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 437 ................................................................................................... بغیر ماؽ کے شرکت سے متعلق

 435 ........................................................................................................... غلاؾ باندی میں شرکت

 435 ................................................................................................... درخت میں شرکت سے متعلق

 433 ......................................................................................................زمین میں شرکت سے متعلق
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 436 ...................................................................................................... قسا مت سے متعلق احادیث
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 428 ....................................................................................................... قصاص سے متعلق احادیث

 425 ............................................................................ حضرت علقمہ بن فائل کی رفایت میں رافیوں کا اختلاػ

 448 ............................................................ ػ سے متعلقاس آیت کریمہ کی تفسیر افر اس حدیث میں عکرمہ پر اختلا

 445 .............................................................................................. آزاد افر غلاؾ میں قصاص سے متعلق
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 452 ..................................................................................................... دانت کے قصاص سے متعلق
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 685 .......................................................................................... چور کا ہاتھ کاٹ کر اس کی گردؿ میں لٹکانا
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 673 ...................................................................................................... مسلماؿ کی صفت سے متعلق

 672 ...................................................................................................... سلاؾ کی خوبیکسی انساؿ کے ا
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 675 ........................................................................................................ اسلاؾ پر بیعت سے متعلق

 676 .................................................................................. وگگوں سے کس بات پر جنگ )قتاؽ( کرنا اہہیے؟

 677 ................................................................................................................. ایماؿ کی شاخیں
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 655 ..................................................................................................... ایماؿ میں کمی بیشی سے متعلق

 652 ................................................................................................................. ایماؿ کی علامت

 656 ................................................................................................................. منافق کی علامات

 638 .................................................................................... کرنے سے متعلقرمضاؿ المبارک میں عبادت 

 635 ......................................................................................................... شب قدر میں عبادت کرنا

 633 ..................................................................................................... زکوة بھی ایماؿ میں داخل ہے
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 632 ............................................................................ ماؽ غنیمت میں سے خدا کے راستہ میں پانچواں حصہ نکاتاک

 634 ......................................................................................... جنازہ میں شرکت بھی ایماؿ میں داخل ہے
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 635 ..................................................................................................... دین آساؿ ہونے سے متعلق
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 636 ..................................................................................دین کی حفاظت کی خاطر فتنوں سے فرار ایار ر کرنا

 637 ......................................................................................................... منافق کی مثاؽ سے متعلق

 638 ............................................................................ مومن افر منافق کی مثاؽ و  کہ قرآؿ کریم پڑھتے ہوں

 637 ........................................................................................................ مومن کی نشانی سے متعلق
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 633 ....................................................................................................... مونچھیں کترنے سے متعلق

 632 ............................................................................................................ سر منڈانے کی اجازت
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 635 ....................................................................................................... قزع کی ممانعت سے متعلق
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 643 .........................................................................................................زدر رنگ سے خضاب کرنا

 644 ............................................................................................................. خواتین کا خضاب کرنا
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 647 ....................................................................................................... باوگں کو و ڑنے سے متعلق

 658 .....................................................................................................  و ڑ لگائےو  خاتوؿ باوگں میں

 658 .................................................................................................................... باوگں کو جڑفانا

 655 ................................................................................. و  خواتین چہرہ کے باؽ )یعنی منہ کا( رفاں اکھاڑں 



 

 

 653 ..................................................... جسم گدفانے فالیوں کا بیاؿ افر رافیوں کا اختلاػ افر رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

 654 ..................................................................................................... دانتوں کو کشادہ کرنے فالیاں

 656 ................................................................................ دانتوں کو رگڑ کر باریک کرنا حراؾ ہونے سے متعلق

 657 ..................................................................................................................... سرمہ کا بیاؿ

 668 ..................................................................................................... تیل لگانے سے متعلق حدیث

 668 ..................................................................................................... زعفراؿ کے رنگ سے متعلق

 667 ............................................................................................................ عنبر لگانے سے متعلق

 665 ..................................................................................  متعلقمردفں افر خواتین کی خوشبو میں فرؼ سے

 663 ............................................................................................................ سب سے بہتر خوشبو؟

 663 ........................................................................................................ زعفراؿ لگانے سے متعلق

 664 .............................................................................................  کو کونسی خوشبو لگانا ممنوع ہے؟خواتین

 665 ............................................................................................... عورت کا غسل کر کے خوشبو دفر کرنا

 666 ..................................................................................... کوئی خاتوؿ خوشبو لگا کر جماعت میں شامل نہ ہو

 675 .......................................................................... خواتین کو زیور افر سونے کے اظہار کی کراہت سے متعلق

 675 ......................................................................................... مردفں پر سونا حراؾ ہونے کے بارے میں

 784 ...................................................................... جس کی ناک کٹ جائے یا فہ شخص سونے کی ناک بنا سکتا ہے؟

 785 ........................................................................... مردفں کے لیے سونے کی انگوٹھی پہننے سے متعلق حدیث

 785 ...................................................................................................... سونے کی انگوٹھی سے متعلق

 772 ............................................................................................ یحیی بن ابی کثیر کے بارے میں اختلاػ

 776 ..................................................................... ػحضرت ابوہریرہ کی حدیث شریف میں حضرت قتادہ پر اختلا

 755 ............................................................................................... انگوٹھی میں اہندی کی مقدار کا بیاؿ

 753 ............................................................................ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی انگوٹھی کی کیفیت

 755 ....................................................................................................... انگوٹھی کس ہاتھ میں پہنے؟

 756 .................................................................................. جس وگ ہے پر اہندی چڑھی ہو اس کی انگوٹھی پہننا

 756 ........................................................................................................... انگوٹھی کا بیاؿ کانسی کی

 737 ............................................................... فرماؿ نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کہ انگوٹھی پر عربی عبارت نہ کھدفا



 

 

 737 ............................................................................................ ممانعت کلمہ کی انگلی میں انگوٹھی پہننے کی

 733 .................................................................................. بیت الخلاء جاتے فقت انگوٹھی اا رنے سے متعلق

 734 ....................................................................................................... گھونگرف افر گھنٹہ سے متعلق

 738 .................................................................................................................... فطرت کا بیاؿ

 738 ........................................................................................ مونچھیں کٹوانے افر داڑھی بڑھانے کا بیاؿ

 737 ........................................................................................................ بچوں کا سر مونڈنے کا بیاؿ

 735 ........................................................................................ بچے کا سر کچھ منڈانا افر کچھ چھوڑنا ممنوع ہے

 733 ........................................................................................................ سر پر باؽ رکھنے سے متعلق

 732 ..................................................................... باوگں کو برابر کرنے یعنی کنگھی کرنے افر تیل لگانے سے متعلق

 734 .............................................................................................................. باوگں میں مانگ نکاتاک

 735 .......................................................................................................... کنگھی کرنے سے متعلق

 735 .................................................................................... کنگھی دائیں جانب سے شرفع کرنے سے متعلق

 736 ......................................................................................................... خضاب کرنے سے متعلق

 737 ..................................................................................................... کرنے سے متعلق داڑھی زرد

 737 ........................................................................................... فرس افر زعفراؿ سے داڑھی کو زرد کرنا

 728 ................................................................................................... باوگں میں و ڑ لگانے سے متعلق

 727 .................................................................................................. دھجی سے باؽ و ڑنے سے متعلق

 725 ....................................................................... و ڑ لگانے فالی یعنی باؽ میں باؽ ملانے فالی پر لعنت سے متعلق

 723 ................................................................  باؽ ملانے فالی افر باؽ وانانے فالی دفنوں لعنت کی تحق ہ ہیںباؽ میں

 723 .................................................................................... جسم کو گود نے افر گودانے فالی عورتوں پر لعنت

 723 .................................................................... اکھاڑنے فالی افر دانتوں کو کشادہ کرنے فالی پر لعنتچہرہ کا رفاں 
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 725 .........................................................................................................خوشبو کے متعلق احادیث
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 748 .........................................................................................................خوشبو کے متعلق احادیث

 747 .................................................................................................... سونا پہننے کی ممانعت سے متعلق



 

 

 747 ....................................................................................... سونے کی انگوٹھی پہننے کی ممانعت سے متعلق
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 747 ..................................................................................................... کونسی انگلی میں انگوٹھی پہنے؟

 755 ...................................................................................................................... نگینہ کی جگہ

 755 .................................................................................................... ر اس کو نہ پہنناانگوٹھی اا رنا اف

 752 ............................................................... کس قسم کے کپڑے پہننا بہتر ہیں افر کس قسم کے کپڑے برے ہیں؟

 754 ............................................................................................... سیرا )لباس( کی ممانعت سے متعلق

 755 ................................................................................. عورتوں کو سیرا )نامی لباس( کی اجازت سے متعلق

 756 ........................................................................................................... استبرؼ پہننے کی ممانعت
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 767 ............................................................................................ دیة پہننا و  کہ سونے کی ا ر سے بنا گیا ہو

 765 ................................................................................... مذکورہ بالا شے دیة کے منسوخ ہونے سے متعلق

 763 .................................................. ریشم پہننے کی زاا افر فعید افر و  شخص اس کو دنیا میں پہنے گا آخرت میں نہیں پہنے گا

 762 ............................................................................................... ریشمی لباس پہننے کی ممانعت کا بیاؿ،

 764 ................................................................................................... ریشم پہننے کی اجازت سے متعلق

 766 .......................................................................................................... فں کے و ڑے پہنناکپڑ

 767 ....................................................................................................... یمن کی اہدر پہننے سے متعلق

 767 .............................................................................................. زعفرانی رنگ کی ممانعت سے متعلق
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 7738 ..................................................................................................... کتاب الا شر

ب کی حرمت سے متعلق خدافندقدفس نے ارشاد فرمایا اے اہل ایماؿ! شراب افر و ا افر بت افر پانسے )کے تیر( یہ تماؾ کے تماؾ ناپاک شرا

دے تم ہیں شیطاؿ کے کاؾ ہیں افر شیطاؿ یہ اہہتا ہے کہ تمہارے درمیاؿ میں دشمنی افر لڑائی پیدا کرا دے شراب پلا افر و ا کھلا کر افر رفک 

 7738 ....................................................................... للہ کی یاد سے افر نماز سے تو تم وگگ چھوڑتے ہو یا نہیں۔کو ا

 7737 ............................................................. جس فقت شراب کی حرمت نازؽ ہوئی تو کس قسم کی شراب بہائی گئی

 7733 ............................................................................ افر خشک کھجور کے آمیزہ کو شراب کہا جاا  ہےگدری 

 کی نبیذ پینے کی ممانعت سے متعلق حدیث مبارکہ کا بیاؿ

 

ں
ئ
ئطت لی

 

خ

 ................................................................... 7733 



 

 

 7732 .................................................................................................... ر کو ملا کر بھگوناکچی افر پکی کھجو
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 7735 ........................................................................................... گدری کھجور افر انگور ملانے کی ممانعت

دف چیزں  ملا کر بھگونے کی ممانعت کی فجہ یہ ہے کہ ایک شے سے دفسری شے کو تقویت حاصل ہوتی ہے افر اس طرح نشہ جلدی پیدا ہونے کا 
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تیزی جلدی آتی ہے( میں نبیذ تیار کرنے کے ممنوع ہونے اؿ برتنوں سے متعلق کہ جن میں نبیذ تیار کرنا ممنوع ہے۔ مٹی کے برتن )اس میں 

 7746 ....................................................................................................... سے متعلق حدیث کا بیاؿ
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 عطیہ افر بخشش سے متعلق احادیث مبارکہ : باب

 نعماؿ بن بشیر کی حدیث میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

 عطیہ افر بخشش سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 نعماؿ بن بشیر کی حدیث میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     1    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٗتیبہ ب٩ سٌیس، سٔیا٪، زہزی، ح٤یس، ٣ح٤س ب٩ ٨٣ؼور، سٔیا٪، زہزی، ح٤یس ب٩ ًبساٟزح٤ا٪، ٣ح٤س ب٩  :  راوی

 ن٤ٌا٪، حضرت ن٤ٌا٪ ب٩ بظیر

٩ًَِ ح٤َُیِسٕ ح وَأَ  ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ  َٗ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ سُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ٧بَِأ٧َاَ ٣ُح٤ََّ

٤َأ٪ بِ  ٌِ ٩ًَِ ا٨ُّٟ ٤َأ٪  ٌِ سُ ب٩ُِ ا٨ُّٟ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ و٣َُح٤ََّ ٨َاظُ ٩ِ٣ٔ اٟزُّصِزیِّٔ أخَِبرََنئ ح٤َُیِسُ ب٩ُِ  ٌِ ٕ أَ٪َّ أبَاَظُ ٧ح٠َََطُ ُل٣ََُّا س٤َٔ ٩ٔ بَظٔیر

َّي اللَّهُ َتيَ ا٨َّٟئيَّ ػَل أ ىُ ٤ُٟٔح٤ََّسٕ َٓ ِٔ َٓارِززُِظُ وَا٠َّٟ ا٢َ  َٗ ا٢َ اَ   َٗ َٟسَٔ  ٧ح٠َََِ   ا٢َ أل١ََُّ وَ َ٘ َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ شظُِضسُٔظُ    

قتیبہ بن سعید، سفیاؿ، زہری، حمید، محمد بن منصور، سفیاؿ، زہری، حمید بن عبدالرحمن ، محمد بن نعماؿ، حضرت نعماؿ بن بشیر سے 

فالد نے عطیہ افر بخشش سے اؿ کو ایک غلاؾ عنائت یا پھر حضرت نعماؿ بن بشیر کے فالد ماجد خدمت نبوی رفایت ہے کہ اؿ کے 

آلہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں حاضر ہوئے ا کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو اپنے عطیہ افر بخشش پر گواہ بنائیں آپ صلی اللہ علیہ ف

کو عطیہ دیا ہے؟ انہوں نے و اب دیا نہیں . چنانچہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا پس اس فسلم نے فرمایا یا تم نے لڑکوں 

عطیہ کو فاپس لے وگ افر مصنف کے اس حدیث کے دفاستاذ ہیں اس فجہ سے اس حدیث میں بیاؿ کرتے ہیں کہ الفاظ رافی محمد کے 

 ہیں حضرت قتیبہ )رافی( کے نہیں ہیں۔

، سفیاؿ، زہری، حمید، محمد بن منصور، سفیاؿ، زہری، حمید بن عبدالرن، ؿ، محمد بن نعماؿ، حضرت نعماؿ بن قتیبہ بن سعید :  رافی

 بشیر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عطیہ افر بخشش سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 حدیث میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ نعماؿ بن بشیر کی



 

 

     2    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ س٤٠ہ، حارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ ٗاس٥، ٣اٟک، اب٩ طہاب، ح٤یس ب٩ ًبساٟزح٤ا٪، ٣ح٤س ب٩ ن٤ٌا٪،  :  راوی

 حضرت ن٤ٌا٪ ب٩ بظیر

ِٟحَا سُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ وَا ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ٩ًَِ ٣َاٟکٕٔ  اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ٩ًَِ اب٩ِٔ ا  ٍُ ٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ًَ ائةَّ  ٜٔینٕ قَِٔ رثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ

ٔ أَ٪َّ أبَاَظُ أَ  ٤َأ٪ ب٩ِٔ بَظٔیر ٌِ ٩ًَِ ا٨ُّٟ ثا٧َطٔٔ  ٤َأ٪ یحَُسِّ ٌِ سٔ ب٩ِٔ ا٨ُّٟ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ و٣َُح٤ََّ ٠َیِطٔ  تيَ بطٔٔ رَسُو٢َ ح٤َُیِسٔ ب٩ِٔ  ًَ َّي اللَّهُ  اللَّهٔ ػَل

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أل١ََُّ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ِّي ٧ح٠ََُِ  ابىِئ ُل٣ََُّا لاََ٪ لئ  ٔن ا٢َ إ َ٘ َٓ  ٥َ َٗا٢َ رَسُو٢ُ  وَس٠ََّ ا٢َ اَ   َٗ َٟسَٔ  ٧ح٠ََِتَطُ  وَ

طُ  ٌِ َٓارِجٔ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   اللَّهٔ ػَل

محمد بن سلمہ، حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، ابن شہاب، حمید بن عبدالرحمن ، محمد بن نعماؿ، حضرت نعماؿ بن بشیر سے رفایت 

ہے کہ اؿ کے فالد ماجد اؿ کو ایک دؿ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت اقدس میں لے گئے افر انہوں نے عرض یا 

لڑکے کو بطور عطیہ کے دیا ہے؟ )یا صرػ تم نے اس ایک ہی لڑکے کو عطیہ میں غلاؾ دیا ہے؟( اس نے کہ میں نے اپنا غلاؾ اس 

عرض یا نہیں )باقی تماؾ لڑکوں کو میں نے کچھ نہیں دیا( اس پر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا پھر تم اپنے اس عطیہ کو فاپس 

 لے وگ۔

 ، ابن قاسم، مالک، ابن شہاب، حمید بن عبدالرن، ؿ، محمد بن نعماؿ، حضرت نعماؿ بن بشیرمحمد بن سلمہ، حارث بن مسکین :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عطیہ افر بخشش سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 ػ کا بیاؿنعماؿ بن بشیر کی حدیث میں رافیوں کے اختلا

     3    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ہاط٥، وٟیس ب٩ ٣ش٥٠، اوزاعي، زہزی، ح٤یس ب٩ ًبساٟزح٤ا٪، ٣ح٤س ب٩ ن٤ٌا٪، حضرت ن٤ٌا٪ ب٩  :  راوی

 بظیر

ا َٗ ِٟوَٟیٔسُ ب٩ُِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ صَاط٥ٕٔ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ح٤َُیِسٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ث٨ََا الِْوَِزَاعئُّ 
٢َ حَسَّ

 َ٤ ٌِ سٕ جَائَ بأب٨ِطٔٔ ا٨ُّٟ ٌِ ٤َأ٪ ب٩ِٔ بَظٔیرٕ أَ٪َّ أبَاَظُ بَظٔیرَ ب٩َِ سَ ٌِ ٩ًَِ ا٨ُّٟ ٤َأ٪  ٌِ سٔ ب٩ِٔ ا٨ُّٟ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ِّي وَ ٔن ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إ َ٘ َٓ أ٪ 

ا٢َ اَ  ٧ح٠ََِ  َٗ ٥َ أل١ََُّ ب٨َیٔکَ ٧ح٠َََِ   ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ طُ ُ  ابىِئ صَذَا ُل٣ََُّا لاََ٪ لئ  ٌِ ارِجٔ َٓ ا٢َ  َٗ   

اؿ کے  محمد بن ہاشم، فید  بن سلم ، افزاعی، زہری، حمید بن عبدالرحمن ، محمد بن نعماؿ، حضرت نعماؿ بن بشیر سے رفایت ہے کہ



 

 

فالد ماجد بشیر بن سعد حضرت نعماؿ کو خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں لے کر حاضر ہوئے افر عرض یا یا رسوؽ اللہ! میں 

نے اپنے اس بیٹے کو ایک غلاؾ عطیہ کر دیا ہے۔ اس پر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم نے یا اپنے دفسرے بیٹوں کو بھی کچھ 

ؾ( دیا ہے؟ انہوں نے عرض یا نہیں۔ اس پر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا پھر تم اس کو فاپس لے وگ۔ )یعنی اگر بخشش )غلا

 کرف(۔

 

ش

 

ش
 ج
ب

 کرنا ہے تو سب کو 

 محمد بن ہاشم، فید  بن سلم ، افزاعی، زہری، حمید بن عبدالرن، ؿ، محمد بن نعماؿ، حضرت نعماؿ بن بشیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عطیہ افر بخشش سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 نعماؿ بن بشیر کی حدیث میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     4    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ا٪ ب٩ سٌیس، وٟیس، اوزاعي، زہزی، ٣ح٤س ب٩ ن٤ٌا٪، ح٤یس ب٩ ًبساٟزح٤ا٪، حضرت بظیر ب٩ سٌس٤ًزو ب٩ ًث :  راوی

٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ أَ٪َّ ٣ُحَ  ٩ًَِ الِْوَِزَاعئِّ  ِٟوَٟیٔسُ  ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪ ب٩ِٔ سَ ًَبِسٔ أخَِبر٧ََاَ  ٤َأ٪ وَح٤َُیِسَ ب٩َِ  ٌِ سَ ب٩َِ ا٨ُّٟ َّ٤ 

٤َا ٌِ ٥َ با٨ُّٟٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٔليَ ا٨َّٟئيِّ ػَل َّطُ جَائَ إ سٕ أ٧َ ٌِ ٔ ب٩ِٔ سَ ٩ًَِ بَظٔیر ثاَظُ  ِّي ٧ح٠ََُِ  ابىِئ اٟزَّح٩ٔ٤َِ حَسَّ ٔن ا٢َ إ َ٘ َٓ  ٕ ٔ٪ ب٩ِٔ بَظٔیر

ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ َ٘ َٓ ذِتطُُ  َٔ ٔٔذَظُ أنَِ إِٔ٪ رَأیََِ  أَِ٪ ت٨ُِ َٓ َٓارِززُِظُ  صَذَا ُل٣ََُّا  ا٢َ  َٗ ا٢َ اَ   َٗ ٥َ أل١ََُّ ب٨َیٔکَ ٧ح٠ََِتَطُ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

عمرف بن عثماؿ بن سعید، فید ، افزاعی، زہری، محمد بن نعماؿ، حمید بن عبدالرحمن ، حضرت بشیر بن سعد سے رفایت ہے کہ فہ ایک 

س میں حضرت نعماؿ بن بشیر کو لے کر حاضر ہوئے افر عرض یا کہ میں نے رفز رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت اقد

اپنے اس بیٹے کو ایک غلاؾ بخشش کر دیا ہے اگر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم حکم فرمائیں تو میں اپنے اس عطیہ کو باقی رکھوں؟ آپ صلی 

 ہے؟ اس نے کہا نہیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تو تم اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یا تم نے اپنے تماؾ بیٹوں کو عطیہ یا

 (اس غلاؾ کو اس سے فاپس لے وگ )یعنی جس کو تم نے بخشش یا ہے تم فہ بخشش فاپس لے وگ

 عمرف بن عثماؿ بن سعید، فید ، افزاعی، زہری، محمد بن نعماؿ، حمید بن عبدالرن، ؿ، حضرت بشیر بن سعد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عطیہ افر بخشش سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 نعماؿ بن بشیر کی حدیث میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     5    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب، ابو ٣ٌاویہ، ہظا٦، حضرت ن٤ٌا٪ ب٩ بظیراح٤س ب٩ حر :  راوی



 

 

 ٕ ٤َأ٪ ب٩ِٔ بَظٔیر ٌِ ٩ًَِ ا٨ُّٟ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ  اویَٔةَ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ بٕ  َِٟ  أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ حَرِ ا َ٘ َٓ أَ٪َّ أبَاَظُ ٧ح٠َََطُ ٧حُِلَّ 

 ًَ َّي اللَّهُ  طُ أطَِضسِٔ ا٨َّٟئيَّ ػَل طُ أ٣ُُّ َٓکََٔظَ َٟ طُ  َٟ کَٔ  َٓذَکَََ ذَٟ  ٥َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  َتيَ ا٨َّٟئيَّ ػَل أ َٓ ًَليَ ٣َا ٧ح٠َََِ  ابىِئ   ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

َٟطُ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أَِ٪ شَظِضَسَ  َّي اللَّهُ   ا٨َّٟئيُّ ػَل

اؿ کے فالد نے اؿ کو کچھ عطیہ کے طور پر عنائت یا۔ احمد بن حرب، ابو معافیہ، ہشاؾ، حضرت نعماؿ بن بشیر سے رفایت ہے کہ 

اس پر حضرت نعماؿ بن بشیر کے فالد سے کہا کہ تم نے میرے بیٹے کو و  کچھ دیا ہے تم اس پر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو 

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے اس بات کا  گواہ بنا وگ۔ چنانچہ فہ خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں حاضر ہوئے افر رسوؽ کریم

 ذککرہ یا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس پر گواہ بن جانے کو مکرفہ خیاؽ فرمایا )کیونکہ یہ حق تلفی پر گواہ ہونا تھا(۔

 احمد بن حرب، ابو معافیہ، ہشاؾ، حضرت نعماؿ بن بشیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عطیہ افر بخشش سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 نعماؿ بن بشیر کی حدیث میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     6    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہی٥، عروہ، حضرت بظیر٣ح٤س ب٩ ٤ٌ٣ز، ابو ًا٣ز،طٌبہ، سٌس شٌىي ابزا :  راوی

ىئ اب٩َِ إبٔزَِ  ٌِ سٕ شَ ٌِ ٩ًَِ سَ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ًَا٣ٔز ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ٤َز ٌِ سُ ب٩ُِ ٣َ َّطُ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ بَظٔیرٕ أ٧َ وَةَ  ٩ًَِ عُرِ اصی٥َٔ 

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّي اللَّهُ  َتيَ ا٨َّٟئيَّ ػَل أ َٓ َٟسَٔ  ٧ح١َََ اب٨َِطُ ُل٣ََُّا  ا٢َ أل١ََُّ وَ َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  أرََازَ أَِ٪ شُظِضسَٔ ا٨َّٟئيَّ ػَل َٓ س٥ََّ٠َ 

َٓارِززُِظُ  ا٢َ  َٗ ا٢َ اَ   َٗ  ٧ح٠ََِتَطُ ٣ٔث١َِ ذَا 

غلاؾ بخشش میں  محمد بن معمر، ابو عامر،شعبہ، سعد یعنی ابراہیم، عرفہ، حضرت بشیر سے رفایت ہے کہ انہوں نے اپنے لڑکے کو ایک

عنائت یا پھر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں فہ اس ارادہ سے حاضر ہوئے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 کہ کو )اس پر( گواہ بنائیں آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یا تم نے تماؾ لڑکوں کو اسی طریقہ سے عطا یا ہے؟ انہوں نے کہا

 (نہیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا پس اس کو رد کر لے )یعنی تم اس کو فہ غلاؾ نہ دف

 محمد بن معمر، ابو عامر،شعبہ، سعد یعنی ابراہیم، عرفہ، حضرت بشیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عطیہ افر بخشش سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب



 

 

 نعماؿ بن بشیر کی حدیث میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     7    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ حات٥، حبا٪، ًبساللَّه، ہظا٦ ب٩ عروہ، حضرت اب٩ عروہ :  راوی

سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ بَظٔیرّا أتَيَ ا٨َّٟئ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ وَةَ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ عُرِ ًَبِسُ اللَّهٔ  ث٨ََا 
ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا حبَّٔاُ٪  ا٢َ حَسَّ َّي َٗ يَّ ػَل

 َٗ ًِلَیَِ  لِٔخِٔوَتطٔٔ  ا٢َ أَ َٗ ٤َاَ٪ ٧ح٠َِٔةّ  ٌِ ا٢َ یاَ ٧ئَيَّ اللَّهٔ ٧ح٠ََُِ  ا٨ُّٟ َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َٓارِززُِظُ اللَّهُ  ا٢َ  َٗ  ا٢َ اَ  

محمد بن حاتم، حةؿ، عبد اللہ، ہشاؾ بن عرفہ، حضرت ابن عرفہ اپنے فالد سے نقل کرتے ہیں کہ ایک رفز حضرت بشیر خدمت نبوی 

 بطور عطیہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں حاضر ہوئے افر عرض یا اے اللہ کی نبی )محمد صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم(! میں نے نعماؿ کو کچھ

کے دیا ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یا تم نے اس کے بھائیوں )یعنی اپنے دفسرے لڑکوں( کو بھی کچھ دیا ہے؟ اس 

 نے عرض یا نہیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اس کو فاپس لے وگ )یعنی بخشش نہ کرف(۔

 للہ، ہشاؾ بن عرفہ، حضرت ابن عرفہمحمد بن حاتم، حةؿ، عبدا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عطیہ افر بخشش سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 نعماؿ بن بشیر کی حدیث میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     8    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبسا٠٤ٟک ب٩ ابي طوارب، یزیس، اب٩ زریٍ،زاؤز،طٌيي، حضرت ن٤ٌا٪ :  راوی

ا٢َ حَسَّ  َٗ  ٍٕ ث٨ََا یَزیٔسُ وَصوَُ اب٩ُِ زُرَیِ ا٢َ حَسَّ َٗ وَاربٔٔ  ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ِٔ أبَئ اٟظَّ ًَبِسٔ ا سُ ب٩ُِ  ئيِّ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ٩ًَِ ث٨ََا زَاوُزُ 

ِّي  ا٢َ اطِضَسِ أنَ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٔليَ ا٨َّٟئيِّ ػَل َٙ بطٔٔ أبَوُظُ یَح٠ٔ٤ُِطُ إ ا٢َ ا٧ل٠ََِ َٗ ٤َأ٪  ٌِ ذَا ا٨ُّٟ َٛ ٤َاَ٪ ٩ِ٣ٔ ٣َالئ  ٌِ سِ ٧ح٠ََُِ  ا٨ُّٟ َٗ

٤َاَ٪  ٌِ َّٟذٔی ٧ح٠َََِ  ا٨ُّٟ ا٢َ ل١َُّ ب٨َیٔکَ ٧ح٠َََِ  ٣ٔث١َِ ا َٗ ذَا  َٛ  وَ

عبدالملک بن ابی شوارب، یزید، ابن زریع،داؤد،شعبی، حضرت نعماؿ سے رفایت ہے کہ اؿ کے فالد اؿ کو گود میں لے کر  محمد بن

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں لے گئے افر عرض یا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس پر گواہ رہیے کہ میں نے 

کے فلاں فلاں چیز دی ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یا تم نے اپنے تماؾ لڑکوں کو اسی نعماؿ کو اپنے ماؽ سے بطور بخشش 

 مقدار میں ادا یا ہے )جتنا حضرت نعماؿ کو دیا ہے(؟

 محمد بن عبدالملک بن ابی شوارب، یزید، ابن زریع،داؤد،شعبی، حضرت نعماؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 عطیہ افر بخشش سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 نعماؿ بن بشیر کی حدیث میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     9    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ت ن٤ٌا٪٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، ًبساٟوہاب،زاؤز، ًا٣ز، حضر :  راوی

٤َأ٪ أَ٪َّ  ٌِ ٩ًَِ ا٨ُّٟ  ٕ ًَا٣ٔز  ٩ًَِ ث٨ََا زَاوُزُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟوَصَّابٔ  بِسٔ ا ًَ  ٩ًَِ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ٠ًََیِطٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َّي اللَّهُ  أبَاَظُ أتَيَ بطٔٔ ا٨َّٟئيَّ ػَل

 َٟ ا٢َ أل١ََُّ وَ َ٘ َٓ ًَليَ ٧ح١ُِٕ ٧ح٠َََطُ إیَّٔاظُ  ٥َ شُظِضسُٔ  َٟیِصَ وَس٠ََّ ًَليَ طَیِئٕ أَ لََ أطَِضَسُ  َٓ ا٢َ  َٗ ا٢َ اَ   َٗ سَٔ  ٧ح٠َََِ  ٣ٔث١َِ ٣َا ٧ح٠ََِتَطُ 

لََ إذّٔا َٓ ا٢َ  َٗ ا٢َ بلَيَ  َٗ ِٟبرِّٔ سَوَائّ  َٟیِکَ فئ ا ٔ َ  أَِ٪ یَٜو٧ُوُا إ  شَسُُُّ

ؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی محمد بن مثنی، عبداوگہاب،داؤد، عامر، حضرت نعماؿ سے رفایت ہے کہ اؿ کے فالد اؿ کو رسو

بنائیں۔ آپ صلی اللہ علیہ  خدمت میں لے کر گئے ا کہ و  کچھ انہوں نے بخشش کی تھی اس پر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو گواہ

ں نے کہا کہ نہیں۔ فآلہ فسلم نے فرمایا یا تم نے اپنے دفسرے لڑکوں کو اسی مقدار میں دیا ہے جتنا کہ اؿ )نعماؿ( کو دیا ہے؟ انہو

آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میں اس پر گواہ نہیں بنتا )افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حضرت نعماؿ کے فالد سے 

فرمایا( یا تم کو یہ بات پسندیدہ نہیں کہ تمہارے ساتھ سب کے سب لڑکے احساؿ کا ایک جیسا معاملہ کرں ؟ انہوں نے و اب دیا 

 ں نہیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم پھر اا ک کاؾ نہ کرف۔کیو

 محمد بن مثنی، عبداوگہاب،داؤد، عامر، حضرت نعماؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رکہعطیہ افر بخشش سے متعلق احادیث مبا :   باب

 نعماؿ بن بشیر کی حدیث میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     10    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣وسي ب٩ ًبساٟزح٤ا٪، ابو اسا٣ہ، ابو حبا٪،طٌيي، حضرت ن٤ٌا٪ ب٩ بظیر انؼاری :  راوی

ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ٤َاُ٪ ب٩ُِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُوسَي ب٩ُِ  ٌِ ثىَئ ا٨ُّٟ ا٢َ حَسَّ َٗ ئيِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ اَ٪  ث٨ََا أبَوُ حَیَّ ا٢َ حَسَّ َٗ أبَوُ أسَُا٣َةَ 

ِٟتَ  ا َٓ ٤َِٟوِصبَٔةٔ ٩ِ٣ٔ ٣َاٟطٔٔ أ ب٨ِضَٔا  فَ ا ٌِ َِٟ  أبَاَظُ بَ
َ طُ اب٨َِةَ رَوَاحَةَ سَأ ٕ الِْنَِؼَاریُّٔ أَ٪َّ أ٣َُّ َٟ بَظٔیر وَصَبَضَا وَی بضَٔا س٨ََةّ ث٥َُّ بسََا  َٓ طُ 

ا٢َ یَا رَسُو٢َ اللَّهٔ إٔ٪َّ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  َّي تُظِضسَٔ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َِٟ  اَ  أرَِضَي حًَ ا َ٘ َٓ طُ  ات٠ََتِىئ َٟ َٗ  أ٦َُّ صذََا اب٨َِةَ رَوَاحَةَ 

 َ٠ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ طُ  َٟ َّٟذٔی وَصَبُِ   ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ًَليَ ا َ٘ َٓ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ َٟسْ سٔوَی صذََا  َٟکَ وَ ٥َ یَا بَظٔیرُ أَ یِطٔ وَس٠ََّ



 

 

ا٢َ رَسُو َٗ ا٢َ اَ   َٗ َّٟذٔی وَصَبَِ  أ ب٨ِکَٔ صَذَا  ض٥ُِ ٣ٔث١َِ ا َٟ ض٥ُِ وَصَبَِ   َٓک٠ُُّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أَ ًَ َّي اللَّهُ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ػَل َّي اللَّهُ  ٥َ ٢ُ اللَّهٔ ػَل

ًَليَ جَوِرٕ  ِّي اَ  أطَِضَسُ  إنٔ َٓ لََ تُظِضسِٔنئ إذّٔا  َٓ 

موسی بن عبدالرحمن ، ابو اسامہ، ابو حةؿ،شعبی، حضرت نعماؿ بن بشیر انصاری سے رفایت ہے کہ حضرت نعماؿ کی فالدہ و  کہ 

لڑکے نعماؿ کو کچھ دے دف لیکن حضرت  رفاحہ کی بیٹی تھیں نے حضرت نعماؿ کے فالد سے عرض یا کہ تم اپنے ماؽ میں سے اؿ کے

نعماؿ کے فالد نے اس مسئلہ کو ایک ساؽ تک التواء میں ڈالے رکھا۔ پھر خود ہی اؿ کے دؽ میں خیاؽ ہوا تو انہوں نے بخشش کی چیز 

 فآلہ فسلم حضرت نعماؿ کو دے دی۔ حضرت نعماؿ کی فالدہ نے عرض یا میں نہیں مانتی جس فقت تک تم رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ

کو اس بات پر گواہ نہ بنا وگ تو حضرت نعماؿ کے فالد نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہو کر عرض یا یا 

رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس لڑکے کی فالدہ یعنی رفاحہ کی لڑکی مجھ سے جھگڑا کر رہی ہے اس پر و  میں نے اس )لڑکے( کو 

 یا ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اے بشیر! یا تمہارا اس کے علافہ افر لڑکا بھی ہے؟ انہوں نے عرض یا   بخشش

ہاں۔ اس پر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یا تم نے اؿ سب کو بھی اسی طریقہ سے عطیہ یا ہے جس طریقہ سے اپنے اس 

نہوں نے و اب دیا نہیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے یہ سن کر ارشاد فرمایا تب ک تم مجھ کو اس مسئلہ میں لڑکے کو عطیہ یا ہے؟ ا

 گواہ نہ بنا کیونکہ میں کسی ظلم پر گواہ نہیں بنتا ہوں۔

 موسی بن عبدالرن، ؿ، ابو اسامہ، ابو حةؿ،شعبی، حضرت نعماؿ بن بشیر انصاری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عطیہ افر بخشش سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 نعماؿ بن بشیر کی حدیث میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     11    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٪،طٌيي، حضرت ن٤ٌا٪ابو زاؤز، شٌلي، ابو حبا :  راوی

ا٢َ  َٗ ٤َأ٪  ٌِ ٩ًَِ ا٨ُّٟ ئيِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ث٨ََا أبَوُ حَیَّاَ٪  ا٢َ حَسَّ َٗ ليَ  ٌِ ث٨ََا شَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤َِٟوِصبَٔةٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ زَاوُزَ  فَ ا ٌِ ِّي أبَئ بَ َِٟ  أمُ
َ سَأ

َّي أطُِضسَٔ رَسُو٢َ اللَّهٔ َِٟ  اَ  أرَِضَي حًَ ا َ٘ َٓ وَصَبَضَا لئ  َتيَ رَسُو٢َ اللَّهٔ  َٓ أ َٓ أخََذَ أبَئ بیَٔسٔی وَأ٧َاَ ُل٦ََُْ  َٓ ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ػَل

 َ٤ِٟ فَ ا ٌِ ا٢َ یَا رَسُو٢َ اللَّهٔ إٔ٪َّ أ٦َُّ صَذَا اب٨َِةَ رَوَاحَةَ ك٠ََبَِ  ٣ٔىِّي بَ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ًِحَبَضَ ػَل سِ أَ َٗ ا أَِ٪ أطُِضسََٔ  وِصبَٔةٔ وَ

َٟکَ اب٩ِْ  ا٢َ یاَ بَظٔیرُ أَ َٗ لََ تُظِضسِٔنئ إذّٔا  ًَليَ ذَٟکَٔ  َٓ ا٢َ  َٗ ا٢َ اَ   َٗ طُ ٣ٔث١َِ ٣َا وَصَبَِ  ٟضَٔذَا  َٟ وَصَبَِ   َٓ ا٢َ  َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ َُیرُِ صَذَا 

ًَليَ جَوِرٕ  ِّي اَ  أطَِضَسُ  إنٔ َٓ 



 

 

 رفایت ہے کہ میری فالدہ حترممہ نے میرے فالد ماجد سے میرے لیے کچھ عطیہ ابو داؤد، یعلی، ابو حةؿ،شعبی، حضرت نعماؿ سے

افر بخشش کے طور پر مانگا۔ اس نے ہبہ یا افر مجھ کو کچھ دینا اہہا۔ اس فقت میری فالدہ نے کہا کہ میں اس فقت تک راضی نہیں ہوں 

بن جائیں۔ اس پر حضرت نعماؿ نقل کرتے ہیں کہ میرے  گی کہ جس فقت تک اس پر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم گواہ نہ

یا  فالد نے میرے ہاتھ پکڑ کر مجھ کو رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے ملایا افر اؿ دنوں میں لڑکا )یعنی کم عمر( تھا افر آکر عرض

ر بخشش کے طور پر مانگ رہی ہے افر اس کی خوشی افر یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس لڑکے کی فالدہ رفحہ کی لڑکی کچھ ہبہ اف

رضا مندی اس میں ہے کہ میرے بخشش کر نے پر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم گواہ بن جائیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا 

حضرت بشیر نے عرض یا   ہاں! ہے۔ اے بشیر! یا تمہارا اس کے علافہ کوئی لڑکا نہیں ہے؟ )یعنی یا صرػ تمہارا ایک ہی لڑکا ہے( 

اس پر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اے بشیر! یا تم نے اس کو بھی اسی طریقہ سے عطیہ دیا ہے یا نہیں؟ انہوں نے عرض یا 

 میں ظلم کی بات پر گواہ نہیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اگر اا ک ہے تو تم اس سلسلہ میں میری گواہی نہ وگ۔ اس لیے کہ

 نہیں بنتا ہوں۔

 ابو داؤد، یعلی، ابو حةؿ،شعبی، حضرت نعماؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عطیہ افر بخشش سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 کے اختلاػ کا بیاؿ نعماؿ بن بشیر کی حدیث میں رافیوں

     12    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ س٠یما٪، ٣ح٤س ب٩ ًبیس، اس٤اًی١، حضرت ًا ٣ز :  راوی

ًَا٣ٔ   ٩ًَِ ٌٔی١ُ  ث٨ََا إس٤َِٔ ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ ًبُیَِسٕ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٗا٢َ حَسَّ  ٪َ سٕ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٌِ ا٢َ أخُِبرٔتُِ أَ٪َّ بَظٔیرَ ب٩َِ سَ َٗ  ٕ ز

٤ِزَةَ ب٨َِٔ  رَوَاحَةَ  ًَ ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إٔ٪َّ ا٣ِزَأتَئ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ًَليَ اب٨ِضَٔا أتَيَ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل  َٚ  أ٣ََزَتِىئ أَِ٪ أتََؼَسَّ

ةٕ وَأ٣ََزَتِىئ أَِ٪  َٗ ٤َاَ٪ بؼَٔسَ ٌِ ا٢َ  نُ َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ َٟکَ ب٨َوَُ٪ سٔوَاظُ  ٥َ ص١َِ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  طُ ا٨َّٟئيُّ ػَل َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ ًَليَ ذَٟکَٔ   أطُِضسََٔ  

ًَليَ جَوِرٕ  َٓلََ تُظِضسِٔنئ  ا٢َ  َٗ ا٢َ اَ   َٗ ًِلَیَِ  ٟضَٔذَا  ًِلَیِتَض٥ُِ ٣ٔث١َِ ٣َا أَ َ أ َٓ 

عیل، حضرت عا مر سے رفایت ہے کہ حضرت بشیر بن سعد رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی احمد بن سلیماؿ، محمد بن عبید، اسما

خدمت میں حاضر ہوئے افر عرض کرنے لگے یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میری اہلیہ عمرہ نامی رفحہ کی لڑکی کہتی ہے کہ تم 

افر فہ کہتی ہیں تم اس دئیے ہوئے پر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میرے لڑکے نعماؿ کے لیے کچھ صدقہ )یعنی بخشش( کر دف 



 

 

کو گواہ بنا وگ۔ چنانچہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حضرت بشیر سے دریافت فرمایا یا تمہارے افر بھی لڑکے ہیں؟ انہوں نے عرض 

مایا یا تم نے اؿ کو بھی اسی مقدار میں بخشش کی ہے؟ انہوں یا   ہاں میرے افر لڑکے بھی ہیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فر

 نے عرض یا نہیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اس سلسلہ میں مجھ کو گواہ نہ بنا اس ظلم پر۔

 احمد بن سلیماؿ، محمد بن عبید، اسماعیل، حضرت عا مر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عطیہ افر بخشش سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 نعماؿ بن بشیر کی حدیث میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     13    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ت ًبساللَّه ب٩ ًتبہ ب٩ ٣شٌوزاح٤س ب٩ س٠یما٪، ابو نٌی٥، زکَیا، ًا٣ز، حضر :  راوی

ثىَٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ًَا٣ٔز  ٩ًَِ یَّا  ث٨ََا زَکََٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ی٥ِٕ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ نُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪َ ٕ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ وز ٌُ بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ًتُبَِةَ ب٩ِٔ ٣َشِ ًَ ي 

ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ًتُبَِةَ ب٩ِٔ ح وَأ٧َبَِأ٧َاَ ٣ُح٤ََّ  ٩ًَِ ئيِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ یَّا  ٩ًَِ زَکََٔ بِسُ اللَّهٔ  ًَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ حبَّٔاُ٪ 

َّي اللَّهُ  سْ أتَيَ ا٨َّٟئيَّ ػَل ا٢َ ٣ُح٤ََّ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَ ًَ َّي اللَّهُ  ٔليَ ا٨َّٟئيِّ ػَل وزٕ أَ٪َّ رَجُلَّ جَائَ إ ٌُ ٠َیِطٔ وَ ٣َشِ ًَ    ُ ِٗ ِّي تَؼَسَّ ٔن ا٢َ إ َ٘ َٓ  ٥َ س٠ََّ

ا٢َ  َٗ ًِلَیِتَطُ  ٤َا أَ َٛ ًِلَیِتَض٥ُِ  ا٢َ أَ َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ َُیرِظُُ  َٟسْ  َٟکَ وَ ا٢َ ص١َِ  َ٘ َٓ َٓاطِضَسِ  ةٕ  َٗ ًَليَ جَوِرٕ ًَليَ ابىِئ بؼَٔسَ ا٢َ أطَِضَسُ  َٗ   اَ  

 سعودد سے رفایت ہے کہ ایک شخص خدمت نبوی صلی اللہ علیہ احمد بن سلیماؿ، ابو نعیم، زکریا، عامر، حضرت عبداللہ بن عتبہ بن

ں فآلہ فسلم میں حاضر ہوا افر محمد و  کہ مصنف کے استاذ ہیں اؿ کی رفایت میں جاء کا لفظ نہیں ہے بلکہ لفظ آتی مذکور ہے افر معنی دفنو

اللہ علیہ فآلہ فسلم گواہ رہیں۔ اس پر آپ  کے ایک ہی ہیں افر اس شخص نے آکر عرض یا میں نے دیا ہے اپنے لڑکے کو آپ صلی

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تمہارے یا افر افلاد بھی ہے؟ انہوں نے عرض یا   ہاں ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا مجھ  فرمایا یا تم نے اس کو بھی اسی طریقہ سے بخشش کی ہے یا نہیں؟ انہوں نے عرض یا نہیں۔ آپ صلی اللہ

 کو تم یا ظلم پر گواہ بناتے ہو؟

 احمد بن سلیماؿ، ابو نعیم، زکریا، عامر، حضرت عبداللہ بن عتبہ بن سعودد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  احادیث مبارکہعطیہ افر بخشش سے متعلق :   باب

 نعماؿ بن بشیر کی حدیث میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     14    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ًبیساللَّه ب٩ سٌیس، یحٌي، ٓطر، ٣ش٥٠ ب٩ ػبیح، حضرت ن٤ٌا٪ ب٩ بظیر :  راوی

 ًَ ٩ًَِ یَحٌِيَ  ٌٔیسٕ  و٢ُ أخَِبر٧ََاَ ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَ ُ٘ ٤َاَ٪ ب٩َِ بَظٔیرٕ شَ ٌِ ُ  ا٨ُّٟ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ثىَئ ٣ُش٥ُٔ٠ِ ب٩ُِ ػُبیَِحٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ِ ٓطِٔرٕ 

َٟسْ  َٟکَ وَ ا٢َ أَ َ٘ َٓ ًِلَا٧یٔطٔ  ًَليَ طَیِئٕ أَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ شظُِضسُٔظُ  َّي اللَّهُ  ٔليَ ا٨َّٟئيِّ ػَل َّٕ ذَصَبَ بئ أبَئ إ ٥ِ وَػَ ٌَ ا٢َ نَ َٗ َُیرِظُُ  طٔ   ِّٔ َٜ ٔ ٔ ب بیَٔسٔظ

یَِ  بی٨ََِض٥ُِ  ذَا أاََ  سَوَّ َٛ  ٍَ  أج٤ََِ

عبید اللہ بن سعید، یحیی، فطر، سلم  بن صبیح، حضرت نعماؿ بن بشیر سے رفایت ہے کہ مجھ کو میرے فالد حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ 

اہ بنا لیں و  کہ مجھ کو دیا تھا۔ آپ صلی اللہ علیہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں لے گئے ا کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو اس پر گو

فآلہ فسلم نے فرمایا یا اس کے علافہ تمہارے کوئی افر لڑکا بھی ہے؟ اس نے عرض یا   ہاں! ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 ر دفسرے کو نہ دینا ظلم ہے(۔ہاتھ سے اشارہ کرتے ہوئے فرمایا تماؾ لڑکوں کو برابر رکھنا اہہیے۔ )ایک لڑکے کو دینا اف

 عبیداللہ بن سعید، یحیی، فطر، سلم  بن صبیح، حضرت نعماؿ بن بشیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عطیہ افر بخشش سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

  رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿنعماؿ بن بشیر کی حدیث میں

     15    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ حات٥، حبا٪، ًبساللَّه، ٓطر، ٣ش٥٠ ب٩ ػبیح، حضرت ن٤ٌا٪ ب٩ بظیر :  راوی

ًَبِسُ اللَّهٔ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ حبَّٔاُ٪  َٗ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ  و٢ُ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ُ٘ ٤َاَ٪ شَ ٌِ ُ  ا٨ُّٟ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ ٣ُش٥ٔٔ٠ِ ب٩ِٔ ػُبیَِحٕ  ٩ًَِ ٓطِٔرٕ 

ًِلَ  ةٕ أَ لٔیَّ ًَ ًَليَ  ٥َ شُظِضسُٔظُ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َٙ بئ أبَئ إ ا٢َ وَصوَُ یَدِلُبُ ا٧ل٠ََِ َٗ َٟکَ ب٨َوَُ٪ سٔوَاظُ  ا٢َ ص١َِ  َ٘ َٓ ا٧یٔضَا 

 ٥ِ ٌَ ا٢َ سَوِّ بی٨ََِض٥ُِ  نَ َٗ 

محمد بن حاتم، حةؿ، عبد اللہ، فطر، سلم  بن صبیح، حضرت نعماؿ بن بشیر سے رفایت ہے افر فہ خطبہ دے رہے تھے انہوں نے نقل 

 فرمایا کہ میرے فالد صاحب مجھ کو رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت اقدس میں لے گئے ا کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ

میرا  فآلہ فسلم کو اپنے عطیہ پر )و  کہ انہوں نے مجھ کو دیا تھا( اس پر گواہ بنائے افر فہ عطیہ میرے فالد نے مجھ کو دیا تھا افر مجھ پر

رے افر باپ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو گواہ بنانا اہہتا تھا۔ چنانچہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے میرے فالد سے فرمایا یا تمہا

 بیٹے بھی ہیں؟ فالد نے کہا   ہاں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم سب کے ساتھ برابری افر انصاػ کا معاملہ کرف۔

 محمد بن حاتم، حةؿ، عبداللہ، فطر، سلم  بن صبیح، حضرت نعماؿ بن بشیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 عطیہ افر بخشش سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 نعماؿ بن بشیر کی حدیث میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     16    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ہ٠ب، حضرت جابز ب٩ ٣ـ١ٔشٌ٘وب ب٩ سٔیا٪، س٠یما٪ ب٩ حرب، ح٤از ب٩ زیس،جابز ب٩ ٣ٔـ١ ب٩  :  راوی

٩ًَِ حَاجٔ  ازُ ب٩ُِ زَیسِٕ  ث٨ََا ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ بٕ  ُ٪ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا س٠َُیِماَ ا٢َ حَسَّ َٗ یَاَ٪  ِٔ وبُ ب٩ُِ سُ ُ٘ ٌِ ١ٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ شَ ّـَ َٔ ٤ُ ِٟ بٔ ب٩ِٔ ا

ا٢َ  َٗ ٕ یدَِلُبُ  ٤َاَ٪ ب٩َِ بَظٔیر ٌِ ُ  ا٨ُّٟ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٤ُِٟض٠ََّبٔ  ًِسُٟٔوا بیَنَِ  ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ

ًِسٟٔوُا بیَنَِ أب٨ََِائ٥ُِٜٔ   أب٨ََِائ٥ُِٜٔ ا

ل سے مرفی ہے فہ اپنے فالد سے 
ف

 

مض

یعقوب بن سفیاؿ، سلیماؿ بن حرب، ن، د بن زید،جابر بن مفضل بن مہلب، حضرت جابر بن 

ؿ بن بشیر سے خطبہ کے دفراؿ  کہ کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم وگگ افلاد کے رفایت کرتے ہیں کہ میں نے نعما

 سلسلہ میں انصاػ سے کاؾ وگ۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اسی طریقہ سے دف مرتبہ فرمایا۔

لیعقوب بن سفیاؿ، سلیماؿ بن حرب، ن، د بن زید،جابر بن مفضل بن مہلب، حضرت جا :  رافی
ف

 

مض

 بر بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہبہ سے متعلق احادیث مبارکہ : باب

 مشترکہ چیز میں ہبہ کرنے کا بیاؿ

 ہبہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مشترکہ چیز میں ہبہ کرنے کا بیاؿ

     17    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ یزیس، ح٤از ب٩ س٤٠ہ، ٣ح٤س ب٩ اسحاٚ، حضرت ٤ًزو ب٩ طٌیب :  راوی

سٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَسٔیٕٓ  ث٨ََا اب٩ُِ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ِزوُ ب٩ُِ یَزیٔسَ  ًَ ٔ أخَِبر٧ََاَ  ٤ِز ًَ  ٩ًَِ  َٙ یِبٕ ب٩ِٔ إسِٔحَ ٌَ و ب٩ِٔ طُ

ِٓسُ صَوَازَٔ٪  ٥َ إذِٔ أتََتِطُ وَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٨َّا ٨ًِٔسَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ُٛ ا٢َ  َٗ  ٔ ظ ٩ًَِ جَسِّ ًَظٔیرَةْ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  َّا أػ١َِْ وَ سُ إ٧ٔ اٟوُا یاَ ٣ُح٤ََّ َ٘ َٓ  



 

 

 َٓ ٠َیِکَ  ًَ ِٟبَلََئٔ ٣َا اَ  یدَِفيَ  سِ ٧ز٢َََ ب٨َٔا ٩ِ٣ٔ ا َٗ ا٢َ اخِتَارُوا ٩ِ٣ٔ أ٣َِوَال٥ُِٜٔ أوَِ ٩ِ٣ٔ نشَٔائ٥ُِٜٔ وَ َ٘ َٓ ٠َیِکَ  ًَ ٠ًََی٨َِا ٩٣ََّ اللَّهُ  ا٣ِننُِ 

ا َ٘ َٓ سِ خَیَّرت٨ََِا بیَنَِ أحَِشَاب٨َٔا وَأ٣َِوَا٨َٟٔا ب١َِ ٧دَِتَارُ نشَٔائ٨ََا وَأب٨ََِائ٨ََا  َٗ اٟوُا  َ٘ َٓ َّي اللَّهُ وَأب٨ََِائ٥ُِٜٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل  

َّا نَشِتَ  وٟوُا إ٧ٔ ُ٘ َٓ و٣ُوا  ُ٘ َٓ ضِزَ  َٓإذَٔا ػ٠ََّیُِ  اٟوُّ ضُوَ ل٥َُِٜ  َٓ ٠بٔٔ  ٤ُِٟلَّ ًَبِسٔ ا ا ٣َا لاََ٪ لئ وَٟبَٔىئ  ٨٣ٔیٔنَ أوَِ أ٣ََّ ِْ ٤ُِٟ ًَليَ ا ٌٔینُ بزَٔسُو٢ٔ اللَّهٔ 

ا ػَ  َّ٤٠َ َٓ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِیٔنَ فئ نشَٔائ٨َٔا وَأب٨ََِائ٨َٔا  ٤َا لاََ٪ لئ ا َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ اٟوُا ذَٟکَٔ  َ٘ َٓ ا٣ُوا  َٗ ضِزَ  ٠َّوِا اٟوُّ

َّي اللَّهُ ضُوَ ٟزَٔسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َٓ ٨َا  َٟ ٤ُِٟضَاجٔزوَُ٪ و٣ََا لاََ٪  ا٢َ ا َ٘ َٓ ضُوَ ل٥َُِٜ  َٓ ٠بٔٔ  ٤ُِٟلَّ بِسٔ ا ًَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ  وَٟبَٔىئ  َِٟ  الِْنَِؼَارُ ٣َا ًَ ا َٗ ٥َ وَ

ا أ٧َاَ وَب٨َوُ  َُ ب٩ُِ حَابصٕٔ أ٣ََّ ا٢َ الِْقََِِ َ٘ َٓ  ٥َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ضُوَ ٟزَٔسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َٓ ٨ََٟا  ا لاََ٪  ا٢َ ًیَُی٨َِةُ ب٩ُِ حؼ٩ِٕٔ أ٣ََّ َٗ لََ وَ َٓ ت٤َی٥ٕٔ 

بَّا ٌَ ِٟ ا٢َ ا َٗ لََ وَ َٓ زاَرَةَ  َٓ ضُوَ أ٧َاَ وَب٨َوُ  َٓ ٨ََٟا  ذَبَِ  ٣َا لاََ٪  َٛ اٟوُا  َ٘ َٓ ا٣َِ  ب٨َوُ س٠َُی٥ِٕ  َ٘ َٓ لََ  َٓ ا أ٧َاَ وَب٨َوُ س٠َُی٥ِٕ  ضُ ب٩ُِ ٣ٔززَِاضٕ أ٣ََّ

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یاَ أیَُّضَا اٟ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٠ًََیِض٥ِٔ نشَٔائض٥َُِ وَأب٨ََِائض٥َُِ ٨َّاضُ رُزُّ ٟزَٔسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل وا 

 َ٠ًَ ًَزَّ وَج١ََّ  ٔٔیئطُُ اللَّهُ  ٢ٔ طَیِئٕ شُ ائفَٔ ٩ِ٣ٔ أوََّ ٠َطُ سٔ ُّ فَََ َٓ یِئٔ بظَٔیِئٕ  َٔ ِٟ کَ ٩ِ٣ٔ صَذَا ا ٩ِ٤َ ت٤ََشَّ ی٨َِا وَرَٛبَٔ رَاح٠َٔتَطُ وَرَٛبَٔ َٓ

ِٟحَئوُظُ  َ أ َٓ یِئ٨ََا  َٓ ٠َی٨َِا  ًَ ش٥ِٔ  ِٗ وِ أَ٪َّ ل٥َُِٜ طَحَ  ا٨َّٟاضُ ا َٟ َٓوَاللَّهٔ  ًَليََّ رزَٔائئ  ا٢َ یاَ أیَُّضَا ا٨َّٟاضُ رُزُّوا  َ٘ َٓ ِ  رزَٔائطَُ  َٔ دَلٔ َٓ ٔليَ طَحَزةَٕ  زَ إ

 َٓ ٌٔیرّا  ذُوباّ ث٥َُّ أتَيَ بَ َٛ وِنئ بدَیٔلَّ وَاَ  جَبَا٧اّ وَاَ   َ٘ ٥َِٟ ت٠َِ ٠َی٥ُِِٜ ث٥َُّ  ًَ ش٤َِتُطُ  َٗ ٤ّا  ٌَ َ تضَٔا٣َةَ نَ یِطٔ أ ٌَ خَذَ ٩ِ٣ٔ س٨ََا٣ٔطٔ وَبزََةّ بیَنَِ أػُِبُ

 ٔ ا٦َ إ َ٘ َٓ ِٟد٤ُُصُ ٣َزِزوُزْ ٓی٥ُِٜٔ  ٔ إأ َّ خ٤ُُصْ وَا یِئٔ طَیِئْ وَاَ  صَذٔظ َٔ ِٟ َٟیِصَ لئ ٩ِ٣ٔ ا َّطُ  و٢ُ صَا إ٧ٔ ُ٘ ا٢َ ث٥َُّ شَ َ٘ َٓ  ٕ ز ٌِ َٟیِطٔ رَج١ُْ بٜٔبَُّةٕ ٩ِ٣ٔ طَ

 ُ ا٢َ أوََب٠ََ یَا رَسُو٢َ اللَّهٔ أخََذِتُ صَذٔظٔ لْٔ َ٘ َٓ َٟکَ  ضُوَ  َٓ ٠بٔٔ  ٤ُِٟلَّ بِسٔ ا ًَ ا ٣َا لاََ٪ لئ وَٟبَٔىئ  ا٢َ أ٣ََّ َ٘ َٓ ٌٔیرٕ لئ  ًَةَ بَ ِ  ػ٠ِحَٔ بضَٔا بزَِزَ َِ

٠ُو٢َ یَ  ُِ ِٟ إٔ٪َّ ا َٓ ٤َِٟدیٔمَ  ِٟدیَٔانَ وَا ا٢َ یاَ أیَُّضَا ا٨َّٟاضُ أزَُّوا ا َٗ ٨َبَذَصَا وَ َٓ َٓلََ أرََبَ لئ ٓیٔضَا  ًَارّا وَط٨ََارّا صَذٔظٔ  ًَليَ أص٠َِطٔٔ  ٜوُُ٪ 

ِٟ٘یَٔا٣َةٔ   یَو٦َِ ا

عمرف بن یزید، ن، د بن سلمہ، محمد بن اسحاؼ، حضرت عمرف بن شعیب سے رفایت ہے کہ انہوں نے فرمایا انہوں نے اپنے فالد ماجد سے 

آلہ فسلم سے نزدیک تھے۔ جس فقت )قبیلہ(  کہ انہوں نے اپنے دادا سے  کہ انہوں نے اپنے دادا سے کہا ہم آپ صلی اللہ علیہ ف

ہوازؿ کے نمائندے حاضر ہوئے تھے افر کہنے لگے کہ اے محمد صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم! ہم وگگ سب کے سب ایک ہی اصل افر 

ظاہر ہے۔  ایک ہی خانداؿ کے فرد ہیں افر ہم وگگوں پر و  بھی آفت افر مصیبت نازؽ ہوتی ہے فہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم پر

آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہم وگگوں کے ساتھ احساؿ فرمائیں۔ خدافند قدفس آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم پر احساؿ فرمائے۔ آپ 

ض صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم دف چیزفں میں سے ایک چیز ایار ر کرف یا تم دفلت لے یا تم اپنی عورت کو چھڑا وگ۔ انہوں نے عر

  آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہم کو ایار ر دیا ہماری تماؾ کی تماؾ خواہش یعنی عورتیں افر ماؽ میں ہم دفنوں میں سے ایار ر کرتےیا



 

 

 ہیں اپنی عورتوں افر بچوں کو )یعنی خیر اگر ماؽ دفلت حاصل نہ ہو سکے تو نہ سہی ہماری عورتیں افر بچے مل جائیں( رسوؽ کریم صلی اللہ

 فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جس قدر میرا افر عبدامطلب  کی افلاد کا حصہ ہے )ماؽ غنیمت میں سے و  شاعع تھا( فہ میں تم کو دے علیہ

چکا لیکن جس فقت میں نماز ظہر ادا کرفں تو تم سب کھڑے رہو افر اس طریقہ سے کہو کہ ہم وگگ مدد اہتے  ہیں رسوؽ کریم صلی 

سبب تماؾ مومنین سے یا مسلمانوں سے اپنی عورتوں افر ماؽ میں۔ رافی نقل کرتے ہیں کہ جس فقت وگگ  اللہ علیہ فآلہ فسلم کے

نماز سے فارغ ہوئے تو فہ نمائندے کھڑے ہو گئے افر اؿ نمائندفں نے فہ ہی بات کہی پھر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

د کا حصہ ہے فہ تمہارے فاسطے ہے۔ یہ بات سن کر مہاجرین نے بھی یہی کہا اس پر اقرع ارشاد فرمایا و  کچھ میرا افر عبدامطلب  کی افلا

بن حابس نے کہا ہم افر قبیلہ بنی تمیم دفنوں اس بات میں شامل نہیں ہوئے افر حضرت عیینہ بن حصین نے کہا ہم افر قبیلہ بنو فرازہ 

ت عباس بن مرفاس نے اسی طرح سے کہا افر اپنے ساتھ قبیلہ بنی کے وگگ دفنوں کے دفنوں اس بات کا اقرار نہیں کرتے افر حضر

سلیم کے وگگوں کو شامل یا جس فقت انہوں نے علیحدگی کی بات کہی تو قبیلہ بنی سلیم نے اس کی بات پر انکار کر دیا افر کہا کہ تم نے 

 فآلہ فسلم کے فاسطے ہے پھر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ جھوٹ بولا ہے افر ہمارا و  کچھ بھی ہے فہ تماؾ کا تماؾ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ

فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اے وگگو! تم وگگ اؿ کی خواتین افر بچوں کو فاپس کر دف افر و  شخص مفت نہ دینا اہہے تو میں اس کے 

س نے عطا فرمائے )یعنی اؿ خواتین افر فاسطے فعدہ کرا  ہوں کہ اس کو چھ افنٹ دئیے جائیں اس ماؽ میں سے و  کہ پہلے خدافند قدف

بچوں میں و  اس کا حصہ تھا اس کے عوض( یہ فرما کر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سوار ہو گئے افنٹ پر۔ لیکن وگگ آپ صلی اللہ علیہ 

دں  افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ  فآلہ فسلم کے پیچھے ہی رہ گئے افر کہنے لگا فاہ فاہ ہم وگگوں کا ماؽ غنیمت ہمارے ہی درمیاؿ تقسیم فرما

فسلم کو اہرفں طرػ سے گھیر کر ایک درخت کی جانب لے گئے۔ فہاں پر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی اہدر مبارک درخت سے 

)جنگل( کے  علیحدہ ہو کر الگ ہوگئی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اے وگگو! مجھ کو میری اہدر اٹھا دف خدا کی قسم اگر تہامہ

 درختوں کے برابر بھی جانور ہوں تو تم وگگوں پر اؿ کو تقسیم کر دفں پھر تم وگگ مجھ کو کنجوس افر بخیل نہیں قرار دف گے افر نہ ہی مجھ

کو بزدؽ قرار دف گے افر نہ ہی میرے خلاػ کرف گے۔ پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ایک افنٹ کے نزدیک تشریف لائے افر آپ 

ی میں سے صلی 

ے

فب

اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کی پشت کے باؽ اپنے ہاتھ کی چٹکی میں لے لیے پھر فرمانے لگے کہ تم وگگ سن وگ میں اس 

کچھ بھی نہیں لیتا مگر پانچواں حصہ افر فہ پانچواں حصہ بھی وگٹ کر تم وگگوں کے ہی خرچہ میں آجائے گا۔ یہ بات سن کر ایک شخص 

لہ فسلم کے نزدیک آکر کھڑا ہوگیا افر اس کے پاس ایک گچھا تھا باوگں کا افر اس نے کہا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ آپ صلی اللہ علیہ فآ

فآلہ فسلم! میں نے ہی یہ چیز لی ہے ا کہ میں اس چیز سے اپنے افنٹ کی کملی درست کر سکوں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

ر عبدامطلب  کی افلاد کے فاسطے ہے بس فہ تمہاری ہے۔ اس پر اس شخص نے عرض یا جس ارشاد فرمایا و  شء میرے فاسطے اف

فقت یہ معاملہ اس حد کو پہنچ گیا اب اس کی مجھ کو کوئی ضرفرت نہیں ہے افر پھر اس نے فہ باوگں کا گچھا پھینک ڈالا۔ رافی بیاؿ کرا  



 

 

مایا افر وگگوں کو حکم فرمایا )اگر کسی نے( سوئی افر دھاہ  لے لیا ہو تو فہ بھی ہے کہ پھر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فر

 اس تقسیم میں داخل کرف کیونکہ غنیمت کے ماؽ میں چوری شرؾ افر عیب ہوگا چوری کرنے فالے شخص کے فاسطے قیامت کے دؿ۔

 عمرف بن یزید، ن، د بن سلمہ، محمد بن اسحاؼ، حضرت عمرف بن شعیب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اگر فالدہ اپنے لڑکے کو ہبہ کرنے کے بعد ہبہ فاپس لے لے؟

 ہبہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اگر فالدہ اپنے لڑکے کو ہبہ کرنے کے بعد ہبہ فاپس لے لے؟

     18    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ حٔؽ، ابزاہی٥، سٌیس ب٩ ابي عروبہ، ٤ًزو ب٩ طٌیب :  راوی

 ٩ًَِ وبةََ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أبَئ عَرُ ٩ًَِ سَ ثىَئ إبٔزَِاصی٥ُٔ 
ا٢َ حَسَّ َٗ ثىَئ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٔؽٕ  ٔ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ حَ ٤ِز ًَ  ٩ًَِ ٕ الِْحَِو٢َٔ  و ب٩ِٔ ًَا٣ٔز

 َ ٍُ أحََسْ فئ صبٔ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اَ  یَزِجٔ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ  ٔ ظ ٩ًَِ جَسِّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یِبٕ  ٌَ ائسُٔ طُ ٌَ ِٟ َٟسٔظٔ وَا تطٔٔ إأ َّ وَاٟسْٔ ٩ِ٣ٔ وَ

یِئطٔٔ  َٗ ائسٔٔ فئ  ٌَ ِٟ  فئ صبٔتَطٔٔ لاَ

بہ، عمرف بن شعیب کوئی شخص کسی کو کوئی شء ہبہ کرنے کے بعد اس کو فاپس نہ لے مگر باپ بن ابی عرف احمد بن حفص، ابراہیم، سعید

اپنے بیٹے کو اگر دینے کے بعد فاپس لے لے تو اس میں کوئی حرج نہیں ہے اس لیے کہ ہبہ کی ہوئی شء فاپس لینے فالا شخص قے کر 

 کے اس کو اہٹنے فالا ہے۔

  بن ابی عرفبہ، عمرف بن شعیباحمد بن حفص، ابراہیم، سعید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہبہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اگر فالدہ اپنے لڑکے کو ہبہ کرنے کے بعد ہبہ فاپس لے لے؟

     19    یثحس                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، اب٩ ابي ًسی، حشین، ٤ًزو ب٩ طٌیب، كاؤض، اب٩ ٤ًز، حضرت اب٩ ًباض :  راوی

ا٢َ حَ  َٗ یِبٕ  ٌَ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ طُ  ٩ًَِ ٩ًَِ حشَُینِٕ  ًَسٔیٕٓ  ث٨ََا اب٩ُِ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ي 
٤ُِٟثَىَّ سُ ب٩ُِ ا ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ثىَئ كاَوُضْ   سَّ



 

 

لٔي ٌِ ا٢َ اَ  یَح١ُّٔ ٟزَٔج١ُٕ شُ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ٔليَ ا٨َّٟئيِّ ػَل ِٟحَسیٔثَ إ أ٪ ا ٌَ َٓ ًَبَّاضٕ یزَِ ِٟوَاٟسَٔ  وَاب٩ِٔ  ٍُ ٓیٔضَا إأ َّ ا ةّ ث٥َُّ یزَِجٔ ًَلٔیَّ

ٍُ ٓیٔضَ  ةّ ث٥َُّ یزَجِٔ لٔیَّ ًَ لٔي  ٌِ َّٟذٔی شُ َٟسَظُ و٣ََث١َُ ا لٔي وَ ٌِ یِئطٔٔ ٓیَٔما شُ َٗ ًَازَ فئ  ائَ ث٥َُّ  َٗ  ٍَ ٔ َّي إذَٔا طَب ِٟک٠َِبٔ أل١َََ حًَ ٤َث١َٔ ا َٛ  ا 

محمد بن مثنی، ابن ابی عدی، حسین، عمرف بن شعیب، اسؤس، ابن عمر، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

ہبہ کرنے کے بعد فہ شء فاپس لے لے لیکن فالد اپنے لڑکے کو  فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا کسی شخص کو یہ بات جائز نہیں ہے کہ فہ

کوئی شء ہبہ کر نے کے بعد فاپس لے لے تو درست ہے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا ہبہ کرنے کے بعد اس کو 

کا پیٹ بھر جاا  ہے تو فہ قے کر دیتا ہے فاپس لینے کی ایسی مثاؽ ہے کہ جس طریقہ سے کوئی کتا کھائے چلا جاا  ہے لیکن جس فقت اس 

 پھر فہ اپنی قے کو فاپس کر لے۔

 محمد بن مثنی، ابن ابی عدی، حسین، عمرف بن شعیب، اسؤس، ابن عمر، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 متعلق احادیث مبارکہ ہبہ سے :   باب

 اگر فالدہ اپنے لڑکے کو ہبہ کرنے کے بعد ہبہ فاپس لے لے؟

     20    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه خ٨٠طي ٣٘سسي ا٤ٟ٘سسي، ابوسٌیس، ٣ولي بىي ہاط٥، وہب، اب٩ كاؤض، اب٩ ًباض :  راوی

سُ ب٩ُِ  ا٢َ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ٩ًَِ وُصَیِبٕ  ٌٔیسٕ وَصوَُ ٣َوِليَ بىَئ صَاط٥ٕٔ  ث٨ََا أبَوُ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ سٔسٔيُّ  ِ٘ ٤َِٟ ِٟد٨ِ٠ََطئُّ ا بِسٔ اللَّهٔ ا ث٨ََا اب٩ُِ ًَ حَسَّ

ائسُٔ  ٌَ ِٟ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  وزُ فئ  كاَوُضٕ  ٌُ ِٟک٠َِبٔ شَ٘یٔئُ ث٥َُّ شَ فئ صبٔتَطٔٔ لاَ

یِئطٔٔ  َٗ 

 ی مقدسی المقدسی، ابوسعید، مولی بنی ہاشم، فہب، ابن اسؤس، ابن عباس ترجمہ سابقہ حدیث جیسا ہے۔
ج

 

لب

 

خ

 محمد بن عبداللہ 

 ی مقدسی المقدسی، ابوسعید، مولی بنی ہاشم، فہب، ابن اسؤس،  :  رافی
ج

 

لب

 

خ

 ابن عباسمحمد بن عبداللہ 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہبہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اگر فالدہ اپنے لڑکے کو ہبہ کرنے کے بعد ہبہ فاپس لے لے؟

     21    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ حات٥، حبا٪، ًبساللَّه ابزاہی٥ ب٩ ٧آٍ، حش٩ ب٩ ٣ش٥٠، حضرت كاؤض :  راوی



 

 

 ٍٕ ٔ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ ٧آَ بِسُ اللَّهٔ  ًَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ث٨ََا حبَّٔاُ٪  ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ  ٩ًَِ كاَوُضٕ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ِٟحَش٩َٔ ب٩ِٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  ٩ًَِ ا

ا٢َ رَسُو٢ُ  َٗ ا٢َ  َٗ ٔ َٟسٔظ ٍَ ٓیٔضَا إأ َّ ٩ِ٣ٔ وَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اَ  یَح١ُّٔ لْٔحََسٕ أَِ٪ یضََبَ صبَٔةّ ث٥َُّ یَزِجٔ ًَ َّي اللَّهُ  ٨ُِ  اللَّهٔ ػَل ُٛ ا٢َ كاَوُضْ  َٗ

١َ ذَ  ٌَ َٓ  ٩ِ٤َ َٓ ا٢َ  َٗ طُ ٣َثَلَّ  َٟ بَ  َّطُ ضَََ ٥ِ٠َ ٧سَِرٔ أ٧َ َٓ یِئطٔٔ  َٗ ًَائسْٔ فئ  ٍُ وَأ٧َاَ ػَِیٔرْ  ِٟک٠َِبٔ یَأل١ُُِ ث٥َُّ شَ٘یٔئُ ث٥َُّ أس٤ََِ ٤َث١َٔ ا َٛ ٤َث٠َُطُ  َٓ ٟکَٔ 

یِئطٔٔ  َٗ وزُ فئ  ٌُ  شَ

محمد بن حاتم، حةؿ، عبداللہ ابراہیم بن نافع، حسن بن سلم ، حضرت اسؤس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 ہبہ کرے افر ہبہ کرنے کے بعد اس کو فاپس لے علافہ فالد کے فہ اپنے نے ارشاد فرمایا کسی شخص کے فاسطے یہ بات جائز نہیں ہے کہ

لڑکے کو ہبہ کرنے کے بعد اس کو فاپس لے سکتا ہے۔ افر حضرت اسؤس نقل فرماتے ہیں کہ میں نے یہ بات سنی تھی افر میں اؿ 

بعد اس کو خود فاپس لینا تھا( افر نامعلوؾ آپ صلی اللہ علیہ دنوں کم عمر تھا افر فہ جملہ میں نے  کہ تھا فہ جملہ تھا )یعنی اپنی قے کر نے کے 

فآلہ فسلم نے یہ مثاؽ اس شخص کے فاسطے بیاؿ فرمائی تھی یا نہیں افر فہ یہ ہے پھر و  شخص یہ کاؾ کرے اس کی مثاؽ کتے کی طرح 

 ہے و  کہ کھاا  ہے افر پھر قے کر دیتا ہے افر پھر اس قے کو کھا لیتا ہے۔

  بن حاتم، حةؿ، عبداللہ ابراہیم بن نافع، حسن بن سلم ، حضرت اسؤسمحمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حضرت عبداللہ بن عباس کی رفایت میں اختلاػ

 ہبہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 فایت میں اختلاػحضرت عبداللہ بن عباس کی ر

     22    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤وز ب٩ خاٟس، ٤ًز، اوزاعي، ٣ح٤س ب٩ ًلي ب٩ حش٩، سٌیس ب٩ ٣شیب، حضرت اب٩ ًباض :  راوی

ثىَٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ الِْوَِزَاعئِّ  ث٨ََا ٤ًَُزُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسُ ب٩ُِ أخَِبر٧ََاَ ٣َح٤ُِوزُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  ثىَئ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئِّ ب٩ِٔ حشَُینِٕ  سُ ب٩ُِ  ي ٣ُح٤ََّ

٥َ ٣َثَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ًَبَّاضٕ  ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ  ثىَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟشَیَّبٔ  تطٔٔ ا َٗ ٍُ فئ ػَسَ َّٟذٔی یَزجِٔ ١ُ ا

 ٍُ ِٟک٠َِبٔ یَزِجٔ ٤َث١َٔ ا یَأل٠ُِطُُ  َٛ َٓ یِئطٔٔ  َٗ  فئ 

محمود بن خالد، عمر، افزاعی، محمد بن علی بن حسن، سعید بن مسیب، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

کو اگل  فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا صدقہ خیرات کرنے کے بعد اس کو فاپس لینے فالا شخص کتے کی مانند ہے اس لیے کہ کتا اپنے کھانے



 

 

 دیتا ہے پھر اس کو کھاا  ہے۔

 محمود بن خالد، عمر، افزاعی، محمد بن علی بن حسن، سعید بن مسیب، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہبہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 بن عباس کی رفایت میں اختلاػ حضرت عبداللہ

     23    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اسحاٚ ب٩ ٨٣ؼور، ًبساٟؼ٤س، حرب، اب٩ طساز، یهي، اب٩ ابي ٛثیر، ًبساٟزح٤ا٪ ب٩ ٤ًز، اوزاعي، ٣ح٤س ب٩ ًلي  :  راوی

 ب٩ حشین ب٩ ٓاك٤ہ ب٨  رسو٢ ػلي اللَّه ٠ًیہ وس٥٠، حضرت اب٩ ًباض

ا٢َ حَسَّ  َٗ ازٕ  بْ وَصوَُ اب٩ُِ طَسَّ ث٨ََا حَرِ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤َسٔ  بِسُ اٟؼَّ ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ٕ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ثیٔر َٛ ثىَئ یَحٌِيَ صوَُ اب٩ُِ أبَئ 

سَ ب٩َِ  ٤ِزوٕ صوَُ الِْوَِزَاعئُّ أَ٪َّ ٣ُح٤ََّ ًَ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ  ًَ ثىَئ 
ا٢َ حَسَّ َّي اللَّهُ  َٗ َٓاك٤َٔةَ ب٨ِٔٔ  رَسٔو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ًَلئِّ ب٩ِٔ حشَُینِٔ ب٩ِٔ 

٠ًََیِطٔ وَسَ  َّي اللَّهُ  ًَبَّاضٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ  بٔ  ٤ُِٟشَیَّ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَ ثطَُ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حَسَّ ًَ ُٚ َّٟذٔی یتََؼَسَّ ا٢َ ٣َث١َُ ا َٗ  ٥ََّ٠

 ُ ةٔ ث َٗ سَ أل٠َََطُ بأٟؼَّ َٓ یِئطٔٔ  َٗ ًَازَ فئ  ائَ ث٥َُّ  َٗ ِٟک٠َِبٔ  ٤َث١َٔ ا َٛ ٍُ ٓیٔضَا   ٥َّ یَزجِٔ

اسحاؼ بن منصور، عبدالصمد، حرب، ابن شداد، یحی، ابن ابی کثیر، عبدالرحمن بن عمر، افزاعی، محمد بن علی بن حسین بن فاطمہ بنت 

سوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  شخص صدقہ رسوؽ صلی اللہ علیہ فسلم، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ ر

 کر کے اس کو فاپس لیتا ہے تو اس کی ایسی مثاؽ ہے کہ جیسی کتے کی مثاؽ ہے و  کہ )پہلے( قے کرا  ہے پھر اس کو کھا لیتا ہے۔

بن عمر، افزاعی، محمد بن علی بن حسین بن  اسحاؼ بن منصور، عبدالصمد، حرب، ابن شداد، یحی، ابن ابی کثیر، عبدالرن، ؿ :  رافی

 فاطمہ بنت رسوؽ صلی اللہ علیہ فسلم، حضرت ابن عباس

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہبہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 حضرت عبداللہ بن عباس کی رفایت میں اختلاػ

     24    حسیث                               ج٠س سو٦  :  سج٠

ہیث٥ ب٩ ٣زوا٪ ب٩ ہیث٥ ب٩ ٤ًزا٪، ٣ح٤س، اب٩ بکار ب٩ بل٢َ، یحٌي، اوزاعي، ٣ح٤س ب٩ ًلي ب٩ حشین، سٌیس ب٩  :  راوی

 ٣شیب، حضرت ًبساللَّه ب٩ ًباض



 

 

ِٟضَیِث٥َٔ ب٩ِٔ ًٔ  ِٟضَیِث٥َُ ب٩ُِ ٣َزوَِاَ٪ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ا ث٨ََا یَحٌِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ َّارٔ ب٩ِٔ بل٢ََٕٔ  سْ وَصوَُ اب٩ُِ بکَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ِزَاَ٪ 

ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ   ٩ًَِ بٔ  ٤ُِٟشَیَّ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَ ثطَُ  ِٟحُشَینِٔ حَسَّ ًَلئِّ ب٩ِٔ ا سَ ب٩َِ  ًَبَّاضٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ الِْوَِزَاعئِّ أَ٪َّ ٣ُح٤ََّ َّي ٩ٔ   ػَل

یِئطٔٔ  َٗ وزُ فئ  ٌُ ِٟک٠َِبٔ شَ٘یٔئُ ث٥َُّ شَ ٤َث١َٔ ا َٛ تطٔٔ  َٗ ٍُ فئ ػَسَ َّٟذٔی یَزجِٔ ا٢َ ٣َث١َُ ا َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ثُ  اللَّهُ  تُطُ یحَُسِّ ٌِ ا٢َ الِْوَِزَاعئُّ س٤َٔ َٗ

ِٟحَسٔیثٔ   ًَلَائَ ب٩َِ أبَئ رَباَحٕ بضَٔذَا ا

محمد، ابن بکار بن بلاؽ، یحیی، افزاعی، محمد بن علی بن حسین، سعید بن مسیب، حضرت عبداللہ بن  ہیثم بن مرفاؿ بن ہیثم بن عمراؿ،

عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا صدقہ کر کے اس کو فاپس لینے فالا شخص کتے کی مانند ہے 

 کتے کی عادت ہے قے کر کے اہٹ لینا۔

 بن مرفاؿ بن ہیثم بن عمراؿ، محمد، ابن بکار بن بلاؽ، یحیی، افزاعی، محمد بن علی بن حسین، سعید بن مسیب، حضرت ہیثم :  رافی

 عبداللہ بن عباس

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہبہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اللہ بن عباس کی رفایت میں اختلاػحضرت عبد

     25    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، ًبساٟزح٤ا٪،طٌبہ، ٗتازہ، سٌیس ب٩ ٣شیب، حضرت اب٩ ًباض :  راوی

ثَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ٩ًَِ اب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ بٔ  ٤ُِٟشَیَّ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ٨َا طُ

یِئطٔٔ  َٗ ائسٔٔ فئ  ٌَ ِٟ ائسُٔ فئ صبٔتَطٔٔ لاَ ٌَ ِٟ ا٢َ ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل  ًَبَّاضٕ 

ایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے محمد بن مثنی، عبدالرحمن ،شعبہ، قتادہ، سعید بن مسیب، حضرت ابن عباس سے رف

 ارشاد فرمایا ہبہ کر کے اس کو فاپس لینے فالا قے کر کے اہٹ لینے فالا ہے۔

 محمد بن مثنی، عبدالرن، ؿ،شعبہ، قتادہ، سعید بن مسیب، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہبہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 حضرت عبداللہ بن عباس کی رفایت میں اختلاػ

     26    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ابو اا طٌث، خاٟس،طٌبہ، ٗتازہ، سٌیس ب٩ ٣شیب، حضرت اب٩ ًباض :  راوی

ثٔ  ٌَ َٗ  أخَِبر٧ََاَ أبَوُ الِْطَِ ا٢َ  َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  بٔ  ٤ُِٟشَیَّ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ ا٢َ َٗ

یِئطٔٔ  َٗ ائسٔٔ فئ  ٌَ ِٟ ائسُٔ فئ صبٔتَطٔٔ لاَ ٌَ ِٟ ٥َ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

دہ، سعید بن مسیب، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ابو الاشعث، خالد،شعبہ، قتا

 ارشاد فرمایا ہبہ کرنے کے بعد اس کو فاپس لینے فالا شخص قے کر کے اہٹنے فالے شخص جیسا ہے۔

 ابو الاشعث، خالد،شعبہ، قتادہ، سعید بن مسیب، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہبہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 حضرت عبداللہ بن عباس کی رفایت میں اختلاػ

     27    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سٌیس ب٩ ابي عروبہ، ایوب، ًک٣َہ، حضرت اب٩ ًباض٣ح٤س ب٩ ًلَء، ابو خاٟس، س٠یما٪ ب٩ حبا٪،  :  راوی

ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أبَئ ٩ًَِ سَ اَ٪  ُ٪ ب٩ُِ حَیَّ ث٨ََا أبَوُ خَاٟسٕٔ وَصوَُ س٠َُیِماَ ا٢َ حَسَّ َٗ لََئٔ  ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا ٣َةَ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ًکَِٔٔ ٩ًَِ أیَُّوبَ  وبةََ  عَرُ

ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ  َٗ ا٢َ  َٗ ًَبَّاضٕ  یِئطٔٔ ٩ًَِ اب٩ِٔ  َٗ ائسٔٔ فئ  ٌَ ِٟ ائسُٔ فئ صبٔتَطٔٔ لاَ ٌَ ِٟ وِئٔ ا ٨ََٟا ٣َث١َُ اٟشَّ َٟیِصَ   ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ    ػَل

محمد بن علاء، ابو خالد، سلیماؿ بن حةؿ، سعید بن ابی عرفبہ، ایوب، عکرمہ، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی 

ارشاد فرمایا بری مثاؽ ہمارے فاسطے نہیں ہے۔ ہبہ کرنے کے بعد اس کو فاپس لینے فالا شخص قے کر کے اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 اہٹ لینے کی مانند ہے۔

 محمد بن علاء، ابو خالد، سلیماؿ بن حةؿ، سعید بن ابی عرفبہ، ایوب، عکرمہ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہبہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 حضرت عبداللہ بن عباس کی رفایت میں اختلاػ

     28    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ زرارہ، اس٤اًی١، ایوب، ًک٣َہ، حضرت اب٩ ًباض :  راوی

٤ِزُ  ًَ ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَ أخَِبر٧ََاَ  َٗ ا٢َ  َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٣َةَ  ٩ًَِ ًکَِٔٔ ٩ًَِ أیَُّوبَ  ٌٔی١ُ  ث٨ََا إس٤َِٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ٠ًََیِطٔ و ب٩ُِ زُرَارَةَ  َّي اللَّهُ  ل



 

 

یِئطٔٔ  َٗ وزُ فئ  ٌُ ِٟک٠َِبٔ شَ ائسُٔ فئ صبٔتَطٔٔ لاَ ٌَ ِٟ وِئٔ ا ٨ََٟا ٣َث١َُ اٟشَّ َٟیِصَ   ٥َ  وَس٠ََّ

رہ، اسماعیل، ایوب، عکرمہ، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا عمرف بن زرا

بری مثاؽ ہمارے فاسطے نہیں ہے۔ )دراصل( ہبہ کرنے کے بعد اپنی شئی کو فاپس لینے فالا شخص قے کر کے اہٹ لینے فالے کی مانند 

 ہے۔

 ، ایوب، عکرمہ، حضرت ابن عباسعمرف بن زرارہ، اسماعیل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہبہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 حضرت عبداللہ بن عباس کی رفایت میں اختلاػ

     29    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ حات٥ ب٩ نٌی٥، حبا٪، ًبساللَّه، خاٟس، ًک٣َہ، حضرت اب٩ ًباض :  اویر

 ٩ًَِ ٩ًَِ خَاٟسٕٔ  ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ث٨ََا حبَّٔاُ٪  ا٢َ حَسَّ َٗ ی٥ِٕ  ٌَ سُ ب٩ُِ حَات٥ٔٔ ب٩ِٔ نُ ا٢َ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ا٢َ  َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٣َةَ  ًکَِٔٔ

یِئطٔٔ رَسُو٢ُ اللَّهٔ  َٗ ِٟک٠َِبٔ فئ  ٍُ فئ صبٔتَطٔٔ لاَ وِئٔ اٟزَّاجٔ ٨ََٟا ٣َث١َُ اٟشَّ َٟیِصَ   ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

محمد بن حاتم بن نعیم، حةؿ، عبد اللہ، خالد، عکرمہ، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

ی مثاؽ کی شاعبہت کی ضرفرت نہیں ہے۔ اپنی شئی کو فاپس لینے فالا شخص کتے کی مانند ہے و  کہ قے کر ارشاد فرمایا ہمارے فاسطے بر

نے کے بعد اس کو کھا لے۔ یعنی جس طریقہ سے کتا قے کی ہوئی شئی کھا لیتا ہے اس طریقہ سے ہبہ کرنے کے بعد اس کو فاپس لینے 

 فالا شخص بھی ہے۔

 ، حةؿ، عبداللہ، خالد، عکرمہ، حضرت ابن عباسمحمد بن حاتم بن نعیم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اس اختلاػ کا ذککرہ و  رافیوں نے اسس کی رفایت میں بیاؿ یا

 ہبہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

  اسس کی رفایت میں بیاؿ یااس اختلاػ کا ذککرہ و  رافیوں نے

     30    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زکَیا ب٩ یهي، اسحاٚ، ٣دزومي، وہیب، ًبساللَّه ب٩ كاؤض، حضرت اب٩ ًباض :  راوی



 

 

٤َِٟدِزوُمئُّ  ث٨ََا ا
ا٢َ حَسَّ َٗ  ُٙ ث٨ََا إسِٔحَ ا٢َ حَسَّ َٗ یَّا ب٩ُِ یحٌَِيَ  ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ كاَوُضٕ  أخَِبرََنئ زَکََٔ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا وُصَیِبْ  ا٢َ حَسَّ َٗ

 َ ِٟک ائسُٔ فئ صبٔتَطٔٔ لاَ ٌَ ِٟ ا٢َ ا َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ًَبَّاضٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ  یِئطٔٔ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  َٗ وزُ فئ  ٌُ  ٠ِبٔ شَ٘یٔئُ ث٥َُّ شَ

ؼ، خزوفمی، فیب،، عبداللہ بن اسؤس، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم زکریا بن یحی، اسحا

 طرح ہے جس طریقہ سے کتا قے کرا  ہے افر پھر اس کو فہ کھا لیتا ہے۔ نے ارشاد فرمایا ہبہ کر کے اس کو فاپس لینے فالا شخص کتے کی

 فیب،، عبداللہ بن اسؤس، حضرت ابن عباس زکریا بن یحی، اسحاؼ، خزوفمی، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہبہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اس اختلاػ کا ذککرہ و  رافیوں نے اسس کی رفایت میں بیاؿ یا

     31    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ حرب، ابو ٣ٌاویہ، ححاد، ابي زبیر، كاؤض، حضرت اب٩ ًباض :  راوی

٩ًَِ ابِ  ٩ًَِ كاَوُضٕ   ٔ ٩ًَِ أبَئ اٟزُّبیَرِ ٩ًَِ حَحَّادٕ  اویَٔةَ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ بٕ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ حَرِ َٗ ا٢َ  َٗ ًَبَّاضٕ   ٩ٔ 

یِئطٔٔ  َٗ ائسٔٔ فئ  ٌَ ِٟ ائسُٔ فئ صبٔتَطٔٔ لاَ ٌَ ِٟ ٥َ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

احمد بن حرب، ابو معافیہ، حجاج، ابی زبیر، اسؤس، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

اپس لینے فالا شخص کتے کی عادت فالا ہے و  کہ قے کرا  ہے افر پھر اس کو ارشاد فرمایا اپنے ہبہ کیے ہوئے ماؽ کو ہبہ کرنے کے بعد ف

 کھا لیتا ہے۔

 احمد بن حرب، ابو معافیہ، حجاج، ابی زبیر، اسؤس، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  احادیث مبارکہہبہ سے متعلق :   باب

 اس اختلاػ کا ذککرہ و  رافیوں نے اسس کی رفایت میں بیاؿ یا

     32    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبساٟزح٤ا٪ ب٩ ٣ح٤س ب٩ سل٦َ، اسحاٚ ازرٚ، حشین، ٤ًز ب٩ طٌیب، كاؤض، حضرت اب٩ ٤ًز اور حضرت اب٩  :  راوی

 ًباض

 ًَ ٠ِّ أخَِبر٧ََاَ  ٌَ ٤ُِٟ ث٨ََا بطٔٔ حشَُینِْ ا ا٢َ حَسَّ َٗ  ُٚ ُٙ الِْزَِرَ ث٨ََا إسِٔحَ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ٦
سٔ ب٩ِٔ سَلََّ ٤ِزؤ ب٩ِٔ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ًَ  ٩ًَِ  ٥ُ



 

 

٠َیِطٔ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ااَ   َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ وَاب٩ِٔ  ٩ًَِ كاَوُضٕ  یِبٕ  ٌَ ةَ طُ لٔیَّ ٌَ ِٟ لٔيَ ا ٌِ ٥َ اَ  یَح١ُّٔ لْٔحََسٕ أَِ٪ شُ وَس٠ََّ

ِٟک٠َِ  ٍُ ٓیٔضَا لاَ یرَِجٔ َٓ ةَ  لٔیَّ ٌَ ِٟ لٔي ا ٌِ َّٟذٔی شُ َٟسَظُ و٣ََث١َُ ا لٔي وَ ٌِ ِٟوَاٟسَٔ ٓیَٔما شُ ٍَ ٓیٔضَا إأ َّ ا یرَِجٔ ائَ ث٥َُّ َٓ َٗ  ٍَ ٔ َّي إذَٔا طَب بٔ یَأل١ُُِ حًَ

یِئطٔٔ  َٗ ٍَ فئ  جَ  ًَازَ فَََ

الرحمن بن محمد بن سلاؾ، اسحاؼ ازرؼ، حسین، عمر بن شعیب، اسؤس، حضرت ابن عمر افر حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ عبد

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کسی کے فاسطے ہبہ کرنے کے بعد اس کو فاپس لینا حلاؽ نہیں فرمایا لیکن فالد اپنے لڑکے کو 

تو اس میں کوئی حرج نہیں ہے بلکہ جائز ہے اس کو اس کے فاسطے افر اس شخص کی مثاؽ و  کہ ہبہ کوئی شئی دے کرفاپس لے لے 

کرنے کے بعد اس کو فاپس لیتا ہے اس کتے کی طرح ہے و  کہ قے کر کے اس کو کھا لیتا ہے جس فقت اس کا پیٹ بھر جاا  ہے تو فہ قے 

 قے کو۔ کر دیتا ہے اس کھائے ہوئے کی افر پھر کھا لیتا ہے اس

 عبدالرن، ؿ بن محمد بن سلاؾ، اسحاؼ ازرؼ، حسین، عمر بن شعیب، اسؤس، حضرت ابن عمر افر حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہبہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

  رافیوں نے اسس کی رفایت میں بیاؿ یااس اختلاػ کا ذککرہ و 

     33    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساٟح٤یس ب٩ ٣ح٤س، ٣د٠س، اب٩ جزیخ، حش٩ ب٩ ٣ش٥٠، حضرت كاؤض :  راوی

ث٨ََا ابِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا ٣َد٠َِسْ  ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ  ِٟح٤َیٔسٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ًَبِسُ ا ٩ًَِ كاَوُضٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ أخَِبر٧ََاَ  ِٟحَش٩َٔ ب٩ِٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  ٩ًَِ ا ٩ُ جُزَیخِٕ 

ا َٗ ِٟوَاٟسَٔ  وزُ ٓیٔضَا إأ َّ ا ٌُ ا٢َ اَ  یَح١ُّٔ لْٔحََسٕ یضََبُ صبَٔةّ ث٥َُّ شَ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  وُٟوَ٪ اللَّهٔ ػَل ُ٘ بیَِاَ٪ شَ ٍُ اٟؼِّ ٨ُِ  أس٤ََِ ُٛ ٢َ كاَوُضْ 

ًَائسّٔا ٨َا أَ  یَا  َِ َّي ب٠ََ کَٔ ٣َثَلَّ حًَ بَ ذَٟ ٥َ ضَََ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  زِ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌُ ٥ِ أطَِ َٟ یِئطٔٔ وَ َٗ َّٟذٔی فئ  و٢ُ ٣َث١َُ ا ُ٘ َّطُ لاََ٪ شَ ٧

ِٟک٠َِبٔ یَأل١ُُِ  ٤َث١َٔ ا َٛ ٨َاصَا  ٌِ وزُ ٓیٔضَا وَذَکَََ ل٤َٔ٠َةّ ٣َ ٌُ ِٟضبَٔةَ ث٥َُّ شَ یِئَطُ  یَضَبُ ا َٗ 

عبدالحمید بن محمد، مخلد، ابن جریج، حسن بن سلم ، حضرت اسؤس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد 

فرمایا کسی شخص کے فاسطے حلاؽ نہیں ہے کہ فہ ہبہ کرنے کے بعد اس کو لے لیکن فالد کے فاسطے درست ہے کہ اپنے بیٹے سے ہبہ 

کی ہوئی شئی فاپس لے لے۔ حضرت اسؤس )رافی( بیاؿ فرماتے ہیں کہ میں لڑکوں سے یہ بات  کہ کرا  تھا کہ قے  کرنے کے بعد ہبہ

یا تھا کر کے اہٹنے فالا الخ لیکن مجھ کو اس بات کا علم نہیں تھا کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مثاؽ میں اس مثاؽ کو بیاؿ فرما

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے کہ ہبہ کر کے اس کو فاپس لینے فالا شخص کتے کی طرح ہے و  آخر مجھ کو معلوؾ ہوا کہ 



 

 

 کہ اپنی قے کو کھا لیتا ہے۔

 عبدالحمید بن محمد، مخلد، ابن جریج، حسن بن سلم ، حضرت اسؤس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہبہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اس اختلاػ کا ذککرہ و  رافیوں نے اسس کی رفایت میں بیاؿ یا

     34    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ حات٥ ب٩ نٌی٥، حبا٪، ًبساللَّه، حضرت ح٨و٠ہ :  راوی

سُ  و أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ُ٘ ٍَ كاَوُسّا شَ َّطُ س٤َٔ ٩ًَِ ح٨َِو٠ََةَ أ٧َ ًَبِسُ اللَّهٔ  ث٨ََا حبَّٔاُ٪ أ٧َبَِأ٧َاَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ی٥ِٕ  ٌَ فُ ٩ِ٣َ ب٩ُِ حَات٥ٔٔ ب٩ِٔ نُ ٌِ ٢ُ أخَِبر٧ََاَ بَ

 ٔ ٍُ ف یرَجِٔ َٓ َّٟذٔی یَضَبُ  ا٢َ ٣َث١َُ ا َٗ َّطُ  ٥َ أ٧َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  یِئَطُ أزَِرََ  ا٨َّٟئيَّ ػَل َٗ یَ٘یٔئُ ث٥َُّ یَأل١ُُِ  َٓ ِٟک٠َِبٔ یَأل١ُُِ  ٤َث١َٔ ا َٛ  ي صبٔتَطٔٔ 

محمد بن حاتم بن نعیم، حةؿ، عبد اللہ، حضرت حنظلہ سے رفایت ہے کہ انہوں نے یہ حدیث شریف اسؤس سے سنی افر اسؤس نقل 

علیہ فآلہ فسلم کی صحبت حاصل ہوئی تھی افر فہ خبر  فرماتے ہیں کہ میں نے ایسے شخص سے یہ حاصل کی کہ جس کو رسوؽ کریم صلی اللہ

افر حدیث شریف یہ ہے۔ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ارشاد فرمایا اس شخص کی مثاؽ و  کہ ہبہ کرنے کے بعد اس کو 

 فاپس لے لے اس کتے کی طرح ہے و  کہ قے کرا  ہے افر پھر اس قے کو دفبارہ کھا لیتا ہے۔

  بن حاتم بن نعیم، حةؿ، عبداللہ، حضرت حنظلہمحمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ی سے متعلق احادیث مبارکہ : باب  
قب

 ر

 حضرت زید بن ثابت کی رفایت میں ابن ابی نجیح پر اختلاػ

ی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب  
قب

 ر

 حضرت زید بن ثابت کی رفایت میں ابن ابی نجیح پر اختلاػ

     35    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہل٢َ ب٩ ًلَء، ًبیساللَّه، اب٩ ٤ًز، سٔیا٪، اب٩ ابي ٧حیح، كاؤض، حضرت زیس ب٩ ثاب  :  راوی



 

 

 ٔ ث٨ََا أبَ ا٢َ حَسَّ َٗ لََئٔ  ٌَ ِٟ ٩ًَِ كاَوُضٕ أخَِبر٧ََاَ صل٢ََُٔ ب٩ُِ ا ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَئ ٧حَیٔحٕ  یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ٤ِزوٕ  ًَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللَّهٔ وَصوَُ اب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ي 

يَي جَائزٔةَْ  ِٗ ا٢َ اٟزُّ َٗ  ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل  ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ ثاَبٕٔ  

 ابی نجیح، اسؤس، حضرت زید بن ثابت سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ ہلاؽ بن علاء، عبید اللہ، ابن عمر، سفیاؿ، ابن

ی جائز ہے۔  

قب

 فسلم نے ارشاد فرمایا ر

 ہلاؽ بن علاء، عبیداللہ، ابن عمر، سفیاؿ، ابن ابی نجیح، اسؤس، حضرت زید بن ثابت :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب  
قب

 ر

 حضرت زید بن ثابت کی رفایت میں ابن ابی نجیح پر اختلاػ

     36    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ضرت زیس ب٩ ثاب ٣ح٤س ب٩ ًلي ب٩ ٣ی٤و٪، ٣ح٤س، اب٩ یوسٕ، سٔیا٪، اب٩ ابي ٧حیح، كاؤض، ح :  راوی

یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ  َٕ سْ وَصوَُ اب٩ُِ یوُسُ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئِّ ب٩ِٔ ٣َی٤ُِوٕ٪  سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ كاَوُضٕ أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَئ ٧حَیٔحٕ 

٠َیِطٔ  ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ ثاَبٕٔ  أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل يَي ٠َّٟٔذٔی أرُِٗبَٔضَا ٩ًَِ رَج١ُٕ  ِٗ ١َ اٟزُّ ٌَ ٥َ جَ
 وَس٠ََّ

محمد بن علی بن میموؿ، محمد، ابن یوسف، سفیاؿ، ابن ابی نجیح، اسؤس، حضرت زید بن ثابت سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ 

ی کا مالک اسی کو بنایا کہ جس کو مالک نے فہ چیز عطا فرمائی تھی۔  

قب

 علیہ فآلہ فسلم نے ر

 محمد بن علی بن میموؿ، محمد، ابن یوسف، سفیاؿ، ابن ابی نجیح، اسؤس، حضرت زید بن ثابت :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب  
قب

 ر

 ختلاػحضرت زید بن ثابت کی رفایت میں ابن ابی نجیح پر ا

     37    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زکَیا ب٩ یهي، ًبساٟحبار ب٩ ًلَء، سٔیا٪، اب٩ ابي ٧حیح، كاؤض، حضرت اب٩ ًباض :  راوی

ث٨ََا سُ  ا٢َ حَسَّ َٗ لََئٔ  ٌَ ِٟ ِٟحَبَّارٔ ب٩ُِ ا ًَبِسُ ا ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ یَّا ب٩ُِ یَحٌِيَ  ٠َّطُ أخَِبر٧ََاَ زَکََٔ ٌَ َٟ ٩ًَِ كاَوُضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَئ ٧حَیٔحٕ  یَاُ٪  ِٔ

٤ِٟیٔرَاثٔ  ضُوَ سَبی١ُٔ ا َٓ ٩ِ٤َ أرُِٗبَٔ طَیِئّا  َٓ يَي  ِٗ ا٢َ اَ  رُ َٗ ًَبَّاضٕ   ٩ًَِ اب٩ِٔ 

ی   

قب

نہیں کرنا زکریا بن یحیی، عبدالجبار بن علاء، سفیاؿ، ابن ابی نجیح، اسؤس، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ انہوں نے فرمایا ر



 

 

ی یا تو اس کا راستہ میراث کا ہے۔  

قب

 اہہیے پھر جس شخص نے ر

 زکریا بن یحی، عبدالجبار بن علاء، سفیاؿ، ابن ابی نجیح، اسؤس، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پر و  اختلاػ یا گیا ہے اس کا ذککرہ اس حدیث میں ابو زبیر

ی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب  
قب

 ر

 اس حدیث میں ابو زبیر پر و  اختلاػ یا گیا ہے اس کا ذککرہ

     38    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، كاؤض، حضرت اب٩ ًباض٣ح٤س ب٩ وہب، ٣ح٤س ب٩ س٤٠ہ، ابو ًبساٟزحی٥، زیس، ابي زبیر :  راوی

ا٢َ حَسَّ  َٗ ًَبِسٔ اٟزَّحی٥ٔٔ  ثىَئ أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٗا٢َ حَسَّ سُ ب٩ُِ وَصبِٕ  ٩ًَِ أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ  ٔ ٩ًَِ أبَئ اٟزُّبیَرِ ثىَئ زَیسِْ 

 ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ضُوَ ٩ِ٤َٟٔ أرُِٗبَٔطُ كاَوُضٕ  َٓ بَ طَیِئّا  َٗ ٩ِ٤َ أرَِ َٓ ا٢َ اَ  تزُِٗبٔوُا أ٣َِوَال٥َُِٜ  َٗ  ٥َ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ

محمد بن فہب، محمد بن سلمہ، ابو عبدالرحیم، زید، ابی زبیر، اسؤس، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

ی یا گیا فسلم نے ارشاد فرمایا تم وگگ اپنے ما  

قب

ی کرے تو فہ چیز جس کے فاسطے ر  

قب

ی نہ یا کرف پھر و  شخص کسی شئی کا ر  

قب

ؽ دفلت کا ر

 ہے اسی کی ہوگی۔

 محمد بن فہب، محمد بن سلمہ، ابو عبدالرحیم، زید، ابی زبیر، اسؤس، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب  
قب

 ر

 اس حدیث میں ابو زبیر پر و  اختلاػ یا گیا ہے اس کا ذککرہ

     39    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ حرب، ابو ٣ٌاویہ، ححاد، ابي زبیر، كاؤض، حضرت اب٩ ًباض :  راوی

 َ ًَ أخَِب ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٩ًَِ كاَوُضٕ   ٔ ٩ًَِ أبَئ اٟزُّبیَرِ ٩ًَِ حَحَّادٕ  اویَٔةَ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ بٕ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ر٧َاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ حَرِ َٗ ا٢َ  َٗ بَّاضٔ 

ِٗيَي جَائزٔةَْ  ٤ًِزَٔصَا وَاٟزُّ
ُ ٤ِزَی جَائزٔةَْ ٩ِ٤َٟٔ أ ٌُ ِٟ ٥َ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  یِئطٔٔ  ػَل َٗ ائسٔٔ فئ  ٌَ ِٟ ائسُٔ فئ صبٔتَطٔٔ لاَ ٌَ ِٟ  ٩ِ٤َٟٔ أرُِٗبَٔضَا وَا

احمد بن حرب، ابو معافیہ، حجاج، ابی زبیر، اسؤس، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

ی ارشاد فرمایا عمرٰی جائز ہے افر و  شخص اس کے فاسطے جاا  ہے کہ جس کو دیا   

قب

ی جائز ہے اس کو کہ جس کے فاسطے ر  

قب

جاا  ہے افر ر



 

 

 یا گیا افر ہبہ کرنے کے بعد اس کو فاپس لینے فالا شخص اا ک ہے کہ جیسے کہ قے کھانے فالا۔

 احمد بن حرب، ابو معافیہ، حجاج، ابی زبیر، اسؤس، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب  
قب

 ر

 اس حدیث میں ابو زبیر پر و  اختلاػ یا گیا ہے اس کا ذککرہ

     40    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ض٣ح٤س ب٩ بظار، یهي، سٔیا٪، ابي زبیر، كاؤض، حضرت اب٩ ًبا :  راوی

 ًَ ٩ًَِ كاَوُضٕ   ٔ ٩ًَِ أبَئ اٟزُّبیَرِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یَحٌِيَ  َٗا٢َ حَسَّ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ٤ِزَی أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٌُ ِٟ ا٢َ ا َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ِ اب٩ِٔ 

يَي سَوَائْ  ِٗ  وَاٟزُّ

ی )جائز ہے( افر دفنوں برابر ہیں۔محمد بن بشار، یحی، سفیاؿ، ابی زبیر، اسؤس، حضرت ابن عباس کا فرماؿ ہے کہ عمرٰ  

قب

 ی افر ر

 محمد بن بشار، یحی، سفیاؿ، ابی زبیر، اسؤس، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب  
قب

 ر

  و  اختلاػ یا گیا ہے اس کا ذککرہاس حدیث میں ابو زبیر پر

     41    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ س٠یما٪، شٌليٰ، سٔیا٪، ابي زبیر، كاؤض، حضرت اب٩ ًباض :  راوی

 ًَ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ليَ  ٌِ ث٨ََا شَ َٗا٢َ حَسَّ  ٪َ ا٢َ اَ  تَح١ُّٔ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٩ًَِ كاَوُضٕ   ٔ ٩ِ أبَئ اٟزُّبیَرِ

َٟطُ  ضُوَ  َٓ َٟطُ و٩ِ٣ََ أرُِٗبَٔ طَیِئّا  ضُوَ  َٓ ٤ًِزَٔ طَیِئّا  ُ ٩ِ٤َ أ َٓ ٤ِزَی  ٌُ ِٟ يَي وَاَ  ا ِٗ  اٟزُّ

ی، سفیاؿ، ابی زبیر، اسؤس، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ انہوں نے 

ٰ ئعل ی

ی درست نہیں ہے کسی احمد بن سلیماؿ،   

قب

فرمایا کہ ر

کو مکاؿ یا زمین دینا اس شرط سے کہ اگر دینے فالا پہلے مر جائے تو فہ اس دفسرے کی لک  ہو جائے گا افر اگر لینے فالے شخص کا پہلے 

ی اس کو اس فجہ سے کہتے ہیں کہ اس میں ہر  

قب

 ایک دفسرے کے ہی اتقاؽ ہو جائے تو دینے فالا شخص اس کو فاپس لے لے گا افر ر

مرنے کا منتظر رہتا ہے۔ اس طرح سے عمریٰ بھی جائز نہیں ہے کہ عمریٰ بھی پھر فرمایا و  شخص کسی چیز کو عمریٰ کے طور پر دے دے 

ی لینے فالے کی ہوگی۔  

قب

ی میں کوئی شئی دی تو فہ ر  

قب

 افر اس کی ہے کہ جس کو کہ عمریٰ دیا گیا افر جس نے ر

ی، سفیاؿ، ابی زبیر، اسؤس، حضرت ابن عباساحمد بن سلیما :  رافی

ٰ ئعل ی

 ؿ، 



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب  
قب

 ر

 اس حدیث میں ابو زبیر پر و  اختلاػ یا گیا ہے اس کا ذککرہ

     42    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ س٠یما٪، ٣ح٤س ب٩ بشر، ححاد، ابي زبیر، كاؤض، حضرت اب٩ ًباض :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أبَئ اٟزُّبیَرِ ث٨ََا حَحَّادْ  ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪َ ٩ًَِ اب٩ِٔ  أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ا٢َ  ٩ًَِ كاَوُضٕ  َٗ ًَبَّاضٕ 

٤ًِزَٔظُ وَأرُِٗبَٔطُ حَیَ  ُ َّطُ ٩ِ٤َٟٔ أ إ٧ٔ َٓ بَطُ  َٗ ٤ًَِزَ طَیِئّا أوَِ أرَِ ٩ِ٤َ أَ َٓ يَي  ِٗ ٤ِزَی وَاَ  اٟزُّ ٌُ ِٟ  اتَطُ و٣ََوِتَطُ أرَِس٠ََطُ ح٨َِو٠ََةُ اَ  تَؼ٠ُِحُ ا

ی کرنا صلحت  کی بات نہیں ہے احمد بن سلیماؿ، محمد بن بشر، حجاج، ابی زبیر، اسؤس، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے  

قب

 کہ عمریٰ یا ر

ی میں سے تو فہ شئی اسی کی ہوگی زندگی میں افر موت میں بھی۔ حضرت حنظلہ نے اس   

قب

پھر جس شخص کو کوئی شئی دی گئی عمریٰ یا ر

 رفایت کو مرسل فرمایا ہے۔

 ساحمد بن سلیماؿ، محمد بن بشر، حجاج، ابی زبیر، اسؤس، حضرت ابن عبا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب  
قب

 ر

 اس حدیث میں ابو زبیر پر و  اختلاػ یا گیا ہے اس کا ذککرہ

     43    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ح٤س ب٩ حات٥، حبا٪، ًبساللَّه، حضرت ح٨و٠ہ سے روای  ہے ٛہ حضرت كاؤض٣ :  راوی

 ٍَ َّطُ س٤َٔ ٩ًَِ ح٨َِو٠ََةَ أ٧َ بِسُ اللَّهٔ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ حبَّٔاُ٪  َٗ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ  َّي أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ و٢ُ  ُ٘ كاَوُسّا شَ

٠ًََیِطٔ وَسَ  ٤ِٟیٔرَاثٔ اللَّهُ  ضُوَ سَبی١ُٔ ا َٓ يَي  ِٗ ٩ِ٤َ أرُِٗبَٔ رُ َٓ يَي  ِٗ ٥َ اَ  تَح١ُّٔ اٟزُّ
َّ٠ 

محمد بن حاتم، حةؿ، عبد اللہ، حضرت حنظلہ سے رفایت ہے کہ حضرت اسؤس فرماتے تھے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

ی کے   

قب

ی کرنا حلاؽ نہیں ہے۔ پھر جس شخص کو ر  

قب

 طور سے شئی دی گئی تو اس کا میراث کا راستہ ہے۔ارشاد فرمایا ر

 محمد بن حاتم، حةؿ، عبداللہ، حضرت حنظلہ سے رفایت ہے کہ حضرت اسؤس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب  
قب

 ر

 ابو زبیر پر و  اختلاػ یا گیا ہے اس کا ذککرہاس حدیث میں 



 

 

     44    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبسہ ب٩ ًبساٟزحی٥، وٛیٍ، سٔیا٪، اب٩ ابي ٧حیح، كاؤض، حضرت زیس ب٩ ثاب  :  راوی

ث٨ََا ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ ٩ًَِ وَٛیٔ ًَبِسٔ اٟزَّحی٥ٔٔ  بِسَةُ ب٩ُِ  ًَ ا٢َ  أخَِبرََنئ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ ثاَبٕٔ   ٩ًَِ كاَوُضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَئ ٧حَیٔحٕ  یَاُ٪  ِٔ سُ

٤ِزَی ٣ٔیرَاثْ  ٌُ ِٟ ٥َ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

 علیہ فآلہ فسلم عبدہ بن عبدالرحیم، فکیع، سفیاؿ، ابن ابی نجیح، اسؤس، حضرت زید بن ثابت سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ

 نے ارشاد فرمایا عمریٰ یعنی زمین یا مکاؿ لینے فالے فرثہ کی میراث ہو جاا  ہے۔

 عبدہ بن عبدالرحیم، فکیع، سفیاؿ، ابن ابی نجیح، اسؤس، حضرت زید بن ثابت :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب  
قب

 ر

 اس حدیث میں ابو زبیر پر و  اختلاػ یا گیا ہے اس کا ذککرہ

     45    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ ثاب  ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ یزیس، سٔیا٪، اب٩ كاؤض، ححز ٣سری، حضرت زیس :  راوی

سُ  ٩ًَِ زَیِ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٤َِٟسَریِّٔ  ٕ ا ٩ًَِ ححُِز ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ كاَوُضٕ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ یَزیٔسَ  ا٢َ ب٩ُِ  َٗ ا٢َ  َٗ سٕ 

٤ِزَی ٠ِٟٔوَارثٔٔ  ٌُ ِٟ ٥َ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

حجر مدری، حضرت زید بن ثابت سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم  محمد بن عبداللہ بن یزید، سفیاؿ، ابن اسؤس،

 نے ارشاد فرمایا عمریٰ فارثوں کی فراثت ہے۔

 محمد بن عبداللہ بن یزید، سفیاؿ، ابن اسؤس، حجر مدری، حضرت زید بن ثابت :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب  
قب

 ر

 اس حدیث میں ابو زبیر پر و  اختلاػ یا گیا ہے اس کا ذککرہ

     46    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یس ب٩ ثاب ٣ح٤س ب٩ ًبیس، ًبساللَّه، ب٩ ٣بار ، ٤ٌ٣ز، اب٩ كاؤض، ححز ٣سری، حضرت ز :  راوی

٩ًَِ أَ  ٩ًَِ اب٩ِٔ كاَوُضٕ   ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ ٣َ ٤ُِٟبَارَٔ   ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ا ث٨ََا  َٗا٢َ حَسَّ سُ ب٩ُِ ًبُیَِسٕ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٤َِٟسَرٔیِّ  ٕ ا ٩ًَِ ححُِز بیٔطٔ 



 

 

 ِ٤ ٌُ ِٟ ا٢َ ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل  زَی جَائزٔةَْ زَیسِٔ ب٩ِٔ ثاَبٕٔ  

محمد بن عبید، عبد اللہ، بن مبارک، معمر، ابن اسؤس، حجر مدری، حضرت زید بن ثابت سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

 فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا عمریٰ درست ہے۔

 محمد بن عبید، عبداللہ، بن مبارک، معمر، ابن اسؤس، حجر مدری، حضرت زید بن ثابت :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب  
قب

 ر

 اس حدیث میں ابو زبیر پر و  اختلاػ یا گیا ہے اس کا ذککرہ

     47    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ ًبیس، اب٩ ٣بار ، ٤ٌ٣ز، ٤ًزو ب٩ زی٨ار، كاؤض، زیس ب٩ ثاب ٣ح٤س ب :  راوی

٩ًَِ زَیسِٔ  ٩ًَِ كاَوُضٕ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ  ًَ  ٩ًَِ  ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ ٣َ ٤ُِٟبَارَٔ   ٩ًَِ اب٩ِٔ ا سُ ب٩ُِ ًبُیَِسٕ  َّي  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ب٩ِٔ ثاَبٕٔ  

 ِٟ ا٢َ ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ٤ِزَی ٠ِٟٔوَارثٔٔ اللَّهُ  ٌُ 

 محمد بن عبید، ابن مبارک، معمر، عمرف بن دینار، اسؤس، زید بن ثابت مضموؿ سابق کے مطابق ہے۔

 محمد بن عبید، ابن مبارک، معمر، عمرف بن دینار، اسؤس، زید بن ثابت :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب  
قب

 ر

 اس حدیث میں ابو زبیر پر و  اختلاػ یا گیا ہے اس کا ذککرہ

     48    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ حات٥، حبا٪، ًبساللَّه، ٤ٌ٣ز، ٤ًزو ب٩ زی٨ار، كاؤض، زیس ب٩ ثاب  :  راوی

ٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُ  ٤ًَِزَو ب٩َِ ز   ُ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ ٣َ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ حبَّٔاُ٪  َٗ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ  ٩ًَِ كاَوُضٕ ح٤ََّ ثُ  ی٨َارٕ یحَُسِّ

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ ثاَبٕٔ  أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٤َِٟسَریِّٔ  ٕ ا ٥٠ًَُِ ٩ًَِ ححُِز ٤ِزَی ٠ِٟٔوَارثٔٔ وَاللَّهُ أَ ٌُ ِٟ ا٢َ ا َٗ  ٥ََّ٠ 

 محمد بن حاتم، حةؿ، عبد اللہ، معمر، عمرف بن دینار، اسؤس، زید بن ثابت مضموؿ سابق کے مطابق ہے۔

 محمد بن حاتم، حةؿ، عبداللہ، معمر، عمرف بن دینار، اسؤس، زید بن ثابت :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 عمری سے متعلق احادیث مبارکہ : باب

 عمری سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اس حدیث میں ابو زبیر پر و  اختلاػ یا گیا ہے اس کا ذککرہ

     49    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ ًبساا ًلي، خاٟس،طٌبہ، ٤ًزو ب٩ زی٨ار، كاؤض، حضرت زیس ب٩ ثاب  ٣ح٤س :  راوی

 َٗ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ   ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ثُ  ُ  كاَوُسّا یحَُسِّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ

٩ًَِ ا٨َّٟ  ٤ِزَی هئَ ٠ِٟٔوَارثٔٔ زَیسِٔ ب٩ِٔ ثاَبٕٔ   ٌُ ِٟ ا٢َ ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ   ئيِّ ػَل

محمد بن عبدالاعلی، خالد،شعبہ، عمرف بن دینار، اسؤس، حضرت زید بن ثابت سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 نے ارشاد فرمایا عمریٰ فارث کا حق ہے۔

 لد،شعبہ، عمرف بن دینار، اسؤس، حضرت زید بن ثابتمحمد بن عبدالاعلی، خا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عمری سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اس حدیث میں ابو زبیر پر و  اختلاػ یا گیا ہے اس کا ذککرہ

     50    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، ابو زاؤز،طٌبہ، ٤ًزو ب٩ زی٨ار، كاؤض، ححز ٣سری، حضرت زیس ب٩ ثاب  :  راوی

٤ًَِزوُ ب٩ُِ زی٨َٔ  ا٢َ أخَِبرََنئ  َٗ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ا٢َ سَ أخَِبر٧ََاَ  َٗ ثُ ارٕ  ُ  كاَوُسّا یحَُسِّ ٌِ ٔ٤

 ٔ ٤ِزَی ٟ ٌُ ِٟ ا٢َ ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ ثاَبٕٔ  أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٤َِٟسَریِّٔ  ٕ ا  ٠ِوَارثٔٔ ٩ًَِ ححُِز

ؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ عمرف بن علی، ابو داؤد،شعبہ، عمرف بن دینار، اسؤس، حجر مدری، حضرت زید بن ثابت سے رفایت ہے کہ رسو

 فسلم نے ارشاد فرمایا عمریٰ فارث کا ملکیت ہے۔

 عمرف بن علی، ابو داؤد،شعبہ، عمرف بن دینار، اسؤس، حجر مدری، حضرت زید بن ثابت :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 سے متعلق احادیث مبارکہ عمری :   باب

 اس حدیث میں ابو زبیر پر و  اختلاػ یا گیا ہے اس کا ذککرہ

     51    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ یزیس، سٔیا٪، ٤ًزو، كاؤض، زیس ب٩ ثاب  :  راوی

 ٔ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ یَز ًَ سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ ثاَبٕٔ  أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٤َِٟسَرٔیِّ  ٕ ا ٩ًَِ ححُِز ٩ًَِ كاَوُضٕ  ٤ًَِزوٕ   ٩ًَِ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ یسَ 

٤ِزَی ٠ِٟٔوَارثٔٔ  ٌُ ِٟ ضَي بأ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

  کی ضرفرت نہیں ہے۔محمد بن عبداللہ بن یزید، سفیاؿ، عمرف، اسؤس، زید بن ثابت مضموؿ حسب سابق ہے ترجمہ

 محمد بن عبداللہ بن یزید، سفیاؿ، عمرف، اسؤس، زید بن ثابت :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عمری سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 کا ذککرہ اس حدیث میں ابو زبیر پر و  اختلاػ یا گیا ہے اس

     52    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبیساللَّه ب٩ یزیس ب٩ ابزاہی٥، ًلي ١ٌ٘٣، ٤ًز ب٩ زی٨ار، ححز ٣سری، حضرت زیس ب٩ ثاب  :  راوی

ا٢َ أخَِبرََ  َٗ سُ ب٩ُِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ یَزیٔسَ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٕ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ححُِز ٤ِزؤ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ  ًَ  ٩ًَِ  ١ْ َ٘ ٌِ ًَليََّ ٣َ قَ  طُ عَرَ
َّ نئ أبَئ أ٧َ

ضُ  َٓ ٤ًَِزَ طَیِئّا  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ أَ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ ثاَبٕٔ   ٤َِٟسَریِّٔ  ٤َزظٔٔ ٣َحِیَاظُ و٤َ٣ََاتَطُ وَاَ  ا ٌِ وَ ٤ُٟٔ

 ٔ ضُوَ ٟشَٔبی٠ٔطٔٔ تزُِٗ َٓ بَ طَیِئّا  َٗ ٩ِ٤َ أرَِ َٓ  بوُا 

محمد بن عبید اللہ بن یزید بن ابراہیم، علی معقل، عمر بن دینار، حجر مدری، حضرت زید بن ثابت سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ 

 علیہ فآلہ فسلم نے فارث کے فاسطے عمریٰ کا حکم فرمایا۔

  بن ابراہیم، علی معقل، عمر بن دینار، حجر مدری، حضرت زید بن ثابتمحمد بن عبیداللہ بن یزید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عمری سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اس حدیث میں ابو زبیر پر و  اختلاػ یا گیا ہے اس کا ذککرہ

     53    حسیث                               ٠س سو٦ج  :  ج٠س

 زکَیا ب٩ یهي، زیس ب٩ اخز٦، ٣ٌاذ ب٩ ہظا٦، ابي ٗتازہ، ٤ًزو ب٩ زی٨ار، كاؤض، حضرت ًبساللَّه ب٩ ًباض :  راوی



 

 

اذُ بِ  ٌَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ٣ُ َٗ ث٨ََا زَیسُِ ب٩ُِ أخَِز٦ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ یَّا ب٩ُِ یَحٌِيَ  ث٨ََا أخَِبرََنئ زَکََٔ ا٢َ حَسَّ َٗ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ثىَئ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ُ صظَٔا٦ٕ 

٠ًََیِ  َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ًَبَّاضٕ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ   ٩ًَِ ِٟحَحُوریِّٔ  ٩ًَِ ا ٩ًَِ كاَوُضٕ  ٤ِزوُ ب٩ُِ زی٨َٔارٕ  ٤ِزَی جَائزٔةَْ ًَ ٌُ ِٟ ا٢َ ا َٗ  ٥َ  طٔ وَس٠ََّ

، معاذ بن ہشاؾ، ابی قتادہ، عمرف بن دینار، اسؤس، حضرت عبداللہ بن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم زکریا بن یحی، زید بن اخزؾ

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا عمریٰ جائز ہے۔

 زکریا بن یحی، زید بن اخزؾ، معاذ بن ہشاؾ، ابی قتادہ، عمرف بن دینار، اسؤس، حضرت عبداللہ بن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عمری سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اس حدیث میں ابو زبیر پر و  اختلاػ یا گیا ہے اس کا ذککرہ

     54    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ح٤س ب٩ بکار ب٩ بل٢َ، سٌیس، اب٩ بظیر، ٤ًزو ب٩ زی٨ار، كاؤض، حضرت اب٩ ًباضہارو٪ ب٩ ٣ :  راوی

ٌٔیسْ صوَُ اب٩ُِ بَظٔ  ث٨ََا سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ َّارٔ ب٩ِٔ بل٢ََٕٔ  سٔ ب٩ِٔ بکَ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ صَارُوُ٪ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ٤ِزؤ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ  ًَ  ٩ًَِ  ٕ یر

ًَبَّ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٤ِزَی جَائزٔةَْ كاَوُضٕ  ٌُ ِٟ ا٢َ إٔ٪َّ ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل  اضٕ 

ہارفؿ بن محمد بن بکار بن بلاؽ، سعید، ابن بشیر، عمرف بن دینار، اسؤس، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

 فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا عمریٰ جائز ہے۔

 ہارفؿ بن محمد بن بکار بن بلاؽ، سعید، ابن بشیر، عمرف بن دینار، اسؤس، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عمری سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 س کا ذککرہاس حدیث میں ابو زبیر پر و  اختلاػ یا گیا ہے ا

     55    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ حات٥، حبا٪، ًبساللَّه، ٣ح٤س ب٩ اسحاٚ، حضرت ٣ٜحو٢، كاؤض :  راوی

 ٔ سٔ ب٩ِٔ إ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ بِسُ اللَّهٔ  ًَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ث٨ََا حبَّٔاُ٪  ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ  ٩ًَِ كاَوُضٕ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا ٣َٜحُِو٢ْ  ا٢َ حَسَّ َٗ  َٙ سِحَ

ِٗيَي ٤ِزَی وَاٟزُّ ٌُ ِٟ ٥َ ا
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   بت١َََ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

محمد بن حاتم، حةؿ، عبد اللہ، محمد بن اسحاؼ، حضرت مکحوؽ، اسؤس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے عمریٰ 



 

 

  

قب

 ی کو جائز افر ثابت رکھا۔افر ر

 محمد بن حاتم، حةؿ، عبداللہ، محمد بن اسحاؼ، حضرت مکحوؽ، اسؤس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تین رفز سے زیادہ قربانی کا گوشت کھانا افر رکھ چھوڑنا ممنوع ہے

 ی سے متعلق احادیث مبارکہعمر :   باب

 تین رفز سے زیادہ قربانی کا گوشت کھانا افر رکھ چھوڑنا ممنوع ہے

     56    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، ابوزاؤز، بشلا٦ ب٩ ٣ش٥٠، ٣اٟک ب٩ زی٨ار، حضرت ًلاء :  راوی

ا٢َ  َٗ ًَلئٕٓ  ٤ِزوُ ب٩ُِ  ًَ ٩ًَِ  أخَِبر٧ََاَ  ًَلَائٕ   ٩ًَِ ث٨ََا ٣َاٟکُٔ ب٩ُِ زی٨َٔارٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا بشِٔلَا٦ُ ب٩ُِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ  حَسَّ

٤ِزَی جَائزٔةَْ  ٌُ ِٟ ا٢َ ا َ٘ َٓ ٥َ خَلَبَض٥ُِ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل  جَابزٔ

بن سلم ، مالک بن دینار، حضرت عطاء سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے خطبہ عمرف بن علی، ابوداؤد، بسطاؾ 

 کے فقت ارشاد فرمایا عمریٰ درست ہے یعنی عمریٰ کے بعد فہ نافذ ہو جاا  ہے۔

 عمرف بن علی، ابوداؤد، بسطاؾ بن سلم ، مالک بن دینار، حضرت عطاء :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جابر نے و  خبر افر حدیث عمری کے باب میں نقل کی افر ناقلین نے اس میں اختلاػ یا

 عمری سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 یاجابر نے و  خبر افر حدیث عمری کے باب میں نقل کی افر ناقلین نے اس میں اختلاػ 

     57    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ س٠یما٪، ًبیساللَّه، اسرائی١، ًبسالکَی٥، حضرت ًلاء :  راوی

ًَلَائٕ   ٩ًَِ ی٥ٔ  ًَبِسٔ الِکََٔ  ٩ًَِ ائی١َٔ  ٩ًَِ إسِٔرَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ًبُیَِسُ اللَّهٔ  َٗ  ٪َ َّي اللَّهُ  أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ

َٟکَ حَیَاتَکَ  ج١ُٔ هئَ  و٢ُ اٟزَّج١ُُ ٟلٔرَّ ُ٘ ا٢َ شَ َٗ يَي  ِٗ ٠ُُِٗ  و٣ََا اٟزُّ يَي  ِٗ ٤ِزَی وَاٟزُّ ٌُ ِٟ ٩ًَِ ا  ٥َ
ضُوَ جَائزٔةَْ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َٓ ٠ِت٥ُِ  ٌَ َٓ إِٔ٪  َٓ   

عطاء سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے عمریٰ افر  احمد بن سلیماؿ، عبید اللہ، اسرائیل، عبدالکریم، حضرت



 

 

ی یا شئی ہے؟ تو انہوں نے   

قب

ی کرنے سے منع فرمایا۔ حدیث شریف کے رافی نے اپنے استاذ یعنی حضرت جابر سے دریافت یا ر  

قب

ر

 افر تم ہی اس کے مالک ہو اس طریقہ سے فرمایا کوئی شخص دفسرے شخص سے کہے کہ یہ چیز تمہاری زندگی تک تمہارے فاسطے ہے

 دینے کو منع فرمایا پھر اگر کسی شخص نے کسی کو اس طریقہ سے کہہ کر دیا تو فہ چیز اس کی ہو جاتی ہے کہ جس کو اس طریقہ سے کہا ہے۔

 احمد بن سلیماؿ، عبیداللہ، اسرائیل، عبدالکریم، حضرت عطاء :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عمری سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 جابر نے و  خبر افر حدیث عمری کے باب میں نقل کی افر ناقلین نے اس میں اختلاػ یا

     58    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ي، ٣ح٤س، طٌبة، ٗتازة، حضرت ًلاء، حضرت جابز٣ح٤س ب٩ ا٤ٟثى :  راوی

ثُ  تَازَةَ یحَُسِّ َٗ   ُ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ سْ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ ًَلَائٕ   ٩ًَِ  

 ٌُ ِٟ ا٢َ ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ   ٤ِزَی جَائزٔةَْ ا٨َّٟئيِّ ػَل

، قتادة، حضرت عطاء، حضرت جابر سے رفایت کی ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا عمریٰ 

 

ت ة
ع

 

محمد بن المثنی، محمد، ص

 کرنا درست ہے )یعنی عمریٰ کے بعد فہ نافذ افر جاری ہو جاا  ہے(۔

، قتادة، حضرت عطاء، :  رافی

 

ت ة
ع

 

 حضرت جابر محمد بن المثنی، محمد، ص

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عمری سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 جابر نے و  خبر افر حدیث عمری کے باب میں نقل کی افر ناقلین نے اس میں اختلاػ یا

     59    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ حات٥، حبا٪، ًبساللَّه، ًبسا٠٤ٟک ب٩ ابي س٠یما٪، حضرت ًلاء :  راوی

 ٔ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ِٔ أبَ بِسٔ ا ًَ  ٩ًَِ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ حبَّٔاُ٪  َٗ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ  ا٢َ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ا٢َ  َٗ ًَلَائٕ   ٩ًَِ  ٪َ رَسُو٢ُ ي س٠َُیِماَ

َٟطُ حَیَاتَطُ و٣ََوِتَطُ  ضُوَ  َٓ ًِلٔيَ طَیِئّا حَیَاتَطُ  ُ ٥َ ٩ِ٣َ أ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   اللَّهٔ ػَل

محمد بن حاتم، حةؿ، عبد اللہ، عبدالملک بن ابی سلیماؿ، حضرت عطاء سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا 

 ئی شئی دی زندگی میں اس کو استعماؽ کرنے کو تو فہ شئی زندگی افر اس کے مرنے کے بعد اسی کی ہوگی۔جس شخص نے کسی کو کو

 محمد بن حاتم، حةؿ، عبداللہ، عبدالملک بن ابی سلیماؿ، حضرت عطاء :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عمری سے متعلق احادیث مبارکہ :   ببا

 جابر نے و  خبر افر حدیث عمری کے باب میں نقل کی افر ناقلین نے اس میں اختلاػ یا

     60    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ یزیس، سٔیا٪، اب٩ جزیخ، حضرت ًلاء نے حضرت جابز :  راوی

 َ ٨ًَِ أخَِبر٧ََ ٕ رَضئَ اللَّهُ  ٩ًَِ جَابزٔ ًَلَائٕ   ٩ًَِ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ  یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ یَزیٔسَ  ًَ سُ ب٩ُِ  َّي ا ٣ُح٤ََّ طُ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

٤ًِزَٔ طَیِ  ُ ٩ِ٤َ أرُِٗبَٔ أوَِ أ َٓ ٤زٔوُا  ٌِ ا٢َ اَ  تزُِٗبٔوُا وَاَ  تُ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َٟوَرَثتَطٔٔ اللَّهُ  ضُوَ  َٓ  ئّا 

محمد بن عبداللہ بن یزید، سفیاؿ، ابن جریج، حضرت عطاء نے حضرت جابر سے رفایت کی ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

ی دیا جائے گا یا عمریٰ کسی شئی میں تو فہ  

قب

ی نہ یا کرف افر عمری کرنا اچھا کاؾ نہیں ہے پھر جس شخص کو ر  

قب

شئی اس کے فرثہ کی  نے فرمایا ر

 ہو جائے گی۔

 محمد بن عبداللہ بن یزید، سفیاؿ، ابن جریج، حضرت عطاء نے حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عمری سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 باب میں نقل کی افر ناقلین نے اس میں اختلاػ یا ی کےجابر نے و  خبر افر حدیث عمر

     61    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًبساٟززاٚ، اب٩ جزیخ، ًلاء، حبیب اب٩ ثاب ، حضرت اب٩ ٤ًز :  راوی

بِسُ  ًَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ًَلَائٕ أ٧َبَِأ٧َاَ حَبیٔبُ ب٩ُِ أبَئ ثاَبٕٔ    ٩ًَِ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ اب٩ُِ جُزَیخِٕ  َٗ  ٔٚ ا اٟزَّزَّ

 ُ ٤ًِزَٔ طَیِئّا أوَِ أ ُ ٩ِ٤َ أ َٓ يَي  ِٗ ا٢َ اَ  ٤ًُِزَی وَاَ  رُ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  َٟطُ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ضُوَ  َٓ  حَیَاتَطُ و٤َ٣ََاتَطُ  رِٗبَٔطُ 

اسحاؼ بن ابراہیم، عبدالرزاؼ، ابن جریج، عطاء، حبیب ابن ثابت، حضرت ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

ی یا تو پھر فہ   

قب

ی کرنا اچھا کاؾ ہے پھر جس کسی شخص نے عمریٰ یا ر  

قب

شئی ہمیشہ کے فآلہ فسلم نے فرمایا نہ تو عمریٰ کرنا اہہیے افر نہ ہی ر

 لئے اس شخص کی ہوگی اہہے فہ شخص زندہ رہے یا اس کا اتقاؽ ہو جائے۔

 اسحاؼ بن ابراہیم، عبدالرزاؼ، ابن جریج، عطاء، حبیب ابن ثابت، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عمری سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب



 

 

 جابر نے و  خبر افر حدیث عمری کے باب میں نقل کی افر ناقلین نے اس میں اختلاػ یا

     62    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللَّه ب٩ سٌیس، ٣ح٤س ب٩ بکَ، اب٩ جزیخ، ًلاء، حبیب ب٩ ابي ثاب ، حضرت اب٩ ٤ًز :  راوی

ا٢َ أخَِبرََ أَ  َٗ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ جُزَیخِٕ  َٗ سُ ب٩ُِ بکََِٕ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ حَبیٔبٔ ب٩ِٔ أبَئ خِبر٧ََاَ ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَ ًَلَائْ  نئ 

َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ طُ ٨ِ٣ٔطُ  ٌِ ٥ِ شَش٤َِ َٟ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ وَ ٤ًِزَٔ طَیِئّا أوَِ ثاَبٕٔ   ُ ٩ِ٤َ أ َٓ يَي  ِٗ ٥َ اَ  ٤ًُِزَی وَاَ  رُ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ

ًَلَائْ صوَُ ٟلِْٔخَٔ  ا٢َ  َٗ طُ حَیَاتَطُ و٤َ٣ََاتَطُ  َٟ ضُوَ  َٓ  أرُِٗبَٔطُ 

اللہ علیہ عبید اللہ بن سعید، محمد بن بکر، ابن جریج، عطاء، حبیب بن ابی ثابت، حضرت ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی 

ی کیے پھر فہ اسی کا ہوگیا زندگی میں  

قب

ی ہے افر نہ عمریٰ پھر جس شخص نے کسی شئی میں عمریٰ یا ر  

قب

 بھی فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا نہ تو ر

 افر مرنے کے بعد بھی۔

 عبیداللہ بن سعید، محمد بن بکر، ابن جریج، عطاء، حبیب بن ابی ثابت، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عمری سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 جابر نے و  خبر افر حدیث عمری کے باب میں نقل کی افر ناقلین نے اس میں اختلاػ یا

     63    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبسة ب٩ ًبساٟزحی٥، وٛیٍ، یزیس ب٩ زیاز ب٩ ابي اٟحٌس، حبیب ب٩ ابي ثاب ، حضرت اب٩ ٤ًز :  راوی

 ٔ ٩ًَِ حَب سٔ  ٌِ ِٟحَ ٩ًَِ یزَیٔسَ ب٩ِٔ زیَٔازٔ ب٩ِٔ أبَئ ا  ٍْ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ وَٛیٔ َٗ بِسٔ اٟزَّحی٥ٔٔ  ًَ ًَبِسَةُ ب٩ُِ  ُ  أخَِبرََنئ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ یبٔ ب٩ِٔ أبَئ ثاَبٕٔ  

 َٓ يَي  ِٗ ا٢َ ٩ِ٣َ أرُِٗبَٔ رُ َٗ يَي وَ ِٗ ٩ًَِ اٟزُّ  ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  و٢ُ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ُ٘ َٟطُ اب٩َِ ٤ًَُزَ شَ  ضُوَ 

ی افر عمریٰ سے   

قب

عبدة بن عبدالرحیم، فکیع، یزید بن زیاد بن ابی الجعد، حبیب بن ابی ثابت، حضرت ابن عمر سے رفایت ہے کہ ر

ی میں دے تو فہ شئی اسی کی ہو جاتی ہےرسوؽ   

قب

 کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے منع فرمایا افر ارشاد فرمایا کہ و  شخص کسی کو کوئی شئی ر

 جس کو فہ شئی دی گئی۔

 عبدة بن عبدالرحیم، فکیع، یزید بن زیاد بن ابی الجعد، حبیب بن ابی ثابت، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عمری سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 جابر نے و  خبر افر حدیث عمری کے باب میں نقل کی افر ناقلین نے اس میں اختلاػ یا



 

 

     64    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤زو ب٩ ًلي، ابو ًاػ٥، اب٩ جزیخ، ابواٟزبیر، حضرت جابزً :  راوی

ا٢َ أخَِبرََنئ أبَوُ اٟزُّ  َٗ ث٨ََا اب٩ُِ جُزَیخِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَاػ٥ٕٔ  ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ا٢َ أخَِبر٧ََاَ  َٗ و٢ُ  ُ٘ ٍَ جَابزّٔا شَ َّطُ س٤َٔ ٔ أ٧َ بیَرِ

 ًَ َّي اللَّهُ  َٟطُ حَیَاتَطُ و٤َ٣ََاتَطُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ضُوَ  َٓ ٤ًِزَٔ طَیِئّا  ُ ٥َ ٩ِ٣َ أ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ

ی کرنے سے   

قب

عمرف بن علی، ابو عاصم، ابن جریج، ابوالزبیر، حضرت جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ر

ی میں دے تو فہ شئی  

قب

 اسی کی ہو جاتی ہے جس کو فہ شئی دی گئی۔ منع فرمایا افر فرمایا کہ و  شخص کسی شئی کو ر

 عمرف بن علی، ابو عاصم، ابن جریج، ابوالزبیر، حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عمری سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 کے باب میں نقل کی افر ناقلین نے اس میں اختلاػ یاجابر نے و  خبر افر حدیث عمری 

     65    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ابزاہی٥ ب٩ ػسرا٪، بشر ب٩ ا٤ٟٔـ١، ححاد اٟؼواٖ، ابوزبیر، حضرت جابز :  راوی

٩ًَِ بشِٔرٔ  سُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ ػُسِرَاَ٪  ث٨ََا أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٔ ٩ًَِ أبَئ اٟزُّبیَرِ  ُٖ ا وَّ ِٟحَحَّادُ اٟؼَّ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ  ١ٔ ّـَ َٔ ٤ُ ِٟ  ب٩ِٔ ا

ىئ ٌِ ٠َی٥ُِِٜ شَ ًَ شَرَ الِْنَِؼَارٔ أ٣َِشٜٔوُا  ٌِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یاَ ٣َ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٤زٔوُصَ  جَابزْٔ  ٌِ َّطُ ٩ِ٣َ أ٣َِوَال٥َُِٜ اَ  تُ َٓإ٧ٔ ا 

٤ًِزَٔظُ حَیَاتَطُ و٤َ٣ََاتَطُ  ُ َّطُ ٩ِ٤َٟٔ أ إ٧ٔ َٓ ٤َزَ طَیِئّا  ًِ  أَ

محمد بن ابراہیم بن صدراؿ، بشر بن المفضل، حجاج الصواػ، ابوزبیر، حضرت جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

فلت کو اپنے پاس رکھو افر تم وگگ اپنے ماؽ میں عمریٰ نے کرف۔ پھر و  فسلم نے ارشاد فرمایا اے انصاری وگگو! تم وگگ اپنے ماؽ د

 شخص عمریٰ کرے گا کسی شئی میں دفسرے کی و  کہ زندگی میں کی جائے افر مرنے کے بعد۔

 محمد بن ابراہیم بن صدراؿ، بشر بن المفضل، حجاج الصواػ، ابوزبیر، حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عمری سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 جابر نے و  خبر افر حدیث عمری کے باب میں نقل کی افر ناقلین نے اس میں اختلاػ یا
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 ًلي، خاٟس، ہظا٦، ابوزبیر، حضرت جابز٣ح٤س ب٩ ًبساا  :  راوی

ٕ أَ٪َّ  ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَئ اٟزُّبیَرِ ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ  ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ سُ ب٩ُِ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َّي اللَّهُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

٠َی٥ُِِٜ أ٣َِوَال٥َُِٜ وَ  ًَ ا٢َ أ٣َِشٜٔوُا  سَ ٣َوِتطٔٔ َٗ ٌِ َٟطُ حَیَاتَطُ وَبَ ضُوَ  َٓ ٤ًِزَٔ طَیِئّا حَیَاتَطُ  ُ ٩ِ٤َ أ َٓ ٤زٔوُصَا  ٌِ  اَ  تُ

محمد بن عبدالاعلی، خالد، ہشاؾ، ابوزبیر، حضرت جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اے 

یا کرف اؿ ماوگں میں پھر و  شخص عمریٰ کرے گا کسی شئی میں دفسرے کے فاسطے تو اس وگگو! تم سنبھاؽ رکھو اپنے ماؽ میں افر عمریٰ نہ 

 کی زندگی بھر کے لیے فہ شئی ہو جائے گی جب تک کہ فہ شخص زندہ رہے افر اس کے مرنے کے بعد بھی فہ شئی اس شخص کی ہے۔

 محمد بن عبدالاعلی، خالد، ہشاؾ، ابوزبیر، حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عمری سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 جابر نے و  خبر افر حدیث عمری کے باب میں نقل کی افر ناقلین نے اس میں اختلاػ یا

     67    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي، خاٟس، زاؤز ب٩ ابي ہ٨س، ابوزبیر، حضرت جابز :  اویر

 ًَ  ٔ ٩ًَِ أبَئ اٟزُّبیَرِ ٩ًَِ زَاوُزَ ب٩ِٔ أبَئ ص٨ِٔسٕ  ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  بِسٔ الَِْ ًَ سُ ب٩ُِ  َّي أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ  ٕ ٩ِ جَابزٔ

٠َیِطٔ  ًَ يَي ٩ِ٤َٟٔ أرُِٗبَٔضَا اللَّهُ  ِٗ ٥َ اٟزُّ
 وَس٠ََّ

 محمد بن عبدالاعلی، خالد، داؤد بن ابی ہند، ابوزبیر، حضرت جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا

ی یا گیا۔  

قب

ی اس شخص کا ہے کہ جس شخص کے فاسطے ر  

قب

 ر

 بن ابی ہند، ابوزبیر، حضرت جابرمحمد بن عبدالاعلی، خالد، داؤد  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عمری سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 جابر نے و  خبر افر حدیث عمری کے باب میں نقل کی افر ناقلین نے اس میں اختلاػ یا
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 ًلي ب٩ ححز، ہظی٥، زاؤز، ابوزبیر، حضرت جابز :  راوی

ا٢َ رَسُو٢ُ  َٗ ا٢َ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَئ اٟزُّبیَرِ ٩ًَِ زَاوُزَ  ث٨ََا صظَُی٥ِْ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ أخَِبر٧ََاَ  َّي اللَّهُ  ٥َ  اللَّهٔ ػَل



 

 

يَي جَائزٔةَْ لْٔص٠َِضَٔا ِٗ ٤ِزَی جَائزٔةَْ لْٔص٠َِضَٔا وَاٟزُّ ٌُ ِٟ  ا

علی بن حجر، ہشیم، داؤد، ابوزبیر، حضرت جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا عمریٰ اؿ وگگوں 

ی کے مالک بھی اس کے   

قب

ی یا گیا( ہوتے ہیں۔کا ہو جاا  ہے کہ جن کو دیا گیا ہے افر ر  

قب

 وگگ )جن کے فاسطے ر

 علی بن حجر، ہشیم، داؤد، ابوزبیر، حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اس اختلاػ کا ذککرہ و  کہ زہری پر اس خبر میں نقل یا گیا ہے

 متعلق احادیث مبارکہعمری سے  :   باب

 اس اختلاػ کا ذککرہ و  کہ زہری پر اس خبر میں نقل یا گیا ہے
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٣ح٤وز ب٩ خاٟس، ٤ًز، اوزاعي، اب٩ طہاب، ٤ًزو ب٩ ًث٤ا٪، ب٘یة ب٩ وٟیس، اوزاعي، حضرت زہزی، عروہ، حضرت  :  راوی

 جابز

 َ ٤ًَِزُ أخَِب ا٢َ و أخَِبرََنئ  َٗ ث٨ََا اب٩ُِ طٔضَابٕ  ٩ًَِ الِْوَِزَاعئِّ حَسَّ ث٨ََا ٤ًَُزُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ةُ رَنئ ٣َح٤ُِوزُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  و ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪ أ٧َبَِأ٧َاَ بَ٘یَّٔ

ا٢َ  َٗ ا٢َ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ وَةَ  ٩ًَِ عُرِ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ٩ًَِ الِْوَِزَاعئِّ  ِٟوَٟیٔسٔ  ٤ًِزَٔ ٤ًُِزَی  ب٩ُِ ا ُ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ أ َّي اللَّهُ  رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

ًَ٘بٔطٔٔ  ٘بٔطٔٔ یَزثٔضَُا ٩ِ٣َ یزَثٔطُُ ٩ِ٣ٔ  ٌَ ٔ َٟطُ وَٟ  َٓهئَ 

 بن فید ، افزاعی، حضرت زہری، عرفہ، حضرت جابر سے رفایت یا ہے 

 

 قتئة
محمود بن خالد، عمر، افزاعی، ابن شہاب، عمرف بن عثماؿ، ی

 رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جس شخص نے کسی کے فاسطے عمریٰ یا تو فہ شئی اس شخص کی ہوگی افر اس کے کہ

 بعد اس کے فرثاء کی ہے و  کہ اس کے پیچھے رہ گئے ہیں۔

 بن فید ، افزاعی، حضر :  رافی

 

 قتئة
 ت زہری، عرفہ، حضرت جابرمحمود بن خالد، عمر، افزاعی، ابن شہاب، عمرف بن عثماؿ، ی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عمری سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اس اختلاػ کا ذککرہ و  کہ زہری پر اس خبر میں نقل یا گیا ہے
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 ًیسي ب٩ ٣شاور، وٟیس، ابو٤ًزو، اب٩ طہاب، ابوس٤٠ہ، حضرت جابز :  راوی



 

 

٩ًَِ أبَئ سَ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ٤ًَِزوٕ  ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟوَٟیٔسُ  ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ ًیٔسَي ب٩ُِ ٣ُشَاورٕٔ  َٗ ا٢َ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ ٤َ٠َةَ 

ًَ٘بٔطٔٔ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَ  ٘بٔطٔٔ یَزثٔضَُا ٩ِ٣َ یَزثٔطُُ ٩ِ٣ٔ  ٌَ ٔ َٟطُ وَٟ ٤ًِزَٔصَا هئَ  ُ ٤ِزَی ٩ِ٤َٟٔ أ ٌُ ِٟ ٥َ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ل

عیسی بن مسافر، فید ، ابوعمرف، ابن شہاب، ابوسلمہ، حضرت جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد 

شخص کے فاسطے ہے کہ جس کے فاسطے عمریٰ یا گیا افر اس کے پہلے وگگوں کے فاسطے فارث اس عمریٰ کا فہ ہے و  کہ  فرمایا عمریٰ اس

 فارث اس کے ماؽ کا ہوگا اس کے مرنے کے بعد۔

 عیسی بن مسافر، فید ، ابوعمرف، ابن شہاب، ابوسلمہ، حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عمری سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اس اختلاػ کا ذککرہ و  کہ زہری پر اس خبر میں نقل یا گیا ہے
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 وابي س٤٠ة، حضرت جابز ٣ح٤س ب٩ ہاط٥ ب٠ٌبکي، وٟیس، اوزاعي، زہزی، عروة :  راوی

٩ًَِ اٟزُّصِ  ث٨ََا الِْوَِزَاعئُّ 
ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟوَٟیٔسُ  ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ِّيُّ  ٠َبَک ٌِ ِٟبَ سُ ب٩ُِ صَاط٥ٕٔ ا ٕ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ جَابزٔ وَةَ وَأبَئ س٤َ٠ََةَ  ٩ًَِ عُرِ زیِّٔ 

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  ًَ٘بٔطٔٔ َٗ ٘بٔطٔٔ یَزثٔضَُا ٩ِ٣َ یَزثٔطُُ ٩ِ٣ٔ  ٌَ ٔ طُ وَٟ َٟ ٤ًِزَٔصَا هئَ  ُ ٤ِزَی ٩ِ٤َٟٔ أ ٌُ ِٟ  ٥َ ا

، حضرت جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 

مة
سل
ی، فید ، افزاعی، زہری، عرفة فابی 

ت ک
ی عل

محمد بن ہاشم 

 کے فاسطے عمریٰ یا گیا ہے افر عمریٰ میں سے و  شئی اس کو لی  ہے فہ اس کی ہے افر ارشاد فرمایا عمریٰ اس شخص کے فاسطے ہے کہ جس

 اس کے بعد اس کی ہے و  فارث پیچھے رہ جائے گا افر و  شخص اس کے ماؽ کا فارث ہوگا فہ ہی شخص اس عمریٰ کا بھی فارث ہے۔

م  :  رافی
سل
ی، فید ، افزاعی، زہری، عرفة فابی 

ت ک
ی عل

، حضرت جابرمحمد بن ہاشم 

 

 ة
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 عمری سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اس اختلاػ کا ذککرہ و  کہ زہری پر اس خبر میں نقل یا گیا ہے

     72    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ ًبساٟزحی٥، ٤ًزو ب٩ ابي س٤٠ہ ز٣ظقي، ابو ٤ًز ػ٨ٌاني، ہظا٦ ب٩ عروة، عروة، حضرت  :  راوی

 ًبساللَّه ب٩ زبیر



 

 

٣َظِقئُّ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ أبَئ س٤َ٠ََةَ اٟسِّ ث٨ََا 
ا٢َ حَسَّ َٗ بِسٔ اٟزَّحی٥ٔٔ  ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٔ  ٩ًَِ أبَئأخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ انئِّ  ٌَ ٨ِ ٤ًَُزَ اٟؼَّ

ا٢َ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ اٟزُّبیَرِ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  وَةَ  َٟطُ  ب٩ِٔ عُرِ ٤َزَ رَجُلَّ ٤ًُِزَی  ًِ أی٤ََُّا رَج١ُٕ أَ

َٟطُ و٩ِ٤ََٟٔ یَزثٔطُُ ٩ِ٣ٔ  َٓهئَ  ٘بٔطٔٔ  ٌَ ٔ  ًَ٘بٔطٔٔ ٣َوِرُوثةَْ  وَٟ

محمد بن عبداللہ بن عبدالرحیم، عمرف بن ابی سلمہ دمشقی، ابو عمر صنعانی، ہشاؾ بن عرفة، عرفة، حضرت عبداللہ بن زبیر سے رفایت ہے 

تو فہ بخشش  کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا و  شخص کسی شخص کو عمریٰ میں کوئی چیز دے اس کے پیچھے رہنے فالے کو

 میں آئی ہوئی شئی اس کی ملکیت ہے کہ جس کو مالک نے دی افر پھر اس کی ہے و  شخص اس عطیہ کے فصوؽ کرنے فالے کا ہوگا ۔

 محمد بن عبداللہ بن عبدالرحیم، عمرف بن ابی سلمہ دمشقی، ابو عمر صنعانی، ہشاؾ بن عرفة، عرفة، حضرت عبداللہ بن زبیر :  رافی
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 عمری سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اس اختلاػ کا ذککرہ و  کہ زہری پر اس خبر میں نقل یا گیا ہے
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 یث، اب٩ طہاب، ابو س٤٠ہ، حضرت جابزٗتیبة ب٩ سٌیس، ٟ :  راوی

بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ٩ًَِ أبَئ س٤َ٠ََةَ ب٩ِٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ُ   أخَِبر٧ََاَ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ

 َ٤ًِ و٢ُ ٩ِ٣َ أَ ُ٘ ٥َ شَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٘بٔطٔٔ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌَ ٔ ٤ًِزَٔ وَٟ ُ طُ وَهئَ ٩ِ٤َٟٔ أ
َّ٘ وُِٟطُ حَ َٗ  ٍَ لَ َٗ سِ  َ٘ َٓ ٘بٔطٔٔ  ٌَ ٔ طُ وَٟ َٟ  زَ رَجُلَّ ٤ًُِزَی 

بن سعید، لیث، ابن شہاب، ابو سلمہ، حضرت جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جس  قتیبہ

دفسرے شخص کو افر اس کے فرثوں کو اس نے اپنی گفتگو سے اپنے حق کو مٹایا اس کے کہنے سے شخص نے عمریٰ میں اپنی شئی دی کسی 

 فہ شئی اس کی ہوگی افر اس کے پہلے وگگوں کی۔

 بن سعید، لیث، ابن شہاب، ابو سلمہ، حضرت جابر :  رافی

 

ئت ة
ت

 

 قت
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 عمری سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اس اختلاػ کا ذککرہ و  کہ زہری پر اس خبر میں نقل یا گیا ہے
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 ٣ح٤س ب٩ س٤٠ة و حارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ ٗاس٥، ٣اٟک، اب٩ طہاب، ابو س٤٠ہ، حضرت جابز :  راوی



 

 

 ٩ًَِ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ٩ًَِ اب٩ِٔ ا  ٍُ ٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ًَ ائةَّ  ٜٔینٕ قَِٔ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ سُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ وَا ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ   ٣َاٟکٕٔ 

ا٢َ أی٤ََُّ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٩ًَِ جَابزٔ لَاصَا اَ  أبَئ س٤َ٠ََةَ  ٌِ َّضَا ٠َّٟٔذٔی شُ إ٧ٔ َٓ ٘بٔطٔٔ  ٌَ ٔ َٟطُ وَٟ ٤ًِزَٔ ٤ًُِزَی  ُ ا رَج١ُٕ أ

٤َِٟوَاریٔثُ  ِ  ٓیٔطٔ ا ٌَ َٗ ًَلَائّ وَ ًِلَي  َّطُ أَ ًِلَاصَا ل٧َْٔ َّٟذٔی أَ ٔليَ ا ٍُ إ  تَزِجٔ

 ف حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، ابن شہاب، ابو سلمہ، حضرت جابر سے رفایت ہے

 

مة
سل
کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ  محمد بن 

فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  شخص کسی کے فاسطے عمریٰ کرے افر اس کے پیچھے رہنے فاوگں کے فاسطے یعنی اس کے فرثاء کے فاسطے 

 ہو تی البتہ اس دی ہوئی شئی کا مالک ہو جاا  ہے فہ لینے فالا شخص فاپس نہیں لے سکتا افر فہ چیز دینے فالے کی طرػ فاپس نہیں

 کیونکہ اس نے ایسی شئی کا عطیہ یا ہے کہ اس میں لینے فالے فرثہ کی فراثت ہوگی۔

 ف حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، ابن شہاب، ابو سلمہ، حضرت جابر :  رافی

 

مة
سل
 محمد بن 
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 عمری سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اس اختلاػ کا ذککرہ و  کہ زہری پر اس خبر میں نقل یا گیا ہے
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 ٤ًزا٪ ب٩ بکار، ابواٟیما٪، طٌیب، زہزی، ابوس٤٠ہ ب٩ ًبساٟزح٤ا٪، حضرت جابز :  راوی

ثىَئ أبَوُ س٠ََ أخَِبر٧ََاَ ٤ًِٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  یِبْ  ٌَ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪ٔ ِٟیَماَ ث٨ََا أبَوُ ا ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ 
َّ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ زَاُ٪ ب٩ُِ بکَ ٤َةَ ب٩ُِ 

َّطُ ٩ِ٣َ أَ  ضَي أ٧َ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٤ًِزَٔصاَ أَ٪َّ جَابزّٔا أخَِبرََظُ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ُ َّضَا ٠َّٟٔذٔی أ إ٧ٔ َٓ ٘بٔطٔٔ  ٌَ ٔ َٟطُ وَٟ ٤ًَِزَ رَجُلَّ ٤ًُِزَی 

طٔ  ِّ٘ ٍَ ٩ِ٣ٔ ٣َوَاریٔثٔ اللَّهٔ وَحَ َٗ ًِلَاصَا ٣َا وَ َّٟذٔی أَ  یَزثٔضَُا ٩ِ٣ٔ ػَاحبٔضَٔا ا

یم صلی اللہ علیہ فآلہ عمراؿ بن بکار، ابوالیماؿ، شعیب، زہری، ابوسلمہ بن عبدالرحمن ، حضرت جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کر

تو مالک فسلم نے حکم فرمایا جس شخص نے کسی شئی کو دیا کسی کو کچھ عمریٰ کے طور سے افر مالک بنا دیا اس کو افر پچھلے فرثاء کو اس عمریٰ کا 

الے کو کچھ نہ ملے ہوگیا فہ آدمی اس چیز کا اب اس کے فارث اللہ کے مقرر کیے ہوئے حصوں کو اس عمریٰ کو لے لیں گے افر دینے ف

 گا۔

 عمراؿ بن بکار، ابوالیماؿ، شعیب، زہری، ابوسلمہ بن عبدالرن، ؿ، حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عمری سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب



 

 

 پر اس خبر میں نقل یا گیا ہےاس اختلاػ کا ذککرہ و  کہ زہری 

     76    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ ًبساٟح٥ٜ، اب٩ ابي ٓسیک، اب٩ ابي ذئب، اب٩ طہاب، ابو س٤٠ہ، حضرت جابز :  راوی

٩ًَِ ابِ   ٥َٜٔ ِٟحَ بِسٔ ا ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ أبَئ س٤َ٠ََةَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ث٨ََا اب٩ُِ أبَئ ذئٔبِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٓسَیکِٕ  ٩ٔ أبَئ 

َٓهئَ  ٘بٔطٔٔ  ٌَ ٔ َٟطُ وَٟ ٤ًِزَٔ ٤ًُِزَی  ُ ضَي ٓی٩ِ٤َٔ أ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل لٔي ٩ًَِ جَابزٔ ٌِ ٨ِ٣ٔضَا َٟطُ بت٠ََِةْ اَ  یَحُوزُ ٤ُ٠ِٟٔ

٤َِٟوَارٔیثُ شََِ  ِ  ا ٌَ لَ َ٘ َٓ ٤َِٟوَارٔیثُ  ِ  ٓیٔطٔ ا ٌَ َٗ ًَلَائّ وَ ًِلَي  َّطُ أَ ا٢َ أبَوُ س٤َ٠ََةَ ل٧َْٔ َٗ نْ وَاَ  ث٨ُِیَا   كطَُ شََِ

محمد بن عبداللہ بن عبدالحکم، ابن ابی فدیک، ابن ابی ذئب، ابن شہاب، ابو سلمہ، حضرت جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی 

 علیہ فآلہ فسلم نے اس آدمی کے مقدمہ میں جس نے عمریٰ میں دی اپنی چیز دفسرے آدمی کو افر اس آدمی کے فارثوں کو اس اللہ

کے مرنے کے بعد حکم یہ ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا فہ ایسی بخشش افر عطیہ ہے و  کہ دینے فالے کو نہیں مل سکتا 

نہیں کسی قسم کی شرط لگانا افر نہ ہی اس میں کسی قسم کا استثناء کرنا درست ہے۔ حضرت ابو سلمہ فرماتے ہیں کہ افر دینے فالے کو جائز 

مذکورہ عطیہ اس فجہ سے فاپس نہیں ہو سکتا کہ اس دینے فالے شخص نے اس طریقہ سے بخشش کی ہے کہ اس میں لینے فالے شخص 

  اس شرط کو منقطع کر دیا۔کے فرثاء کی فراثت ثابت ہوئی ہے پھر فرثاء نے

 محمد بن عبداللہ بن عبدالحکم، ابن ابی فدیک، ابن ابی ذئب، ابن شہاب، ابو سلمہ، حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عمری سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

  ذککرہ و  کہ زہری پر اس خبر میں نقل یا گیا ہےاس اختلاػ کا

     77    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوزاؤز س٠یما٪ ب٩ یوسٕ، شٌ٘وب، ا٪ ٛے واٟس، ػاٟح، اب٩ طہاب، ابو س٤٠ہ، حضرت جابز :  راوی

ا٢َ حَسَّ  َٗ  ٕٕ ُ٪ ب٩ُِ سَیِ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أَ٪َّ أبَاَ س٤َ٠ََةَ أخَِبرَظَُ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ زَاوُزَ س٠َُیِماَ ٩ًَِ ػَاٟحٕٔ  ث٨ََا أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ وبُ  ُ٘ ٌِ ث٨ََا شَ

 ٔ َٟطُ وَٟ ٤َزَ رَجُلَّ ٤ًُِزَی  ًِ ا٢َ أی٤ََُّا رَج١ُٕ أَ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ًِلَیِ ٩ًَِ جَابزٔ سِ أَ َٗ ا٢َ  َٗ ٘بٔطٔٔ  ًَ٘بَٔکَ ٌَ َٜضَا وَ تُ

ًِلَا َّطُ أَ ٔليَ ػَاحبٔضَٔا ٩ِ٣ٔ أج١َِٔ أ٧َ ٍُ إ َّضَا اَ  تَزِجٔ ًِلٔیَضَا وَإ٧ٔ ُ َّضَا ٩ِ٤َٟٔ أ إ٧ٔ َٓ ٤َِٟوَاریٔثُ ٣َا بقَئَ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ أحََسْ  ِ  ٓیٔطٔ ا ٌَ َٗ ًَلَائّ وَ  صَا 

ت جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ ابوداؤد سلیماؿ بن یوسف، یعقوب، اؿ کے فالد، صالح، ابن شہاب، ابو سلمہ، حضر

علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا کہ جس شخص نے کسی دفسرے کے فاسطے عمریٰ یا افر اس کے فرثاء کے فاسطے عمریٰ کیے۔ )یعنی اس 



 

 

ہے افر اس دینے  طرح سے کہا کہ یہ مکاؿ فغیرہ تماؾ زندگی تمہارے لیے ہے افر تمہارے مرنے کے بعد تمہارے فرثاء کے لیے

فالے شخص نے کہا کہ میں نے فہ مکاؿ یا کچھ افر شئی تمہارے پچھلے کے فاسطے بخشش دی۔ جب تک کہ اؿ میں سے کوئی باقی رہا۔ تو 

اب فہ مکاؿ اس کے فاسطے ہوگیا کہ جس کو کہ اس دینے فالے شخص نے بخشش کی اب فہ مکاؿ فغیرہ دینے فالے )یعنی بخشش 

( فاپس نہیں وگٹ سکتا ہے کیونکہ اس دینے فالے )یعنی ہبہ کرنے فالے نے اس طریقہ سے ہبہ یا ہے کہ کرنے فالے کی جانب

اس میں فرثاء کے لیے فراثت قائم ہو گئی۔ یعنی تماؾ زندگی اس کے فاسطے کہ جس کو دیا ہے افر اس کی موت کے بعد اس کے فرثاء 

 کے لیے دیا ہے(۔

 ، یعقوب، اؿ کے فالد، صالح، ابن شہاب، ابو سلمہ، حضرت جابرابوداؤد سلیماؿ بن یوسف :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عمری سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اس اختلاػ کا ذککرہ و  کہ زہری پر اس خبر میں نقل یا گیا ہے

     78    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ یزیس ب٩ ابي حبیب، اب٩ طہاب، ابو س٤٠ہ، حضرت جابز :  راوی

ثىَئ یزَیٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسْ  ث٨ََا سَ َٗا٢َ حَسَّ ث٨ََا أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ یَزیٔسَ  سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ سُ ب٩ُِ أَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ بئ حَبیٔبٕ 

٤ِزَی أَِ٪ یضََبَ اٟزَّ  ٌُ ِٟ ضَي بأ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٩ًَِ جَابزٔ ِٟضبَٔةَ ٩ًَِ أبَئ س٤َ٠ََةَ  ٘بٔطٔٔ ا ٌَ ٔ ج١ُٔ وَٟ ج١ُُ ٟلٔرَّ

 ٔ ضُوَ إ َٓ ٘بٔکَٔ  ٌَ ٘بٔطٔٔ وَشَشِتَثِىئَ إِٔ٪ حَسَثَ بکَٔ حَسَثْ وَبٔ ٌَ ٔ ًِلٔیَضَا وَٟ ُ َّضَا ٩ِ٤َٟٔ أ ًَ٘ئٔي إ٧ٔ ٔليَ   ليََّ وَإ

محمد بن عبداللہ بن یزید بن ابی حبیب، ابن شہاب، ابو سلمہ، حضرت جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 کا مالک بنا دے افر استثناء کرتے ہوئے اس عمریٰ سے متعلق فرمایا کہ اگر کوئی شخص کسی دفسرے کو عطیہ کرے افر اس کو اس چیز

طریقہ سے کہے اگر تمہارے افپر کسی قسم کا حادثہ پیش آجائے تو فہ شئی میری ہے افر میرے بعد رہنے فاوگں )یعنی میرے فرثاء( کی 

فہ شخص عطیہ میں دی گئی سے کا ہے تو اس پر افر اس قسم کی شرط لگانے فاوگں سے متعلق آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا 

 مالک ہوگیا )افر اس کے مرنے کے بعد( اس دفسرے شخص کے فرثاء مالک ہو گئے۔

 محمد بن عبداللہ بن یزید بن ابی حبیب، ابن شہاب، ابو سلمہ، حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اس حدیث میں یحیی بن کثیر افر محمد بن عمرف کا حضرت ابو سلمہ پر اختلاػ کی بیاؿ



 

 

 عمری سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اس حدیث میں یحیی بن کثیر افر محمد بن عمرف کا حضرت ابو سلمہ پر اختلاػ کی بیاؿ

     79    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي، خاٟس ب٩ اٟحارث، ہظا٦، یحٌي ب٩ ابي ٛثیر، ابوس٤٠ہ، حضرت جابز :  راوی

ث٨ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا صظَٔا٦ْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَارثٔٔ  ث٨ََا خَاٟسُٔ ب٩ُِ ا ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ سُ ب٩ُِ  ا٢َ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ثیٔرٕ  َٛ ا یَحٌِيَ ب٩ُِ أبَئ 

ثَ  ٤ِزَی ٩ِ٤َٟٔ حَسَّ ٌُ ِٟ ٥َ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ و٢ُ  ُ٘ ُ  جَابزّٔا شَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ َٟطُ ىئ أبَوُ س٤َ٠ََةَ   وُصبَِٔ  

فآلہ محمد بن عبدالاعلی، خالد بن الحارث، ہشاؾ، یحیی بن ابی کثیر، ابوسلمہ، حضرت جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

 فسلم نے ارشاد فرمایا عمریٰ اس شخص کا ہوا  ہے کہ جس کو بخشش کی گئی۔

 محمد بن عبدالاعلی، خالد بن الحارث، ہشاؾ، یحیی بن ابی کثیر، ابوسلمہ، حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ی سے متعلق احادیث مبارکہعمر :   باب

 اس حدیث میں یحیی بن کثیر افر محمد بن عمرف کا حضرت ابو سلمہ پر اختلاػ کی بیاؿ

     80    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌي ب٩ زرس ، ابو اس٤اًی١، یحٌي، ابوس٤٠ہ، حضرت جابز :  راوی

ًَبِسٔ اللَّهٔأخَِبر٧ََاَ یَحٌِيَ ب٩ُِ زُرُسِ  ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ ثطَُ  ث٨ََا یَحٌِيَ أَ٪َّ أبَاَ س٤َ٠ََةَ حَسَّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔی١َ  ث٨ََا أبَوُ إس٤َِٔ َٗا٢َ حَسَّ ٩ًَِ ٧ئَيِّ َ    

َٟطُ  ٤ِزَی ٩ِ٤َٟٔ وُصبَِٔ   ٌُ ِٟ ا٢َ ا َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   اللَّهٔ ػَل

سلمہ، حضرت جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا عمریٰ یحیی بن درست، ابو اسماعیل، یحیی، ابو

 اس شخص کا ہو جاا  ہے کہ جس کو بخشش یا گیا۔

 یحیی بن درست، ابو اسماعیل، یحیی، ابوسلمہ، حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عمری سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اس حدیث میں یحیی بن کثیر افر محمد بن عمرف کا حضرت ابو سلمہ پر اختلاػ کی بیاؿ

     81    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي ب٩ ححز، اس٤اًی١، ٣ح٤س، ابوس٤٠ہ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی



 

 

٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ  ٩ًَِ أبَئ س٤َ٠ََةَ  سٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٌٔی١ُ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ إس٤َِٔ َٗ  ٕ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز ٥َ أخَِبر٧ََاَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

َٟطُ  ضُوَ  َٓ ٤ًِزَٔ طَیِئّا  ُ ٩ِ٤َ أ َٓ ا٢َ اَ  ٤ًُِزَی  َٗ 

ابوسلمہ، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا عمریٰ کرنا علی بن حجر، اسماعیل، محمد، 

بہتر نہیں ہے لیکن جس کسی شخص نے عمریٰ میں دے دی کوئی چیز تو فہ اسی شخص کی ہوگی کہ جس کو فہ شئی عطیہ کی ہے )یعنی ہبہ یا 

 ہے(۔

 ، ابوسلمہ، حضرت ابوہریرہعلی بن حجر، اسماعیل، محمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عمری سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اس حدیث میں یحیی بن کثیر افر محمد بن عمرف کا حضرت ابو سلمہ پر اختلاػ کی بیاؿ

     82    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًیسيٰ ًبسة ب٩ س٠یما٪، ٣ح٤س ب٩ ٤ًزو، ابوس٤٠ہ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

 ًَ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ااَ  حَسَّ َٗ  ٪َ ًَبِسَةُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ث٨ََا ًیٔسَي وَ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ا٢َ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ َٗ ٩ًَِ ٤ِزوٕ  ث٨ََا أبَوُ س٤َ٠ََةَ  حَسَّ

َٟطُ  ضُوَ  َٓ ٤ًِزَٔ طَیِئّا  ُ ا٢َ ٩ِ٣َ أ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل  أبَئ صزَُیزَِةَ 

 فآلہ اسحاؼ بن ابراہیم، عیسیٰ عبدة بن سلیماؿ، محمد بن عمرف، ابوسلمہ، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ

 فسلم نے ارشاد فرمایا جس شخص نے کسی شئی میں عمریٰ کیے تو فہ شئی اس کی ہوگئی کہ جس کو فہ شئی مالک نے بخشش کی۔

 اسحاؼ بن ابراہیم، عیسیٰ عبدة بن سلیماؿ، محمد بن عمرف، ابوسلمہ، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عمری سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اس حدیث میں یحیی بن کثیر افر محمد بن عمرف کا حضرت ابو سلمہ پر اختلاػ کی بیاؿ

     83    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ ا٧ص، بظیر ب٩ ٧ہیک، حضرت ابوہزیزہ٣ح٤س ب٩ ا٤ٟثىي، ٣ح٤س، طٌبہ، ٗتازة، نضر ب :  راوی

٩ًَِ ا٨َّٟضِرٔ ب٩ِٔ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ سْ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ٔ ب٩ِٔ ٧ضَیٔکٕ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ بَظٔیر  أ٧َصَٕ 

٠َیِطٔ  ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٤ِزَی جَائزٔةَْ  ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ٌُ ِٟ ا٢َ ا َٗ  وَس٥ََّ٠َ 



 

 

محمد بن المثنی، محمد، شعبہ، قتادة، نضر بن انس، بشیر بن نہیک، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 نے فرمایا جس شخص نے کسی شئی میں عمریٰ کیے تو فہ شئی اس کی ہوگی کہ جس کو مالک نے بخشش کی۔

 محمد بن المثنی، محمد، شعبہ، قتادة، نضر بن انس، بشیر بن نہیک، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عمری سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 سلمہ پر اختلاػ کی بیاؿ اس حدیث میں یحیی بن کثیر افر محمد بن عمرف کا حضرت ابو

     84    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ا٤ٟثىي، ٣ٌاذ ب٩ ہظا٦، ا٪ ٛے واٟس، ٗتازة، س٠یما٪ ب٩ ہظا٦، ٣ح٤س ب٩ سیری٩،شَیح :  راوی

 َٗ اذُ ب٩ُِ صظَٔا٦ٕ  ٌَ ث٨ََا ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ ي 
٤ُِٟثَىَّ سُ ب٩ُِ ا ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ُ٪ ب٩ُِ صظَٔا٦ٕ  َٟىئ س٠َُیِماَ َ ا٢َ سَأ َٗ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ثىَئ أبَئ  ا٢َ حَسَّ

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّي اللَّهُ  ضَي ٧ئَيُّ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ یحِٕ  ٩ًَِ شََُ  
سُ ب٩ُِ سٔیری٩َٔ ثَ ٣ُح٤ََّ ٠ُِ  حَسَّ ُ٘ َٓ ٤ِزَی  ٌُ ِٟ ا٢َ ا َٗ ٤ِزَی جَائزٔةَْ  ٌُ ِٟ ٥َ أَ٪َّ ا

 ِ٠ُٗ تَازَةُ  َٗ َ٠ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ ٧ئَيَّ اللَّهٔ ػَل ٔ ب٩ِٔ ٧ضَیٔکٕ  ٩ًَِ بَظٔیر ثىَئ ا٨َّٟضِرُ ب٩ُِ أ٧َصَٕ  ٤ِزیَ ُ  حَسَّ ٌُ ِٟ ا٢َ ا َٗ یِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

٤ِزَی جَائزٔةَْ  ٌُ ِٟ و٢ُ ا ُ٘ ِٟحَش٩َُ شَ ٠ُُِٗ  لاََ٪ ا تَازَةُ وَ َٗ ا٢َ  َٗ  جَائزٔةَْ 

 ذ بن ہشاؾ، اؿ کے فالد، قتادة، سلیماؿ بن ہشاؾ، محمد بن سیرین،شریح ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔محمد بن المثنی، معا

 محمد بن المثنی، معاذ بن ہشاؾ، اؿ کے فالد، قتادة، سلیماؿ بن ہشاؾ، محمد بن سیرین،شریح :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عمری سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اس حدیث میں یحیی بن کثیر افر محمد بن عمرف کا حضرت ابو سلمہ پر اختلاػ کی بیاؿ

     85    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتازة، نضر ب٩ ا٧ص، بظیر ب٩ ٧ہیک، ابوہزیزہ :  راوی

 َٓ تَازَةُ  َٗ ا٢َ  َٗ َ ٔ ل سٔظ ٌِ ًَ٘بَٔطُ ٩ِ٣ٔ بَ  ١ِ ٌَ ٥َِٟ یحَِ إذَٔا  َٓ  ٔ سٔظ ٌِ ًَ٘بٔطُُ ٩ِ٣ٔ بَ ٤ًِزَٔ وَ ُ ٤ِزَی إذَٔا أ ٌُ ِٟ ٤ََّا ا ا٢َ اٟزُّصزِیُّٔ إ٧ٔ َ٘ ١ُ ٌَ اَ٪ ٠َّٟٔذٔی یحَِ

ًَبِسٔ اللَّهٔ  ثىَئ جَابزُٔ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َ٘ َٓ ًَلَائُ ب٩ُِ أبَئ رَباَحٕ  َٓشُئ١َٔ  تَازَةُ  َٗ ا٢َ  َٗ كطَُ  ا٢َ  شََِ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

ضَي بضَٔا  َٗ ًَلَائْ  ا٢َ  َٗ وَ٪ بضَٔذَا  ُـ ِ٘ ائُ اَ  شَ َٔ ِٟد٠َُ ا٢َ اٟزُّصِزیُّٔ لاََ٪ ا َ٘ َٓ تَازَةُ  َٗ ا٢َ  َٗ ٤ِزَی جَائزٔةَْ  ٌُ ِٟ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ُِ ٣َزوَِاَ٪ ا  ًَبِسُ ا

ہریرہ سے رفایت ہے کہ حضرت زہری نے بیاؿ یا کہ جس فقت عمریٰ دیا جائے کسی شخص کو قتادة، نضر بن انس، بشیر بن نہیک، ابو



 

 

اس کی زندگی بھر افر اس کے بعد اس کے فرثاء تو پھر فہ دینے فالے شخص کی جانب فاپس نہیں ہوگا افر و  شخص اس کے فرثاء کے 

 ہے۔ قتادہ سے ہی رفایت ہے کہ کسی شخص نے عطاء بن ابی فاسطے نے کہے تو شرط کے موافق عمل ہوگا یعنی دینے فالے کو مل سکتا

رباح سے دریافت یا انہوں نے نقل یا کہ جابر بن عبداللہ نے مجھ کو حدیث  کہئی کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد 

نے اس کے موافق حکم نہیں یا )یعنی فرمایا عمریٰ جائز ہے۔ حضرت ابوقتادہ کو حضرت زہری سے سن کر بیاؿ کرتے ہیں کہ خلفاء 

حضرت ابوبکر افر حضرت عمر نے عمریٰ کے و از کا حکم نہیں فرمایا۔ لیکن حضرت عطاء نقل فرماتے ہیں کہ عبدامطلب  بن مرفاؿ نے 

 اس کے موافق حکم فرمایا۔

 قتادة، نضر بن انس، بشیر بن نہیک، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیوی اپنے شوہر کی اجازت کے بغیر کچھ دے سکے اس کے بیاؿ میں

 عمری سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 بیوی اپنے شوہر کی اجازت کے بغیر کچھ دے سکے اس کے بیاؿ میں

     86    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٤ٌ٣ز، حبا٪، ح٤از ب٩ س٤٠ة، ابزاہی٥ ب٩ یو٧ص ب٩ ٣ح٤س، ا٪ ٛے واٟس، ح٤از ب٩ س٤٠ہ، زاؤز ب٩ ابي ہ٨س  :  راوی

 وحبیب ٥٠ٌ٣، ٤ًزو ب٩ طٌیب

ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ ح و أَ  ث٨ََا ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا حَبَّاُ٪  َٗا٢َ حَسَّ  ٕ ٤َز ٌِ سُ ب٩ُِ ٣َ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ سٕ  خِبرَنَئ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ یو٧ُصَُ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ

 ًَ  ٩ًَِ  ٥ُِّ٠ ٌَ ٤ُِٟ ٩ًَِ زَاوُزَ وَصوَُ اب٩ُِ أبَئ ص٨ِٔسٕ وَحَبیٔبْ ا ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَئ  ٩ًَِ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یِبٕ  ٌَ ٤ِزؤ ب٩ِٔ طُ

 َّ ٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ظ ٔ جَسِّ ىُ ٟ ِٔ ا٢َ اَ  یحَُوزُ أ ٣ِزَأةَٕ صبَٔةْ فئ ٣َاٟضَٔا إذَٔا ٠َ٣َکَ زَوِجُضَا ًؼ٤َِٔتَضَا ا٠َّٟ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  ٤ُح٤ََّسٕ ي اللَّهُ 

، ابراہیم بن یونس بن محمد، اؿ کے فالد، ن، د بن سلمہ، داؤد بن ابی ہند فحبیب معلم، عمرف بن

 

مة
سل
 شعیب، محمد بن معمر، حةؿ، ن، د بن 

 اؿ کے فالد، اپنے دادا سے نقل فرماتے ہیں کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اپنے ماؽ سے کسی خاتوؿ کو ہبہ افر

بخشش کرنا جائز نہیں ہے یعنی جس فقت مالک ہوگیا مرد اس کی عصمت کا )مطلب یہ ہے کہ نکاح ہونے کے بعد شوہر کی بغیر اجازت 

 ت کو کسی کو ہبہ کرنا جائز نہیں ہے(۔کسی عور

، ابراہیم بن یونس بن محمد، اؿ کے فالد، ن، د بن سلمہ، داؤد بن ابی ہند فحبیب معلم، عمرف  :  رافی

 

مة
سل
محمد بن معمر، حةؿ، ن، د بن 



 

 

 بن شعیب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عمری سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 بیوی اپنے شوہر کی اجازت کے بغیر کچھ دے سکے اس کے بیاؿ میں

     87    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، خاٟس، حشین ٥٠ٌ٣، حضرت ٤ًزو ب٩ طٌیب :  راوی

 ٕ وز ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ ًَبِسٔ  أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ  ٩ًَِ ثطَُ  یِبٕ أَ٪َّ أبَاَظُ حَسَّ ٌَ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ طُ  ٩ًَِ  ٥ُِّ٠ ٌَ ٤ُِٟ ث٨ََا حشَُینِْ ا ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ 

ث٨ََا حشَُینِْ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ ث٨ََا یزَیٔسُ ب٩ُِ زُرَیِ ا٢َ حَسَّ َٗ سَةَ  ٌَ ٤ًَِزوٕ ح و أخَِبر٧ََاَ ح٤َُیِسُ ب٩ُِ ٣َشِ یِبٕ  اللَّهٔ ب٩ِٔ  ٌَ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ طُ  ٩ًَِ  ٥ُِّ٠ ٌَ ٤ُِٟ ا

ا٢َ  َ٘ َٓ ا٦َ خَلٔیبّا  َٗ َّٜةَ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣َ َّي اللَّهُ  تَحَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٓ ا  َّ٤َٟ ا٢َ  َٗ  ٔ ظ ٩ًَِ جَسِّ ةْ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  لٔیَّ ًَ  فئ خُلِبتَطٔٔ اَ  یحَُوزُ أ ٣ِزَأةَٕ 

 إأ َّ بإٔذِٔٔ٪ زَوِجٔضَا

د، خالد، حسین معلم، حضرت عمرف بن شعیب سے رفایت ہے کہ جس فقت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اسماعیل بن سعود

مکہ مکرمہ فتح یا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کھڑے ہوئے خطبہ پڑھنے کے لیے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے بیاؿ فرمایا کہ 

  شوہر کی اجازت کے بغیر فہ کسی کو کچھ بخشش کرے۔کسی خاتوؿ کے فاسطے جائز نہیں ہے کہ

 اسماعیل بن سعودد، خالد، حسین معلم، حضرت عمرف بن شعیب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عمری سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 ت کے بغیر کچھ دے سکے اس کے بیاؿ میںبیوی اپنے شوہر کی اجاز

     88    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ہ٨از ب٩ سری، ابوبکَ ب٩ ًیاغ، یحٌي ب٩ ہاني، ابو حذشٔہ، ًبسا٠٤ٟک ب٩ ٣ح٤س ب٩ بظیر، حضرت ًبساٟزح٩٤ ب٩  :  راوی

 ٤٘٠ًہ

َٗا٢َ حَسَّ  ٔیِّ  سٔ أخَِبر٧ََاَ ص٨ََّازُ ب٩ُِ اٟسَُّ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ بِسٔ ا ًَ  ٩ًَِ ةَ  َٔ ٩ًَِ أبَئ حذَُشِ ٩ًَِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ صَا٧ئٕٔ  ًَیَّاغٕ  ث٨ََا أبَوُ بکََِٔ ب٩ُِ 

َّي ا ًَليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل  ٕٕ ِٓسُ ثَ٘یٔ س٦َٔ وَ َٗ ا٢َ  َٗ ِّيِّ  ف َ٘ ٤َةَ اٟثَّ َ٘ ٠ِ ًَ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ  ًَ  ٩ًَِ  ٕ ٠ًََیِ ب٩ِٔ بَظٔیر ض٥ُِ للَّهُ  ٌَ ٥َ و٣ََ طٔ وَس٠ََّ

َّي ٤ََّا یبُتَِغيَ بضَٔا وَجِطُ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل إ٧ٔ َٓ إِٔ٪ لا٧ََِ  صَسٔیَّةْ  َٓ ةْ  َٗ ا٢َ أصَسَٔیَّةْ أ٦َِ ػَسَ َ٘ َٓ ِٟحَاجَةٔ  صَسٔیَّةْ  ائُ ا َـ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَ ًَ اللَّهُ 



 

 

٤ََّا یبُتَِغيَ بضَٔا وَجِطُ  إ٧ٔ َٓ ةْ  َٗ ض٥ُِ شُشَائ٠ُٔض٥ُِ وَششَُائ٠ٔو٧ُطَُ  وَإِٔ٪ لا٧ََِ  ػَسَ ٌَ سَ ٣َ ٌَ َٗ ب٠َٔضَا ٨ِ٣ٔض٥ُِ وَ َ٘ َٓ اُٟوا اَ  ب١َِ صَسٔیَّةْ  َٗ ًَزَّ وَج١ََّ  اللَّهٔ 

صِٔ  ٌَ ِٟ ٍَ ا ضِزَ ٣َ َّي اٟوُّ ي ػَل
َّ  حًَ

علقمہ سے رفایت ہے کہ  ہناد بن سری، ابوبکر بن عیاش، یحیی بن ہانی، ابو حذیفہ، عبدالملک بن محمد بن بشیر، حضرت عبدالرحمن بن

قبیلہ ثقیف کے نمائندے ایک دؿ خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں حاضر ہوئے افر اؿ کے ساتھ تحفہ بھی تھا۔ آپ صلی 

علیہ اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یہ ہدیہ ہے یا صدقہ فخیرات ہے اگر یہ تحفہ افر ہدیہ ہے تو اس میں خدا افر اس کے رسوؽ صلی اللہ 

فآلہ فسلم کی رضامندی ہے افر یہ ضرفرت پوری ہونے کی چیز ہے افر اگر صدقہ ف خیرات ہے تو اس میں رضامندی ہے خدا افر اس 

کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی۔ اؿ نمائندفں نے سن کر عرض یا نہیں یہ صدقہ نہیں ہے بلکہ ہدیہ افر تحفہ ہے۔ آپ صلی 

اس فقت اس کو قبوؽ فرمایا افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اؿ وگگوں کے پاس بیٹھ گئے افر فہ آپ صلی اللہ  اللہ علیہ فآلہ فسلم نے

علیہ فآلہ فسلم نے گفتگو کرنے لگے افر سواؽ کرنے لگ گئے یہاں تک کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے نماز ظہر افر نماز عصر ایک 

 ساتھ ملا کر پڑھیں۔

 سری، ابوبکر بن عیاش، یحیی بن ہانی، ابو حذیفہ، عبدالملک بن محمد بن بشیر، حضرت عبدالرحمن بن علقمہ ہناد بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عمری سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

  دے سکے اس کے بیاؿ میںبیوی اپنے شوہر کی اجازت کے بغیر کچھ
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 ابو ًاػ٥ خظیع ب٩ اصر٦، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، اب٩ ًحلَ٪، سٌیس، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ا٢َ أَ  َٗ  ٔٚ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٦َ ًَاػ٥ٕٔ خُظَیِعُ ب٩ُِ أصَِرَ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ  ٌٔیسٕ  ٩ًَِ سَ ًَحِلَََ٪  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٤َزْ  ٌِ ٧بَِأ٧َاَ ٣َ

شٔيٕٓ   ٩ِ٣ٔ قَُِ
ب١ََ صَسٔیَّةّ إأ َّ ِٗ سِ ص٤ِ٤ََُ  أَِ٪ اَ  أَ َ٘ َٟ ا٢َ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  فئٕٓ أوَِ زَوِسٔيٕٓ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َ٘   أوَِ أنَِؼَارٔیٕٓ أوَِ ثَ

عاصم خشیش بن اصرؾ، عبدالرزاؼ، معمر، ابن عجلاؿ، سعید، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ ابو 

ئل کے فسلم نے فرمایا میری خواہش ہے کہ میں کسی کا ہدیہ افر تحفہ قبوؽ نہ کرفں لیکن قریشی یا انصاری کا۔ یا ثقفی کا یا دفسی کا۔ )یہ قبا

 ناؾ ہیں(۔

 ابو عاصم خشیش بن اصرؾ، عبدالرزاؼ، معمر، ابن عجلاؿ، سعید، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 عمری سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 بیوی اپنے شوہر کی اجازت کے بغیر کچھ دے سکے اس کے بیاؿ میں
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 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، وٛیٍ،طٌبہ، ٗتازة، حضرت ا٧ص :  راوی

٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ رَ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٠ًََیِطٔ سُو٢َ اللَّهٔ ػَ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ َّي اللَّهُ  ل

٨ََٟا صَسٔیَّ  ةْ وَ َٗ َٟضَا ػَسَ ا٢َ صوَُ  َ٘ َٓ ًَليَ بزَیٔزَةَ  َٚ بطٔٔ  َٓ٘ی١َٔ تُؼُسِّ ا٢َ ٣َا صذََا  َ٘ َٓ ُتئَ ب٠َٔح٥ِٕ  ٥َ أ  ةْ وَس٠ََّ

 ایک دؿ اسحاؼ بن ابراہیم، فکیع،شعبہ، قتادة، حضرت انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں

گوشت پیش یا گیا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کیسا ہے یہ گوشت؟ وگگوں نے یعنی گھر فاوگں نے عرض یا حضرت بریرہ کو 

کسی شخص نے صدقہ دیا تھا یہ بات سن کر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا صدقہ حضرت بریرہ کے فاسطے تھا افر ہمارے فاسطے 

 تحفہ ہے۔ ہدیہ افر

 اسحاؼ بن ابراہیم، فکیع،شعبہ، قتادة، حضرت انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ : باب

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 ہر کی اجازت کے بغیر کچھ دے سکے اس کے بیاؿ میںبیوی اپنے شو
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اح٤س ب٩ س٠یما٪ رہاوی و ٣وسيٰ ب٩ ًبساٟزح٤ا٪، ٣ح٤س ب٩ بظیر، سٔیا٪، ٣وسيٰ ب٩ ً٘بہ، سا٥ٟ ب٩ ًبساللَّه ب٩  :  راوی

 ٤ًز، حضرت اب٩ ٤ًز

یَاُ٪  أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ااَ  حَسَّ َٗ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ َ٪ اٟزُّصَاویُّٔ و٣َُوسَي ب٩ُِ  ٩ًَِ ٣ُوسَي  س٠َُیِماَ

٠ًََیِضَ   ُٕ ٔ ا٢َ لا٧ََِ  ی٤َیٔنْ یَح٠ِ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ٩ًَِ سَا٥ٟٔٔ ب٩ِٔ  بَةَ  ِ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اَ  ب٩ِٔ ًُ ًَ َّي اللَّهُ  ا رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

٠وُبٔ  ُ٘ ِٟ ٠ِّبٔ ا َ٘  و٣َُ



 

 

احمد بن سلیماؿ رہافی ف موسیٰ بن عبدالرحمن ، محمد بن بشیر، سفیاؿ، موسیٰ بن عقبہ، سالم بن عبداللہ بن عمر، حضرت ابن عمر سے 

کھایا کرتے تھے۔ یعنی قسم ہے مجھ کو اس )اللہ عزفجل( کی و  کہ دوگں رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کہہ کر قسم 

 کا پھیرنے فالا ہے۔

 احمد بن سلیماؿ رہافی ف موسیٰ بن عبدالرن، ؿ، محمد بن بشیر، سفیاؿ، موسیٰ بن عقبہ، سالم بن عبداللہ بن عمر، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مصرػ القلوب کے لفظ کی قسم

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مصرػ القلوب کے لفظ کی قسم
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، ًبساللَّه ب٩ رجاء ًباز ب٩ اسحاٚ، زہزی، حضرت سا٥ٟ اپ٨ے ٣ح٤س ب٩ یحٌي ب٩ ًبساللَّه، ٣ح٤س ب٩ اٟؼ٠ة ابوشٌلي :  راوی

 واٟس ٣اجس

ث٨ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ ليَ  ٌِ ٠ِٔ  أبَوُ شَ سُ ب٩ُِ اٟؼَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ سُ ب٩ُِ یحٌَِيَ ب٩ِٔ  ٔ أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ ًَبَّاز  ٩ًَِ ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ رَجَائٕ  ا 

٩ًَِ اٟزُّ   َٙ ٔ ب٩ِٔ إسِٔحَ ُٕ ب ٔ ًَّٟئ یَح٠ِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ لا٧ََِ  ی٤َیٔنُ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ  ضَا اَ  صزِیِّٔ 

٠وُبٔ  ُ٘ ِٟ ٖٔ ا  و٣َُصَِّ

 ابویعلی، عبداللہ بن رجاء عباد بن اسحاؼ، زہری، حضرت سالم اپنے

 

صلة
 فالد ماجد سے رفایت کرتے محمد بن یحیی بن عبد اللہ، محمد بن ال

ہیں کہ رسوؽ کریم صلیاللہ علیہ فآلہ فسلم کی قسم لاء تصرػ القلوب کے جملہ کے ساتھ تھی یعنی اس طریقہ سے کہ قسم ہے دوگں کو 

 پھیرنے فالے کی دوگں کو پھیرنے فالا اللہ ہے۔

 ابویعلی، عبداللہ بن  :  رافی

 

صلة
 رجاء عباد بن اسحاؼ، زہری، حضرت سالم اپنے فالد ماجدمحمد بن یحیی بن عبداللہ، محمد بن ال

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خدا فندقدفس کی عزت کی قسم کھانے کے بارے میں

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 کھانے کے بارے میں خدا فندقدفس کی عزت کی قسم
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 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ٓـ١ ب٩ ٣وسي، ٣ح٤س ب٩ ٤ًزو، ابو س٤٠ہ، حضرت ابوہزیزہ سے :  راوی

ثىَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ١ُ ب٩ُِ ٣ُوسَي  ِـ َٔ ِٟ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ا َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ث٨ََا أبَوُ س٤َ٠ََةَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ِزوٕ  ًَ سُ ب٩ُِ  ٣ُح٤ََّ

 ًَ ِٟح٨ََّةَ وَا٨َّٟارَ أرَِس١ََ جٔبرِی١َٔ  َٙ اللَّهُ ا ا خ٠ََ َّ٤َٟ ا٢َ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ا٢َ ا٧وُِزِ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ِٟح٨ََّةٔ  ٔليَ ا ل٦ََ إ ٠َیِطٔ اٟشَّ

 َٟ ٔ ٍُ بضَٔا أحََسْ إأ َّ إ ا٢َ وًَزَّٔتکَٔ اَ  شَش٤َِ َ٘ َٓ  ٍَ جَ یِضَا فَََ َٟ ٔ ٨َوَزَ إ َٓ ًِسَزِتُ لْٔص٠َِضَٔا ٓیٔضَا 
ٔليَ ٣َا أَ ِ  یِضَا وَإ َّٔ حُ َٓ أ٣ََزَ بضَٔا  َٓ  زَخ٠ََضَا 

 ٔ ًِسَزِتُ لْٔص٠َِ ٔليَ ٣َا أَ یِضَا وَإ َٟ ٔ َٓا٧وُِزِ إ َٟیِضَا  ٔ ا٢َ اذصَِبِ إ َ٘ َٓ  ٔ ٤َِٟکاَرظٔ ا٢َ بأ َ٘ َٓ  ٔ ٤َِٟکاَرٔظ ِ  بأ َّٔ سِ حُ َٗ إذَٔا هئَ  َٓ یِضَا  َٟ ٔ ٨َوَزَ إ َٓ ضَا ٓیٔضَا 

ًِسَزِتُ لْٔص٠َِٔ  ٔليَ ٣َا أَ ٔليَ ا٨َّٟارٔ وَإ َٓا٧وُِزِ إ ا٢َ اذصَِبِ  َٗ سِ خَظٔیُ  أَِ٪ اَ  یسَِخ٠َُضَا أحََسْ  َ٘ َٟ إذٔاَ هئَ وًَزَّٔتکَٔ  َٓ یِضَا  َٟ ٔ ٨َوَزَ إ َٓ ضَا ٓیٔضَا 

بُ  َٛ ٍِ  یَزِ ا٢َ ارِجٔ َ٘ َٓ ضَوَاتٔ  ِ  بأٟظَّ َّٔ حُ َٓ أ٣ََزَ بضَٔا  َٓ ا٢َ وًَزَّٔتکَٔ اَ  یسَِخ٠ُُضَا أحََسْ  َ٘ َٓ  ٍَ جَ ا فَََ ّـ ٌِ ضَا بَ ُـ ٌِ ٨َوَزَ  بَ َٓ َٟیِضَا  ٔ ا٧وُِزِ إ َٓ

سِ خَظٔیُ  أَِ٪  َ٘ َٟ ا٢َ وًَزَّٔتکَٔ  َٗ ٍَ وَ جَ ضَوَاتٔ فَََ
ِ  بأٟظَّ َّٔ سِ حُ َٗ إذَٔا هئَ  َٓ یِضَا  َٟ ٔ  اَ  ی٨َِحُوَ ٨ِ٣ٔضَا أحََسْ إأ َّ زَخ٠ََضَاإ

اسحاؼ بن ابراہیم، فضل بن موسی، محمد بن عمرف، ابو سلمہ، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 امین کو جنت کی جانب ھیجا  افر ارشاد فرمایا جس فقت خدافند قدفس نے جنت کو پیدا فرمایا افر آگ کو پیدا فرمایا تو حضرت جبرائیل

ارشاد فرمایا تم اس کو دیکھ وگ کہ ہم نے یا کچھ تیار یا ہے اس میں اہل جنت کے لیے چنانچہ جبرائیل امین نے آکر دیکھا پھر بارگاہ 

نہ رہ سکے گا یعنی ہر  خدافندی میں عرض کی کہ تیری عزت کی قسم ہے کہ فہ ایسی چیز ہے و  شخص اس کا حاؽ سنے گا تو فہ اس کے بغیر

شخص اس میں داخل ہوگا پھر اس کے فاسطے حکم ہوا تو فہ ڈھانپ دی گئی مشکل افر ناپسند باتوں سے۔ پھر حضرت جبرائیل کو حکم ہوا کہ 

ائیل نے جنت تم پھر جا کر جنت کو دیکھو افر اس چیز کو دیکھو کہ و  جنت میں تیار کی گئی اہل جنت کے فاسطے۔ چنانچہ حسب الحکم پھر جبر

کو جا کر دیکھا تو دیکھا کہ فہ ڈھانپ دی گئی ہے ناپسند افر ناگوار چیزفں سے۔ پھر حضرت جبرائیل امین نے دربار الہی میں حاضر ہو کر 

عرض یا تیری عزت کی قسم اب تو اس کی حالت یہ ہے کہ مجھ کو اس کا اندیشہ ہوا کہ شاید جنت میں کوئی بھی داخل نہ ہوگا پھر 

ت جبرائیل امین کو حکم ہوا کہ تم جا کر دفزخ کی آگ کو دیکھو افر اس تیاری کو دیکھو کہ و  اہل دفزخ کے فاسطے تیار کی گئی ہے حضر

چنانچہ حضرت جبرائیل نے فہاں جا کر دیکھا کہ دفزخ تو ایک پر ایک چڑھی جاتی ہے حضرت جبرائیل نے آکر عرض یا اے میرے 

اس میں کوئی بھی داخل نہ ہوگا پھر جناب باری تعالی کا حکم ہوا تو فورا ڈھانپ دی گئی پسندیدہ اشیاء سے پھر پرفردگار تیری عزت کی قسم 

حضرت جبرائیل نے اس کو دیکھا افر عرض یا جناب باری تعالی قسم ہے تیری عزت کی اب اس کی حالت کو دیکھ کر یہ خوػ ہوا مجھ کو 

  بچے گا۔ہوئے ایک بھی باقی نہ اس میں بغیر داخل

 اسحاؼ بن ابراہیم، فضل بن موسی، محمد بن عمرف، ابو سلمہ، حضرت ابوہریرہ سے :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اللہ تعالی کہ سوا قسم کھانے کی ممانعت کا بیاؿ

  احادیث مبارکہقسموں افر نذرفں سے متعلق :   باب

 اللہ تعالی کہ سوا قسم کھانے کی ممانعت کا بیاؿ

     94    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي ب٩ ححز، اس٤اًی١ ب٩ جٌفر، ًبساللَّه ب٩ زی٨ار، حضرت اب٩ ٤ًز :  راوی

 ٌِ ٌٔی١َ وَصوَُ اب٩ُِ جَ ٩ًَِ إس٤َِٔ  ٕ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز َّي أخَِبر٧ََاَ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ زی٨َٔارٕ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ فَرٕ 

ا٢َ  َ٘ َٓ ُٕ بآٔباَئضَٔا  یعِْ تَح٠ِٔ  بأللَّهٔ وَلا٧ََِ  قَُِ
ِٕ إأ َّ لََ یَح٠ِٔ َٓ ا  ّٔ ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ لاََ٪ حَاٟ ُٔوا بآٔباَئُٜٔ اللَّهُ   ٥ِ  اَ  تَح٠ِٔ

علی بن حجر، اسماعیل بن جعفر، عبداللہ بن دینار، حضرت ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد 

فرمایا و  شخص قسم کھایا کرے تو اس کو اہہیے کہ فہ خدافند قدفس کے ناؾ کے علافہ کسی کی قسم نے کھایا کرے افر قریش کی عادت 

 پوں کے ناؾ پر قسم کھایا کرتے تھے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے منع فرمایا کہ باپوں کی قسم نے کھایا کرف۔تھی کہ فہ اپنے با

 علی بن حجر، اسماعیل بن جعفر، عبداللہ بن دینار، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اللہ تعالی کہ سوا قسم کھانے کی ممانعت کا بیاؿ

     95    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ضرت اب٩ ٤ًززیاز ب٩ ایوب، اب٩ ٠ًیہ، یحٌي ب٩ ابواسحاٚ، ُٔار ٛے ایک آزمي سے، سا٥ٟ ب٩ ًبساللَّه ب٩ ٤ًز، ح :  راوی

ثَ  ا٢َ حَسَّ َٗ  َٙ ث٨ََا یَحٌِيَ ب٩ُِ أبَئ إسِٔحَ ا٢َ حَسَّ َٗ ةَ  ث٨ََا اب٩ُِ ٠ًَُیَّ ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ فئ أخَِبرََنئ زیٔاَزُ ب٩ُِ أیَُّوبَ  َٔ ىئ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ بىَئ ُٔ

ًَبِسَ    ُ ٌِ ًَبِسٔ اللَّهٔ س٤َٔ ا٢َ سَا٥ُٟٔ ب٩ُِ  َٗ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ َّي اللَّهُ  ٣َح٠ِصٔٔ سَا٥ٟٔٔ ب٩ِٔ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ و٢ُ  ُ٘ ىئ اب٩َِ ٤ًَُزَ وَصوَُ شَ ٌِ اللَّهٔ شَ

ُٔوا بآٔباَئ٥ُِٜٔ  ٥ِ أَِ٪ تَح٠ِٔ ُٛ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إٔ٪َّ اللَّهَ ی٨َِضَا

سے رفایت ہے کہ  زیاد بن ایوب، ابن علیہ، یحیی بن ابواسحاؼ، غفار کے ایک آدمی سے، سالم بن عبداللہ بن عمر، حضرت ابن عمر

 رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا خدافند قدفس تم کو منع کرا  ہے باپوں کی قسم کھانے سے۔



 

 

 زیاد بن ایوب، ابن علیہ، یحیی بن ابواسحاؼ، غفار کے ایک آدمی سے، سالم بن عبداللہ بن عمر، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 باپوں کی قسم کھانے سے متعلق

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 باپوں کی قسم کھانے سے متعلق

     96    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ سٌیس، سٔیا٪، زہزی حضرت سا٥ٟ اپ٨ے واٟس سے روای  کَتے ہیں ٛہ حضرت ٤ًزًبیساللَّه ب٩ سٌیس وٗتیبة  :  راوی

٩ًَِ اٟزُّصِ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ااَ  حَسَّ َٗ َٟطُ  ىُ  ِٔ ٌٔیسٕ وَا٠َّٟ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ٌٔیسٕ وَ ٍَ أخَِبر٧ََاَ ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَ َّطُ س٤َٔ ٩ًَِ أبَیٔطٔ أ٧َ ٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ  زیِّٔ 

ُٔ ا٨َّٟئيُّ ػَ  ٥ِ أَِ٪ تَح٠ِٔ ُٛ ا٢َ إٔ٪َّ الَلَّه ی٨َِضَا َ٘ َٓ و٢ُ وَأبَئ وَأبَئ  ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٤ًَُزَ ٣َزَّةّ وَصوَُ شَ ًَ َّي اللَّهُ  ُ  بضَٔا ل ِٔ وَاللَّهٔ ٣َا ح٠ََ َٓ وا بآٔباَئ٥ُِٜٔ 

ا وَاَ  آثزّٔا سُ ذَاکَّٔ ٌِ  بَ

 اپنے فالد سے رفایت کرتے ہیں کہ حضرت عمر سے رسوؽ کریم صلی بن سعید، سفیاؿ، زہری حضرت سالم عبید اللہ بن سعید ف قتیبہ

سلم نے اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک مرتبہ یہ جملہ  کہ فابی فابی! یعنی فالد کی قسم! مجھ کو باپ کی قسم! یہ سن کر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ ف

حضرت عمر کہتے ہیں کہ خدا کی قسم یہ مسئلہ سننے کے بعد میں اؿ سے فرمایا خدافند قدفس منع کرا  ہے تم کو فالد کی قسم کھانے سے۔ 

 نے پھر کبھی فالد کی قسم نہیں کھائی نہ ہی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کسی افر سے ایسی بات نقل کرتے۔

 بن سعید، سفیاؿ، زہری حضرت سالم اپنے فالد سے رفایت کرتے ہیں کہ حضرت عمر :  رافی

 

ئت ة
ت

 

 عبیداللہ بن سعید فقت

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 باپوں کی قسم کھانے سے متعلق

     97    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یس و سٌیس ب٩ ًبساٟزح٤ا٪، سٔیا٪ زہزی، سا٥ٟ، حضرت ٤ًز٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ یز :  راوی

ث٨ََا سُ  ااَ  حَسَّ َٗ َٟطُ  ىُ  ِٔ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ وَا٠َّٟ ٌٔیسُ ب٩ُِ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ یَزیٔسَ وَسَ سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ  ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  یَاُ٪  ِٔ

٩ًَِ ٤ًَُزَ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ  َٓوَاللَّهٔ ٣َا حَ  أبَیٔطٔ  ا٢َ ٤ًَُزُ  َٗ ُٔوا بآٔباَئ٥ُِٜٔ  ٥ِ أَِ٪ تَح٠ِٔ ُٛ ا٢َ إٔ٪َّ الَلَّه ی٨َِضَا َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  سُ ػَل ٌِ ُِٔ  بضَٔا بَ ٠َ



 

 

ا وَاَ  آثزّٔا  ذَاکَّٔ

کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم محمد بن عبداللہ بن یزید ف سعید بن عبدالرحمن ، سفیاؿ زہری، سالم، حضرت عمر سے رفایت ہے 

نے ارشاد فرمایا خدافند قدفس تم کو منع فرماا  ہے اپنے باپوں کی قسم کھانے سے۔ حضرت عمر نے فرمایا کہ خدا کی قسم جس فقت سے 

نقل کر کے )یعنی میں میں نے یہ بات سنی تو پھر میں نے قسم نہیں کھائی باپوں کی۔ نہ اپنی جانب سے افر نہ ہی کسی دفسرے کی بات 

 (نے قسم کھانا ہی چھوڑ دیا

 محمد بن عبداللہ بن یزید ف سعید بن عبدالرن، ؿ، سفیاؿ زہری، سالم، حضرت عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مبارکہقسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث  :   باب

 باپوں کی قسم کھانے سے متعلق

     98    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٤ًزو ب٩ ًث٤ا٪ ب٩ سٌیس، ٣ح٤س ب٩ حرب، زبیسی، زہزی، سا٥ٟ، حضرت اب٩ ٤ًز رضي اللَّه تٌاليٰ ٨ًہ تزج٤ہ حشب  :  راوی

 سابٙ ہے۔

ٌٔی ٤ِزوُ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪ ب٩ِٔ سَ ًَ َّطُ أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ أ٧َ ٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ  ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ٩ًَِ اٟزُّبیَِسٔیِّ  بٕ  سْ وَصوَُ اب٩ُِ حَرِ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ٣ُح٤ََّ َٗ سٕ 

ُٔو ٥ِ أَِ٪ تَح٠ِٔ ُٛ ا٢َ إٔ٪َّ اللَّهَ ی٨َِضَا َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ُ  بضَٔا ا بآٔباَأخَِبرََظُ  ِٔ َٓوَاللَّهٔ ٣َا ح٠ََ ا٢َ ٤ًَُزُ  َٗ ئ٥ُِٜٔ 

ا وَاَ  آثزّٔا سُ ذَاکَّٔ ٌِ  بَ

 عمرف بن عثماؿ بن سعید، محمد بن حرب، زبیدی، زہری، سالم، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ ترجمہ حسب سابق ہے۔

 بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ ترجمہ حسب سابق ہے۔عمرف بن عثماؿ بن سعید، محمد بن حرب، زبیدی، زہری، سالم، حضرت ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ماں کی قسم کھانے سے متعلق

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 ماں کی قسم کھانے سے متعلق

     99    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکَب٩ ًلي، ًبیساللَّه ب٩ ٣ٌاذ، ٣ٌاذ، ًوٖ، ٣ح٤س ب٩ سیری٩، حضرت ابوہزیزہ :  راوی



 

 

ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ اذٕ  ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ٣ُ َٗا٢َ حَسَّ ًَلئٕٓ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ بکََِٔ ب٩ُِ   ْٖ وِ ٩ًَِ أبَئ ًَ سٔ ب٩ِٔ سٔیری٩َٔ  ٣ُح٤ََّ

ضَات٥ُِٜٔ وَ  ُٔوا بآٔباَئ٥ُِٜٔ وَاَ  بأ٣َُّٔ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اَ  تَح٠ِٔ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ُٔوا إأ َّ بأللَّهٔ وَاَ  صزَُیزَِةَ  اَ  بأل٧َِْسَِازٔ وَاَ  تَح٠ِٔ

 ُٗ ٔ ُٔوا إأ َّ وَأنَْتُمْ ػَاز  وَ٪ تَح٠ِٔ

ابوبکربن علی، عبید اللہ بن معاذ، معاذ، عوػ، محمد بن سیرین، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 افندنے ارشاد فرمایا قسم نہ کھایا کرف باپوں افر ماں افر شرکاء یعنی بت کی افر خدافند قدفس کے علافہ کسی کی قسم نے کھایا کرف افر تم خد

 قدفس کی قسم بھی کھا تو سچی قسم کھایا کرف۔

 ابوبکربن علی، عبیداللہ بن معاذ، معاذ، عوػ، محمد بن سیرین، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اسلاؾ کے علافہ افر کسی ملت کی قسم کھانے سے متعلق

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اسلاؾ کے علافہ افر کسی ملت کی قسم کھانے سے متعلق

     100    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ ؿحا ٗتیبہ، اب٩ ابي ًسی، خاٟس۔ ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ بزیٍ، یزیس، خاٟس، ابو ٗلَبہ، حضرت ثاب  ب :  راوی

بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ بَ  ًَ سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ خَاٟسٕٔ ح وَأ٧َبَِأ٧َاَ ٣ُح٤ََّ ًَسٔیٕٓ  ث٨ََا اب٩ُِ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ث٨ََا أخَِبر٧ََاَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یزَیٔسُ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ زیٔ

ا٢َ رَسُ  َٗ ا٢َ  َٗ أ   حَّ ّـَ ٩ًَِ ثاَبٔٔ  ب٩ِٔ اٟ ٩ًَِ أبَئ ٗلََٔبةََ  َٕ ب٠ٔ٤َّٔةٕ سٔوَی الِِسِٔل٦ََٔ خَاٟسْٔ  ٥َ ٩ِ٣َ ح٠ََ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  و٢ُ اللَّهٔ ػَل

 َٗ ا٢َ و٩ِ٣ََ  َٗ ٤َا  َٛ ضُوَ  َٓ ا٢َ یَزیٔسُ لاَذبٔاّ  َٗ سّا وَ ِّ٤ ٌَ ُٗتیَِبَةُ فئ حَسٔیثطٔٔ ٣ُتَ ا٢َ  َٗ ا٢َ  َٗ ٤َا  َٛ ضُوَ  َٓ بطَُ اللَّهُ بطٔٔ لاَذبّٔا  ًَذَّ شَطُ بظَٔیِئٕ  ِٔ  ت١ََ نَ

 فئ ٧اَرٔ جَض٥ََّ٨َ 

قتیبہ، ابن ابی عدی، خالد۔ محمد بن عبداللہ بن بزیع، یزید، خالد، ابو قلابہ، حضرت ثابت بن ضحاک سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم 

گا کہ اس صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  شخص کسی ملت افر دین کے علافہ اسلاؾ کی جھوٹی قسم کھائے تو فہ شخص اا ک ہی ہو

نے جیسی قسم کھائی افر جس شخص نے اپنی جاؿ کو کسی چیز سے ہلاک یا )خود کشی کر لی( تو خدافند قدفس اس شخص کو اسی شئی سے 

 عذاب دے گا کہ جس چیز سے اس نے خود کو ہلاک یا تھا۔

 ، حضرت ثابت بن ضحاکقتیبہ، ابن ابی عدی، خالد۔ محمد بن عبداللہ بن بزیع، یزید، خالد، ابو قلابہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اسلاؾ کے علافہ افر کسی ملت کی قسم کھانے سے متعلق

     101    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤وز ب٩ خاٟس، وٟیس، ابو٤ًزو، یحٌي، حضرت ثاب  ب٩ اٟـحا  رضي اللَّه تٌاليٰ ٨ًہ :  راوی

ثطَُ  َّطُ حَسَّ ٩ًَِ یَحٌِيَ أ٧َ ٤ِزوٕ  ًَ ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟوَٟیٔسُ  ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ اأخَِبرََنئ ٣َح٤ُِوزُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  َٗ ثىَئ أبَوُ ٗلََٔبةََ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٢َ

ةٕ سٔوَی َٕ ب٠ٔ٤َّٔ ا٢َ ٩ِ٣َ ح٠ََ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  أ  أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل حَّ ّـَ ثىَئ ثاَبُٔ  ب٩ُِ اٟ ا٢َ  حَسَّ َٗ ٤َا  َٛ ضُوَ  َٓ الِِسِٔل٦ََٔ لاَذبّٔا 

 ٔ ة بَ بطٔٔ فئ الِْخَٔ ِٔشَطُ بظَٔیِئٕ ًذُِّ ت١ََ نَ َٗ  و٩ِ٣ََ 

 ف، یحیی، حضرت ثابت بن اضحاکک رضی اللہ تعالیٰ عنہ ترجمہ حسب سابق ہے۔محمود بن خالد، فید ، ابوعمر

 محمود بن خالد، فید ، ابوعمرف، یحیی، حضرت ثابت بن اضحاکک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ر ہونے کے فاسطے قسم کھانااسلاؾ سے بے زا

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اسلاؾ سے بے زار ہونے کے فاسطے قسم کھانا

     102    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ي اللَّه ٨ًہحشین ب٩ حریث، ٓـ١ ب٩ ٣وسيٰ، حشین ب٩ واٗس، ًبساللَّه ب٩ بزیسہ، حضرت بزیسہ رض :  راوی

بِسٔ اللَّهٔ بِ  ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ حشَُینِٔ ب٩ِٔ وَاٗسٕٔ  ١ُ ب٩ُِ ٣ُوسَي  ِـ َٔ ِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ یثِٕ  ِٟحُشَینُِ ب٩ُِ حُرَ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ ا َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ٔ بزَُیسَِةَ 

ِّي بزَیٔئْ ٩ِ٣ٔ  ٔن ا٢َ إ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ  َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ  ٥َِٟ ا  ّٗ ٔ ا٢َ وَإِٔ٪ لاََ٪ ػَاز َٗ ٤َا  َٛ ضُوَ  َٓ إِٔ٪ لاََ٪ لاَذبٔاّ  َٓ الِِسِٔل٦ََٔ 

ٔليَ الِِسِٔل٦ََٔ سَا٤ّٟٔا سِ إ ٌُ  شَ

حسین بن حریث، فضل بن موسی، حسین بن فاقد، عبداللہ بن بریدہ، حضرت بریدہ رضی اللہ عنہ سے رفایت ہے کہ انہوں نے اپنے 

ؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  شخص کہے کہ میں اسلاؾ میں سے بری ہوں تو اگر فہ فالد ماجد سے رفایت کی کہ رسو

شخص جھوٹ بوؽ رہا ہے تو فہ شخص فا ک ہی ہے جیسا کہ اس نے خود کو اپنے بارے میں ظاہر یا )یعنی جس چیز کا اپنے فاسطے اقرار یا( 

 ؾ کی جانب سلامتی کے ساتھ رخ نہیں کرے گا۔افر اگر فہ شخص سچا ہے تو فہ شخص اسلا



 

 

 حسین بن حریث، فضل بن موسیٰ، حسین بن فاقد، عبداللہ بن بریدہ، حضرت بریدہ رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خانہ کعبہ کی قسم سے متعلق

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 خانہ کعبہ کی قسم سے متعلق

     103    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یوسٕ ب٩ ًیسيٰ، ٓـ١ ب٩ ٣وسيٰ، ٣شٌز، ٣ٌبس ب٩ خاٟس، ًبساللَّه ب٩ ششار، ٗتی٠ہ ٗبی٠ہ جہی٨ہ :  راوی

ا٢َ  َٗ ُٕ ب٩ُِ ًیٔسَي  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ شَشَارٕ  أخَِبر٧ََاَ یوُسُ  ٩ًَِ بَسٔ ب٩ِٔ خَاٟسٕٔ  ٌِ ٩ًَِ ٣َ زْ  ٌَ ث٨ََا ٣ٔشِ ا٢َ حَسَّ َٗ ١ُ ب٩ُِ ٣ُوسَي  ِـ َٔ ِٟ ث٨ََا ا حَسَّ

 ُ َّٜ ا٢َ إ٧ٔ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ُٗتی٠ََِةَ ا٣ِزَأةَٕ ٩ِ٣ٔ جُضَی٨َِةَ أَ٪َّ یضَُوزیًّٔا أتَيَ ا٨َّٟئيَّ ػَل وٟوَُ٪ ٣َا ٥ِ ت٨َُسِّ ٩ًَِ  ُ٘ وَ٪ تَ ُٛ ٥ُِ تُشِرٔ َّٜ زوَُ٪ وَإ٧ٔ

٥َ إذَٔا أرََازوُا أَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  أ٣ََزَص٥ُِ ا٨َّٟئيُّ ػَل َٓ بَةٔ  ٌِ َٜ وُٟوَ٪ وَالِ ُ٘ بَةٔ طَائَ اللَّهُ وَطٔئَِ  وَتَ ٌِ َٜ وٟوُا وَرَبِّ الِ ُ٘ ُٔوا أَِ٪ شَ ِ٪ یح٠َِٔ

وٟوَُ٪ ٣َا طَائَ اللَّهُ ث٥َُّ  ُ٘  طٔئَِ   وَشَ

یوسف بن عیسیٰ، فضل بن موسی، مسعر، معبد بن خالد، عبداللہ بن ا کر، قتیلہ قبیلہ جہینہ کی ایک خاتوؿ رفایت نقل کرتی ہیں کہ ایک 

یہودی ایک دؿ خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں حاضر ہوا افر عرض کرنے لگا کہ تم خدافند قدفس کے ساتھ شریک مقرر 

 وگگ شرک کرتے ہو افر کہتے ہو کہ تم وگگ یعنی اہہے اللہ افر اہہو تم افر تم وگگ کہتے ہو یعنی قسم ہے خانہ کعبہ کی۔ کرتے ہو افر تم

نہ پھر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حکم فرمایا وگگوں کو کہ جب تم قسم کھانے کا ارادہ کرف تو تم وگگ کہا کرف یعنی قسم ہے خا

 نہ کہا کرے۔ کعبہ کے پرفردگار

 
ے  

 کی افر اگر کوئی شخص کہنا اہہے تو ماشاءاللہ کہے۔ اس کے بعد کہا کرے افر لفظ ش

 یوسف بن عیسیٰ، فضل بن موسیٰ، مسعر، معبد بن خالد، عبداللہ بن ا کر، قتیلہ قبیلہ جہینہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جھوٹے معبودفں کی قسم کھانا

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 جھوٹے معبودفں کی قسم کھانا

     104    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 اح٤س ب٩ س٠یما٪، یزیس، ہظا٦، حش٩، حضرت ًبساٟزح٩٤ ب٩ س٤زہ :  راوی

بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ س٤َُزَ أخَِبر٧ََاَ أَ  ًَ  ٩ًَِ ِٟحَش٩َٔ  ٩ًَِ ا ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ صظَٔا٦ْ  َٗ ث٨ََا یَزیٔسُ  َٗا٢َ حَسَّ  ٪َ َّي اللَّهُ ح٤َِسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ةَ 

وَاُیٔٔ   ُٔوا بآٔباَئ٥ُِٜٔ وَاَ  بأٟلَّ ا٢َ اَ  تَح٠ِٔ َٗ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

ہشاؾ، حسن، حضرت عبدالرحمن بن سمرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم  احمد بن سلیماؿ، یزید،

 اپنے باپوں افر جھوٹے معبودفں کی قسمیں نے کھایا کرف

 احمد بن سلیماؿ، یزید، ہشاؾ، حسن، حضرت عبدالرحمن بن سمرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لات )بت کی قسم( سے متعلق

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 لات )بت کی قسم( سے متعلق

     105    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ ًبساٟزح٤ا٪، حضرت ابوہزیزہٛثیر ب٩ ًبیس، ٣ح٤س ب٩ حرب، زبیس، زہزی، ح٤یس  :  راوی

٩ًَِ ح٤َُیِسٔ  ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ٩ًَِ اٟزُّبیَِسٔیِّ  بٕ  سُ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ثیٔرُ ب٩ُِ ًبُیَِسٕ  َٛ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ أخَِبر٧ََاَ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ب٩ِٔ 

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗا٢َ ٟؼَٔاحبٔطٔٔ َٗ طَ إأ َّ اللَّهُ و٩ِ٣ََ  َٟ ٔ ١ِ اَ  إ ُ٘ ٠ِیَ َٓ تٔ  ا٢َ بأٟلََّ َ٘ َٓ  ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ َٕ ٥َ ٩ِ٣َ ح٠ََ َّ٠

 ِٚ ٠ِیَتَؼَسَّ َٓ ا٣ٔزَِ   َٗ ُ ا٢َ أ ٌَ  تَ

فآلہ کثیر بن عبید، محمد بن حرب، زبید، زہری، حمید بن عبدالرحمن ، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

ا اللہ 
َ
ا الِٰہَ الِّ
َ
کہے فسلم نے ارشاد فرمایا و  شخص لات کی قسم کھائے )لات عرب کے ایک مشہور بت کا ناؾ ہے( تو اس کو اہہیے کہ فہ ل

 افر و  شخص اپنے ساتھی کو کہے کہ آ و ا کھیلیں گے تو اس کو اہہیے کہ فہ کچھ صدقہ کرے۔

 ، زہری، حمید بن عبدالرن، ؿ، حضرت ابوہریرہکثیر بن عبید، محمد بن حرب، زبید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیوی اپنے شوہر کی اجازت کے بغیر کچھ دے سکے اس کے بیاؿ میں



 

 

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زت کے بغیر کچھ دے سکے اس کے بیاؿ میںبیوی اپنے شوہر کی اجا

     106    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوازاؤز، حش٩ ب٩ ٣ح٤س زہیر، ابواسحٙ، حضرت ٣ؼٌب ب٩ سٌس :  راوی

ث٨ََا زُصَیرِْ  ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ  ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ زَاوُزَ  سٕ  ٌِ بٔ ب٩ِٔ سَ ٌَ ٩ًَِ ٣ُؼِ  َٙ ث٨ََا أبَوُ إسِٔحَ ا٢َ حَسَّ َٗ

ا٢َ لئ َ٘ َٓ زَّی  ٌُ ِٟ تٔ وَا ُ  بأٟلََّ ِٔ ح٠ََ َٓ ةٔ  ِٟحَاص٠ٔیَّٔ ًَضِسٕ بأ ٔ وَأ٧َاَ حَسٔیثُ  فَ ال٣َِِْز ٌِ ٨َّا ٧ذَِکَُُ بَ ُٛ ا٢َ  َّي  َٗ أػَِحَابُ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ فَرِ  اللَّهُ  َٛ سِ  َٗ  
َّا اَ  ٧زََاَ  إأ َّ إ٧ٔ َٓ أخَِبرٔظُِ  َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٠َُِٗ  ائِٔ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل أتََیِتُطُ بئٔصَِ ٣َا  َٓ تَ 

ذِ  وَّ ٌَ َٟطُ ثلَََثَ ٣َزَّاتٕ وَتَ یکَ  َٟطَ إأ َّ اللَّهُ وَحِسَظُ اَ  شََٔ ٔ ١ُِٗ اَ  إ ا٢َ لئ  َ٘ َٓ أخَِبرَتِطُُ  َٓ ٩ًَِ  ١ُِٔ یِلَأ٪ ثلَََثَ ٣َزَّاتٕ وَاتِ بأللَّهٔ ٩ِ٣ٔ اٟظَّ

َٟطُ  سِ  ٌُ  شَشَارَٔ  ثلَََثَ ٣َزَّاتٕ وَاَ  تَ

ابواداؤد، حسن بن محمد زہیر، ابو اسحاؼ ، حضرت مصعب بن سعد سے رفایت ہے کہ اؿ کے فالد نے نقل یا کہ ہم وگگ وگگوں کے 

ں نیا نیا مسلماؿ ہوا تھا کہ میرے منہ سے نقل گیا لات افر عزی ٰکی قسم۔ مجھ کو حضرت درمیاؿ گفتگو کر رہے تھے افر میں اؿ دنو

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ایک صحابی نے کہا کہ تم نے ایک بری بات کہہ ڈالی تم میرے ساتھ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

فسلم کی خدمت اقدس میں جا کر عرض کرں  افر انہوں نے کہا کہ ہمارے فآلہ فسلم کے پاس چلو افر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

خیاؽ میں تم نے کفر کے جملے بولے ہیں۔ حضرت مصعب کے فالد صاحب کہتے ہیں کہ ہم وگگ خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

ُ فحدہ تین مرتبہ کہو افر تم میں حاضر ہوئے افر جا کر ہم نے عرض یا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کہ تم
َ
ا الّّ
َ
 إِلّ
َ
ا إَِةَ
َ
 کلمہ ل

اللہِ پڑھو افر تین مرتبہ جس فقت پڑھ کر فارغ ہو جاؤ تو تم تین مرتبہ بائیں جانب تھوک دف افر تم پھر کبھی اس طرح کی قسم
ِ
نہ  اَعُوذُ ب 

 کھانا۔

 ابواداؤد، حسن بن محمد زہیر، ابواسحق، حضرت مصعب بن سعد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لات افر عزی کی قسم کھانا

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 لات افر عزی کی قسم کھانا
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 ًبساٟح٤یس ب٩ ٣ح٤س، ٣د٠س، یو٧ص ب٩ ابي اسحٙ، اسحٙ، حضرت ٣ؼٌب ب٩ سٌس :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أبَ  َٙ ث٨ََا یو٧ُصُُ ب٩ُِ أبَئ إسِٔحَ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا ٣َد٠َِسْ  ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ  ِٟح٤َیٔسٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ بِسُ ا ًَ بُ ب٩ُِ أخَِبر٧ََاَ  ٌَ ثىَئ ٣ُؼِ ا٢َ حَسَّ َٗ یطٔ 

ا٢َ ح٠ََ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  سٕ  ٌِ َّي اللَّهُ سَ أتََیُِ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َٓ ٠َُِٗ  صحُِزّا    َ٠ُِٗ ا٢َ لئ أػَِحَابئ بئٔصَِ ٣َا  َ٘ َٓ زَّی  ٌُ ِٟ تٔ وَا  ُِٔ  بأٟلََّ

 َٟ ٠ِ٤ُِٟکُ وَ َٟطُ ا َٟطُ  یکَ  َٟطَ إأ َّ اللَّهُ وَحِسَظُ اَ  شََٔ ٔ ١ُِٗ اَ  إ ا٢َ  َ٘ َٓ طُ  َٟ کَٔ  تُ ذَٟ َٓذَکََِ  ٥َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ سٔیزْ طُ ًَ َٗ ًَليَ ل١ُِّ طَیِئٕ  ِٟح٤َِسُ وَصوَُ  ا

سِ  ٌُ یِلَأ٪ ث٥َُّ اَ  تَ ذِ بأللَّهٔ ٩ِ٣ٔ اٟظَّ وَّ ٌَ ٩ًَِ شَشَارَٔ  ثلَََثاّ وَتَ ُٔثِ   وَانِ

عبدالحمید بن محمد، مخلد، یونس بن ابی اسحاؼ ، اسحاؼ ، حضرت مصعب بن سعد سے رفایت ہے کہ اؿ کے فالد نے نقل یا کہ میں نے 

افر عزی کی قسم کھائی۔ میرے ساتھی نے سن کر کہا تم نے بری بات کہی افر تم نے فحش افر بیہودہ کلاؾ یا پھر میں خدمت نبوی لات 

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں حاضر ہوا افر میں نے یہ حاؽ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے سامنے عرض یا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 

دہ اس طرح نہ کہنا۔ فسلم نے فرمایا پڑھ

ے
 

 کر تم اپنے بائیں جانب تھوک دف افر تم پڑھو افر آن

 عبدالحمید بن محمد، مخلد، یونس بن ابی اسحق، اسحق، حضرت مصعب بن سعد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حضرت براء بن عازب

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 حضرت براء بن عازب

     108    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ،طٌبہ ، اطٌث ب٩ س٠ی٥ ، ٣ٌاویہ ب٩ سویس ب٩ ٣قر٪ ، بزائ ب٩ ًازب :  راوی

٤ُِٟثَ  سُ ب٩ُِ ا اویَٔةَ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٌَ ٩ًَِ ٣ُ ثٔ ب٩ِٔ س٠َُی٥ِٕ  ٌَ ٩ًَِ الِْطَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ارٕ 
سُ ب٩ُِ بَظَّ ىَّي و٣َُح٤ََّ

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بشَٔبِ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ أ٣ََز٧َاَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ًَازبٕٔ  ِٟبرََائٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ا  ٪ٕ ٔ ٍٕ أَ سُوَیسِٔ ب٩ِٔ ٣ُقَرِّ ِٟح٨ََائزٔ َٔ ا ٣َز٧َاَ بأتِّبَا

ش٥َٔ وَرَزِّ اٟشَّ  َ٘ ِٟ ٤َِٟو٠ِو٦ُٔ وَإبٔزَِارٔ ا اعئ وَنَصِٔ ا اكصٔٔ وَإجَٔابةَٔ اٟسَّ ٌَ ِٟ ٤َِٟزیٔفٔ وَتَظ٤ِیٔٔ  ا  ل٦ََٔ وًَیَٔازَةٔ ا

ب سے رفایت ہے کہ ہم وگگوں کو محمد بن مثنی، محمد بن بشار، محمد ،شعبہ ، اشعث بن سلیم ، معافیہ بن سوید بن مقرؿ ، براء بن عاز

 رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سات چیزفں کا حکم فرمایا جنازفں کے پیچھے چلنا بیمارفں کی مزاج پرسی کے فاسطے جانا چھینک کا



 

 

مک اللہ کہے افر جب کو
د

ئی شخص دعوت کرے و اب دینا یعنی جس فقت کوئی چھینکنے فالا شخص چھینک کر الحمد اللہ کہے تو اس فقت یر

 تو اس کو قبوؽ کرنا افر جس شخص پر ظلم ہوا ہو یا ظلم ہورہا ہو تو اس کی امداد کرنا جس طریقہ سے ممکن ہو سکے افر قسموں کو سچا کرنا

 )جائز قسم کھانے کے بعد اس کو پورا کرنا( سلاؾ کا و اب دینا ۔

 بن سلیم ، معافیہ بن سوید بن مقرؿ ، برائ بن عازب محمد بن مثنی، محمد بن بشار، محمد ،شعبہ ، اشعث :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کسی شخص نے کسی چیز کے کرنے یا نہ کرنے پر قسم کھانے کے بعد عمدہ افر بہتر پایا تو فہ شخص یا کرے؟

 ں سے متعلق احادیث مبارکہقسموں افر نذرف :   باب

 کسی شخص نے کسی چیز کے کرنے یا نہ کرنے پر قسم کھانے کے بعد عمدہ افر بہتر پایا تو فہ شخص یا کرے؟

     109    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبة، اب٩ ابي ًسی، س٠یما٪ ابو س٠ی١، زہس٦، حضرت ابو٣وسي :  راوی

 َ ٩ًَِ أخَِبر٧ََ ٩ًَِ أبَئ ٣ُوسَي  ٩ًَِ زَصس٦َِٕ  ٠ی١ٔٔ  ٩ًَِ أبَئ اٟشَّ  ٪َ ٩ًَِ س٠َُیِماَ ًَسٔیٕٓ  ث٨ََا اب٩ُِ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٠َیِطٔ  ا  ًَ َّي اللَّهُ  ا٨َّٟئيِّ ػَل

َٓأرََی ُیَرَِصَا خَیرِّا ٨ِ٣ٔضَ  ٠َیِضَا  ًَ  ُٕ ًَليَ الِْرَِقٔ ی٤َیٔنْ أح٠َِٔ ا٢َ ٣َا  َٗ  ٥َ  ا إأ َّ أتََیِتُطُ وَس٠ََّ

ل، زہدؾ، حضرت ابوموسی سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا 
تئ
سل

قتیبہ ، ابن ابی عدی، سلیماؿ ابو 

میں انجاؾ دفں زمین پر کوئی ایسی قسم نہیں ہے کہ اگر میں اس پر قسم کھاں تو میں پھر اس کو بہتر خیاؽ کرفں اس کے علافہ تو فہ ہی کاؾ 

 و  کہ بہتر ہے۔

ل، زہدؾ، حضرت ابوموسی :  رافی
تئ
سل

، ابن ابی عدی، سلیماؿ ابو 

 

ئت ة
ت

 

 قت

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسم توڑنے سے قبل کفارہ دینا

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قسم توڑنے سے قبل کفارہ دینا

     110    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ح٤از، ُیلَ٪ ب٩ جزیز، ابو بززہ، حضرت ابو ٣وسيٰ اطٌزی :  راوی



 

 

 ٔ ٩ًَِ أبَ ٩ًَِ أبَئ بزُزَِةَ   ٕ ٩ًَِ ُیَِلَََ٪ ب٩ِٔ جَزیٔز ازْ  ث٨ََا ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  َّي أخَِبر٧ََاَ  ا٢َ أتََیُِ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َٗ زیِّٔ  ٌَ ي ٣ُوسَي الِْطَِ

ا٢َ وَاللَّهٔ اَ  أح٥ُُِٜ٠ٔ٤َِ و٣ََا ٨ًِٔسٔی  َ٘ َٓ زیِّٔینَ نَشِتَح٠ٔ٤ُِطُ  ٌَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فئ رَصِمٕ ٩ِ٣ٔ الِْطَِ َٟبث٨َِٔا ٣َا طَائَ اللَّهُ اللَّهُ  ٣َا أح٥ُُِٜ٠ٔ٤َِ ث٥َُّ 

ُتئَ بإٔب١ٕٔٔ  أ ٨ََٟا أتََی٨َِا رَسُو٢َ  َٓ فٕ اَ  یبَُارُٔ  اللَّهُ  ٌِ ٨َا ٟبَٔ ُـ ٌِ ا٢َ بَ َٗ ٨َا  ِ٘ ا ا٧ل٠ََِ َّ٤٠ََٓ  ٕ ٨َا بثَٔلََثٔ ذَوِز َٟ أ٣ََزَ  ٠َیِطٔ َٓ ًَ َّي اللَّهُ  اللَّهٔ ػَل

أتََی٨َِا ا٨َّٟئيَّ ػَ  َٓ ا٢َ أبَوُ ٣ُوسَي  َٗ َٕ أَِ٪ اَ  یح٨َ٠َٔ٤َِا  ح٠ََ َٓ ٥َ نَشِتَح٠ٔ٤ِطُُ  ا٢َ ٣َا أ٧َاَ وَس٠ََّ َ٘ َٓ طُ  َٟ کَٔ  ٧اَ ذَٟ َٓذَکََِ  ٥َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ل

 ِ
فرَّ َٛ َٓأرََی ُیَرَِصَا خَیرِّا ٨ِ٣ٔضَا إأ َّ  ًَليَ ی٤َیٔنٕ   ُٕ ِّي وَاللَّهٔ اَ  أح٠َِٔ ٔن َّٟذٔی صوَُ خَیرِْ ح٠ِ٤ََت٥ُُِٜ ب١َِ اللَّهُ ح٥ُِٜ٠َ٤ََ إ ٩ًَِ ی٤َیٔىئ وَأتََیُِ  ا  تُ 

، غیلاؿ بن جریر، ابو بردہ، حضرت ابو موسیٰ اشعری سے رفایت ہے کہ میں خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں حاضر ہوا ن، د

یعنی تنہا نہیں بلکہ اپنی جماعت میں شامل ہو کر حاضر ہوا تھا افر ہم سب اسی غرض سے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم سے سواری مانگ کیں ۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہم وگگوں سے فرمایا خدا حاضر ہوئے تھے ا کہ آپ صلی

کی قسم! میں تم کو سواری نہیں دفں گا افر میرے پاس سواری چیز تمہارے فاسطے نہیں ہے۔ حضرت ابو موسیٰ فرماتے ہیں کہ ہم وگگ 

 قدفس کی مرضی ہوئی اس دفراؿ کچھ افنٹ آئے پھر حکم ہوا ہمارے فاسطے اس قدر دیر تک ٹھہرے رہے کہ جس قدر دیر خدافند

تین افنٹ دینے کا۔ پس جس فقت ہم وگگ فہاں سے رفانہ ہوئے تو وگگ آپس میں ذککرہ کرنے لگے کہ یہ سواریاں ہم کو مبارک 

سواریاں مانگیں تو آپ صلی اللہ علیہ نہیں ہوں گی اس لیے کہ جس فقت ہم نے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس آنے کے بعد 

فآلہ فسلم نے قسم کھائی افر فرمایا کہ تم کو سواری نہیں دں  گے۔ حضرت ابو موسیٰ فرماتے ہیں کہ ہم وگگ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 

نے آپس میں کہی  فسلم کی خدمت میں حاضر ہوئے افر ہم نے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے اس بات کا ذککرہ یا و  کہ ہم وگگوں

تھی۔ آپ صلیاللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میں نے تم کو سواری نہیں دی بلکہ خدافند قدفس نے دی ہے افر یہ بات ارشاد فرمائی۔ خدا 

ؾ انجاؾ دیتا کی قسم میں و  قسم کھاا  ہوں افر پھر میں بہتر دیکھتا ہوں اس کے غیر کو اس سے تو کفارہ دیتا ہوں اپنی قسم کا افر میں فہ کا

 ہوں و  کہ اس قسم سے بہتر ہوا  ہے۔

 ن، د، غیلاؿ بن جریر، ابو بردہ، حضرت ابو موسیٰ اشعری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قبل کفارہ دینا قسم توڑنے سے

     111    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، یحٌي، ًبیساللَّه ب٩ اا خ٨ص، حضرت ٤ًزو ب٩ طٌیب :  راوی



 

 

ث٨ََا ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ الِْخ٨ََِصٔ  ث٨ََا یحٌَِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ِزوُ ب٩ُِ  ًَ ظٔ أَ٪َّ  أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ جَسِّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یِبٕ  ٌَ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ طُ

 ِ ٠ِیُٜفَرِّ َٓ َُیرَِصاَ خَیرِّا ٨ِ٣ٔضَا  أیَ  ًَليَ ی٤َیٔنٕ فَََ  َٕ ا٢َ ٩ِ٣َ ح٠ََ َٗ  ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َّٟذٔی صوَُ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ِٟیَأتِٔ ا ٩ًَِ ی٤َی٨ٔطٔٔ وَ  

 خَیرِْ 

للہ بن الاخنس، حضرت عمرف بن شعیب سے رفایت ہے کہ انہوں نے اپنے باپ سے  کہ۔ انہوں نے اپنے دادا عمرف بن علی، یحیی، عبید ا

سے فرمایا رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  شخص قسم کھائے کسی شء کی پھر فہ شخص اس کے غیر میں خیاؽ 

کردے پھر اس کو اہہیے کہ فہ شخص اس کاؾ کی جانب رو ع کرے و  بہتر نظر آیا ہے  کرے تو اس کو اہہیے کہ فہ اپنی قسم کا کفارہ ادا

 اس کو اس چیز سے کہ جس پر قسم کھائی تھی۔

 عمرف بن علی، یحیی، عبیداللہ بن الاخنس، حضرت عمرف بن شعیب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قسم توڑنے سے قبل کفارہ دینا

     112    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساٌٟلي، ٣ٌت٤ز، ا٪ ٛے واٟس، حش٩، حضرت ًبساٟزح٩٤ ب٩ س٤زہ :  راوی

ًَبِسٔ  سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ س٤َُزَةَ   ٩ًَِ ِٟحَش٩َٔ  ٩ًَِ ا ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ت٤َزُٔ  ٌِ ٤ُِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ   الَِْ

 ِ َٜفرِّ ٠ِیُ َٓ َُیرَِصاَ خَیرِّا ٨ِ٣ٔضَا  أیَ  ًَليَ ی٤َیٔنٕ فَََ  ٥ِ
ُٛ َٕ أحََسُ ا٢َ إذَٔا ح٠ََ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  َّٟذٔی صوَُ خَیرِْ  ػَل ِٟی٨َِوُزِ ا ٩ًَِ ی٤َی٨ٔطٔٔ وَ

٠ِیَأتِطٔٔ  َٓ 

محمد بن عبدالعلی، معتمر، اؿ کے فالد، حسن، حضرت عبدالرحمن بن سمرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 خیر افر بھلائی جھے ت تو اس کو اہہیے کہ فہ ارشاد فرمایا تمہارے میں سے و  شخص قسم کھائے کسی بات پر افر فہ شخص اس کے خلاػ میں

 شخص کفارہ ادا کرے اپنی قسم کا افر غورف فکر کرے اس کو و  کہ بہتر ہے اس سے افر اس کاؾ کی جانب آئے و  کہ بہتر ہے۔

 محمد بن عبدالعلی، معتمر، اؿ کے فالد، حسن، حضرت عبدالرحمن بن سمرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قسم توڑنے سے قبل کفارہ دینا



 

 

     113    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اٟزح٩٤ ب٩ س٤زہاح٤س ب٩ س٠یما٪، ًٔا٪، جزیز ب٩ حاز٦، حش٩، حضرت ًبس :  راوی

ِٟحَش٩ََ  ُ  ا ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ث٨ََا جَزیٔزُ ب٩ُِ حَاز٦ٕٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ اُ٪  َّٔ ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪َ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ  

 ٔ ٥َ إ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ َّٟذٔی صوَُ خَیرِْ ب٩ُِ س٤َُزَةَ  ٩ًَِ ی٤َی٨ٔکَٔ ث٥َُّ ائِٔ  ا  ِ َٜٓفَرِّ ًَليَ ی٤َیٔنٕ    َ ِٔ  ذاَ ح٠ََ

احمد بن سلیماؿ، عفاؿ، جریر بن حازؾ، حسن، حضرت عبدالرحمن بن سمرہ سے رفایت ہے کہ مجھ سے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

کفارہ ادا کرف اپنی قسم کا پھر اس کاؾ کو کرف و  بہتر ہو اس چیز سے کہ جس پر  فسلم نے ارشاد فرمایا جس فقت تم کسی چیز پر قسم کھا تو پہلے

 تم نے قسم کھائی تھی۔

 احمد بن سلیماؿ، عفاؿ، جریر بن حازؾ، حسن، حضرت عبدالرحمن بن سمرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قسم توڑنے سے قبل کفارہ دینا

     114    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ یحٌي ٗلعي، ًبساا ًلي، سٌیس، ٗتازة، حش٩، ًبساٟزح٤ا٪ ب٩ س٤زة۔ :  راوی

لَ  ُ٘ ِٟ سُ ب٩ُِ یَحٌِيَ ا بِسٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ًَ  ٩ًَِ ِٟحَش٩َٔ  ٩ًَِ ا تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ٌٔیسْ  ث٨ََا سَ ٨َاصَا حَسَّ ٌِ ًِليَ وَذَکَََ ل٤َٔ٠َةّ ٣َ
ًَبِسٔ الَِْ  ٩ًَِ عئُّ 

 َُ أیََِ   ًَليَ ی٤َیٔنٕ فَََ   َ ِٔ ا٢َ إذَٔا ح٠ََ َٗ  ٥َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ِ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ س٤َُزَةَ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل ٩ًَِ ی٤َی٨ٔکَٔ یرَِصَا خَی  ِ َٜفرِّ َٓ رّا ٨ِ٣ٔضَا 

َّٟذٔی صوَُ خَیرِْ   وَأتِٔ ا

 محمد بن یحیی قطعی، عبدالاعلی، سعید، قتادة، حسن، عبدالرحمن بن سمرة۔ ترجمہ حسب سابق ہے۔

 محمد بن یحیی قطعی، عبدالاعلی، سعید، قتادة، حسن، عبدالرن، ؿ بن سمرة۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسم ٹوٹنے کے بعد کفارہ دینا

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قسم ٹوٹنے کے بعد کفارہ دینا



 

 

     115    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٪،طٌبة، ٤ًزو ب٩ ٣زہ، ًبساللَّه ب٩ ٤ًزو ٣وليٰ حش٩ ب٩ ًلي، حضرت ًسیاسحٙ ب٩ ٨٣ؼور، ًبساٟزح٤ا :  راوی

 َٗ ٤ِزؤ ب٩ِٔ ٣ُزَّةَ  ًَ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ َٗا٢َ حَسَّ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ٤ِزوٕ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ًَ بِسَ اللَّهٔ ب٩َِ  ًَ   ُ ٌِ ا٢َ س٤َٔ

 ًَ ِٟحَش٩َٔ ب٩ِٔ  ًَليَ ی٤َٔ ٣َوِليَ ا  َٕ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ ح٠ََ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ًَسٔیِّ ب٩ِٔ حَات٥ٕٔ   ٩ًَِ ثُ  أیَ لئٕٓ یحَُسِّ ینٕ فَََ

٩ًَِ ی٤َی٨ٔطٔٔ   ِ َٜفرِّ ِٟیُ ذٔی صوَُ خَیرِْ وَ
َّٟ ٠ِیَأتِٔ ا َٓ  َُیرَِصَا خَیرِّا ٨ِ٣ٔضَا 

،

 

ت ة
ع

 

عمرف بن مرہ، عبداللہ بن عمرف مولیٰ حسن بن علی، حضرت عدی سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم  اسحاؼ بن منصور، عبدالرحمن ،ص

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  شخص کسی شء پر قسم کھائے پھر فہ اس کے علافہ )کسی افر چیز( میں بھلائی تصور کرے تو 

 ا کرے اپنی قسم کا۔پہلے کاؾ کو انجاؾ دے و  کہ بہتر ہو افر پھر کفارہ اد

، عمرف بن مرہ، عبداللہ بن عمرف مولیٰ حسن بن علی، حضرت عدی :  رافی

 

ت ة
ع

 

 اسحق بن منصور، عبدالرن، ؿ،ص

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 ٹنے کے بعد کفارہ دیناقسم ٹو

     116    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ گزطتہ حسیث ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

٩ًَِ ت٤َی٥ٔٔ ب٩ِٔ طََ   ٍٕ یِ َٓ ٔ ب٩ِٔ رُ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ ًَیَّاغٕ  ٩ًَِ أبَئ بکََِٔ ب٩ِٔ  ٔیِّ  ةَ أخَِبر٧ََاَ ص٨ََّازُ ب٩ُِ اٟسَُّ ا٢َ َٓ َٗ ًَسٔیِّ ب٩ِٔ حَات٥ٕٔ   ٩ًَِ

 َِ ٠ِیَسَ َٓ َُیرَِصَا خَیرِّا ٨ِ٣ٔضَا  أیَ  ًَليَ ی٤َیٔنٕ فَََ  َٕ ٥َ ٩ِ٣َ ح٠ََ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َّٟذٔی صوَُ خَیرِْ َٗ ِٟیَأتِٔ ا  ی٤َی٨َٔطُ وَ

صَا ِ َٜفرِّ ِٟیُ  وَ

 ترجمہ گزشتہ حدیث کے مطابق ہے۔

 جمہ گزشتہ حدیث کے مطابق ہے۔تر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قسم ٹوٹنے کے بعد کفارہ دینا

     117    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ٤ًزو ب٩ یزیس، بہز ب٩ اسس، طٌبہ، ًبساٌٟزیز ب٩ رٓیٍ، ت٤ی٥ ب٩ طٓة، حضرت ًسی :  اویر

 ٌَ ِٟ ًَبِسُ ا ا٢َ أخَِبرََنئ  َٗ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا بضَِزُ ب٩ُِ أسََسٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ یَزیٔسَ  ُ  ت٤َی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٍٕ یِ َٓ ٔ ب٩ُِ رُ زیٔز

ًَليَ یَ ب٩َِ طََ   َٕ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ ح٠ََ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ًَسٔیِّ ب٩ِٔ حَات٥ٕٔ   ٩ًَِ ثُ  ةَ یحَُسِّ أیَ خَیرِّا ٨ِ٣ٔضَا َٓ ٤یٔنٕ فَََ

ِٟیَترُِِ  ی٤َی٨َٔطُ  َّٟذٔی صوَُ خَیرِْ وَ ٠ِیَأتِٔ ا َٓ 

، حضرت عدی سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ عمرف بن یزید، بہز بن اسد، شعبہ، عبدالعزیز بن رفیع

 

، تمیم بن طر،ة

فسلم نے ارشاد فرمایا و  شخص کسی بات پر قسم کھائے پھر فہ دیکھے کہ خیر اس کے علافہ میں ہے تو اس کو اہہیے کہ فہ شخص اسی کاؾ کو 

 انجاؾ دے و  کہ خیر ہے افر اپنی قسم چھوڑ دے۔

، حضرت عدیعمرف بن یز :  رافی

 

 ید، بہز بن اسد، شعبہ، عبدالعزیز بن رفیع، تمیم بن طر،ة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قسم ٹوٹنے کے بعد کفارہ دینا

     118    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٨٣ؼور، سٔیا٪، حضرت ابو زعراء اپ٨ے ذرا ابواا حوؾ :  راوی

٩ًَِ أَ  طٔ أبَئ الِْحَِوَؾٔ  ِّ٤ًَ  ٩ًَِ ائٔ  ث٨ََا أبَوُ اٟزَّعِرَ
ا٢َ حَسَّ َٗ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ سُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ٠ُُِٗ  یاَ رَسُو٢َ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا٢َ  َٗ اللَّهٔ بیٔطٔ 

یَشِ  َٓ یَأتِیٔىئ  َٓ ٔليََّ  لٔیىئ وَاَ  شَؼ٠ٔىُئ ث٥َُّ یَحِتَادُ إ ٌِ لََ شُ َٓ ٥ٕٓ لئ أتََیِتُطُ أسَِأَُٟطُ  ًَ ًِلٔیَطُ وَاَ  أرََأیََِ  اب٩َِ  ُ ُ  أَِ٪ اَ  أ ِٔ سِ ح٠ََ َٗ أَُٟىئ وَ

٩ًَِ ی٤َٔ   َ فرِّ َٛ
ُ َّٟذٔی صوَُ خَیرِْ وَأ أ٣ََزَنئ أَِ٪ آتئَ ا َٓ  یىئأػ٠ََٔطُ 

محمد بن منصور، سفیاؿ، حضرت ابو زعراء اپنے چچا ابوالاحوص سے رفایت کرتے ہیں افر اپنے فالد سے رفایت کرتے ہیں انہوں نے 

نقل یا کہ میں ایک دؿ خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں حاضر ہوا افر عرض یا یا رسوؽ اللہ! میرے چچا کے لڑکے کی آپ 

فسلم نے بات دیکھی میں جب اس کے پاس جا کر سواؽ کرا  ہوں تو فہ مجھ کو کچھ نہیں دیتا افر فہ تو رشتہ داری کا بھی  صلی اللہ علیہ فآلہ

لحاظ نہیں کرا  افر جب اس کو کچھ کاؾ کرنا پڑا  ہے تو فہ میرے پاس آکر سواؽ کرنے لگتا ہے اس فجہ سے میں نے قسم کھائی کہ میں 

فر میں رشتہ داری کا بھی خیاؽ نہ کرفں گا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھ کو حکم فرمایا کہ تم فہ کاؾ کبھی اس کو کچھ نہ دفں گا ا

 انجاؾ دف جس میں خیر ہو۔

 محمد بن منصور، سفیاؿ، حضرت ابو زعراء اپنے چچا ابوالاحوص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قسم ٹوٹنے کے بعد کفارہ دینا

     119    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زیاز ب٩ ایوب، ہظی٥، ٨٣ؼور و یو٧ص، حش٩، حضرت ًبساٟزح٩٤ ب٩ س٤زہ :  راوی

َٗ أخَِبر٧ََاَ زیٔاَزُ ب٩ُِ أَ  بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ س٤َُزَةَ  ًَ  ٩ًَِ ِٟحَش٩َٔ  ٩ًَِ ا ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ٨ِ٣َؼُورْ وَیو٧ُصُُ  َٗ ث٨ََا صظَُی٥ِْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ لئ یُّوبَ  َٗ ا٢َ 

َٓأتِٔ  َُیرَِصَا خَیرِّا ٨ِ٣ٔضَا  أیََِ   ًَليَ ی٤َیٔنٕ فَََ َٟیَِ   ٥َ إذَٔا آ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ی٤َی٨ٔکَٔ  ا٨َّٟئيُّ ػَل  ِ فرِّ َٛ ذٔی صوَُ خَیرِْ وَ

َّٟ  ا

زیاد بن ایوب، ہشیم، منصور ف یونس، حسن، حضرت عبدالرحمن بن سمرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 جانب آجا کہ جس میں بھلائی ہے ارشاد فرمایا جس فقت تم قسم افر عہد کرف تو کسی شء پر دیکھو اس کے علافہ میں بھلائی تو تم اس کاؾ کی

 افر تم اپنی قسم کا کفارہ ادا کرف۔

 زیاد بن ایوب، ہشیم، منصور ف یونس، حسن، حضرت عبدالرحمن بن سمرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 احادیث مبارکہ قسموں افر نذرفں سے متعلق :   باب

 قسم ٹوٹنے کے بعد کفارہ دینا

     120    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ حشب سابٙ ہے۔ :  راوی

ًَبِسٔ اٟزَّح٤َِ   ٩ًَِ ِٟحَش٩َٔ  ٩ًَِ ا وِٕ٪  ًَ ث٨ََا اب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یَحٌِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ِزوُ ب٩ُِ  ًَ ىئ أخَِبر٧ََاَ  ٌِ ا٢َ شَ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ٔ ب٩ِٔ س٤َُزَةَ 

 َّٟ أتِٔ ا َٓ َُیرَِصَا خَیرِّا ٨ِ٣ٔضَا  أیََِ   ًَليَ ی٤َیٔنٕ فَََ   َ ِٔ ٥َ إذَٔا ح٠ََ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل  ِ فرِّ َٛ ذٔی صوَُ خَیرِْ ٨ِ٣ٔضَا وَ

 ی٤َی٨ٔکَٔ 

 ترجمہ حسب سابق ہے۔

 ۔ترجمہ حسب سابق ہے :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قسم ٹوٹنے کے بعد کفارہ دینا



 

 

     121    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ حشب سابٙ ہے۔ :  راوی

بِسُ اٟزَّ  ًَ ا٢َ  َٗ ِٟبَصِٔیِّ  ِٟحَش٩َٔ ا ٩ًَِ ا ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ   ٕ ٩ًَِ جَزیٔز ُٗسَا٣َةَ فئ حَسٔیثطٔٔ  سُ ب٩ُِ  ا٢َ لئ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ س٤َُزَةَ 

َُیرَِصَا  أیََِ   ًَليَ ی٤َیٔنٕ فَََ   َ ِٔ ٥َ إذَٔا ح٠ََ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ی٤َی٨ٔکَٔ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل  ِ فرِّ َٛ ذٔی صوَُ خَیرِْ وَ

َّٟ َٓأتِٔ ا  خَیرِّا ٨ِ٣ٔضَا 

 ترجمہ حسب سابق ہے۔

 ترجمہ حسب سابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 انساؿ جس شے کا مالک نہیں تو اس کی قسم کھانا

 ں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہقسمو :   باب

 انساؿ جس شے کا مالک نہیں تو اس کی قسم کھانا

     122    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابزاہی٥ ب٩ ٣ح٤س، یحٌي، ًبیساللَّه ب٩ اا خ٨ص، حضرت ٤ًزو ب٩ طٌیب :  راوی

ا َٗ سٕ  ٔ أخَِبر٧ََاَ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ظ ٩ًَِ جَسِّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یِبٕ  ٌَ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ طُ ا٢َ أخَِبرََنئ  َٗ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ الِْخ٨ََِصٔ  ث٨ََا یحٌَِيَ   ٢َ حَسَّ

ؼٔیَ  ٌِ ٥َ اَ  ٧ذَِرَ وَاَ  ی٤َیٔنَ ٓیَٔما اَ  ت٠٤َِکُٔ وَاَ  فئ ٣َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  ةٔ رَح٥ٕٔ ةٕ وَ َٗ ٌَ لٔی َٗ  اَ  

ابراہیم بن محمد، یحیی، عبید اللہ بن الاخنس، حضرت عمرف بن شعیب سے رفایت ہے کہ انہوں نے اپنے فالد سے  کہ افر انہوں نے اپنے 

کا مالک نہیں  دادا سے  کہ کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا نذر افر قسم اس شء کی نہیں ہو تی کہ انساؿ جس شء

 ہے افر گناہ کی بات افر رشتہ ختم کرنے میں بھی قسم نہیں ہو تی۔

 ابراہیم بن محمد، یحیی، عبیداللہ بن الاخنس، حضرت عمرف بن شعیب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کہنا قسم کے بعد انشاء اللہ

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قسم کے بعد انشاء اللہ کہنا



 

 

     123    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ سٌیس، حبا٪، ًبساٟوارث، ایوب، ٧آٍ، حضرت اب٩ ٤ًز :  راوی

ث٨ََا َٗا٢َ حَسَّ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ  أخَِبرََنئ أح٤ََِسُ ب٩ُِ سَ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا أیَُّوبُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟوَارثٔٔ  ًَبِسُ ا ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ حَبَّاُ٪ 

َُیرَِ ح٨َثٕٔ  إِٔ٪ طَائَ ٣َضَي وَإِٔ٪ طَائَ تَزََ   َٓ َٓاسِتَثِىيَ   َٕ ا٢َ ٩ِ٣َ ح٠ََ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

عبداوگارث، ایوب، نافع، حضرت ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا و  احمد بن سعید، حةؿ، 

 شخص قسم کھا کر انشاءاللہ کہے تو اہہے قسم پوری کرے یا نہیں تو اس کا کفارہ فاجب نہ ہوگا ۔

 احمد بن سعید، حةؿ، عبداوگارث، ایوب، نافع، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسم میں نیت کا اعتبار ہے

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قسم میں نیت کا اعتبار ہے

     124    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ ابزاہی٥، س٠ی٥ ب٩ حیا٪، یحٌي ب٩ سٌیس، ٣ح٤س ب٩ ابزاہی٥، ٤٘٠ًہ ب٩ وٗاؾ، حضرت ٤ًز ب٩ خلاباسحاٚ  :  راوی

 ٩ًَِ ٌٔیسٕ  ث٨ََا یحٌَِيَ ب٩ُِ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ اَ٪  ُ٪ ب٩ُِ حَیَّ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ س٠َُیِماَ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٤َ  أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ َ٘ ٠ِ ًَ  ٩ًَِ سٔ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  ةَ ٣ُح٤ََّ

٤ًَِا٢ُ بأٟ ٤ََّا الَِْ ا٢َ إ٧ٔ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ابٔ  ِٟدَلَّ ٩ًَِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ ا اؾٕ  َّٗ ٩ِ٤َ ب٩ِٔ وَ َٓ ٤ََّا أ ٣ِزئٕٔ ٣َا ٧وََی  ةٔ وَإ٧ٔ ٨ِّیَّ

 ٔ ٔليَ اللَّهٔ وَرَسُوٟ َٓضحِٔزَتطُُ إ ٔليَ اللَّهٔ وَرَسُوٟطٔٔ  ٔليَ لا٧ََِ  صحِٔزَتطُُ إ َٓضحِٔزَتطُُ إ جُضَا  طٔ و٩ِ٣ََ لا٧ََِ  صحِٔزَتطُُ ٟس٧ُٔیَِا شؼُٔیبضَُا أوَِ ا٣ِزَأةَٕ یتََزوََّ

َٟیِطٔ  ٔ  ٣َا صَاجَزَ إ

اسحاؼ بن ابراہیم، سلیم بن حیاؿ، یحیی بن سعید، محمد بن ابراہیم، علقمہ بن فقاص، حضرت عمر بن خطاب سے رفایت ہے کہ رسوؽ 

لہ فسلم نے فرمایا کوئی کاؾ ہو تو اس میں نیت کا اعتبار ہے افر انساؿ کو فہ ہی شء ملے گی جس کی اس کی نیت ہوگی کریم صلی اللہ علیہ فآ

جس فقت یہ بات معلوؾ ہوئی تو و  شخص خدا افر اس کے رسوؽ کی جانب ہجرت کرے گا یعنی مکاؿ افر دنیا کو خدافند قدفس کی 

خدافند قدفس کے فاسطے ہوگا افر و  شخص دنیا کے فاسطے ہجرت کرے یعنی اس خیاؽ  رضامندی کے فاسطے چھوڑے تو اس کا یہ عمل

سے ہجرت کرے کہ میں اگر ہجرت کرفں گا تو ماؽ دفلت مجھ کو حاصل ہوگا یا عورت کے فاسطے کہ اس سے شادی کرفں گا تو اس کی 



 

 

کو کچھ ملنے فالا نہیں ہے بہر حاؽ عمل میں خالص نیت کا ہجرت اؿ ہی اشیاء کے فاسطے ہوگی یعنی عورت کی افر دنیا کی طرػ تو اب اس 

 ہونا ضرفری ہے اا ک ہی قسم میں نیت معتبر ہے کیونکہ قسم بھی ایک عمل ہے۔

 اسحاؼ بن ابراہیم، سلیم بن حیاؿ، یحیی بن سعید، محمد بن ابراہیم، علقمہ بن فقاص، حضرت عمر بن خطاب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حلاؽ شے کو اپنے لیے حراؾ کرنے کا بیاؿ

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 حلاؽ شے کو اپنے لیے حراؾ کرنے کا بیاؿ

     125    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ ٣ح٤س زًفراني، ححاد، اب٩ جزیخ، ًلاء، ًبیساللَّه ب٩ ٤ًیر، حضرت ًائظہ ػسش٘ہحش٩  :  راوی

 َّ ًَلَائْ أ٧َ  ٥َ ًَ ا٢َ زَ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ  ث٨ََا حَحَّادْ  ا٢َ حَسَّ َٗ انئُّ  ًِفَرَ سٕ اٟزَّ ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ و٢ُ أخَِبر٧ََاَ ا ُ٘ ٕ شَ ٍَ ًبُیَِسَ ب٩َِ ٤ًَُیرِ طُ س٤َٔ

 ٔ ًَائ   ُ ٌِ بُ ٨ًِٔ س٤َٔ یَشِرَ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ لاََ٪ ی٤َِٜثُُ ٨ًِٔسَ زَی٨َِبَ ب٨ِٔٔ  جَحِعٕ  ًَ َّي اللَّهُ  ًَشَلَّ ظَةَ تَز٥ًُُِ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل سَصَا 

 ُ٘ ٠ِتَ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٠َیِضَا ا٨َّٟئيُّ ػَل ًَ ِٔؼَةُ أَ٪َّ أیََّت٨َُا زَخ١ََ  تَوَاػَیُِ  أ٧َاَ وَحَ آیٔرَ أل٠َََِ  َٓ َِ ِّي أجَٔسُ ٨ِ٣ٔکَ ریٔحَ ٣َ ٔن ١ِ إ

ًَشَلَّ ٨ًِٔسَ زَی٨َِبَ ب٨ِٔٔ  جَحِعٕ  بُِ   ا٢َ اَ  ب١َِ شََٔ َ٘ َٓ طُ  َٟ َِٟ  ذَٟکَٔ  ا َ٘ َٓ ًَليَ إحِٔسَاص٤َُا  َٓسَخ١ََ  آیٔرَ  َِ َِٟ  یاَ ٣َ ٨َزَ َٓ طُ  َٟ ٩َِٟ أًَوُزَ  وَ

٦ُ ٣َا أح١َََّ  فٔ أزَِوَاجٔطٔ حَسٔیثّ  أیَُّضَا ا٨َّٟئيُّ ٥َٟٔ تحََُِّ ٌِ ٔليَ بَ ؼَةُ وَإذِٔ أسََرَّ ا٨َّٟئيُّ إ ِٔ ًَائظَٔةُ وَحَ ٔليَ اللَّهٔ  ٔليَ إِٔ٪ تَتُوباَ إ َٟکَ إ وِٟطٔٔ اللَّهُ  َ٘ ٔ ا ٟ

ًَشَلَّ  بُِ    ب١َِ شََٔ

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ  حسن بن محمد زعفرانی، حجاج، ابن جریج، عطاء، عبید اللہ بن عمیر، حضرت عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ

فآلہ فسلم حضرت زینب بنت جحش کے پاس تشریف فرما تھے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اؿ کے مکاؿ میں کچھ فقت تک قیاؾ 

فرمایا کرتے تھے۔ ایک رفز آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ کے پاس شہد نوش فرمایا میں نے افر حضرت حفصہ نے ایک دفسرے 

رہ یا کہ جس رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہم دفنوں میں سے کسی کے پاس تشریف لائیں تو اس طریقہ سے کہنا اہہیے سے مشو

کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مغافیر یعنی گوند فغیرہ )یا کسی بدبو دار پھل فغیرہ کی( بو آرہی ہے۔ یا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 

یا ہے؟ اس کے بعد نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم دفنوں ازفاج مطہرات میں سے کسی ایک کے پاس تشریف فسلم نے مغافیر کھا

لائے تو انہوں نے فہی بات فرمائی۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ کو و اب ارشاد فرمایا میں نے مغافیر نہیں کھا رکھا ہے لیکن 



 

 

 کے گھر میں نے شہد پیا ہے افر فرمایا کہ پھر دفبارہ اس شہد کو نہیں یوںں گا پھر یہ آیت شہد ضرفر پیا ہے افر حضرت زینب بنت جحش

کریمہ نازؽ ہوئی آخر تک۔ یعنی اے نبی! تم کس فجہ سے حراؾ کرتے ہو و  حلاؽ فرمایا خدافندقدفس نے۔ تم اپنی بیویوں کی 

ہے۔ خدافندقدفس نے تم کو اپنی قسموں کا کھوؽ ڈاتاک ضرفری رضامندی اہتے  ہو افر خدافند قدفس مغفرت فرما نے فالا مہرباؿ 

قرار دیا ہے افر اللہ تعالی مالک ہے افر تمہارا مولی ہے فہ سب کچھ جانتا ہے حکمت فالا ہے افر جس فقت نبی نے چھپا کر اپنی بیوی سے 

فس نے ظاہر فرما دی اس میں سے کچھ افر ٹاؽ ایک بات کہی پھر جس فقت خبر افر اطلاح کر دی اس نے دفسری بیوی کو افر خدافند قد

نے کہا کس نے بتلایا کہا کہ مجھ کو بتلایا اس خبر فالے نے اگر تم دفنوں توبہ کرتی تو دؽ جھک  دی پھر جس فقت ظاہر ہوا تو عورت

ئشہ صدیقہ افر جاتے۔ رافی نقل فرماتے ہیں آیت کریمہ میں دفنوں کے توبہ کرنے کا و  ذککرہ آیا ہے اس سے مراد حضرت عا

حضرت حفصہ ہیں افر آیت کریمہ میں و  فرمایا گیا ہے کہ جس فقت نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے پوشیدہ طریقہ سے فرمائی اپنی کسی 

 زفجہ حترممہ سے فہ بات فرما دی اس پوشیدہ بات سے مراد ہے کہ تم نے شہد پیا ہے یعنی میں نے کچھ نہیں پیا علافہ شہد کے۔

 حسن بن محمد زعفرانی، حجاج، ابن جریج، عطاء، عبیداللہ بن عمیر، حضرت عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  کے بیاؿ میںاگر کسی نے قسم کھائی کہ میں سالن نہیں کھاں گا افر سرکہ کے ساتھ رفٹی کھا لی تو اس کے حکم

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اگر کسی نے قسم کھائی کہ میں سالن نہیں کھاں گا افر سرکہ کے ساتھ رفٹی کھا لی تو اس کے حکم کے بیاؿ میں

     126    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سٌیس، ك٠حة ب٩ ٧آٍ، حضرت جابز ٤ًزو ب٩ ًلي، یهي، ٣ثىي ب٩ :  راوی

ث٨ََا ك٠َِحَةُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ٤ُِٟثَىَّي ب٩ُِ سَ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یحٌَِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ِزوُ ب٩ُِ  ًَ ا٢َ زَخ٠َُِ   أخَِبر٧ََاَ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٍٕ ٔ ب٩ُِ ٧آَ

٥َ بیَِتَطُ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٍَ ا٨َّٟئيِّ ػَل ِٟد١َُّ  ٣َ ٥َ الِِزَٔا٦ُ ا ٌِ ٔ ٨ َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ل١ُِ  َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ْٙ وَخ١ٌَّ  إذَٔا ٠َٔٓ َٓ 

 بن نافع، حضرت جابر فرماتے ہیں کہ میں رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ آپ صلی 

 

جة
طل
عمرف بن علی، یحی، مثنی بن سعید، 

 کے گھر میں داخل ہوا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ہاں رفٹی کا ایک ڑا ا افر سرکہ موو د تھا۔ آپ صلی اللہ اللہ علیہ فآلہ فسلم

 علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا سرکہ بھی کتنا عمدہ سالن ہے )چلو( کھا۔

 بن نافع، حضرت جابر :  رافی

 

جة
طل
 عمرف بن علی، یحی، مثنی بن سعید، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 و  شخص دؽ سے قسم نہ کھائے بلکہ زباؿ سے کہے تو اس کا یا کفارہ ہے؟

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 و  شخص دؽ سے قسم نہ کھائے بلکہ زباؿ سے کہے تو اس کا یا کفارہ ہے؟

     127    حسیث                               ج٠س سو٦  :  سج٠

 ًبساللَّه ب٩ ٣ح٤س ب٩ ًبساٟزح٤ا٪، سٔیا٪، ًبسا٠٤ٟک، ابو وائ١، حضرت ٗیص ب٩ ابي ُزرہ :  راوی

 َ٤ِٟ ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ سٔ ب٩ِٔ  بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ًَ زَةَ أخَِبر٧ََاَ  یِصٔ ب٩ِٔ أبَئ غَََ َٗ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَئ وَائ١ٕٔ  ٠کٔٔ 

 َ ا٧ َٓش٤ََّ  ٍُ ٥َ و٧َح٩َُِ ٧بَیٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  أتََا٧اَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٓ ةَ  ٤َاسٔرَ ٨َّا نشَُمََّّ اٟشَّ
ُٛ ا٢َ  ا٢َ یاَ َٗ َ٘ َٓ ا بأس٥ِٕ صوَُ خَیرِْ ٩ِ٣ٔ اس٨َٔ٤ِا 

حَّارٔ إٔ٪َّ  شَرَ اٟتُّ ٌِ ةٔ  ٣َ َٗ سَ ٥ُِٜ بأٟؼَّ ٌَ َٓظُوبوُا بیَِ ُٕ وَالِٜذَٔبُ  ِٟح٠َٔ ظُ ا ٍَ یَحِضُرُ ِٟبیَِ  صَذَا ا

عبد اللہ بن محمد بن عبدالرحمن ، سفیاؿ، عبدالملک، ابو فائل، حضرت قیس بن ابی غزرہ سے رفایت ہے کہ ہم کو وگگ سم سار یعنی 

 کہ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم تشریف لائے افر دلاؽ کہا کرتے تھے ایک مرتبہ ہم وگگ بیج فرفخت کر رہے تھے

فرمایا ہمارا ناؾ اس ناؾ سے بہتر ہے اس لیے کہ سودا اگر فرفخت کرنے میں قسم بھی کھاتے ہیں افر جھوٹ بھی بولتے ہیں اگر دؽ سے 

 جھوٹ نہ بو وگ تو ملا دیا کرف اپنی خرید ف فرفخت میں صدقہ ف خیرات کو۔

 اللہ بن محمد بن عبدالرن، ؿ، سفیاؿ، عبدالملک، ابو فائل، حضرت قیس بن ابی غزرہعبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 تو اس کا یا کفارہ ہے؟ و  شخص دؽ سے قسم نہ کھائے بلکہ زباؿ سے کہے

     128    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ یزیس، سٔیا٪، ًبسا٠٤ٟک وًاػ٥ وجا٣ٍ، ابواوائ١، حضرت ٗیص ب٩ ابي ُزرہ :  راوی

 ًَ  ٩ًَِ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ یَزیٔسَ  سُ ب٩ُِ  زَةَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ یِصٔ ب٩ِٔ أبَئ غَََ َٗ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَئ وَائ١ٕٔ   ٍْ ًَاػ٥ْٔ وَجَا٣ٔ ٠٤َِٟکٔٔ وَ بِسٔ ا

٤َاسٔرَ  ٨َّا نشَُمََّّ اٟشَّ
ُٛ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَ َّي اللَّهُ  أتََا٧اَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٓ  ٍٔ ِٟبَ٘یٔ ٍُ بأ ٨َّا ٧بَیٔ ُٛ ا٢َ  َٗ َ ا٧ َٓش٤ََّ حَّارٔ  شَرَ اٟتُّ ٌِ ا٢َ یاَ ٣َ َ٘ َٓ ا ةَ 

ةٔ  َٗ سَ َٓظُوبوُظُ بأٟؼَّ َٜذٔبُ  ُٕ وَالِ ِٟح٠َٔ ظُ ا ٍَ یَحِضُرُ ِٟبیَِ ا٢َ إٔ٪َّ صَذَا ا َٗ  بأس٥ِٕ صوَُ خَیرِْ ٩ِ٣ٔ اس٨َٔ٤ِا ث٥َُّ 

محمد بن عبداللہ بن یزید، سفیاؿ، عبدالملک فعاصم فجامع، ابوافائل، حضرت قیس بن ابی غزرہ سے رفایت ہے کہ ہم وگگ بقیع میں 



 

 

 تے تھے باقی ترجمہ افپر کی حدیث کے مطابق ہے۔فرفخت یا کر

 محمد بن عبداللہ بن یزید، سفیاؿ، عبدالملک فعاصم فجامع، ابوافائل، حضرت قیس بن ابی غزرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بات یا لغو کلاؾ زباؿ سے نکل جائے اگر خرید ف فرفخت کے فقت جھوٹی

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اگر خرید ف فرفخت کے فقت جھوٹی بات یا لغو کلاؾ زباؿ سے نکل جائے

     129    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اوائ١، حضرت ٗیص ب٩ ابي ُزرہ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر،طٌبہ، ٣ِیر، ابو :  راوی

٩ًَِ أَ  ٩ًَِ ٣ُِیٔرَةَ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ فَرٕ  ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ یِصٔ ب٩ِٔ أبَئ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ  ٩ًَِ بئ وَائ١ٕٔ 

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ أتََا٧اَ ا٨َّٟئيُّ ػَل َٗ زَةَ  َٓظُوبوُصَا  غَََ َٜذٔبُ  وُ وَالِ ِِ َٚ یدَُاٟلُٔضَا ا٠َّٟ و ا٢َ إٔ٪َّ صذَٔظٔ اٟشُّ َ٘ َٓ  ٔٚ و و٧َح٩َُِ فئ اٟشُّ

ةٔ  َٗ سَ  بأٟؼَّ

محمد بن بشار، محمد بن جعفر،شعبہ، مغیر، ابوافائل، حضرت قیس بن ابی غزرہ سے رفایت ہے کہ ہمارے پاس حضرت رسوؽ کریم صلی 

ئے افر ہم وگگ بازار میں تھے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یہ بازار ہے اس میں بیہودہ کلاؾ افر اللہ علیہ فآلہ فسلم تشریف لا

 جھوٹی بات بھی ہوتی ہے تو تم وگگ اس میں صدقہ شامل کر وگ۔

 محمد بن بشار، محمد بن جعفر،شعبہ، مغیر، ابوافائل، حضرت قیس بن ابی غزرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اگر خرید ف فرفخت کے فقت جھوٹی بات یا لغو کلاؾ زباؿ سے نکل جائے

     130    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ز و ٣ح٤س ب٩ ٗسا٣ة، جزیز، ٨٣ؼور، ابووائ١، حضرت ٗیص ب٩ ابي ُزرہًلي ب٩ حح :  راوی

 َٗ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَئ وَائ١ٕٔ  ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ث٨ََا جَزیٔزْ  ااَ  حَسَّ َٗ ُٗسَا٣َةَ  سُ ب٩ُِ  ٕ و٣َُح٤ََّ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز ٨َّا أخَِبر٧ََاَ  ُٛ ا٢َ  َٗ زَةَ  یِصٔ ب٩ِٔ أبَئ غَََ

ٍُ الِْوَِ  ٤َِٟسٔی٨َةٔ ٧بَیٔ َٟی٨َِا رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَ بأ ٔ دَ إ َٓخَََ ی٨َا ا٨َّٟاضُ  ةَ وَشش٤َُِّ ٤َاسٔرَ ُٔش٨ََا اٟشَّ ٨َّا نشَُمَِّّ أنَِ
ُٛ َٚ و٧َبَتَِاًضَُا وَ َّي اللَّهُ سَا ل



 

 

ا٧اَ ا٨َّٟ  ُٔش٨ََا وَس٤ََّ ی٨َِا أنَِ َّٟذٔی س٤ََّ ا٧اَ بأس٥ِٕ صوَُ خَیرِْ ٩ِ٣ٔ ا َٓش٤ََّ ٥َ ذَاتَ یَو٦ِٕ  َّطُ شَظِضَسُ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ حَّارٔ إ٧ٔ شَرَ اٟتُّ ٌِ ا٢َ یاَ ٣َ َ٘ َٓ اضُ 

ةٔ  َٗ سَ َٓظُوبوُظُ بأٟؼَّ َٜذٔبُ  ُٕ وَالِ ِٟح٠َٔ ٥ُِٜ ا ٌَ  بیَِ

، جریر، منصور، ابوفائل، حضرت قیس بن ابی غزرہ سے رفایت ہے کہ ہم وگگ مدینہ منورہ میں خرید 

 

علی بن حجر ف محمد بن قدامة

افساؼ )یعنی کھجورفں فغیرہ( کی بیع کرتے تھے افر ہم وگگ اس کو سماسرہ کہتے تھے افر وگگ بھی فرفخت یا کرتے تھے افر ہم وگگ 

ہم کو سماسرہ یعنی دلاؽ کہتے تھے۔ ہم جب مکاؿ سے رفانہ ہوئے تو ہماری جانب رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ایک دؿ تشریف 

بہتر تھا اس ناؾ سے و  ہم نے رکھا تھا اپنے فاسطے افر اس سے بہتر تھا کہ و  وگگ ہم کو لائے افر ناؾ لیا ہمارا ایسے ناؾ کے ساتھ کہ و  کہ 

کہہ کر پکارتے تھے افر ارشاد فرمایا اے ا جرفں کے گرفہ! تم وگگوں کے کارفبار میں جھوٹ افر قسمیں بھی ہوتی ہیں تم وگگوں کے 

 ۔فاسطے صدقہ کا اس تجارت ف کارفبار میں شامل کرنا ضرفری ہے

، جریر، منصور، ابوفائل، حضرت قیس بن ابی غزرہ :  رافی

 

 علی بن حجر ف محمد بن قدامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نذر افر منت ماننے کی ممانعت

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 ماننے کی ممانعت نذر افر منت

     131    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، خاٟس، طٌبة، ٨٣ؼور، ًبساللَّه ب٩ ٣زة، حضرت ًبساللَّه ب٩ ٤ًز :  راوی

ا٢َ أخَِبرََنئ  َٗ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ  ٩ًَِ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ٣ُزَّةَ  ًَ  ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورْ 

٤ََّا شُ  ٕ إ٧ٔ ِتئ بدَٔیرِ َّطُ اَ  یَأ ا٢َ إ٧ٔ َٗ ٩ًَِ ا٨َّٟذِرٔ وَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧هََي  َّي اللَّهُ  ِٟبَدی١ٔٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل دُ بطٔٔ ٩ِ٣ٔ ا  شِتَخََِ

، منصور، عبداللہ بن مرة، حضرت عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ اسماعیل بن سعودد، خالد، 

 

ت ة
ع

 

ص

 فسلم نے نذر افر منت ماننے سے منع فرمایا افر ارشاد فرمایا نذر سے انساؿ کی کچھ بھلائی افر بہتری نہیں ہوتی بلکہ نذر اس فجہ سے ہے

 ات نکلے۔کہ بخیل شخص کے ہاتھ سے کچھ صدقہ ف خیر

، منصور، عبداللہ بن مرة، حضرت عبداللہ بن عمر :  رافی

 

ت ة
ع

 

 اسماعیل بن سعودد، خالد، ص

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 نذر افر منت ماننے کی ممانعت

     132    حسیث                               ج٠س سو٦  :  سج٠

 ٤ًزو ب٩ ٨٣ؼور، ابو نٌی٥، حضرت ًبساللَّه ب٩ ٤ًز :  راوی

بِسٔ اللَّهٔ ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ی٥ِٕ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ نُ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ًَ أخَِبر٧ََاَ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ب٩ِٔ ٣ُزَّةَ   ٩ِ

٤ََّا ششُِ  َّطُ اَ  یزَزُُّ طَیِئّا إ٧ٔ ا٢َ إ٧ٔ َٗ ٩ًَِ ا٨َّٟذِرٔ وَ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل حٔیحٔ َٗ دُ بطٔٔ ٩ِ٣ٔ اٟظَّ  تَخََِ

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے منع فرمایا منت ماننے سے  عمرف بن منصور، ابو نعیم، حضرت عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم

 افر فرمایا کہ فہ نذر رد نہیں کرتی ہے کسی شء کو لفظ نذر اس فاسطے ہے کہ کنجوس شخص کے ماؽ میں سے کچھ خرچہ یا جائے۔

 عمرف بن منصور، ابو نعیم، حضرت عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منت آنے فالی چیز کو پیچھے افر پیچھے کی چیز کو آگے نہیں کرتی اس سے متعلق احادیث

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 منت آنے فالی چیز کو پیچھے افر پیچھے کی چیز کو آگے نہیں کرتی اس سے متعلق احادیث

     133    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، سٔیا٪، ٨٣ؼور، ًبساللَّه ب٩ ٣زة، حضرت اب٩ ٤ًز سے :  راوی

ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ   ٩ًَِ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یحٌَِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ِزوُ ب٩ُِ  ًَ ا٢َ ٣ُ أخَِبر٧ََاَ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  زَّةَ 

٤ََّا صوَُ طَیِئْ ششُِ  ظُ إ٧ٔ ُ خِّ َْ ٦ُ طَیِئّا وَاَ  یُ سِّ َ٘ ٥َ ا٨َّٟذِرُ اَ  شُ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  حٔیحٔ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل دُ بطٔٔ ٩ِ٣ٔ اٟظَّ  تَخََِ

ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا عمرف بن علی، سفیاؿ، منصور، عبداللہ بن مرة، حضرت ابن عمر سے رفایت 

 منت کسی شء کو آگے پیچھے نہیں کرتی افر )دراصل( منت کنجوس شخص کا ماؽ خرچ کرانے کے فاسطے ہے۔

 عمرف بن علی، سفیاؿ، منصور، عبداللہ بن مرة، حضرت ابن عمر سے :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 منت آنے فالی چیز کو پیچھے افر پیچھے کی چیز کو آگے نہیں کرتی اس سے متعلق احادیث



 

 

     134    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 س ب٩ ًبساٟزح٤ا٪، سٔیا٪، ابواٟز٧از، اعرد، حضرت ابوہزیزہًبساللَّه ب٩ ٣ح٤ :  راوی

 ٔ ث٨ََا أبَوُ اٟز٧ِّاَز ا٢َ حَسَّ َٗ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ سٔ ب٩ِٔ  بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ًَ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ أخَِبر٧ََاَ  دٔ  ٩ًَِ الِْعَِرَ  

َّي اللَّهُ ٨َّٜٔطُ طَیِئْ اسِتُخَِٔ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٠َیِطٔ وَلَ ًَ رِظُ  سِّ َٗ ُ ٥ِ أ َٟ ًَليَ اب٩ِٔ آز٦ََ طَیِئّا  تئ ا٨َّٟذِرُ 
ِ ا٢َ اَ  یَأ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ دَ بطٔٔ ٩ِ٣ٔ ًَ

ِٟبَدی١ٔٔ   ا

علیہ فآلہ فسلم نے  عبد اللہ بن محمد بن عبدالرحمن ، سفیاؿ، ابوالزناد، اعرج، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ

 ارشاد فرمایا نذر انساؿ کے فاسطے کوئی چیز نہیں لاتی افر نذر انساؿ کو کسی شء کا مالک نہیں بناتی کہ و  شء اس کے مقدر میں نہیں لیکن

 نذر ایک )ایسی( شء ہے و  کہ کنجوس آدمی کا ماؽ خرچ کراتی ہے۔

 لزناد، اعرج، حضرت ابوہریرہعبداللہ بن محمد بن عبدالرن، ؿ، سفیاؿ، ابوا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نذر اس فاسطے ہے کہ اس سے کنجوس شخص کا ماؽ خرچ کرائے

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 خرچ کرائے نذر اس فاسطے ہے کہ اس سے کنجوس شخص کا ماؽ

     135    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبة، ًبساٌٟزیز، ًلَء، ا٪ ٛے واٟس، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  لََئٔ  ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا  ٔ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ا٢َ اَ  ت٨َِذٔرُوا  أخَِبر٧ََاَ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ػَل

ِٟبَدی١ٔٔ  دُ بطٔٔ ٩ِ٣ٔ ا ٤ََّا ششُِتَخََِ سَرٔ طَیِئّا وَإ٧ٔ َ٘ ِٟ ىئ ٩ِ٣ٔ ا ِِ إٔ٪َّ ا٨َّٟذِرَ اَ  شُ َٓ 

ارشاد فرمایا تم وگگ  قتیبہ ، عبدالعزیز، علاء، اؿ کے فالد، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے

منت افر نذر نہ مانا کرف اس لیے کہ نذر افر منت مقدر کے لکھے ہوئے میں کاؾ نہیں آتی افر و  بات پیش آنے فالی ہے فہ بات پیش آکر 

 رہتی ہے فہ تو اس فاسطے ہے کہ کنجوس آدمی کا ماؽ دفلت خرچ کرائے۔

، عبدالعزیز، علاء، اؿ کے فالد، حضرت  :  رافی

 

ئت ة
ت

 

 ابوہریرہقت

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 کسی عبادت کے فاسطے منت ماننا

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 کسی عبادت کے فاسطے منت ماننا

     136    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبة، ٣اٟک، ك٠حة ب٩ ًبسا٠٤ٟک، ٗاس٥، حضرت ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

ًَائظَٔةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ   ٩ًَِ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا ٠٤َِٟکٔٔ  بِسٔ ا ًَ ٩ًَِ ك٠َِحَةَ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ٣َاٟکٕٔ  ُٗتیَِبَةُ  ا٢َ أخَِبر٧ََاَ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ػَل

ؼٔطٔ ٩ِ٣َ ٧ذََرَ أَِ٪ یلُٔ  ٌِ لََ شَ َٓ صٔيَ الَلَّه  ٌِ طُ و٩ِ٣ََ ٧ذََرَ أَِ٪ شَ ٌِ ٠ِیُلٔ َٓ ٍَ اللَّهَ   ی

 بن عبدالملک، قاسم، حضرت عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا 

 

جة
طل
قتیبہ ، مالک، 

کو اہہیے کہ فہ اس کی ااسعت کرے افر و  شخص نذر مانے کہ میں و  کوئی نذر مانے کہ میں خدافند قدفس کی ااسعت کرفں گا تو اس 

را خدافند قدفس کی نافرمانی کرفں گا تو اس کو اہہیے کہ فہ خدافند قدفس کی نافرمانی نہ کرے )کیونکہ گناہ کے کاؾ میں قسم افر نذر کا پو

 کرنا ضرفری نہیں ہے بلکہ اس کو توڑ دینا لازؾ ہے(۔

، مالک،  :  رافی

 

ئت ة
ت

 

 بن عبدالملک، قاسم، حضرت عائشہ صدیقہقت

 

جة
 طل

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گناہ کے کاؾ میں منت سے متعلق

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 گناہ کے کاؾ میں منت سے متعلق

     137    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، یحٌي، ٣اٟک، ك٠حہ ب٩ ًبسا٠٤ٟک، ٗاس٥، حضرت ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

 َ٤ِٟ ًَبِسٔ ا ثىَئ ك٠َِحَةُ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا ٣َاٟکْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یَحٌِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  َ٘ أخَِبر٧ََاَ  ِٟ ٩ًَِ ا ًَائظَٔةَ ٠کٔٔ   ٩ًَِ اس٥ٔٔ 

طُ و٣ََ  ٌِ ٠ِیُلٔ َٓ ٍَ اللَّهَ  و٢ُ ٩ِ٣َ ٧ذََرَ أَِ٪ یلُٔی ُ٘ ٥َ شَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ َِٟ  س٤َٔ ا لََ َٗ َٓ صٔيَ الَلَّه  ٌِ ٩ِ ٧ذََرَ أَِ٪ شَ

ؼٔطٔ  ٌِ  شَ



 

 

 سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے عمرف بن علی، یحیی، مالک، طلحہ بن عبدالملک، قاسم، حضرت عائشہ صدیقہ

ارشاد فرمایا و  شخص خدافند قدفس کی فرمانبرداری کی نذر مانے تو اس کو اہہیے کہ فہ خدافند قدفس کی فرمانبرداری کرے افر و  کوئی 

تو اس کو لازؾ ہے کہ فہ اس نذر کو پورا نہ کرے  اس بات کی نذر مانے کہ فہ خدافند قدفس کا گناہ کرے گا یعنی اس کی نافرمانی کرے گا

 یعنی خدافند قدفس کی نافرمانی نہ کرے۔

 عمرف بن علی، یحیی، مالک، طلحہ بن عبدالملک، قاسم، حضرت عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہقسمو :   باب

 گناہ کے کاؾ میں منت سے متعلق

     138    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ ساب٘ہ حسیث ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ ث٨ََا اب٩ُِ إزِٔرٔیصَ  ا٢َ حَسَّ َٗ لََئٔ  ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا ًَائظَٔةَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ  ٩ًَِ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا ٠٤َِٟکٔٔ  ًَبِسٔ ا ٩ًَِ ك٠َِحَةَ ب٩ِٔ   

طُ و٣ََ  ٌِ ٠ِیُلٔ َٓ ٍَ اللَّهَ  و٢ُ ٩ِ٣َ ٧ذََرَ أَِ٪ یلُٔی ُ٘ ٥َ شَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ َِٟ  س٤َٔ ا لََ َٗ َٓ صٔيَ الَلَّه  ٌِ ٩ِ ٧ذََرَ أَِ٪ شَ

ؼٔطٔ  ٌِ  شَ

 یث کے مطابق ہے۔ترجمہ سابقہ حد

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منت پوری کرنا

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 منت پوری کرنا

     139    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي، خاٟس، طٌبة، ابو ج٤زة، زہس٦، حضرت ٤ًزا٪ ب٩ حؼین :  راوی

٩ًَِ زَصِ  ٩ًَِ أبَئ ج٤َِزَةَ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ َٗا٢َ حَسَّ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ سُ ب٩ُِ  ُ  ٤ًِٔزَاَ٪ ب٩َِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  س٦َٕ 



 

 

َّٟذٔی٩َ ی٠َو٧ُض٥َُِ  نئ ث٥َُّ ا ٥ِ قَِِ
ُٛ ا٢َ خَیرُِ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  َّٟذٔی٩َ ی٠َو٧ُض٥َُِ حؼَُینِٕ یذَِکَُُ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َّٟذٔی٩َ ی٠َو٧ُض٥َُِ ث٥َُّ ا  ث٥َُّ ا

سَظُ أوَِ ثلَََثاّ ث٥َُّ ذَکَََ  ٌِ لََ أزَِرٔی أذََکَََ ٣َزَّتَینِٔ بَ ت٨٤ََوَُ٪ وَشَظِضَسُوَ٪ وَاَ  شُشِتَظِضَسُوَ٪ وَی٨ُِذٔرُوَ٪ وَاَ  َٓ ِْ و٣ِّا یدَُو٧وَُ٪ وَاَ  یُ َٗ

ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ صَذَا نَصُِ ب٩ُِ ٤ًِٔزَاَ٪ أبَوُ ج٤َِزَةَ  ا٢َ أبَوُ  َٗ  ٩ُ٤َ ُٓوَ٪ وَیوَِضَزُ ٓیٔض٥ِٔ اٟشِّ  یوُ

، ابو جمرة، زہدؾ، حضر

 

ت ة
ع

 

ت عمراؿ بن حصین سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے محمد بن عبدالاعلی، خالد، ص

کہ میرے زمانہ سے قریب  ارشاد فرمایا تماؾ وگگوں سے بہتر فہ وگگ ہیں و  کہ میرے دفر میں ہیں پھر اس کے بعد فہ وگگ ہیں و 

 وگگ پھر رافی نقل فرماتے ہیں مجھ کو یاد نہیں رہا ہیں پھر فہ وگگ بہتر ہیں و  کہ اس زمانہ سے قریب ہوں گے یعنی تیسرے زمانہ کے

 آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دف مرتبہ یہ جملے ارشاد فرمائے یا تین مرتبہ ارشاد فرمائے پھر اؿ وگگوں کا ذککرہ فرمایا و  کہ خیانت

بلائے نہیں جاتے افر و  کہ منت مانتے ہیں لیکن کرتے ہیں افر امانت داری سے کاؾ نہیں لیتے افر و  کہ گواہی دیتے ہیں افر گواہی کو 

 منت کو پورا نہیں کرتے۔

، ابو جمرة، زہدؾ، حضرت عمراؿ بن حصین :  رافی

 

ت ة
ع

 

 محمد بن عبدالاعلی، خالد، ص

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رضاء الہی کا قصد نہ یا جائے اس نذر سے متعلق کہ جس میں

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اس نذر سے متعلق کہ جس میں رضاء الہی کا قصد نہ یا جائے

     140    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، حضرت اب٩ ًباض٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي، خاٟس، اب٩ جزیخ، س٠یما٪ اا حو٢، كاؤض :  راوی

ُ٪ الِْحَِ  ثىَئ س٠َُیِماَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ  ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ سُ ب٩ُِ  ًَبَّاضٕ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٩ًَِ كاَوُضٕ  و٢َُ 

و ُ٘ ٥َ بزَٔج١ُٕ شَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٣َزَّ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َّطُ َٗ ا٢َ إ٧ٔ َٗ طُ  ٌَ لَ َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  طُ ا٨َّٟئيُّ ػَل َٟ َٓت٨ََاوَ  ٪ٕ زُ رَجُلَّ فئ قََِ

 ٧ذَِرْ 

محمد بن عبدالاعلی، خالد، ابن جریج، سلیماؿ الاحوؽ، اسؤس، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ ایک دؿ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

سے گزرنا ہوا فہ شخص )کہ جس کے پاس سے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا گزر ہوا( ایک دفسرے  فآلہ فسلم کا ایک شخص کے پاس

شخص کو رسی میں باندھ کر کھینچ رہا تھا۔ چنانچہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس شخص کے پاس تشریف لے گئے افر آپ صلی اللہ علیہ 



 

 

 فہ شخص دفسرے کو کھینچ رہا تھا۔ اس شخص نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! اس فآلہ فسلم نے اس کو )یعنی رسی کو( کاٹ دیا کہ جس سے

 شخص نے اس طریقہ سے نذر مانی تھی۔

 محمد بن عبدالاعلی، خالد، ابن جریج، سلیماؿ الاحوؽ، اسؤس، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اس نذر سے متعلق کہ جس میں رضاء الہی کا قصد نہ یا جائے

     141    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یوسٕ ب٩ سٌیس، ححاد، اب٩ جزیخ، س٠یما٪ اا حو٢، كاؤض، حضرت اب٩ ًباض :  راوی

ُ٪ الِْحَِو٢َُ أَ٪َّ كاَوُسّ أخَِبرََ  ا٢َ أخَِبرََنئ س٠َُیِماَ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ  ث٨ََا حَحَّادْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ُٕ ب٩ُِ سَ ًَبَّاضٕ ٧اَ یوُسُ ٩ًَِ اب٩ِٔ  ا أخَِبرََظُ 

بَةٔ شَ  ٌِ َٜ ُٖ بألِ ٥َ ٣َزَّ بزَٔج١ُٕ وَصوَُ یلَُو ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َّي اللَّهُ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل طُ ا٨َّٟئيُّ ػَل ٌَ لَ َ٘ َٓ ٔٔطٔ  وزظُُ إنِٔشَاْ٪ بدٔزٔا٣ََةٕ فئ أنَِ ُ٘

ُ٪ أَ٪َّ كاَوُ  ا٢َ اب٩ُِ جُزَیخِٕ وَأخَِبرََنئ س٠َُیِماَ َٗ وزَظُ بیَٔسٔظٔ  ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بیَٔسٔظٔ ث٥َُّ أ٣ََزَظُ أَِ٪ شَ ًَبَّاضٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ًَ ٩ًَِ اب٩ِٔ   سّا أخَِبرََظُ 

سِ رَبمََ یسََظُ بإٔنِٔشَإ٪ آخََ بٔ  َٗ بَةٔ وَإنِٔشَاْ٪  ٌِ َٜ ُٖ بألِ ٥َ ٣َزَّ بطٔٔ وَصوَُ یلَُو
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٔ ذَٟکَٔ ػَل ٕ أوَِ خَیِمٕ أوَِ بظَٔیِئٕ ُیَرِ شَیرِ

ُٗسِظُ  ا٢َ  َٗ ٔ ث٥َُّ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بیَٔسٔظ َّي اللَّهُ  طُ ا٨َّٟئيُّ ػَل ٌَ لَ َ٘  بیَٔسَٔ   َٓ

یوسف بن سعید، حجاج، ابن جریج، سلیماؿ الاحوؽ، اسؤس، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

نے ایک شخص کو خانہ کعبہ کا طواػ کرتے ہوئے دیکھا افر دیکھا کہ اس کو دفسرا شخص کھینچ رہا تھا افنٹ کی نکیل سے باندھ کر تو 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کو اپنے مبارک ہاتھوں سے کاٹ دیا افر حکم فرمایا کہ تم اس کا ہاتھ پکڑ کر کھینچ وگ افر حضرت رسوؽ کریم صلی

ابن جریج کی دفسری رفایت میں ہے کہ حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ ایک دؿ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس 

 تھے دفسرے شخص آدمی کے پاس سے گزرے افر فہ شخص خا

ے

نہ کعبہ کا طواػ کر رہا تھا افر ایک شخص نے اس کے ہاتھ باندھ دیئ

کے ساتھ افر جس شء سے ہاتھ باندھے تھے فہ تسمہ یا ڈفرا تھا یا کوئی افر چیز تھی پھر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اپنے 

  سے فرمایا کہ تم اس کا ہاتھ پکڑ کر کھینچ وگ۔مبارک ہاتھ سے اس کو کاٹ ڈالا افر اس کو کھینچنے فالے شخص

 یوسف بن سعید، حجاج، ابن جریج، سلیماؿ الاحوؽ، اسؤس، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 اس شے کی نذر ماننا و  کہ ملکیت میں نہ ہو

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اس شے کی نذر ماننا و  کہ ملکیت میں نہ ہو

     142    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٨٣ؼور، سٔیا٪، ایوب، ابوٗلَبہ، ا٪ ٛے ذرا، حضرت ٤ًزا٪ ب٩ حؼین :  راوی

سُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ٤ًِٔزَاَ٪ ب٩ِٔ حؼَُی طٔ  ِّ٤ًَ  ٩ًَِ ث٨ََا أبَوُ ٗلََٔبةََ  ا٢َ حَسَّ َٗ ثىَئ أیَُّوبُ  ا٢َ حَسَّ َٗ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ نٕ َٗ

ؼٔیَةٔ اللَّهٔ وَاَ  ٓیَٔما اَ  ی٠٤َِکُٔ اب٩ُِ آزَ  ٌِ ا٢َ اَ  ٧ذَِرَ فئ ٣َ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ٦َ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل

محمد بن منصور، سفیاؿ، ایوب، ابوقلابہ، اؿ کے چچا، حضرت عمراؿ بن حصین سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 ۔نے فرمایا جائز نہیں نذر کرنا اللہ کی نافرمانی افر گناہ کی چیز میں افر اس چیز میں بھی نذر جائز نہیں ہے کہ جس کا انساؿ مالک نہیں

  بن منصور، سفیاؿ، ایوب، ابوقلابہ، اؿ کے چچا، حضرت عمراؿ بن حصینمحمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اس شے کی نذر ماننا و  کہ ملکیت میں نہ ہو

     143    حسیث                               و٦ج٠س س  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ٨٣ؼور، ابو ا٤ِٟیرة، اوزاعي، یحٌي، ابوٗلَبة، حضرت ثاب  ب٩ ؿحا  :  راوی

ثىَئ یَحِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا الِْوَِزَاعئُّ 
ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِِٟیٔرَةٔ  ث٨ََا أبَوُ ا ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ٩ًَِ ثاَبٔٔ  ب٩ِٔ  ٌيَأخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٩ًَِ أبَئ ٗلََٔبةََ 

 َ ةٔ الِِسِٔل٦ََٔ ل ةٕ سٔوَی ٠٣َّٔ َٕ ب٠ٔ٤َّٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ ح٠ََ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ أ   حَّ ّـَ ت١ََ اٟ َٗ ا٢َ و٩ِ٣ََ  َٗ ٤َا  َٛ ضُوَ  َٓ اذبّٔا 

بَ بطٔٔ یو٦ََِ  ٧یَِا ًذُِّ شَطُ بظَٔیِئٕ فئ اٟسُّ ِٔ ًَليَ رَج١ُٕ ٧ذَِرْ ٓیَٔما اَ  ی٠٤َِکُٔ  نَ َٟیِصَ  ِٟ٘یَٔا٣َةٔ وَ  ا

، حضرت ثابت بن ضحاک سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 

ة
ب 
اسحاؼ بن منصور، ابو المغیرة، افزاعی، یحیی، ابوقلا

میں جھوٹا ہو جائے تو فہ اا ک شخص ہے کہ جیسا اس نے  نے فرمایا و  شخص اسلاؾ کے علافہ کسی ملت کی قسم کھائے افر فہ شخص اپنی قسم

اپنے کو کہا افر جس شخص نے خود کو کسی شء سے ہلاک یا تو اس شخص کو اس شء کے ساتھ کہ جس شء )یعنی آلہ فغیرہ سے( اس 

نہیں ہے اس کی نذر نہیں نے خود کو ہلاک یا تھا تو قیامت کے دؿ تک اس طرح عذاب دیا جاا  رہے گا افر جس چیز کا انساؿ مالک 



 

 

 ہوتی۔

، حضرت ثابت بن ضحاک :  رافی

 

ة
ب 
 اسحق بن منصور، ابو المغیرة، افزاعی، یحیی، ابوقلا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 و  شخص خانہ کعبہ کے لیے پیدؽ جانے سے متعلق نذر کرے

 ں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہقسمو :   باب

 و  شخص خانہ کعبہ کے لیے پیدؽ جانے سے متعلق نذر کرے

     144    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یوسٕ ب٩ سٌیس، ححاد، اب٩ جزیخ، سٌیس ب٩ ابي ایوب، یزیس ب٩ ابي حبیب، ابواٟدیر، حضرت ً٘بہ ب٩ ًا٣ز :  راوی

٩ًَِ أخَِ  ٌٔیسُ ب٩ُِ أبَئ أیَُّوبَ  ثىَئ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ  ث٨ََا حَحَّادْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ُٕ ب٩ُِ سَ یزَیٔسَ ب٩ِٔ أبَئ حَبیٔبٕ برََنئ یوُسُ

ا٢َ ٧ذََرَتِ أخًُِئ أَِ٪ ت٤َِشٔ  َٗ  ٕ ًَا٣ٔز بَةَ ب٩ِٔ  ِ٘ ًُ ٩ًَِ ثطَُ  ٔ حَسَّ ِٟدَیرِ َٟضَا رَسُو٢َ أخَِبرََظُ أَ٪َّ أبَاَ ا ًئَ  ِٔ أ٣ََزَتِىئ أَِ٪ أسَِتَ َٓ ٔليَ بیَِٔ  اللَّهٔ  يَ إ

ا٢َ ٟت٤َِٔعٔ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َٟضَا ا٨َّٟئيَّ ػَل تیَُِ   ِٔ َٓاسِتَ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  بِ  اللَّهٔ ػَل َٛ ِٟترَِ  وَ

، یزید بن ابی حبیب، ابوالخیر، حضرت عقبہ بن عامر سے رفایت ہے کہ میری یوسف بن سعید، حجاج، ابن جریج، سعید بن ابی ایوب

 بہن نے نذر مانی کہ میں خانہ کعبہ تک پیدؽ چل کر جاؤں گی افر مجھ کو حکم یا کہ تم یہ مسئلہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے

علیہ فآلہ فسلم سے مسئلہ دریافت یا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ  پوچھو۔ چنانچہ میں نے اس )اپنی بہن( کے فاسطے رسوؽ کریم صلی اللہ

 فسلم نے فرمایا اس کو اہہیے کہ )جہاں تک ہو سکے فہ( پیدؽ چلے افر باقی سوار ہو کر چلے۔

 یوسف بن سعید، حجاج، ابن جریج، سعید بن ابی ایوب، یزید بن ابی حبیب، ابوالخیر، حضرت عقبہ بن عامر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اگر کوئی عورت ننگے پاں ننگے سر چل کر حج پر جانے کی قسم کھائے

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اگر کوئی عورت ننگے پاں ننگے سر چل کر حج پر جانے کی قسم کھائے

     145    حسیث                               ٠س سو٦ج  :  ج٠س

٤ًزو ب٩ ًلي و٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، یحٌي ب٩ سٌیس، یحٌي ب٩ سٌیس، ًبیساللَّه ب٩ زحر، ًبساللَّه ب٩ ٣اٟک،ضَت ً٘بہ  :  راوی



 

 

 ب٩ ًا٣ز

ث٨ََا یحٌَِيَ بِ  ااَ  حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ًَلئٕٓ و٣َُح٤ََّ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ا٢َ أخَِبر٧ََاَ  َٗ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ زَحِرٕ وَ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ سَ ٌٔیسٕ  ٩ُ سَ

ٕ أخَِبرََظُ  ًَا٣ٔز بَةَ ب٩َِ  ِ٘ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ ًُ  ٩ًَِ ٤ِزْو إٔ٪َّ ًبُیَِسَ اللَّهٔ ب٩َِ زَحِرٕ أخَِبرََظُ  ٠ًََیِطٔ وَ  ًَ َّي اللَّهُ  َّطُ سَأ٢ََ ا٨َّٟئيَّ ػَل س٥ََّ٠َ أ٧َ

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّي اللَّهُ  طُ ا٨َّٟئيُّ ػَل َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ َُیرَِ ٣ُدِت٤َزَٔةٕ  َٟطُ ٧ذََرَتِ أَِ٪ ت٤َِشٔيَ حَآیَٔةّ  ِٟتَؼ٥ُِ ٩ًَِ أخُِٕ   بِ وَ َٛ ِٟترَِ ٠ِتَدِت٤َزِٔ وَ َٓ ٥َ ٣ُزصَِا 

 ثلَََثةََ أیََّا٦ٕ 

، عبید اللہ بن زحر، عبداللہ بن مالک،ضرت عقبہ بن عامر سے رفایت ہے کہ عمرف بن علی فمحمد بن مثنی، یحیی بن سعید، یحیی بن سعید

انہوں نے اپنی بہن کے لیے )نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے( مسئلہ دریافت یا کہ اس نے نذر مانی ہے ننگے پاؤں افر ننگے سر 

دف کہ فہ اپنا دفپٹہ افڑھ لے افر سوار ہو کر جائے افر تین دؿ کے چلنے کی۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اپنی بہن سے کہہ 

 رفزے رکھے۔

 عمرف بن علی فمحمد بن مثنی، یحیی بن سعید، یحیی بن سعید، عبیداللہ بن زحر، عبداللہ بن مالک،ضرت عقبہ بن عامر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اس شخص سے متعلق کہ جس نے رفزے رکھنے کی نذر ماؿ لی پھر فہ شخص فوت ہوگیا افر رفزے نے رکھ سکا

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اس شخص سے متعلق کہ جس نے رفزے رکھنے کی نذر ماؿ لی پھر فہ شخص فوت ہوگیا افر رفزے نے رکھ سکا

     146    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بشر ب٩ خاٟس ًشکَی، ٣ح٤س ب٩ جٌفر،طٌبة، س٠یما٪، ٣ش٥٠ اٟبلین، سٌیس ب٩ جبیر، حضرت اب٩ ًباض :  راوی

ا٢َ  َٗ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ فَرٕ  ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ شِکََٔیُّ  ٌَ ِٟ ٩ًَِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  أخَِبر٧ََاَ بشِٔرُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ ا ثُ  َ٪ یحَُسِّ ُ  س٠َُیِماَ ٌِ س٤َٔ

٨َذَرَتِ أَِ٪ تَؼُو٦َ طَضِزّا  َٓ ِٟبَحََِ  ا٢َ رَٛبَِٔ  ا٣ِزَأةَْ ا َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ   ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَیرِ ٩ًَِ سَ ِٟبَلٔینٔ  ب١َِ أَِ٪ تَؼُو٦َ ا َٗ ٤َاتَِ   َٓ

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّي اللَّهُ  أتََِ  أخُِتُضَا ا٨َّٟئيَّ ػَل ٨ًَِضَآَ أ٣ََزَصَا أَِ٪ تَؼُو٦َ  َٓ َٟطُ  کَٔ  تِ ذَٟ ٥َ وَذَکَََ
 س٠ََّ

، سعید بن جبیر، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ ایک خاتوؿ 

 

ں
ئ
لی طت

، سلیماؿ، سلم  ا

 

ت ة
ع

 

بشر بن خالد عسکری، محمد بن جعفر،ص

گئی رفزے رکھنے سے قبل ہی۔ پھر اس کی بہن  دریا میں سوار ہوئی تھی افر اس نے ایک ماہ کے رفزے رکھنے کی نذر مانی تھی کہ فہ مر

خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں حاضر ہوئی افر اس نے عرض یا اس کا حاؽ۔ اس پر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حکم 



 

 

 (فرمایا۔ )و  کہ افپر مذکور ہے

، سعید :  رافی

 

ں
ئ
لی طت

، سلیماؿ، سلم  ا

 

ت ة
ع

 

  بن جبیر، حضرت ابن عباسبشر بن خالد عسکری، محمد بن جعفر،ص

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اس شخص سے متعلق کہ جس کی ففات ہوجائے افر اس کے ذمہ نذر ہو

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

  افر اس کے ذمہ نذر ہواس شخص سے متعلق کہ جس کی ففات ہوجائے

     147    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي ب٩ ححز وحارث ب٩ ٣شٜین، سٔیا٪، زہزی، ًبیساللَّه ب٩ ًبساللَّه، حضرت اب٩ ًباض :  راوی

٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أَ  ًَ ائةَّ  ٜٔینٕ قَِٔ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ ٕ وَا ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ َٟطُ  ىُ  ِٔ ٍُ وَا٠َّٟ س٤َِ

 ٔ ٥َ ف ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ًيَ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ِٔ سَ ب٩َِ ًبَُازَةَ اسِتَ ٌِ ًَبَّاضٕ أَ٪َّ سَ ٩ًَِ اب٩ِٔ  بِسٔ اللَّهٔ  بِ ًَ َٗ ِّٓیَِ   طٔ توُُ ًَليَ أ٣ُِّ ١َ ي ٧ذَِرٕ لاََ٪ 

٨ًَِضَا طٔ  ٔـ ِٗ ا٢َ ا َ٘ َٓ یَطُ  ٔـ ِ٘  أَِ٪ تَ

علی بن حجر فحارث بن مسکین، سفیاؿ، زہری، عبید اللہ بن عبد اللہ، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ سعد بن عبادہ نے رسوؽ 

کی فالدہ کی ففات ہوگئی  اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے اپنی فالدہ کی نذر کے متعلق دریافت یا کہ جسے پورا کرنے سے پہلے ہی اؿ

 تھی تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اپنی فالدہ کی طرػ سے نذر پوری کرف۔

 علی بن حجر فحارث بن مسکین، سفیاؿ، زہری، عبیداللہ بن عبداللہ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اس شخص سے متعلق کہ جس کی ففات ہوجائے افر اس کے ذمہ نذر ہو

     148    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ گزطتہ حسیث ٣یں گزر ذکا۔ :  راوی

ا٢َ  َٗ ُٗتیَِبَةُ  سُ أخَِبر٧ََاَ  ٌِ ًيَ سَ ِٔ ا٢َ اسِتَ َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ًَبِسٔ اللَّهٔ  ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ب٩ُِ  حَسَّ

یَ  ٔـ ِ٘ ب١َِ أَِ٪ تَ َٗ ِّٓیَِ   تُوُ َٓ طٔ  ًَليَ أ٣ُِّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فئ ٧ذَِرٕ لاََ٪  ًَ َّي اللَّهُ  ٠ًََیِطٔ ًُبَازَةَ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ طُ 



 

 

٨ًَِضَا طٔ  ٔـ ِٗ ٥َ ا  وَس٠ََّ

 ترجمہ گزشتہ حدیث میں گزر چکا۔

 ترجمہ گزشتہ حدیث میں گزر چکا۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ں سے متعلق احادیث مبارکہقسموں افر نذرف :   باب

 اس شخص سے متعلق کہ جس کی ففات ہوجائے افر اس کے ذمہ نذر ہو

     149    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ حسیث سابٙ ٣یں گزر ذکا۔ :  راوی

ِٟض٤َِسَانئُّ  َٙ ا سُ ب٩ُِ آز٦ََ وَصَارُوُ٪ ب٩ُِ إسِٔحَ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ بکََِٔ ب٩ِٔ وَائ١ٕٔ  وَةَ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ وَصوَُ اب٩ُِ عُرِ بِسَةَ  ًَ  ٩ًَِ

َّي اللَّهُ  ٔليَ ا٨َّٟئيِّ ػَل سُ ب٩ُِ ًُبَازَةَ إ ٌِ ا٢َ جَائَ سَ َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  بِسٔ اللَّهٔ  ًَ ِّ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ا٢َ إٔ٪َّ أمُ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ي  

٨ًَِضَا طٔ  ٔـ ِٗ ا٢َ ا َٗ طٔ  ٔـ ِ٘ ٥ِ٠َ تَ َٓ ٠َیِضَا ٧ذَِرْ  ًَ  ٣َاتَِ  وَ

 ترجمہ حدیث سابق میں گزر چکا۔

 ترجمہ حدیث سابق میں گزر چکا۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  مسلماؿ ہو جائے تو یا کرے؟اگر کوئی شخص منت پوری کرنے سے پہلے

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اگر کوئی شخص منت پوری کرنے سے پہلے مسلماؿ ہو جائے تو یا کرے؟

     150    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ٣وسيٰ، سٔیا٪، ایوب، ٧آٍ، حضرت اب٩ ٤ًز :  راوی

َّطُ  ٩ًَِ ٤ًَُزَ أ٧َ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ أیَُّوبَ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ ٣ُوسَي  ی٠َِةْ ٧ذََرَ فئ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ َٟ ٠َیِطٔ  ًَ لاََ٪ 

أ٣ََزَ  َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َٓشَأ٢ََ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ُٔضَا  ٜٔ تَ ٌِ ِٟحَاص٠ٔیَّٔةٔ شَ َٕ ا ٜٔ تَ ٌِ  ظُ أَِ٪ شَ

اسحاؼ بن موسی، سفیاؿ، ایوب، نافع، حضرت ابن عمر سے رفایت ہے کہ حضرت عمر نے نذر مانی تھی تماؾ رات مسجد حراؾ میں 



 

 

 اعتکاػ کرنے کی تو رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے دریافت یا گیا یہ مسئلہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حکم ارشاد فرمایا

 اؿ کو اعتکاػ کرنے کا۔

 اسحق بن موسیٰ، سفیاؿ، ایوب، نافع، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

  جائے تو یا کرے؟اگر کوئی شخص منت پوری کرنے سے پہلے مسلماؿ ہو

     151    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ یزیس، سٔیا٪، ایوب ب٩ ٧آٍ، حضرت اب٩ ٤ًز :  راوی

 ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ أیَُّوبَ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ یَزیٔسَ  سُ ب٩ُِ  ًَليَ ٤ًَُزَ ٧ذَِرْ فئ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا٢َ لاََ٪  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ 

أ٣ََزَ  َٓ کَٔ  ٩ًَِ ذَٟ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  َٓشَأ٢ََ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ا٦ٔ  ِٟحَََ ٤َِٟشِحسٔٔ ا ی٠َِةٕ فئ ا َٟ  ٖٔ ًِتکٔاَ َٕ ا ٜٔ تَ ٌِ  ظُ أَِ٪ شَ

 سے رفایت ہے کہ حضرت عمر نے دفر جاہلیت میں ایک رفز کے محمد بن عبداللہ بن یزید، سفیاؿ، ایوب بن نافع، حضرت ابن عمر

 اعتکاػ کی نیت فرمائی تھی پھر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے یہ مسئلہ دریافت یا پھر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے

 اؿ کو اس جگہ اعتکاػ کرنے کا حکم فرمایا۔

 سفیاؿ، ایوب بن نافع، حضرت ابن عمرمحمد بن عبداللہ بن یزید،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اگر کوئی شخص منت پوری کرنے سے پہلے مسلماؿ ہو جائے تو یا کرے؟

     152    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اض س٨س سے ب٬ي ساب٘ہ حسیث کي ٣ا٨٧س ٨٣٘و٢ ہے۔ :  راوی

 َٗ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ فَرٕ  ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٥َٜٔ ِٟحَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ا ٍٕ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ٔ ٩ًَِ ٧آَ ُ  ًبُیَِسَ اللَّهٔ  ٌِ  ا٢َ س٤َٔ

َّي َٓشَأ٢ََ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ِٟحَاص٠ٔیَّٔةٔ  ُٔطُ فئ ا ٜٔ تَ ٌِ ٠َیِطٔ یو٣َِّا شَ ًَ  ١َ ٌَ أ٣ََزَظُ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ ٤ًَُزَ لاََ٪ جَ َٓ کَٔ  ٩ًَِ ذَٟ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  اللَّهُ 

طُ  َٔ ٜٔ تَ ٌِ  أَِ٪ شَ

 اس سند سے بھی سابقہ حدیث کی مانند منقوؽ ہے۔



 

 

  بھی سابقہ حدیث کی مانند منقوؽ ہے۔اس سند سے :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اگر کوئی شخص منت پوری کرنے سے پہلے مسلماؿ ہو جائے تو یا کرے؟

     153    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یو٧ص ب٩ ًبساا ًليٰ، اب٩ وہب، یو٧ص، اب٩ طہاب، ًبساللَّه ب٩ ٌٛب، حضرت ٌٛب ب٩ ٣اٟک :  راوی

ا٢َ أَ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ا٢َ أخَِبرََنئ یو٧ُصُُ  َٗ ث٨ََا اب٩ُِ وَصبِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ ث٨ََا یو٧ُصُُ ب٩ُِ  بٔ خِبرََ حَسَّ ٌِ َٛ بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ  ًَ نئ 

٠َیِطٔ یاَ رَسُو٢َ  ًَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حیٔنَ تیٔبَ  َّي اللَّهُ  ا٢َ ٟزَٔسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َٗ َّطُ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ أ٧َ ةّ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  َٗ ٍُ ٩ِ٣ٔ ٣َالئ ػَسَ ِّي أ٧َد٠َِٔ ٔن اللَّهٔ إ

َٟطُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ  ا٢َ  َ٘ َٓ ٔليَ اللَّهٔ وَرَسُوٟطٔٔ  ًَبِس إ ا٢َ أبَوُ  َٗ َٟکَ  ضُوَ خَیرِْ  َٓ فَ ٣َاٟکَٔ  ٌِ ٠َیِکَ بَ ًَ ٥َ أ٣َِشٔکِ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ   ػَل

ًَبِسٔ اٟزَّح٤َِ  بٕ و٩ِ٣َٔ  ٌِ َٛ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ِٟحَسٔیثَ ٩ِ٣ٔ  ٍَ صَذَا ا ِٟ اٟزَّح٩ٔ٤َِ شظُِبطُٔ أَِ٪ یَٜوَُ٪ اٟزُّصِزیُّٔ س٤َٔ ٨ًَِطُ فئ صذََا ا حَسٔیثٔ ٩ٔ 

بٕ  ٌِ َٛ وی١ٔٔ تَوِبةَُ   اٟلَّ

یونس بن عبدالاعلیٰ، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، عبداللہ بن کعب، حضرت کعب بن مالک اپنے فالد سے رفایت کرتے ہیں کہ اؿ 

دفلت سے کی جس فقت توبہ قبوؽ ہوئی تو انہوں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے عرض یا یا رسوؽ اللہ! میں اپنے ماؽ 

علیحدہ ہوں افر میں اس کو صدقہ کر دیتا ہوں ا کہ میں اس کو خدا افر اس کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی جانب صدقہ ف خیرات 

کرفں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اپنے ماؽ میں سے رکھ وگ ا کہ اس سے تمہارا کاؾ چل جائے افر تم کو آراؾ حاصل ہو 

 سکے۔

 یونس بن عبدالاعلیٰ، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، عبداللہ بن کعب، حضرت کعب بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اگر کوئی اپنے ماؽ فدفلت کو نذر کے طور پر ہدیہ کرے تو اس کا یا حکم ہے؟

 ں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہقسمو :   باب

 اگر کوئی اپنے ماؽ فدفلت کو نذر کے طور پر ہدیہ کرے تو اس کا یا حکم ہے؟

     154    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

  ب٩ ٌٛبس٠یما٪ ب٩ زاؤز، اب٩ وہب، یو٧ص، اب٩ طہاب، ًبساٟزح٤ا٪ ب٩ ٌٛب ب٩ ٣اٟک، حضرت ًبساللَّه :  راوی

ًَبِ  أخَِبرََنئ  َٓ ا٢َ اب٩ُِ طٔضَابٕ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ یو٧ُصَُ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ اب٩ُِ وَصبِٕ  َٗ ُ٪ ب٩ُِ زَاوُزَ  بٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ س٠َُیِماَ ٌِ َٛ سُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ 

ثُ حَسٔ  بَ ب٩َِ ٣َاٟکٕٔ یحَُسِّ ٌِ َٛ   ُ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ بٕ  ٌِ َٛ ًَبِسَ اللَّهٔ ب٩َِ  ٠ًََیِطٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ  َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل  َٕ یثَطُ حیٔنَ تَد٠ََّ

٠ُُِٗ  یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إٔ٪َّ ٩ِ٣ٔ تَوِبًَئ أَِ٪ أَ  ا ج٠ََشُِ  بیَنَِ یسََیطِٔ  َّ٤٠َ َٓ ا٢َ  َٗ َُزوَِةٔ تَبوَُ   ٥َ فئ  ٔليَ اللَّهٔ وَس٠ََّ ةّ إ َٗ ٍَ ٩ِ٣ٔ ٣َالئ ػَسَ ٧د٠َِٔ

ٔليَ رَسُوٟطٔٔ  ِّيوَإ إنٔ َٓ   ُ٠ِ ُ٘ َٓ َٟکَ  ضُوَ خَیرِْ  َٓ فَ ٣َاٟکَٔ  ٌِ ٠َیِکَ بَ ًَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٣َِشٔکِ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل أ٣ُِشٔکُ سَضِمَّٔ  َٗ

ذٔی بدَٔیِبرََ ٣ُدِتَصَْ 
َّٟ  ا

کعب سے رفایت ہے کہ میں نے سلیماؿ بن داؤد، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، عبدالرحمن بن کعب بن مالک، حضرت عبداللہ بن 

حضرت کعب بن مالک سے  کہ جس فقت انہوں نے اپنے پیچھے رہ جانے کی حالت بیاؿ کی یعنی اس زمانہ کا حاؽ کہ جس زمانہ میں رسوؽ 

کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم غزفہ تبوک میں تشریف لے گئے تھے۔ حضرت کعب بن مالک نقل فرماتے ہیں کہ جس فقت میں آپ 

اللہ علیہ فآلہ فسلم کے سامنے بیٹھ گیا تو میں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! میری توبہ میں یہ بات بھی شامل ہے کہ میں اپنے ماؽ ف  صلی

دفلت سے علیحدہ ہو جاؤں افر میں اس کو صدقہ کر دفں افر اس کو میں خدا افر اس کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے فاسطے 

علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اپنے نزدیک کچھ ماؽ فدفلت رکھ وگ یہ بات تمہارے فاسطے بہتر ہے۔ فہ نقل کرتے  بھیجوں۔ آپ صلی اللہ

 (ہیں کہ میں نے عرض یا میں نے اپنے فاسطے فہ حصہ رکھ لیا ہے و  کہ خیبر میں ہے )مختصرا

 مالک، حضرت عبداللہ بن کعب سلیماؿ بن داؤد، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، عبدالرن، ؿ بن کعب بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اگر کوئی اپنے ماؽ فدفلت کو نذر کے طور پر ہدیہ کرے تو اس کا یا حکم ہے؟
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 یوسٕ ب٩ سٌیس، ححاد ب٩ ٣ح٤س، ٟیث ب٩ سٌس، ً٘ی١، اب٩ طہاب، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ًبساللَّه ب٩ ٌٛب ب٩ ٣اٟک :  راوی

ا٢َ  َٗ سٕ  ٌِ َٟیِثُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ  ث٨ََا حَحَّادُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ُٕ ب٩ُِ سَ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أخَِبر٧ََاَ یوُسُ ی١ِْ  َ٘ ثىَئ ًُ حَسَّ

بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ًَ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ  ثىَئ  ا٢َ حَسَّ ثُ  َٗ بَ ب٩َِ ٣َاٟکٕٔ یحَُسِّ ٌِ َٛ   ُ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ بٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ٌِ َٛ ًَبِسَ اللَّهٔ ب٩َِ  بٕ أَ٪َّ  ٌِ َٛ

َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل  َٕ ٍَ ٩ِ٣ٔ حَسٔیثَطُ حیٔنَ تَد٠ََّ ٠ُُِٗ  یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إٔ٪َّ ٩ِ٣ٔ تَوِبًَئ أَِ٪ أ٧َد٠َِٔ َُزوَِةٔ تَبوَُ   ٥َ فئ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  

٠َیِکَ ٣َ  ًَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٣َِشٔکِ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ٔليَ رَسُوٟطٔٔ  ٔليَ اللَّهٔ وَإ ةّ إ َٗ ِ ٣َالئ ػَسَ ضُوَ خَی َٓ َٟکَ  ِّي ا إنٔ َٓ   ُ٠ُِٗ َٟکَ  رْ 



 

 

َّٟذٔی بدَٔیِبرََ  ًَليََّ سَضِمَّٔ ا  أ٣ُِشٔکُ 

یوسف بن سعید، حجاج بن محمد، لیث بن سعد، عقیل، ابن شہاب، عبدالرحمن بن عبداللہ بن کعب بن مالک فرماتے ہیں کہ حضرت 

زمانہ کا حاؽ کہ جس زمانہ میں رسوؽ کریم  کعب بن مالک سے  کہ جس فقت انہوں نے اپنے پیچھے رہ جانے کی حالت بیاؿ کی یعنی اس

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم غزفہ تبوک میں تشریف لے گئے تھے۔ حضرت کعب بن مالک نقل فرماتے ہیں کہ جس فقت میں آپ صلی 

 اپنے ماؽ ف دفلت اللہ علیہ فآلہ فسلم کے سامنے بیٹھ گیا تو میں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! میری توبہ میں یہ بات بھی شامل ہے کہ میں

سے علیحدہ ہو جاؤں افر میں اس کو صدقہ کر دفں افر اس کو میں خدا افر اس کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے فاسطے بھیجوں۔ 

 آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اپنے نزدیک کچھ ماؽ فدفلت رکھ وگ یہ بات تمہارے فاسطے بہتر ہے۔ فہ نقل کرتے ہیں کہ

 (میں نے عرض یا میں نے اپنے فاسطے فہ حصہ رکھ لیا ہے و  کہ خیبر میں ہے )مختصرا

 یوسف بن سعید، حجاج بن محمد، لیث بن سعد، عقیل، ابن شہاب، عبدالرحمن بن عبداللہ بن کعب بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اگر کوئی اپنے ماؽ فدفلت کو نذر کے طور پر ہدیہ کرے تو اس کا یا حکم ہے؟
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 ٤ا٪ ب٩ ًبساللَّه ب٩ ٌٛب،٣ح٤س ب٩ ٣ٌسا٪ ب٩ ًیسيٰ، حش٩ ب٩ اًین، ١ٌ٘٣، زہزی، ًبساٟزح :  راوی

٩ًَِ اٟزُّ   ١ْٔ٘ ٌِ ث٨ََا ٣َ ا٢َ حَسَّ َٗ ًِینََ  ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ أَ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ سَاَ٪ ب٩ِٔ ًیٔسَي  ٌِ سُ ب٩ُِ ٣َ ًَبِسُ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا٢َ أخَِبرََنئ  َٗ صزِیِّٔ 

طٔ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ  ِّ٤ًَ  ٩ًَِ بٕ  ٌِ َٛ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ٠ُُِٗ  یَا رَسُو٢َ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ  ا٢َ  َٗ ثُ  بَ ب٩َِ ٣َاٟکٕٔ یحَُسِّ ٌِ َٛ ُ  أبَئ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ بٕ  ٌِ َٛ ب٩ِٔ 

ةّ  َٗ ٍَ ٩ِ٣ٔ ٣َالئ ػَسَ ٚٔ وَإٔ٪َّ ٩ِ٣ٔ تَوِبًَئ أَِ٪ أ٧َد٠َِٔ سِ ٤ََّا ٧حََّانئ بأٟؼِّ زَّ وَج١ََّ إ٧ٔ ًَ ا٢َ أَ اللَّهٔ إٔ٪َّ الَلَّه  َ٘ َٓ ٔليَ رَسُوٟطٔٔ  ٔليَ اللَّهٔ وَإ ٣ِشٔکِ  إ

َّٟذٔی بدَٔیِبرََ  ِّي أ٣ُِشٔکُ سَضِمَّٔ ا إنٔ َٓ   ُ٠ُِٗ َٟکَ  ضُوَ خَیرِْ  َٓ فَ ٣َاٟکَٔ  ٌِ ٠َیِکَ بَ ًَ 

محمد بن معداؿ بن عیسیٰ، حسن بن اعین، معقل، زہری، عبدالرحمن بن عبداللہ بن کعب، اؿ کے چچا حضرت عبید اللہ بن کعب سے 

مالک سے  کہ۔ فہ نقل فرماتے تھے کہ میں نے جناب نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ  رفایت ہے کہ میں نے اپنے فالد حضرت کعب بن

فسلم سے عرض یا یا رسوؽ اللہ! خدا بزرگ ف برتر نے مجھ کو سچ کی برکت سے )آفت سے( نجات عطا فرمائی افر میری توبہ میں یہ بات 

 راہ خدا میں خرچ کرفں( خدا افر اس کے رسوؽ صلی اللہ علیہ بھی ہے کہ میں اپنے ماؽ ف دفلت سے صدقہ ف خیرات علیحدہ کرفں )یعنی

فآلہ فسلم کے فاسطے۔ پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تم اس میں سے کچھ ماؽ رکھ وگ اپنے فاسطے یہ بات بہتر ہے 



 

 

  خیبر میں ہے۔تمہارے حق میں فہ کہتے تھے کہ میں نے عرض یا رکھ لیا ہے اپنے فاسطے فہ حصہ و  کہ

 محمد بن معداؿ بن عیسیٰ، حسن بن اعین، معقل، زہری، عبدالرن، ؿ بن عبداللہ بن کعب، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ماؽ نذر کرتے فقت اس میں زمین بھی داخل ہے یا نہیں؟

 فر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہقسموں ا :   باب

 ماؽ نذر کرتے فقت اس میں زمین بھی داخل ہے یا نہیں؟

     157    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ ٗاس٥، ٣اٟک،ثور ب٩ زیس، ابو اِٟیث ٣ولي اب٩ ٣لیٍ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔ  ا٢َ ا ٩ًَِ أبَئَٗ ٩ًَِ ثوَِرٔ ب٩ِٔ زَیسِٕ  ثىَئ ٣َاٟکْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ٩ًَِ اب٩ِٔ ا  ٍُ ٠ًََیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ائةَّ  ٜٔینٕ قَِٔ یِثٔ  شِ َِ ِٟ ا

ًَا٦َ خَ   ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٨َّا ٣َ ُٛ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ   ٍٕ ََ ٣َوِليَ اب٩ِٔ ٣ُلٔی ٤َِٟتَا ٥ِ٨َ إأ َّ ال٣َِِْوَا٢َ وَا ِِ ٥ِ٠َ نَ َٓ یِبرََ 

 َ٠ًَ َّي اللَّهُ  ةُ ب٩ُِ زَیسِٕ ٟزَٔسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ًَ ا َٓ َٟطُ رٔ ا٢ُ  َ٘ بیَِبٔ شُ ّـُ َٓأصَسَِی رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ بىَئ اٟ یَابَ  ا٢ُ وَاٟثِّ َ٘ یِطٔ وَس٥ََّ٠َ ُل٣ََُّا أسَِوَزَ شُ

طَ رَسُو٢ُ ا وُجِّ َٓ  ٥ًَْ طُ ٣ٔسِ ٥ًَْ یحَُمُّ َٟ ی بی٨ََِا ٣ٔسِ ِٟقُرَ ٨َّا بؤَازیٔ ا
ُٛ َّي إذَٔا  ی حًَ ِٟقُرَ ٔليَ وَازیٔ ا ٥َ إ

٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  رَح١َِ  للَّهٔ ػَل

 ِٟ َٟکَ ا ا٢َ ا٨َّٟاضُ ص٨َیٔئّا  َ٘ َٓ ت٠ََطُ  َ٘ َٓ َٓأػََابطَُ  َٓحَائطَُ سَض٥ِْ   ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َّي اللَّهُ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ةُ  ح٨ََّ

 َٟ ا٥ٔٔ٧  َِ ٤َ ِٟ ًَّٟئ أخََذَصَا یو٦ََِ خَیِبرََ ٩ِ٣ٔ ا ٠َ٤ِةَ ا ٔ إٔ٪َّ اٟظَّ ِٔسٔي بیَٔسٔظ َّٟذٔی نَ ٥َ کََلَّّ وَا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ٍَ ا س٤َٔ َّ٤٠َ َٓ ٠َیِطٔ ٧اَرّا  ًَ  ١ٌُٔ تَظِتَ

إ   ٠َیِطٔ  ا٨َّٟاضُ بذَٟٔکَٔ جَائَ رَج١ُْ بشٔٔرَ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ینِٔ إ َٛ ا أوَِ بشٔٔرَ

الأَ٪ ٩ِ٣ٔ ٧اَرٕ  اْ  أوَِ شََٔ ٥َ شََٔ  وَس٠ََّ

یت ہے کہ ہم وگگ رسوؽ کریم حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک،ثور بن زید، ابو الغیث مولی ابن مطیع، حضرت ابوہریرہ سے رفا

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ تھے کہ خیبر فالے ساؽ میں ہم کو فہاں پر وگٹ حاصل نہ ہوئی یعنی ساماؿ افر کپڑے ہمارے ہاتھ نہ 

ئب  سے تھا اس نے ایک حبشی غلاؾ دیا ا  ی
ت

 

ض
س غلاؾ کو آئے تو ایک شخص نے غلاؾ دیا جس کا ناؾ رفاعہ بن زید تھا افر فہ شخص قبیلہ 

مرغم کہا جاا  تھا پھر فہاں سے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فادی القری کی جانب متوجہ ہوئے جس فقت ہم وگگ فادی القری 

 پہنچے تو ااہنک اس غلاؾ کے بے خبری میں ایک تیر آکر لگا افر اس تیر نے اس غلاؾ کو ختم کر دیا افر اس غلاؾ کے فہ تیر ایسی حالت میں

 کہ جس فقت کہ فہ غلاؾ )مد  (( رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا ساماؿ اا ر رہا تھا۔ وگگ عرض کرنے لگے کہ تم کو جنت لگا



 

 

مبارک ہو یہ سن کر آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا ہرگز یہ بات نہیں ہوئی یعنی جنت کا مل جانا خیر ہے۔ اس 

جس کے ہاتھ میں میری جاؿ ہے فہ کملی )اہدر( و  اس نے لی تھی خیبر فالے دؿ وگٹ افر ماؽ غنیمت میں سے  پرفردگار کی قسم! کہ

جب کہ ماؽ تقسیم نہیں ہوا تھا )یعنی تقسیم سے قبل و  چیز اس نے لی تھی( اس کی فجہ سے اس پر دفزخ کی آگ شعلے مارے گی افر 

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے سنی تو اس فقت ایک شخص چمڑے کی ایک یا دف اس پر آگ برسے گی جب وگگوں نے یہ بات آنحضرت 

 دفالین )تسمے( لے کر حاضر ہوا اس پر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا چمڑے کی و  ایک یا دف دفالین ہیں فہ آگ ہیں۔

 حضرت ابوہریرہ حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک،ثور بن زید، ابو الغیث مولی ابن مطیع، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 انشاء اللہ کہنے سے متعلق

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 انشاء اللہ کہنے سے متعلق

     158    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یو٧ص ب٩ ًبساا ًليٰ، اب٩ وہب، ٤ًزو ب٩ حارث، ٛثیر ب٩ فَٗس، ٧آٍ، حضرت ًبساللَّه ب٩ ٤ًز :  راوی

 ٔ ث َٛ ِٟحَارثٔٔ أَ٪َّ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ا ا٢َ أخَِبرََنئ  َٗ ث٨ََا اب٩ُِ وَصبِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ ثطَُ أَ٪َّ أخَِبر٧ََاَ یو٧ُصُُ ب٩ُِ  سٕ حَسَّ َٗ ا  یرَ ب٩َِ فََِ ٌّ ٔ ٧آَ

ا٢َ  َ٘ َٓ  َٕ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ ح٠ََ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٩ًَِ ثض٥َُِ  سِ اسِتَثِىيَ حَسَّ َ٘ َٓ  إِٔ٪ طَائَ اللَّهُ 

سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ یونس بن عبدالاعلیٰ، ابن فہب، عمرف بن حارث، کثیر بن فرقد، نافع، حضرت عبداللہ بن عمر 

کو  علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا قسم کھا کر و  شخص انشاء اللہ کہہ دے تو اس شخص نے استثناء کر لیا یعنی قسم میں سے نکاؽ لیا اب اس

 ایار ر ہے کہ فہ شخص اپنی قسم پوری کرے یا نہ کرے۔

 حارث، کثیر بن فرقد، نافع، حضرت عبداللہ بن عمر یونس بن عبدالاعلیٰ، ابن فہب، عمرف بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 انشاء اللہ کہنے سے متعلق

     159    یثحس                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٨٣ؼور، سٔیا٪، ایوب، ٧آٍ، حضرت اب٩ ٤ًز :  راوی



 

 

ا٢َ رَسُ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ أیَُّوبَ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ٠ًََیِطٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َّى اللَّهُ  و٢ُ اللَّهٔ ػَل

 َ٘ َٓ  َٕ ٥َ ٩ِ٣َ ح٠ََ سِ اسِتَثِىيَوَس٠ََّ َ٘ َٓ  ا٢َ إِٔ٪ طَاءَ اللَّهُ 

محمد بن منصور، سفیاؿ، ایوب، نافع، حضرت ابن عمر سے رفایت ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  شخص کسی شء 

 ے یا نہ کرے۔پر قسم کھائے افر اس کے بعد فہ شخص انشاءاللہ کہے تو اس شخص کو ایار ر ہے اہہے فہ شخص فہ بات پوری کر

 محمد بن منصور، سفیاؿ، ایوب، نافع، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

کے فاسطے  اگر کوئی شخص قسم کھائے افر دفسرا شخص اس کے فاسطے انشاء اللہ کہے تو دفسرے شخص کا انشاء اللہ کہنا اس

 کیسا ہے؟

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اگر کوئی شخص قسم کھائے افر دفسرا شخص اس کے فاسطے انشاء اللہ کہے تو دفسرے شخص کا انشاء اللہ کہنا اس کے فاسطے کیسا ہے؟

     160    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ا٪ ب٩ بکار، ًلي ب٩ ًیاغ،طٌیب، ابو ز٧از، حضرت ًبساٟزح٩٤ ب٩ اعرد حضرت ابوہزیزہ٤ًز :  راوی

ثىَئ أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ یِبْ  ٌَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ طُ َٗ ًَیَّاغٕ  ًَلئُّ ب٩ُِ  ث٨ََا 
ا٢َ حَسَّ َٗ َّارٕ  ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ أخَِبر٧ََاَ ٤ًِٔزَاُ٪ ب٩ُِ بکَ ثطَُ  ا حَسَّ اٟز٧ِّاَزٔ ٤٣َّٔ

ا٢َ الِْعَِرَ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ثُ بطٔٔ  ٍَ أبَاَ صزَُیزَِةَ یحَُسِّ َّطُ س٤َٔ ا ذَکَََ أ٧َ ٩ََّٓ دُ ٤٣َّٔ ُ٪ ب٩ُِ زَاوُزَ لَْكَوُ ا٢َ س٠َُیِماَ َٗ  

 ٔ َٔارضٕٔ یحَُاصسُٔ فئ سَب تئ بٔ
ِ ٌٔینَ ا٣ِزَأةَّ ل٠ُُّض٩َُّ یَأ ًَليَ تشِٔ ی٠َِةَ  ١ِ إِٔ٪ ا٠َّٟ ُ٘ ٥ِ٠َ شَ َٓ َٟطُ ػَاحبٔطُُ إِٔ٪ طَائَ اللَّهُ  ا٢َ  َ٘ َٓ ًَزَّ وَج١ََّ  ی١ٔ اللَّهٔ 

ِّٙ رَج١ُٕ وَأیَِ  ٥ِ٠َ تَح١ِٔ٤ِ ٨ِ٣ٔض٩َُّ إأ َّ ا٣ِزَأةَْ وَاحسَٔةْ جَائَِ  بظٔٔ َٓ ا  ٌّ ٠ًََیِض٩َّٔ ج٤َیٔ  َٖ لَا َٓ ٔ طَائَ اللَّهُ  سٕ بیَٔسٔظ ِٔصُ ٣ُح٤ََّ َّٟذٔی نَ ٥ُ ا

 َٗ وِ  ٌٔینَ َٟ سَا٧اّ أج٤ََِ َٟحَاصسَُوا فئ سَبی١ٔٔ اللَّهٔ فَُِ  ا٢َ إِٔ٪ طَائَ اللَّهُ 

عمراؿ بن بکار، علی بن عیاش،شعیب، ابو زناد، حضرت عبدالرحمن بن اعرج حضرت ابوہریرہ سے سن کر رفایت کرتے ہیں کہ 

تھا کہ ایک دؿ حضرت سلیماؿ بن داؤد نے کہا تھا میں ایک حضرت ابوہریرہ نے فرمایا کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا 

ہی رات میں اپنی نو کی نو بیویوں کے پاس جاؤں گا )یعنی میں اپنی تماؾ کی تماؾ بیویوں سے ایک ہی رات میں ہم بستری کرفں گا( ہر 

سن کر اؿ کے ساتھ فالے شخص نے کہا کہ ایک بیوی سے فلادت ہوگی ایک سوار )یعنی مجاہد( کی و  کہ راہ خدا میں جہاد کرے گا۔ یہ 

اس بات کے فاسطے انہوں نے انشاءاللہ نہیں کہا پھر حضرت سلیماؿ نے کہا کہ پھر میں اپنی بیویوں کے پاس گیا افر اؿ سے صحبت کی 



 

 

س کے ناقص بچہ پیدا ہوا پھر آپ لیکن کوئی بھی اہلیہ حاملہ نہ ہو سکی۔ علافہ ایک اہلیہ حترممہ کے افر ایک اہلیہ بھی ایسی حاملہ ہوئی کہ ا

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کہ قسم ہے اس ذات کی کہ جس کے قبضہ میں میری جاؿ ہے کہ اگر فہ جملہ انشاءاللہ کہہ لیتے تو البتہ

 اؿ کے تماؾ کے تماؾ صاحبزادے راہ خدا میں جہاد فرماتے۔

 ناد، حضرت عبدالرحمن بن اعرج حضرت ابوہریرہعمراؿ بن بکار، علی بن عیاش،شعیب، ابو ز :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نذر کے کفارہ سے متعلق

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 نذر کے کفارہ سے متعلق

     161    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اح٤س ب٩ یحٌي ب٩ وزیز ب٩ س٠یما٪ وحارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ وہب، ٤ًزو ب٩ حارث، ٌٛب ب٩ ٤٘٠ًة، ًبساٟزح٤ا٪ ب٩  :  راوی

 ط٤اسة، حضرت ً٘بہ ب٩ ًا٣ز

ٜٔینٕ قَِٔ  ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ َ٪ وَا ٔ ب٩ِٔ س٠َُیِماَ ِٟوَزیٔز ا٢َ أخَِبرََنئ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ یحٌَِيَ ب٩ِٔ ا َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ وَصبِٕ   ٍُ ٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ًَ ائةَّ 

ٕ أَ٪َّ رَ  ًَا٣ٔز بَةَ ب٩ِٔ  ِ٘ ًُ ٩ًَِ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ ط٤َٔاسَةَ   ٩ًَِ ٤َةَ  َ٘ ٠ِ ًَ بٔ ب٩ِٔ  ٌِ َٛ  ٩ًَِ ِٟحَارثٔٔ  ٤ِزوُ ب٩ُِ ا ٠َیِطٔ ًَ ًَ َّي اللَّهُ  سُو٢َ اللَّهٔ ػَل

ا َّٔ َٛ ا٢َ  َٗ  ٥َ ِٟی٤َیٔنٔ وَس٠ََّ ارَةُ ا َّٔ َٛ  رَةُ ا٨َّٟذِرٔ 

، حضرت عقبہ 

 

، عبدالرحمن بن شماسة

 

مة
علق
احمد بن یحیی بن فزیر بن سلیماؿ فحارث بن مسکین، ابن فہب، عمرف بن حارث، کعب بن 

  قسم کا کفارہ ہے۔بن عامر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا نذر کا کفارہ فہ ہی کفارہ ہے و  کہ

،  :  رافی

 

، عبدالرن، ؿ بن شماسة

 

مة
علق
احمد بن یحیی بن فزیر بن سلیماؿ فحارث بن مسکین، ابن فہب، عمرف بن حارث، کعب بن 

 حضرت عقبہ بن عامر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ قسموں افر :   باب

 نذر کے کفارہ سے متعلق

     162    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٛثیر ب٩ ًبیس، ٣ح٤س ب٩ حرب، زبیسی، زہزی، ٗاس٥، حضرت ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی



 

 

ث٨ََا اب٩ُِ وَصبِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِلىَ  ًَبِسٔ الَِْ ًَائظَٔةَ أَ٪َّ  أخَِبر٧ََاَ یو٧ُصُُ ب٩ُِ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَئ س٤َ٠ََةَ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ا٢َ أخَِبرََنئ یو٧ُصُُ  َٗ

ِٟی٤َیٔن ارَةُ ا َّٔ َٛ ارَتطُُ  َّٔ َٛ ؼٔیَةٕ وَ ٌِ ا٢َ اَ  ٧ذَِرَ فئ ٣َ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّى اللَّهُ   رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم یونس بن عبدالاعلی، ابن فہب ، یونس ، ابن شہاب، ابوسلمہ

 نے ارشاد فرمایا گناہ کے کاؾ میں نذر نہیں ہے افر اس کا کفارہ قسم کا کفارہ ہے۔

 کثیر بن عبید، محمد بن حرب، زبیدی، زہری، قاسم، حضرت عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 نذر کے کفارہ سے متعلق

     163    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٛثیر ب٩ ًبیس، ٣ح٤س ب٩ حرب، زبیسی، ز٫زی، ٗاس٥، حضرت ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

٩ًَِ أخَِبرََ  طُ  َِ َّطُ ب٠ََ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ أ٧َ ٩ًَِ اٟزُّبیَِسٔیِّ  بٕ  سُ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ثیٔرُ ب٩ُِ ًبُیَِسٕ  َٛ َِٟ  ٧اَ  ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ا

ؼٔیَةٕ  ٌِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اَ  ٧ذَِرَ فئ ٣َ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ 

محمد بن حرب، زبیدی، زھری، قاسم، حضرت عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کثیر بن عبید، 

 ارشاد فرمایا گناہ کی بات میں نذر نہیں ہوتی۔

 کثیر بن عبید، محمد بن حرب، زبیدی، زھری، قاسم، حضرت عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 نذر کے کفارہ سے متعلق

     164    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ حشب سابٙ ہے۔ :  راوی

 ِٟ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ا سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ یو٧ُصَُ  ٤ُِٟبَارَٔ   ث٨ََا اب٩ُِ ا ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یَحٌِيَ ب٩ُِ آز٦ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ مئُّ 
٤ُِٟخََِّ ٤ُبَارَٔ  ا

 ٔ ٥َ اَ  ٧ذَِرَ ف ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ   َِٟ ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَئ س٤َ٠ََةَ  ؼٔیَةٕ وَ اٟزُّصِزیِّٔ  ٌِ ارَةُ ی٤َیٔنٕ ي ٣َ َّٔ َٛ ارَتطُُ  َّٔ َٛ 

محمد بن عبدالمبارک، یحیی بن آدؾ ، ابن مبارک، یونس، زہری ، ابوسلمہ، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 



 

 

 فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا گناہ کے کاؾ میں نذر نہیں ہے افر اس کا کفارہ قسم کا کفارہ ہے

 بق ہے۔ترجمہ حسب سا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 نذر کے کفارہ سے متعلق

     165    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣لابٙ ہے۔تزج٤ہ گزطتہ حسیث ٛے  :  راوی

٩ًَِ أَ  ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  ث٨ََا یو٧ُصُُ  َٗا٢َ حَسَّ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ ٤ًَُزَ  َٗ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ًَائظَٔةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ  ٩ًَِ بئ س٤َ٠ََةَ 

 َٛ ؼٔیَةٕ وَ ٌِ ا٢َ اَ  ٧ذَِرَ فئ ٣َ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ارَةُ ی٤َیٔنٕ اللَّهٔ ػَل َّٔ َٛ ارَتطُُ  َّٔ 

اسحاؼ بن منصور ، عثماؿ بن عمر ، یونس، زہری ، ابوسلمہ، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 ارشاد فرمایا گناہ کے کاؾ میں نذر نہیں ہے افر اس کا کفارہ قسم کا کفارہ ہے

 ۔ترجمہ گزشتہ حدیث کے مطابق ہے :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 نذر کے کفارہ سے متعلق

     166    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہے۔ تزج٤ہ گزطتہ حسیث ٛے ٣لابٙ :  راوی

ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَئ س٤َ٠ََةَ  ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ٩ًَِ یو٧ُصَُ  وَاَ٪  ِٔ ث٨ََا أبَوُ ػَ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  َّي اللَّهُ أخَِبر٧ََاَ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ   َِٟ

 َٗ ِٟی٤َیٔنٔ  ارَةُ ا َّٔ َٛ ارَتطُُ  َّٔ َٛ ؼٔیَةٕ وَ ٌِ ٥َ اَ  ٧ذَِرَ فئ ٣َ ٍِ صذََا ٩ِ٣ٔ أبَئ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ٥ِ شَش٤َِ َٟ سِ ٗی١َٔ أَ٪َّ اٟزُّصزِیَّٔ  َٗ ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ وَ ا٢َ أبَوُ 

 س٤َ٠ََةَ 

قتیبہ، ابوصفواؿ، یونس، زہری، ابوسلمہ، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا گناہ 

 رہ قسم کا کفارہ ہےکے کاؾ میں نذر نہیں ہے افر اس کا کفا

 ترجمہ گزشتہ حدیث کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 نذر کے کفارہ سے متعلق

     167    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ گزطتہ حسیث ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

ث٨ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ٩ًَِ یو٧ُصَُ  ث٨ََا أبَوُ ؿ٤َِزَةَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ویُّٔ  ِٟفَرَ ًَائظَٔةَ أخَِبر٧ََاَ صَارُوُ٪ ب٩ُِ ٣ُوسَي ا  ٩ًَِ ا أبَوُ س٤َ٠ََةَ 

 َ٠ًَ َّي اللَّهُ  ِٟی٤َیٔنٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ارَةُ ا َّٔ َٛ ارَتضَُا  َّٔ َٛ ؼٔیَةٕ وَ ٌِ ا٢َ اَ  ٧ذَِرَ فئ ٣َ َٗ  یِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

ہارفؿ بن موسی، ابوضمرہ، یونس، ابن شہاب، ابوسلمہ، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 قسم کا کفارہ ہےارشاد فرمایا گناہ کے کاؾ میں نذر نہیں ہے افر اس کا کفارہ 

 ترجمہ گزشتہ حدیث کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 نذر کے کفارہ سے متعلق

     168    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ہ٨از ب٩ سری، وٛیٍ، اب٩ ٣بار  ًلي، یحٌي ب٩ ابي ٛثیر، ٣ح٤س ب٩ زبیر ح٨ولي، ا٪ ٛے واٟس، حضرت ٤ًزا٪ ب٩  :  راوی

 حؼین

ثىَئ أبَوُ بکََِٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪َ ث٨ََا أیَُّوبُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔی١َ اٟتِّر٣ِٔذٔیُّ  سُ ب٩ُِ إس٤َِٔ ثىَئ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗا٢َ حَسَّ ب٩ُِ أبَئ أوَُیصِٕ 

َ٪ ب٩ِٔ أَ  ٩ًَِ س٠َُیِماَ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  بَةَ  ِ٘ ٕٙ و٣َُوسَي ب٩ِٔ ًُ ًَتیٔ سٔ ب٩ِٔ أبَئ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ُ٪ ب٩ُِ بل٢ََٕٔ  ٕ س٠َُیِماَ ثیٔر َٛ ٥َ أَ٪َّ یحٌَِيَ ب٩َِ أبَئ  َٗ رِ

َّطُ  ثطَُ أ٧َ ٣َةَ حَسَّ ِٟیَماَ َّٟذٔی لاََ٪ شَش٩ُُِٜ ا ا٢َ اَ  ٧ذَِرَ فئ ا َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّى اللَّهُ  ًَائظَٔةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل  ٩ًَِ ٍَ أبَاَ س٤َ٠ََةَ یدُِبرُٔ  س٤َٔ

ِٟحَسٔیثٔ وَ  ُٞ ا ٥َ ٣َترِوُ َٗ ُ٪ ب٩ُِ أرَِ ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ س٠َُیِماَ ا٢َ أبَوُ  َٗ ارَةُ ی٤َیٔنٕ  َّٔ َٛ ارَتضَُا  َّٔ َٛ ؼٔیَةٕ وَ ٌِ طُ ُیَرُِ وَاحسٕٔ اللَّهُ ٣َ َٔ َٟ ٥ُ٠ًَِ خَا أَ

ِٟحَسٔیثٔ  ٕ فئ صَذَا ا ثیٔر َٛ  ٩ِ٣ٔ أػَِحَابٔ یَحٌِيَ ب٩ِٔ أبَئ 

ؿ محمد بن اسماعیل ترمذی ، ابوب بن سلیماؿ ، ابوبکر بن ابی افیس ، سلیماؿ بلاؽ ، محمد بن ابی عتیق ، موسی بن عقبہ ، ابن شہاب ، سلیما

سلمہ، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا گناہ کے کاؾ بن ارقم ، یحیی بن ابی کثیر، ابو

 میں نذر نہیں ہے افر اس کا کفارہ قسم کا کفارہ ہے



 

 

 ہناد بن سری، فکیع، ابن مبارک علی، یحیی بن ابی کثیر، محمد بن زبیر حنظلی، اؿ کے فالد، حضرت عمراؿ بن حصین :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 نذر کے کفارہ سے متعلق

     169    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

لي، یحٌي ب٩ ابي ٛثیر، ٣ح٤س ب٩ زبیر ح٨ولي، ا٪ ٛے واٟس، حضرت ٤ًزا٪ ب٩ ہ٨از ب٩ سری، وٛیٍ، اب٩ ٣بار  ً :  راوی

 حؼین

 ٩ًَِ  ٕ ثیٔر َٛ ٩ًَِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ أبَئ  ًَلئٌّ  ٤ُِٟبَارَٔ  وَصوَُ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ا  
ٍٕ ٩ًَِ وَٛیٔ ٔیِّ  ٩ًَِ  أخَِبر٧ََاَ ص٨ََّازُ ب٩ُِ اٟسَُّ ِٟح٨َِوَلئِّ  ٔ ا ٣ُح٤ََّسٔ ب٩ِٔ اٟزُّبیَرِ

 ًَ ارَ أبَیٔطٔ  َّٔ َٛ ؼٔیَةٕ وَ ٌِ ٥َ اَ  ٧ذَِرَ فئ ٣َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ارَةُ ی٤َیٔنٕ ٩ِ ٤ًِٔزَاَ٪ ب٩ِٔ حؼَُینِٕ  َّٔ َٛ  تطُُ 

فایت ہے کہ ہناد بن سری، فکیع، ابن مبارک علی، یحیی بن ابی کثیر، محمد بن زبیر حنظلی، اؿ کے فالد، حضرت عمراؿ بن حصین سے ر

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا خدافند قدفس کے غضب میں نذر افر منت نہیں ہے افر اس کا کفارہ قسم کا کفارہ 

 ہے۔

 ہناد بن سری، فکیع، ابن مبارک علی، یحیی بن ابی کثیر، محمد بن زبیر حنظلی، اؿ کے فالد، حضرت عمراؿ بن حصین :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اگر کوئی اپنے ماؽ فدفلت کو نذر کے طور پر ہدیہ کرے تو اس کا یا حکم ہے؟

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

  یا حکم ہے؟اگر کوئی اپنے ماؽ فدفلت کو نذر کے طور پر ہدیہ کرے تو اس کا

     170    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًث٤ا٪، ب٘یہ، ابو ٤ًزو اوزاعي، یحٌي ب٩ ابي ٛثیر، ٣ح٤س ب٩ زبیر ح٨ولي، اپ٨ے واٟس سے، وہ ٤ًزا٪ ب٩ حؼین :  راوی

 ٩ًَِ ةُ  ث٨ََا بَ٘یَّٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ِزوُ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪  ًَ ٔ  أخَِبرََنئ  سٔ ب٩ِٔ اٟزُّبیَرِ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ  ٕ ثیٔر َٛ ٩ًَِ یحٌَِيَ ب٩ِٔ أبَئ  ٤ًَِزوٕ وَصوَُ الِْوَِزَاعئُّ  أبَئ 

َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٨ًَِض٤َُا  ٩ًَِ ٤ًِٔزَاَ٪ ب٩ِٔ حؼَُینِٕ رَضٔيَ اللَّهُ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ِٟح٨َِوَلئِّ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اَ  ٧ذَِرَ ا ؼٔیَةٕ  ًَ ٌِ فئ ٣َ

ارَةُ ی٤َیٔنٕ  َّٔ َٛ ارَتضَُا  َّٔ َٛ  وَ



 

 

ؽ عمرف بن عثماؿ، بقیہ، ابو عمرف افزاعی، یحیی بن ابی کثیر، محمد بن زبیر حنظلی، اپنے فالد سے، فہ عمراؿ بن حصین سے رفایت ہے کہ رسو

  نہیں ہے افر اس کا کفارہ قسم کا کفارہ ہے۔کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا خدافند قدفس کے غضب میں نذر افر منت

 عمرف بن عثماؿ، بقیہ، ابو عمرف افزاعی، یحیی بن ابی کثیر، محمد بن زبیر حنظلی، اپنے فالد سے، فہ عمراؿ بن حصین :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اگر کوئی اپنے ماؽ فدفلت کو نذر کے طور پر ہدیہ کرے تو اس کا یا حکم ہے؟

     171    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزا٪ ب٩ حؼینًلي ب٩ ٣ی٤و٪، ٤ٌ٣ز ب٩ س٠یما٪، ًبساللَّه ب٩ بشر، یحٌي ب٩ ابي ٛثیر، ٣ح٤س ح٨ولي،  :  راوی

٩ًَِ یحٌَِيَ بِ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ بشِٔرٕ   ٩ًَِ  ٪َ ٤َزُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٌِ ث٨ََا ٣َ َٗا٢َ حَسَّ ًَلئُّ ب٩ُِ ٣َی٤ُِوٕ٪  ِٟح٨َِوَلئِّ أخَِبر٧ََاَ  سٕ ا ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ  ٕ ثیٔر َٛ ٩ٔ أبَئ 

ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ ٤ًِٔزَاَ٪ ب٩ِٔ حؼَُینِٕ  ا٢َ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  َٗ ِٟی٤َیٔنٔ  ارَةُ ا َّٔ َٛ ارَتطُُ  َّٔ َٛ بٕ وَ َـ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اَ  ٧ذَِرَ فئ َُ َّي اللَّهُ  ػَل

٠َیِطٔ فئ صذََا ًَ  َٕ ٔ سِ اخِت٠ُ َٗ ةْ وَ و٦ُ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ ححَُّ ُ٘ ْٕ اَ  شَ ٌٔی ٔ ؿَ سُ ب٩ُِ اٟزُّبیَرِ ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ ٣ُح٤ََّ ِٟحَسٔیثٔ  أبَوُ   ا

 سلیماؿ، عبداللہ بن بشر، یحیی بن ابی کثیر، محمد حنظلی، عمراؿ بن حصین سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علی بن میموؿ، معمر بن

 علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا خدافندقدفس کے غضب میں نذر افر منت نہیں ہے افر اس کا کفارہ قسم کا کفارہ ہے۔

 بن بشر، یحیی بن ابی کثیر، محمد حنظلی، عمراؿ بن حصینعلی بن میموؿ، معمر بن سلیماؿ، عبداللہ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 ؟اگر کوئی اپنے ماؽ فدفلت کو نذر کے طور پر ہدیہ کرے تو اس کا یا حکم ہے

     172    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابزاہی٥ ب٩ شٌ٘وب، حش٩ ب٩ ٣وسي، طیبا٪، یحٌي، ٣ح٤س ب٩ زبیر، اپ٨ے واٟس سے، ٤ًزا٪ :  راوی

ث٨ََا طَیِبَاُ٪  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ ٣ُوسَي  ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ وبَ  ُ٘ ٌِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  أخَِبرََنئ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ شَ  ٔ سٔ ب٩ِٔ اٟزُّبیَرِ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ یَحٌِيَ 

ارَةُ  َّٔ َٛ ارَتطُُ  َّٔ َٛ بٕ وَ َـ َُ ٥َ اَ  ٧ذَِرَ فئ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ِٟی٤َیٔنٔ ٩ًَِ ٤ًِٔزَاَ٪   ا

 فالد سے، عمراؿ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ ابراہیم بن یعقوب، حسن بن موسی، شیباؿ، یحیی، محمد بن زبیر، اپنے

 فسلم نے ارشاد فرمایا خدافند قدفس کے غضب میں نذر افر منت نہیں ہے افر اس کا کفارہ قسم کا کفارہ ہے۔



 

 

 ابراہیم بن یعقوب، حسن بن موسی، شیباؿ، یحیی، محمد بن زبیر، اپنے فالد سے، عمراؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اگر کوئی اپنے ماؽ فدفلت کو نذر کے طور پر ہدیہ کرے تو اس کا یا حکم ہے؟

     173    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ح٤از، ٣ح٤س، ٤ًزا٪ :  راوی

َّي اللَّهُ  ا٢َ ا٨َّٟئيُّ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ ٤ًِٔزَاَ٪  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  سٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ازْ  ُٗتیَِبَةُ أ٧َبَِأ٧َاَ ح٤ََّ بٕ أخَِبر٧ََاَ  َـ َُ ٥َ اَ  ٧ذَِرَ فئ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ

ِٟی٤َیٔنٔ وَٗی١َٔ إٔ٪َّ اٟزُّ  ارَةُ ا َّٔ َٛ ارَتطُُ  َّٔ َٛ ِٟحَسٔیثَ ٩ِ٣ٔ ٤ًِٔزَاَ٪ ب٩ِٔ حؼَُینِٕ وَ ٍِ صذََا ا ٥َِٟ شَش٤َِ  بیَرَِ 

قتیبہ، ن، د، محمد، عمراؿ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا خدافند قدفس کے غضب میں نذر افر 

 منت نہیں ہے افر اس کا کفارہ قسم کا کفارہ ہے۔

 ، عمراؿقتیبہ، ن، د، محمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اگر کوئی اپنے ماؽ فدفلت کو نذر کے طور پر ہدیہ کرے تو اس کا یا حکم ہے؟

     174    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ وہب، ٣ح٤س ب٩ س٤٠ة، اب٩ اسحٙ، ٣ح٤س ب٩ زبیر، ا٪ ٛے واٟس، اہ١ بصہ لا ایک آزمي، حضرت ٤ًزا٪  :  راوی

 ب٩ حؼین

٩ًَِ ٣ُح٤ََّسٔ   َٙ ثىَئ اب٩ُِ إسِٔحَ ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٗا٢َ حَسَّ سُ ب٩ُِ وَصبِٕ  ٩ًَِ رَج١ُٕ  أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ   ٔ ب٩ِٔ اٟزُّبیَرِ

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّي اللَّهُ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ا٢َ ػَحٔبُِ  ٤ًِٔزَاَ٪ ب٩َِ حؼَُینِٕ  َٗ ةٔ  ِٟبَصَِ ٤َا ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ ا َٓ و٢ُ ا٨َّٟذِرُ ٧ذَِرَأ٪  ُ٘ ٥َ شَ

َٓذَٟکَٔ لِلَّهِ ًَةٔ اللَّهٔ  َٓائَ ٓیٔطٔ لاََ٪ ٩ِ٣ٔ ٧ذَِرٕ فئ كاَ یِلَأ٪ وَاَ  وَ َٓذَٟکَٔ ٠ٟٔظَّ ؼٔیَةٔ اللَّهٔ  ٌِ َٓائُ و٣ََا لاََ٪ ٩ِ٣ٔ ٧ذَِرٕ فئ ٣َ وَ ِٟ  وَٓیٔطٔ ا

ِٟی٤َیٔنَ  ُ ا َٜفرِّ ظُ ٣َا یُ ُ َٜفرِّ  وَیُ

، ابن اسحاؼ ، محمد بن زبیر، اؿ کے فالد، اہل بصرہ کا ایک آدمی، حضرت عمراؿ بن حصین

 

مة
سل
 سے رفایت ہے محمد بن فہب، محمد بن 

کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا نذرں  دف قسم کی ہوتی ہیں و  نذر خدافند قدفس کی فرماں برداری کے لیے ہو 



 

 

ؿ بس فہ ہی نذر خدافند قدفس کے فاسطے ہے افر اس نذر کے پورا کرنے کا حکم ہے افر و  نذر ایسی ہو کہ جس میں گناہ ہے فہ نذر شیطا

 کے فاسطے ہے افر اس کا پورا کرنا کچھ لازؾ نہیں ہے افر منت کا کفارہ دیا۔

، ابن اسحق، محمد بن زبیر، اؿ کے فالد، اہل بصرہ کا ایک آدمی، حضرت عمراؿ بن حصین :  رافی

 

مة
سل
 محمد بن فہب، محمد بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نذر کے کفارہ سے متعلق

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 نذر کے کفارہ سے متعلق

     175    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ حؼینابزاہی٥ ب٩ شٌ٘وب، ٣شسز، ًبساٟوارث، ٣ح٤س ب٩ زبیر ح٨ولي، ایک آزمي، حضرت ٤ًزا٪ ب :  راوی

سٔ ب٩ِٔ اٟزُّ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ِٟوَارثٔٔ  بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ زْ  ث٨ََا ٣ُشَسَّ ا٢َ حَسَّ َٗ وبَ  ُ٘ ٌِ ا٢َ أخَِبرََنئ أبَئ أخَِبرََنئ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ شَ َٗ ِٟح٨َِوَلئِّ  ٔ ا بیَرِ

 َ ٩ًَِ رَج١ُٕ ٧ َّطُ سَأ٢ََ ٤ًِٔزَاَ٪ ب٩َِ حؼَُینِٕ  ثطَُ أ٧َ ُ  أَ٪َّ رَجُلَّ حَسَّ ٌِ ا٢َ ٤ًِٔزَاُ٪ س٤َٔ َ٘ َٓ و٣ِٔطٔ  َٗ لََةَ فئ ٣َشِحسٔٔ  ذَرَ ٧ذَِرّا اَ  شَظِضَسُ اٟؼَّ

ارَةُ ی٤َیٔنٕ  َّٔ َٛ ارَتطُُ  َّٔ َٛ بٕ وَ َـ و٢ُ اَ  ٧ذَِرَ فئ َُ ُ٘ ٥َ شَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

ایک آدمی، حضرت عمراؿ بن حصین نے کہا کہ میں نے رسوؽ کریم صلی ابراہیم بن یعقوب، مسدد، عبداوگارث، محمد بن زبیر حنظلی، 

 کہ اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جائز نہیں نذر خدافند قدفس کے کاؾ میں افر کفارہ نذر کا فہ ہے و 

 قسم کا کفارہ ہے۔

  زبیر حنظلی، ایک آدمی، حضرت عمراؿ بن حصینابراہیم بن یعقوب، مسدد، عبداوگارث، محمد بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اگر کوئی اپنے ماؽ فدفلت کو نذر کے طور پر ہدیہ کرے تو اس کا یا حکم ہے؟

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 ئی اپنے ماؽ فدفلت کو نذر کے طور پر ہدیہ کرے تو اس کا یا حکم ہے؟اگر کو

     176    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ حرب، ابوزاؤز، سٔیا٪، ٣ح٤س ب٩ زبیر، حش٩، ٤ًزا٪ ب٩ حؼین :  راوی



 

 

ث٨ََا أبَوُ زَا َٗا٢َ حَسَّ بٕ  ٩ًَِ ٤ًِٔزَاَ٪ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ حَرِ ِٟحَش٩َٔ  ٩ًَِ ا  ٔ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّسٔ ب٩ِٔ اٟزُّبیَرِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ وُزَ 

ارَتطُُ  َّٔ َٛ بٕ وَ َـ َُ ؼٔیَةٕ وَاَ   ٌِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اَ  ٧ذَِرَ فئ ٣َ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ارَةُ ی٤َیٔنٕ حؼَُینِٕ  َّٔ َٛ 

ابوداؤد، سفیاؿ، محمد بن زبیر، حسن، عمراؿ بن حصین سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا احمد بن حرب، 

گناہ کے کاؾ میں نذر نہیں ہے افر نہ )خدافند قدفس( کے غضب کے کاؾ میں نذر جائز ہے افر کفارہ اس کا فہی ہے و  کفارہ قسم کا 

 ہے۔

 ؤد، سفیاؿ، محمد بن زبیر، حسن، عمراؿ بن حصیناحمد بن حرب، ابودا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نذر کے کفارہ سے متعلق

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 نذر کے کفارہ سے متعلق

     177    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہل٢َ ب٩ ًلَء، ابوس٠ی٥ ًبیس ب٩ یحٌي، ابوبکَ ٧ہظلي، ٣ح٤س ب٩ زبیر، حش٩، ٤ًزا٪ ب٩ حؼین :  راوی

ث٨ََا أبَوُ بکََِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَوُ س٠َُی٥ِٕ وَصوَُ ًبُیَِسُ ب٩ُِ یَحٌِيَ  َٗا٢َ حَسَّ لََئٔ  ٌَ ِٟ ٔ  ا٨َّٟضِظَ أخَِبر٧ََاَ صل٢ََُٔ ب٩ُِ ا ٩ًَِ ٣ُح٤ََّسٔ ب٩ِٔ اٟزُّبیَرِ لئُّ 

 َ٤ِٟ ٥َ اَ  ٧ذَِرَ فئ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ ٤ًِٔزَاَ٪ ب٩ِٔ حؼَُینِٕ  ِٟحَش٩َٔ  ارَةُ ٩ًَِ ا َّٔ َٛ ارَتطُُ  َّٔ َٛ ؼٔیَةٔ وَ ٌِ

ؤطٔ  ِٔ َٟ طُ ٨ِ٣َؼُورُ ب٩ُِ زَاذَاَ٪ فئ  َٔ َٟ ِٟی٤َیٔنٔ خَا  ا

ی، محمد بن زبیر، حسن، عمراؿ بن حصین سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

ل

 

 ش
ہ

 

ب

ہلاؽ بن علاء، ابوسلیم عبید بن یحیی، ابوبکر 

فآلہ فسلم نے فرمایا گناہ کے کاؾ میں نذر نہیں ہے افر نہ )خدافند قدفس( کے غضب کے کاؾ میں نذر جائز ہے افر کفارہ اس کا فہی 

  کا ہے۔ہے و  کفارہ قسم

ی، محمد بن زبیر، حسن، عمراؿ بن حصین :  رافی

ل

 

 ش
ہ

 

ب

 ہلاؽ بن علاء، ابوسلیم عبید بن یحیی، ابوبکر 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 نذر کے کفارہ سے متعلق



 

 

     178    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 شٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، ہظی٥، ٨٣ؼور، حش٩، حضرت ٤ًزا٪ ب٩ حؼین :  راوی

٩ًَِ ٤ًِٔزَاَ٪  ِٟحَش٩َٔ  ٩ًَِ ا ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ٨ِ٣َؼُورْ  َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ صظَُی٥ِْ  َٗ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ُ٘ ٌِ ىئ  ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ شَ ٌِ ا٢َ شَ َٗ ا٢َ  َٗ حؼَُینِٕ 

ًَزَّ  ؼٔیَةٔ اللَّهٔ  ٌِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اَ  ٧ذَِرَ أ ب٩ِٔ آز٦ََ ٓیَٔما اَ  ی٠٤َِکُٔ وَاَ  فئ ٣َ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيَّ ػَل وَاظُ  ًَلئُّ ب٩ُِ زَیسِٕ فَََ طُ  َٔ َٟ وَج١ََّ خَا

ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ س٤َُزةََ   ٩ًَِ ِٟحَش٩َٔ   ا

یعقوب بن ابراہیم، ہشیم، منصور، حسن، حضرت عمراؿ بن حصین سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا 

 انساؿ کی نذر اس چیز میں صحیح نہیں ہے کہ جس چیز کا فہ مالک نہیں ہے افر اس کاؾ کی نذر بھی صحیح نہیں ہے کہ جس کاؾ میں نافرمانی ہو

فالے کی۔ فاضح رہے کہ منصور کے خلاػ حضرت علی بن زید نے حضرت حسن سے رفایت نقل کی ہے افر  اللہ بزرگی عزت

 حضرت حسن نے حضرت عبدالرحمن بن سمرہ سے رفایت کی ہے۔

 یعقوب بن ابراہیم، ہشیم، منصور، حسن، حضرت عمراؿ بن حصین :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 نذر کے کفارہ سے متعلق

     179    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي ب٩ ٣ح٤س ب٩ ًلي، خ٠ٕ ب٩ ت٤ی٥، زائسہ، ًلي ب٩ زیس ب٩ جسًا٪، حش٩، ًبساٟزح٩٤ ب٩ س٤زہ :  راوی

ثَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا زَائسَٔةُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٕ ب٩ُِ ت٤َی٥ٕٔ  ث٨ََا خ٠ََ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ًَلئُّ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّسٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ أخَِبرََنئ  ًَاَ٪  ًَلئُّ ب٩ُِ زَیسِٔ ب٩ِٔ جَسِ ٨َا 

٠َیِطٔ  ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ س٤َُزَةَ   ٩ًَِ ِٟحَش٩َٔ  ؼٔیَةٕ وَاَ  ٓیَٔما اَ  ی٠٤َِکُٔ اب٩ُِ آز٦ََ  ا ٌِ ا٢َ اَ  ٧ذَِرَ فئ ٣َ َٗ  ٥َ وَس٠ََّ

 َٗ وَابُ ٤ًِٔزَاُ٪ ب٩ُِ حؼَُینِٕ وَ ِٟحَسٔیثُ خَلَأْ وَاٟؼَّ ْٕ وَصَذَا ا ٌٔی ًَلئُّ ب٩ُِ زَیسِٕ ؿَ ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ا٢َ أبَوُ  َٗ ٩ًَِ ِٟحَسٔیثُ  سِ رُویَٔ صَذَا ا

 ؼَینِٕ ٩ِ٣ٔ وَجِطٕ آخََ ٤ًِٔزَاَ٪ ب٩ِٔ حُ 

علی بن محمد بن علی، خلف بن تمیم، زائدہ، علی بن زید بن جدعاؿ، حسن، عبدالرحمن بن سمرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ 

صحیح نہیں ہے کہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا انساؿ کی نذر اس چیز میں صحیح نہیں ہے کہ جس چیز کا فہ مالک نہیں ہے افر اس کاؾ کی نذر بھی 

جس کاؾ میں نافرمانی ہواللہ بزرگی عزت فالے کی۔ فاضح رہے کہ منصور کے خلاػ حضرت علی بن زید نے حضرت حسن سے رفایت 

 نقل کی ہے افر حضرت حسن نے حضرت عبدالرحمن بن سمرہ سے رفایت کی ہے۔



 

 

 ؿ، حسن، عبدالرحمن بن سمرہعلی بن محمد بن علی، خلف بن تمیم، زائدہ، علی بن زید بن جدعا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 نذر کے کفارہ سے متعلق

     180    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤س ب٩ ٨٣ؼور، سٔیا٪، ایوب، ابوٗلَبہ، ٤ًزا٪ ب٩ حؼین٣ح :  راوی

 ًَ ث٨ََا أبَوُ ٗلََٔبةََ  ا٢َ حَسَّ َٗ ثىَئ أیَُّوبُ  ا٢َ حَسَّ َٗ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ٩ًَِ ٤ًِٔزَاَ٪ ب٩ِٔ حؼَُینِٕ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ طٔ  ِّ٤ًَ  ٩ِ

َّي اللَّهُ ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  ؼٔیَةٕ وَاَ  ٓیَٔما اَ  ی٠٤َِکُٔ اب٩ُِ آز٦ََ  َٗ ٌِ ٥َ اَ  ٧ذَِرَ فئ ٣َ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ

وور، سفیاؿ، ایوب، ابوقلابہ، عمراؿ بن حصین سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا انساؿ کی 
ض
محمد بن مں

 ہے افر اس کاؾ کی نذر بھی صحیح نہیں ہے کہ جس کاؾ میں نافرمانی ہواللہ نذر اس چیز میں صحیح نہیں ہے کہ جس چیز کا فہ مالک نہیں

 بزرگی عزت فالے کی۔

وور، سفیاؿ، ایوب، ابوقلابہ، عمراؿ بن حصین :  رافی
ض
 محمد بن مں

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہے کہ جس نے نذر مانی ہو ایک کاؾ کے کرنے کی افر پھر فہ شخص اس کاؾ کی انجاؾ دہی سے عاجز اس شخص پر یا فاجب

 ہو جائے

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اس شخص پر یا فاجب ہے کہ جس نے نذر مانی ہو ایک کاؾ کے کرنے کی افر پھر فہ شخص اس کاؾ کی انجاؾ دہی سے عاجز ہو جائے

     181    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، ح٤از ب٩ ٣شٌسہ، ح٤یس،ثاب ، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک :  راوی

ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ٩ًَِ ثاَبٕٔ   ٩ًَِ ح٤َُیِسٕ  سَةَ  ٌَ ازُ ب٩ُِ ٣َشِ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ح٤ََّ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٠َیِطٔ  أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ًَ َّي اللَّهُ  رَأیَ ا٨َّٟئيُّ ػَل

ا٢َ إٔ٪َّ  َٗ ٔليَ بیَِٔ  اللَّهٔ  اٟوُا ٧ذََرَ أَِ٪ ی٤َِشٔيَ إ َٗ ا٢َ ٣َا صذََا  َ٘ َٓ ٥َ رَجُلَّ یضَُازَی بیَنَِ رَج٠َُینِٔ  ِٔشَطُ وَس٠ََّ ذٔیبٔ صَذَا نَ ٌِ ٩ًَِ تَ الَلَّه ُىَئٌّ 

بِ  َٛ ٠ِیرَِ َٓ  ٣ُزِظُ 



 

 

بن مسعدہ، حمید،ثابت، حضرت انس بن مالک سے رفایت ہے کہ ایک شخص کو رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ اسحاؼ بن ابراہیم، ن، د 

فسلم نے دیکھا کہ فہ دف شخصوں کے کندھے پر ہاتھ رکھ کر چل رہا ہے یہ دیکھ کر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دریافت فرمایا اس کی 

خانہ کعبہ تک پیدؽ چلنے کی منت مانی تھی۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یا فجہ ہے؟ وگگوں نے عرض یا اس شخص نے 

خدافند قدفس اس کی جاؿ کو تکلیف میں ڈالنے سے بے نیاز ہے تم اس شخص سے کہو کہ فہ سوار ہو جائے افر پھر آپ صلی اللہ علیہ 

 فآلہ فسلم نے سوار ہونے کا حکم فرمایا۔

 ن، د بن مسعدہ، حمید،ثابت، حضرت انس بن مالکاسحق بن ابراہیم،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اس کاؾ کی انجاؾ دہی سے عاجز ہو جائےاس شخص پر یا فاجب ہے کہ جس نے نذر مانی ہو ایک کاؾ کے کرنے کی افر پھر فہ شخص 

     182    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ حشب سابٙ ہے۔ :  راوی

ا٢َ ٣َزَّ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ٩ًَِ ثاَبٕٔ   ث٨ََا ح٤َُیِسْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ٠ًََیِطٔ  رَسُ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َّي اللَّهُ  و٢ُ اللَّهٔ ػَل

َُىئٌّ  ا٢َ إٔ٪َّ الَلَّه  َٗ اُٟوا ٧ذََرَ أَِ٪ ی٤َِشٔيَ  َٗ ا٢َ ٣َا با٢َُ صَذَا  َ٘ َٓ ٥َ بظَٔیِذٕ یضَُازَی بیَنَِ اث٨َِینِٔ 
شَطُ ٣ُزِظُ  وَس٠ََّ ِٔ ذٔیبٔ صذََا نَ ٌِ ٩ًَِ تَ

بَ  َٛ أ٣ََزَظُ أَِ٪ یَزِ َٓ بِ  َٛ ٠ِیرَِ َٓ 

، حمید ،ثابت ، حضرت انس بن مالک سے رفایت ہے کہ ایک شخص کو رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دیکھا محمدبن مثنی ، خالد 

کہ فہ دف شخصوں کے کندھے پر ہاتھ رکھ کر چل رہا ہے یہ دیکھ کر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دریافت فرمایا اس کی یا فجہ ہے؟ 

 تک پیدؽ چلنے کی منت مانی تھی۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا خدافند قدفس وگگوں نے عرض یا اس شخص نے خانہ کعبہ

اس کی جاؿ کو تکلیف میں ڈالنے سے بے نیاز ہے تم اس شخص سے کہو کہ فہ سوار ہو جائے افر پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 سوار ہونے کا حکم فرمایا۔

 ترجمہ حسب سابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اس شخص پر یا فاجب ہے کہ جس نے نذر مانی ہو ایک کاؾ کے کرنے کی افر پھر فہ شخص اس کاؾ کی انجاؾ دہی سے عاجز ہو جائے

     183    حسیث                               سو٦ ج٠س  :  ج٠س



 

 

 اح٤س ب٩ حٔؽ، حٔؽ، ابزاہی٥ ب٩ كہ٤ا٪، یحٌي ب٩ سٌیس،   ح٤یس كوی١، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک :  راوی

٩ًَِ یحٌَِيَ ب٩ِٔ  ثىَئ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ كض٤ََِاَ٪  ا٢َ حَسَّ َٗ ثىَئ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٔؽٕ  ٩ًَِ  أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ حَ وی١ٔٔ  ٩ًَِ ح٤َُیِسٕ اٟلَّ ٌٔیسٕ  سَ

 َ٘ َٓ ًَليَ رَج١ُٕ یضَُازَی بیَنَِ اب٨َِیِطٔ   ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ أتَيَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٘ی١َٔ ٧ذََرَ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  َٓ ا٢َ ٣َا طَأُِ٪ صذََا 

ا٢َ إٔ٪َّ اللَّهَ اَ   َ٘ َٓ بَةٔ  ٌِ َٜ ٔليَ الِ بَ أَِ٪ ی٤َِشٔيَ إ َٛ أ٣ََزَظُ أَِ٪ یزَِ َٓ ِٔشَطُ طَیِئّا  ذٔیبٔ صذََا نَ ٌِ ٍُ بتَٔ   شَؼ٨َِ

احمد بن حفص، حفص، ابراہیم بن طہماؿ، یحیی بن سعید، کی حمید طویل، حضرت انس بن مالک سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی 

ؿ چل رہا تھا یعنی اس کو اس کے دف لڑکے پکڑ کر اللہ علیہ فآلہ فسلم ایک شخص کے پاس تشریف لائے و  کہ اپنے دف لڑکوں کے درمیا

چل رہے تھے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس شخص کی یا حالت ہے؟ یعنی یہ شخص اس طریقہ سے کس فجہ سے چل رہا 

فرمایا خدافند قدفس ہے؟ کسی شخص نے عرض یا اس نے نذر مانی ہے خانہ کعبہ تک پیدؽ جانے کی۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

اس قسم کے عذاب افر تکلیف دہ عذاب اٹھانے کی قدر نہیں فرماا ۔ پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کو حکم فرمایا سوار ہونے 

 کا۔

 احمد بن حفص، حفص، ابراہیم بن طہماؿ، یحیی بن سعید، ک حمید طویل، حضرت انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 انشاء اللہ کہنے سے متعلق

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 انشاء اللہ کہنے سے متعلق

     184    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ٌز، اب٩ كاؤض، كاؤض، حضرت ابوہزیزہ٧وح ب٩ حبیب، ًبساٟزاٚ، ٣ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ كاَوُضٕ  ٤َزْ  ٌِ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ٣َ َٗ  ٔٚ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ا٢َ رَسُو٢ُ أخَِبر٧ََاَ ٧وُحُ ب٩ُِ حَبیٔبٕ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ   

 َٕ ٥َ ٩ِ٣َ ح٠ََ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  سِ اسِتَثِىيَ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ا٢َ إِٔ٪ طَائَ اللَّهُ  َ٘ َٓ  ًَليَ ی٤َیٔنٕ 

نوح بن حبیب، عبدالزاؼ، معمر، ابن اسؤس، اسؤس، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 نے استثناء یا افر فہ شخص حانث نہ ہوگا ۔ ارشاد فرمایا و  شخص کسی بات پر قسم کھائے افر پھر فہ شخص انشاءاللہ کہہ دے تو دراصل اس

 نوح بن حبیب، عبدالزاؼ، معمر، ابن اسؤس، اسؤس، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 قسموں افر نذرفں سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 کہنے سے متعلقانشاء اللہ 

     185    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًباض ب٩ ًبساٌٟوی٥، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، اب٩ كاؤض، كاؤض، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

 َ٤ ٌِ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ٣َ َٗ  ٔٚ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ؤی٥ٔ  ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا بَّاضُ ب٩ُِ  ٌَ ِٟ طُ أخَِبر٧ََاَ ا ٌَ َٓ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ رَ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ كاَوُضٕ  زْ 

ات١ُٔ فئ  َ٘ ٌٔینَ ا٣ِزَأةَّ ت٠َسُٔ ل١ُُّ ا٣ِزَأةَٕ ٨ِ٣ٔض٩َُّ ُل٣ََُّا شُ ًَليَ تشِٔ ی٠َِةَ  ٩ََّٓ ا٠َّٟ ُ٪ لَْكَوُ ا٢َ س٠َُیِماَ ١ُِٗ إِٔ٪ طَائَ َٗ َٟطُ  ٘ی١َٔ  َٓ سَبی١ٔٔ اللَّهٔ 

 ُ٘ ٥ِ٠َ شَ َٓ َّي اللَّهُ اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ َٕ إنِٔشَإ٪  ٥ِ٠َ ت٠َسِٔ ٨ِ٣ٔض٩َُّ إأ َّ ا٣ِزَأةَْ وَاحسَٔةْ نؼِٔ َٓ َٖ بض٩َّٔٔ  لَا َٓ ا٢َ  ١ِ  َٗ َٟوِ   ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ

٥َِٟ یَح٨َِثِ وَلاََ٪ زَرَلاّ ٟحَٔاجَتطٔٔ   إِٔ٪ طَائَ اللَّهُ 

 اسؤس، اسؤس، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم عباس بن عبدالعظیم، عبدالرزاؼ، معمر، ابن

نے ارشاد فرمایا حضرت سلیماؿ نے قسم کھائی کہ آج کی رات میں اپنی نو بیویوں کے پاس جاؤں گا جن میں سے ہر ایک سے و  بچہ پیدا 

للہ کہہ وگ تو فہ یہ جملہ نہ کہہ سکے تو فہ عورتوں کے پاس گئے )یعنی تماؾ بیویوں ہوگا فہ راہ خدا میں مجاہد ہوگا تو آپ سے کہا گیا کہ تم انشاءا

سے ہمبستری کی( لیکن کسی سے کوئی بچہ پیدا نہیں ہوا لیکن ایک بیوی نے آدھا بچہ جنا۔ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد 

 فرمایا اگر فہ انشاءاللہ کہتے تو حانث نہ ہو تے۔

 عباس بن عبدالعظیم، عبدالرزاؼ، معمر، ابن اسؤس، اسؤس، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث : باب

ئی افر معاہدہ کی پابندی سے متعلق شرائط سے متعلق احادیث رسوؽ کریم )صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم( اس باب میں بٹا

 احادیث مذکورہ ہیں

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 شرائط سے متعلق احادیث رسوؽ کریم )صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم( اس باب میں بٹائی افر معاہدہ کی پابندی سے متعلق احادیث مذکورہ ہیں



 

 

     186    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ حات٥، حبا٪، ًبساللَّه، طٌبة، ح٤از، ابزاہی٥، حضرت ابو سٌیس خسری :  راوی

 ًَ ازٕ  ٩ًَِ ح٤ََّ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ بِسُ اللَّهٔ  ًَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ حبَّٔاُ٪  َٗ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ  ا٢َ إذَٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ أبَئ سَ ا ٩ِ إبٔزَِاصی٥َٔ 

٤ِٔ٠ًِطُ أجَِزَظُ  َ أ َٓ  اسِتَأجَِزتَِ أجَٔیرّا 

، ن، د، ابراہیم، حضرت ابو سعید خدری سے رفایت ہے کہ جس فقت تم مزدفری کرانا اہہو کسی 

 

ت ة
ع

 

محمد بن حاتم، حةؿ، عبد اللہ، ص

 مزدفر سے تو تم اس کی مزدفری ادا کر دف۔

، ن، د، ابر :  رافی

 

ت ة
ع

 

 اہیم، حضرت ابو سعید خدریمحمد بن حاتم، حةؿ، عبداللہ، ص

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 مذکورہ ہیںشرائط سے متعلق احادیث رسوؽ کریم )صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم( اس باب میں بٹائی افر معاہدہ کی پابندی سے متعلق احادیث 

     187    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س، حبا٪، ًبساللَّه، ح٤از ب٩ س٤٠ہ، یو٧ص، حضرت حش٩ :  راوی

 ًَ ٩ًَِ یو٧ُصَُ  ازٔ ب٩ِٔ س٤َ٠ََةَ  ٩ًَِ ح٤ََّ بِسُ اللَّهٔ  ًَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ حبَّٔاُ٪  َٗ سْ  ظَ أَِ٪ شَشِتَأجِٔزَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َّطُ کََٔ ِٟحَش٩َٔ أ٧َ ٩ِ ا

٤َٔ٠طُ أجَِزظَُ  ٌِ ي شُ
َّ  اٟزَّج١َُ حًَ

محمد، حةؿ، عبد اللہ، ن، د بن سلمہ، یونس، حضرت حسن سے رفایت ہے کہ فہ اس بات کو ناگوار سمجھتے تھے کہ مزدفر سے مزدفری 

 مقرر کیے بغیر کاؾ کرائیں۔

 د بن سلمہ، یونس، حضرت حسنمحمد، حةؿ، عبداللہ، ن،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

  مذکورہ ہیںشرائط سے متعلق احادیث رسوؽ کریم )صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم( اس باب میں بٹائی افر معاہدہ کی پابندی سے متعلق احادیث

     188    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ حات٥، حبا٪، ًبساللَّه،جزیز ب٩ حاز٦، حضرت ح٤از ب٩ ابي س٠یما٪ :  راوی

 ٔ ٩ًَِ جَزیٔز بِسُ اللَّهٔ  ًَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ حبَّٔاُ٪  َٗ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ  َّطُ سُئ١َٔ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َ٪ أ٧َ ازٕ صوَُ اب٩ُِ أبَئ س٠َُیِماَ ٩ًَِ ح٤ََّ ب٩ِٔ حَاز٦ٕٔ 



 

 

٤َٔ٠طُ  ٌِ ي تُ
َّ ا٢َ اَ  حًَ َٗ ا٣ٔطٔ  ٌَ ًَليَ كَ  ٩ًَِ رَج١ُٕ اسِتَأجَِزَ أجَٔیرّا 

یافت یا کہ محمد بن حاتم، حةؿ، عبد اللہ،جریر بن حازؾ، حضرت ن، د بن ابی سلیماؿ سے رفایت ہے کہ اؿ سے کسی شخص نے مسئلہ در

کسی شخص نے اس شرط پر مزدفر رکھا کہ فہ اس کے پاس کھانا کھا لیا کرے تو اس کو یا حکم ہے؟ تو انہوں نے و اب دیا مزدفری مقرر 

 کیے بغیر مزدفر نے رکھنا اہہیے۔

 محمد بن حاتم، حةؿ، عبداللہ،جریر بن حازؾ، حضرت ن، د بن ابی سلیماؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 شرائط سے متعلق احادیث رسوؽ کریم )صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم( اس باب میں بٹائی افر معاہدہ کی پابندی سے متعلق احادیث مذکورہ ہیں

     189    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س، حبا٪، ًبساللَّه، ٤ٌ٣ز، حضرت ح٤از اور حضرت ابوٗتازہ :  راوی

تَازَةَ فئ  َٗ ازٕ وَ ٩ًَِ ح٤ََّ  ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ ٣َ بِسُ اللَّهٔ  ًَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ث٨ََا حبَّٔاُ٪  ا٢َ حَسَّ َٗ سْ  ا٢َ ٟزَٔج١ُٕ أسَِتَکَِٔی ٨ِ٣ٔکَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ٔليَ  رَج١ُٕ  إ

٥ِ٠َ یَزَیَ  َٓ ذَا  َٛ ذَا وَ َٛ ٠َکَ زیٔاَزَةُ  َٓ اظُ  ذَا طَیِئّا س٤ََّ َٛ ذَا وَ َٛ تُ طَضِزّا أوَِ  إِٔ٪ سٔرِ َٓ ذَا  َٛ َٜذَا وَ ٔ ةَ ب
َّٜ و٢َ ٣َ ُ٘ صَا أَِ٪ شَ ا بطٔٔ بأَسِّا وَکََٔ

ؼُِ  ٩ِ٣ٔ  َ٘ ٕ نَ ثرََ ٩ِ٣ٔ طَضِز ِٛ تُ أَ إِٔ٪ سٔرِ َٓ ذَا  َٛ َٜذَا وَ ٔ ذَاأسَِتَکَِٔی ٨ِ٣ٔکَ ب َٛ ذَا وَ َٛ ائکَٔ   کََٔ

محمد، حةؿ، عبد اللہ، معمر، حضرت ن، د افر حضرت ابوقتادہ سے رفایت ہے اؿ دف آدمیوں سے کہ ایک نے دفسرے سے کہا کہ تم 

 سے مکہ مکرمہ تک کا کرایہ اس قدر قیمت مقرر کرا  ہوں بشرطیکہ میں ایک ماہ تک یا اتنے رفز تک یا اتنے دؿ زیادہ رہا۔ غرض یہ کہ

دہ کہتے کرایہ مقرر یا افر یہ بھی کہا کہ تم کو میں اس قدر کرایہ زیادہ دفں گا )اگر مقرر کردہ فاصلہ سے زیادہ دفر گیا( رافی ن، د افر قتا

اس  تھے کہ اس میں کوئی حرج نہیں ہے افر فہ یہ بات مکرفہ سمجھتے تھے کہ اگر کوئی شخص کہے کہ میں کسی کو کرایہ پر مقرر کرا  ہوں تم

 سے اس قدر قیمت کے بدلہ اگر میں نے ایک ماہ سے زیادہ زمانہ لگایا چلنے میں اس قدر کرایہ دفں گا۔

 محمد، حةؿ، عبداللہ، معمر، حضرت ن، د افر حضرت ابوقتادہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 شرائط سے متعلق احادیث رسوؽ کریم )صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم( اس باب میں بٹائی افر معاہدہ کی پابندی سے متعلق احادیث مذکورہ ہیں

     190    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یح٣ح٤س ب٩ حات٥، حبا٪، ًبساللَّه، حضرت اب٩ جز :  راوی



 

 

ائةَّ  ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ قَِٔ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ حبَّٔاُ٪  َٗ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ  ًَبِسْ أؤَُاجٔزظُُ س٨ََةّ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ لَائٕ  ٌَ ٔ ٟ  ُ٠ُِٗ ا٢َ  َٗ

ا٢َ اَ  بأَضَِ بطٔٔ وَیحُِزئٔطُُ  َٗ ذَا  َٛ ی بٜٔذََا وَ ا٣ٔطٔ وَس٨ََةّ أخَُِ ٌَ فُ  بلَٔ ٌِ سِ ٣َضَي بَ َٗ اجٔزظُُ أیََّا٣ّا أوَِ آجَزتَِطُ وَ َْ رَاكکَُ حیٔنَ تُ
ٔ
اطِت

َّکَ اَ  تحَُاسٔبىُئ ٤َٟٔا ٣َضَي ا٢َ إ٧ٔ َٗ ٨َةٔ   اٟشَّ

محمد بن حاتم، حةؿ، عبد اللہ، حضرت ابن جریح نے حضرت عطاء سے دریافت فرمایا کہ اگر میں ایک غلاؾ کو ملازؾ رکھوں ایک ساؽ 

کے عوض افر پھر اگلے ساؽ اس قدر یا اتنا ماؽ اس کے بدلہ میں اجرت دفں تو انہوں نے کہا کہ اس میں کوئی حرج نہیں تک کھانے 

ہے افر میرا شرط رکھنا کافی ہے کہ اتنے دؿ تک کے لیے ملازؾ رکھوں گا اگر ساؽ میں کچھ دؿ گزر گئے تو اس طریقہ سے کہہ دے کہ 

  ہے )یعنی فہ دؿ معاػ ہیں(۔و  دؿ گزر چکے ہیں اؿ کا حساب نہیں

 محمد بن حاتم، حةؿ، عبداللہ، حضرت ابن جریح :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث

 سے متعلق احادیثشرطوں  :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث

     191    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ابزاہی٥، خاٟس ب٩ حارث، ابورآٍ، حضرت اسیس ب٩ هہیر :  راوی

سُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٩ًَِ رَ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ فَرٕ أخَِبرََنئ أبَئ  ٌِ ِٟح٤َیٔسٔ ب٩ِٔ جَ ًَبِسٔ ا ًَليَ  أتُِ  ا٢َ قََِ َٗ ِٟحَارثٔٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ خَاٟسْٔ صوَُ اب٩ُِ ا َٗ ٍٔ ٔ آ

ا٢َ  َ٘ َٓ ٔليَ بىَئ حَارثٔةََ  و٣ِٔطٔ إ َٗ ٔليَ  دَ إ َّطُ خََ ٕ أ٧َ ٩ًَِ أبَیٔطٔ أسَُیِسٔ ب٩ِٔ هُضَیرِ  ٕ ٠َی٥ُِِٜ  ب٩ِٔ أسَُیِسٔ ب٩ِٔ هُضَیرِ ًَ سِ زَخ٠ََِ   َ٘ َٟ یاَ بىَئ حَارثٔةََ 

٨َ٠ُِٗا یَا رَ  ائٔ الِْرَِقٔ  ٩ًَِ کََٔ  ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ اٟوُا ٣َا هئَ  َٗ یضَا بظَٔیِئٕ ٣ُؼٔیبَةْ  سُو٢َ اللَّهٔ إذّٔا ٧کَُِٔ

٨َّا ٧کَُِٔ  ُٛ ا٢َ وَ َٗ ا٢َ اَ   َٗ ِٟحَبِّ  ًِضَا أوَِ ا٨َ٣ِحِضَا ٩ِ٣ٔ ا ا٢َ اَ  ازِرَ َٗ ايئ  ٍٔ اٟشَّ ًَليَ اٟزَّبیٔ یضَا ب٤َٔا  ٨َّا ٧کَُِٔ ُٛ ا٢َ اَ  وَ َ٘ َٓ بنِٔ  یضَا بأٟتِّ

طُ ٣ُحَاصسْٔ  َٔ َٟ  أخََاَ  خَا

 افر اؿ محمد بن ابراہیم، خالد بن حارث، ابورافع، حضرت اسید بن ظہیر سے رفایت ہے کہ فہ اپنی برادری کے وگگوں کے پاس آئے

کو بتایا کہ اے قبیلہ بنو حارثہ کے وگگو! تم پر آفت نازؽ ہونے فالی ہے۔ وگگوں نے عرض یا کیسی آفت؟ اس پر حضرت اسید نے فہ 

آفت بیاؿ کی کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے زمین کو اجرت پر دینے کی ممانعت فرمائی۔ عرض یا گیا یا رسوؽ اللہ! اگر ہم 



 

 

مین فاوگں کے عوض کرایہ پر دے دں ۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا نہیں۔ پھر کہا کہ ہم وگگ زمین کو انجیرفں وگگ ز

کے بدلے اجرت پر دیا کرتے تھے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا نہیں! پھر فرمایا ہم اس کو کرایہ میں اس پیدافار کے بدلے 

پر ہو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کہ نہیں افر فرمایا کہ تم کھیتی کرف )یعنی زمین میں خود کھیتی کرف( یا دیتے تھے و  کہ مینڈھوں 

 اپنے مسلماؿ بھائی پر مہربانی کرف افر اس کو تم بخشش کے طور سے دے دف۔

 محمد بن ابراہیم، خالد بن حارث، ابورافع، حضرت اسید بن ظہیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث

     192    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ ًبساللَّه ب٩ ٣بار ، یحٌي ب٩ آز٦، ٣ٔـ١ ب٩ ٣ہ٠ہ١، ٨٣ؼور، ٣حاہس، حضرت اسیس ب٩ هہیر٣ح٤س  :  راوی

 َٔ ث٨ََا ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یَحٌِيَ وَصوَُ اب٩ُِ آز٦ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟبَارَٔ   ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ا سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ١ْ وَصوَُ اب٩ُِ ٣ُض٠َِض١َٕ  ّـَ

 ٩ًَِ ٠َیِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ٍُ ب٩ُِ خَسٔیخٕ  ٔ ا٢َ جَائ٨ََا رَآ َٗ  ٕ ٩ًَِ أسَُیِسٔ ب٩ِٔ هُضَیرِ ٥ِ ٣ُحَاصسٕٔ  ُٛ ٥َ ٧ضََا طٔ وَس٠ََّ

ائُ ٣َا فئ رُؤُ  ٤ُِٟزاَب٨ََةُ شََٔ ٤ُِٟزاَب٨ََةٔ وَا ٩ًَِ ا ٍُ وَ ٠ثُُ وَاٟزُّبُ ١ُ اٟثُّ ِ٘ ِٟحَ ١ٔ وَا ِ٘ ِٟحَ ٕ ٩ًَِ ا ا ٩ِ٣ٔ ت٤َِز ّ٘ ذَا وَسِ َٛ َٜذَا وَ ٔ  ضٔ ا٨َّٟد١ِٔ ب

محمد بن عبداللہ بن مبارک، یحیی بن آدؾ، مفضل بن مہلہل، منصور، مجاہد، حضرت اسید بن ظہیر فرماتے ہیں کہ ہمارے پاس حضرت 

ل افر
ذق
ل  رافع بن خدیج تشریف لائے افر فرمایا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے تم وگگوں کو 

ذق
مزابنت سے منع فرمایا۔ 

 پیدافار بٹائی کر نے کو افر مزابنت درخت پر لگی ہوئی کھجورفں کو درخت سے اتری ہوئی کھجورفں کے عوض خریدنے کو کہتے ہیں۔

 محمد بن عبداللہ بن مبارک، یحیی بن آدؾ، مفضل بن مہلہل، منصور، مجاہد، حضرت اسید بن ظہیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث
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 ٣ح٤س،طٌبة، ٨٣ؼور، ٣حاہس، حضرت اسیس ب٩ هہیر سے روای  ہے ٛہ حضرت رآٍ ب٩ خسیخ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي،  :  راوی

ُ  ٣ُحَاصسّٔ  ٌِ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ س٤َٔ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ سْ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ٩ًَِ أسَُیِسٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ثُ  ا یحَُسِّ



 

 

ا٢َ أتََا٧اَ  َٗ  ٕ ا وَكَ هُضَیرِ ٌّ ٔ ٨ََٟا ٧آَ ٕ لاََ٪  ٩ًَِ أ٣َِز ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧ضََا٧اَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ٍُ ب٩ُِ خَسٔیخٕ  ٔ ًَةُ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ رَآ ا

 ِ٠ َٓ َٟطُ أرَِقْ  ا٢َ ٩ِ٣َ لا٧ََِ   َٗ ١ٔ وَ ِ٘ ِٟحَ ٩ًَِ ا  ٥ِ ُٛ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ خَیرِْ ل٥َُِٜ ٧ضََا ًَ َّي اللَّهُ  ٤ُِٟزاَب٨ََةٔ ػَل ٩ًَِ ا ًِضَا و٧َهََي  ی٨َ٤َِحِضَا أوَِ ٟیَٔسَ

ذَا  َٛ یَأخُِذُصَا بٜٔذََا وَ َٓ َٓیَحیٔئُ اٟزَّج١ُُ  ؤی٥ُ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟد١ِٔ  ٌَ ِٟ ٤َِٟا٢ُ ا َٟطُ ا ٤ُِٟزاَب٨ََةُ اٟزَّج١ُُ یَٜوُُ٪  ٕ وَا ا ٩ِ٣ٔ ت٤َِز ّ٘  وَسِ

، منصور، مجاہد، حضرت اسید بن ظہیر

 

ت ة
ع

 

 سے رفایت ہے کہ حضرت رافع بن خدیج ہم وگگوں کے پاس تشریف محمد بن مثنی، محمد،ص

مایا کہ لائے افر فہ فرمانے لگے ہم کو رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے منع فرمایا ایسے کاؾ سے و  کہ خود ہمارے ہی نفع کا تھا افر فر

ل سے افر فرمایا کہ جس کسی شخص تم وگگوں کے فاسطے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی فرماں برد
ذق
اری بہتر ہے افر تم کو منع یا 

کے پاس زمین ہو تو اس کو اہہیے کہ فہ اس کو بخشش کر دے یا چھوڑ دے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے منع فرمایا مزابنت سے۔ 

کے باغات ہوں مختلف قسم کے افر کوئی آدمی اس  رافی کہتے ہیں کہ مزابنت اس کو کہتے ہیں کہ کسی شخص کے پاس دفلت ہو افر کھجور

 کے پاس آئے افر فہ شخص اس باغ کو یہ کہہ کر لے لے کہ اس قدر فسق خشک کھجورفں کے میں تجھ کو دفں گا۔

، منصور، مجاہد، حضرت اسید بن ظہیر سے رفایت ہے کہ حضرت رافع بن خدیج :  رافی

 

ت ة
ع

 

 محمد بن مثنی، محمد،ص

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث
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 ة،جزیز، ٨٣ؼور، ٣حاہس، حضرت اسیس ب٩ هہیر سے روای  ہے ٛہ حضرت رآٍ ب٩ خسیخ٣ح٤س ب٩ ٗسا٣ :  راوی

ا٢َ  َٗ  ٕ ٩ًَِ أسَُیِسٔ ب٩ِٔ هُضَیرِ ٩ًَِ ٣ُحَاصسٕٔ  ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ث٨ََا جَزیٔزْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗسَا٣َةَ  سُ ب٩ُِ  ٍُ ب٩ُِ خَسٔیخٕ  أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ ٔ ٠َی٨َِا رَآ ًَ أتَيَ 

ِٓضَ  ٥ِ أَ َٟ ا٢َ وَ َ٘ ةُ رَسُو٢ٔ َٓ ًَ ٥ُِٜ وَكاَ ٌُ َٔ ٕ لاََ٪ ی٨َِ ٩ًَِ أ٣َِز  ٥ِ ُٛ ٥َ ٧ضََا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ٠َیِطٔ  ٥ِ  ًَ َّي اللَّهُ  اللَّهٔ ػَل

٠ًََیِطٔ وَسَ  َّي اللَّهُ  ٥ِ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ُٛ ٥ُِٜ ٧ضََا ٌُ َٔ ا ی٨َِ ٥َ خَیرِْ ل٥َُِٜ ٤٣َّٔ ٩ِ٤َ وَس٠ََّ َٓ  ٍٔ ٠ثُٔ وَاٟزُّبُ ًَةُ بأٟثُّ ٤ُِٟزاَرَ ١ُ ا ِ٘ ِٟحَ ١ٔ وَا ِ٘ ِٟحَ ٩ًَِ ا  ٥َ
َّ٠

٤ُِٟزاَب٨ََةُ  ٤ُِٟزاَب٨ََةٔ وَا ٩ًَِ ا  ٥ِ ُٛ َِ و٧َضََا ٠ِی٨َ٤َِحِضَا أخََاظُ أوَِ ٟیَٔسَ َٓ ٨ًَِضَا  ىيَ  ِِ َٓاسِتَ َٟطُ أرَِقْ  ٔ  لاََ٪  َٜثیٔر ٔليَ ا٨َّٟد١ِٔ الِ اٟزَّج١ُُ یَحیٔئُ إ

 ِٟ ا٦ٔ بأ ٌَ ِٟ ٔ ذَٟکَٔ ا ا ٩ِ٣ٔ ت٤َِز ّ٘ ذَا وَسِ َٛ و٢ُ خُذِظُ بٜٔذََا وَ ُ٘ یَ َٓ ؤی٥ٔ  ٌَ ِٟ  ٤َا٢ٔ ا

،جریر، منصور، مجاہد، حضرت اسید بن ظہیر سے رفایت ہے کہ حضرت رافع بن خدیج ہم وگگوں کے پاس آئے افر کہنے 

 

محمد بن قدامة

کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے تم وگگوں کو ایک کاؾ سے منع فرمایا افر فہ لگے کہ میری   میں کچھ نہیں آیا۔ پھر کہنے لگے کہ رسوؽ 

کاؾ تم وگگوں کے نفع کا تھا۔ لیکن تم وگگوں کے حق میں رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی فرماں برداری بہتر ہے اس نفع سے افر 



 

 

ل کہتے ہیں کہ کھیتی یا
ذق
ل سے منع یا گیا افر 

ذق
باغ کو تہائی یا چوتھائی پر مقرر کر کے کسی دفسرے شخص کو دینا۔ رافی نقل  تم وگگوں کو 

کرتے ہیں کہ افر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس شخص کے پاس اس قدر زمین ہو کہ اس کو کسی قسم کی کوئی پرفاہ 

دینا بہتر ہے بٹائی پر دے دینے سے افر رافی نے نقل یا کہ تم نہیں۔ اس قسم کی زمین کو مسلماؿ بھائی کو دے دینا اہہیے یا یہ چھوڑ 

وگگوں کو مزابنت سے منع یا گیا افر رافی نقل کرتے ہیں کہ مزابنت فہ ہے کہ کسی ماؽ دار شخص کے پاس کافی کھجور کے درخت 

 ہوں افر فہ شخص کہے کسی دفسرے کہ تم اس کو لے وگ۔

،جریر، منصور،  :  رافی

 

 مجاہد، حضرت اسید بن ظہیر سے رفایت ہے کہ حضرت رافع بن خدیجمحمد بن قدامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث
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اسحٙ، ب٩ شٌ٘وب ب٩ اسحٙ بِسازی ابو٣ح٤س، ًٔا٪، ًبساٟواحس، سٌیس ب٩ ًبساٟزح٤ا٪، ٣حاہس اسیس ب٩  :  راوی

 رآٍ ب٩ خسیخ، حضرت رآٍ ب٩ خسیخ

 ُ سَازیُّٔ أبَ ِِ ِٟبَ َٙ ا وبَ ب٩ِٔ إسِٔحَ ُ٘ ٌِ ُٚ ب٩ُِ شَ ث٨ََا أخَِبرََنئ إسِٔحَا ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟوَاحسٔٔ  ًَبِسُ ا ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ اُ٪  َّٔ ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ  و ٣ُح٤ََّ

ٍُ ب٩ُِ خَ  ٔ ا٢َ رَآ َٗ ا٢َ  َٗ ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ  ٔ ثىَئ أسَُیِسُ ب٩ُِ رَآ ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ ٣ُحَاصسٕٔ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ٌٔیسُ ب٩ُِ  ٥ِ رَسُو٢ُ سَ ُٛ سٔیخٕ ٧ضََا

َّي  َٔ اللَّهٔ ػَل ٥َ أنَِ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ةُ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ًَ ا وَكاَ ٌّ ٔ ٨ََٟا ٧آَ ٕ لاََ٪  ٩ًَِ أ٣َِز  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َٟطُ اللَّهُ  ا٢َ ٩ِ٣َ لا٧ََِ   َٗ ٨ََٟا   ٍُ

ی٥ٔ  بِسُ الِکََٔ ًَ طُ  َٔ َٟ ًِضَا أخََاظُ خَا ٠ِیُزرِٔ َٓ ٨ًَِضَا  ًَحَزَ  إِٔ٪  َٓ ًِضَا  ٠ِیَزرَِ َٓ  ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ أرَِقْ 

اسحاؼ ، بن یعقوب بن اسحاؼ بغدادی ابومحمد، عفاؿ، عبداوگاحد، سعید بن عبدالرحمن ، مجاہد اسید بن رافع بن خدیج، حضرت رافع بن 

خدیج سے رفایت ہے کہ تم وگگوں کو رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس طرح کے کاؾ سے منع فرمایا و  کہ ہم وگگوں کے نفع 

اسطے تھا لیکن رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی فرمانبرداری زیادہ بہتر ہے ہم وگگوں کے فاسطے پھر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ کے ف

فآلہ فسلم نے فرمایا جس شخص کے پاس کھیتی کی زمین ہو تو اس کو اہہیے کہ فہ شخص کھیتی کرے اگر اس سے کھیتی نے ہو سکے تو اپنے 

 کو دے دے ا کہ فہ اس میں کھیتی کرے۔مسلماؿ بھائی 

اسحق، بن یعقوب بن اسحق بغدادی ابومحمد، عفاؿ، عبداوگاحد، سعید بن عبدالرن، ؿ، مجاہد اسید بن رافع بن خدیج، حضرت  :  رافی

 رافع بن خدیج

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   ببا

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث
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 ًلي ب٩ ححز، ًبیساللَّه ب٩ ٤ًزو، ًبسالکَی٥، ٣حاہس، كاؤض، اب٩ رآٍ، حضرت رآٍ ب٩ خسیخ :  راوی

َٗ أخَِ  ٩ًَِ ٣ُحَاصسٕٔ  ی٥ٔ  بِسٔ الِکََٔ ًَ  ٩ًَِ ٤ِزوٕ  ًَ ىئ اب٩َِ  ٌِ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ًبُیَِسُ اللَّهٔ شَ َٗ  ٕ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز َّي بر٧ََاَ  ا٢َ أخََذِتُ بیَٔسٔ كاَوُضٕ حًَ

 َّ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ثطَُ  َٓحَسَّ ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ  ٔ ًَليَ اب٩ِٔ رَآ ائٔ الِْرَِقٔ أزَِخ٠َِتُطُ  ٩ًَِ کََٔ َّطُ ٧هََي  ٥َ أ٧َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ي اللَّهُ 

 ٩ًَِ ٩ًَِ أبَئ حَؼٔینٕ  ًَوَا٧ةََ  ًَبَّاضٕ اَ  یزََی بذَٟٔکَٔ بأَسِّا وَرَوَاظُ أبَوُ  ُ  اب٩َِ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َ٘ َٓ أبَيَ كاَوُضْ  َٓ ٩ًَِ ا٢َ  َٗ ا٢َ  َٗ ٣ُحَاصسٕٔ 

ٍٕ ٣ُزسَِلَّ  ٔ  رَآ

للہ بن عمرف، عبدالکریم، مجاہد، اسؤس، ابن رافع، حضرت رافع بن خدیج سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ علی بن حجر، عبید ا

فآلہ فسلم نے زمین کو کرایہ پر دینے سے منع فرمایا اسؤس نے اس کا انکار یا افر انہوں نے کہا کہ میں نے حضرت ابن عباس سے  کہ 

 حرج نہیں سمجھتے تھے۔ ہے کہ فہ اس میں کسی قسم کا کوئی

 علی بن حجر، عبیداللہ بن عمرف، عبدالکریم، مجاہد، اسؤس، ابن رافع، حضرت رافع بن خدیج :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیثزمین کو تہائی یا چوتھائی 

     197    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبة، ابوًوا٧ة، ابوحؼین، حضرت ٣حاہس :  راوی

ا٢َ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ ٣ُحَاصسٕٔ  ٩ًَِ أبَئ حَؼٔینٕ  وَا٧ةََ  ًَ ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  َّي اللَّهُ  أخَِبر٧ََاَ  ٍُ ب٩ُِ خَسٔیخٕ ٧ضََا٧اَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٔ رَآ

ًَليَ اٟزَّأضِٔ   ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا وَأ٣َِزُ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٌّ ٔ ٨ََٟا ٧آَ ٕ لاََ٪  ٩ًَِ أ٣َِز  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ب١ََّ الِْرَِقَ ًَ َ٘ ینِٔ ٧ضََا٧اَ أَِ٪ ٧تََ ٌَ ِٟ  وَا

جٔضَا  فٔ خَِ ٌِ ٕ ببَٔ طُ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ ٣ُضَاجٔز ٌَ  تَابَ

، ابوحصین، حضرت مجاہد سے رفایت ہے کہ فہ نقل کرتے ہیں کہ حضرت رافع بن خدیج نے بیاؿ یا کہ ہم وگگوں کو 

 

ة

 

قتیبہ ، ابوعواب

 علیہ فآلہ فسلم کا رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے منع فرمایا ایک کاؾ سے و  کہ ہمارے لیے مفید تھا افر آنحضرت صلی اللہ

ارشاد مبارک ہماری سر آنکھوں پر ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہم وگگوں کو منع فرمایا کہ ہم وگگ فہ زمین قبوؽ کرں  اس 



 

 

 کی تہائی افر چوتھائی پیدافار پر یعنی بٹائی پر۔

، ابوحصین، حضرت مجاہد :  رافی

 

ة

 

، ابوعواب

 

ئت ة
ت

 

 قت

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث

     198    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یساللَّه، اسرائی١، ابزاہی٥ ب٩ ٣ہاجز، ٣حاہس، حضرت رآٍ ب٩ خسیخاح٤س ب٩ س٠یما٪، ًب :  راوی

 ًَ  ٕ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ ٣ُضَاجٔز ائی١ُٔ  ث٨ََا إسِٔرَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ   ٪َ ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٔ ٩ًَِ رَآ ٩ِ ٣ُحَاصسٕٔ 

َّي اللَّهُ  ا٢َ ٣َزَّ ا٨َّٟئيُّ ػَل ا٢َ ٩ِ٤َٟٔ صذَٔظٔ الِْرَِقُ َٗ َ٘ َٓ َّطُ ٣ُحِتَادْ  َٖ أ٧َ سِ عَرَ َٗ ًَليَ أرَِقٔ رَج١ُٕ ٩ِ٣ٔ الِْنَِؼَارٔ   ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ا٢َ   َٗ

ا٢َ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ  َ٘ َٓ ٍْ الِْنَِؼَارَ  ٔ َتيَ رَآ أ َٓ وِ ٨َ٣َحَضَا أخََاظُ  َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ  ٔ ًِلَا٧یٔضَا بألِْجَِز ُٔلََٕ٪ أَ ٔ ٟ  ٩ًَِ  ٥ِ ُٛ ٥َ ٧ضََا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ػَل

ٍُ ل٥َُِٜ  َٔ ٥َ أنَِ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ًَةُ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ا وَكاَ ٌّ ٔ ٕ لاََ٪ ل٥َُِٜ ٧آَ  أ٣َِز

صلی اللہ علیہ فآلہ احمد بن سلیماؿ، عبید اللہ، اسرائیل، ابراہیم بن مہاجر، مجاہد، حضرت رافع بن خدیج سے رفایت ہے کہ آنحضرت 

فسلم ایک شخص کی زمین کے نزدیک سے گزرے۔ فہ ایک انصاری تھا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو معلوؾ ہوگیا کہ یہ شخص 

)انصاری ہے( افر محتاج آدمی ہے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یہ زمین کس کی ہے؟ عرض یا گیا کہ ایک لڑکے کی زمین 

 مجھ کو یہ زمین اجرت پر دی ہے یعنی بٹائی پر دی ہے یہ بات سن کر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کہ اگر ہے کہ جس نے

مسلماؿ بھائی کسی دفسرے مسلماؿ بھائی کو اس طریقہ سے دے دیتا توبہتر تھا۔ یہ بات سن کر حضرت رافع انصار کے پاس آئے افر 

فآلہ فسلم نے منع فرمایا ہے کہ تم وگگوں کو ایک کاؾ سے کہ فہ کاؾ )بظاہر( تم وگگوں کے  اؿ سے کہا کہ آنحضرت صلی اللہ علیہ

 فائدے ہی کہ فاسطے تھا افر آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی فرماں برداری بہت نفع کی چیز ہے۔

 خدیج احمد بن سلیماؿ، عبیداللہ، اسرائیل، ابراہیم بن مہاجر، مجاہد، حضرت رافع بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث

     199    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي و٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س،طٌبة، ح٥ٜ، ٣حاہس، حضرت رآٍ ب٩ خسیخ :  راوی



 

 

٩ًَِ ا بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ سْ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ااَ  حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَىَّي و٣َُح٤ََّ سُ ب٩ُِ ا ٍٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٔ ٩ًَِ رَآ ٩ًَِ ٣ُحَاصسٕٔ   ٥َٜٔ ِٟحَ

١ٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ  ِ٘ ِٟحَ ٩ًَِ ا  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ 

، حکم، مجاہد، حضرت رافع بن خدیج فرماتے ہیں کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے پیداف

 

ت ة
ع

 

ار محمد بن مثنی فمحمد بن بشار، محمد،ص

 کے عوض زمین کرائے پر دینے سے منع فرمایا۔

، حکم، مجاہد، حضرت رافع بن خدیجمحمد :  رافی

 

ت ة
ع

 

  بن مثنی فمحمد بن بشار، محمد،ص

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 یثزمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احاد

     200    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، خاٟس ب٩ حارث،طٌبة، ًبسا٠٤ٟک، ٣حاہس، حضرت رآٍ ب٩ خسیخ :  راوی

٠٤َِٟکٔٔ  ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَارثٔٔ  ٩ًَِ خَاٟسٕٔ وَصوَُ اب٩ُِ ا ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ٍُ ب٩ُِ  أخَِبر٧ََاَ  ٔ ثَ رَآ ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ ٣ُحَاصسٕٔ 

ا  ٌّ ٔ ٨ََٟا ٧آَ ٕ لاََ٪  ٩ًَِ أ٣َِز ٨َضَا٧اَ  َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  َٟی٨َِا رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٔ دَ إ ا٢َ خََ َٗ ًِضَا خَسٔیخٕ  ٠ِیَزرَِ َٓ طُ أرَِقْ  َٟ ا٢َ ٩ِ٣َ لاََ٪  َ٘ َٓ

 أوَِ ی٨َ٤َِحِضَا أوَِ یذََرِصاَ

، عبدالملک، مجاہد، حضرت رافع بن خدیج فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم عمرف بن 

 

ت ة
ع

 

علی، خالد بن حارث،ص

ہمارے پاس تشریف لائے افر ہمیں ایک ایسے کاؾ سے منع کر دیا و  ہمارے لیے فائدہ مند تھا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا 

 زراعت کرے یا کسی دفسرے کو دے دے یا اسی طرح پڑا رہنے دے۔ جس کے پاس زمین ہو فہ یا خود

، عبدالملک، مجاہد، حضرت رافع بن خدیج :  رافی

 

ت ة
ع

 

 عمرف بن علی، خالد بن حارث،ص

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیثزمین 

     201    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ حشب سابٙ ہے۔ :  راوی

 ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ثىَئ طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا حَحَّادْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  ٩ِ  أخَِبر٧ََاَ  ًَ ًَلَائٕ وَكاَوُضٕ و٣َُحَاصسٕٔ   ٩ًَِ ٠٤َِٟکٔٔ  ًَبِسٔ ا



 

 

 َٟ ٕ لاََ٪  ٩ًَِ أ٣َِز ٨َضَا٧اَ  َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  َٟی٨َِا رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٔ دَ إ ا٢َ خََ َٗ ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ  ٔ َّي رَآ ا وَأ٣َِزُ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٌّ ٔ ٨َا ٧آَ

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ ًَليَ أَ٪َّ كَ اللَّهُ  ا یس٢َُُّ  ًِضَا أوَِ ٟیَٔذَرِصَا أوَِ ٟی٨َ٤َِٔحِضَا و٤٣ََّٔ ٠ِیَزرَِ َٓ َٟطُ أرَِقْ  ا٢َ ٩ِ٣َ لاََ٪  َٗ ٨ََٟا  ٍِ خَیرِْ  ٥ِ شَش٤َِ َٟ اوُسّا 

ِٟحَسٔیثَ   صَذَا ا

 ترجمہ حسب سابق ہے۔

 ترجمہ حسب سابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث

     202    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤از ب٩ زیس، حضرت ٤ًزو ب٩ زی٨ار٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ ٣بار ، زکَیا ب٩ ًسی، ح :  راوی

ازُ  ث٨ََا ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَسٔیٕٓ  یَّا ب٩ُِ  ث٨ََا زَکََٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟبَارَٔ   بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ا ًَ سُ ب٩ُِ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ ًَ  ٩ًَِ  ب٩ُِ زَیسِٕ 

اجٔزَ أرَِؿَطُ بأٟذَّ  َْ ظُ أَِ٪ یُ ا٢َ لاََ٪ كاَوُضْ یکَََِ ٔليَ اب٩ِٔ َٗ َٟطُ ٣ُحَاصسْٔ اذِصَبِ إ ا٢َ  َ٘ َٓ ٍٔ بأَسِّا  ُ ٠ثُٔ وَاٟزُّب ةٔ وَاَ  یزََی بأٟثُّ ّـَ ٔٔ ِٟ صَبٔ وَا

 ًَ َّي اللَّهُ  ٥ُ٠ًَِ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل وِ أَ َٟ ِّي وَاللَّهٔ  ٔن ا٢َ إ َ٘ َٓ ٍِ ٨ِ٣ٔطُ حَسٔیثَطُ  اس٤َِ َٓ ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ  ٔ ًَ رَآ ٥َ ٧هََي  ٠ِتُطُ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ٌَ َٓ ٨ِطُ ٣َا 

٤ََّا ٥َ إ٧ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ًَبَّاضٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٥ُ٠ًَِ ٨ِ٣ٔطُ اب٩ُِ  ثىَئ ٩ِ٣َ صوَُ أَ ٩ِٜٔ حَسَّ ٥ِ أخََاظُ أرَِؿَطُ  وَلَ ُٛ ا٢َ لََِْ٪ ی٨َ٤َِحَ أحََسُ َٗ

 َٗ ٠و٣ُّا وَ ٌِ اجّا ٣َ ٠َیِضَا خََ ًَ ٩ًَِ خَیرِْ ٩ِ٣ٔ أَِ٪ یَأخُِذَ  ةَ  ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ُِ ٣َیِسََُ بِسُ ا ًَ ا٢َ  َ٘ َٓ ِٟحَسٔیثٔ  ًَلَائٕ فئ صَذَا ا ًَليَ   َٕ ٔ سِ اخِت٠ُ

 ٕ ٩ًَِ جَابزٔ ًَلَائٕ   ٩ًَِ  ٪َ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ُِ أبَئ س٠َُیِماَ ًَبِسُ ا ا٢َ  َٗ َٟطُ وَ ٧اَ  ٦َ ذکَُِٔ سَّ َ٘ سِ تَ َٗ ٍٕ وَ ٔ ٩ًَِ رَآ  ًَلَائٕ 

عدی، ن، د بن زید، حضرت عمرف بن دینار سے رفایت ہے کہ حضرت اسؤس اس چیز کو برا سمجھتے  محمد بن عبداللہ بن مبارک، زکریا بن

تھے کہ کوئی شخص اپنی زمین کو سونے اہندی کے عوض کرایہ پر دے )یا رقم کے عوض دے( لیکن تہائی یا چوتھائی غلہ کی بتائی پر 

س سے کہا کہ تم حضرت رافع بن خدیج کے صاحبزادے کے پاس دینے میں کوئی حرج نہیں سمجھتے تھے حضرت مجاہد نے حضرت اسؤ

چلو افر تم اؿ سے حدیث سنو حضرت اسؤس نے فرمایا خدا کی قسم اگر میں سمجھتا کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس بات 

 عباس سے افر فہ بڑے عالم دین تھے سے منع فرمایا ہے تو میں اس کاؾ کو انجاؾ نہ دیتا افر میں نے حدیث سنی ہے حضرت عبداللہ بن

انہوں نے نقل فرمایا۔ آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے یہ ارشاد فرمایا تھا کہ تم وگگ اس طرح سے مسلماؿ کو بغیر اجرت افر 

نے سے بہتر بغیر کسی معافضہ کے )زمین( دے دیا کرف کھیتی کرنے کے لیے اس لیے کہ تم وگگوں کے حق میں یہ چیز اجرت مقرر کر



 

 

 ہے۔

 محمد بن عبداللہ بن مبارک، زکریا بن عدی، ن، د بن زید، حضرت عمرف بن دینار :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 پر دینے سے متعلق مختلف احادیث زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ

     203    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، خاٟس ب٩ حارث، ًبسا٠٤ٟک، ًلاء، حضرت جابز :  راوی

 ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَارثٔٔ  ث٨ََا خَاٟسُٔ ب٩ُِ ا ا٢َ حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ ث٨ََا إس٤َِٔ ٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ حَسَّ ٩ًَِ جَابزٔ ًَلَائٕ   ٩ًَِ ٠٤َِٟکٔٔ  بِسُ ا

٠ِی٨َ٤َِحِضَا َٓ ًَضَا  ًَحَزَ أَِ٪ یزَرَِ إِٔ٪  َٓ ًِضَا  ٠ِیَزرَِ َٓ َٟطُ أرَِقْ  ا٢َ ٩ِ٣َ لاََ٪  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ًِضَا إیَّٔاظُ  ػَل ٤ُِٟش٥َٔ٠ِ وَاَ  یزُرِٔ  أخََاظُ ا

لد بن حارث، عبدالملک، عطاء، حضرت جابر کہتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس شخص اسماعیل بن سعودد، خا

کے پاس زمین ہو اسے اس میں خود زراعت کرنی اہہیے اگر فہ خود نہ کر سکتا ہو تو مسلماؿ بھائی کو دے دے لیکن اس سے زراعت نہ 

 کرفائے )یعنی اجرت نہ مانگنے لگ پڑے(۔

 اسماعیل بن سعودد، خالد بن حارث، عبدالملک، عطاء، حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث

     204    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اض س٨س سے ب٬ي ساب٘ہ حسیث کي ٣ا٨٧س ٨٣٘و٢ ہے۔ :  راوی

 َٗ ا٢َ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ ًَلَائٕ   ٩ًَِ ٠٤َِٟکٔٔ  ًَبِسُ ا ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یَحٌِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  َّي اللَّهُ ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔأخَِبر٧ََاَ   ػَل

ًَبِسُ اٟزَّ  طُ  ٌَ یضَا تَابَ ًِضَا أوَِ ٟی٨َ٤َِٔحِضَا أخََاظُ وَاَ  یکَُِٔ ٠ِیَزرَِ َٓ طُ أرَِقْ  َٟ ٤ِزوٕ الِْوَِزَاعئُّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ لا٧ََِ   ًَ  ح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ 

 اس سند سے بھی سابقہ حدیث کی مانند منقوؽ ہے۔

 یث کی مانند منقوؽ ہے۔اس سند سے بھی سابقہ حد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب



 

 

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث
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 ہظا٦ ب٩ ٤ًار، یحٌي ب٩ ح٤زہ، اوزاعي، حضرت ًلاء، حضرت جابز :  راوی

ا٢َ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ ًَلَائٕ   ٩ًَِ ث٨ََا الِْوَِزَاعئُّ 
ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ ح٤َِزةََ  ارٕ  َّ٤ًَ و٢ُ أرََؿٔینَ  أخَِبر٧ََاَ صظَٔا٦ُ ب٩ُِ  ُـ لاََ٪ ل٧ُْٔاَضٕ ُٓ

٠ِ یکَُُِو٧ضََ  َٓ َٟطُ أرَِقْ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ لا٧ََِ   ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ  ٍٔ ٠ثُٔ وَاٟزُّبُ ٕٔ وَاٟثُّ ًِضَا أوَِ ا با٨ِّٟٔؼِ ًِضَا أوَِ یزُرِٔ یَزرَِ

طُ ٣َطَرُ ب٩ُِ كض٤ََِاَ٪  َ٘ َٓ  ی٤ُِشٜٔضَِا وَا

جابر سے رفایت کرتے ہیں کہ حضرت جابر فرماتے تھے کہ رسوؽ کریم ہشاؾ بن عمار، یحیی بن حمزہ، افزاعی، حضرت عطاء، حضرت 

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جس کسی کے پاس زمین ہو تو فہ اس میں خود ہی کھیتی کرے یا اپنے مسلماؿ بھائی کو دے دے 

 افر کسی دفسرے کو فہ اجرت پر نہ دے۔

 اعی، حضرت عطاء، حضرت جابرہشاؾ بن عمار، یحیی بن حمزہ، افز :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث

     206    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًیسيٰ ب٩ ٣ح٤س ابو ٤ًیر ب٩ ٧حاض، وًیسيٰ ب٩ یو٧ص ٓاخوری، ؿ٤زة، اب٩ طوذب، حضرت ٣طر، حضرت جابز ب٩  :  راوی

 ًبساللَّه

ااَ   َٗ اخُوریُّٔ  َٔ ِٟ اضٔ وًَیٔسَي ب٩ُِ یو٧ُصَُ صوَُ ا ٔ ب٩ُِ ا٨َّٟحَّ سٕ وَصوَُ أبَوُ ٤ًَُیرِ ٩ًَِ اب٩ِٔ طَوِذبَٕ أخَِبر٧ََاَ ًیٔسَي ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا ؿ٤َِزَةُ  حَسَّ

 َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ خَلَب٨ََا رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ ًَلَائٕ   ٩ًَِ طُ أرَِقْ ٩ًَِ ٣َطَرٕ  َٟ ا٢َ ٩ِ٣َ لا٧ََِ   َ٘

اجٔزِصَا َْ ًِضَا وَاَ  یُ ًِضَا أوَِ ٟیُٔزرِٔ ٠ِیَزرَِ َٓ 

بن محمد ابو عمیر بن نحاس، فعیسیٰ بن یونس فاخوری، ضمرة، ابن شوذب، حضرت مطر، حضرت جابر بن عبداللہ سے رفایت کرتے  عیسیٰ

ہیں کہ ایک دؿ آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے خطبہ پڑھا افر ارشاد فرمایا کہ جس شخص کے پاس زمین اس کی ضرفرت سے 

خود ہی کھیتی کرنا اہہیے یا دفسرے سے کھیتی کرائے۔ رافی کہتے ہیں کہ یہ جملہ صرػ اسی قدر  زیادہ ہے تو اس شخص کو اس زمین میں

 فرمایا افر اس کے ہاتھ فالا کے جملہ کا بھی اضافہ فرمایا یعنی کرایہ پر نہ دیا کرے۔



 

 

 حضرت جابر بن عبداللہ عیسیٰ بن محمد ابو عمیر بن نحاس، فعیسیٰ بن یونس فاخوری، ضمرة، ابن شوذب، حضرت مطر، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث

     207    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ اس٤اًی١ ب٩ ابزاہی٥، یو٧ص، ح٤از، حضرت ٣طر، حضرت جابز ب٩ ًبساللَّه :  راوی

 ٩ًَِ ًَلَائٕ   ٩ًَِ ٩ًَِ ٣َطَرٕ  ازْ  ث٨ََا ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ یو٧ُصَُ  ٌٔی١َ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  سُ ب٩ُِ إس٤َِٔ ٩ًَِ کََٔ  أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ طُ ٧هََي  ٌَ َٓ ٕ رَ ائٔ جَابزٔ

ائٔ الِْرَِقٔ  ٩ًَِ کََٔ ًَليَ ا٨َّٟهِئ  ٔ ب٩ِٔ جُزَیخِٕ  زیٔز ٌَ ِٟ بِسٔ ا ًَ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ُِ  ًَبِسُ ا طُ  َ٘ َٓ  الِْرَِقٔ وَا

محمد بن اسماعیل بن ابراہیم، یونس، ن، د، حضرت مطر، حضرت جابر بن عبداللہ سے رفایت یا کہ آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

سے منع فرمایا۔ مذکورہ رفایت کے سلسلہ میں عبدالملک بن عبدالعزیز بن جریح نے ممانعت کی حدیث میں  نے زمین اجرت پر دینے

 اؿ کو موافقت فرمائی۔

 محمد بن اسماعیل بن ابراہیم، یونس، ن، د، حضرت مطر، حضرت جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث

     208    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبة، ٣ٔـ١، اب٩ جزیخ، ًلاء وابوزبیر، حضرت جابز ب٩ ًبساللَّه :  راوی

ٕ أَ٪َّ  ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ًَلَائٕ وَأبَئ اٟزُّبیَرِ  ٩ًَِ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ   ١ُ ّـَ َٔ ٤ُ ِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٥َ ٧هََي أخَِبر٧ََاَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٨َّٟئيَّ ػَل

 َّ ٔ حًَ ٤َز ٍٔ اٟثَّ ٠َةٔ وَبیَِ َٗ ٤ُِٟحَا ٤ُِٟزاَب٨ََةٔ وَا ٤ُِٟدَابزََةٔ وَا طُ یو٧ُصُُ ب٩ُِ ًبُیَِسٕ ٩ًَِ ا ٌَ زَایاَ تَابَ ٌَ ِٟ ٥َ إأ َّ ا ٌَ  ي یلُِ

قتیبہ ، مفضل، ابن جریج، عطاء فابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے زمین اجرت 

نے سے بھی منع فرمایا افر اؿ پھلوں کے فرفخت کرنے پر دینے سے منع فرمایا افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرابنہ۔ محاقلہ کر

 سے بھی منع فرمایا و  کہ ابھی کھانے کے لائق نہ بنے لیکن بیع مزابنہ کی عرایا کے فاسطے اجازت ہے۔

، مفضل، ابن جریج، عطاء فابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہ :  رافی

 

ئت ة
ت

 

 قت

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث

     209    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ن، یو٧ص ب٩ ًبیس، ًلاء، حضرت جابززیاز ب٩ ایوب، ًباز ب٩ ًوا٦، سٔیا٪ ب٩ حشی :  راوی

ا٢َ حَ  َٗ یَاُ٪ ب٩ُِ حشَُینِٕ  ِٔ ث٨ََا سُ َٗا٢َ حَسَّ ا٦ٔ  وَّ ٌَ ِٟ ًَبَّازُ ب٩ُِ ا ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ أخَِبرََنئ زیٔاَزُ ب٩ُِ أیَُّوبَ  ث٨ََا یو٧ُصُُ ب٩ُِ ًبُیَِسٕ  سَّ

٠َیِطٔ  ًَ َّي اللَّهُ  ٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل ٩ًَِ جَابزٔ ٥َ٠َ وَفئ  ًَلَائٕ  ٌِ ٨ِیَا إأ َّ أَِ٪ تُ ٩ًَِ اٟثُّ ٤ُِٟدَابزََةٔ وَ ٤ُِٟزاَب٨ََةٔ وَا ٠َةٔ وَا َٗ ٤ُِٟحَا ٩ًَِ ا وَس٥ََّ٠َ ٧هََي 

َّي  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٕ حَسٔیثَطُ  ٍِ ٩ِ٣ٔ جَابزٔ ٥ِ شَش٤َِ َٟ ًَلَائّ  ًَليَ أَ٪َّ  ٟی١ٔٔ  ا٦ٔ ب٩ِٔ یَحٌِيَ لاَٟسَّ ٠َیِطٔ رؤَایَةٔ ص٤ََّ ًَ طُ  اللَّهُ  َٟ ٥َ ٩ِ٣َ لاََ٪  وَس٠ََّ

ًِضَا ٠ِیَزرَِ َٓ  أرَِقْ 

زیاد بن ایوب، عباد بن عواؾ، سفیاؿ بن حسین، یونس بن عبید، عطاء، حضرت جابر سے رفایت ہے کہ آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ 

 فسلم نے ممانعت فرمائی محاقلہ کرنے سے افر مزابنہ کرنے سے افر مغابرہ افر ثنیاء کر نے سے۔

 زیاد بن ایوب، عباد بن عواؾ، سفیاؿ بن حسین، یونس بن عبید، عطاء، حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 مختلف احادیثزمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق 

     210    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ گزطتہ حسیث ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

ًَلَائْ  ا٢َ سَأ٢ََ  َٗ ا٦ُ ب٩ُِ یَحٌِيَ  ث٨ََا ص٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ی٥ِٕ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ نُ ا٢َ حَسَّ َٗ َ٪ ب٩َِ  أخَِبرََنئ أح٤ََِسُ ب٩ُِ یَحٌِيَ  ثَ س٠َُیِماَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٣ُوسَي 

 ًِ ًِضَا أوَِ ٟیُٔزرِٔ ٠ِیَزرَِ َٓ طُ أرَِقْ  َٟ ا٢َ ٩ِ٣َ لا٧ََِ   َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  سِ جَابزْٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َٗ یضَا أخََاظُ وَ ضَا أخََاظُ وَاَ  یکَُِٔ

٩ًَِ جَ  ی٥ِٕ  ٌَ ٠َةٔ یزَیٔسُ ب٩ُِ نُ َٗ ٤ُِٟحَا ٩ًَِ ا بِسٔ اللَّهٔ رَوَی ا٨َّٟهِيَ  ًَ ٔ ب٩ِٔ   ابزٔ

 ترجمہ گزشتہ حدیث کے مطابق ہے۔

 ترجمہ گزشتہ حدیث کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب



 

 

 پر دینے سے متعلق مختلف احادیثزمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ 

     211    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ازریص، ابو توبہ، ٣ٌاویة ب٩ سل٦َ، یحٌي ب٩ ابي ٛثیر، حضرت یزیس ب٩ نٌی٥، حضرت جابز ب٩ ًبساللَّه :  راوی

 ُ ث٨ََا أبَ ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ إزِٔریٔصَ  ی٥ِٕ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٌَ ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ نُ  ٕ ثیٔر َٛ ٩ًَِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ أبَئ   ٕ٦
اویٔةَُ ب٩ُِ سَلََّ ٌَ ث٨ََا ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ و تَوِبةََ 

٤ُِٟزاَب٨ََةُ  ١ٔ وَهئَ ا ِ٘ ِٟحَ ٩ًَِ ا ٥َ ٧هََي  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  بِسٔ اللَّهٔ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل ًَ ٔ ب٩ِٔ  طُ صظَٔا٩ًَِ جَابزٔ َٔ َٟ ٩ًَِ  خَا ٩ًَِ یحٌَِيَ  ٦ْ وَرَوَاظُ 

 ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  أبَئ س٤َ٠ََةَ 

 بن سلاؾ، یحیی بن ابی کثیر، حضرت یزید بن نعیم، حضرت جابر بن عبداللہ سے رفایت کرتے ہیں کہ 

 

ة
بئ
محمد بن ادریس، ابو توبہ، معاف

 بھی کہتے ہیں۔آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے منع فرمایا بیع محاقلہ سے افر اسی کو مزابنہ 

 بن سلاؾ، یحیی بن ابی کثیر، حضرت یزید بن نعیم، حضرت جابر بن عبداللہ :  رافی

 

ة
بئ
 محمد بن ادریس، ابو توبہ، معاف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث زمین کو تہائی یا

     212    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ث٘ة، ح٤از ب٩ ٣شٌسہ، ہظا٦ ب٩ ابي ًبساللَّه، یحٌي ب٩ ابي ٛثیر، ابو س٤٠ہ، حضرت جابز ب٩ ًبساللَّه :  راوی

ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ةُ  َ٘ ٔ أخَِبر٧ََاَ اٟثِّ ٩ًَِ جَاب ٩ًَِ أبَئ س٤َ٠ََةَ   ٕ ثیٔر َٛ ٩ًَِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ أبَئ  بِسٔ اللَّهٔ  ًَ ٩ًَِ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ أبَئ  سَةَ  ٌَ ازُ ب٩ُِ ٣َشِ ٔ ح٤ََّ ز

 ِٟ ا٢َ ا َٗ ةٔ وَ ٤ُِٟدَاضَََ ٤ُِٟزاَب٨ََةٔ وَا ٩ًَِ ا ٥َ ٧هََي 
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  بِسٔ اللَّهٔ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل ًَ ب١َِ أَِ٪ یَزصِوَُ ٤ُ ب٩ِٔ  َٗ  ٔ ٤َز ٍُ اٟثَّ ةُ بیَِ دَاضَََ

٩ًَِ أبَئ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ا٢َ  َ٘ َٓ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ أبَئ س٤َ٠ََةَ  طُ  َٔ َٟ َٕ خَا ذَا ػَا َٛ ٦ٔ بٜٔذََا وَ ٍُ الِکََِ ٤ُِٟدَابزََةُ بیَِ  صزَُیزَِةَ  وَا

، ن، د بن مسعدہ، ہشاؾ بن ابی عبد اللہ، یحیی بن ابی کثیر، ابو سلمہ، حضر

 

قة

 

ت جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ آنحضرت صلی اللہ علیہ ی

 فآلہ فسلم نے بیع مزابنہ بیع مخاضرہ سے منع فرمایا افر مخاضرہ پھلوں یا غلہ کا اؿ کے پختہ ہونے سے قبل فرفخت کرنا افر مخابرہ کے معنی

 ہیں انگور کا خشک انگور کے عوض فرفخت کرنا۔

، ن، د بن مسعدہ، ہشا :  رافی

 

قة

 

 ؾ بن ابی عبداللہ، یحیی بن ابی کثیر، ابو سلمہ، حضرت جابر بن عبداللہی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 دیثزمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احا



 

 

     213    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ ساب٘ہ حسیث ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

سٔ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٌِ ٩ًَِ سَ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ ٩ًَِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ أبَئ سَ  أخَِبر٧ََاَ  ٤َ٠َةَ 

 َٟ ٤ُِٟزاَب٨ََةٔ خَا ٠َةٔ وَا َٗ ٤ُِٟحَا ٩ًَِ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٩ًَِ أبَئ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ا٢َ  َ٘ َٓ ٤ًَِزوٕ  سُ ب٩ُِ  ض٤َُا ٣ُح٤ََّ َٔ

ٌٔیسٕ  ٩ًَِ أبَئ سَ  س٤َ٠ََةَ 

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے۔ :  فیرا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث

     214    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ ساب٘ہ حسیث جیشا ہے۔ :  راوی

ًَبِ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یحٌَِيَ وَصوَُ اب٩ُِ آز٦ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟبَارَٔ   ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ا سُ ب٩ُِ  ٤ًَِزوٕ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ سٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ سُ اٟزَّحی٥ٔٔ 

 ًَ ٤ُِٟزاَب٨ََ ٩ًَِ أبَئ س٤َ٠ََةَ  ٠َةٔ وَا َٗ ٤ُِٟحَا ٩ًَِ ا  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ِٟدُسِرٔیِّ  ٌٔیسٕ ا ض٥ُِ ٩ِ أبَئ سَ َٔ َٟ ةٔ خَا

ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ  ٔ ٩ًَِ رَآ ٩ًَِ أبَئ س٤َ٠ََةَ  ا٢َ  َ٘ َٓ لََئٔ  ٌَ ِٟ  الِْسَِوَزُ ب٩ُِ ا

 ترجمہ سابقہ حدیث جیسا ہے۔

 ترجمہ سابقہ حدیث جیسا ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث

     215    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ گزطتہ حسیث ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

ًَبِسُ اللَّهٔ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ یزَیٔسَ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٗا٢َ حَسَّ یَّا ب٩ُِ یَحٌِيَ  بِسُ  أخَِبر٧ََاَ زَکََٔ ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ب٩ُِ ح٤ُِزَاَ٪ 



 

 

 ًَ فَرٕ  ٌِ ِٟح٤َیٔسٔ ب٩ُِ جَ ٠َیِطٔ وَ ا ًَ َّي اللَّهُ  ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٔ ٩ًَِ رَآ ٩ًَِ أبَئ س٤َ٠ََةَ  لََئٔ  ٌَ ِٟ ٥َ ٧هََي ٩ِ الِْسَِوَزٔ ب٩ِٔ ا س٠ََّ

ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ  ٔ ٩ًَِ رَآ سٕ  اس٥ُٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ َ٘ ِٟ ٤ُِٟزاَب٨ََةٔ رَوَاظُ ا ٠َةٔ وَا َٗ ٤ُِٟحَا  ٩ًَِ ا

 مطابق ہے۔ترجمہ گزشتہ حدیث کے 

 ترجمہ گزشتہ حدیث کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث

     216    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، ابو ًاػ٥، ًث٤ا٪ ب٩ ٣زة، ٗاس٥، حضرت رآٍ ب٩ خسیخ :  راوی

ا َ٘ ِٟ ُِٟ  ا َ ا٢َ سَأ َٗ ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ ٣ُزَّةَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَاػ٥ٕٔ  ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ٤ُِٟزَ أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ ا ٩ًَِ س٥َٔ  ثَ  َٓحَسَّ ًَةٔ  ارَ

ا٢َ  َٗ ٤ُِٟزاَب٨ََةٔ  ٠َةٔ وَا َٗ ٤ُِٟحَا ٩ًَِ ا ٥َ ٧هََي  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٔ ی رَآ ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ ٣َزَّةّ أخَُِ  أبَوُ 

 ایت ہے کہ محاقلہ افر مزابنہ سے منع فرمایا۔عمرف بن علی، ابو عاصم، عثماؿ بن مرة، قاسم، حضرت رافع بن خدیج سے رف

 عمرف بن علی، ابو عاصم، عثماؿ بن مرة، قاسم، حضرت رافع بن خدیج :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیثزمین کو تہائی یا چوتھائی 

     217    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، ابوًاػ٥، حضرت ًث٤ا٪ ب٩ ٣زة :  راوی

 ِٟ َ ا٢َ سَأ َٗ ٩ًَِ ًث٤َُِاَ٪ ب٩ِٔ ٣ُزَّةَ  ًَاػ٥ٕٔ  ا٢َ أبَوُ  َٗ ا٢َ  َٗ ًَلئٕٓ  ٤ِزوُ ب٩ُِ  ًَ ٍُ ب٩ُِ أخَِبر٧ََاَ  ٔ ا٢َ رَآ َٗ ا٢َ  َ٘ َٓ ائٔ الِْرَِقٔ  ٩ًَِ کََٔ اس٥َٔ  َ٘ ِٟ ُ  ا

ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ًَليَ سَ  َٕ ائٔ الِْرَِقٔ وَاخِت٠ُٔ ٩ًَِ کََٔ ٥َ ٧هََي 
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ٤ُِٟشَیَّبٔ ٓیٔطٔ خَسٔیخٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

ہے کہ میں نے حضرت قاسم سے دریافت یا کہ زمین کو اجرت پر دینا کیسا  عمرف بن علی، ابوعاصم، حضرت عثماؿ بن مرة سے رفایت

 ہے؟ تو انہوں نے کہا کہ حضرت رافع بن خدیج نے فرمایا کہ آنحضرت نے زمین اجرت پر دینے کی ممانعت فرمائی۔

 عمرف بن علی، ابوعاصم، حضرت عثماؿ بن مرة :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث

     218    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  ٛہ حضرت ابو جٌفر خلمَّ ٛہ جص لا ٧ا٦ ٤ًیر ب٩ یزیس٣ح٤س ب٩ ٣ثىيٰ، حضرت یحٌي سے روای  ہے :  راوی

 ٔ ِٟدَلِمَِّّٔ وَاس٤ُِطُ ٤ًَُیرُِ ب٩ُِ یَز فَرٕ ا ٌِ ٩ًَِ أبَئ جَ ث٨ََا یَحٌِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ٔليَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٟطُ إ ًَمَِّّ وَُل٣ََُّا  ا٢َ أرَِس٠ََىئ  َٗ یسَ 

٤ُِٟشَیَّبٔ أسَِ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ حَسٔیسَ ٔ ٩ًَِ رَآ طُ  َِ َّي ب٠ََ ا٢َ لاََ٪ اب٩ُِ ٤ًَُزَ اَ  یزَیَ بضَٔا بأَسِّا حًَ َ٘ َٓ ًَةٔ  ٤ُِٟزاَرَ ٩ًَِ ا ثْ أَٟطُُ 

ا٢َ ٣َا أحَِ  َ٘ َٓ ا  ًّ أیَ زَرِ ٥َ بىَئ حَارثٔةََ فَََ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٍْ أتَيَ ا٨َّٟئيُّ ػَل ٔ ا٢َ رَآ َ٘ َٓ ٠َ٘یَٔطُ  ٕ شَ َٓ َٟیِصَ ٟؤُضَیرِ اٟوُا  َ٘ َٓ  ٕ ََ هُضَیرِ ٩َ زَرِ

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ضَا  ًَ ٨َّٜٔطُ أزَِرَ اُٟوا بلَيَ وَلَ َٗ  ٕ َٟیِصَ أرَِقُ هُضَیرِ ا٢َ أَ َ٘ َٟیِطٔ َٓ ٔ ٥ًَُِٜ وَرُزُّوا إ ٥َ خُذُوا زَرِ

٨ًََا وَرَ  أخََذ٧ِاَ زَرِ َٓ ا٢َ  َٗ تَطُ  َ٘ َٔ ٠ًََیِطٔ ٓیٔطٔ نَ  َٕ ٔ ٌٔیسٕ وَاخِت٠ُ ٩ًَِ سَ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ُٚ ب٩ُِ  تَطُ وَرَوَاظُ كاَرٔ َ٘ َٔ َٟیِطٔ نَ ٔ  زَز٧ِاَ إ

محمد بن مثنیٰ، حضرت یحیی سے رفایت ہے کہ حضرت ابو جعفر خطمی کہ جس کا ناؾ عمیر بن یزید ہے فہ نقل فرماتے تھے کہ مجھ کو میرے 

 ایک لڑکا بھی ھیجا ۔ ا کہ فہ افر میں حضرت سعید بن مسیب سے مزارعت کا مسئلہ دریافت کر کے آئیں چچا نے ھیجا  افر میرے ساتھ

مسیب نے فرمایا کہ حضرت ابن  چنانچہ فہ لڑکا افر ہم دفنوں حضرت سعید بن مسیب کی خدمت میں حاضر ہوئے تو حضرت سعید بن

 پھر اؿ کو حضرت رافع بن خدیج کی حدیث نچی پ پھر انہوں نے حضرت رافع عمر کھیتی کرنے میں کسی قسم کا کوئی حرج نہیں سمجھتے تھے

بن خدیج سے ملاقات فرمائی۔ اس کے بعد حضرت رافع بن خدیج نے بیاؿ فرمایا کہ آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ایک رفز قبیلہ 

دیکھا افر فرمایا یا عمدہ ظہیر کا کھیت ہے؟ وگگوں نے بنی حارثہ کے پاس تشریف لائے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک کھیت 

عرض یا یہ کھیت ظہیر کا نہیں ہے لیکن اس کھیت میں ظہیر نے کھیتی کی ہے۔ اس پر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یا یہ کھیت 

۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے یہ بات ظہیر کا نہیں ہے۔ وگگوں نے پھر عرض یا ہاں ظہیر کا نہیں ہے لیکن اس نے کھیتی کی ہے

 لے سن کر فرمایا تم وگگ اپنی کھیتی کو لے وگ افر و  کچھ اس کا خرچہ ہوا ہے فہ اس کو دے دف۔ رافی کہتا ہے کہ ہم وگگوں نے اپنی کھیتی کو

 لیا افر و  کچھ اؿ کا خرچہ ہوا تھا فہ ہم نے اؿ کو ادا کر دیا۔

 ت یحیی سے رفایت ہے کہ حضرت ابو جعفر خطمی کہ جس کا ناؾ عمیر بن یزیدمحمد بن مثنیٰ، حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 دیثزمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احا



 

 

     219    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ابواا حوؾ، حضرت كارٚ نے حضرت سٌیس ب٩ ٣شیب :  راوی

ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔی ٔ ٩ًَِ رَآ بٔ  ٤ُِٟشَیَّ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَ  ٕٚ ٩ًَِ كاَرٔ ث٨ََا أبَوُ الِْحَِوَؾٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ا٢َ أخَِبر٧ََاَ  َٗ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ  خٕ 

طُ أرَِقْ  َٟ َُ ثلَََثةَْ رَج١ُْ  ٤ََّا یَزرَِ ا٢َ إ٧ٔ َٗ ٤ُِٟزاَب٨ََةٔ وَ ٠َةٔ وَا َٗ ٤ُِٟحَا ٩ًَِ ا  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ضُوَ یزَرًَِضَُا أوَِ رَج١ُْ ٨٣ُحَٔ أرَِؿّا  ػَل َٓ

َُ ٣َا ٨٣ُحَٔ أوَِ رَج١ُْ اسِتَکََِی أرَِؿّا بذَٔ  ضُوَ یَزرَِ َٓ ١َ ٌَ ٢َ وَجَ ِٟکل٦ََََ الِْوََّ َٓأرَِس١ََ ا  ٕٚ ٩ًَِ كاَرٔ ائی١ُٔ  زظَُ إسِٔرَ ةٕ ٣َیَّ ّـَ ٔ صَبٕ أوَِ ٓ

ٌٔیسٕ  و٢ِٔ سَ َٗ  الِْخَیٔرَ ٩ِ٣ٔ 

قتیبہ، ابوالاحوص، حضرت اسرؼ نے حضرت سعید بن مسیب سے افر انہوں نے حضرت رافع بن خدیج سے رفایت کی ہے کہ 

فہ شخص  7 فسلم نے محاقلہ مزابنہ کی ممانعت ارشاد فرمائی افر فرمایا تین شخص ہی کھیتی کر کتے  ہیں مبررسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ

فہ شخص کہ جس نے زمین کو  3فہ شخص جس کو کہ احساؿ کے طور ہر کھیتی کا کہا جائے مبر 5جس کی زمین ہو یعنی زمین کا مالک ہو مبر

پر لیا ہو۔ حضرت اماؾ نسائی فرماتے ہیں کہ )رافی( اسرائیل نے اس رفایت کو علیحدہ یا سونے یا اہندی کے عوض کرایہ یا اجرت 

اسرؼ سے سن کر۔ مرسل کہا پہلے کلاؾ کو افر آخری فالے کلاؾ کے بارے میں فرمایا کہ یہ حضرت سعید بن مسیب کا ارشاد گرامی ہے 

 افر یہ حدیث نہیں ہے۔

 نے حضرت سعید بن مسیبقتیبہ، ابوالاحوص، حضرت اسرؼ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث

     220    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ س٠یما٪، ًبیساللَّه ب٩ ٣وسيٰ، حضرت اسرائی١ نے حضرت كارٚ سے اور كارٚ :  راوی

٩ًَِ كاَرٔ ائی١ُٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ إسِٔرَ َٗ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ٣ُوسَي  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪َ ا٢َ ٧هََي رَسُ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ َٗ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ سَ و٢ُ ٕٚ 

وِریُّٔ 
یَاُ٪ اٟثَّ ِٔ ظُ ٧حَِوَظُ رَوَاظُ سُ َٓذَکَََ ٌٔیسْ  ا٢َ سَ َٗ ٠َةٔ  َٗ ٤ُِٟحَا ٩ًَِ ا  ٥َ

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٕٚ اللَّهٔ ػَل ٩ًَِ كاَرٔ   

احمد بن سلیماؿ، عبید اللہ بن موسی، حضرت اسرائیل نے حضرت اسرؼ سے افر اسرؼ نے حضرت سعید بن مسیب سے رفایت کی 

 آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے محاقلہ سے منع فرمایا اسی طرح حضرت سعید بن مسیب نے نقل فرمایا۔ ہے کہ

 احمد بن سلیماؿ، عبیداللہ بن موسیٰ، حضرت اسرائیل نے حضرت اسرؼ سے افر اسرؼ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث
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 ٣ح٤س ب٩ ًلي ب٩ ٣ی٤و٪، ٣ح٤س، حضرت سٔیا٪ ثوری، حضرت كارٚ :  راوی

ٌٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ  ُ  سَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٕٚ ٩ًَِ كاَرٔ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ سْ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ وَصوَُ اب٩ُِ ٣َی٤ُِوٕ٪  یسَ ب٩َِ سُ ب٩ُِ 

ا َـ بتََضَا أوَِ ٨ِ٣ٔحَةٕ أوَِ أرَِقٕ بیَِ َٗ َُیرُِ ثلَََثٕ أرَِقٕ ی٠٤َِکُٔ رَ  ََ و٢ُ اَ  شُؼ٠ِحُٔ اٟزَّرِ ُ٘ ٤ُِٟشَیَّبٔ شَ ةٕ ا ّـَ ٔ ئَ شَشِتَأجِٔزصَُا بذَٔصَبٕ أوَِ ٓ

أرَِس٠ََطُ  َٓ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ سَ  ٢َ ِٟکل٦ََََ الِْوََّ  وَرَوَی اٟزُّصِزیُّٔ ا

محمد بن علی بن میموؿ، محمد، حضرت سفیاؿ ثوری، حضرت اسرؼ سے رفایت کرتے ہیں کہ حضرت اسرؼ فرماتے تھے کہ میں نے 

( 7کہ تین آدمیوں کے علافہ کسی دفسرے کے فاسطے کھیتی کرنا مناسب نہیں ہے۔ ) حضرت سعید بن مسیب سے  کہ۔ فہ فرماتے تھے

( اس شخص کو جس کو زمین میں کھیتی کر نے کے فاسطے بطور احساؿ فہ زمین بغیر کسی قیمت کے دی گئی ہو۔ تیسرے اس 5مالک کو )

کے عوض( حضرت زہری نے پہلے کلاؾ کو حضرت شخص کو کہ جس نے کوئی میداؿ کرایہ پر لیا ہو سونے اہندی کے عوض )یا رقم 

سعید بن مسیب سے رفایت یا افر حضرت حارث کہتے ہیں کہ میں نے حضرت قاسم سے  کہ افر انہوں نے مالک سے افر حضرت 

مالک نے ابن شہاب سے افر حضرت ابن شہاب نے حضرت سعید سے افر حضرت سعید بن مسیب فرماتے ہیں کہ رسوؽ کریم صلی 

 فآلہ فسلم نے بیع محاقلہ سے منع فرمایا افر اس کو رفایت یا محمد بن عبدالرحمن بن یبہ ن نے سعید بن مسیب سے۔ حضرت اللہ علیہ

 سعید بن مسیب نے فرمایا حضرت سعد بن ابی فقاص سے۔

 محمد بن علی بن میموؿ، محمد، حضرت سفیاؿ ثوری، حضرت اسرؼ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث
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 ب٩ طہاب، حضرت سٌیس ب٩ ٣شیبحارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ ٗاس٥، ا :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ  ثىَئ ٣َاٟکْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ٩ًَِ اب٩ِٔ ا  ٍُ ٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ًَ ائةَّ  ٜٔینٕ قَِٔ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ ا٢َ ا ٌٔیسٔ ب٩ِٔ  َٗ ٩ًَِ سَ طٔضَابٕ 

 ًَ ٥َ ٧هََي  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٤ُِٟشَیَّبٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َٟبیٔبَةَ ا ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اب٩ِٔ  سُ ب٩ُِ  ٤ُِٟزاَب٨ََةٔ وَرَوَاظُ ٣ُح٤ََّ ٠َةٔ وَا َٗ ٤ُِٟحَا ٩ِ ا



 

 

اؾٕ  َّٗ سٔ ب٩ِٔ أبَئ وَ ٌِ ٩ًَِ سَ ا٢َ  َ٘ َٓ ٤ُِٟشَیَّبٔ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا  ٩ًَِ سَ

 فآلہ فسلم نے محاقلہ حارث بن مسکین، ابن قاسم، ابن شہاب، حضرت سعید بن مسیب نقل کرتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ

 افر مزابنہ سے منع فرمایا۔ محمد بن عبدالرحمن یبہ ن اسے سعید بن مسیب سے سعد بن ابی فقاص کے حوالہ سے نقل کرتے ہیں۔

 حارث بن مسکین، ابن قاسم، ابن شہاب، حضرت سعید بن مسیب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث
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 اٟزح٤ا٪، حضرت سٌیس ب٩ ٣شیبًبیساللَّه ب٩ سٌس ب٩ ابزاہی٥، ٣ح٤س ب٩ ًک٣َة، ٣ح٤س ب٩ ًبس :  راوی

سٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَمَِّّ  ثىَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ سٔ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٌِ ًَبِسٔ  أخَِبر٧ََاَ ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّسٔ ب٩ِٔ  ٣َةَ  ًکَِٔٔ

٩ًَِ سَ  ٤ُِٟشَیَّبٔ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَ َٟبیٔبَةَ  َٔ یکَُُِوَ٪ فئ ز٣ََأ٪ رَسُو٢ٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اب٩ِٔ  ٤َِٟزاَرٔ ا٢َ لاََ٪ أػَِحَابُ ا َٗ اؾٕ 
َّٗ سٔ ب٩ِٔ أبَئ وَ ٌِ

َٓحَاؤُا رَسُو٢َ اللَّهٔ  َٔ ايئ ٩ِ٣ٔ اٟزَّرِ ًَليَ اٟشَّ ض٥ُِ ب٤َٔا یَٜوُُ٪  ًَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣َزاَرٔ َّي اللَّهُ  َٓاخِ اللَّهٔ ػَل ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  تَؼ٤َُوا  ػَل

وا بأٟذَّ  ا٢َ أکََُِ َٗ ٥َ أَِ٪ یکَُُِوا بذَٟٔکَٔ وَ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٨َضَاص٥ُِ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٓ فٔ ذَٟکَٔ  ٌِ سِ رَوَی صَذَا فئ بَ َٗ ةٔ وَ ّـَ ٔٔ ِٟ صَبٔ وَا

٩ًَِ رَج١ُٕ ٩ِ٣ٔ ٤ًُُو٣َتطٔٔ  ا٢َ  َ٘ َٓ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ رَآ  ٪ُ ِٟحَسٔیثَ س٠َُیِماَ  ا

، محمد بن عبدالرحمن ، حضرت سعید بن مسیب سے رفایت ہے کہ حضرت سعد بن ابی  عبید اللہ

 

بن سعد بن ابراہیم، محمد بن عکرمة

فقاص نے کہا کہ کھیتی کرنے فالے وگگ اپنے کھیتوں کو عہد نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں اجرت پر دیا کرتے تھے۔ اس اناج افر 

ے پر نکلتا پھر فہ حضرات رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوئے افر اؿ غلہ کے عوض و  کہ نالیوں کے کنار

وگگوں نے اس زمین کے بعض مقدمات میں جھگڑا یا تھا پھر حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ کو اجرت پر دینے 

 سونے اہندی کے عوض( یا کرف۔ اس حدیث کو رفایت یا حضرت سلیماؿ سے منع یا افر فرمایا تم یہ معاملہ نقد رقم کے عوض )یا نقد

 نے حضرت رافع بن خدیج سے افر انہوں نے کسی دفسرے شخص سے و  کہ اؿ کے چچاؤں میں سے تھے۔

، محمد بن عبدالرن، ؿ، حضرت سعید بن مسیب :  رافی

 

 عبیداللہ بن سعد بن ابراہیم، محمد بن عکرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب



 

 

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث
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 اب٩ ٠ًیہ، ایوب شٌلي ب٩ حٜی٥، س٠یما٪ ب٩ ششار، حضرت رآٍ ب٩ خسیخ زیاز ب٩ ایوب، :  راوی

 ٩ًَِ ٜٔی٥ٕ  ليَ ب٩ِٔ حَ ٌِ ٩ًَِ شَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ أیَُّوبُ  َٗ ةَ  ث٨ََا اب٩ُِ ٠ًَُیَّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٍٔ ب٩ِٔ أخَِبرََنئ زیٔاَزُ ب٩ُِ أیَُّوبَ  ٔ ٩ًَِ رَآ َ٪ ب٩ِٔ شَشَارٕ  س٠َُیِماَ

٨َّا ٧حَُ  ُٛ ا٢َ  َٗ ٍٔ وَاٟلَّ خَسٔیخٕ  ٠ثُٔ وَاٟزُّبُ یضَا بأٟثُّ ٨کَُِٔ َٓ  ٥َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ًَضِسٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ًَليَ  ا٦ٔ ا١ُٔٗ بألِْرَِقٔ  ٌَ

 ًَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧ضََانئ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ َٓحَائَ ذَاتَ یو٦َِٕ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ ٤ًُُو٣ًَئ  ٤ُِٟشَمََّّ  ا ا ٌّ ٔ ٨ََٟا ٧آَ ٕ لاََ٪  ٩ِ أ٣َِز

ٍٔ وَ  ٠ثُٔ وَاٟزُّبُ یضََا بأٟثُّ ٨ََٟا ٧ضََا٧اَ أَِ٪ ٧حَُا١َٔٗ بألِْرَِقٔ و٧َکَُِٔ  ٍُ َٔ ٤ُِٟشَمََّّ وَأ٣ََزَ رَبَّ الِْرَِقٔ وَكوََاًیَٔةُ اللَّهٔ وَرَسُوٟطٔٔ أنَِ ا٦ٔ ا ٌَ اٟلَّ

ائضََ  ظَ کََٔ ًَضَا وَکََٔ ًَضَا أوَِ یزُرِٔ ليَأَِ٪ یَزرَِ ٌِ طُ ٩ِ٣ٔ شَ ٌِ ٥ِ شَش٤َِ َٟ  ا و٣ََا سٔوَی ذَٟکَٔ أیَُّوبُ 

زیاد بن ایوب، ابن علیہ، ایوب یعلی بن حکیم، سلیماؿ بن ا کر، حضرت رافع بن خدیج سے رفایت ہے کہ ہم وگگ رسوؽ کریم صلی 

ئی کے عوض کرایہ افر اجرت پر دیا کرتے تھے یا اللہ علیہ فآلہ فسلم کے زمانہ میں کھیتی فرفخت یا کرتے تھے افر ہم وگگ تہائی یا چوتھا

مقررہ کھانے پر اجرت دیا کرتے تھے چنانچہ ایک دؿ میرے چچاؤں میں سے ایک شخص حاضر ہوا افر عرض کرنے لگا کہ مجھ کو 

رے لیے خدا افر اس کے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک اا ک کاؾ سے منع فرمایا کہ و  کاؾ ہم وگگوں کے نفع کا تھا افر ہما

ل کرنے
ذق
 رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی فرمانبرداری زیادہ نفع بخش ہے افر ہم وگگوں کو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے منع فرمایا 

 دینے سے منع فرمایا سے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہم کو تہائی چوتھائی بٹائی کرایہ دینے سے منع فرمایا افر مقرر کھانے پر بھی

افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے زمین فالے کو حکم فرمایا کہ فہ خود کھیتی کرے یا دفسرے سے کھیتی کرائے افر آپ صلی اللہ علیہ 

 فآلہ فسلم نے بٹائی کر نے کو برا سمجھا افر و  اس کے علافہ صورت ہوں اؿ سے بھی منع فرمایا ہے۔

 ، ابن علیہ، ایوب یعلی بن حکیم، سلیماؿ بن ا کر، حضرت رافع بن خدیجزیاد بن ایوب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث
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 تزج٤ہ سابٙ ٣یں گزر ذکا۔ :  راوی

 َٛ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أیَُّوبَ  ازْ  ث٨ََا ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ ًبُیَِسٕ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ یَّا ب٩ُِ یَحٌِيَ  ٔ أخَِبرََنئ زَکََٔ ٜٔی٥ٕ إ ليَ ب٩ُِ حَ ٌِ ٔليََّ شَ ِّي تَبَ إ ن



 

 

٠ُثٔ  یضَا بأٟثُّ ٨َّا ٧حَُا١ُٔٗ الِْرَِقَ ٧کَُِٔ ُٛ ا٢َ  َٗ ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ  ٔ ٩ًَِ رَآ ثُ  َ٪ ب٩َِ شَشَارٕ یحَُسِّ ُ  س٠َُیِماَ ٌِ ا٦ٔ  س٤َٔ ٌَ ٍٔ وَاٟلَّ ُ وَاٟزُّب

ٜٔی٥ٕ  ليَ ب٩ِٔ حَ ٌِ ٩ًَِ شَ ٌٔیسْ  ٤ُِٟشَمََّّ رَوَاظُ سَ  ا

 ترجمہ سابق میں گزر چکا۔

 گزر چکا۔ ترجمہ سابق میں :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث
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 اس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، خاٟس ب٩ حارث، سٌیس، شٌلي ب٩ حٜی٥، حضرت س٠یما٪ ب٩ ششار :  راوی

٩ًَِ سُ  ٜٔی٥ٕ  ليَ ب٩ِٔ حَ ٌِ ٩ًَِ شَ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ سَ ِٟحَارثٔٔ  ث٨ََا خَاٟسُٔ ب٩ُِ ا ا٢َ حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ َ٪ ب٩ِٔ شَشَارٕ أَ٪َّ أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ ٠َیِماَ

ٍَ ب٩َِ  ٔ فَ ٤ًُُو٣َتٔ رَآ ٌِ ٥َ أَ٪َّ بَ ًَ زَ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ًَضِسٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ًَليَ  ٨َّا ٧حَُا١ُٔٗ  ُٛ ا٢َ  َٗ ا٢َ ٧ضََانئ خَسٔیخٕ  َ٘ َٓ طٔ أتََاظُ 

ا وَكوََاًیَٔةُ اللَّهٔ ٌّ ٔ ٨ََٟا ٧آَ ٕ لاََ٪  ٩ًَِ أ٣َِز  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ  رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٨َ٠ُِٗا و٣ََا ذَاَ   ٨ََٟا   ٍُ َٔ وَرَسُوٟطٔٔ أنَِ

ًِضَا أخََاظُ وَاَ  یکُاَرٔیضَ  ًِضَا أوَِ ٟیُٔزرِٔ ٠ِیَزرَِ َٓ طُ أرَِقْ  َٟ ٥َ ٩ِ٣َ لا٧ََِ   ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٦ٕ ٣ُشَمًَّّ اللَّهٔ ػَل ٌَ ٍٕ وَاَ  كَ ا بث٠ُٔثُٕ وَاَ  رُبُ

ةَ فئ رؤَایتَطٔٔ رَوَاظُ ح٨َِوَ  ٌَ ًَليَ رَبیٔ  َٕ اخِت٠ََ َٓ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ رَآ یِصٕ  َٗ  ٠َةُ ب٩ُِ 

اسماعیل بن سعودد، خالد بن حارث، سعید، یعلی بن حکیم، حضرت سلیماؿ بن ا کر سے رفایت ہے کہ حضرت رافع بن خدیج نے 

 عوض فرفخت کر دیا کرتے تھے تو ایک رفز ہمارے چچاؤں فرمایا دفر نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں ہم وگگ کھیتی کو اناج افر غلہ کے

 کاؾ کرنے سے منع فرمایا ہے 

 
 

میں سے ایک چچا میرے پاس آیا افر فہ کہنے لگا کہ مجھ کو رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے نفع ب

ہے ہم وگگوں کے فاسطے حضرت رافع بن خدیج افر خدا افر اس کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی فرمانبرداری بہت زیادہ نفع بخش 

فرماتے ہیں کہ ہم نے عرض یا فہ کوؿ سی شء ہے تو اس نے کہا کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جس شخص 

 کرے افر کرایہ افر اجرت کے پاس زمین ہو تو اس کو اہہیے کہ فہ خود اس میں کھیتی کرے یا اس کا مسلماؿ بھائی تہائی چوتھائی پر کھیتی

 نہ دیا کرے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے غلہ لے کر کرایہ پر دینے سے منع فرمایا۔

 اسماعیل بن سعودد، خالد بن حارث، سعید، یعلی بن حکیم، حضرت سلیماؿ بن ا کر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث
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اٟزح٩٤، ح٨و٠ہ ب٩ ٗیص، حضرت رآٍ ب٩ ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ ٣بار ، ححین ب٩ ٣ثىيٰ، ٟیث ربیٌة ب٩ ابي ًبس :  راوی

 خسیخ

ث٨ََا ا٠َّٟ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  ث٨ََا ححَُینُِ ب٩ُِ ا ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟبَارَٔ   ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ا سُ ب٩ُِ  ًَبسِٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ةَ ب٩ِٔ أبَئ  ٌَ ٩ًَِ رَبیٔ یِثُ 

 ٍٔ ٔ ٩ًَِ رَآ یِصٕ  َٗ ٩ًَِ ح٨َِو٠ََةَ ب٩ِٔ  ضِسٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ًَليَ  ض٥ُِ لا٧َوُا یکَُُِوَ٪ الِْرَِقَ 
َّ ًَمَِّّ أ٧َ ثىَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ 

 َٓ َٔ شَشِتَثِىئ ػَاحبُٔ الِْرَِقٔ  ائٔ وَطَیِئٕ ٩ِ٣ٔ اٟزَّرِ ٌَ ًَليَ الِْرَِبٔ ٥َ ب٤َٔا ی٨َِبُُ   ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َّي اللَّهُ ٨َضَا٧اَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَ ػَل ل

َٟیِصَ بضَٔ   ٍْ ٔ ا٢َ رَآ َ٘ َٓ رِص٥َٔ  ی٨َارٔ وَاٟسِّ اؤُصَا بأٟسِّ َٕ کََٔ ٜیَِ َٓ  ٍٕ ٔ ٠ُِ  ٟزَٔآ ُ٘ َٓ ٩ًَِ ذَٟکَٔ   ٥َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ رِص٥َٔ ًَ ی٨َارٔ وَاٟسِّ ا بأَضِْ بأٟسِّ

طُ الِْوَِزَاعئُّ  َٔ َٟ  خَا

 بن 

 

ئعة  ی
 بن مثنیٰ، لیث رب

 

ں
ئ
ج ت
د

ابی عبدالرحمن، حنظلہ بن قیس، حضرت رافع بن خدیج سے رفایت ہے کہ محمد بن عبداللہ بن مبارک، 

مجھ کو میرے چچا نے حدیث نقل فرمائی افر کہا کہ ہم وگگ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے زمانہ میں زمین کو کرایہ افر اجرت 

الے کی ہوتی تھی پھر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم پر دیا کرتے تھے۔ اس پیدافار کے بدلہ میں و  کہ نالیوں پر ہو و  کہ زمین ف

نے منع فرمایا زمین کو کرایہ پر دینے سے۔ حضرت رافع بن خدیج سے اؿ کے شاگرد نے دریافت یا نقدی سے کرایہ پر لینا کیسا ہے؟ 

  دینے میں۔تو انہوں نے و اب دیا کہ اس میں کسی قسم کا کوئی حرج نہیں ہے دینار افر درہم سے کرایہ پر

 بن ابی عبدالرحمن، حنظلہ بن قیس، حضرت رافع بن خدیج :  رافی

 

ئعة  ی
 بن مثنیٰ، لیث رب

 

ں
ئ
ج ت
د

 محمد بن عبداللہ بن مبارک، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث زمین کو تہائی یا
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 ٣ِیرة ب٩ ًبساٟزح٩٤، ًیسيٰ ب٩ یو٧ص، اوزاعي، ربیٌہ ب٩ ابي ًبساٟزح٤ا٪، حضرت ح٨و٠ہ ب٩ ٗیص انؼاری :  راوی

ًَبِسٔ  ٤ُِِٟیٔرَةُ ب٩ُِ  ًَبِسٔ اٟزَّ  أخَِبرََنئ ا ةَ ب٩ِٔ أبَئ  ٌَ ٩ًَِ رَبیٔ ث٨ََا الِْوَِزَاعئُّ 
ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا ًیٔسَي صوَُ اب٩ُِ یو٧ُصَُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ح٩ٔ٤َِ اٟزَّح٩ٔ٤َِ 

 ِٟ ی٨َارٔ وَا ائٔ الِْرَِقٔ بأٟسِّ ٩ًَِ کََٔ ٍَ ب٩َِ خَسٔیخٕ  ٔ ُِٟ  رَآ
َ ا٢َ سَأ َٗ یِصٕ الِْنَِؼَارٔیِّ  َٗ ا٢َ اَ  بأَضَِ ٩ًَِ ح٨َِو٠ََةَ ب٩ِٔ  َ٘ َٓ  ٔٚ وَرٔ



 

 

٤َِٟاذیَٔ  ًَليَ ا اجٔزوَُ٪  َْ ٥َ یُ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ضِسٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ًَ ًَليَ  ٤ََّا لاََ٪ ا٨َّٟاضُ  یَش٥ُ٠َِ بذَٟٔکَٔ إ٧ٔ َٓ ِٟحَسَاو٢ٔٔ  بَا٢ٔ ا ِٗ ا٧اَتٔ وَأَ

 ٥ِ٠َ َٓ ٤ُوْ٪  صَذَا وَیض٠َِکُٔ صَذَا وَشَش٥ُ٠َِ صذََا وَیض٠َِکُٔ صَذَا  ِـ ٠و٦ُْ ٣َ ٌِ ا طَیِئْ ٣َ أ٣ََّ َٓ ٨ِطُ  ًَ ٠َٓذَٟٔکَٔ زُجٔزَ  ائْ إأ َّ صَذَا  ی٩َُِٜ ٨٠َّٟٔاضٔ کََٔ

ؤطٔ  ِٔ َٟ طُ فئ  َٔ َٟ ٔ وَخَا ًَليَ إس٨َِٔازظٔ طُ ٣َاٟکُٔ ب٩ُِ أ٧َصَٕ  َ٘ َٓ لََ بأَضَِ بطٔٔ وَا َٓ 

 ، حضرت حنظلہ بن قیس انصاری سے رفایت ہے کہ میں نے مغیرة بن عبدالرحمن، عیسیٰ بن یونس، افزاعی، ربیعہ بن ابی عبدالرحمن

حضرت رافع بن خدیج سے دریافت یا کہ یا زمین کو اجرت پر دینا دینار اہندی یا نقد رقم کے عوض جائز ہے؟ اس پر حضرت رافع بن 

دیا کرتے تھے و  کہ پانی کے بہنے کی  خدیج نے فرمایا کہ عہد نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں تو وگگ زمین کو اس پیدافار کے عوض

 جگہ کی جگہوں پر ہوتی تھی پھر کبھی فہاں پر پیدافار ہوتی افر کبھی فہ دفسری جگہ ہوتی اس جگہ نہ ہوتی لیکن وگگوں کا یہی حصہ تھا اس

اس میں کسی قسم کا کوئی حرج  فجہ سے اس کی ممانعت ہوئی افر اگر کرایہ کے عوض کوئی چیز مقرر ہو کہ جس کا کوئی شخص ذمہ دار ہو تو

 نہیں ہے۔

 مغیرة بن عبدالرحمن، عیسیٰ بن یونس، افزاعی، ربیعہ بن ابی عبدالرن، ؿ، حضرت حنظلہ بن قیس انصاری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث
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 ٤ًزو ب٩ ًلي، یحٌي، ٣اٟک، ربیٌہ، ح٨و٠ہ ب٩ ٗیص، حضرت رآٍ ب٩ خسیخ :  راوی

ث٨ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ٍَ ب٩َِ أخَِبر٧ََاَ  ٔ ُِٟ  رَآ َ ا٢َ سَأ َٗ یِصٕ  َٗ ٩ًَِ ح٨َِو٠ََةَ ب٩ِٔ  ةَ  ٌَ ٩ًَِ رَبیٔ ث٨ََا ٣َاٟکْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ا یَحٌِيَ 

  ُ٠ُِٗ ائٔ الِْرَِقٔ  ٩ًَِ کََٔ  ٥َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ائٔ الِْرَِقٔ  ٩ًَِ کََٔ َٗ خَسٔیخٕ   ٔٚ ِٟوَرٔ صَبٔ وَا ا٢َ بأٟذَّ

وِریُّٔ 
یَاُ٪ اٟثَّ ِٔ لََ بأَضَِ رَوَاظُ سُ َٓ ةُ  ّـَ ٔٔ ِٟ صَبُ وَا ا اٟذَّ أ٣ََّ َٓ دُ ٨ِ٣ٔضَا  ٨ًَِضَا ب٤َٔا یخََُِ ٤ََّا ٧هََي  ٥ِ  اَ  إ٧ٔ َٟ ةَ وَ ٌَ ٩ًَِ رَبیٔ ٨ِطُ  ًَ رَضئَ اللَّهُ 

طُ  ٌِ َٓ  یَزِ

یت ہے کہ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم عمرف بن علی، یحیی، مالک، ربیعہ، حنظلہ بن قیس، حضرت رافع بن خدیج سے رفا

نے زمین کو اجرت پر دینے سے منع فرمایا حضرت رافع بن خدیج کے شاگرد نے دریافت یا کہ زمین کو سونے اہندی کے ساتھ کرایہ 

کرایہ کے عوض دینا منع ہے  پر دینے سے متعلق یا حکم ہے؟ حضرت رافع بن خدیج نے فرمایا و  اشیاء زمین سے پیدا ہوتی ہیں اؿ کو

 افر سونے اہندی کے ساتھ دینا اس میں کسی قسم کا کوئی حرج نہیں ہے۔



 

 

 عمرف بن علی، یحیی، مالک، ربیعہ، حنظلہ بن قیس، حضرت رافع بن خدیج :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث
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 ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ ٣بار ، وٛیٍ، سٔیا٪، ربیٌہ ب٩ ابي ًبساٟزح٤ا٪، حضرت ح٨و٠ہ ب٩ ٗیص انؼاری :  راوی

ةَ ب٩ِٔ أبَئ ٌَ ٩ًَِ رَبیٔ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ ٩ًَِ وَٛیٔ ٤ُِٟبَارَٔ   بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ا ًَ سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ ح٨َِو٠ََةَ ب٩ِٔ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ 

صَبٔ  ائٔ بأٟذَّ َـ ِٟبیَِ ائٔ الِْرَِقٔ ا ٩ًَِ کََٔ ٍَ ب٩َِ خَسٔیخٕ  ٔ ُِٟ  رَآ
َ ا٢َ سَأ َٗ یِصٕ  قُ  َٗ ا٢َ حَل٢ََْ اَ  بأَضَِ بطٔٔ ذَٟکَٔ فََِ َ٘ َٓ ةٔ 

ّـَ ٔٔ ِٟ وَا

ةَ  ٌَ ٩ًَِ رَبیٔ ٤َا رَوَاظُ ٣َاٟکْٔ  َٛ طُ  ٌَ َٓ یِصٕ وَرَ َٗ ٩ًَِ ح٨َِو٠ََةَ ب٩ِٔ  ٌٔیسٕ   الِْرَِقٔ رَوَاظُ یَحٌِيَ ب٩ُِ سَ

 انصاری سے رفایت ہے کہ میں نے محمد بن عبداللہ بن مبارک، فکیع، سفیاؿ، ربیعہ بن ابی عبدالرحمن ، حضرت حنظلہ بن قیس

حضرت رافع بن خدیج سے سونے اہندی کے بدلہ میں زمین کو )و  کہ صاػ( میداؿ کی شکل میں ہو اس کے بارے میں دریافت یا 

ینا تو انہوں نے فرمایا یہ حلاؽ افر درست ہے اہندی یا سونے کے ساتھ کرایہ پر دینا فہ زمین و  صاػ میداؿ ہو اس کو کرایہ پر د

 درست ہے و  کہ زمین کا حق افر حصہ ہے۔

 محمد بن عبداللہ بن مبارک، فکیع، سفیاؿ، ربیعہ بن ابی عبدالرن، ؿ، حضرت حنظلہ بن قیس انصاری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث
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 یحٌي ب٩ حبیب ب٩ عربي، ح٤از ب٩ زیس، یحٌي ب٩ سٌیس، ح٨و٠ہ ب٩ ٗیص، حضرت رآٍ ب٩ خسیخ :  راوی

ٍٔ ب٩ِٔ  أخَِبر٧ََاَ یحٌَِيَ ب٩ُِ حَبیٔبٔ  ٔ ٩ًَِ رَآ یِصٕ  َٗ ٩ًَِ ح٨َِو٠ََةَ ب٩ِٔ  ٌٔیسٕ  ٩ًَِ یحٌَِيَ ب٩ِٔ سَ ازٔ ب٩ِٔ زَیسِٕ  ٩ًَِ ح٤ََّ بئٕٓ فئ حَسٔیثطٔٔ   ب٩ِٔ عَرَ

٥ِ ی٩َُِٜ یَو٣َِئذٕٔ ذَصَ  َٟ ائٔ أرَِؿ٨َٔا وَ ٩ًَِ کََٔ  ٥َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧ضََا٧اَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ َٓکاََ٪ اٟزَّج١ُُ  بْ خَسٔیخٕ  ةْ  ّـَ ٔ وَاَ  ٓ

بِسٔ اللَّهٔ  ًَ طُ رَوَاظُ سَا٥ُٟٔ ب٩ُِ  َٗ ٠و٣َُةٕ وَسَا ٌِ بَا٢ٔ وَأطَِیَائَ ٣َ ِٗ ٍٔ وَالَِْ ًَليَ اٟزَّبیٔ ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ یکَُِٔی أرَِؿَطُ ب٤َٔا  ٔ ٩ًَِ رَآ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ 

ًَليَ اٟزُّصزِیِّٔ ٓیٔطٔ   َٕ ٔ  وَاخِت٠ُ



 

 

د بن زید، یحیی بن سعید، حنظلہ بن قیس، حضرت رافع بن خدیج نے فرمایا ہم کو رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ یحیی بن حبیب بن عربی، ن، 

اس زمانہ میں  فآلہ فسلم نے زمین کو کرایہ افر اجرت پر دینے سے منع فرمایا افر اس زمانہ میں وگگوں کے پاس سونا اہندی نہیں تھا افر

ا  تھا کہ جس زمین میں کھیتی بوئی جایا کرتی تھی نہرفں افر نالیوں پر و  اناج پیدا ہو اس کے عوض کوئی شخص اپنی زمین اجرت پر لیا کر

 افر اشیاء تھیں۔ پھر حدیث آخر تک بیاؿ ف نقل فرمائی۔

 یحیی بن حبیب بن عربی، ن، د بن زید، یحیی بن سعید، حنظلہ بن قیس، حضرت رافع بن خدیج :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث
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 یں گزر ذکا۔تزج٤ہ حسیث سابٙ ٣ :  راوی

٩ًَِ جُوَ  سٔ ب٩ِٔ أس٤ََِائَ  بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ سُ ب٩ُِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ  ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ أَ٪َّ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ٣َاٟکٕٔ  یزِیَٔةَ 

ی١ُِ ب٩ُِ خَ  َ٘ طُ ًُ ٌَ ًَبِسٔ اللَّهٔ وَذَکَََ ٧حَِوَظُ تَابَ  اٟسٕٔ سَا٥َٟٔ ب٩َِ 

 ترجمہ حدیث سابق میں گزر چکا۔

 ترجمہ حدیث سابق میں گزر چکا۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 احادیث زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف
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ًبسا٠٤ٟک ب٩ طٌیب ب٩ ٟیث ب٩ سٌس، ا٪ ٛے واٟس، ا٪ ٛے زازا، ً٘ی١ ب٩ خاٟس، اب٩ طہاب، حضرت سا٥ٟ ب٩  :  راوی

 ًبساللَّه

ا٢َ حَ  َٗ سٕ  ٌِ یِبٔ ب٩ِٔ ا٠َّٟیِثٔ ب٩ِٔ سَ ٌَ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ُِ طُ ًَبِسُ ا ٩ًَِ اب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ  ی١ُِ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  َ٘ ا٢َ أخَِبرََنئ ًُ َٗ ی  ٩ًَِ جَسِّ ث٨ََا أبَئ  سَّ

طُ  َِ َّي ب٠ََ بِسَ اللَّهٔ ب٩َِ ٤ًَُزَ لاََ٪ یکَُِٔی أرَِؿَطُ حًَ ًَ بِسٔ اللَّهٔ أَ٪َّ  ًَ ا٢َ أخَِبرََنئ سَا٥ُٟٔ ب٩ُِ  َٗ ٍَ ب٩َِ خَسٔیخٕ لاََ٪ ی٨َِهَي  طٔضَابٕ  ٔ أَ٪َّ رَآ

ا ٠َیِطٔ ٩ًَِ کََٔ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ثُ  ا٢َ یاَ اب٩َِ خَسٔیخٕ ٣َاذَا تحَُسِّ َ٘ َٓ بِسُ اللَّهٔ  ًَ ٠ََٓ٘یَٔطُ  ائٔ ئٔ الِْرَِقٔ  ٥َ فئ کََٔ
 وَس٠ََّ



 

 

ثأَ٪ أصَِ  سِ طَضسَٔا بسَِرّا یحَُسِّ َٗ َّ وَلا٧َاَ  ًَمََّّ   ُ ٌِ بِسٔ اللَّهٔ س٤َٔ ٌَ ٔ ٟ ٍْ ٔ ا٢َ رَآ َ٘ َٓ ٠ًََیِطٔ الِْرَِقٔ  َّي اللَّهُ  ارٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ١َ اٟسَّ

َّي اللَّهُ  ضِسٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ًَ ٥ُ٠ًَِ فئ  ٨ُِ  أَ ُٛ سِ  َ٘ ٠َ َٓ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ  َٗ ائٔ الِْرَِقٔ  ٩ًَِ کََٔ ٥َ ٧هََي 
٥َ أَ٪َّ الِْرَِقَ وَس٠ََّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  

بِسُ اللَّهٔ ًَ َٓترَََ  کََٔ  تکََُِی ث٥َُّ خَشٔيَ  ٤ُ٠َطُ  ٌِ ٥َِٟ ی٩َُِٜ شَ کَٔ طَیِئّا  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أحَِسَثَ فئ ذَٟ ًَ َّي اللَّهُ  ائَ أَِ٪ یَٜوَُ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

یِبُ ب٩ُِ أبَئ ح٤َِزةََ  ٌَ  الِْرَِقٔ أرَِس٠ََطُ طُ

شہاب، حضرت سالم بن عبداللہ سے رفایت عبدالملک بن شعیب بن لیث بن سعد، اؿ کے فالد، اؿ کے دادا، عقیل بن خالد، ابن 

ہے کہ عبداللہ بن عمر اپنی زمین کرایہ پر دیا کرتے تھے تو اؿ کو یہ اطلاع لی  کہ حضرت رافع بن خدیج زمین کو اجرت پر دینے سے منع 

کو تم رسوؽ کریم صلی اللہ  فرماتے ہیں چنانچہ عبداللہ بن عمر نے اؿ سے ملاقات فرمائی افر اؿ سے کہا کہ فہ کوؿ سی حدیث ہے کہ جس

علیہ فآلہ فسلم سے رفایت کرتے ہو زمین کو اجرت پر دینے کے سلسلہ میں۔ تو حضرت رافع بن خدیج نے کہا کہ عبداللہ بن عمر نے 

اوگں فرمایا میں نے اپنے چچاؤں سے  کہ افر فہ دفنوں غزفہ بدر میں شریک رہ چکے ہیں فہ بیاؿ افر نقل کرتے تھے حدیث اپنے گھر ف

کے سامنے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے زمین کو کرایہ پر دینے سے منع فرمایا۔ چنانچہ عبداللہ بن عمر یہ بات سن کر 

فرمانے لگے میں اچھی طرح سے فاقف ہوں کہ دفر نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں زمین کرایہ افر اجرت پر دی جایا کرتی تھی پھر 

عمر ڈرے اس بات سے افر انہوں نے فرمایا کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس سلسلہ میں و  فرمایا ہے میں اس  عبداللہ بن

 سے فاقف نہیں ہوں اس فجہ سے زمین کو کرایہ افر اجرت پر دینا چھوڑ دیا۔

 ، ابن شہاب، حضرت سالم بن عبداللہعبدالملک بن شعیب بن لیث بن سعد، اؿ کے فالد، اؿ کے دادا، عقیل بن خالد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث
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 تزج٤ہ حسیث سابٙ ٣یں گزر ذکا۔ :  راوی

ا٢َ بَ  َٗ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یِبٕ  ٌَ ث٨ََا بشِٔرُ ب٩ُِ طُ ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ خَاٟسٔٔ ب٩ِٔ خَلئٕٓ  ٍَ ب٩َِ خَسٔیخٕ لاََ٪ أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ ٔ ٨َا أَ٪َّ رَآ َِ ٠َ

یِ  َّ٤ًَ ثُ أَ٪َّ  ائٔ الِْرَِقٔ رَوَ یحَُسِّ ٩ًَِ کََٔ ٥َ ٧هََي 
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  اظُ ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ طٔ وَلا٧َاَ یز٥ًَُُِ طَضسَٔا بسَِرّا أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

یِطٔ  َّ٤ًَ ٥ِ یذَِکَُِ  َٟ یِبٕ وَ ٌَ ٩ًَِ طُ ٌٔیسٕ   سَ

 ترجمہ حدیث سابق میں گزر چکا۔



 

 

 ۔ترجمہ حدیث سابق میں گزر چکا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث
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 اح٤س ب٩ ٣ح٤س ب٩ ٣ِیرہ، ًث٤ا٪ ب٩ سٌیس، طٌیب، حضرت زہزی :  راوی

ا٢َ اٟزُّصِزیُّٔ  َٗ یِبٕ  ٌَ ٩ًَِ طُ ٌٔیسٕ  ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِِٟیٔرَةٔ  و٢ُ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّسٔ ب٩ِٔ ا ُ٘ بٔ شَ ٤ُِٟشَیَّ  لاََ٪ اب٩ُِ ا

ائٔ الِْرَِقٔ  ٥َ َٟیِصَ بأسِتکََِٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ثُ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٍُ ب٩ُِ خَسٔیخٕ یحَُسِّ ٔ ٚٔ بأَضِْ وَلاََ٪ رَآ ِٟوَرٔ صَبٔ وَا  بأٟذَّ

ِٟحَارثٔٔ  ی٥ٔ ب٩ُِ ا بِسُ الِکََٔ ًَ ًَليَ إرِٔسَاٟطٔٔ  طُ  َ٘ َٓ ٩ًَِ ذَٟکَٔ وَا  ٧هََي 

ہری سے رفایت ہے کہ اؿ کو حضرت رافع بن خدیج سے یہ رفایت نچی پ کہ احمد بن محمد بن مغیرہ، عثماؿ بن سعید، شعیب، حضرت ز

جس کو انہوں نے اپنے چچاؤں سے نقل یا افر اؿ ہی کا قوؽ ہے کہ فہ دفنوں چچا اؿ کے بدری تھے۔ اؿ دفنوں نے فرمایا کہ رسوؽ 

 کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے زمین کو اجرت پر دینے سے منع فرمایا۔

 احمد بن محمد بن مغیرہ، عثماؿ بن سعید، شعیب، حضرت زہری :  رافی
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 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث
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 حارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ وہب، ابو خزی٤ة ًبساللَّه ب٩ طیٕ، حضرت ًبسالکَی٥ ب٩ حارث :  راوی

 ًَ ا٢َ أخَِبرََنئ أبَوُ خُزی٤ََِةَ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ وَصِبٕ   ٍُ ٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ًَ ائةَّ  ٜٔینٕ قَِٔ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ ا٢َ ا ًَبِسٔ َٗ  ٩ًَِ  ٕٕ ی بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ طَٔ

٠ًََیِطٔ  َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٍَ ب٩َِ خَسٔیخٕ  ٔ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أَ٪َّ رَآ ِٟحَارثٔٔ  ی٥ٔ ب٩ِٔ ا ائٔ الِْرَِقٔ الِکََٔ ٩ًَِ کََٔ  ٥َ
وَس٠ََّ

 َ َٕ ل یِ َٛ سَ ذَٟکَٔ  ٌِ ٍْ بَ ٔ َٓشُئ١َٔ رَآ ا٢َ اب٩ُِ طٔضَابٕ  ٨ََٟا ٣َا َٗ ا٦ٔ ٣ُشَمًَّّ وَشُظِترََنُ أَ٪َّ  ٌَ ا٢َ بظَٔیِئٕ ٩ِ٣ٔ اٟلَّ َٗ ا٧وُا یکَُُِوَ٪ الِْرَِقَ 

٠ًََیِطٔ ٓیٔطٔ   َٕ ٔ ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ وَاخِت٠ُ ٔ ٩ًَِ رَآ  ٍْ ٔ ِٟحَسَاو٢ٔٔ رَوَاظُ ٧آَ بَا٢ُ ا ِٗ  ت٨ُِبُٔ  ٣َاذیٔا٧َاَتُ الِْرَِقٔ وَأَ

 

 

ئمة
ب
عبداللہ بن طریف، حضرت عبدالکریم بن حارث سے رفایت ہے کہ حضرت رافع بن  حارث بن مسکین، ابن فہب، ابو خز



 

 

خدیج فرماتے تھے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے زمین کو اجرت پر دینے سے منع فرمایا حضرت ابن شہاب فرماتے تھے 

زمین کی اجرت دیا کرتے تھے؟ تو انہوں نے کہ کسی نے حضرت رافع بن خدیج سے دریافت یا کہ اس کے بعد کس طریقہ سے وگگ 

فرمایا کہ مقررہ غلہ کے ساتھ افر نہ مقرر کرتے تھے و  کہتے تھے اہہے فہ نہرفں پر ہو یا اس میں نالیاں و  آتی ہیں اس میں سے اپنا 

 حصہ لیں گے۔

 عبداللہ بن طریف، حضرت عبدالکریم بن حارث :  رافی

 

ئمة
ب
 حارث بن مسکین، ابن فہب، ابو خز
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 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب
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 ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ بزیٍ، ٓـی١، حضرت ٣وسيٰ ب٩ ً٘بہ سے روای  ہے ٛہ حضرت ٧آٍ :  اویر

ا٢َ  َٗ بَةَ  ِ٘ ث٨ََا ٣ُوسَي ب٩ُِ ًُ ا٢َ حَسَّ َٗ ی١ِْ  َـ ُٓ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ بزَیٔ سُ ب٩ُِ  ٍَ ب٩َِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٔ ٍْ أَ٪َّ رَآ ٔ أخَِبرََنئ ٧آَ

٥َ ث٥َُّ رَجَ خَسٔیخٕ أَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ًَبِسَ اللَّهٔ ب٩َِ ٤ًَُزَ أَ٪َّ ٤ًُُو٣َتَطُ جَاؤُا إ أخَِبرَوُا أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ خِبرََ  َٓ وا  ٌُ

 َٗ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ  َ٘ َٓ  َٔ ٤َِٟزاَرٔ ائٔ ا ٩ًَِ کََٔ ٥َ ٧هََي 
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ًَضِسٔ رَسُو٢ٔ ػَل ًَليَ  یضَا  ةٕ یکَُِٔ ًَ َّطُ لاََ٪ ػَاحبَٔ ٣َزرَِ ٨َ٤ِٔ٠ًَا أ٧َ سِ 

٤َِٟائُ  حَّزُ ٨ِ٣ٔطُ ا َٔ َّٟذٔی یتََ ايئ ا ٍٔ اٟشَّ ًَليَ اٟزَّبیٔ َٟطُ ٣َا  ًَليَ أَ٪َّ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ٥ِ هئَ  اللَّهٔ ػَل َٛ بنِٔ اَ  أزَِریٔ  ةْ ٩ِ٣ٔ اٟتِّ َٔ ٔ وَكاَئ

فٔ ٤ًُُو٣َتطٔٔ رَ  ٌِ ٩ًَِ بَ ا٢َ  َ٘ َٓ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ًَوِٕ٪   وَاظُ اب٩ُِ 

محمد بن عبداللہ بن بزیع، فضیل، حضرت موسیٰ بن عقبہ سے رفایت ہے کہ حضرت نافع فرماتے تھے کہ حضرت رافع بن خدیج نے 

کے چچا( حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ  نقل فرمایا کہ حضرت عبداللہ بن عمر سے اپنے چچاؤں کی رفایت بیاؿ کی فہ حضرات )یعنی اؿ

علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوئے تھے افر انہوں نے )یعنی چچاؤں نے( نقل یا کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

جرت پر دیا کرتے منع فرمایا ہے کرایہ پر دینے سے کھیتوں کو حضرت عبداللہ بن عمر نے فرمایا ہم وگگ خوب فاقف ہیں کہ کرایہ افر ا

 تھے کھیتی کو یعنی کھیتی فالے دفر نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں کھیت کو کرایہ پر دیا کرتے تھے اس شرط پر کہ کھیت فالے کا حصہ

ایہ دیا اس کھیتی میں ہوگا و  کہ نہرفں کے کنارے پر فاقع ہے افر اس نہر سے اس زمین کو پانی پہنچتا ہے افر تھوڑی گھاس کے عوض کر

 کرتے تھے نہ معلوؾ اس کی مقدار کہ کس قدر گھاس لیتے تھے )یعنی گھاس کی مقدار کا علم نہیں ہے(۔

 محمد بن عبداللہ بن بزیع، فضیل، حضرت موسیٰ بن عقبہ سے رفایت ہے کہ حضرت نافع :  رافی
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 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب
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 ب٩ ابزاہی٥، یزیس، حضرت اب٩ ًو٪، حضرت ٧آٍ ٣ح٤س ب٩ اس٤اًی١ :  راوی

 ٔ ٍٕ لاََ٪ ابِ أخَِبرََن ٔ ٩ًَِ ٧آَ ًَوِٕ٪  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ اب٩ُِ  َٗ ث٨ََا یَزیٔسُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔی١َ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  سُ ب٩ُِ إس٤َِٔ ائَ ي ٣ُح٤ََّ ٩ُ ٤ًَُزَ یأَخُِذُ کََٔ

 ٌَ ٍٕ وَأ٧َاَ ٣َ ٔ ٔليَ رَآ ٤َشَي إ َٓ أخََذَ بیَٔسٔی  َٓ ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ طَیِئْ  ٔ ٩ًَِ رَآ طُ  َِ ب٠ََ َٓ فٔ ٤ًُُو٣َتطٔٔ أَ٪َّ الِْرَِقٔ  ٌِ ٩ًَِ بَ  ٍْ ٔ ثطَُ رَآ َٓحَسَّ طُ 

سُ  ٌِ بِسُ اللَّهٔ بَ ًَ ترَََ   َٓ ائٔ الِْرَِقٔ  ٩ًَِ کََٔ ٥َ ٧هََي 
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

 کا کرایہ فصوؽ فرمایا محمد بن اسماعیل بن ابراہیم، یزید، حضرت ابن عوؿ، حضرت نافع سے نقل فرماتے ہیں حضرت ابن عمر زمین

کرتے تھے۔ چنانچہ اس سلسلہ میں حضرت عبداللہ بن عمر نے حضرت رافع بن خدیج کی کچھ بات سنی۔ حضرت نافع فرماتے ہیں کہ 

عبداللہ بن عمر نے میرا ہاتھ پکڑا افر فہ حضرت رافع بن خدیج کے پاس چلے )مسئلہ کی تحقیق کرنے کے فاسطے( میں بھی ساتھ تھا 

 حضرت رافع بن خدیج نے اپنے چچا کے ناؾ سے حدیث شریف بیاؿ کی کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے زمین کا چنانچہ

 کرایہ افر اس کی اجرت لینے کی ممانعت فرمائی تھی چنانچہ اس دؿ سے حضرت عبداللہ بن عمر نے کرایہ لینا چھوڑ دیا۔

 حضرت ابن عوؿ، حضرت نافع محمد بن اسماعیل بن ابراہیم، یزید، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب
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 تزج٤ہ ساب٘ہ حسیث ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

وِ  ًَ ث٨ََا اب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ُٚ ُٙ الِْزَِرَ ث٨ََا إسِٔحَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟبَارَٔ   ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ا سُ ب٩ُِ  َّطُ لاََ٪ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أ٧َ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ  ٪ٕ

ائَ الَِْ  ٩ًَِ کََٔ یَأخُِذُ کََٔ ٥َ ٧هََي 
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  فٔ ٤ًُُو٣َتطٔٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ٩ًَِ بَ  ٍْ ٔ ثطَُ رَآ ي حَسَّ

َّ ائٔ الِْرَِقٔ رِقٔ حًَ

٥ِ یذَِکَُِ ٤ًُُو٣َتَطُ  َٟ ٍٕ وَ ٔ ٩ًَِ رَآ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ سُ رَوَاظُ أیَُّوبُ  ٌِ ضَا بَ َٛ ترََ َٓ 

 ۔ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے۔ :  رافی
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 ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ بزیٍ، یزیس ب٩ زریٍ، ایوب، حضرت ٧آٍ :  راوی

ث٨ََا أیَُّو ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ ث٨ََا یَزیٔسُ وَصوَُ اب٩ُِ زُرَیِ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ بزَیٔ سُ ب٩ُِ  ٍٕ أَ٪َّ اب٩َِ ًُ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٤َزَ لاََ٪ یکَُِٔی بُ 

ٍَ ب٩َِ خَسٔیخٕ یدُِبرُٔ ٓیٔضَا ب٨َٔهِئ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ٔ اویَٔةَ أَ٪َّ رَآ ٌَ ةٔ ٣ُ َٓ طُ فئ آخٔٔ خلََٔ َِ ي ب٠ََ
َّ طُ حًَ ًَ أتََاظُ ٣َزاَرٔ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ   ػَل

َّي ا ا٢َ لاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ طُ  َٟ َ شَأ َٓ طُ  ٌَ َٓکاََ٪ إذَٔا وَأ٧َاَ ٣َ سُ  ٌِ ضَا اب٩ُِ ٤ًَُزَ بَ َٛ ترََ َٓ  َٔ ٤َِٟزاَرٔ ائٔ ا ٩ًَِ کََٔ ٥َ ی٨َِهَي 
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ للَّهُ 

طُ ًُ  َ٘ َٓ ٨ًَِضَا وَا ٥َ ٧هََي  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٍُ ب٩ُِ خَسٔیخٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل ٔ ٥َ رَآ ًَ ا٢َ زَ َٗ ٨ًَِضَا  ثیٔرُ ب٩ُِ بیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ٤ًَُ سُئ١َٔ  َٛ زَ وَ

سٕ وَجُوَیزِیٔةَُ ب٩ُِ أس٤ََِائَ  َٗ  فََِ

محمد بن عبداللہ بن بزیع، یزید بن زریع، ایوب، حضرت نافع سے رفایت ہے کہ حضرت عمر زمین کا کرایہ فصوؽ یا کرتے تھے۔ 

کرنے کے سلسلہ میں ممانعت کی  چنانچہ ابن عمر کو معافیہ کی اخیر خلافت میں اطلاع لی  کہ حضرت رافع بن خدیج اس کرایہ فصوؽ

حدیث نقل فرماتے ہیں پھر ابن عمر اؿ کے یہاں تشریف لائے افر اس فقت اؿ کے ساتھ تھا۔ حضرت ابن عمر نے اؿ سے 

دریافت فرمایا انہوں نے کہا کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے منع فرمایا ہے زمین کو اجرت پر دینے سے پھر اس کے بعد 

کرا  تو فہ فرماتے تھے کہ حضرت رافع  ابن عمر نے کرایہ فصوؽ کرنا چھوڑ دیا افر حضرت ابن عمر سے و  شخص مسئلہ دریافتحضرت 

 بن خدیج فرماتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کھیتوں کا کرایہ لینے سے منع فرمایا ہے۔

 ت نافعمحمد بن عبداللہ بن بزیع، یزید بن زریع، ایوب، حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث

     241    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبساٟزح٤ا٪ ب٩ ًبساللَّه ب٩ ًبساٟح٥ٜ ب٩ اًین،طٌیب ب٩ ٟیث، ٟیث، ٛثیر ب٩ فَٗس، حضرت ٧آٍ، حضرت  :  راوی

 ًبساللَّه ب٩ ٤ًز



 

 

یِ  یِبُ ب٩ُِ ا٠َّٟ ٌَ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ًِینََ  ٥َٜٔ ب٩ِٔ أَ ِٟحَ بِسٔ ا ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ  ٔ أخَِبرََنئ  ٩ًَِ أبَ سٕ ثٔ  َٗ ٔ ب٩ِٔ فََِ ثیٔر
َٛ  ٩ًَِ یطٔ 

٩ًَِ رَ  ٍَ ب٩َِ خَسٔیخٕ یَأثِزُُ  ٔ ثَ أَ٪َّ رَآ َٓحُسِّ  ََ ٤َِٟزاَرٔ بِسَ اللَّهٔ ب٩َِ ٤ًَُزَ لاََ٪ یکَُِٔی ا ًَ ٍٕ أَ٪َّ  ٔ ٥َ ٩ًَِ ٧آَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  سُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل

 ٔ دَ إ َٓخَََ  ٍْ ٔ ا٢َ ٧آَ َٗ ٩ًَِ ذَٟکَٔ  َّطُ ٧هََي  ٥َ أ٧َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٥ِ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٌَ ا٢َ نَ َ٘ َٓ طُ  َٟ
َ شَأ َٓ طُ  ٌَ ِٟبَلََنٔ وَأ٧َاَ ٣َ ًَليَ ا َٟیِطٔ 

ائضََا ًَبِسُ اللَّهٔ کََٔ ترَََ   َٓ  َٔ ٤َِٟزاَرٔ ائٔ ا  ٩ًَِ کََٔ

حضرت نافع، حضرت عبداللہ بن عمر سے رفایت عبدالرحمن بن عبداللہ بن عبدالحکم بن اعین،شعیب بن لیث، لیث، کثیر بن فرقد، 

کرتے ہیں کہ فہ کھیت کی زمین کو کرایہ افر اجرت پر دیا کرتے تھے حضرت عبداللہ بن عمر کے سامنے حضرت رافع بن خدیج کا ذککرہ 

ت ابن عمر اؿ کی جانب ہوا کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کاؾ سے منع فرمایا ہے حضرت نافع بیاؿ فرماتے ہیں کہ حضر

چلے مقاؾ بلاط میں افر میں اؿ کے ہمراہ تھا تو حضرت رافع بن خدیج سے حضرت ابن عمر نے دریافت یا تو انہوں نے فرمایا کہ رسوؽ 

 کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کھیتوں کو اجرت پر دینے سے منع فرمایا ہے۔

  بن اعین،شعیب بن لیث، لیث، کثیر بن فرقد، حضرت نافع، حضرت عبداللہ بن عمرعبدالرن، ؿ بن عبداللہ بن عبدالحکم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

  احادیثزمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف

     242    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، خاٟس ب٩ حارث، ًبیساللَّه ب٩ ٤ًز، حضرت ٧آٍ :  راوی

ث٨ََا ًبُیَِسُ اللَّهٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَارثٔٔ  ث٨ََا خَاٟسْٔ وَصوَُ اب٩ُِ ا ا٢َ حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ ٍٕ أَ٪َّ رَجُلَّ أخَِبرََ أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ ٔ ٩ًَِ ٧آَ  ب٩ُِ ٤ًَُزَ 

َّٟذٔ  طُ أ٧َاَ وَاٟزَّج١ُُ ا ٌَ ٣َ  ُ ِ٘ َٓا٧ل٠ََِ ائٔ الِْرَِقٔ حَسٔیثّا  ٍَ ب٩َِ خَسٔیخٕ یَأثِزُُ فئ کََٔ ٔ ا اب٩َِ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَآ ٌّ ٔ ي أتَيَ رَآ
َّ ی أخَِبرََظُ حًَ

ٍْ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَ  ٔ أخَِبرََظُ رَآ ائَ الِْرَِقٔ َٓ بِسُ اللَّهٔ کََٔ ًَ ترَََ   َٓ ائٔ الِْرَِقٔ  ٩ًَِ کََٔ ٥َ ٧هََي 
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ل

اسماعیل بن سعودد، خالد بن حارث، عبید اللہ بن عمر، حضرت نافع سے رفایت ہے کہ ایک شخص نے حضرت ابن عمر کو اطلاع دی کہ 

 ہیں زمین کے کرایہ پر دینے سے متعلق۔ حضرت نافع فرماتے ہیں کہ میں افر فہ حضرت رافع بن خدیج ایک رفایت بیاؿ فرماتے

شخص دفنوں حضرت عبداللہ بن عمر کے ساتھ حضرت رافع بن خدیج کے پاس جانے کے لیے رفانہ ہوئے حضرت رافع بن خدیج 

 منع فرمایا تھا زمین کو اجرت پر دینے سے چنانچہ نے حضرت عبداللہ بن عمر کو یہ اطلاع  کہئی کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے

 اس رفز سے حضرت عبداللہ بن عمر نے زمین کو اجرت پر دینا چھوڑ دیا۔



 

 

 اسماعیل بن سعودد، خالد بن حارث، عبیداللہ بن عمر، حضرت نافع :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث

     243    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ حشب سابٙ ہے۔ :  راوی

ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ یَزیٔ سُ ب٩ُِ  ثَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٍَ ب٩َِ خَسٔیخٕ حَسَّ ٔ ٍٕ أَ٪َّ رَآ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا جُوَیزِیٔةَُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ئُ  ٤ُِٟقِرٔ سَ ا

 َٔ ٤َِٟزاَرٔ ائٔ ا ٩ًَِ کََٔ ٥َ ٧هََي 
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  بِسَ اللَّهٔ ب٩َِ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ًَ 

 ترجمہ حسب سابق ہے۔

 ترجمہ حسب سابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث

     244    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہظا٦ ب٩ ٤ًار، یحٌي ب٩ ح٤زہ، اوزاعي، حٔؽ ب٩ ُیاث، حضرت ٧آٍ :  راوی

ثىَئ حَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا الِْوَِزَاعئُّ 
ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یحٌَِيَ ب٩ُِ ح٤َِزةََ  َٗا٢َ حَسَّ ارٕ  َّ٤ًَ َّطُ أخَِبر٧ََاَ صظَٔا٦ُ ب٩ُِ  ٍٕ أ٧َ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ِٔؽُ ب٩ُِ ٨ًَٔإ٪ 

ثَ  ٩ًَِ حَسَّ ٍَ ب٩َِ خَسٔیخٕ یَزجُِزُ  ٔ طُ أَ٪َّ رَآ َِ ب٠ََ َٓ دُ ٨ِ٣ٔضَا  فٔ ٣َا یخََُِ ٌِ ا٢َ لاََ٪ اب٩ُِ ٤ًَُزَ یکَُِٔی أرَِؿَطُ ببَٔ َٗ ا٢َ ٧هََي طُ  َٗ کَٔ وَ  ذَٟ

ب١َِ أَِ٪ نَ  َٗ ٨َّا ٧کَُِٔی الِْرَِقَ  ُٛ ا٢َ  َٗ کَٔ  ٩ًَِ ذَٟ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٍَ یسََظُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل وَؿَ َٓ شٔطٔ  ِٔ ا ث٥َُّ وَجَسَ فئ نَ ٌّ ٔ َٖ رَآ ٔ ز ٌِ

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّي اللَّهُ  َ  ا٨َّٟئيَّ ػَل ٌِ ًَبِسُ اللَّهٔ أس٤ََٔ طُ  َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ  ٍٕ ٔ ٔليَ رَآ ٨َا إ ٌِ ٔ ي زُٓ
َّ ٜٔئي حًَ ا٢َ ًَليَ ٨ِ٣َ َ٘ َٓ ائٔ الِْرَِقٔ  ٩ًَِ کََٔ ٥َ ٧هََي 

َّ٠

ُ  ا٨َّٟئيَّ ػَ  ٌِ ٍْ س٤َٔ ٔ و٢ُ اَ  تکَُُِوا الِْرَِقَ بظَٔیِئٕ رَآ ُ٘ ٥َ شَ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ل

ہشاؾ بن عمار، یحیی بن حمزہ، افزاعی، حفص بن غیاث، حضرت نافع سے رفایت ہے کہ حضرت ابن عمر اپنی زمین کو اس غلہ کے عوض 

 کو یہ اطلاع لی  حضرت رافع بن خدیج سے کہ کرایہ اجرت پر دیا کرتے تھے کہ و  غلہ اس زمین سے پیدا ہو پس حضرت عبداللہ بن عمر

۔ پر دینے سے منع فرمایا ہے افر فہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے زمین کو کرایہ پر دینے سے منع فرمایا ہے



 

 

ت رافع بن خدیج کو نہیں پہچانتے تھے اس پر حضرت عمر فرمانے لگے کہ ہم وگگ زمین کو کرایہ پر چلاتے تھے جب کہ ہم وگگ حضر

پھر جب کچھ خیاؽ آیا تو انہوں نے اپنا ہاتھ میرے کاندھے پر رکھ دیا چنانچہ میں نے حضرت رافع بن خدیج تک اؿ کو پہنچایا۔ حضرت 

کہ رسوؽ کریم صلی اللہ رافع سے عبداللہ بن عمر نے دریافت یا کہ یا تم نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے یہ بات سنی ہے 

علیہ فآلہ فسلم نے زمین کو اجرت پر دینے سے منع فرمایا ہے؟ تو حضرت رافع نے فرمایا کہ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 سے  کہ ہے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم وگگ زمین کو کسی شء کے بدلہ اجرت پر نہ دیا کرف۔

 بن عمار، یحیی بن حمزہ، افزاعی، حفص بن غیاث، حضرت نافعہشاؾ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث

     245    حسیث                               س سو٦ج٠  :  ج٠س

 تزج٤ہ ساب٘ہ روای  ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

 ًَ ٍٕ أخَِبرََاظُ  ٔ سٕ و٧َآَ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا صظَٔا٦ْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟوَصَّابٔ  بِسٔ ا ًَ  ٩ًَِ سَةَ  ٌَ ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ أَ٪َّ أخَِبر٧ََاَ ح٤َُیِسُ ب٩ُِ ٣َشِ ٔ ٩ِ رَآ

ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ وَاخِت٠ُٔ رَسُو٢َ اللَّهٔ  ٔ ٩ًَِ رَآ ائٔ الِْرَِقٔ رَوَاظُ اب٩ُِ ٤ًَُزَ  ٩ًَِ کََٔ ٥َ ٧هََي 
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ  ػَل ًَ ًَليَ   َٕ

 زی٨َٔارٕ 

 ترجمہ سابقہ رفایت کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابقہ رفایت کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث
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 ، وٛیٍ، سٔیا٪، حضرت ٤ًزو ب٩ زی٨ار٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ ٣بار  :  راوی

٤ِزؤ ًَ  ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍْ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ وَٛیٔ َٗ ٤ُِٟبَارَٔ   بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ا ًَ سُ ب٩ُِ  ُ  اب٩َِ ٤ًَُزَ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ 

٨َّا ٧دَُابزُٔ وَاَ  ٧زََی بذَٟٔکَٔ بأَسِّا  ُٛ و٢ُ  ُ٘ ٔ شَ ٤ُِٟدَابزََة ٩ًَِ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧هََي  َّي اللَّهُ  ٍُ ب٩ُِ خَسٔیخٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٔ ٥َ رَآ ًَ َّي زَ  حًَ



 

 

محمد بن عبداللہ بن مبارک، فکیع، سفیاؿ، حضرت عمرف بن دینار سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت ابن عمر سے  کہ فہ فرماتے تھے کہ 

افر ہم اس میں کسی قسم کی کوئی برائی نہیں محسوس کرتے تھے یہاں تک کہ حضرت رافع نے فرمایا رسوؽ  ہم وگگ مخابرة کرتے تھے

 کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہم کو مخابرہ سے منع فرمایا ہے۔

 محمد بن عبداللہ بن مبارک، فکیع، سفیاؿ، حضرت عمرف بن دینار :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث
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 دًبساٟزح٤ا٪ ب٩ خاٟس، حضرت ححا :  راوی

٤ًَِزوَ ب٩َِ زی٨َٔا   ُ ٌِ ا٢َ اب٩ُِ جُزَیخِٕ س٤َٔ َٗ ا٢َ  َٗ ث٨ََا حَحَّادْ  ا٢َ حَسَّ َٗ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  ًَ ُ  اب٩َِ أخَِبر٧ََاَ  ٌِ َٟش٤َٔ و٢ُ أطَِضَسُ  ُ٘ رٕ شَ

َّي أخَِ  ٨َّا ٧زََی بذَٟٔکَٔ بأَسِّا حًَ ُٛ و٢ُ ٣َا  ُ٘ یَ َٓ  ٔ ِٟدبٔرِ ٩ًَِ ا َّي اللَّهُ ٤ًَُزَ وَصوَُ شَشِأ٢َُ  ٍَ ا٨َّٟئيَّ ػَل َّطُ س٤َٔ ٢ٔ اب٩ُِ خَسٔیخٕ أ٧َ ًَا٦َ الِْوََّ بر٧ََاَ 

ازُ ب٩ُِ زَیسِٕ  ض٤َُا ح٤ََّ َ٘ َٓ ٔ وَا ِٟدبٔرِ ٩ًَِ ا  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧هََي 

 فہ عبدالرحمن بن خالد، حضرت حجاج سے رفایت ہے کہ حضرت رافع بن خدیج فرماتے ہیں کہ میں نے حضرت ابن عمر سے  کہ

فرماتے تھے کہ میں گواہ ہوں لیکن میں نے حضرت ابن عمر سے  کہ کہ جس فقت اؿ سے کوئی شخص مخابرہ سے متعلق مسئلہ دریافت 

لی  کرا  تھا تو فہ فرماتے تھے کہ میری رائے میں تو مخابرہ کرنے میں کسی قسم کی کوئی برائی نہیں ہے لیکن ہم کو شرفع ساؽ میں یہ اطلاع 

افع بن خدیج فرماتے تھے کہ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ کہ فہ مخابرہ کرنے سے منع فرماتے تھے کہ حضرت ر

 زمین کو اجرت افر بٹائی پر دینے سے منع فرماتے تھے۔ یعنی

 عبدالرن، ؿ بن خالد، حضرت حجاج :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث
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 ریحٌي ب٩ حبیب ب٩ عربي، ح٤از ب٩ زیس، ٤ًزو ب٩ زی٨ا :  راوی

ُ  اب٩َِ ٤ًَُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٤ِزؤ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ  ًَ  ٩ًَِ ازٔ ب٩ِٔ زَیسِٕ  ٩ًَِ ح٤ََّ بئٕٓ  ٔ أخَِبر٧ََاَ یحٌَِيَ ب٩ُِ حَبیٔبٔ ب٩ِٔ عَرَ ِٟدبٔرِ ٨َّا اَ  ٧زََی بأ ُٛ و٢ُ  ُ٘ زَ شَ



 

 

َّي اللَّهُ ٍْ أَ٪َّ ٧ئَيَّ اللَّهٔ ػَل ٔ ٥َ رَآ ًَ زَ َٓ  ٢ٔ ًَا٦َ الِْوََّ َّي لاََ٪  ٤ِزوٕ بأَسِّا حًَ ًَ  ٩ًَِ ازٕ  ٩ًَِ ح٤ََّ ا٢َ  َ٘ َٓ ًَار٦ْٔ  طُ  َٔ َٟ ٨ًَِطُ خَا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧هََي  ًَ  

 ٕ  ٩ًَِ جَابزٔ

یحیی بن حبیب بن عربی، ن، د بن زید، عمرف بن دینار فرماتے ہیں کہ میں نے حضرت ابن عمر سے  کہ فہ فرماتے تھے کہ میں گواہ ہوں 

جس فقت اؿ سے کوئی شخص مخابرہ سے متعلق مسئلہ دریافت کرا  تھا تو فہ فرماتے تھے کہ  لیکن میں نے حضرت ابن عمر سے  کہ کہ

میری رائے میں تو مخابرہ کرنے میں کسی قسم کی کوئی برائی نہیں ہے لیکن ہم کو شرفع ساؽ میں یہ اطلاع لی  کہ حضرت رافع بن خدیج 

سے  کہ کہ فہ مخابرہ کرنے سے منع فرماتے تھے یعنی زمین کو اجرت افر بٹائی  فرماتے تھے کہ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

 پر دینے سے منع فرماتے تھے۔

 یحیی بن حبیب بن عربی، ن، د بن زید، عمرف بن دینار :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ں سے متعلق احادیثشرطو :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث
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 حرمي ب٩ یو٧ص، ًار٦، ح٤از ب٩ زیس، ٤ًزو ب٩ زی٨ار :  راوی

ا٢َ حَ  َٗ مئُّ ب٩ُِ یو٧ُصَُ  ث٨ََا حَرَ
ا٢َ حَسَّ بِسٔ اللَّهٔ أَ٪َّ َٗ ًَ ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ   ٩ًَِ ازُ ب٩ُِ زَیسِٕ  ث٨ََا ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَار٦ْٔ  ث٨ََا  سَّ

ائفٔئُّ 
سُ ب٩ُِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ اٟلَّ طُ ٣ُح٤ََّ ٌَ ائٔ الِْرَِقٔ تَابَ ٩ًَِ کََٔ ٥َ ٧هََي 

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ا٨َّٟئيَّ ػَل

، عارؾ، ن، د بن زید، عمرف بن دینار فرماتے ہیں کہ میں نے حضرت ابن عمر سے  کہ فہ فرماتے تھے کہ نبی صلی اللہ علیہ حرمی بن یونس

 نے بھی اسی کی مثل رفایت نقل کی ہے

 
ے

 فسلم نے مخابرہ سے منع فرمایا محمد بن سلم  اسئ

 حرمی بن یونس، عارؾ، ن، د بن زید، عمرف بن دینار :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث
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 ٤س ب٩ ًا٣ز، سریخ، ٣ح٤س ب٩ ٣ش٥٠، ٤ًزو ب٩ زی٨ار، جابز٣ح :  راوی



 

 

٤ِزؤ ب٩ِٔ زی٨َٔ  ًَ  ٩ًَِ سُ ب٩ُِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ یخِْ  ث٨ََا سُرَ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ًَا٣ٔز سُ ب٩ُِ  ا٢َ ٧ضََانئ أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ ارٕ 

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّي اللَّهُ  ٩ًَِ اب٩ِٔ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ ِٟحَسٔیثَینِٔ  یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ ا ِٔ ٍَ سُ ٤ُِٟزاَب٨ََةٔ ج٤ََ ٠َةٔ وَا َٗ ٤ُِٟحَا ٤ُِٟدَابزََةٔ وَا ٩ًَِ ا  ٥َ

 ٕ  ٤ًَُزَ وَجَابزٔ

ر مزابنہ سے منع محمد بن عامر، سریج، محمد بن سلم ، عمرف بن دینار، جابر فرماتے ہیں کہ مجھے نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے مخابرہ محاقلہ اف

 فرمایا سفیاؿ بن عیینہ نے ابن عمر افر جابر دفنوں کو ایک رفایت میں اکٹھا یا ہے

 محمد بن عامر، سریج، محمد بن سلم ، عمرف بن دینار، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ں سے متعلق احادیثشرطو :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث
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 ًبساللَّه ب٩ ٣ح٤س ب٩ ًبساٟزح٤ا٪، سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، حضرت ٤ًزو ب٩ زی٨ار، حضرت اب٩ ٤ًز اور حضرت جابز :  راوی

٤ًَِزؤ ب٩ِٔ   ٩ًَِ یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ سٔ ب٩ِٔ  بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ًَ ٕ ٧هََي أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ وَجَابزٔ  زی٨َٔارٕ 

َّي یبَِسُوَ  ٔ حًَ ٤َز ٍٔ اٟثَّ ٩ًَِ بیَِ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٍٔ  رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٠ثُٔ وَاٟزُّبُ ائٔ الِْرَِقٔ بأٟثُّ ٤ُِٟدَابزََةٔ کََٔ ٩ًَِ ا ػَلََحطُُ و٧َهََي 

٠ًََیِطٔ ٓیٔطٔ   َٕ ٔ ًَلَائُ ب٩ُِ ػُضَیِبٕ وَاخِت٠ُ  رَوَاظُ أبَوُ ا٨َّٟحَاشٔيِّ 

رفایت کرتے ہیں کہ  عبد اللہ بن محمد بن عبدالرحمن ، سفیاؿ بن عیینہ، حضرت عمرف بن دینار، حضرت ابن عمر افر حضرت جابر سے

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے پھلوں کو اس فقت تک فرفخت کرنے سے منع فرمایا کہ جس فقت تک کہ فہ اپنے مقصد کو نہ 

پہنچ جائیں )یعنی جب تک فہ پک نہ جائیں( افر کھانے کے قابل نہ ہو جائیں افر آپ نے )زمین کو( اجرت پر دینے سے منع فرمایا افر 

 ایہ پر زمین کو دینے سے منع فرمایا یعنی زمین کو تہائی یا چوتھائی پر دینے سے منع فرمایاکر

 عبداللہ بن محمد بن عبدالرن، ؿ، سفیاؿ بن عیینہ، حضرت عمرف بن دینار، حضرت ابن عمر افر حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث
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 ٌیس، یحٌي ب٩ ابي ٛثیر، حضرت ابو ٧حاشيابوبکَ ٣ح٤س ب٩ اس٤اًی١ كبراني، ًبساٟزح٤ا٪ ب٩ یحٌي، ٣بار  ب٩ س :  راوی

ا٢َ حَسَّ  َٗ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ بحََِٕ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ برََانئُّ 
ٌٔی١َ اٟلَّ سُ ب٩ُِ إس٤َِٔ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ بکََِٕ ٣ُح٤ََّ َٗ ٌٔیسٕ  ث٨ََا ٣ُبَارَُ  ب٩ُِ سَ

ثىَئ أَ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ثیٔر َٛ ث٨ََا یَحٌِيَ ب٩ُِ أبَئ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حَسَّ َّي اللَّهُ  ٍُ ب٩ُِ خَسٔیخٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٔ ثىَئ رَآ َٗا٢َ حَسَّ بوُ ا٨َّٟحَاشٔيِّ 

٥ِ یاَ ٌَ ٠ُُِٗ  نَ اجٔزوَُ٪ ٣َحَا٥ُِٜ٠َٔٗ  َْ ٍٕ أتَُ ٔ ا٢َ ٟزَٔآ َٗ  ٔ ٌٔیر ٚٔ ٩ِ٣ٔ اٟظَّ ًَليَ الِْوَِسَا ٍٔ وَ ًَليَ اٟزُّبُ اجٔزصَُا  َْ ُ ا٢َ رَسُو٢ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ٧ َ٘ َٓ

طُ الِْوَِزَاعٔ  َٔ َٟ ٠وُا ازِرًَُوصاَ أوَِ أًَیٔروُصَا أوَِ ا٣ِشٜٔوُصَا خَا ٌَ ِٔ ٥َ اَ  تَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٔ ب٩ِٔ اللَّهٔ ػَل ٩ًَِ هُضَیرِ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ رَآ ا٢َ  َ٘ َٓ يُّ 

 ٍٕ ٔ  رَآ

، یحیی بن ابی کثیر، حضرت ابو نجاشی سے رفایت ہے کہ مجھ سے ابوبکر محمد بن اسماعیل طبرانی، عبدالرحمن بن یحیی، مبارک بن سعید

حضرت رافع بن خدیج نے حدیث نقل فرمائی کہ آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اے رافع تم وگگ کھیتوں کو 

آلہ فسلم ہم وگگ کھیتوں کو چوتھائی پر اجرت پر دیا کرتے ہو؟ حضرت رافع بن خدیج نے عرض یا   ہاں یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ ف

 دیتے ہیں یا کسی سے فسق )فزؿ کا ناؾ ہے( و  لے لیا کرتے ہیں اس پر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم وگگ اا ک کاؾ نہ کرف بلکہ

کرف تو اپنی زمین کو بغیر کھیتی کے اس طرح رکھ خود ہی کھیتی یا کرف یا کسی کو زمین مانگے ہوئے پر یعنی عاریت پر دے دیا کرف اگر تم اا ک نہ 

 وگ )لیکن مستقلا( اا ک نہ ہو کہ تم اپنی زمین کو اسی طریقہ سے بغیر کھیتی کرے ہی )بیکار( ڈاؽ دف۔

 ابوبکر محمد بن اسماعیل طبرانی، عبدالرن، ؿ بن یحیی، مبارک بن سعید، یحیی بن ابی کثیر، حضرت ابو نجاشی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث
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 ب٩ ٤ًار، یحٌي ب٩ ح٤زہ، اوزاعي، ابو ٧حاشي، حضرت رآٍ ب٩ خسیخ ہظا٦ :  راوی

٩ًَِ أبَئ ا٨َّٟحَا ثىَئ الِْوَِزَاعئُّ 
ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یحٌَِيَ ب٩ُِ ح٤َِزةََ  ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  َّ٤ًَ ا٢َ أتََا٧اَ هُضَیرُِ ب٩ُِ أخَِبر٧ََاَ صظَٔا٦ُ ب٩ُِ  َٗ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ رَآ شٔيِّ 

 ٔ ا٢َ ٧ضََان َ٘ َٓ  ٍٕ ٔ ا٢َ أ٣َِزُ رَسُو٢ٔ رَآ َٗ ٠ُُِٗ  و٣ََا ذَاَ   ا  ّ٘ ٔ ٨ََٟا رَآ ٕ لاََ٪  ٩ًَِ أ٣َِز  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َّي اللَّهُ ي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل اللَّهٔ ػَل

ًَليَ اٟ اجٔزصَُا  َْ ُ ٠ُُِٗ  ٧ وَ٪ فئ ٣َحَا٥ُِٜٔ٠ٔٗ  ٌُ َٕ تَؼ٨َِ یِ َٛ َٟىئ 
َ ٌّٙ سَأ ٥َ وَصوَُ حَ ا٢َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َٗ  ٔ ٌٔیر ٔ أوَِ اٟظَّ ٤ِز ٚٔ ٩ِ٣ٔ اٟتَّ ٍٔ وَالِْوَِسَا ُ زُّب

٩ًَِ أسَُ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ الِْطََخِّ  َٜیرُِ ب٩ُِ  ُ ٠وُا ازِرًَُوصاَ أوَِ أزَِرًُٔوصَا أوَِ ا٣ِشٜٔوُصاَ رَوَاظُ ب ٌَ ِٔ لََ تَ ١َ اٟزِّوَایةََ لَِْٔئ َٓ ٌَ حَ َٓ  ٍٕ ٔ یِسٔ ب٩ِٔ رَآ

 ٍٕ ٔ  رَآ



 

 

یحیی بن حمزہ، افزاعی، ابو نجاشی، حضرت رافع بن خدیج سے رفایت ہے کہ ہمارے یہاں ایک رفز حضرت ظہیر بن ہشاؾ بن عمار، 

رافع تشریف لائے افر فہ بیاؿ فرمانے لگے کہ ہم وگگوں کو رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک نفع بخش کاؾ کرنے سے منع 

کہ یا بات ہے؟ یعنی کس چیز سے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے منع فرمایا ہے؟ فہ فرمایا ہے اس پر ہم وگگوں نے دریافت یا 

و اب میں کہنے لگے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حکم فرمایا افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا فرماؿ مبارک برحق ہے بہر 

کے معاملہ میں کس طریقہ سے یا کرتے ہو؟ حضرت ظہیر بن رافع فرماتے ہیں حاؽ مجھ سے یہ دریافت یا کہ تم وگگ اپنے کھیتوں 

کہ میں نے عرض یا چوتھائی حصہ پر دے دیتے ہیں افر کبھی چند فسق کھجورفں افر و  پر بھی اجرت مقرر کر کے معاملہ کرتے ہیں۔ 

 فسرے کو دے دف یا خالی رکھ چھوڑف۔آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم وگگ اس طریقہ سے نہ یا کرف کہ د

 ہشاؾ بن عمار، یحیی بن حمزہ، افزاعی، ابو نجاشی، حضرت رافع بن خدیج :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 ار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیثزمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا ف
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 ٣ح٤س ب٩ حات٥، حبا٪، ًبساللَّه ب٩ ٣بار ، ٟیث، بٜیر ب٩ ًبساللَّه ب٩ اطخ، حضرت اسیس ب٩ رآٍ ب٩ خسیخ :  راوی

ث٨ََا ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ  بِسٔ اللَّهٔ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ًَ َٜیرُِ ب٩ُِ  ثىَئ بُ ا٢َ حَسَّ َٗ َٟیِثٕ   ٩ًَِ ٤ُِٟبَارَٔ   بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ا ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ حَبَّاُ٪ 

 َّ سِ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ و٣ِٔطٔ  َ٘ ٔ ا٢َ ٟ َٗ  ٍٕ ٔ ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ أَ٪َّ أخََا رَآ ٔ ٩ًَِ أسَُیِسٔ ب٩ِٔ رَآ ٠ًََ ب٩ِٔ الِْطََخِّ  ٩ًَِ ي اللَّهُ  ِٟیَو٦َِ  یِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا

 ١ٔ ِ٘ ِٟحَ ٩ًَِ ا ةْ وَخَیرِْ ٧هََي  ًَ ا وَأ٣َِزظُُ كاَ ّ٘ ٔ  طَیِئٕ لاََ٪ ل٥َُِٜ رَآ

محمد بن حاتم، حةؿ، عبداللہ بن مبارک، لیث، بکیر بن عبداللہ بن اشج، حضرت اسید بن رافع بن خدیج سے رفایت ہے کہ حضرت 

 کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک چیز سے منع فرمایا کہ فہ چیز تم وگگوں کے نفع کی رافع کے بھائی نے اپنی برادری سے کہا

ل ہے۔
ذق
 ہے افر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا حکم افر فرمانبرداری بہتر ہے تماؾ فائدفں سے افر جس چیز سے منع فرمایا فہ 

 رک، لیث، بکیر بن عبداللہ بن اشج، حضرت اسید بن رافع بن خدیجمحمد بن حاتم، حةؿ، عبداللہ بن مبا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث
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 ربیٍ ب٩ س٠یما٪،طٌیب ب٩ ٟیث، ٟیث،جٌفر ب٩ ربیٌہ، حضرت ًبساٟزح٩٤ ب٩ ہز٣ز :  راوی

 ٔ فَرٔ ب٩ِٔ رَب ٌِ ٩ًَِ جَ ٩ًَِ ا٠َّٟیِثٔ  یِبُ ب٩ُِ ا٠َّٟیِثٔ  ٌَ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪َ ٍُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ صز٣ُُِزَ أخَِبر٧ََاَ اٟزَّبیٔ  ٩ًَِ ةَ  ٌَ ی

٠َةَ وَهئَ أرَِقْ تُ  َٗ ٤ُِٟحَا وا ا ٌُ َّض٥ُِ ٨َ٣َ ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ الِْنَِؼَاریَّٔ یذَِکَُُ أ٧َ ٔ ُ  أسَُیِسَ ب٩َِ رَآ ٌِ ا٢َ س٤َٔ فٔ ٣َا ٓیٔضَا َٗ ٌِ ًَليَ بَ  َُ زرَِ

 ٍٕ ٔ  رَوَاظُ ًیٔسَي ب٩ُِ سَض١ِٔ ب٩ِٔ رَآ

 بن لیث، لیث،جعفر بن ربیعہ، حضرت عبدالرحمن بن ہرمز سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت اسید بن ربیع بن سلیماؿ،شعیب

رافع بن خدیج انصاری سے  کہ فہ نقل فرماتے تھے کہ اؿ وگگوں کو محاقلہ سے ممانعت ہوئی افر محاقلہ اس کو کہتے ہیں کہ زمین میں 

 ر میں سے ایک حصہ زمین کے عوض مقرر کر لیں۔کھیتی کرنے کے لیے کھیتی پر دں  افر اس کی پیدافا

 ربیع بن سلیماؿ،شعیب بن لیث، لیث،جعفر بن ربیعہ، حضرت عبدالرحمن بن ہرمز :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیثزمین کو تہائی یا 
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 ٣ح٤س ب٩ حات٥، حبا٪، ًبساللَّه، سٌیس ب٩ یزیس ابوطحاَ، حضرت ًیسيٰ ب٩ سہ١ ب٩ رآٍ ب٩ خسیخ :  راوی

 ِ ا٢َ أ٧َ َٗ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ  ثىَئ ًیٔسَي ب٩ُِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ  َٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ یَزیٔسَ أبَئ طُحَا ٩ًَِ سَ بِسُ اللَّهٔ  ًَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ بَأ٧َاَ حَبَّاُ٪ 

ُ  رَجُلَّ وَحَحَحُِ   ِِ ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ وَب٠ََ ٔ ی رَآ ٔ جَسِّ َٟیَتی٥ْٔ فئ حَحِز ِّي  ٔن ا٢َ إ َٗ ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ  ٔ َٓحَاسَض١ِٔ ب٩ِٔ رَآ طُ  ٌَ ئَ أَِٔي ٤ًِٔزَاُ٪ ٣َ

ُٓل٧ََةََ ب٤ٔأئًَيَِ زرِٔص٥َٕ  ی٨َِا أرَِؿ٨ََا  سِ أکَََِ َٗ َّطُ  ا٢َ یاَ أبَتََاظُ إ٧ٔ َ٘ َٓ ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ  ٔ ًَزَّ  ب٩ُِ سَض١ِٔ ب٩ِٔ رَآ إٔ٪َّ الَلَّه  َٓ َِ ذَاَ   ا٢َ یاَ بىُيََّ زَ َ٘ َٓ

ا ُیَرَِظُ إٔ٪َّ رَسُو٢َ ا ّٗ ١ُ ل٥َُِٜ رزِٔ ٌَ ائٔ الِْرَِقٔ وَج١ََّ سَیَحِ ٩ًَِ کََٔ سِ ٧هََي  َٗ  ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   للَّهٔ ػَل

محمد بن حاتم، حةؿ، عبد اللہ، سعید بن یزید ابوشجاع، حضرت عیسیٰ بن سہل بن رافع بن خدیج سے رفایت ہے کہ میں یتیم تھا افر میں 

 میں و اؿ ہوا افر اؿ کے ساتھ حج یا تو میرا بھائی عمراؿ بن اپنے دادا حضرت رافع بن خدیج کی گود میں پرفرش پاا  تھا جس فقت

سہل بن رافع آیا افر کہنے لگا کہ اے باپ )یعنی دادا سے کہا( کہ ہم نے فلاں زمین دف سو درہم کے عوض اجرت پر دی ہے انہوں نے 

ئے گا۔ اس لیے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ کہا بیٹا تم اس معاملہ کو چھوڑ دف۔ خدافند قدفس تم کو دفسرے راستہ سے رزؼ عطا فرما

 فآلہ فسلم نے زمین کو اجرت پر دینے سے منع فرمایا ہے۔

 محمد بن حاتم، حةؿ، عبداللہ، سعید بن یزید ابوشجاع، حضرت عیسیٰ بن سہل بن رافع بن خدیج :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 زمین کو تہائی یا چوتھائی پیدا فار پر کرایہ پر دینے سے متعلق مختلف احادیث

     257    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ ٣ح٤س، وٟیس ب٩ ابي وٟیس، حشین ب٩ ٣ح٤س، اس٤اًی١ ب٩ ابزاہی٥، ًبساٟزح٤ا٪ ب٩ اسحٙ، ابو ًبیسہ :  راوی

ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔی١ُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ث٨ََا إس٤َِٔ ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ  ِٟحُشَینُِ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَئ ًبُیَِسَةَ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ ا  َٙ  إسِٔحَ

وَةَ ب٩ِٔ  ٩ًَِ عُرِ ِٟوَٟیٔسٔ  ِٟوَٟیٔسٔ ب٩ِٔ أبَئ ا ٩ًَِ ا سٕ  ٥ُ٠ًَِ  ٣ُح٤ََّ ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ أ٧َاَ وَاللَّهٔ أَ ٔ فٔرُ اللَّهُ ٟزَٔآ ِِ ا٢َ زَیسُِ ب٩ُِ ثاَبٕٔ  شَ َٗ ا٢َ  َٗ  ٔ اٟزُّبیَرِ

٥َ إِٔ٪ لاََ٪  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ِٗتتََلََ  ٤ََّا لا٧َاَ رَج٠َُینِٔ ا ِٟحَسٔیثٔ ٨ِ٣ٔطُ إ٧ٔ َٓ بأ ََ  صذََا طَأ٥ُُِٜ٧ِ  ٤َِٟزاَرٔ لََ تکَُُِوا ا

ِٟبَذِرَ وَا٨َّٟ  ًَليَ أَ٪َّ ا ًَةٕ  ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ ٛتَٔابةَُ ٣ُزاَرَ ا٢َ أبَوُ  َٗ  ََ ٤َِٟزاَرٔ َٟطُ اَ  تکَُُِوا ا وِ َٗ  ٍَ ًَليَ ػَاحبٔٔ الِْرَِقٔ َٓش٤َٔ ةَ  َ٘ َٔ

 ٔ زَّ وَج١ََّ ٨ِ٣ٔضَا صذََا ٛ ًَ دُ اللَّهُ  ٍُ ٣َا یخَُِٔ َٔ رُبُ ُٔلََٔ٪ ب٩ِٔ و٤ُ٠َِٟٔزاَرٔ ٔ ٟ ٕ ةٕ ٨ِ٣ٔطُ وَجَوَازٔ أ٣َِز ُٓلََٕ٪ فئ ػٔحَّ ُٓلََُ٪ ب٩ُِ ُٓلََٔ٪ ب٩ِٔ  تبََطُ  َٛ تَابْ 

ًَةّ وَهئَ الِْرَِقُ ا ذَا ٣ُزاَرَ َٛ ذَا فئ ٣َسٔی٨َةٔ  َٛ  ٍٔ ًَّٟئ ب٤َٔوِؿٔ ٍَ أرَِؿٔکَ ا ٔليََّ ج٤َیٔ َ  إ ٌِ َٓ َّکَ زَ ُٖ بٜٔذََا وَتَحِ ُٓلََٕ٪ إ٧ٔ زَ ٌِ ضَا ًَّٟئ تُ ٌُ ٤َ

اٟثُٔ وَاٟزَّ  انئ وَاٟثَّ ذَا وَاٟثَّ َٛ  ُٙ زیٔ َٟ ظٔ  ِٟحُسُوزٔ بأٔسَِرٔ ةْ یحُٔیمُ بضَٔا ل٠ُِّضَا وَأحََسُ ت٠ِٔکَ ا ٌَ ٍَ أرَِؿٔکَ حسُُوزْ أرَِبَ ٔليََّ ج٤َیٔ َ  إ ٌِ َٓ ٍُ زَ ٔ اب

٤ُِٟحٔیلَةٔ بضَٔا وَج٤َیٔ ٜٔتَابٔ بحُٔسُوزصَٔا ا ٔ فئ صذََا الِ ٤َِٟحِسُوزَة ائَ صَذٔظٔ ا َـ بضَٔا وَأ٧َضَِارٔصَا وَسَوَاٗیٔضَا أرَِؿّا بیَِ وٗضَٔا وَشَِٔ ُ٘ ٍٔ حُ

ذَا وَ  َٛ ذَا ٩ِ٣ٔ س٨ََةٔ  َٛ  ٔ ُٟضَا ٣ُشِتَض١ََّ طَضِز ةّ أوََّ َٕ س٨ََةّ تَا٣َّ ضٕ وَاَ  زَرِ َُةّ اَ  طَیِئَ ٓیٔضَا ٩ِ٣ٔ غََِ ذَا َٓارٔ َٛ  ٔ صَا انِشٔلََرُ طَضِز آخُٔ

ًَليَ أَ  ذَا  َٛ ٨َةَ ٩ِ٣ٔ س٨ََةٔ  ٔ اٟشَّ ضَا ٓیٔطٔ صذَٔظ ٌُ ُٖ ٣َوِؿٔ ٤َِٟوِػُو ٜٔتَابٔ ا ٤َِٟحِسُوزَةٔ فئ صَذَا الِ ٔ الِْرَِقٔ ا ٍَ صذَٔظ ََ ج٤َیٔ ِ٪ أزَِرَ

 ٌٔ ََ ٓیٔضَا ٩ِ٣ٔ ح٨ِٔلَةٕ وَطَ صَا ل١َُّ ٣َا أرََزِتُ وَبسََا لئ أَِ٪ أزَِرَ ٔليَ آخٔٔ ٟضَٔا إ تَةَ ٓیٔضَا ٩ِ٣ٔ أوََّ َّٗ َْ ٤ُ ِٟ ٕ وَس٤ََ ا لَإ٪ یر ِٗ اس٥َٔ وَأرُِزٕ وَأَ

ُٓح١ِٕ وَبَؼ١َٕ وَثو٦ُٕ وَبُ  اثئ و٣ََبَاكیٔذَ وَجَزرَٕ وَط٠َِح٥َٕ وَ َ٘ ًَسَضٕ و٣ََ ؽٕ وَٟوُبیَِا وَ ٔ وَركٔاَبٕ وَباَٗلََّٔ وَح٤َّٔ َُیرِ و٢ٕ وَرَیاَحیٔنَ وَ ُ٘

ا ببٔزُوُرَٔ  وَبذَِرَٔ  وَ  ّٔ تٔ طٔتَائّ وَػَیِ لََّ َِ ِٟ ٍٔ ا کَٔ بیَٔسٔی وَب٩ِ٤َٔ أرََزِتُ ذَٟکَٔ ٩ِ٣ٔ ج٤َیٔ َّي ذَٟ ًَليَ أَِ٪ أتََوَل ٠َیِکَ زوُنئ  ًَ طُ  ٌُ ج٤َیٔ

١ٔ٤َ ب٤َٔا ٓیٔطٔ ٤ََ٧اؤُظُ  ٌَ ِٟ کَٔ و٤ًََٔارَتطٔٔ وَا ةٔ ذَٟ ًَ ٔليَ زرَٔا ی وَأزََوَاتئ وَإ وَانئ وَأجَُزَائٔي وَبقََرٔ ًِ ابُ أرَِؿٔطٔ ٩ِ٣ٔ أَ و٣ََؼ٠َِحَتُطُ وَکََٔ

ٔ وَحَفِرٔ سَوَاٗیٔطٔ وَت٨َِ٘یَٔةُ حَ  ٔليَ تَش٤ِیٔسٔظ ََ وَتَش٤ِیٔسٔ ٣َا یحُِتَادُ إ ا زُرٔ یطٔٔ ٤٣َّٔ ِ٘ ٔليَ سَ ٔ ظٔیظٔضَا وَسَقِئ ٣َا یحُِتَادُ إ وَأ٧َضَِارظٔ

ٌٔطٔ وَزیٔاَسَةٔ ٣َا یسَُاضُ ٨ِ٣ٔطُ  ٔ ٣َا یحُِؼَسُ ٨ِ٣ٔطُ وَج٤َِ ِٟ٘یَٔا٦ٔ بحَٔؼَاز ًَليَ ذَٟکَٔ  وَاجِت٨َٔائٔ ٣َا یحُِتَىيَ ٨ِ٣ٔطُ وَا تکَٔ  َ٘ َٔ وَتَذِرٔیتَطٔٔ ب٨َٔ

زَّ  ًَ دُ اللَّهُ  ٍٔ ٣َا یخَُِٔ َٟکَ ٩ِ٣ٔ ج٤َیٔ ًَليَ أَ٪َّ  ًِوَانئ زو٧ُکََ  ١َ٤ًَِ ٓیٔطٔ ل٠ُِّطٔ بیَٔسٔی وَأَ ٔ  ل٠ُِّطٔ زوُنئ وَأَ ة ٤ُِٟسَّ ٔ ا وَج١ََّ ٩ِ٣ٔ ذَٟکَٔ ل٠ُِّطٔ فئ صذَٔظ



 

 

ٜٔتَابٔ ٣ٔ  ةٔ فئ صَذَا الِ َٓ ٤َِٟوِػُو ٍُ ا اتکَٔ وَلئ اٟزُّبُ َ٘ َٔ بکَٔ وَبذَِرَٔ  وَنَ ٠َکَ ثلَََثةَُ أرَِباًَطٔٔ بحَٔىِّ أرَِؿٔکَ وَشَِٔ َٓ ٔليَ آخٔٔصاَ  ٟضَٔا إ  ٩ِ أوََّ

 ٍَ ٔليََّ ج٤َیٔ َ  إ ٌِ َٓ ًِوَانئ وَزَ کَٔ بیَٔسٔی وَأَ ًَليَ ذَٟ ٤َلئ وَٗیَٔامئ  ًَ ًًَئ وَ ٍٔ ذَٟکَٔ بزٔرَٔا ِٟبَايئ ٩ِ٣ٔ ج٤َیٔ ٤َِٟحِسُوزَةٔ فئ أرَِ ا ؿٔکَ صذَٔظٔ ا

ذَا ٩ِ٣ٔ س٨ََ  َٛ  ٔ ذَا ٩ِ٣ٔ طَضِز َٛ طُ ٨ِ٣ٔکَ یو٦ََِ  ُ  ذَٟکَٔ ل٠َُّ ِـ بَ َٗ وٗضَٔا و٣ََزَآٔ٘ضَٔا وَ ُ٘ ٍٔ حُ ٜٔتَابٔ بح٤َٔیٔ ٍُ ذَٟکَٔ صَذَا الِ َٓؼَارَ ج٤َیٔ ذَا  َٛ ةٔ 

ًِوَی وَاَ   َٟکَ اَ  ٠ِ٣ٔکَ لئ فئ طَیِئٕ ٨ِ٣ٔطُ وَاَ  زَ ٨َةٔ فئ یسَٔی  ٜٔتَابٔ فئ صذَٔظٔ اٟشَّ ةَ فئ صَذَا الِ َٓ ٤َِٟوِػُو ًَةَ ا ٤ُِٟزاَرَ  ك٠َبَٔةَ إأ َّ صذَٔظٔ ا

سَ انِ٘ٔ  ٌِ جَىئ بَ َٟکَ أَِ٪ تخَُِٔ ٔليَ یسََٔ  وَ َٟیِکَ وَإ ٔ طُ ٣َزِزوُزْ إ َٓذَٟکَٔ ل٠ُُّ   ِ َـ َ٘ إذَٔا انِ َٓ اةٔ ٓیٔطٔ  ٤ُِٟش٤ََّ جَضَا ٩ِ٣ٔ ا ائضَٔا ٨ِ٣ٔضَا وَتخَُِٔ  َـ

ٜٔتَابُ نشُِدَتَینِٔ  تبَٔ صَذَا الِ ُٛ ُٓلََْ٪ وَ ُٓلََْ٪ وَ َٟطُ ٓیٔضَا یسَْ بشَٔبَئي أقَََِّ   یسَٔی وَیسَٔ ل١ُِّ ٩ِ٣َ ػَارَتِ 

حسین بن محمد، اسماعیل بن ابراہیم، عبدالرحمن بن اسحاؼ ، ابو عبیدہ بن محمد، فید  بن ابی فید ، حضرت عرفہ بن زبیر سے رفایت ہے 

زید بن ثابت نے فرمایا کہ خدافند قدفس حضرت رافع بن خدیج کی مغفرت فرمائے میں اؿ سے زیادہ اس حدیث شریف کہ حضرت 

سے بخوبی فاقف ہوں اصل فاقعہ یہ ہے کہ دف اشخاص نے آپس میں ایک دفسرے سے لڑائی کی تو رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 ہے تو تم وگگ کھیتوں کو کرایہ افر اجرت پر نہ دیا کرف۔ نے ارشاد فرمایا اگر تم وگگوں کی یہی حالت

 حسین بن محمد، اسماعیل بن ابراہیم، عبدالرن، ؿ بن اسحق، ابو عبیدہ بن محمد، فید  بن ابی فید ، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ت کا ذککرہ و  کہ کھیتی کے سلسلہ میں منقوؽ ہیںاؿ مختلف عبارا

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 اؿ مختلف عبارات کا ذککرہ و  کہ کھیتی کے سلسلہ میں منقوؽ ہیں
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 ہ حضرت ٣ح٤س ب٩ سیری٩ ٤ًزو ب٩ زرارہ، اس٤اًی١، حضرت اب٩ ًو٪ سے روای  ہے ٛ :  راوی

و٢ُ  ُ٘ سْ شَ ا٢َ لاََ٪ ٣ُح٤ََّ َٗ ًَوِٕ٪  ث٨ََا اب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔی١ُ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ إس٤َِٔ َٗ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ زُرَارَةَ  الِْرَِقُ ٨ًِٔسٔی ٣ٔث١ُِ ٣َا٢ٔ أخَِبر٧ََاَ 

ارَبةَٔ ػ٠َحَُ فئ الِْرَِقٔ و٣ََا َـ ٤ُ ِٟ ٤َا ػ٠َحَُ فئ ٣َا٢ٔ ا َٓ ارَبةَٔ  َـ ٤ُ ِٟ ا٢َ  ا َٗ ٥ِ شَؼ٠ِحُِ فئ الِْرَِقٔ  َٟ ارَبةَٔ  َـ ٤ُ ِٟ ٥َِٟ شَؼ٠ِحُِ فئ ٣َا٢ٔ ا

وَا ًِ َٟسٔظٔ وَأَ ِٔشٔطٔ وَوَ ١َ٤َ ٓیٔضَا ب٨َٔ ٌِ ًَليَ أَِ٪ شَ ارٔ 
َّ ٔليَ الِْلَ ٍَ أرَِؿَطُ إ َٓ َٙ طَیِئّا وَتَٜوَُ٪ وَلاََ٪ اَ  یَزَی بأَسِّا أَِ٪ یسَِ ٔٔ ظٔ وَاَ  ی٨ُِ ٧طٔٔ وَبَقَرٔ

 َ٘ َٔ  ةُ ل٠ُُّضَا ٩ِ٣ٔ رَبِّ الِْرَِقٔ ا٨َّٟ

عمرف بن زرارہ، اسماعیل، حضرت ابن عوؿ سے رفایت ہے کہ حضرت محمد بن سیرین فرماتے تھے کہ زمین کی حالت ایسی ہے کہ جس 



 

 

طریقہ سے مضاربت کا ماؽ تو و  بات مضاربت کے ماؽ میں درست ہے تو فہ زمین کے سلسلہ میں بھی جائز ہے افر مضاربت کے 

 میں و  بات درست نہیں تو فہ بات زمین میں بھی درست نہیں ہے افر فہ فرماتے تھے کہ میری رائے میں کسی قسم کی برائی سلسلہ

نہیں ہے کہ اگر کوئی شخص اپنی تماؾ زمین کاشت کار کے حوالے کرے اس شرط کے ساتھ کہ فہ خود افر اس کے اہل ف عیاؽ افر 

 اس کے ذمہ لازؾ نہیں فہ تماؾ کا تماؾ زمین کے مالک کا ہے۔متعلقین محنت کرں  گے لیکن خرچہ 

 عمرف بن زرارہ، اسماعیل، حضرت ابن عوؿ سے رفایت ہے کہ حضرت محمد بن سیرین :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 مختلف عبارات کا ذککرہ و  کہ کھیتی کے سلسلہ میں منقوؽ ہیں اؿ
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 ٗتیبہ، ٟیث، ٣ح٤س ب٩ ًبساٟزح٤ا٪، ٧آٍ، حضرت ًبساللَّه ب٩ ٤ًز :  راوی

سٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  َّي اللَّهُ أخَِبر٧ََاَ  ٨ًَِض٤َُا أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ رَضٔيَ اللَّهُ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ 

٠٤َوُصَا ٩ِ٣ٔ أ٣َِوَاٟض٥ِٔٔ وَأَ٪َّ  ٌِ ًَليَ أَِ٪ شَ ٔ خَیِبرََ ٧د١ََِ خَیِبرََ وَأرَِؿَضَا  ٔليَ یضَُوز ٍَ إ َٓ َّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ زَ ٥َ  ٟزَٔسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ي اللَّهُ 

دُ ٨ِ٣ٔضَا  طَطِرَ ٣َا یخََُِ

قتیبہ، لیث، محمد بن عبدالرحمن ، نافع، حضرت عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے خیبر کے 

 افر اؿ کو زمین بھی دے دی کہ تم محنت کرف اپنے

ے

 خرچہ سے افر و  کچھ اس میں سے پیدا ہو یہودیوں کو فہاں کے درخت سپرد کر دیئ

 آدھا ہمارا ہے۔

 قتیبہ، لیث، محمد بن عبدالرن، ؿ، نافع، حضرت عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 کا ذککرہ و  کہ کھیتی کے سلسلہ میں منقوؽ ہیںاؿ مختلف عبارات 

     260    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

ا٢َ  َٗ یِبُ ب٩ُِ ا٠َّٟیِثٔ  ٌَ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٥َٜٔ ِٟحَ ًَبِسٔ ا ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ  ًَ بِسٔ  أخَِبر٧ََاَ  ًَ سٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَئ  حَسَّ



 

 

 َ ٔليَ یضَُوزٔ خَیِبرََ ٧ ٍَ إ َٓ ٥َ زَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٠٤َُوصاَ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ٌِ ًَليَ أَِ٪ شَ د١َِ خَیِبرََ وَأرَِؿَضَا 

٥َ طَطِرَ ث٤ََزَتضَٔابأ٣َِٔوَاٟض٥ِٔٔ وَأَ٪َّ ٟزَٔسُو٢ٔ 
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   اللَّهٔ ػَل

عبدالرحمن بن عبداللہ بن عبد الحکم،شعیب بن لیث، محمد بن عبدالرحمن، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

 افر اؿ کو زمین بھی

ے

دے دی کہ تم محنت کرف اپنے خرچہ سے افر و   فآلہ فسلم نے خیبر کے یہودیوں کو فہاں کے درخت سپرد کر دیئ

 کچھ اس میں سے پیدا ہو آدھا ہمارا ہے۔

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

  کہ کھیتی کے سلسلہ میں منقوؽ ہیںاؿ مختلف عبارات کا ذککرہ و 

     261    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساٟزح٤ا٪ ب٩ ًبساللَّه ب٩ ًبساٟح٥ٜ،طٌیب ب٩ ٟیث، ٟیث، ٣ح٤س ب٩ ًبساٟزح٤ا٪، حضرت ٧آٍ :  راوی

 َٜ ِٟحَ بِسٔ ا ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ أخَِبر٧ََاَ  سٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یِبُ ب٩ُِ ا٠َّٟیِثٔ  ٌَ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٥ٔ

َّي  ًَضِسٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ًَليَ  َُ تکََُِی  ٤َِٟزاَرٔ و٢ُ لا٧ََِ  ا ُ٘ ًَبِسَ اللَّهٔ ب٩َِ ٤ًَُزَ لاََ٪ شَ ٍٕ أَ٪َّ  ٔ ًَليَ أَ ٩ًَِ ٧آَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ٪َّ ٟزَٔبِّ اللَّهُ 

٥ِ صوَُ  َٛ بنِٔ اَ  أزَِریٔ  ةّ ٩ِ٣ٔ اٟتِّ َٔ ٔ َٔ وَكاَئ ايئ ٩ِ٣ٔ اٟزَّرِ ٍٔ اٟشَّ ًَليَ رَبیٔ  الِْرَِقٔ ٣َا 

عبدالرحمن بن عبداللہ بن عبدالحکم،شعیب بن لیث، لیث، محمد بن عبدالرحمن ، حضرت نافع سے رفایت ہے کہ حضرت عبداللہ بن 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم کے زمانہ میں پیدافار و  منڈیر )پانی کی نالیوں( پر ہو افر کچھ گھاس کے جس کی عمر فرماتے تھے کہ رسوؽ کریم صلی

 مقدار کا علم نہیں ہے زمین کے مالک کو ملے گا۔

 عبدالرن، ؿ بن عبداللہ بن عبدالحکم،شعیب بن لیث، لیث، محمد بن عبدالرن، ؿ، حضرت نافع :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 اؿ مختلف عبارات کا ذککرہ و  کہ کھیتی کے سلسلہ میں منقوؽ ہیں

     262    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساٟزح٩٤ ب٩ اسوز ًلي ب٩ ححز، شَیک، ابواسحٙ، حضرت :  راوی



 

 

ا٢َ  َٗ  ٔ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ الِْسَِوَز ًَ  ٩ًَِ  َٙ ٩ًَِ أبَئ إسِٔحَ یکْ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ شََٔ َٗ  ٕ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز ٠ُثٔ أخَِبر٧ََاَ  ًَأ٪ بأٟثُّ ایَ یَزرَِ َّ٤ًَ لاََ٪ 

 َٓ ٤َ٠َأ٪  ٌِ ٤َةُ وَالِْسَِوَزُ شَ َ٘ ٠ِ ًَ َٜض٤َُا وَ ی ٍٔ وَأبَئ شََٔ ِّرَا٪ٔ وَاٟزُّبُ ی َِ  لََ شُ

علی بن حجر، شریک، ابو اسحاؼ ، حضرت عبدالرحمن بن اسود سے رفایت ہے کہ میرے دفنوں چچا تہائی افر چوتھائی پر بٹائی کرتے تھے 

 افر میں اؿ کا شریک افر حصہ دار تھا افر حضرت علقمہ افر حضرت اسود کو اس بات کا علم تھا لیکن فہ حضرات کچھ نہیں فرماتے تھے۔

 علی بن حجر، شریک، ابواسحق، حضرت عبدالرحمن بن اسود :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 اؿ مختلف عبارات کا ذککرہ و  کہ کھیتی کے سلسلہ میں منقوؽ ہیں

     263    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي، ٣ٌت٤ز، ٤ٌ٣ز، ًبسالکَی٥ جزری، حضرت سٌیس ب٩ جبیر :  راوی

 ِٟ ی٥ٔ ا ًَبِسٔ الِکََٔ  ٩ًَِ ٤َزّا  ٌِ ٣َ  ُ ٌِ َٗا٢َ س٤َٔ ت٤َزُٔ  ٌِ ٤ُِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  بِسٔ الَِْ ًَ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٗ حَسَّ ٌٔیسُ ب٩ُِ حَزرَیِّٔ  ا٢َ سَ َٗ ا٢َ 

 ٔٚ ِٟوَرٔ صَبٔ وَا ٥ِ أرَِؿَطُ بأٟذَّ ُٛ اجٔزَ أحََسُ َْ وَ٪ أَِ٪ یُ ٌُ ًَبَّاضٕ إٔ٪َّ خَیرَِ ٣َا أنَْتُمْ ػَانٔ ا٢َ اب٩ُِ  َٗ  ٕ  جُبَیرِ

 ہے کہ و  محمد بن عبدالاعلی، معتمر، معمر، عبدالکریم جزری، حضرت سعید بن جبیر سے رفایت ہے کہ حضرت ابن عباس نے فرمایا بہتر

 وگگ )عمل( کرتے ہو کہ اپنی زمین کو سونے یا اہندی کے عوض کرایہ افر اجرت پر دیتے ہیں۔

 محمد بن عبدالاعلی، معتمر، معمر، عبدالکریم جزری، حضرت سعید بن جبیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 اؿ مختلف عبارات کا ذککرہ و  کہ کھیتی کے سلسلہ میں منقوؽ ہیں

     264    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ،جزیز، ٨٣ؼور، حضرت ابزاہی٥، حضرت سٌیس ب٩ جبیر :  راوی

 ٔ ث٨ََا جَز ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  َّض٤َُا لا٧َاَ اَ  یَزَیأَ٪ بأَسِّا بأسِتئٔحَِارٔ الِْرَِقٔ أخَِبر٧ََاَ  ٕ أ٧َ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَیرِ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَسَ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ   یزْ 

ائٔ  َـ ِٟبیَِ  ا

 قتیبہ،جریر، منصور، حضرت ابراہیم، حضرت سعید بن جبیر بنجر زمین کو کرایہ افر اجرت پر دینے کو برا نہیں خیاؽ فرماتے تھے۔



 

 

 قتیبہ،جریر، منصور، حضرت ابراہیم، حضرت سعید بن جبیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 اؿ مختلف عبارات کا ذککرہ و  کہ کھیتی کے سلسلہ میں منقوؽ ہیں

     265    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ زرارہ، اس٤اًی١، ایوب، حضرت ٣ح٤س :  راوی

 َ یحِّا ل ٥ِ٠ًَِ شََُ ٥ِ أَ َٟ ا٢َ  َٗ سٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أیَُّوبَ  ٌٔی١ُ  ث٨ََا إس٤َِٔ َٗا٢َ حَسَّ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ زُرَارَةَ  اربٔٔ إأ َّ أخَِبر٧ََاَ  َـ ٤ُِٟ ضٔي فئ ا ِ٘ اَ٪ شَ

 َ٘ ٤َِٟا٢ٔ بَ بٔ ا٢َ ٟؼَٔاحبٔٔ ا َٗ ذَرُ بضَٔا وَرُب٤ََّا  ٌِ ًَليَ ٣ُؼٔیبَةٕ تُ ٨َتَکَ  اربٔٔ بیَِّ َـ ا٢َ ٤ُ٠ِٟٔ َٗ ائیَنِٔ لاََ٪ رُب٤ََّا  ٨َتَکَ أَ٪َّ أ٣َٔی٨َکَ َـ یِّ

ی٤َی٨ٔطُُ بأللَّهٔ ٣َا خَا٧کََ  َٓ  خَائ٩ْٔ وَإأ َّ 

ت شریح )و  کہ کوفہ کے قاضی تھے( فہ مضاربت کرنے فالے کے عمرف بن زرارہ، اسماعیل، ایوب، حضرت محمد نے کہا کہ حضر

سلسلہ میں دف طرح سے حکم فرمایا کرتے تھے کبھی تو فہ مضارب کو فرماتے کہ تم اس مصیبت پر گواہ لا کہ تم جس کی فجہ سے معذفر ہو 

رب نے کسی قسم کی کوئی خیانت نہیں کی تم اس نہ کرنا پڑے افر کبھی ماؽ فالے سے کہتے کہ تم اس بات پر گواہ لا کہ مضا افر ضماؿ ادا

 سے حلف لے وگ اس نے خدافند قدفس کی کوئی کسی قسم کی خیانت نہیں کی۔

 عمرف بن زرارہ، اسماعیل، ایوب، حضرت محمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اؿ )یعنی شرکت ضائع( سے متعلقشرکت الا بد

 شرطوں سے متعلق احادیث :   باب

 شرکت الا بداؿ )یعنی شرکت ضائع( سے متعلق

     266    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، یحٌي ب٩ سٌیس، سٔیا٪، ابواسحٙ، ابوًبیسہ، حضرت ًبساللَّه :  راوی

٤ًَِزوُ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ أبَئ ًبُیَِسَةَ   َٙ ثىَئ أبَوُ إسِٔحَ ا٢َ حَسَّ َٗ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ٌٔیسٕ  ث٨ََا یَحٌِيَ ب٩ُِ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ا٢َ ب٩ُِ  َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ 

 َّ٤ًَ ٥ِ أجَٔئِ أ٧َاَ وَاَ   َٟ سْ بأٔسَٔیرَی٩ِٔ وَ ٌِ َٓحَائَ سَ سْ یو٦ََِ بسَِرٕ  ٌِ ارْ وَسَ َّ٤ًَ ُ  أ٧َاَ وَ ِٛ  ارْ بظَٔیِئٕ اطِترََ



 

 

عمرف بن علی، یحیی بن سعید، سفیاؿ، ابو اسحاؼ ، ابوعبیدہ، حضرت عبداللہ سے رفایت ہے کہ غزفہ بدر کے دؿ میں حضرت عمار افر 

حضرت سعد شریک ہوئے کہ و  بھی ہم وگگ کمائیں گے )یعنی مشرکین افر کفار کا ماؽ یا اؿ کے قیدی فغیرہ سب کو( ہم آپس میں 

  گے تو حضرت سعد دف قیدیوں کو پکڑ کر لائے افر مجھ کو افر حضرت عمار کو کچھ نہیں ملا۔تقسیم کر لیں

 عمرف بن علی، یحیی بن سعید، سفیاؿ، ابواسحق، ابوعبیدہ، حضرت عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طوں سے متعلق احادیثشر :   باب

 شرکت الا بداؿ )یعنی شرکت ضائع( سے متعلق

     267    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي ب٩ ححز، اب٩ ٣بار ، یو٧ص، حضرت زہزی :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ یو٧ُصَُ  ٤ُِٟبَارَٔ   ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ اب٩ُِ ا َٗ  ٕ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز ا٢َ جَائزْٔ إذَٔا  أخَِبر٧ََاَ  َٗ اوؿَٔینِٔ لاَتَبَ أحََسُص٤َُا  َٔ ًَبِسَی٩ِٔ ٣ُتَ اٟزُّصِزیِّٔ فئ 

٩ًَِ الِْخَٔ  ضٔي أحََسُص٤َُا  ِ٘ اوؿَٔینِٔ شَ َٔ  لا٧َاَ ٣ُتَ

علی بن حجر، ابن مبارک، یونس، حضرت زہری نے بیاؿ یا کہ دف غلاؾ شریک ہوں فہ شرکت مفافضہ کے طور سے شریک ہوں پھر 

  سے ایک شخص بدؽ کتابت کرے تو یہ جائز ہے افر اؿ میں سے ایک دفسرے کی جانب سے ادا کرے گا۔اؿ میں

 علی بن حجر، ابن مبارک، یونس، حضرت زہری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ : باب

 خوؿ کی حرمت

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 خوؿ کی حرمت

     268    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہارو٪ ب٩ ٣ح٤س، ب٩ بکار، ب٩ بل٢َ، ٣ح٤س ب٩ ًیسيٰ ب٩ س٤یٍ، ح٤یس كوی١، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک :  راوی



 

 

سٔ ب٩ِٔ بَ  ٩ًَِ أ٧َصَٔ أخَِبر٧ََاَ صَارُوُ٪ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ وی١ُٔ  ث٨ََا ح٤َُیِسْ اٟلَّ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ سٔ ب٩ِٔ ًیٔسَي وَصوَُ اب٩ُِ س٤َُیِ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ کَّارٔ ب٩ِٔ بل٢ََٕٔ 

َّي شَظِضَسُوا ٛیٔنَ حًَ ٤ُِٟشِرٔ ات١َٔ ا َٗ ُ ا٢َ أ٣ُٔزتُِ أَِ٪ أ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٔ  ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  سّا أَِ٪ اَ  إ طَ إأ َّ اللَّهُ وَأَ٪َّ ٣ُح٤ََّ َٟ

بِسُظُ وَرَسُوٟطُُ وَػ٠ََّوِا ػَلََ  ًَ سّا  َٟطَ إأ َّ اللَّهُ وَأَ٪َّ ٣ُح٤ََّ ٔ إذٔاَ طَضسُٔوا أَِ٪ اَ  إ َٓ بِسُظُ وَرَسُوٟطُُ  ب٠َوُا ٗب٠َِٔت٨ََا وَأل٠ََوُا ًَ ِ٘ ت٨ََا وَاسِتَ

٠َی٨َِا ز٣َٔاؤُصُ  ًَ سِ حَر٣َُِ   َ٘ َٓ ضَاذَباَئح٨ََٔا  ِّ٘  ٥ِ وَأ٣َِوَاُٟض٥ُِ إأ َّ بحَٔ

ہارفؿ بن محمد، بن بکار، بن بلاؽ، محمد بن عیسیٰ بن سمیع، حمید طویل، حضرت انس بن مالک سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

سے جنگ کرفں یہاں تک فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا مجھ کو مشرکین افر کفار سے جنگ کرنے کے فاسطے حکم ہوا ہے کہ میں مشرکین 

 کے افر بلاشبہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس کے 
ٰ
کہ فہ اس بات کی شہادت دں  کہ کوئی سچا پرفردگار نہیں علافہ اللہ تعالٰ

کھائیں بندے ہیں افر نماز پڑھیں ہماری نماز کی طرح افر ہمارے قبلہ کی جانب منہ کرں  نماز میں افر ہمارے ذبح کیے ہوئے جانور 

جس فقت یہ تماؾ باتیں کرنے لگیں )یعنی یہ سب کاؾ انجاؾ دینے لگیں( تو ہم پر حراؾ ہو گئے اؿ کے خوؿ افر ماؽ لیکن کسی حق کے 

 عوض۔

 ہارفؿ بن محمد، بن بکار، بن بلاؽ، محمد بن عیسیٰ بن سمیع، حمید طویل، حضرت انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 خوؿ کی حرمت

     269    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ حشب سابٙ ہے۔ :  راوی

 َ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َ َٗ ی٥ِٕ  ٌَ سُ ب٩ُِ حَات٥ٔٔ ب٩ِٔ نُ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ وی١ٔٔ  ٩ًَِ ح٤َُیِسٔ ب٩ِٔ اٟلَّ ًَبِسُ اللَّهٔ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ا حبَّٔاُ٪ 

 ٔ طَ إ َٟ ٔ َّي شَظِضَسُوا أَِ٪ اَ  إ ات١َٔ ا٨َّٟاضَ حًَ َٗ ُ ا٢َ أ٣ُٔزتُِ أَِ٪ أ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  سّا رَسُو٢ُ اللَّهٔ ا َّ اللَّهُ وَأَ٪َّ ٣ُح٤ََّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

 ٔ ب٠َوُا ٗب٠َِٔت٨ََا وَأل٠ََوُا ذَب ِ٘ سّا رَسُو٢ُ اللَّهٔ وَاسِتَ َٟطَ إأ َّ اللَّهُ وَأَ٪َّ ٣ُح٤ََّ ٔ إذَٔا طَضسُٔوا أَِ٪ اَ  إ سِ حَر٣َُِ  َٓ َ٘ َٓ یحَت٨ََا وَػ٠ََّوِا ػَلََت٨ََا 

ض٥ُِ  َٟ ضَا  ِّ٘ ٠َی٨َِا ز٣َٔاؤُص٥ُِ وَأ٣َِوَاُٟض٥ُِ إأ َّ بحَٔ ٠َیِض٥ِٔ  ًَ ًَ ٠َیِض٥ِٔ ٣َا  ًَ  ٣َا ٤ُ٠ِٟٔش٤ٔ٠ِیٔنَ وَ

ترجمہ حسب سابق ہے۔ اس رفایت کا مضموؿ مذکورہ بالا حدیث کے مطابق ہے صرػ اس قدر اضافہ ہے کہ اؿ کے فاسطے 

 مسلمانوں کے فاسطے ہے افر اؿ پر ہے و  مسلمانوں پر ہے۔

 ترجمہ حسب سابق ہے۔ :  رافی
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 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 خوؿ کی حرمت

     270    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه، ح٤یس، حضرت ٣ی٤و٪ ب٩ سیاہ نے حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک :  راوی

ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ح٤َُیِ  َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ الِْنَِؼَاریُّٔ  سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ٕ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا٢َ سَأ٢ََ ٣َی٤ُِوُ٪ ب٩ُِ سٔیَاظ َٗ سْ 

ا َ٘ َٓ طُ  َٟ ٤ُِٟش٥ٔٔ٠ِ و٣ََا ٦ُ ز٦ََ ا ا٢َ یاَ أبَاَ ح٤َِزةََ ٣َا یحََُِّ َٗ سّا رَسُو٢ُ اللَّهٔ أ٧َصََ ب٩َِ ٣َاٟکٕٔ  طَ إأ َّ اللَّهُ وَأَ٪َّ ٣ُح٤ََّ َٟ ٔ ٢َ ٩ِ٣َ طَضسَٔ أَِ٪ اَ  إ

 ًَ ٠ًََیِطٔ ٣َا  طُ ٣َا ٤ُ٠ِٟٔش٤ٔ٠ِیٔنَ وَ َٟ ضُوَ ٣ُش٥ْٔ٠ِ  َٓ َّي ػَلََت٨ََا وَأل١َََ ذَبیٔحَت٨ََا  ب١ََ ٗب٠َِٔت٨ََا وَػَل ِ٘ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِیٔنَ وَاسِتَ  ليَ ا

، حمید، حضرت میموؿ بن سیاہ نے حضرت انس بن مالک سے دریافت یا کہ ابو حمزہ مسلماؿ کے فاسطے خوؿ محمد بن مثنی، محمد بن عبد اللہ

افر ماؽ کو یا شء حراؾ کرتی ہے؟ تو انہوں نے فرمایا و  شخص شہادت دے اس بات کی کہ خدا افر اس کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ 

حضرت محمد صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم خدافند قدفس کے بھیجے ہوئے ہیں افر ہمارے فسلم کے علافہ کوئی عبادت کے قابل نہیں ہے افر 

قبلہ کی جانب چہرہ کرے افر جانور کھائے )یعنی ہمارا ذبح حلاؽ جھے ت( تو فہ شخص مسلماؿ ہے افر اس کے فاسطے فہ تماؾ حقوؼ ہیں و  

 (جب ہیں اسی طریقہ سے اس کا حق بھی ہم پر فاجب ہوگیاکہ مسلماؿ پر ہیں )یعنی جس طریقہ سے دفسرے مسلمانوں کے حقوؼ فا

 محمد بن مثنی، محمد بن عبداللہ، حمید، حضرت میموؿ بن سیاہ نے حضرت انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کہجنگ کے متعلق احادیث مبار :   باب

 خوؿ کی حرمت

     271    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ٓح٤س ب٩ بظار، ٤ًزو ب٩ ًاػ٥، ٤ًزا٪، ابوًوا٦، ٤ٌ٣ز، زہزی، ا٧ص ب٩ ٣اٟک :  راوی

ث٨ََا ٤ًِٔزَاُ٪ أَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَاػ٥ٕٔ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ا٢َ حَسَّ َٗ وَّا٦ٔ  ٌَ ِٟ بوُ ا

ا٢َ ٤ًَُ  َ٘ َٓ زَبُ  ٌَ ِٟ تِ ا ٥َ ارِتَسَّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ِّيَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا توُُف َّ٤َٟ ا٢َ  َٗ زَبَ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ٌَ ِٟ ات١ُٔ ا َ٘ َٕ تُ یِ َٛ زُ یاَ أبَاَ بکََِٕ 

ا٢َ أبَوُ بکََِٕ  َ٘ َّي شَظِضَسُوا أَِ٪ اَ  َٓ ات١َٔ ا٨َّٟاضَ حًَ َٗ ُ ٥َ أ٣ُٔزتُِ أَِ٪ أ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٤ََّا  ِّي  إ٧ٔ َٟطَ إأ َّ اللَّهُ وَأنَ ٔ  إ

ا  ّٗ ٨ًََا ونئ  ٌُ وِ ٨َ٣َ َٟ توُا اٟزَّلاَةَ وَاللَّهٔ  ِْ لََةَ وَیُ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ وَشُ٘ی٤ُٔوا اٟؼَّ َّي اللَّهُ  لُوَ٪ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ا لا٧َوُا شُ َّ٤٣ٔ



 

 

 ُّٙ ِٟحَ َّطُ ا ٤ِٔ٠ًَُ  أ٧َ حَ  سِ شَُٔ َٗ ا رَأیَُِ  رَأیَِ أبَئ بکََِٕ  َّ٤٠ََٓ ا٢َ ٤ًَُزُ  َٗ ٠ًََیِطٔ  ات٠َِتُض٥ُِ  َ٘ َٟ 

سے رفایت ہے کہ جس فقت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ  محمد بن بشار، عمرف بن عاصم، عمراؿ، ابوعواؾ، معمر، زہری، انس بن مالک

فسلم کی ففات ہوگئی تو عرب کے بعض وگگ اسلاؾ سے منحرػ ہو گئے۔ حضرت عمر نے فرمایا اے ابوبکر تم اہل عرب سے کس 

 صلی اللہ علیہ فآلہ طریقہ سے جہاد کرف گے؟ )حالانکہ فہ وگگ کلمہ توحید کے ماننے فالے ہیں( حضرت ابوبکر نے کہا کہ رسوؽ کریم

فسلم نے ارشاد فرمایا مجھ کو حکم ہوا ہے وگگوں سے جہاد کرنے کا جس فقت تک کہ فہ شہادت دں  اس بات کی کہ کوئی عبادت کے 

 لائق نہیں ہے علافہ خدافند قدفس کے افر میں خدافند قدفس کے ھیجا  ہوا ہوں افر نماز ادا کرں  افر زکوة ادا کرں ۔ خدا کی قسم اگر

فہ ایک بکری کا بچہ نہیں دں  گے و  کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو فہ )زکوة میں( دیتے تھے تو میں اؿ سے جہاد کرفں گا۔ 

یہ سن کر حضرت عمر نے فرمایا جس فقت میں نے حضرت ابوبکر کی )مذکورہ( رائے صاػ ستھری )یعنی مضبوط( دیکھی تو میں نے   

 ( )یعنی اس قدر صفائی افر اتقلالؽ حق بات میں ہی ہو سکتا ہےلیا کہ حق یہی ہے

مدد بن بشار، عمرف بن عاصم، عمراؿ، ابوعواؾ، معمر، زہری، انس بن مالک :  رافی
ج
م
ف
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 رکہجنگ کے متعلق احادیث مبا :   باب

 خوؿ کی حرمت

     272    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، ً٘ی١، زہزی، ًبیساللَّه ب٩ ًبساللَّه ب٩ ًتبة، ابوہزیزہ :  راوی

 َ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ أخَِب ی١ِٕ  َ٘ ًُ ٩ًَِ ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  َٗا٢َ حَسَّ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ أخَِبر٧ََاَ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ًتُبَِةَ  رَنئ ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ 

فَرَ ٩ِ٣ٔ  َٛ فَرَ ٩ِ٣َ  َٛ َٕ أبَوُ بکََِٕ وَ ٥َ وَاسِتُد٠ِٔ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ِّيَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا توُُف َّ٤َٟ ا٢َ  َٗ  َٕ یِ َٛ ا٢َ ٤ًَُزُ لْٔبَئ بکََِٕ  َٗ زَبٔ  ٌَ ِٟ ا

ا َ٘ وٟوُتُ ُ٘ َّي شَ ات١َٔ ا٨َّٟاضَ حًَ َٗ ُ ٥َ أ٣ُٔزتُِ أَِ٪ أ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ سِ  َٗ ا٢َ اَ  ت١ُٔ ا٨َّٟاضَ وَ َٗ  ٩ِ٤َ َٓ َٟطَ إأ َّ اللَّهُ  ٔ ا اَ  إ

 ًَ طٔ وَحشَٔابطُُ  ِّ٘ شَطُ إأ َّ بحَٔ ِٔ َٟطُ وَنَ ًَؼ٥ََ ٣ٔىِّي ٣َا طَ إأ َّ اللَّهُ  َٟ ٔ ٔ إ لََةٔ وَاٟزَّلاَة َٚ بیَنَِ اٟؼَّ ات٩٠ََّٔ ٩ِ٣َ فَََّ َٗ ُ ا٢َ أبَوُ بکََِٕ وَاللَّهٔ لَْ َٗ ليَ اللَّهٔ 

َّي اللَّهُ ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل زُّو٧طَُ إ َْ ااّ  لا٧َوُا یُ َ٘ ونئ ًٔ ٌُ وِ ٨َ٣َ َٟ ٤َِٟا٢ٔ وَاللَّهٔ  ُّٙ ا إٔ٪َّ اٟزَّلاَةَ حَ ات٠َِتُ َٓ َ٘ َٟ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ا٢َ   َٗ ٌٔطٔ  ًَليَ ٨ِ٣َ ض٥ُِ 

 ُّٙ ِٟحَ َّطُ ا ُِٓ  أ٧َ زَ ٌَ َٓ حَ ػَسِرَ أبَئ بکََِٕ ٠ِٟٔ٘تَٔا٢ٔ  ِّي رَأیَُِ  اللَّهَ شَََ  أنَ
َٓوَاللَّهٔ ٣َا صوَُ إأ َّ  ٤ًَُزُ 

، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ جس فقت رسوؽ کریم 

 

ت ة

 

صلی اللہ علیہ قتیبہ بن سعید، لیث، عقیل، زہری، عبید اللہ بن عبداللہ بن عت

فآلہ فسلم کی ففات ہوگئی افر حضرت ابوبکر صدیق خلیفہ مقرر ہوئے افر عرب کے کچھ وگگ کافر ہو گئے تو حضرت عمر نے حضرت 



 

 

 ابوبکر سے فرمایا تم کس طریقہ سے جہاد کرف گے حالانکہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا ہے کہ مجھ کو حکم ہوا ہے

ا اللہ کہا )اس کلمےوگگو
َ
 الِّ

َ

ا الََِ
َ
ا اللہ نہ کہہ لیں پھر میں نے کلمہ تو حید ل

َ
 الِّ

َ

ا الََِ
َ
 کے کہنے کی فجہ ں سے جہاد کرنے کا۔ جس فقت تک کہ فہ ل

س کا سے( اس نے مجھ سے اپنا ماؽ افر اپنی جاؿ کو محفوظ کر لیا لیکن کسی حق کی فجہ سے جس طریقہ سے کہ حد یا قصاص میں( افر ا

حساب خدافند قدفس کے ذمہ لازؾ ہے کہ فہ سچے دؽ سے کہتا ہے یا صرػ )زباؿ سے( حضرت ابوبکر نے فرمایا خدا کی قسم میں تو 

اس شخص سے جہاد کرفں گا کہ و  نماز افر زکوة کے درمیاؿ کسی قسم کا امتیاز کرے )مثلا نماز ادا کرے افر زکوة دے اس سے مراد یہ 

ئض میں سے کسی ایک فرض کا اگر منکر ہو تو فہ شخص کافر ہے( کیونکہ زکوة ماؽ کا حق ہے خدا کی قسم اگر رسی فہ ہے کہ اسلاؾ کے فرا

وگگ )زکوة میں( نہیں دں  گے و  کہ فہ وگگ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو دیا کرتے تھے تو میں اؿ وگگوں سے جہاد کرفں 

یہ بات سن کر حضرت عمر نے فرمایا خدا کی قسم کچھ نہیں تھا لیکن خدا تعالی نے حضرت ابوبکر کا  گا رسی جہاد میں نہ دینے کی فجہ سے۔

 سینہ کھوؽ دیا جہاد کرنے کے فاسطے پس اس فقت مجھ کو علم ہوا کہ یہی )فیصلہ( حق ہے۔

، ابوہریرہ :  رافی

 

ت ة

 

 قتیبہ بن سعید، لیث، عقیل، زہری، عبیداللہ بن عبداللہ بن عت

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 خوؿ کی حرمت

     273    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  ب٩ ًتبة، ابوہزیزہزیاز ب٩ ایوب، ٣ح٤س ب٩ یزیس، سٔیا٪، زہزی، ًبیساللَّه ب٩ ًبساللَّه :  راوی

 ًُ ٩ًَِ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ یَزیٔسَ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ًتُبَِةَ أخَِبر٧ََاَ زیٔاَزُ ب٩ُِ أیَُّوبَ  بیَِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ 

َّي اللَّهُ ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ اٟوُصَا ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  َٗ إذَٔا  َٓ َٟطَ إأ َّ اللَّهُ  ٔ وٟوُا اَ  إ ُ٘ َّي شَ ات١َٔ ا٨َّٟاضَ حًَ َٗ ُ ٥َ أ٣ُٔزتُِ أَِ٪ أ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  

ةُ  ا لا٧ََِ  اٟزِّزَّ َّ٤٠َ َٓ ًَليَ اللَّهٔ  ضَا وَحشَٔابض٥ُُِ  ِّ٘ ض٥ُِ إأ َّ بحَٔ َٟ ًَؼ٤َُوا ٣ٔىِّي ز٣َٔائض٥َُِ وَأ٣َِوَا سِ  َ٘ ا٢َ ٤ًَُزُ َٓ سِ َٗ َٗ ات٠ُٔض٥ُِ وَ َ٘ لْٔبَئ بکََِٕ أتَُ

ُٚ بیَنَِ اٟؼَّ  ا٢َ وَاللَّهٔ اَ  أفََُِّ َ٘ َٓ ذَا  َٛ ذَا وَ َٛ و٢ُ  ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ شَ ًَ َّي اللَّهُ  َ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ َٚ س٤َٔ ات٩٠ََّٔ ٩ِ٣َ فَََّ َٗ ُ لََةٔ وَاٟزَّلاَةٔ وَلَْ

أی٨ََِا  طُ فَََ ٌَ ات٨َ٠َِا ٣َ َ٘ َٓ یَاُ٪ ب٩ُِ حشَُینِٕ بی٨ََِض٤َُا  ِٔ ویِّٔ وَصوَُ سُ َ٘ ِٟ َٟیِصَ بأ یَاُ٪ فئ اٟزُّصِزیِّٔ  ِٔ ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ سُ ا٢َ أبَوُ  َٗ  ذَٟکَٔ رُطِسّا 

، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

 

ت ة

 

زیاد بن ایوب، محمد بن یزید، سفیاؿ، زہری، عبید اللہ بن عبداللہ بن عت

ا اللہ کہیں پھر جس فقت یہ کہا تو مجھ سےفسلم نے ا
َ
 الِّ

َ

ا الََِ
َ
 رشاد فرمایا مجھ کو حکم ہوا ہے وگگوں سے جہاد کرنے کا یہاں تک کہ فہ وگگ ل

اپنی جانوں کو افر اپنی دفلت کو محفوظ کر لیا کہ کسی حق کی فجہ سے افر حساب اؿ کا خدافند قدفس کے پاس ہوگا جس فقت اہل عرب 



 

 

ہو گئے یعنی مرتد بن گئے تو حضرت عمر نے حضرت ابوبکر سے فرمایا یا تم اؿ وگگوں سے لڑتے ہو افر میں نے رسوؽ  دین سے منحرػ

کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے اس طریقہ سے  کہ ہے فہ فرمانے لگے کہ خدا کی قسم! میں نماز افر زکوة میں کسی قسم کا فرؼ نہیں 

گوں سے و  کہ اؿ دفنوں کے درمیاؿ فرؼ کرں  گے۔ پھر حضرت ابوبکر کی طرػ متوجہ ہوئے افر کرفں گا افر جہاد کرفں گا اؿ وگ

ہم نے یہی فیصلہ افر معاملہ درست پایا تو گویا کہ اس پر اجماع صحابہ ہوگیا۔ حضرت اماؾ نسائی )مصنف کتاب( نے فرمایا یہ رفایت 

 حسین نے رفایت یا ہے افر فہ قوی )رافی( نہیں ہیں۔قوی نہیں ہے اس لیے اس کو حضرت زہری سے حضرت سفیاؿ بن 

، ابوہریرہ :  رافی

 

ت ة

 

 زیاد بن ایوب، محمد بن یزید، سفیاؿ، زہری، عبیداللہ بن عبداللہ بن عت

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رکہجنگ کے متعلق احادیث مبا :   باب

 خوؿ کی حرمت

     274    حسیث                               سو٦ ج٠س  :  ج٠س

 حارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ وہب، یو٧ص، اب٩ طہاب، سٌیس ب٩ ٣شیب، ابوہزیزہ :  راوی

ا٢َ أخَِبرََنئ یوُ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ وَصبِٕ   ٍُ ٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ًَ ائةَّ  ٜٔینٕ قَِٔ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ ا٢َ ا ٌٔیسُ َٗ ثىَئ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ٧صُُ 

ا٢َ أ٣ُٔزتُِ أَ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٤ُِٟشَیَّبٔ أَ٪َّ أبَاَ صزَُیزَِةَ أخَِبرََظُ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َٟطَ إأ َّ ب٩ُِ ا ٔ وٟوُا اَ  إ ُ٘ َّي شَ ات١َٔ ا٨َّٟاضَ حًَ َٗ ُ ِ٪ أ

ا٢َ اَ   َٗ  ٩ِ٤َ َٓ یِ اللَّهُ  ٌَ ٍَ طُ زَّ وَج١ََّ ج٤ََ ًَ ًَليَ اللَّهٔ  طٔ وَحشَٔابطُُ  ِّ٘ شَطُ إأ َّ بحَٔ ِٔ طُ وَنَ َٟ ًَؼ٥ََ ٣ٔىِّي ٣َا طَ إأ َّ اللَّهُ  َٟ ٔ بُ ب٩ُِ أبَئ ح٤َِزةََ إ

ا ٌّ ِٟحَسٔیثَینِٔ ج٤َیٔ  ا

یم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم حارث بن مسکین، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، سعید بن مسیب، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کر

ا اللہ کا اقرار کر لیں پھر
َ
 الِّ

َ

ا الََِ
َ
 جس شخص نے ارشاد فرمایا مجھ کو وگگوں سے جہاد کرنے کا حکم ہوا ہے یہاں تک کہ فہ وگگ کلمہ توحید ل

ا اللہ کہہ لیا تو اس نے ماؽ فجاؿ کو محفوظ کر لیا لیکن کسی حق کے عوض افر اس
َ
 الِّ

َ

ا الََِ
َ
 کا حساب خدافند قدفس کے پر ہے۔ نے ل

 حارث بن مسکین، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، سعید بن مسیب، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 خوؿ کی حرمت

     275    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ ٣ح٤س ب٩ ٣ِیرة، ًث٤ا٪، طٌیب، زہزی، ًبیساللَّه ب٩ ًبساللَّه ب٩ ًتبة، ابوہزیزہ، :  راوی



 

 

٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  یِبٕ  ٌَ ٩ًَِ طُ ٌٔیسٕ  ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ سٔ ب٩ِٔ ٣ُِیٔرَةَ  ث٨ََا ًبُیَِسُ اللَّهٔ ح أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ

٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ ثىَئ اٟزُّصزِیُّٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ یِبٕ  ٌَ ٩ًَِ طُ ةُ  ث٨ََا بَ٘یَّٔ َٗا٢َ حَسَّ ثیٔرُ ب٩ُِ ًبُیَِسٕ  َٛ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ًتُبَِةَ ب٩ِٔ وَأ٧َبَِأ٧َاَ   ب٩ِٔ 

 ِّ ا توُُف َّ٤َٟ ا٢َ  َٗ وزٕ أَ٪َّ أبَاَ صزَُیزَِةَ  ٌُ ا٢َ ٣َشِ َٗ زَبٔ  ٌَ ِٟ فَرَ ٩ِ٣ٔ ا َٛ فَرَ ٩ِ٣َ  َٛ سَظُ وَ ٌِ ٥َ وَلاََ٪ أبَوُ بکََِٕ بَ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّى اللَّهُ  يَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

٠َیِطٔ  ًَ َّى اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ سِ  َٗ ات١ُٔ ا٨َّٟاضَ وَ َ٘ َٕ تُ یِ َٛ ٨ِطُ یَا أبَاَ بکََِٕ  ًَ ات١َٔ ا٨َّٟاضَ وَس٠ََّ ٤ًَُزُ رَضئَ اللَّهُ  َٗ ُ ٥َ أ٣ُٔزتُِ أَِ٪ أ

شَطُ إأ َّ  ِٔ َٟطُ وَنَ ًَؼ٥ََ ٣ٔىِّي ٣َا سِ  َ٘ َٓ طَ إأ َّ اللَّهُ  َٟ ٔ ا٢َ اَ  إ َٗ  ٩ِ٤َ َٓ طَ إأ َّ اللَّهُ  َٟ ٔ وٟوُا اَ  إ ُ٘ َّي شَ ا٢َ أبَوُ بکََِٕ حًَ َٗ ًَلىَ اللَّهٔ  طٔ وَحشَٔابطُُ  ِّ٘  بحَٔ

ات٩٠ََّٔ  َٗ ُ ٨ِطُ لَْ ًَ َْ  رَضٔيَ اللَّهُ  ُ ا لا٧َوُا ی ّٗ ٨ًََا ونئ  ٌُ وِ ٨َ٣َ َٟ ٤َِٟا٢ٔ وَاللَّهٔ  ُّٙ ا إٔ٪َّ اٟزَّلاَةَ حَ َٓ  ٔ لََةٔ وَاٟزَّلاَة َٚ بیَنَِ اٟؼَّ ٔلىَ ٩ِ٣َ فَََّ زُّو٧ضََا إ

َٓوَاللَّهٔ ٣َا صُ  ا٢َ ٤ًَُزُ  َٗ ٌٔضَا  ًَلىَ ٨ِ٣َ ات٠َِتُض٥ُِ  َ٘ َٟ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّى اللَّهُ  حَ ػَسِرَ أبَئ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ًَزَّ وَج١ََّ شَََ  أَِ٪ رَأیَُِ  أَ٪َّ الَلَّه 
وَ إأ َّ

ىُ لْٔح٤ََِسَ  ِٔ ُّٙ وَا٠َّٟ ِٟحَ َّطُ ا ُِٓ  أ٧َ زَ ٌَ َٓ  بکََِٕ ٠ِٟٔ٘تَٔا٢ٔ 

، ابوہریرہ، ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے صر

 

ت ة

 

ػ فرؼ احمد بن محمد بن مغیرة، عثماؿ، شعیب، زہری، عبید اللہ بن عبداللہ بن عت

 یہ ہے کہ اس رفایت میں لفظ عقالا کے بجائے عناقا ہے یعنی ایک بکری کا بچہ۔

، ابوہریرہ، :  رافی

 

ت ة

 

 احمد بن محمد بن مغیرة، عثماؿ، شعیب، زہری، عبیداللہ بن عبداللہ بن عت

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 خوؿ کی حرمت

     276    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ ٣ح٤س ب٩ ٣ِیرة، ًث٤ا٪، طٌیب، زہزی، ًبیساللَّه ب٩ ًبساللَّه ب٩ ًتبة، ابوہزیزہ، :  راوی

ا٢َ  َٗ ٤ُِِٟیٔرَةٔ  سٔ ب٩ِٔ ا ٤ُِٟشَیَّبٔ أَ٪َّ  أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ٌٔیسُ ب٩ُِ ا ثىَئ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  یِبٕ  ٌَ ٩ًَِ طُ ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪  حَسَّ

ات١َٔ ا٨َّٟاضَ حَ  َٗ ُ ا٢َ أ٣ُٔزتُِ أَِ٪ أ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٔ أبَاَ صزَُیزَِةَ أخَِبرََظُ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل طَ إ َٟ ٔ وٟوُا اَ  إ ُ٘ َّي شَ َٟضَا ً ا َٗ  ٩ِ٤َ َٓ ا َّ اللَّهُ 

ِٟوَٟیٔسُ ب٩ُِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  طُ ا َٔ َٟ ًَليَ اللَّهٔ خَا طٔ وَحشَٔابطُُ  ِّ٘ َٟطُ إأ َّ بحَٔ شَطُ و٣ََا ِٔ ًَؼ٥ََ ٣ٔىِّي نَ سِ  َ٘ َٓ 

کہ  احمد بن محمد بن مغیرة، عثماؿ، شعیب، زہری، سعید بن مسیب، ابوہریرہ، ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے صرػ فرؼ یہ ہے

 اس رفایت میں لفظ عقالا کے بجائے عناقا ہے یعنی ایک بکری کا بچہ۔

، ابوہریرہ، :  رافی

 

ت ة

 

 احمد بن محمد بن مغیرة، عثماؿ، شعیب، زہری، عبیداللہ بن عبداللہ بن عت

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 کے متعلق احادیث مبارکہ جنگ :   باب

 خوؿ کی حرمت

     277    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ ٣ح٤س ب٩ ٣ِیرة، ًث٤ا٪، طٌیب، زہزی، ًبیساللَّه ب٩ ًبساللَّه ب٩ ًتبة، ابوہزیزہ، :  راوی

١ُ ب٩ُِ  َّ٣ َْ ث٨ََا ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪َ یَاُ٪  أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ِٔ یِبُ ب٩ُِ أبَئ ح٤َِزةََ وَسُ ٌَ ثىَئ طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟوَٟیٔسُ  ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ  ١ٔ ِـ َٔ ِٟ ا

ٍَ أبَوُ بَ  أج٤ََِ َٓ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  بٔ  ٤ُِٟشَیَّ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ا٢َ ٤ًَُزُ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ وَذَکََ آخَ  َ٘ َٓ یاَ أبَاَ کَِٕ ٟٔ٘تَٔاٟض٥ِٔٔ 

ات١َٔ ا٨َّٟ  َٗ ُ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٣ُٔزتُِ أَِ٪ أ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ سِ  َٗ ات١ُٔ ا٨َّٟاضَ وَ َ٘ َٕ تُ یِ َٛ َٟطَ إأ َّ اللَّهُ بکََِٕ  ٔ وٟوُا اَ  إ ُ٘ َّي شَ اضَ حًَ

 ِّ٘ ض٥ُِ إأ َّ بحَٔ َٟ ًَؼ٤َُوا ٣ٔىِّي ز٣َٔائض٥َُِ وَأ٣َِوَا اٟوُصَا  َٗ إذَٔا  ونئ َٓ ٌُ وِ ٨َ٣َ َٟ لََةٔ وَاٟزَّلاَةٔ وَاللَّهٔ  َٚ بیَنَِ اٟؼَّ ات٩٠ََّٔ ٩ِ٣َ فَََّ َٗ ُ ا٢َ أبَوُ بکََِٕ لَْ َٗ ضَا 

ا٢َ  َٗ ٌٔضَا  ًَليَ ٨ِ٣َ ات٠َِتُض٥ُِ  َ٘ َٟ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل زُّو٧ضََا إ َْ ا لا٧َوُا یُ ّٗ ٨َا وَاللَّهٔ ٣َ ًَ َٓ سِ ٤ًَُزُ  َٗ ا صوَُ إأ َّ أَِ٪ رَأیَُِ  اللَّهَ 

 ُّٙ ِٟحَ َّطُ ا ُِٓ  أ٧َ زَ ٌَ َٓ حَ ػَسِرَ أبَئ بکََِٕ ٟٔ٘تَٔاٟض٥ِٔٔ   شَََ

احمد بن سلیماؿ، مؤمل بن فضل، فید ،شعیب بن ابی حمزہ، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، سعید بن مسیب، ابوہریرہ، ترجمہ سابقہ حدیث 

 رفایت میں لفظ عقالا کے بجائے عناقا ہے یعنی ایک بکری کا بچہ۔ کے مطابق ہے صرػ فرؼ یہ ہے کہ اس

، ابوہریرہ، :  رافی

 

ت ة

 

 احمد بن محمد بن مغیرة، عثماؿ، شعیب، زہری، عبیداللہ بن عبداللہ بن عت

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  احادیث مبارکہجنگ کے متعلق :   باب

 خوؿ کی حرمت

     278    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ ٣ح٤س ب٩ ٣ِیرة، ًث٤ا٪، طٌیب، زہزی، ًبیساللَّه ب٩ ًبساللَّه ب٩ ًتبة، ابوہزیزہ، :  راوی

ث٨ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟبَارَٔ   بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ا ًَ سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ اویَٔةَ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ بٕ  اویٔةََ ح وَأ٧َبَِأ٧َاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ حَرِ ٌَ ا أبَوُ ٣ُ

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٣ُٔزتُِ أَ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَئ ػَاٟحٕٔ  ٤ًَِعٔ  ُ٘ الَِْ َّي شَ ات١َٔ ا٨َّٟاضَ حًَ َٗ ُ وٟوُا اَ  ِ٪ أ

ًَليَ اللَّهٔ ضَا وَحشَٔابض٥ُُِ  ِّ٘ َٟض٥ُِ إأ َّ بحَٔ وا ٣ٔىِّي ز٣َٔائض٥َُِ وَأ٣َِوَا ٌُ اٟوُصَا ٨َ٣َ َٗ إذَٔا  َٓ طَ إأ َّ اللَّهُ  َٟ ٔ ًَزَّ وَج١ََّ إ   

یث کے مطابق ہے محمد بن عبداللہ بن مبارک، ابومعافیہ، احمد بن حرب، ابو معافیہ، اعمش، ابو صالح، ابوہریرہ، ترجمہ سابقہ حد

 صرػ فرؼ یہ ہے کہ اس رفایت میں لفظ عقالا کے بجائے عناقا ہے یعنی ایک بکری کا بچہ۔



 

 

، ابوہریرہ، :  رافی

 

ت ة

 

 احمد بن محمد بن مغیرة، عثماؿ، شعیب، زہری، عبیداللہ بن عبداللہ بن عت

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 خوؿ کی حرمت

     279    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ ٣ح٤س ب٩ ٣ِیرة، ًث٤ا٪، طٌیب، زہزی، ًبیساللَّه ب٩ ًبساللَّه ب٩ ًتبة، ابوہزیزہ، :  راوی

 َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٩ًَِ أبَئ صزَُ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٩ًَِ أبَئ ػَاٟحٕٔ  ٕ وَ ٩ًَِ جَابزٔ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ أبَئ سُ ٤ًَِعٔ  ٩ًَِ الَِْ ليَ ب٩ُِ ًبُیَِسٕ  ٌِ یزَِةَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ شَ

طَ  َٟ ٔ وٟوُا اَ  إ ُ٘ َّي شَ ات١َٔ ا٨َّٟاضَ حًَ َٗ ُ ٥َ أ٣ُٔزتُِ أَِ٪ أ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ااَ   وا ٣ٔىِّي َٗ ٌُ اُٟوصاَ ٨َ٣َ َٗ إذَٔا  َٓ إأ َّ اللَّهُ 

ًَليَ اللَّهٔ  ضَا وَحشَٔابض٥ُُِ  ِّ٘ ض٥ُِ إأ َّ بحَٔ َٟ  ز٣َٔائض٥َُِ وَأ٣َِوَا

اسحاؼ بن ابراہیم، یعلی بن عبید، اعمش، ابو سفیاؿ،جابر، ابو صالح، ابوہریرہ، ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے صرػ فرؼ یہ ہے کہ 

 لفظ عقالا کے بجائے عناقا ہے یعنی ایک بکری کا بچہ۔اس رفایت میں 

، ابوہریرہ، :  رافی

 

ت ة

 

 احمد بن محمد بن مغیرة، عثماؿ، شعیب، زہری، عبیداللہ بن عبداللہ بن عت

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مبارکہجنگ کے متعلق احادیث  :   باب

 خوؿ کی حرمت

     280    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗاس٥ ب٩ زکَیا ب٩ زی٨ار، ًبیساللَّه ب٩ ٣وسي، طیبا٪، ًاػ٥، زیاز ب٩ ٗیص، ابوہزیزہ :  راوی

ث٨ََا ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ یَّا ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ  اس٥ُٔ ب٩ُِ زَکََٔ َ٘ ِٟ یِصٕ  أخَِبر٧ََاَ ا َٗ ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ زیٔاَز ًَاػ٥ٕٔ   ٩ًَِ ث٨ََا طَیِبَاُ٪  ا٢َ حَسَّ َٗ ٣ُوسَي 

 ٔ وُٟوا اَ  إ ُ٘ َّي شَ ات١ُٔ ا٨َّٟاضَ حًَ َ٘ ا٢َ نُ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل طَ إأ َّ اللَّه٩ًَُِ أبَئ صزَُیزَِةَ  َٟ ٔ اٟوُا اَ  إ َٗ إذَٔا  َٓ  َٟطَ إأ َّ اللَّهُ 

ًَليَ اللَّهٔ  ضَا وَحشَٔابض٥ُُِ  ِّ٘ ٠َی٨َِا ز٣َٔاؤُص٥ُِ وَأ٣َِوَاُٟض٥ُِ إأ َّ بحَٔ ًَ  حَر٣َُِ  

قاسم بن زکریا بن دینار، عبید اللہ بن موسی، شیباؿ، عاصم، زیاد بن قیس، ابوہریرہ ترجمہ سابقہ رفایت کے مطابق ہے لیکن اس 

 فآلہ فسلم نے فرمایا ہم وگگوں نے جہاد کرں  گے یہاں تک کہ فہ کلمہ توحید کہہ رفایت میں اس قدر اضافہ ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ

 لیں۔



 

 

 قاسم بن زکریا بن دینار، عبیداللہ بن موسی، شیباؿ، عاصم، زیاد بن قیس، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 خوؿ کی حرمت

     281    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ ٣بار ، اسوز ب٩ ًا٣ز، اسرائی١، س٤ا ، ن٤ٌا٪ ب٩ بظیر :  راوی

ا٢َ حَسَّ  َٗ ٤ُِٟبَارَٔ   ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ا سُ ب٩ُِ  ٤َأ٪ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٌِ ٩ًَِ ا٨ُّٟ ٩ًَِ س٤َٔإ   ائی١ُٔ  ث٨ََا إسِٔرَ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ًَا٣ٔز ث٨ََا الِْسَِوَزُ ب٩ُِ 

ا َٗ ت٠ُوُظُ ث٥َُّ  ِٗ ا٢َ ا َ٘ َٓ ظُ  َٓشَارَّ َٓحَائَ رَج١ُْ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٍَ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٨َّا ٣َ ُٛ ا٢َ  َٗ  ٕ ٔ بَظٔیر َٟطَ إ ٔ ا٢َ ٢َ أشََظِضَسُ أَِ٪ اَ  إ َٗ ا َّ اللَّهُ 

 َ٤َّ َٓإ٧ٔ ت٠ُوُظُ  ِ٘ ٥َ اَ  تَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ذّا  وُّ ٌَ وٟضَُا تَ ُ٘ ٤ََّ٨ٜٔا شَ ٥ِ وَلَ ٌَ وٟوُا نَ ُ٘ َّي شَ ات١َٔ ا٨َّٟاضَ حًَ َٗ ُ ا أ٣ُٔزتُِ أَِ٪ أ

ًَؼ٤َُوا ٣ٔىِّي  اٟوُصَا  َٗ إذَٔا  َٓ طَ إأ َّ اللَّهُ  َٟ ٔ ًَليَ اللَّهٔاَ  إ ضَا وَحشَٔابض٥ُُِ  ِّ٘ َٟض٥ُِ إأ َّ بحَٔ  ز٣َٔائض٥َُِ وَأ٣َِوَا

محمد بن عبداللہ بن مبارک، اسود بن عامر، اسرائیل، سماک، نعماؿ بن بشیر سے رفایت ہے کہ ہم وگگ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

سے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے کچھ کہا۔ آپ صلی  فسلم کے ساتھ تھے کہ اس دفراؿ ایک شخص حاضر ہوا افر اس نے خاموشی

اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا فہ اس بات کی شہادت دیتا ہے کہ خدافند قدفس کے علافہ کوئی عبادت کے لائق نہیں۔ اس شخص نے کہا 

نہیں( آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے   ہاں لیکن فہ یہ بات اپنی شناخت کرنے کے فاسطے کہتا ہے )فر نہ اس کو دؽ میں بالکل یقین 

ا اللہ کہہ لیں پھر
َ
 الِّ

َ

ا الََِ
َ
جس فقت فہ  فرمایا تم اس کو قتل نہ کرف اس لیے کہ مجھ کو وگگوں سے جہاد کرنے کا حکم ہوا ہے یہاں تک کہ فہ ل

ا اللہ کہہ لیں تو انہوں نے اپنے ماوگں افر جانوں کو بچا لیا لیکن کسی 
َ
 الِّ

َ

ا الََِ
َ
 حق کی فجہ سے افر اؿ کا حساب خدافند قدفس کے ذمہ ہے۔ل

 محمد بن عبداللہ بن مبارک، اسود بن عامر، اسرائیل، سماک، نعماؿ بن بشیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 کی حرمتخوؿ 

     282    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللَّه، اسرائی١، س٤ا ، ن٤ٌا٪ ب٩ سا٥ٟ، :  راوی

ا٢َ زَخ١ََ  َٗ ثطَُ  ٩ًَِ رَج١ُٕ حَسَّ ٤َأ٪ ب٩ِٔ سَا٥ٕٟٔ  ٌِ ٩ًَِ ا٨ُّٟ ٩ًَِ س٤َٔإ   ائی١ُٔ  ث٨ََا إسِٔرَ ا٢َ ًبُیَِسُ اللَّهٔ حَسَّ ٠َی٨َِا رَ  َٗ َّي ًَ سُو٢ُ اللَّهٔ ػَل



 

 

ات١َٔ  َٗ ُ ٔليََّ أَِ٪ أ َّطُ أوُؤيَ إ ا٢َ ٓیٔطٔ إ٧ٔ َٗ ٤َِٟسٔی٨َةٔ وَ ُٗبَّةٕ فئ ٣َشِحسٔٔ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ و٧َح٩َُِ فئ  َٟطَ إأ َّ اللَّهُ ٧حَِوَظُ اللَّهُ  ٔ وٟوُا اَ  إ ُ٘ َّي شَ   ا٨َّٟاضَ حًَ

بی سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہم وگگوں کے پاس عبید اللہ، اسرائیل، سماک، نعماؿ بن سالم، ایک صحا

تشریف لائے افر ہم وگگ اس فقت مدینہ منورہ کی مسجد میں ایک قبے کے اندر تھے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا مجھ پر فحی 

ا 
َ
 الِّ

َ

ا الََِ
َ
اللہ کہیں )ہم نے اس جگہ لفظ قتاؽ کا ترجمہ جہاد سے اس فجہ سے یا آتی ہے کہ میں )کافر( وگگوں سے جہاد کرفں ا کہ فہ ل

 ہے کہ دراصل آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا کفار سے جنگ کرنا جہاد تھا( باقی رفایت مندرجہ بالا مضموؿ جیسی ہے۔

 عبیداللہ، اسرائیل، سماک، نعماؿ بن سالم، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 خوؿ کی حرمت

     283    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ س٠یما٪، حش٩ ب٩ ٣ح٤س ب٩ اًین، زہیر، س٤ا ، ن٤ٌا٪ ب٩ سا٥ٟ، اوض :  راوی

ًَ  أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ  ث٨ََا س٤َٔاْ   ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا زُصَیرِْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِینََ  سٔ ب٩ِٔ أَ ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا ا َٗا٢َ حَسَّ  ٪َ ٤َأ٪ ب٩ِٔ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٌِ ٩ِ ا٨ُّٟ

٥َ وَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٠ًََی٨َِا رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل و٢ُ زَخ١ََ  ُ٘ ُ  أوَِسّا شَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ِٟحَسٔیثَ سَا٥ٕٟٔ  َٚ ا ُٗبَّةٕ وَسَا  ٧ح٩َُِ فئ 

احمد بن سلیماؿ، حسن بن محمد بن اعین، زہیر، سماک، نعماؿ بن سالم، افس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہم 

 وگگوں کے پاس تشریف لائے افر ہم وگگ ایک قبہ کے اندر تھے پھر افپر کی رفایت کے مطابق حدیث نقل کی۔

 احمد بن سلیماؿ، حسن بن محمد بن اعین، زہیر، سماک، نعماؿ بن سالم، افس :  فیرا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 خوؿ کی حرمت

     284    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س، طٌبہ، ن٤ٌا٪ ب٩ سا٥ٟ :  راوی

ا٢َ  َٗ ٤َأ٪ ب٩ِٔ سَا٥ٕٟٔ  ٌِ ٩ًَِ ا٨ُّٟ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ سْ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ و٢ُ أتََیُِ   أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ُ٘ ُ  أوَِسّا شَ ٌِ س٤َٔ

 ًَ َّي اللَّهُ  َٓحَائَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َُیرِظُُ  َُیرِیٔ وَ بَّةٔ  ُ٘ ِٟ ٨َا٦َ ٩ِ٣َ لاََ٪ فئ ا َٓ ُٗبَّةٕ  طُ فئ  ٌَ ٨َُُِٜٓ  ٣َ  ٕٕ ِٓسٔ ثَ٘یٔ ٥َ فئ وَ رَج١ُْ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ



 

 

 َٗ ِّي رَسُو٢ُ اللَّهٔ  طَ إأ َّ اللَّهُ وَأنَ َٟ ٔ َٟیِصَ شَظِضَسُ أَِ٪ اَ  إ ا٢َ أَ َ٘ َٓ ت٠ُِطُ  ِٗ ا َٓ ا٢َ اذِصَبِ  َ٘ َٓ ظُ  َّي اللَّهُ َٓشَارَّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ا٢َ شَظِضَسُ 

ا َٗ إذَٔا  َٓ َٟطَ إأ َّ اللَّهُ  ٔ وٟوُا اَ  إ ُ٘ َّي شَ ات١َٔ ا٨َّٟاضَ حًَ َٗ ُ ا٢َ أ٣ُٔزتُِ أَِ٪ أ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ذَرِظُ ث٥َُّ  ُٟوصَا حَر٣َُِ  ز٣َٔاؤُص٥ُِ وَأ٣َِوَاُٟض٥ُِ إأ َّ ًَ

 َٓ سْ  ا٢َ ٣ُح٤ََّ َٗ ضَا  ِّ٘ ا٢َ أهَُ بحَٔ َٗ ِّي رَسُو٢ُ اللَّهٔ  طَ إأ َّ اللَّهُ وَأنَ َٟ ٔ َٟیِصَ شَظِضَسُ أَِ٪ اَ  إ ِٟحَسٔیثٔ أَ َٟیِصَ فئ ا بَةَ أَ ٌِ ٠ُِ  ٟظُٔ ضَا وَاَ  ُ٘ ٌَ ٨ُّضَا ٣َ

 أزَِریٔ

سوؽ کریم صلی اللہ محمد بن بشار، محمد، شعبہ، نعماؿ بن سالم سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت افس سے  کہ فہ فرماتے تھے کہ میں ر

علیہ فآلہ فسلم کی خدمت اقدس میں حاضر ہوا قبیلہ ثقیف کے وگگوں کے ہمراہ حاضر ہوا پھر میں آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے 

ہمراہ تھا ایک قبہ میں تماؾ وگگ سو گئے صرػ میں افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم جاگتے تھے کہ اس دفراؿ ایک شخص حاضر ہوا افر 

ہ شخص خاموشی سے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے گفتگو کرنے لگا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جا تم اس کو قتل کر ڈاوگ ف

پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یا فہ شخص اس بات کی شہادت نہیں دیتا کہ خدافند قدفس کے علافہ کوئی عبادت کے لائق 

اللہ کے علافہ کوئی پرفردگار نہیں ہے افر میں خدافند قدفس کا رسوؽ )صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم( ہوں۔ اس شخص نے کہا نہیں ہے افر 

کیوں نہیں! میں اس کی گواہی دیتا ہوں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اس کو چھوڑ دف۔ پھر فرمایا مجھ کو وگگوں سے جنگ 

ا اللہ کہہ لیں۔ جس فقت انہوں نے یہ کہا تو اؿ کی جانیں افر اؿ کے ماؽ )یعنی جہاد( کرنے کا حکم 
َ
 الِّ

َ

ا الََِ
َ
ہوا ہے یہاں تک کہ فہ ل

محفوظ ہو گئے لیکن کسی حق کے عوض۔ محمد نے کہا کہ میں نے حضرت شعبہ سے دریافت یا کہ یہ حدیث شریف میں نہیں ہے اگر فہ 

  پر حراؾ ہو گئے۔ مگر کسی حق کے بدلہ میں۔وگگ کلمہ پڑھ لیں تو اؿ کے جاؿ ف ماؽ مجھ

 محمد بن بشار، محمد، شعبہ، نعماؿ بن سالم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 خوؿ کی حرمت

     285    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہارو٪ ب٩ ًبساللَّه، ًبساللَّه ب٩ بکَ، حات٥ ب٩ ابوػِیرة، ن٤ٌا٪ ب٩ سا٥ٟ، ٤ًزو ب٩ اوض :  راوی

ث٨ََا حَات٥ُٔ ب٩ُِ أبَئ ػَِٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ بکََِٕ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ  ٩ًَِ أخَِبرََنئ صَارُوُ٪ ب٩ُِ  ٤َأ٪ ب٩ِٔ سَا٥ٕٟٔ أَ٪َّ یرَةَ  ٌِ ا٨ُّٟ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٣ُٔزتُِ أَ  َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٤ِزَو ب٩َِ أوَِضٕ أخَِبرََظُ أَ٪َّ أبَاَظُ أوَِسّا  َّي شَظِضَسُوا أَِ٪ ًَ ات١َٔ ا٨َّٟاضَ حًَ َٗ ُ ِ٪ أ

٦ُ ز٣َٔاؤُص٥ُِ   اللَّهُ ث٥َُّ تَحَُِ
طَ إأ َّ َٟ ٔ ضَااَ  إ ِّ٘  وَأ٣َِوَاٟض٥ُُِ إأ َّ بحَٔ



 

 

ہارفؿ بن عبد اللہ، عبداللہ بن بکر، حاتم بن ابوصغیرة، نعماؿ بن سالم، عمرف بن افس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

ئی عبادت کے لائق فسلم نے ارشاد فرمایا مجھ کو حکم ہوا ہے وگگوں سے جنگ کرنے کا یہاں تک کہ فہ شہادت دں  اس بات کی کہ کو

 نہیں ہے علافہ خدافند قدفس کے پھر حراؾ ہو جائیں گے اؿ خوؿ افر ماؽ لیکن کسی حق کے عوض۔

 ہارفؿ بن عبداللہ، عبداللہ بن بکر، حاتم بن ابوصغیرة، نعماؿ بن سالم، عمرف بن افس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 خوؿ کی حرمت

     286    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، ػٔوا٪ ب٩ ًیسي، ثور، ابوًو٪، ابوازریص :  راوی

وَاُ٪  ِٔ ث٨ََا ػَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا اویٔةََ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٌَ ٣ُ  ُ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ أبَئ إزِٔریٔصَ  وِٕ٪  ًَ ٩ًَِ أبَئ  ٩ًَِ ثوَِرٕ  ب٩ُِ ًیٔسَي 

و٢ُ  ُ٘ تُطُ یَدِلُبُ شَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ِٟحَسٔیثٔ  ٠ی١َٔ ا َٗ َّي یَدِلُبُ وَلاََ٪  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ س٤َٔ

سّا أوَِ اللَّهُ  ِّ٤ ٌَ ٩َ٣ٔ ٣ُتَ ِْ ٤ُِٟ ت١ُُ ا ِ٘ ظُ إأ َّ اٟزَّج١ُُ شَ فٔرَ ِِ ًَسَي اللَّهُ أَِ٪ شَ و٢ُ ل١ُُّ ذ٧َبِٕ  ُ٘ ٥َ شَ
ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  اٟزَّج١ُُ ی٤َُوتُ لاَفَّٔ

رہے تھے افر محمد بن مثنی، صفواؿ بن عیسی، ثور، ابوعوؿ، ابوادریس سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت معافیہ سے  کہ فہ خطبہ دے 

انہوں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے بہت کم احادیث رفایت کی ہیں فہ فرماتے تھے کہ میں نے  کہ ہے رسوؽ کریم صلی 

اللہ علیہ فآلہ فسلم سے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم خطبہ میں فرماتے تھے ہر ایک گناہ خدافند قدفس معاػ فرمائے گا )یعنی مغفرت 

 قع ہے( یا و  شخص کفر کی حالت میں مرے تو اس کی بخشش کی توقع نہیں ہے۔کی تو

 محمد بن مثنی، صفواؿ بن عیسی، ثور، ابوعوؿ، ابوادریس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

  حرمتخوؿ کی

     287    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪، اا ٤ًع، ًبساللَّه ب٩ ٣زة، ٣سُوٚ، ًبساللَّه :  راوی

ًَبِ   ٩ًَِ ٤ًَِعٔ  ٩ًَِ الَِْ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ   ٩ًَِ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  بِسٔ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ  ًَ  ٩ًَِ  ٕٚ و ٩ًَِ ٣َسُُِ سٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ٣ُزَّةَ 



 

 

 ٔ٢ ًَليَ اب٩ِٔ آز٦ََ الِْوََّ ِٔصْ ه٤ّ٠ُِا إأ َّ لاََ٪  ت١َُ نَ ِ٘ ا٢َ اَ  تُ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٢ُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل َّطُ أوََّ کَٔ أ٧َ ١ْ ٩ِ٣ٔ ز٣َٔضَا وَذَٟ ِٔ ٔ ٛ

ت١َِ  َ٘ ِٟ  ٩ِ٣َ س٩ََّ ا

بن علی، عبدالرحمن، سفیاؿ، الاعمش، عبداللہ بن مرة، مسرفؼ، عبداللہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم  عمرف

نے ارشاد فرمایا ظلم کی فجہ سے کوئی خوؿ نہیں ہوا  )یعنی کوئی شخص قتل نہیں ہوا ( مگر حضرت آدؾ کے پہلے لڑکے )قابیل کی 

کا ایک حصہ ڈاؽ دیا جاا  ہے اس لیے کہ میں اس نے پہلے خوؿ کرنا ایجاد یا افر اس نے اپنے بھائی  گردؿ( پر اس کے خوؿ کا گناہ

 )ہابیل( کو قتل یا اس طریقہ سے و  شخص بری بات )یا گناہ کا کاؾ( ایجاد کرے تو اس کا فباؽ اس پر ہوا  رہے گا۔

 مرة، مسرفؼ، عبداللہ عمرف بن علی، عبدالرحمن، سفیاؿ، الاعمش، عبداللہ بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قتل گناہ شدید

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قتل گناہ شدید

     288    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ة ب٩ ٣اٟخ، ٣ح٤س ب٩ س٤٠ہ حراني، اب٩ اسحاٚ، ابزاہی٥ ب٩ ٣ہاجز، اس٤اًی١، ًبساللَّه ب٩ ٤ًزو، ٣ح٤س ب٩ ٣ٌاوی :  راوی

 ًبساللَّه ب٩ ٤ًزو ب٩ ًاؾ

٩ًَِ اب٩ِٔ إسِٔحَ  انئُّ  ِٟحَََّ سُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ
ا٢َ حَسَّ َٗ َٟخَ  اویٔةََ ب٩ِٔ ٣َا ٌَ سُ ب٩ُِ ٣ُ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ بِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ  َٙ ٩ًَِ  ٕ ٩ٔ ٣ُضَاجٔز

ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَ  َٗ ا٢َ  َٗ اؾٔ  ٌَ ِٟ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ ا ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ   ٩ًَِ ٤ِزوٕ  ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ٌٔی١َ ٣َوِليَ  َّٟذٔی إس٤َِٔ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَا ًَ َّي اللَّهُ  ل

ًِو٥َُ ٨ًِٔسَ اللَّهٔ ٩ِ٣ٔ زَوَا٢ٔ  ٩ٕ٣ٔ أَ ِْ ت١ُِ ٣ُ َ٘ َٟ  ٔ سٔي بیَٔسٔظ ِٔ ویِّٔ  نَ َ٘ ِٟ َٟیِصَ بأ  ٔ ٤ُِٟضَاجٔز ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ ا ا٢َ أبَوُ  َٗ ٧یَِا   اٟسُّ

 بن مالج، محمد بن سلمہ حرانی، ابن اسحاؼ، ابراہیم بن مہاجر، اسماعیل، عبداللہ بن عمرف، عبداللہ بن عمرف بن عاص سے 

 

ة
بئ
محمد بن معاف

آلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اس ذات کی قسم کہ جس کے قبضہ میں میری جاؿ ہے کہ مسلماؿ کا رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ ف

 قتل کرنا خدافند قدفس کے نزدیک تماؾ دنیا کے تباہ ہونے سے زیادہ ہے۔

 بن مالج، محمد بن سلمہ حرانی، ابن اسحاؼ، ابراہیم بن مہاجر، اسماعیل، عبداللہ بن عمرف، عبد :  رافی

 

ة
بئ
 اللہ بن عمرف بن عاصمحمد بن معاف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قتل گناہ شدید

     289    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًسی، طٌبہ، شٌلي ب٩ ًلاء، وہ اپ٨ے واٟس سے، ًبساللَّه ب٩ ٤ًزیحٌي ب٩ حٜی٥ بصی، اب٩ ابو :  راوی

 ًَ ًَلَائٕ  ليَ ب٩ِٔ  ٌِ ٩ًَِ شَ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ًَسٔیٕٓ  ث٨ََا اب٩ُِ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ یُّ  ِٟبَصِٔ ٜٔی٥ٕ ا ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ یَحٌِيَ ب٩ُِ حَ  ٩ًَِ ٩ِ أبَیٔطٔ 

َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٤ِزوٕ  ت١ِٔ رَج١ُٕ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  ًَ َٗ ٧یَِا أصَوَُِ٪ ٨ًِٔسَ اللَّهٔ ٩ِ٣ٔ  َٟزوََا٢ُ اٟسُّ ا٢َ  َٗ  ٥َ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ

یحیی بن حکیم بصری، ابن ابوعدی، شعبہ، یعلی بن عطاء، فہ اپنے فالد سے، عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

  کا تباہ افر برباد ہو جانا خدافند قدفس کے نزدیک یر ہ ہے کسی مسلماؿ کو )ناحق( قتل کرنے سے۔فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا بلاشبہ دنیا

 یحیی بن حکیم بصری، ابن ابوعدی، شعبہ، یعلی بن عطاء، فہ اپنے فالد سے، عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قتل گناہ شدید

     290    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س، طٌبہ، شٌلي، وہ اپ٨ے واٟس سے، ًبساللَّه ب٩ ٤ًز :  راوی

ث٨ََا ٣ُحَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ٩ٔ٣ٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ِْ ٤ُ ِٟ ت١ُِ ا َٗ ا٢َ  َٗ ٤ًَِزوٕ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ليَ  ٌِ ٩ًَِ شَ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ سْ  َّ٤

٧یَِا ًِو٥َُ ٨ًِٔسَ اللَّهٔ ٩ِ٣ٔ زَوَا٢ٔ اٟسُّ  أَ

قدفس کے نزدیک شدید محمد بن بشار، محمد، شعبہ، یعلی، فہ اپنے فالد سے، عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ مسلماؿ کا قتل کرنا خداف ند

 ہے دنیا کے تباہ ہونے سے۔

 محمد بن بشار، محمد، شعبہ، یعلی، فہ اپنے فالد سے، عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قتل گناہ شدید

     291    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ٠سج

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س، طٌبہ، شٌلي، وہ اپ٨ے واٟس سے، ًبساللَّه ب٩ ٤ًز :  راوی



 

 

لَ  ًَ ليَ ب٩ِٔ  ٌِ ٩ًَِ شَ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ث٨ََا ٣َد٠َِسُ ب٩ُِ یزَیٔسَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ِزوُ ب٩ُِ صظَٔا٦ٕ  ًَ بِسٔ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ  ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ائٕ 

٧یَِا ًِو٥َُ ٨ًِٔسَ اللَّهٔ ٩ِ٣ٔ زَوَا٢ٔ اٟسُّ ٩ٔ٣ٔ أَ ِْ ٤ُ ِٟ ت١ُِ ا َٗ ا٢َ  َٗ ٤ِزوٕ  ًَ  ب٩ِٔ 

عمرف بن ہشاؾ، مخلد بن یزید، سفیاؿ، منصور، یعلی، فہ اپنے فالد سے، عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ مسلماؿ کا قتل کرنا خدافند 

 یک شدید ہے دنیا کے تباہ ہونے سے۔قدفس کے نزد

 محمد بن بشار، محمد، شعبہ، یعلی، فہ اپنے فالد سے، عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قتل گناہ شدید

     292    حسیث                               و٦ج٠س س  :  ج٠س

 حش٩ ب٩ اسحٙ ٣زوزی، خاٟس ب٩ خساغ، حات٥ ب٩ اس٤اًی١، بشر ب٩ ٣ہاجز، ًبساللَّه ب٩ بزیسة :  راوی

ث٨ََا حَات٥ُٔ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ثىَئ خَاٟسُٔ ب٩ُِ خسَٔاغٕ  ةْ حَسَّ َ٘ ٤َِٟزوَِزیُّٔ ثٔ َٙ ا ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ إسِٔحَ ٔ ب٩ِٔ  أخَِبر٧ََاَ ا ٩ًَِ بَظٔیر ٌٔی١َ  إس٤َِٔ

 َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ بزَُیسَِةَ   ٩ًَِ  ٔ ٤ُِٟضَاجٔز ًِو٥َُ ٨ًِٔسَ اللَّهٔ ٩ِ٣ٔ ا ٩ٔ٣ٔ أَ ِْ ٤ُِٟ ت١ُِ ا

٧یَِا  زَوَا٢ٔ اٟسُّ

حاتم بن اسماعیل، بشر بن مہاجر، عبداللہ بن بریدة سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ  حسن بن اسحاؼ مرفزی، خالد بن خداش،

 علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا مومن کو قتل کرنا خدافند قدفس کے نزدیک شدید ہے دنیا کے تباہ ہونے سے۔

 اللہ بن بریدةحسن بن اسحق مرفزی، خالد بن خداش، حاتم بن اسماعیل، بشر بن مہاجر، عبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قتل گناہ شدید

     293    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سٕ اا زرٚ، شَیک، ًاػ٥، ابو وائ١، ًبساللَّهسریٍ ب٩ ًبساللَّه واسلي، اسحٙ ب٩ یو :  راوی

٩ًَِ شََٔ   ُٚ َٕ الِْزَِرَ ُٙ ب٩ُِ یوُسُ ث٨ََا إسِٔحَ ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟدَصٔيُّ  وَاسٔلٔيُّ ا
ِٟ ًَبِسٔ اللَّهٔ ا ٍُ ب٩ُِ  ی ٩ًَِ أبَئ وَائ١ٕٔ أخَِبر٧ََاَ سَرٔ ًَاػ٥ٕٔ   ٩ًَِ یکٕ 

َّي ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ  ضَي بیَنَِ ا٨َّٟاضٔ  ٩ًَِ  ِ٘ ٢ُ ٣َا شُ لََةُ وَأوََّ بِسُ اٟؼَّ ٌَ ِٟ ٢ُ ٣َا یحَُاسَبُ بطٔٔ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أوََّ ًَ اللَّهُ 



 

 

٣َائٔ   فئ اٟسِّ

سریع بن عبداللہ فاسطی، اسحاؼ بن یوسف الازرؼ، شریک، عاصم، ابو فائل، عبداللہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

ارشاد فرمایا نماز کا سب سے پہلے بندہ سے )قیامت کے دؿ( حساب ہوگا افر سب سے پہلے وگگوں کے خوؿ کا فیصلہ یا فآلہ فسلم نے 

 جائے گا۔

 سریع بن عبداللہ فاسطی، اسحق بن یوسف الازرؼ، شریک، عاصم، ابو فائل، عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قتل گناہ شدید

     294    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي، خاٟس، طٌبہ، س٠یما٪، ابو وائ١، ًبساللَّه :  راوی

٩ًَِ خَ  ًِليَ  بِسٔ الَِْ ًَ سُ ب٩ُِ  بِسٔ اللَّهٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ًَ  ٩ًَِ ثُ  ُ  أبَاَ وَائ١ٕٔ یحَُسِّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٪َ ٩ًَِ س٠َُیِماَ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ اٟسٕٔ حَسَّ

٣َائٔ  ٥َُٜ بیَنَِ ا٨َّٟاضٔ فئ اٟسِّ ٢ُ ٣َا یحُِ ا٢َ أوََّ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   اللَّهٔ ػَل

ابو فائل، عبداللہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا محمد بن عبدالاعلی، خالد، شعبہ، سلیماؿ، 

 قیامت کے رفز سب سے پہلے و  وگگوں کا فیصلہ یا جائے گا تو خوؿ کے مقدمات کا فیصلہ ہوگا ۔

 محمد بن عبدالاعلی، خالد، شعبہ، سلیماؿ، ابو فائل، عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قتل گناہ شدید

     295    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی

ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪َ ضَي  أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ِ٘ ٢ُ ٣َا شُ ًَبِسُ اللَّهٔ أوََّ ا٢َ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَئ وَائ١ٕٔ  ٤ًَِعٔ  ٩ًَِ الَِْ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ

٣َائٔ  ِٟ٘یَٔا٣َةٔ فئ اٟسِّ  بیَنَِ ا٨َّٟاضٔ یو٦ََِ ا

 ترجمہ سابقہ رفایت کے مطابق ہے۔



 

 

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قتل گناہ شدید

     296    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی

 ًِ ٩ًَِ الَِْ ثىَئ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ كض٤ََِاَ٪  ا٢َ حَسَّ َٗ ثىَئ أبَئ  َٗا٢َ حَسَّ ِٔؽٕ  ٨َاصَا أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ حَ ٌِ ٕٙ ث٥َُّ ذَکَََ ل٤َٔ٠َةّ ٣َ ٩ًَِ طَ٘یٔ ٤َعٔ 

٣َائٔ  ِٟ٘یَٔا٣َةٔ فئ اٟسِّ ضَي بیَنَِ ا٨َّٟاضٔ یو٦ََِ ا ِ٘ ٢ُ ٣َا شُ ا٢َ أوََّ َٗ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ  ٩ًَِ حِبی١َٔ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ شََُ ًَ  ٩ًَِ 

 ترجمہ سابقہ رفایت کے مطابق ہے۔

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قتل گناہ شدید

     297    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی

٤ًَِعٔ  ٩ًَِ الَِْ اویٔةََ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ َٗا٢َ حَسَّ بٕ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ حَرِ َٗ ا٢َ  َٗ حِبی١َٔ  ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ شََُ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَئ وَائ١ٕٔ 

٣َائٔ  ِٟ٘یَٔا٣َةٔ فئ اٟسِّ ضَي ٓیٔطٔ بیَنَِ ا٨َّٟاضٔ یو٦ََِ ا ِ٘ ٢ُ ٣َا شُ ٥َ أوََّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

 ترجمہ سابقہ رفایت کے مطابق ہے۔

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قتل گناہ شدید

     298    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی



 

 

 َٗ اویٔةََ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ لََئٔ  ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا ضَي أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ِ٘ ٢ُ ٣َا شُ ا٢َ أوََّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ   ٩ًَِ  ٕٙ ٩ًَِ طَ٘یٔ ٤ًَِعُ  ث٨ََا الَِْ ا٢َ حَسَّ

٣َائٔ   بیَنَِ ا٨َّٟاضٔ فئ اٟسِّ

 ترجمہ سابقہ کے مطابق ہے۔

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  احادیث مبارکہجنگ کے متعلق :   باب

 قتل گناہ شدید

     299    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابزاہی٥ ب٩ ٣شت٤ز، ٤ًزو ب٩ ًاػ٥، ٣ٌت٤ز، وہ اپ٨ے واٟس سے، اا ٤ًع، ط٘یٙ ب٩ س٤٠ہ، ٤ًزو ب٩ شَجی١، ًبساللَّه  :  راوی

 ب٩ ٣شٌوز

٤ُِٟشِت٤َزِّٔ  ٙٔ ب٩ِٔ س٤َ٠ََةَ  أخَِبر٧ََاَ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ ا ٩ًَِ طَ٘یٔ ٤ًَِعٔ  ٩ًَِ الَِْ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ت٤َزْٔ  ٌِ ث٨ََا ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَاػ٥ٕٔ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ

ا٢َ یَحٔ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل وزٕ  ٌُ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ٣َشِ ًَ  ٩ًَِ حِبی١َٔ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ شََُ ًَ زَّج١ُُ آخذّٔا بیَٔسٔ اٟزَّج١ُٔ یئُ ا٩ًَِٟ 

یَ  َٓ َٟکَ  زَّةُ  ٌٔ ِٟ ت٠َِتُطُ ٟتَٜٔوَُ٪ ا َٗ و٢ُ  ُ٘ یَ َٓ ت٠َِتَطُ  َٗ َٟطُ ٥َٟٔ  و٢ُ اللَّهُ  ُ٘ یَ َٓ ت٠ََىئ  َٗ و٢ُ یاَ رَبِّ صَذَا  ُ٘ یَ َّضَا لئ وَیَحیٔئُ اٟزَّج١ُُ آخذّٔا َٓ إ٧ٔ َٓ و٢ُ  ُ٘

 َٓ ت٠ََىئ  َٗ و٢ُ إٔ٪َّ صذََا  ُ٘ یَ َٓ یَبوُئُ بیَٔسٔ اٟزَّج١ُٔ  َٓ ُٔلََٕ٪  ٔ َٟیِشَِ  ٟ َّضَا  و٢ُ إ٧ٔ ُ٘ یَ َٓ ُٔلََٕ٪  ٔ زَّةُ ٟ ٌٔ ِٟ و٢ُ ٟتَٜٔوَُ٪ ا ُ٘ یَ َٓ ت٠َِتَطُ  َٗ طُ ٥َٟٔ  َٟ و٢ُ اللَّهُ  ُ٘  یَ

 بإٔث٤ِٔطٔٔ 

ہے  ابراہیم بن مستمر، عمرف بن عاصم، معتمر، فہ اپنے فالد سے، الاعمش، شقیق بن سلمہ، عمرف بن شرجیل، عبداللہ بن سعودد سے رفایت

کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا قیامت کے دؿ ایک آدمی دفسرے شخص کا ہاتھ پکڑ کر لائے گا افر کہے گا کہ اے 

پرفردگار! اس نے مجھ کو قتل کر دیا تھا خدافند قدفس ارشاد فرمائے گا کہ تو نے کس فجہ سے اس کو قتل یا تھا فہ شخص کہے گا کہ میں 

ے فاسطے )یعنی خدا تعالی کی رضا مندی کی فجہ سے( قتل یا تھا ا کہ تجھ کو عزت حاصل ہو افر میں تیرا ناؾ افا ک کرنے نے اس کو تیر

کی فجہ سے اس شخص کو قتل یا تھا )یعنی جہاد میں( اس پر خدافند قدفس فرمائے گا کہ بلاشبہ عزت میرے فاسطے ہے افر قیامت کے 

ہاتھ پکڑ کر لائے گا اس خدافند قدفس سے عرض کرے گا کہ اس شخص نے مجھ کو قتل یا تھا تو دؿ ایک آدمی دفسرے آدمی کا 

 پرفردگار فرمائے گا کہ کس فجہ سے تو نے اس کو قتل یا تھا؟ تو فہ شخص کہے گا کہ فلاں آدمی کو عزت دینے کے فاسطے قتل یا تھا )یعنی

کسی دنیافی مقصد کے فاسطے قتل یا تھا اس پر خدافند قدفس فرمائے گا کہ فلاں کسی حاکم فقت یا بادشاہ کی حکومت مضبوط کرنے یا 



 

 

 شخص کے فاسطے عزت نہیں ہے پھر فہ اس کا گناہ )اپنی طرػ( سمیٹ لے گا۔

 ابراہیم بن مستمر، عمرف بن عاصم، معتمر، فہ اپنے فالد سے، الاعمش، شقیق بن سلمہ، عمرف بن شرجیل، عبداللہ بن سعودد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قتل گناہ شدید

     300    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 جوني، ج٨سبًبساللَّه ب٩ ٣ح٤س ب٩ ت٤ی٥، ححاد، طٌبہ، ابو ٤ًزا٪  :  راوی

٩ًَِ أبَئ ٤ًِٔزَ  بَةُ  ٌِ ا٢َ أخَِبرََنئ طُ َٗ ادْ  ث٨ََا حَحَّ ا٢َ حَسَّ َٗ سٔ ب٩ِٔ ت٤َی٥ٕٔ  ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ا٢َ ج٨ُِسَبْ أخَِبر٧ََاَ  َٗ ا٢َ  َٗ ِٟحَوِنئِّ  اَ٪ ا

ا٢َ یَ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ُٓلََْ٪ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ثىَئ  و٢ُ س١َِ صَذَا ٓی٥َٔ حَسَّ ُ٘ یَ َٓ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  ات٠ٔطٔٔ یو٦ََِ ا َ٘ تُو٢ُ بٔ ِ٘ ٤َِٟ حیٔئُ ا

٘ضَٔا َٓاتَّ ا٢َ ج٨ُِسَبْ  َٗ ُٓلََٕ٪  ًَليَ ٠ِ٣ُکٔ  ت٠َِتُطُ  َٗ و٢ُ  ُ٘ یَ َٓ ت٠ََىئ  َٗ 

یا کہ رسوؽ کریم صلی اللہ عبد اللہ بن محمد بن تمیم، حجاج، شعبہ، ابو عمراؿ و نی، جندب سے رفایت ہے کہ فلاں آدمی نے مجھ کو قتل 

علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا قیامت کے دؿ مقتوؽ شخص اپنے قاتل کو )پکڑ کر( لائے گا افر کہے گا کہ اے میرے پرفردگار اس 

یعنی فلاں سے پوچھ لے کہ اس نے مجھ کو کس فجہ سے قتل یا تھا؟ فہ کہے گا کہ میں نے اس کو قتل یا تھا فلاں آدمی کی حکو مت میں )

 ( حاکم یا فلاں فرمانرفا کے تعافؿ کے فاسطے( حضرت جندب نے کہا پھر تم اس سے بچو )کیونکہ یہ گناہ معاػ نہیں ہوگا

 عبداللہ بن محمد بن تمیم، حجاج، شعبہ، ابو عمراؿ و نی، جندب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قتل گناہ شدید

     301    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، سٔیا٪، ٤ًار زہىي، سا٥ٟ ب٩ ابي جٌس :  راوی

 ًَ صىِئِّ  ارٕ اٟسُّ َّ٤ًَ  ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٨ّ٣ٔا أخَِبر٧ََاَ  ِْ ت١ََ ٣ُ َٗ  ٩ِ َّ٤ًَ ًَبَّاضٕ سُئ١َٔ  سٔ أَ٪َّ اب٩َِ  ٌِ ِٟحَ ٩ِ سَا٥ٟٔٔ ب٩ِٔ أبَئ ا

 َ ٧  ُ ٌِ وِبةَُ س٤َٔ َٟطُ اٟتَّ َّي  ًَبَّاضٕ وَأنَ ا٢َ اب٩ُِ  َ٘ َٓ ١َٔ٤ًَ ػَاٟحّٔا ث٥َُّ اصِتَسَی  سّا ث٥َُّ تَابَ وَآ٩َ٣َ وَ ِّ٤ ٌَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣ُتَ َّي اللَّهُ  بی٥َُِّٜٔ ػَل

ا٢َ شَ  َٗ ت٠ََىئ ث٥َُّ  َٗ و٢ُ أیَِ رَبِّ س١َِ صَذَا ٓی٥َٔ  ُ٘ یَ َٓ ات١ٔٔ تَظِدَبُ أوَِزَاجُطُ ز٣َّا  َ٘ ِٟ ا بأ ّ٘ ِّ٠ ٌَ و٢ُ یَحیٔئُ ٣ُتَ َٟضَا اللَّهُ ث٥َُّ ُ٘ سِ أ٧َزَِ َ٘ َٟ  وَاللَّهٔ 



 

 

 ٣َا نَشَدَضَا

 گیا کہ جس کسی نے کسی مومن کو جاؿ بوھ  کر قتل یا قتیبہ، سفیاؿ، عمار دہنی، سالم بن ابی جعد سے رفایت ہے کہ اؿ سے دریافت یا

پھر توبہ کی افر ایماؿ لایا افر اس نے نیک عمل کیے افر فہ شخص ہدایت کے راستے پر آیا تو اس کے فاسطے توبہ کہاں قبوؽ ہے؟ میں نے 

مقتوؽ قاتل کو پکڑے ہوئے بارگاہ خدافندی رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے کہ 

میں حاضر ہوگا افر اس کی رگوں سے خوؿ بہتا ہوا ہوگا افر فہ کہے گا اے میرے پرفردگار! اس نے مجھ کو کس فجہ سے گناہ میں قتل 
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ُ ۔ الخ( یا تھا۔ حضرت ابن عباس نے فرمایا خدافند قدفس نے اس آیت کریمہ کو نازؽ فرمایا )ف
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 پھر اس کو منسوخ نہیں فرمایا۔

 قتیبہ، سفیاؿ، عمار دہنی، سالم بن ابی جعد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 شدیدقتل گناہ 

     302    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ازہز ب٩ ج٤ی١ بصی، خاٟس ب٩ حارث، طٌبہ، ٣ِیرة ب٩ ن٤ٌا٪، سٌیس ب٩ جبیر :  راوی

ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَارثٔٔ  ث٨ََا خَاٟسُٔ ب٩ُِ ا ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟبَصِٔیُّ  ا٢َ و أخَِبرََنئ أزَِصَزُ ب٩ُِ ج٤َی١ٕٔ ا َٗ ٩ًَِ ٤َأ٪  ٌِ ٤ُِِٟیٔرَةٔ ب٩ِٔ ا٨ُّٟ ٩ًَِ ا بَةُ  ٌِ طُ

ح٠َُِ   سّا فَََ ِّ٤ ٌَ ٨ّ٣ٔا ٣ُتَ ِْ ت١ُِ ٣ُ ِ٘ ةٔ فئ صذَٔظٔ الِْیَةٔ و٩ِ٣ََ شَ َٓ َٕ أص١َُِ الِٜوُ ا٢َ اخِت٠ََ َٗ  ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَیرِ ِٟتُطُ  سَ َ شَأ َٓ ًَبَّاضٕ  ٔليَ اب٩ِٔ  إ

 ٔ َِٟ  فئ آخٔٔ ٣َا أ٧ُزِ ٔ سِ أ٧ُزِ َ٘ َٟ ا٢َ  َ٘  ٢َ ث٥َُّ ٣َا نَشَدَضَا طَیِئْ َٓ

ازہر بن جمیل بصری، خالد بن حارث، شعبہ، مغیرة بن نعماؿ، سعید بن جبیر نے فرمایا اہل کوفہ نے اس آیت کریمہ میں اختلاػ 

ُ ۔ الخ( یہ آیت کریمہ منسوخ ہے یا
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َ
نہیں؟ تو میں حضرت ابن عباس کی  فرمایا ہے فہ آیت ہے )ف

 خدمت میں حاضر ہوا افر اؿ سے دریافت یا تو انہوں نے فرمایا یہ آیت کریمہ آخر میں نازؽ ہوئی اس کو کسی نے منسوخ نہیں یا۔

 ازہر بن جمیل بصری، خالد بن حارث، شعبہ، مغیرة بن نعماؿ، سعید بن جبیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قتل گناہ شدید

     303    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ٤ًزو ب٩ ًلي، یحٌي، اب٩ جزیخ، ٗاس٥ ب٩ ابوبزة، سٌیس ب٩ جبیر :  راوی

٤ًَِزوُ بِ  ٌٔیأخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ سَ اس٥ُٔ ب٩ُِ أبَئ بزََّةَ  َ٘ ِٟ ثىَئ ا ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا اب٩ُِ جُزَیخِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یَحٌِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ا٢َ ٩ُ  َٗ  ٕ سٔ ب٩ِٔ جُبَیرِ

٠ًََیِ  أتُِ  ا٢َ اَ  وَقََِ َٗ سّا ٩ِ٣ٔ تَوِبةَٕ  ِّ٤ ٌَ ٨ّ٣ٔا ٣ُتَ ِْ ت١ََ ٣ُ َٗ ًَبَّاضٕ ص١َِ ٩ِ٤َٟٔ  َّٟذٔی٩َ اَ  ٠ُُِٗ  أ ب٩ِٔ  أ٪ وَا َٗ ِٟفُرِ ًئ فئ ا
َّٟ طٔ الِْیةََ ا

ٔ آیةَْ  ا٢َ صَذٔظ َٗ  ِّٙ ِٟحَ ٦َ اللَّهُ إأ َّ بأ ًَّٟئ حَرَّ ِٔصَ ا ت٠ُوَُ٪ ا٨َّٟ ِ٘ َٟضّا آخََ وَاَ  شَ ٔ ٍَ اللَّهٔ إ ةْ و٩ِ٣ََ  یسًَُِوَ٪ ٣َ ةْ نَشَدَتِضَا آیةَْ ٣َس٧َیَّٔ ِّٜیَّ ٣َ

سّ  ِّ٤ ٌَ ٨ّ٣ٔا ٣ُتَ ِْ ت١ُِ ٣ُ ِ٘ حَزاَؤُظُ جَض٥َّ٨َُ شَ َٓ  ا 

عمرف بن علی، یحیی، ابن جریج، قاسم بن ابوبزة، سعید بن جبیر سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت ابن عباس سے دریافت یا و  شخص 

کسی مسلماؿ کو قتل کرے اس کی توبہ قبوؽ ہے یا نہیں؟ تو انہوں نے فرمایا نہیں۔ میں نے یہ آیت کریمہ تلافت کی و  کہ سورہ 

ُ ۔ الخ( ہے۔ انہوں نے فرمایا یہفر
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آیت کریمہ مکہ مکرمہ  قاؿ میں مذکور ہے افر فہ آیت کریمہ )ف

نی آیت میں نازؽ ہوئی ہے افر اس کو ایک دفسری آیت کریمہ و  کہ مدینہ منورہ میں نازؽ ہوئی ہے اس نے منسوخ کر دیا افر فہ مد

ُ ۔ الخ

َ
ّ

 

َّب
َ
د 

 ُـ اؤُ
َ
 

 

ؤَ
ج 
فَ

ا  دِّدن
مَ
َّ

 

ی
ُ
م

ا  ن

 

ِ
م
ْ
و

ے

لْ مُ
ُ

 

ئقَْت
ی

مَْن 
َ
 (ہے )ف

 عمرف بن علی، یحیی، ابن جریج، قاسم بن ابوبزة، سعید بن جبیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیث مبارکہجنگ کے متعلق احا :   باب

 قتل گناہ شدید

     304    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، ٣ح٤س، طٌبہ، ٨٣ؼور، سٌیس ب٩ جبیر سے روای  ہے ٛہ ٣ح٭ ٛو حضرت ًبساٟزح٩٤ ب٩ ابي ٟیلي :  راوی

سْ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا بِسُ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ًَ ا٢َ أ٣ََزَنئ  َٗ  ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَیرِ ٩ًَِ سَ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ

سّ  ِّ٤ ٌَ ٨ّ٣ٔا ٣ُتَ ِْ ت١ُِ ٣ُ ِ٘ ٩ًَِ صَاتَینِٔ الِْیَتَینِٔ و٩ِ٣ََ شَ ًَبَّاضٕ  َٟیِليَ أَِ٪ أسَِأ٢ََ اب٩َِ  ِٟتُطُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ أبَئ  َ شَأ َٓ حَزاَؤُظُ جَض٥َُّ٨َ  َٓ ا 

ت٠ُوَُ٪ آَ  ِ٘ َٟضّا آخََ وَاَ  شَ ٔ ٍَ اللَّهٔ إ ذٔی٩َ اَ  یسًَُِوَ٪ ٣َ
َّٟ ٔ الِْیةَٔ وَا ٩ًَِ صَذٔظ ٥َِٟ ی٨َِشَدِضَا طَیِئْ وَ ا٢َ  ٦َ اللَّهُ إأ َّ َ٘ ًَّٟئ حَرَّ ِٔصَ ا َّ٨ٟ

  ٔ ِ َِٟ  فئ أص١َِٔ اٟشرِّ ا٢َ ٧زََ َٗ  ِّٙ ِٟحَ  بأ

 سے رفایت ہے کہ مجھ کو حضرت عبدالرحمن بن ابی لیل نے حکم فرمایا کہ میں ابن عباس محمد بن مثنی، محمد، شعبہ، منصور، سعید بن جبیر

سے دفنوں آیات کے متعلق دریافت کرفں میں نے دریافت یا تو انہوں نے فرمایا اس کو کسی آیت کریمہ نے منسوخ نہیں یا پھر 
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 آیت مشرکین کے حق میں نازؽ ہوئی ہے۔

 محمد بن مثنی، محمد، شعبہ، منصور، سعید بن جبیر سے رفایت ہے کہ مجھ کو حضرت عبدالرحمن بن ابی لیلی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قتل گناہ شدید

     305    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ث٠ٌيي، سٌیس ب٩ جبیر، اب٩ ًباض حاجب ب٩ س٠یما٪ ٨٣بطي، اب٩ ابو رواز، اب٩ جزیخ، ًبساا ًلي :  راوی

 ٩ًَِ ث٨ََا اب٩ُِ جُزَیخِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ از ث٨ََا اب٩ُِ أبَئ رَوَّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٨ِ٤َِٟبطٔئُّ  َ٪ ا ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ حَاجٔبُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٠ئٔيِّ  ٌِ
ًِليَ اٟثَّ ًَبِسٔ الَِْ  

 ُ و٣ِّا لا٧َ َٗ ًَبَّاضٕ أَ٪َّ  ٩ًَِ اب٩ِٔ   ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَیرِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ سَ َّي اللَّهُ  أتََوِا ا٨َّٟئيَّ ػَل َٓ ثرَوُا وَا٧تَِضَٜوُا  ِٛ َ أ َٓ ثرَوُا وَز٧َوَِا  ِٛ َ أ َٓ ت٠َوُا  َٗ وا 

 َ أ َٓ ارَةّ  َّٔ َٛ ٨َ٠ِٔ٤ًَا  َٟوِ تدُِبر٧ُٔاَ أَ٪َّ ٤َٟٔا  َٟحَش٩َْ  َٟیِطٔ  ٔ و٢ُ وَتَسًِوُ إ ُ٘ َّٟذٔی تَ سُ إٔ٪َّ ا اُٟوا یاَ ٣ُح٤ََّ َّٟذٔی٩َ اَ  یسًَُِوَ٪ ٧ز٢ََِ اللَّهُ َٗ ًَزَّ وَج١ََّ وَا  

 ٔ ض٥ُِ إ َٛ ٢ُ اللَّهُ شَِٔ ا٢َ یبَُسِّ َٗ ٢ُ اللَّهُ سَیِّئَاتض٥ِٔٔ حَش٨ََاتٕ  َٟئکَٔ یبَُسِّ أوُ َٓ ٔليَ  َٟضّا آخََ إ ٔ ٍَ اللَّهٔ إ ١ُِٗ یاَ ٣َ   َِٟ َ ی٤َا٧اّ وَز٧ٔاَص٥ُِ إحِٔؼَا٧اّ و٧َزَ

ًَليَ  ُٓوا   أسَِرَ
َّٟذٔی٩َ ُٔشٔض٥ِٔ الِْیةََ ًبَٔازیَٔ ا  أنَِ

ی، ابن ابو رفاد، ابن جریج، عبدالاعلی ثعلبی، سعید بن جبیر، ابن عباس سے رفایت ہے کہ عرب کی ایک قوؾ   
ج
ب 

 

مت

حاجب بن سلیماؿ 

تھی کہ جس نے بہت خوؿ کیے تھے )یعنی کافی تعداد میں وگگوں کو قتل یا تھا( افر بہت زنا کیے تھے افر بہت زیادہ حراؾ کاؾ کا 

ارتکاب یا تھا فہ وگگ خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں حاضر ہوئے افر کہنے لگے کہ اے محمد صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم تم و  

 کہتے ہو افر تم جس طرػ بلاتے ہو فہ اچھا ہے لیکن یہ بات کہو کہ ہم نے و  کاؾ انجاؾ دئیے ہیں اؿ کا کچھ کفارہ بھی ہے )یعنی معاػ ہو

 کتے  ہیں

َ
ّ

 

لی

ووؿَ ا
لُ ُ

 

ئقَْت
ی

ا 
َ
ل
َ
اا آخَرَ ف هن

لَ

ِ إِ
َ
َ الّّ
َ
عُوؿَ مَ
ْ
د
َ
ا يئ
َ
 ل
َ

 

دِيئ

 

َ
الّ
َ
ا ( اس پر خدافند قدفس نے یہ آیت کریمہ نازؽ فرمائی )ف

َ
ُ إِلّ
َ
ؾَ الّّ
َ
ئ حَّ
ِ

 

َ
ّ

شَ ال

فْ

۔ الخ( تک یعنی خدافند قدفس تبدیل فرما دے گا اگر فہ وگگ ایماؿ قبوؽ کر لیں افر توبہ کر ِ
ّ

 

َ
ْ

ال
ِ
 لیں اؿ کے شرک کو ایماؿ سے افر ب 

اؿ کے زنا کو پاکی سے افر یہ آیت کریمہ نازؽ ہوئی یعنی اے میرے بندف! جن وگگوں نے اپنی جانوں پر ظلم یا ہے )یعنی گناہوں کے 

 مرتکب ہوئے ہیں(۔

ی، ابن ابو رفاد، ابن جریج، عبدالاعلی ثعلبی، سعید بن جبیر، ابن :  رافی  
ج
ب 

 

مت

  عباسحاجب بن سلیماؿ 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب



 

 

 قتل گناہ شدید

     306    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یخ، شٌلي، سٌیس ب٩ جبیر، اب٩ ًباضحش٩ ب٩ ٣ح٤س زًفراني، ححاد ب٩ ٣ح٤س، اب٩ جز :  راوی

ا٢َ اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََ  َٗ سٕ  ث٨ََا حَحَّادُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ انئُّ  ًِفَرَ سٕ اٟزَّ ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ا  ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَیرِ ٩ًَِ سَ ليَ  ٌِ نئ شَ

ٔ  أتََ  ِ ًَبَّاضٕ أَ٪َّ ٧اَسّا ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ اٟشرِّ ٨َ٠ِٔ٤ًَا اب٩ِٔ  وِ تدُِبر٧ُٔاَ أَ٪َّ ٤َٟٔا  َٟ َٟحَش٩َْ  َٟیِطٔ  ٔ و٢ُ وَتَسًِوُ إ ُ٘ َّٟذٔی تَ اُٟوا إٔ٪َّ ا َ٘ َٓ سّا  وِا ٣ُح٤ََّ

ُٓوا  أسَِرَ
َّٟذٔی٩َ ١ُِٗ یاَ ًبَٔازیَٔ ا   َِٟ َٟضّا آخََ و٧َزََ ٔ ٍَ اللَّهٔ إ ذٔی٩َ اَ  یسًَُِوَ٪ ٣َ

َّٟ َِٟ  وَا ٨َزَ َٓ ارَةّ  َّٔ ُٔشٔضٔ  َٛ  ٥ِ ًَليَ أنَِ

حسن بن محمد زعفرانی، حجاج بن محمد، ابن جریج، یعلی، سعید بن جبیر، ابن عباس سے رفایت ہے کہ کچھ وگگ مشرکین میں سے رسوؽ 

کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوئے افر عرض یا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم و  کچھ فرماتے ہیں افر جس جانب 

 اچھا افر بہتر ہے آخر آیت کریمہ تک سابقہ آیت جیسی۔دعوت دیتے ہیں فہ 

 حسن بن محمد زعفرانی، حجاج بن محمد، ابن جریج، یعلی، سعید بن جبیر، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قتل گناہ شدید

     307    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ، طبابة ب٩ سوار، ورٗاء، ٤ًزو، اب٩ ًباض :  راوی

 ٩ًَِ ٤ًَِزوٕ   ٩ًَِ ائُ  َٗ ثىَئ وَرِ ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  ث٨ََا طَبَابةَُ ب٩ُِ سَوَّ َٗا٢َ حَسَّ  ٍٕ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ َّي اللَّهُ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ًَبَّاضٕ  اب٩ِٔ 

ِٟ٘یَٔا٣َةٔ ٧اَػٔیَتُطُ وَرَأسُِطُ فئ یسَٔظٔ وَأوَِزَاجُطُ  ات١ٔٔ یو٦ََِ ا َ٘ ِٟ تُو٢ُ بأ ِ٘ ٤َِٟ ا٢َ یَحیٔئُ ا َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  و٢ُ یاَ رَبِّ ًَ ُ٘  تَظِدَبُ ز٣َّا شَ

 َٓ ا٢َ  َٗ زِغٔ  ٌَ ِٟ ي یس٧ُِیَٔطُ ٩ِ٣ٔ ا
َّ ت٠ََىئ حًَ ا٢َ ٣َا َٗ َٗ سّا  ِّ٤ ٌَ ٨ّ٣ٔا ٣ُتَ ِْ ت١ُِ ٣ُ ِ٘ تَلََ صَذٔظٔ الِْیَةَ و٩ِ٣ََ شَ َٓ وِبةََ  ًَبَّاضٕ اٟتَّ وا أ ب٩ِٔ  ذَکََُ

وِبةَُ  َٟطُ اٟتَّ َّي  َِٟ  وَأنَ  نشُٔدَِ  ٨ِ٣ُذُ ٧زََ

 بن سوار، فرقاء، عمرف، ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ

 

ة
ب 
 فسلم نے ارشاد فرمایا قیامت محمد بن رافع، شبا

کے رفز مقتوؽ شخص قاتل کو )پکڑ کر( لائے گا افر اس کی پیشانی افر اس کا سر اس کے ہاتھ میں ہوگا )یعنی مقتوؽ کے( افر اس کی 

 رگوں سے خوؿ جاری ہوگا افر فہ کہے گا کہ اے میرے پرفردگار! اس نے مجھ کو قتل کر دیا یہاں تک کہ عرش کے پاس لے جائے

لْ 
ُ

 

ئقَْت
ی

مَنْ 
َ
گا۔ رافی نے نقل یا پھر وگگوں نے حضرت ابن عباس سے توبہ کا ذککرہ یا تو انہوں نے یہ آیت کریمہ تلافت فرمائی )ف



 

 

ا۔ الخ( افر فرمایا جس فقت یہ آیت کریمہ نازؽ ہوئی ہے یہ آیت کریمہ منسوخ نہیں ہوئی افر اس کی توبہ کہاں قبو دِّدن
مَ
َّ

 

ی
ُ
م

ا  ن

 

ِ
م
ْ
و

ے

ؽ مُ

 ہے؟

 بن سوار، فرقاء، عمرف، ابن عباس :  رافی

 

ة
ب 
 محمد بن رافع، شبا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قتل گناہ شدید

     308    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، انؼاری، ٣ح٤س ب٩ ٤ًزو، ابو ز٧از، خارجة ب٩ زیس، زیس ب٩ ثاب  :  راوی

٩ًَِ أبَئ اٟ ٤ًَِزوٕ  سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا الِْنَِؼَاریُّٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ خَارٔجَةَ ب٩ِٔ زَیسِٕ  ز٧ِّاَزٔ 

حَزاَؤُظُ جَض٥َُّ٨َ خَاٟسّٔا ٓیٔضَا الِْ زَیسِٔ  َٓ سّا  ِّ٤ ٌَ ٨ّ٣ٔا ٣ُتَ ِْ ت١ُِ ٣ُ ِ٘ َِٟ  صذَٔظٔ الِْیةَُ و٩ِ٣ََ شَ ا٢َ ٧زََ َٗ ًَّٟئ ب٩ِٔ ثاَبٕٔ   سَ الِْیةَٔ ا ٌِ ضَا بَ یةَُ ل٠ُُّ

 ِ٤ًَ سُ ب٩ُِ  ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ ٣ُح٤ََّ ا٢َ أبَوُ  َٗ  ٕ ةٔ أطَِضُز أ٪ بشٔٔتَّ َٗ ِٟفُرِ َِٟ  فئ ا ٔ ٧زََ طُ ٩ِ٣ٔ أبَئ اٟز٧ِّاَز ٌِ ٥ِ شَش٤َِ َٟ  زوٕ 

 بن زید، زید بن ثابت نے فرمایا یہ آیت کریمہ سورہ فرقاؿ کی مذکورہ بالا آیت 

 

ة محمد بن مثنی، انصاری، محمد بن عمرف، ابو زناد، خارخ 

 کریمہ کے بعد نازؽ ہوئی ہے۔

 بن :  رافی

 

  زید، زید بن ثابتمحمد بن مثنی، انصاری، محمد بن عمرف، ابو زناد، خارخ ة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قتل گناہ شدید

     309    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی

سُ ب٩ُِ بَ  ٩ًَِ خَ أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَئ اٟز٧ِّاَزٔ  بَةَ  ِ٘ ٩ًَِ ٣ُوسَي ب٩ِٔ ًُ ٤ًَِزوٕ  سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟوَصَّابٔ  ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ ارٕ  ارٔجَةَ ظَّ

ٔ ا َِٟ  صذَٔظ ا٢َ ٧زََ َٗ َٓحَزاَؤُظُ جَض٥َُّ٨َ  سّا  ِّ٤ ٌَ ٨ّ٣ٔا ٣ُتَ ِْ ت١ُِ ٣ُ ِ٘ وِٟطٔٔ و٩ِ٣ََ شَ َٗ ٩ًَِ زَیسِٕ فئ  أ٪ ب٩ِٔ زَیسِٕ  َٗ ِٟفُرِ ًئ فئ تَبَارََ  ا
َّٟ سَ ا ٌِ لِْیةَُ بَ

٦َ اللَّهُ ًَّٟئ حَرَّ ِٔصَ ا ت٠ُوَُ٪ ا٨َّٟ ِ٘ َٟضّا آخََ وَاَ  شَ ٔ ٍَ اللَّهٔ إ ذٔی٩َ اَ  یسًَُِوَ٪ ٣َ
َّٟ ٕ وَا ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ بث٤ََٔا٧یَٔةٔ أطَِضُز ا٢َ أبَوُ  َٗ  ِّٙ ِٟحَ  إأ َّ بأ

ٔ بیَِ  ٖٕ أزَِخ١ََ أبَوُ اٟز٧ِّاَز وِ ًَ  ٨َطُ وَبیَنَِ خَارجَٔةَ ٣ُحَاٟسَٔ ب٩َِ 



 

 

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے لیکن اس میں چھ ماہ کی بجائے آٹھ ماہ ہے۔

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قتل گناہ شدید

     310    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٤ًزو ب٩ ًلي، ٣ش٥٠ ب٩ ابزاہی٥، ح٤از ب٩ س٤٠ہ، ًبساٟزح٩٤ ب٩ اسحاٚ، ابو ز٧از، ٣حاٟس ب٩ ًوٖ، خارجة ب٩  :  راوی

 زیس ب٩ ثاب 

ثَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ ٣ُش٥ٔٔ٠ِ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  ًَلئٕٓ  ٤ِزوُ ب٩ُِ  ًَ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ أبَئ اٟز٧ِّاَزٔ   َٙ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ إسِٔحَ  ٩ًَِ ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ٨َا ح٤ََّ

َِٟ  و٩ِ٣ََ  ا٢َ ٧زََ َٗ َّطُ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ أ٧َ ثُ  ُ  خَارجَٔةَ ب٩َِ زَیسِٔ ب٩ِٔ ثاَبٕٔ  یحَُسِّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٕٖ وِ ًَ سّا ٣ُحَاٟسٔٔ ب٩ِٔ  ِّ٤ ٌَ ٨ّ٣ٔا ٣ُتَ ِْ ت١ُِ ٣ُ ِ٘ شَ

حَزَ  َّٟذٔی٩َ اَ  یسًَُِوَ٪ ٣َ َٓ أ٪ وَا َٗ ِٟفُرِ ًئ فئ ا
َّٟ َِٟ  الِْیَةُ ا ٨َزَ َٓ ٨َا ٨ِ٣ٔضَا  ِ٘ َٔ ت٠ُُوَ٪ اؤُظُ جَض٥َُّ٨َ خَاٟسّٔا ٓیٔضَا أطَِ ِ٘ َٟضّا آخََ وَاَ  شَ ٔ ٍَ اللَّهٔ إ

 ِّٙ ِٟحَ ٦َ اللَّهُ إأ َّ بأ ًَّٟئ حَرَّ ِٔصَ ا  ا٨َّٟ

 بن زید بن ثابت سے رفایت ہے عمرف بن علی، سلم  بن ابراہیم، ن، د بن

 

 سلمہ، عبدالرحمن بن اسحاؼ، ابو زناد، مجالد بن عوػ، خارخ ة

ا۔ الخ( تو ہم وگگ خوفزدہ ہو گئے کہ مسلماؿ کے قاتل کے فاسطے ہمیشہ دِّدن
مَ
َّ

 

ی
ُ
م

ا  ن

 

ِ
م
ْ
و

ے

لْ مُ
ُ

 

ئقَْت
ی

مَْن 
َ
 دفزخ کہ یہ آیت کریمہ نازؽ ہوئی )ف

شَ ہے پھر یہ آیت کریمہ )فالذین لا یدعوؿ 

فْ
َ
ّ

 

لی

ووؿَ ا
لُ ُ

 

ئقَْت
ی

ا 
َ
ل
َ
اا آخَرَ ف هن

لَ

ِ إِ
َ
َ الّّ
َ
عُوؿَ مَ
ْ
د
َ
ا يئ
َ
 ل
َ

 

دِيئ

 

َ
الّ
َ
۔۔ الخ( نازؽ ہوئی افر یہ آیت کریمہ )ف

( )یعنی سورہ فرقاؿ کی آیت کریمہ( تو ہم وگگوں کا خوػ کم ہوا کیونکہ اس آیت کریمہ سے قا ِ
ّ

 

َ
ْ

ال
ِ
ا ب 
َ
ُ إِلّ
َ
ؾَ الّّ
َ
ئ حَّ
ِ

 

َ
ّ

ؽ تل کی توبہ قبوال

ا( بعد میں دِّدن
مَ
َّ

 

ی
ُ
م

ا  ن

 

ِ
م
ْ
و

ے

لْ مُ
ُ

 

ئقَْت
ی

مَنْ 
َ
نازؽ  ہونا معلوؾ ہوا  ہے لیکن یہ رفایت اگلی رفایت کے خلاػ ہے جن سے یہ ثابت ہوا  ہے )ف

 ہوئی۔

 بن زید بن ثابت :  رافی

 

 عمرف بن علی، سلم  بن ابراہیم، ن، د بن سلمہ، عبدالرحمن بن اسحاؼ، ابو زناد، مجالد بن عوػ، خارخ ة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کبیرہ گناہوں سے متعلق احادیث

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 کبیرہ گناہوں سے متعلق احادیث



 

 

     311    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ ابزاہی٥، ب٘یة، بحیر ب٩ سٌس، خاٟس ب٩ ٣ٌسا٪، ابو رہ٥ سمَّ، ابو ایوب انؼاری اسحٙ :  راوی

 ٌِ ٩ًَِ خَاٟسٔٔ ب٩ِٔ ٣َ سٕ  ٌِ ثىَئ بحَٔیرُ ب٩ُِ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ةُ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ بَ٘یَّٔ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٤َعئَّ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ سَاَ٪ أَ٪َّ أبَاَ رُص٥ِٕ اٟشَّ

ثض٥َُِ أَ٪َّ  بسُُ اللَّهَ  حَسَّ ٌِ ا٢َ ٩ِ٣َ جَائَ شَ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ثطَُ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ُ  بطٔٔ أبَاَ أیَُّوبَ الِْنَِؼَاریَّٔ حَسَّ  وَاَ  شُشِرٔ

 َ شَأ َٓ ِٟح٨ََّةُ  َٟطُ ا َٜبَائزَٔ لاََ٪  تئ اٟزَّلاَةَ وَیَحِت٨َبُٔ الِ ِْ لََةَ وَیُ ت١ُِ طَیِئّا وَشُ٘ی٥ُٔ اٟؼَّ َٗ اُ  بأللَّهٔ وَ ا٢َ الِِشََِٔ َ٘ َٓ  ٔ َٜبَائزٔ ٩ًَِ الِ ُٟوظُ 

 ٕٔ ارُ یو٦ََِ اٟزَّحِ ِٟفٔرَ ٤ُِٟش٤َٔ٠ِةٔ وَا ِٔصٔ ا  ا٨َّٟ

، بحیر بن سعد، خالد بن معداؿ، ابو رہم سمی، ابو ایوب انصاری سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

 

 قتئة
اسحاؼ بن ابراہیم، ی

د فرمایا و  شخص خدافند قدفس کی عبادت کرا  ہے افر اس کے ساتھ فہ کسی کو شریک نہیں قرار دیتا افر فہ نماز فآلہ فسلم نے ارشا

پڑھتا ہے افر زکوة ادا کرا  ہے افر بڑے بڑے گناہوں سے بچتا ہے تو اس کے فاسطے جنت ہے وگگوں نے دریافت یا بڑے بڑے 

فرمایا خدافند قدفس کے ساتھ کسی کو شریک قرار دینا افر مسلماؿ مرد یا عورت کو قتل گناہ یا ہیں؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 کرنا افر کفار مشرکین کے مقابلہ میں فرار ایار ر کرنا )یعنی میداؿ جہاد سے بھاگنا(۔

، بحیر بن سعد، خالد بن معداؿ، ابو رہم سمی، ابو ایوب انصاری :  رافی

 

 قتئة
 اسحق بن ابراہیم، ی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 کبیرہ گناہوں سے متعلق احادیث

     312    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ ابوبکَ، ا٧ص٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي، خاٟس، طٌبہ، ًبیساللَّه ب :  راوی

٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ أَ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ سُ ب٩ُِ  َّي أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٩ًَِ أ٧َصَٕ  بئ بکََِٕ 

 َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ح وَأ٧َبَِأ٧َاَ إسِٔحَ ًَ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ أبَئ بکََِٕ اللَّهُ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ا٨َّٟضِرُ ب٩ُِ ط٤َُی١ِٕ 

 ُ٘ ُ  بأللَّهٔ وًَُ ِ َٜبَائزُٔ اٟشرِّ ٥َ الِ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ي اللَّهُ 
َّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ و٢ُ  ُ٘ ُ  أنََشّا شَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ َٗ ِٟوَاٟسَٔی٩ِٔ وَ ُٚ ا ِٔصٔ و ت١ُِ ا٨َّٟ

و٢ُِ اٟزُّورٔ  َٗ  وَ

محمد بن عبدالاعلی، خالد، شعبہ، عبید اللہ بن ابوبکر، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا کہ 

( مسلماؿ کو ناحق 3نا )( فالدین کی )جائز کاموں میں( نافرمانی کر5( خدافند قدفس کے ساتھ شریک قرار دینا )7کبیرہ گناہ یہ ہیں )



 

 

 ( جھوٹ بوتاک۔3قتل کرنا افر )

 محمد بن عبدالاعلی، خالد، شعبہ، عبیداللہ بن ابوبکر، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

  احادیثکبیرہ گناہوں سے متعلق

     313    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبس ة ب٩ ًبساٟزحی٥، اب٩ ط٤ی١، طٌبہ، فَاض، طٌيي، ًبساللَّه ب٩ ٤ًز :  راوی

ا٢َ حَ  َٗ بَةُ  ٌِ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ طُ َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ اب٩ُِ ط٤َُی١ِٕ  َٗ بِسٔ اٟزَّحی٥ٔٔ  ًَ ًَبِسَةُ ب٩ُِ  بِسٔ أخَِبرََنئ  ًَ  ٩ًَِ ئيَّ  ٌِ ُ  اٟظَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ اضْ  ث٨ََا فََٔ
سَّ

 ِٟ ُٚ ا و ُ٘ اُ  بأللَّهٔ وًَُ َٜبَائزُٔ الِِشََِٔ ا٢َ الِ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ي اللَّهُ 
َّ ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٤ًَِزوٕ  ِٟی٤َیٔنُ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ِٔصٔ وَا ت١ُِ ا٨َّٟ َٗ وَاٟسَٔی٩ِٔ وَ

٤ُوضُ  َِ ِٟ  ا

ابن شمیل، شعبہ، فراس، شعبی، عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد  عبدة بن عبدالرحیم،

( 3( ناحق کسی کا خوؿ کرنا )3( فالدین کی نافرمانی کرنا )5( خدافند قدفس کے ساتھ کسی کو شریک قرار دینا )7فرمایا کبیرہ گناہ یہ ہیں )

 قتاؽ سے بھاگنا۔ اس جگہ یہ رفایت مختصرا بیاؿ کی گئی ہے۔ افر مقابلہ فالے دؿ کفار سے

 عبد ة بن عبدالرحیم، ابن شمیل، شعبہ، فراس، شعبی، عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 گناہوں سے متعلق احادیث کبیرہ

     314    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًباض ب٩ ًبساٌٟوی٥، ٣ٌاذ ب٩ ہاني، حرب ب٩ طساز، یحٌي ب٩ ابوٛثیر، ًبساٟح٤یس ب٩ س٨ا٪، ًبیس ب٩ ٤ًیر :  راوی

 ٌَ ث٨ََا ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ ؤی٥ٔ  ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا بَّاضُ ب٩ُِ  ٌَ ِٟ ٕ أخَِبر٧ََاَ ا ثیٔر َٛ ث٨ََا یَحٌِيَ ب٩ُِ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ از بُ ب٩ُِ طَسَّ ث٨ََا حَرِ ا٢َ حَسَّ َٗ اذُ ب٩ُِ صَا٧ئٕٔ 

ثطَُ أبَوُظُ وَلاََ٪ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابٔ ا٨َّٟ  َّطُ حَسَّ ٕ أ٧َ ٩ًَِ حَسٔیثٔ ًبُیَِسٔ ب٩ِٔ ٤ًَُیرِ ِٟح٤َیٔسٔ ب٩ِٔ س٨َٔإ٪  بِسٔ ا ًَ ٠َیِطٔ ٩ًَِ  ًَ َّي اللَّهُ  ٥َ ئيِّ ػَل وَس٠ََّ

 ِٔ ت١ُِ ا٨َّٟ َٗ اْ  بأللَّهٔ وَ ًِو٤َُض٩َُّ إشََِٔ ٍْ أَ ا٢َ ص٩َُّ سَبِ َٗ َٜبَائزُٔ  ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ ٣َا الِ َٗ ٕٔ أَ٪َّ رَجُلَّ  ارْ یو٦ََِ اٟزَّحِ ٕ وَفََٔ ٓٙ ٔ حَ یرِ َِ صٔ بٔ

 ٣ُدِتَصَْ 



 

 

الحمید بن  کہؿ، عبید بن عمیر سے اؿ کے فالد نے نقل یا افر عباس بن عبدالعظیم، معاذ بن ہانی، حرب بن شداد، یحیی بن ابوکثیر، عبد

فہ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے صحابہ کراؾ میں سے تھے کہ ایک آدمی نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! کةئر یا ہیں؟ 

( 3( ناحق خوؿ بہانا )5 کو شریک کرنا )( خدا کے ساتھ کسی7آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا سب سے بڑے سات گناہ ہیں )

 افر مقابلہ کے کفار کے سامنے سے فرار ہونا۔ )خلاصہ حدیث(۔

 عباس بن عبدالعظیم، معاذ بن ہانی، حرب بن شداد، یحیی بن ابوکثیر، عبدالحمید بن  کہؿ، عبید بن عمیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بڑا گناہ کوؿ سا ہے؟ افر اس حدیث مبارکہ میں یحیی افر عبدالرحمن کا سفیاؿ پر اختلاػ کا بیاؿ

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 بڑا گناہ کوؿ سا ہے؟ افر اس حدیث مبارکہ میں یحیی افر عبدالرحمن کا سفیاؿ پر اختلاػ کا بیاؿ

     315    حسیث                               سو٦ج٠س   :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪، واػ١، ابووائ١، ٤ًزو ب٩ شَجی١، ًبساللَّه ب٩ ٣شٌوز :  راوی

٩ًَِ أَ  ٩ًَِ وَاػ١ٕٔ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ حِبی١َٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٤ِزؤ ب٩ِٔ شََُ ًَ  ٩ًَِ بئ وَائ١ٕٔ 

 َ٘ ا وَصوَُ خ٠ََ ١َ لِلَّهِ ٧سًّٔ ٌَ ا٢َ أَِ٪ تَحِ َٗ ًِو٥َُ  ٧بِٔ أَ
٠ُُِٗ  یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ أیَُّ اٟذَّ ا٢َ  َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ  ت١َُ ٩ًَِ  ِ٘ ا٢َ أَِ٪ تَ َٗ ٠ُُِٗ  ث٥َُّ ٣َاذَا  کَ 

  ُ٠ُِٗ کَ  ٌَ ٥َ ٣َ ٌَ َٟسََ  خَظِیَةَ أَِ٪ یلَِ ا٢َ أَِ٪ تزُاَنئَ بح٠َٔی٠َٔةٔ جَارَٔ   وَ َٗ  ث٥َُّ ٣َاذَا 

محمد بن بشار، عبدالرحمن، سفیاؿ، فاصل، ابوفائل، عمرف بن شرجیل، عبداللہ بن سعودد سے رفایت ہے کہ میں نے عرض یا یا رسوؽ 

س کے ساتھ کسی کو برابر قرار دے حالانکہ اللہ! کونسا گناہ سب سے زیادہ بڑا ہے؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا خدافند قدف

خدافند قدفس نے تجھ کو پیدا یا ہے پھر میں نے عرض یا کونسا گناہ سب سے زیادہ بڑا ہے؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تو 

؟ آپ صلی اللہ علیہ اپنی افلاد کو قتل کر دے اس اندیشہ سے کہ فہ تیرے کھانے میں شریک ہوں گے۔ میں نے عرض یا پھر کونسا

 فآلہ فسلم نے فرمایا تو اپنے پڑفسی کی عورت سے زنا کرے۔

 محمد بن بشار، عبدالرحمن، سفیاؿ، فاصل، ابوفائل، عمرف بن شرجیل، عبداللہ بن سعودد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 بڑا گناہ کوؿ سا ہے؟ افر اس حدیث مبارکہ میں یحیی افر عبدالرحمن کا سفیاؿ پر اختلاػ کا بیاؿ



 

 

     316    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، یحٌي، سٔیا٪، واػ١، ابووائ١، ًبساللَّه ب٩ ٣شٌوز :  راوی

ث٨ََ  ًَ حَسَّ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَئ وَائ١ٕٔ  ثىَئ وَاػ١ْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یَحٌِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ٠ُُِٗ  یاَ ا  ا٢َ  َٗ بِسٔ اللَّهٔ 

 ُ ٠ُُِٗ  ث کَ  َ٘ ا وَصوَُ خ٠ََ ١َ لِلَّهِ ٧سًّٔ ٌَ ا٢َ أَِ٪ تَحِ َٗ ًِو٥َُ  ٧بِٔ أَ
٥َ رَسُو٢َ اللَّهٔ أیَُّ اٟذَّ ٌَ َٟسََ  ٩ِ٣ٔ أج١َِٔ أَِ٪ یلَِ ت١َُ وَ ِ٘ ا٢َ أَِ٪ تَ َٗ ٥َّ أیٌَّ 

ا٢َ ث٥َُّ أَِ٪ تزُاَنئَ بح٠َٔی٠َٔةٔ جَارَٔ   َٗ ٠ُُِٗ  ث٥َُّ أیٌَّ  کَ  ٌَ ٣َ 

 عمرف بن علی، یحیی، سفیاؿ، فاصل، ابوفائل، عبداللہ بن سعودد سے رفایت ہے کہ میں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! کونسا گناہ سب سے

زیادہ بڑا ہے؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا خدافند قدفس کے ساتھ کسی کو برابر قرار دے حالانکہ خدافند قدفس نے تجھ کو 

 پیدا یا ہے پھر میں نے عرض یا کونسا گناہ سب سے زیادہ بڑا ہے؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تو اپنی افلاد کو قتل کر دے

یشہ سے کہ فہ تیرے کھانے میں شریک ہوں گے۔ میں نے عرض یا پھر کونسا؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تو اپنے اس اند

 پڑفسی کی عورت سے زنا کرے۔

 عمرف بن علی، یحیی، سفیاؿ، فاصل، ابوفائل، عبداللہ بن سعودد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 بڑا گناہ کوؿ سا ہے؟ افر اس حدیث مبارکہ میں یحیی افر عبدالرحمن کا سفیاؿ پر اختلاػ کا بیاؿ

     317    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بووائ١، ًبساللَّهًبسہ، یزیس، طٌبہ، ًاػ٥، ا :  راوی

بِسٔ اللَّهٔ ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَئ وَائ١ٕٔ  ًَاػ٥ٕٔ   ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ طُ َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ یزَیٔسُ  َٗ بِسَةُ  ًَ َّي اللَّهُ  أخَِبر٧ََاَ  ُِٟ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َ ا٢َ سَأ َٗ

ُ  أَِ٪ تَحِ  ِ ا٢َ اٟشرِّ َٗ ًِو٥َُ  ٧بِٔ أَ
٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أیَُّ اٟذَّ قِرٔ ًَ َٔ ِٟ ةَ ا َٓ َٟسََ  ٣َدَا ت١َُ وَ ِ٘ ا وَأَِ٪ تزُاَنئَ بح٠َٔی٠َٔةٔ جَارَٔ  وَأَِ٪ تَ ١َ لِلَّهِ ٧سًّٔ ٌَ

ًَبِس اٟزَّ  ا٢َ أبَوُ  َٗ َٟضّا آخََ  ٔ ٍَ اللَّهٔ إ ذٔی٩َ اَ  یسًَُِوَ٪ ٣َ
َّٟ ًَبِسُ اللَّهٔ وَا أَ  کَ ث٥َُّ قََِ ٌَ وَ أَِ٪ یَأل١َُِ ٣َ ب٠َِطُ ح٩ٔ٤َِ صذََا خَلَأْ وَاٟؼَّ َٗ َّٟذٔی  ابُ ا

 ُ٥٠ًَِ اليَ أَ ٌَ ٤ََّا صوَُ وَاػ١ْٔ وَاللَّهُ تَ  وَحَسٔیثُ یزَیٔسَ صَذَا خَلَأْ إ٧ٔ

عبدہ، یزید، شعبہ، عاصم، ابوفائل، عبداللہ سے رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے دریافت یا کونسا گناہ 

سلم نے فرمایا شرک کرنا یعنی خدافند قدفس کے ساتھ کسی کو شریک قرار دینا افر دفسرے کو اس بڑا ہے؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ ف

کے برابر کرنا افر پڑفسی کی عورت سے زنا کرنا افر اپنی افلاد کو غربت افر تنگدستی کے اندیشہ سے قتل کرنا اس اندیشہ سے کہ فہ 
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 عاصم کا ناؾ غلطی سے لیا ہے۔)رافی( فاصل کے رافی 

 عبدہ، یزید، شعبہ، عاصم، ابوفائل، عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کن باتوں کی فجہ سے مسلماؿ کا خوؿ حلاؽ ہوجاا  ہے؟

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 ں کی فجہ سے مسلماؿ کا خوؿ حلاؽ ہوجاا  ہے؟کن باتو

     318    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ٨٣ؼور، ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪، اا ٤ًع، ًبساللَّه ب٩ ٣زة، ٣سُوٚ، ًبساللَّه :  راوی

بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  بِسٔ  أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ًَ  ٩ًَِ  ٕٚ و ٩ًَِ ٣َسُُِ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ٣ُزَّةَ   ٩ًَِ ٤ًَِعٔ  ٩ًَِ الَِْ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ

َُیرِظُُ اَ  یَح١ُّٔ ز٦َُ ا٣ِزئٕٔ  طَ  َٟ ٔ ذٔی اَ  إ
َّٟ ٥َ وَا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ طَ إأ َّ اللَّهٔ  َٟ ٔ ِّي ٣ُش٥ٕٔ٠ِ شَظِضَسُ أَِ٪ اَ  إ  اللَّهُ وَأنَ

 ٔ ِٔصُ ب یِّبُ اٟزَّانئ وَا٨َّٟ ًَةٔ وَاٟثَّ ِٟح٤ََا ُٚ ا ارٔ َٔ ارُٔ  ٟلِْٔسِٔل٦ََٔ ٣ُ ثُِ  رَسُو٢ُ اللَّهٔ إأ َّ ثلَََثةَُ نَفَرٕ اٟتَّ َٓحَسَّ ٤ًَِعُ  ا٢َ الَِْ َٗ ِٔصٔ  ا٨َّٟ

ًَائظَٔةَ ب٤ٔث٠ِٔٔ   ٩ًَِ  ٔ ٩ًَِ الِْسَِوَز ثىَئ  َٓحَسَّ  طٔ بطٔٔ إبٔزَِاصی٥َٔ 

اسحاؼ بن منصور، عبدالرحمن، سفیاؿ، الاعمش، عبداللہ بن مرة، مسرفؼ، عبداللہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

فسلم نے ارشاد فرمایا اس ذات کی قسم کہ اس کے علافہ کوئی عبادت کے لائق نہیں ہے مسلماؿ کا خوؿ کرنا درست نہیں ہے و  

دیتا ہو کہ خدافند قدفس کے علافہ کوئی معبود برحق نہیں ہے افر میں اس کا رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم  )مسلماؿ( کہ اس کی گواہی

ہوں لیکن تین شخصوں کا ایک تو فہ و  مسلماؿ اسلاؾ چھوڑ کر )یعنی مرتد ہو جائے( مسلماؿ کی جماعت سے علیحدہ ہو جائے افر 

ا جاؿ کے بدلے جاؿ )یعنی قصاص میں( حضرت اعمش و  کہ اس حدیث شریف دفسرے نکاح ہونے کے بعد زنا کرنے فالا افر تیسر

کے رافی ہیں کہ میں نے یہ حدیث حضرت ابراہیم سے بیاؿ کی تو انہوں نے حضرت اسود سے انہوں نے حضرت عائشہ صدیقہ سے 

 اسی طرح سے رفایت یا ہے۔

 بن مرة، مسرفؼ، عبداللہاسحق بن منصور، عبدالرحمن، سفیاؿ، الاعمش، عبداللہ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 کن باتوں کی فجہ سے مسلماؿ کا خوؿ حلاؽ ہوجاا  ہے؟

     319    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، یحٌي، سٔیا٪، ابواسحٙ، ٤ًزو ب٩ ُاٟب :  راوی

 ِ٤ًَ  ٩ًَِ  َٙ ث٨ََا أبَوُ إسِٔحَ ا٢َ حَسَّ َٗ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یَحٌِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  َِٟ  أخَِبر٧ََاَ  ا َٗ ا٢َ  َٗ زؤ ب٩ِٔ ُاَٟبٕٔ 

٤ِٔ٠ًََ  أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ َٛ ًَائظَٔةُ أ٣ََا  سَ إحِٔؼَا٧طٔٔ أوَِ  ٌِ ا٢َ اَ  یَح١ُّٔ ز٦َُ ا٣ِزئٕٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ إأ َّ رَج١ُْ زَنيَ بَ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  فَرَ  ػَل

طُ زُصَیرِْ  َٔ َّٗ ِٔصٔ وَ ِٔصُ با٨َّٟٔ سَ إسِٔل٣ََٔطٔ أوَِ ا٨َّٟ ٌِ  بَ

ہے کہ عائشہ صدیقہ نے کہا یا تم کو معلوؾ نہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ عمرف بن علی، یحیی، سفیاؿ، ابو اسحاؼ ، عمرف بن غالب سے رفایت 

فآلہ فسلم نے فرمایا کسی مسلماؿ کا خوؿ حلاؽ نہیں لیکن اس شخص کا و  محصن )شادی شدہ( ہو کر زنا کا مرتکب ہو یا مسلماؿ ہونے کے 

 بعد کافر مشرک بن جائے یا دفسرے کا )ناحق( قتل کرے۔

 ، یحیی، سفیاؿ، ابواسحق، عمرف بن غالبعمرف بن علی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 کن باتوں کی فجہ سے مسلماؿ کا خوؿ حلاؽ ہوجاا  ہے؟

     320    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہل٢َ ب٩ اٌٟلَء، حشین، زہیر، ابواسحٙ، ٤ًزو ب٩ ُاٟب، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

 ٩ًَِ  َٙ ث٨ََا أبَوُ إسِٔحَ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا زُصَیرِْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا حشَُینِْ  ا٢َ حَسَّ َٗ لََئٔ  ٌَ ِٟ َِٟ  أخَِبر٧ََاَ صل٢ََُٔ ب٩ُِ ا ا َٗ ا٢َ  َٗ َُاٟبٕٔ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ  ًَ

ِٔصٔ أوَِ رَج١ُْ زَ ًَائظَٔ  ِٔصُ با٨َّٟٔ َّطُ اَ  یَح١ُّٔ ز٦َُ ا٣ِزئٕٔ إأ َّ ثلَََثةَْ ا٨َّٟ ٥ُ٠َ أ٧َ ٌِ َّکَ تَ ارُ أ٣ََا إ٧ٔ َّ٤ًَ َٚ ةُ یاَ  سَ ٣َا أحُِؼ٩َٔ وَسَا ٌِ نيَ بَ

ِٟحَسٔیثَ   ا

 عمار سے فرمایا تم فاقف ہو کہ ہلاؽ بن العلاء، حسین، زہیر، ابو اسحاؼ ، عمرف بن غالب، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ انہوں نے

کسی انساؿ کا )ناحق( خوؿ کرنا درست افر حلاؽ نہیں ہے لیکن تین آدمیوں کا یا تو جاؿ کے بدلہ جاؿ لینے فالے کا )قاتل قصاص لینا( 

 یا و  شخص محصن ہونے کے بعد زنا کا مرتکب ہو افر حدیث )مکمل( بیاؿ کی۔

 ابواسحق، عمرف بن غالب، عائشہ صدیقہ ہلاؽ بن العلاء، حسین، زہیر، :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 کن باتوں کی فجہ سے مسلماؿ کا خوؿ حلاؽ ہوجاا  ہے؟

     321    سیثح                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابزاہی٥ ب٩ شٌ٘وب، ٣ح٤س ب٩ ًیسي، ح٤از ب٩ زیس، یحٌي ب٩ سٌیس، ابو ا٣ا٣ة ب٩ سہ١ و ًبساللَّه ب٩ ًا٣ز ب٩  :  راوی

 ربیٌہ

ا٢َ حَ  َٗ ازُ ب٩ُِ زَیسِٕ  ث٨ََا ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ ًیٔسَي  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ وبَ  ُ٘ ٌِ ثَ أخَِبرََنئ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ شَ ا٢َ سَّ َٗ ٌٔیسٕ  ٨َا یَحٌِيَ ب٩ُِ سَ

ٍَ ًث٤َُِاَ٪ وَصوَُ ٣َحِؼُ  ٨َّا ٣َ ُٛ ااَ   َٗ ةَ  ٌَ ٔ ب٩ِٔ رَبیٔ ًَا٣ٔز بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ  ًَ ثىَئ أبَوُ أ٣َُا٣َةَ ب٩ُِ سَض١ِٕ وَ ٨َّا إذَٔا زَخ٨َ٠َِا ٣َسِخَلَّ حَسَّ ُٛ ورْ وَ

َٓسَخ١ََ ًث٤َُِاُ٪ یَو٣ِّ  ِٟبَلََنٔ  ٦َ ٩ِ٣َ بأ ٍُ کََلَّ ٥َٔ٠ نَش٤َِ َٓ ا٢َ  َٗ َٜض٥ُُ اللَّهُ  ٔٔی ٨َ٠ُِٗا یَِٜ ت١ِٔ  َ٘ ِٟ ِّي بأ ًَسُون َٟیَتَوَا َّض٥ُِ  ا٢َ إ٧ٔ َ٘ َٓ دَ  ا ث٥َُّ خََ

 ٔ و٢ُ اَ  یَح١ُّٔ ز٦َُ ا٣ِزئٕٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ إأ َّ بإٔ ُ٘ ٥َ شَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ِّي س٤َٔ ت٠ُوُن ِ٘ َٛ شَ سَ حِسَی ثلَََثٕ رَج١ُْ  ٌِ فَرَ بَ

ةٕ وَاَ   وَاللَّهٔ ٣َا ز٧َیَُِ  فئ جَاص٠ٔیَّٔ َٓ ِٔصٕ  ٔ نَ یرِ َِ ِٔشّا بٔ ت١ََ نَ َٗ سَ إحِٔؼَا٧طٔٔ أوَِ  ٌِ إسِٔل٦ََٕ وَاَ  ت٨٤َََّیُِ  أَ٪َّ لئ بسٔٔیىئ  إسِٔل٣ََٔطٔ أوَِ زَنيَ بَ

ت٠ُُ  ِ٘ ٥َٔ٠ شَ َٓ ِٔشّا  ت٠َُِ  نَ َٗ  و٧ىَئبسََاّ  ٨ِ٣ُذُ صَسَانئَ اللَّهُ وَاَ  

 بن سہل ف عبداللہ بن عامر بن ربیعہ سے رفایت ہے کہ ہم وگگ 

 

ابراہیم بن یعقوب، محمد بن عیسی، ن، د بن زید، یحیی بن سعید، ابو امامة

حضرت عثماؿ کے ساتھ تھے جس فقت فہ کھڑے ہوئے تھے )یعنی جب اؿ کو غدارفں افر باغیوں نے اہرفں طرػ سے گھیرے 

 فقت ہم وگگ کسی جگہ سے اندر کی جانب ھستے  تو ہم وگگ بلاط کے وگگوں کی باتیں نتے۔۔ ایک دؿ حضرت میں لے رکھا تھا( افر جس

عثماؿ غنی اندر داخل ہوئے پھر باہر نکلے افر فرمایا و  وگگ مجھ کو قتل کرنے کے فاسطے کہتے ہیں ہم نے کہا اؿ کے لیے خدافند قدفس 

ت عثماؿ نے پوچھا کس فجہ سے فہ وگگ مجھ کو قتل کرنے کے درپے ہیں؟ )پھر فرمایا کافی ہے یعنی اؿ کو زاا دینے کے فاسطے( حضر

کہ( میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ ہے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے مسلماؿ کا خوؿ کرنا درست نہیں 

ہو جائے یا احصاؿ کے بعد زنا کا مرتکب ہو یا کسی کی )ناحق( جاؿ لے تو لیکن تین فجہ سے ایک تو و  شخص ایماؿ لانے کے بعد پھر کافر 

یل خدافند قدفس کی قسم کہ میں نے نہ تو زمانہ جاہلیت میں زنا یا افر نہ ہی اسلاؾ لانے کے بعد افر نہ میں نے تمنا کی کہ میں دین کو تبد

 گ مجھ کو کس فجہ سے قتل کرنا اہتے  ہیں؟کرفں جس فقت سے خدافند قدفس نے مجھ کو ہدایت فرمائی پھر فہ وگ

 بن سہل ف عبداللہ بن عامر بن ربیعہ :  رافی

 

 ابراہیم بن یعقوب، محمد بن عیسی، ن، د بن زید، یحیی بن سعید، ابو امامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

  جماعت سے علیحدہ ہو جائے اس کو قتل کرناو  شخص مسلمانوں کی

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 و  شخص مسلمانوں کی جماعت سے علیحدہ ہو جائے اس کو قتل کرنا

     322    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلَٗة، عرٓحة ب٩ شَیح اا طحعي اح٤س ب٩ یحٌي ػوفي، ابونٌی٥، یزیس ب٩ ٣ززا٧بة، زیاز ب٩ :  راوی

 ٩ًَِ ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ ٣َززَِا٧بَٔةَ  َٗا٢َ حَسَّ ی٥ِٕ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ نُ ا٢َ حَسَّ َٗ وفئُّ  حَةَ ب٩ِٔ أخَِبرََنئ أح٤ََِسُ ب٩ُِ یَحٌِيَ اٟؼُّ َٓ ٩ًَِ عَرِ ةَ  َٗ  زیٔاَزٔ ب٩ِٔ ًلََٔ

 َّ ا٢َ رَأیَُِ  ا٨َّٟئيَّ ػَل َٗ یحِٕ الِْطَِحَعئِّ  سٔی ص٨ََاتْ شََُ ٌِ َّطُ سَیَٜوُُ٪ بَ ا٢َ إ٧ٔ َ٘ َٓ ٔ یدَِلُبُ ا٨َّٟاضَ  ٨ِٔ٤ِٟبرَ ًَليَ ا  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ي اللَّهُ 

٠ًََیِطٔ وَ  َّي اللَّهُ  سٕ ػَل ةٔ ٣ُح٤ََّ ُٚ أ٣َِزَ أ٣َُّ ًَةَ أوَِ یزُیٔسُ شُفَرِّ ِٟح٤ََا َٚ ا َٓارَ ٩ِ٤َ رَأیَت٤ُُِوظُ  َٓ َ وَص٨ََاتْ  إٔ٪َّ س٥ََّ٠َ لاَئ٨ّٔا ٩ِ٣َ ل َٓ ت٠ُوُظُ  ِٗ ا َٓ اَ٪ 

فُ  ُٛ ًَةَ یَزِ ِٟح٤ََا َٚ ا ارَ َٓ  ٩ِ٣َ ٍَ یِلَاَ٪ ٣َ إٔ٪َّ اٟظَّ َٓ ًَةٔ  ِٟح٤ََا ًَليَ ا  یسََ اللَّهٔ 

 بن شریح الاشجعی سے رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ 

 

ة
ج 
ف
، عر

 

، زیاد بن علاقة

 

ت ة

 

احمد بن یحیی صوفی، ابونعیم، یزید بن مرداب

کو دیکھا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم منبر پر خطبہ دے رہے تھے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میرے بعد نئی  علیہ فآلہ فسلم

نئی باتیں ہوں گی )یا فتنہ سادد کا زمانہ آئے گا( تو تم وگگ جس کو دیکھو کہ اس نے جماعت کو چھوڑ دیا یعنی مسلمانوں کے گرفہ سے فہ 

 رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی امت میں ھوٹٹ ڈالی افر فرققہ پیدا یا تو و  شخص ہو تو تم اس کو قتل شخص علیحدہ ہوگا اس نے

کر ڈاوگ کیونکہ اللہ کا ہاتھ جماعت پر ہے )یعنی و  جماعت اتفاؼ ف اتحاد پر قائم ہے تو فہ خدافند قدفس کی حفاظت میں ہے( افر شیطاؿ 

 سے علیحدہ ہو فہ اس کو لات مار کر ہنکاا  ہے۔اس کے ساتھ ہے و  کہ جماعت 

 بن شریح الاشجعی :  رافی

 

ة
ج 
ف
، عر

 

، زیاد بن علاقة

 

ت ة

 

 احمد بن یحیی صوفی، ابونعیم، یزید بن مرداب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 و  شخص مسلمانوں کی جماعت سے علیحدہ ہو جائے اس کو قتل کرنا

     323    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابو ًلي ٣ح٤س ب٩ یحٌي ٣زوزی، ًبساللَّه ب٩ ًث٤ا٪، ابو ح٤زة، زیاز ب٩ ًلَٗة، عرٓحة ب٩ شَیح :  راوی

سُ ب٩ُِ  ًَلئٕٓ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ عَرِ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ  ةَ  َٗ ٩ًَِ زیٔاَزٔ ب٩ِٔ ًلََٔ ٩ًَِ أبَئ ح٤َِزةََ  بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪  ًَ ث٨ََا 
ا٢َ حَسَّ َٗ ٤َِٟزوَِزیُّٔ  حَةَ یَحٌِيَ ا َٓ



 

 

سٔی ص٨ََاتْ وَص٨ََاتْ وَص٨ََ  ٌِ َّضَا سَتَٜوُُ٪ بَ ٥َ إ٧ٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ا٨َّٟئيُّ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ یحِٕ  ٩ِ٤َ رَأیَت٤ُُِوظُ ب٩ِٔ شََُ َٓ ٍَ یسََیطِٔ  َٓ اتْ وَرَ

ت٠ُوُظُ لاَئ٨ّٔا ٩ِ٣َ لاََ٪  ِٗ ا َٓ  ٍْ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَص٥ُِ ج٤َیٔ َّي اللَّهُ  سٕ ػَل ةٔ ٣ُح٤ََّ ٔ أ٣َُّ َٙ أ٣َِز ی  ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟاضٔ یزُیٔسُ تَفِرٔ

 
ف
، عر

 

 بن شریح سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ ابو علی محمد بن یحیی مرفزی، عبداللہ بن عثماؿ، ابو حمزة، زیاد بن علاقة

 

ة
ج 

 فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا میرے بعد )فتنہ ف( سادد ہوں گے افر پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اپنے دفنوں ہاتھوں کو اٹھایا افر

فہ فرقیق ڈالے افر اس کو قتل کر ڈاوگ اہہے فہ کوئی فرمایا جس کو تم وگگ دیکھو کہ فہ امت محمدیہ میں فرقیق پیدا کرنا اہہ رہا ہے تو جب 

 ہو۔

 بن شریح :  رافی

 

ة
ج 
ف
، عر

 

 ابو علی محمد بن یحیی مرفزی، عبداللہ بن عثماؿ، ابو حمزة، زیاد بن علاقة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 احادیث مبارکہجنگ کے متعلق  :   باب

 و  شخص مسلمانوں کی جماعت سے علیحدہ ہو جائے اس کو قتل کرنا

     324    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی

ث٨ََا زیٔاَزُ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یحٌَِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ِزوُ ب٩ُِ  ًَ ُ  رَسُو٢َ  أخَِبر٧ََاَ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ حَةَ  َٓ ٩ًَِ عَرِ ةَ  َٗ ًلََٔ

 ُ َٚ أ٣َِزَ أ ٩ِ٤َ أرََازَ أَِ٪ شفَُرِّ َٓ سٔی ص٨ََاتْ وَص٨ََاتْ  ٌِ و٢ُ سَتَٜوُُ٪ بَ ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ شَ ًَ َّي اللَّهُ  ٠ًََیِطٔ اللَّهٔ ػَل َّي اللَّهُ  سٕ ػَل ةٔ ٣ُح٤ََّ َّ٣

بوُظُ بأٟ َٓاضَِٔ  ٍْ ٥َ وَص٥ُِ ج٤َِ ٕٔ وَس٠ََّ یِ  شَّ

 ترجمہ گزشتہ حدیث کے مطابق ہے۔

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 و  شخص مسلمانوں کی جماعت سے علیحدہ ہو جائے اس کو قتل کرنا

     325    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٗسا٣ة، جزیز، زیس ب٩ ًلاء ب٩ سائب، زیاز ب٩ ًلَٗة، اسا٣ة ب٩ شَیک :  راوی

٩ًَِ زیَٔازٔ ب٩ِٔ ًلََٔ  ائبٔٔ  ًَلَائٔ ب٩ِٔ اٟشَّ ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ  ث٨ََا جَزیٔزْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗسَا٣َةَ  سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ أسَُا٣َ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ةَ  یکٕ َٗ ةَ ب٩ِٔ شََٔ



 

 

بوُا ًُ  َٓاضَِٔ ًئ  ُٚ بیَنَِ أ٣َُّ دَ شُفَرِّ ٥َ أی٤ََُّا رَج١ُٕ خََ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  طُ َٗ َ٘ ُ٨ 

 بن شریک سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ

 

، اسامة

 

، جریر، زید بن عطاء بن سائب، زیاد بن علاقة

 

 فآلہ فسلم محمد بن قدامة

 نے ارشاد فرمایا و  شخص میری امت میں ھوٹٹ ڈالنے کے فاسطے نکلے تو تم اس کی گردؿ اڑا دف۔

 بن شریک :  رافی

 

، اسامة

 

، جریر، زید بن عطاء بن سائب، زیاد بن علاقة

 

 محمد بن قدامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

اس آیت کریمہ کی تفسیر فہ آیت ہے یعنی اؿ وگگوں کی زاا و  کہ اللہ افر رسوؽ سے لڑتے ہیں افر فہ اہتے  ہیں کہ لک  

میں سادد برپا کرں  فہ )زاا( یہ ہے کہ فہ وگگ قتل کیے جائیں یا اؿ کو سولی دے دی جائے یا اؿ کے ہاتھ افر پاں کاٹ 

 جائیں افر یہ آیت کریمہ کن وگگوں سے متعلق نازؽ ہوئی ہے یہ اؿ کا بیاؿ ہےڈالیں جائیں یا فہ وگگ لک  بد

ے

 ر کر دیئ

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

ہے کہ فہ وگگ قتل  ں  فہ )زاا( یہاس آیت کریمہ کی تفسیر فہ آیت ہے یعنی اؿ وگگوں کی زاا و  کہ اللہ افر رسوؽ سے لڑتے ہیں افر فہ اہتے  ہیں کہ لک  میں سادد برپا کر

 جائیں افر یہ آیت کریمہ کن 

ے

وگگوں سے متعلق نازؽ ہوئی ہے یہ کیے جائیں یا اؿ کو سولی دے دی جائے یا اؿ کے ہاتھ افر پاں کاٹ ڈالیں جائیں یا فہ وگگ لک  بدر کر دیئ

 اؿ کا بیاؿ ہے

     326    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، یزیس ب٩ زریٍ، ححاد ػواٖ، ابورجاء، ابوٗلَبة، ابوٗلَبة، ا٧ص ب٩ ٣اٟک :  راوی

 ُ ث٨ََا أبَ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٖٔ ا وَّ ٩ًَِ حَحَّادٕ اٟؼَّ  ٍٕ ث٨ََا یزَیٔسُ ب٩ُِ زُرَیِ ا٢َ حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ َٗ و رَجَائٕ ٣َوِليَ أبَئ ٗلََٔبةََ 

ًَليَ ا٨َّٟئيِّ ػَ حَسَّ  َٗس٣ُٔوا  ا ٩ِ٣ٔ ًُک١ِٕ ث٤ََا٧یَٔةّ  ثىَئ أ٧َصَُ ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ نَفَرّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٥َ ث٨ََا أبَوُ ٗلََٔبةََ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ل

َّي ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل کَٔ إ َٜوِا ذَٟ ظَ َٓ ٤َِٟسٔی٨َةَ وَس٤ََِٔ٘  أجَِشَا٣ُض٥ُِ  ٍَ  َٓاسِتَوِخ٤َُوا ا جُوَ٪ ٣َ ا٢َ أاََ  تَخَُِ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ اللَّهُ 

ِٟبَا٧ضَٔا وَأَ  بوُا ٩ِ٣ٔ أَ َٓشَرٔ جُوا  َٓخَََ اٟوُا بلَيَ  َٗ ِٟبَا٧ضَٔا وَأبَوَِاٟضَٔا  َٓتُؼٔیبوُا ٩ِ٣ٔ أَ ت٠َُوا رَاعئَ رَاًی٨َٔا فئ إب٠ٔٔطٔٔ  َ٘ َٓ وا  َٓؼَحُّ بوَِاٟضَٔا 

َّي اللَّهُ  ًِی٨َُض٥ُِ و٧َبََ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل زَ أَ ٍَ أیَسِٔیض٥َُِ وَأرَِج٠َُض٥ُِ وَس٤ََّ لَّ َ٘ َٓ تئَ بض٥ِٔٔ 
ُ أ َٓ َٓأخََذُوص٥ُِ  ثَ  ٌَ بَ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ٤ِصٔ ًَ ذَص٥ُِ فئ اٟظَّ

َّي ٣َاتوُا  حًَ

، انس بن مالک سے رفایت ہے

 

ة
ب 
، ابوقلا

 

ة
ب 
کہ کچھ وگگ )یعنی قبیلہ  اسماعیل بن سعودد، یزید بن زریع، حجاج صواػ، ابورجاء، ابوقلا

ل کی ایک جماعت( خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں حاضر ہوئی اؿ وگگوں کو مدینہ منورہ کی آب فہوا موافق نہیں آئی 
عک



 

 

تھی افر فہ وگگ بیمار پڑ گئے اؿ وگگوں نے حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے شکایت کی۔ تم وگگ ہمارے چرفاہے کے 

تھ جاگے۔ افٹوںں میں )یعنی تم وگگ ا زہ ہوا کھانے کے فاسطے باہر چلے جا افر( افٹوںں کا دفدھ افر پیشاب یوں )و  کہ تم وگگوں سا

کے مرض کا علاج ہے( اؿ وگگوں نے کہا کہ   ہاں! )ٹھیک ہے( چنانچہ فہ وگگ گئے افر انہوں نے افٹوںں کا دفدھ افر پیشاب یا 

 جس فقت فہ وگگ ندررست افر فا  یاب ہو گئے تو رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے چرفاہے کو انہوں افر فہ صحت یاب ہو گئے

 کر نے قتل کر ڈالا )افر افٹوںں کو لے کر فرار ہو گئے( آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ کے پیچھے وگگوں کو رفانہ یا افر فہ اؿ کو پکڑ

فآلہ فسلم نے اؿ وگگوں کے ہاتھ پاؤں کو الٹا کر کے کٹوا دیا افر اؿ وگگوں کو آنکھوں کی گرؾ سلائی سے  لائے چنانچہ آپ صلی اللہ علیہ

 اندھا یا افر پھر اؿ کو دھوپ میں ڈاوگا دیا۔ یہاں تک کہ فہ وگگ مر گئے۔

، انس بن ما :  رافی

 

ة
ب 
، ابوقلا

 

ة
ب 
 لکاسماعیل بن سعودد، یزید بن زریع، حجاج صواػ، ابورجاء، ابوقلا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

فہ )زاا( یہ ہے کہ فہ وگگ قتل ں  اس آیت کریمہ کی تفسیر فہ آیت ہے یعنی اؿ وگگوں کی زاا و  کہ اللہ افر رسوؽ سے لڑتے ہیں افر فہ اہتے  ہیں کہ لک  میں سادد برپا کر

 جائیں افر یہ آیت کریمہ کن 

ے

وگگوں سے متعلق نازؽ ہوئی ہے یہ کیے جائیں یا اؿ کو سولی دے دی جائے یا اؿ کے ہاتھ افر پاں کاٹ ڈالیں جائیں یا فہ وگگ لک  بدر کر دیئ

 اؿ کا بیاؿ ہے

     327    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًث٤ا٪ ب٩ سٌیس ب٩ ٛثیر ب٩ زی٨ار، وٟیس، اوزاعي، یحٌي، ابو ٗلَبة، ا٧ص :  راوی

٩ًَِ یحٌَِيَ  ٩ًَِ الِْوَِزَاعئِّ  ِٟوَٟیٔسٔ  ٩ًَِ ا ٔ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ  ثیٔر َٛ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ  ٤ِزوُ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪ ب٩ِٔ سَ ًَ ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ أخَِبرََنئ  ٩ًَِ أبَئ ٗلََٔبةََ 

أ٣ََزَص٥ُِ ا٨َّٟئيُّ نَفَرّ  َٓ ٤َِٟسٔی٨َةَ  اجِتَوَوِا ا َٓ  ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ًَليَ ا٨َّٟئيِّ ػَل س٣ُٔوا  َٗ ٥َ أَِ٪ یَأتِوُا  ا ٩ِ٣ٔ ًک١ُِٕ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ػَل

تَ  َ٘ َٓ ٠وُا  ٌَ َٔ َٓ ِٟبَا٧ضَٔا  بوُا ٩ِ٣ٔ أبَوَِاٟضَٔا وَأَ یَشِرَ َٓ ةٔ  َٗ سَ ٥َ فئ إب١َٔٔ اٟؼَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ثَ ا٨َّٟئيُّ ػَل ٌَ بَ َٓ ُٗوصَا  ٠وُا رَاًیَٔضَا وَاسِتَا

ض٥ُِ  َٛ ٥َِٟ یَحِش٤ِٔض٥ُِ وَتَزَ ًِی٨َُض٥ُِ وَ زَ أَ ٍَ أیَسِٔیَض٥ُِ وَأرَِج٠َُض٥ُِ وَس٤ََّ لَّ َ٘ َٓ تئَ بض٥ِٔٔ 
ُ أ َٓ ا٢َ  َٗ ًَزَّ ك٠ََبض٥ِٔٔ  أ٧َز٢ََِ اللَّهُ  َٓ َّي ٣َاتوُا  ٤ََّا  حًَ وَج١ََّ إ٧ٔ

َٟطُ الِْیةََ  َّٟذٔی٩َ یحَُاربٔوَُ٪ اللَّهَ وَرَسُو  جَزاَئُ ا

ل کے کچھ وگگ خدمت نبوی 
عک
، انس سے رفایت ہے کہ قبیلہ 

 

ة
ب 
عمرف بن عثماؿ بن سعید بن کثیر بن دینار، فید ، افزاعی، یحیی، ابو قلا

میں رہنا سہنا ناگوار افر گراں محسوس ہوا )کیونکہ اؿ کو مدینہ منورہ کی  صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں حاضر ہوئے تو اؿ کو مدینہ منورہ

 جانے کا حکم فرمایا افر اؿ کا دفدھ افر 

ے

آب فہوا موافق نہیں آئی تھی( آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ کو صدقہ کے افنٹ دیئ

 اسی طرح سے یا افر انہوں نے چرفاہے کو قتل کر دیا افر پیشاب پی لینے کا )اس کی فجہ سابق میں گزر چکی ہے( چنانچہ اؿ وگگوں نے



 

 

افٹوںں کو بھگا کر لے گئے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ کو گرفتار کرنے کے فاسطے وگگوں کو ھیجا  چنانچہ فہ وگگ گرفتار کر کے 

 گئے پھر اؿ کی آنکھیں گرؾ سلائی سے گرؾ کر

ے

 کے اندھی کی ئیں  افر اؿ کے زخم کو لائے گئے افر اؿ کے ہاتھ پاؤں کاٹ دیئ

)خوؿ بند کرنے کے فاسطے( تلا )داغا( نہیں بلکہ اؿ کو اسی حالت میں چھوڑ دیا گیا یہاں تک کہ فہ وگگ مر گئے۔ اس پر خدافند 

 قدفس نے آیت کریمہ نازؽ فرمائی۔

، انسعمرف بن عثماؿ بن سعید بن کثیر بن دینار، فید ، افزاعی، یحیی، ابو قلا :  رافی

 

ة
ب 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

کرں  فہ )زاا( یہ ہے کہ فہ وگگ قتل  اس آیت کریمہ کی تفسیر فہ آیت ہے یعنی اؿ وگگوں کی زاا و  کہ اللہ افر رسوؽ سے لڑتے ہیں افر فہ اہتے  ہیں کہ لک  میں سادد برپا

 جائیں افر یہ آیت کریمہ کن 

ے

وگگوں سے متعلق نازؽ ہوئی ہے یہ کیے جائیں یا اؿ کو سولی دے دی جائے یا اؿ کے ہاتھ افر پاں کاٹ ڈالیں جائیں یا فہ وگگ لک  بدر کر دیئ

 اؿ کا بیاؿ ہے

     328    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ گزطتہ حسیث ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

ثىَئ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا الِْوَِزَاعئُّ 
ا٢َ حَسَّ َٗ  َٕ سُ ب٩ُِ یوُسُ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ا٢َ  أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ َٗ  ٕ ثیٔر َٛ یحٌَِيَ ب٩ُِ أبَئ 

َٗسٔ  ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ثىَئ أبَوُ ٗلََٔبةََ  وِٟطٔٔ حَسَّ َٗ ٔليَ  َٓذَکَََ ٧حَِوَظُ إ ٥َ ث٤ََا٧یَٔةُ نَفَرٕ ٩ِ٣ٔ ًک١ُِٕ 
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ًَليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل  ٦َ

ت٠َوُا اٟزَّاعئَ  َٗ ا٢َ  َٗ ٥ِ یَحِش٤ِٔض٥ُِ وَ َٟ 

 ترجمہ گزشتہ حدیث کے مطابق ہے۔

 ترجمہ گزشتہ حدیث کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

گ قتل ں  فہ )زاا( یہ ہے کہ فہ وگاس آیت کریمہ کی تفسیر فہ آیت ہے یعنی اؿ وگگوں کی زاا و  کہ اللہ افر رسوؽ سے لڑتے ہیں افر فہ اہتے  ہیں کہ لک  میں سادد برپا کر

 جائیں افر یہ آیت کریمہ کن 

ے

وگگوں سے متعلق نازؽ ہوئی ہے یہ کیے جائیں یا اؿ کو سولی دے دی جائے یا اؿ کے ہاتھ افر پاں کاٹ ڈالیں جائیں یا فہ وگگ لک  بدر کر دیئ

 اؿ کا بیاؿ ہے

     329    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٠یما٪، ٣ح٤س ب٩ بشر، سٔیا٪، ایوب، ابو ٗلَبة، ا٧صاح٤س ب٩ س :  راوی



 

 

٩ًَِ أَ  ٩ًَِ أیَُّوبَ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪َ ا٢َ أتَيَ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  بئ ٗلََٔبةََ 

 ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ِٟبَا٧ضََا ا٨َّٟئيَّ ػَل بوَُ٪ أَ احٕ شَشِرَ َ٘ ٔ ٤َِٟسٔی٨َةَ بذَٔوِزٕ أوَِ ٟ ض٥ُِ وَاجِتَوَوِا ا َٟ أ٣ََزَ  َٓ ی٨َِةَ  نَفَرْ ٩ِ٣ٔ ًُک١ِٕ أوَِ عُرَ

ٍَ أیَسِٔیَض٥ُِ وَأرَِج٠َُض٥ُِ وَسَ  لَّ َ٘ َٓ ثَ فئ ك٠ََبض٥ِٔٔ  ٌَ بَ َٓ ُٗوا الِِب١َٔٔ  ت٠َوُا اٟزَّاعئَ وَاسِتَا َ٘ َٓ َٟضَا  زَ وَأبَوَِا ًِی٨َُض٥ُِ ٤َّ  أَ

، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت اقدس 

 

ة
ب 
احمد بن سلیماؿ، محمد بن بشر، سفیاؿ، ایوب، ابو قلا

ل یا قبیلہ عرینہ کے وگگ آئے )اؿ وگگوں کو مدینہ منورہ کی آب فہوا موافق نہیں آئی تھی( آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 
عک
میں قبیلہ 

 )اؿ کے علاج کی غرض سے( اؿ کو افٹوںں کا یا دفدھ فالی افنٹنی کے دفدھ افر پیشاب پینے کا حکم فرمایا پھر اؿ وگگوں نے فسلم نے

 چرفاہے کو قتل کر ڈالا افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے افٹوںں کو ہانک کر لے گئے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ کو گرفتار کر

 حکم فرمایا۔ پھر اؿ وگگوں کے ہاتھ پاؤں کٹوائے افر اؿ کی آنکھیں اندھی کی ئیں ۔ کے حاضر کرنے کا

، انس :  رافی

 

ة
ب 
 احمد بن سلیماؿ، محمد بن بشر، سفیاؿ، ایوب، ابو قلا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ت انس بن مالک سے حمید رافی پر دفسرے رافیوں کے اختلاػ کا ذککرہزیر نظر حدیث شریف میں حضر

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زیر نظر حدیث شریف میں حضرت انس بن مالک سے حمید رافی پر دفسرے رافیوں کے اختلاػ کا ذککرہ

     330    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ سرح، اب٩ وہب، ًبساللَّه ب٩ ٤ًزا :  راوی

ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ٤ًَُزَ  ا٢َ أخَِبرََنئ  َٗ ا٢َ أخَِبرََنئ اب٩ُِ وَصبِٕ  َٗ حٔ  ِ ٤ِزؤ ب٩ِٔ اٟسَُّ ًَ ٩ًَِ أ٧َصَٔ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  وی١ٔٔ  ٩ًَِ ح٤َُیِسٕ اٟلَّ َُیرِظُُ  وَ

ی٨َِ  َّي ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ ٧اَسّا ٩ِ٣ٔ عُرَ ثَض٥ُِ ا٨َّٟئيُّ ػَل ٌَ بَ َٓ ٤َِٟسٔی٨َةَ  اجِتَوَوِا ا َٓ  ٥َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ًَليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل س٣ُٔوا  َٗ اللَّهُ ةَ 

٩ًَِ الِِسِٔلََ  وا  وا ارِتَسُّ ا ػَحُّ َّ٤٠ََٓ ِٟبَا٧ضَٔا وَأبَوَِاٟضَٔا  بوُا ٩ِ٣ٔ أَ َٓشَرٔ طُ  َٟ ٔليَ ذوَِزٕ  ٥َ إ
َّي اللَّهُ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ت٠َوُا رَاعئَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َٗ ٦ٔ وَ

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فئ آثاَرص٥ِٔٔ  ًَ َّي اللَّهُ  ثَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٌَ بَ َٓ ُٗوا الِِب١َٔٔ  ٨ّ٣ٔا وَاسِتَا ِْ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣ُ ٍَ أیَسِٔیَض٥ُِ  ًَ لَّ َ٘ َٓ َٓأخُذُٔوا 

ًِی٨َُض٥ُِ وَػ٠ََ   بَض٥ُِ وَأرَِج٠َُض٥ُِ وَس١َ٤ََ أَ

احمد بن عمرف بن سرح، ابن فہب، عبداللہ بن عمر ترجمہ گزشتہ حدیث کے مطابق ہے لیکن اس رفایت میں یہ اضافہ ہے کہ فہ وگگ 

کہ جن کا سابقہ رفایت میں ذککرہ ہے فہ قبیلہ عرینہ کے وگگ تھے جس فقت فہ وگگ ندررست ہو گئے تو فہ اسلاؾ سے منحرػ ہو 



 

 

و  کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ کو دیا تھا )افر فہ مسلماؿ تھا( اس کو قتل کر دیا افر یہ بھی اسی  گئے افر اپنے چرفاہے کو

 رفایت میں اضافہ ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ کے ہاتھ پاؤں کاٹ کر آنکھیں ھوٹڑ کر اؿ کو پھانسی پر لٹکایا۔

 فہب، عبداللہ بن عمر احمد بن عمرف بن سرح، ابن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زیر نظر حدیث شریف میں حضرت انس بن مالک سے حمید رافی پر دفسرے رافیوں کے اختلاػ کا ذککرہ

     331    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی

ًَليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَ  س٦َٔ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ٩ًَِ ح٤َُیِسٕ  ٌٔی١ُ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ إس٤َِٔ َٗ  ٕ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٧ُاَضْ ٩ِ٣ٔ أخَِبر٧ََاَ  َّي اللَّهُ  ل

َٟض٥ُِ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ا٢َ  َ٘ َٓ ی٨َِةَ  ِٟبَا٧ضَٔا وَأبَوَِ عُرَ بت٥ُِِ ٩ِ٣ٔ أَ َٓشَرٔ ٨َُِٜٓت٥ُِ ٓیٔضَا  ٔليَ ذَوِز٧ٔاَ  جِت٥ُِ إ وِ خََ َٟ  ٥َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  اٟضَٔا  ػَل

 ُٛ وا  ٌُ ت٠َوُظُ وَرَجَ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٔليَ رَاعئ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ا٣ُوا إ َٗ وا  ا ػَحُّ َّ٤٠َ َٓ ٠ُوا  ٌَ َٔ َّي َٓ ُٗوا ذَوِزَ ا٨َّٟئيِّ ػَل ارّا وَاسِتَا َّٔ

ًِی٨َُضُ  ٍَ أیَسِٔیض٥َُِ وَأرَِج٠َُض٥ُِ وَس١َ٤ََ أَ لَّ َ٘ َٓ تئَ بض٥ِٔٔ 
ُ أ َٓ أرَِس١ََ فئ ك٠ََبض٥ِٔٔ  َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ   ٥ِ اللَّهُ 

 ترجمہ گزشتہ رفایت کے مطابق ہے لیکن اس رفایت میں سولی کا ذککرہ نہیں ہے۔

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زیر نظر حدیث شریف میں حضرت انس بن مالک سے حمید رافی پر دفسرے رافیوں کے اختلاػ کا ذککرہ

     332    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی

َٗس٦َٔ ٧اَضْ ٩ِ٣ٔ  ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ث٨ََا ح٤َُیِسْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ًَليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ی٨َِةَ  عُرَ

َٟضُ  ا٢َ  َ٘ َٓ ٤َِٟسٔی٨َةَ  اجِتَوَوِا ا َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  بت٥ُِِ ٩ِ٣ٔ ػَل َٓشَرٔ ٔليَ ذوَِز٧ٔاَ  جِت٥ُِ إ وِ خََ َٟ  ٥َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٥ِ ا٨َّٟئيُّ ػَل

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٔليَ ذَوِزٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل جُوا إ َٓخَََ تَازَةُ وَأبَوَِاٟضَٔا  َٗ ا٢َ  َٗ ا٢َ وَ َٗ ِٟبَا٧ضَٔا  سَ  أَ ٌِ وا بَ فَرُ َٛ وا  ا ػَحُّ َّ٤٠َ إسِٔل٣ََٔض٥ِٔ  َٓ

َّي اللَّهُ ُٗوا ذَوِزَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٨ّ٣ٔا وَاسِتَا ِْ ٥َ ٣ُ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ت٠َُوا رَاعئَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َٗ وا وَ ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَا٧ل٠ََِ ًَ  



 

 

ٍَ أیَسِٔیض٥َُِ وَأَ  لَّ َ٘ َٓ َٓأخُذُٔوا  أرَِس١ََ فئ ك٠ََبض٥ِٔٔ  َٓ ًِی٨َُض٥ُِ ٣ُحَاربٔیٔنَ  ١َ أَ  رِج٠َُض٥ُِ وَس٤ََّ

 ترجمہ سابقہ رفایت کے مطابق ہے لیکن اس میں یہ اضافہ ہے کہ فہ وگگ لڑتے ہوئے گئے۔

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 یث شریف میں حضرت انس بن مالک سے حمید رافی پر دفسرے رافیوں کے اختلاػ کا ذککرہزیر نظر حد

     333    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی

ث٨ََا ح٤َُیِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَسٔیٕٓ  سُ ب٩ُِ أبَئ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ی٨َِةَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا٢َ أس٥َ٠ََِ أ٧ُاَضْ ٩ِ٣ٔ عُرَ َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  سْ 

٨ََٟا ٔليَ ذوَِزٕ  جِت٥ُِ إ وِ خََ َٟ  ٥َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  َٟض٥ُِ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ ٤َِٟسٔی٨َةَ  اجِتَوَوِا ا ا٢َ ح٤َُیِسْ  َٓ َٗ ِٟبَا٧ضَٔا  بت٥ُِِ ٩ِ٣ٔ أَ َٓشَرٔ

٩ًَِ أ٧َصَٕ  تَازَةُ  َٗ ا٢َ  َٗ ًَ وَ َّي اللَّهُ  ت٠َوُا رَاعئَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َٗ سَ إسِٔل٣ََٔض٥ِٔ وَ ٌِ وا بَ فَرُ َٛ وا  ا ػَحُّ َّ٤٠َ َٓ ٠وُا  ٌَ َٔ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَأبَوَِاٟضَٔا 

َٓأرَِس١ََ  ٥َ وَصَزَبوُا ٣ُحَاربٔیٔنَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ُٗوا ذَوِزَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٨ّ٣ٔا وَاسِتَا ِْ ٥َ  ٣ُ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

َّي  ةٔ حًَ ِٟحَََّ ض٥ُِ فئ ا َٛ ًِی٨َُض٥ُِ وَتَزَ زَ أَ ٍَ أیَسِٔیَض٥ُِ وَأرَِج٠َُض٥ُِ وَس٤ََّ لَّ َ٘ َٓ َٓأخُذُٔوا   ٣َاتوُا٩ِ٣َ أتَيَ بض٥ِٔٔ 

گوں کو چھوڑ دیا حرہ )و  کہ مدینہ منورہ کے نزدیک ترجمہ سابقہ رفایت کے مطابق ہے لیکن اس رفایت میں یہ اضافہ ہے کہ پھر اؿ وگ

 ایک پتھریلی زمین ہے( فہاں پر چھوڑا یہاں تک کہ فہ وگگ مر گئے۔

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 یف میں حضرت انس بن مالک سے حمید رافی پر دفسرے رافیوں کے اختلاػ کا ذککرہزیر نظر حدیث شر

     334    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی

 ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ ث٨ََا یَزیٔسُ وَصوَُ اب٩ُِ زُرَیِ ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  بِسٔ الَِْ ًَ سُ ب٩ُِ  تَازَةُ أَ٪َّ أ٧َصََ ب٩َِ ٣َاٟکٕٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ بَةُ 

٠ًََیِطٔ وَسَ  َّي اللَّهُ  ًَليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل س٣ُٔوا  َٗ ی٨َِةَ  ثض٥َُِ أَ٪َّ ٧اَسّا أوَِ رجَٔااّ  ٩ِ٣ٔ ًُک١ِٕ أوَِ عُرَ
َّا أص١َُِ حَسَّ اٟوُا یَا رَسُو٢َ اللَّهٔ إ٧ٔ َ٘ َٓ  ٥َ َّ٠



 

 

 ٥ِ ٩َُِٜ٧ َٟ َٕ وَ َٕ ضََِ ٕ وَرَا ٥َ بذَٔوِز ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ض٥ُِ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٟ أ٣ََزَ  َٓ ٤َِٟسٔی٨َةَ  َٓاسِتَوِخ٤َُوا ا  ٕٕ وَأ٣ََزَص٥ُِ أَِ٪ أص١ََِ ریٔ

 َٛ ةٔ  ِٟحَََّ وا وَلا٧َوُا ب٨َٔاحیَٔةٔ ا ا ػَحُّ َّ٤٠َ َٓ َٟب٨َضَٔا وَأبَوَِاٟضَٔا  بوُا ٩ِ٣ٔ  یَشِرَ َٓ جُوا ٓیٔضَا  ت٠َوُا رَاعئَ رَسُو٢ٔ یَخَُِ َٗ سَ إسِٔل٣ََٔض٥ِٔ وَ ٌِ وا بَ فَرُ

زَ  َٓش٤ََّ ُتئَ بض٥ِٔٔ  أ َٓ ٠َبَ فئ آثاَرٔص٥ِٔ  ثَ اٟلَّ ٌَ بَ َٓ وِزَ 
ُٗوا اٟذَّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَاسِتَا ًَ َّي اللَّهُ  ٍَ أیَسِٔیَض٥ُِ وَأرَِج٠َُض٥ُِ ث٥َُّ اللَّهٔ ػَل لَّ َٗ ًِی٨َُض٥ُِ وَ أَ

ِٟحَََّ  ض٥ُِ فئ ا َٛ َّي ٣َاتوُاتَزَ ًَليَ حَاٟض٥ِٔٔ حًَ  ةٔ 

ل کے یا قبیلہ عرینہ کے خدمت نبوی صلی اللہ 
عک
ترجمہ سابقہ رفایت کے مطابق ہے لیکن اس میں یہ اضافہ ہے کہ کچھ وگگ قبیلہ 

 تھے( افر ہم اؿ کا علیہ فآلہ فسلم میں حاضر ہوئے افر انہوں نے کہا یا رسوؽ اللہ! ہم وگگ تھن فالے تھے )یعنی ہم وگگ جانور رکھتے

 دفدھ پیا کرتے تھے افر ہم وگگ زمین فالے یا کھیتی فالے نہ تھے تو اؿ کو مدینہ منورہ کی آب فہوا موافق نہیں آئی آخر تک۔

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیث مبارکہجنگ کے متعلق احا :   باب

 زیر نظر حدیث شریف میں حضرت انس بن مالک سے حمید رافی پر دفسرے رافیوں کے اختلاػ کا ذککرہ
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  :  راوی

ًِليَ ٧حَِوَظُ  بِسٔ الَِْ ًَ  ٩ًَِ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ

ل کے یا قبیلہ عرینہ کے خدمت نبوی صلی اللہ ترجمہ سابقہ رفا
عک
یت کے مطابق ہے لیکن اس میں یہ اضافہ ہے کہ کچھ وگگ قبیلہ 

علیہ فآلہ فسلم میں حاضر ہوئے افر انہوں نے کہا یا رسوؽ اللہ! ہم وگگ تھن فالے تھے )یعنی ہم وگگ جانور رکھتے تھے( افر ہم اؿ کا 

 فالے یا کھیتی فالے نہ تھے تو اؿ کو مدینہ منورہ کی آب فہوا موافق نہیں آئی آخر تک۔ دفدھ پیا کرتے تھے افر ہم وگگ زمین

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 حمید رافی پر دفسرے رافیوں کے اختلاػ کا ذککرہ زیر نظر حدیث شریف میں حضرت انس بن مالک سے
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  :  راوی



 

 

تَازَةُ  َٗ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ازْ  ث٨ََا ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا بضَِزْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٍٕ أبَوُ بکََِٕ  ٔ سُ ب٩ُِ ٧آَ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا ٩ِ٣ٔ  وَثاَبْٔ   أ٧َصَٕ أَ٪َّ نَفَرّ

أ٣ََزَصُ  َٓ ٤َِٟسٔی٨َةَ  اجِتَوَوِا ا َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  أتََوِا ا٨َّٟئيَّ ػَل َٓ ةٔ  ِٟحَََّ ی٨َِةَ ٧زََٟوُا فئ ا ٥َ أَِ٪ عُرَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٥ِ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

ةٔ وَأَِ٪ شَشِرَ  َٗ سَ ثَ یَٜو٧ُوُا فئ إب١ٔٔٔ اٟؼَّ ٌَ بَ َٓ ُٗوا الِِب١َٔٔ  ٩ًَِ الِِسِٔل٦ََٔ وَاسِتَا وا  ت٠َوُا اٟزَّاعئَ وَارِتَسُّ َ٘ َٓ ِٟبَا٧ضَٔا وَأبَوَِاٟضَٔا  بوُا ٩ِ٣ٔ أَ

ٍَ أیَسِٔیض٥َُِ وَأرَِج٠َُض٥ُِ وَس٤ََّ  لَّ َ٘ َٓ َٓحیٔئَ بض٥ِٔٔ  ٥َ فئ آثاَرٔص٥ِٔ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ًِ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا٢َ زَ أَ َٗ ةٔ  ِٟحَََّ اص٥ُِ فئ ا َ٘ ِٟ ی٨َُض٥ُِ وَأَ

َّي ٣َاتوُا ًَلَظّا حًَ ٔٔیطٔ  سِ رَأیَُِ  أحََسَص٥ُِ یَٜس٦ُُِ الِْرَِقَ بٔ َ٘ ٠َ َٓ  أ٧َصَْ 

ترجمہ سابق کے مطابق ہے لیکن اس میں یہ اضافہ ہے کہ حضرت انس نے فرمایا میں نے اؿ میں سے ایک شخص کو دیکھا و  کہ اپنے 

 سے رگڑ رہا تھا پیاس کی شدت کی فجہ سے یہاں تک کہ فہ مر گئے۔منہ کو زمین 

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زیر نظر حدیث شریف میں حضرت یحیی بن سعید پر رافی طلحہ افر مصرػ کے اختلاػ کا ذککرہ

  احادیث مبارکہجنگ کے متعلق :   باب

 زیر نظر حدیث شریف میں حضرت یحیی بن سعید پر رافی طلحہ افر مصرػ کے اختلاػ کا ذککرہ
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ا٧ص ب٩ ٣ح٤س ب٩ وہب، ٣ح٤س ب٩ س٤٠ہ، ابو ًبساٟزحی٥، زیس ب٩ ابو ا٧یشة، ك٠حہ ب٩ ٣صٖ، یحٌي ب٩ سٌیس،  :  راوی

 ٣اٟک

ا٢َ حَسَّ  َٗ ًَبِسٔ اٟزَّحی٥ٔٔ  ثىَئ أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٗا٢َ حَسَّ سُ ب٩ُِ وَصِبٕ  ٩ًَِ أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ ثىَئ زَیسُِ ب٩ُِ أبَئ أ٧ُیَِشَةَ 

 َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ٌٔیسٕ  ٩ًَِ یحٌَِيَ ب٩ِٔ سَ  ٕٖ ٠ًََیِطٔ ك٠َِحَةَ ب٩ِٔ ٣ُصَِّ َّي اللَّهُ  ٔليَ ٧ئَيِّ اللَّهٔ ػَل ی٨َِةَ إ ابْ ٩ِ٣ٔ عُرَ س٦َٔ أعَِرَ َٗ ا٢َ 

ثَ بض٥ِٔٔ ٧ئَيُّ  ٌَ بَ َٓ ًَو٤َُِ  بلُُو٧ض٥ُُِ  ِٟوَا٧ض٥ُُِ وَ
تِ أَ َّي اػِفَرَّ ٤َِٟسٔی٨َةَ حًَ اجِتَوَوِا ا َٓ أس٤ُ٠ََِوا  َٓ  ٥َ َ وَس٠ََّ ٔل ٥َ إ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ي  اللَّهٔ ػَل

ُٗوا  ًَاتَضَا وَاسِتَا ت٠َوُا رُ َ٘ َٓ وا  ي ػَحُّ
َّ ِٟبَا٧ضَٔا وَأبَوَِاٟضَٔا حًَ بوُا ٩ِ٣ٔ أَ أ٣ََزَص٥ُِ أَِ٪ شَشِرَ َٓ طُ  َٟ احٕ  َ٘ ٔ َّي اللَّهُ ٟ ثَ ٧ئَيُّ اللَّهٔ ػَل ٌَ بَ َٓ الِِب١َٔٔ 

ٍَ أیَسِٔیض٥َُِ وَأرَِ  لَّ َ٘ َٓ ُتئَ بض٥ِٔٔ  أ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فئ ك٠ََبض٥ِٔٔ  ٠٤َِٟکٔٔ ل٧َْٔصَٕ وَصوَُ ًَ بِسُ ا ًَ ٨٣ٔیٔنَ  ِْ ٤ُِٟ ا٢َ أ٣َٔیرُ ا َٗ ًِی٨َُض٥ُِ  زَ أَ ج٠َُض٥ُِ وَس٤ََّ

ا٢َ بٜٔفُِرٕ  َٗ ِٟحَسٔیثَ بٜٔفُِرٕ أوَِ بذ٧َٔبِٕ  ثطُُ صَذَا ا  یحَُسِّ



 

 

، طلحہ بن مصرػ، یحیی بن سعید، انس بن

 

ئشة
ت

 

مالک ترجمہ سابقہ رفایت کے  محمد بن فہب، محمد بن سلمہ، ابو عبدالرحیم، زید بن ابو اب

مطابق ہے لیکن اس رفایت میں یہ اضافہ ہے کہ قبیلہ عرینہ کے چند وگگ و  کہ گنوار تھے خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں 

د پڑ گئے حاضر ہوئے افر انہوں نے اسلاؾ قبوؽ یا پھر اؿ کو مدینہ منورہ کی آب فہوا موافق نہیں آئی یہاں تک کہ اؿ کے چہرے زر

افر اؿ کے پیٹ ھوٹؽ گئے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دفدھ فالی افنٹنی کے پاس اؿ کو ھیجا  آخر رفایت تک۔ حضرت عبدالملک 

نے حضرت انس سے یہ حدیث نقل کرتے فقت دریافت فرمایا آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے یہ زاا اؿ وگگوں کو اؿ کے 

 ؿ کے کفر کی فجہ سے؟ تو انہوں نے فرمایا کفر کی فجہ سے۔جرؾ کی فجہ سے دی یا ا

، طلحہ بن مصرػ، یحیی بن سعید، انس بن مالک :  رافی

 

ئشة
ت

 

 محمد بن فہب، محمد بن سلمہ، ابو عبدالرحیم، زید بن ابو اب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زیر نظر حدیث شریف میں حضرت یحیی بن سعید پر رافی طلحہ افر مصرػ کے اختلاػ کا ذککرہ
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 سٌیس ب٩ ٣شیباح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ سرح، اب٩ وہب، یحٌي ب٩ ایوب و ٣ٌاویة ب٩ ػاٟح، یحٌي ب٩ سٌیس،  :  راوی

ا٢َ وَأخَِبرََنئ یَحٌِيَ ب٩ُِ أیَُّوبَ و٣َُ  َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ اب٩ُِ وَصبِٕ  َٗ حٔ  ِ ٤ِزؤ ب٩ِٔ اٟسَُّ ًَ ٩ًَِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  اویَٔةُ ب٩ُِ ػَاٟحٕٔ  ٌَ

 َ ل ًَ زَبٔ  ٌَ ِٟ س٦َٔ ٧اَضْ ٩ِ٣ٔ ا َٗ ا٢َ  َٗ بٔ  ٤ُِٟشَیَّ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَ ٌٔیسٕ  أس٤ُ٠ََِوا ث٥َُّ ٣َزؿُٔوا سَ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ي رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل

َٓکا٧َوُا ٓیٔضَ  ِٟبَا٧ضَٔا  بوُا ٩ِ٣ٔ أَ احٕ ٟیَٔشِرَ َ٘ ٔ ٔليَ ٟ ٥َ إ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ثَ بض٥ِٔٔ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٌَ بَ ٔليَ اٟزَّاعئ ُل٦ََُٔ رَسُو٢ٔ َٓ ٤ًََسُوا إ ا ث٥َُّ 

َّي اللَّهُ ٤ُوا أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ًَ زَ َٓ احَ  َ٘ ُٗوا ا٠ِّٟ ت٠َوُظُ وَاسِتَا َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  عِ ٩ِ٣َ  اللَّهٔ ػَل ًَلِّ ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ

٠َیِطٔ  ًَ َّي اللَّهُ  ثَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٌَ بَ َٓ ی٠َِةَ  سٕ ا٠َّٟ عَ آ٢َ ٣ُح٤ََّ ٍَ أیَسِٔیض٥َُِ وَأرَِج٠َُض٥ُِ وَس١َ٤ََ  ًَلَّ لَّ َ٘ َٓ َٓأخُذُٔوا  وَس٥ََّ٠َ فئ ك٠ََبض٥ِٔٔ 

ٔليَ أرَِقٔ اٟ ُٗوا إ ِٟحَسٔیثٔ اسِتَا ا٢َ فئ صَذَا ا َٗ اویٔةََ  ٌَ فٕ إأ َّ أَ٪َّ ٣ُ ٌِ ًَليَ بَ ض٥ُِ یزَیٔسُ  ُـ ٌِ ًِی٨َُض٥ُِ وَبَ ٔ  أَ ِ  شرِّ

 بن صالح، یحیی بن سعید، سعید بن مسیب سے مرسلا رفایت ہے کہ عرب احمد بن عمرف بن سرح، ابن فہب، یحیی بن 

 

ة
بئ
ایوب ف معاف

کے کچھ وگگ خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں حاضر ہوئے افر اسلاؾ لے آئے۔ پھر فہ وگگ بیمار پڑ گئے آپ صلی اللہ علیہ 

فدھ پئیں چنانچہ فہ وگگ اسی جگہ رہے افر چرفاہے سے متعلق اؿ کی فآلہ فسلم نے اؿ کو دفدھ فالی افنٹنیوں میں ھیجا  ا کہ فہ اؿ کا د

 نیت خراب ہوگئی فہ چرفاہا رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا غلاؾ تھا۔ اؿ وگگوں نے اس چرفاہے کو قتل کر ڈالا افر انٹنیوں کو بھگا

اطلاع سن کر ارشاد فرمایا اے خدا اس شخص کو پیاسا رکھ کہ  کر لے گئے۔ وگگوں نے کہا کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے یہ



 

 

جس نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی آؽ کو )فاضح رہے کہ اس جگہ غلاؾ افر چرفاہے کے فاسطے آؽ کا لفظ ارشاد فرمایا گیا 

اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ وگگوں کو تلاش ہے اس کی فجہ یہ ہے کہ غلاؾ بھی آؽ میں داخل ہے( تماؾ رات پیاسا رکھا۔ پھر آپ صلی 

کرنے کے فاسطے وگگوں کو ھیجا  چنانچہ فہ وگگ گرفتار کر کے لے گئے پھر اؿ کے ہاتھ افر پاؤں کاٹ ڈالے گئے افر اؿ کی آنکھوں کو 

کے سلسلہ میں بعض گرؾ سلائی سے اندھا یا گیا )کیونکہ انہوں نے چرفاہے کو بھی اسی طرح سے مار ڈالا تھا( اس حدیث شریف 

رافی دفسرے رافی سے زیادہ رفایت نقل فرماتے ہیں لیکن حضرت معافیہ نے اس حدیث کے سلسلہ میں یہ فرمایا ہے کہ فہ وگگ 

 اؿ افنٹنیوں کو مشرکین کے لک  میں بھگا کر لے گئے۔

 بن صالح، یحیی بن سعید :  رافی

 

ة
بئ
 ، سعید بن مسیباحمد بن عمرف بن سرح، ابن فہب، یحیی بن ایوب ف معاف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زیر نظر حدیث شریف میں حضرت یحیی بن سعید پر رافی طلحہ افر مصرػ کے اختلاػ کا ذککرہ
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 ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه خ٨٠طي، ٣اٟک ب٩ سٌیر، ہظا٦ ب٩ عروة، وہ اپ٨ے واٟس سے، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

 ًَ وَةَ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ عُرِ  ٕ یرِ ٌَ ث٨ََا ٣َاٟکُٔ ب٩ُِ سُ
ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟد٨ِ٠ََطئُّ  بِسٔ اللَّهٔ ا ًَ سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ًَائظَٔةَ رَضٔيَ اللَّهُ ٩ِ أبَیٔطٔ 

ٍَ أیَسِٔیَ  لَّ َ٘ َٓ َٓأخََذَص٥ُِ   ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  احٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َ٘ ٔ ًَليَ ٟ و٦ِْ  َٗ َِٟ  أَُاَرَ  ا َٗ ٨ِضَا  ًِی٨َُض٥ُِ ًَ  ض٥ُِ وَأرَِج٠َُض٥ُِ وَس١َ٤ََ أَ

ی، مالک بن سعیر، ہشاؾ بن عرفة، فہ اپنے فالد  
ج

 

لب

 

خ

سے، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ کچھ وگگوں نے رسوؽ کریم  محمد بن عبداللہ 

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی افنٹنیوں کو وگٹ لیا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ کو پکڑا۔ اؿ کے ہاتھ پاؤں کاٹ ڈالے افر اؿ کی

 آنکھیں )گرؾ سلائیوں سے( اندھی کر دی ئیں ۔

ی، ما :  رافی  
ج

 

لب

 

خ

 لک بن سعیر، ہشاؾ بن عرفة، فہ اپنے فالد سے، عائشہ صدیقہمحمد بن عبداللہ 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 کرہزیر نظر حدیث شریف میں حضرت یحیی بن سعید پر رافی طلحہ افر مصرػ کے اختلاػ کا ذک
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  :  راوی

 َ ٔ ح وَأ٧َبَِأ زیٔز ٌَ ِٟ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٔ ِٟوَزیٔز ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ أبَئ ا ي 
٤ُِٟثَىَّ سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ٧اَ ٣ُح٤ََّ



 

 

وِ إبٔزَِاصٔ  َٗ ًَائظَٔةَ أَ٪َّ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  وَةَ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ عُرِ رَاوَرِزیُّٔ 
ث٨ََا اٟسَّ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٔ ِٟوَزیٔز احٔ ی٥ُ ب٩ُِ أبَئ ا َ٘ ٔ ًَليَ ٟ ٣ّا أَُاَرُوا 

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّي اللَّهُ  تئَ بض٥ِٔٔ ا٨َّٟئيُّ ػَل
ُ أ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أیَسِٔیَض٥ُِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ًَ َّي اللَّهُ  ٍَ ا٨َّٟئيُّ ػَل لَّ َ٘ َٓ  ٥َ

س٠ََّ

٤ُِٟثَىَّي ىُ أ ب٩ِٔ ا ِٔ ًِی٨َُض٥ُِ ا٠َّٟ  وَأرَِج٠َُض٥ُِ وَس١َ٤ََ أَ

 ترجمہ گزشتہ حدیث کے مطابق ہے۔

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زیر نظر حدیث شریف میں حضرت یحیی بن سعید پر رافی طلحہ افر مصرػ کے اختلاػ کا ذککرہ
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 ًیسي ب٩ ح٤از، ٟیث، ہظا٦ :  راوی

ا َّي اللَّهُ أخَِبر٧ََاَ ًیٔسَي ب٩ُِ ح٤ََّ ًَليَ إب١ٔٔٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل و٣ِّا أَُاَرُوا  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ا٠َّٟیِثُ  َٗ  ٕ ٠ًََیِطٔ ز

ًِی٨َُض٥ُِ  ٍَ أیَسِٔیض٥َُِ وَأرَِج٠َُض٥ُِ وَس١َ٤ََ أَ لَّ َ٘ َٓ  ٥َ  وَس٠ََّ

فالد حضرت عرفہ سے رفایت نقل کی کہ ایک قوؾ نے رسوؽ کریم صلی  عیسی بن ن، د، لیث، ہشاؾ سے رفایت ہے کہ انہوں نے اپنے

اللہ علیہ فآلہ فسلم کے افنٹ وگٹ لیے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ کے ہاتھ افر پاؤں کاٹ ڈالے افر اؿ کو اندھا کرایا )یعنی 

 اؿ کی آنکھیں ھوٹڑ دی ئیں (۔

 عیسی بن ن، د، لیث، ہشاؾ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زیر نظر حدیث شریف میں حضرت یحیی بن سعید پر رافی طلحہ افر مصرػ کے اختلاػ کا ذککرہ
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اح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ سرح، اب٩ وہب، یحٌي ب٩ ًبساللَّه ب٩ سا٥ٟ و سٌیس ب٩ ًبساٟزح٩٤، ہظا٦ ب٩ عروة، عروة ب٩  :  اویر

 زبیر

بِسٔ اللَّهٔ ًَ ا٢َ وَأخَِبرََنئ یَحٌِيَ ب٩ُِ  َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ اب٩ُِ وَصِبٕ  َٗ حٔ  ِ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ اٟسَُّ ٌٔ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  بِسٔ  ب٩ِٔ سَا٥ٕٟٔ وَسَ ًَ یسُ ب٩ُِ 



 

 

ی٨َِ  ا٢َ أَُاَرَ ٧اَضْ ٩ِ٣ٔ عُرَ َٗ طُ 
َّ ٔ أ٧َ وَةَ ب٩ِٔ اٟزُّبیَرِ ٩ًَِ عُرِ وَةَ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ عُرِ َّي اٟزَّح٩ٔ٤َِ وَذَکَََ آخََ  احٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َ٘ ٔ ًَليَ ٟ ةَ 

ثَ  ٌَ بَ َٓ َٟطُ  ت٠َوُا ُل٣ََُّا  َٗ ُٗوصَا وَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَاسِتَا ًَ ٍَ أیَسِٔیَض٥ُِ  اللَّهُ  لَّ َ٘ َٓ َٓأخُذُٔوا  ٥َ فئ آثاَرص٥ِٔٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

ًِی٨َُض٥ُِ   وَأرَِج٠َُض٥ُِ وَس١َ٤ََ أَ

احمد بن عمرف بن سرح، ابن فہب، یحیی بن عبداللہ بن سالم ف سعید بن عبدالرحمن، ہشاؾ بن عرفة، عرفة بن زبیر سے رفایت ہے کہ 

  عرینہ کے چند وگگوں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی دفدھ فالی افنٹنیوں کو وگٹ لیا افر اؿ کو ہنکا کر لے گئے افر آپقبیلہ

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے غلاؾ کو قتل کر دیا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے وگگوں کو اؿ کے پکڑنے کے فاسطے ھیجا  فہ وگگ 

 افر اؿ کے ہاتھ پاؤں کاٹ ڈالے گئے افر اؿ کی آنکھ میں گرؾ سلائی پھیری گئی۔ فر گرفتار کر لئے گئےپکڑے گئے ا

 احمد بن عمرف بن سرح، ابن فہب، یحیی بن عبداللہ بن سالم ف سعید بن عبدالرحمن، ہشاؾ بن عرفة، عرفة بن زبیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زیر نظر حدیث شریف میں حضرت یحیی بن سعید پر رافی طلحہ افر مصرػ کے اختلاػ کا ذککرہ
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و ب٩ حارث، سٌیس ب٩ ابوہل٢َ، ابوز٧از، ًبساللَّه ب٩ ًبیساللَّه، ًبساللَّه ب٩ اح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ سرح، اب٩ وہب، ٤ًز :  راوی

 ٤ًز

 ٩ًَِ ِٟحَارثٔٔ  ٤ِزوُ ب٩ُِ ا ًَ ا٢َ أخَِبرََنئ  َٗ ا٢َ أخَِبرََنئ اب٩ُِ وَصبِٕ  َٗ حٔ  ِ ٤ِزؤ ب٩ِٔ اٟسَُّ ًَ ٩ًَِ أبَئ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أبَئ صل٢ََٕٔ   سَ

 ًَ  ٩ًَِ  ٔ َ اٟز٧ِّاَز ٥َ و٧َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٩ًَِ ٤ُِٟحَارَبةَٔ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ  َِٟ  ٓیٔض٥ِٔ آیةَُ ا  زَ

اللہ بن عمر نے رسوؽ کریم صلی احمد بن عمرف بن سرح، ابن فہب، عمرف بن حارث، سعید بن ابوہلاؽ، ابوزناد، عبداللہ بن عبید اللہ، عبد

 اللہ علیہ فآلہ فسلم سے اسی طریقہ سے رفایت یا ہے افر فرمایا اؿ ہی وگگوں سے متعلق آیت محاربہ یعنی نازؽ ہوئی۔

 احمد بن عمرف بن سرح، ابن فہب، عمرف بن حارث، سعید بن ابوہلاؽ، ابوزناد، عبداللہ بن عبیداللہ، عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زیر نظر حدیث شریف میں حضرت یحیی بن سعید پر رافی طلحہ افر مصرػ کے اختلاػ کا ذککرہ
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 اح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ سرح، اب٩ وہب، ٟیث، اب٩ ًحلَ٪، ابوز٧از :  راوی

ًَحِلََ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ا٢َ أخَِبرََنئ ا٠َّٟیِثُ  َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ اب٩ُِ وَصِبٕ  َٗ حٔ  ِ ٤ِزؤ ب٩ِٔ اٟسَُّ ًَ ٩ًَِ أبَئ اٟز٧ِّاَزٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ   ٪َ

َّي اللَّهُ  ًَاتَبَطُ اللَّهُ فئ ذَٟکَٔ  ػَل ًِی٨َُض٥ُِ با٨َّٟٔارٔ  احَطُ وَس١َ٤ََ أَ َ٘ ٔ ُٗوا ٟ  سَرَ
َّٟذٔی٩َ ٍَ ا لَّ َٗ ا  َّ٤َٟ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ٤ََّا ًَ اليَ إ٧ٔ ٌَ أ٧َز٢ََِ اللَّهُ تَ َٓ

َٟطُ الِْیةََ ل٠َُّضَا َّٟذٔی٩َ یحَُاربٔوَُ٪ اللَّهَ وَرَسُو  جَزاَئُ ا

فہب، لیث، ابن عجلاؿ، ابوزناد سے رفایت ہے کہ اؿ وگگوں کے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے  احمد بن عمرف بن سرح، ابن

جس فقت ہاتھ پاؤں کاٹے یعنی اؿ وگگوں کے کہ جن وگگوں نے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی افنٹنیاں چوری کی تھیں افر 

کے شعلوں سے اندھا کر دیا تھا تو خدافند قدفس نے عتاب نازؽ فرمایا )کہ  آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ کی آنکھوں کو آگ

 آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو اؿ وگگوں کو اس قدر اذیت دینا لازؾ نہ تھا( آیت کریمہ نازؽ فرمائی۔

 احمد بن عمرف بن سرح، ابن فہب، لیث، ابن عجلاؿ، ابوزناد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زیر نظر حدیث شریف میں حضرت یحیی بن سعید پر رافی طلحہ افر مصرػ کے اختلاػ کا ذککرہ

     345    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اا عرد، یحٌي ب٩ ُیلَ٪، یزیس ب٩ زریٍ، س٠یما٪ تیمَّ، ا٧صٓـ١ ب٩ سہ١  :  راوی

ث٨ََا یَزیٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ةْ ٣َأ٣ُِوْ٪  َ٘ ث٨ََا یحٌَِيَ ب٩ُِ ُیَِلَََ٪ ثٔ ا٢َ حَسَّ َٗ دُ  ١ُ ب٩ُِ سَض١ِٕ الِْعَِرَ ِـ َٔ ِٟ َ٪ أخَِبر٧ََاَ ا ٩ًَِ س٠َُیِماَ  ٍٕ سُ ب٩ُِ زُرَیِ

٤ََّا س٤ََ  ا٢َ إ٧ٔ َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ٔ اٟتَّیِمَِّّٔ  ًَاة ًِینَُ اٟزُّ َّض٥ُِ س٠٤ََوُا أَ َٟئکَٔ ل٧َْٔ ًِینَُ أوُ ٥َ أَ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ١َ ا٨َّٟئيُّ ػَل

فضل بن سہل الاعرج، یحیی بن غیلاؿ، یزید بن زریع، سلیماؿ تیمی، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

ں نے بھی چرفاہوں کو اندھا کر دیا تھا )قصاصا اؿ باغیوں کو اندھا یا( آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ کو اندھا کر دیا کیونکہ انہو

 بھی اسی طریقہ سے یا۔

 فضل بن سہل الاعرج، یحیی بن غیلاؿ، یزید بن زریع، سلیماؿ تیمی، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زیر نظر حدیث شریف میں حضرت یحیی بن سعید پر رافی طلحہ افر مصرػ کے اختلاػ کا ذککرہ
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 ، ٣ح٤س ب٩ ٤ًزو، اب٩ جزیخ، ایوب، ابو ٗلَبة، ا٧ص ب٩ ٣اٟکاح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ سرح و حارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ وہب :  راوی

ثَ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍُ ٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ًَ ائةَّ  ٜٔینٕ قَِٔ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ حٔ وَا ِ ٤ِزؤ ب٩ِٔ اٟسَُّ ًَ ا٢َ أخَِبرََنئ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  َٗ ٨َا اب٩ُِ وَصبِٕ 

٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیِ  ٤ًَِزوٕ  سُ ب٩ُِ  ت١ََ جَارٔیةَّ ٩ِ٣ٔ ٣ُح٤ََّ َٗ  ٔ ِٟیَضُوز ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ رَجُلَّ ٩ِ٣ٔ ا ٩ًَِ أبَئ ٗلََٔبةََ  ٩ًَِ أیَُّوبَ  خٕ 

أ٣ََزَ بطٔٔ رَسُو٢ُ اللَّهٔ  َٓ أخُذَٔ  َٓ ِٟحٔحَارَةٔ  ٠یٔبٕ وَرَؿَذَ رَأسَِضَا بأ َٗ اصَا فئ  َ٘ ِٟ َٟضَا وَأَ ًَليَ حلُئٕٓ  َّي اللَّهُالِْنَِؼَارٔ  ٥َ أَِ٪  ػَل ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  

َّي ی٤َُوتَ   یزُِج٥ََ حًَ

، انس بن مالک سے رفایت ہے کہ 

 

ة
ب 
احمد بن عمرف بن سرح ف حارث بن مسکین، ابن فہب، محمد بن عمرف، ابن جریج، ایوب، ابو قلا

ر اس لڑکی کو انہوں نے کنوں  میں ایک یہودی شخص نے قبیلہ انصار کی ایک لڑکی کو قتل کر ڈالا زیور حاصل کرنے کی لالچ میں آکر اف

حکم ڈاؽ دیا افر اس لڑکی کا اؿ وگگوں نے ایک پتھر سے سر توڑ ڈالا پھر فہ شخص گرفتار کر لیا گیا رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 فرمایا اس کو پتھرفں سے ہلاک کر دیا جائے یہاں تک کہ فہ ہلاک ہو جائے۔

، انس بن مالک احمد بن عمرف بن سرح :  رافی

 

ة
ب 
 ف حارث بن مسکین، ابن فہب، محمد بن عمرف، ابن جریج، ایوب، ابو قلا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 افر مصرػ کے اختلاػ کا ذککرہ زیر نظر حدیث شریف میں حضرت یحیی بن سعید پر رافی طلحہ
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  :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ أیَُّوبَ  ٤َزْ  ٌِ ا٢َ أخَِبرََنئ ٣َ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ  ث٨ََا حَحَّادْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ُٕ ب٩ُِ سَ ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ أخَِبر٧ََاَ یوُسُ رَجُلَّ  أبَئ ٗلََٔبةََ 

أ٣ََزَ  َٓ ِٟحٔحَارَةٔ  ٠یٔبٕ وَرَؿَذَ رَأسَِضَا بأ َٗ اصَا فئ  َ٘ ِٟ َٟضَا ث٥َُّ أَ ًَليَ حلُئٕٓ  ت١ََ جَاریٔةَّ ٩ِ٣ٔ الِْنَِؼَارٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ َٗ َّي اللَّهُ   ا٨َّٟئيُّ ػَل

َّي ی٤َُوتَ   أَِ٪ یزُِج٥ََ حًَ

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب



 

 

 زیر نظر حدیث شریف میں حضرت یحیی بن سعید پر رافی طلحہ افر مصرػ کے اختلاػ کا ذککرہ
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 زکَیا ب٩ یحٌي، اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، ًلي ب٩ حشین ب٩ واٗس، وہ اپ٨ے واٟس سے، یزیس ٧حوی، ًک٣َة، اب٩ ًباض :  راوی

ِٟحُشَینِٔ بِ  ًَلئُّ ب٩ُِ ا نئ 
َ ا٢َ أ٧َبَِأ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ث٨ََا إسِٔحَ ا٢َ حَسَّ َٗ یَّا ب٩ُِ یحٌَِيَ  ثىَٔ أخَِبر٧ََاَ زَکََٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ ٩ٔ وَاٗسٕٔ  َٗ ي أبَئ 

 ُ َّٟذٔی٩َ یحَُاربٔ ٤ََّا جَزاَئُ ا اليَ إ٧ٔ ٌَ وِٟطٔٔ تَ َٗ ًَبَّاضٕ فئ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٣َةَ  ٩ًَِ ًکَِٔٔ ث٨ََا یزَیٔسُ ا٨َّٟحِویُّٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ َٟطُ الِْیَةَ  وَ٪ الَلَّه وَرَسُو

ب١َِ أَِ٪  َٗ ٩ِ٤َ تَابَ ٨ِ٣ٔض٥ُِ  َٓ ٛیٔنَ  ٤ُِٟشِرٔ َِٟ  صذَٔظٔ الِْیَةُ فئ ا ج١ُٔ  ٧زََ َٟیِشَِ  صذَٔظٔ الِْیةَُ ٟلٔرَّ ٠َیِطٔ سَبی١ْٔ وَ ًَ ٥ِ ی٩َُِٜ  َٟ ٠َیِطٔ  ًَ سَرَ  ِ٘ شُ

سَ  ِ٘ ب١َِ أَِ٪ شُ َٗ ارٔ  َّٔ َٙ بألُِٜ حٔ َٟ َٟطُ ث٥َُّ  ِٓشَسَ فئ الِْرَِقٔ وَحَارَبَ اللَّهَ وَرَسُو ت١ََ وَأَ َٗ  ٩ِ٤َ َٓ ٤ُِٟش٥ٔٔ٠ِ  کَٔ أَِ٪ ا طُ ذَٟ ٌِ ٥َِٟ ی٨َ٤َِ ٠َیِطٔ  ًَ رَ 

 َ٘ َّٟذٔی أػََابَ شُ ِٟحَسُّ ا  ا٦َ ٓیٔطٔ ا

، ابن عباس سے رفایت ہے کہ خدافند 

 

زکریا بن یحیی، اسحاؼ بن ابراہیم، علی بن حسین بن فاقد، فہ اپنے فالد سے، یزید نحوی، عکرمة
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آیت مشرکین کے سلسلہ میں نازؽ ہوئی  قدفس نے اس فرماؿ مبارک میں کہ )إِن

ہے و  اؿ وگگوں میں سے توبہ کرے گرفتار کیے جانے سے قبل تو اس کو زاا نہیں ہوگی افر یہ آیت مسلماؿ کے فاسطے نہیں ہے اگر 

کفار کے مسلماؿ قتل کرے یا لک  میں سادد برپا کرے افر خدا افر اس کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے جنگ کرے پھر فہ 

 ساتھ شامل ہو جائے تو اس کے ذمہ فہ حد ساقط نہیں ہوگی )افر جس فقت فہ شخص اہل اسلاؾ کے ہاتھ آئے گا تو اس کو زاا ملے گی(۔

، ابن عباس :  رافی

 

 زکریا بن یحیی، اسحق بن ابراہیم، علی بن حسین بن فاقد، فہ اپنے فالد سے، یزید نحوی، عکرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مثلہ کرنے کی ممانعت

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مثلہ کرنے کی ممانعت

     349    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، ًبساٟؼ٤س، ہظا٦، ٗتازة، ا٧ص :  راوی

 َ ا٢َ أخَِب َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ث٨ََا صظَٔا٦ْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤َسٔ  بِسُ اٟؼَّ ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا َّي ر٧َاَ ٣ُح٤ََّ لاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

٤ُِٟث٠َِةٔ  ٩ًَِ ا ةٔ وَی٨َِهَي  َٗ سَ ًَليَ اٟؼَّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یَحُثُّ فئ خُلِبتَطٔٔ   اللَّهُ 



 

 

مثنی، عبدالصمد، ہشاؾ، قتادة، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم خطبہ میں صدقہ خیرات کرنے کی  محمد بن

 رغبت دلاتے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم مثلہ کرنے سے منع فرماتے )یعنی ہاتھ پاؤں کاٹنے سے(۔

 محمد بن مثنی، عبدالصمد، ہشاؾ، قتادة، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پھانسی دینا

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 پھانسی دینا
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 ب٩ كہ٤ا٪، ًبساٌٟزیز ب٩ رٓیٍ، ًبیس ب٩ ٤ًیر، ًائظہ ػسش٘ہ ًباض ب٩ ٣ح٤س زوری، ابو ًا٣ز ً٘سی، ابزاہی٥ :  راوی

٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ كض٤ََِا سٔیُّ  َ٘ ٌَ ِٟ ٕ ا ًَا٣ٔز ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ورٔیُّ  سٕ اٟسُّ بَّاضُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ٌَ ِٟ ٍٕ أخَِبر٧ََاَ ا یِ َٓ ٔ ب٩ِٔ رُ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ  ٪َ

 ًَ  ٩ًَِ  ٕ ا٢َ اَ  یح١َُّٔ ز٦َُ ا٣ِزئٕٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ إأ َّ بإٔحِٔسَی ثلَََ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ ب٩ِٔ ٤ًَُیرِ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ثٔ ائظَٔةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

دُ ٩ِ٣ٔ الِِسِٔل٦ََٔ یحَُ  ت١َُ أوَِ رَج١ُْ یخََُِ ِ٘ یُ َٓ سّا  ِّ٤ ٌَ ت١ََ رَجُلَّ ٣ُتَ َٗ زَّ وَج١ََّ اخؼَٔا٢ٕ زَإ٪ ٣ُحِؼ٩َْ یزُِج٥َُ أوَِ رَج١ُْ  ًَ ربُٔ الَلَّه 

ت١َُ أوَِ شُؼ٠َِبُ أوَِ ی٨ُِفيَ ٩ِ٣ٔ الِْرَِقٔ  ِ٘ یُ َٓ َٟطُ   وَرَسُو

عباس بن محمد دفری، ابو عامر عقدی، ابراہیم بن طہماؿ، عبدالعزیز بن رفیع، عبید بن عمیر، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ 

ؿ کا خوؿ درست نہیں ہے لیکن تین صورتوں میں ایک تو اس صورت میں ہ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا مسلما

کوئی شخص محصن )شادی شدہ( ہو کر زنا کا ارتکاب کرے تو اس کو پتھرفں سے مار ڈالا جائے افر دفسرے فہ شخص و  کسی کو جاؿ بوھ  

تد ہو جائے افر خدا افر اس کے رسوؽ صلی اللہ علیہ کر قتل کرے )تو اس کو قصاص میں قتل یا جائے گا (ْتیسرے فہ شخص و  کہ مر

 فآلہ فسلم سے جنگ کرے تو فہ شخص قتل یا جائے یا اس کو سولی دی جائے یا قید میں ڈاؽ دیا جائے۔

 عباس بن محمد دفری، ابو عامر عقدی، ابراہیم بن طہماؿ، عبدالعزیز بن رفیع، عبید بن عمیر، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مسلماؿ کا غلاؾ اگر کفار کے علاقہ میں بھاگ جائے افر جریر کی حدیث میں شعبی پر اختلاػ



 

 

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 یث میں شعبی پر اختلاػمسلماؿ کا غلاؾ اگر کفار کے علاقہ میں بھاگ جائے افر جریر کی حد

     351    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤وز ب٩ ُیلَ٪، ابو زاؤز، طٌبہ، ٨٣ؼور، طٌيي، جزیز :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  بَةُ  ٌِ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ طُ َٗ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ  أخَِبر٧ََاَ ٣َح٤ُِوزُ ب٩ُِ ُیَِلَََ٪  َٗ ا٢َ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَزیٔز ئيِّ  ٌِ اٟظَّ

ٔليَ ٣َوَاٟیٔطٔ  ٍَ إ ي یزَِجٔ
َّ َٟطُ ػَلََةْ حًَ ب١َِ  ِ٘ ٥َِٟ تُ بِسُ  ٌَ ِٟ َٙ ا ٥َ إذَٔا أبََ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جب کسی کا محمود بن غیلاؿ، ابو داؤد، شعبہ، منصور، شعبی، جریر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ 

غلاؾ بھاگ جائے )یعنی فرار ہو جائے( تو اس کی نماز )یعنی کسی قسم کی کوئی عبادت( مقبوؽ نہیں ہوگی جب تک کہ فہ غلاؾ اپنے مالکوں 

 کے پاس فاپس نہ آجائے۔

 محمود بن غیلاؿ، ابو داؤد، شعبہ، منصور، شعبی، جریر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مسلماؿ کا غلاؾ اگر کفار کے علاقہ میں بھاگ جائے افر جریر کی حدیث میں شعبی پر اختلاػ

     352    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٗسا٣ة، جزیز، ٣ِیرة، طٌيي :  راوی

٩ًَِ ا٨َّٟئ  ثُ  ا٢َ لاََ٪ جَزیٔزْ یحَُسِّ َٗ ئيِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ٩ًَِ ٣ُِیٔرَةَ   ٕ ٩ًَِ جَزیٔز ُٗسَا٣َةَ  سُ ب٩ُِ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إذٔاَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َّي اللَّهُ  يِّ ػَل

َٟطُ ػَلََةْ وَ  ب١َِ  ِ٘ ٥ِ تُ َٟ بِسُ  ٌَ ِٟ َٙ ا طُ أبََ َ٘ بَ ٨ًُُ َٓضَرَ أخََذَظُ  َٓ  ٕ َٙ ُل٦ََُْ ٟحَٔزیٔز ا وَأبََ  إِٔ٪ ٣َاتَ ٣َاتَ لاَفَّٔ

، جریر، مغیرة، شعبی سے رفایت ہے کہ حضرت جریر سے رفایت نقل کی کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 

محمد بن قدامة

 ہوگی افر اگر فہ )اسی حالت میں( مر گیا تو کافر مرے گا چنانچہ ارشاد فرمایا جب غلاؾ بھاگ جائے تو اس کی نماز )فغیرہ( قبوؽ نہیں

 حضرت جریر کا ایک غلاؾ بھاگ گیا تھا تو انہوں نے اس کو پکڑفا لیا افر اس کی گردؿ اڑا دی )کیونکہ فہ غلاؾ مرتد ہو کر مشرکین ف کفار

 کے ساتھ شامل ہوگیا تھا(۔

، جریر، مغیرة، شعبی :  رافی

 

 محمد بن قدامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مسلماؿ کا غلاؾ اگر کفار کے علاقہ میں بھاگ جائے افر جریر کی حدیث میں شعبی پر اختلاػ

     353    ثحسی                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ س٠یما٪، ًبیساللَّه ب٩ ٣وسي، اسرائی١، ٣ِیرة، طٌيي، جزیز :  راوی

٩ًَِ ٣ُِیٔ ائی١ُٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ إسِٔرَ َٗ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ٣ُوسَي  َٗا٢َ حَسَّ  ٪َ ًَبِسٔ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَزیٔز ئيِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ رَةَ 

َٟطُ ا ةَ  َٓلََ ذ٣َّٔ   ٔ ِ ٔليَ أرَِقٔ اٟشرِّ بِسُ إ ٌَ ِٟ َٙ ا ا٢َ إذَٔا أبََ َٗ  للَّهٔ 

احمد بن سلیماؿ، عبید اللہ بن موسی، اسرائیل، مغیرة، شعبی، جریر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد 

 س کا ذمہ نہیں ہے )یعنی اپنے نفع ف نقصاؿ کا فہ خود ذمہ دار ہے(۔فرمایا جس فقت کوئی غلاؾ مشرکین کے علاقہ میں بھاگ جائے تو ا

 احمد بن سلیماؿ، عبیداللہ بن موسی، اسرائیل، مغیرة، شعبی، جریر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رافی ابو اسحق سے اختلاػ سے متعلق

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   ببا

 رافی ابو اسحق سے اختلاػ سے متعلق

     354    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ح٤یس ب٩ ًبساٟزح٩٤، وہ اپ٨ے واٟس سے، ابواسحٙ، طٌيي، جزیز :  راوی

ًَبِ  ث٨ََا ح٤َُیِسُ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ  َٗ ا٢َ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَزیٔز ئيِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ  َٙ ٩ًَِ أبَئ إسِٔحَ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  سٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ 

سِ ح١ََّ ز٣َُطُ  َ٘ َٓ   ٔ ِ ٔليَ أرَِقٔ اٟشرِّ بِسُ إ ٌَ ِٟ َٙ ا ٥َ إذَٔا أبََ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

سحاؼ ، شعبی، جریر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد قتیبہ، حمید بن عبدالرحمن، فہ اپنے فالد سے، ابو ا

 فرمایا جب کوئی غلاؾ مشرکین کے علاقہ میں بھاگ جائے تو اس کا خوؿ حلاؽ ہوگا

 قتیبہ، حمید بن عبدالرحمن، فہ اپنے فالد سے، ابواسحق، شعبی، جریر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 رافی ابو اسحق سے اختلاػ سے متعلق



 

 

     355    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی

ا٢َ  َٗ اس٥ْٔ  َٗ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ بٕ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ حَرِ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل  ٕ ٩ًَِ جَزیٔز  َٙ ٩ًَِ أبَئ إسِٔحَ ائی١ُٔ  ث٨ََا إسِٔرَ حَسَّ

سِ ح١ََّ ز٣َُطُ  َ٘ َٓ   ٔ ِ ٔليَ أرَِقٔ اٟشرِّ بِسُ إ ٌَ ِٟ َٙ ا ا٢َ إذَٔا أبََ َٗ 

 ترجمہ گزشتہ حدیث کے مطابق ہے۔

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 رافی ابو اسحق سے اختلاػ سے متعلق

     356    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی

ث٨ََا خَاٟسُٔ بِ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪َ ٍُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ اٟزَّبیٔ َٗ  ٕ ٩ًَِ جَزیٔز ئيِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ  َٙ ٩ًَِ أبَئ إسِٔحَ ائی١َٔ  ٩ًَِ إسِٔرَ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ   ٩ُ

سِ ح١ََّ ز٣َُطُ  َ٘ َٓ   ٔ ِ ٔليَ أرَِقٔ اٟشرِّ َٙ إ بِسٕ أبََ ًَ  أی٤ََُّا 

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 رافی ابو اسحق سے اختلاػ سے متعلق

     357    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی

ثَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ًَِزوٕ  وَاُ٪ ب٩ُِ  ِٔ ا٢َ أی٤ََُّا أخَِبرََنئ ػَ َٗ  ٕ ٩ًَِ جَزیٔز ئيِّ  ٌِ
٩ًَِ اٟظَّ  َٙ ٩ًَِ أبَئ إسِٔحَ ائی١ُٔ  ٨َا إسِٔرَ

سِ ح١ََّ ز٣َُطُ  َ٘ َٓ   ٔ ِ ٔليَ أرَِقٔ اٟشرِّ َٙ إ بِسٕ أبََ ًَ 

 مفہوؾ ترجمہ گزشتہ حدیث کے مطابق ہے۔



 

 

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 رافی ابو اسحق سے اختلاػ سے متعلق

     358    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي ب٩ ححز، شَیک، ابواسحٙ، ًا٣ز، جزیز :  راوی

 ٩ًَِ یکْ  ث٨ََا شََٔ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز سُوِّ أخَِبر٧ََاَ  ٌَ ِٟ َٙ بأ َٟحٔ َٙ ٩ِ٣ٔ ٣َوَاٟیٔطٔ وَ بِسٕ أبََ ًَ ا٢َ أی٤ََُّا  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَزیٔز  ٕ ًَا٣ٔز  ٩ًَِ  َٙ أبَئ إسِٔحَ

ِٔشٔطٔ  سِ أح١َََّ ب٨َٔ َ٘ َٓ 

 علی بن حجر، شریک، ابو اسحاؼ ، عامر، جریر حضرت جریر نے فرمایا و  غلاؾ اپنے مالکوں کے پاس سے گیا افر دشمن کے لک  )دار الکفر(

 میں چلا گیا اس نے اپنا خوؿ خود ہی حلاؽ کر لیا۔

 علی بن حجر، شریک، ابواسحق، عامر، جریر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مرتد سے متعلق احادیث

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 دیثمرتد سے متعلق احا

     359    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابواا زہز اح٤س ب٩ اا ز٣ز ٧یشابوری، اسحٙ ب٩ س٠یما٪ رازی، ٣ِیرة ب٩ ٣ش٥٠، ٣طر وراٚ، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

ثَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٔ ا٨َّٟیِشَابوُریُّٔ  ٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ الِْزَِصَز ٤ُِِٟیٔرَةُ ب٩ُِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ الِْزَِصَز ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ا َٗ َ٪ اٟزَّازیُّٔ  ُٙ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٨َا إسِٔحَ

٠َیِطٔ  ًَ َّي اللَّهُ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ ًث٤َُِاَ٪   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ  ٔٚ ا ِٟوَرَّ و٢ُ اَ  یح١َُّٔ ز٦َُ ا٣ِزئٕٔ  ٩ًَِ ٣َطَرٕ ا ُ٘  وَس٥ََّ٠َ شَ

وَ  َ٘ ِٟ ٠َیِطٔ ا ٌَ َٓ ٤ِسّا  ًَ ت١ََ  َٗ ٠َیِطٔ اٟزَّج٥ُِ أوَِ  ٌَ َٓ سَ إحِٔؼَا٧طٔٔ  ٌِ ٠َیِطٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ إأ َّ بإٔحِٔسَی ثلَََثٕ رَج١ُْ زَنيَ بَ ٌَ َٓ سَ إسِٔل٣ََٔطٔ  ٌِ زُ أوَِ ارِتَسَّ بَ

ت١ُِ  َ٘ ِٟ  ا

 فراؼ، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ حضرت ابوالازہر احمد بن الازمر نیسابوری، اسحاؼ بن سلیماؿ رازی، مغیرة بن سلم ، مطر



 

 

عثماؿ نے فرمایا میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے کہ مسلماؿ کا خوؿ حلاؽ 

نا کر نے کی فجہ سے سنگسار یا جائے نہیں ہے مگر تین فو ہات سے ایک تو فہ و  کہ زنا کا مرتکب ہو )یعنی محصن ہونے کے بعد اس کو ز

گا یہاں تک کہ فہ مر جائے( دفسرے فہ و  کہ قصدا قتل کرے )تو اس کو قصاص میں قتل یا جائے گا( تیسرے جب کوئی مسلماؿ 

 مرتد ہو جائے تو اس کو قتل یا جائے گا۔

  سلم ، مطر فراؼ، نافع، ابن عمرابوالازہر احمد بن الازمر نیسابوری، اسحق بن سلیماؿ رازی، مغیرة بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مرتد سے متعلق احادیث

     360    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب، ًبساٟززاٚ، اب٩ جزیخ، ابو نضر، بسُ ب٩ سٌیس، ًث٤ا٪ ب٩ ًٔا٪٣و١٣ ب٩ ہ :  راوی

٩ًَِ أبَئ ا٨َّٟضِرٔ  ا٢َ أخَِبرََنئ اب٩ُِ جُزَیخِٕ  َٗ  ٔٚ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  َٗا٢َ حَسَّ ١ُ ب٩ُِ إصَٔابٕ  َّ٣ َْ ٩ًَِ ًث٤َُِاَ٪ أخَِبر٧ََاَ ٣ُ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ بسُُِٔ ب٩ِٔ سَ

ُ  رَ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ اَ٪  َّٔ ًَ ٌِ ب٩ِٔ  و٢ُ اَ  یَح١ُّٔ ز٦َُ ا٣ِزئٕٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ إأ َّ بثَٔلََثٕ أَِ٪ یزَنِئَ بَ ُ٘ ٥َ شَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  سَ ٣َا سُو٢َ اللَّهٔ ػَل

ت١ََ  ِ٘ یُ َٓ سَ إسِٔل٣ََٔطٔ  ٌِ ت١ََ أوَِ یَٜفُِرَ بَ ِ٘ یُ َٓ ت١َُ إنِٔشَا٧اّ  ِ٘  أحُِؼ٩َٔ أوَِ شَ

ابو نضر، بسر بن سعید، عثماؿ بن عفاؿ نے فرمایا میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم مؤمل بن ہاب، عبدالرزاؼ، ابن جریج، 

سے  کہ۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے کہ مسلماؿ کا خوؿ درست نہیں ہے مگر تین فجہ سے یا تو فہ محصن ہونے کے بعد زنا 

 قبوؽ کرنے کے بعد کافر بن جائے )مرتد ہو جائے تو فہ قتل یا جائے گا(۔کا مرتکب ہو جائے یا کسی شخص کو قتل کرے یا اسلاؾ 

 مومل بن ہاب، عبدالرزاؼ، ابن جریج، ابو نضر، بسر بن سعید، عثماؿ بن عفاؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 احادیث مبارکہجنگ کے متعلق  :   باب

 مرتد سے متعلق احادیث

     361    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزا٪ ب٩ ٣وسي، ًبساٟوارث، ایوب، ًک٣َة، اب٩ ًباض :  راوی

٩ًَِ ًکَِٔٔ  ث٨ََا أیَُّوبُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟوَارثٔٔ  بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ ٤ًِٔزَاُ٪ ب٩ُِ ٣ُوسَي  َٗ ًَبَّاضٕ  ا٢َ اب٩ُِ  َٗ ا٢َ  َٗ ٣َةَ 



 

 

ت٠ُوُظُ  ِٗ ا َٓ ٢َ زی٨َٔطُ  ٥َ ٩ِ٣َ بسََّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

، ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  

 

عمراؿ بن موسی، عبداوگارث، ایوب، عکرمة

 یل کرے تو اس کو قتل کر دف۔کوئی اپنا دین تبد

، ابن عباس :  رافی

 

 عمراؿ بن موسی، عبداوگارث، ایوب، عکرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مرتد سے متعلق احادیث

     362    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ ٣بار ، ابوہظا٦، وہیب، ایوب، ًک٣َہ :  راوی

ا٢َ حَ  َٗ ث٨ََا وُصیَِبْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَوُ صظَٔا٦ٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟبَارَٔ   بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ا ًَ سُ ب٩ُِ  ٣َةَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ًکَِٔٔ ث٨ََا أیَُّوبُ  أَ٪َّ سَّ

ض٥ُِ  ِٗ ٥َِٟ أحَُرِّ ٨ُِ  أ٧َاَ  ُٛ وِ  َٟ ًَبَّاضٕ  ا٢َ اب٩ُِ  َٗ ًَلئٌّ با٨َّٟٔارٔ  ض٥ُِ  َٗ َٓحَََّ ٩ًَِ الِِسِٔل٦ََٔ  وا  ٠ًََیِطٔ ٧اَسّا ارِتَسُّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ  

تَ  َ٘ َٟ ٨ُِ  أ٧َاَ  ُٛ وِ  َٟ ذَابٔ اللَّهٔ أحََسّا وَ ٌَ بوُا بٔ ذِّ ٌَ ٥َ اَ  تُ ٢َ زی٨َٔطُ وَس٠ََّ ٥َ ٩ِ٣َ بسََّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٠ِتُض٥ُِ 

ت٠ُوُظُ  ِٗ ا َٓ 

محمد بن عبداللہ بن مبارک، ابوہشاؾ، فیب،، ایوب، عکرمہ سے رفایت ہے کہ بعض وگگ اسلاؾ سے منحرػ ہو گئے تو حضرت علی 

مایا اگر میں اؿ کی جگہ ہوا  تو کبھی میں اؿ کو آگ میں نہ جلواا ۔ رسوؽ کریم نے اؿ کو آگ میں جلوایا۔ تو حضرت ابن عباس نے فر

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا کسی کو تم وگگ عذاب خدافندی میں )یعنی آگ کے عذاب میں( مبتلا نہ کرف۔ البتہ میں اؿ کو 

 ارشاد فرمایا و  کوئی اپنا دین تبدیل کرے تو اس کو قتل کر دف۔ قتل کر دیتا۔ اس لیے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے

 محمد بن عبداللہ بن مبارک، ابوہشاؾ، فیب،، ایوب، عکرمہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

  احادیثمرتد سے متعلق

     363    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤وز ب٩ ُیلَ٪، ٣ح٤س ب٩ بکَ، اب٩ جزیخ، اس٤اًی١، ٤ٌ٣ز، ایوب، ًک٣َة، اب٩ ًباض :  راوی



 

 

ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ اب٩ُِ  َٗ سُ ب٩ُِ بکََِٕ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ  أخَِبر٧ََاَ ٣َح٤ُِوزُ ب٩ُِ ُیَِلَََ٪  ٩ًَِ أیَُّوبَ   ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ ٣َ ٌٔی١ُ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ إس٤َِٔ َٗ جُزَیخِٕ 

ت٠ُوُظُ  ِٗ ا َٓ ٢َ زی٨َٔطُ  ٥َ ٩ِ٣َ بسََّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٣َةَ   ًکَِٔٔ

، ابن عباس سے رفایت ہے کہ و  کوئی اپنا مذہب تبدیل کرے محمود بن غیلاؿ، محمد بن بکر، ابن جریج، اسماعیل، معمر، ایو

 

ب، عکرمة

 تو اس کو قتل کر دف۔

، ابن عباس :  رافی

 

 محمود بن غیلاؿ، محمد بن بکر، ابن جریج، اسماعیل، معمر، ایوب، عکرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مرتد سے متعلق احادیث

     364    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہل٢َ ب٩ اٌٟلَء، اس٤اًی١ ب٩ ًبساللَّه ب٩ زرارة، ًباز ب٩ ًوا٦، سٌیس، ٗتازة، ًک٣َة، اب٩ ًباض :  راوی

ا٢َ  َٗ لََئٔ  ٌَ ِٟ ٌٔیسْ أخَِبرََنئ صل٢ََُٔ ب٩ُِ ا ث٨ََا سَ ا٢َ حَسَّ َٗ وَّا٦ٔ  ٌَ ِٟ ًَبَّازُ ب٩ُِ ا ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ زُرَارَةَ  ٌٔی١ُ ب٩ُِ  ث٨ََا إس٤َِٔ  حَسَّ

 ٢َ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ بسََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٣َةَ  ٩ًَِ ًکَِٔٔ تَازَةَ  َٗ ت٠ُوُظُ زی٨َٔ  ٩ًَِ  ِٗ ا َٓ  طُ 

، ابن عباس سے رفایت ہے کہ و  کوئی اپنا دین 

 

ہلاؽ بن العلاء، اسماعیل بن عبداللہ بن زرارة، عباد بن عواؾ، سعید، قتادة، عکرمة

 تبدیل کرے تو اس کو قتل کر دف۔

، ابن :  رافی

 

  عباسہلاؽ بن العلاء، اسماعیل بن عبداللہ بن زرارة، عباد بن عواؾ، سعید، قتادة، عکرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مرتد سے متعلق احادیث

     365    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یس، ٗتازة، حش٣٩وسي ب٩ ًبساٟزح٩٤، ٣ح٤س ب٩ بشر، سٌ :  راوی

 ٩ًَِ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ٌٔیسْ  ث٨ََا سَ ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ا٢َ رَسُو٢ُ أخَِبر٧ََاَ ٣ُوسَي ب٩ُِ  َٗ ا٢َ  َٗ ِٟحَش٩َٔ   ا

ا٢َ أَ  َٗ ت٠ُوُظُ  ِٗ ا َٓ ٢َ زی٨َٔطُ  ٥َ ٩ِ٣َ بسََّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ًَبَّازٕ اللَّهٔ ػَل وَابٔ ٩ِ٣ٔ حَسٔیثٔ  ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ وَصذََا أوَِليَ بأٟؼَّ  بوُ 

موسی بن عبدالرحمن، محمد بن بشر، سعید، قتادة، حسن سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  شخص 



 

 

دار کو خواہ انساؿ ہو یا جانور فغیرہ اس کو کسی بھی صورت میں  اپنا دین تبدیل کرے تو اس کو قتل کر ڈاوگ۔ )معلوؾ ہوا کہ کسی جاؿ

 آگ کے عذاب میں مبتلا کرنا ناجائز ہوا(۔

 موسی بن عبدالرحمن، محمد بن بشر، سعید، قتادة، حسن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے متعلق احادیث مبارکہ جنگ :   باب

 مرتد سے متعلق احادیث

     366    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی

ًَبَّ  ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ اب٩َِ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ث٨ََا صظَٔا٦ْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤َسٔ  بِسٔ اٟؼَّ ًَ  ٩ًَِ ِٟحُشَینُِ ب٩ُِ ًیٔسَي  اأخَِبر٧ََاَ ا َٗ ا٢َ  َٗ ٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ اضٕ 

ت٠ُوُظُ  ِٗ ا َٓ ٢َ زی٨َٔطُ  ٥َ ٩ِ٣َ بسََّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

 ترجمہ گزشتہ حدیث کے مطابق ہے۔

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

  متعلق احادیثمرتد سے

     367    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، ًبساٟؼ٤س، ہظا٦، ٗتازة، ا٧ص، اب٩ ًباض :  راوی

٩ًَِ أَ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ث٨ََا صظَٔا٦ْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤َسٔ  ًَبِسُ اٟؼَّ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ُتئَ ب٨َٔاضٕ ٩ِ٣ٔ اٟزُّنِّ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا أ ٠ًَیًّٔ ٧صَٕ أَ٪َّ 

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ  َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٤ََّا  ًَبَّاضٕ إ٧ٔ ا٢َ اب٩ُِ  َٗ ض٥ُِ  َٗ أحَِرَ َٓ بسُُوَ٪ وَث٨َّا  ٌِ ت٠ُوُظُ  شَ ِٗ ا َٓ ٢َ زی٨َٔطُ   بسََّ

 رفایت ہے کہ حضرت علی کے پاس بعض وگگ زط)نامی ہاڑڑ( پر لائے گئے محمد بن مثنی، عبدالصمد، ہشاؾ، قتادة، انس، ابن عباس سے

و  کہ بت پرستی میں مبتلا تھے تو حضرت علی نے اؿ کو آگ میں جلوا دیا۔ ابن عباس نے کہا کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 ارشاد فرمایا و  شخص اپنا دین تبدیل کرے تو اس کو قتل کر ڈاوگ۔

 محمد بن مثنی، عبدالصمد، ہشاؾ، قتادة، انس، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مرتد سے متعلق احادیث

     368    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار و ح٤از ب٩ ٣شٌسة، قِة ب٩ خاٟس، ح٤یس ب٩ ہل٢َ، ابوبززة ب٩ ابو٣وسي اطٌزی :  راوی

٩ًَِ ح٤َُیِسٔ  ةُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  ث٨ََا قَُِّ ااَ  حَسَّ َٗ سَةَ  ٌَ ازُ ب٩ُِ ٣َشِ ثىَئ ح٤ََّ ارٕ و حَسَّ
سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَئ بزُِزَةَ ب٩ِٔ  حَسَّ أبَئ ب٩ِٔ صل٢ََٕٔ 

ِٟی٩ٔ٤ََ ث٥َُّ أرَِس١ََ  ٔليَ ا ثَطُ إ ٌَ ٥َ بَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل زیِّٔ  ٌَ ا  ٣ُوسَي الِْطَِ َّ٤٠َ َٓ سَ ذَٟکَٔ  ٌِ اذَ ب٩َِ جَب١َٕ بَ ٌَ ٣ُ

ِٟقَ  َ أ َٓ َٟی٥ُِِٜ  ٔ ِّي رَسُو٢ُ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ إ ٔن ا٢َ أیَُّضَا ا٨َّٟاضُ إ َٗ س٦َٔ  تئَ بزَٔج١ُٕ لاََ٪ یضَُوزیًّٔا َٗ
ُ أ َٓ ٠َیِضَا  ًَ َٟطُ أبَوُ ٣ُوسَي وسَٔازَةّ ٟیَٔح٠ِصَٔ  ي 

 ُٗ ا  َّ٤٠َ َٓ ائُ اللَّهٔ وَرَسُوٟطٔٔ ثلَََثَ ٣َزَّاتٕ  َـ َٗ ت١ََ  ِ٘ َّي شُ اذْ اَ  أج٠َِصُٔ حًَ ٌَ ا٢َ ٣ُ َ٘ َٓ فَرَ  َٛ أس٥َ٠ََِ ث٥َُّ  سَ َٓ ٌَ َٗ  ت١َٔ 

ة بن خالد، حمید بن ہلاؽ، ابوبردة بن ابوموسی اشعری سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ محمد بن بشار ف ن، د بن مسعدة، قر

فآلہ فسلم نے اؿ کو )حکاؾ بنا کر( لک  یمن کی طرػ رفانہ فرمایا پھر حضرت معاذ کو ھیجا  اس کے بعد جب فہ لک  یمن پہنچ گئے تو 

علیہ فآلہ فسلم کا قاصد افر سفیر ہوں یہ سن کر حضرت ابوموسی اشعری نے اؿ  انہوں نے فرمایا اے وگگو! میں رسوؽ کریم صلی اللہ

کے فاسطے )اؿ کے آراؾ کرنے کے لیے( تکیہ لگایا کہ اس دفراؿ ایک آدمی پیش یا گیا و  کہ پہلے یہودی تھا پھر فہ شخص مسلماؿ بن 

بیٹھوں گا کہ جس فقت تک یہ آدمی قتل نہ کر دیا جائے خدا افر  گیا تھا پھر فہ کافر ہوگیا۔ حضرت معاذ نے فرمایا میں اس فقت تک نہیں

اس کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے موافق۔ )کیونکہ یہ شخص مرتد ہو چکا تھا اس لیے اس کا قتل یا جانا ضرفری تھا بہر حاؽ( 

 جس فقت فہ شخص قتل کر دیا گیا تب ک فہ بیٹھے۔

 ة، قرة بن خالد، حمید بن ہلاؽ، ابوبردة بن ابوموسی اشعریمحمد بن بشار ف ن، د بن مسعد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مرتد سے متعلق احادیث

     369    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗاس٥ ب٩ زکَیا ب٩ زی٨ار، اح٤س ب٩ ٣ٔـ١، اسبان، ز٥ً سسی، ٣ؼٌب ب٩ سٌس :  راوی

ا٢َ  َٗ ث٨ََا أسَِبَانْ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ١ٕ ّـَ َٔ ثىَئ أح٤ََِسُ ب٩ُِ ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ یَّا ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ  اس٥ُٔ ب٩ُِ زَکََٔ َ٘ ِٟ بٔ أخَِبر٧ََاَ ا ٌَ ٩ًَِ ٣ُؼِ یُّ  سِّ ٥َ اٟشُّ ًَ  زَ

 ٩ًَِ سٕ  ٌِ ٥َ ا٨َّٟاضَ إأ َّ أَ  ب٩ِٔ سَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٩َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ةَ أ٣ََّ
َّٜ تِحٔ ٣َ َٓ ا لاََ٪ یو٦َُِ  َّ٤َٟ ا٢َ  َٗ ةَ نَفَرٕ وَا٣ِزَأتََینِٔ أبَیٔطٔ  ٌَ رِبَ



 

 

٣َةُ ب٩ُِ  بَةٔ ًکَِٔٔ ٌِ َٜ ٠ِّ٘یٔنَ بأٔسَِتَارٔ الِ ٌَ ت٠ُوُص٥ُِ وَإِٔ٪ وَجَسِت٤ُُوص٥ُِ ٣ُتَ ِٗ ا٢َ ا َٗ بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ خَل١َٕ و٣ََ٘یٔصُ ب٩ُِ  وَ ًَ أبَئ جَض١ِٕ وَ

 ْٙ ِّ٠ ٌَ َٓأزُِرَٔ  وَصوَُ ٣ُتَ بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ خَل١َٕ  ًَ ا  أ٣ََّ َٓ حٔ  ِ سٔ ب٩ِٔ أبَئ اٟسَُّ ٌِ بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَ ًَ َٟیِطٔ  ػُبَابةََ وَ ٔ َٙ إ َٓاسِتبََ بَةٔ  ٌِ َٜ بأٔسَِتَارٔ الِ

 ًَ یثِٕ وَ ٌٔیسُ ب٩ُِ حُرَ أزَِ سَ َٓ ا ٣َ٘یٔصُ ب٩ُِ ػُبَابةََ  ت٠ََطُ وَأ٣ََّ َ٘ َٓ ارّا وَلاََ٪ أطََبَّ اٟزَّج٠َُینِٔ  َّ٤ًَ ٌٔیسْ  َٙ سَ شَبَ َٓ ارُ ب٩ُِ یَاسٔرٕ  طُ ٤َّ َٛ رَ

ٔٔی ا٢َ أػَِحَابُ اٟشَّ َ٘ َٓ  ْٕ ًَاػٔ َٓأػََابتَِض٥ُِ  ِٟبَحََِ  ٣َةُ فَََٛبَٔ ا ا ًکَِٔٔ ت٠َوُظُ وَأ٣ََّ َ٘ َٓ  ٔٚ و اضُ فئ اٟشُّ
إٔ٪َّ آٟضَٔت٥َُِٜ ا٨َّٟ َٓ ٨َةٔ أخ٠َِؼُٔوا 

ِٟبَحَِٔ إأ َّ الِِخِٔلََؾُ  ىئ ٩ِ٣ٔ ا ٥ِ ی٨َُحِّ َٟ َٟئ٩ِٔ  ٣َةُ وَاللَّهٔ  ا٢َ ًکَِٔٔ َ٘ َٓ ٥ُِٜ٨ًَِ طَیِئّا صَاص٨َُا  ىئ  ِِ ِٟبرَِّ ُیَرِظُُ ا٠َّٟض٥َُّ إٔ٪َّ اَ  تُ یىئ فئ ا اَ  ی٨َُحِّ

َٓیِ  ا ًَ ًَضِسّا إِٔ٪ أ٧ََِ   ًَليََّ  َّ َٟکَ  َٓلَََجٔس٧َ ٍَ یسَٔی فئ یسَٔظٔ  َّي أؿََ ٥َ حًَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  سّا ػَل ا أ٧َاَ ٓیٔطٔ أَِ٪ آتئَ ٣ُح٤ََّ ا تَىئ ٤٣َّٔ ُٔوًّ ًَ طُ 

َّطُ اخِتبََأَ ٨ًِٔسَ ًث٤َُِا إ٧ٔ َٓ حٔ  ِ سٔ ب٩ِٔ أبَئ اٟسَُّ ٌِ ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَ ا  أس٥َ٠ََِ وَأ٣ََّ َٓ َٓحَائَ  ی٤ّا  َّي کََٔ ًَا رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا زَ َّ٤٠َ َٓ اَ٪  َّٔ ًَ َ٪ ب٩ِٔ 

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّي اللَّهُ  ًَليَ ا٨َّٟئيِّ ػَل طُ  َٔ َٗ َّي أوَِ ةٔ جَائَ بطٔٔ حًَ ٌَ ِٟبیَِ ٔليَ ا ٥َ ا٨َّٟاضَ إ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ بِسَ اللَّهٔ اللَّهُ  ًَ  ٍِ ٔ ا٢َ یَا رَسُو٢َ اللَّهٔ باَی َٗ  ٥َ س٠ََّ

ٍَ رَأِ  َٓ ا٢َ فَََ ا٢َ أ٣ََ َٗ َ٘ َٓ ًَليَ أػَِحَابطٔٔ  ب١ََ  ِٗ سَ ثلَََثٕ ث٥َُّ أَ ٌِ طُ بَ ٌَ بَاشَ َٓ بيَ 
ِ َٟیِطٔ ثلَََثاّ ل١َُّ ذَٟکَٔ یَأ ٔ ٨َوَزَ إ َٓ ا لاََ٪ ٓی٥ُِٜٔ رَج١ُْ سَطُ 

اٟوُا و٣ََا یسُِرٔ َ٘ َٓ ت٠ُطُُ  ِ٘ یَ َٓ تطٔٔ  ٌَ ٩ًَِ بیَِ ُِٔ  یسَیٔ  َٔ َٛ ٔليَ صَذَا حَیِثُ رَآنئ  و٦ُ إ ُ٘ ِٔشٔکَ صلَََّ رَطٔیسْ شَ ی٨َا یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ ٣َا فئ نَ

ًِینُٕ  طُ خَائ٨َٔةُ أَ َٟ َّطُ اَ  ی٨َِبَغئ ٨َٟٔئيٕٓ أَِ٪ یَٜوَُ٪  ا٢َ إ٧ٔ َٗ ی٨ِکَٔ  ٌَ َٟی٨َِا بٔ ٔ  أو٣ََِأتَِ إ

 ہوا تو حضرت قاسم بن زکریا بن دینار، احمد بن مفضل، اسباط، ز ( سدی، مصعب بن سعد سے رفایت ہے کہ جس رفز مکہ مکرمہ فتح

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے تماؾ وگگوں کو امن دیا )یعنی پناہ دی( لیکن اہر مردفں افر عورتوں سے متعلق فرمایا یہ وگگ 

جس جگہ ملے اؿ کو قتل کر دیا جائے اگر یہ وگگ خانہ کعبہ کے پردفں سے لٹکے ہوئے ہوں )مراد یہ ہے کہ اہہے جیسی بھی عبادت 

مشغوؽ ہوں( فہ اہر وگگ یہ تھے عکرمہ بن ابوجہل عبداللہ بن خطل مقیس بن صبابہ افر عبداللہ بن سعد بن ابی السرح۔ تو  میں

عبداللہ بن خطل خانہ کعبہ کے پردفں سے لٹکا ہوا ملا تو اس کو قتل کرنے کے فاسطے دف شخص آگے بڑھے ایک تو حضرت سعد بن 

لیکن حضرت سعد حضرت عمار سے زیادہ و اؿ تھے تو انہوں نے اس کو قتل کر دیا آگے بڑھ حریث افر دفسرے حضرت عمار بن یاسر 

ہاں پر کر افر مقیس بن صبابہ بازار میں ملا تو اس کو وگگوں نے فہاں پر ہی قتل کر دیا افر ابوجہل کا لڑکا عکرمہ سمندر میں سوار ہوگیا تو ف

 فاوگں نے اس سے کہا کہ اب تم سب صرػ خدافند قدفس کو پکارف اس لیے کہ تم طوفاؿ آگیا افر فہ اس طوفاؿ میں گھر گیا تو کشتی

وگگوں کے معبود اس جگہ کچھ نہیں کر کتے  )یعنی سب بے بس افر مجبور محض ہیں( اس پر عکرمہ نے و اب دیا کہ خدا کی قسم اگر دریا 

 سے اقرار کرا  ہوں کہ اگر اس مصیبت سے کہ میں جس میں اس کے علافہ کوئی مجھ کو نہیں بچا سکتا۔ اے میرے پرفردگار میں تجھ

 میں پھنس گیا ہوں تو مجھ کو بچا لے گا تو میں حضرت محمد صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوں گا افر اؿ کے ہاتھ میں ہاتھ



 

 

نے فالا مہرباؿ پاؤں گا۔ پھر فہ حاضر ہوا افر رکھوں گا )یعنی جا کر اؿ سے بیعت ہو جاؤں گا( افر میں ضرفر اؿ کو اپنے افپر بخشش کر

اسلاؾ قبوؽ کر لیا افر عبداللہ بن ابی سرح حضرت عثماؿ کے پاس جا کر چھپ گیا افر جس فقت اس کو رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

فسلم کی خدمت میں حاضر کر  فسلم نے وگگوں کو بلایا بیعت فرمانے کے لیے تو حضرت عثماؿ نے اس کو رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ

اللہ  دیا افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے سامنے لا کھڑا کر دیا افر عرض یا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم عبداللہ کو آپ صلی

علیہ فآلہ فسلم نے عبداللہ علیہ فآلہ فسلم بیعت کر لیں۔ یہ سن کر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سر مبارک اٹھایا افر آپ صلی اللہ 

کی جانب تین مرتبہ دیکھا تو گویا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہر ایک مرتبہ اس کو بیعت فرمانے سے انکار فرما دیا تین مرتبہ کے 

سے کوئی ایک بعد پھر آخر کار اس کو بیعت کر لیا اس کے بعد حضرات صحابہ کراؾ کی جانب مخاطب ہوئے افر فرمایا یا تمہارے میں 

شخص بھی   دار نہیں تھا کہ و  اٹھ کھڑا ہو تو اس کی جانب جس فقت مجھ کو دیکھتا کہ میں اس کو بیعت کرنے سے ہاتھ رفک رہا ہوں 

 تو اسی فقت عبداللہ کو قتل کر ڈالتا۔ اؿ وگگوں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! ہم کو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے قلب مبارک کی بات

کا کس طریقہ سے علم ہوا  آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے آنکھ سے کس فجہ سے اشارہ نہیں فرمایا اس پر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 نے ارشاد فرمایا نبی کی یہ شاؿ نہیں ہے )یعنی نبی کے فاسطے یہ مناسب نہیں ہے( کہ فہ آنکھ مچولی کرے۔

  بن مفضل، اسباط، ز ( سدی، مصعب بن سعدقاسم بن زکریا بن دینار، احمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مرتد کی توبہ افر اس کے دفبارہ اسلاؾ قبوؽ کرنے سے متعلق

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 ؽ کرنے سے متعلقمرتد کی توبہ افر اس کے دفبارہ اسلاؾ قبو
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 ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ بزیٍ، یزیس، اب٩ زریٍ، زاؤز، ًک٣َة، اب٩ ًباض :  راوی

ا٢َ  َٗ  ٍٕ ث٨ََا یَزیٔسُ وَصوَُ اب٩ُِ زُرَیِ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ بزَیٔ سُ ب٩ُِ  ا٢َ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٣َةَ  ٩ًَِ ًکَِٔٔ أ٧َبَِأ٧َاَ زَاوُزُ 

و٣ِٔطٔ س٠َوُا  َٗ ٔلىَ  أرَِس١ََ إ َٓ  ٦َ ٞٔ ث٥َُّ ت٨ََسَّ ِ َٙ بأٟشرِّ حٔ َٟ ٠َیِطٔ لاََ٪ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ الِْنَِؼَارٔ أس٥َ٠ََِ ث٥َُّ ارِتَسَّ وَ ًَ َّى اللَّهُ  لئ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

٥َ ص١َِ لئ ٩ِ٣ٔ  َّ  وَس٠ََّ سِ ٧س٦ََٔ وَإ٧ٔ َٗ ُٓل٧ََاّ  اٟوُا إٔ٪َّ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّى اللَّهُ  ٔلىَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل و٣ُِطُ إ َٗ َٓحَاءَ  َٝ تَوِبةَٕ  َٟ َ طُ أ٣ََز٧َاَ أَِ٪ نَشِأ

ٔلىَ سَ إی٤َٔا٧ض٥ِٔٔ إ ٌِ وا بَ فَرُ َٛ و٣ِّا  َٗ َٕ یضَِسٔی اللَّهُ  یِ َٛ   َِٟ ٨َزَ َٓ طُ ٩ِ٣ٔ تَوِبةَٕ  َٟ أس٥َ٠ََِ  ص١َِ  َٓ َٟیِطٔ  ٔ أرَِس١ََ إ َٓ ُٔورْ رَحی٥ْٔ  َُ وِٟطٔٔ  َٗ 



 

 

، ابن عباس سے رفایت ہے کہ قبیلہ انصار میں سے ایک شخص کہ جس کا ناؾ 

 

محمد بن عبداللہ بن بزیع، یزید، ابن زریع، داؤد، عکرمة

شامل ہوگیا تھا پھر فہ شرمندہ ہوا تو اس نے اپنی حارث بن سوید تھا فہ مسلماؿ ہوگیا تھا لیکن پھر فہ مرتد ہوگیا تھا افر کفار کے ساتھ 

 قوؾ کو کہلا کر ھیجا  کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے دریافت کروگ کہ یا میری توبہ قبوؽ ہے؟ چنانچہ اس کی قوؾ رسوؽ کریم

اس نے ہم سے کہا ہے کہ ہم وگگ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوئی افر عرض یا فلاں آدمی اب نادؾ ہے افر 
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فا صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے اس سلسلہ میں دریافت کر لیں کہ یا اس کی توبہ قبوؽ ہوگی؟ اس پر آیت کریمہ)َيئْ
ُ
ر 
َ كَف
ا 
ن
م

 تک۔ اس قوؾ کو خدافند قدفس کس طریقہ 
ٌ
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حِ
َ
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وور
فَُ

 

ع
ةِ 
ِ َْ
و
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 ق
َ
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ِ
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ا
َ دَ إِنئ ْ
سے ہدایت دے گا و  کہ کافر بن گئی ایماؿ قبوؽ کرنے ب َ

الے کے بعد افر و  کہ گواہی دے چکی پیغمبر سچا ہے افر پہنچ گئی اؿ کی دلیلیں افر اللہ راستہ نہیں بتلاا  اؿ وگگوں کو و  کہ ظلم کرنے ف

 رہیں گے افر اؿ کا عذاب کبھی کم نہ ہوگا افر ہیں افر اؿ وگگوں پر لعنت ہے اللہ کی فرشتوں افر وگگوں کی افر فہ وگگ دفزخ میں ہمیشہ

نہ کبھی اؿ وگگوں کو مہلت ملے گی مگر جن وگگوں نے توبہ کی افر نیک بن گئے تو خدافند قدفس بخشش فرمانے فالا افر مہرباؿ ہے پھر 

 آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس شخص کو کہلوا دیا افر فہ مسلماؿ ہوگیا۔

، ابن عباسمحمد بن عبد :  رافی

 

 اللہ بن بزیع، یزید، ابن زریع، داؤد، عکرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مرتد کی توبہ افر اس کے دفبارہ اسلاؾ قبوؽ کرنے سے متعلق
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 زکَیا ب٩ یحٌي، اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، ًلي ب٩ حشین ب٩ واٗس، وہ اپ٨ے واٟس سے، یزیس ٧حوی، ًک٣َة، اب٩ ًباض :  راوی

ًَلئُّ ب٩ُِ ا ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ث٨ََا إسِٔحَ
ا٢َ حَسَّ َٗ یَّا ب٩ُِ یَحٌِيَ  ٩ًَِ یَزیٔسَ أخَِبر٧ََاَ زَکََٔ ا٢َ أخَِبرََنئ أبَئ  َٗ ِٟحُشَینِٔ ب٩ِٔ وَاٗسٕٔ 

سٔ إی٤َٔا٧طٔٔ إأ َّ  ٌِ فَرَ بأللَّهٔ ٩ِ٣ٔ بَ َٛ ٔ ا٨َّٟح١ِٔ ٩ِ٣َ  ا٢َ فئ سُورَة َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٣َةَ  ٩ًَِ ًکَِٔٔ َٟض٥ُِ ا٨َّٟحِویِّٔ  وِٟطٔٔ  َٗ ٔليَ  ظَ إ  ٩ِ٣َ أکَُِٔ

٨َٓشُٔذَ وَاسِ  ًَؤی٥ْ  ُٓت٨ٔوُا ث٥َُّ جَاصَسُوا وَػَبرَوُا إٔ٪َّ ًَذَابْ  سٔ ٣َا  ٌِ ا٢َ ث٥َُّ إٔ٪َّ رَبَّکَ ٠َّٟٔذٔی٩َ صَاجَزوُا ٩ِ٣ٔ بَ َ٘ َٓ  تَثِىيَ ٩ِ٣ٔ ذَٟکَٔ 

ًَليَ ٣ٔصَِ لاََ٪  ذٔی لاََ٪ 
َّٟ حٕ ا سٔ ب٩ِٔ أبَئ سَرِ ٌِ بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَ ًَ ُٔورْ رَحی٥ْٔ وَصوَُ  َِ َٟ سٔصَا  ٌِ َّي اللَّهُ یَِٜ  رَبَّکَ ٩ِ٣ٔ بَ تُبُ ٟزَٔسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل

َٓاسِتَحَارَ  تِحٔ  َٔ ِٟ ت١ََ یو٦ََِ ا ِ٘ أ٣ََزَ بطٔٔ أَِ٪ شُ َٓ ارٔ  َّٔ َٙ بألُِٜ ٠َحٔ َٓ یِلَاُ٪  طُ اٟظَّ َّٟ أزََ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َٓأجََارَظُ ًَ اَ٪  َّٔ ًَ َٟطُ ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ 

 ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

، ابن عباس سے رفایت ہے کہ قرآؿ ز

 

کریا بن یحیی، اسحاؼ بن ابراہیم، علی بن حسین بن فاقد، فہ اپنے فالد سے، یزید نحوی، عکرمة
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  کریم کی سورہ نحل میں و  آیت کریمہ ہے )مَْن 
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( یعنی جس کسی نے عَ

ایماؿ قبوؽ کرنے کے بعد کفر ایار ر یا تو اس پر خدافند قدفس کا غصہ ہے افر اس کے فاسطے بڑا عذاب ہے یہ آیت کریمہ منسوخ 

اجَرفُ
َ
 ه
َ
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د
َ
ِلّ َ 
َ َّ
ب 
َ
ا ہوگئی افر اس آیت کریمہ کے حکم سے کچھ وگگ مستثنی کر لیے گئے جن کو کہ بعد فالی آیت کریمہ )إِؿَّ ر

َ
ِ م د ْ
ا مِنْ ب َ

( میں بیاؿ فرمایا گیا یعنی پھر و  وگگ ہجرت 
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،تُ
کر کے آئے فتنہ میں مبتلا ہونے 

الا افر مہرباؿ ہے یہ آیت کریمہ عبداللہ بن ابی کے بعد افر اؿ وگگوں نے جہاد یا افر صبر ایار ر یا تو تمہارا پرفردگار بخشش فرمانے ف

سرح کے بارے میں نازؽ ہوئی و  کہ لک  مصر میں تھا افر فہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا کاتب ک تھا پھر اس کو شیطاؿ نے 

سلم نے اس کو قتل کرنے کا حکم فرمایا فرغلایا افر فہ مشرکین میں شامل ہوگیا جس فقت مکہ مکرمہ فتح ہوگیا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ ف

)اس کے مرتد ہونے کی فجہ سے( پھر حضرت عثماؿ نے اس کے فاسطے پناہ کی درخواست فرمائی تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 اس کو پناہ دیدی۔

، ابن عباسزکریا بن یحیی، اسحق بن ابراہیم، علی بن حسین بن فاقد، فہ اپنے فالد سے، یزید نحوی،  :  رافی

 

 عکرمة
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 رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو )نعوذ باللہ( برا کہنے فالے کی زاا

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 للہ( برا کہنے فالے کی زاارسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو )نعوذ با
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 ًث٤ا٪ ب٩ ًبساللَّه، ًباز ب٩ ٣وسي، اس٤اًی١ ب٩ جٌفر، اسرائی١، ًث٤ا٪ طحا٦، اب٩ ًباض :  راوی

 َٗ ًَبَّازُ ب٩ُِ ٣ُوسَي  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ  ائی١ُٔ  ثىَئ إسِٔرَ ا٢َ حَسَّ َٗ فَرٕ  ٌِ ٌٔی١ُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا إس٤َِٔ ا٢َ حَسَّ

ا٢َ حَسَّ  َٗ ث٨َُا  أنَِظَأَ یحَُسِّ َٓ ٣َةَ  ٔليَ ًکَِٔٔ َٓا٧تَِضَیُِ  إ ًِمََّ  ُٗوزُ رَجُلَّ أَ ٨ُِ  أَ ُٛ ا٢َ  َٗ ا٦ٔ  حَّ ًِمََّ لاََ٪ ًث٤َُِاَ٪ اٟظَّ ًَبَّاضٕ أَ٪َّ أَ ثىَئ اب٩ُِ 

ًَضِسٔ  َٟطُ ٨ِ٣ٔضَا اب٨َِأ٪ وَلا٧ََِ  تُٜثِرُٔ ًَليَ  َٟسٕ وَلاََ٪  َٟطُ أ٦ُُّ وَ ٥َ وَلا٧ََِ  
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ةَ بزَٔسُو٢ٔ اللَّهٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٌَ ِٟوَٗیٔ  ا

لََ تَ  َٓ لََ ت٨َِزجَٔزُ وَی٨َِضَاصَا  َٓ یَزجُِزصَُا  َٓ طُ  ٥َ وَتَشُبُّ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٠ًََیِطٔ ػَل َّي اللَّهُ  تُ ا٨َّٟئيَّ ػَل ی٠َِةٕ ذَکََِ َٟ ا لاََ٪ ذاَتَ  َّ٤٠ََٓ ٨ِتَهئ 

 َ٘ َٓ ٠ًََیِطٔ  َٜأتُِ  اتَّ َٓ تُطُ فئ بل٨َِضَٔا  ٌِ وَؿَ َٓ و٢َٔ  ِِ ٔ٤ِٟ ٔليَ ا ٤ُُِٗ  إ ٥ِ٠َ أػَِبرِٔ أَِ٪  َٓ ِ  ٓیٔطٔ  ٌَ َٗ وَ َٓ  ٥َ َٓذُکََٔ وَس٠ََّ تیٔلَّ  َٗ َٓأػَِبَحَِ   ت٠َِتُضَا 

١َ ٣َ ذَٟکَٔ  ٌَ َٓ  ٌّٙ ٠َیِطٔ حَ ًَ ا٢َ أنَِظُسُ اللَّهَ رَجُلَّ لئ  َٗ ٍَ ا٨َّٟاضَ وَ ح٤ََ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ًِمََّ ٨٠َّٟٔئيِّ ػَل ب١ََ الَِْ ِٗ َ أ َٓ ا٦َ  َٗ ١َ إأ َّ  ٌَ َٓ ا 



 

 

 َ َٟسٔی وَلا٧َ ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ أ٧َاَ ػَاحبٔضَُا لا٧ََِ  أ٦َُّ وَ َ٘ َٓ ِٟس٢َُ  تَینِٔ یَتَسَ َْ ُٟ ِْ ةّ وَلئ ٨ِ٣ٔضَا اب٨َِأ٪ ٣ٔث١ُِ ا٠ُّٟ َ٘ ةّ رَٓیٔ َٔ لٔی َٟ ِ  بئ 

 َ٠ َٓ لََ ت٨َِزجَٔزُ  َٓ لََ ت٨َِتَهئ وَأزَِجُزصُاَ  َٓ أ٧َضَِاصَا  َٓ ةَ ٓیٔکَ وَتَظِت٤ُُکَ  ٌَ ِٟوَٗیٔ ٨َّٜٔضَا لا٧ََِ  تُِٜثرُٔ ا تکَُ وَلَ ِٟبَارحَٔةُ ذَکََِ ا لا٧ََِ  ا َّ٤

 َٓ ِ  ٓیٔکَ  ٌَ َٗ وَ َّي َٓ ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ت٠َِتُضَا  َٗ َّي  ٠َیِضَا حًَ ًَ َٜأتُِ  اتَّ َٓ تُطُ فئ بل٨َِضَٔا  ٌِ وَؿَ َٓ و٢َٔ  ِِ ٔ٤ِٟ ٔليَ ا ٤ُِ  إ ُ٘ ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ اللَّهُ 

 أاََ  اطِضَسُوا أَ٪َّ ز٣ََضَا صَسَرْ 

ؾ، ابن عباس سے رفایت ہے کہ دفر نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ عثماؿ بن عبد اللہ، عباد بن موسی، اسماعیل بن جعفر، اسرائیل، عثماؿ شحا

فسلم میں ایک نابینا شخص تھا اس کی ایک باندی تھی کہ جس کے پیٹ سے اس کے دف بچے تھے فہ باندی اکثر ف پیشتر رسوؽ کریم صلی 

شخص اس کو ڈانٹ ڈپٹ کرا  تھا لیکن فہ نہیں مانتی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا )برائی سے( ذککرہ کرتی تھی )افر اس کے دف بچے تھے( فہ نابینا 

تھی افر اس حرکت سے باز نہ آتی چنانچہ )حسب عادت( اس باندی نے ایک رات میں رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا ذککرہ 

 مارنے کے لیے( ایک یمچہ برائی سے شرفع کر دیا فہ نابینا شخص بیاؿ کرا  ہے کہ مجھ سے یہ بات برداشت نہ ہو سکی میں نے )اس کو

اا چھوٹا ہتھیار ہوا  ہے( اٹھایا افر اس کے پیٹ پر رکھ کر میں نے فزؿ دیا یہاں تک 

 

 ت
شت

 

ی
)و  کہ ایک وگہے فغیرہ کا فزؿ دار تلوار سے 

یا آپ صلی اللہ  کہ فہ باندی مر گئی۔ صبح کو جس فقت فہ عورت مردہ نکلی تو وگگوں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے ذککرہ

علیہ فآلہ فسلم نے تماؾ حضرات کو اکٹھا یا افر فرمایا میں اس کو خدا کی قسم دیتا ہوں کہ جس پر میرا حق ہے )کہ میری فرنانبرداری 

ا ہوا( حاضر خدمت ہوا

 
 

 
 کرے( جس نے یہ حرکت کی ہے فہ شخص اٹھ کھڑا ہو یہ بات سن کر فہ نابینا شخص گرا  پڑا  )خوػ سے کا پ

افر اس نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! یہ حرکت میں نے کی ہے فہ عورت میری باندی تھی افر فہ مجھ پر بہت زیادہ مہرباؿ تھی افر میری 

رفیقہ حیات تھی اس کے پیٹ سے میرے دف لڑکے ہیں و  کہ موتی کی طرح )خوبصورت( ہیں لیکن فہ عورت اکثر ف پیشتر آپ صلی 

ا کہتی رہتی تھی افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو گالیاں دیا کرتی تھی میں اس کو اس حرکت سے باز رکھنے کی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو بر

کوشش کرا  تو فہ باز نہ آتی افر میری بات نہ سنتی آخر کار )تنگ آکر( گزشتہ رات اس نے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا ذککرہ پھر 

 یمچہ اٹھایا افر اس کے پیٹ پر رکھ کر زفر دیا یہاں تک کہ فہ مر گئی یہ بات سن کر رسوؽ کریم صلی برائی سے شرفع کر دیا میں نے ایک

( اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تماؾ وگگ گواہ رہیں اس باندی کا خوؿ ہدر ہے )یعنی معاػ ہے افر اس کا اتقاؾ نہیں لیا جائے گا

  ہے کہ جس کی فجہ سے اس کا قتل کرنا لازؾ ہوگیا تھا۔اس لیے کہ ایک ایسے جرؾ کا ارتکاب یا

 عثماؿ بن عبداللہ، عباد بن موسی، اسماعیل بن جعفر، اسرائیل، عثماؿ شحاؾ، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مبارکہ جنگ کے متعلق احادیث :   باب



 

 

 رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو )نعوذ باللہ( برا کہنے فالے کی زاا

     373    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، ٣ٌاذ ب٩ ٣ٌاذ، طٌبہ، توبة ٨ًبری، ًبساللَّه ب٩ ٗسا٣ة ب٩ ٨ًزة، ابوبززة اس٠مَّ :  راوی

٤ِزوُ بِ  ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ أخَِبر٧ََاَ   ٩ًَِ ٨ِبرَیِّٔ  ٌَ ِٟ ٩ًَِ تَوِبةََ ا بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ اذٕ  ٌَ اذُ ب٩ُِ ٣ُ ٌَ ث٨ََا ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ُٗسَا٣َةَ ب٩ِٔ ٩ُ   ٩ٔ

ت٠ُطُُ  ِٗ ٠ُِ  أَ ُ٘ َٓ  ٔٙ ی سِّ ا٢َ أ٠ََُِىَ رَج١ُْ لْٔبَئ بکََِٕ اٟؼِّ َٗ ٩ًَِ أبَئ بزَزَِةَ الِْس٠ََِمَِّّٔ  ٨َزةََ  سَ  ًَ ٌِ َٟیِصَ صَذَا لْٔحََسٕ بَ ا٢َ  َٗ َٓا٧تَِضَزَنئ وَ

 ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل

 بن عنزة، ابوبرزة اسلمی سے رفایت ہے کہ ایک آدمی نے حضرت 

 

 عنبری، عبداللہ بن قدامة

 

ة
ب 
عمرف بن علی، معاذ بن معاذ، شعبہ، تو

اس کو قتل کر ڈاوگں؟ تو انہوں نے مجھ کو اس بات پر ڈانٹ دیا افر فرمایا یہ مقاؾ رسوؽ کریم  ابوبکر صدیق کو سخت کہا میں نے کہا کہ

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی ففات کے بعد کسی کو حاصل نہیں ہے۔

 بن عنزة، ابوبرزة اسلمی :  رافی

 

 عنبری، عبداللہ بن قدامة

 

ة
ب 
 عمرف بن علی، معاذ بن معاذ، شعبہ، تو

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مذکورہ بالا حدیث شریف میں حضرت اعمش پر اختلاػ

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مذکورہ بالا حدیث شریف میں حضرت اعمش پر اختلاػ

     374    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ اٌٟلَء، ابو٣ٌاویة، اا ٤ًع، ٤ًزو ب٩ ٣زة، سا٥ٟ ب٩ ابو جٌس، ابوبززة :  راوی

 ٔ ٩ًَِ سَاٟ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ ٣ُزَّةَ   ٩ًَِ ٤ًَِعٔ  ٩ًَِ الَِْ اویٔةََ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ لََئٔ  ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا ٩ًَِ أبَئ بزَزَِةَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ سٔ  ٌِ ِٟحَ  ٥ٔ ب٩ِٔ أبَئ ا

 َ٘ بَ ٨ًُِ ٠ُُِٗ  لْٔضََِٔ ا٢َ ٥َٟٔ  َٗ ةَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ  َٔ ٠ُِ  ٩ِ٣َ صوَُ یاَ خ٠َیٔ ُ٘ َٓ ًَليَ رَج١ُٕ  ىَ أبَوُ بکََِٕ  یَّ َِ ا٢َ تَ ا٢َ َٗ َٗ طُ إِٔ٪ أ٣ََزتَِىئ بذَٟٔکَٔ 

 ِ٠ُٗ ًَّٟئ  َٓوَاللَّهٔ لَْذَصَِبَ ًو٥َُٔ ل٤َٔ٠ًَئَ ا ا٢َ  َٗ  ٥ِ ٌَ ٠ُُِٗ  نَ َٓاًلَّٔ    َ٨َُِٜٓ َّي اللَّهُ أَ سٕ ػَل سَ ٣ُح٤ََّ ٌِ ا٢َ ٣َا لاََ٪ لْٔحََسٕ بَ َٗ بَطُ ث٥َُّ  َـ َُ   ُ

 ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

، الاعمش، عمرف بن مرة، سالم بن ابو جعد، ابوبرزة سے رفایت ہے کہ حضرت ابوبکر ایک شخص پر غصہ ہو 

 

ة
بئ
محمد بن العلاء، ابومعاف

 اس کو قتل کر دفں؟ آپ نے دریافت فرمایا تم یہ کس طریقہ سے کرف گے؟ میں گئے۔ میں نے عرض یا اگر آپ حکم فرمائیں تو میں



 

 

 نے عرض یا فاقعی قتل کر دفں گا۔ تو اللہ کی قسم! میری اس بڑی بات نے اؿ کا غصہ ختم کر دیا افر پھر ارشاد فرمایا یہ درجہ رسوؽ کریم

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے بعد کسی کو حاصل نہیں ہے۔

، الاعمش، عمرف بن مرة، سالم بن ابو جعد، ابوبرزة :  رافی

 

ة
بئ
 محمد بن العلاء، ابومعاف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مذکورہ بالا حدیث شریف میں حضرت اعمش پر اختلاػ

     375    حسیث                               سو٦ج٠س   :  ج٠س

 ابو زاؤز، شٌلي، اا ٤ًع، ٤ًزو ب٩ ٣زة، ابو بدتری، ابو بززة :  راوی

ِٟبَدِتَ  ٩ًَِ أبَئ ا ٤ِزؤ ب٩ِٔ ٣ُزَّةَ  ًَ  ٩ًَِ ٤ًَِعُ  ث٨ََا الَِْ ا٢َ حَسَّ َٗ ليَ  ٌِ ث٨ََا شَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ زَاوُزَ  ٩ًَِ أبَ ًَليَ ریِّٔ  ا٢َ ٣َزَرِتُ  َٗ ي بزَزَِةَ 

یَّ  َِ َّٟذٔی تَ ةَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ٩ِ٣َ صَذَا ا َٔ ٠ُِ  یاَ خ٠َیٔ ُ٘ َٓ ًَليَ رَج١ُٕ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابطٔٔ  یِّىْ  َِ ا٢َ و٥ََٟٔ تَشِأ٢َُ أبَئ بکََِٕ وَصوَُ ٣ُتَ َٗ ٠َیِطٔ  ًَ ىُ 

 َ َٓوَاللَّهٔ لَْذَِصَبَ ًو٥َُٔ ل ا٢َ  َٗ طُ  َ٘ بُ ٨ًُُ ٥َ ٠ُُِٗ  أضََِٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  سٕ ػَل سَ ٣ُح٤ََّ ٌِ ا٢َ ٣َا لا٧ََِ  لْٔحََسٕ بَ َٗ بَطُ ث٥َُّ  َـ َُ  ٤َٔ٠ًئ 

ر ی، ابو بردة سے رفایت ہے کہ میں حضرت ابوبکر صدیق کے پاس سے گزرا افر فہ اپنے 

 

ی

 

ج
ب 

ابو داؤد، یعلی، الاعمش، عمرف بن مرة، ابو 

 باقی رفایت مذکورہ رفایت کی طرح ہے۔وگگوں میں سے کسی پر غصہ ہو رہے تھے 

ر ی، ابو بردة :  رافی

 

ی

 

ج
ب 

 ابو داؤد، یعلی، الاعمش، عمرف بن مرة، ابو 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 عمش پر اختلاػمذکورہ بالا حدیث شریف میں حضرت ا

     376    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، یحٌي ب٩ ح٤از، ابوًوا٧ة، س٠یما٪، ٤ًزو ب٩ ٣زة، ابوبدتری، ابوبززة :  راوی

 َ وَا٧ ًَ ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ازٕ  ٩ًَِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ ح٤ََّ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ِٟبَدِترَیِّٔ  ٩ًَِ أبَئ ا ٤ِزؤ ب٩ِٔ ٣ُزَّةَ  ًَ  ٩ًَِ  ٪َ ٩ًَِ س٠َُیِماَ ةَ 

ا٢َ أ٣ََا وَاللَّهٔ ٣َا لا٧ََِ   َٗ   ُ٠ِ ٌَ َٔ َٟ وِ أ٣ََزتَِىئ  َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ ًَليَ رَج١ُٕ  ىَ أبَوُ بکََِٕ  یَّ َِ ا٢َ تَ َٗ ٠ًََیِطٔ أبَئ بزَزَِةَ  َّي اللَّهُ  سٕ ػَل سَ ٣ُح٤ََّ ٌِ  ٟبَٔشَرٕ بَ

٥َ وَ   س٠ََّ

ر ی، ابوبرزة سے رفایت ہے کہ حضرت ابوبکر صدیق ایک شخص پر 

 

ی

 

ج
ب 

، سلیماؿ، عمرف بن مرة، ابو

 

ة

 

محمد بن مثنی، یحیی بن ن، د، ابوعواب



 

 

غصہ ہوئے میں نے عرض یا اگر آپ فرمائیں تو کچھ کرفں )یعنی اس کی گردؿ اڑا دفں( اس پر حضرت ابوبکر نے فرمایا خدا کی قسم 

  اللہ علیہ فآلہ فسلم کی ففات کے بعد کسی کے فاسطے یہ کاؾ جائز نہیں ہے۔رسوؽ کریم صلی

ر ی، ابوبرزة :  رافی

 

ی

 

ج
ب 

، سلیماؿ، عمرف بن مرة، ابو

 

ة

 

 محمد بن مثنی، یحیی بن ن، د، ابوعواب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  کے متعلق احادیث مبارکہجنگ :   باب

 مذکورہ بالا حدیث شریف میں حضرت اعمش پر اختلاػ

     377    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ٌاویة ب٩ ػاٟح اطٌزی، ًبساللَّه ب٩ جٌفر، ًبیساللَّه، زیس، ٤ًزو ب٩ ٣زة، ابونضرة، ابوبززة :  راوی

اویٔةَُ ب٩ُِ ػَ  ٌَ ٤ًَِزؤأخَِبر٧ََاَ ٣ُ  ٩ًَِ ٩ًَِ زَیسِٕ  ث٨ََا ًبُیَِسُ اللَّهٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ فَرٕ  ٌِ ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ جَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ زیُّٔ  ٌَ ٩ًَِ  اٟحٕٔ الِْطَِ ب٩ِٔ ٣ُزَّةَ 

َٟوِ  َّرَ  ی َِ َّي تَ بّا طَسٔیسّا حًَ َـ ًَليَ رَج١ُٕ َُ بَ أبَوُ بکََِٕ  ٔـ َُ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَئ بزَزَِةَ  ةَ  َٟئ٩ِٔ أبَئ نَضِرَ ةَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ وَاللَّهٔ  َٔ ٠ُُِٗ  یَا خ٠َیٔ ٧طُُ 

َٗا٢َ ثک٠ََٔتِکَ  ٩ًَِ اٟزَّج١ُٔ  بطُُ  َـ َُ َٓذَصَبَ  ٠ًََیِطٔ ٣َائْ باَرزْٔ  ٤ََّا ػُبَّ  َٜأ٧َ َٓ طُ  َ٘ ب٩ََّ ٨ًُُ ٥ِ ت٩َُِٜ أ٣ََزتَِىئ لَْضََِٔ َٟ َّضَا  کَ أبَاَ بزَزَِةَ وَإ٧ٔ  أ٣ُُّ

سَ رَسُو٢ٔ  ٌِ وَابُ أبَوُ نَصِٕ وَاس٤ُِطُ ح٤َُ لْٔحََسٕ بَ ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ صذََا خَلَأْ وَاٟؼَّ ا٢َ أبَوُ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  یِسُ ب٩ُِ صل٢ََٕٔ اللَّهٔ ػَل

بَةُ  ٌِ طُ طُ َٔ َٟ  خَا

 بن صالح اشعری، عبداللہ بن جعفر، عبید اللہ، زید، عمرف بن مرة، ابونضرة، ابوبرزة سے رفایت 

 

ة
بئ
ہے کہ حضرت ابوبکر ایک معاف

شخص پر سخت غضبناک ہوئے یہاں تک کہ اس شخص کا رنگ تبدیل ہوگیا۔ میں نے عرض یا اے خلیفہ رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ 

نی فسلم! خدا کی قسم اگر تم مجھ کو حکم دف تو میں اس شخص کی گردؿ اڑا دفں۔ میری یہ بات کہتے ہی فہ ایسے ہو گئے کہ جیسے اؿ پر ٹھنڈا پا

ڈاؽ دیا گیا ہو افر اؿ کا غصہ اس شخص کی طرػ سے زائل ہوگیا افر کہنے لگے کہ اے ابوبرزہ تمہاری ماں تم پر رفئے )یہ عرب کا ایک 

محافرہ ہے( یہ مقاؾ کسی کو حاصل نہیں ہے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے بعد۔ حضرت اماؾ نسائی نے فرمایا اس رفایت کی 

 ہوگئی ہے افر ابونضرہ کی بجائے ابونضر ٹھیک ہے افر اس کا ناؾ حمید بن ہلاؽ ہے حضرت شعبہ نے اس طریقہ سے ا کہد میں غلطی

 رفایت یا ہے۔

 بن صالح اشعری، عبداللہ بن جعفر، عبیداللہ، زید، عمرف بن مرة، ابونضرة، ابوبرزة :  رافی

 

ة
بئ
 معاف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب



 

 

 مذکورہ بالا حدیث شریف میں حضرت اعمش پر اختلاػ

     378    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٩ ہل٢َ، ًبساللَّه ب٩ ٣طرٖ ب٩ طدیر، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، ابوزاؤز، ًٔا٪، یزیس ب٩ زریٍ، یو٧ص ب٩ ًبیس، ح٤یس ب :  راوی

 ابوبززة اس٠مَّ

  ُ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ ٣ُزَّةَ   ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ أبَئ زَاوُزَ  ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ٩ًَِ أبَئ بزَزَِةَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ثُ  أبَاَ نَصِٕ یحَُسِّ

سِ  َٗ ًَليَ أبَئ بکََِٕ وَ ا٢َ أتََیُِ   سَ َٗ ٌِ َٟیِشَِ  لْٔحََسٕ بَ َّضَا  ا٢َ إ٧ٔ َ٘ َٓ َٓا٧تَِضَزَنئ  طُ  َ٘ بُ ٨ًُُ ٠ُِ  أاََ  أضََِٔ ُ٘ َٓ ٠َیِطٔ  ًَ رَسُو٢ٔ أ٠ََُِىَ ٟزَٔج١ُٕ فَََزَّ 

٨ًَِطُ  ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ أبَوُ نَصِٕ ح٤َُیِسُ ب٩ُِ صل٢ََٕٔ وَرَوَاظُ  ا٢َ أبَوُ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  أس٨ََِسَظُ  اللَّهٔ ػَل َٓ  یو٧ُصُُ ب٩ُِ ًبُیَِسٕ 

محمد بن مثنی، ابوداؤد، عفاؿ، یزید بن زریع، یونس بن عبید، حمید بن ہلاؽ، عبداللہ بن مطرػ بن شخیر، ابوبرزة اسلمی سے رفایت ہے 

میں نے عرض یا  کہ میں حضرت ابوبکر صدیق کی خدمت میں حاضر ہوا انہوں نے کسی کو سخت سست کہا تو اس نے بھی فہی و اب دیا

یا میں اس شخص کی گردؿ اڑا دفں؟ یہ سن کر انہوں نے مجھ کو ڈانٹ دیا افر فرمایا رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے بعد کسی 

 شخص کے لیے یہ کاؾ جائز نہیں ہے۔ حضرت اماؾ نسائی نے فرمایا ابونضر کا ناؾ حمید بن ہلاؽ ہے افر اس رفایت کو یونس بن عبید نے

 مسندارفایت یا فہ رفایت یہ ہے۔

 محمد بن مثنی، ابوداؤد، عفاؿ، یزید بن زریع، یونس بن عبید، حمید بن ہلاؽ، عبداللہ بن مطرػ بن شخیر، ابوبرزة اسلمی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  احادیث مبارکہجنگ کے متعلق :   باب

 مذکورہ بالا حدیث شریف میں حضرت اعمش پر اختلاػ

     379    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوزاؤز، ًٔا٪، یزیس ب٩ زریٍ، یو٧ص ب٩ ًبیس، ح٤یس ب٩ ہل٢َ، ًبساللَّه ب٩ ٣طرٖ ب٩ طدیر، ابوبززة اس٠مَّ :  راوی

٩ًَِ ح٤َُیِسٔ ب٩ِٔ صٔ  أخَِبرََنئ أبَوُ زَاوُزَ  ث٨ََا یو٧ُصُُ ب٩ُِ ًبُیَِسٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ ث٨ََا یزَیٔسُ ب٩ُِ زُرَیِ ا٢َ حَسَّ َٗ اُ٪  َّٔ ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ ًَبِسٔ َٗ  ٩ًَِ ل٢ََٕ 

٨َّا ٨ًِٔسَ أبَئ بکََِٕ  ُٛ ا٢َ  َٗ َّطُ  ٩ًَِ أبَئ بزَزَِةَ الِْس٠ََِمَِّّٔ أ٧َ  ٔ یر دِّ ٖٔ ب٩ِٔ اٟظِّ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِیٔنَ اللَّهٔ ب٩ِٔ ٣ُطَرِّ ًَليَ رَج١ُٕ ٩ِ٣ٔ ا بَ  ٔـ َِ َٓ  ٔٙ ی سِّ  اٟؼِّ

ا  َّ٤٠َ َٓ طُ  َ٘ بُ ٨ًُُ ةَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ أضََِٔ َٔ ٠ُُِٗ  یاَ خ٠َیٔ ا رَأیَُِ  ذَٟکَٔ  َّ٤٠َ َٓ ا  ٠َیِطٔ جٔسًّ ًَ بطُُ  َـ َُ ٩ًَِ ذَٟکَٔ َٓاطِتَسَّ  بَ  ت١َِ أضَََِ َ٘ ِٟ تُ ا ذَکََِ

 ٔ ٔليَ ُیَرِ ٍَ إ ِٟحَسٔیثٔ أج٤ََِ ُٗ ا   ُ٠ُِٗ َّٟذٔی  ٠َُِٗ  وَنَشٔیُ  ا ا٢َ یاَ أبَاَ بزَزَِةَ ٣َا  َ٘ َٓ ٔليََّ  ٨َا أرَِس١ََ إ ِٗ ا تَفَرَّ َّ٤٠َ َٓ  ٔ کَٔ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟحِو ٠ُِ  ذَٟ

 َٓ ًَليَ رَج١ُٕ  بُِ   ٔـ َُ ا٢َ أرََأیََِ  حیٔنَ رَأیَتَِىئ  َٗ ٠ُُِٗ  اَ  وَاللَّهٔ    َ٠ُِٗ ا٢َ أ٣ََا تَذِکَُُ ٣َا  َٗ ٧یٔطٔ  ِ
ةَ ذَکَِّ َٔ طُ یَا خ٠َیٔ َ٘ بُ ٨ًُُ ٠َِ  أضََِٔ ُ٘



 

 

  ُ٠ِ ٌَ َٓ ٥ِ وَاللَّهٔ وَالَِْ٪ إِٔ٪ أ٣ََزتَِىئ  ٌَ ٠ُُِٗ  نَ َٓاًلَّٔ ذَٟکَٔ    َ٨ِ ُٛ کَٔ أوََ  سَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ أ٣ََا تَذِکَُُ ذَٟ ٌِ ا٢َ وَاللَّهٔ ٣َا هئَ لْٔحََسٕ بَ َٗ

ا٢َ أَ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  سٕ ػَل ٥٠ًَُِ ٣ُح٤ََّ اليَ أَ ٌَ ِٟحَسٔیثُ أحَِش٩َُ الِْحََازیٔثٔ وَأجَِوَزصَُا وَاللَّهُ تَ ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ صذََا ا  بوُ 

ابوداؤد، عفاؿ، یزید بن زریع، یونس بن عبید، حمید بن ہلاؽ، عبداللہ بن مطرػ بن شخیر، ابوبرزة اسلمی سے رفایت ہے کہ ہم وگگ 

 تھے کہ اس دفراؿ فہ ایک مسلماؿ پر غصہ ہوئے افر بہت زیادہ سخت غصہ ہوئے میں نے حضرت ابوبکر صدیق کے پاس بیٹھے ہوئے

جس فقت یہ دیکھا تو عرض یا اے خلیفہ رسوؽ! اگر آپ فرمائیں تو میں اس کی گردؿ اڑا دفں؟ جس فقت میں نے اس شخص کو قتل 

ؽ ہو گئے ہم جس فقت فہاں سے رفانہ ہو گئے افر فہاں سے علیحدہ کرنے کا ذککرہ یا تو انہوں نے یہ ذککرہ چھوڑ دیا افر گفتگو میں مشغو

انہوں نے فرمایا ہو گئے تو انہوں نے مجھ کو بلایا افر فرمایا ابوبرزہ! تم نے ابھی یا کہا تھا میں تو بھوؽ گیا؟ میں نے کہا کہ مجھ کو یاد دلائیں ٰ

 نہیں خدا کی قسم انہوں نے کہا جس فقت تم نے مجھ کو ایک آدمی پر غصہ و  تم نے ابھی کہا تھا یا فہ تم کو یاد نہیں ہے۔ میں نے کہا

ہوئے دیکھا تھا تو کہا تھا کہ میں اس شخص کی گردؿ اڑا دفں اے خلیفہ رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم! انہوں نے پوچھا یا تم )فاقعی( 

کاؾ انجاؾ دیتا ہوں۔ انہوں نے کہا خدا کی قسم کسی کو یہ مقاؾ حاصل اا ک کرتے؟ میں نے عرض یا بلاشبہ افر اگر حکم فرمائیں تو میں فہ 

نہیں ہے یعنی رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی ففات کے بعد کسی کو یہ حق نہیں ہے۔ حضرت اماؾ نسائی نے فرمایا یہ رفایت تماؾ 

 رفایت سے زیادہ عمدہ افر اعلی ہے۔

 ، یونس بن عبید، حمید بن ہلاؽ، عبداللہ بن مطرػ بن شخیر، ابوبرزة اسلمیابوداؤد، عفاؿ، یزید بن زریع :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جادف سے متعلق

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 جادف سے متعلق

     380    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ اٌٟلَء، اب٩ ازریص، طٌبہ، ٤ًزو ب٩ ٣زة، ًبساللَّه ب٩ س٤٠ہ، ػٔوا٪ ب٩ ًشا٢ :  راوی

بِسٔ ا ًَ  ٩ًَِ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ ٣ُزَّةَ   ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ طُ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ إزِٔریٔصَ  لََئٔ  ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا وَاَ٪ ب٩ِٔ  للَّهٔ ب٩ِٔ س٤َ٠ََةَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ِٔ ٩ًَِ ػَ

َٟوِ  ١ِ ٧ئَيٌّ  ُ٘ َٟطُ ػَاحبٔطُُ اَ  تَ ا٢َ  َٗ ٔليَ صذََا ا٨َّٟئيِّ  ا٢َ یضَُوزیٌّٔ ٟؼَٔاحبٔطٔٔ اذصَِبِ ب٨َٔا إ َٗ ا٢َ  َٗ ا٢ٕ  ًِینُٕ  ًَشَّ ةُ أَ ٌَ َٟطُ أرَِبَ کَ لاََ٪  ٌَ س٤َٔ

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَسَأاََ   ًَ َّي اللَّهُ  أتََیَا رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ُٗوا وَاَ  َٓ وا بأللَّهٔ طَیِئّا وَاَ  تَسُِٔ ُٛ َٟض٥ُِ اَ  تُشِرٔ ا٢َ  َ٘ َٓ ٨َاتٕ  ٍٔ آیَاتٕ بیَِّ ٩ًَِ تشِٔ ظُ 



 

 

ٔليَ ذیٔ س٠ُِلَإ٪ وَ  ِّٙ وَاَ  ت٤َِظُوا ببٔرَیٔئٕ إ ِٟحَ ٦َ اللَّهُ إأ َّ بأ ًَّٟئ حَرَّ ِٔصَ ا ت٠ُوُا ا٨َّٟ ِ٘ ُ تَز٧ِوُا وَاَ  تَ وا وَاَ  تَألِ ٠وُا اٟزِّباَ وَاَ  اَ  تَشِحََُ

 َ٘ َٓ بِٔ   سُوا فئ اٟشَّ ٌِ ةّ یضَُوزُ أَِ٪ اَ  تَ ٠َی٥ُِِٜ خَاػَّ ًَ ٕٔ وَ وِا یَو٦َِ اٟزَّحِ َّٟ ٤ُِٟحِؼ٨ََةَ وَاَ  تَوَ ُٓوا ا ذٔ ِ٘ اٟوُا تَ َٗ ب٠َّوُا یسََیطِٔ وَرج٠َِٔیِطٔ وَ

َّکَ  َٗ  نَظِضَسُ أ٧َ ونئ  ٌُ ٔ ٥ُِٜ أَِ٪ تَتَّب ٌُ ٤َا ی٨َ٤َِ َٓ ا٢َ  َٗ ٨َاَ  أَِ٪ ٧ئَيٌّ  ٌِ بَ
ُٖ إِٔ٪ اتَّ َّا ٧دََا یَّتطٔٔ ٧ئَيٌّ وَإ٧ٔ ًَا بأَِٔ٪ اَ  یَزا٢ََ ٩ِ٣ٔ ذرُِّ اٟوُا إٔ٪َّ زَاوُزَ زَ

ت٨َ٠َُا یضَُوزُ  ِ٘  تَ

محمد بن العلاء، ابن ادریس، شعبہ، عمرف بن مرة، عبداللہ بن سلمہ، صفواؿ بن عساؽ سے رفایت ہے کہ ایک یہودی نے اپنے ایک 

کہا کہ چلو اس نبی کے پاس چلیں )یعنی رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس چلیں(۔ دفسرے شخص نے کہا اس کو ساتھی سے 

دہ نبی نہ کہو کیونکہ اگر اس نے )یعنی رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے( سن لیا تو اؿ کی آنکھیں اہر ہو جائیں گی )یعنی حد سے زیا

کہیں گے کہ وگ اب مجھ کو یہود بھی نبی تسلیم کرنے لگے۔ بہر حاؽ( پھر فہ دفنوں حضرات رسوؽ کریم صلی اللہ خوش ہو جائیں گے افر 

علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوئے افر دریافت یا کہ فہ نو آیات یا ہیں )و  کہ خدافند قدفس نے حضرت موسیٰ کو عطا فرمائی 

لقََدد اٰ 
َ
اتٍ( آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تم خدافند قدفس کے ساتھ کسی تھیں جیسا کہ فرمایا گیا )ف َ
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پ

کو شریک نہ کرنا افر چوری نہ کرف افر زنا نہ کرف افر خدافند قدفس نے جس جاؿ کو حراؾ یا ہے )یعنی جس کا خوؿ حراؾ قرار دیا ہے( 

ر تم بے قصور آدمی کو حاکم یا بادشاہ کے پاس نہ لے جا )اس کو ناحق زاا دلانے کے لیے( افر تم جادف نہ کرف افر اس کو ناحق قتل نہ کرف اف

ؾ نوہیں سود نہ کھاؤ افر پاک دامن خاتوؿ پر تہمت زنا نہ لگا افر جہاد کے دؿ راہ فرار ایار ر نہ کرف )بلکہ دشمن کا جم کر مقابلہ کرف( یہ احکا

تم وگگوں کے لیے ہے کہ تم ہفتہ فالے دؿ ظلم زیادتی نہ کرف )مراد یہ ہے کہ فہ دؿ حرمت کا دؿ ہے اس کی پوری افر ایک حکم خاص 

طرح عظمت برقرار رکھو( افر اس رفز مچھلیوں کا شکار نہ کرف )کیونکہ ہفتہ کا دؿ یہود کے شکار کرنے کے فاسطے مقرر یا گیا تھا کتب 

تیں سن کر اؿ دفنوں یہودیوں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاؤں مبارک چوؾ تفسیر میں اس کی صراحت ہے( یہ با

لیے افر کہا کہ ہم شہادت دیتے ہیں کہ بلاشبہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم خدا کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہیں اس پر آپ صلی 

ی کس فجہ سے فرماں برداری نہیں کرتے؟ انہوں نے و اب دیا حضرت داؤد اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دریافت فرمایا تو پھر وگگ میر

نے دعا فرمائی تھی کہ ہمیشہ اؿ کی افلاد میں سے ہی نبی بنا کرں  گے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم حضرت داؤد کی افلاد میں سے 

سلم کے نبی ہونے کی خوش خبری دی ہے افر ہم کو نہیں ہیں یہ صرػ ایک بہانہ تھا حضرت داؤد نے خود آپ صلی اللہ علیہ فآلہ ف

 اندیشہ ہے کہ اگر ہم آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی اتباع کرں  گے تو یہود ہم کو قتل کر دں  گے۔

 محمد بن العلاء، ابن ادریس، شعبہ، عمرف بن مرة، عبداللہ بن سلمہ، صفواؿ بن عساؽ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 جادف گر سے متعلق حکم

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 جادف گر سے متعلق حکم

     381    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یزہ٤ًزو ب٩ ًلي، ابو زاؤز، ًباز ب٩ ٣یسُة ٨٣قری، حش٩، ابوہز :  راوی

 ٩ًَِ یُّ  ٨ِ٤َِٟقَرٔ ةَ ا ًَبَّازُ ب٩ُِ ٣َیِسََُ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ا٢َ  أخَِبر٧ََاَ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ِٟحَش٩َٔ  ا

ثَ  َٔ سَةّ ث٥َُّ نَ ِ٘ سَ ًُ َ٘ ًَ  ٥َ ٩ِ٣َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  َٙ طَیِئّا  رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َّ٠ ٌَ َ  و٩ِ٣ََ تَ سِ أشَََِ َ٘ َٓ سِ سَحَََ و٩ِ٣ََ سَحَََ  َ٘ َٓ ٓیٔضَا 

َٟیِطٔ  ٔ  وُل١َٔ إ

ر ی، حسن، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا و  شخص 
ق

 

می
عمرف بن علی، ابو داؤد، عباد بن میسرة 

 کہ جادفگر کرتے ہیں( تو اس نے جادف یا افر کسی نے جادف یا تو فہ شخص مشرک گرہ ڈاؽ کر اس میں ھوٹنک مارے )جس طرح سے

 ہوگیا افر جس نے گلے میں کچھ لٹکایا تو فہ اس پر چھوڑ دیا جائے گا یعنی خدافند قدفس اس کی حفاظت نہیں فرمائے گا۔

ر ی، حسن، ابوہریرہ :  رافی
ق

 

می
 عمرف بن علی، ابو داؤد، عباد بن میسرة 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اہل کتاب کے جادف گرفں سے متعلق حدیث رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اہل کتاب کے جادف گرفں سے متعلق حدیث رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

     382    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہ٨از ب٩ سری، ابو٣ٌاویة، اا ٤ًع، اب٩ حیا٪، شٌىي یزیس، زیس ب٩ ار٥ٗ :  راوی

٩ًَِ زَیسِٔ  ىئ یَزیٔسَ  ٌِ اَ٪ شَ ٩ًَِ اب٩ِٔ حَیَّ ٤ًَِعٔ  ٩ًَِ الَِْ اویَٔةَ  ٌَ ٩ًَِ أبَئ ٣ُ ٔیِّ  َّي  ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ ص٨ََّازُ ب٩ُِ اٟسَُّ ا٢َ سَحَََ ا٨َّٟئيَّ ػَل َٗ  ٥َ َٗ أرَِ

ا٢َ  َ٘ َٓ ل٦ََ  ٠ًََیِطٔ اٟشَّ أتََاظُ جٔبرِی١ُٔ  َٓ َٓاطِتَکيَ ٟذَٟٔکَٔ أیََّا٣ّا   ٔ ِٟیَضُوز ٥َ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َ  اللَّهُ  ٔ سَحَََ ِٟیَضُوز  إٔ٪َّ رَجُلَّ ٩ِ٣ٔ ا

 َ أ َٓ ذَا  َٛ ذَا وَ َٛ  ٔ سّا فئ بئٔزِ َ٘ َٟکَ ًُ سَ  َ٘ ا٦َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ًَ َ٘ َٓ َٓحیٔئَ بضَٔا  جُوصَا  َٓاسِتَخََِ  ٥َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  رِس١ََ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل



 

 

ِٟیَضُوزیِّٔ وَاَ  رَآظُ فئ وَ  کَٔ ٟذَٟٔکَٔ ا ٤َا ذَکَََ ذَٟ َٓ ا٢ٕ  َ٘ ٤ََّا نظُٔمَ ٩ِ٣ٔ ًٔ أ٧َ َٛ  ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َٗمُّ ػَل  جِضطٔٔ 

، الاعمش، ابن حیاؿ، یعنی یزید، زید بن ارقم سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم پر ایک  ہناد

 

ة
بئ
بن سری، ابومعاف

یہودی نے جادف یا )کہ جس کا ناؾ لبید بن عاصم تھا( آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس جادف کی فجہ سے چند رفز تک مریض رہے پھر 

اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوئے افر کہا کہ ایک یہودی نے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم پر حضرت جبرائیل آپ صلی 

جادف کر دیا ہے افر فلاں کنوں  میں گرہیں ڈاؽ کر رکھی ہیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے وگگوں کو فہاں پر ھیجا  فہ وگگ جادف کی 

ؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس طرح سے کھڑے ہو گئے کہ جس طرح سے رسی میں گرہیں نکاؽ کر لائے اس کے لاتے ہی رسو

بندھے ہوئے ہوں افر کوئی شخص فہ رسی کھوؽ دے پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کا ذککرہ اس یہودی )یعنی جادف کر نے 

  کے چہرہ مبارک پر اس کا کچھ بھی ار  محسوس یا۔فالے شخص سے( نہیں فرمایا افر نہ ہی اس نے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

، الاعمش، ابن حیاؿ، یعنی یزید، زید بن ارقم :  رافی

 

ة
بئ
 ہناد بن سری، ابومعاف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؟اگر کوئی شخص ماؽ وگٹنے لگ جائے تو یا یا جائے

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اگر کوئی شخص ماؽ وگٹنے لگ جائے تو یا یا جائے؟

     383    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہ٨از ب٩ سری، ابو احوؾ، س٤ا ، ٗابوض ب٩ ٣دارٚ :  راوی

٩ًَِ أَ  ٔیِّ فئ حَسٔیثطٔٔ  َّي أخَِبر٧ََاَ ص٨ََّازُ ب٩ُِ اٟسَُّ ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ا٢َ جَائَ رَج١ُْ إ َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ابوُضَ  َٗ  ٩ًَِ ٩ًَِ س٤َٔإ   بئ الِْحَِوَؾٔ 

ا٢َ حَسَّ  َٗ ُٕ ب٩ُِ ت٤َی٥ٕٔ  ث٨ََا خ٠ََ َٗا٢َ حَسَّ ًَلئٕٓ  سٔ ب٩ِٔ  ًَلئُّ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ٥َ ح و أخَِبرََنئ 
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ث٨ََا ث٨ََا أبَوُ الِْحَِوَؾٔ اللَّهُ  ا٢َ حَسَّ َٗ

ِٟحَ  ثُ بضَٔذَا ا وِریَّٔ یحَُسِّ یَاَ٪ اٟثَّ ِٔ ُ  سُ ٌِ ا٢َ وَس٤َٔ َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ   ٕٚ ابوُضَ ب٩ِٔ ٣ُدَارٔ َٗ  ٩ًَِ بٕ  ا٢َ جَائَ س٤َٔاُ  ب٩ُِ حَرِ َٗ سٔیثٔ 

یرُیٔسُ  َٓ ا٢َ اٟزَّج١ُُ یَأتِیٔىئ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٔليَ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٩ٌِٔ  رَج١ُْ إ اسِتَ َٓ ا٢َ  َٗ  ِ
کََّ ٥َِٟ یذََّ إِٔ٪  َٓ ا٢َ  َٗ ظُ بأللَّهٔ  ِ

ا٢َ ذَکَِّ َٗ ٣َالئ 

 َ٠ًَ  ٩ٌِٔ اسِتَ َٓ ا٢َ  َٗ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِیٔنَ  ٥َِٟ ی٩َُِٜ حَوِلئ أحََسْ ٩ِ٣ٔ ا إِٔ٪  َٓ ا٢َ  َٗ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِیٔنَ  َٟکَ ٩ِ٣ٔ ا ٠َیِطٔ ٩ِ٣َ حَوِ إِٔ٪ ًَ َٓ ا٢َ  َٗ ٠ِلَأ٪  یِطٔ بأٟشُّ

٠ِلَاُ٪  َٟکَ  ٧أَیَ اٟشُّ ٍَ ٣َا ةٔ أوَِ ت٨َ٤َِ ي تَٜوَُ٪ ٩ِ٣ٔ طُضَسَائٔ الِْخَٔ
َّ ات١ِٔ زوَُ٪ ٣َاٟکَٔ حًَ َٗ ا٢َ  َٗ  ًَىِّي 

ہناد بن سری، ابو احوص، سماک، قابوس بن مخارؼ سے رفایت ہے کہ انہوں نے اپنے فالد ماجد سے  کہ کہ آنحضرت صلی اللہ علیہ 



 

 

دریافت کرنے لگا کہ اگر کوئی شخص میرا ماؽ دفلت مجھ سے چھین لینے کے فاسطے  فآلہ فسلم کی خدمت میں ایک شخص حاضر ہوا افر

آجائے تو اس فقت مجھ کو یا کرنا اہہیے؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس سے فرمایا تم کو اہہیے کہ اس کو خدا کا خوػ دلانا 

 ڈرے تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اردگرد اہہیے۔ اس نے کہا کہ اگر فہ شخص خوػ خدافندی ایار ر نے کرے یعنی نہ

کے مسلمانوں کی مدد حاصل کرنا اہہیے۔ اس نے پھر کہا کہ اگر اس جگہ مسلماؿ موو د نہ ہوں تو یا کرنا اہہیے؟ اس پر آپ صلی اللہ 

نے کہا اگر فہاں سے حاکم بھی فاصلہ پر  علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا ایسی صورت میں حاکم فقت سے کہنا اہہیے۔ یہ بات سن کر اس شخص

ہو؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا ایسی صورت میں اپنے ماؽ ف جاؿ کے لیے تم کو جنگ کرنا اہہیے اگر تم حفاظت کرتے ہوئے 

 مارے گئے تو تم شہید ہو جاؤ گے فرنہ تم اپنا ماؽ دفلت بچا وگگے۔

 ، قابوس بن مخارؼہناد بن سری، ابو احوص، سماک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اگر کوئی شخص ماؽ وگٹنے لگ جائے تو یا یا جائے؟

     384    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٟیث، اب٩ ہاز، ٤ًزو ب٩ ٗہیس ُٔاری، ابوہزیزہ :  راوی

٩ًَِ أبَئ صزَُ  اریِّٔ  َٔ ِِٟٔ ُٗضَیِسٕ ا ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ   ٩ًَِ ِٟضَازٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ا ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٔليَ رَسُو٢ٔ أخَِبر٧ََاَ  ا٢َ جَائَ رَج١ُْ إ َٗ یزَِةَ 

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّي اللَّهُ  االلَّهٔ ػَل َٗ ًَليََّ  إِٔ٪ أبَوَِا  َٓ ا٢َ  َٗ َٓانِظُسِ بأللَّهٔ  ا٢َ  َٗ ًَليَ ٣َالئ  ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ أرََأیََِ  إِٔ٪ ًسُٔیَ  َ٘ َٓ  ٢َ ٥َ

َٓإِٔ٪  ات١ِٔ  َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ًَليََّ  إِٔ٪ أبَوَِا  َٓ ا٢َ  َٗ َٓانِظُسِ بأللَّهٔ  ا٢َ  َٗ ًَليََّ  إِٔ٪ أبَوَِا  َٓ ا٢َ  َٗ فئ  َٓانِظُسِ بأللَّهٔ  َٓ ت٠ََِ   َٗ ِٟح٨ََّةٔ وَإِٔ٪  َٓفئ ا ُٗت٠َِٔ  

 ا٨َّٟارٔ 

ئدد غفاری، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ ایک آدمی خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں حاضر ہوا   ت
قہ
قتیبہ، لیث، ابن ہاد، عمرف بن 

ا ماؽ لینے کے فاسطے آجائے تو مجھ کو یا کرنا افر اس نے عرض یا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اگر کوئی شخص ظلم سے میر

اہہیے؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس شخص کو خدا کی قسم دینا اہہیے۔ اس نے کہا اگر فہ شخص یہ بات نہ مانے تو یا کرنا 

۔ اس نے پھر عرض یا اگر فہ جب بھی نہ اہہیے؟ اس پر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس کو دفبارہ اللہ کی قسم دینا اہہیے

 گئے تو تم 

ے

مانے تو یا کرنا اہہیے؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا ایسی صورت میں اس شخص سے جنگ کرف اگر تم قتل کر دیئ

 جنت میں داخل ہو جاؤ گے افر اگر فہ )ظالم( مارا گیا تو فہ دفزخ میں جائے گا۔



 

 

ئدد غفاری، ابوہریرہ قتیبہ، لیث، ابن :  رافی  ت
قہ
 ہاد، عمرف بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اگر کوئی شخص ماؽ وگٹنے لگ جائے تو یا یا جائے؟

     385    ثحسی                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ ًبساٟح٥ٜ، طٌیب ب٩ ٟیث، ٟیث، اب٩ ہاز، ٗہیس ب٩ ٣طرٖ ُٔاری، ابوہزیزہ :  راوی

 ٩ًَِ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ا٠َّٟیِثُ  َٗ یِبٔ ب٩ِٔ ا٠َّٟیِثٔ  ٌَ ٩ًَِ طُ  ٥َٜٔ ِٟحَ بِسٔ ا ًَ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ًَ سُ ب٩ُِ  ُٗضَ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ  ٩ًَِ  ٔ ِٟضَاز یِسٔ ب٩ِٔ اب٩ِٔ ا

 َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَجُلَّ جَائَ إ اریِّٔ  َٔ ِِٟٔ ٖٕ ا ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ أرََأیََِ  إِٔ٪ ًسُیَٔ ٣ُطَرِّ

ا٢َ  َٗ ًَليََّ  إِٔ٪ أبَوَِا  َٓ ا٢َ  َٗ َٓانِظُسِ بأللَّهٔ  ا٢َ  َٗ إِٔ٪ أبَوَِا  ًَليَ ٣َالئ  َٓ ا٢َ  َٗ َٓانِظُسِ بأللَّهٔ  ا٢َ  َٗ ًَليََّ  إِٔ٪ أبَوَِا  َٓ ا٢َ  َٗ َٓانِظُسِ بأللَّهٔ 

َٓفئ ا٨َّٟارٔ  ت٠ََِ   َٗ ِٟح٨ََّةٔ وَإِٔ٪  َٓفئ ا ُٗت٠َِٔ   إِٔ٪  َٓ ات١ِٔ  َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ  ًَليََّ 

ئدد بن مطرػ غفا  ت
قہ
ری، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ ایک آدمی خدمت محمد بن عبداللہ بن عبدالحکم، شعیب بن لیث، لیث، ابن ہاد، 

 نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں حاضر ہوا افر اس نے عرض یا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اگر کوئی ظلم سے میرا ماؽ دفلت

قسم دے دف۔ اس نے عرض یا اگر فہ نہ مانے تو لینے آئے تو مجھ کو یا کرنا اہہیے؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس کو اللہ کی 

 مجھ کو یا کرنا اہہیے؟ اس پر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا پھر اس کو خدا کی قسم دے دف۔ اس نے کہا اگر فہ یہ نہ مانے۔ آپ

طیکہ کسی فتنہ میں مبتلا ہونے کا اندیشہ نہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا پھر تم اس کو ایسی صورت میں اس سے جھگڑا کرنا اہہیے )بشر

 گئے تو تم جنت میں داخل ہو جاؤ گے افر اگر فہ شخص قتل ہوگیا تو فہ دفزخ رسید ہوگا ۔

ے

 ہو( افر ایسی صورت میں اگر تم قتل کر دیئ

ئدد بن مطرػ غفاری، ابوہریر :  رافی  ت
قہ
 ہمحمد بن عبداللہ بن عبدالحکم، شعیب بن لیث، لیث، ابن ہاد، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اگر کوئی اپنے ماؽ کے دفاع میں مارا جائے

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اگر کوئی اپنے ماؽ کے دفاع میں مارا جائے

     386    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي، خاٟس، حات٥، ٤ًزو ب٩ زی٨ار، ًبساللَّه ب٩ ٤ًز :  راوی



 

 

 ٩ًَِ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ   ٩ًَِ ث٨ََا حَات٥ْٔ  َٗا٢َ حَسَّ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  بِسٔ الَِْ ًَ سُ ب٩ُِ  ا٢َ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ٤ِزوٕ  ًَ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ًَ  

ُ  رَسُو ٌِ ضُوَ طَضیٔسْ س٤َٔ َٓ ت١َٔ  ُ٘ َٓ ات١ََ زوَُ٪ ٣َاٟطٔٔ  َٗ و٢ُ ٩ِ٣َ  ُ٘ ٥َ شَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ٢َ اللَّهٔ ػَل

و   محمد بن عبدالاعلی، خالد، حاتم، عمرف بن دینار، عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا

 کے فاسطے لڑے تو فہ شہید ہے شخص اپنا ماؽ دفلت بچانے

 محمد بن عبدالاعلی، خالد، حاتم، عمرف بن دینار، عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 جائےاگر کوئی اپنے ماؽ کے دفاع میں مارا 

     387    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ بزیٍ، بشر ب٩ ٣ٔـ١، ابویو٧ص ٗظیری، ٤ًزو ب٩ زی٨ار، ًبساللَّه ب٩ ػٔوا٪ :  راوی

 ١ٔ ّـَ َٔ ٤ُ ِٟ ث٨ََا بشِٔرُ ب٩ُِ ا ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ بزَیٔ سُ ب٩ُِ  ًَبسِٔ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ  ٩ًَِ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ   ٩ًَِ ظَیرِیِّٔ  ُ٘ ِٟ ٩ًَِ أبَئ یو٧ُصَُ ا

 ُ٘ ٥َ شَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٤ِزوٕ  ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ   ٩ًَِ وَاَ٪  ِٔ ت١َٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ػَ ُ٘ َٓ ات١ََ زوَُ٪ ٣َاٟطٔٔ  َٗ و٢ُ ٩ِ٣َ 

ضُوَ طَضیٔسْ  َٓ 

 بن عبداللہ بن بزیع، بشر بن مفضل، ابویونس یری،ی، عمرف بن دینار، عبداللہ بن صفواؿ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ محمد

 علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  شخص اپنا ماؽ دفلت بچانے کے فاسطے جنگ کرے تو فہ شہید ہے۔

 یونس یری،ی، عمرف بن دینار، عبداللہ بن صفواؿمحمد بن عبداللہ بن بزیع، بشر بن مفضل، ابو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اگر کوئی اپنے ماؽ کے دفاع میں مارا جائے

     388    یثحس                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبیساللَّه ب٩ ٓـاٟة ب٩ ابزاہی٥ ٧یشابوری، ًبساللَّه، سٌیس، ابواسوز ٣ح٤س ب٩ ًبساٟزح٩٤، ًک٣َة، ًبساللَّه ب٩  :  راوی

 ٤ًزو ب٩ ًاؾ

ا٢َ حَسَّ  َٗ بِسُ اللَّهٔ  ًَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ َٟةَ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ ا٨َّٟیِشَابوُریُّٔ  ا َـ َٓ ٔ أخَِبرََنئ ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ أبَوُ الِْسَِوَز َٗ ٌٔیسْ  ث٨ََا سَ



 

 

َّي اؾٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌَ ِٟ ٤ِزؤ ب٩ِٔ ا ًَ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ًَ  ٩ًَِ ٣َةَ  ٩ًَِ ًکَِٔٔ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ سُ ب٩ُِ  ا٢َ ٩ِ٣َ  ٣ُح٤ََّ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ اللَّهُ 

٠َطُ ا َٓ  ِٟح٨ََّةُ ُٗت١َٔ زوَُ٪ ٣َاٟطٔٔ ٣َو٠ِو٣ُّا 

، عبداللہ بن عمرف بن عاص سے رفایت ہے 

 

 بن ابراہیم نیسابوری، عبد اللہ، سعید، ابواسود محمد بن عبدالرحمن، عکرمة

 

عبید اللہ بن فضاَة

کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا و  شخص اپنا ماؽ دفلت بچانے کے فاسطے ظلم سے مارا جائے تو اس کے فاسطے جنت 

 ۔ہے

، عبداللہ بن عمرف بن عاص :  رافی

 

 بن ابراہیم نیسابوری، عبداللہ، سعید، ابواسود محمد بن عبدالرحمن، عکرمة

 

 عبیداللہ بن فضاَة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

  ماؽ کے دفاع میں مارا جائےاگر کوئی اپنے

     389    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 جٌفر ب٩ ٣ح٤س ب٩ ہذی١، ًاػ٥ ب٩ یوسٕ، سٌیر ب٩ خ٤ص، ًبساللَّه ب٩ حش٩، ًک٣َة، ًبساللَّه ب٩ ٤ًزو :  راوی

ث٨ََا ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟضُذَی١ِٔ  فَرُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّسٔ ب٩ِٔ ا ٌِ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  أخَِبر٧ََاَ جَ  ٩ًَِ ِٟد٤ِٔصٔ  یرُِ ب٩ُِ ا ٌَ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ  َٕ ًَاػ٥ُٔ ب٩ُِ یوُسُ

 ٥َ ٩ِ٣َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٤ِزوٕ  ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ   ٩ًَِ ٣َةَ  ٩ًَِ ًکَِٔٔ ِٟحَش٩َٔ  ضُوَ طَضیٔسْ  ا َٓ  ُٗت١َٔ زوَُ٪ ٣َاٟطٔٔ 

، عبداللہ بن عمرف سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی جعفر بن

 

 محمد بن ذییل، عاصم بن یوسف، سعیر بن مس،، عبداللہ بن حسن، عکرمة

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا و  شخص اپنا ماؽ دفلت بچانے کے فاسطے مارا جائے فہ شہید ہے

، عبداللہ بن عمرفجعفر بن محمد بن ذییل، عاصم بن یوسف، سعیر بن مس،، عبد :  رافی

 

 اللہ بن حسن، عکرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اگر کوئی اپنے ماؽ کے دفاع میں مارا جائے

     390    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، یحٌي ب٩ سٌیس، سٔیا٪، ًبساللَّه ب٩ حش٩، ابزاہی٥ ب٩ ٣ح٤س ب٩ ك٠حہ، ًبساللَّه ب٩ ٤ًز :  راوی

بِسُ اللَّهٔ ًَ ثىَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ث٨ََا یَحٌِيَ ب٩ُِ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ِزوُ ب٩ُِ  ًَ ٩ًَِ إبِٔ أخَِبر٧ََاَ  زَاصی٥َٔ ب٩ِٔ  ب٩ُِ حَش٩َٕ 

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ثُ  ٤ًَِزوٕ یحَُسِّ بِسَ اللَّهٔ ب٩َِ  ًَ  ٍَ َّطُ س٤َٔ سٔ ب٩ِٔ ك٠َِحَةَ أ٧َ ٕٙٓ ٣ُح٤ََّ ٔ حَ یرِ َِ ا٢َ ٩ِ٣َ أرُٔیسَ ٣َاٟطُُ بٔ َٗ  



 

 

 ٌَ وَابُ حَسٔیثُ سُ ضُوَ طَضیٔسْ صذََا خَلَأْ وَاٟؼَّ َٓ ت١َٔ  ُ٘ َٓ ات١ََ  َ٘ ِٟد٤ِٔصٔ َٓ ٔ ب٩ِٔ ا  یرِ

عمرف بن علی، یحیی بن سعید، سفیاؿ، عبداللہ بن حسن، ابراہیم بن محمد بن طلحہ، عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ 

کا مالک  علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جس کسی شخص کا ماؽ دفلت کوئی شخص باحق طریقہ سے حاصل کرنا اہہے افر فہ شخص )یعنی ماؽ

ماؽ کی حفاظت کے لیے( مارا جائے تو فہ شہید ہے۔ حضرت اماؾ نسائی نے فرمایا اس رفایت میں غلطی ہوئی ہے افر ٹھیک پہلی رفایت 

 ہے۔

 عمرف بن علی، یحیی بن سعید، سفیاؿ، عبداللہ بن حسن، ابراہیم بن محمد بن طلحہ، عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اگر کوئی اپنے ماؽ کے دفاع میں مارا جائے

     391    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی

ا٢َ حَسَّ  َٗ  ٪َ سٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ِٟحَش٩َٔ  بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ا ًَ  ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ اویٔةَُ ب٩ُِ صظَٔا٦ٕ  ٌَ ث٨ََا ٣ُ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ  َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٤ًَِزوٕ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ   ٩ًَِ ُٗت١َٔ زوَُ٪ ٣َ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ ك٠َِحَةَ  ضُوَ طَضیٔسْ   َٓ  اٟطٔٔ 

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اگر کوئی اپنے ماؽ کے دفاع میں مارا جائے

     392    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥ و ٗتیبہ، سٔیا٪، زہزی، ك٠حہ ب٩ ًبساللَّه ب٩ ًوٖ، سٌیس ب٩ زیس :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  یَاُ٪  ِٔ ااَ  أ٧َبَِأ٧َاَ سُ َٗ  َٙ ىُ لِٔسِٔحَ ِٔ ُٗتیَِبَةُ وَا٠َّٟ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَ بِسٔ اللَّهٔأخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ًَ ٩ًَِ  ك٠َِحَةَ ب٩ِٔ   ٕٖ وِ ًَ  ب٩ِٔ 

ضُوَ طَضیٔسْ  َٓ ُٗت١َٔ زوَُ٪ ٣َاٟطٔٔ  ا٢َ ٩ِ٣َ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٌٔیسٔ ب٩ِٔ زَیسِٕ   سَ

لہ اسحاؼ بن ابراہیم ف قتیبہ، سفیاؿ، زہری، طلحہ بن عبداللہ بن عوػ، سعید بن زید سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآ



 

 

 فسلم نے ارشاد فرمایا و  شخص اپنا ماؽ بچانے )یعنی ماؽ دفلت کے تحفظ( میں شہید ہوگیا تو فہ شخص شہید ہے۔

 اسحق بن ابراہیم ف قتیبہ، سفیاؿ، زہری، طلحہ بن عبداللہ بن عوػ، سعید بن زید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اگر کوئی اپنے ماؽ کے دفاع میں مارا جائے

     393    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، ًبسة، ٣ح٤س ب٩ اسحٙ، زہزی، ك٠حہ ب٩ ًبساللَّه ب٩ ًوٖ، سٌیس ب٩ زیس :  راوی

 ٔ ٩ًَِ ك٠َِحَةَ أخَِبر٧ََاَ إ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ   َٙ سُ ب٩ُِ إسِٔحَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسَةُ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٖٕ سِحَ وِ ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ب٩ِٔ 

ات١ََ زوَُ٪  َٗ ا٢َ ٩ِ٣َ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٌٔیسٔ ب٩ِٔ زَیسِٕ  ضُوَ طَضیٔسْ  ٩ًَِ سَ َٓ  ٣َاٟطٔٔ 

اسحاؼ بن ابراہیم، عبدة، محمد بن اسحاؼ ، زہری، طلحہ بن عبداللہ بن عوػ، سعید بن زید سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

 فآلہ فسلم نے فرمایا و  شخص اپنا ماؽ)کی حفاظت( کے لیے لڑے تو فہ شہید ہے۔

 اسحق، زہری، طلحہ بن عبداللہ بن عوػ، سعید بن زید اسحق بن ابراہیم، عبدة، محمد بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اگر کوئی اپنے ماؽ کے دفاع میں مارا جائے

     394    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ نص، ٣و١٣، سٔیا٪، ٤٘٠ًة ب٩ ٣زثس، س٠یما٪ ب٩ بزیسة :  راوی

 ٪َ ٩ًَِ س٠َُیِماَ ٤َةَ ب٩ِٔ ٣َزثِسَٕ  َ٘ ٠ِ ًَ  ٩ًَِ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ  ١ُ َّ٣ َْ ٤ُِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ نَصِٕ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ب٩ِٔ بزَُیسَِةَ 

ضُوَ طَضیٔسْ  رَسُو٢ُ  َٓ ُٗت١َٔ زوَُ٪ ٣َاٟطٔٔ   ٥َ ٩ِ٣َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   اللَّهٔ ػَل

 بن مرثد، سلیماؿ بن بریدة سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا 

 

مة
علق
احمد بن نصر، مومل، سفیاؿ، 

 ہے۔ و  شخص اپنا ماؽ کے لیے قتل کر دیا جائے تو فہ شہید

 بن مرثد، سلیماؿ بن بریدة :  رافی

 

مة
علق
 احمد بن نصر، مومل، سفیاؿ، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب



 

 

 اگر کوئی اپنے ماؽ کے دفاع میں مارا جائے

     395    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪، ٤٘٠ًة، ابو جٌفر :  راوی

٩ًَِ أَ  ٤َةَ  َ٘ ٠ِ ًَ  ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ا٢َ  َٗ فَرٕ  ٌِ  بئ جَ

 َْ ٤ُ ِٟ ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ حَسٔیثُ ا ا٢َ أبَوُ  َٗ ضُوَ طَضیٔسْ  َٓ ُٗت١َٔ زوَُ٪ ٣َو٤َ٠َِتطٔٔ   ٥َ ٩ِ٣َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  وَابُ حَسٔیثُ ػَل ١ٔ خَلَأْ وَاٟؼَّ َّ٣

بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ 

، ابو جعفر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم

 

مة
علق
صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  شخص ظلم  محمد بن مثنی، عبدالرحمن، سفیاؿ، 

سے مارا )قتل یا( جائے تو فہ شہید ہے۔ اماؾ نسائی نے فرمایا یہ رفایت درست ہے افر پہلی رفایت جس کو رافی مومل نے رفایت یا 

 ہے خطاء ہے۔

، ابو جعفر :  رافی

 

مة
علق
 محمد بن مثنی، عبدالرحمن، سفیاؿ، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 و  شخص اہل ف عیاؽ کی حفاظت میں مارا جائے فہ بھی شہید ہے

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 و  شخص اہل ف عیاؽ کی حفاظت میں مارا جائے فہ بھی شہید ہے

     396    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٤ًزو ب٩ ًلي، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ہسی، ابزاہی٥ ب٩ سٌس، وہ اپ٨ے واٟس سے، ابوًبیسة ب٩ ٣ح٤س، ك٠حہ ب٩ ًبساللَّه ب٩  :  راوی

 ًوٖ، سٌیس ب٩ زیس

 ٔ ث٨ََا إ ا٢َ حَسَّ َٗ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ٩ًَِ أبَئ ًبُیَِسَةَ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  سٕ  ٌِ بزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ سَ

٠ًََیِطٔ وَسَ  َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٌٔیسٔ ب٩ِٔ زَیسِٕ  ٩ًَِ سَ  ٕٖ وِ ًَ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ًَ ٩ًَِ ك٠َِحَةَ ب٩ِٔ  سٕ  ات١ََ زوَُ٪ ٣َاٟطٔٔ ٣ُح٤ََّ َٗ ا٢َ ٩ِ٣َ  َٗ  ٥َ َّ٠

ضُوَ طَضیٔسْ و٩ِ٣ََ  َٓ ت١َٔ  ُ٘ ضُوَ طَضیٔسْ  َٓ َٓ ات١ََ زوَُ٪ أص٠َِطٔٔ  َٗ ضُوَ طَضیٔسْ و٩ِ٣ََ  َٓ ات١ََ زوَُ٪ ز٣َٔطٔ  َٗ 

عمرف بن علی، عبدالرحمن بن مہدی، ابراہیم بن سعد، فہ اپنے فالد سے، ابوعبیدة بن محمد، طلحہ بن عبداللہ بن عوػ، سعید بن زید سے 

شاد فرمایا و  شخص اپنے ماؽ کے فاسطے لڑے پھر فہ )ماؽ فجاؿ کی حفاظت رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ار



 

 

کرتے کرتے( قتل کر دیا جائے تو فہ شہید ہے اسی طریقہ سے و  شخص اپنی جاؿ بچانے کے فاسطے مارا جائے فہ شہید ہے افر و  شخص 

 اپنے اہل ف عیاؽ کے فاسطے لڑے تو بھی شہید ہے۔

 بن مہدی، ابراہیم بن سعد، فہ اپنے فالد سے، ابوعبیدة بن محمد، طلحہ بن عبداللہ بن عوػ، سعید بن عمرف بن علی، عبدالرحمن :  رافی

 زید

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شہید ہےو  شخص اپنا دین بچاتے یعنی دین کی حفاظت کر تے ہوئے مارا جائے فہ شخص 

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 و  شخص اپنا دین بچاتے یعنی دین کی حفاظت کر تے ہوئے مارا جائے فہ شخص شہید ہے

     397    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

طمَّ، ابزاہی٥، وہ اپ٨ے واٟس سے، ٣ح٤س ب٩ رآٍ و ٣ح٤س ب٩ اس٤اًی١ ب٩ ابزاہی٥، س٠یما٪، شٌىي اب٩ زاؤز ہا :  راوی

 ابوًبیسة ب٩ ٣ح٤س ب٩ ٤ًار ب٩ یاسر، ك٠حہ ب٩ ًبساللَّه ب٩ ًوٖ، سٌیس ب٩ زیس

ىئ اب٩َِ  ٌِ ُ٪ شَ ث٨ََا س٠َُیِماَ ااَ  حَسَّ َٗ ٌٔی١َ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  سُ ب٩ُِ إس٤َِٔ ٍٕ و٣َُح٤ََّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ا٢َ حَ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ِٟضَاطٔمََّّٔ  ث٨ََا زَاوُزَ ا سَّ

بِسٔ اللَّهٔ بِ  ًَ ٩ًَِ ك٠َِحَةَ ب٩ِٔ  ارٔ ب٩ِٔ یَاسٔرٕ  َّ٤ًَ سٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ أبَئ ًبُیَِسَةَ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ا٢َ إبٔزَِاصی٥ُٔ  َٗ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ زَیسِٕ  ٩ًَِ سَ  ٕٖ وِ ًَ  ٩ٔ

 ٔ ُٗت١َٔ زوَُ٪ ٣َاٟ  ٥َ ٩ِ٣َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ُٗت١َٔ َٗ ضُوَ طَضیٔسْ و٩ِ٣ََ  َٓ ُٗت١َٔ زوَُ٪ أص٠َِطٔٔ  ضُوَ طَضیٔسْ و٩ِ٣ََ  َٓ طٔ 

ضُوَ طَضیٔسْ  َٓ ُٗت١َٔ زوَُ٪ ز٣َٔطٔ  ضُوَ طَضیٔسْ و٩ِ٣ََ  َٓ  زوَُ٪ زی٨ٔطٔٔ 

محمد بن عمار بن یاسر، طلحہ  محمد بن رافع ف محمد بن اسماعیل بن ابراہیم، سلیماؿ، یعنی ابن داؤد ہاشمی، ابراہیم، فہ اپنے فالد سے، ابوعبیدة بن

بن عبداللہ بن عوػ، سعید بن زید سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  شخص اپنے ماؽ کے 

ظت( فاسطے )یعنی ماؽ کی حفاظت کرتے کرتے( قتل کر دیا جائے تو فہ شہید ہے و  شخص اپنے باؽ بچوں یعنی اپنے اہل فعیاؽ)کی حفا

کے لیے قتل کر دیا جائے فہ شہید ہے افر و  شخص اپنے دین کے لیے مارا جائے فہ شہید ہے افر و  اپنی جاؿ )بچانے( کے لیے قتل کر 

 دیا جائے تو فہ شہید ہے۔

عبیدة بن محمد بن عمار بن محمد بن رافع ف محمد بن اسماعیل بن ابراہیم، سلیماؿ، یعنی ابن داؤد ہاشمی، ابراہیم، فہ اپنے فالد سے، ابو :  رافی

 یاسر، طلحہ بن عبداللہ بن عوػ، سعید بن زید

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 و  شخص ظلم دفر کرنے کے فاسطے جنگ کرے؟

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

  جنگ کرے؟و  شخص ظلم دفر کرنے کے فاسطے

     398    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗاس٥ ب٩ زکَیا ب٩ زی٨ار، سٌیس ب٩ ٤ًزو اا طٌثي، ًبشر، ٣طرٖ، سوازة ب٩ ابوجٌس، ابوجٌفر :  راوی

٤ِزوٕ  ًَ ٌٔیسُ ب٩ُِ  ث٨ََا سَ ا٢َ حَسَّ َٗ یَّا ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ  اس٥ُٔ ب٩ُِ زَکََٔ َ٘ ِٟ ث٨ََاأخَِبر٧ََاَ ا ا٢َ حَسَّ َٗ ثئُّ  ٌَ ٩ًَِ سَوَازَةَ ب٩ِٔ  الِْطَِ  ٕٖ ٩ًَِ ٣ُطَرِّ بِثرَْ  ًَ

َّي ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َ٘ َٓ  ٪ٕ ٨ُِ  جَاٟشّٔا ٨ًِٔسَ سُوَیسِٔ ب٩ِٔ ٣ُقَرِّ ُٛ ا٢َ  َٗ فَرٕ  ٌِ ٩ًَِ أبَئ جَ سٔ  ٌِ ِٟحَ ُٗت١َٔ  أبَئ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ  ًَ اللَّهُ 

ضُوَ طَضیٔسْ زوَُ٪ ٣َو٤َ٠َِتٔ  َٓ  طٔ 

ر ، مطرػ، سوادة بن ابوجعد، ابوجعفر سے رفایت ہے کہ حضرت سوید بن مقرؿ 

 

 ش
عت

ی، 

 

عب

 

ص

قاسم بن زکریا بن دینار، سعید بن عمرف الا

 اس کے پاس بیٹھا ہوا تھا انہوں نے کہا کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  ظلم سے قتل کر دیا فہ شہید ہے )یعنی

 پر ظلم کوئی کرے افر فہ ظلم دفر کرتے کرتے جاؿ دے دے تو فہ شہید کے حکم میں ہے(۔

ر ، مطرػ، سوادة بن ابوجعد، ابوجعفر :  رافی

 

 ش
عت

ی، 

 

عب

 

ص

 قاسم بن زکریا بن دینار، سعید بن عمرف الا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 و  کوئی تلوار نکاؽ کر چلا نا شرفع کرے اس سے متعلق

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 و  کوئی تلوار نکاؽ کر چلا نا شرفع کرے اس سے متعلق

     399    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ـ١ ب٩ ٣وسي، ٤ٌ٣ز، اب٩ كا :  راوی  ؤض، وہ اپ٨ے واٟس سے، اب٩ زبیراسحٙ ب٩ ابزاہی٥،ٓ 

 ًَ ٩ًَِ اب٩ِٔ كاَوُضٕ  ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ا٢َ حَسَّ َٗ ١ُ ب٩ُِ ٣ُوسَي  ِـ َٔ ِٟ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ا َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ  ٔ ٩ًَِ اب٩ِٔ اٟزُّبیَرِ ٩ِ أبَیٔطٔ 

ا٢َ ٩ِ٣َ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َٓس٣َُطُ صسََرْ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل طُ  ٌَ طُ ث٥َُّ وَؿَ َٔ  طَضَزَ سَیِ

اسحاؼ بن ابراہیم، فضل بن موسی، معمر، ابن اسؤس، فہ اپنے فالد سے، ابن زبیر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 



 

 

 ضائع( ہے )یعنی ایسی صورت فسلم نے ارشاد فرمایا و  شخص میاؿ سے تلوار نکالے پھر اس کو وگگوں پر چلائے تو اس کا خوؿ ہدر )یعنی

 میں کوئی شخص اس کو قتل کر دے تو دیت یا قصاص کچھ لاگو نہیں ہوگا ۔

 اسحق بن ابراہیم، فضل بن موسی، معمر، ابن اسؤس، فہ اپنے فالد سے، ابن زبیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 و  کوئی تلوار نکاؽ کر چلا نا شرفع کرے اس سے متعلق

     400    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی

ٚٔ بضَٔذَا الِِس٨َِٔ  ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  طُ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٌِ َٓ ٥ِ یَزِ َٟ ٔ ٣ٔث٠َِطُ وَ  از

 حدیث کا مفہوؾ سابق کے مطابق ہے۔

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 و  کوئی تلوار نکاؽ کر چلا نا شرفع کرے اس سے متعلق

     401    حسیث                               س سو٦ج٠  :  ج٠س

 ابو زاؤز، ابو ًاػ٥، اب٩ جزیخ، اب٩ كاؤض، وہ اپ٨ے واٟس سے، اب٩ زبیر :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ اٟزُّ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ كاَوُضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ  ًَاػ٥ٕٔ  ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ زَاوُزَ  لََحَ ث٥َُّ  بیَرِ ٍَ اٟشِّ َٓ ا٢َ ٩ِ٣َ رَ َٗ

َٓس٣َُطُ صَسَرْ  طُ  ٌَ  وَؿَ

 ابو داؤد، ابو عاصم، ابن جریج، ابن اسؤس، فہ اپنے فالد سے، ابن زبیر نے فرمایا و  شخص ہتھیار اٹھائے پھر تلوار چلائے تو اس کا خوؿ

 ہدر )یعنی ضائع( ہے۔

 فہ اپنے فالد سے، ابن زبیرابو داؤد، ابو عاصم، ابن جریج، ابن اسؤس،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 و  کوئی تلوار نکاؽ کر چلا نا شرفع کرے اس سے متعلق



 

 

     402    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ سرح، اب٩ وہب، ٣اٟک و ًبساللَّه ب٩ ٤ًزو اسا٣ة ب٩ زیس و یو٧ص ب٩ یزیس، ٧آٍ، ًبساللَّه ب٩ ٤ًز :  راوی

بِسُ اللَّهٔ بِ  ًَ ا٢َ أخَِبرََنئ ٣َاٟکْٔ وَ َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ اب٩ُِ وَصبِٕ  َٗ حٔ  ِ ٤ِزؤ ب٩ِٔ اٟسَُّ ًَ ُ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  سَا٣َةُ ب٩ُِ زَیسِٕ وَیو٧ُصُُ ٩ُ ٤ًَُزَ وَأ

 َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل ًَ  ٩ًَِ ا أخَِبرََص٥ُِ  ٌّ ٔ ٠َیِصَ ٨٣َّٔاب٩ُِ یَزیٔسَ أَ٪َّ ٧آَ َٓ لََحَ  ٠َی٨َِا اٟشِّ ًَ  ا٢َ ٩ِ٣َ ح١َ٤ََ 

 بن زید ف یونس بن یزید، نافع، عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ  احمد بن عمرف بن سرح، ابن فہب، مالک ف عبداللہ بن

 

عمرف اسامة

کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  شخص ہمارے افپر ہتھیار اٹھائے فہ ہمارے میں سے نہیں ہے )مطلب یہ ہے کہ 

 مسلماؿ پر ہتھیار اٹھانے فالا شخص دائرہ اسلاؾ سے خارج ہوگا ۔

 بن زید ف یونس بن یزید، نافع، عبداللہ بن عمر :  رافی

 

 احمد بن عمرف بن سرح، ابن فہب، مالک ف عبداللہ بن عمرف اسامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 نا شرفع کرے اس سے متعلق و  کوئی تلوار نکاؽ کر چلا

     403    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

بساٟززاٚ، ثوری، وہ اپ٨ے واٟس سے، اب٩ ابو ن٥ٌ، ابو سٌیس خسری :  راوی  ٣ح٤وز ب٩ ُیلَ٪،ً 

ا٢َ أ٧َبَِ  َٗ  ٔٚ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ أخَِبر٧ََاَ ٣َح٤ُِوزُ ب٩ُِ ُیَِلَََ٪  ٩ًَِ أبَئ سَ  ٥ٕ ٌِ ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَئ نُ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  وِریُّٔ 
أ٧َاَ اٟثَّ

ِٟی٩ٔ٤ََ بذُٔصَیِبَةٕ فئ تزُِ  ٥َ وَصوَُ بأ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٔليَ ا٨َّٟئيِّ ػَل ًَلئٌّ إ ثَ  ٌَ ا٢َ بَ َٗ ِٟدُسِرٔیِّ  َٔ ب٩ِٔ حَابصٕٔ ا ش٤ََضَا بیَنَِ الِْقََِِ َ٘ َٓ بتَضَٔا 

 ِٟ ِٟ ا ٤َةَ ب٩ِٔ ًلََُثةََ ا َ٘ ٠ِ ًَ زاَریِّٔ وَبیَنَِ  َٔ ِٟ ٍٕ وَبیَنَِ ًیَُی٨َِةَ ب٩ِٔ بسَِرٕ ا بٕ وَبیَنَِ ح٨َِوَلئِّ ث٥َُّ أحََسٔ بىَئ ٣ُحَاطٔ ا٣ٔزیِّٔ ث٥َُّ أحََسٔ بىَئ کَٔلَّ ٌَ

یعِْ  بَِ  قَُِ ٔـ َِ َٓ ا٢َ  َٗ ائئِّ ث٥َُّ أحََسٔ بىَئ ٧بَِضَاَ٪ 
ِٟدَی١ِٔ اٟلَّ ا٢َ زَیسِٔ ا َ٘ َٓ لٔي ػ٨ََازیٔسَ أص١َِٔ ٧حَِسٕ وَیس٨ًَََُا  ٌِ اٟوُا شُ َٗ وَالِْنَِؼَارُ وَ

َٚ اٟزَّأضِٔ  ثَّ ا٠ِّٟحِیَةٔ ٣َح٠ُِو َٛ ِٟوَج٨َِتَینِٔ  ی٨َِینِٔ ٧اَتئَٔ ا ٌَ ِٟ ب١ََ رَج١ُْ ُاَئزَٔ ا ِٗ
َ أ َٓ ُٔض٥ُِ  َّٟ َ ٤ََّا أتََأ ا٢َ ٩ِ٣َ إ٧ٔ َٗ ٙٔ اللَّهَ  سُ اتَّ ا٢َ یاَ ٣ُح٤ََّ َ٘ َٓ  

َٓ یلُٔ  ت٠َِطُ  َٗ و٦ِٔ  َ٘ ِٟ َٓشَأ٢ََ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ ا ًَليَ أص١َِٔ الِْرَِقٔ وَاَ  تَأ٨٣َِوُنئ  ًَؼَیِتُطُ أیََأ٨٣َِىُئ  ا٢َ إٔ٪َّ ٩ِ٣ٔ ٍِ الَلَّه إذَٔا  َٗ َّي  ا وَل َّ٤٠َ َٓ طُ  ٌَ ٨َ٤َ

آَ٪ اَ  یحَُاوزُٔ ح٨ََاجٔزَص٥ُِ یَ  ِٟقُرِ ؤَُ٪ ا جُوَ٪ شَقِرَ و٣ِّا یخََُِ َٗ ئٔ صَذَا  ٔـ ت٠ُُوَ٪ ؿٔئِ ِ٘ ةٔ شَ ض٥ِٔ ٩ِ٣ٔ اٟز٣َّٔیَّ َٚ اٟشَّ ی٩ٔ ٣ُزوُ ُٗوَ٪ ٩ِ٣ٔ اٟسِّ ٤ِزُ

 ٕ ًَاز ت١َِ  َٗ ت٨٠ََُّض٥ُِ  ِٗ تُض٥ُِ لََْ ِٛ َٟئ٩ِٔ أ٧َاَ أزَِرَ  أص١ََِ الِِسِٔل٦ََٔ وَیسًََُوَ٪ أص١ََِ الِْوَِثأَ٪ 

خدری سے رفایت ہے کہ حضرت علی نے لک  یمن سے محمود بن غیلاؿ، عبدالرزاؼ، ثوری، فہ اپنے فالد سے، ابن ابو نعم، ابو سعید 

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت اقدس میں سونا ھیجا  و  کہ مٹی کے اندر تھا )مطلب یہ ہے کہ فہ سونا ابھی تک میلا تھا 



 

 

 افر قبیلہ بنی شجاع میں سے ایک اس کی صفائی نہیں ہوئی تھی( آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کو تقسیم فرما دیا اقرع بن حابس

مقہ بن علامہ عامری افر قبیلہ بنی کلاب کے ایک آدمی کو افر حضرت زید خیل 
عل
شخص کو افر حضرت عنبہ بن بدر فزاری افر حضرت 

اللہ علیہ فآلہ اسئی افر قبیلہ بنی نبھائی کے ایک شخص کو یہ دیکھ کر قریش افر انصار کے حضرات غصہ ہو گئے افر کہنے لگے کہ آپ صلی 

 فسلم نجد کے حضرات کو تو عطاء فرماتے ہیں افر ہم کو نہیں دیتے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میں اؿ کے دوگں کو ملاا  ہوں

ر کیونکہ فہ نو سلم  ہیں افر تم تو پرانے مسلماؿ ہو۔ اس دفراؿ ایک آدمی حاضر ہوا اس کی آنکھیں اندر کو تھیں افر اس کے رخسا

بھرے ہوئے تھے افر ڈاڑھی گھنی تھی افر اس کا سر منڈا ہوا تھا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا خدافند قدفس کی کوؿ فرماں 

برداری کرے گا اگر میں اس کی نافرمانی کرفں؟ خدافند قدفس نے مجھ کو زمین فاوگں پر امین بنایا ہے افر تم وگگ مجھ پر اعتماد نہیں 

اس دفراؿ ایک شخص نے گزارش کی و  کہ اؿ ہی وگگوں میں سے تھا )افر فہ شخص حضرت عمر تھے( اس کے قتل کرنے کرتے ہو 

کی۔ جس فقت فہ شخص پشت موڑ کر چل دیا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس کی نسل میں سے کچھ وگگ پیدا ہوں گے و  

یم اؿ کے لق  کے نیچے تک نہیں جائے گا۔ )مطلب یہ ہے کہ قرآؿ اؿ کے کہ قرآؿ کریم کی تلافت کرں  گے لیکن قرآؿ کر

افپر ہی افپر رہے گا اس کا معمولی سا ار  بھی نہ ہوگا( فہ وگگ دین سے اس طریقہ سے نکل جائیں گے کہ جس طریقہ سے تیر جانور میں 

۔ اسی طریقہ سے اؿ وگگوں میں بھی دین کا کچھ نشاؿ ہوگا سے نکل جاا  ہے افر تیر جانور کے آر پار ہو جاا  ہے اس میں کچھ نہیں بھرا 

فہ وگگ مسلماؿ کو قتل )تک( کرں  گے افر فہ وگگ بت پرست وگگوں کو چھوڑ دں  گے اگر میں اؿ وگگوں کو پاؤں تو اؿ کو اس 

کسی ایک شخص کو  طریقہ سے قتل کر دفں کہ جس طریقہ سے قوؾ ف عاد کے وگگ قتل ہوئے )مطلب یہ ہے کہ اؿ وگگوں میں سے

 بھی زندہ نہ چھوڑفں(۔

 محمود بن غیلاؿ، عبدالرزاؼ، ثوری، فہ اپنے فالد سے، ابن ابو نعم، ابو سعید خدری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 ار نکاؽ کر چلا نا شرفع کرے اس سے متعلقو  کوئی تلو

     404    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪، اا ٤ًع، خیث٤ة، سویس ب٩ ٠ُٔة، ًلي :  راوی

ا٢َ حَسَّ  َٗ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٠َةَ  َٔ َُ ٩ًَِ سُوَیسِٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ خَیِث٤ََةَ  ٤ًَِعٔ  ٩ًَِ الَِْ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ

و٦ِْ فئ آخٔٔ اٟز٣ََّأ٪ أحَِسَا َٗ دُ  و٢ُ یخََُِ ُ٘ ٥َ شَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ضَائُ الِْحَِل٦ََٔ ًَلئٕٓ  َٔ ثُ الِْس٨ََِأ٪ سُ

وٟوُ ُ٘ ض٥ُِ شَ ُٚ اٟشَّ ٤َا ی٤َِزُ َٛ ی٩ٔ  ُٗوَ٪ ٩ِ٣ٔ اٟسِّ ِٟبرَیَّٔةٔ اَ  یحَُاوزُٔ إی٤َٔا٧ض٥ُُِ ح٨ََاجٔزَص٥ُِ ی٤َِزُ و٢ِٔ ا َٗ  ٔ َٟ٘یٔت٤ُُوص٥ُِ َ٪ ٩ِ٣ٔ خَیرِ إذَٔا  َٓ  ٩ِ٣ٔ اٟز٣َّٔیَّةٔ 



 

 

ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  ت٠ََض٥ُِ یَو٦َِ ا َٗ ت٠َِض٥ُِ أجَِزْ ٩ِ٤َٟٔ  َٗ إٔ٪َّ  َٓ ت٠ُوُص٥ُِ  ِٗ ا َٓ 

، علی سے رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم محمد بن بشا

 

فلة

 

، سوید بن ع

 

مة

 

ئب ت

 

خ
ر، عبدالرحمن، سفیاؿ، الاعمش، 

سے  کہ۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے کہ آخر زمانہ میں کچھ وگگ پیدا ہوں گے و  کہ نو عمر افر احمق ہوں گے فہ وگگ 

کرں  گے )یا مراد یہ ہے کہ فہ وگگ دفسرفں کی خیر خواہی کی باتیں کرں  گے( لیکن اؿ کے لق  سے  ظاہر میں آیات قرآنی تلافت

ایماؿ نیچے نہیں اترے گا افر فہ وگگ دین سے اس طریقہ سے نکل جائیں گے جس طریقہ سے نشانہ سے تیر آر پار نکل جاا  ہے جس 

 ؿ کے قتل کرنے میں قیامت کے دؿ اجر فثواب ہے۔فقت اؿ وگگوں کو دیکھو تو تم اؿ کو قتل کر دف کیونکہ ا

، علی :  رافی

 

فلة

 

، سوید بن ع

 

مة

 

ئب ت

 

خ
 محمد بن بشار، عبدالرحمن، سفیاؿ، الاعمش، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 ؽ کر چلا نا شرفع کرے اس سے متعلقو  کوئی تلوار نکا

     405    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٤ٌ٣ز بصی جزاني، ابوزاؤز كیاٟسي، ح٤از ب٩ س٤٠ہ، اا زرٚ ب٩ ٗیص، شَیک ب٩ طہاب :  راوی

ا٢َ  َٗ انئُّ  ِٟحَََّ یُّ ا ِٟبَصِٔ ٕ ا ٤َز ٌِ سُ ب٩ُِ ٣َ ٚٔ ب٩ِٔ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ الِْزَِرَ ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ یَاٟسٔٔيُّ  ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ اٟلَّ حَسَّ

٠ًََیِ  َّي اللَّهُ  ِٟقَي رَجُلَّ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابٔ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٨ُِ  أت٤َََىَّي أَِ٪ أَ ُٛ ا٢َ  َٗ یکٔ ب٩ِٔ طٔضَابٕ  ٩ًَِ شََٔ یِصٕ  َٗ ًَ ٥َ أسَِأَُٟطُ  ٩ِ طٔ وَس٠ََّ

َ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ٌِ طُ ص١َِ س٤َٔ َٟ   ُ٠ِ ُ٘ َٓ ٠َ٘یُٔ  أبَاَ بزَزَِةَ فئ یَو٦ِٔ ًیٔسٕ فئ نَفَرٕ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابطٔٔ  َٓ ِٟدَوَارٔدٔ  ٥َ یذَِکَُُ ا
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ   ػَل

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّي اللَّهُ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ٥ِ س٤َٔ ٌَ ا٢َ نَ َ٘ َٓ ِٟدَوَارٔدَ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا َّي اللَّهُ  ُتئَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل یِىئ أ ٌَ ٥َ بأٔذُنُئ وَرَأیَتُِطُ بٔ

ا٦َ رَج١ُْ ٣ٔ  َ٘ َٓ مٔ ٩ِ٣َ وَرَائطَُ طَیِئّا  ٌِ ٥ِ شُ َٟ ٩ًَِ ط٤َٔاٟطٔٔ وَ ٩ًَِ ی٤َی٨ٔطٔٔ و٩ِ٣ََ  ًِلَي ٩ِ٣َ 
َ أ َٓ ش٤ََطُ  َ٘ َٓ سُ ب٤َٔا٢ٕ  ا٢َ یاَ ٣ُح٤ََّ َ٘ َٓ ٩ِ وَرَائطٔٔ 

َّي٣َ  بَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٔـ َِ َٓ أ٪  َـ ٠َیِطٔ ثوَِبأَ٪ أبَیَِ ًَ  ٔ ز ٌِ ِٟ٘ش٤َِٔةٔ رَج١ُْ أسَِوَزُ ٣َل٤ُِو٦ُ اٟظَّ َِٟ  فئ ا ًَسَ بّا  ا  َـ َُ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ اللَّهُ 

ا٢َ یَخَُِ  َٗ ًِس٢َُ ٣ٔىِّي ث٥َُّ  سٔی رَجُلَّ صوَُ أَ ٌِ ا٢َ وَاللَّهٔ اَ  تَحسُٔوَ٪ بَ َٗ ؤَُ٪ طَسٔیسّا وَ أَ٪َّ صَذَا ٨ِ٣ٔض٥ُِ شَقِرَ
َٛ و٦ِْ  َٗ دُ فئ آخٔٔ اٟز٣ََّأ٪ 

ةٔ سٔیَماص٥ُِ اٟ ض٥ُِ ٩ِ٣ٔ اٟز٣َّٔیَّ ُٚ اٟشَّ ٤َا ی٤َِزُ َٛ ُٗوَ٪ ٩ِ٣ٔ الِِسِٔل٦ََٔ  آَ٪ اَ  یحَُاوزُٔ تَزَاٗیَٔض٥ُِ ی٤َِزُ ِٟقُرِ َّي ا جُوَ٪ حًَ ُٙ اَ  یَزاَٟوَُ٪ یخََُِ ح٠ِیٔ تَّ

ص٥ُِ  دَ آخُٔ ًَبِس اٟزَّ یَخَُِ ا٢َ أبَوُ  َٗ ةٔ  َ٘ ِٟد٠َیٔ ٙٔ وَا ِٟد٠َِ ت٠ُوُص٥ُِ ص٥ُِ شََُّ ا ِٗ ا َٓ َٟ٘یٔت٤ُُوص٥ُِ  َٓإذَٔا  ا٢ٔ  جَّ ٤َِٟشٔیحٔ اٟسَّ ٍَ ا ح٩ٔ٤َِ رَح٤َٔطُ اللَّهُ ٣َ

٤َِٟظِضُورٔ  َٟیِصَ بذَٟٔکَٔ ا یکُ ب٩ُِ طٔضَابٕ   شََٔ



 

 

زرؼ بن قیس، شریک بن شہاب سے رفایت ہے کہ مجھ کو تمنا تھی کہ میں محمد بن معمر بصری جرانی، ابوداؤد طیالسی، ن، د بن سلمہ، الا

حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے کسی صحابی سے ملاقات کرفں۔ اتفاؼ سے میں نے عید کے دؿ حضرت ابوبرزہ اسلمی 

پ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے رسوؽ سے ملاقات کی افر اؿ کے چند احةب کے ساتھ ملاقات کی میں نے اؿ سے دریافت یا کہ آ

کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے کچھ خوارج کے متعلق  کہ ہے؟ انہوں نے فرمایا   ہاں۔ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 اقدس میں کچھ ماؽ آیا سے اپنے کاؿ سے  کہ ہے افر میں نے اپنی آنکھ سے دیکھا ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت

 آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فہ ماؽ اؿ حضرات کو تقسیم فرما دیا و  کہ دائیں جانب افر بائیں جانب بیٹھے ہوئے تھے افر و  وگگ پیچھے

 علیہ فآلہ فسلم کی طرػ بیٹھے تھے اؿ کو کچھ عطاء نہیں فرمایا چنانچہ اؿ میں سے ایک شخص کھڑا ہوا افر عرض یا اے محمد صلی اللہ

آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ماؽ انصاػ سے تقسیم نہیں فرمایا فہ ایک سانولے )یعنی گندمی( رنگ کا شخص تھا کہ جس کا سر منڈا 

! تم ہوا تھا افر فہ سفید کپڑے پہنے ہوئے تھا یہ بات سن کر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم بہت سخت ناراض ہو گئے افر فرمایا خدا کی قسم

وگگ میرے بعد مجھ سے بڑھ کر کسی دفسرے کو )اس طریقہ سے( انصاػ سے کاؾ لیتے ہوئے نہیں دیکھو گے۔ پھر فرمایا آخر دفر 

میں کچھ وگگ پیدا ہوں گے یہ آدمی بھی اؿ میں سے ہے کہ فہ وگگ قرآؿ کریم کی تلافت کرں  گے لیکن قرآؿ کریم اؿ کے لق  

دائرہ اسلاؾ سے اس طریقہ سے خارج ہوں گے کہ جس طریقہ سے تیر شکار سے فارغ ہو جاا  ہے اؿ  سے نیچے نہیں اترے گا فہ وگگ

ے رہیں گے یہاں تک کہ اؿ کے پیچھے وگگ دجاؽ ملعوؿ کے ساتھ 

 

کلی

 

ی
کی نشانی یہ ہے کہ فہ وگگ سر منڈے ہوئے ہوں گے ہمیشہ 

۔ فہ وگگ بدترین وگگ ہیں افر تماؾ خلوققات سے برے انساؿ نکلیں گے۔ جس فقت اؿ وگگوں سے ملاقات کرف تو اؿ کو قتل کر ڈاوگ

 ہیں۔

 محمد بن معمر بصری جرانی، ابوداؤد طیالسی، ن، د بن سلمہ، الازرؼ بن قیس، شریک بن شہاب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نامسلماؿ سے جنگ کر

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مسلماؿ سے جنگ کرنا

     406    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ابواسحٙ، ٤ًزو ب٩ سٌس، سٌس ب٩ ابي وٗاؾ :  راوی

ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  سُ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٌِ ث٨ََا سَ ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ  ٌِ ٩ًَِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ سَ  َٙ ٩ًَِ أبَئ إسِٔحَ ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٔٚ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ



 

 

ُٓشُ  فِرْ وَسٔبَابطُُ  ُٛ ٤ُِٟش٥ٔٔ٠ِ  ا٢َ ٗتَٔا٢ُ ا َٗ  ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  اؾٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َّٗ ْٚ ب٩ُِ أبَئ وَ  و

، عبدالرزاؼ، معمر، ابو اسحاؼ ، عمرف بن سعد، سعد بن ابی فقاص سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ اسحاؼ بن ابراہیم

 فسلم نے ارشاد فرمایا مسلماؿ سے لڑنا کفر ہے افر اس کو گالی دینا فسق یعنی بدترین گناہ )افر گناہ کبیرہ( ہے۔

 اسحق، عمرف بن سعد، سعد بن ابی فقاصاسحق بن ابراہیم، عبدالرزاؼ، معمر، ابو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مسلماؿ سے جنگ کرنا

     407    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابزاہی٥، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ابواسحٙ، ٤ًزو ب٩ سٌس، سٌس ب٩ ابي وٗاؾاسحٙ ب٩  :  راوی

ا٢َ سَ  َٗ  َٙ ٩ًَِ أبَئ إسِٔحَ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ث٨ََا  َٗا٢َ حَسَّ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ بِسٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ًَ  ٩ًَِ ُ  أبَاَ الِْحَِوَؾٔ  ٌِ ٔ٤

٤ُِٟشِ  ا٢َ سٔبَابُ ا َٗ فِرْ اللَّهٔ  ُٛ ْٚ وَٗتَٔاٟطُُ  ُٓشُو  ٥ٔٔ٠ 

محمد بن بشار، عبدالرحمن ،شعبہ، ابو اسحاؼ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا مسلماؿ سے لڑنا کفر 

 ہے افر اس کو گالی دینا فسق یعنی بدترین گناہ )افر گناہ کبیرہ( ہے۔

 ، معمر، ابواسحق، عمرف بن سعد، سعد بن ابی فقاصاسحق بن ابراہیم، عبدالرزاؼ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مسلماؿ سے جنگ کرنا

     408    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ابواسحٙ، ٤ًزو ب٩ سٌس، سٌس ب٩ ابي وٗاؾ :  راوی

٩ًَِ أَ   َٙ ٩ًَِ أبَئ إسِٔحَ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٜٔی٥ٕ  ا٢َ أخَِبر٧ََاَ یَحٌِيَ ب٩ُِ حَ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ   ٩ًَِ بئ الِْحَِوَؾٔ 

٤ُِٟشِ  ا٢َ بَ سٔبَابُ ا َٗ تَطُ إأ َّ ٩ِ٣ٔ أبَئ الِْحَِوَؾٔ  ٌِ َٙ أ٣ََا س٤َٔ طُ أبَاَُ٪ یَا أبَاَ إسِٔحَ َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ فِرْ  ُٛ ْٙ وَٗتَٔاُٟطُ  تُطُ ٩ِ٣ٔ ٥ٔٔ٠ ٓشِٔ ٌِ ١ِ س٤َٔ

ٔ وَصبَُیرَِةَ   الِْسَِوَز

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم یحییٰ بن حکیم، عبدالرحمن بن مہدی،شعبہ، ابو اسحاؼ، ابو الاحوص، عبداللہ سے رفایت ہے کہ 



 

 

 نے ارشاد فرمایا مسلماؿ سے لڑنا کفر ہے افر اس کو گالی دینا فسق یعنی بدترین گناہ )افر گناہ کبیرہ( ہے۔

 اسحق بن ابراہیم، عبدالرزاؼ، معمر، ابواسحق، عمرف بن سعد، سعد بن ابی فقاص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مسلماؿ سے جنگ کرنا

     409    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ابواسحٙ، ٤ًزو ب٩ سٌس، سٌس ب٩ ابي وٗاؾ :  راوی

ًَبِ أخَِبر٧ََاَ أَ   ٩ًَِ طٔ أبَئ الِْحَِوَؾٔ  ِّ٤ًَ  ٩ًَِ ائٔ  ٩ًَِ أبَئ اٟزَّعِرَ یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ
َٗا٢َ حَسَّ بٕ  ا٢َ سٔبَابُ ح٤َِسُ ب٩ُِ حَرِ َٗ سٔ اللَّهٔ 

فِرْ  ُٛ ْٚ وَٗتَٔاٟطُُ  ُٓشُو ٤ُِٟش٥ٔٔ٠ِ   ا

ایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد احمد بن حرب، سفیاؿ بن عیینہ، ابو زعراء، ابو الاحوص، عبداللہ سے رف

 فرمایا مسلماؿ سے لڑنا کفر ہے افر اس کو گالی دینا فسق یعنی بدترین گناہ )افر گناہ کبیرہ( ہے۔

 اسحق بن ابراہیم، عبدالرزاؼ، معمر، ابواسحق، عمرف بن سعد، سعد بن ابی فقاص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مسلماؿ سے جنگ کرنا

     410    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٩ ًبساللَّه، حضرت ًبساللَّه ب٩ ٣ح٤وز ب٩ ُیلَ٪، وہب ب٩ جزیز، وہ اپ٨ے واٟس سے، ًبسا٠٤ٟک ب٩ ٤ًیر، ًبساٟزح٩٤ ب :  راوی

 ٣شٌوز

 ٔ ٠٤َِٟ بِسَ ا ًَ   ُ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ث٨ََا أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ث٨ََا وَصبُِ ب٩ُِ جَزیٔز ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َح٤ُِوزُ ب٩ُِ ُیَِلَََ٪   ٩ًَِ ثطُُ  ٕ یحَُسِّ کٔ ب٩َِ ٤ًَُیرِ

٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ رَسُو ًَبِسٔ اللَّهٔ  فِرْ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ  ُٛ ْٚ وَٗتَٔاٟطُُ  ُٓشُو ٤ُِٟش٥ٔٔ٠ِ  ا٢َ سٔبَابُ ا َٗ  ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ٢َ اللَّهٔ ػَل

محمود بن غیلاؿ، فہب بن جریر، فہ اپنے فالد سے، عبدالملک بن عمیر، عبدالرحمن بن عبد اللہ، حضرت عبداللہ بن سعودد سے 

نے ارشاد فرمایا مسلماؿ کو برا کہنا فسق ہے )یعنی اس حرکت سے انساؿ فاسق ف فاجر رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 بن جاا  ہے( افر اس سے لڑنا کفر ہے۔

 محمود بن غیلاؿ، فہب بن جریر، فہ اپنے فالد سے، عبدالملک بن عمیر، عبدالرحمن بن عبداللہ، حضرت عبداللہ بن سعودد :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مسلماؿ سے جنگ کرنا

     411    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤وز ب٩ ُیلَ٪، ابو زاؤز، طٌبہ :  راوی

ا َٗ َ٪ وَزُبیَِسّا أخَِبر٧ََاَ ٣َح٤ُِوزُ ب٩ُِ ُیَِلَََ٪  ُ  ٨ِ٣َؼُورّا وَس٠َُیِماَ ٌِ ازٕ س٤َٔ ٠ُُِٗ  ٟح٤ََّٔ ا٢َ  َٗ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ  ٢َ حَسَّ

 ِٟ ا٢َ سٔبَابُ ا َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  بِسٔ اللَّهٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَئ وَائ١ٕٔ  ثوَُ٪  فِرْ ٩ِ٣َ  ٤ُش٥ٔٔ٠ِ یحَُسِّ ُٛ ْٚ وَٗتَٔاٟطُُ  ُٓشُو

ٜٔىِّي أتََّض٥ُٔ أبَاَ وَائ١ٕٔ  ا٢َ اَ  وَلَ َٗ  ٪َ ض٥ُٔ س٠َُیِماَ ض٥ُٔ زُبیَِسّا أتََتَّ ض٥ُٔ ٨ِ٣َؼُورّا أتََتَّ ض٥ُٔ أتََتَّ  تَتَّ

ت سلیماؿ افر محمود بن غیلاؿ، ابو داؤد، شعبہ سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت ن، د سے کہا کہ میں نے حضرت منصور افر حضر

حضرت زبیر سے فہ سب حضرات نقل کرتے ہیں کہ انہوں نے حضرت ابوفائل سے افر انہوں نے حضرت عبداللہ بن سعودد سے 

رفایت کی کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا مسلماؿ کو برا کہنا فسوؼ )شدید درجہ گناہ( ہے افر اس سے لڑنا کفر 

 لگا رہے ہو منصور پر یا زبیدہ پر یا سلیماؿ پر انہوں نے فرمایا نہیں لیکن میں تہمت لگاا  ہوں حضرت ابوفائل پر ہے۔ تم کس پر تہمت

 کہ انہوں نے یہ رفایت حضرت عبداللہ سے سنی۔

 محمود بن غیلاؿ، ابو داؤد، شعبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مسلماؿ سے جنگ کرنا

     412    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ زُبیَِسٕ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ رَسُو٢ُ  أخَِبر٧ََاَ ٣َح٤ُِوزُ ب٩ُِ ُیَِلَََ٪  َٗ ا٢َ  َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ   ٩ًَِ أبَئ وَائ١ٕٔ 

تَطُ ٣ٔ  ٌِ ٠ُُِٗ  لْٔبَئ وَائ١ٕٔ س٤َٔ فِرْ  ُٛ ْٚ وَٗتَٔاٟطُُ  ُٓشُو ٤ُِٟش٥ٔٔ٠ِ  ٥َ سٔبَابُ ا
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٥ِ اللَّهٔ ػَل ٌَ ا٢َ نَ َٗ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ  ٩ِ 

میں نے حضرت ابوفائل سے دریافت یا کہ تم نے یہ حضرت عبداللہ سے  کہ؟ ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ حضرت زبیدہ نے کہا کہ 

 انہوں نے کہا   ہاں۔



 

 

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مسلماؿ سے جنگ کرنا

     413    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی

٩ًَِ أبَئ وَائ١ٕٔ  ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ اویَٔةُ  ٌَ ث٨ََا ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ ٣َح٤ُِوزُ ب٩ُِ ُیَِلَََ٪  َٗ ا٢َ  َٗ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ  ٩ًَِ  

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّي اللَّهُ  فِرْ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ُٛ ْٚ وَٗتَٔاٟطُُ  ُٓشُو ٤ُِٟش٥ٔٔ٠ِ  ٥َ سٔبَابُ ا
 س٠ََّ

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مسلماؿ سے جنگ کرنا

     414    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی

ًَبِسُ اللَّهٔ سٔبَ  ا٢َ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَئ وَائ١ٕٔ  ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ث٨ََا جَزیٔزْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ْٚ وَٗتَٔاٟطُُ أخَِبر٧ََاَ  ُٓشُو ٤ُِٟش٥ٔٔ٠ِ  ابُ ا

فِرْ  ُٛ 

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے۔

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مسلماؿ سے جنگ کرنا

     415    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی



 

 

٩ًَِ أَ  لََئٔ  ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا فِرْ وَسٔبَابطُُ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ُٛ  ٩ٔ٣ٔ ِْ ٤ُِٟ ا٢َ ٗتَٔا٢ُ ا َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ   ٩ًَِ  ٕٙ ٩ًَِ طَ٘یٔ ٤ًَِعٔ  ٩ًَِ الَِْ اویٔةََ  ٌَ بئ ٣ُ

 ْٚ  ُٓشُو

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے جھنڈے کے نیچے جنگ کرے؟و  شخص گمراہی 

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 و  شخص گمراہی کے جھنڈے کے نیچے جنگ کرے؟

     416    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بشر ب٩ ہل٢َ ػواٖ، ًبساٟوارث، ایوب، ُیلَ٪ ب٩ جزیز، زیاز ب٩ ریاح، ابوہزیزہ :  راوی

٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ   ٕ ٩ًَِ ُیَِلَََ٪ ب٩ِٔ جَزیٔز ث٨ََا أیَُّوبُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟوَارثٔٔ  ًَبِسُ ا ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ  ُٖ ا وَّ ٩ًَِ  بشِٔرُ ب٩ُِ صل٢ََٕٔ اٟؼَّ زیٔاَزٔ ب٩ِٔ رٔیاَحٕ 

 ًَ ا دَ ٩ِ٣ٔ اٟلَّ ٥َ ٩ِ٣َ خََ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٤َاتَ ٣َاتَ ٣ٔیتَةّ جَاص٠ٔیَّٔةّ أبَئ صزَُیزَِةَ  َٓ ًَةَ  ِٟح٤ََا َٚ ا ارَ َٓ ةٔ وَ

٠َیِ  َٓ ًَضِسٔصَا  ٨٣ٔضَٔا وَاَ  یَفئ ٟذٔٔی  ِْ اجٔزَصَا اَ  یتََحَاشَي ٩ِ٣ٔ ٣ُ َٓ بُ بزََّصَا وَ ًئ شَضِرٔ ًَليَ أ٣َُّ دَ  ات١ََ و٩ِ٣ََ خََ َٗ صَ ٣ٔىِّي و٩ِ٣ََ 

ًَؼَ  ٔليَ  ةٕ یسًَِوُ إ یَّ َٓ٘ت٠َِٔةْ جَاص٠ٔیَّٔةْ تَحَِ  رَایةَٕ ٤ًُِّ ت١َٔ  ُ٘ َٓ ةٕ  ؼَبیَّٔ ٌَ ٔ بُ ٟ َـ ِِ ةٕ أوَِ شَ  بیَّٔ

بشر بن ہلاؽ صواػ، عبداوگارث، ایوب، غیلاؿ بن جریر، زیاد بن ریاح، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

سے نکل جائے الگ ہو جائے پھر فہ شخص مر جائے تو فسلم نے ارشاد فرمایا و  شخص فرماں برداری سے خارج ہو جائے افر فہ جماعت 

فہ جاہلیت کی موت مرے گا افر و  کوئی میری امت پر نکلے نیک افر برے تماؾ کو قتل کرے افر مومن کو بھی نہ چھوڑے افر جس 

لڑائی کرے یا وگگوں کو سے اقرار ہو فہ اقرار نہ کرے تو فہ شخص مجھ سے کوئی تعلق نہیں رکھتا افر و  گمراہی کے جھنڈے کے نیچے 

عصبیت کی طرػ بلائے یا اس کا غصہ تعصب کی فجہ سے ہو )نہ کہ خدافند قدفس کے فاسطے( پھر قتل یا جائے تو اس کی موت 

 جاہلیت کی جیسی ہوگی۔

 بشر بن ہلاؽ صواػ، عبداوگارث، ایوب، غیلاؿ بن جریر، زیاد بن ریاح، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 و  شخص گمراہی کے جھنڈے کے نیچے جنگ کرے؟

     417    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بو ٣ح٠ز، ج٨سب ب٩ ًبساللَّه٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، ًبساٟزح٩٤، ٤ًزا٪ ٗلا٪، ٗتازة، ا :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أبَ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ اُ٪  لَّ َ٘ ِٟ ث٨ََا ٤ًِٔزَاُ٪ ا ا٢َ حَسَّ َٗ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ  ٩ًَِ ي 
٤ُِٟثَىَّ سُ ب٩ُِ ا بِسٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ًَ ٩ًَِ ج٨ُِسُبٔ ب٩ِٔ   ٕ ي ٣ٔح٠َِز

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٘ت٠َِٔتُطُ  اللَّهٔ  َٓ ةٕ  ؼَبیَّٔ ٌَ ٔ بُ ٟ َـ ِِ ةّ وَشَ ًَؼَبیَّٔ ات١ُٔ  َ٘ ةٕ شُ یَّ ات١ََ تَحَِ  رَایةَٕ ٤ًُِّ َٗ  ٩ِ٣َ

ویِّٔ  َ٘ ِٟ َٟیِصَ بأ اُ٪  لَّ َ٘ ِٟ ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ ٤ًِٔزَاُ٪ ا ا٢َ أبَوُ  َٗ ةْ   جَاص٠ٔیَّٔ

 ، جندب بن عبداللہ 

 

ؤ
ج ل
م

سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے محمد بن مثنی، عبدالرحمن، عمراؿ قطاؿ، قتادة، ابو 

ارشاد فرمایا و  شخص بے راہ جھنڈے کے نیچے )یعنی اندھا دھند بغیر سوچے جھے ت غیر شرعی جنگ کے لیے( لڑے اپنی قوؾ کے 

د میں عمراؿ و  کہ تعصب سے فہ غصہ کرے تو اس کی موت جاہلیت کی موت ہوگی۔ حضرت اماؾ نسائی نے فرمایا اس رفایت کی ا کہ

 (کوئی قوی رافی نہیں ہے۔ )عمراؿ سے مراد عمراؿ قطاؿ رافی ہے

 ، جندب بن عبداللہ :  رافی

 

ؤ
ج ل
م

 محمد بن مثنی، عبدالرحمن، عمراؿ قطاؿ، قتادة، ابو 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿ حراؾ ہونامسلماؿ کا خو

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مسلماؿ کا خوؿ حراؾ ہونا

     418    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤وز ب٩ ُیلَ٪، ابو زاؤز، طٌبہ، ٨٣ؼور، ربیٍ، ابوبکَ :  راوی

ث٨ََا أبَوُ زَا ا٢َ حَسَّ َٗ ةَ أخَِبر٧ََاَ ٣َح٤ُِوزُ ب٩ُِ ُیَِلَََ٪  ٩ًَِ أبَئ بکَََِ ثُ  ٌٔیًّا یحَُسِّ ُ  ربِٔ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ا٢َ أخَِبرََنئ ٨ِ٣َؼُورْ  َٗ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ وُزَ 

لََحٔ  ٤ُِٟش٥ٔٔ٠ِ بأٟشِّ ًَليَ أخَیٔطٔ ا ٤ُِٟش٥ُٔ٠ِ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إذَٔا أطََارَ ا ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  ٖٔ جَض٨ََّ َٗ ًَليَ جُزُ ض٤َُا  َٓ إذٔاَ   َٓ  ٥َ

ا ٓیٔضَا ٌّ ا ج٤َیٔ ت٠ََطُ خََّ َٗ 

محمود بن غیلاؿ، ابو داؤد، شعبہ، منصور، ربیع، ابوبکر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جس 



 

 

دفنوں دفزخ کے کنارے پر فقت ایک مسلماؿ دفسرے مسلماؿ پر ہتھیار اٹھائے افر دفسرا بھی ساتھ ہی ہاتھ اٹھائے تو دفنوں کے 

ہیں پھر جس فقت قتل یا تو دفزخ میں گر جائیں گے )فاضح رہے کہ یہ حکم اس صورت میں ہے کہ جس فقت فہ دفنوں کے دفنوں 

ایک دفسرے کو قتل کرنے کی نیت سے ہتھیار اٹھائیں( افر اگر ایک نے ہتھیار اٹھایا افر دفسرے شخص نے ہتھیار نہیں اٹھایا افر 

 دفسرے کا دفاع یا تو ہتھیار اٹھانے فالا )یعنی لڑائی میں پہل کرنے فالا( دفزخ میں جائے گا۔ ایک نے

 محمود بن غیلاؿ، ابو داؤد، شعبہ، منصور، ربیع، ابوبکر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  احادیث مبارکہجنگ کے متعلق :   باب

 مسلماؿ کا خوؿ حراؾ ہونا

     419    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ س٠یما٪، شٌلي، سٔیا٪، ٨٣ؼور، ربیعي، ابوبکَ :  راوی

 ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ليَ  ٌِ ث٨ََا شَ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪َ ا٢َ إذَٔا ح١َ٤ََ  أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ َٗ ةَ  ٩ًَِ أبَئ بکَََِ ٩ًَِ ربٔعِئٕٓ  ٨ِ٣َؼُورٕ 

ت١ََ أحََسُص٤َُا ا َٗ إذَٔا  َٓ ٖٔ جَض٥ََّ٨َ  ًَليَ جُزُ ض٤َُا  َٓ ًَليَ الِْخَٔ  لََحَ أحََسُص٤َُا  ٤ُِٟش٤َٔ٠ِأ٪ اٟشِّ ض٤َُا فئ ا٨َّٟارٔاٟزَّجُلََٔ٪ ا َٓ  لِْخََ 

بیعی، ابوبکر نے فرمایا جس فقت دف مسلماؿ ایک دفسرے پر ہتھیار اٹھائیں تو دفنوں دفزخ کے احمد بن سلیماؿ، یعلی، سفیاؿ، منصور، ر

کنارے پر ہیں پھر جس فقت ایک نے دفسرے کو قتل کر دیا تو دفنوں دفزخ میں ہوں گے )قتل کرنے فالا شخص تو دفزخ میں اس 

فجہ سے دفزخ میں داخل ہوگا کہ اس کی نیت بھی مسلماؿ کو فجہ سے داخل ہوگا کہ اس نے ایک مسلماؿ کا قتل یا افر مقتوؽ اس 

 قتل کرنے کی تھی لیکن اتفاؼ سے مقتوؽ کا دانہ چلا افر قاتل کا فار کارگر ہوگیا(۔

 احمد بن سلیماؿ، یعلی، سفیاؿ، منصور، ربیعی، ابوبکر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مسلماؿ کا خوؿ حراؾ ہونا

     420    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ اس٤اًی١ ب٩ ابزاہی٥، یزیس، س٠یما٪ تیمَّ، حش٩، ابو٣وسي :  راوی

 ٔ ٌٔی١َ ب٩ِٔ إ سُ ب٩ُِ إس٤َِٔ ٠َیِطٔ أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٩ًَِ أبَئ ٣ُوسَي  ِٟحَش٩َٔ  ٩ًَِ ا َ٪ اٟتَّیِمَِّّٔ  ٩ًَِ س٠َُیِماَ ٩ًَِ یَزیٔسَ   بزَِاصی٥َٔ 

ض٤َُا فئ ا٨َّٟارٔ ٗی١َٔ یاَ  َٓ ت١ََ أحََسُص٤َُا ػَاحبَٔطُ  َ٘ َٓ یِض٤َٔا  َٔ ٤ُِٟش٤َٔ٠ِأ٪ بشَٔیِ ا٢َ إذَٔا تَوَاجَطَ ا َٗ  ٥َ ٤ََٓا رَسُ وَس٠ََّ ات١ُٔ  َ٘ ِٟ و٢َ اللَّهٔ صَذَا ا



 

 

ت١َِ ػَاحبٔطٔٔ  َٗ ا٢َ أرََازَ  َٗ تُو٢ٔ  ِ٘ ٤َِٟ  با٢َُ ا

محمد بن اسماعیل بن ابراہیم، یزید، سلیماؿ تیمی، حسن، ابوموسی سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا 

 بھی ہتھیار بندفؼ ستولؽ اہقو فغیرہ( لے کر ایک دفسرے کے برسر یکارر ہو جس فقت دف مسلماؿ تلوارں  )یا آج کے دفر کے کوئی

جائیں تو دفنوں کے دفنوں دفزخ میں داخل ہوں گے کسی نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! قتل کرنے فالا شخص تو دفزخ میں داخل ہوگا 

داخل ہوگا ؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس )یہ تو   میں آا  ہے( لیکن و  شخص قتل ہوا ہے تو فہ کس فجہ سے دفزخ میں 

کی نیت اپنے ساتھی کو قتل کرنے کی تھی )فاضح رہے کہ اس کے بعد آنے فالی رفایت میں ہے کہ فہ شخص اپنے ساتھی کے قتل پر 

 (حریص تھا یعنی کہ فہ جلدی سے ساتھی کو قتل کرنا اہہتا تھا )خود ہی قتل ہوگیا

 اسماعیل بن ابراہیم، یزید، سلیماؿ تیمی، حسن، ابوموسیمحمد بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مسلماؿ کا خوؿ حراؾ ہونا

     421    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی

 ٌٔ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ سَ َٗ ث٨ََا یزَیٔسُ وَصوَُ اب٩ُِ صَارُوَ٪  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔی١َ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  سُ ب٩ُِ إس٤َِٔ ٩ًَِ أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ ِٟحَش٩َٔ  ٩ًَِ ا تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ یسْ 

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل زیِّٔ  ٌَ ض٤َُا  أبَئ ٣ُوسَي الِْطَِ َٓ ت١ََ أحََسُص٤َُا ػَاحبَٔطُ  َ٘ َٓ یِض٤َٔا  َٔ ٤ُِٟش٤َٔ٠ِأ٪ بشَٔیِ ا٢َ إذَٔا تَوَاجَطَ ا َٗ

 فئ ا٨َّٟارٔ ٣ٔث٠َِطُ سَوَائّ 

 ترجمہ سابق رفایت کے مطابق ہے۔

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مسلماؿ کا خوؿ حراؾ ہونا

     422    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي ب٩ ٣ح٤س ب٩ ًلي ٣ؼیصي، خ٠ٕ، زائسة، ہظا٦، حش٩، ابوبکَ :  راوی



 

 

ثَ  ا٢َ حَسَّ َٗ یصٔيُّ  ٤ِٟؼِّٔ ًَلئٕٓ ا سٔ ب٩ِٔ  ًَلئُّ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ أخَِبر٧ََاَ  ةَ  ٩ًَِ أبَئ بکَََِ ِٟحَش٩َٔ  ٩ًَِ ا ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ  ٩ًَِ زَائسَٔةَ   ْٕ ٨َا خ٠ََ

ت١َِ  َٗ یِض٤َٔا ل١ُُّ وَاحسٕٔ ٨ِ٣ٔض٤َُا یزُیٔسُ  َٔ ٤ُِٟش٤َٔ٠ِأ٪ بشَٔیِ ا٢َ إذَٔا تَوَاجَطَ ا َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  َٟ  ػَل ض٤َُا فئ ا٨َّٟارٔ ٗی١َٔ  َٓ طُ یَا ػَاحبٔطٔٔ 

ت١ِٔ ػَاحبٔطٔٔ  َٗ ًَليَ  شؼّا  َّطُ لاََ٪ حَرٔ ا٢َ إ٧ٔ َٗ تُو٢ٔ  ِ٘ ٤َِٟ ٤َا با٢َُ ا َٓ ات١ُٔ  َ٘ ِٟ  رَسُو٢َ اللَّهٔ صذََا ا

ی، خلف، زائدة، ہشاؾ، حسن، ابوبکر سے اسی طریقہ سے رفایت ہے کہ اس میں اس قدر اضافہ ہے کہ 

ئص ضی
م

علی بن محمد بن علی 

  ارادہ رکھتے ہوں )لیکن ایک قتل ہوگیا افر دفسرا یعنی قاتل چ  گیا(۔دفنوں ایک دفسرے کے قتل کرنے کا

ی، خلف، زائدة، ہشاؾ، حسن، ابوبکر :  رافی

ئص ضی
م

 علی بن محمد بن علی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 ؿ کا خوؿ حراؾ ہونامسلما

     423    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي ب٩ ٣ح٤س ب٩ ًلي ٣ؼیصي، خ٠ٕ، زائسة، ہظا٦، حش٩، ابوبکَ :  راوی

ا٢َ حَسَّ  َٗ ِٟد٠َی١ُٔ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ِٟحَش٩َٔ  ٩ًَِ ا تَازَةُ  َٗ ثىَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ثىَئ أبَئ 

 َٓ یِض٤َٔا  َٔ ٤ُِٟش٤َٔ٠ِأ٪ بشَٔیِ ِٟتَقَي ا ٥َ إذَٔا ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ةَ  ات١ُٔ أبَئ بکَََِ َ٘ ِٟ ا َٓ ت١ََ أحََسُص٤َُا ػَاحبَٔطُ  َ٘

تُو٢ُ فئ ا٨َّٟارٔ  ِ٘ ٤َ ِٟ  وَا

ی، خلف، زائدة، ہشاؾ، حسن، ابوبکر سے اسی طریقہ سے رفایت ہے کہ اس میں اس قدر اضافہ ہے کہ علی

ئص ضی
م

 بن محمد بن علی 

 دفنوں ایک دفسرے کے قتل کرنے کا ارادہ رکھتے ہوں )لیکن ایک قتل ہوگیا افر دفسرا یعنی قاتل چ  گیا(۔

ی، خلف، زائدة، ہشاؾ، :  رافی

ئص ضی
م

 حسن، ابوبکر علی بن محمد بن علی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مسلماؿ کا خوؿ حراؾ ہونا

     424    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 خ٠ٕ، زائسة، ہظا٦، حش٩، ابوبکَ ًلي ب٩ ٣ح٤س ب٩ ًلي ٣ؼیصي، :  راوی

ِٟحَشَ  ٩ًَِ ا ٩ًَِ أیَُّوبَ  ٤َزْ  ٌِ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ٣َ َٗ  ٔٚ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ َٟةَ  ا َـ َٓ ٩ًَِ أبَئ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  یِصٕ  َٗ ٕٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ الِْح٨ََِ  ٩ٔ



 

 

َّي اللَّهُ ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ا٢َ  َٗ ةَ  ت١ََ أحََسُص٤َُا ػَاحبَٔطُ بکَََِ َ٘ َٓ یِض٤َٔا  َٔ ٤ُِٟش٤َٔ٠ِأ٪ بشَٔیِ و٢ُ إذَٔا تَوَاجَطَ ا ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ شَ ًَ  

َّطُ  ا٢َ إ٧ٔ َٗ تُو٢ٔ  ِ٘ ٤َِٟ ٤َا با٢َُ ا َٓ ات١ُٔ  َ٘ ِٟ اٟوُا یَا رَسُو٢َ اللَّهٔ صَذَا ا َٗ تُو٢ُ فئ ا٨َّٟارٔ  ِ٘ ٤َِٟ ات١ُٔ وَا َ٘ ِٟ ا َٓ ٔ ت١َِ ػَاحبٔ َٗ  طٔ أرََازَ 

ی، خلف، زائدة، ہشاؾ، حسن، ابوبکر سے اسی طریقہ سے رفایت ہے کہ اس میں اس قدر اضافہ ہے کہ 

ئص ضی
م

علی بن محمد بن علی 

 دفنوں ایک دفسرے کے قتل کرنے کا ارادہ رکھتے ہوں )لیکن ایک قتل ہوگیا افر دفسرا یعنی قاتل چ  گیا(۔

ی، خلف، زائدة، ہشا :  رافی

ئص ضی
م

 ؾ، حسن، ابوبکرعلی بن محمد بن علی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مسلماؿ کا خوؿ حراؾ ہونا

     425    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یصي، خ٠ٕ، زائسة، ہظا٦، حش٩، ابوبکًَلي ب٩ ٣ح٤س ب٩ ًلي ٣ؼ :  راوی

٩ًَِ الِْحَِ  ِٟحَش٩َٔ  ٩ًَِ ا لََئٔ ب٩ِٔ زیٔاَزٕ  ٌَ ِٟ ٩ًَِ أیَُّوبَ وَیو٧ُصَُ وَا ازٕ  ٩ًَِ ح٤ََّ بِسَةَ  ًَ ةَ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ٩ًَِ أبَئ بکَََِ یِصٕ  َٗ ٕٔ ب٩ِٔ  ٨َ

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  تُو٢ُ َٗ ِ٘ ٤َ ِٟ ات١ُٔ وَا َ٘ ِٟ ا َٓ ت١ََ أحََسُص٤َُا ػَاحبَٔطُ  َ٘ َٓ یِض٤َٔا  َٔ ٤ُِٟش٤َٔ٠ِأ٪ بشَٔیِ ِٟتَقَي ا ٥َ إذَٔا ا

 فئ ا٨َّٟارٔ 

ی، خلف، زائدة، ہشاؾ، حسن، ابوبکر سے اسی طریقہ سے رفایت ہے کہ اس میں اس قدر اضافہ ہے کہ 

ئص ضی
م

علی بن محمد بن علی 

 نے کا ارادہ رکھتے ہوں )لیکن ایک قتل ہوگیا افر دفسرا یعنی قاتل چ  گیا(۔دفنوں ایک دفسرے کے قتل کر

ی، خلف، زائدة، ہشاؾ، حسن، ابوبکر :  رافی

ئص ضی
م

 علی بن محمد بن علی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رکہجنگ کے متعلق احادیث مبا :   باب

 مسلماؿ کا خوؿ حراؾ ہونا

     426    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي ب٩ ٣ح٤س ب٩ ًلي ٣ؼیصي، خ٠ٕ، زائسة، ہظا٦، حش٩، ابوبکَ :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ یو٧ُصَُ  ةَ  ٌٔی١ُ وَصوَُ اب٩ُِ ٠ًَُیَّ ث٨ََا إس٤َِٔ ا٢َ حَسَّ َٗ زیِّٔ أَ٪َّ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُحَاصسُٔ ب٩ُِ ٣ُوسَي  ٌَ ٩ًَِ أبَئ ٣ُوسَي الِْطَِ ِٟحَش٩َٔ  ا

ت١ََ أحََسُص٤َُا ػَ  َ٘ َٓ یِض٤َٔا  َٔ ٤ُِٟش٤َٔ٠ِأ٪ بشَٔیِ ا٢َ إذَٔا تَوَاجَطَ ا َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  تُو٢ُ فئ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ِ٘ ٤َِٟ ات١ُٔ وَا َ٘ ِٟ ا َٓ احبَٔطُ 



 

 

ا٢َ رَج١ُْ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ َٗ ت١َِ ػَاحبٔطٔٔ ا٨َّٟارٔ  َٗ َّطُ أرََازَ  ا٢َ إ٧ٔ َٗ تُو٢ٔ  ِ٘ ٤َِٟ ٤َا با٢َُ ا َٓ ات١ُٔ  َ٘ ِٟ   صَذَا ا

ی، خلف، زائدة، ہشاؾ، حسن، ابوبکر سے اسی طریقہ سے رفایت ہے کہ اس میں اس قدر اضافہ ہے کہ 

ئص ضی
م

علی بن محمد بن علی 

 گیا افر دفسرا یعنی قاتل چ  گیا(۔دفنوں ایک دفسرے کے قتل کرنے کا ارادہ رکھتے ہوں )لیکن ایک قتل ہو

ی، خلف، زائدة، ہشاؾ، حسن، ابوبکر :  رافی

ئص ضی
م

 علی بن محمد بن علی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مسلماؿ کا خوؿ حراؾ ہونا

     427    حسیث                               س سو٦ج٠  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ ح٥ٜ، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، واٗس ب٩ ٣ح٤س ب٩ زیس، اب٩ ٤ًز :  راوی

بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ فَرٕ  ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٥َٜٔ ِٟحَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ا َّطُ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  سٔ ب٩ِٔ زَیسِٕ أ٧َ ٩ًَِ وَاٗسٔٔ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ

 َّٔ ُٛ سٔی  ٌِ وا بَ ٌُ ا٢َ اَ  تَزِجٔ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ثُ  ٍَ أبَاَظُ یحَُسِّ ابَ س٤َٔ َٗ ٥ُِٜ رٔ ُـ ٌِ بُ بَ ارّا شَضِرٔ

فٕ  ٌِ  بَ

، فاقد بن محمد بن زید، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے احمد بن عبداللہ بن حکم، محمد بن جعفر، شعبہ

ارشاد فرمایا تم وگگ میرے بعد کافر نہ بن جانا کہ تم میں سے ہر ایک دفسرے کی گردؿ مارے )یعنی ایک دفسرے کے خلاػ جنگ 

 (کرے

  بن محمد بن زید، ابن عمراحمد بن عبداللہ بن حکم، محمد بن جعفر، شعبہ، فاقد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مسلماؿ کا خوؿ حراؾ ہونا

     428    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، ابواح٤س زبیسی، شَیک، اا ٤ًع، ابوؿهي، ٣سُوٚ، اب٩ ٤ًز٣ح٤س ب٩ رآٍ :  راوی

 ًَ ٤ًَِعٔ  ٩ًَِ الَِْ یکْ  ث٨ََا شََٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَوُ أح٤ََِسَ اٟزُّبیَرِیُّٔ  َٗا٢َ حَسَّ  ٍٕ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ  ٕٚ و ٩ًَِ ٣َسُُِ هَي  ّـُ ٩ِ أبَئ اٟ

ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ َٗ ا٢َ  َٗ خَذُ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ِْ فٕ اَ  یُ ٌِ ابَ بَ َٗ ٥ُِٜ رٔ ُـ ٌِ بُ بَ ارّا شَضِرٔ َّٔ ُٛ سٔی  ٌِ وا بَ ٌُ ٥َ اَ  تَزِجٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ   ػَل



 

 

وَابُ ٣ُزس١َِْ  ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ صَذَا خَلَأْ وَاٟؼَّ ا٢َ أبَوُ  َٗ  اٟزَّج١ُُ بح٨َٔٔایةَٔ أبَیٔطٔ وَاَ  ج٨َٔایَةٔ أخَیٔطٔ 

ی، مسرفؼ، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے محمد بن رافع، ابواحمد

ج

 

ی

 زبیدی، شریک، الاعمش، ابو

ارشاد فرمایا تم وگگ میرے بعد کافر نہ بن جانا کہ ایک دفسرے کی گردؿ مارف )یعنی ایک دفسرے کے خلاػ ہتھیار اٹھا افر ایک 

بھائی کے جرؾ کے بدلہ )یعنی دفسرے جرؾ کی پاداش میں( نہیں ماخوذ ہوگا )بلکہ ہر  دفسرے کو قتل کرف( افر کوئی شخص اپنے باپ یا

 ایک شخص اپنے جرؾ افر گناہ کی خود زاا پائے گا( حضرت اماؾ نسائی نے فرمایا یہ رفایت خطاء ہے افر صیح مرسلا ہے۔

ی، مسرفؼ، ابن عمر :  رافی

ج

 

ی

 محمد بن رافع، ابواحمد زبیدی، شریک، الاعمش، ابو

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مسلماؿ کا خوؿ حراؾ ہونا

     429    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 کَ ب٩ ًیاغ، اا ٤ًع، ٣ش٥٠، ٣سُوٚ، ًبساللَّه ب٩ ٤ًزابزاہی٥ ب٩ شٌ٘وب، اح٤س ب٩ یو٧ص، ابوب :  راوی

 ًَ ًَیَّاغٕ  ث٨ََا أبَوُ بکََِٔ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ یو٧ُصَُ  ا٢َ حَسَّ َٗ وبَ  ُ٘ ٌِ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ شَ ٩ًَِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  ٤ًَِعٔ  ٩ِ الَِْ

ا٢َ رَسُو٢ُ  َٗ ا٢َ  َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ   ٩ًَِ  ٕٚ و فٕ  ٣َسُُِ ٌِ ابَ بَ َٗ ٥ُِٜ رٔ ُـ ٌِ بُ بَ ارّا شَضِرٔ َّٔ ُٛ سٔی  ٌِ وا بَ ٌُ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اَ  تَزِجٔ َّي اللَّهُ  اللَّهٔ ػَل

خَذُ اٟزَّج١ُُ بحَٔزیٔزَةٔ أبَیٔطٔ وَاَ  بحَٔزیٔزَةٔ أخَیٔطٔ  ِْ  وَاَ  یُ

 بن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ ابراہیم بن یعقوب، احمد بن یونس، ابوبکر بن عیاش، الاعمش، سلم ، مسرفؼ، عبداللہ

علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تم وگگ میری ففات کے بعد کافر نہ بن جانا کہ ایک دفسرے کی گردؿ مارف )یعنی ناحق ایک دفسرے کا 

اس کے عمل کے مطابق  قتل کرف( افر )قیامت کے دؿ( کوئی اپنے باپ بھائی کے جرؾ کے بدلہ ماخوذ نہ ہوگا )بلکہ ہر شخص سے

 (گرفت ہوگی )تشریح سابقہ رفایت میں گزر چکی

 ابراہیم بن یعقوب، احمد بن یونس، ابوبکر بن عیاش، الاعمش، سلم ، مسرفؼ، عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  متعلق احادیث مبارکہجنگ کے :   باب

 مسلماؿ کا خوؿ حراؾ ہونا

     430    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ اٌٟلَء، ابو٣ٌاویة، اا ٤ًع، ٣ش٥٠، ٣سُوٚ :  راوی



 

 

 ٩ًَِ ٤ًَِعٔ  ٩ًَِ الَِْ اویَٔةَ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ لََئٔ  ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا َّي اللَّهُ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ  ٕٚ و ٩ًَِ ٣َسُُِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ 

خَذُ اٟزَّج١ُُ  ِْ فٕ اَ  یُ ٌِ ابَ بَ َٗ ٥ُِٜ رٔ ُـ ٌِ بُ بَ ارّا شَضِرٔ َّٔ ُٛ سٔی  ٌِ وَ٪ بَ ٌُ ٔٔی٥َُِّٜ٨َ تَزجِٔ ِٟ ُ ٥َ اَ  أ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ  بحَٔزیٔزَةٔ أبَیٔطٔ وَاَ  بحَٔزیٔزَةٔ ًَ

وَا  بُ أخَیٔطٔ صَذَا اٟؼَّ

، الاعمش، سلم ، مسرفؼ سے مرسلا رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا میں 

 

ة
بئ
محمد بن العلاء، ابومعاف

تم وگگوں کو اس طریقہ سے نہ پاؤں کہ تم وگگ میرے بعد کافر ہو جاؤ آخر تک حضرت اماؾ نسائی نے فرمایا یہ رفایت ٹھیک ہے )یعنی 

 (قابل عمل ہے

، الاعمش، سلم ، مسرفؼ :  رافی

 

ة
بئ
 محمد بن العلاء، ابومعاف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مسلماؿ کا خوؿ حراؾ ہونا

     431    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ اٌٟلَء، ابو٣ٌاویة، اا ٤ًع، ٣ش٥٠، ٣سُوٚ سے ٣زسلَ :  راوی

٩ًَِ ٣َسُُِ  هَي  ّـُ ٩ًَِ أبَئ اٟ ٤ًَِعُ  ث٨ََا الَِْ ا٢َ حَسَّ َٗ ليَ  ٌِ ث٨ََا شَ ا٢َ حَسَّ َٗ وبَ  ُ٘ ٌِ ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ أخَِبرََنئ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ شَ َٗ ا٢َ  َٗ  ٕٚ و

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّي اللَّهُ  ارّا ٣ُزِس١َْ ػَل َّٔ ُٛ سٔی  ٌِ وا بَ ٌُ ٥َ اَ  تَزجِٔ  س٠ََّ

، الاعمش، سلم ، مسرفؼ سے مرسلا رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا میں 

 

ة
بئ
محمد بن العلاء، ابومعاف

ئی نے فرمایا یہ رفایت ٹھیک ہے )یعنی تم وگگوں کو اس طریقہ سے نے پاؤں کہ تم وگگ میرے بعد کافر ہو جاؤ آخر تک حضرت اماؾ نسا

 (قابل عمل ہے

، الاعمش، سلم ، مسرفؼ سے مرسلا :  رافی

 

ة
بئ
 محمد بن العلاء، ابومعاف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 ہونامسلماؿ کا خوؿ حراؾ 

     432    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ زرارة، اس٤اًی١، ایوب، ٣ح٤س ب٩ سیری٩، ابوبکَ :  راوی



 

 

٩ًَِ أبَئ بکَََِ  سٔ ب٩ِٔ سٔیری٩َٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أیَُّوبَ  ٌٔی١ُ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ إس٤َِٔ َٗ ٤ِزوُ ب٩ُِ زُرَارَةَ  ًَ ًَ أخَِبر٧ََاَ  ٠ًََیِطٔ ةَ  َّي اللَّهُ  ٩ِ ا٨َّٟئيِّ ػَل

فٕ  ٌِ ابَ بَ َٗ ٥ُِٜ رٔ ُـ ٌِ بُ بَ اّ  شَضِرٔ
سٔی ؿُلََّ ٌِ وا بَ ٌُ ا٢َ اَ  تَزجِٔ َٗ  ٥َ  وَس٠ََّ

عمرف بن زرارة، اسماعیل، ایوب، محمد بن سیرین، ابوبکر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا میرے 

  ہو جانا کہ ایک دفسرے کی گردؿ مارف )یعنی ایک دفسرے کا ناحق قتل کرف(۔بعد گمراہ نہ

 عمرف بن زرارة، اسماعیل، ایوب، محمد بن سیرین، ابوبکر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ کے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 ؿ کا خوؿ حراؾ ہونامسلما

     433    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س و ًبساٟزح٩٤، طٌبہ، ًلي ب٩ ٣سر ، ابوزرًة ب٩ ٤ًزو ب٩ جزیز، جزیز :  راوی

ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  سْ وَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ُ  أبَاَ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ًَلئِّ ب٩ِٔ ٣ُسِرٕٔ    ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ااَ  حَسَّ َٗ

 َٔ وَزَا ِٟ ٥َ فئ حَحَّةٔ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٩ًَِ جَزیٔز  ٕ ٤ِزؤ ب٩ِٔ جَزیٔز ًَ ةَ ب٩َِ  ًَ وا زُرِ ٌُ ا٢َ اَ  تَزِجٔ َٗ  اسِت٨َِؼََ  ا٨َّٟاضَ 

 َّٔ ُٛ سٔی  ٌِ فٕ بَ ٌِ ابَ بَ َٗ ٥ُِٜ رٔ ُـ ٌِ بُ بَ  ارّا شَضِرٔ

 بن عمرف بن جریر، جریر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

 

محمد بن بشار، محمد ف عبدالرحمن، شعبہ، علی بن مدرک، ابوزرعة

اوگداع میں وگگوں کو خاموش فرمایا پھر ارشاد فرمایا میرے بعد کافر نہ ہو جانا کہ 

 

ة
ج 
د
تم ایک دفسرے کی گردؿ مارف )یعنی فسلم نے 

 باہمی قتل ف قتاؽ کرف(۔

 بن عمرف بن جریر، جریر :  رافی

 

 محمد بن بشار، محمد ف عبدالرحمن، شعبہ، علی بن مدرک، ابوزرعة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیث مبارکہجنگ کے متعلق احا :   باب

 مسلماؿ کا خوؿ حراؾ ہونا

     434    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابو ًبیسة ب٩ ابي سفر، ًبساللَّه ب٩ ٤٧یر، اس٤اًی١، ٗیص، جزیز ب٩ ًبساللَّه :  راوی

ًَبِسُ اللَّهٔ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ فَرٔ  ىئ أَ٪َّ جَزیٔزَ ب٩َِ  أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ًبُیَِسَةَ ب٩ُِ أبَئ اٟشَّ َِ ا٢َ ب٠ََ َٗ یِصٕ  َٗ  ٩ًَِ ٌٔی١ُ  ث٨ََا إس٤َِٔ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ب٩ُِ ٤َُ٧یرِ



 

 

ٔٔیَ  ِٟ ُ ا٢َ اَ  أ َٗ ٥َ اسِت٨َِؼِٔ  ا٨َّٟاضَ ث٥َُّ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ لئ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ بِسٔ اللَّهٔ  وَ٪ ًَ ٌُ سَ ٣َا أرََی تَزِجٔ ٌِ ٥َُِّٜ٨ بَ

فٕ بَ  ٌِ ابَ بَ َٗ ٥ُِٜ رٔ ُـ ٌِ بُ بَ ارّا شَضِرٔ َّٔ ُٛ سٔی  ٌِ 

ابو عبیدة بن ابی سفر، عبداللہ بن نمیر، اسماعیل، قیس، جریر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

اس کے بعد )مراد قیامت کا دؿ ہے( کہ تم وگگ  ارشاد فرمایا مجھ سے وگگوں کو خاموش کرا وگ پھر فرمایا دیکھ وگ میں تم وگگوں کو نہ پاؤں

 میرے بعد کافر ہو جاؤ افر ایک دفسرے کی گردؿ مارف۔

 ابو عبیدة بن ابی سفر، عبداللہ بن نمیر، اسماعیل، قیس، جریر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ی تقسیم کر نے سے متعلق : باب

ے

فب

 

ی تقسیم کر نے سے متعلق :   باب

ے

فب

 

 مسلماؿ کا خوؿ حراؾ ہونا

     435    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہارو٪ ب٩ ًبساللَّه، ًث٤ا٪ ب٩ ٤ًز، یو٧ص ب٩ یزیس، زہزی، یزیس ب٩ ہز٣ز :  راوی

ًَبِسٔ  ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ صزُِ  أخَِبر٧ََاَ صَارُوُ٪ ب٩ُِ  ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  ٩ًَِ یو٧ُصَُ ب٩ِٔ یزَیٔسَ  ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ ٤ًَُزَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢ُ  ِٟح٤ََّ ٣ُزَ أَ٪َّ اللَّهٔ ا

٩ًَِ سَض٥ِٔ  ًَبَّاضٕ شَشِأَٟطُُ  ٔليَ اب٩ِٔ  ٔ أرَِس١ََ إ دَ فئ ٓت٨َِٔةٔ اب٩ِٔ اٟزُّبیَرِ وریَّٔ حیٔنَ خََ ِٟحََُ ٨ََٟا  ٧حَِسَةَ ا ا٢َ صوَُ  َٗ بيَ ٩ِ٤َٟٔ تزَُاظُ  ِٟقُرِ ذیٔ ا

َٟض٥ُِ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ش٤ََطُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  بيَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٠ًََی٨َِا طَیِئّا  ٟقُٔرِ قَ  سِ لاََ٪ ٤ًَُزُ عَرَ َٗ وَ

أبَی٨ََِ  َٓ ٨َا  ِّ٘ َٓ٘یٔرَصُ رَأی٨ََِاظُ زوَُ٪ حَ لٔيَ  ٌِ ٩ًَِ ُاَر٣ٔٔض٥ِٔ وَشُ ضٔيَ  ِ٘ ٌٔینَ ٧اَٛحَٔض٥ُِ وَشَ ٠َیِض٥ِٔ أَِ٪ شُ ًَ قَ  ذٔی عَرَ
َّٟ ب٠ََطُ وَلاََ٪ ا ِ٘ ٥ِ ا أَِ٪ نَ

ًَليَ ذَٟکَٔ   وَأبَيَ أَِ٪ یَزیٔسَص٥ُِ 

ری )نامی شخص و  کہ خوارج کا ہارفؿ بن عبد اللہ، عثماؿ بن عمر، یونس بن یزید، زہری، یزید بن ہرمز سے رفایت ہے کہ نجدہ حرف

سردار تھا( جس فقت فہ حضرت عبداللہ بن زبیر کے فتنہ میں نکلا تو حضرت ابن عباس کے پاس اس نے کہلوایا کہ ذفی القری کا حصہ 

داری رکھتے  کن وگگوں کو ملنا اہہیے؟ حضرت ابن عباس نے فرمایا فہ حصہ ہمارا ہے و  کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے رشتہ

ت ہیں افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ کو اؿ ہی وگگوں میں تقسیم فرما دیا )یعنی قبیلہ بنوہاشم افر قبیلہ بنو مطلب میں( افر حضر



 

 

اری کرنے عمر نے ہم کو یہ دینا اہہا تھا کہ فہ ہم وگگوں کے حق سے کم دیتے تھے تو ہم نے فہ نہیں لیا انہوں نے کہا تھا کہ ہم رشتہ د

فالے کی مدد کرں  گے افر اؿ میں و  شخص مقرفض ہوگا اس کا قرضہ ادا کرں  گے افر و  غریب افر نادار ہوگا ہم اس کو دں  گے افر 

 اس سے زیادہ دینے سے اؿ وگگوں نے انکار کر دیا۔

 ہارفؿ بن عبداللہ، عثماؿ بن عمر، یونس بن یزید، زہری، یزید بن ہرمز :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ی تقسیم کر نے سے متعلق :   باب

ے

فب

 

 مسلماؿ کا خوؿ حراؾ ہونا

     436    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 و ٣ح٤س ب٩ ًلي، یزیس ب٩ ہز٣ز٤ًزو ب٩ ًلي، یزیس، اب٩ ہارو٪، ٣ح٤س ب٩ اسحٙ، زہزی  :  راوی

 ٩ًَِ  َٙ سُ ب٩ُِ إسِٔحَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ث٨ََا یَزیٔسُ وَصوَُ اب٩ُِ صَارُوَ٪  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ  ًَلئٕٓ  سُ ب٩ُِ   اٟزُّصِزیِّٔ و٣َُح٤ََّ

 ًَ ٔليَ اب٩ِٔ  تَبَ ٧حَِسَةُ إ َٛ ا٢َ  َٗ تبَُِ  ٛتَٔابَ یَزیٔسَ ب٩ِٔ صز٣ُُِزَ  َٛ ا٢َ یزَیٔسُ ب٩ُِ صز٣ُُِزَ وَأ٧َاَ  َٗ بيَ ٩ِ٤َٟٔ صوَُ  ِٟقُرِ ٩ًَِ سَض٥ِٔ ذیٔ ا بَّاضٕ شَشِأَٟطُُ 

٨ََٟا أصَِ  بيَ ٩ِ٤َٟٔ صوَُ وَصوَُ  ِٟقُرِ ٩ًَِ سَض٥ِٔ ذیٔ ا تبََِ  تَشِأَٟىُئ  َٛ َٟیِطٔ  ٔ تبَُِ  إ َٛ ٔليَ ٧حَِسَةَ  ًَبَّاضٕ إ َ اب٩ِٔ  سِ ل َٗ ِٟبیَِٔ  وَ ٔليَ ١َ ا ًَا٧اَ إ اَ٪ ٤ًَُزُ زَ

أبَی٨ََِا إأ َّ أَِ٪ شش٠َُِّ  َٓ ٩ًَِ ُاَر٨َ٣ٔٔا  ضٔيَ ٨ِ٣ٔطُ  ِ٘ ًَائ٨َ٠َٔا وَشَ ٜٔحَ ٨ِ٣ٔطُ أی٨َ٤ََِّا وَیحُِذٔیَ ٨ِ٣ٔطُ  ٠َیِطٔ أَِ٪ ی٨ُِ ًَ ٨َاظُ  ِٛ ترََ َٓ ٨ََٟا وَأبَيَ ذَٟکَٔ   ٤َطُ 

 بن علی، یزید بن ہرمز سے رفایت ہے کہ نجدہ حرفری )نامی شخص( نے عمرف بن علی، یزید، ابن ہارفؿ، محمد بن اسحاؼ ، زہری ف محمد

حضرت ابن عباس کی خدمت میں خط تحریر یا کہ )ماؽ غنیمت افر ماؽ ػء میں( حصہ کس کو ملنا اہہیے؟( میں نے حضرت ابن عباس 

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے افر کی طرػ سے و اب لکھا کہ فہ حصہ ہم کو ملنا اہہیے و  کہ اہل بیعت میں سے ہیں حضرت 

حضرت عمر نے ہم سے کہا تھا کہ میں اس حصہ میں نکاح کر دفں گا کہ جس کا نکاح نہیں ہوا افر و  شخص مقرفض ہو تو اس کا قرض ادا 

 کر دفں گا ہم نے کہا نہیں ہمارا حصہ ہم کو دے دف۔ انہوں نے نہیں مانا تو ہم نے اؿ پر ہی چھوڑ دیا۔

 عمرف بن علی، یزید، ابن ہارفؿ، محمد بن اسحق، زہری ف محمد بن علی، یزید بن ہرمز :  افیر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ی تقسیم کر نے سے متعلق :   باب

ے

فب

 

 مسلماؿ کا خوؿ حراؾ ہونا

     437    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ یحٌي، ٣حبوب، اب٩ ٣وسي، ابواسحٙ، ٓزاری، اوزاعي :  راوی



 

 

 َٔ ِٟ َٙ وَصوَُ ا ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ أبَوُ إسِٔحَ َٗ ىئ اب٩َِ ٣ُوسَي  ٌِ ث٨ََا ٣َحِبوُبْ شَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ِزوُ ب٩ُِ یَحٌِيَ  ًَ َٗ أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ الِْوَِزَاعئِّ  ا٢َ زاَریُّٔ 

 ٔ طُ وَإ ِٟد٤ُُصُ ل٠ُُّ َٟکَ ا ش٥ُِ أبَیٔکَ  َٗ ِٟوَٟیٔسٔ ٛتَٔابّا ٓیٔطٔ وَ ٔليَ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ ا ٔ إ زیٔز ٌَ ِٟ بِسٔ ا ًَ تَبَ ٤ًَُزُ ب٩ُِ  شَض٥ِٔ رَج١ُٕ ٩ِ٣ٔ َٛ َٛ ٤ََّا سَض٥ُِ أبَیٔکَ  ٧

 َ ِٟیَتَام بيَ وَا ِٟقُرِ ُّٙ اٟزَّسُو٢ٔ وَذیٔ ا ُّٙ اللَّهٔ وَحَ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِیٔنَ وَٓیٔطٔ حَ ثرََ خُؼ٤ََائَ أبَیٔکَ یَو٦َِ ا ِٛ ٤َا أَ َٓ بی١ٔٔ  ٤َِٟشَاٛیٔنٔ وَاب٩ِٔ اٟشَّ ي وَا

ةْ فئ الِِسِٔل٦ََٔ وَ  ًَ ٤ِٟز٣َِٔارَ بسِٔ َٖ وَا ازٔ ٌَ ٤َِٟ ثرَُتِ خُؼ٤ََاؤُظُ وَإهِٔضَارَُ  ا َٛ َٕ ی٨َِحُو ٩ِ٣َ  َٜیِ َٓ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  َٟیِکَ ا ٔ ثَ إ ٌَ سِ ص٤ِ٤ََُ  أَِ٪ أبَِ َ٘ َٟ

وئٔ ٩ِ٣َ یَحُزُّ  ةَ اٟشُّ تَکَ ج٤َُّ  ج٤َُّ

عمرف بن یحیی، محبوب، ابن موسی، ابو اسحاؼ ، فزاری، افزاعی سے رفایت ہے کہ عمر بن عبد العزیز نے )و  کہ خلیفہ عادؽ تھے قبیلہ بنی 

اں حصہ تمہارا ہے اسید میں سے( عمر بن فید  کو خط لکھا کہ تمہارے فالد فید  بن عبدالملک بن مرفاؿ کی تقسیم کے مطابق تو کل پانچو

لیکن درحقیت تمہارے فالد کا حصہ ایک مسلماؿ کے برابر تھا افر پانچوں  حصہ میں اللہ افر رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم افر ہر ذفی 

ر ایسے القربی افر یتامی افر مساکین افر مسافرفں کا حق تھا تو تمہارے فالد پر دعوی کرنے فالے قیامت کے دؿ کتنے وگگ ہوں گے اف

آدمی کی کس طریقہ سے نجات ہوگی کہ جس کے اس قدر تعداد میں دعوی دار ہوں افر تم نے و  باجے افر ستار نکالے ہیں فہ سب 

کے سب بدعت ہیں افر میں نے سواہ تھا کہ تمہارے پاس ایک ایسے شخص کو بھیجوں و  کہ تمہارے لمبے لمبے )باؽ( پکڑ کر کھینچے ا کہ 

 ہو جاؤ افر گمراہی سے باز رہو۔ )یہ جملے تنبیہ کہ طور پر فرمائے تھے(۔تم ذلیل افر رسوا 

 عمرف بن یحیی، محبوب، ابن موسی، ابواسحق، فزاری، افزاعی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ی تقسیم کر نے سے متعلق :   باب

ے

فب

 

 ؿ کا خوؿ حراؾ ہونامسلما

     438    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبساٟزح٩٤ ب٩ ًبساللَّه ب٩ ًبساٟح٥ٜ، طٌیب ب٩ یحٌي، ٧آٍ ب٩ یزیس، یو٧ص ب٩ یزیس، اب٩ طہاب، سٌیس ب٩  :  راوی

 ٣شیب، جبیر ب٩ ٣ل٥ٌ

ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ  ًَ ٩ًَِ یو٧ُصَُ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ  ٍُ ب٩ُِ یزَیٔسَ  ٔ ث٨ََا ٧آَ َٗا٢َ حَسَّ یِبُ ب٩ُِ یَحٌِيَ  ٌَ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٥َٜٔ ِٟحَ ًَبِسٔ ا  ٩ٔ

َّطُ جَائَ صُ  ثطَُ أ٧َ ٥ٕ حَسَّ ٌٔ ٤ُِٟشَیَّبٔ أَ٪َّ جُبَیرَِ ب٩َِ ٣ُلِ ٌٔیسُ ب٩ُِ ا ا٢َ أخَِبرََنئ سَ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  اَ٪ رَسُو٢َ وَ وًَث٤َُِاُ٪ یَزیٔسَ  َّٔ ًَ ب٩ُِ 

 ُ٤ِٟ ش٥ََ ٩ِ٣ٔ خ٤ُُصٔ ح٨َُینِٕ بیَنَِ بىَئ صَاط٥ٕٔ وَبىَئ ا َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یک٤َِّ٠َُا٧طٔٔ ٓیَٔما  ًَ َّي اللَّهُ  ااَ  یاَ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ  ٕٖ ًَبِسٔ ٨َ٣َا ٠بٔٔ ب٩ِٔ  لَّ

ًَبِ  ٠بٔٔ ب٩ِٔ  ٤ُِٟلَّ ش٤ََِ  لِٔخِٔوَا٨َٔ٧ا بىَئ ا َٗ َٟض٤َُا رَسُو٢ُ رَسُو٢َ اللَّهٔ  ا٢َ  َ٘ َٓ ابتَض٥ِٔٔ  ابت٨ََُا ٣ٔث١ُِ قََِ ل٨َٔا طَیِئّا وَقََِ ٌِ ٥ِ تُ َٟ ٖٕ وَ سٔ ٨َ٣َا



 

 

 ٥ٕ ٌٔ ا٢َ جُبَیرُِ ب٩ُِ ٣ُلِ َٗ ٠بَٔ طَیِئّا وَاحسّٔا  ٤ُِٟلَّ ٤ََّا أرََی صَاط٤ّٔا وَا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إ٧ٔ َّي اللَّهُ  ش٥ِٔ رَسُو٢ُ اللَّهٔ اللَّهٔ ػَل ِ٘ ٥ِ شَ َٟ َّي اللَّهُ  وَ ػَل

ش٥ََ ٟبَٔىئ صَاط٥ٕٔ وَ  َٗ ٤َا  َٛ ِٟد٤ُُصٔ طَیِئّا  کَٔ ا ١َٕٓ ٩ِ٣ٔ ذَٟ ًَبِسٔ ط٤َِصٕ وَاَ  ٟبَٔىئ ٧وَِ ٠بٔٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٟبَٔىئ  ٤ُِٟلَّ  بىَئ ا

، جبیر بن طعم  سے عبدالرحمن بن عبداللہ بن عبدالحکم، شعیب بن یحیی، نافع بن یزید، یونس بن یزید، ابن شہاب، سعید بن مسیب

رفایت ہے کہ فہ افر حضرت عثماؿ خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں حاضر ہوئے افر اس سلسلہ میں عرض یا غزفہ حنین میں 

ں نے کہا( و  ماؽ و  ماؽ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے تقسیم فرمایا تھا قبیلہ بنوہاشم افر قبیلہ بنو عبدامطلب  کو تقسیم یا تھا )اس پر انہو

ہ ہی قبیلہ بنی مطلب کو دیا و  کہ ہمارے بھائی ہیں افر ہم کو کچھ نہیں عطاء فرمایا حالانکہ ہم وگگ بھی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے ف

 ہوں کیونکہ یہ رشتہ داری رکھتے ہیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میں تو قبیلہ بنوہاشم افر قبیلہ بنو مطلب کو ایک سمجھتا

  نے کہا پھر رسوؽ 

عط
م

دفنوں کے دفنوں الگ الگ نہیں ہوئے افر اسلاؾ افر دفر جاہلیت میں ایک ساتھ شامل رہے حضرت جبیر بن 

شم افر نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے قبیلہ بنو عبد شمس افر قبیلہ بنو نوفل کو پانچوں  حصہ میں سے کچھ عطاء نہیں فرمایا جیسے کہ بنوہا

 عبدامطلب  کو دیا۔

عبدالرحمن بن عبداللہ بن عبدالحکم، شعیب بن یحیی، نافع بن یزید، یونس بن یزید، ابن شہاب، سعید بن مسیب، جبیر بن  :  رافی

 طعم 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ی تقسیم :   باب

ے

فب

 کر نے سے متعلق 

 مسلماؿ کا خوؿ حراؾ ہونا

     439    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، یزیس ب٩ ہارو٪، ٣ح٤س ب٩ اسحٙ، زہزی، سٌیس ب٩ ٣شیب، جبیر ب٩ ٣ل٥ٌ :  راوی

ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ صَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ سَ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ   َٙ سُ ب٩ُِ إسِٔحَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ارُوَ٪ 

 ِٟ ٥َ سَض٥َِ ذیٔ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ش٥ََ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا  َّ٤َٟ ا٢َ  َٗ  ٥ٕ ٌٔ ٔ ب٩ِٔ ٣ُلِ ٩ًَِ جُبَیرِ ٤ُِٟشَیَّبٔ  بيَ بیَنَِ بىَئ صَاط٥ٕٔ وَبىَئ ا قُرِ

٤ُِٟلَّ  ٠َض٥ُِ ا ِـ َٓ ُْاَ ئٔ ب٨َوُ صَاط٥ٕٔ اَ  ٨ُِ٧کَُٔ  ٨َ٠ِا یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ صَ ُ٘ َٓ اَ٪ 
َّٔ ًَ ٠َکَ اللَّهُ  ٠بٔٔ أتََیِتُطُ أ٧َاَ وًَث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ  ٌَ َّٟذٔی جَ ٤َٟٔکا٧َکَٔ ا

٤ََّا ٧ح٩َُِ وَ  إ٧ٔ َٓ ت٨ََا  ٌِ ًِلَیِتَض٥ُِ و٨َ٣ََ ٠بٔٔ أَ ٤ُِٟلَّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بطٔٔ ٨ِ٣ٔض٥ُِ أرََأیََِ  بىَئ ا َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ةٕ  َٟ ٔ ص٥ُِ ٨ِ٣ٔکَ ب٨ِ٤َٔز

٠بٔٔ طَیِئْ وَاحسْٔ وَطَ  ٤ُِٟلَّ ٤ََّا ب٨َوُ صَاط٥ٕٔ وَب٨َوُ ا ةٕ وَاَ  إسِٔل٦ََٕ إ٧ٔ ُٗونئ فئ جَاص٠ٔیَّٔ ارٔ َٔ ٥َِٟ شُ َّض٥ُِ  ٌٔطٔ إ٧ٔ  بَّکَ بیَنَِ أػََابٔ

رفؿ، محمد بن اسحاؼ ، زہری، سعید بن مسیب، جبیر بن طعم  سے رفایت ہے کہ جس فقت رسوؽ کریم صلی اللہ محمد بن مثنی، یزید بن ہا



 

 

کی علیہ فآلہ فسلم نے ذفی القربی کا حصہ بنی ہاشم افر نبی عبدامطلب  کو تقسیم یا تو میں افر حضرت عثماؿ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم! قبیلہ بنوہاشم کی فضیلت کا تو ہم وگگ انکار نہیں کر کتے  اس خدمت میں حاضر ہوئے افر عرض یا یا

لیے کہ خدافند قدفس نے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو اؿ میں سے بنایا۔ لیکن آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے قبیلہ بنو عبدامطلب  

افر جب کہ ہم افر فہ وگگ برابر ہیں ایک درجہ کے اعتبار سے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کو تو عطاء فرمایا افر ہم کو نہیں دیا 

 فرمایا قبیلہ بنو عبدامطلب  مجھ سے الگ نہیں ہوئے نہ تو دفر جاہلیت میں نہ ہی دفر اسلاؾ میں افر بنوہاشم افر بنو مطلب ایک ہیں افر

 ہاتھ کی دفسرے ہاتھ کی انگلیوں کے اندر یں  یعنی اس طریقہ سے ملے ہوئے جس آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے انگلیاں ایک

 (طریقہ سے کہ یہ انگلیاں )ایک دفسرے سے لی  ہوئی ہیں

 محمد بن مثنی، یزید بن ہارفؿ، محمد بن اسحق، زہری، سعید بن مسیب، جبیر بن طعم  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ی تقسیم کر نے سے متعلق :   باب

ے

فب

 

 مسلماؿ کا خوؿ حراؾ ہونا

     440    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

سي، ٤ًزو ب٩ یحٌي ب٩ حارث، ٣حبو ب، اب٩ ٣وسي، ابواسحٙ و ٓزاری، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ًیاغ، س٠یما٪ ب٩ ٣و :  راوی

 ٣ٜحو٢، ابوسل٦َ، ابوا٣ا٣ة باہلي، ًبازة ب٩ ػا٣ 

ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ أبَوُ إسِٔ  َٗ ىئ اب٩َِ ٣ُوسَي  ٌِ ث٨ََا ٣َحِبوُبْ شَ ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَارثٔٔ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ یحٌَِيَ ب٩ِٔ ا ًَبِسٔ أخَِبر٧ََاَ   ٩ًَِ زاَریُّٔ  َٔ ِٟ َٙ وَصوَُ ا حَ

 ٪َ ٩ًَِ س٠َُیِماَ ًَیَّاغٕ  ا٣ٔٔ  اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ًبَُازَةَ ب٩ِٔ اٟؼَّ ِٟبَاصلٔئِّ  ٩ًَِ أبَئ أ٣َُا٣َةَ ا  ٕ٦ ٩ًَِ أبَئ سَلََّ ٩ًَِ ٣َٜحُِو٢ٕ  ب٩ِٔ ٣ُوسَي 

ا٢َ یاَ أیَُّ  َ٘ َٓ  ٕ ٌٔیر ٥َ یو٦ََِ ح٨َُینِٕ وَبزََةّ ٩ِ٣ٔ ج٨َِبٔ بَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ أخََذَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ َّ َٓائَ ضَا ا٨َّٟاضُ إ٧ٔ ا أَ طُ اَ  یَح١ُّٔ لئ ٤٣َّٔ

ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ اس٥ُِ أبَئ  ا٢َ أبَوُ  َٗ ٠ًََی٥ُِِٜ  ِٟد٤ُُصُ ٣َزِزوُزْ  ِٟد٤ُُصُ وَا ٔ إأ َّ ا سِرُ صَذٔظ َٗ ٠َی٥ُِِٜ  ًَ ٦ٕ ٤ِ٣َلُورْ وَصوَُ حَبَشٔيٌّ وَاس٥ُِ اللَّهُ 
سَلََّ

 ٌَ ًَحِلَََ٪ وَاللَّهُ تَ ٥٠ًَُِ أبَئ أ٣َُا٣َةَ ػُسَیُّ ب٩ُِ   اليَ أَ

 

 

عمرف بن یحیی بن حارث، محبو ب، ابن موسی، ابو اسحاؼ ف فزاری، عبدالرحمن بن عیاش، سلیماؿ بن موسی، مکحوؽ، ابوسلاؾ، ابوامامة

باہلی، عبادة بن صامت سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے غزفہ حنین فالے دؿ افنٹ کا ایک باؽ لے لیا افر 

 اے وگگو! میرے فاسطے درست نہیں اس ماؽ میں سے )کچھ لے لینا( و  کہ خدافند قدفس نے تم کو عطاء فرمایا اس باؽ کے برابر فرمایا

لیکن پانچواں حصہ افر فہ پانچواں حصہ بھی تم ہی وگگوں کو فاپس کر دیا جاا  ہے اس لیے کہ اس میں یتامی مساکین افر مسافرفں کی 



 

 

 کاؾ تماؾ اہل اسلاؾ کے نفع کے فاسطے ہوتے ہیں اس میں خرچ ہوا  ہے۔پرفرش ہوتی ہے افر و  

عمرف بن یحیی بن حارث، محبو ب، ابن موسی، ابواسحق ف فزاری، عبدالرحمن بن عیاش، سلیماؿ بن موسی، مکحوؽ، ابوسلاؾ،  :  رافی

 باہلی، عبادة بن صامت

 

 ابوامامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ی تقسیم کر نے سے متعلق :   باب

ے

فب
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 ٤زو ب٩ ًاؾ٤ًزو ب٩ یزیس، اب٩ ابو ًسی، ح٤از ب٩ س٤٠ہ، ٣ح٤س ب٩ اسحٙ، ٤ًزو ب٩ طٌیب، حضرت ًبساللَّه ب٩ ً :  راوی

سٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَسٔیٕٓ  ث٨ََا اب٩ُِ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ِزوُ ب٩ُِ یَزیٔسَ  ًَ یِبٕ أخَِبر٧ََاَ  ٌَ ٤ِزؤ ب٩ِٔ طُ ًَ  ٩ًَِ  َٙ ب٩ِٔ إسِٔحَ

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّي اللَّهُ  ٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ظ ٩ًَِ جَسِّ َٟیِصَ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  َّطُ  ا٢َ إ٧ٔ َٗ یِطٔ ث٥َُّ  ٌَ أخََذَ ٩ِ٣ٔ س٨ََا٣ٔطٔ وَبزََةّ بیَنَِ إػِٔبَ َٓ ٌٔیرّا  ٥َ أتَيَ بَ

ِٟد٤ُُصُ ٣َزِزوُزْ ٓی٥ُِٜٔ  ِٟد٤ُُصُ وَا ٔ إأ َّ ا یِئٔ طَیِئْ وَاَ  صَذٔظ َٔ ِٟ  لئ ٩ِ٣ٔ ا

ت عبداللہ بن عمرف بن عاص سے رفایت ہے کہ رسوؽ عمرف بن یزید، ابن ابو عدی، ن، د بن سلمہ، محمد بن اسحاؼ ، عمرف بن شعیب، حضر

کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ایک افنٹ کے پاس آئے افر اس کی کوہاؿ میں سے ایک باؽ اپنی دف انگلیوں کے درمیاؿ میں پکڑا پھر 

 دے دیا جاا  ہے۔ فرمایا میرے لیے ػء میں سے اس قدر بھی نہیں ہے افر نہ مگر پانچواں حصہ فہ بھی تم کو ہی )فاپس(

 عمرف بن یزید، ابن ابو عدی، ن، د بن سلمہ، محمد بن اسحق، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ی تقسیم کر نے سے متعلق :   باب

ے

فب

 

 ؿ حراؾ ہونامسلماؿ کا خو

     442    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللَّه ب٩ سٌیس، سٔیا٪، ٤ًزو شٌىي اب٩ زی٨ار، زہزی، ٣اٟک ب٩ اوض ب٩ حسثا٪، ٤ًز :  راوی

ىئ اب٩َِ  ٌِ ٤ِزوٕ شَ ًَ  ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ أوَِضٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  زی٨َٔارٕ 

 ِٕ ٥ِ یوُجٔ َٟ ا  ًَليَ رَسُوٟطٔٔ ٤٣َّٔ َٓائَ اللَّهُ  ا أَ َّ٤٣ٔ ٔ یر ٔـ ا٢َ لا٧ََِ  أ٣َِوَا٢ُ بىَئ ا٨َّٟ َٗ ٩ًَِ ٤ًَُزَ  ِٟحَسَثأَ٪  ٠َیِطٔ بدَٔی١ِٕ وَاَ  ا ًَ ٤ُِٟش٤ُٔ٠ِوَ٪  ا

 ِٔ ًَليَ نَ  ُٙ ٔٔ َٓکاََ٪ ی٨ُِ ةّ فئ سَبی١ٔٔ اللَّهٔ رٔلاَبٕ  لََحٔ ًسَُّ َٔ وَاٟشِّ ا ٠َطُ فئ الِکََُ ٌَ ُٗوتَ س٨ََةٕ و٣ََا بقَئَ جَ  شٔطٔ ٨ِ٣ٔضَا 



 

 

عبید اللہ بن سعید، سفیاؿ، عمرف یعنی ابن دینار، زہری، مالک بن افس بن حدثاؿ، عمر سے رفایت ہے کہ قبیلہ بنو نضیر کے ماؽ خدافند 

 فآلہ فسلم( کو ػء کے طور سے دے دئیے تو رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس میں سے قدفس نے اپنے رسوؽ )صلی اللہ علیہ

 ایک ساؽ کا خرچہ حاصل فرماتے افر باقی گھوڑفں افر ہتھیارفں میں خرچہ فرماتے ساماؿ جہاد میں سے۔

 ؿ، عمرعبیداللہ بن سعید، سفیاؿ، عمرف یعنی ابن دینار، زہری، مالک بن افس بن حدثا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ی تقسیم کر نے سے متعلق :   باب

ے

فب

 

 مسلماؿ کا خوؿ حراؾ ہونا

     443    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اب٩ ٣وسي، ابواسحٙ، ٓزاری، طٌیب ب٩ ابوح٤زة، زہزی، عروة ب٩ زبیر،  ٤ًزو ب٩ یحٌي ب٩ حارث، ٣حبوب شٌىي :  راوی

 ًائظہ ػسش٘ہ

ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ أبَوُ إسِٔ  َٗ ىئ اب٩َِ ٣ُوسَي  ٌِ ث٨ََا ٣َحِبوُبْ شَ ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَارثٔٔ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ ا یِبٔ أخَِبر٧ََاَ  ٌَ ٩ًَِ طُ زاَریُّٔ  َٔ ِٟ َٙ صوَُ ا حَ

ٔليَ أبَئ بکََِٕ تَشِأَٟطُُ ٣ٔ ب٩ِٔ أبَئ ح٤َِزَ  َٓاك٤َٔةَ أرَِس٠ََِ  إ ًَائظَٔةَ أَ٪َّ   ٩ًَِ  ٔ وَةَ ب٩ِٔ اٟزُّبیَرِ ٩ًَِ عُرِ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  َّي ةَ  یرَاثضََا ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟئيِّ ػَل

ا٢َ أبَوُ بکََِٕ  َٗ ا تَزََ  ٩ِ٣ٔ خ٤ُُصٔ خَیِبرََ  تطٔٔ و٤٣ََّٔ َٗ ٥َ ٩ِ٣ٔ ػَسَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ا٢َ اَ   اللَّهُ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

 ٧وُرَثُ 

عمرف بن یحیی بن حارث، محبوب یعنی ابن موسی، ابو اسحاؼ ، فزاری، شعیب بن ابوحمزة، زہری، عرفة بن زبیر، عائشہ صدیقہ سے 

 اپنا ترکہ مانگنے کے فاسطے و  کہ رسوؽ کریم صلی اللہ رفایت ہے کہ حضرت فاطمہ نے حضرت ابوبکر صدیق کی خدمت میں کسی کو ھیجا 

علیہ فآلہ فسلم نے صدقہ کا افر خیبر کے ماؽ کا پانچواں حصہ چھوڑا تھا۔ حضرت ابوبکر نے کہا کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 افر اسی حدیث کے موججب حضرت ابوبکر نے ارشاد فرمایا ہمارے ترکہ کا کوئی فارث نہیں ہے بلکہ ہم و  چھوڑ جائیں فہ صدقہ ہے

نے اپنی لڑکی حضرت عائشہ صدیقہ کا ترکہ بھی نہیں دیا بلکہ جس طریقہ سے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم بیویوں افر کنبہ کے 

 وگگوں کو دیا کرتے تھے اسی طریقہ سے دیتے رہے۔

 اسحق، فزاری، شعیب بن ابوحمزة، زہری، عرفة بن زبیر، عائشہ صدیقہعمرف بن یحیی بن حارث، محبوب یعنی ابن موسی، ابو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ی تقسیم کر نے سے متعلق :   باب

ے

فب

 

 مسلماؿ کا خوؿ حراؾ ہونا



 

 

     444    یثحس                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ یحٌي، ٣حبو ب، ابواسحٙ، زائسة، ًبسا٠٤ٟک ب٩ ابوس٠یما٪، ًلاء :  راوی

 َ٤ِٟ ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ ٩ًَِ زَائسَٔةَ   َٙ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ أبَوُ إسِٔحَ َٗ ث٨ََا ٣َحِبوُبْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ِزوُ ب٩ُِ یحٌَِيَ  ًَ ٔ أخَِبر٧ََاَ  ًَلَائٕ ف  ٩ًَِ  ٪َ ي ٠کٔٔ ب٩ِٔ أبَئ س٠َُیِماَ

بيَ  ِٟقُرِ سُو٢ٔ وَٟذٔٔی ا َٓأَ٪َّ لِلَّهِ خ٤ُُشَطُ وَٟلٔرَّ ٤ِٔ٨َُت٥ُِ ٩ِ٣ٔ طَیِئٕ  ٤َا 
َّ ٤ُ٠ًَِوا أ٧َ زَّ وَج١ََّ وَا ًَ وِٟطٔٔ  ا٢َ خ٤ُُصُ اللَّهٔ وَخ٤ُُصُ رَسُوٟطٔٔ َٗ َٗ

لٔي ٌِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یَح١ُٔ٤ِ ٨ِ٣ٔطُ وَشُ َّي اللَّهُ  ٍُ بطٔٔ ٣َا طَائَ  وَاحسْٔ لاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل طُ حَیِثُ طَائَ وَشَؼ٨َِ ٌُ َـ  ٨ِ٣ٔطُ وَشَ

عمرف بن یحیی، محبو ب، ابو اسحاؼ ، زائدة، عبدالملک بن ابوسلیماؿ، عطاء سے رفایت ہے کہ و  کچھ خدافند قدفس نے ارشاد فرمایا تم و  

( افر ذفی القربی کا تو اللہ افر رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ ماؽ غنیمت حاصل کرف اس کا پانچواں حصہ اللہ افر رسوؽ )صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

فسلم کا ایک ہی حصہ تھا یعنی اللہ کے فاسطے الگ کوئی حصہ نہیں تھا رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس حصہ میں سے وگگوں کو 

 فرماتے۔ سواریاں دیتے نقد دیتے افر جس جگہ اہہے صرػ افر خرچہ فرماتے افر و  دؽ اہہتا خرچ

 عمرف بن یحیی، محبو ب، ابواسحق، زائدة، عبدالملک بن ابوسلیماؿ، عطاء :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ی تقسیم کر نے سے متعلق :   باب

ے

فب

 

 مسلماؿ کا خوؿ حراؾ ہونا

     445    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ یحٌي ب٩ حارث، ٣حبوب، شٌىي اب٩ ٣وسي، ابواسحٙ، ٓزاری، سٔیا٪، ٗیص ب٩ ٣ش٥٠ :  راوی

ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ أبَوُ إسِٔ  َٗ ىئ اب٩َِ ٣ُوسَي  ٌِ ث٨ََا ٣َحِبوُبْ شَ ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَارثٔٔ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ ا َٙ صوَُ أخَِبر٧ََاَ  یَاَ٪  حَ ِٔ ٩ًَِ سُ زاَرٔیُّ  َٔ ِٟ ا

٤ََّا ٤ِٔ٨َُت٥ُِ  ٤ُ٠ًَِوا أ٧َ ًَزَّ وَج١ََّ وَا وِٟطٔٔ  َٗ  ٩ًَِ سٕ  ِٟحَش٩ََ ب٩َِ ٣ُح٤ََّ ُِٟ  ا َ ا٢َ سَأ َٗ یِصٔ ب٩ِٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  َٗ َٓأَ٪َّ لِلَّهِ خ٤ُُشَطُ  ٩ًَِ  ٩ِ٣ٔ طَیِئٕ 

ةُ لِلَّهِ ٧یَِا وَالِْخَٔ ٦ٔ اللَّهٔ اٟسُّ اتحُٔ کََلَّ َٔ ا٢َ صَذَا ٣َ ٠َیِطٔ َٗ ًَ َّي اللَّهُ  َٓاةٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل سَ وَ ٌِ ض٤َِینِٔ بَ ُٔوا فئ صَذَی٩ِٔ اٟشَّ ا٢َ اخِت٠ََ َٗ  

٥َ ٠ِٟٔدَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ائ١ْٔ سَض٥ُِ اٟزَّسُو٢ٔ ػَل َٗ ا٢َ  َ٘ َٓ بيَ  ِٟقُرِ ٥َ سَض٥ِٔ اٟزَّسُو٢ٔ وَسَض٥ِٔ ذیٔ ا
ٔ وَ وَس٠ََّ سٔظ ٌِ ةٔ ٩ِ٣ٔ بَ َٔ ائ١ْٔ ٠یٔ َٗ ا٢َ  َٗ

ابَ  بيَ ٟقَٔرَ ِٟقُرِ ائ١ْٔ سَض٥ُِ ذیٔ ا َٗ ا٢َ  َٗ ٥َ وَ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ابةَٔ اٟزَّسُو٢ٔ ػَل بيَ ٟقَٔرَ ِٟقُرِ ٍَ رَأیِض٥ُُِ سَض٥ُِ ذیٔ ا اجِت٤ََ َٓ ةٔ  َٔ ِٟد٠َیٔ ةٔ ا

ةٔ فئ سَ  سَّ ٌُ ِٟ ِٟدَی١ِٔ وَا ض٤َِینِٔ فئ ا ٠وُا صَذَی٩ِٔ اٟشَّ ٌَ ةَ أبَئ بکََِٕ و٤ًََُزَ ًَليَ أَِ٪ جَ َٓ َٓکا٧َاَ فئ ذَٟکَٔ خلََٔ  بی١ٔٔ اللَّهٔ 

عمرف بن یحیی بن حارث، محبوب، یعنی ابن موسی، ابو اسحاؼ ، فزاری، سفیاؿ، قیس بن سلم  سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت حسن 
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کے کلاؾ کا آغاز ہے جس طریقہ سے کہتے ہیں دنیا افر آخرت خدافند قدفس کے فاسطے ہے لیکن اختلاػ ہے وگگوں نے دف حصوں 

 فرمایا رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں ایک تو رسوؽ کے حصہ میں افر دفسرے ذفی القربی کے حصہ میں۔ بعض حضرات نے

کا حصہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے خلیفہ کو ملنا اہہیے افر بعض حضرات نے فرمایا ذفی القربی کا حصہ رسوؽ کریم صلی اللہ 

ات نے فرمایا نہیں اب خلیفہ کے علیہ فآلہ فسلم کے رشتہ دارفں کو ملنا اہہیے )جس طریقہ سے کہ پہلے ملا کرا  تھا( افر بعض حضر

رشتہ دارفں کو فہ حصہ ملنا اہہیے پھر آخر کار تماؾ حضرات کی رائے اس بات پر طے ہوگئی کہ اؿ دفنوں حصوں کو گھوڑفں افر ساماؿ 

 جہاد میں خرچ کرنا اہہیے فہ اسی طریقہ سے خرچ ہوا  رہا۔ حضرت ابوبکر افر حضرت عمر فارفؼ کے دفر میں۔

 ف بن یحیی بن حارث، محبوب، یعنی ابن موسی، ابواسحق، فزاری، سفیاؿ، قیس بن سلم عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ی تقسیم کر نے سے متعلق :   باب

ے

فب

 

 مسلماؿ کا خوؿ حراؾ ہونا

     446    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ یحٌي ب٩ حارث، ٣حبوب، ابواسحاٚ، ٣وسيٰ ب٩ ابي ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

٩ًَِ ٣ُوسَي ب٩ِٔ   َٙ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ أبَوُ إسِٔحَ َٗ ث٨ََا ٣َحِبوُبْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَارثٔٔ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ ا ِٟ  أخَِبر٧ََاَ  َ ا٢َ سَأ َٗ ًَائظَٔةَ  ُ  أبَئ 

سُ  َٓأَ٪َّ لِلَّهِ خ٤ُُشَطُ وَٟلٔرَّ ٤ََّا ٤ِٔ٨َُت٥ُِ ٩ِ٣ٔ طَیِئٕ  ٤ُ٠ًَِوا أ٧َ ٩ًَِ صَذٔظٔ الِْیَةٔ وَا ِٟحَزَّارٔ  َّي یَحٌِيَ ب٩َِ ا ٥ِ لاََ٪ ٨٠َّٟٔئيِّ ػَل َٛ   ُ٠ُِٗ ا٢َ  َٗ و٢ٔ 

ِٟد٤ُُصٔ  ا٢َ خ٤ُُصُ ا َٗ ِٟد٤ُُصٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣ٔ ا  اللَّهُ 

حارث، محبوب، ابواسحاؼ، موسیٰ بن ابی عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت یحیی بن جزا سے دریافت یا عمرف بن یحیی بن 
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اللہ علیہ فآلہ فسلم کا کس آیت کریمہ )ف

 حصہ تھا انہوں نے کہا پانچواں حصہ کا یعنی کل ماؽ کا بیسواں حصہ۔قدر 

 عمرف بن یحیی بن حارث، محبوب، ابواسحاؼ، موسیٰ بن ابی عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ی تقسیم کر نے سے متعلق :   باب

ے

فب

 

 مسلماؿ کا خوؿ حراؾ ہونا

     447    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ یحٌي ب٩ حارث، ٣حبوب، ابواسحٙ، ٣طرٖ :  راوی



 

 

٩ًَِ ٣ُطَرِّ   َٙ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ أبَوُ إسِٔحَ َٗ ث٨ََا ٣َحِبوُبْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَارثٔٔ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَض٥ِٔ أخَِبر٧ََاَ  ئيُّ  ٌِ
ا٢َ سُئ١َٔ اٟظَّ َٗ  ٕٖ

 َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا سَض٥ُِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ا٢َ أ٣ََّ َ٘ َٓ ٔٔیِّطٔ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَػَ ًَ َّي اللَّهُ  ا ا٨َّٟئيِّ ػَل ٤ُِٟش٤ٔ٠ِیٔنَ وَأ٣ََّ َٜشَض٥ِٔ رَج١ُٕ ٩ِ٣ٔ ا

زَّةْ تدُِتَارُ ٩ِ٣ٔ  ُِ َٓ فئِّ   أیَِّ طَیِئٕ طَائَ  سَض٥ُِ اٟؼَّ

عمرف بن یحیی بن حارث، محبوب، ابو اسحاؼ ، مطرػ سے رفایت ہے کہ حضرت شعبہ سے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے حصہ 

کے متعلق دریافت یا گیا افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے صفی سے متعلق دریافت یا گیا۔ انہوں نے کہا کہ آنحضرت صلی اللہ 

  فآلہ فسلم کا حصہ تو ایک مومن کے حصہ کے ر ہر ہی تھا افر صفی کے فاسطے تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو ایار ر تھا کہ و  چیزعلیہ

 پسند آئے فہ حاصل فرما لیں۔

 عمرف بن یحیی بن حارث، محبوب، ابواسحق، مطرػ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ی تقسیم کر نے سے متعلق :   باب

ے

فب

 

 مسلماؿ کا خوؿ حراؾ ہونا

     448    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ یحٌي، ٣حبو ب، ابواسحٙ، سٌیس جزیزی، یزیس ب٩ طدیر :  راوی

ا َٗ ٤ِزوُ ب٩ُِ یحٌَِيَ  ًَ ا٢َ بیَِ أخَِبر٧ََاَ  َٗ  ٔ یر دِّ ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ اٟظِّ ِٟحُزَیزِیِّٔ  ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ سَ  َٙ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ أبَوُ إسِٔحَ َٗ ث٨ََا ٣َحِبوُبْ  ٨َا أ٧َاَ ٢َ حَسَّ

َّي اللَّهُ ٔ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل تَبَ لئ صَذٔظ َٛ ا٢َ  َٗ ةُ أز٦ََٕ  ٌَ طُ ٗلِٔ ٌَ ٤ِٟزٔبِسَٔ إذِٔ زَخ١ََ رَج١ُْ ٣َ ٖٕ بأ ٍَ ٣ُطَرِّ ض١َِ أحََسْ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ ٣َ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  

 ِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٟبَٔىئ زُصَی َّي اللَّهُ  سٕ ا٨َّٟئيِّ ػَل إذٔاَ ٓیٔضَا ٩ِ٣ٔ ٣ُح٤ََّ َٓ أُ  ٠ُُِٗ  أ٧َاَ أقََِِ ا٢َ  َٗ أُ  َٟطَ شَقِرَ ٔ َّض٥ُِ إِٔ٪ طَضسُٔوا أَِ٪ اَ  إ یِعٕ أ٧َ َٗ ُ ٔ ب٩ِٔ أ ر

َّي اللَّهُإأ َّ اللَّهُ وَأَ٪َّ ٣ُحَ  ِٟد٤ُُصٔ فئ ٨ََُائ٤ٔض٥ِٔٔ وَسَض٥ِٔ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٛیٔنَ وَأقََُِّوا بأ ٤ُِٟشِرٔ ُٗوا ا ارَ َٓ سّا رَسُو٢ُ اللَّهٔ وَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٤َّ ًَ  

َّض٥ُِ آ٨٣ٔوَُ٪ بأ٣ََٔأ٪ اللَّهٔ وَرَسُوٟطٔٔ  إ٧ٔ َٓ ٔٔیِّطٔ   وَػَ

یزید بن شخیر سے رفایت ہے کہ میں )مقاؾ مربد سے( حضرت مطرػ کے ساتھ تھا کہ عمرف بن یحیی، محبو ب، ابو اسحاؼ ، سعید جریری، 

اس دفراؿ ایک شخص چمڑے کا ایک ڑا ا لے کر حاضر ہوا افر اس نے عرض یا یہ ڑا ا رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

تحریر کو پڑھ سکتا ہے؟ میں نے عرض یا   ہاں میرے فاسطے لکھ دیا ہے )افر مجھ کو دے دیا ہے( تو میرے میں سے کوئی شخص اس 

یہ تحریر میں پڑھ سکتا ہوں اس میں تحریر تھا کہ حضرت محمد صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم پیغمبر کی جانب سے قبیلہ بنو زہیر بن اقیس کے 

 افر محمد صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم وگگوں کو معلوؾ ہو کہ فہ گواہی دں  گے اس بات کی کہ خدا کے علافہ کوئی عبادت کے لائق نہیں ہے



 

 

اس کے بھیجے ہوئے ہیں افر فہ اقرار کرں  گے ماؽ غنیمت میں سے پانچواں حصہ افر پیغمبر کے حصہ افر صفی دینے کا تو اللہ افر رسوؽ 

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی فہ وگگ حفاظت میں رہیں گے۔

 یری، یزید بن شخیرعمرف بن یحیی، محبو ب، ابواسحق، سعید جر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔
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 مسلماؿ کا خوؿ حراؾ ہونا

     449    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣حبوب، ابواسحٙ، شَیک، خؼیٕ، ٣حاہس٤ًزو ب٩ یحٌي ب٩ حارث،  :  راوی

 ًَ یکٕ  ٩ًَِ شََٔ  َٙ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ أبَوُ إسِٔحَ َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ٣َحِبوُبْ  َٗ ِٟحَارثٔٔ  ٤ِزوُ ب٩ُِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ ا ًَ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ  َٗ ٩ًَِ ٣ُحَاصسٕٔ   ٕٕ ٩ِ خُؼَیِ

َّي سُو٢ٔ لاََ٪ ٨٠َّٟٔئيِّ ػَل َّٟذٔی لِلَّهِ وَٟلٔرَّ ِٟد٤ُُصُ ا َّي  ا َٓکاََ٪ ٨٠َّٟٔئيِّ ػَل ةٔ طَیِئّا  َٗ سَ ابتَطٔٔ اَ  یَأل٠ُُِوَ٪ ٩ِ٣ٔ اٟؼَّ ٥َ وَقََِ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ اللَّهُ 

کَٔ و٤َ٠َِٟٔشَاٛیٔنٔ  ِٟد٤ُُصٔ و٠َِٟٔیَتَاميَ ٣ٔث١ُِ ذَٟ ابتَطٔٔ خ٤ُُصُ ا ِٟد٤ُُصٔ وَٟذٔٔی قََِ ٥َ خ٤ُُصُ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ کَٔ وَأ  اللَّهُ  ب٩ِٔ  ٣ٔث١ُِ ذَٟ

٤ََّا ٤ِٔ٨َُت٥ُِ ٩ِ٣ٔ طَیِ  ٤ُ٠ًَِوا أ٧َ ا٢َ اللَّهُ ج١ََّ ث٨ََاؤُظُ وَا َٗ ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ا٢َ أبَوُ  َٗ بی١ٔٔ ٣ٔث١ُِ ذَٟکَٔ  سُو٢ٔ اٟشَّ َٓأَ٪َّ لِلَّهِ خ٤ُُشَطُ وَٟلٔرَّ ئٕ 

ًَزَّ  وِٟطُُ  َٗ بی١ٔٔ وَ ٤َِٟشَاٛیٔنٔ وَاب٩ِٔ اٟشَّ ِٟیَتَاميَ وَا بيَ وَا ِٟقُرِ ًَزَّ وَج١ََّ  وَٟذٔٔی ا ٦ٕ لَْٔ٪َّ الِْطَِیَائَ ل٠َُّضَا لِلَّهِ  وَج١ََّ لِلَّهِ ابتِسَٔائُ کََلَّ

 ٥ِ َٟ َٜشِبٔ وَ ُٖ الِ َّضَا أشَََِ شٔطٔ ل٧َْٔ ِٔ ِٟد٤ُُصٔ بذٔٔکَِٔ نَ یِئٔ وَا َٔ ِٟ ِٟکل٦ََََ فئ ا تَحَ ا ِٔ ٤ََّا اسِتَ طُ إ٧ٔ َّ٠ ٌَ َٟ زَّ وَ ًَ ِٔشٔطٔ  ٔليَ نَ ةَ إ َٗ سَ ی٨َِشٔبِ اٟؼَّ

 ٔ ١ُ ف ٌَ َٓیحُِ ٨ی٤َٔةٔ طَیِئْ  َِ ِٟ خَذُ ٩ِ٣ٔ ا ِْ سِ ٗی١َٔ یُ َٗ ٥ُ٠ًَِ وَ اليَ أَ ٌَ َّضَا أوَِسَارُ ا٨َّٟاضٔ وَاللَّهُ تَ َّٟذٔی لِلَّهِ وَج١ََّ ل٧َْٔ ض٥ُِ ا بَةٔ وَصوَُ اٟشَّ ٌِ َٜ ي الِ

ٔليَ ال٣َِِٔا٦ٔ  ٥َ إ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  زَّ وَج١ََّ وَسَض٥ُِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٩ِ رَأیَ  ًَ لٔي ٨ِ٣ٔطُ ٩ِ٣َ رَأیَ ٤٣َّٔ ٌِ لََحَ وَشُ ََ ٨ِ٣ٔطُ وَاٟشِّ ا شَظِترَیٔ الِکََُ

آٔ٪ وَسَض٥ِْ ٟذٔٔی ِٟقُرِ طٔ وَا ِ٘ ٔٔ ِٟ ٥ٔ٠ِ وَا ٌٔ ِٟ ِٟحَسٔیثٔ وَا ةّ لْٔص١َِٔ الِِسِٔل٦ََٔ و٩ِ٣َٔ أص١َِٔ ا ٌَ َٔ ٨ََُائّ و٨ِ٣ََ بيَ وَص٥ُِ ب٨َوُ صَاط٥ٕٔ وَب٨َوُ  ٓیٔطٔ  ِٟقُرِ ا

 ُ٤ِٟ ِٟیَتَاميَ ا ىئِّ لاَ َِ ِٟ ٔ ٨ِ٣ٔض٥ُِ زوَُ٪ ا ٘یٔر َٔ َّطُ ٠ِٟٔ سِ ٗی١َٔ إ٧ٔ َٗ ٘یٔرُ وَ َٔ ِٟ ىئُّ ٨ِ٣ٔض٥ُِ وَا َِ ِٟ ٠بٔٔ بی٨ََِض٥ُِ ا َٟینِٔ لَّ وِ َ٘ ِٟ بی١ٔٔ وَصوَُ أطَِبَطُ ا وَاب٩ِٔ اٟشَّ

َٜبیٔرُ وَاٟذَّ  ِیٔرُ وَالِ ٥ُ٠ًَِ وَاٟؼَّ اليَ أَ ٌَ وَابٔ ٨ًِٔسٔی وَاللَّهُ تَ ٤َطُ بأٟؼَّ َٗشَّ َٟض٥ُِ وَ ١َ ذَٟکَٔ  ٌَ زَّ وَج١ََّ جَ ًَ کََُ وَال٧ُِْثِيَ سَوَائْ لَْٔ٪َّ الَلَّه 

فٕ وَاَ   ٌِ ًَليَ بَ ض٥ُِ  َـ ٌِ ١َ بَ ّـَ َٓ َّطُ  ِٟحَسٔیثٔ أ٧َ َٟیِصَ فئ ا ٥َ ٓیٔض٥ِٔ وَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٤َ٠َائٔ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٌُ ِٟ ٤ُ٠َطُ بیَنَِ ا ٌِ َٖ نَ  خلََٔ

 ُ کَََ وَال٧ُِْثِيَ ٓیٔطٔ سَوَائْ إذَٔا لا٧َ
َّطُ بی٨ََِض٥ُِ وَأَ٪َّ اٟذَّ ُٓلََٕ٪ أ٧َ وِ أوَِصَي بث٠ُٔثُطٔٔ ٟبَٔىئ  َٟ ِّرَ فئ رَج١ُٕ  ضَٜذََا ل١ُُّ طَیِئٕ ػُی َٓ وا یحُِؼَوَِ٪ 

کَٔ ال٣ِْٔ  ویَّٔةٔ إأ َّ أَِ٪ یبَُیِّنَ ذَٟ َّطُ بی٨ََِض٥ُِ بأٟشَّ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِیٔنَ وَسَض٥ِْ ٟبَٔىئ ُٓلََٕ٪ أ٧َ ٙٔ وَسَض٥ِْ ٠ِٟٔیَتَاميَ ٩ِ٣ٔ ا وِٓیٔ زُ بطٔٔ وَاللَّهُ وَلئُّ اٟتَّ



 

 

 ٜٔ لَي أحََسْ ٨ِ٣ٔض٥ُِ سَض٥ُِ ٣ٔشِ ٌِ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِیٔنَ وَاَ  شُ بی١ٔٔ ٩ِ٣ٔ ا ٤ُِٟش٤ٔ٠ِیٔنَ وَسَض٥ِْ أ ب٩ِٔ اٟشَّ ینٕ وَسَض٥ُِ اب٩ِٔ ٤َ٠ِٟٔشَاٛیٔنٔ ٩ِ٣ٔ ا

 َٟ بی١ٔٔ وَٗی١َٔ  ٤ُِٟش٤ٔ٠ِیٔنَ اٟشَّ ِٟ٘تَٔا٢َ ٩ِ٣ٔ ا ش٤ُٔضَا ال٣َِِٔا٦ُ بیَنَِ ٩ِ٣َ حَضَرَ ا ِ٘ ةُ أخ٤ََِاضٕ شَ ٌَ ِٟبَأِٟیٔنَ طُ خُذِ أیََّض٤َُا طٔئَِ  وَالِْرَِبَ  ا

ئف، مجاہد سے رفایت ہے کہ انہوں نے کہا قرآؿ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ  ی
ض

 

ذ
عمرف بن یحیی بن حارث، محبوب، ابو اسحاؼ ، شریک، 

سلم میں و  مس، اللہ افر رسوؽ دفنوں کے فاسطے مذکور ہے فہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے فاسطے تھا افر آپ صلی اللہ علیہ ف

فآلہ فسلم کے رشتہ دارفں کے فاسطے مذکور ہے کیونکہ اؿ کو صدقہ میں سے کچھ لے لینا درست نہیں تھا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 

قہ تو وگگوں کا یل  چیل  ہے فہ قبیلہ بنوہاشم کے فاسطے مناسب نہیں ہے افر اس کے شایاؿ شاؿ نہیں ہے )کیونکہ فسلم نے فرمایا صد

بنی ہاشم سب سے افضل افر اعلی خانداؿ ہے( پھر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس پانچواں حصہ میں سے پانچواں حصہ لیتے 

شتہ دار پانچواں حصہ لیتے افر یتیم اسی قدر لیتے تھے مسافر بھی اسی مقدار میں لے لیتے تھے افر افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ر

مساکین بھی اسی مقدار میں لے لیتے تھے۔ جن کے پاس سواری نہ ہوتی یا راستہ کا خرچہ نہ ہوا  حضرت اماؾ نسائی نے فرمایا یہ و  اللہ 

ِ
َ
َاؿََّ لِّّ َ

 

۔ الخ( یہ اداءاء کلاؾ ہے اس فجہ سے کہ تماؾ چیزں  اللہ ہی کے لیے ہیں افر ػء افر مس، نے شرفع فرمایا اپنے ناؾ سے )ف
ُ
ة
َ
شُ
مُ

 

د
 

میں اللہ نے اپنے ناؾ پر شرفع یا اس لیے کہ یہ دفنوں عمدہ آمدؿ ہیں افر صدقہ میں اپنے ناؾ سے شرفع نہیں فرمایا بلکہ اس طریقہ 

 
فُقَ
ِل َ
 
ُ
ات َ

 

ف ددَ َّ
ص
ل
ا ا
َ
َ
ّ

 

آءِ( آخر تک کیونکہ صدقہ وگگوں کا یل  چیل  ہے افر بعض نے کہا کہ ماؽ غنیمت میں سے کچھ لے کر سے فرمایا )انِ
َ
ر 

ر خانہ کعبہ میں رکھ دیتے ہیں افر فہ ہی حصہ اللہ افر رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا حصہ اماؾ کو ملے گا فہ اس میں گھوڑے افر ہتھیا

ے دے گا جس سے مسلمانوں کونفع ہو افر حضرات اہل حدیث افر اہل علم افر فقہاء کراؾ خریدے گا افر جس کو مناسب جھے ت گا د

افر قرآؿ کریم کے قاریوں کو دے گا افر رشتہ دارفں کا حصہ قبیلہ نبی ہاشم افر بنی مطلب کو ملے گا اہہے فہ ماؽ دار ہوں اہہے محتاج 

یہ قوؽ زیادہ ٹھیک معلوؾ ہوا  ہے لیکن چھوٹے افر بڑے افر مرد ف  ہوں بعض نے کہا کہ و  اؿ میں محتاج ہوں اؿ کو ملے گا افر

عورت تماؾ کے تماؾ حصہ میں برابر ہیں )یعنی ماؽ غنیمت میں عورت افر مرد افر بالغ نابالغ کی قید نہیں ہے سب کا سب برابر ہے(۔ 

 فسلم نے اؿ کو تقسیم فرمایا افر حدیث شریف میں یہ کیونکہ اللہ عزفجل نے یہ ماؽ اؿ کو دلایا ہے افر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ

نہیں ہے کہ حضرت نے بعض حضرات کو زیادہ دلایا ہو افر بعض کو کم افر ہم اس مسئلہ میں علماء کراؾ کا اختلاػ نہیں سمجھتے کہ اگر کسی 

برابر ملے گا اہہے مرد ہوں اہہے عورت جب اؿ شخص نے اپنے تہائی ماؽ کی فصیت کی کسی کی افلاد کے فاسطے تو فہ تماؾ افلاد کو برابر 

کا شمار ہو سکے اس طرح و  چیز کسی کی افلاد کو دلائی جائے تو اس میں تماؾ کے تماؾ برابر ہوں گے لیکن جس صورت میں دلانے فالا 

یتامی کا حصہ اؿ یتامی کو دلایا  فاضح کر دے فلاں کو اس قدر افر فلاں کو اس قدر ماؽ ملے گا تو اس کے کہنے کے مطابق دیا جائے گا افر

 جائیں گے یعنی مسکین افر مسافر 

ے

جائے گا و  کہ مسلماؿ ہیں اسی طریقہ سے و  مسکین افر مسافر مسلماؿ ہیں افر کسی کو دف حصہ نہ دیئ

ہ اماؾ تقسیم کرے گا اؿ دفنوں کو ایار ر دیا جائے گا کہ فہ مسکین کا حصہ لیں یا مسافر کا اب باقی اہر مس، ماؽ غنیمت میں سے تو ف



 

 

 مسلمانوں کو و  کہ بالغ ہیں افر جہاد میں شریک ہوئے تھے۔

ئف، مجاہد :  رافی ی
ض

 

ذ
 عمرف بن یحیی بن حارث، محبوب، ابواسحق، شریک، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ی تقسیم کر نے سے :   باب

ے

فب

  متعلق

 مسلماؿ کا خوؿ حراؾ ہونا

     450    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي ب٩ ححز، اس٤اًی١ شٌىي اب٩ ابزاہی٥، ایوب، ًک٣َة ب٩ خاٟس، ٣اٟک ب٩ اوض ب٩ حسثا٪ :  راوی

ىئ اب٩َِ  ٌِ ٌٔی١ُ شَ ث٨ََا إس٤َِٔ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز ٩ًَِ ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ أوَِضٔ ب٩ِٔ  أخَِبر٧ََاَ  ٣َةَ ب٩ِٔ خَاٟسٕٔ  ٩ًَِ ًکَِٔٔ ٩ًَِ أیَُّوبَ  إبٔزَِاصی٥َٔ 

 َٓ ِٗفٔ بیَِىئ وَبیَنَِ صَذَا  بَّاضُ ا ٌَ ِٟ ا٢َ ا َ٘ َٓ ٔليَ ٤ًَُزَ یدَِتَؼ٤َٔأ٪  ًَلئٌّ إ بَّاضُ وَ ٌَ ِٟ ا٢َ جَائَ ا َٗ ِٟحَسَثأَ٪  ِٓؼ١ِٔ بی٨ََِض٤َُا ا ا٢َ ا٨َّٟاضُ ا َ٘

ا٢َ ًُ  َ٘ ا٢َ اَ  ٧وُرَثُ ٣َا تَزَ َٓ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٤َٔ٠ًَا أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل سِ  َٗ ِٓؼ١ُٔ بی٨ََِض٤َُا  ا٢َ ٤َزُ اَ  أَ َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ةْ  َٗ ٨َا ػَسَ ِٛ

 ٔ ُٗوتَ أص٠َِ أخََذَ ٨ِ٣ٔضَا  َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ٤َِٟا٢ٔ ث٥َُّ وَٟیَٔضَا أبَوُ اٟزُّصِزیُّٔ وَٟیَٔضَا رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ١َ سَائزَٔظُ سَبی٠َٔطُ سَبی١َٔ ا ٌَ طٔ وَجَ

َٓشَأاََ نئ  ٍُ ث٥َُّ أتََیَانئ  َّٟذٔی لاََ٪ شَؼ٨َِ َ  ٓیٔضَا ا ٌِ ؼ٨ََ َٓ سَ أبَئ بکََِٕ  ٌِ ِّٟیتُضَا بَ سَظُ ث٥َُّ وُ ٌِ ًَليَ أَِ٪ ی٠َیَٔاصَا بکََِٕ بَ َٟیِض٤َٔا  ٔ ضَا إ ٌَ َٓ أَِ٪ أزَِ

َّٟذٔ  ِّٟیتُضَ بأ َّٟذٔی وُ َّٟذٔی وَٟیَٔضَا بطٔٔ أبَوُ بکََِٕ وَا ٥َ وَا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  َٟیِض٤َٔا ی وَٟیَٔضَا بطٔٔ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٔ تُضَا إ ٌِ َٓ سَ َٓ ا بطٔٔ 

ش٥ِٔ لئ ب٨َٔؼٔیئي ٩ِ٣ٔ ابِ  ِٗ و٢ُ صَذَا ا ُ٘ کَٔ ًضُُوزَص٤َُا ث٥َُّ أتََیَانئ شَ ًَليَ ذَٟ ش٥ِٔ لئ ب٨َٔؼٔیئي ٩ِ٣ٔ وَأخََذِتُ  ِٗ و٢ُ صَذَا ا ُ٘ ٩ٔ أَِٔي وَشَ

َّي ا َّٟذٔی وَٟیَٔضَا بطٔٔ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ًَليَ أَِ٪ ی٠َیَٔاصَا بأ َٟیِض٤َٔا  ٔ ضَا إ ٌَ َٓ َّٟذٔی وَٟیَٔضَا بطٔٔ ا٣ِزَأتَئ وَإِٔ٪ طَائاَ أَِ٪ أزَِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَا ًَ للَّهُ 

 ِّٟ َّٟذٔی وُ َ أبَوُ بکََِٕ وَا أ َٓ ٤ََّا ٤ِٔ٨َُت٥ُِ ٩ِ٣ٔ طَیِئٕ  ٤ُ٠ًَِوا أ٧َ ا٢َ وَا َٗ ٔٔیَا ذَٟکَٔ ث٥َُّ  ُٛ َٟیِض٤َٔا وَإِٔ٪ أبَیََا  ٔ تُضَا إ ٌِ َٓ ٪َّ لِلَّهِ خ٤ُُشَطُ یتُضَا بطٔٔ زَ

 َ٤َّ ُْاَ ئٔ إ٧ٔ بی١ٔٔ صَذَا ٟضَٔ ٤َِٟشَاٛیٔنٔ وَاب٩ِٔ اٟشَّ ِٟیَتَاميَ وَا بيَ وَا ِٟقُرِ سُو٢ٔ وَٟذٔٔی ا ٤َِٟشَاٛیٔنٔ وَٟلٔرَّ ائٔ وَا ُٔقَرَ اتُ ٠ِٟٔ َٗ سَ ا اٟؼَّ

ُْاَ   ار٣ٔٔینَ وَفئ سَبی١ٔٔ اللَّهٔ صذَٔظٔ ٟضَٔ َِ ِٟ ابٔ وَا َٗ ٠ُُٗوبض٥ُُِ وَفئ اٟزِّ ةٔ  َٔ َّٟ َْ ٤ُ ِٟ ٠َیِضَا وَا ًَ ا٠٣ٔیٔنَ  ٌَ ِٟ ًَليَ رَسُوٟطٔٔ وَا َٓائَ اللَّهُ  ئٔ و٣ََا أَ

٠ًََیِطٔ ٩ِ٣ٔ خَ  ت٥ُِ  ِٔ ٤َا أوَِجَ َٓ ةّ ٨ِ٣ٔض٥ُِ  بیَّٔ ی عَرَ ةّ قُِّ ٥َ خَاػَّ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ اٟزُّصِزیُّٔ صَذٔظٔ ٟزَٔسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َٗ ی١ِٕ وَاَ  رٔلاَبٕ 

بيَ وَ  ِٟقُرِ سُو٢ٔ وَٟذٔٔی ا طٔ وَٟلٔرَّ
َّ٠ٔ٠َٓ ی  ِٟقُرَ ًَليَ رَسُوٟطٔٔ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ ا َٓائَ اللَّهُ 

َٖ ٣َا أَ ذَا  َٛ ذَا وَ َٛ ِٟیَتَ َٓسُِ   ٤َِٟشَاٛیٔنٔ ا اميَ وَا

َّٟذٔی٩َ تَبَوَّ  جُوا ٩ِ٣ٔ زیٔاَرٔص٥ِٔ وَأ٣َِوَاٟض٥ِٔٔ وَا َّٟذٔی٩َ أخُِٔ ٤ُِٟضَاجٔزی٩َٔ ا ائٔ ا ُٔقَرَ بی١ٔٔ وَ ٠ِٟٔ ب٠ِض٥ِٔٔ وَاب٩ِٔ اٟشَّ َٗ ارَ وَالِِی٤َٔاَ٪ ٩ِ٣ٔ  ؤُا اٟسَّ

بَِ  صَذٔظٔ الِْیَ  ًَ اسِتَوِ َٓ سٔص٥ِٔ  ٌِ َّٟذٔی٩َ جَاؤُا ٩ِ٣ٔ بَ ا٢َ وَا َٗ ٌّٙ أوَِ  ٤َِٟا٢ٔ حَ َٟطُ فئ صَذَا ا ٤ُِٟش٤ٔ٠ِیٔنَ إأ َّ  َٙ أحََسْ ٩ِ٣ٔ ا ٥ِ٠َ یبَِ َٓ ةُ ا٨َّٟاضَ 



 

 

ًَليَ ل١ُِّ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  َٟیَأتِیٔنََّ  َٟئ٩ِٔ ًظُِٔ  إِٔ٪ طَائَ اللَّهُ  ائ٥ُِٜٔ وَ َّٗ فَ ٩ِ٣َ ت٠٤َِٜٔوَُ٪ ٩ِ٣ٔ أرَٔ ٌِ طُ حَىٌّ إأ َّ بَ ا٢َ حَوُّ َٗ طُ أوَِ  ُّ٘   حَ

 بن خالد، مالک بن افس بن حدثاؿ سے رفایت ہے کہ حضرت عباس افر حضرت علی

 

 بن حجر، اسماعیل یعنی ابن ابراہیم، ایوب، عکرمة

علی دفنوں حضرات جھگڑا کرتے ہوئے )یعنی اختلاػ کرتے ہوئے آئے( اس ماؽ کے سلسلہ میں و  کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

قبیلہ بنو نضیر افر غزفہ خیبر کا مس، کہ جس کو حضرت عمر نے اپنی خلافت میں اب دفنوں حضرات کو فآلہ فسلم کا تھا جیسے کہ فدک افر 

سپرد کر دیا تھا۔ حضرت ابن عباس نے کہا کہ میرا افر اؿ کا فیصلہ فرما دں ۔ حضرت عمر نے فرمایا میں کبھی فیصلہ نہیں کرفں گا )یعنی 

کہ دفنوں کو معلوؾ ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا ہمارا ترکہ اس ماؽ کو میں تقسیم نہیں کرفں گا( اس لیے 

کسی کو نہیں ملتا افر ہم وگگ و  کچھ چھوڑ جائیں فہ صدقہ ہے البتہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس ماؽ کے متولی رہے افر اس 

 راہ خدا میں خرچ کرتے پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے بعد حضرت میں سے اپنے گھر کے خرچ کے مطابق لے لیتے افر باقی

ابوبکر اس کے متولی رہے پھر حضرت ابوبکر کے بعد میں اس کا متولی رہا۔ میں نے بھی اسی طریقہ سے یا کہ جس طریقہ سے حضرت 

 کے مطابق دے دیا کرتے تھے افر باقی بیت ابوبکر کرتے تھے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے گھر کے وگگوں کو خرچہ

الماؽ میں جمع فرماتے پھر یہ دفنوں )یعنی حضرت عباس افر حضرت علی( میرے پاس آئے افر مجھ سے کہا کہ فہ ماؽ ہمارے حوالے 

ت ابوبکر فرما دں  ہم اس میں سے اسی طریقہ سے عمل کرں  گے کہ جس طریقہ سے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم )افر حضر

صدیق( عمل فرماتے تھے افر جس طریقہ سے تم عمل کرتے رہے میں نے فہ ماؽ دفنوں کے سپرد کر دیا افر دفنوں سے اقرار لے لیا 

اب یہ دفنوں پھر فاپس آگئے ہیں ایک کہتا ہے میرا حصہ میرے بھتیجے سے فاپس دلا )یعنی حضرت عباس سے کیونکہ فہ رسوؽ کریم 

 فسلم کے چچا تھے( افر دفسرا شخص کہتا ہے کہ میرا حصہ میری اہلیہ کی جانب سے دلا )یعنی حضرت علی کیونکہ فہ صلی اللہ علیہ فآلہ

شوہر تھے حضرت فاطمہ کے و  رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی حترمؾ صاحب زادی تھیں( اگر اؿ کو منظور ہو تو فہ ماؽ میں اؿ 

س طرح سے عمل فرمائیں کہ جس طریقہ سے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم عمل فرماتے کے سپرد کرا  ہوں اس شرط پر کہ ا

تھے افر اؿ کے بعد حضرت ابوبکر صدیق نے فرمایا ہے افر اؿ کے بعد میں نے یہ یا ہے افر و  اؿ کو منظور نہ ہو تو فہ اپنے گھر بیٹھ 

ت عمر نے فرمایا قرآؿ کریم میں دیکھو کہ خدافند قدفس ماؽ غنیمت سے جائیں )افر و  ماؽ ہے فہ ہمارے پاس ہی رہے گا( پھر حضر

متعلق فرماا  ہے کہ اس میں سے مس، خدافند قدفس افر اس کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم افر رشتہ دارفں افر یتامی مساکین افر 

 قلوب افر غلاموں افر عاملین افر مسافرفں کا ہے افر صدقات کے بارے میں فرماا  ہے کہ فہ فقراء اف

 

ر مساکین افر عاملین افر مؤلفة

قرض دارفں افر مجاہدین کے فاسطے ہیں افر اس ماؽ کو بھی حضرت نے صدقہ ف خیرات فرمایا تو اس میں بھی فقراء ف مساکین افر تماؾ 

افندی ہے کہ اللہ نے رسوؽ صلی اہل اسلاؾ کا حق ہوگا افر اس میں کچھ ماؽ غنیمت ہے اس میں بھی اس سب کا حق ہے پھر ارشاد خد

اللہ علیہ فآلہ فسلم کو و  ماؽ عطاء فرمایا افر )تم نے اس کے حاصل کرنے میں( اپنے گھوڑے افر سواریاں نہیں دفڑائیں )یعنی جنگ 



 

 

آلہ فسلم کا ہے افر فہ افر قتل ف قتاؽ کے بغیر و  ماؽ ہاتھ آگیا( رافی زہری نے نقل فرمایا البتہ یہ ماؽ خاص رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ ف

چند گاؤں عربیہ یا عرینہ کے افر فدک افر فلاں افر فلاں مگر اس ماؽ کے حق میں بھی خدافند قدفس کا ارشاد ہے کہ و  اللہ نے اپنے 

 دارفں کا افر رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو عنائت فرمایا گاؤں فاوگں سے فہ اللہ افر رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا ہے افر رشتہ

یتامی افر مساکین کا افر مسافرفں کا ہے پھر ارشاد فرمایا ہے کہ اؿ فقراء کا بھی اس میں حق ہے و  کہ اپنے مکاؿ چھوڑ کر آئے افر 

 گئے پھر ارشاد فرمایا ہے کہ اؿ کا بھی حق ہے کہ اؿ سے پہلے 

ے

اپنے مکانات سے نکاؽ دئیے گئے افر اپنے ماوگں سے محرفؾ کر دیئ

ارالسلاؾ میں آچکے تھے افر ایماؿ لا چکے تھے پھر ارشاد ہے کہ اؿ کا بھی حق ہے کہ و  کہ اؿ وگگوں کے بعد مسلماؿ ہو کر آئے تو د

 اس آیت کریمہ نے تماؾ مسلمانوں کو احاطہ کر لیا اب کوئی مسلماؿ باقی نہیں رہا ہے کہ جس کا حق اس ماؽ میں نہ ہو یا اس کا کچھ حصہ نہ

 وگگوں کے بعض افر باندی ہی رہ گئے اؿ کا حصہ اس ماؽ میں نہیں ہے )فہ محرفؾ ہیں( افر میں زندہ رہوں گا تو البتہ خدا ہوالبتہ تم

 اہہے توہر ایک مسلماؿ کو اس میں سے کچھ نہ کچھ حق یا حصہ ملے گا۔

 بن خالد، مالک بن افس بن :  رافی

 

  حدثاؿعلی بن حجر، اسماعیل یعنی ابن ابراہیم، ایوب، عکرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ : باب

 ا بعداری کرنے سے بیعت

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 ا بعداری کرنے سے بیعت

     451    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابو ًبساٟزح٩٤ نشائي، ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، یحٌي ب٩ سٌیس، ًبازة ب٩ وٟیس ب٩ ًبازة ب٩ ػا٣ ، ًبازة ب٩  :  راوی

 ػا٣ 

ا٢َ حَ  َٗ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ؤطٔ  ِٔ َٟ شَائئُّ ٩ِ٣ٔ 
ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا٨َّٟ ثَ أخَِبر٧ََاَ ال٣َِِٔا٦ُ أبَوُ  ٌٔیسٕ سَّ ٩ًَِ یحٌَِيَ ب٩ِٔ سَ ٨َا ا٠َّٟیِثُ 

٨َا رَسُو٢َ اللَّهٔ ٌِ ا٢َ باَشَ َٗ ا٣ٔٔ   ٩ًَِ ًبَُازَةَ ب٩ِٔ اٟؼَّ ا٣ٔٔ   ِٟوَٟیٔسٔ ب٩ِٔ ًُبَازَةَ ب٩ِٔ اٟؼَّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ٩ًَِ ًُبَازَةَ ب٩ِٔ ا َّي اللَّهُ  ػَل

سُِٔ  ٌُ ِٟ ِٟیُسُِٔ وَا ًَةٔ فئ ا ا ٍٔ وَاٟلَّ ٤ِ ُٖ ًَليَ اٟشَّ ٨َّا اَ  ٧دََا ُٛ ِّٙ حَیِثُ  ِٟحَ و٦َ بأ ُ٘ ََ ال٣َِِْزَ أص٠ََِطُ وَأَِ٪ نَ ٔ وَأَِ٪ اَ  ٨َُ٧ازٔ ظ ٤َِٟکََِ ٨ِ٤َِٟظَمٔ وَا وَا



 

 

و٣َِةَ اَ ئ٥ٕٔ  َٟ 

ابو عبدالرحمن نسائی، قتیبہ بن سعید، لیث، یحیی بن سعید، عبادة بن فید  بن عبادة بن صامت، عبادة بن صامت سے رفایت ہے کہ ہم 

وگگوں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے بیعت کی سننے افر ماننے پر )یعنی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم و  حکم صادر فرمائیں 

گے ہم اس کو سنیں گے افر اس کے مطابق عمل کرں  گے( آسانی افر دشواری افر خوشی افر رنج ہر ایک حالت میں افر و  شخص 

بنایا جائے گا اس سے نہ جھگڑنے پر یعنی جس کو ہمارے افپر حاکم قرار دں  گے ہم وگگ اس کی فرماں برداری ہمارے لیے امیر سردار 

کرں  گے افر ہم وگگ ہمیشہ حق کے ماتحت رہیں گے اہہے ہم جس جگہ پر بھی ہوں افر ہم کسی برا کہنے فالی کی برائی سے نہیں ڈرں  

 گے۔

  سعید، لیث، یحیی بن سعید، عبادة بن فید  بن عبادة بن صامت، عبادة بن صامتابو عبدالرحمن نسائی، قتیبہ بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 ا بعداری کرنے سے بیعت

     452    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابو ًبساٟزح٩٤ نشائي، ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، یحٌي ب٩ سٌیس، ًبازة ب٩ وٟیس ب٩ ًبازة ب٩ ػا٣ ، ًبازة ب٩  :  راوی

 ػا٣ 

ِٟوَٟیٔسٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ًُبَازَةَ ب٩ِٔ ا ٌٔیسٕ  ٩ًَِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ سَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ا٠َّٟیِثُ  َٗ ازٕ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  أخَِبر٧ََاَ ًیٔسَي ب٩ُِ ح٤ََّ ا٣ٔٔ   ًُبَازَةَ ب٩ِٔ اٟؼَّ

 ًَ ا ٍٔ وَاٟلَّ ٤ِ ًَليَ اٟشَّ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٨َا رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ا٢َ باَشَ َٗ ا٣ٔٔ   ِٟیُسُِٔ وَذَکَََ أَ٪َّ ًبَُازَةَ ب٩َِ اٟؼَّ سُِٔ وَا ٌُ ِٟ ةٔ فئ ا

 ٣ٔث٠َِطُ 

 بن سعید، عبادة بن فید  بن عبادة بن صامت، عبادة بن صامت سے رفایت ہے کہ ہم ابو عبدالرحمن نسائی، قتیبہ بن سعید، لیث، یحیی

وگگوں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے بیعت کی سننے افر ماننے پر )یعنی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم و  حکم صادر فرمائیں 

افر دشواری افر خوشی افر رنج ہر ایک حالت میں افر و  شخص گے ہم اس کو سنیں گے افر اس کے مطابق عمل کرں  گے( آسانی 

ہمارے لیے امیر سردار بنایا جائے گا اس سے نہ جھگڑنے پر یعنی جس کو ہمارے افپر حاکم قرار دں  گے ہم وگگ اس کی فرماں برداری 

برا کہنے فالی کی برائی سے نہیں ڈرں  کرں  گے افر ہم وگگ ہمیشہ حق کے ماتحت رہیں گے اہہے ہم جس جگہ پر بھی ہوں افر ہم کسی 

 گے۔



 

 

 ابو عبدالرحمن نسائی، قتیبہ بن سعید، لیث، یحیی بن سعید، عبادة بن فید  بن عبادة بن صامت، عبادة بن صامت :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 و  بھی ہمارا امیر مقرر ہوگا ہم اس کی مخالفت نہیں کرں  گے اس پر بیعت کرنا کہ

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اس پر بیعت کرنا کہ و  بھی ہمارا امیر مقرر ہوگا ہم اس کی مخالفت نہیں کرں  گے

     453    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ ٗاس٥، ٣اٟک، یحٌي ب٩ سٌیس، ًبازة ب٩ وٟیس ب٩ ًبازة، ًبازة ب٩ ٣ح٤س ب٩ س٤٠ہ و ح :  راوی

 ػا٣ 

ا َٗ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ٩ًَِ اب٩ِٔ ا  ٍُ ٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ًَ ائةَّ  ٜٔینٕ قَِٔ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ سُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ وَا ٩ًَِ یَحٌِيَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ثىَئ ٣َاٟکْٔ  ٢َ حَسَّ

 َٗ ٌٔیسٕ  ٨َا رَسُو٢َ اللَّهٔب٩ِٔ سَ ٌِ ا٢َ باَشَ َٗ ٩ًَِ ًبَُازَةَ  ثىَئ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟوَٟیٔسٔ ب٩ِٔ ًبَُازَةَ  ٠ًََیِطٔ ا٢َ أخَِبرََنئ ًبَُازَةُ ب٩ُِ ا َّي اللَّهُ   ػَل

ظٔ وَأَِ٪ اَ   ٤َِٟکََِ ٨ِ٤َِٟظَمٔ وَا سُِٔ وَا ٌُ ِٟ ِٟیُسُِٔ وَا ًَةٔ فئ ا ا ٍٔ وَاٟلَّ ٤ِ ًَليَ اٟشَّ  ٥َ ِّٙ  وَس٠ََّ ِٟحَ و٦َ بأ ُ٘ و٢َ أوَِ نَ ُ٘ ََ ال٣َِِْزَ أص٠ََِطُ وَأَِ٪ نَ ٨َُ٧ازٔ

َٟو٣َِةَ اَ ئ٥ٕٔ   ُٖ ٨َّا اَ  ٧دََا ُٛ  حَیِث٤َُا 

محمد بن سلمہ ف حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، یحیی بن سعید، عبادة بن فید  بن عبادة، عبادة بن صامت سے رفایت ہے کہ ہم 

 علیہ فآلہ فسلم سے سننے افر ماننے یعنی سماعت ف ااسعت پر بیعت کی )مطلب یہ ہے کہ آپ صلی اللہ وگگوں نے رسوؽ کریم صلی اللہ

علیہ فآلہ فسلم و  حکم صادر فرمائیں گے ہم وگگ اس کے مطابق عمل کرں  گے( آسانی افر دشواری افر خوشی افر رنج ہر ایک حالت 

نہ جھگڑنے پر افر ہمیشہ وگگ حق کے پابند رہیں گے جس جگہ ہوں ہم وگگ کسی میں افر و  شخص ہمارے افپر امیر مقرر ہوگا اس سے 

 برا کہنے فالی کی برائی سے نہیں ڈرں  گے۔

 محمد بن سلمہ ف حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، یحیی بن سعید، عبادة بن فید  بن عبادة، عبادة بن صامت :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سچ کہنے پر بیعت کرنا

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 سچ کہنے پر بیعت کرنا



 

 

     454    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبازة ب٩ وٟیس ب٩ ًبازة، ًبازة ب٩ ٣ح٤س ب٩ س٤٠ہ و حارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ ٗاس٥، ٣اٟک، یحٌي ب٩ سٌیس،  :  راوی

 ػا٣ 

َٙ وَیَحٌِيَ ٩ًَِ اب٩ِٔ إسِٔحَ بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ إزِٔریٔصَ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ أیَُّوبَ  ٩ًَِ ًُبَازَةَ ب٩ِٔ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٌٔیسٕ  ب٩ُِ سَ

 ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ا٣ٔٔ   ِٟوَٟیٔسٔ ب٩ِٔ ًبَُازَةَ ب٩ِٔ اٟؼَّ ًَةٔ فئ  ا ا ٍٔ وَاٟلَّ ٤ِ ًَليَ اٟشَّ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٨َا رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ا٢َ باَشَ َٗ  ٔ ظ جَسِّ

ِّٙ حَیِ  ِٟحَ و٢َ بأ ُ٘ ًَليَ أَِ٪ نَ ََ ال٣َِِْزَ أص٠ََِطُ وَ ٔ وَأَِ٪ اَ  ٨َُ٧ازٔ ظ ٤َِٟکََِ ٨ِ٤َِٟظَمٔ وَا ِٟیُسُِٔ وَا سُِٔ وَا ٌُ ِٟ ٨َّاا ُٛ  ثُ 

 بن ایوب، عبداللہ بن ادریس، ابن اسحاؼ، یحیی بن سعید، عبادة بن فید  بن عبادة، عبادة بن صامت سے رفایت ہے کہ ہم محمد بن یحییٰ

وگگوں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے سننے افر ماننے یعنی سماعت ف ااسعت پر بیعت کی )مطلب یہ ہے کہ آپ صلی اللہ 

فرمائیں گے ہم وگگ اس کے مطابق عمل کرں  گے( آسانی افر دشواری افر خوشی افر رنج ہر ایک حالت علیہ فآلہ فسلم و  حکم صادر 

میں افر و  شخص ہمارے افپر امیر مقرر ہوگا اس سے نہ جھگڑنے پر افر ہمیشہ وگگ حق کے پابند رہیں گے جس جگہ ہوں ہم وگگ کسی 

کی اس پر )یعنی اگر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کسی کو ہم سے زیادہ عطاء برا کہنے فالی کی برائی سے نہیں ڈرں  گے۔ ہم نے بیعت 

 فرمائیں گے تو ہم وگگ جھگڑا نہیں کرں  گے افر جس جگہ ہوں گے سچ کہیں گے۔

 محمد بن سلمہ ف حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، یحیی بن سعید، عبادة بن فید  بن عبادة، عبادة بن صامت :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 انصاػ کی بات کہنے پر بیعت کر نے سے متعلق

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 انصاػ کی بات کہنے پر بیعت کر نے سے متعلق

     455    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌي ب٩ سٌیس، ًبازة ب٩ وٟیس ب٩ ًبازة، ًبازة ب٩  ٣ح٤س ب٩ س٤٠ہ و حارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ ٗاس٥، ٣اٟک، :  راوی

 ػا٣ 

ا٢َ حَسَّ  َٗ  ٕ ثیٔر َٛ ِٟوَٟیٔسُ ب٩ُِ  ثىَئ ا ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  ا٢َ حَسَّ َٗ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ ِٟوَٟیٔسٔ أَ٪َّ أبَاَظُ ثىَئ ًبَُازَةُ ب٩ُِ أخَِبرََنئ صَارُوُ٪ ب٩ُِ  ا

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٨َا رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ا٢َ باَشَ َٗ ا٣ٔٔ   ٔ ًبَُازَةَ ب٩ِٔ اٟؼَّ ظ ٩ًَِ جَسِّ ثطَُ  ِٟوَٟیٔسَ حَسَّ ًَةٔ فئ ا ا ٍٔ وَاٟلَّ ٤ِ ًَليَ اٟشَّ  



 

 

ًَليَ أَِ٪ اَ  ٨ُ٧َ  ٧اَ و٨ِ٣ََظَل٨َٔا و٣ََکاَرص٨َٔٔا وَ ٧اَ وَشُسُِٔ ُٖ فئ اللَّهٔ ًُسُِٔ ٨َّا اَ  ٧دََا ُٛ س٢ِٔ أی٩ََِ  ٌَ ِٟ و٢َ بأ ُ٘ ًَليَ أَِ٪ نَ ََ ال٣َِِْزَ أص٠ََِطُ وَ ازٔ

و٣َِةَ اَ ئ٥ٕٔ  َٟ 

ہارفؿ بن عبداللہ، ابواسامہ، فید  بن کثیر، عبادة بن فید  ، عبادة بن صامت سے رفایت ہے کہ ہم وگگوں نے رسوؽ کریم صلی اللہ 

فر ماننے یعنی سماعت ف ااسعت پر بیعت کی )مطلب یہ ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم و  حکم صادر فرمائیں علیہ فآلہ فسلم سے سننے ا

گے ہم وگگ اس کے مطابق عمل کرں  گے( آسانی افر دشواری افر خوشی افر رنج ہر ایک حالت میں افر و  شخص ہمارے افپر امیر 

حق کے پابند رہیں گے جس جگہ ہوں ہم وگگ کسی برا کہنے فالی کی برائی سے نہیں مقرر ہوگا اس سے نہ جھگڑنے پر افر ہمیشہ وگگ 

ڈرں  گے۔ ہم نے بیعت کی اس پر )یعنی اگر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کسی کو ہم سے زیادہ عطاء فرمائیں گے تو ہم وگگ جھگڑا نہیں 

پر بیعت کی کہ ہم جس جگہ ہوں افر ہم خوفزدہ ہوں گے۔  کرں  گے افر جس جگہ ہوں گے سچ کہیں گے۔ ہم نے انصاػ کی بات کہنے

 اللہ کے کاؾ میں کسی برا کہنے فالے کے برا کہنے سے۔

 محمد بن سلمہ ف حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، یحیی بن سعید، عبادة بن فید  بن عبادة، عبادة بن صامت :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کسی کی فضیلت پر صبر کر نے پر بیعت کرنا

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 کسی کی فضیلت پر صبر کر نے پر بیعت کرنا

     456    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٩ ٗاس٥، ٣اٟک، یحٌي ب٩ سٌیس، ًبازة ب٩ وٟیس ب٩ ًبازة، ًبازة ب٩ ٣ح٤س ب٩ س٤٠ہ و حارث ب٩ ٣شٜین، اب :  راوی

 ػا٣ 

ٌٔی ٩ًَِ سَیَّارٕ وَیَحٌِيَ ب٩ِٔ سَ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ سْ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟوَٟیٔسٔ  سُ ب٩ُِ ا ا ًبَُازَةَ ب٩َِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٌَ َّض٤َُا س٤َٔ سٕ أ٧َ

٩ًَِ أَ  ثُ  ِٟوَٟیٔسٔ یحَُسِّ ٨َا رَسُو٢َ اللَّهٔا ٌِ ا٢َ باَشَ َٗ  ٔ ظ ٩ًَِ جَسِّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ا٢َ  َ٘ َٓ ا یَحٌِيَ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ وَأ٣ََّ ا٢َ  َ٘ َٓ ا سَیَّارْ  َّي اللَّهُ بیٔطٔ أ٣ََّ  ػَل

 ًَ ص٨َٔا وَأثَزََةٕ  ٧اَ و٨ِ٣ََظَل٨َٔا و٣ََکََِ ٧اَ وَشُسُِٔ ًَةٔ فئ ًسُُِٔ ا
ٍٔ وَاٟلَّ ٤ِ ًَليَ اٟشَّ و٦َ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ُ٘ ََ ال٣َِِْزَ أص٠ََِطُ وَأَِ٪ نَ ٠َی٨َِا وَأَِ٪ اَ  ٨َُ٧ازٔ

َٖ حَیِ  ِٟحََِ ٥َِٟ یذَِکَُِ صَذَا ا بَةُ سَیَّارْ  ٌِ ا٢َ طُ َٗ َٟو٣َِةَ اَ ئ٥ٕٔ  ُٖ فئ اللَّهٔ  ِّٙ حَیِث٤َُا لاََ٪ اَ  ٧دََا ِٟحَ ا٢َ بأ َٗ ظُ یَحٌِيَ  ث٤َُا لاََ٪ وَذَکَََ

 ٔ ٨ُِ  ززِٔتُ ٓ ُٛ بَةُ إِٔ٪  ٌِ ٩ًَِ یحٌَِيَطُ ٩ًَِ سَیَّارٕ أوَِ  ضُوَ  َٓ  یطٔ طَیِئّا 



 

 

محمد بن سلمہ ف حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، یحیی بن سعید، عبادة بن فید  بن عبادة، عبادة بن صامت سے رفایت ہے کہ ہم 

کی )مطلب یہ ہے کہ آپ صلی اللہ وگگوں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے سننے افر ماننے یعنی سماعت ف ااسعت پر بیعت 

علیہ فآلہ فسلم و  حکم صادر فرمائیں گے ہم وگگ اس کے مطابق عمل کرں  گے( آسانی افر دشواری افر خوشی افر رنج ہر ایک حالت 

گ کسی میں افر و  شخص ہمارے افپر امیر مقرر ہوگا اس سے نہ جھگڑنے پر افر ہمیشہ وگگ حق کے پابند رہیں گے جس جگہ ہوں ہم وگ

برا کہنے فالی کی برائی سے نہیں ڈرں  گے۔ ہم نے بیعت کی اس پر )یعنی اگر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کسی کو ہم سے زیادہ عطاء 

فرمائیں گے تو ہم وگگ جھگڑا نہیں کرں  گے افر جس جگہ ہوں گے سچ کہیں گے۔ ہم نے انصاػ کی بات کہنے پر بیعت کی کہ ہم جس 

خوفزدہ ہوں گے۔ اللہ کے کاؾ میں کسی برا کہنے فالے کے برا کہنے سے۔ ہم نے انصاػ کی بات کہنے پر بیعت کی کہ جگہ ہوں افر ہم 

 ہم جس جگہ ہوں افر ہم خوفزدہ ہوں گے۔ اللہ کے کاؾ میں کسی برا کہنے فالے کے برا کہنے سے۔

 عبادة بن فید  بن عبادة، عبادة بن صامت محمد بن سلمہ ف حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، یحیی بن سعید، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 کسی کی فضیلت پر صبر کر نے پر بیعت کرنا

     457    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، شٌ٘وب، ابوحاز٦، ابوػاٟح، ابوہزیزہ :  راوی

٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ ا ٩ًَِ أبَئ ػَاٟحٕٔ  ٩ًَِ أبَئ حَاز٦ٕٔ  وبُ  ُ٘ ٌِ ث٨ََا شَ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ا٢َ أخَِبر٧ََاَ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  للَّهٔ ػَل

ةٔ فئ  ًَ ا ٠َیِکَ بأٟلَّ ٠َیِکَ ًَ ًَ َ  وَأثَزََةٕ  َ  وَشُسُِٔ صکَٔ وًَسُُِٔ  ٨ِ٣َظَلٔکَ و٣ََکََِ

قتیبہ، یعقوب، ابوحازؾ، ابوصالح، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تمہارے ذمہ 

 ر داری کرنا لازؾ ہے(
ی
 ر داری کرنا لازؾ ہے )یعنی امیر المومنین کی فرماں

ی
اہہے تم خوش ہو یا غمگین ہو اہہے سختی ہو یا آسانی۔  فرماں

 ر داری کرنا لازؾ ہے یہاں تک 
ی
اگرچہ تمہارے افپر دفسرے کا مقاؾ بڑھایا جائے )افر فہ تم سے زیادہ حقدار نہ ہو( جب بھی فرماں

 ر داری لازؾ نہیں ہے۔
ی
 کہ خلاػ شرح نہ ہو افر و  شریعت کے خلاػ ہو تو اس میں کسی کی فرماں

 قتیبہ، یعقوب، ابوحازؾ، ابوصالح، ابوہریرہ :  یراف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اس بات پر بیعت کرنا کہ ہر ایک مسلماؿ کی بھلائی اہہیں گے



 

 

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مسلماؿ کی بھلائی اہہیں گے اس بات پر بیعت کرنا کہ ہر ایک

     458    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ یزیس، سٔیا٪، زیاز ب٩ ًلَٗة، جزیز :  راوی

 َٗ ٩ًَِ زیٔاَزٔ ب٩ِٔ ًلََٔ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ یَزیٔسَ  سُ ب٩ُِ  َّي اللَّهُ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ا٢َ باَشَ َٗ  ٕ ٩ًَِ جَزیٔز ةَ 

ًَليَ ا٨ُّٟؼِحٔ ٟک١ُِّٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ   ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

، جریر نے کہا کہ میں نے بیعت کی رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے ہر مسلماؿ کی

 

 محمد بن عبداللہ بن یزید، سفیاؿ، زیاد بن علاقة

 )یعنی ہر ایک مسلماؿ کے ساتھ لوصص رھیں  گے صاػ دؽ رہیں گے اا ک نہیں ہے کہ سامنے تو تعریف ہو افر پس بھلائی اہہنے پر

 پشت برائی ہو جیسا کہ اہل نفاؼ کی عادت ہے۔

، جریر :  رافی

 

 محمد بن عبداللہ بن یزید، سفیاؿ، زیاد بن علاقة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اس بات پر بیعت کرنا کہ ہر ایک مسلماؿ کی بھلائی اہہیں گے

     459    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ جزیز، جزیزشٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، اب٩ ٠ًیة، یو٧ص، ٤ًزو ب٩ سٌیس، ابوزرًة ب٩  :  راوی

٩ًَِ أبَئ زُ  ٌٔیسٕ  ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ سَ  ٩ًَِ ٩ًَِ یو٧ُصَُ  ةَ  ث٨ََا اب٩ُِ ٠ًَُیَّ ا٢َ حَسَّ َٗ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ُ٘ ٌِ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ شَ َٗ  ٕ ٤ِزؤ ب٩ِٔ جَزیٔز ًَ ًَةَ ب٩ِٔ  رِ

ًَليَ اٟشَّ   ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ُ  ا٨َّٟئيَّ ػَل ٌِ ًَةٔ وَأَِ٪ أنَِؼَحَ ٟک١ُِّٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ جَزیٔزْ باَشَ ا ٍٔ وَاٟلَّ ٤ِ 

 بن عمرف بن جریر، جریر نے کہا کہ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

 

، یونس، عمرف بن سعید، ابوزرعة

 

یعقوب بن ابراہیم، ابن علتئة

 ر داری کرنے افر ہر ایک مسلماؿ کے خیر خواہ رہنے پر بیعت
ی
  کی۔فسلم سے حکم ماننے افر فرماں

 بن عمرف بن جریر، جریر :  رافی

 

، یونس، عمرف بن سعید، ابوزرعة

 

 یعقوب بن ابراہیم، ابن علتئة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ سے نہ بھا گنے پر بیعت کرنا



 

 

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

  بھا گنے پر بیعت کرناجنگ سے نہ

     460    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، سٔیا٪، ابوزبیر، جابز :  راوی

ٍِ رَسُو٢َ اللَّهٔ ٔ ٥ِ ٧بَُای َٟ و٢ُ  ُ٘ ٍَ جَابزّٔا شَ ٔ س٤َٔ ٩ًَِ أبَئ اٟزُّبیَرِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  َّي أخَِبر٧ََاَ  ٤َِٟوِتٔ  ػَل ًَليَ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  اللَّهُ 

ًَليَ أَِ٪ اَ  نَفٔرَّ  ٨َاظُ  ٌِ ٤ََّا باَشَ  إ٧ٔ

قتیبہ، سفیاؿ، ابوزبیر، جابر نے کہا ہم نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے بیعت نہیں کی لیکن اس بات پر بیعت کی کہ ہم جہاد 

 سے فرار نہیں ہوں گے۔

 ابوزبیر، جابرقتیبہ، سفیاؿ،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مرنے پر بیعت کر نے سے متعلق

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مرنے پر بیعت کر نے سے متعلق

     461    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، حات٥ ب٩ اس٤اًی١، یزیس ب٩ ابوًبیس :  راوی

٠ُُِٗ  ٟش٤َ٠ََٔةَ ب٩ِٔ  ا٢َ  َٗ ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ أبَئ ًبُیَِسٕ  ٌٔی١َ  ث٨ََا حَات٥ُٔ ب٩ُِ إس٤َِٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ت٥ُِ أخَِبر٧ََاَ  ٌِ ًَليَ أیَِّ طَیِئٕ باَشَ  َٔ وَ ِٛ  الَِْ

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّي اللَّهُ  ٤َِٟوِتٔ ا٨َّٟئيَّ ػَل ًَليَ ا ا٢َ  َٗ ِٟحُسَیبِیَٔةٔ   س٥ََّ٠َ یَو٦َِ ا

قتیبہ، حاتم بن اسماعیل، یزید بن ابوعبید سے رفایت ہے کہ میں نے سلمہ بن اکوع سے کہا کہ تم نے حدیبیہ فالے دؿ رسوؽ کریم صلی 

یہ ہے کہ ہم وگگ اس فقت تک  اللہ علیہ فآلہ فسلم سے کس بات پر بیعت کی تھی؟ تو انہوں نے و اب دیا کہ مرنے پر )مطلب

 جنگ جاری رھیں  گے جس فقت تک میداؿ فتح کر لیں یا مر جائیں(۔

 قتیبہ، حاتم بن اسماعیل، یزید بن ابوعبید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 جہاد پر بیعت کر نے سے متعلق

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 جہاد پر بیعت کر نے سے متعلق

     462    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ سرح، اب٩ وہب، ٤ًزو ب٩ حارث، اب٩ طہاب، ٤ًزو ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ ا٣یة اب٩ اِي شٌلي ب٩  :  راوی

 ا٣یہ

٤ًَِزَ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أَ٪َّ  ِٟحَارثٔٔ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ا ا٢َ أخَِبرََنئ  َٗ ث٨ََا اب٩ُِ وَصبِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ حٔ  ِ ًَبِسٔ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ اٟسَُّ و ب٩َِ 

ليَ ب٩َِ  ٌِ ثطَُ أَ٪َّ أبَاَظُ أخَِبرََظُ أَ٪َّ شَ ةَ حَسَّ ليَ ب٩ِٔ أ٣َُیَّ ٌِ ةَ اب٩َِ أَِٔي شَ ٠ًََیِطٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ أ٣َُیَّ َّي اللَّهُ  ا٢َ جٔئُِ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َٗ ةَ  أ٣َُیَّ

ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ  َ٘ َٓ  ٔ ِٟضحِٔزَة ًَليَ ا ٍِ أبَئ  ٔ ٠ُِ  یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ باَی ُ٘ َٓ تِحٔ  َٔ ِٟ ةَ یَو٦َِ ا بئ أ٣َُیَّ
َ ٥َ بأٔ طُ وَس٠ََّ ٌُ ٔ ٥َ أبُاَش ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ   ػَل

 ٔ ِٟحضَٔاز ِٟضحِٔزَةُ ًَليَ ا ِ  ا ٌَ لَ َ٘ سِ انِ َٗ  وَ

 ابن اخی یعلی بن امیہ سے رفایت ہے کہ 

 

احمد بن عمرف بن سرح، ابن فہب، عمرف بن حارث، ابن شہاب، عمرف بن عبدالرحمن بن امتئة

ہوا افر میں میں حضرت امیہ کو رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں لے کر حاضر ہوا اس رفز کہ جس رفز مکہ مکرمہ فتح 

نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! میرے فالد سے ہجرت پر بیعت فرما لیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اب ہجرت کہاں باقی ہے 

 لیکن میں بیعت کرا  ہوں اس سے جہاد پر۔

  :  رافی

 

 ابن اخی یعلی بن امیہ احمد بن عمرف بن سرح، ابن فہب، عمرف بن حارث، ابن شہاب، عمرف بن عبدالرحمن بن امتئة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 جہاد پر بیعت کر نے سے متعلق

     463    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

سٌس ب٩ ابزاہی٥ ب٩ سٌس، ًمَّ، وہ اپ٨ے واٟس سے، ػاٟح، اب٩ طہاب، ابوازریص خوا ني، ًبازة ب٩  ًبیساللَّه ب٩ :  راوی

 ػا٣ 

٩ًَِ ػَ  ث٨ََا أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَمَِّّ  ثىَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ  ٌِ سٔ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ ٌِ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  اٟحٕٔ 



 

 

ثَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ حَسَّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٣ٔٔ   ِٟدَوِاَ نئُّ أَ٪َّ ًبَُازَةَ ب٩َِ اٟؼَّ َٟطُ ًؼَٔابةَْ ٩ِ٣ٔ ىئ أبَوُ إزِٔریٔصَ ا ا٢َ وَحَوِ َٗ  ٥َ

ُٗوا وَاَ  تَ  وا بأللَّهٔ طَیِئّا وَاَ  تَسُِٔ ُٛ ًَليَ أَِ٪ اَ  تُشِرٔ ونئ  ٌُ ٔ ترَو٧ُطَُ أػَِحَابطٔٔ تبَُاش ِٔ ٥ِ وَاَ  تَأتِوُا ببٔضُِتَإ٪ تَ ُٛ ت٠ُوُا أوَِاَ زَ ِ٘ ز٧ِوُا وَاَ  تَ

ًَليَ اللَّهٔ و٩ِ٣ََ أػََابَ ٨ِ٣ُٜٔ  أجَِزظُُ  َٓ َّي  ٩ِ٤َ وَف َٓ  ٕٖ زوُ ٌِ ؼُونئ فئ ٣َ ٌِ َٟطُ بیَنَِ أیَسِٔی٥ُِٜ وَأرَِج٥ُِٜٔ٠ُ وَاَ  تَ ضُوَ  َٓ وٗبَٔ بطٔٔ  ٌُ َٓ ٥ِ طَیِئّا 

ارَةْ وَ  َّٔ بَ َٛ َٗ ا ًَ ٨ِطُ وَإِٔ٪ طَائَ  ًَ ا  َٔ ًَ ٔليَ اللَّهٔ إِٔ٪ طَائَ  َٓأ٣َِزظُُ إ کَٔ طَیِئّا ث٥َُّ سَترََظُ اللَّهُ  طُ أح٤ََِسُ ب٩ُِ ٩ِ٣َ أػََابَ ٩ِ٣ٔ ذَٟ َٔ َٟ طُ خَا

ٌٔیسٕ   سَ

بن صامت سے رفایت ہے  عبید اللہ بن سعد بن ابراہیم بن سعد، عمی، فہ اپنے فالد سے، صالح، ابن شہاب، ابوادریس خولانی، عبادة

کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے اہرفں طرػ حضرات صحابہ کراؾ کی ایک 

ری جماعت تھی افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اؿ سے فرما رہے تھے کہ تم وگگ اللہ کے ساتھ کسی کو شریک قرار نہ دف گے افر چو

افر زنا کا ارتکاب نہیں کرف گے اپنی افلاد کو نہیں مارف گے افر کوئی بھی تم میں سے بہتاؿ تراشی نہیں کرے گا اپنے ہاتھ پاؤں کے 

درمیاؿ )یا زباؿ( سے افر تم شریعت کے کاؾ میں میری نافرمانی نہیں کرف گے افر و  شخص پورا کرے اپنی بیعت کو )یعنی جن کاموں 

 ہے اس سے باز آجائے تو( پھر دنیا میں اس کی زاا اس کو مل جائے گی )جیسے کہ زنا کی حد قائم ہو جائے یا چوری کرنے کی سے منع یا گیا

 فجہ سے ہاتھ کاٹا جائے تو اس کے گناہ کا کفارہ ہے۔

 نی، عبادة بن صامتعبیداللہ بن سعد بن ابراہیم بن سعد، عمی، فہ اپنے فالد سے، صالح، ابن شہاب، ابوادریس خولا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 جہاد پر بیعت کر نے سے متعلق

     464    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 شٌ٘وب، وہ اپ٨ے واٟس سے، ػاٟح ب٩ ٛیشا٪، حارث ب٩ ٓـی١، اب٩ طہاب، ًبازة ب٩ ػا٣ اح٤س ب٩ سٌیس،  :  راوی

ِٟحَارٔ ٩ًَِ ا یِشَاَ٪  َٛ ٩ًَِ ػَاٟحٔٔ ب٩ِٔ  ث٨ََا أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ وبُ  ُ٘ ٌِ ث٨ََا شَ َٗا٢َ حَسَّ ٌٔیسٕ  ی١ِٕ أَ٪َّ اب٩َِ أخَِبرََنئ أح٤ََِسُ ب٩ُِ سَ َـ ُٓ ثٔ ب٩ِٔ 

 ًُ ٩ًَِ ثطَُ  ًَ طٔضَابٕ حَسَّ  ٍَ ًَليَ ٣َا باَیَ ونئ  ٌُ ٔ ا٢َ أاََ  تبَُاش َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٣ٔٔ  أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٠َیِطٔ بَازَةَ ب٩ِٔ اٟؼَّ

٥ِ وَاَ  تَأتُِ  ُٛ ت٠ُوُا أوَِاَ زَ ِ٘ ُٗوا وَاَ  تَز٧ِوُا وَاَ  تَ وا بأللَّهٔ طَیِئّا وَاَ  تَسُِٔ ُٛ ترَو٧ُطَُ بیَنَِ أیَسِٔی٥ُِٜ ا٨ِّٟشَائُ أَِ٪ اَ  تُشِرٔ ِٔ وا ببٔضُِتَإ٪ تَ

ا٢َ رَسُو٢ُ ا َ٘ َٓ ًَليَ ذَٟکَٔ  ٨َاظُ  ٌِ بَاشَ َٓ ٨َ٠ُِٗا بلَيَ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ   ٕٖ زوُ ٌِ ؼُونئ فئ ٣َ ٌِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَأرَِج٥ُِٜٔ٠ُ وَاَ  تَ َّي اللَّهُ  للَّهٔ ػَل

 َ٨َٓ سَ ذَٟکَٔ طَیِئّا  ٌِ ٩ِ٤َ أػََابَ بَ طُ وَإِٔ٪ طَآَ َٟ ٔليَ اللَّهٔ إِٔ٪ طَائَ ُفََرَ  أ٣َِزظُُ إ َٓ وبةَْ  ُ٘ ٥ِ ت٠ِ٨ََطُ ًُ َٟ ارَةْ و٩ِ٣ََ 
َّٔ َٛ ضُوَ  َٓ وبةَْ  ُ٘ َٟتِطُ ًُ ئَ ا



 

 

بَطُ  َٗ ا ًَ 

احمد بن سعید، یعقوب، فہ اپنے فالد سے، صالح بن کیساؿ، حارث بن فضیل، ابن شہاب، عبادة بن صامت سے رفایت ہے کہ رسوؽ 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تم وگگ مجھ سے اؿ باتوں پر بیعت نہیں کرتے کہ جن باتوں پر خواتین نے بیعت کی ہے کریم صلی

ؿ یعنی تم خدافند قدفس کے ساتھ کسی کو شریک نہ کرف گے افر چوری افر زنا کا ارتکاب نہ کرف افر اپنی افلاد کو تم قتل نہ کرف افر تم بہتا

 ہاتھ افر پاؤں کے درمیاؿ سے افر تم شریعت کے کاؾ میں میری نافرمانی نہ کرف اس پر وگگوں نے عرض یا کس فجہ سے نہ اٹھاؤ۔ اپنے

نہیں یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم پھر ہم وگگوں نے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے بیعت کی اؿ امور پر کہ ہمارے میں سے 

ب کرے پھر دنیا میں فہ اس کی زاا پائے تو اس کا کفارہ ہوگیا افر و  شخص یہ نہ پائے تو اس کو اہہے و  شخص کسی بات کا اب ارتکا

 خدافند قدفس مغفرت فرما دے یا اس کو دؽ اہہے عذاب میں مبتلا فرما دے۔

 صامتاحمد بن سعید، یعقوب، فہ اپنے فالد سے، صالح بن کیساؿ، حارث بن فضیل، ابن شہاب، عبادة بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہجرت پر بیعت کر نے سے متعلق

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 ہجرت پر بیعت کر نے سے متعلق

     465    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌي ب٩ حبیب ب٩ عربي، ح٤از ب٩ زیس، ًلاء ب٩ سائب، وہ اپ٨ے واٟس سے، ًبساللَّه ب٩ ٤ًزو :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ ائبٔٔ  ًَلَائٔ ب٩ِٔ اٟشَّ  ٩ًَِ ازُ ب٩ُِ زَیسِٕ  ث٨ََا ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ بئٕٓ  ٤ِزوٕ أَ٪َّ أخَِبر٧ََاَ یحٌَِيَ ب٩ُِ حَبیٔبٔ ب٩ِٔ عَرَ ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ   ٩ًَِ طٔ 

ُ  أبََ  رَجُلَّ  ِٛ سِ تَزَ َ٘ َٟ ِٟضحِٔزَةٔ وَ ًَليَ ا کَ  ٌُ ٔ ِّي جٔئُِ  أبُاَش ٔن ا٢َ إ َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َٟیِض٤َٔا أتَيَ ا٨َّٟئيَّ ػَل ٔ ٍِ إ ا٢َ ارِجٔ َٗ ٜٔیَأ٪  وَیَّ یبَِ

َٜیِتَض٤َُا ٤َا أبَِ َٛ  َٓأؿَِحٜٔض٤َُِا 

فہ اپنے فالد سے، عبداللہ بن عمرف سے رفایت ہے کہ ایک آدمی خدمت نبوی  یحیی بن حبیب بن عربی، ن، د بن زید، عطاء بن سائب،

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں حاضر ہوا افر عرض یا میں آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے ہجرت پر بیعت کرا  ہوں افر میں اپنے 

یا تم چلے جا افر تم اؿ کو رضامند کرف جیسے کہ تم نے اؿ فالدین کو رفتے ہوئے چھوڑ کر آیا ہوں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرما

 کو رفنے پر مجبور یا ہے۔



 

 

 یحیی بن حبیب بن عربی، ن، د بن زید، عطاء بن سائب، فہ اپنے فالد سے، عبداللہ بن عمرف :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہجرت ایک دشوار کاؾ ہے

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 ہجرت ایک دشوار کاؾ ہے

     466    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حشین ب٩ حریث، وٟیس ب٩ ٣ش٥٠، اوزاعي، زہزی، ًلاء ب٩ یزیس ٟیثي، ابوسٌیس :  راوی

یِ  ِٟحُشَینُِ ب٩ُِ حُرَ ًَلَائٔ ب٩ِٔ یزَیٔسَ ا٠َّٟ أخَِبر٧ََاَ ا  ٩ًَِ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ث٨ََا الِْوَِزَاعئُّ 
ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟوَٟیٔسُ ب٩ُِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ یِثئِّ ثٕ 

ا٢َ  َ٘ َٓ ِٟضحِٔزَةٔ  ٩ًَِ ا  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا سَأ٢ََ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ابیًّٔ ٌٔیسٕ أَ٪َّ أعَِرَ ض١َِ  ٩ًَِ أبَئ سَ َٓ ِٟضحِٔزَةٔ طَسٔیسْ  وَیحَِکَ إٔ٪َّ طَأَِ٪ ا

إٔ٪َّ  َٓ ِٟبحَٔارٔ  ١ِ٤ًَِ ٩ِ٣ٔ وَرَائٔ ا ا َٓ ا٢َ  َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ تَضَا  َٗ ی ػَسَ زِّ َْ ض١َِ تُ َٓ ا٢َ  َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ رََ  َٟکَ ٩ِ٣ٔ إب١ٕٔٔ 
ٔ
٩َِٟ یَت زَّ وَج١ََّ  ًَ اللَّهَ 

٠٤ًََکَٔ طَیِئّا  ٩ِ٣ٔ 

، افزاعی، زہری، عطاء بن یزید ی، ا، ابوسعید سے رفایت ہے کہ ایک دیہاتی شخص نے آنحضرت صلی حسین بن حریث، فید  بن سلم 

اللہ علیہ فآلہ فسلم سے ہجرت سے متعلق دریافت یا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا ہجرت تو بہت مشکل کاؾ ہے تو کہا 

آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یا تم اؿ کی زکوة ادا کرتے ہو؟ اس تمہارے پاس افنٹ موو د ہیں؟ اس شخص نے کہا   ہاں۔ 

 نے کہا   ہاں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم جا افر بستیوں کے پیچھے جا کر عمل کرف کیونکہ اللہ تمہارے کسی عمل کو ضائع

 نہیں فرمائے گا۔

 ، زہری، عطاء بن یزید ی، ا، ابوسعیدحسین بن حریث، فید  بن سلم ، افزاعی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بادیہ نشین کی ہجرت سے متعلق

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 بادیہ نشین کی ہجرت سے متعلق

     467    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 اح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ ح٥ٜ، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٤ًزو ب٩ ٣زة، ًبساللَّه ب٩ حارث، ابوٛثیر، ًبساللَّه ب٩ ٤ًز :  راوی

 ًَ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ فَرٕ  ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٥َٜٔ ِٟحَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ا ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ٩ِ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ   ٩ًَِ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ ٣ُزَّةَ 

َـ  ِٓ ِٟضحِٔزَةٔ أَ ا٢َ رَج١ُْ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ أیَُّ ا َٗ ا٢َ  َٗ ٤ًَِزوٕ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ   ٩ًَِ  ٕ ثیٔر َٛ ٩ًَِ أبَئ  ِٟحَارثٔٔ  ظَ رَبُّکَ ا ا٢َ أَِ٪ تَضِحُزَ ٣َا کََٔ َٗ  ١ُ

 َّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ زَّ وَج١ََّ وَ ًَ ٔ َٓیُحیٔبُ إ ِٟبَازیٔ  ا ا أ٣ََّ َٓ ِٟبَازیٔ  ِٟحَاضَٔٔ وَصحِٔزَةُ ا ِٟضحِٔزَةُ صحِٔزَتَأ٪ صحِٔزَةُ ا ٥َ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ذَا ي اللَّهُ 

ًِو٤َُض٤َُا أجَِزّا ةّ وَأَ ًِو٤َُض٤َُا ب٠َیَّٔ ضُوَ أَ َٓ ِٟحَاضَُٔ  ا ا ٍُ إذَٔا أ٣ُٔزَ وَأ٣ََّ  زعُئَ وَیلُٔی

، محمد بن جعفر، شعبہ، عمرف بن مرة، عبداللہ بن حارث، ابوکثیر، عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ ایک شخص احمد بن عبداللہ بن حکم

نے عرض یا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہجرت کونسی افضل ہے؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم چھوڑ دف و  کہ 

مایا ہجرت دف قسم کی ہیں ایک ہجرت فہ ہے و  حاضر ہے )اس جگہ کہ جہاں پر ہجرت کی ہے( خدافند قدفس کے نزدیک برا ہے افر فر

دفسری ہجرت گاؤں فالے کی و  کہ اپنے گاؤں میں رہے لیکن ضرفرت فقت فہ جس فقت بلایا جائے تو فہ چلا آئے افر جب کوئی حکم 

 اب ہے۔دیا جائے تو اس کو ماؿ لے افر و  حاضر ہے تو اس کے فاسطے بہت ثو

 احمد بن عبداللہ بن حکم، محمد بن جعفر، شعبہ، عمرف بن مرة، عبداللہ بن حارث، ابوکثیر، عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہجرت کا مفہوؾ

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 کا مفہوؾ ہجرت

     468    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حشین ب٩ ٨٣ؼور، ٣بشر ب٩ ًبساللَّه، سٔیا٪ ب٩ حشین، شٌلي ب٩ ٣ش٥٠، جابز ب٩ زیس :  راوی

ث٨ََا ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ  ُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُبَشرِّ ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحُشَینُِ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ٩ًَِ  أخَِبر٧ََاَ ا ليَ ب٩ِٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  ٌِ ٩ًَِ شَ یَاُ٪ ب٩ُِ حشَُینِٕ  ِٔ سُ

٥َ وَأبَاَ بکََِٕ و٤ًََُزَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ًَبَّاضٕ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ا٢َ اب٩ُِ  َٗ ا٢َ  َٗ ٔ ب٩ِٔ زَیسِٕ  َّض٥ُِ صَحَزوُا جَابزٔ ٤ُِٟضَاجٔزی٩َٔ ل٧َْٔ  لا٧َوُا ٩ِ٣ٔ ا

ٛیٔنَ وَلاََ٪  ٤ُِٟشِرٔ ٠َیِ ا ًَ َّي اللَّهُ  ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َٓحَاؤُا إ   ٕ ٤َِٟسٔی٨َةَ لا٧ََِ  زَارَ شَِٔ ی٠َِةَ ٩ِ٣ٔ الِْنَِؼَارٔ ٣ُضَاجٔزوَُ٪ لَْٔ٪َّ ا َٟ  ٥َ طٔ وَس٠ََّ

بَةٔ  َ٘ ٌَ ِٟ  ا

 عباس نے فرمایا کہ حسین بن منصور، مبشر بن عبد اللہ، سفیاؿ بن حسین، یعلی بن سلم ، جابر بن زید سے رفایت ہے کہ حضرت ابن



 

 

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم افر حضرت ابوبکر افر حضرت عمر مہاجرین میں تھے کیونکہ )اس فقت( مدینہ منورہ مشرکین کا 

 لک  تھا پھر فہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہو گئے تھے )عقبہ ایک جگہ کا ناؾ ہے و  کہ منی کے نزدیک

 (ہے( مذکورہ حدیث میں گاؤں فالے سے مراد جنگل فغیرہ میں رہنے فالا ہے

 حسین بن منصور، مبشر بن عبداللہ، سفیاؿ بن حسین، یعلی بن سلم ، جابر بن زید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہجرت کی ترغیب سے متعلق

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 ہجرت کی ترغیب سے متعلق

     469    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہارو٪ ب٩ ٣ح٤س ب٩ بکار ب٩ بل٢َ، ٣ح٤س، اب٩ ًیسيٰ ب٩ س٤یٍ، زیس ب٩ واٗس، ٛثیر ب٩ ٣زة، ابوٓاك٤ہ :  راوی

ٔ أخَِبرََنئ صَارُوُ٪ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ  ث َٛ  ٩ًَِ ث٨ََا زَیسُِ ب٩ُِ وَاٗسٕٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ سٕ وَصوَُ اب٩ُِ ًیٔسَي ب٩ِٔ س٤َُیِ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ َّارٔ ب٩ِٔ بل٢ََٕٔ  ٔ سٔ ب٩ِٔ بکَ یر

 ًِ ٠َیِطٔ وَأَ ًَ ١ٕ٤َ أسَِتَ٘ی٥ُٔ  ٌَ ثىِئ بٔ ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ حَسِّ َٗ َّطُ  ثطَُ أ٧َ َٓاك٤َٔةَ حَسَّ َّي اللَّهُ ب٩ِٔ ٣ُزَّةَ أَ٪َّ أبَاَ  َٟطُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا٢َ  َٗ ٠٤َطُُ 

َٟضَا َّطُ اَ  ٣ٔث١َِ  إ٧ٔ َٓ ِٟضحِٔزَةٔ  ٠َیِکَ بأ ًَ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

ئی اا ک ہارفؿ بن محمد بن بکار بن بلاؽ، محمد، ابن عیسیٰ بن سمیع، زید بن فاقد، کثیر بن مرة، ابوفاطمہ نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! مجھ کو کو

بتا دں  کہ میں جس پر قائم رہ سکوں افر اس کو )پابندی سے( انجاؾ دیتا رہوں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم ہجرت پر کاؾ 

 (قائم رہو اس کے برابر کوئی کاؾ نہیں ہے )یعنی فہ سب سے زیادہ نیک کاؾ ہے

 زید بن فاقد، کثیر بن مرة، ابوفاطمہہارفؿ بن محمد بن بکار بن بلاؽ، محمد، ابن عیسیٰ بن سمیع،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہجرت منقطع ہونے کے سلسلہ میں اختلاػ سے متعلق حدیث

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 یثہجرت منقطع ہونے کے سلسلہ میں اختلاػ سے متعلق حد

     470    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

ًبسا٠٤ٟک ب٩ طٌیب ب٩ ٟیث، وہ اپ٨ے واٟس سے، وہ اپ٨ے زازا سے، ً٘ی١، اب٩ طہاب، ٤ًزو ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ ا٣یة،  :  راوی

 شٌلي

 ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یِبٔ ب٩ِٔ ا٠َّٟیِثٔ  ٌَ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ُِ طُ بِسُ ا ًَ ًَبِسٔ  أخَِبر٧ََاَ  ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ   ٩ًَِ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ی١ِْ  َ٘ ثىَئ ًُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٔ ظ جَسِّ

٠ًََیِطٔ  َّي اللَّهُ  ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ا٢َ جٔئُِ  إ َٗ ليَ  ٌِ ةَ أَ٪َّ أبَاَظُ أخَِبرََظُ أَ٪َّ شَ ٠ُِ  یاَ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ أ٣َُیَّ ُ٘ َٓ تِحٔ  َٔ ِٟ َبئ یو٦ََِ ا ٥َ بأٔ وَس٠ََّ

ِٟحضَٔ رَسُ  ًَليَ ا طُ  ٌُ ٔ ٥َ أبُاَش ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ِٟضحِٔزَةٔ  ًَليَ ا ٍِ أبَئ  ٔ ِٟضحِٔزَةُ و٢َ اللَّهٔ باَی ِ  ا ٌَ لَ َ٘ سِ انِ َٗ ٔ وَ  از

، یعلی سے رفایت عبدالملک بن شعیب بن لیث، فہ اپنے فالد سے، فہ اپنے دادا سے، عقیل، ابن شہاب، عمرف بن عبدالرحمن بن 

 

امتئة

ہے کہ میں اپنے فالد کو رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں لے کر حاضر ہوا جس رفز مکہ مکرمہ فتح ہوئی افر میں نے کہا 

میں اس  یا رسوؽ اللہ! میرے فالد سے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہجرت پر بیعت لے لیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا

 سے بیعت لیتا ہوں جہاد پر کیونکہ اب ہجرت کا سلسلہ ختم ہوگیا ہے۔

، یعلی :  رافی

 

 عبدالملک بن شعیب بن لیث، فہ اپنے فالد سے، فہ اپنے دادا سے، عقیل، ابن شہاب، عمرف بن عبدالرحمن بن امتئة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 ہجرت منقطع ہونے کے سلسلہ میں اختلاػ سے متعلق حدیث

     471    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ ا٣یة٣ح٤س ب٩ زاؤز، ٣ٌلي ب٩ اسس، وہیب ب٩ خاٟس، ًبساللَّه ب٩ كاؤض، وہ اپ٨ے واٟس سے، ػٔوا٪  :  راوی

بِسٔ ا ًَ  ٩ًَِ ث٨ََا وُصَیِبُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ َّي ب٩ُِ أسََسٕ  ل ٌَ ث٨ََا ٣ُ َٗا٢َ حَسَّ سُ ب٩ُِ زَاوُزَ  ٩ًَِ أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  للَّهٔ ب٩ِٔ كاَوُضٕ 

وٟوَُ٪ إٔ٪َّ  ُ٘ َّض٥ُِ شَ ٠ُُِٗ  یَا رَسُو٢َ اللَّهٔ إ٧ٔ ا٢َ  َٗ ةَ  وَاَ٪ ب٩ِٔ أ٣َُیَّ ِٔ تِحٔ ٣ََّٜةَ ػَ َٓ سَ  ٌِ ا٢َ اَ  صحِٔزَةَ بَ َٗ ِٟح٨ََّةَ اَ  یسَِخ٠ُضَُا إأ َّ ٣ُضَاجٔزْ  ا

وا َٓانِفٔرُ ت٥ُِ  إذَٔا اسِت٨ُِفٔرِ َٓ ةْ  ٩ِٜٔ جٔضَازْ و٧َیَّٔ  وَلَ

 سے رفایت ہے کہ میں 

 

ی بن اسد، فیب، بن خالد، عبداللہ بن اسؤس، فہ اپنے فالد سے، صفواؿ بن امتئة

معل

نے عرض محمد بن داؤد، 

یا یا رسوؽ اللہ! وگگ یہ کہتے ہیں کہ جنت میں داخل نہ ہوگا مگر فہ شخص کہ جس نے ہجرت کی۔ اس پر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

نے فرمایا جس فقت سے مکہ مکرمہ فتح ہوا تو ہجرت نہیں رہی لیکن جہاد باقی ہے افر نیک نیت باقی ہے تو جس فقت تم سے جہاد میں 

 کے لیے کہا جائے تو تم وگگ جہاد کے فاسطے نکل پڑف۔شرکت کر نے 

  :  رافی

 

ی بن اسد، فیب، بن خالد، عبداللہ بن اسؤس، فہ اپنے فالد سے، صفواؿ بن امتئة

معل

 محمد بن داؤد، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 احادیث مبارکہ بیعت سے متعلق :   باب

 ہجرت منقطع ہونے کے سلسلہ میں اختلاػ سے متعلق حدیث

     472    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ٨٣ؼور، یحٌي ب٩ سٌیس، سٔیا٪، ٨٣ؼور، ٣حاہس، كاؤض، اب٩ ًباض :  راوی

ث٨ََا یَحِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٩ًَِ كاَوُضٕ  ٩ًَِ ٣ُحَاصسٕٔ  ثىَئ ٨ِ٣َؼُورْ  ا٢َ حَسَّ َٗ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ٌٔیسٕ  ٌيَ ب٩ُِ سَ

٩ِٜٔ جٔضَازْ وَ  تِحٔ اَ  صحِٔزَةَ وَلَ َٔ ِٟ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یَو٦َِ ا َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ًَبَّاضٕ  َٓانِ اب٩ِٔ  ت٥ُِ  إذَٔا اسِت٨ُِفٔرِ َٓ ةْ  وا٧یَّٔ  فٔرُ

اسحاؼ بن منصور، یحیی بن سعید، سفیاؿ، منصور، مجاہد، اسؤس، ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 ارشاد فرمایا جس رفز فتح مکہ ہوا کہ اب ہجرت باقی نہیں رہی لیکن جہاد افر نیت باقی ہے۔

 ر، مجاہد، اسؤس، ابن عباساسحق بن منصور، یحیی بن سعید، سفیاؿ، منصو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 ہجرت منقطع ہونے کے سلسلہ میں اختلاػ سے متعلق حدیث

     473    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، ًبساٟزح٩٤، طٌبہ، یحٌي ب٩ ہاني، نٌی٥ ب٩ زجاجة، ٤ًز ب٩ خلاب :  راوی

ی٥ِٔ بِ  ٌَ ٩ًَِ نُ ٩ًَِ یحٌَِيَ ب٩ِٔ صَا٧ئٕٔ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ   ٩ًَِ ًَلئٕٓ  ٤ِزوُ ب٩ُِ  ًَ ُ  ٤ًَُزَ ب٩َِ أخَِبر٧ََاَ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ٔ زَجَاجَةَ 

ِٟدَ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا َّي اللَّهُ  َٓاةٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل سَ وَ ٌِ و٢ُ اَ  صحِٔزَةَ بَ ُ٘ ابٔ شَ  لَّ

، عمر بن خطاب نے فرمایا رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے فصاؽ 

 

عمرف بن علی، عبدالرحمن، شعبہ، یحیی بن ہانی، نعیم بن دجاخ ة

 کے بعد اب ہجرت )کا حکم باقی( نہیں ہے۔

، عمر بن خطاب :  فیرا

 

 عمرف بن علی، عبدالرحمن، شعبہ، یحیی بن ہانی، نعیم بن دجاخ ة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 ہجرت منقطع ہونے کے سلسلہ میں اختلاػ سے متعلق حدیث

     474    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ًیسي ب٩ ٣شاور، وٟیس، ًبساللَّه ب٩ اٌٟلَء ب٩ زبز، بسُ ب٩ ًبیساللَّه، ابوازریص خوا ني، ًبساللَّه ب٩ واٗس سٌسی :  راوی

ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ا  ٩ًَِ ِٟوَٟیٔسُ  ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ أبَئ إزِٔرٔیصَ أخَِبر٧ََاَ ًیٔسَي ب٩ُِ ٣ُشَاورٕٔ  ٩ًَِ بسُُِٔ ب٩ِٔ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ   ٕ لََئٔ ب٩ِٔ زَبزِ ٌَ ِٟ

٠َیِطٔ  ًَ َّي اللَّهُ  ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َٓسِتُ إ ا٢َ وَ َٗ سٔیِّ  ٌِ سَاَ٪ اٟشَّ ِٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ وَ  ٩ًَِ ِٟدَوِاَ نئِّ  ٨َا یل٠َُِبُ حَاجَةّ ا ِٓسٕ ل٠ُُّ وَس٥ََّ٠َ فئ وَ

  ُ٨ِ ُٛ ُ  ٩ِ٣َ  وَ ِٛ ِّي تَزَ ٔن ٠ُِ  یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إ ُ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ًَليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ص٥ُِ زُخُواّ   خ٠َِفئ وَص٥ُِ یز٤ًَُُِوَ٪ أَ٪َّ آخَٔ

ارُ  َّٔ ُٗوت١َٔ الُِٜ ِٟضحِٔزَةُ ٣َا  ٍُ ا لٔ َ٘ ا٢َ اَ  ت٨َِ َٗ   ِ ٌَ لَ َ٘ سِ انِ َٗ ِٟضحِٔزَةَ   ا

فر، فید ، عبداللہ بن العلاء بن زبر، بسر بن عبید اللہ، ابوادریس خولانی، عبداللہ بن فاقد سعدی سے رفایت ہے کہ ہم عیسی بن مسا

وگگ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس حاضر ہوے افر ہمارے میں سے ہر ایک کچھ مطلب رکھتا تھا میں سب سے آخر 

خدمت میں حاضر ہوا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ کے مطلب پورے فرما دئیے پھر میں آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی 

سب سے آخر میں حاضر ہوا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تمہارا یا مطلب ہے؟ میں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

 نے فرمایا فہ کبھی ختم نہ ہوگی جس فقت تک کہ کفار ف مشرکین سے فآلہ فسلم! ہجرت کب ختم ہوگی؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

 جنگ جاری رہے گی۔

 عیسی بن مسافر، فید ، عبداللہ بن العلاء بن زبر، بسر بن عبیداللہ، ابوادریس خولانی، عبداللہ بن فاقد سعدی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 ہجرت منقطع ہونے کے سلسلہ میں اختلاػ سے متعلق حدیث

     475    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی

سٕ  ث٨ََا ٣َزوَِاُ٪ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ َٗا٢َ حَسَّ ثىَئ بسُُُِ ب٩ُِ أخَِبر٧ََاَ ٣َح٤ُِوزُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ لََئٔ ب٩ِٔ زَبزِ ٌَ ِٟ بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ا ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ

ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ   ٩ًَِ ٤ِزیِّٔ  ّـَ ًَبِسٔ اللَّهٔ اٟ اَ٪ ب٩ِٔ  ٩ًَِ حَشَّ ِٟدَوِاَ نئِّ  ٩ًَِ أبَئ إزِٔریٔصَ ا ًَليَ رَسُو٢ٔ  ًبُیَِسٔ اللَّهٔ  س٧ِاَ  َٓ ا٢َ وَ َٗ سٔیِّ  ٌِ  اٟشَّ

ا٢َ حَاجَتُ  َ٘ َٓ ص٥ُِ زُخُواّ   ٨ُِ  آخَٔ ُٛ ضَي حَاجَتَض٥ُِ وَ َ٘ َٓ َٓسَخ١ََ أػَِحَابئ   ٥َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٠ُِ  یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ اللَّهٔ ػَل ُ٘ َٓ کَ 

لٔ  َ٘ ٥َ اَ  ت٨َِ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ِٟضحِٔزَةُ  ٍُ ا لٔ َ٘ ارُ ٣ًَيَ ت٨َِ َّٔ ُٗوت١َٔ الُِٜ ِٟضحِٔزَةُ ٣َا   ٍُ ا

 اس سند سے بھی سابقہ حدیث کی مانند منقوؽ ہے۔

  :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہر ایک حکم پر بیعت کرنا اہہے فہ حکم پسند ہوں یا ناپسند

  احادیث مبارکہبیعت سے متعلق :   باب

 ہر ایک حکم پر بیعت کرنا اہہے فہ حکم پسند ہوں یا ناپسند

     476    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٗسا٣ة، جزیز، ٣ِیرة، ابووائ١ طٌيي، جزیز :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ ٣ُِیٔرَةَ   ٕ ٩ًَِ جَزیٔز ُٗسَا٣َةَ  سُ ب٩ُِ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ جَزیٔزْ أتََیُِ  ا٨َّٟئيَّ ػَل َٗ ااَ   َٗ ئيِّ  ٌِ أبَئ وَائ١ٕٔ وَاٟظَّ

 ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ا٨َّٟئيُّ ػَل َٗ صُِ   ةٔ ٓیَٔما أحَِببَُِ  وَٓیَٔما کََٔ ًَ ا ٍٔ وَاٟلَّ ٤ِ ًَليَ اٟشَّ کَ  ٌُ ٔ طُ أبُاَش َٟ   ُ٠ِ ُ٘ ٥َ أوََ تَشِ َٓ ٍُ ذَٟکَٔ یاَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ تَلٔی

ىئ وَا٨ُّٟؼِحٔ ٟک١ُِّٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  ٌَ بَاشَ َٓ   ُ ٌِ ١ُِٗ ٓیَٔما اسِتَلَ ا٢َ  َٗ کَٔ  ُٙ ذَٟ  جَزیٔزُ أوََ تلُٔی

، جریر، مغیرة، ابوفائل شعبی، جریر سے رفایت ہے کہ میں رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت اقدس میں 

 

محمد بن قدامة

 ر داری کرنے پر بیعت کرا  ہوں فہ حکم مجھ حاضر ہوا افر عرض یا
ی
 میں آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے سننے افر ہر ایک حکم کی فرماں

کو پسند ہوں یا نا پسند ہوں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اے جریر تم اس کی اسقت رکھتے ہو تم اس طریقہ سے کہو کہ مجھ سے 

 ر داری کرفں گا پھر تم بیعت کرف اس بات پر کہ میں ہر ایک مسلماؿ کا خیر خواہ رہوں گاجہاں تک ہو سکے گا میں فرماں
 ی

، جریر، مغیرة، ابوفائل شعبی، جریر :  رافی

 

 محمد بن قدامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پر بیعت سے متعلق کسی کافر ف مشرک سے علیحدہ ہونے

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 کسی کافر ف مشرک سے علیحدہ ہونے پر بیعت سے متعلق

     477    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بشر ب٩ خاٟس، ٨ُسر، طٌبہ، س٠یما٪، ابووائ١، جزیز :  راوی

ا٢َ  َٗ َّي اللَّهُ أخَِبر٧ََاَ بشِٔرُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ا٢َ باَشَ َٗ  ٕ ٩ًَِ جَزیٔز ٩ًَِ أبَئ وَائ١ٕٔ   ٪َ ٩ًَِ س٠َُیِماَ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ث٨ََا ٨ُُِسَرْ   حَسَّ



 

 

  ٔ ٤ُِٟشِرٔ ٚٔ ا ا ًَليَ فََٔ لََةٔ وَإیٔتَائٔ اٟزَّلاَةٔ وَا٨ُّٟؼِحٔ ٟک١ُِّٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ وَ ا٦ٔ اٟؼَّ َٗ ٔ ًَليَ إ  ٥َ
 ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ

 بن خالد، ندرر، شعبہ، سلیماؿ، ابوفائل، جریر سے رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے بیعت کی نماز بشر

پڑھنے پر افر زکوة ادا کرنے پر افر ہر ایک مسلماؿ کی خیر خواہی پر افر مشرک سے علیحدہ ہونے پر اہہے فہ مشرک میرا رشتہ دار افر 

 دفست ہی ہو۔

 بشر بن خالد، ندرر، شعبہ، سلیماؿ، ابوفائل، جریر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 کسی کافر ف مشرک سے علیحدہ ہونے پر بیعت سے متعلق

     478    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی

ث٨ََا أبَوُ الِْحَِوَ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٔ ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ اٟزَّبیٔ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ  سُ ب٩ُِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَئ وَائ١ٕٔ أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ ٤ًَِعٔ  ٩ًَِ الَِْ ؾٔ 

ا٢َ أتََیُِ  رَسُ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَزیٔز َٓذَکَََ ٧حَِوَظُ ٩ًَِ أبَئ ٧دَُی٠َِةَ   ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   و٢َ اللَّهٔ ػَل

 ترجمہ سابقہ رفایت کے مطابق ہے۔

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 نے پر بیعت سے متعلقکسی کافر ف مشرک سے علیحدہ ہو

     479    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٗسا٣ة، جزیز، ٨٣ؼور، ابووائ١، ابو٧دی٠ة جبلي، جزیز :  راوی

 ُ ٩ًَِ أبَئ ٧ ٩ًَِ أبَئ وَائ١ٕٔ  ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ث٨ََا جَزیٔزْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗسَا٣َةَ  سُ ب٩ُِ  ا٢َ جَزیٔزْ أتََیُِ  ا٨َّٟئيَّ أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ َٗ ا٢َ  َٗ ِٟبَحَلئِّ  دَی٠َِةَ ا

کَ وَاطِترَنِٔ  ٌَ ٔ ي أبُاَش
َّ ٠ُِ  یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ ابشُِمِ یسَََ  حًَ ُ٘ َٓ  ٍُ ٔ ٥َ وَصوَُ یبَُای ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  کَ  ػَل ٌُ ٔ ا٢َ أبُاَش َٗ  ٥ُ٠ًَِ أ٧ََِ  أَ َٓ ًَليََّ 

بسَُ اللَّهَ  ٌِ ٛیٔنَ ًَليَ أَِ٪ تَ ٤ُِٟشِرٔ َٚ ا ارٔ َٔ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِیٔنَ وَتُ تئَ اٟزَّلاَةَ وَت٨َُاػٔحَ ا ِْ لََةَ وَتُ   وَتُ٘ی٥َٔ اٟؼَّ

 جبلی، جریر سے رفایت ہے کہ میں رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں 

 

ئلة ت

 

ج

 

ب
، جریر، منصور، ابوفائل، ابو

 

محمد بن قدامة



 

 

لہ فسلم بیعت لے رہے تھے۔ میں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم! آپ صلی اللہ حاضر ہوا افر آپ صلی اللہ علیہ فآ

علیہ فآلہ فسلم اپنا ہاتھ بڑھائیں میں بھی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے بیعت کرفں افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اچھی طرح سے 

فرمائیں و  آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اہہیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا  فاقف ہیں تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم شرط

میں تم سے اؿ شرائط پر بیعت کرا  ہوں کہ تم خدافند قدفس کی عبادت کرف گے نماز ادا کرف گے زکوة دف گے مسلمانوں کے خیر خواہ 

 رہو گے افر مشرکین سے علیحدہ رہو گے۔

 جبلی، جریرمحمد بن قدا :  رافی

 

ئلة ت

 

ج

 

ب
، جریر، منصور، ابوفائل، ابو

 

 مة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 کسی کافر ف مشرک سے علیحدہ ہونے پر بیعت سے متعلق

     480    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 شٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، ٨ُسر، ٤ٌ٣ز، اب٩ طہاب، ابوازریص خوا ني، ًبازة ب٩ ػا٣  :  راوی

ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ اب٩ُِ طٔضَابٕ  َٗ ٤َزْ  ٌِ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ٣َ َٗ ث٨ََا ٨ُُِسَرْ  ا٢َ حَسَّ َٗ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ُ٘ ٌِ ِٟدَوِ أخَِبر٧ََاَ شَ ا٢َ ٩ًَِ أبَئ إزِٔریٔصَ ا َٗ اَ نئِّ 

ا٢َ أبُاَ َ٘ َٓ ٥َ فئ رَصِمٕ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ا٢َ باَشَ َٗ ا٣ٔٔ   ُ  ًبَُازَةَ ب٩َِ اٟؼَّ ٌِ وا س٤َٔ ُٛ ًَليَ أَِ٪ اَ  تُشِرٔ  ٥ُِٜ ٌُ ٔ ش

 ٥ِ ُٛ ت٠ُوُا أوَِاَ زَ ِ٘ ُٗوا وَاَ  تَز٧ِوُا وَاَ  تَ ؼُونئ فئ  بأللَّهٔ طَیِئّا وَاَ  تَسُِٔ ٌِ ترَو٧ُطَُ بیَنَِ أیَسِٔی٥ُِٜ وَأرَِج٥ُِٜٔ٠ُ وَاَ  تَ ِٔ وَاَ  تَأتِوُا ببٔضُِتَإ٪ تَ

ضُوَ كضَُورُظُ  َٓ وٗبَٔ ٓیٔطٔ  ٌُ َٓ ًَليَ اللَّهٔ و٩ِ٣ََ أػََابَ ٩ِ٣ٔ ذَٟکَٔ طَیِئّا  َٓأجَِزظُُ  َّي ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ  ٩ِ٤َ وَف َٓ  ٕٖ زوُ ٌِ ٣َ  ٔ َٓذَاَ  إ ليَ و٩ِ٣ََ سَترََظُ اللَّهُ 

َٟطُ  بطَُ وَإِٔ٪ طَائَ ُفََرَ 
ًَذَّ  اللَّهٔ إِٔ٪ طَائَ 

یعقوب بن ابراہیم، ندرر، معمر، ابن شہاب، ابوادریس خولانی، عبادة بن صامت سے رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

یا میں تم سے بیعت کرا  ہوں اس بات پر فآلہ فسلم سے کئی حضرات کی موو دگی میں بیعت کی۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرما

کہ خدافند قدفس کے ساتھ کسی کو شریک نہیں قرار دف گے چوری نہیں کرف گے زنا نہیں کرف گے اپنی افلاد کو نہیں مارف گے۔ بہتاؿ 

( افر شریعت کے نہیں قائم کرف گے۔ ہاتھ افر پاؤں کے درمیاؿ سے میری نافرمانی نہیں کرف گے )یعنی شرؾ گاہ کی حفاظت کرف گے

کاؾ میں نافرمانی نہیں کرف گے پھر تمہارے میں سے جب کوئی شخص اپنی بیعت کو مکمل کرے تو اس کا ثواب اللہ تعالی پر ہے افر و  

شخص اؿ میں سے کوئی حرکت کر لے تو دنیا میں بھی اس کو زاا مل جائے گی تو فہ شخص پاک ہوگیا افر و  خدافند قدفس اس کے جرؾ کو 

 ئے تو فہ اللہ تعالی کی مرضی پر ہے اہہے فہ اس کو عذاب دے اہہے معاػ فرما دے۔چھپا



 

 

 یعقوب بن ابراہیم، ندرر، معمر، ابن شہاب، ابوادریس خولانی، عبادة بن صامت :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  کرناخواتین کو بیعت

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 خواتین کو بیعت کرنا

     481    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٨٣ؼور، سٔیا٪، ایوب، ٣ح٤س، ا٦ ًلیہ :  راوی

 ًَ ٩ًَِ أیَُّوبَ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ٍَ رَسُو٢َ اللَّهٔ أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ ٔ ا أرََزِتُ أَِ٪ أبُاَی َّ٤َٟ   َِٟ ا َٗ ةَ  لٔیَّ ًَ ٩ًَِ أ٦ُِّ  سٕ  ٩ِ ٣ُح٤ََّ

 ُ أ َٓ أذَصَِبُ  َٓ ةٔ  ِٟحَاص٠ٔیَّٔ سَتِىئ فئ ا ٌَ ٠ُُِٗ  یَا رَسُو٢َ اللَّهٔ إٔ٪َّ ا٣ِزَأةَّ أسَِ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َٗ ػَل کَ  ٌُ ٔ أبُاَش َٓ ٌٔسُصَا ث٥َُّ أجَٔیئکَُ  ا٢َ سِ

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّي اللَّهُ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ بَاشَ َٓ ًَسِتضَُا ث٥َُّ جٔئُِ   َٓشَا َٓذَصَبُِ     َِٟ ا َٗ ٌٔسٔیضَا  أسَِ َٓ  س٥ََّ٠َ اذِصَئي 

محمد بن منصور، سفیاؿ، ایوب، محمد، اؾ عطیہ سے رفایت ہے کہ میں جس فقت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے بیعت کرنے 

تو میں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! دفر جاہلیت میں تو ایک خاتوؿ نے میری مدد کی تھی نوحہ میں تو اس کا بدلہ )افر حق( اا رنے کے  لگی

فاسطے مجھ کو بھی اس کے نوحہ میں شرکت کرنا ہے میں جا رہی ہوں پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے بیعت کرتی ہوں )کیونکہ 

ہ کرنا افر زیادہ برا ہے( آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جا افر شریک ہو۔ حضرت اؾ عطیہ نے عرض یا بیعت کے بعد پھر گنا

 میں )اس نوحہ میں شرکت کے لیے( گئی افر نوحہ میں شرکت کر کے فاپس آئی افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے بیعت کی۔

 ؾ عطیہمحمد بن منصور، سفیاؿ، ایوب، محمد، ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 خواتین کو بیعت کرنا

     482    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س، ا٦ ًلیہحش٩ ب٩ اح٤س، ابوربیٍ، ح٤از، ایوب،  :  راوی

 ًَ ث٨ََا أیَُّوبُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ازْ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ح٤ََّ َٗ  ٍٔ ث٨ََا أبَوُ اٟزَّبیٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ أح٤ََِسَ  َِٟ  أخََذَ أخَِبر٧ََاَ ا ا َٗ ةَ  لٔیَّ ًَ ٩ًَِ أ٦ُِّ  سٕ  ٩ِ ٣ُح٤ََّ



 

 

 ٌَ ِٟبیَِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا َّي اللَّهُ  ٠َی٨َِا رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ًَليَ أَِ٪ اَ  ٨َ٧وُحَ ًَ  ةَ 

حسن بن احمد، ابوربیع، ن، د، ایوب، محمد، اؾ عطیہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہم سے بیعت لی تھی اس 

 پر کہ ہم نوحہ )میں شرکت( نہیں کرں  گے۔

 حسن بن احمد، ابوربیع، ن، د، ایوب، محمد، اؾ عطیہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 خواتین کو بیعت کرنا

     483    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٨  رٗی٘ة٣ح٤س ب٩ بظار، ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪، ٣ح٤س ب٩ ٨٣ٜسر، ا٣ی٤ة ب :  راوی

 ِ٨٤ُِٟ سٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ةَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َ٘ یِ َٗ ٩ًَِ أ٣َُی٤َِةَ ب٨ِٔٔ  رُ َٜسٔرٔ 

٥َ فئ نشِٔوَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  َِٟ  أتََیُِ  ا٨َّٟئيَّ ػَل ا َٗ َّضَا  ًَليَ أَِ٪ اَ  أ٧َ کَ  ٌُ ٔ ٨َ٠ِا یَا رَسُو٢َ اللَّهٔ ٧بَُاش ُ٘ َٓ طُ  ٌُ ٔ ةٕ ٩ِ٣ٔ الِْنَِؼَارٔ ٧بَُاش

ترَیٔطٔ بیَنَِ أیَسِٔی٨َا وَأرَِج٨ٔ٠َُ  ِٔ ِتئَ ببٔضُِتَإ٪ نَ َٚ وَاَ  ٧زَنِئَ وَاَ  ٧أَ َ  بأللَّهٔ طَیِئّا وَاَ  نَسُِٔ ٔ نشُِرٔ ا٢َ ٓ َٗ  ٕٖ زوُ ٌِ ؼٔیکَ فئ ٣َ ٌِ یَما ا وَاَ  نَ

ا َ٘ َٓ کَ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ  ٌِ ٔ ٨َ٠ُِٗا اللَّهُ وَرَسُوٟطُُ أرَِح٥َُ ب٨َٔا ص٥ُ٠ََّ ٧بَُاش   َِٟ ا َٗ تنَُّ  ِ٘ تنَُّ وَأكََ ٌِ ٠ًََیِطٔ اسِتَلَ َّي اللَّهُ  ٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

 َ٘ َٛ وِلئ ٤ٟٔأئةَٔ ا٣ِزَأةَٕ  َٗ ٤ََّا  ِّي اَ  أػَُآحُٔ ا٨ِّٟشَائَ إ٧ٔ ٔن ٥َ إ وِلئ أ ٣ِزَأةَٕ وَاحسَٔةٕ وَس٠ََّ َٗ  وِلئ أ ٣ِزَأةَٕ وَاحسَٔةٕ أوَِ ٣ٔث١ُِ 

 سے رفایت ہے کہ میں رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی 

 

ئقة  بنت رقی

 

ئمة
مب
محمد بن بشار، عبدالرحمن، سفیاؿ، محمد بن منکدر، ا

اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم! ہم آپ صلی اللہ علیہ فآلہ  خدمت میں حاضر ہوئی انصاری خواتین کے ساتھ افر ہم نے عرض یا یا رسوؽ

فسلم سے بیعت کرتے ہیں اس بات پر کہ خدافند قدفس کے ساتھ کسی کو شریک نہیں کرں  گے افر چوری نہیں کرں  گے افر زنا 

 شریعت کے کاؾ کی۔ آپ صلی نہیں کرں  گے افر بہتاؿ نہیں اٹھائیں گے دفنوں ہاتھ افر پاؤں میں سے افر نافرمانی نہیں کرں  گے

اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یہ بھی کہو کہ ہم سے جہاں تک ممکن ہوگا ۔ حضرت امیمہ نے عرض یا ہم نے کہا کہ خدا افر اس کے 

یا رسوؽ  رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا ہم پر بہت رحم ہے کہ ہماری اسقت کے مطابق ہم سے بیعت کرنا اہتے  ہیں ہم نے عرض یا

 اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم! آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم آئیں افر ہم سے ہاتھ ملائیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میں

ا خواتین سے ہاتھ نہیں ملاا  میرا ایک خاتوؿ سے کہہ لینا )یعنی ایک خاتوؿ کی معرفت کوئی پیغاؾ دے دینا( اا ک ہے کہ جیسے متعدد خو

تین سے کہنا۔ )اس فجہ سے میں چند مخصوص خواتین سے گفتگو کرنا غیر ضرفری سمجھتا ہوں افر کسی ایک ہی خاتوؿ سے کہہ دینے کو 



 

 

 کافی سمجھتا ہوں(۔

  :  رافی

 

ئقة  بنت رقی

 

ئمة
مب
 محمد بن بشار، عبدالرحمن، سفیاؿ، محمد بن منکدر، ا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کسی میں کوئی بیماری ہو تو اس کو بیعت کس طریقہ سے کرے؟

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 کسی میں کوئی بیماری ہو تو اس کو بیعت کس طریقہ سے کرے؟

     484    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یاز ب٩ ایوب، ہظی٥، شٌلي ب٩ ًلاءز :  راوی

َٟطُ  یسٔ  ٔ ا٢ُ اٟشرَّ َ٘ ٩ًَِ رَج١ُٕ ٩ِ٣ٔ شُ ًَلَائٕ  ليَ ب٩ِٔ  ٌِ ٩ًَِ شَ ث٨ََا صظَُی٥ِْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ زیٔاَزُ ب٩ُِ أیَُّوبَ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٤ًَِزْو   لاََ٪ 

َٟیِطٔ ا ٔ أرَِس١ََ إ َٓ ٕٕ رَج١ُْ ٣َحِذُو٦ْ  ِٓسٔ ثَ٘یٔ ِٓسٔ وَ تُکَ فئ وَ ٌِ سِ باَشَ َ٘ َٓ  ٍِ ٥َ ارِجٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ٨َّٟئيُّ ػَل

زیاد بن ایوب، ہشیم، یعلی بن عطاء، ایک شخص سے رفایت ہے کہ و  شرید کی افلاد میں سے تھا افر اس کا ناؾ عمر تھا اس نے اپنے فالد 

علیہ فآلہ فسلم نے اس سے کہلوایا کہ جا تم جا میں نے تم  سے کہ قبیلہ ثقیف کے وگگوں میں سے ایک شخص کوڑھی تھا آپ صلی اللہ

سے بیعت کرلی )یعنی تم کو اپنے ہاتھ پر بیعت کر لیا( افر اؿ سے ہاتھ نہ ملایا کیونکہ کوڑھی سے ہاتھ ملانے میں کراہت معلوؾ ہوتی 

 ہے۔

 زیاد بن ایوب، ہشیم، یعلی بن عطاء :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نالغ لڑکے کو کس طریقہ سے بیعت کرے؟

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 نالغ لڑکے کو کس طریقہ سے بیعت کرے؟

     485    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٦، ٤ًز ب٩ یو٧ص، ًک٣َة ب٩ ٤ًار، ہز٣اض ب٩ زیازًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ح٤س ب٩ سلَ :  راوی

ارٕ  َّ٤ًَ ٣َةَ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ًکَِٔٔ ث٨ََا ٤ًَُزُ ب٩ُِ یو٧ُصَُ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ٦ سٔ ب٩ِٔ سَلََّ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ  َٗ ِٟضز٣َِٔاضٔ ب٩ِٔ زیٔاَزٕ  ٩ًَِ ا  



 

 

َّي اللَّهُ  ٔليَ ا٨َّٟئيِّ ػَل ىي٣َٔسَزِتُ یسَٔی إ ٌِ ٔ ٥ِ٠َ یبَُاش َٓ ىئ  ٌَ ٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَأ٧َاَ ُل٦ََُْ ٟیٔبَُاش

 بن عمار، ہرماس بن زیاد سے رفایت ہے کہ میں نے اپنا ہاتھ بڑھایا رسوؽ کریم صلی 

 

عبدالرحمن بن محمد بن سلاؾ، عمر بن یونس، عکرمة

 تھا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھ سے ہاتھ نہیں ملایا۔ اللہ علیہ فآلہ فسلم کی جانب بیعت کرنے کو افر میں ایک نابالغ لڑکا

 بن عمار، ہرماس بن زیاد :  رافی

 

 عبدالرحمن بن محمد بن سلاؾ، عمر بن یونس، عکرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 غلاموں کو بیعت کر نا

  سے متعلق احادیث مبارکہبیعت :   باب

 غلاموں کو بیعت کر نا

     486    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٟیث، ابوزبیر، جابز :  راوی

 ٍَ بَایَ َٓ ًَبِسْ  ا٢َ جَائَ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَئ اٟزُّبیَرِ ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٔ  أخَِبر٧ََاَ  ِٟضحِٔزةَ ًَليَ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ا٨َّٟئيَّ ػَل

 َّ ا٢َ ا٨َّٟئيُّ ػَل َ٘ َٓ َٓحَائَ سَیِّسُظُ یزُیٔسُظُ  ًَبِسْ  َّطُ  ٥َ أ٧َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  زُ ا٨َّٟئيُّ ػَل ٌُ َٓاطِترََاظُ وَاَ  شَظِ ٨یٔطٔ  ٌِ ٥َ بٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ي اللَّهُ 

بِسَی٩ِٔ  ٌَ ًَبِسْ صوَُ  بٔ َٟطُ أَ َ َّي شَشِأ ٍِ أحََسّا حًَ ٔ ٥َِٟ یبَُای  أسَِوَزَی٩ِٔ ث٥َُّ 

قتیبہ، لیث، ابوزبیر، جابر سے رفایت ہے کہ ایک غلاؾ حاضر ہوا افر اس نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے ہجرت پر بیعت 

اس کا مالک اس کو لینے آیا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس کو کی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو علم نہ تھا کہ یہ غلاؾ ہے پھر 

میرے ہاتھ فرفخت کر دف آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دف کالے غلاؾ دے کر اس کو خرید لیا۔ اس کے بعد آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 

 د دریافت نہ فرما لیتے کہ فہ غلاؾ تو نہیں ہے۔فسلم کسی کو بیعت نہ کرتے جس فقت تک کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم خو

 قتیبہ، لیث، ابوزبیر، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیعت فسخ کرنے سے متعلق

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 بیعت فسخ کرنے سے متعلق



 

 

     487    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٣اٟک، ٣ح٤س ب٩ ٨٣ٜسر، جابز ب٩ ًبساللَّه :  راوی

ا بَ  ابیًّٔ ًَبِسٔ اللَّهٔ أَ٪َّ أعَِرَ ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ سٔرٔ 
َٜ ٨ِ٤ُِٟ سٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ٣َاٟکٕٔ  ُٗتیَِبَةُ  ٍَ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَ أخَِبر٧ََاَ  ٠َیِطٔ ایَ ًَ َّي اللَّهُ  ل

ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَ  ابئُّ إ َٓحَائَ الِْعَِرَ ٤َِٟسٔی٨َةٔ  ًِکْ بأ ابئَّ وَ َٓأػََابَ الِْعَِرَ ًَليَ الِِسِٔل٦ََٔ   ٥َ
ا٢َ یاَ وَس٠ََّ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ل

ا٢َ  َ٘ َٓ أبَيَ ث٥َُّ جَائطَُ  َٓ ًئ  ٌَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  رَسُو٢َ اللَّهٔ أ٠َِٔٗىئ بیَِ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ابئُّ  دَ الِْعَِرَ َٓخَََ أبَيَ  َٓ ًئ  ٌَ أ٠َِٔٗىئ بیَِ

ٍُ كیٔبَضَا ٔ ت٨َِفئ خَبَثَضَا وَت٨َِؼَ ٜٔیر ٤َِٟسٔی٨َةُ لاَلِ ٤ََّا ا  إ٧ٔ

شندہ نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے بیعت قتیبہ، مالک، محمد بن منکدر، جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ ایک دیہاتی با

کی اسلاؾ پر پھر اس کو مدینہ منورہ میں بخار آگیا فہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا افر عرض یا یا رسوؽ اللہ! 

ا افر اس نے عرض یا میری بیعت فسخ فرما میری بیعت فسخ فرما دں ۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے انکار یا۔ فہ دفبارہ حاضر ہو

ایک  دں ۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے انکار یا آخر کار فہ نکل کر چلا گیا اس پر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا مدینہ منورہ

ح( رکھتا ہے۔ )اس کا مطلب یہ بھٹی کی طرح ہے و  کہ )انساؿ کے( یل  چیل  کو نکاؽ دیتا ہے افر صاػ فا ػ )یعنی موتی کی طر

ہے کہ جس طریقہ سے بھٹی میں سونا گرؾ کرنے سے سونے کا یل  چیل  صاػ ہو جاا  ہے افر سونا اسی طرح محفوظ رہتا ہے اس 

 طریقہ سے مدینہ منورہ خراب آدمی کو رہنے نہیں دیتا افر اچھے انساؿ کو فہاں سے نکلنے نہیں دیتا(۔

 بن منکدر، جابر بن عبداللہ قتیبہ، مالک، محمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہجرت کے بعد پھر دفبارہ اپنے دیہات میں آکر رہنا

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 ہجرت کے بعد پھر دفبارہ اپنے دیہات میں آکر رہنا

     488    حسیث                               س سو٦ج٠  :  ج٠س

 ٗتیبہ، حات٥ ب٩ اس٤اًی١، یزیس ب٩ ابوًبیس، س٤٠ہ ب٩ اٛوَ :  راوی

وَ  ِٛ ٩ًَِ س٤َ٠ََةَ ب٩ِٔ الَِْ ٩ًَِ یزَیٔسَ ب٩ِٔ أبَئ ًبُیَِسٕ  ٌٔی١َ  ث٨ََا حَات٥ُٔ ب٩ُِ إس٤َِٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  َّطُ زَخ١ََ أخَِبر٧ََاَ  ا٢َ یاَ  َٔ أ٧َ َ٘ َٓ ِٟحَحَّادٔ  ًَليَ ا

٩َّٜٔ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَ  ا٢َ اَ  وَلَ َٗ ٨َاصَا وَبسََوِتَ  ٌِ ًَ٘بٔیَِکَ وَذَکَََ ل٤َٔ٠َةّ ٣َ ًَليَ  َٔ ارِتَسَزِتَ  وَ ِٛ
٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أذََٔ٪ لئ فئ اب٩َِ الَِْ َّي اللَّهُ  ل



 

 

ِٟبسُُوِّ   ا

سلمہ بن اکوع سے رفایت ہے کہ فہ حجاج کی خدمت میں گئے تو حجاج نے کہا کہ اکوع کا لڑکا تو قتیبہ، حاتم بن اسماعیل، یزید بن ابوعبید، 

مرتد ہوگیا جب تم نے مدینہ منورہ کی رہائش چھوڑ دی افر کچھ کہا کہ جس کا مطلب یہ تھا کہ تم تو جنگل میں رتے  ہو۔ سلمہ نے کہا 

 اجازت عطا فرمائی جنگل میں رہائش ایار ر کرنے کی۔ نہیں۔ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھ کو

 قتیبہ، حاتم بن اسماعیل، یزید بن ابوعبید، سلمہ بن اکوع :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اپنی قوت کے مطابق بیعت کر نے سے متعلق

  احادیث مبارکہبیعت سے متعلق :   باب

 مطابق بیعت کر نے سے متعلق اپنی قوت کے

     489    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، سٔیا٪، ًبساللَّه ب٩ زی٨ار، ًلي ب٩ ححز، اس٤اًی١، ًبساللَّه ب٩ زی٨ار، اب٩ ٤ًز :  راوی

 ًَ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ أخَِبر٧ََاَ   ٩ًَِ ٌٔی١َ  ٩ًَِ إس٤َِٔ  ٕ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ ح و أخَِبرََنئ  ًَ  ٩ِ

ًَةٔ ث٥َُّ  ا ٍٔ وَاٟلَّ ٤ِ ًَليَ اٟشَّ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٍُ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٔ ٨َّا ٧بَُای ُٛ ا٢َ  َٗ ٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  و٢ُ ٓ ُ٘ ًَلئٌّ ٓیَٔما شَ ا٢َ  َٗ َ  وَ ٌِ یَما اسِتَلَ

ت٥ُِ  ٌِ  اسِتَلَ

قتیبہ، سفیاؿ، عبداللہ بن دینار، علی بن حجر، اسماعیل، عبداللہ بن دینار، ابن عمر سے رفایت ہے کہ ہم وگگ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

 ر داری کرنے پر بیعت کرتے تھے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ
ی
فسلم فرماتے کہ جس جگہ تک تم کو قوت ہے  فآلہ فسلم سے سننے افر فرماں

 )فہاں تک عمل کی کوشش کرف( یہ ارشاد آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے شفقت ف محبت کی فجہ سے فرمایا۔

 قتیبہ، سفیاؿ، عبداللہ بن دینار، علی بن حجر، اسماعیل، عبداللہ بن دینار، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اپنی قوت کے مطابق بیعت کر نے سے متعلق

     490    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ار، اب٩ ٤ًزحش٩ ب٩ ٣ح٤س، ححاد، اب٩ جزیخ، ٣وسيٰ ب٩ ً٘بہ، ًبساللَّه ب٩ زی٨ :  راوی



 

 

 ٩ًَِ بَةَ  ِ٘ ا٢َ أخَِبرََنئ ٣ُوسَي ب٩ُِ ًُ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ  ث٨ََا حَحَّادْ  ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ  ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ا بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ  ًَ  

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّي اللَّهُ  ٍُ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٔ ٨َّا حیٔنَ ٧بَُای ُٛ ا٢َ  َٗ ت٥ُِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ٌِ ٨ََٟا ٓیَٔما اسِتَلَ و٢ُ  ُ٘ ًَةٔ شَ ا ٍٔ وَاٟلَّ ٤ِ ًَليَ اٟشَّ  س٥ََّ٠َ 

حسن بن محمد، حجاج، ابن جریج، موسیٰ بن عقبہ، عبداللہ بن دینار، ابن عمر سے رفایت ہے کہ ہم وگگ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

 ر داری کرنے پر بیعت کرتے تھے کہ جہاں تک 
ی
 تم کو قوت ہے تم وگگ فہاں تک کوشش کرف۔فسلم سے سننے افر فرماں

 حسن بن محمد، حجاج، ابن جریج، موسیٰ بن عقبہ، عبداللہ بن دینار، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 بق بیعت کر نے سے متعلقاپنی قوت کے مطا

     491    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 شٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، ہظی٥، سیار، طٌيي، جزیز ب٩ ًبساللَّه :  راوی

 ًَ ئيِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ارْ  ث٨ََا سَیَّ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا صظَُی٥ِْ  ا٢َ حَسَّ َٗ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ُ٘ ٌِ ُ  ا٨َّٟئيَّ أخَِبر٧ََاَ شَ ٌِ ا٢َ باَشَ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ  ٔ ب٩ِٔ  ٩ِ جَزیٔز

َ  وَا٨ُّٟؼِحٔ ٟک١ُِّٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  ٌِ ٨َىئ ٓیَٔما اسِتَلَ
َّ٘ ٠َ َٓ ًَةٔ  ا ٍٔ وَاٟلَّ ٤ِ ًَليَ اٟشَّ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

ں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے ہر یعقوب بن ابراہیم، ہشیم، سیار، شعبی، جریر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ ہم وگگو

حکم سننے افر حکم ماننے پر بیعت کی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہم کو سکھلا دیا اس قدر کہ جہاں تک مجھ میں قوت ہے میں ہر ایک 

 مسلماؿ کا خیر خواہ رہوں گا۔

 یعقوب بن ابراہیم، ہشیم، سیار، شعبی، جریر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اپنی قوت کے مطابق بیعت کر نے سے متعلق

     492    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٨٣ٜسر، ا٣ی٤ة ب٨  رٗی٘ة ٗتیبہ، سٔیا٪، ٣ح٤س ب٩ :  راوی

  َِٟ ا َٗ ةَ  َ٘ یِ َٗ ٩ًَِ أ٣َُی٤َِةَ ب٨ِٔٔ  رُ َٜسٔرٔ  ٨ِ٤ُِٟ سٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  َّي اللَّهُ  أخَِبر٧ََاَ  ٨َا رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ باَشَ

 ُ ت ٌِ ٨ََٟا ٓیَٔما اسِتَلَ ا٢َ  َ٘ َٓ تنَُّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فئ نشِٔوَةٕ  ِ٘  نَّ وَأكََ



 

 

 سے رفایت ہے کہ ہم نے چند خواتین کے ساتھ آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے 

 

ئقة  بنت رقی

 

ئمة
مب
قتیبہ، سفیاؿ، محمد بن منکدر، ا

 بیعت کی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہم سے فرمایا تم سے جہاں تک ہو سکتا ہے افر تم میں جہاں تک قوت ہے۔

 قتیبہ، سفیا :  رافی

 

ئقة  بنت رقی

 

ئمة
مب
 ؿ، محمد بن منکدر، ا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 و  شخص کسی اماؾ کی بیعت کرے افر اپنا ہاتھ اس کے ہاتھ میں دے دے تو اس پر یا فاجب ہے؟

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

  اماؾ کی بیعت کرے افر اپنا ہاتھ اس کے ہاتھ میں دے دے تو اس پر یا فاجب ہے؟و  شخص کسی

     493    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہ٨از ب٩ سری، ابو٣ٌاویة، اا ٤ًع، زیس ب٩ وہب، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ًبس رب ٌٛبہ :  راوی

 ٩ًَِ ٔیِّ  ا٢َ  أخَِبر٧ََاَ ص٨ََّازُ ب٩ُِ اٟسَُّ َٗ بَةٔ  ٌِ َٜ ًَبِسٔ رَبِّ الِ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ  ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ وَصِبٕ  ٤ًَِعٔ  ٩ًَِ الَِْ اویٔةََ  ٌَ أبَئ ٣ُ

 َٓ ا٢َ  َٗ وَ٪  ٌُ ٠َیِطٔ ٣ُحِت٤َٔ ًَ بَةٔ وَا٨َّٟاضُ  ٌِ َٜ ٤ًَِزوٕ وَصوَُ جَاٟصْٔ فئ ه١ِّٔ الِ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ٔليَ  تُطُ ا٧تَِضَیُِ  إ ٌِ ٍَ ش٤َٔ و٢ُ بی٨ََِا ٧ح٩َُِ ٣َ ُ٘ شَ

بُ خبَٔائطَُ و٨٣ََّٔ  ٨ٔ٤َّا ٩ِ٣َ شَضِرٔ َٓ ٨َِٟا ٨ِ٣َزأّ   َ ٥َ فئ سَفَرٕ إذِٔ ٧زَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ١ُ و٨٣ََّٔا ٩ِ٣َ صوَُ فئ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٔـ ا ٩ِ٣َ ی٨َِتَ

 َ٠ًَ َّي اللَّهُ  تطٔٔ إذِٔ ٧اَزَی ٨َ٣ُازیٔ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ جَشِرَ َّي اللَّهُ  ا٦َ ا٨َّٟئيُّ ػَل َ٘ َٓ ٨َا  ٌِ اجِت٤ََ َٓ ةْ  ٌَ لََةُ جَا٣ٔ ٥َ اٟؼَّ
یِطٔ وَس٠ََّ

 ُ٤٠َ ٌِ ًَليَ ٣َا شَ تَطُ  ٠َیِطٔ أَِ٪ یس٢ََُّ أ٣َُّ ًَ ا  ًّ٘ بِلئ إأ َّ لاََ٪ حَ َٗ ٥ِ ی٩َُِٜ ٧ئَيٌّ  َٟ طُ 
َّ ا٢َ إ٧ٔ َ٘ َٓ دَلَب٨ََا  َٟض٥ُِ وَی٨ُِذٔ َٓ ا طُ خَیرِّا  ٤ُ٠َطُ شًََّ ٌِ رَص٥ُِ ٣َا شَ

صَا سَیُؼٔیبض٥ُُِ بلَََئْ وَأ٣ُُورْ ی٨ُِکَُٔ  ٟضَٔا وَإٔ٪َّ آخَٔ ًَآیَٔتُضَا فئ أوََّ   ِ٠ٌَٔ ٔ جُ ت٥َُِٜ صذَٔظ ض٥ُِ وَإٔ٪َّ أ٣َُّ َٟ ُٙ ِّٗ یُسَ َٓ و٧ضََا تَحیٔئُ ٓتٔنَْ 

٩ُ٣ٔ صَ  ِْ ٤ُِٟ و٢ُ ا ُ٘ یَ َٓ ٔٔت٨َِةُ  ِٟ تَحیٔئُ ا َٓ فٕ  ٌِ ضَا ٟبَٔ ُـ ٌِ ُٕ بَ َٜظٔ ًَٜئ ث٥َُّ ت٨َِ و٢ُ صَذٔظٔ ٣ُض٠ِٔ ُ٘ یَ َٓ ُٕ ث٥َُّ تَحیٔئُ  َٜظٔ ًَٜئ ث٥َُّ ت٨َِ ذٔظٔ ٣ُض٠ِٔ

٩ْ٣ٔ بأللَّهٔ ِْ طُ ٣َوِتَتُطُ وَصوَُ ٣ُ ِٛ ٠ِتُسِرٔ َٓ ِٟح٨ََّةَ  ٩ًَِ ا٨َّٟارٔ وَیسُِخ١ََ ا ٩ِ٤َ أحََبَّ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ أَِ٪ یزُحَِزحََ  َٓ ٔ ِٟیَأتِٔ إ ِٟیَو٦ِٔ الِْخٔٔ وَ ليَ ا٨َّٟاضٔ  وَا

طُ ٣َا اسِ  ٌِ ٠ِیُلٔ َٓ ٠ِبطٔٔ  َٗ ٔ وَث٤ََزَةَ  ةَ یسَٔظ َ٘ ِٔ ًِلَاظُ ػَ
َ أ َٓ ٍَ إ٣َٔا٣ّا  َٟیِطٔ و٩ِ٣ََ باَیَ ٔ تيَ إ ِْ إِٔ٪ جَائَ أحََسْ ی٨َُازًٔطُُ ٣َا یحُٔبُّ أَِ٪ یُ َٓ  ََ تَلَا

َ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ٌِ ٠ُِ  س٤َٔ ُ٘ َٓ َٓس٧َوَِتُ ٨ِ٣ٔطُ  بَةَ الِْخَٔ  َٗ بوُا رَ ِٟحَسٔیثَ َٓاضَِٔ ٥ِ وَذَکَََ ا ٌَ ا٢َ نَ َٗ و٢ُ صَذَا  ُ٘ ٥َ شَ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ    ػَل

، الاعمش، زید بن فہب، عبدالرحمن بن عبد رب کعبہ سے رفایت ہے کہ میں حضرت عبداللہ بن عمر کے 

 

ة
بئ
ہناد بن سری، ابومعاف

 فرما ہیں افر اؿ کے پاس وگگ جمع ہو گئے ہیں۔ میں نے اؿ سے  کہ فہ پاس پہنچا تو میں نے دیکھا کہ فہ خانہ کعبہ کے سائے میں تشریف

کہتے تھے کہ ایک مرتبہ ہم وگگ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ہمراہ سفر میں تھے تو ہم وگگ ایک منزؽ پر اترے ہمارے 



 

 

گھاس کھلا رہا تھا کہ اس دفراؿ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ میں سے کوئی تو اپنا خیمہ کھڑا کرا  افر کوئی تیر چلاا  تھا کوئی جانورفں کو 

فسلم نے منادی کرنے کے فاسطے آفاز دی کہ نماز کے لیے جمع ہو جاؤ چنانچہ ہم سب کے سب جمع ہو گئے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

سے قبل و  نبی گزرے ہیں اؿ پر لازؾ تھا کہ جس کاؾ کھڑے ہو گئے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہم کو خطبہ  کہیا افر فرمایا مجھ 

میں برائی دیکھے اس سے ڈرائے افر تمہاری یہ امت اس کی بھلائی شریعت میں ہے افر اس کے آخر میں بلا ہے افر قسم قسم کی باتیں 

یک سادد ہوگا تو مومن کہے گا کہ میں ہیں و  کہ بری ہیں ایک سادد ہوگا پھر فہ ٹلنے نہیں پائے گا کہ دفسرا اٹھ کھڑا ہوگا ۔ جس فقت ا

اب ہلاک ہوا  ہوں پھر فہ ختم ہو جائے گا اس فجہ سے تم میں سے و  اہہے دفزخ سے بچنا افر جنت میں جانا فہ میرے اللہ پر افر 

شخص قیامت پر یقین کر کے افر وگگوں سے اس طریقہ سے پیش آئے جس طرح سے فہ اہہتا ہے کہ مجھ سے وگگ پیش آئے افر و  

بیعت کرے کسی اماؾ سے افر اپنا ہاتھ اس کے ہاتھ میں دے افر دؽ سے اس کے ساتھ اقرار کرے تو پھر اس کی ااسعت افر 

 ر داری کرے کہ جہاں تک ہو سکے اب اگر کوئی شخص اٹھ کھڑا ہو و  اس اماؾ سے جھگڑا کرے تو اس کی گردؿ مار دف۔ 
ی
فرماں

بن عمر کے نزدیک آگیا افر میں نے اؿ سے دریافت یا یا رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ عبدالرحمن نے کہا کہ میں حضرت عبداللہ 

 فسلم سے  کہ ہے؟ انہوں نے کہا   ہاں۔

، الاعمش، زید بن فہب، عبدالرحمن بن عبد رب کعبہ :  رافی

 

ة
بئ
 ہناد بن سری، ابومعاف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اماؾ کی فرماں برداری کا حکم

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اماؾ کی فرماں برداری کا حکم

     494    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي، خاٟس، طٌبہ، یحٌي ب٩ حؼین :  راوی

سُ  تئ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ُ  جَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ حؼَُینِٕ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ و٢ُ ب٩ُِ  ُ٘ تَ

 ًَ ٠ًََی٥ُِِٜ   ١َٔ٤ ٌِ وِ اسِتُ َٟ َٔ وَ ِٟوَزَا ةٔ ا و٢ُ فئ حَحَّ ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ شَ ًَ َّي اللَّهُ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ٜٔتَابٔ اللَّهٔ س٤َٔ ٔ ٥ِ ب ُٛ وزُ ُ٘ بِسْ حَبَشٔيٌّ شَ

وا ٌُ َٟطُ وَأكَیٔ وا  ٌُ اس٤َِ َٓ 

محمد بن عبدالاعلی، خالد، شعبہ، یحیی بن حصین سے رفایت ہے کہ میں اپنے دادا سے  کہ فہ بیاؿ کرتے ہیں کہ میں نے رسوؽ کریم صلی 

 اوگداع میں آپ صلی اللہ علیہ فآ

 

ة
ج 
د
لہ فسلم فرماتے تھے کہ اگر تم پر ایک حبشی غلاؾ حکمراؿ ہو لیکن اللہ کی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ 



 

 

 ر داری کرف۔
ی
 کتاب کے مطابق فہ حکم کرے تو اس کے حکم کو سنو افر اس کی فرماں

 محمد بن عبدالاعلی، خالد، شعبہ، یحیی بن حصین :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اماؾ کی فرماں برداری کرنے کی فضیلت سے متعلق حدیث

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اماؾ کی فرماں برداری کرنے کی فضیلت سے متعلق حدیث

     495    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یخ، زیاز ب٩ سٌس، اب٩ طہاب، ابوس٤٠ہ، ابوہزیزہیوسٕ ب٩ سٌیس، ححاد، اب٩ جز :  راوی

سٕ أخَِبرََظُ أَ٪َّ ابِ  ٌِ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ أَ٪َّ زیٔاَزَ ب٩َِ سَ ث٨ََا حَحَّادْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ُٕ ب٩ُِ سَ ٩َ طٔضَابٕ أخَِبرََظُ أَ٪َّ أبَاَ س٤َ٠ََةَ أخَِبر٧ََاَ یوُسُ

ٍَ أبَاَ صزَُیزَِةَ  َّطُ س٤َٔ سِ أخَِبرََظُ أ٧َ َ٘ َٓ ًَؼَانئ  ََ الَلَّه و٩ِ٣ََ  سِ أكَاَ َ٘ َٓ ًَىئ  ٥َ ٩ِ٣َ أكَاَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ و٢ُ  ُ٘ ًَصَي  شَ

ًَؼَانئ سِ  َ٘ َٓ ًَصَي أ٣َٔیریٔ  ًَىئ و٩ِ٣ََ  سِ أكَاَ َ٘ َٓ ََ أ٣َٔیریٔ   الَلَّه و٩ِ٣ََ أكَاَ

 سعد، ابن شہاب، ابوسلمہ، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ یوسف بن سعید، حجاج، ابن جریج، زیاد بن

 ر داری کی افر جس نے میری نافرمانی کی اس نے اللہ 
ی
 ر داری کی اس نے اللہ کی فرماں

ی
فسلم نے ارشاد فرمایا جس کسی نے میری فرماں

 ر داری کی تو اسنے
ی
 ر داری کی افر جس نے نافرمانی کی میرے مقرر کردہ کی نافرمانی کی افر جس نے میرے حاکم کی فرماں

ی
 میری فرماں

 حاکم کی اس نے میری نافرمانی کی۔

 یوسف بن سعید، حجاج، ابن جریج، زیاد بن سعد، ابن شہاب، ابوسلمہ، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تم وگگ اللہ افر اس کے رسوؽ افر حاکم کی فرماں برداری کرف

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 تم وگگ اللہ افر اس کے رسوؽ افر حاکم کی فرماں برداری کرف

     496    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ ٣ش٥٠، سٌیس ب٩ جبیر، اب٩ ًباضحش٩ ب٩ ٣ح٤س، ححاد، اب٩ جزیخ، شٌلي ب :  راوی



 

 

 ًَ ليَ ب٩ُِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  ٌِ ا٢َ اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنئ شَ َٗ ا٢َ  َٗ ث٨ََا حَحَّادْ  ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ  ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ اب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ ا  ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَیرِ ٩ِ سَ

وا الَلَّه وَأكَٔ  ٌُ َّٟذٔی٩َ آ٨٣َوُا أكَیٔ ثَطُ ًَبَّاضٕ یاَ أیَُّضَا ا ٌَ ًَسٔیٕٓ بَ یِصٔ ب٩ِٔ  َٗ ةَ ب٩ِٔ  َٓ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ حذَُا ًَ َِٟ  فئ  ا٢َ ٧زََ َٗ وا اٟزَّسُو٢َ  ٌُ ی

یَّةٕ  ٥َ فئ سَرٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

 ر داری کرف اللہ کی حسن بن محمد، حجاج، ابن جریج، یعلی بن سلم ، سعید بن جبیر، ابن عباس سے رفایت ہے کہ اے ایماؿ ف
ی
اوگ فرماں

افر اس کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی افر افوگ الامر کی )حاکم کی(۔ یہ آیت حضرت عبداللہ بن حزافہ کے حق میں نازؽ ہوئی 

  کا(۔جس فقت حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ کو ایک ڑا ے کا سردار بنا کر رفانہ فرمایا )یعنی چھوٹے لشکر

 حسن بن محمد، حجاج، ابن جریج، یعلی بن سلم ، سعید بن جبیر، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اماؾ کی نافرمانی کی مذمت سے متعلق

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 کی مذمت سے متعلق اماؾ کی نافرمانی

     497    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًث٤ا٪ ب٩ سٌیس، ب٘یة ب٩ وٟیس، بحیر، خاٟس ب٩ ٣ٌسا٪، ابوبحَیة، ٣ٌاذ ب٩ جب١ :  راوی

ِٟوَٟیٔ ةُ ب٩ُِ ا ث٨ََا بَ٘یَّٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ٤ِزوُ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪ ب٩ِٔ سَ ًَ یَّةَ أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ أبَئ بحََِٔ سَاَ٪  ٌِ ٩ًَِ خَاٟسٔٔ ب٩ِٔ ٣َ ث٨ََا بحَٔیرْ  ا٢َ حَسَّ َٗ سٔ 

ا ٩ِ٣َ ابتَِ  أ٣ََّ َٓ َُزوَِأ٪  زوُِ  َِ ِٟ ا٢َ ا َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل اذٔ ب٩ِٔ جَب١َٕ  ٌَ ََ ال٣َِِٔا٦َ ٩ًَِ ٣ُ غيَ وَجِطَ اللَّهٔ وَأكَاَ

َٙ ا َٔ ًَصَ وَأنَِ ةّ وَ ٌَ َُزاَ ریٔاَئّ وَس٤ُِ ا ٩ِ٣َ  إٔ٪َّ ٧و٣ََِطُ و٧َبُِضَتَطُ أجَِزْ ل٠ُُّطُ وَأ٣ََّ َٓ شَازَ  َٔ ِٟ ی٤َةَ وَاجِت٨ََبَ ا ِٓشَسَ فئ لِکََٔ ي ال٣َِِٔا٦َ وَأَ

 ٖٔ ا َٔ َٜ ٍُ بألِ َّطُ اَ  یزَجِٔ إ٧ٔ َٓ  الِْرَِقٔ 

 بن فید ، بحیر، خالد بن معداؿ،

 

 قتئة
، معاذ بن جبل سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ  عمرف بن عثماؿ بن سعید، ی

 

ة
بئ
ابوبحر

فسلم نے ارشاد فرمایا جہاد دف قسم کا ہے ایک تو فہ شخص و  کہ خالص خدافند قدفس کی رضامندی کے فاسطے جہاد کرے افر اماؾ کی 

 ر داری کرے افر ماؽ دفلت راہ خدا میں خرچ کرنے اس کا سونا افر جاگنا تما
ی
ؾ کا تماؾ عبادت ہے افر دفسرے فہ شخص و  کہ فرماں

وگگوں کو دکھلائے یعنی ریاکاری کے فاسطے جہاد کرے اپنے اماؾ )افر حاکم( کی نافرمانی کرے افر لک  میں سادد پھیلائے )اس کا 

تو فہ برابر بھی نہ وگٹے گا مطلب یہ ہے کہ عواؾ پر ظلم ف ستم کرے خواتین افر بچوں کے ساتھ زیادتی کرے غرباء کو ایذاء پہنچائے( 



 

 

 بلکہ اس کو عذاب ہوگا ۔

، معاذ بن جبل :  رافی

 

ة
بئ
 بن فید ، بحیر، خالد بن معداؿ، ابوبحر

 

 قتئة
 عمرف بن عثماؿ بن سعید، ی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہیں؟اماؾ کے فاسطے یا باتیں لازؾ 

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اماؾ کے فاسطے یا باتیں لازؾ ہیں؟

     498    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزا٪ ب٩ بکار، ًلي ب٩ ًیاغ، طٌیب، ابوز٧از، ًبساٟزح٩٤ اعرد، ابوہزیزہ :  راوی

ا٢َ حَ  َٗ َّارٕ  ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ أخَِبر٧ََاَ ٤ًِٔزَاُ٪ ب٩ُِ بکَ ثطَُ  ا حَسَّ ثىَئ أبَوُ اٟز٧ِّاَزٔ ٤٣َّٔ ا٢َ حَسَّ َٗ یِبْ  ٌَ ث٨ََا طُ َٗا٢َ حَسَّ ًَیَّاغٕ  ًَلئُّ ب٩ُِ  ث٨ََا 
 سَّ

 َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ثُ  ٍَ أبَاَ صزَُیزَِةَ یحَُسِّ َّطُ س٤َٔ ا ذَکَََ أ٧َ دُ ٤٣َّٔ ات١َُ ٩ِ٣ٔ  ا٢َ الِْعَِرَ َ٘ ٤ََّا ال٣َِِٔا٦ُ ج٨َُّةْ شُ إ٧ٔ

إٔ  َٓ  ٔ یرِظٔ َِ َٟطُ بذَٟٔکَٔ أجَِزّا وَإِٔ٪ أ٣ََزَ بٔ إٔ٪َّ  َٓ ًَس٢ََ  وَی اللَّهٔ وَ ِ٘ إِٔ٪ أ٣ََزَ بتَٔ َٓ قَي بطٔٔ  ٠ًََیِطٔ وزِٔرّاوَرَائطٔٔ وَیتَُّ  َّ٪ 

ہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم عمراؿ بن بکار، علی بن عیاش، شعیب، ابوزناد، عبدالرحمن اعرج، ابوہریر

نے ارشاد فرمایا اماؾ ایک ڈھاؽ کی مانند ہے کہ جس کی آڑ میں )یعنی جس کے نظم ف انتظاؾ میں( وگگ لڑائی کرتے ہیں اس فجہ سے 

ب ہوگا افر و  شخص اس کے وگگ آفات سے بچے رتے  ہیں پھر اگر اماؾ اللہ سے ڈر کر حکم کرے انصاػ کے مطابق تو اس کو ثوا

 خلاػ حکم کرے تو اس کو فباؽ ہوگا ۔

 عمراؿ بن بکار، علی بن عیاش، شعیب، ابوزناد، عبدالرحمن اعرج، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اماؾ سے اخلاص قائم رکھنا

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اماؾ سے اخلاص قائم رکھنا

     499    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٨٣ؼور، سٔیا٪، سہی١ ب٩ ابوػاٟح، ٤ًزو، ٌٗ٘اَ، ابیک، وہ اپ٨ے واٟس سے، رج١، ًلاء ب٩ یزیس، ت٤ی٥  :  راوی



 

 

 زاری

سُ ب٩ُِ ٣َ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ  َٔ ا َ٘ ٌِ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا ٤ًَِزْو  ث٨ََا  ٠ُُِٗ  حَسَّ ُِٟ  سُضَی١َِ ب٩َِ أبَئ ػَاٟحٕٔ 
َ ا٢َ سَأ َٗ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٨ِؼُورٕ 

 ٔ ًَلَائُ ب٩ُِ یَز َٟطُ  ا٢ُ  َ٘ ا٦ٔ شُ ثطَُ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ اٟظَّ ثَ أبَئ حَسَّ َّٟذٔی حَسَّ تُطُ ٩َ٣ٔ ا ٌِ ا٢َ أ٧َاَ س٤َٔ َٗ اریِّٔ  یسَ أبَیٔکَ  ٩ًَِ ت٤َی٥ٕٔ اٟسَّ

اٟوُا ٩ِ٤َٟٔ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ  َٗ ی٩ُ ا٨َّٟؼٔیحَةُ  ٤ََّا اٟسِّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إ٧ٔ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  ٜٔتَابطٔٔ وَٟزَٔسُوٟطٔٔ َٗ ٔ ا٢َ لِلَّهِ وَل َٗ  

تض٥ِٔٔ  ًَا٣َّ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِیٔنَ وَ ةٔ ا  وَلْٔئ٤ََّٔ

ؿ، ل بن بن ابوصالح، عمرف، اع، ع، ا، و، فہ اپنے فالد سے، رجل، عطاء بن یزید، تمیم داری سے رفایت ہے کہ محمد بن منصور، سفیا

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا دین یا ہے لوصص یعنی سچائی۔ وگگوں نے عرض یا کس کے ساتھ یا رسوؽ اللہ! 

یا اللہ کے ساتھ )یہ کہ اس کی عبادت کرے سچے دؽ سے اس سے خوػ رکھے سچ دؽ سے نہ کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرما

ریاکاری کے فاسطے( افر اس کی کتاب کے ساتھ یقین رکھے )یعنی اس پر اخلاص کے ساتھ عمل کرے( افر اس کے رسوؽ صلی اللہ 

 ( )اخلاص قائم رکھےعلیہ فآلہ فسلم کے ساتھ یقین رکھے افر تماؾ مسلمانوں افر اماؾ کے ساتھ

 محمد بن منصور، سفیاؿ، ل بن بن ابوصالح، عمرف، اع، ع، ا، و، فہ اپنے فالد سے، رجل، عطاء بن یزید، تمیم داری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اماؾ سے اخلاص قائم رکھنا

     500    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 شٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪، سہی١ ب٩ ابوػاٟح، ًلاء ب٩ یزیس، ت٤ی٥ زاری :  راوی

َٗا٢َ حَ  ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ُ٘ ٌِ ث٨ََا شَ ًَلَائٔ ب٩ِٔ یَزیٔسَ حَسَّ  ٩ًَِ ٩ًَِ سُضَی١ِٔ ب٩ِٔ أبَئ ػَاٟحٕٔ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ سَّ

اٟوُا َٗ ی٩ُ ا٨َّٟؼٔیحَةُ  ٤ََّا اٟسِّ ٥َ إ٧ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َٗا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا٢َ  َٗ ارٔیِّ  ا٢َ لِلَّهِ  ٩ًَِ ت٤َی٥ٕٔ اٟسَّ َٗ ٩ِ٤َٟٔ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ 

 ٔ ٜٔتَاب ٔ تض٥ِٔٔ وَل ًَا٣َّ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِیٔنَ وَ ةٔ ا  طٔ وَٟزَٔسُوٟطٔٔ وَلْٔئ٤ََّٔ

یعقوب بن ابراہیم، عبدالرحمن، سفیاؿ، ل بن بن ابوصالح، عطاء بن یزید، تمیم داری سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

کس کے ہاتھ یا رسوؽ اللہ! آپ صلی اللہ علیہ  فآلہ فسلم نے فرمایا بلاشبہ دین نصیحت لوصص )افر سچائی ہے( صحابہ کراؾ نے عرض یا

فآلہ فسلم نے فرمایا اللہ کے ساتھ اس کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ تماؾ مسلمانوں کے اماؾ کے ساتھ تماؾ مسلمانوں 

 کے ساتھ۔



 

 

 یعقوب بن ابراہیم، عبدالرحمن، سفیاؿ، ل بن بن ابوصالح، عطاء بن یزید، تمیم داری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اماؾ سے اخلاص قائم رکھنا

     501    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ ًحلَ٪، زیس ب٩ اس٥٠، ٌٗ٘اَ ب٩ حٜی٥، ابوػاٟح، ابوہزیزہربیٍ ب٩ س٠یما٪، طٌیب ب٩ ٟیث، ٟیث، ا :  راوی

ًَحِلََ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ یِبُ ب٩ُِ ا٠َّٟیِثٔ  ٌَ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪َ ٍُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ اٟزَّبیٔ ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ أس٥َ٠ََِ   ٪َ

٩ًَِ أبَئ ػَا ٜٔی٥ٕ  َٔ ب٩ِٔ حَ ا َ٘ ٌِ َ٘ ِٟ ی٩َ ا٨َّٟؼٔیحَةُ إٔ٪َّ اٟسِّ ا ا٢َ إٔ٪َّ اٟسِّ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ی٩َ ٟحٕٔ 

 ٔ ٜٔتَابطٔٔ وَٟزَٔسُوٟطٔٔ وَلْٔئَ ٔ ا٢َ لِلَّهِ وَل َٗ اٟوُا ٩ِ٤َٟٔ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ  َٗ ی٩َ ا٨َّٟؼٔیحَةُ  تض٥ِٔٔ ا٨َّٟؼٔیحَةُ إٔ٪َّ اٟسِّ ًَا٣َّ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِیٔنَ وَ ةٔ ا َّ٤ 

ربیع بن سلیماؿ، شعیب بن لیث، لیث، ابن عجلاؿ، زید بن اسلم، اع، ع بن حکیم، ابوصالح، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم 

ض یا یا رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا بلاشبہ دین نصیحت ہے دین نصیحت ہے۔ تحقیق دین نصیحت ہے وگگوں نے عر

 اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم! کس کے لیے؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اللہ افر اس کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

 کے فاسطے افر مسلمانوں کے عواؾ فخواص )دفنوں کے لیے بلاشبہ دین نصیحت ہے(۔

 ابن عجلاؿ، زید بن اسلم، اع، ع بن حکیم، ابوصالح، ابوہریرہ ربیع بن سلیماؿ، شعیب بن لیث، لیث، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اماؾ سے اخلاص قائم رکھنا

     502    یثحس                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی

ث٨ََا ٣ُح٤ََّ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَبِحَابٔ  یِبٔ ب٩ِٔ ا ٌَ ٔ ب٩ِٔ طُ َٜبیٔر ًَبِسٔ الِ سٔ ب٩ِٔ  وضٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ سُّ ُ٘ ِٟ بِسُ ا ًَ ث٨ََا أخَِبر٧ََاَ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٥ٕ َـ سُ ب٩ُِ جَضِ

 ٜٔ َٔ ب٩ِٔ حَ ا َ٘ ٌِ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا ًَحِلَََ٪  ٩ًَِ اب٩ِٔ  فَرٕ  ٌِ ٌٔی١ُ ب٩ُِ جَ ٩ًَِ أبَئ إس٤َِٔ ٩ًَِ أبَئ ػَاٟحٕٔ  ش٥َٕ  ِ٘ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ٣ٔ ٩ًَِ سُمََّٕٓ وَ ی٥ٕ وَ

اٟوُا ٩ِ٤َٟٔ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ  َٗ ی٩ُ ا٨َّٟؼٔیحَةُ  ا٢َ اٟسِّ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٜٔتَابطٔٔ وَٟزَٔسُوٟ ٔ ا٢َ لِلَّهِ وَل َٗ طٔ  

تض٥ِٔٔ  ًَا٣َّ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِیٔنَ وَ ةٔ ا  وَلْٔئ٤ََّٔ



 

 

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے۔

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اماؾ کی اسقت کا بیاؿ

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اماؾ کی اسقت کا بیاؿ

     503    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ یحٌي ب٩ ًبساللَّه، ٤ٌ٣ز ب٩ ش٤ٌز، ٣ٌاویة ب٩ سل٦َ، زہزی، ابوس٤٠ہ ب٩ ًبساٟزح٩٤، ابوہزیزہ :  راوی

 َٗ ٤َزَ  ٌِ زُ ب٩ُِ شَ َّ٤ ٌَ ث٨ََا ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ  سُ ب٩ُِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ  ثىَئ اٟزُّصزِیُّٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ٦
اویٔةَُ ب٩ُِ سَلََّ ٌَ ثىَئ ٣ُ ا٢َ حَسَّ

 َ٠ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ثىَئ أبَوُ س٤َ٠ََةَ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ طُ َٗ َٟ ٥َ ٣َا ٩ِ٣ٔ وَا٢ٕ إأ َّ وَ یِطٔ وَس٠ََّ

 ٔ َ٘ بلَٔا٧تََأ٪ ب َٓ صَا  ٩ِ٤َ وُيئَ شَََّ َٓ ٨ِ٤ُِٟکََٔ وَبلَٔا٧ةَْ اَ  تَأِٟوُظُ خَبَااّ   ٩ًَِ ا ٖٔ وَت٨َِضَاظُ  زوُ ٌِ ٤َِٟ ًَّٟئ لَا٧ةَْ تَأ٣ُِزظُُ بأ سِ وُيئَ وَصوَُ ٩ِ٣ٔ ا

٠ًََیِطٔ ٨ِ٣ٔض٤َُا ٠بُٔ  ِِ  تَ

 بن سلاؾ، زہری، ابوسلمہ بن 

 

ة
بئ
عبدالرحمن، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی محمد بن یحیی بن عبد اللہ، معمر بن یعمر، معاف

ئی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا کوئی حاکم نہیں ہے لیکن اس میں دف بطانے )یعنی دف اسقت( ہیں ایک تو فہ اسقت و  کہ اس کو بھلا

دفسری اسقت فہ ہے و  کہ بگاڑنے میں کمی  کے کاؾ کا حکم دیتی ہے )یعنی نیکی کرنے کی تلقین کرتی ہے( افر برے کاؾ سے رفکتی ہے

 نہیں کرتی )یعنی برائی کا حکم دیتی ہے افر گناہ کی بات کی تلقین کرتی ہے( پھر و  شخص اس کی برائی سے چ  گیا تو فہ تو چ  گیا افر یہی

 اسقت اکثر ف بیشتر غالب ہو جاتی ہے )یعنی برے کاؾ کی جانب بلانے فالی ہے(۔

 بن سلاؾ، زہری، ابوسلمہ بن عبدالرحمن، ابوہریرہمحمد بن یحیی :  رافی

 

ة
بئ
  بن عبداللہ، معمر بن یعمر، معاف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اماؾ کی اسقت کا بیاؿ

     504    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یو٧ص ب٩ ًبساا ًلي، اب٩ وہب، یو٧ص، اب٩ طہاب، ابوس٤٠ہ ب٩ ًبساٟزح٩٤، ابوسٌیس :  راوی



 

 

٩ًَِ أَ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ا٢َ أخَِبرََنئ یو٧ُصُُ  َٗ ث٨ََا اب٩ُِ وَصبِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ بئ س٤َ٠ََةَ بِ أخَِبر٧ََاَ یو٧ُصُُ ب٩ُِ   ٩ٔ

ثَ اللَّهُ ٩ِ٣ٔ ٧ئَيٕٓ وَاَ  اسِتَدِ  ٌَ ا٢َ ٣َا بَ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٌٔیسٕ  َٟطُ ٩ًَِ أبَئ سَ ةٕ إأ َّ لا٧ََِ   َٔ َٕ ٩ِ٣ٔ خ٠َیٔ ٠َ

ٔ وَبلَٔا٧ةَْ تَأ٣ُِزظُُ  ِٟدَیرِ ًَزَّ وَج١ََّ  بلَٔا٧تََأ٪ بلَٔا٧ةَْ تَأ٣ُِزظُُ بأ ًَؼ٥ََ اللَّهُ  ؼُو٦ُ ٩ِ٣َ  ٌِ ٤َِٟ ٠َیِطٔ وَا ًَ طُ  ّـُ ِّ وَتَحُ
 بأٟشرَّ

یونس بن عبدالاعلی، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، ابوسلمہ بن عبدالرحمن، ابوسعید سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

 افر نہ ہی کسی خلیفہ کو )یعنی امیر یا حکمراؿ کو( لیکن اس میں دف اسیں فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا خدافند قدفس نے نہ تو کسی نبی کو ھیجا 

رکھ دں  ایک تو فہ و  کہ نیکی افر بھلائی کے کاؾ کا حکم کرتی ہیں افر دفسری و  کہ برائی کی جانب بلاتی ہیں لیکن اللہ عزفجل کی اس 

 رہتی ہے جس طریقہ سے کہ دفسری حدیث شریف میں ہے کہ ہر اسقت کو مغلوب کر دیتا ہے افر فہ نیک اسقت کی پابند افر ماتحت

ایک انساؿ کے فاسطے ایک شیطاؿ ہے۔ وگگوں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! یا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے فاسطے بھی؟ آپ صلی 

 ما دیا ہے۔اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا   ہاں۔ لیکن خدافند قدفس نے اس کو میرے ا بع افر ماتحت فر

 یونس بن عبدالاعلی، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، ابوسلمہ بن عبدالرحمن، ابوسعید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اماؾ کی اسقت کا بیاؿ

     505    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ ح٥ٜ، طٌیب، ٟیث، ًبیساللَّه ب٩ ابي جٌفر، ػٔوا٪، ابوس٤٠ہ، ابوایوب :  راوی

٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ أَ  ٩ًَِ ا٠َّٟیِثٔ  یِبٕ  ٌَ ٩ًَِ طُ  ٥َٜٔ ِٟحَ بِسٔ ا ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ أبَئ س٤َ٠ََةَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ وَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ ػَ فَرٕ  ٌِ بئ جَ

ٌٔثَ ٩ِ٣ٔ ٧ئَيٕٓ  و٢ُ ٣َا بُ ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ شَ َّي اللَّهُ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ َّطُ  َٟطُ ٩ًَِ أبَئ أیَُّوبَ أ٧َ ةٕ إأ َّ وَ َٔ سَظُ ٩ِ٣ٔ خ٠َیٔ ٌِ وَاَ  لاََ٪ بَ

سِ وُيئَ  بلَٔا٧تََأ٪ بلَٔا٧ةَْ تَأ٣ُِزظُُ  َ٘ َٓ وئٔ  ٩ِ٤َ وُيئَ بلَٔا٧ةََ اٟشُّ َٓ ٨ِ٤ُِٟکََٔ وَبلَٔا٧ةَْ اَ  تَأِٟوُظُ خَبَااّ   ٩ًَِ ا ٖٔ وَت٨َِضَاظُ  زوُ ٌِ ٤َِٟ  بأ

محمد بن عبداللہ بن حکم، شعیب، لیث، عبید اللہ بن ابی جعفر، صفواؿ، ابوسلمہ، ابوایوب سے رفایت ہے کہ انہوں نے عرض یا میں 

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے دنیا میں نہ تو کوئی پیغمبر ھیجا  گیا افر نہ ہی کوئی نے رسوؽ کریم

ں نہ ہوں ایک تو فہ و  کہ بھلائی کا حکم کرتی ہے افر برے کاؾ سے رفکتی ہے افر 

 

تئت
صل

 

ذ

خلیفہ۔ اس کا مطلب یہ ہوا کہ جس میں دف 

  کہ بگاڑنے میں کوا ہی افر کمی نہیں کرتی پھر و  شخص بری عادت سے محفوظ رہا تو فہ چ  گیا۔دفسری فہ قوت و 

 محمد بن عبداللہ بن حکم، شعیب، لیث، عبیداللہ بن ابی جعفر، صفواؿ، ابوسلمہ، ابوایوب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 فزیر کی صفات

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 فزیر کی صفات

     506    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًث٤ا٪، ب٘یة، اب٩ ٣بار ، اب٩ ابوحشین، ٗاس٥ ب٩ ٣ح٤س :  راوی

ث٨ََا بَ٘ٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ِزوُ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪  ًَ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ  َٗ سٕ  اس٥ٔٔ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَئ حشَُینِٕ  ٤ُِٟبَارَٔ   ث٨ََا اب٩ُِ ا ا٢َ حَسَّ َٗ ةُ  یَّ

َٓأرََازَ اللَّهُ ٤ًََلَّ  ٥َ ٩ِ٣َ وَلئَ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ و٢ُ  ُ٘ ًئ تَ َّ٤ًَ   ُ ٌِ َٟ س٤َٔ  ١َ ٌَ طُ وَزیٔزّا ػَاٟحّٔا  بطٔٔ خَیرِّا جَ

ًَا٧طَُ  ظُ وَإِٔ٪ ذَکَََ أَ َ
 إِٔ٪ ٧سَٔيَ ذَکََّ

، ابن مبارک، ابن ابوحسین، قاسم بن محمد سے رفایت ہے کہ میں نے اپنی ھوٹپھی سے  کہ یعنی حضرت عائشہ 

 

 قتئة
عمرف بن عثماؿ، ی

ے میں سے حکمراؿ ہو پھر خدا اس کی بھلائی اہہے صدیقہ سے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  شخص تمہار

گا  تو اس کو نیک فزیر عطاء فرمائے گا )صاحب بصیرت عقل مند افر منصف مزاج معاملہ فہم( افر اگر حکمراؿ کوئی بات بھوؽ جائے

 تو فہ اس کو یاد دلائے گا افر و  شخص یاد رکھے گا تو اس کی مدد کرے گا۔

 قتئ  :  رافی
، ابن مبارک، ابن ابوحسین، قاسم بن محمدعمرف بن عثماؿ، ی

 

 ة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اگر کسی شخص کو حکم ہو گناہ کے کاؾ کرنے کا افر فہ شخص گناہ کا ارتکاب کرے تو اس کی یا زاا ہے؟

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اگر کسی شخص کو حکم ہو گناہ کے کاؾ کرنے کا افر فہ شخص گناہ کا ارتکاب کرے تو اس کی یا زاا ہے؟

     507    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي و ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س، طٌبہ، زبیس اا یامي، سٌس ب٩ ًبیسة، ابوًبساٟزح٩٤، ًلي :  راوی

٩ًَِ زُبیَِ أخَِ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ سْ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ااَ  حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَىَّي و٣َُح٤ََّ سُ ب٩ُِ ا سٔ ب٩ِٔ بر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٌِ ٩ًَِ سَ سٕ الِِیٔاَمئِّ 

٠َیِ  ًَ َّي اللَّهُ  ًَلئٕٓ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل  ٩ًَِ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ٩ًَِ أبَئ  سَ ٧اَرّا ًبُیَِسَةَ  َٗ أوَِ َٓ ٠َیِض٥ِٔ رَجُلَّ  ًَ زَ  ثَ جَیِظّا وَأ٣ََّ ٌَ ٥َ بَ طٔ وَس٠ََّ



 

 

وا ذَٟکَٔ ٟزَٔسُ  َٓذَکََُ ر٧ِاَ ٨ِ٣ٔضَا  ٤َا فَََ
َّ وَ٪ إ٧ٔ ا٢َ الِْخَُ َٗ أرََازَ ٧اَضْ أَِ٪ یسَِخ٠ُوُصَا وَ َٓ ا٢َ ازِخ٠ُوُصَا  َ٘ ٠َیِطٔ َٓ ًَ َّي اللَّهُ  و٢ٔ اللَّهٔ ػَل

 ٔ ا٢َ ٟ َ٘ َٓ  ٥َ ی٩َ وَس٠ََّ ا٢َ ٟلِْٔخَٔ َٗ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ وَ ٔليَ یو٦َِٔ ا ٥َِٟ تَزاَٟوُا ٓیٔضَا إ َٟوِ زَخ٠َِت٤ُُوصَا  ا٢َ أبَوُ  ٠َّذٔی٩َ أرََازوُا أَِ٪ یسَِخ٠ُوُصَا  َٗ خَیرِّا وَ

 ِٟ ةُ فئ ا ًَ ا ٤ََّا اٟلَّ ؼٔیَةٔ اللَّهٔ إ٧ٔ ٌِ ًَةَ فئ ٣َ ا٢َ اَ  كاَ َٗ وِاّ  حَش٨َّا وَ َٗ ٖٔ ٣ُوسَي فئ حَسٔیثطٔٔ  زوُ ٌِ ٤َ 

فآلہ  محمد بن مثنی ف محمد بن بشار، محمد، شعبہ، زبید الایامی، سعد بن عبیدة، ابوعبدالرحمن، علی سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ

حکم  فسلم نے ایک لشکر رفانہ فرمایا افر اس پر ایک آدمی کو سردار مقرر یا )حضرت عبداللہ بن حذافہ کو( انہوں نے آگ جلائی افر

 ر داری کرتے ہیں یا 
ی
یا وگگوں کو اس کے اندر )امتحاؿ کے لیے( گھس جانے کا۔ )یہ امتحاؿ اس لیے تھا کہ یہ وگگ میری فرماں

نہیں( تو بعض نے ارادہ یا اس میں گھسنے کا افر بعض وگگ بھاگ کر فرار ہو کر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم سے عرض یا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اؿ وگگوں کو و  سنا چ اہتے  تھے اگر حاضر ہوئے پھر آپ صلی

تم گھس جاتے تو قیامت تک اسی میں رتے  )یعنی آگ کے عذاب میں مبتلا رتے ( افر و  وگگ نہیں گھسے اؿ کو اچھا کہا افر فرمایا اللہ 

 ر داری نیک کاؾ میں کرنی اہہیے۔تعالی کی نافرمانی کے فاسطے 
ی
 ر داری نہیں اہہیے افر فرماں

ی
 کسی کی فرماں

 محمد بن مثنی ف محمد بن بشار، محمد، شعبہ، زبید الایامی، سعد بن عبیدة، ابوعبدالرحمن، علی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   ببا

 اگر کسی شخص کو حکم ہو گناہ کے کاؾ کرنے کا افر فہ شخص گناہ کا ارتکاب کرے تو اس کی یا زاا ہے؟

     508    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٟیث، ًبیساللَّه ب٩ ابوجٌفر، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

ا٢َ رَ أخَِبر٧ََاَ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ فَرٕ  ٌِ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ أبَئ جَ ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٠َیِطٔ ُٗتیَِبَةُ  ًَ َّي اللَّهُ  سُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

ظَ إأ َّ أَ  ًَةُ ٓیَٔما أحََبَّ وَکََٔ ا ٍُ وَاٟلَّ ٤ِ ٤ُِٟش٥ٔٔ٠ِ اٟشَّ ٤َِٟزئِٔ ا ًَليَ ا  ٥َ ًَةَ وَس٠ََّ ٍَ وَاَ  كاَ َٓلََ س٤َِ ؼٔیَةٕ  ٌِ إذَٔا أ٣ُٔزَ ب٤َٔ َٓ ؼٔیَةٕ  ٌِ ٣َزَ ب٤َٔ ِْ  ِ٪ یُ

قتیبہ، لیث، عبید اللہ بن ابوجعفر، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا مسلماؿ پر 

 ر داری کرنا
ی
لازؾ ہے اہہے اس کو پسند ہو یا نہ ہو جس فقت گناہ کا حکم ہو تو اس کو سن لے افر  )بادشاہ یا( حکمراؿ کا حکم ماننا افر فرماں

 ر داری نہ کرے۔
ی
 فرماں

 قتیبہ، لیث، عبیداللہ بن ابوجعفر، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 کم کی ظلم کر نے میں امداد کرے اس سے متعلقو  کوئی کسی حا

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 و  کوئی کسی حاکم کی ظلم کر نے میں امداد کرے اس سے متعلق

     509    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٌٛب ب٩ ًحزة٤ًزو ب٩ ًلي، یحٌي، سٔیا٪، ابوحؼین، طٌيي، ًاػ٥ ًسوی،  :  راوی

 ِٟ ًَاػ٥ٕٔ ا  ٩ًَِ ئيِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ٩ًَِ أبَئ حَؼٔینٕ  یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ث٨ََا یَحٌِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  بٔ ب٩ِٔ ًحُِزَةَ أخَِبر٧ََاَ  ٌِ َٛ  ٩ًَِ سَویِّٔ  ٌَ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ و٧َح٩َُِ  َّي اللَّهُ  ٠َی٨َِا رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ًَ دَ  ا٢َ خََ َٜذٔبض٥ِٔٔ َٗ ٔ ض٥ُِ ب َٗ سٔی أ٣َُزَائُ ٩ِ٣َ ػَسَّ ٌِ َّطُ سَتَٜوُُ٪ بَ ا٢َ إ٧ٔ َ٘ َٓ ةْ  ٌَ تشِٔ

ض٥ُِ  ِٗ ٥ِ شُؼَسِّ َٟ ِٟحَوِقَ و٩ِ٣ََ  ًَليََّ ا َٟیِصَ بؤَارٔزٕ  َٟشُِ  ٨ِ٣ٔطُ وَ ٠َیِصَ ٣ٔىِّي وَ َٓ ًَليَ ه٤٠ُِض٥ِٔٔ  ًَا٧ض٥َُِ  ًَليَ  وَأَ ٨ِض٥ُِ  ٌٔ ٥ِ شُ َٟ َٜذٔبض٥ِٔٔ وَ ٔ ب

ِٟحَوِقَ  ه٤٠ُِض٥ِٔٔ  ًَليََّ ا ضُوَ ٣ٔىِّي وَأ٧َاَ ٨ِ٣ٔطُ وَصوَُ وَارزْٔ  َٓ 

عمرف بن علی، یحیی، سفیاؿ، ابوحصین، شعبی، عاصم عدفی، کعب بن عجزة سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہم 

مایا دیکھو میرے بعد حکمراؿ ہوں گے و  وگگوں کے پاس تشریف لائے افر ہم نو شخص تھے تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فر

شخص اؿ کی جھوٹی بات کو سچ کہے )خوشامد افر اہپلوسی کی فجہ سے افر حق کو باطل قرار دے( افر ظلم ف زیادتی کرنے میں اس کی مدد 

حوض کور ( پر بھی نہ کرے تو فہ مجھ سے کچھ تعلق نہیں رکھتا نہ میں اؿ سے کچھ تعلق رکھتا ہوں فہ قیامت کے دؿ میری حوض )یعنی 

آئے گا افر و  شخص اؿ کے جھوٹ کو سچ کہے )بلکہ اس طرح کہے جھوٹ ہے یا خاموش رہے افر ظلم کرنے میں اس کی مدد نہ کرے تو 

 فہ میرا ہے افر میں اس کا ہوں افر فہ میرے حوض پر آئے گا۔

 عجزة عمرف بن علی، یحیی، سفیاؿ، ابوحصین، شعبی، عاصم عدفی، کعب بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 و  شخص حاکم کی مدد نہ کرے ظلم ف زیادتی کرنے میں اس کا اجر ف ثواب

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 ثوابو  شخص حاکم کی مدد نہ کرے ظلم ف زیادتی کرنے میں اس کا اجر ف 

     510    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ہارو٪ ب٩ اسحٙ، ٣ح٤س شٌىي اب٩ ًبساٟوہاب، ٣شٌز، ابوحؼین، طٌيي، ًاػ٥ ًسوی، ٌٛب ب٩ ًحزة :  راوی

 َٗ ِٟوَصَّابٔ  بِسٔ ا ًَ ىئ اب٩َِ  ٌِ سْ شَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ  َٙ ئيِّ أخَِبر٧ََاَ صَارُوُ٪ ب٩ُِ إسِٔحَ ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ٩ًَِ أبَئ حَؼٔینٕ  زْ  ٌَ ث٨ََا ٣ٔشِ ا٢َ حَسَّ

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  َٟی٨َِا رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٔ دَ إ ا٢َ خََ َٗ بٔ ب٩ِٔ ًحُِزَةَ  ٌِ َٛ  ٩ًَِ سَویِّٔ  ٌَ ِٟ ًَاػ٥ٕٔ ا ةْ ٩ًَِ  ٌَ ةْ خ٤َِشَةْ وَأرَِبَ ٌَ و٧َح٩َُِ تشِٔ

 ٌَ ِٟ سَزَی٩ِٔ ٩ِ٣ٔ ا ٌَ ِٟ ٠َیِض٥ِٔ أحََسُ ا ًَ سٔی أ٣َُزَائُ ٩ِ٣َ زَخ١ََ  ٌِ َّطُ سَتَٜوُُ٪ بَ ت٥ُِ أ٧َ ٌِ وا ص١َِ س٤َٔ ٌُ ا٢َ اس٤َِ َ٘ َٓ ح٥َٔ  ٌَ ِٟ زبَٔ وَالِْخَُ ٩ِ٣ٔ ا

ِٟحَوِقَ وَ  ًَليََّ ا َٟیِصَ یزَزُٔ  َٟشُِ  ٨ِ٣ٔطُ وَ ٠َیِصَ ٣ٔىِّي وَ َٓ ًَليَ ه٤٠ُِض٥ِٔٔ  ًَا٧ض٥َُِ  َٜذٔبض٥ِٔٔ وَأَ ٔ ض٥ُِ ب َٗ ٥َِٟ ٩ِ٣َ َٓؼَسَّ ٠ًََیِض٥ِٔ وَ ٥ِ یسَِخ١ُِ  َٟ

ِٟحَوِقَ  ًَليََّ ا ضُوَ ٣ٔىِّي وَأ٧َاَ ٨ِ٣ٔطُ وَسَیرَزُٔ  َٓ ًَليَ ه٤٠ُِض٥ِٔٔ  ٨ٌِٔض٥ُِ  ٥ِ شُ َٟ َٜذٔبض٥ِٔٔ وَ ٔ ض٥ُِ ب ِٗ  شُؼَسِّ

ؽ کریم صلی ہارفؿ بن اسحاؼ ، محمد یعنی ابن عبداوگہاب، مسعر، ابوحصین، شعبی، عاصم عدفی، کعب بن عجزة سے رفایت ہے کہ رسو

اللہ علیہ فآلہ فسلم ہمارے سامنے نکلے افر ہم نو آدمی تھے۔ پانچ ایک قسم کے افر اہر ایک قسم کے تھے یعنی عربی افر عجمی )عرب کے 

علافہ دفسرے لک  کے باشندے اب تک معلوؾ نہیں کہ اؿ میں سے پانچ کوؿ تھے افر اہر کوؿ؟( آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

وگگوں نے  کہ میرے بعد حکمراؿ ہوں گے و  شخص اؿ کے پاس جائے پھر اؿ کے جھوٹ کو سچ کرے افر ظلم پر اؿ کی مدد  فرمایا تم

کرے فہ میرا نہیں افر میں اس کا نہیں ہوں نہ فہ میرے حوض پر آئے گا افر و  اؿ کے پاس نہ جائے نہ اؿ کے جھوٹ کو سچ کہے افر 

  افر میں اس کا۔ فہ حوض )کور ( پر آئے گا۔نہ ظلم پر اؿ کی مدد کرے فہ میرا ہے

 ہارفؿ بن اسحق، محمد یعنی ابن عبداوگہاب، مسعر، ابوحصین، شعبی، عاصم عدفی، کعب بن عجزة :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ت کہے اس کی فضیلتو  شخص ظالم حکمراؿ کے سامنے حق با

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 و  شخص ظالم حکمراؿ کے سامنے حق بات کہے اس کی فضیلت

     511    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ٨٣ؼور، ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪، ٤٘٠ًة ب٩ ٣زثس، كارٚ ب٩ طہاب :  راوی

 ُٙ ٚٔ ب٩ِٔ طٔضَابٕ أَ٪َّ  أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٩ًَِ كاَرٔ ٤َةَ ب٩ِٔ ٣َزثِسَٕ  َ٘ ٠ِ ًَ  ٩ًَِ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ  رَجُلَّ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ 

ا٢َ  َٗ  ١ُ َـ ِٓ ٔ أَ ِٟحضَٔاز ززِٔ أیَُّ ا َِ ِٟ ٍَ رٔج٠َِطُ فئ ا سِ وَؿَ َٗ ٥َ وَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٕ  سَأ٢ََ ا٨َّٟئيَّ ػَل ٕٙٓ ٨ًِٔسَ س٠ُِلَإ٪ جَائزٔ  ل٤َٔ٠َةُ حَ

 بن مرثد، اسرؼ بن شہاب سے رفایت ہے کہ ایک آدمی نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

 

مة
علق
اسحاؼ بن منصور، عبدالرحمن، سفیاؿ، 



 

 

فضل ہے؟ آپ صلی اللہ فآلہ فسلم سے دریافت یا افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اپنا پاؤں رکاب میں رکھ چکے تھے کہ کونسا جہاد ا

 علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا حق بات کہنا ظالم حکمراؿ کے سامنے۔

 بن مرثد، اسرؼ بن شہاب :  رافی

 

مة
علق
 اسحق بن منصور، عبدالرحمن، سفیاؿ، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  مکمل کرے اس کا اجرو  کوئی اپنی بیعت کو

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 و  کوئی اپنی بیعت کو مکمل کرے اس کا اجر

     512    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، سٔیا٪، زہزی، ابوازریص خوا ني، ًبازة ب٩ ػا٣  :  راوی

ث٨ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٨َّا ٨ًِٔسَ ا٨َّٟئ أخَِبر٧ََاَ  ُٛ ا٢َ  َٗ ا٣ٔٔ   ٩ًَِ ًبَُازَةَ ب٩ِٔ اٟؼَّ ِٟدَوِاَ نئِّ  ٩ًَِ أبَئ إزِٔریٔصَ ا ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  یَاُ٪  ِٔ يِّ ا سُ

 ُٗ وا بأللَّهٔ طَیِئّا وَاَ  تَسُِٔ ُٛ ًَليَ أَِ٪ اَ  تُشِرٔ ونئ  ٌُ ٔ ا٢َ باَش َ٘ َٓ ٥َ فئ ٣َح٠ِصٕٔ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٠ًََیِض٥ِٔ الِْیَةَ  واػَل أَ  وَاَ  تَز٧ِوُا وَقََِ

ٔليَ اللَّهٔ  ضُوَ إ َٓ ٠َیِطٔ  ًَ َٓشَترََ اللَّهُ  کَٔ طَیِئّا  ًَليَ اللَّهٔ و٩ِ٣ََ أػََابَ ٩ِ٣ٔ ذَٟ أجَِزظُُ  َٓ َّي ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ  ٩ِ٤َ وَف بطَُ وَإِٔ٪ َٓ ًَذَّ ًَزَّ وَج١ََّ إِٔ٪ طَائَ   

َٟطُ   طَائَ ُفََرَ 

بوادریس خولانی، عبادة بن صامت سے رفایت ہے کہ ہم وگگ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس قتیبہ، سفیاؿ، زہری، ا

بیٹھے ہوئے تھے ایک مجلس میں کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم وگگ مجھ سے اس بات پر بیعت کرف کہ خدافند قدفس 

ف گے آخر آیت تک )و  کہ مندرجہ بالا عبارت میں مذکور ہے( پھر و  شخص کے ساتھ کسی کو شریک نہیں قرار دف گے زنا نہیں کر

تمہارے میں سے اپنی بیعت کو پورا کرے تو اس کا اجر فثواب خدافند قدفس پر ہے افر و  شخص اس کاؾ میں سے کسی کاؾ کا ارتکاب 

تو خدافند تعالی کے ایار ر میں ہے کہ اہہے اس  کرے پھر خدافند قدفس اس کو چھوڑ دے )یعنی اس کی دنیا میں کوئی زاا نہ مل سکے(

 کو عذاب میں مبتلا کرے افر اہہے اس کی مغفرت فرما دے۔

 قتیبہ، سفیاؿ، زہری، ابوادریس خولانی، عبادة بن صامت :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ی خواہش سے متعلقحکومت کی بر

 بیعت سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 حکومت کی بری خواہش سے متعلق

     513    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ آز٦ ب٩ س٠یما٪، اب٩ ٣بار ، اب٩ ابوذئب، سٌیس ٣٘بری، ابوہزیزہ :  راوی

سُ ب٩ُِ آز٦ََ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  برُیِّٔ  ِ٘ ٤َ ِٟ ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ سَ ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَئ ذئٔبِٕ  ٤ُِٟبَارَٔ   ٩ًَِ اب٩ِٔ ا  ٪َ َّي  س٠َُیِماَ ػَل

 ٌِ ٔ ٨ َٓ ةّ  َّضَا سَتَٜوُُ٪ ٧سََا٣َةّ وَحَسَُِ ًَليَ ال٣َِِٔارَةٔ وَإ٧ٔ ػُوَ٪  ٥ُِ سَتَحَِٔ َّٜ ا٢َ إ٧ٔ َٗ  ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ اك٤َٔةُ اللَّهُ  َٔ ِٟ ةُ وَبئٔشَِِ  ا ٌَ ٤ُِٟزؿِٔ  ٤َٔ  ا

محمد بن آدؾ بن سلیماؿ، ابن مبارک، ابن ابوذئب، سعید مقبری، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

ت ہے اس لیے کہ جب کسی نے فرمایا تم وگگ حکومت کا لالچ کرتے ہو حالانکہ حکومت )افر اقتدار کا( انجاؾ آخر کار ندامت افر حسر

کو حکومت یا اقتدار حاصل ہوتی ہے تو بہت عمدہ کاؾ محسوس ہوا  ہے افر جب حکومت یا اقتدار کا زفاؽ ہوا  ہے تم غم افر صدمہ ہوا  

 ہے۔

 محمد بن آدؾ بن سلیماؿ، ابن مبارک، ابن ابوذئب، سعید مقبری، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عقیقہ سے متعلق احادیث مبارکہ : باب

 عقیقہ کے آداب ف احکاؾ

 عقیقہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 عقیقہ کے آداب ف احکاؾ

     514    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابو نٌی٥، زاؤز ب٩ ٗیص، ٤ًزو ب٩ طٌیب، ًبساللَّه ب٩ ٤ًزو ب٩ ًاؾ اح٤س ب٩ س٠یما٪، :  راوی

٤ِزؤ ب٩ِٔ  ًَ  ٩ًَِ یِصٕ  َٗ ث٨ََا زَاوُزُ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ی٥ِٕ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ نُ َٗا٢َ حَسَّ  ٪َ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ َٗ ظٔ  ٩ًَِ جَسِّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یِبٕ  ٌَ طُ



 

 

َّي ظَ اأ س٥َِ  سُئ١َٔ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َّطُ کََٔ أ٧َ َٛ َٚ وَ و ُ٘ ٌُ ِٟ ًَزَّ وَج١ََّ ا ا٢َ اَ  یحُٔبُّ اللَّهُ  َ٘ َٓ ةٔ  َ٘ ٘یٔ ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا  ٥َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ا٢َ ٟزَٔسُو٢ٔ  اللَّهُ  َٗ

ا٢َ ٩ِ٣َ أحََبَّ أَِ٪ ی٨َِ  َٗ َٟطُ  َٟسُ  ٤ََّا نَشِأَٟکَُ أحََس٧ُاَ یوُ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إ٧ٔ ًَ َّي اللَّهُ  ُِل٦ََٔ اللَّهٔ ػَل ِٟ ٩ًَِ ا ٨ًَِطُ  ٠ِی٨َِشُکِ  َٓ  ٔ َٟسٔظ ٩ًَِ وَ شُکَ 

ا٢َ اٟ َٗ أتََأ٪  َٓ ٤ُِٟکاَ ٩ًَِ ا ُِٟ  زَیسَِ ب٩َِ أس٥َ٠ََِ  َ ا٢َ زَاوُزُ سَأ َٗ ِٟحَارٔیَةٔ طَاةْ  ٩ًَِ ا أتََأ٪ وَ َٓ ٤ُِٟظَبَّضَتَأ٪ طَاتَأ٪ ٣ُکاَ اتَأ٪ ا ظَّ

ا ٌّ  تذُِبحََأ٪ ج٤َیٔ

اؤد بن قیس، عمرف بن شعیب، عبداللہ بن عمرف بن عاص سے رفایت ہے کہ کسی نے رسوؽ کریم صلی اللہ احمد بن سلیماؿ، ابو نعیم، د

 علیہ فآلہ فسلم سے عقیقہ کے متعلق دریافت یا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا خدافند قدفس نافرمانی کو پسند نہیں فرماا ۔ آپ

ار خیاؽ فرمایا۔ اس نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! ہم آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس بات کو ناگو

دریافت کر رہے ہیں اس عقیقہ سے متعلق و  کہ بچہ کی جانب سے یا جاا  ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس شخص کا دؽ 

ػ سے )عقیقہ میں( دف بکریاں برابر فالی افر لڑکی کی جانب سے ایک اہہے اپنے بچہ کی جانب سے قربانی کرنا تو کرے افر لڑکے کی طر

بکری۔ رافی داؤد نے نقل یا کہ میں نے حضرت زید بن اسلم سے دریافت یا برابر فالی سے یا مراد ہے؟ انہوں نے کہا کہ ملتی جلتی 

 صورت میں دفنوں ساتھ ہی ذبح کی جائیں۔

 ؤد بن قیس، عمرف بن شعیب، عبداللہ بن عمرف بن عاصاحمد بن سلیماؿ، ابو نعیم، دا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عقیقہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 عقیقہ کے آداب ف احکاؾ

     515    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حشین ب٩ حریث، ٓـ١، حشین ب٩ واٗس، ًبساللَّه ب٩ بزیسة :  راوی

ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ بزَُیِ   ٩ًَِ ِٟحُشَینِٔ ب٩ِٔ وَاٗسٕٔ  ٩ًَِ ا  ١ُ ِـ َٔ ِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ یثِٕ  ِٟحُشَینُِ ب٩ُِ حُرَ ٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ ا سَةَ 

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّي اللَّهُ  ِٟحُشَینِٔ ػَل ِٟحَش٩َٔ وَا ٩ًَِ ا  َّٙ ًَ  ٥َ 

حسین بن حریث، فضل، حسین بن فاقد، عبداللہ بن بریدة سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حضرت حسن 

 افر حضرت حسین کی جانب سے عقیقہ یا۔

 حسین بن حریث، فضل، حسین بن فاقد، عبداللہ بن بریدة :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 لڑکے کی جانب سے عقیقہ

 عقیقہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 لڑکے کی جانب سے عقیقہ

     516    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 س٤٠ہ، ایوب و حبیب و یو٧ص و ٗتازة، ٣ح٤س ب٩ سیری٩، س٤٠ا٪ ب٩ ًا٣ز ؿيي٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، ًٔا٪، ح٤از ب٩  :  راوی

ث٨ََا أیَُّ  ا٢َ حَسَّ َٗ ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ اُ٪  َّٔ ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ي 
٤ُِٟثَىَّ سُ ب٩ُِ ا ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ تَازَةُ  َٗ وبُ وَحَبیٔبْ وَیو٧ُصُُ وَ

سٔ ب٩ِٔ سٔیریٔ  ًَ٘ی٣ُٔح٤ََّ ل٦ََٔ  ُِ ِٟ ا٢َ فئ ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  يِّ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل يِّ ّـَ ٕ اٟ ًَا٣ٔز ٩ًَِ س٤َ٠َِاَ٪ ب٩ِٔ  ٨ًَِطُ ٩َ  وا  ُ٘ أصَزِشٔ َٓ ةْ  َ٘

٨ِطُ الِْذَیَ ًَ  ز٣َّا وَأ٣َٔیلُوا 

ین، مان ؿ بن عامر ی س سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم محمد بن مثنی، عفاؿ، ن، د بن سلمہ، ایوب ف حبیب ف یونس ف قتادة، محمد بن سیر

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا لڑکے کا عقیقہ کرنا اہہے تو قربانی کرف اس کی جانب سے افر تم اس کے باوگں کو دفر کرف۔

 مان ؿ بن عامر ی س محمد بن مثنی، عفاؿ، ن، د بن سلمہ، ایوب ف حبیب ف یونس ف قتادة، محمد بن سیرین، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عقیقہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 لڑکے کی جانب سے عقیقہ

     517    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٪، ح٤از، ٗیص ب٩ سٌس، ًلاء و كاؤض و ٣حاہس، ا٦ کَزاح٤س ب٩ س٠یما٪، ًٔا :  راوی

ًَلَائٕ   ٩ًَِ سٕ  ٌِ یِصٔ ب٩ِٔ سَ َٗ  ٩ًَِ ازْ  ث٨ََا ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ اُ٪  َّٔ ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪َ ٩ًَِ أ٦ُِّ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ  وَكاَوُضٕ و٣َُحَاصسٕٔ 

زٕ أَ٪َّ  ٠َ  کَُِ ًَ َّي اللَّهُ  ِٟحَارٔیةَٔ طَاةْ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل أتََأ٪ وَفئ ا َٓ ُِل٦ََٔ طَاتَأ٪ ٣ُکاَ ِٟ ا٢َ فئ ا َٗ  ٥َ  یِطٔ وَس٠ََّ

احمد بن سلیماؿ، عفاؿ، ن، د، قیس بن سعد، عطاء ف اسؤس ف مجاہد، اؾ کرز سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 یاں ہیں برابر فالی افر لڑکی کے فاسطے ایک بکری۔ارشاد فرمایا لڑکے کی جانب سے عقیقہ کے فاسطے دف بکر

 احمد بن سلیماؿ، عفاؿ، ن، د، قیس بن سعد، عطاء ف اسؤس ف مجاہد، اؾ کرز :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 لڑکی کی جانب سے عقیقہ کرنا

 متعلق احادیث مبارکہعقیقہ سے  :   باب

 لڑکی کی جانب سے عقیقہ کرنا

     518    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللَّه ب٩ سٌیس، سٔیا٪، ٤ًزو، ًلاء، حبیبة ب٨  ٣یسُة، ا٦ کَز :  راوی

ا َٗ ا٢َ  َٗ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  زٕ أَ٪َّ أخَِبر٧ََاَ ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَ ٩ًَِ أ٦ُِّ کَُِ ةَ  ٩ًَِ حَبیٔبَةَ ب٨ِٔٔ  ٣َیِسََُ ًَلَائٕ   ٩ًَِ ٤ًَِزْو   ٢َ

ِٟحَاریٔةَٔ طَاةْ  ٩ًَِ ا أتََأ٪ وَ َٓ ُِل٦ََٔ طَاتَأ٪ ٣ُکاَ ِٟ ٩ًَِ ا ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

، اؾ کرز سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد عبید اللہ بن سعید، سفیاؿ، عمرف، عطاء، حبیبہ بنت میسرة

 فرمایا لڑکے کے عقیقہ کے فاسطے دف بکریاں ہیں برابر فالی افر لڑکی کے فاسطے ایک بکری ہے۔

 بنت میسرة، اؾ کرز :  رافی

 

ئت ة
ت ت
ذ
 عبیداللہ بن سعید، سفیاؿ، عمرف، عطاء، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لڑکی کی جانب سے کس قدر بکریاں ہونا اہہئیں؟

 عقیقہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 لڑکی کی جانب سے کس قدر بکریاں ہونا اہہئیں؟

     519    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٔیا٪، ًبیساللَّه، اب٩ ابویزیس، سباَ ب٩ ثاب ، ا٦ کَزٗتیبہ، س :  راوی

َٔ ب٩ِٔ ثاَبٕٔ   ٩ًَِ سٔبَا ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ وَصوَُ اب٩ُِ أبَئ یزَیٔسَ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  َِٟ  أتََیُِ  ا٨َّٟئيَّ أخَِبر٧ََاَ  ا َٗ زٕ  ٩ًَِ أ٦ُِّ کَُِ

 ٔ ٥َ ب ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ِٟحَارٔیَةٔ طَاةْ اَ  ػَل ًَليَ ا ُِل٦ََٔ طَاتَأ٪ وَ ِٟ ًَليَ ا و٢ُ  ُ٘ تُطُ شَ ٌِ َٓش٤َٔ ِٟضَسِیٔ  ٩ًَِ ٟحُُو٦ٔ ا ِٟحُسَیبِیَٔةٔ أسَِأَُٟطُ   ا

٩َّ أ٦َِ إ٧ٔاَثاّ ُٛ ا٧اّ  ٥ِ ذکََُِ
ُٛ
 شَضُرُّ

یم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت قتیبہ، سفیاؿ، عبید اللہ، ابن ابویزید، سباع بن ثابت، اؾ کرز سے رفایت ہے کہ میں رسوؽ کر

میں حدیبیہ میں ہدی کے گوشت کا دریافت کرنے کے فاسطے حاضر ہوئی میں نے  کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے کہ 



 

 

جائز دفنوں ہیں لڑکے پر دف بکریاں ہیں )یعنی عقیقہ میں( افر لڑکی پر ایک بکری مذکر ہوں یا مونث اس میں کوئی حرج نہیں ہے )یعنی 

 اختلاػ افضل افر غیر افضل کا ہے کہ لڑکے کے فاسطے دف بکریاں افر لڑکی کے فاسطے ایک بکری(۔

 قتیبہ، سفیاؿ، عبیداللہ، ابن ابویزید، سباع بن ثابت، اؾ کرز :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عقیقہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 لڑکی کی جانب سے کس قدر بکریاں ہونا اہہئیں؟

     520    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، سٔیا٪، ًبیساللَّه، اب٩ ابویزیس، سباَ ب٩ ثاب ، ا٦ کَز :  راوی

ث٨ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  َٔ ب٩ِٔ ثاَبٕٔ  أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ سٔبَا ثىَئ ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ أبَئ یَزیٔسَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا اب٩ُِ جُزَیخِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ا یَحٌِيَ 

ِٟحَارٔیةَٔ  ٩ًَِ ا ُِل٦ََٔ طَاتَأ٪ وَ ِٟ ٩ًَِ ا ا٢َ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  زٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٩َّ أ٦َِ  طَاةْ اَ  ٩ًَِ أ٦ُِّ کَُِ ُٛ ا٧اّ  ٥ِ ذکََُِ
ُٛ
شَضُرُّ

 إ٧ٔاَثاّ

قتیبہ، سفیاؿ، عبید اللہ، ابن ابویزید، سباع بن ثابت، اؾ کرز سے رفایت ہے کہ میں رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت 

 فسلم فرماتے تھے کہ میں حدیبیہ میں ہدی کے گوشت کا دریافت کرنے کے فاسطے حاضر ہوئی میں نے  کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ

لڑکے پر دف بکریاں ہیں )یعنی عقیقہ میں( افر لڑکی پر ایک بکری مذکر ہوں یا مونث اس میں کوئی حرج نہیں ہے )یعنی جائز دفنوں ہیں 

 اختلاػ افضل افر غیر افضل کا ہے کہ لڑکے کے فاسطے دف بکریاں افر لڑکی کے فاسطے ایک بکری(۔

 اللہ، ابن ابویزید، سباع بن ثابت، اؾ کرزقتیبہ، سفیاؿ، عبید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عقیقہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 لڑکی کی جانب سے کس قدر بکریاں ہونا اہہئیں؟

     521    سیثح                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ حٔؽ ب٩ ًبساللَّه، وہ اپ٨ے واٟس سے، ابزاہی٥، اب٩ كہ٤ا٪، ححاد ب٩ ححاد، ٗتازة، ًک٣َة، اب٩ ًباض :  راوی

ثىَئ إبٔزَِاصی٥ُٔ صوَُ اب٩ُِ كض٤ََِاَ٪  ا٢َ حَسَّ َٗ ثىَئ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ ِٔؽٔ ب٩ِٔ  ِٟ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ حَ ٩ًَِ ا   ٩ًَِ ادٔ  ِٟحَحَّ حَحَّادٔ ب٩ِٔ ا

ِٟحَش٩َٔ وَ  ٩ًَِ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّى اللَّهُ  َّٙ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ًَ ا٢َ  َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٣َةَ  ٩ًَِ ًکَِٔٔ تَازَةَ  ٨ًَِض٤َُا َٗ ِٟحُشَینِٔ رَضئَ اللَّهُ  ا



 

 

بِظَینِٔ  َٛ َٜبِظَینِٔ  ٔ  ب

، ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ احمد بن حفص بن عبد اللہ، فہ اپنے فالد سے

 

، ابراہیم، ابن طہماؿ، حجاج بن حجاج، قتادة، عکرمة

کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حضرت حسن افر حضرت حسین کا دف مینڈھوں سے عقیقہ فرمایا )یعنی دف مینڈھے عقیقہ میں ذبح 

 فرمائے(۔

، ابن عباساحمد بن حفص بن عبداللہ، فہ اپنے فالد سے، ابر :  رافی

 

 اہیم، ابن طہماؿ، حجاج بن حجاج، قتادة، عکرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عقیقہ کوؿ سے دؿ کرنا اہہیے؟

 عقیقہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 عقیقہ کوؿ سے دؿ کرنا اہہیے؟

     522    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي و ٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي، یزیس، اب٩ زریٍ، سٌیس، ٗتازة، حش٩، س٤زة ب٩ ج٨سب :  راوی

 ٌٔ ٩ًَِ سَ  ٍٕ ث٨ََا یَزیٔسُ وَصوَُ اب٩ُِ زُرَیِ ااَ  حَسَّ َٗ ًِليَ  بِسٔ الَِْ ًَ سُ ب٩ُِ  ًَلئٕٓ و٣َُح٤ََّ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ٩ًَِ یأخَِبر٧ََاَ  ِٟحَش٩َٔ  ٩ًَِ ا تَازَةُ  َٗ سٕ أ٧َبَِأ٧َاَ 

تطٔٔ تذُِبَ  َ٘ ٘یٔ ٌَ ا٢َ ل١ُُّ ُل٦ََُٕ رَصیٔنْ بٔ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ُٙ س٤َُزَةَ ب٩ِٔ ج٨ُِسُبٕ  ٌٔطٔ وَیح٠َُِ ٨ًَِطُ یو٦ََِ سَابٔ حُ 

 رَأسُِطُ وَششَُمََّّ 

علی، یزید، ابن زریع، سعید، قتادة، حسن، سمرة بن جندب سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ عمرف بن علی ف محمد بن عبدالا

فسلم نے ارشاد فرمایا ہر ایک لڑکا اپنے عقیقہ پر گرفی ہے افر قربانی کی جائے )یعنی عقیقہ یا جائے( اس کی جانب سے ساتوں  دؿ افر 

 کھا جائے۔اس کا سر مونڈا جائے افر اس کا ناؾ ر

 عمرف بن علی ف محمد بن عبدالاعلی، یزید، ابن زریع، سعید، قتادة، حسن، سمرة بن جندب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عقیقہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 عقیقہ کوؿ سے دؿ کرنا اہہیے؟

     523    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہارو٪ ب٩ ًبساللَّه، قِیع ب٩ ا٧ص، حبیب ب٩ طہیس :  راوی



 

 

ا٢َ لئ ٣ُح٤ََّ  َٗ ضیٔسٔ  ٩ًَِ حَبیٔبٔ ب٩ِٔ اٟظَّ یعُِ ب٩ُِ أ٧َصَٕ  ث٨ََا قَُِ
ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ   سُ ب٩ُِ سٔیری٩َٔ س١َِ أخَِبر٧ََاَ صَارُوُ٪ ب٩ُِ 

تُطُ ٩ِ٣ٔ س٤َُزَةَ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َ٘ َٓ کَٔ  ٩ًَِ ذَٟ ِٟتُطُ  َ شَأ َٓ ةٔ  َ٘ ٘یٔ ٌَ ِٟ ٍَ حَسٔیثَطُ فئ ا ٩ِ س٤َٔ ِٟحَش٩ََ ٤٣َّٔ  ا

ہارفؿ بن عبد اللہ، قریش بن انس، حبیب بن شہید نے کہا کہ مجھ سے حضرت ابن سیرین نے فرمایا تم حسن سے دریافت کرف عقیقہ کی 

میں نے دریافت یا تو انہوں نے کہا کہ میں نے حضرت سمرہ سے سنی ہے )اس سے معلوؾ ہوا  ہے حدیث تو انہوں نے کسی سے سنی 

 کہ حسن سے حضرت سمرہ کو دیکھا ہے افر اؿ سے  کہ ہے(۔

 ہارفؿ بن عبداللہ، قریش بن انس، حبیب بن شہید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ئر ہ سے متعلق احادیث مبارکہ : باب
ی

 

ت
ع

 فرع افر 

ئر ہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب
ی

 

ت
ع

 فرع افر 

 عقیقہ کوؿ سے دؿ کرنا اہہیے؟

     524    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، سٔیا٪، زہزی، سٌیس، ابوہزیزہ :  راوی

ا٢َ أخَِ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ٌٔیسٕ  ٩ًَِ سَ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٠ًََیِطٔ بر٧ََاَ إسِٔحَ َّي اللَّهُ   رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

ًَتیٔرةََ  ََ وَاَ   ٥َ اَ  فَََ
 وَس٠ََّ

یت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا فرع افر اسحاؼ بن ابراہیم، سفیاؿ، زہری، سعید، ابوہریرہ سے رفا

ئر ہ کچھ نہیں ہے۔
ی

 

 عت

 اسحق بن ابراہیم، سفیاؿ، زہری، سعید، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ئر ہ سے متعلق :   باب
ی

 

ت
ع

  احادیث مبارکہفرع افر 

 عقیقہ کوؿ سے دؿ کرنا اہہیے؟

     525    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، ابوزاؤز، طٌبہ، ابواسحٙ، ٤ٌ٣زو سٔیا٪، زہزی، سٌیس ب٩ ٣شیب، ابوہزیزہ :  راوی

ث٨ََا أبَوُ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ٩ِ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ًَ یَاَ٪  ِٔ ٕ وَسُ ٤َز ٌِ ٩ًَِ ٣َ  َٙ ثُِ  أبَاَ إسِٔحَ ا٢َ حَسَّ َٗ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ زَاوُزَ 

 َ٠ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ أحََسُص٤َُا ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  بٔ  ٤ُِٟشَیَّ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَ ِٟ اٟزُّصِزیِّٔ  َٔ وَا ِٟفَرَ ٩ًَِ ا  ٥َ
ٔ یِطٔ وَس٠ََّ تیٔرَة ٌَ

ًَتیٔرَةَ  ََ وَاَ   ا٢َ الِْخَُ اَ  فَََ َٗ  وَ

محمد بن مثنی، ابوداؤد، شعبہ، ابو اسحاؼ ، معمرف سفیاؿ، زہری، سعید بن مسیب، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

ئر ہ سے منع فرمایا ہے۔
ی

 

عت

 فآلہ فسلم نے فرع افر 

 ، ابواسحق، معمرف سفیاؿ، زہری، سعید بن مسیب، ابوہریرہمحمد بن مثنی، ابوداؤد، شعبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ئر ہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب
ی

 

ت
ع

 فرع افر 

 عقیقہ کوؿ سے دؿ کرنا اہہیے؟

     526    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ زرارة، ٣ٌاذ، اب٩ ٣ٌاذ، اب٩ ًو٪، ابور٠٣ة، ٣د٨ٕ ب٩ س٠ی٥ :  راوی

ث٨ََ  َٗا٢َ حَسَّ ًَوِٕ٪  ث٨ََا اب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ اذٕ  ٌَ اذْ وَصوَُ اب٩ُِ ٣ُ ٌَ ث٨ََا ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ زُرَارَةَ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ٣ٔدِ أخَِبر٧ََاَ  َٗ ُٕ ا أبَوُ ر٠َ٣َِةَ  ٨َ

ا٢َ یاَ أیَُّضَا  َ٘ َٓ ةَ  َٓ زَ ٌَ ٥َ بٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٍَ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٣َ ْٖ ُٗو ا٢َ بی٨ََِا ٧ح٩َُِ وُ َٗ ًَليَ أص١َِٔ بیَِٕ  فئ ل١ُِّ ب٩ُِ س٠َُی٥ِٕ  ا٨َّٟاضُ إٔ٪َّ 

تِ  رُ أبَصََِ
ٔ
ت ٌِ وِٕ٪ شَ ًَ اذْ لاََ٪ اب٩ُِ  ٌَ ا٢َ ٣ُ َٗ ًَتیٔرَةّ  ًَیِىئ فئ رَجَبٕ ًَا٦ٕ أؿَِحَاةّ وَ  طُ 

ف بن سلیم سے رفایت ہے کہ ہم وگگ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 

ی

 

ج
م

 ،

 

عمرف بن زرارة، معاذ، ابن معاذ، ابن عوؿ، ابورملة

 کے ساتھ عرفات میں تھے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اے وگگوں ہر ایک گھر کے وگگوں پر ہر ساؽ قربانی ہے )یعنی دس

ئر ہ کرتے تھے ماہ رجب میں یہ بات 
ی

 

عت

ئر ہ ہے حضرت عطاء نے فرمایا کہ ابی عوؿ 
ی

 

عت

ذی الحجہ سے ذی الحجہ تک( افر اؿ کے ذمہ ایک 

 میں نے اپنی آنکھ سے دیکھی ہے۔

ف بن سلیم :  رافی

 

ی

 

ج
م

 ،

 

 عمرف بن زرارة، معاذ، ابن معاذ، ابن عوؿ، ابورملة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ئر ہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب
ی

 

ت
ع

 فرع افر 

 عقیقہ کوؿ سے دؿ کرنا اہہیے؟



 

 

     527    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اؤز ب٩ ٗیص، ٤ًزو ب٩ طٌیب ب٩ ٣ح٤س ب٩ ابزاہی٥ ب٩ شٌ٘وب ب٩ اسحٙ، ًبیساللَّه ب٩ ًبسا٤ٟحیس ابوًلي ح٨في، ز :  راوی

 ًبساللَّه ب٩ ٤ًزو، وہ اپ٨ے واٟس سے، وہ اپ٨ے واٟس سے و زیس ب٩ اس٥٠

ًَلئٕٓ  ٤َِٟحیٔسٔ أبَوُ  ًَبِسٔ ا ث٨ََا ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ  َٙ وبَ ب٩ِٔ إسِٔحَ ُ٘ ٌِ ث٨ََا زَ أخَِبرََنئ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ شَ ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟح٨ََفئُّ  اوُزُ ب٩ُِ ا

٩ًَِ أبَیٔطٔ وَزَیسِٔ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٤ًَِزوٕ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  یِبٔ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّسٔ ب٩ِٔ  ٌَ ٤ًَِزَو ب٩َِ طُ   ُ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ یِصٕ  اٟوُا یاَ رَسُو٢َ َٗ َٗ  ب٩ِٔ أس٥َ٠ََِ 

 ًَ تَح١َٔ٤ِ  َٓ ا  ي یَٜوَُ٪ بکََِّ
َّ تَطُ حًَ ِٛ إِٔ٪ تَزَ َٓ  ٌّٙ ا٢َ حَ َٗ  ََ ِٟفَرَ لٔیَطُ أر٠َ٣ََِةّ خَیرِْ ٩ِ٣ٔ أَِ٪ تَذِبحََطُ اللَّهٔ ا ٌِ ٠َیِطٔ فئ سَبی١ٔٔ اللَّهٔ أوَِ تُ

 ٌَ ِٟ ا٢َ ا َٗ تیٔرَةُ  ٌَ ِٟ ا َٓ اٟوُا یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ  َٗ تَکَ  َٗ ٔٔئَ إ٧ٔاَئکََ وَتوُٟطُٔ ٧اَ تُِٜ َٓ  ٔ َٟح٤ُِطُ بؤَبزَظٔ  َٙ ی٠َِؼَ ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ َٓ ا٢َ أبَوُ  َٗ  ٌّٙ تیٔرَةُ حَ

 ُ یکْ وَآخَُ أبَ ةُ إخِٔوَةٕ أحََسُص٥ُِ أبَوُ بکََِٕ وَبشِٔرْ وَشََٔ ٌَ ِٟح٨ََفئُّ ص٥ُِ أرَِبَ ًَلئٕٓ ا  و 

 ابراہیم بن یعقوب بن اسحاؼ ، عبید اللہ بن عبدالمجید ابوعلی حنفی، داؤد بن قیس، عمرف بن شعیب بن محمد بن عبداللہ بن عمرف، فہ اپنے

بن اسلم سے رفایت ہے کہ وگگوں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! فرع یا ہے؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ  فالد سے، فہ اپنے فالد سے ف زید

فسلم نے فرمایا حق ہے )یعنی اگر اللہ تعالی کی رضامندی کے فاسطے یا جائے نہ کہ بتوں کی رضامندی کے لیے جیسا کہ مشرکین کرتے 

ڑ دف یہاں تک کہ فہ و اؿ ہو جائے افر تم راہ خدا میں اس کو دے دف )یعنی راہ خدا تھے( پھر اگر تم )یا کوئی شخص( فرع کے جانور کو چھو

میں لگا دف( یا کسی غریب مسکین بیوہ کو دے دف تو بہتر ہے اس کے کاٹنے سے۔ ماں کے جسم کا گوشت پوست لگ جائے گا )یعنی غم کی 

 رکھ دف گے )یعنی غم کی فجہ سے اس کی ماں کا دفدھ خشک ہو فجہ سے اس کی ماں سوکھ جائے گی( پھر تم دفدھ کے برتن کو الٹ کر

جائے گا افر فہ دفدھ دینا بند کر دے گی افر )صدمہ کی فجہ سے( فہ ماں پاگل ہو جائے گی۔ وگگوں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! پھر 

ئر ہ یا چیز ہے؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا فہ بھی حق ہے۔
ی

 

 عت

 بن یعقوب بن اسحق، عبیداللہ بن عبدالمجید ابوعلی حنفی، داؤد بن قیس، عمرف بن شعیب بن محمد بن عبداللہ بن عمرف، فہ ابراہیم :  رافی

 اپنے فالد سے، فہ اپنے فالد سے ف زید بن اسلم

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ئر ہ سے متعلق احادیث مبارکہفر :   باب
ی

 

ت
ع

 ع افر 

 عقیقہ کوؿ سے دؿ کرنا اہہیے؟

     528    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس ب٩ نص، ًبساللَّه شٌىي اب٩ ٣بار ، یحٌي، اب٩ زرارة ب٩ کَی٥ ب٩ حارث ب٩ ٤ًزو باہلي :  راوی



 

 

ا٢َ أَ  َٗ ِٟحَارثٔٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسُِ ب٩ُِ نَصِٕ  ی٥ِٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ یَحٌِيَ وَصوَُ اب٩ُِ زُرَارَةَ ب٩ِٔ کََُ ٤ُِٟبَارَٔ   ىئ اب٩َِ ا ٌِ ًَبِسُ اللَّهٔ شَ ٧بَِأ٧َاَ 

َٟقئَ رَ  َّطُ  ثُ أ٧َ ٤ًَِزوٕ یحَُسِّ ِٟحَارثَٔ ب٩َِ  ظُ ا ٍَ جَسَّ َّطُ س٤َٔ ُ  أبَئ یذَِکَُُ أ٧َ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ِٟبَاصلٔئُّ  ٤ِزوٕ ا ٥َ سُو٢َ ًَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  اللَّهٔ ػَل

 ٔ ٠ُِ  یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ ب ُ٘ َٓ یِطٔ  َّ٘ أتََیِتُطُ ٩ِ٣ٔ أحََسٔ طٔ َٓ بَائٔ  ِـ ٌَ ِٟ تطٔٔ ا َٗ ًَليَ ٧اَ َٔ وَصوَُ  ِٟوَزَا ا٢َ فئ حَحَّةٔ ا َ٘ َٓ فٔرِ لئ  ِِ ِّي اسِتَ بئ أ٧ََِ  وَأمُ
َ أ

ا٢َ بیَٔسٔظٔ ُفََرَ اللَّهُ  ُفََرَ اللَّهُ ل٥َُِٜ ث٥َُّ أتََیِتُطُ ٩ِ٣ٔ  َ٘ َٓ فٔرِ لئ  ِِ ٠ُِ  یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ اسِتَ ُ٘ َٓ ىئ زو٧ُض٥َُِ  ِّٙ الِْخَٔ أرَِجُو أَِ٪ یَدُؼَّ
 اٟظِّ

 ٥َِٟ ًَترََ و٩ِ٣ََ طَائَ  ا٢َ ٩ِ٣َ طَائَ  َٗ  ٍُ ٔ ائ ِٟفَرَ تَائزُٔ وَا ٌَ ِٟ ا٢َ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟاضٔ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ ا َ٘ َٓ ََ  ل٥َُِٜ  رِ و٩ِ٣ََ طَائَ فَََّ
ٔ
ت ٌِ شَ

طُ إأ َّ وَاحسَٔةّ  ٌَ بَفَ أػََابٔ َٗ ٥ٔ٨َ أؿُِحٔیَّتُضَا وَ َِ ِٟ َِ فئ ا ٥ِ شُفَرِّ َٟ  و٩ِ٣ََ طَائَ 

سوید بن نصر، عبداللہ یعنی ابن مبارک، یحیی، ابن زرارة بن کریم بن حارث بن عمرف باہلی سے رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ کریم صلی 

اوگداع میں دیکھا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم افنٹنی پر سوار تھے و  کہ عضباء تھی میں ایک طرػ کو چلا گیا اللہ علیہ فآ

 

ة
ج 
د
لہ فسلم کو 

افر عرض یا یا رسوؽ اللہ! میرے فالدین آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم پر قرباؿ ہوں آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میرے فاسطے 

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا خدافند قدفس تم سب کی مغفرت فرمائے۔ پھر میں دفسری جانب چلا دعائے مغفرت فرمائیں۔ آپ 

گیا اس خیاؽ سے کہ شاید ہو سکتا ہے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم خاص میرے فاسطے دعا فرمائیں۔ میں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! 

ئر ہ افر فرع میں یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم آپ صلی اللہ  میرے فاسطے دعاء مغفرت فرمائیں۔ پھر ایک آدمی نے
ی

 

عت

عرض یا 

علیہ فآلہ فسلم یا فرؼ فرماتے ہیں؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس شخص کا دؽ اہہے فہ نہ کرے بکریوں میں صرػ 

تے فقت آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے تماؾ انگلیاں بند قربانی )ا سے لے کر ذی الحجہ تک( لازؾ ہے افر یہ حدیث شریف بیاؿ فرما

 فرما لیں علافہ ایک انگلی کے۔

 سوید بن نصر، عبداللہ یعنی ابن مبارک، یحیی، ابن زرارة بن کریم بن حارث بن عمرف باہلی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ئر ہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب
ی

 

ت
ع

 فرع افر 

 عقیقہ کوؿ سے دؿ کرنا اہہیے؟

     529    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس ب٩ نص، ًبساللَّه شٌىي اب٩ ٣بار ، یحٌي، اب٩ زرارة ب٩ کَی٥ ب٩ حارث ب٩ ٤ًزو باہلي :  راوی

٩ًَِ أخَِبرََنئ صَارُوُ٪ بِ  ثىَئ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ضِمَُّّٔ  ث٨ََا یَحٌِيَ ب٩ُِ زُرَارَةَ اٟشَّ
ا٢َ حَسَّ َٗ اُ٪  َّٔ ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ  ِٟحَارثٔٔ ٩ُ  ظٔ ا جَسِّ

ا٢َ  َٗ ٠٤َِٟکٔٔ  ًَبِسٔ ا ث٨ََا صظَٔا٦ُ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ ٤ِزوٕ ح وَأ٧َبَِأ٧َاَ صَارُوُ٪ ب٩ُِ  ًَ ا٢َ ب٩ِٔ  َٗ ضِمَُّّٔ  ثىَئ یَحٌِيَ ب٩ُِ زُرَارَةَ اٟشَّ
حَسَّ



 

 

٥َ فئ حَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  َٟقئَ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َّطُ  ٤ِزوٕ أ٧َ ًَ ِٟحَارثٔٔ ب٩ِٔ  ٔ ا ظ ٩ًَِ جَسِّ ثىَئ أبَئ  ٠ُِ  بأٔبَئ أ٧ََِ  یاَ حَسَّ ُ٘ َٓ  َٔ ِٟوَزَا ةٔ ا حَّ

فٔرِ  ِِ ِّي اسِتَ َٚ رَسُو٢َ اللَّهٔ وَأمُ ِّٙ الِْخَٔ وَسَا بَائٔ ث٥َُّ اسِتَسَرِتُ ٩ِ٣ٔ اٟظِّ ِـ ٌَ ِٟ تطٔٔ ا َٗ ًَليَ ٧اَ ا٢َ ُفََرَ اللَّهُ ل٥َُِٜ وَصوَُ  َ٘ َٓ  لئ 

ِٟحَسٔیثَ   ا

سوید بن نصر، عبداللہ یعنی ابن مبارک، یحیی، ابن زرارة بن کریم بن حارث بن عمرف باہلی سے رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ کریم صلی 

اوگداع میں دیکھا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم افنٹنی پر سوار تھے و  کہ عضباء تھی میں ایک طرػ کو چلا گیا اللہ

 

ة
ج 
د
 علیہ فآلہ فسلم کو 

افر عرض یا یا رسوؽ اللہ! میرے فالدین آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم پر قرباؿ ہوں آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میرے فاسطے 

ئیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا خدافند قدفس تم سب کی مغفرت فرمائے۔ پھر میں دفسری جانب چلا دعائے مغفرت فرما

گیا اس خیاؽ سے کہ شاید ہو سکتا ہے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم خاص میرے فاسطے دعافرمائیں۔ میں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! 

ئر ہ افر فرع میں یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم آپ صلی اللہ  میرے فاسطے دعاء مغفرت فرمائیں۔ پھر ایک
ی

 

عت

آدمی نے عرض یا 

علیہ فآلہ فسلم یا فرؼ فرماتے ہیں؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس شخص کا دؽ اہہے فہ نہ کرے بکریوں میں صرػ 

ؿ فرماتے فقت آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے تماؾ انگلیاں بند قربانی )اسے لے کر ذی الحجہ تک( لازؾ ہے افر یہ حدیث شریف بیا

 فرما لیں علافہ ایک انگلی کے۔

 سوید بن نصر، عبداللہ یعنی ابن مبارک، یحیی، ابن زرارة بن کریم بن حارث بن عمرف باہلی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ئر ہ سے متعلق احادیث
ی

 

ت
 ع

ئر ہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب
ی

 

ت
ع

 فرع افر 

ئر ہ سے متعلق احادیث
ی

 

ت
 ع

     530    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، اب٩ ابوًسی، اب٩ ًو٪، ج٤ی١، ابو٠٣یح، ٧بیظة :  راوی

سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ ٧بُیَِ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٠٤َِٟیٔحٔ  ٩ًَِ أبَئ ا ث٨ََا ج٤َی١ْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ وِٕ٪  ًَ ٩ًَِ اب٩ِٔ  ًَسٔیٕٓ  ث٨ََا اب٩ُِ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  ا٢َ ا َٗ ظَةَ 

ا٢َ اذبِحَُوا لِلَّهِ  َٗ ةٔ  ِٟحَاص٠ٔیَّٔ رُ فئ ا
ٔ
ت ٌِ ٨َّا نَ ُٛ ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ًَزَّ ذکََُٔ ٨٠َّٟٔئيِّ ػَل ٕ ٣َا لاََ٪ وَبزَُّوا اللَّهَ  ًَزَّ وَج١ََّ فئ أیَِّ طَضِز

٤ٌُٔوا ِ  وَج١ََّ وَأكَ



 

 

 سے رفایت ہے کہ انہوں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ 

 

ة

 

ئش
ت ت

 

ب
محمد بن مثنی، ابن ابوعدی، ابن عوؿ، جمیل، ابوملیح، 

ئر ہ کرتے تھے۔ آپ صلی
ی

 

عت

اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس ماہ میں تمہارا دؽ اہہے تم خدافند  فسلم! ہم وگگ دفر جاہلیت میں 

قدفس کے ناؾ پر ذبح کرف افر تم نیک کاؾ کرف افر تم خدافند قدفس کے خوشنودی حاصل کرنے کے لیے غرباء فمساکین کو کھلا )یعنی 

 صدقہ خیرات دف افر راہ خدا میں خرچ کرف(۔

 محمد بن مثنی، ابن ابوعدی :  رافی

 

ة

 

ئش
ت ت

 

ب
 ، ابن عوؿ، جمیل، ابوملیح، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ئر ہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب
ی

 

ت
ع

 فرع افر 

ئر ہ سے متعلق احادیث
ی

 

ت
 ع

     531    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، بشر، اب٩ ٣ٔـ١، خاٟس، ابو٠٣یح، ابوٗلَبة، ٧بیظة :  راوی

٩ًَِ أبَئ ا ا٢َ  َٗ ٩ًَِ خَاٟسٕٔ وَرُب٤ََّا   ١ٔ ّـَ َٔ ٤ُ ِٟ ث٨ََا بشِٔرْ وَصوَُ اب٩ُِ ا ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ  ٠٤َِٟیٔحٔ وَرُب٤ََّا ذَکَََ أبَاَ ٗلََٔبةََ 

ا٢َ ٧اَزَ  َٗ ِ ٧بُیَِظَةَ  ٤َا تَأ َٓ ةٔ فئ رَجَبٕ  ِٟحَاص٠ٔیَّٔ ًَتیٔرَةّ فئ ا رُ 
ٔ
ت ٌِ ٨َّا نَ ُٛ َّا  ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إ٧ٔ َ٘ َٓ ٣ُز٧ُاَ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ ی رَج١ُْ وَصوَُ ب٤ٔىٔيّ 

َّا  ا٢َ إ٧ٔ َٗ ٤ٌُٔوا  ِ ًَزَّ وَج١ََّ وَأكَ ٕ ٣َا لاََ٪ وَبزَُّوا اللَّهَ  ا٢َ اذبِحَُوا فئ أیَِّ طَضِز َٗ َْ ا٢َ فئ ل١ُِّ سَائ٤َٔةٕ فَََ َٗ ٤َا تَأ٣ُِز٧ُاَ  َٓ ا  ًّ َُ فَََ ا نفُِرٔ
َّ٨ ُٛ

َِٗ  ب٠َٔح٤ِطٔٔ  َّي إذَٔا اسِتَح١َ٤َِ ذَبحَِتَطُ وَتَؼَسَّ ذُوظُ ٣َاطٔیَتُکَ حًَ ِِ  تَ

 سے رفایت ہے کہ ایک شخص نے منی میں آفاز 

 

ة

 

ئش
ت ت

 

ب
 ،

 

ة
ب 
دی افر عرض یا یا رسوؽ عمرف بن علی، بشر، ابن مفضل، خالد، ابوملیح، ابوقلا

ئر ہ کرتے تھے پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہم کو یا حکم فرماتے
ی

 

عت

 اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہم وگگ دفر جاہلیت میں رجب میں 

سطے نیکی کرف افر ہیں؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم ذبح کرف جس ماہ میں تمہارا دؽ اہہے افر تم وگگ خدافند قدفس کے فا

تم )غرباء کو( کھانا کھلاؤ۔ یہ سن کر اس نے کہا کہ ہم وگگ فرع یا کرتے تھے۔ اب آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم یا حکم فرماتے ہیں؟ 

کو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تماؾ گھاس کھانے فاوگں میں یعنی چرنے فالے جانورفں میں فرع ہے لیکن تم اس کی ماں 

 کھلانے دف )یعنی جانور کی مادہ کو دفدھ پلانے دف افر گھاس کھانے دف( افر جب فہ جانور بڑا ہو جائے افر فزؿ اٹھانے یعنی فزؿ لادنے کے

 لائق ہو جائے تو تم اس جانور کو ذبح کرف افر اس کا گوشت تقسیم کرف۔

،  :  رافی

 

ة
ب 
 عمرف بن علی، بشر، ابن مفضل، خالد، ابوملیح، ابوقلا

 

ة

 

ئش
ت ت

 

 ب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

ئر ہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب
ی

 

ت
ع

 فرع افر 

ئر ہ سے متعلق احادیث
ی

 

ت
 ع

     532    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زح٩٤، ٨ُسر، طٌبہ، خاٟس، ابوٗلَبة، ابو٠٣یح، ٧بیظةًبساللَّه ب٩ ٣ح٤س ب٩ ًبساٟ :  راوی

٩ًَِ أَ  ٩ًَِ خَاٟسٕٔ  بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ث٨ََا ٨ُُِسَرْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  سٔ ب٩ِٔ  ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ٠٤َِٟیٔحٔ أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ أبَئ ا بئ ٗلََٔبةََ 

 َ٤ِٟ تُطُ ٩ِ٣ٔ أبَئ ا ٌِ سِ س٤َٔ َٗ ٨ُِ  وَأحَِشَبىُئ  ُٛ ِّي  ٔن ا٢َ إ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٩ًَِ ٧بُیَِظَةَ رَج١ُٕ ٩ِ٣ٔ صذَُی١ِٕ  ٠یٔحٔ 

 ُ َٓک  ٔ ِٟدَیرِ زَّ وَج١ََّ بأ ًَ سِ جَائَ اللَّهُ  َ٘ َٓ  ٥ُِٜ ٌَ یِماَ تَشَ َٛ َٚ ثلَََثٕ  وِ َٓ ٩ًَِ ٟحُُو٦ٔ الِْؿََاؤيِّ  ُٗو٧ضََیِت٥ُُِٜ  ٔ ٠ُوا وَتَؼَسَّ وا وَإٔ٪َّ صَذٔظ ا وَازَّخُٔ

ِٟحَ  ًَتیٔرَةّ فئ ا رُ 
ٔ
ت ٌِ ٨َّا نَ ُٛ َّا  ا٢َ رَج١ُْ إ٧ٔ َ٘ َٓ ًَزَّ وَج١ََّ  بٕ وَذکَِٔٔ اللَّهٔ  ا٢َ اذبِحَُوا الِْیََّا٦َ أیََّا٦ُ أل١َِٕ وَشَُِ َٗ ٤َا تَأ٣ُِز٧ُاَ  َٓ اص٠ٔیَّٔةٔ فئ رَجَبٕ 

 َ ٕ ٣َا ل زَّ وَج١ََّ فئ أیَِّ طَضِز ًَ ِٟحَالِلَّهِ  ا فئ ا ًّ َُ فَََ ا نفُِرٔ
َّ٨ ُٛ َّا  ا٢َ رَج١ُْ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إ٧ٔ َ٘ َٓ ٤ٌُٔوا  ِ زَّ وَج١ََّ وَأكَ ًَ ٤َا اَ٪ وَبزَُّوا الَلَّه  َٓ ةٔ  ص٠ٔیَّٔ

٥ٔ٨َ فَََ  َِ ِٟ ٥َ فئ ل١ُِّ سَائ٤َٔةٕ ٩ِ٣ٔ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ َّي إذَٔا اسِتَح١َ٤َِ تَأ٣ُِز٧ُاَ  ذُوظُ ٤ُ٨ََُکَ حًَ ِِ َْ تَ

کَٔ صوَُ خَیرِْ  إٔ٪َّ ذَٟ َٓ بی١ٔٔ  ًَليَ اب٩ِٔ اٟشَّ َ  ب٠َٔح٤ِطٔٔ  ِٗ  ذَبحَِتَطُ وَتَؼَسَّ

دیل کا فرد تھا رسوؽ

 

 سے رفایت ہے کہ ایک شخص قبیلہ هد

 

ة

 

ئش
ت ت

 

ب
، ابوملیح، 

 

ة
ب 
 عبد اللہ بن محمد بن عبدالرحمن، ندرر، شعبہ، خالد، ابوقلا

ں کو کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا کہ میں نے تم کو منع یا تھا قربانی کا گوشت تین دؿ سے زیادہ رکھنے سے ا کہ تم وگگو

فہ گوشت کافی ہو جائے یعنی اس فقت وگگ محتاج تھے تو میں نے منع کر دیا تھا کہ قربانی کا گوشت تین رفز سے زیادہ نہ جمع کرف۔ بلکہ 

س کو کھاوگ یا صدقہ کر دف ا کہ تماؾ محتاو ں کو مل جائے افر کوئی شخص بھوکا نہ رہ جائے۔ لیکن تم وگگوں کو خدافند قدفس نے دفلت ا

 مشغوؽ مند بنا دیا تو تم وگگ کھاؤ افر خیرات دف افر اس کو رکھ وگ افر چھوڑف افر یہ دؿ ا ذی الحجہ ہیں کھانے افر پینے کے افر یاد الہی میں

ئر ہ کرتے تھے۔ اب آپ صلی اللہ علیہ ر
ی

 

عت

ہنے کے۔ یہ بات سن کر ایک شخص نے عرض یا ہم وگگ تو ماہ رجب میں دفر جاہلیت میں 

فآلہ فسلم یا حکم فرماتے ہیں؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم وگگ ذبح کرف خدافند قدفس کے فاسطے افر جس ماہ تمہارا دؽ 

کرف رضا الہی کے لیے افر کھانا کھلاؤ مساکین کو۔ اس پر ایک شخص نے عرض یا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ  اہہے افر تم نیک کاؾ

فسلم ہم وگگ دفر جاہلیت میں فرع کرتے تھے۔ اب آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم یا حکم فرماتے ہیں؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

کھلانے دے اس کی فالدہ کو جس فقت فہ تیار ہو جائے تو کاٹ دف افر تم صدقہ دف گوشت کا نے فرمایا بکریوں میں فرع ہے لیکن 

 مسافرفں کو یہ بہتر ہے۔

  :  رافی

 

ة

 

ئش
ت ت

 

ب
، ابوملیح، 

 

ة
ب 
 عبداللہ بن محمد بن عبدالرحمن، ندرر، شعبہ، خالد، ابوقلا



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فرع کے متعلق احادیث

ئر ہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب
ی

 

ت
ع

 فرع افر 

 فرع کے متعلق احادیث

     533    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساللَّه ب٩ ٣ح٤س ب٩ ًبساٟزح٩٤، ٨ُسر، طٌبہ، خاٟس، ابوٗلَبة، ابو٠٣یح، ٧بیظة :  راوی

 َ ٩ًَِ أخَِبر٧ََ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ خَاٟسْٔ  َٗ  ٍٕ ث٨ََا یزَیٔسُ وَصوَُ اب٩ُِ زُرَیِ ا٢َ حَسَّ َٗ سَا٦ٔ  ِ٘ ٔ٤ِٟ ثٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ ا ٌَ ا٢َ ا أبَوُ الِْطَِ َٗ ٩ًَِ ٧بُیَِظَةَ  ٠٤َِٟیٔحٔ  أبَئ ا

 ًَ رُ 
ٔ
ت ٌِ ٨َّا نَ ُٛ َّا  ا٢َ إ٧ٔ َ٘ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ رَج١ُْ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ اذبِحَُوصَا ٧اَزَی ا٨َّٟئيَّ ػَل َٗ ٤َا تَأ٣ُِز٧ُاَ  َٓ ةٔ فئ رَجَبٕ  ِٟحَاص٠ٔیَّٔ ىئ فئ ا ٌِ تیٔرَةّ شَ

ةٔ  ِٟحَاص٠ٔیَّٔ ا فئ ا ًّ َُ فَََ ا نفُِرٔ
َّ٨ ُٛ َّا  ا٢َ إ٧ٔ َٗ ٤ُوا  ٌٔ ِ زَّ وَج١ََّ وَأكَ ًَ ٕ لاََ٪ وَبزَُّوا الَلَّه  َّي إذَٔا اسِ فئ أیَِّ طَضِز َْ حًَ ا٢َ فئ ل١ُِّ سَائ٤َٔةٕ فَََ تَح١َ٤َِ َٗ

َٓإٔ٪َّ ذَٟکَٔ صوَُ خَیرِْ  َ  ب٠َٔح٤ِطٔٔ  ِٗ  ذَبحَِتَطُ وَتَؼَسَّ

دیل کا فرد تھا رسوؽ 

 

 سے رفایت ہے کہ ایک شخص قبیلہ هد

 

ة

 

ئش
ت ت

 

ب
، ابوملیح، 

 

ة
ب 
عبد اللہ بن محمد بن عبدالرحمن، ندرر، شعبہ، خالد، ابوقلا

 منع یا تھا قربانی کا گوشت تین دؿ سے زیادہ رکھنے سے ا کہ تم وگگوں کو کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا کہ میں نے تم کو

فہ گوشت کافی ہو جائے یعنی اس فقت وگگ محتاج تھے تو میں نے منع کر دیا تھا کہ قربانی کا گوشت تین رفز سے زیادہ نہ جمع کرف۔ بلکہ 

ئی شخص بھوکا نہ رہ جائے۔ لیکن تم وگگوں کو خدافند قدفس نے دفلت اس کو کھاوگ یا صدقہ کر دف ا کہ تماؾ محتاو ں کو مل جائے افر کو

۔ ذی الحجہ ہیں کھانے افر پینے کے افر یاد 75۔77۔78مند بنا دیا تو تم وگگ کھاؤ افر خیرات دف افر اس کو رکھ وگ افر چھوڑف افر یہ دؿ 

ئر ہ کرتے تھے۔ اب الہی میں مشغوؽ رہنے کے۔ یہ بات سن کر ایک شخص نے عرض یا ہم وگگ تو ما
ی

 

عت

ہ رجب میں دفر جاہلیت میں 

آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم یا حکم فرماتے ہیں؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم وگگ ذبح کرف خدافند قدفس کے فاسطے افر 

 ایک شخص نے عرض یا یا رسوؽ اللہ جس ماہ تمہارا دؽ اہہے افر تم نیک کاؾ کرف رضا الہی کے لیے افر کھانا کھلاؤ مساکین کو۔ اس پر

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہم وگگ دفر جاہلیت میں فرع کرتے تھے۔ اب آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم یا حکم فرماتے ہیں؟ آپ صلی اللہ 

ٹ دف افر تم صدقہ دف علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا بکریوں میں فرع ہے لیکن کھلانے دے اس کی فالدہ کو جس فقت فہ تیار ہو جائے تو کا

 گوشت کا مسافرفں کو یہ بہتر ہے۔

  :  رافی

 

ة

 

ئش
ت ت

 

ب
، ابوملیح، 

 

ة
ب 
 عبداللہ بن محمد بن عبدالرحمن، ندرر، شعبہ، خالد، ابوقلا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

ئر ہ سے متعلق احا :   باب
ی

 

ت
ع

 دیث مبارکہفرع افر 

 فرع کے متعلق احادیث

     534    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 شٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، اب٩ ٠ًیة، خاٟس، ابوٗلَبة، ابو٠٣یح، ٧بیظة :  راوی

ثىَئ أبَوُ ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ خَاٟسٕٔ  ةَ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٠ًَُیَّ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ُ٘ ٌِ ِٟتُطُ  أخَِبر٧ََاَ شَ َ شَأ َٓ ٠٤َِٟیٔحٔ  ٠َ٘یُٔ  أبَاَ ا َٓ ٠٤َِٟیٔحٔ  ٩ًَِ أبَئ ا ٗلََٔبةََ 

ِٟحَاصٔ  ًَتیٔرَةّ فئ ا رُ 
ٔ
ت ٌِ ٨َّا نَ ُٛ َّا  ا٢َ رَج١ُْ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إ٧ٔ َٗ ا٢َ  َٗ ِٟضُذَلئِّ  ٩ًَِ ٧بُیَِظَةَ ا ثىَئ  ًَزَّ َٓحَسَّ ا٢َ اذبِحَُوا لِلَّهِ  َٗ ٤َا تَأ٣ُِز٧ُاَ  َٓ ٠یَّٔةٔ 

٤ٌُٔواوَ  ِ زَّ وَج١ََّ وَأكَ ًَ ٕ ٣َا لاََ٪ وَبزَُّوا اللَّهَ   ج١ََّ فئ أیَِّ طَضِز

 سے رفایت ہے کہ ایک آدمی نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! ہم وگگ دفر 

 

ة

 

ئش
ت ت

 

ب
، ابوملیح، 

 

ة
ب 
، خالد، ابوقلا

 

یعقوب بن ابراہیم، ابن علتئة

ئر ہ کرتے تھے۔ اب آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم یا
ی

 

عت

 حکم کرتے ہیں؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم وگگ جاہلیت میں 

 ذبح کرف خدافند قدفس کے فاسطے۔ جس مہینہ میں پس جس قدر ہو سکے تم وگگ نیکی کرف خدافند قدفس کے فاسطے افر کھانا کھلاؤ۔

  :  رافی

 

ة

 

ئش
ت ت

 

ب
، ابوملیح، 

 

ة
ب 
، خالد، ابوقلا

 

 یعقوب بن ابراہیم، ابن علتئة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ئر ہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب
ی

 

ت
ع

 فرع افر 

 فرع کے متعلق احادیث

     535    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، وٛیٍ ب٩ ًسض، ابورزی٩ ٟ٘یم ب٩ ًا٣ز٤ًزو ب٩ ًلي، ًبساٟزح٩٤، ابوًوا٧ة، شٌلي ب٩ ًلاء :  راوی

ًَلَا ليَ ب٩ِٔ  ٌِ ٩ًَِ شَ ًَوَا٧ةََ  ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  طٔ أخَِبر٧ََاَ  ِّ٤ًَ  ٩ًَِ ٍٔ ب٩ِٔ ًسُُضٕ  ٩ًَِ وَٛیٔ ئٕ 

ا٢َ  َٗ یِلئِّ  َ٘ ٌُ ِٟ ٕ ا ًَا٣ٔز َٟ٘یٔمٔ ب٩ِٔ  ٥ُ ٩ِ٣َ  أبَئ رَزٔی٩ٕ  ٌٔ ٨َأل١ُُِ و٧َلُِ َٓ ةٔ فئ رَجَبٕ  ِٟحَاص٠ٔیَّٔ ٨َّا ٧ذَِبحَُ ذَباَئحَٔ فئ ا ُٛ َّا  ٠ُُِٗ  یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إ٧ٔ

َٓلََ أزًََطُُ  ٍُ ب٩ُِ ًسُُضٕ  ا٢َ وَٛیٔ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اَ  بأَضَِ بطٔٔ  َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ  جَائ٨ََا 

، یعلی بن عطاء، فکیع بن عدس، ابورزین لقیط بن عامر سے رفایت ہے کہ میں نے عرض یا یا  عمرف بن علی،

 

ة

 

عبدالرحمن، ابوعواب

رسوؽ اللہ! ماہ رجب میں ہم وگگ دفر جاہلیت میں جانور ذبح یا کرتے تھے۔ پھر ہم وگگ فہ جانور کھا لیا کرتے تھے افر و  کوئی 

تے تھے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس میں کوئی حرج نہیں ہے حضرت فکیع نے ہمارے پاس آیا تھا ہم وگگ اس کو کھلا

 بیاؿ یا کہ و  اس حدیث کا رافی ہے کہ میں اس کو نہیں چھوڑا  ہوں )یعنی ماہ رجب کی قربانی کو(۔



 

 

، یعلی بن عطاء، فکیع بن عدس، ابورزین لقیط  :  رافی

 

ة

 

 بن عامرعمرف بن علی، عبدالرحمن، ابوعواب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مردار کی کھاؽ سے متعلق

ئر ہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب
ی

 

ت
ع

 فرع افر 

 مردار کی کھاؽ سے متعلق

     536    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، سٔیا٪، زہزی، ًبیساللَّه ب٩ ًبساللَّه، اب٩ ًباض، ٣ی٤و٧ہ :  راوی

بَّ  ًَ ٩ًَِ اب٩ِٔ  ًَبِسٔ اللَّهٔ  ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  َّي أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ ٣َی٤ُِو٧ةََ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل اضٕ 

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ٔ  اللَّهُ  ِ  ب ٌَ َٔ وِ ا٧تَِ َٟ ٠َیِضَا  ًَ ا٢َ ٣َا  َ٘ َٓ اٟوُا ٤َٟٔی٤ُِو٧ةََ  َ٘ َٓ  ٔ ا٢َ ٩ِ٤َٟٔ صذَٔظ َ٘ َٓ اةٕ  َ٘ تَةٕ ٠ِ٣ُ ًَليَ طَاةٕ ٣َیِّ َّضَا ٣َزَّ  اُٟوا إ٧ٔ َٗ إصَٔابضَٔا 

ًَزَّ وَج١ََّ أل٠ََِضَا ٦َ اللَّهُ  ٤ََّا حَرَّ ا٢َ إ٧ٔ َ٘ َٓ  ٣َیِتَةْ 

 اللہ، ابن عباس، میمونہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک مردہ قتیبہ، سفیاؿ، زہری، عبید اللہ بن عبد

بکری دیکھی و  کہ پڑی ہوئی تھی۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یہ بکری کس کی ہے؟ وگگوں نے عرض یا حضرت میمونہ 

 قسم کا کوئی گناہ نہیں تھا یا ہی اچھا ہوا  کہ فہ اس بکری کی کھاؽ سے نفع کی۔ اس پر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس پر کسی

حاصل کرتیں۔ وگگوں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فہ بکری مردار ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا 

 ؽ یا باؽ یا ینگوںں سے نفع حاصل کرنا(۔خدافند قدفس نے صرػ مردار کا کھانا حراؾ فرمایا ہے )نہ اس کی کھا

 قتیبہ، سفیاؿ، زہری، عبیداللہ بن عبداللہ، ابن عباس، میمونہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ئر ہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب
ی

 

ت
ع

 فرع افر 

 متعلقمردار کی کھاؽ سے 

     537    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ س٤٠ہ و حارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ ٗاس٥، ٣اٟک، اب٩ طہاب، ًبیساللَّه ب٩ ًبساللَّه، اب٩ ًباض :  راوی

٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أسَِ  ًَ ائةَّ  ٜٔینٕ قَِٔ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ سُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ وَا ثىَئ ٣َاٟکْٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ٩ًَِ اب٩ِٔ ا َٟطُ  ىُ  ِٔ ٍُ وَا٠َّٟ ٤َ



 

 

 ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٣َزَّ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ًَبِسٔ اللَّهٔ  ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  تَةٕ لاََ٪ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بظَٔاةٕ ٣َیِّ

ًِلَاصَا ٣َوِاَ ةّ  اٟوُا یَا رَسُو٢َ  أَ َٗ ت٥ُِ بح٠ِٔٔسصَٔا  ٌِ َٔ  ا٧تَِ
ا٢َ صَلََّ َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٤َٟٔی٤ُِو٧ةََ زَوِدٔ ا٨َّٟئيِّ ػَل َ٘ َٓ َّضَا ٣َیِتَةْ   اللَّهٔ إ٧ٔ

٦َ أل٠َِضَُا ٤ََّا حُرِّ ٥َ إ٧ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

رث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، ابن شہاب، عبید اللہ بن عبد اللہ، ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی محمد بن سلمہ ف حا

اللہ علیہ فآلہ فسلم ایک مردہ بکری کے پاس سے گزرے و  کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حضرت میمونہ کی آزاد کی ہوئی باندی 

فآلہ فسلم نے فرمایا تم نے کس فجہ سے نفع نہیں اٹھایا اس کی کھاؽ سے۔ وگگوں نے عرض یا یا  کو عطاء فرمائی تھی۔ آپ صلی اللہ علیہ

 رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فہ تو مردار ہو گئی۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا صرػ مردار کا کھانا حراؾ ہے۔

 لک، ابن شہاب، عبیداللہ بن عبداللہ، ابن عباسمحمد بن سلمہ ف حارث بن مسکین، ابن قاسم، ما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ئر ہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب
ی

 

ت
ع

 فرع افر 

 مردار کی کھاؽ سے متعلق

     538    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ س٤٠ہ و حارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ ٗاس٥، ٣اٟک، اب٩ طہاب، ًبیساللَّه ب٩ ًبساللَّه، اب٩ ًباض :  راوی

 ٔ ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَئ حَب ی  ٩ًَِ جَسِّ ثىَئ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ  ٌِ یِبٔ ب٩ِٔ ا٠َّٟیِثٔ ب٩ِٔ سَ ٌَ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ُِ طُ بِسُ ا ًَ ِٔ أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ حَ ىئ یزَیٔسَ  ٌِ ؽٔ یبٕ شَ

ثَ  ًَبَّاضٕ حَسَّ ثطَُ أَ٪َّ اب٩َِ  بِسٔ اللَّهٔ حَسَّ ًَ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  سٔ ب٩ِٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ِٟوَٟیٔسٔ  َّي ب٩ِٔ ا ا٢َ أبَِصََ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ طُ 

تَةّ ٤َٟٔوِاَ ةٕ ٤َٟٔی٤ُِو٧ةََ وَلا٧ََِ  ٩ِ٣ٔ اٟ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ طَاةّ ٣َیِّ ا٢َ اللَّهُ  َٗ َّضَا ٣َیِتَةْ  اٟوُا إ٧ٔ َٗ وا بطٔٔ  ٌُ َٔ ا٧تَِ َٓ وِ ٧زًََوُا ج٠ِٔسَصَا  َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ ةٔ  َٗ سَ ؼَّ

٦َ أل٠َِضَُا ٤ََّا حُرِّ  إ٧ٔ

محمد بن سلمہ ف حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، ابن شہاب، عبید اللہ بن عبد اللہ، ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی 

ایک مردہ بکری کے پاس سے گزرے و  کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حضرت میمونہ کی آزاد کی ہوئی باندی  اللہ علیہ فآلہ فسلم

کو عطاء فرمائی تھی۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم نے کس فجہ سے نفع نہیں اٹھایا اس کی کھاؽ سے۔ وگگوں نے عرض یا یا 

 فہ تو مردار ہو گئی۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا صرػ مردار کا کھانا حراؾ ہے۔ کہ آپ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یا ہی اچھا ہوا  اس کی کھاؽ نکاؽ لیتے افر اس سے نفع حاصل کرتے۔

 اللہ بن عبداللہ، ابن عباسمحمد بن سلمہ ف حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، ابن شہاب، عبید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

ئر ہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب
ی

 

ت
ع

 فرع افر 

 مردار کی کھاؽ سے متعلق

     539    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ًباض، ٣ی٤و٧ہ بساٟزح٩٤ ب٩ خاٟس ٗلا٪، ححاد، اب٩ جزیخ، ٤ًزو ب٩ زی٨ار، ًلاء،ً :  راوی

ا٢َ اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِ  َٗ ا٢َ  َٗ ث٨ََا حَحَّادْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِّيُّ  اُ٪ اٟزَّي
لَّ َ٘ ِٟ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ ا ًَ ا٢َ أخَِبرََنئ أخَِبرََنئ  َٗ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ زی٨َٔارٕ  برََنئ 

٠َیِطٔ وَسَ  ًَلَائْ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ا٨َّٟئيُّ ػَل َ٘ َٓ ًَبَّاضٕ أخَِبرََتِىئ ٣َی٤ُِو٧ةَُ أَ٪َّ طَاةّ ٣َاتَِ   ٩ًَِ اب٩ِٔ  ت٥ُِ إصَٔابضََا ٨ِ٣ُذُ حیٔنٕ  ٌِ َٓ ٥َ أاَ َّ زَ َّ٠

ت٥ُِ بطٔٔ  ٌِ  َٓاسِت٤َِتَ

میمونہ سے رفایت ہے کہ ایک بکری مر گئی تو رسوؽ  عبدالرحمن بن خالد قطاؿ، حجاج، ابن جریج، عمرف بن دینار، عطاء، ابن عباس،

کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تم نے اس کی کھاؽ پر کس فجہ سے دباغت نہیں دی افر اس کھاؽ سے نفع کیوں نہیں 

 اٹھایا؟

 نہعبدالرحمن بن خالد قطاؿ، حجاج، ابن جریج، عمرف بن دینار، عطاء، ابن عباس، میمو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ئر ہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب
ی

 

ت
ع

 فرع افر 

 مردار کی کھاؽ سے متعلق

     540    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، ًلاء، اب٩ ًباض٣ح٤س ب٩ ٨٣ؼور، سٔیا٪، ٤ًزو :  راوی

ا٢َ ٣َزَّ ا٨َّٟ  َٗ ًَبَّاضٕ  ُ  اب٩َِ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ًَلَائٕ   ٩ًَِ ٤ًَِزوٕ   ٩ًَِ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ سُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ٥َ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ئيُّ ػَل

َٓسَبَ  ا٢َ أاَ َّ أخََذِت٥ُِ إصَٔابضََا  َ٘ َٓ تَةٕ  ت٥ُِ بظَٔاةٕ ٤َٟٔی٤ُِو٧ةََ ٣َیِّ ٌِ َٔ ا٧تَِ َٓ ت٥ُِ  ِِ 

محمد بن منصور، سفیاؿ، عمرف، عطاء، ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ایک مردار بکری کے پاس سے 

گزرے و  کہ حضرت میمونہ کی تھی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم نے اس کی کھاؽ کس فجہ سے دباغت کر کے استعماؽ 

  کی )یعنی اس طریقہ سے فہ کھاؽ ضائع ہونے سے چ  جاتی(۔نہیں

 محمد بن منصور، سفیاؿ، عمرف، عطاء، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

ئر ہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب
ی

 

ت
ع

 فرع افر 

  متعلقمردار کی کھاؽ سے

     541    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٗسا٣ة، جزیز، ٣ِیرة، طٌيي، اب٩ ًباض :  راوی

ًَبَّاضٕ ٣َزَّ ا٨َّٟئيُّ  ا٢َ اب٩ُِ  َٗ ا٢َ  َٗ ئيِّ  ٌِ
٩ًَِ اٟظَّ ٩ًَِ ٣ُِیٔرَةَ   ٕ ٩ًَِ جَزیٔز ُٗسَا٣َةَ  سُ ب٩ُِ  َّي اأخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ًَليَ  ػَل ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ للَّهُ 

ت٥ُِ بإٔصَٔابضَٔا ٌِ َٔ ا٢َ أاَ َّ ا٧تَِ َ٘ َٓ تَةٕ   طَاةٕ ٣َیِّ

، جریر، مغیرة، شعبی، ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ایک مردار بکری کے پاس سے 

 

محمد بن قدامة

 س کی کھاؽ سے کس فجہ سے نفع نہیں حاصل یا؟گزرے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم نے ا

، جریر، مغیرة، شعبی، ابن عباس :  رافی

 

 محمد بن قدامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ئر ہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب
ی

 

ت
ع

 فرع افر 

 مردار کی کھاؽ سے متعلق

     542    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساٌٟزیز ب٩ ابي رز٣ة، ٓـ١ ب٩ ٣وسي، اس٤اًی١ ب٩ ابي خاٟس، طٌيي، ًک٣َة، اب٩ ًباض، سوزة :  راوی

١ُ ب٩ُِ ٣ُ  ِـ َٔ ِٟ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ا َٗ ٔ ب٩ِٔ أبَئ رز٣َِٔةَ  زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ئيِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ٌٔی١َ ب٩ِٔ أبَئ خَاٟسٕٔ  ٩ًَِ إس٤َِٔ وسَي 

٨ََٟا  َِٟ  ٣َاتَِ  طَاةْ  ا َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ سَوِزَةَ زَوِدٔ ا٨َّٟئيِّ ػَل ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٣َةَ  ٨َِٟا ًکَِٔٔ ٤َا زٔ َٓ َٜضَا  ٨َا ٣َشِ ِِ سَبَ َٓ

َّي ػَارَتِ   ط٨ًَّا ٨َِ٧بذُٔ ٓیٔضَا حًَ

، ابن عباس، سودة سے رفایت ہے کہ ایک بکری مر 

 

، فضل بن موسی، اسماعیل بن ابی خالد، شعبی، عکرمة

 

محمد بن عبدالعزیز بن ابی رزمة

 گئی تو ہم وگگوں نے اس کی کھاؽ کو دباغت یا پھر ہمیشہ ہم وگگ اس میں نبیذ بناتے تھے یہاں تک کہ فہ بکری پرانی ہو گئی۔

، ابن عباس، سودةمحمد  :  رافی

 

، فضل بن موسی، اسماعیل بن ابی خالد، شعبی، عکرمة

 

 بن عبدالعزیز بن ابی رزمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ئر ہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب
ی

 

ت
ع

 فرع افر 

 مردار کی کھاؽ سے متعلق

     543    حسیث                               سو٦ ج٠س  :  ج٠س



 

 

 ٗتیبہ و ًلي ب٩ ححز، سٔیا٪، زیس ب٩ اس٥٠، اب٩ و٠ًة، اب٩ ًباض :  راوی

ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٠ًَِةَ  ٩ًَِ اب٩ِٔ وَ ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ أس٥َ٠ََِ  یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ  ٕ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز ُٗتیَِبَةُ وَ ا٢َ  أخَِبر٧ََاَ  َٗ ا٢َ  َّي اللَّهُ َٗ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

سِ كضَُزَ  َ٘ َٓ  َّ ٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أی٤ََُّا إصَٔابٕ زبُ

، ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا 

 

قتیبہ ف علی بن حجر، سفیاؿ، زید بن اسلم، ابن فعلة

 گئی۔جس کی کھاؽ پر دباغت ہوگئی تو فہ کھاؽ پاک ہو 

، ابن عباس :  رافی

 

 قتیبہ ف علی بن حجر، سفیاؿ، زید بن اسلم، ابن فعلة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ئر ہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب
ی

 

ت
ع

 فرع افر 

 مردار کی کھاؽ سے متعلق

     544    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ربیٍ ب٩ س٠یما٪ ب٩ زاؤز، اسحٙ ب٩ بکَ، اب٩ ٣ضر، وہ اپ٨ے واٟس سے، جٌفر ب٩ ربیٌة، ابوخیر، اب٩ و٠ًة :  راوی

ا٢َ حَ  َٗ ُٙ ب٩ُِ بکََِٕ وَصوَُ اب٩ُِ ٣ُضَرَ  ث٨ََا إسِٔحَ
ا٢َ حَسَّ َٗ َ٪ ب٩ِٔ زَاوُزَ  ٍُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ َّطُ أخَِبرََنئ اٟزَّبیٔ ةَ أ٧َ ٌَ فَرٔ ب٩ِٔ رَبیٔ ٌِ ٩ًَِ جَ ثىَئ أبَئ  سَّ

َّض٥ُِ  زبَٔ وَإ٧ٔ ِِ ٤َ ِٟ زوُ صَذَا ا ِِ َّا نَ ا٢َ إ٧ٔ َ٘ َٓ ًَبَّاضٕ  َّطُ سَأ٢ََ اب٩َِ  ٠ًَِةَ أ٧َ ٩ًَِ اب٩ِٔ وَ  ٔ ِٟدَیرِ ٍَ أبَاَ ا بْ یَٜوُُ٪ ٓیٔضَا  س٤َٔ ض٥ُِ قَِٔ َٟ أص١َُِ وَث٩َٕ وَ

ا٢َ ابِ  َ٘ َٓ ٤َِٟائُ  َّي اللَّهُ ا٠َّٟبنَُ وَا تَطُ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٌِ ٩ًَِ رَأیِکَٔ أوَِ طَیِئْ س٤َٔ ٠ًَِةَ  ا٢َ اب٩ُِ وَ َٗ باَُْ كضَُورْ  ًَبَّاضٕ اٟسِّ  ٩ُ

٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ  ا٢َ ب١َِ  َٗ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

، ا

 

ئعة  ی
 سے ابن عباس نے دریافت یا ربیع بن سلیماؿ بن داؤد، اسحاؼ بن بکر، ابن مضر، فہ اپنے فالد سے، جعفر بن رب

 

بوخیر، ابن فعلة

کہ ہم وگگ جہاد کے فاسطے مغربی ممالک جاتے ہیں فہاں کے وگگ بت پرستی میں مبتلا ہیں افر اؿ کے پاس پانی افر دفدھ کی مشکیں 

ف فہم سے کہہ رہے ہو یا ہوتی ہیں۔ انہوں نے )و ابا( کہا جس چمڑے میں دباغت ہو جائے تو فہ پاک ہے۔ میں نے کہا یہ تم اپنی عقل 

 تم نے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ ہے؟ انہوں نے و ابا کہا نہیں! نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ ہے۔

  :  رافی

 

، ابوخیر، ابن فعلة

 

ئعة  ی
 ربیع بن سلیماؿ بن داؤد، اسحق بن بکر، ابن مضر، فہ اپنے فالد سے، جعفر بن رب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ئر ہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب
ی

 

ت
ع

 فرع افر 

 مردار کی کھاؽ سے متعلق
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 تازة، حش٩، جو٪ ب٩ ٗتازة، س٤٠ہ ب٩ ٣حبًٙبیساللَّه ب٩ سٌیس، ٣ٌاذ ب٩ ہظا٦، وہ اپ٨ے واٟس سے، ٗ :  راوی

 ِٟ ٩ًَِ ا تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ثىَئ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ اذُ ب٩ُِ صظَٔا٦ٕ  ٌَ ث٨ََا ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  تَازَةَ أخَِبر٧ََاَ ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَ َٗ ٩ًَِ جَؤِ٪ ب٩ِٔ  حَش٩َٔ 

 َّ ٙٔ أَ٪َّ ٧ئَيَّ اللَّهٔ ػَل ٤ُِٟحَبِّ َِٟ  ٣َا ٨ًِٔسٔی إأ َّ فئ ٩ًَِ س٤َ٠ََةَ ب٩ِٔ ا ا َٗ ًَا ب٤َٔائٕ ٩ِ٣ٔ ٨ًِٔسٔ ا٣ِزَأةَٕ  َُزوَِةٔ تَبوَُ  زَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فئ  ًَ ي اللَّهُ 

َٓإٔ٪َّ زبٔاَُضََا ذَلاَتضَُا ا٢َ  َٗ َِٟ  بلَيَ  ا َٗ تضَٔا  ِِ سِ زَبَ َٗ َٟیِصَ  ا٢َ أَ َٗ بةَٕ لئ ٣َیِتَةٕ   قِِٔ

ق سے رفایت ہے کہ غزفہ تبوک میں عبید اللہ بن سعید، معاذ بن ہشاؾ، ف
 
جی
م

ہ اپنے فالد سے، قتادة، حسن، و ؿ بن قتادة، سلمہ بن 

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک خاتوؿ کے ہاتھ سے پانی منگایا۔ اس نے عرض یا میرے پاس تو فہ پانی مرے ہوئے 

آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم نے دباغت کی تھی؟ اس  جانور کی مشک میں ہے۔ )یعنی میرے خیاؽ میں فہ پانی پاک نہیں۔

 نے عرض یا   ہاں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تو پھر تو فہ کھاؽ دباغت سے پاک ہو گئی۔

ق :  رافی
 
جی
م

 عبیداللہ بن سعید، معاذ بن ہشاؾ، فہ اپنے فالد سے، قتادة، حسن، و ؿ بن قتادة، سلمہ بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ئر ہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب
ی

 

ت
ع

 فرع افر 

 مردار کی کھاؽ سے متعلق

     546    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 شین ب٩ ٣ح٤س، شَیک، اا ٤ًع، ٤ًارة ب٩ ٤ًیر، اسوز، ًائظہ ػسش٘ہحشین ب٩ ٨٣ؼور ب٩ جٌفر ٧یشابوری، ح :  راوی

ا٢َ حَسَّ  َٗ سٕ  ِٟحُشَینُِ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ فَرٕ ا٨َّٟیِشَابوُرٔیُّ  ٌِ ِٟحُشَینُِ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٔ ب٩ِٔ جَ ٤ًَِعٔ أخَِبر٧ََاَ ا ٩ًَِ الَِْ یکْ  ث٨ََا شََٔ

٩ًَِ الَِْ   ٕ ا٢َ زبٔاَُضَُا٩ًَِ ٤ًَُارَةَ ب٩ِٔ ٤ًَُیرِ َ٘ َٓ ٤َِٟیِتَةٔ  ٩ًَِ ج٠ُوُزٔ ا  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  َِٟ  سُئ١َٔ ا٨َّٟئيُّ ػَل ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ  سِوَزٔ 

 كضَُورُصَا

حسین بن منصور بن جعفر نیسابوری، حسین بن محمد، شریک، الاعمش، عمارة بن عمیر، اسود، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ 

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے کسی نے مردار کی کھاؽ کے متعلق دریافت یا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا دباغت کریم 

 کرنے سے فہ کھاؽ پاک ہو جاتی ہے۔

 حسین بن منصور بن جعفر نیسابوری، حسین بن محمد، شریک، الاعمش، عمارة بن عمیر، اسود، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

ئر ہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب
ی

 

ت
ع

 فرع افر 

 مردار کی کھاؽ سے متعلق

     547    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 س، شَیک، اا ٤ًع، ابزاہی٥، اسوز، ًائظہ ػسش٘ہًبیساللَّه ب٩ سٌس ب٩ ابزاہی٥ ب٩ سٌ :  راوی

 ٩ًَِ یکْ  ث٨ََا شََٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَمَِّّ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ  ٌِ سٔ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ ٌِ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٤ًَِعٔ  الَِْ

َِٟ  سُئ١َٔ رَسُو٢ُ اللَّهٔ  ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ  ٔ ا٢َ زبٔاَُضَُا ذَلاَتضَُاالِْسَِوَز َ٘ َٓ ٤َِٟیِتَةٔ  ٔ ا ٩ًَِ ج٠ُوُز  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ    ػَل

عبید اللہ بن سعد بن ابراہیم بن سعد، شریک، الاعمش، ابراہیم، اسود، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

 دریافت یا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا دباغت دینے سے فہ )کھاؽ( فسلم سے کسی شخص نے مردار کی کھاؽ کے متعلق

 پاک ہو جاتی ہے۔

 عبیداللہ بن سعد بن ابراہیم بن سعد، شریک، الاعمش، ابراہیم، اسود، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ئر ہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب
ی

 

ت
ع

 فرع افر 

 مردار کی کھاؽ سے متعلق

     548    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللَّه ب٩ سٌس ب٩ ابزاہی٥ ب٩ سٌس، شَیک، اا ٤ًع، ابزاہی٥، اسوز، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

٩ًَِ الَِْ أخَِبر٧ََاَ أیَُّوبُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ  ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٤ًَِعٔ  ٩ًَِ الَِْ یکْ  ث٨ََا شََٔ ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ  ث٨ََا حَحَّادُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ اُ٪  ِٟوَزَّ ٔ سٕ ا سِوَز

٤َِٟیِتَةٔ زبٔاَُضَُا ا٢َ ذَلاَةُ ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ 

ابراہیم بن سعد، شریک، الاعمش، ابراہیم، اسود، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ عبید اللہ بن سعد بن 

فسلم سے کسی شخص نے مردار کی کھاؽ کے متعلق دریافت یا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا دباغت دینے سے فہ )کھاؽ( 

 پاک ہو جاتی ہے۔

  بن ابراہیم بن سعد، شریک، الاعمش، ابراہیم، اسود، عائشہ صدیقہعبیداللہ بن سعد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ئر ہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب
ی

 

ت
ع

 فرع افر 

 مردار کی کھاؽ سے متعلق
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 ابزاہی٥ ب٩ شٌ٘وب، ٣اٟک ب٩ اس٤اًی١، اسرائی١، اا ٤ًع، ابزاہی٥، اسوز، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

 َ٤ًِ ٩ًَِ الَِْ ائی١ُٔ  ث٨ََا إسِٔرَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔی١َ  ث٨ََا ٣َاٟکُٔ ب٩ُِ إس٤َِٔ ا٢َ حَسَّ َٗ وبَ  ُ٘ ٌِ ٩ًَِ إبٔزَِاصیٔأخَِبرََنئ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ شَ ٔ عٔ  ٩ًَِ الِْسَِوَز  ٥َ

٤َِٟیِتَةٔ زبٔاَُضَُا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ذَلاَةُ ا َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ   َِٟ ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ 

ابراہیم بن یعقوب، مالک بن اسماعیل، اسرائیل، الاعمش، ابراہیم، اسود، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

  نے ارشاد فرمایا مردار کی پاکی اس کی )کھاؽ( دباغت کرنا ہے۔فآلہ فسلم

 ابراہیم بن یعقوب، مالک بن اسماعیل، اسرائیل، الاعمش، ابراہیم، اسود، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سے دباغت دی جائے؟ مردار کی کھاؽ کس چیز

ئر ہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب
ی

 

ت
ع

 فرع افر 

 مردار کی کھاؽ کس چیز سے دباغت دی جائے؟

     550    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

حذآة، ًاٟیة  س٠یما٪ ب٩ زاؤز، اب٩ وہب، ٤ًزو ب٩ حارث وٟیث ب٩ سٌس، ٛثیر ب٩ فَٗس، ًبساللَّه ب٩ ٣اٟک ب٩ :  راوی

 ب٨  سبیٍ، ٣ی٤و٧ہ

 ٩ًَِ سٕ  ٌِ ِٟحَارثٔٔ وَا٠َّٟیِثُ ب٩ُِ سَ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ا ا٢َ أخَِبرََنئ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ وَصبِٕ  ُ٪ ب٩ُِ زَاوُزَ  ًَبِسَ اللَّهٔ  أخَِبر٧ََاَ س٠َُیِماَ سٕ أَ٪َّ  َٗ ٔ ب٩ِٔ فََِ ثیٔر
َٛ

اٟیَٔةٔ  ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا ثطَُ  ةَ حَسَّ َٓ َّطُ ٣َزَّ ب٩َِ ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ حذَُا ثتَِضَا أ٧َ ٥َ حَسَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٍٕ أَ٪َّ ٣َی٤ُِو٧ةََ زَوِدَ ا٨َّٟئيِّ ػَل ب٨ِٔٔ  سُبیَِ

 َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ ِٟحؼَٔأ٪  ض٥ُِ ٣ٔث١َِ ا َٟ یعِٕ یحَُزُّوَ٪ طَاةّ  ٥َ رجَٔا٢ْ ٩ِ٣ٔ قَُِ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َّي اللَّهُ ض٥ُِ رَسُو٢ُ اللَّهٔ بزَٔسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل  ػَل

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ َّضَا ٣َیِتَةْ  اٟوُا إ٧ٔ َٗ وِ أخََذِت٥ُِ إصَٔابضََا  َٟ  ٥َ يُ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ِٟقَرَ ٤َِٟائُ وَا زصَُا ا  ٥َ یلَُضِّ

ع، میمونہ سے سلیماؿ بن داؤد، ابن فہب، عمرف بن حارث فلیث بن سعد، کثیر بن فرقد، عبداللہ 

ئ  ی
ست

 بنت 

 

، عالتئة

 

بن مالک بن حذا،ة

رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے سامنے قبیلہ قریش کے کچھ وگگ ایک بکری کو گدھے کی طرح گھسیٹتے ہوئے 

ض یا یہ تو مردار ہے۔ آپ نکلے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یا ہی اچھا ہوا  کہ تم اس کی کھاؽ نکاؽ لیتے۔ انہوں نے عر

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس کو پاک کر دیتا پانی افر قرظ)نامی گھاس یا چھاؽ فغیرہ کہ جس سے چمڑا صاػ یا جاا  ہے(۔



 

 

  :  رافی

س

 بنت 

 

، عالتئة

 

ع، سلیماؿ بن داؤد، ابن فہب، عمرف بن حارث فلیث بن سعد، کثیر بن فرقد، عبداللہ بن مالک بن حذا،ة

ئ  ی
ت

 میمونہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ئر ہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب
ی

 

ت
ع

 فرع افر 

 مردار کی کھاؽ کس چیز سے دباغت دی جائے؟

     551    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 س٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، بشر شٌىي اب٩ ٣ٔـ١، طٌبہ، ح٥ٜ، اب٩ ابي ٟیلي، ًبساللَّه ب٩ ًٜی٥ا :  راوی

ِٟحَ  ٩ًَِ ا بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ١ٔ ّـَ َٔ ٤ُ ِٟ ىئ اب٩َِ ا ٌِ ث٨ََا بشِٔرْ شَ ا٢َ حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ َٟیِليَ  ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَئ   ٥َٜٔ

بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ٥َ وَأ٧َاَ ُل٦ََُْ طَابٌّ أَِ٪ اَ  ت٨َِ  ًَ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٠َی٨َِا ٛتَٔابُ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ًَ ئَ  ا٢َ قُِٔ َٗ َٜی٥ِٕ  ٤َِٟیِتَةٔ ًُ وا ٩ِ٣ٔ ا ٌُ ٔٔ تَ

ًَؼَبٕ   بإٔصَٔابٕ وَاَ  

 رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ اسماعیل بن سعودد، بشر یعنی ابن مفضل، شعبہ، حکم، ابن ابی لیلی، عبداللہ بن عکیم سے

ہ فسلم نے و  تحریر فرمایا تھا فہ میرے سامنے پڑھا گیا میں ایک و اؿ لڑکا تھا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم وگگ نے فائد

غت کے خوؿ افر رطوبت فغیرہ ہاتھ حاصل کرف مردے کی کھاؽ یا پھٹے سے )یعنی کھاؽ کی دباغت سے قبل نفع نہ اٹھا کیونکہ بغیر دبا

 میں لگ جائیں گی کہ آج کل نمک مسالے افر کیمیکل فغیرہ سے دباغت دی جاتی ہے فہ بھی درست ہے(۔

 اسماعیل بن سعودد، بشر یعنی ابن مفضل، شعبہ، حکم، ابن ابی لیلی، عبداللہ بن عکیم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ئر ہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب
ی

 

ت
ع

 فرع افر 

 مردار کی کھاؽ کس چیز سے دباغت دی جائے؟

     552    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  ب٩ ًٜی٣٥ح٤س ب٩ ٗسا٣ة، جزیز، ٨٣ؼور، ح٥ٜ، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ابي ٟیلي، ًبساللَّه :  راوی

 ٔ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ أبَ  ٩ًَِ  ٥َٜٔ ِٟحَ ٩ًَِ ا ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ث٨ََا جَزیٔزْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗسَا٣َةَ  سُ ب٩ُِ  َٜی٥ِٕ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ًُ  ٩ًَِ َٟیِليَ  ي 

٥َ أَِ٪  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َٟی٨َِا رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٔ تَبَ إ َٛ ا٢َ  ًَؼَبٕ  َٗ ٤َِٟیِتَةٔ بإٔصَٔابٕ وَاَ   وا ٩ِ٣ٔ ا ٌُ  اَ  تَشِت٤َِتٔ

، جریر، منصور، حکم، عبدالرحمن بن ابی لیلی، عبداللہ بن عکیم سے رفایت ہے کہ انہوں نے بیاؿ یا کہ رسوؽ کریم صلی 

 

محمد بن قدامة



 

 

  کھاؽ یا پھٹے سے۔اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہم وگگوں کو تحریر فرمایا تم وگگ نہ نفع اٹھا مردار کی

، جریر، منصور، حکم، عبدالرحمن بن ابی لیلی، عبداللہ بن عکیم :  رافی

 

 محمد بن قدامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ئر ہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب
ی

 

ت
ع

 فرع افر 

 دباغت دی جائے؟ مردار کی کھاؽ کس چیز سے

     553    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي ب٩ ححز، شَیک، ہل٢َ وزا٪، ًبساللَّه ب٩ ًٜی٥ :  راوی

تَ  َٛ ا٢َ  َٗ َٜی٥ِٕ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ًُ  ٩ًَِ أ٪  ِٟوَزَّ ٩ًَِ صل٢ََٕٔ ا یکْ  ث٨ََا شََٔ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز ٠َیِطٔ أخَِبر٧ََاَ  ًَ َّي اللَّهُ  بَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ أػََحُّ  ا٢َ أبَوُ  َٗ ًَؼَبٕ  ٤َِٟیِتَةٔ بإٔصَٔابٕ وَاَ   وا ٩ِ٣ٔ ا ٌُ ٔٔ ٔليَ جُضَی٨َِةَ أَِ٪ اَ  ت٨َِتَ ٥َ إ ٔ وَس٠ََّ ِٟبَابٔ فئ ج٠ُوُز  ٣َا فئ صذََا ا

 ًَ ِ  حَسٔیثُ اٟزُّصِزیِّٔ  َِ ٤َِٟیِتَةٔ إذَٔا زبُٔ ٥٠ًَُِ ا اليَ أَ ٌَ ٩ًَِ ٣َی٤ُِو٧ةََ وَاللَّهُ تَ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ًَبِسٔ اللَّهٔ   ٩ِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ 

علی بن حجر، شریک، ہلاؽ فزاؿ، عبداللہ بن عکیم نے فرمایا رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے قبیلہ جہینہ کے حضرات کو تحریر 

 یا پھٹے سے نفع نہ حاصل کرف۔ فرمایا کہ تم وگگ مردہ کی کھاؽ

 علی بن حجر، شریک، ہلاؽ فزاؿ، عبداللہ بن عکیم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مردار کی کھاؽ سے دباغت کے بعد نفع حاصل کرنا

ئر ہ سے متعلق احادیث مبا :   باب
ی

 

ت
ع

 رکہفرع افر 

 مردار کی کھاؽ سے دباغت کے بعد نفع حاصل کرنا

     554    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، بشر ب٩ ٤ًز، ٣اٟک و حارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ ٗاس٥، ٣اٟک، یزیس ب٩ ًبساللَّه ب٩ ٗشیم، ٣ح٤س  :  راوی

 ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ ثوبا٪، ًائظہ ػسش٘ہ

 َ ٜٔینٕ أخَِب ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ ث٨ََا ٣َاٟکْٔ ح وَا ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ بشِٔرُ ب٩ُِ ٤ًَُزَ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٍُ ر٧َاَ إسِٔحَ ٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ًَ ائةَّ  قَِٔ

 ًَ ُٗشَیِمٕ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ یزَیٔسَ ب٩ِٔ  ثىَئ ٣َاٟکْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ طٔ ٩ًَِ اب٩ِٔ ا ٩ًَِ أ٣ُِّ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ ثوَِباََ٪  ًَ سٔ ب٩ِٔ  ٩ِ ٣ُح٤ََّ



 

 

٤َِٟیِتَةٔ إذَٔا زُ  ٔ ا ٍَ بح٠ُٔوُز ٥َ أ٣ََزَ أَِ٪ شُشِت٤َِتَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ًَائظَٔةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل  ٩ًَِ  ِ َِ  بٔ

ئ،، محمد بن عبدالرحمن بن ثوباؿ، اسحاؼ بن ابراہیم، بشر بن عمر، مالک ف حارث بن مسکین، ابن قا شت
ق
سم، مالک، یزید بن عبداللہ بن 

امہ، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مردار کی کھاؽ سے نفع حاصل کرنے کا حکم فرمایا کہ 

 جس فقت اس پر دباغت ہو جائے۔

ئ،، محمد بن عبدالرحمن بن اسحق بن ابراہیم، بشر بن عمر، مالک ف حار :  رافی شت
ق
ث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، یزید بن عبداللہ بن 

 ثوباؿ، عائشہ صدیقہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 درندفں کی کھاوگں سے نفع حاصل کرنے کی مما نعت

ئر ہ سے متعلق :   باب
ی

 

ت
ع

  احادیث مبارکہفرع افر 

 درندفں کی کھاوگں سے نفع حاصل کرنے کی مما نعت

     555    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللَّه ب٩ سٌیس، یحٌي، اب٩ ابوعروبة، ٗتازة، ابو٠٣یح :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ أبَئ  ٩ًَِ یَحٌِيَ  ٌٔیسٕ  ٠ًََیِطٔ أخَِبر٧ََاَ ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل ٠٤َِٟیٔحٔ  ٩ًَِ أبَئ ا تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ وبةََ  عَرُ

 َٔ بَا ٔ اٟشِّ ٩ًَِ ج٠ُوُز ٥َ ٧هََي   وَس٠ََّ

، قتادة، ابوملیح سے رفایت ہے کہ انہوں نے اپنے فالد سے  کہ آنحضرت صلی اللہ علیہ

 

ة
ب 
فآلہ فسلم  عبید اللہ بن سعید، یحیی، ابن ابوعرف

 نے درندفں کی کھاوگں )کے استعماؽ( سے منع فرمایا

، قتادة، ابوملیح :  رافی

 

ة
ب 
 عبیداللہ بن سعید، یحیی، ابن ابوعرف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ئر ہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب
ی

 

ت
ع

 فرع افر 

 فں کی کھاوگں سے نفع حاصل کرنے کی مما نعتدرند

     556    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًث٤ا٪، ب٘یة، بحیر، خاٟس ب٩ ٣ٌسا٪، ٣٘سا٦ ب٩ ٣ٌس یکَب :  راوی

 ٔ ٩ًَِ خَاٟ  ٕ ٩ًَِ بحَٔیر ةُ  ث٨ََا بَ٘یَّٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪  ا٢َ ٧هََي أخَِبرََنئ  َٗ بَ  سٔیکََٔ ٌِ سَا٦ٔ ب٩ِٔ ٣َ ِ٘ ٔ٤ِٟ ٩ًَِ ا سَاَ٪  ٌِ سٔ ب٩ِٔ ٣َ



 

 

ٔ ا٤ُُّ٨ٟورٔ  صَبٔ و٣ََیَاثزٔ ٔ وَاٟذَّ یز ِٟحََٔ ٩ًَِ ا  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

، بحیر، خالد بن معداؿ، مقداؾ بن معد یکرب سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی

 

 قتئة
 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ریشم افر عمرف بن عثماؿ، ی

 جاموں )بچھونا بنانے( سے یعنی چیتے کی کھاؽ کے استعماؽ سے منع فرمایا ہے۔ سونے افر چیتے کے اہر

، بحیر، خالد بن معداؿ، مقداؾ بن معد یکرب :  رافی

 

 قتئة
 عمرف بن عثماؿ، ی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ئر ہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب
ی

 

ت
ع

 فرع افر 

 درندفں کی کھاوگں سے نفع حاصل کرنے کی مما نعت

     557    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًث٤ا٪، ب٘یة، بحیر، خاٟس :  راوی

 َٗ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪  َٟطُ أخَِبر٧ََاَ  ا٢َ  َ٘ َٓ اویٔةََ  ٌَ ًَليَ ٣ُ سٔیکََٔبَ  ٌِ سَا٦ُ ب٩ُِ ٣َ ِ٘ ٔ٤ِٟ سَ ا َٓ ا٢َ وَ َٗ ٩ًَِ خَاٟسٕٔ   ٕ ٩ًَِ بحَٔیر ةُ  ث٨ََا بَ٘یَّٔ  ا٢َ حَسَّ

بَ  ٔ اٟشِّ ٩ًَِ ٟبُوُضٔ ج٠ُوُز ٥َ ٧هََي  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٥ُ٠َ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ َٔ أنَِظُسَُ  بأللَّهٔ ص١َِ تَ ٥ِ ا ٌَ ا٢َ نَ َٗ ٠َیِضَا  ًَ وبٔ  ُٛ  وَاٟزُّ

، بحیر، خالد سے رفایت ہے کہ حضرت مقداؾ بن معد یکرب حضرت معافیہ کی خدمت میں حاضر ہوئے افر 

 

 قتئة
عمرف بن عثماؿ، ی

لیں پہننے افر عرض یا میں تم کو قسم دیتا ہوں خدافند قدفس کی تم کو علم ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے درندفں کی کھا

 اؿ پر سواری کر نے سے منع فرمایا ہے انہوں نے فرمایا   ہاں )معلوؾ ہے(۔

، بحیر، خالد :  رافی

 

 قتئة
 عمرف بن عثماؿ، ی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مردار کی چربی سے نفع حاصل کرنے کی ممانعت

ئر ہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   ببا
ی

 

ت
ع

 فرع افر 

 مردار کی چربی سے نفع حاصل کرنے کی ممانعت

     558    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٟیث، یزیس ب٩ ابي حبیب، ًلاء ب٩ ابي رباح، جابز ب٩ ًبساللَّه :  راوی

ث٨ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٍَ رَ أخَِبر٧ََاَ  َّطُ س٤َٔ بِسٔ اللَّهٔ أ٧َ ًَ ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ ًَلَائٔ ب٩ِٔ أبَئ رَباَحٕ   ٩ًَِ ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ أبَئ حَبیٔبٕ  سُو٢َ ا ا٠َّٟیِثُ 



 

 

َٟطُ حَرَّ  ًَزَّ وَج١ََّ وَرَسُو و٢ُ إٔ٪َّ اللَّهَ  ُ٘ ةَ شَ
تِحٔ وَصوَُ ب٤ََّٜٔ َٔ ِٟ ًَا٦َ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٔ اللَّهٔ ػَل ِٟد٨ِٔزیٔز ٤َِٟیِتَةٔ وَا ٔ وَا ِٟد٤َِز ٍَ ا ٦َ بیَِ

ص٩َُ بضَٔا ٩ُُٔ وَیسَُّ َّطُ یلُِليَ بضَٔا اٟشُّ إ٧ٔ َٓ ٤َِٟیِتَةٔ  ٘ی١َٔ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ أرََأیََِ  طُحُو٦َ ا َٓ ِٟح٠ُوُزُ وَشَشِتَؼِبحُٔ بضَٔا ا٨َّٟاضُ  وَالِْػ٨ََِا٦ٔ  ا

ا٢َ رَسُ  َ٘ َٓ ا٦ْ  ا٢َ اَ  صوَُ حَرَ َ٘ ا حَرَّ َٓ َّ٤َٟ ًَزَّ وَج١ََّ  ِٟیَضُوزَ إٔ٪َّ الَلَّه  ات١ََ اللَّهُ ا َٗ ٥َ ٨ًِٔسَ ذَٟکَٔ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٠َیِض٥ِٔ و٢ُ اللَّهٔ ػَل ًَ  ٦َ

َٓأل٠ََُوا ث٨َ٤ََطُ  ٠وُظُ ث٥َُّ باًَوُظُ  حُو٦َ ج٤ََّ  اٟظُّ

اللہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے انہوں قتیبہ، لیث، یزید بن ابی حبیب، عطاء بن ابی رباح، جابر بن عبد

نے  کہ کہ جس ساؽ مکہ مکرمہ فتح ہوا افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس فقت مکہ مکرمہ میں تھے )کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

فخت کرنے افر خریدنے سے۔ اس پر وگگوں نے عرض یا فرمایا( خدافند قدفس نے حراؾ فرمایا ہے شراب مردار سور افر بتوں کو فر

ر رات یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم مردار کی چربی تو استعماؽ ہوتی ہے افر اس کو کشتیوں پر لگاتے ہیں افر کھاوگں پر ملتے ہیں اف

ارشاد فرمایا خدافند قدفس یہود کو تباہ افر برباد کر میں رفشنی کرتے ہیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا نہیں فہ حراؾ ہے پھر 

 دے جس فقت خدافند قدفس نے اؿ پر چربی حراؾ فرما دی تو اس کو )پہلے تو( گلایا پھر اس کو فرفخت یا افر اس کی قیمت لگائی۔

 قتیبہ، لیث، یزید بن ابی حبیب، عطاء بن ابی رباح، جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حراؾ شے سے فائدہ حاصل کرنے کی ممانعت سے متعلق حدیث

ئر ہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب
ی

 

ت
ع

 فرع افر 

 حراؾ شے سے فائدہ حاصل کرنے کی ممانعت سے متعلق حدیث

     559    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، سٔیا٪، ٤ًزو، كاؤض، اب٩ ًباض :  راوی

 ٔ ا٢َ أب٠ُِ َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٩ًَِ كاَوُضٕ  ٤ًَِزوٕ   ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ سُ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ا٢َ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ َٗ ََ خ٤َِزّا  َّ ٤ًَُزُ أَ٪َّ س٤َُزَةَ باَ

ات١ََ  ِٟیَضُوزَ حُرِّ َٗ ات١ََ اللَّهُ ا َٗ ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٥ِ٠َ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ٥ِ شَ َٟ ٠ُوصاَ اللَّهُ س٤َُزَةَ أَ َٓح٤ََّ حُو٦ُ  ٠َیِض٥ِٔ اٟظُّ ًَ   ِ٣َ

ىئ أذََابوُصَا ٌِ یَاُ٪ شَ ِٔ ا٢َ سُ َٗ 

یت ہے کہ حضرت عمر کو اطلاع لی  کہ حضرت سمرہ نے شراب کی اسحاؼ بن ابراہیم، سفیاؿ، عمرف، اسؤس، ابن عباس سے رفا

فرفخت کی انہوں نے فرمایا خدافند قدفس سمرہ کو تباہ کر دے اؿ کو معلوؾ نہیں کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد 



 

 

 اس کو گلایا )افر اس کا تیل فرفخت یا(۔فرمایا کہ خدافند قدفس یہودیوں کو تباہ کر دے جس فقت اؿ پر چربی حراؾ ہوئی تو )پہلے( 

 اسحق بن ابراہیم، سفیاؿ، عمرف، اسؤس، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اگر چوہا گھی میں گر جائے تو یا کرنا ضرفری ہے؟

ئر ہ سے متعلق :   باب
ی

 

ت
ع

  احادیث مبارکہفرع افر 

 اگر چوہا گھی میں گر جائے تو یا کرنا ضرفری ہے؟

     560    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، سٔیا٪، زہزی، ًبیساللَّه ب٩ ًبساللَّه، اب٩ ًباض، ٣ی٤و٧ہ :  راوی

 ٔ ٩ًَِ اٟزُّصِز یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ِ  فئ أخَِبر٧ََاَ  ٌَ َٗ أرَِةّ وَ َٓ ٩ًَِ ٣َی٤ُِو٧ةََ أَ٪َّ  ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ًَبِسٔ اللَّهٔ  ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  یِّ 

َٟضَا وَل٠ُوُظُ  وصَا و٣ََا حَوِ ُ٘ ِٟ ا٢َ أَ َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َٓشُئ١َٔ ا٨َّٟئيُّ ػَل ٤َاتَِ   َٓ  س٩ٕ٤َِ 

بن عبد اللہ، ابن عباس، میمونہ سے رفایت ہے کہ ایک چوہا گھی میں گر گیا تو رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ  قتیبہ، سفیاؿ، زہری، عبید اللہ

فآلہ فسلم سے اس بارے میں دریافت یا گیا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم وگگ چوہے کو )گھی کے اندر سے( نکاؽ دف افر 

 باقی گھی کھاوگ۔

 ؿ، زہری، عبیداللہ بن عبداللہ، ابن عباس، میمونہقتیبہ، سفیا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ئر ہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب
ی

 

ت
ع

 فرع افر 

 اگر چوہا گھی میں گر جائے تو یا کرنا ضرفری ہے؟

     561    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، سٔیا٪، زہزی، ًبیساللَّه ب٩ ًبساللَّه، اب٩ ًباض، ٣ی٤و٧ہ :  راوی

 ًَ  ٩ًَِ ًَبِسٔ اللَّهٔ ا٨َّٟیِشَابوُریُّٔ  سُ ب٩ُِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ  وِرَيئُّ و٣َُح٤ََّ
وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ اٟسَّ ُ٘ ٌِ ٩ًَِ ٣َاٟکٕٔ أخَِبر٧ََاَ شَ ٩ًَِ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ 

 ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ٣َی٤ُِو٧ةََ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ًَبِسٔ اللَّهٔ  ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ِ  فئ اٟزُّصِزیِّٔ  ٌَ َٗ أرَِةٕ وَ َٓ  ٩ًَِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ سُئ١َٔ 

وظُ  ُ٘ ِٟ َ أ َٓ َٟضَا  ا٢َ خُذُوصَا و٣ََا حَوِ َ٘ َٓ  س٩ٕ٤َِ جَا٣ٔسٕ 



 

 

،دفرقی، محمد بن یحییٰ بن عبداللہ، نیسابوری، عبدالرحمن ، مالک، زہری، عبیداللہ بن عبداللہ، ابن عباس، میمونہ سے یعقوب بن ابراہیم

رفایت ہے کہ ایک چوہا گھی میں گر گیا تو رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے اس بارے میں دریافت یا گیا تو آپ صلی اللہ علیہ 

وگگ چوہے کو )گھی کے اندر سے( نکاؽ دف افر باقی گھی کھاوگ۔ کہ گھی جما ہوا تھا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے  فآلہ فسلم نے فرمایا تم

 فرمایا کہ چوہا افر و  اس کے اہرفں طرػ گھی ہے اس کو نکاؽ کر پھینک دف۔

 قتیبہ، سفیاؿ، زہری، عبیداللہ بن عبداللہ، ابن عباس، میمونہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ئر ہ سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب
ی

 

ت
ع

 فرع افر 

 اگر چوہا گھی میں گر جائے تو یا کرنا ضرفری ہے؟

     562    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ززاٚ، ًبساٟزح٩٤ ب٩ بوذویہ، ٤ٌ٣ز، زہزی، ًبیساللَّه ب٩ ًبساللَّه، اب٩ ًباض، ٣ی٤و٧ہخظیع ب٩ اصر٦، ًبساٟ :  راوی

بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ بوُذوَُیطِٔ  ًَ ا٢َ أخَِبرََنئ  َٗ  ٔٚ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٦َ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ أخَِبر٧ََاَ خُظَیِعُ ب٩ُِ أصَِرَ ظُ  ٤َزّا ذَکَََ ٌِ أَ٪َّ ٣َ

َّطُ ٩ًَِ ًبُیَِ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٧َ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٩ًَِ ٣َی٤ُِو٧ةََ  ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ًَبِسٔ اللَّهٔ  ٍُ فئ  سٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  َ٘ أرَِةٔ تَ َٔ ِٟ ٩ًَِ ا سُئ١َٔ 

َٓلََ  ا  ٌّ ٔ َٟضَا وَإِٔ٪ لاََ٪ ٣َائ وصَا و٣ََا حَوِ ُ٘ ِٟ
َ أ َٓ ا٢َ إِٔ٪ لاََ٪ جَا٣ٔسّا  َ٘ َٓ  ٩ٔ٤ِ بوُظُ اٟشَّ  تَقِرَ

خشیش بن اصرؾ، عبدالرزاؼ، عبدالرحمن بن بوذفیہ، معمر، زہری، عبید اللہ بن عبد اللہ، ابن عباس، میمونہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ 

تو اس کے  کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اگر گھی جما ہوا ہے تو چوہا افر اس کے پاس کا گھی نکاؽ کر پھینک دف افر اگر فہ گھی پتلا ہے

 نزدیک مت جا )یعنی تماؾ گھی خراب ہوگیا(۔

 خشیش بن اصرؾ، عبدالرزاؼ، عبدالرحمن بن بوذفیہ، معمر، زہری، عبیداللہ بن عبداللہ، ابن عباس، میمونہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ئر ہ سے متعلق احادیث مبارکہفرع ا :   باب
ی

 

ت
ع

 فر 

 اگر چوہا گھی میں گر جائے تو یا کرنا ضرفری ہے؟

     563    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

س٤٠ہ ب٩ اح٤س ب٩ س٠ی٥ ب٩ ًث٤ا٪ ٓوزی، جسی اٟدلاب، ٣ح٤س ب٩ ح٤یر، ثاب  ب٩ ًحلَ٪، سٌیس ب٩ جبیر، اب٩  :  راوی

 ًباض

ث٨ََا ٣ُحَ أخَِبرََ  ا٢َ حَسَّ َٗ ابُ  ِٟدَلَّ ی ا ث٨ََا جَسِّ ا٢َ حَسَّ َٗ وِزیُّٔ  َٔ ِٟ ا٢َ ٧اَ س٤َ٠ََةُ ب٩ُِ أح٤ََِسَ ب٩ِٔ س٠َُی٥ِٔ ب٩ِٔ ًث٤َُِاَ٪ ا َٗ سُ ب٩ُِ ح٤ِٔیرََ  َّ٤



 

 

ًَبَّاضٕ  ُ  اب٩َِ  ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ ٕ شَ ٌٔیسَ ب٩َِ جُبَیرِ ُ  سَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ًَحِلَََ٪  ث٨ََا ثاَبثُٔ ب٩ُِ  ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّي اللَّهُ  و٢ُ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ُ٘ شَ

وا بإٔصَٔابضَٔا ٌُ َٔ وِ ا٧تَِ َٟ اةٔ  ٔ اٟظَّ ًَليَ أص١َِٔ صَذٔظ ا٢َ ٣َا لاََ٪  َ٘ َٓ تَةٕ  ٕ ٣َیِّ ٨ِز ٌَ ٥َ ٣َزَّ بٔ  وَس٠ََّ

ابن عباس سے رفایت ہے کہ فہ  سلمہ بن احمد بن سلیم بن عثماؿ فوزی، جدی الخطاب، محمد بن حمیر، ثابت بن عجلاؿ، سعید بن جبیر،

فرماتے تھے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا ایک مردار بکری کے پاس سے گزر ہوا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا 

 تے(۔کاش اس بکری کے مالک اس کی کھاؽ اا ر لیتے پھر اس سے نفع حاصل کرتے )یعنی اس کی کھاؽ کو دباغت دے کر نفع اٹھا

 سلمہ بن احمد بن سلیم بن عثماؿ فوزی، جدی الخطاب، محمد بن حمیر، ثابت بن عجلاؿ، سعید بن جبیر، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اگر مکھی برتن میں گر جائے؟

ئر ہ سے متعلق :   باب
ی

 

ت
ع

  احادیث مبارکہفرع افر 

 اگر مکھی برتن میں گر جائے؟
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 ٤ًزو ب٩ ًلي، یحٌي، اب٩ ابو ذئب، سٌیس ب٩ خاٟس، ابوس٤٠ہ، ابوسٌیس خسری :  راوی

ث٨ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یحٌَِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ِزوُ ب٩ُِ  ًَ ٩ًَِ أبَئ أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ أبَئ س٤َ٠ََةَ  ٌٔیسُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  ثىَئ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ا اب٩ُِ أبَئ ذئٔبِٕ 

 َٓ  ٥ِ ُٛ باَبُ فئ إ٧ٔاَئٔ أحََسٔ ٍَ اٟذُّ َٗ ا٢َ إذَٔا وَ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ِٟدُسِرٔیِّ  ٌٔیسٕ ا ٠ِطُ سَ ُ٘  ٠ِی٤َِ

ذئب، سعید بن خالد، ابوسلمہ، ابوسعید خدری سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے  عمرف بن علی، یحیی، ابن ابو

ارشاد فرمایا جس فقت تمہارے میں سے کسی کے برتن میں مکھی گر جائے تو اس کو اچھی طرح سے اس میں غرؼ کر دے )کیونکہ مکھی 

 (۔کہ ایک بازف میں فا  ہے جیسا کہ دفسری حدیث میں ہے

 عمرف بن علی، یحیی، ابن ابو ذئب، سعید بن خالد، ابوسلمہ، ابوسعید خدری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق : باب
ئ
 

 شکار افر ذب



 

 

 شکار افر ذبح کرنے کے فقت بسم اللہ کہنا

وں سے متعلقشکار افر ذ :   باب
ئ
 

 ب

 شکار افر ذبح کرنے کے فقت بسم اللہ کہنا
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 ا٣ا٦ ابو ًبساٟزح٩٤ نشائي، سویس ب٩ نص، ًبساللَّه ب٩ ٣بار ، ًاػ٥، طٌيي، ًسی ب٩ حات٥ :  راوی

بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا٨َّٟ  ًَ ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ أخَِبر٧ََاَ ال٣َِِٔا٦ُ أبَوُ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ٩ًَِ سُوَیسِٔ ب٩ِٔ نَصِٕ   ٍُ ٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ًَ ائةَّ  شَائئُّ ب٤ٔصَِٔ قَِٔ

٠َیِطٔ  ًَ َّي اللَّهُ  َّطُ سَأ٢ََ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ًَسٔیِّ ب٩ِٔ حَات٥ٕٔ أ٧َ  ٩ًَِ ئيِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ًَاػ٥ٕٔ   ٩ًَِ ٤ُِٟبَارَٔ   ًَ ا  ٥َ ا٢َ إذَٔا وَس٠ََّ َ٘ َٓ یِسٔ  ٩ِ اٟؼَّ

 َ٠ًَ َٓاذبِحَِ وَاذِکَُِ اس٥َِ اللَّهٔ  ت١ُِ  ِ٘ ٥ِ شَ َٟ تَطُ  ِٛ إِٔ٪ أزَِرَ َٓ ٠َیِطٔ  ًَ َٓاذکَُِِ اس٥َِ اللَّهٔ  ٥ِ أرَِس٠ََِ  ل٠َِبَکَ  َٟ ت١ََ وَ َٗ سِ  َٗ تَطُ  ِٛ یِطٔ وَإِٔ٪ أزَِرَ

إِٔ٪ وَجَسِتَطُ  َٓ ٠ًََیِکَ  َٜطُ  سِ أ٣َِشَ َ٘ َٓ َٓک١ُِ  مَ ل٠َِبکَُ  یَأل١ُِِ  َٟ ِٔشٔطٔ وَإِٔ٪ خَا ًَليَ نَ ٤ََّا أ٣َِشَکَ  إ٧ٔ َٓ ٥ِ ٨ِ٣ٔطُ طَیِئّا  ٌَ لََ تَلِ َٓ سِ أل١َََ ٨ِ٣ٔطُ  َٗ

ت١ََ  َٗ َّکَ اَ  تَسِرٔی أیَُّضَا  إ٧ٔ َٓ لََ تَأل١ُِِ ٨ِ٣ٔطُ طَیِئّا  َٓ ٥ِ٠َ یَأل٩َ٠ُِِ  َٓ ت٩َ٠َِ  َ٘ َٓ بّا   کَٔلَّ

اللہ بن مبارک، عاصم، شعبی، عدی بن حاتم سے رفایت ہے کہ انہوں نے فرمایا رسوؽ اماؾ ابو عبدالرحمن نسائی، سوید بن نصر، عبد

ر کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے شکار سے متعلق دریافت یا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کہ جس فقت تم اپنے کتے کو شکا

ِ کہو پھر اگر تم اس شکار 
َ
ِ الّّ
ْ
 

ِ کہہ کر افر اگر شکار کو کتا مار دے لیکن اس میں نہ  کو زندہ پاؤ تو تم اس کو ذبح کر دفپر چھوڑ دف تو ِبس
َ
ِ الّّ
ْ
 

ِِبس

کھا لے تو تم مت کھاؤ کیونکہ اس نے اپنے  کھائے تو تم اس کو کھاوگ اس لیے کہ اس نے پکڑا تمہارے فاسطے اگر فہ کتا اس میں سے

گئے( افر دفسرے یہ کہ فہ کتا معلوؾ ہوا کہ سدھایا ہوا نہیں ہے پھر اس کا شکار کس فاسطے پکڑا ہے )افر جب تم اس میں سے کھاؤ 

ِ کہہ کر نہیں چھوڑا 
َ
ِ الّّ
ْ
 

طرح سے درست ہوگا افر اگر تمہارے کتے کے ساتھ فہ کتے بھی شریک ہو گئے )جن کو اؿ کے مالکوں نے ِبس

 نکہ اس کا علم نہیں ہے کہ کوؿ سے کتے نے اس کو مارا؟مثلا مشرکین ف کفار کے کتے تھے( تو شکار میں سے نہ کھاؤ کیو

 اماؾ ابو عبدالرحمن نسائی، سوید بن نصر، عبداللہ بن مبارک، عاصم، شعبی، عدی بن حاتم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گیا ہو اس چیز کو کھانے کی ممانعتجس پر اللہ کا ناؾ نہ لیا 

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 جس پر اللہ کا ناؾ نہ لیا گیا ہو اس چیز کو کھانے کی ممانعت
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 سویس ب٩ نص، ًبساللَّه، زکَیا، طٌيي، ًسی ب٩ حات٥ :  راوی

ُِٟ  رَ أخَِبر٧ََاَ سُوَ  َ ا٢َ سَأ َٗ ًَسٔیِّ ب٩ِٔ حَات٥ٕٔ   ٩ًَِ ئيِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ یَّا  ٩ًَِ زَکََٔ ًَبِسُ اللَّهٔ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ َّي اللَّهُ یسُِ ب٩ُِ نَصِٕ  سُو٢َ اللَّهٔ ػَل

 ٌَ َٓک١ُِ و٣ََا أػََبَِ  بٔ ظٔ  ا٢َ ٣َا أػََبَِ  بحَٔسِّ َ٘ َٓ زَاقٔ  ٌِ ٔ٤ِٟ ٩ًَِ ػَیِسٔ ا  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ا٢َ ًَ َ٘ َٓ ِٟک٠َِبٔ  ٩ًَِ ا ِٟتُطُ  َ ضُوَ وَٗیٔذْ وَسَأ َٓ زؿِٔطٔ 

ٍَ ل٠َِبکَٔ ل٠َِبْ آخَُ  إٔ٪َّ أخَِذَظُ ذَلاَتطُُ وَإِٔ٪ لاََ٪ ٣َ َٓ َٓک١ُِ  ٥َِٟ یَأل١ُِِ  أخََذَ وَ َٓ طُ إذَٔا أرَِس٠ََِ  ل٠َِبَکَ  ٌَ َٓدَظٔیَ  أَِ٪ یَٜوَُ٪ أخََذَ ٣َ

 ٔ َّکَ إ إ٧ٔ َٓ لََ تَأل١ُِِ  َٓ ت١ََ  َ٘ َٓ ٔ َُیرِظٔ ًَليَ  ٥ِ تُش٥َِّ  َٟ ًَليَ ل٠َِبکَٔ وَ یَِ   ٤ََّا س٤ََّ ٧ 

سوید بن نصر، عبد اللہ، زکریا، شعبی، عدی بن حاتم نے کہا کہ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے دریافت یا کہ معراض 

ہ لگ جائے تو تم اس کو کھاوگ افر اگر آڑی لکڑی پڑی ہے تو فہ کے شکار سے متعلق تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اگر جانور پر ف

موقوذہ ہے )جس کو قرآؿ کریم میں حراؾ قرار دیا گیا ہے( پھر میں نے کتے کے شکار سے متعلق دریافت یا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 

 فہ نہ کھائے تو تم اس کو کھاوگ کیونکہ اس کا پکڑ لینا فہ فسلم نے فرمایا جس فقت تم اپنا کتا چھوڑ دف افر فہ شکار کو پکڑ لے لیکن اس میں سے

 ہی گویا شکار کا ذبح کرنا ہے افر و  تمہارے کتے کے ساتھ افر کتے ہوں پھر تم کو ڈر ہو کہ شاید فہ دفسرے کتے نے بھی پکڑ لیا ہو تو تم

ِ پڑھی تھی نہ کہ دفسر
َ
ِ الّّ
ْ
 

 ے کتوں پر۔اس کو نہ کھاؤ کیونکہ تم نے اپنے کتے پر ِبس

 سوید بن نصر، عبداللہ، زکریا، شعبی، عدی بن حاتم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سدھے ہوئے کتے سے شکار

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 سدھے ہوئے کتے سے شکار
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 اس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، ابوًبساٟؼ٤س، ًبساٌٟزیز ب٩ ًبساٟؼ٤س، ٨٣ؼور، ابزاہی٥، ہ٤ا٦ ب٩ حارث، ًسی ب٩ حات٥ :  راوی

ًَبِسٔ اٟؼَّ  ٔ ب٩ُِ  زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسُ ا ٤َسٔ  ًَبِسٔ اٟؼَّ ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ ث٨ََا ٨ِ٣َؼُورْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤َسٔ 

 َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َّطُ سَأ٢ََ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ًَسٔیِّ ب٩ِٔ حَات٥ٕٔ أ٧َ  ٩ًَِ ِٟحَارثٔٔ  ا٦ٔ ب٩ِٔ ا ٥ََّ٠ ٩ًَِ ص٤ََّ ٌَ ٤ُِٟ ِٟک٠َِبَ ا ا٢َ أرُِس١ُٔ ا

ِٟک٠َِبَ  ا٢َ إذَٔا أرَِس٠ََِ  ا َ٘ َٓ یَأخُِذُ  ٠ُُِٗ  أرَِمئ  َٓ ت١ََ  َٗ ا٢َ وَإِٔ٪  َٗ ت١ََ  َٗ ٠ُُِٗ  وَإِٔ٪  َٓک١ُِ  أخََذَ  َٓ ٠َیِطٔ  ًَ تَ اس٥َِ اللَّهٔ  ٥َ وَذَکََِ
َّ٠ ٌَ ٤ُِٟ ا



 

 

لََ تَأل١ُِِ  َٓ زؿِٔطٔ  ٌَ َٓک١ُِ وَإذَٔا أػََابَ بٔ  ٔ ظ ا٢َ إذَٔا أػََابَ بحَٔسِّ َٗ زَاقٔ  ٌِ ٔ٤ِٟ  بأ

بن عبدالصمد، منصور، ابراہیم، ہماؾ بن حارث، عدی بن حاتم نے بیاؿ یا کہ میں نے اسماعیل بن سعودد، ابوعبدالصمد، عبدالعزیز 

آپ صلی اللہ علیہ فآلہ  رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے دریافت یا کہ میں شکاری کتا چھوڑا  ہوں پھر فہ جانور پکڑ لیتا ہے۔

ناؾ لے کر چھوڑف پھر فہ جانور اس کو پکڑ لے تو تم اس کو کھا وگ۔ میں نے  فسلم نے فرمایا جس فقت تم شکاری کتا )سدھایا ہوا( اللہ کا

 عرض یا اگرچہ فہ شکار مار ڈالے۔ فرمایا ہاں! میں نے عرض یا میں معراض )بغیر پر کا تیر( پھینکتا ہوں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

 ک لگ جائے تو تم فہ شکار کھاوگ افر اگر فہ تیر آڑا لگے تو نہ کھا۔نے فرمایا اگر تم جب جانور چھوڑ دف افر اس کے تمہارے تیر کی نو

 اسماعیل بن سعودد، ابوعبدالصمد، عبدالعزیز بن عبدالصمد، منصور، ابراہیم، ہماؾ بن حارث، عدی بن حاتم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 و  کتا شکاری نہیں ہے اس کے شکار سے متعلق

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 و  کتا شکاری نہیں ہے اس کے شکار سے متعلق

     568    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ة ب٩ یزیس، ابوازریص، ث٠ٌبہ٣ح٤س ب٩ ًبیس ب٩ ٣ح٤س ٛوفي ٣حاربي، ًبساللَّه ب٩ ٣بار ، حیوة ب٩ شَیح، ربیٌ :  راوی

٤ُِٟبَارَ  بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ا ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟحَاربٔئُّ  سٕ الِٜوُفئُّ ا سُ ب٩ُِ ًبُیَِسٔ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ ُ  أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ ٌِ َٗا٢َ س٤َٔ یحِٕ  ٩ًَِ حَیِوَةَ ب٩ِٔ شََُ   ٔ

و٢ُ أ٧َبَِأ٧َاَ أبَوُ إزِٔریٔصَ  ُ٘ ةَ ب٩َِ یَزیٔسَ شَ ٌَ َّا بأٔرَِقٔ  رَبیٔ ٠ُُِٗ  یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إ٧ٔ و٢ُ  ُ٘ ِٟدُظَىئَّ شَ ٠َبَةَ ا ٌِ ُ  أبَاَ ثَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ًَائذُٔ اللَّهٔ 

وِسٔ  َ٘ ا٢َ ٣َا أػََبَِ  بٔ َ٘ َٓ  ٥ٕ َّ٠ ٌَ َٟیِصَ ب٤ُٔ َّٟذٔی  ٥ٔ وَبک٠َِٔئي ا َّ٠ ٌَ ٤ُ ِٟ وِسٔي وَأػَٔیسُ بک٠َِٔئي ا َ٘ َٓاذِکَُِ اسِ ػَیِسٕ أػَٔیسُ بٔ ٠ًََیِطٔ کَ  ٥َ اللَّهٔ 

 َّ٠ ٌَ َٟیِصَ ب٤ُٔ َّٟذٔی  َٓاذکَُِِ اس٥َِ اللَّهٔ وَل١ُِ و٣ََا أػََبَِ  بک٠َِٔبکَٔ ا  ٥ٔ
َّ٠ ٌَ ٤ُِٟ َٓک١ُِ وَل١ُِ و٣ََا أػََبَِ  بک٠َِٔبکَٔ ا َ  ذَلاَتَطُ  ِٛ أزَِرَ َٓ  ٥ٕ 

 بن یز

 

ئعة  ی
ید، ابوادریس، علبہ  سے رفایت ہے کہ میں نے محمد بن عبید بن محمد کوفی محاربی، عبداللہ بن مبارک، حیوة بن شریح، رب

عرض یا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں اس لک  میں ہوں کہ جس جگہ شکار بہت ملتا ہے تو میں تیر کماؿ سے شکار کرا  ہوں 

و  تیر سے مارے تو فہ اللہ کا ناؾ  افر شکاری کتے سے افر اس کتے سے بھی و  شکاری نہیں ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا

 لے تو فہ بھی کھا افر و  اس کتے سے پکڑے و  شکاری نہیں ہے پھر زندہ ہاتھ آئے افر ذبح کروگ تو تم کھاؤ )افر اگر فہ جانور مردہ حالت

 میں ملے تو فہ حراؾ ہے(۔



 

 

 بن یزید، ابوادریس، علبہ محمد بن عبید بن محمد کوفی محاربی، عبداللہ بن مبارک، حیوة بن شریح :  رافی

 

ئعة  ی
 ، رب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اگر کتا شکار کو قتل کر دے؟

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 اگر کتا شکار کو قتل کر دے؟

     569    سیثح                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ز٧بور ابوػاٟح ٣کي، ٓـی١ ب٩ ًیاق، ٨٣ؼور، ابزاہی٥، ہ٤ا٦ ب٩ حارث، ًسی ب٩ حات٥ :  راوی

٩ًَِ إبِٔ  ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ی١ُِ ب٩ُِ ًیَٔاقٕ  َـ ث٨ََا ُٓ ا٢َ حَسَّ َٗ ِّيُّ  ٤َِٟک سُ ب٩ُِ ز٧ُبِوُرٕ أبَوُ ػَاٟحٕٔ ا ا٦ٔ بِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ص٤ََّ ِٟحَارثٔٔ زَاصی٥َٔ  ٩ٔ ا

ا٢َ  َٗ َٓآل١ُُ  ًَليََّ  ی٤ُِش٩َِٜٔ  َٓ ٤َةَ  َّ٠ ٌَ ٤ُِٟ بئ ا ٠ُُِٗ  یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ أرُِس١ُٔ کَٔلَّ ا٢َ  َٗ ًَسٔیِّ ب٩ِٔ حَات٥ٕٔ  ٤َةَ ٩ًَِ  َّ٠ ٌَ ٤ُ ِٟ بکََ ا  إذَٔا أرَِس٠ََِ  کَٔلَّ

ت٩َ٠َِ  َٗ ا٢َ وَإِٔ٪  َٗ ت٩َ٠َِ  َٗ ٠ُُِٗ  وَإِٔ٪  َٓک١ُِ  ٠َیِکَ  ًَ زَاقٔ  َٓأ٣َِش٩ََِٜ  ٌِ ٔ٤ِٟ ٠ُُِٗ  أرَِمئ بأ ض٩َُّ ل٠َِبْ ٩ِ٣ٔ سٔوَاص٩َُّ  ِٛ ٥ِ شَشِرَ َٟ ا٢َ ٣َا  َٗ

لََ تَأل١ُِِ  َٓ زؿِٔطٔ  ٌَ َٓک١ُِ وَإِٔ٪ أػََابَ بٔ  َٚ ا٢َ إِٔ٪ خَزَ َٗ  ُٚ ٔ یَدِز َٓ 

 رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ محمد بن زنبور ابوصالح مکی، فضیل بن عیاض، منصور، ابراہیم، ہماؾ بن حارث، عدی بن حاتم نے عرض یا یا

فآلہ فسلم میں سدھائے ہوئے کتوں کو اپنے شکار پر چھوڑا  ہوں پھر فہ کتے شکار پکڑ لیتے ہیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا 

لیں؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ جب تم شکاری کتوں کو چھوڑ دف پھر فہ شکار پکڑ لیں تو تم فہ کھا وگ۔ میں نے عرض یا اگر فہ اس جانور کو مار ڈا

فسلم نے فرمایا اگرچہ مار ڈالیں لیکن یہ لازؾ ہے کہ افر کوئی کتا اؿ کے ساتھ شریک نہ ہوگیا ہو۔ میں نے عرض یا میں معراض )جس 

ر کھاوگ افر کی تشریح گزر چکی ہے( پھر فہ )نوک سے( گھس جاا  ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اگر گھس جائے تو فہ شکا

 اگر فہ شکار اا ک ہو کہ جس پر معراض ترچھا پڑے تو تم فہ شکار نہ کھاؤ )فہ حلاؽ نہ ہوگا (۔

 محمد بن زنبور ابوصالح مکی، فضیل بن عیاض، منصور، ابراہیم، ہماؾ بن حارث، عدی بن حاتم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اگر اپنے کتے کے ساتھ دفسرا کتا شامل ہو جائے و  بسم اللہ کہہ کر چھوڑا گیا ہو

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 اگر اپنے کتے کے ساتھ دفسرا کتا شامل ہو جائے و  بسم اللہ کہہ کر چھوڑا گیا ہو



 

 

     570    سیثح                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ یحٌي ب٩ حارث، اح٤س ب٩ ابوطٌیب، ٣وسيٰ ب٩ اًین، ٤ٌ٣ز، ًاػ٥ ب٩ س٠یما٪، ًا٣ز طٌيي، ًسی ب٩ حات٥ :  راوی

ث٨ََا ٣ُوسَي ب٩ُِ أَ  ا٢َ حَسَّ َٗ یِبٕ  ٌَ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ أبَئ طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَارثٔٔ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ ا ًَ أخَِبرََنئ  ًَاػ٥ٔٔ ًِینََ   ٩ًَِ  ٕ ٤َز ٌِ ٩ِ ٣َ

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّي اللَّهُ  َّطُ سَأ٢ََ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ًَسٔیِّ ب٩ِٔ حَات٥ٕٔ أ٧َ  ٩ًَِ ئيِّ  ٌِ ٕ اٟظَّ ًَا٣ٔز  ٩ًَِ  ٪َ ا٢َ إذَٔا ب٩ِٔ س٠َُیِماَ َ٘ َٓ یِسٔ  ٩ًَِ اٟؼَّ  ٥َ س٠ََّ

 َٓ ٠َیِضَا  ًَ ٥ِ تُش٥َِّ  َٟ َٟلَتِطُ أل٠َُِبْ  دَا َٓ ت٠ََطُ أرَِس٠ََِ  ل٠َِبَکَ  َٗ َّکَ اَ  تَسِریٔ أیََّضَا  إ٧ٔ َٓ  لََ تَأل١ُِِ 

عمرف بن یحیی بن حارث، احمد بن ابوشعیب، موسیٰ بن اعین، معمر، عاصم بن سلیماؿ، عامر الشعبی، عدی بن حاتم نے رسوؽ کریم صلی 

جس فقت تم )شکار پر( اپنا کتا چھوڑف پھر اس  اللہ علیہ فآلہ فسلم سے شکار کے متعلق دریافت یا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا

کے ساتھ دفسرے کتے شامل ہوں جائیں و  کہ بسم اللہ کہہ کر نہیں چھوڑے گئے تھے تو تم فہ شکار نہ کھاؤ کیونکہ معلوؾ نہیں کہ کس 

 کتے نے اس کو مارا۔

  سلیماؿ، عامر شعبی، عدی بن حاتمعمرف بن یحیی بن حارث، احمد بن ابوشعیب، موسیٰ بن اعین، معمر، عاصم بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جب تم اپنے کتے کے ساتھ دفسرے کتے کو پا

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 جب تم اپنے کتے کے ساتھ دفسرے کتے کو پا

     571    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، یحٌي، زکَیا، اب٩ ابوزائس ة، ًا٣ز، ًسی ب٩ حات٥ :  راوی

ا٢َ حَسَّ  َٗ یَّا وَصوَُ اب٩ُِ أبَئ زَائسَٔةَ  ث٨ََا زَکََٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یحٌَِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ِزوُ ب٩ُِ  ًَ ًَسٔیِّ أخَِبر٧ََاَ   ٩ًَِ ًَا٣ٔزْ  ا٢َ  ث٨ََا  َٗ ب٩ِٔ حَات٥ٕٔ 

َٓک١ُِ  یَِ   َٓش٤ََّ ا٢َ إذَٔا أرَِس٠ََِ  ل٠َِبَکَ  َ٘ َٓ ِٟک٠َِبٔ  ٩ًَِ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ُِٟ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َ ٍَ سَأ  وَإِٔ٪ وَجَسِتَ ل٠َِبّا آخََ ٣َ

٥َِٟ تُش٥َِّ  ًَليَ ل٠َِبکَٔ وَ یَِ   ٤ََّا س٤ََّ إ٧ٔ َٓ لََ تَأل١ُِِ  َٓ ٔ  ل٠َِبکَٔ  َُیرِظٔ  ًَليَ 

عمرف بن علی، یحیی، زکریا، ابن ابوزائد ة، عامر، عدی بن حاتم سے رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے کتے 

شکار کھاؤ( کے شکار سے متعلق دریافت یا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس فقت تم اپنا کتابسم اللہ کہہ کر چھوڑف تو تم )فہ 

 افر اگر تم دفسرا کتا اپنے کتے کے ساتھ پاؤ تو تم فہ شکار چھوڑ دف کیونکہ تم نے اپنے کتے پر بسم اللہ کہی تھی نہ کہ دفسرے کتے پر۔



 

 

 عمرف بن علی، یحیی، زکریا، ابن ابوزائد ة، عامر، عدی بن حاتم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 جب تم اپنے کتے کے ساتھ دفسرے کتے کو پا

     572    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٥اح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ ح٥ٜ، ٣ح٤س، اب٩ جٌفر، طٌبہ، سٌیس ب٩ ٣سُوٚ، طٌيي، ًسی ب٩ حات :  راوی

 ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ فَرٕ  ٌِ سْ وَصوَُ اب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٥َٜٔ ِٟحَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ا ا٢َ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  َٗ  ٕٚ و ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ٣َسُُِ ٩ًَِ سَ بَةُ 

٨ََٟا جَارّا وَزَخیٔلَّ وَرَبیٔ ًَسٔیِّ ب٩ِٔ حَات٥ٕٔ وَلاََ٪   ٩ًَِ ئيُّ  ٌِ
ث٨ََا اٟظَّ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َّطُ سَأ٢ََ ا٨َّٟئيَّ ػَل لّا با٨َّٟٔضِزَی٩ِٔ أ٧َ

یِ  ٤ََّا س٤ََّ إ٧ٔ َٓ ا٢َ اَ  تَأل١ُِِ  َٗ سِ أخََذَ اَ  أزَِریٔ أیََّض٤َُا أخََذَ  َٗ ٍَ ل٠َِئي ل٠َِبّا  أجَٔسُ ٣َ َٓ ٔ أرُِس١ُٔ ل٠َِئي  َُیرِ ًَليَ  ٥ِ تُش٥َِّ  َٟ ًَليَ ل٠َِبکَٔ وَ   َ ٔ  ظ

احمد بن عبداللہ بن حکم، محمد، ابن جعفر، شعبہ، سعید بن مسرفؼ، شعبی، عدی بن حاتم سے رفایت ہے کہ حضرت شعبی نے بیاؿ یا کہ 

سوؽ فہ ہمارا پڑفسی تھا افر ہم وگگوں کے پاس آا  جاا  تھا افر اس نے دنیا کو نہرین نامی شہر میں چھوڑ )ترک دنیا کر( رکھا تھا۔ اس نے ر

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے دریافت یا کہ میں اپنے کتے کو شکار پر چھوڑا  ہوں پھر اس کے ساتھ دفسرا کتا پاا  ہوں مجھ کو اس کا  کریم

 علم نہیں ہے کہ اس نے شکار کو پکڑ لیا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اس کو نہ کھاؤ اس لیے کہ تم نے تو بسم اللہ کہی تھی

 کتے پر نہ کہ دفسرے کتے پر۔ اپنے

 احمد بن عبداللہ بن حکم، محمد، ابن جعفر، شعبہ، سعید بن مسرفؼ، شعبی، عدی بن حاتم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 احمد بن عبداللہ بن حکم، محمد، شعبہ، حکم، شعبی، عدی

وں سے متعلق :   ببا
ئ
 

 شکار افر ذب

 احمد بن عبداللہ بن حکم، محمد، شعبہ، حکم، شعبی، عدی

     573    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حضرت ًسی :  راوی

ا٢َ حَسَّ  َٗ سْ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٥َٜٔ ِٟحَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ئيِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٥َٜٔ ِٟحَ ٩ًَِ ا بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ



 

 

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث١ِٔٔ ذَٟکَٔ  َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل  ًَسٔیٕٓ 

 حضرت عدی سے رفایت ہے و  کہ سابقہ رفایت کے مطابق ہے۔

 حضرت عدی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 احمد بن عبداللہ بن حکم، محمد، شعبہ، حکم، شعبی، عدی

     574    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  ب٩ ابي سفر، ًا٣ز طٌيي، ًسی ب٩ حات٥س٠یما٪ ب٩ ًبیساللَّه ب٩ ٤ًزو ُیلَني بصی، بہز، طٌبہ، ًبساللَّه :  راوی

ثَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا بضَِزْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟبَصِٔیُّ  یِلََنئُّ ا َِ ِٟ ٤ِزوٕ ا ًَ ُ٪ ب٩ُِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ أبَئ أخَِبر٧ََاَ س٠َُیِماَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ بَةُ  ٌِ ٨َا طُ

 ًَ ئيِّ  ٌِ ٕ اٟظَّ ًَا٣ٔز  ٩ًَِ فَرٔ  ا٢َ إذَٔا اٟشَّ َٗ ٠ُُِٗ  أرُِس١ُٔ ل٠َِئي  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ُِٟ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َ ا٢َ سَأ َٗ ًَسٔیِّ ب٩ِٔ حَات٥ٕٔ   ٩ِ

شٔطٔ وَإذَٔا أرَِس٠َِ  ِٔ ًَليَ نَ ٤ََّا أ٣َِشَکَ  َٓإ٧ٔ لََ تَأل١ُِِ  َٓ َٓک١ُِ وَإِٔ٪ أل١َََ ٨ِ٣ٔطُ  یَِ   َٓش٤ََّ َ أرَِس٠ََِ  ل٠َِبَکَ  َُیرِظَُ َ  ل طُ  ٌَ وَجَسِتَ ٣َ َٓ ٠ِبَکَ 

 ٔ ًَليَ ُیَرِظٔ ٥ِ تُش٥َِّ  َٟ ًَليَ ل٠َِبکَٔ وَ یَِ   ٤ََّا س٤ََّ َّکَ إ٧ٔ إ٧ٔ َٓ لََ تَأل١ُِِ  َٓ 

سلیماؿ بن عبید اللہ بن عمرف غیلانی بصری، بہز، شعبہ، عبداللہ بن ابی سفر، عامر شعبی، عدی بن حاتم سے رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ 

ِکریم صلی ا
َ
ِ الّّ
ْ
 

 للہ علیہ فآلہ فسلم سے عرض یا میں اپنا کتا چھوڑا  ہوں آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جب تم اپنا کتا چھوڑف ِبس

پنے پڑھ کر تو تم اس کے شکار کو کھاوگ افر اگر و  کتا اس شکار میں سے کچھ کھا لے تو تم اس شکار کو نہ کھاؤ۔ اس لیے کہ اس نے فہ شکار ا

)کھانے کے( فاسطے پکڑا ہے )نہ کہ تمہارے کھانے کے لیے فرنہ کتا تمہارا شکار کیوں کھاا ( افر جس فقت تم اپنا کتا چھوڑف پھر تم اس 

ِ پڑھی تھی نہ کہ دفسرے کتے پر(۔
َ
ِ الّّ
ْ
 

 کے ساتھ دفسرا کتا پاؤ تو تم فہ شکار نہ کھاؤ کیونکہ تم نے اپنے کتے پر ِبس

 عبیداللہ بن عمرف غیلانی بصری، بہز، شعبہ، عبداللہ بن ابی سفر، عامر شعبی، عدی بن حاتمسلیماؿ بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 احمد بن عبداللہ بن حکم، محمد، شعبہ، حکم، شعبی، عدی

     575    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، ابوزاؤز، طٌبہ، اب٩ ابوسفر، طٌيي و ح٥ٜ، طٌيي و سٌیس ب٩ ٣سُوٚ، طٌيي، ًسی ب٩ حات٥ :  راوی



 

 

 ٔ ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ِزوُ ب٩ُِ  ًَ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ  ئيِّ وَ ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ  ٥َٜٔ ِٟحَ ٩ًَِ ا ئيِّ وَ ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ فَرٔ  ي اٟشَّ

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّي اللَّهُ  ُِٟ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َ ا٢َ سَأ َٗ ًَسٔیِّ ب٩ِٔ حَات٥ٕٔ   ٩ًَِ ئيِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ  ٕٚ و ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ٣َسُُِ ٠ُُِٗ  أرُِس١ُٔ ل٠َِئي سَ  ٥ََّ٠

ٍَ ل٠َِئي ل٠َِبّ  أجَٔسُ ٣َ َٓ ٔ ًَليَ ُیَرِظٔ ٥ِ تُش٥َِّ  َٟ ًَليَ ل٠َِبکَٔ وَ یَِ   ٤ََّا س٤ََّ إ٧ٔ َٓ ا٢َ اَ  تَأل١ُِِ  َٗ  ا آخََ اَ  أزَِریٔ أیََّض٤َُا أخََذَ 

عمرف بن علی، ابوداؤد، شعبہ، ابن ابوسفر، شعبی ف حکم، شعبی ف سعید بن مسرفؼ، شعبی، عدی بن حاتم سے رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ 

علیہ فآلہ فسلم سے دریافت یا کہ میں )شکار کی طرػ( اپنا کتا چھوڑا  ہوں پھر میں اس کے ساتھ دفسرا کتا پاا  ہوں کریم صلی اللہ 

)یعنی میرے سدھے ہوئے کتے کے ساتھ ساتھ دفسرا کتابھی شکار کی طرػ لگ جاا  ہے( یہ معلوؾ نہیں ہوا  کہ کس نے شکار پکڑا 

ِ پڑھی تھی نہ کہ دفسرے کے کتے پرہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فر
َ
ِ الّّ
ْ
 

 مایا تم اس کو نہ کھاؤ کیونکہ تم نے اپنے کتے پر ِبس

 عمرف بن علی، ابوداؤد، شعبہ، ابن ابوسفر، شعبی ف حکم، شعبی ف سعید بن مسرفؼ، شعبی، عدی بن حاتم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اگر کتا شکار میں سے کچھ کھا لے تو یا حکم ہے؟

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 اگر کتا شکار میں سے کچھ کھا لے تو یا حکم ہے؟

     576    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 کَیا و ًاػ٥، طٌيي، ًسی ب٩ حات٥اح٤س ب٩ س٠یما٪، یزیس، اب٩ ہارو٪، ز :  راوی

٩ًَِ اٟ ًَاػ٥ْٔ  یَّا وَ ث٨ََا یَزیٔسُ وَصوَُ اب٩ُِ صاَرُوَ٪ أ٧َبَِأ٧َاَ زَکََٔ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪َ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ َٗ ًَسٔیِّ ب٩ِٔ حَات٥ٕٔ   ٩ًَِ ئيِّ  ٌِ ظَّ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ُِٟ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َ ضُوَ وَٗیٔذْ  سَأ َٓ زؿِٔطٔ  ٌَ َٓک١ُِ و٣ََا أػََابَ بٔ  ٔ ظ ا٢َ ٣َا أػََابَ بحَٔسِّ َ٘ َٓ زَاقٔ  ٌِ ٔ٤ِٟ ٩ًَِ ػَیِسٔ ا

٠ُُِٗ  وَ  َٓک١ُِ  ٠َیِطٔ  ًَ تَ اس٥َِ اللَّهٔ  ا٢َ إذَٔا أرَِس٠ََِ  ل٠َِبَکَ وَذَکََِ َ٘ َٓ یِسٔ  ٩ًَِ ل٠َِبٔ اٟؼَّ ِٟتُطُ 
َ ا٢َ وَسَأ َٗ َٗ ا٢َ وَإِٔ٪  َٗ ت١ََ  َٗ إِٔ٪ إِٔ٪  َٓ ت١ََ 

٤ََّا َّکَ إ٧ٔ إ٧ٔ َٓ لََ تَأل١ُِِ  َٓ ت٠ََطُ  َٗ سِ  َٗ َُیرَِ ل٠َِبکَٔ وَ طُ ل٠َِبّا  ٌَ لََ تَأل١ُِِ وَإِٔ٪ وَجَسِتَ ٣َ َٓ ًَليَ ل٠َِبکَٔ  أل١َََ ٨ِ٣ٔطُ  ًَزَّ وَج١ََّ  تَ اس٥َِ اللَّهٔ  ذَکََِ

 ٔ َُیرِظٔ ًَليَ  ٥ِ تَذِکَُِ  َٟ  وَ

یا ف عاصم، شعبی، عدی بن حاتم سے رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم احمد بن سلیماؿ، یزید، ابن ہارفؿ، زکر

سے معراض کے شکار سے متعلق عرض یا۔ اس پر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اگر )فہ تیر( کی نوک کی طرػ سے مارے تو 

 اس کا شکار کھانا حراؾ ہے( پھر میں نے شکاری کتے سے متعلق دریافت یا تو تم فہ شکار کھاوگ افر اگر ترچھا پڑے تو فہ موقوذہ ہے )یعنی



 

 

گر فہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جس فقت تم اپنا کتا خدا کا ناؾ لے کر چھوڑ دف تو تم فہ شکار کھا وگ۔ میں نے عرض یا ا

اگرچہ مار دے البتہ اگر اس میں سے فہ شکار کھا لے تو تم نہ کھاؤ افر اگر تم اپنے  شکار کو مار دے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا

ذبح کر کتے کے ساتھ دفسرا کتا پاؤ افر )اس دفسرے کتے( نے شکار مار دیا ہو تو تم فہ شکار نہ کھاؤ )افر اگر زندہ ہو تو اس شکار کو باقاعدہ 

  کا ناؾ دفسرے کتے پر لیا تھا نہ کہ دفسرے کتے پر۔کے اس کا گوشت کھانا درست ہے( کیونکہ تم نے اللہ

 احمد بن سلیماؿ، یزید، ابن ہارفؿ، زکریا ف عاصم، شعبی، عدی بن حاتم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 ر میں سے کچھ کھا لے تو یا حکم ہے؟اگر کتا شکا

     577    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ یحٌي ب٩ حارث، اح٤س ب٩ ابي طٌیب، ٣وسيٰ ب٩ اًین، ٤ٌ٣ز، ًاػ٥ ب٩ س٠یما٪، طٌيي، ًسی ب٩ حات٥ كائي :  راوی

 َٗ ِٟحَارثٔٔ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ ا ًَاػ٥ٔٔ أخَِبر٧ََاَ   ٩ًَِ  ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ ٣َ ًِینََ  ث٨ََا ٣ُوسَي ب٩ُِ أَ ا٢َ حَسَّ َٗ یِبٕ  ٌَ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ أبَئ طُ ا٢َ حَسَّ

٠ًََیِ  َّي اللَّهُ  َّطُ سَأ٢ََ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ائئِّ أ٧َ ًَسٔیِّ ب٩ِٔ حَات٥ٕٔ اٟلَّ  ٩ًَِ ئيِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ  ٪َ ٩ًَِ اٟؼَّ ب٩ِٔ س٠َُیِماَ ا٢َ إذٔاَ طٔ وَس٥ََّ٠َ  َٗ یِسٔ 

إٔ  َٓ لََ تَأل١ُِِ  َٓ َٓک١ُِ وَإِٔ٪ أل١َََ ٨ِ٣ٔطُ  ٥ِ یأَل١ُِِ  َٟ ت١ََ وَ َ٘ َٓ ٠َیِطٔ  ًَ تَ اس٥َِ اللَّهٔ  َٓذَکََِ ٥ِ ی٤ُِشٔکِ أرَِس٠ََِ  ل٠َِبَکَ  َٟ ٠َیِطٔ وَ ًَ َٜطُ  ٤ََّا أ٣َِشَ ٧

٠َیِکَ  ًَ 

عاصم بن سلیماؿ، شعبی، عدی بن حاتم اسئی سے رفایت ہے کہ  عمرف بن یحیی بن حارث، احمد بن ابی شعیب، موسیٰ بن اعین، معمر،

انہوں نے فرمایا رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے شکار کے متعلق دریافت یا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس 

ر نہ کھائے تو تم فہ شکار کھاؤ افر اگر کتا فہ شکار کھا فقت تم اپنا کتا اللہ کا ناؾ لے کر چھوڑ دف پھر فہ شکار کو مار ڈالے لیکن اس میں سے شکا

 لے )یا منہ مارے( تو تم فہ شکار نہ کھاؤ کیونکہ اس نے فہ شکار اپنے فاسطے پکڑا نہ کہ تمہارے فاسطے۔

 ئیعمرف بن یحیی بن حارث، احمد بن ابی شعیب، موسیٰ بن اعین، معمر، عاصم بن سلیماؿ، شعبی، عدی بن حاتم اس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتوں کو مارنے کا حکم

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 کتوں کو مارنے کا حکم



 

 

     578    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ حرب، زبیسی، زہزی، اب٩ سباٚ، ٣ی٤و٧ہ ٛثیر ب٩ ًبیس، ٣ح٤س :  راوی

ا٢َ أخَِبرََ  َٗ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  ٩ًَِ اٟزُّبیَِسٔیِّ  بٕ  سُ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ثیٔرُ ب٩ُِ ًبُیَِسٕ  َٛ ا٢َ أخَِبرََتِىئ أخَِبر٧ََاَ  َٗ  ٔٚ بَّا نئ اب٩ُِ اٟشَّ

 ًَ َّي اللَّهُ  ٨َّٜٔا اَ  ٧سَِخ١ُُ بیَِتّا ٓیٔطٔ ل٠َِبْ وَاَ  ػُورَةْ ٣َی٤ُِو٧ةَُ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ل٦ََ لَ ٠َیِطٔ اٟشَّ ًَ َٟطُ جٔبرِی١ُٔ  ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ

َٟیَأ٣ُِزُ  َّطُ  ي إ٧ٔ
َّ ِٟکلََٔبٔ حًَ ت١ِٔ ا َ٘ أ٣ََزَ بٔ َٓ ٥َ یو٣ََِئذٕٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  أػَِبَحَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٓ َ ِٟک ت١ِٔ ا َ٘ ٔ  بٔ ِیٔر  ٠ِبٔ اٟؼَّ

کثیر بن عبید، محمد بن حرب، زبیدی، زہری، ابن سباؼ، میمونہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے حضرت 

جبرائیل امین نے عرض یا ہم )ملائکہ رحمت( اس کمرہ میں داخل نہیں ہوتے کہ جس جگہ کتا یا تصویر ہو۔ یہ بات سن کر آپ صلی 

 آلہ فسلم نے کتوں کو ہلاک کیے جانے کا حکم فرمایا یہاں تک کہ چھوٹے کتے کو بھی مارنے کا حکم فرمایا۔اللہ علیہ ف

 کثیر بن عبید، محمد بن حرب، زبیدی، زہری، ابن سباؼ، میمونہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 کتوں کو مارنے کا حکم

     579    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٣اٟک، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ ٣َاٟکٕٔ  ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ َُیرَِ أخَِبر٧ََاَ  ِٟکلََٔبٔ  ت١ِٔ ا َ٘ ٥َ أ٣ََزَ بٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ػَل

 ٣َا اسِتَثِىيَ ٨ِ٣ٔضَا

 قتیبہ بن سعید، مالک، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کتوں کو مارنے کا حکم فرمایا لیکن فہ کتے

ر کے کتے کھیت )کی حفاظت کے کتے( افر جانورفں کی حفاظت کے کتے افر حفاظت افر را جن کو اس حکم سے مستثنی فرمایا گیا فہ شکا

 دینے فالے کتے تھے۔

 قتیبہ بن سعید، مالک، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں  :   باب
ئ
 

 سے متعلقشکار افر ذب

 کتوں کو مارنے کا حکم



 

 

     580    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 وہب ب٩ بیا٪، اب٩ وہب، یو٧ص، اب٩ طہاب، سا٥ٟ ب٩ ًبساللَّه، ًبساللَّه ب٩ ٤ًز :  راوی

ا٢َ أخَِبرََنئ یو٧ُصُُ  َٗ ث٨ََا اب٩ُِ وَصبِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ  أخَِبر٧ََاَ وَصِبُ ب٩ُِ بیََإ٪  ًَبِسٔ اللَّهٔ  ثىَئ سَا٥ُٟٔ ب٩ُِ  ا٢َ اب٩ُِ طٔضَابٕ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ

َٓکاَ ِٟکلََٔبٔ  ت١ِٔ ا َ٘ ا ػَوِتَطُ یَأ٣ُِزُ بٔ ٌّ ٔ ٥َ رَآ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ت١َُ إأ َّ ل٠َِبَ أبَیٔطٔ  ِ٘ ِٟکلََٔبُ تُ ٧َِ  ا

 ػَیِسٕ أوَِ ٣َاطٔیَةٕ 

فہب بن بیاؿ، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، سالم بن عبد اللہ، عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

 فآلہ فسلم سے  کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم افنچی آفاز سے کتوں کو مار ڈالنے کا حکم فرما رہے تھے پھر فہ کتے ہلاک کیے جا رہے تھے

 یا جانورفں )یا کھیتی( کی حفاظت کرنے فالے کتے نہ مارے جائیں۔ لیکن شکاری

 فہب بن بیاؿ، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، سالم بن عبداللہ، عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 کتوں کو مارنے کا حکم

     581    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی

٠ًََیِطٔ  َّي اللَّهُ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٤ًَِزوٕ   ٩ًَِ ازْ  ث٨ََا ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ِٟکلََٔ  أخَِبر٧ََاَ  ت١ِٔ ا َ٘ بٔ إأ َّ ل٠َِبَ وَس٥ََّ٠َ أ٣ََزَ بٔ

 ػَیِسٕ أوَِ ل٠َِبَ ٣َاطٔیَةٕ 

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے۔

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کس طرح کے کتے کو ہلاک کرنے کا حکم فرمایا؟

وں سے متعلقشکا :   باب
ئ
 

 ر افر ذب

 آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کس طرح کے کتے کو ہلاک کرنے کا حکم فرمایا؟



 

 

     582    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزا٪ ب٩ ٣وسي، یزیس ب٩ زریٍ، یو٧ص، حش٩، ًبساللَّه ب٩ ١ِٔ٣ :  راوی

ا٢َ أخَِبر٧ََاَ ٤ًِٔزَاُ٪ ب٩ُِ ٣ُوسَي  َٗ ا٢َ  َٗ  ١ٕ َّٔ َِ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ٣ُ ًَ  ٩ًَِ ِٟحَش٩َٔ  ٩ًَِ ا ث٨ََا یو٧ُصُُ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ زُرَیِ ا٢َ حَسَّ َٗ 

 ِٗ ا َٓ ت٠ِضَٔا  َ٘ ةْ ٩ِ٣ٔ ال٥ٔ٣َُِْ ل٣َََْزتُِ بٔ ِٟکلََٔبَ أ٣َُّ وِاَ  أَ٪َّ ا َٟ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ِٟبَضی٥َٔ وَأی٤ََُّا ت٠ُُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل وا ٨ِ٣ٔضَا الِْسَِوَزَ ا

ٔ ل١َُّ یو٦َِٕ ٗیٔ ؽُ ٩ِ٣ٔ أجَِزظٔ ُ٘ َّطُ ی٨َِ إ٧ٔ َٓ ثٕ أوَِ ػَیِسٕ أوَِ ٣َاطٔیَةٕ  َٟیِصَ بک٠َِٔبٔ حَرِ و٦ِٕ اتَّدَذُوا ل٠َِبّا   رَانْ َٗ

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اگر  عمراؿ بن موسی، یزید بن زریع، یونس، حسن، عبداللہ بن مغفل سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم

کتے ایک ہی قسم کے نہ ہوتے جس طریقہ سے کہ جانورفں کی قسمیں ہوتی ہیں تو میں اؿ کے مار ڈالنے کا حکم دیتا تو تم وگگ اؿ کتوں 

یقہ سے ایذاء پہنچانے فالا ہوا  ہے میں سے ایک کالے سیاہ رنگ کے کتے کو مار ڈاوگ )یعنی بالکل سیاہ فاؾ کتے کو مار ڈاوگ کیونکہ فہ عاؾ طر

افر جن وگگوں نے کتا پالا نہ تو فہ کتا کھیت کی حفاظت کے لیے ہو نہ ہی جانورفں کی حفاظت کے لیے تو اؿ کے ثواب میں سے ہر دؿ 

 ایک قیراط کم ہوگا )یعنی کتا پالنے فالے کا رفزانہ ثواب کم ہوا  رہے گا

 ، یونس، حسن، عبداللہ بن مغفلعمراؿ بن موسی، یزید بن زریع :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جس مکاؿ میں کتا موو د ہو فہاں پر فرشتوں کا داخل نہ ہو نا

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 نہ ہو نا جس مکاؿ میں کتا موو د ہو فہاں پر فرشتوں کا داخل

     583    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س و یحٌي ب٩ سٌیس، طٌبہ، ًلي ب٩ ٣سر ، ابوزرًة، ًبساللَّه ب٩ ٧طي، وہ اپ٨ے واٟس سے، ًلي  :  راوی

 ب٩ ابي كاٟب

سْ وَ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ًَةَ  ٩ًَِ أبَئ زُرِ ًَليِّ ب٩ِٔ ٣ُسِرٕٔ    ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ااَ  حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  یَحٌِيَ ب٩ُِ سَ

 َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ًَلئِّ ب٩ِٔ أبَئ كاَٟبٕٔ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ٧طَُيٕٓ  َٜةُ اَ  تَسِخ١ُُ ًَ ٔ ٤َِٟلََئ بیَِتّا ٓیٔطٔ  ا٢َ ا

 ػُورَةْ وَاَ  ل٠َِبْ وَاَ  ج٨ُبُْ 

، عبداللہ بن نجی، فہ اپنے فالد سے، علی بن ابی اسلب سے رفایت ہے 

 

محمد بن بشار، محمد ف یحیی بن سعید، شعبہ، علی بن مدرک، ابوزرعة



 

 

ؿ فغیرہ( میں داخل نہیں ہوتے کہ کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا )رحمت کے فرشتے( اس مکاؿ )یا دکا

 جہاں پر کتا ہو یا تصویر ہو یا کوئی جنبی شخص ہو۔

، عبداللہ بن نجی، فہ اپنے فالد سے، علی بن ابی اسلب :  رافی

 

 محمد بن بشار، محمد ف یحیی بن سعید، شعبہ، علی بن مدرک، ابوزرعة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 جس مکاؿ میں کتا موو د ہو فہاں پر فرشتوں کا داخل نہ ہو نا

     584    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اض، ك٠حہٗتیبہ و اسحٙ ب٩ ٨٣ؼور، سٔیا٪، زہزی، ًبیساللَّه ب٩ ًبساللَّه، اب٩ ًب :  راوی

 ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ  ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ُٗتیَِبَةُ وَإسِٔحَ ٩ًَِ أبَئ ك٠َِحَةَ أخَِبر٧ََاَ  ًَبَّاضٕ  ٩ِ اب٩ِٔ 

٤َِٟلََ  ٥َ اَ  تَسِخ١ُُ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٜةُ بیَِتّا ٓیٔطٔ ل٠َِبْ وَاَ  ػُورَةْ َٗ ٔ  ئ

قتیبہ ف اسحاؼ بن منصور، سفیاؿ، زہری، عبید اللہ بن عبد اللہ، ابن عباس، طلحہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 نے ارشاد فرمایا اس مکاؿ میں فرشتے داخل نہیں ہوتے کہ جس جگہ کتا ہو یا تصویر ہو

  ف اسحق بن منصور، سفیاؿ، زہری، عبیداللہ بن عبداللہ، ابن عباس، طلحہقتیبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 جس مکاؿ میں کتا موو د ہو فہاں پر فرشتوں کا داخل نہ ہو نا

     585    حسیث                               ٠س سو٦ج  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ خاٟس ب٩ خلي، بشر ب٩ طٌیب، وہ اپ٨ے واٟس سے، زہزی، اب٩ سباٚ، اب٩ ًباض، ٣ی٤و٧ہ :  راوی

٩ًَِ اٟزُّصِ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یِبٕ  ٌَ ث٨ََا بشِٔرُ ب٩ُِ طُ ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ خَاٟسٔٔ ب٩ِٔ خَلئٕٓ  ٩ًَِ اب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ  ٔٚ بَّا ا٢َ أخَِبرََنئ اب٩ُِ اٟشَّ َٗ زیِّٔ 

َّي اللَّهُ ٥َ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ أخَِبرََتِىئ ٣َی٤ُِو٧ةَُ زَوِدُ ا٨َّٟئيِّ ػَل َٗ ٥َ أػَِبَحَ یو٣َِّا وَاج٤ّٔا ًَبَّاضٕ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  

طُ ٣َی٤ُِو٧ةَُ أَ  َٟ   َِٟ ا َ٘ َٓ ٔ سَن ًَ ل٦ََ لاََ٪ وَ ٠َیِطٔ اٟشَّ ًَ ا٢َ إٔ٪َّ جٔبرِی١َٔ  َ٘ َٓ ِٟیَو٦َِ  تُ صیَِئَتَکَ ٨ِ٣ُذُ ا سِ اسِت٨َِکََِ َ٘ َٟ ي أَِ٪ یِ رَسُو٢َ اللَّهٔ 

ٍَ فئ نَ  َٗ ذَٟکَٔ ث٥َُّ وَ َٛ َٓو١ََّ یَو٣َِطُ  ا٢َ  َٗ ىئ  َٔ ىئ أ٣ََا وَاللَّهٔ ٣َا أخ٠ََِ َ٘ ٥ِ٠َ ی٠َِ َٓ ی٠َِةَ  انئ ا٠َّٟ َ٘ أ٣ََزَ ی٠َِ َٓ ٨َا  َٟ سٕ  َـ شٔطٔ جَزوُِ ل٠َِبٕ تَحَِ  نَ ِٔ

 َٓ ل٦ََ  ٠َیِطٔ اٟشَّ ًَ َٟ٘یَٔطُ جٔبرِی١ُٔ  ا أ٣َِسَي  َّ٤٠َ َٓ حَ بطٔٔ ٣َکا٧َطَُ  َـ ٨َ َٓ دَ ث٥َُّ أخََذَ بیَٔسٔظٔ ٣َائّ  أخُِٔ َٓ َّي اللَّهُ بطٔٔ  َٟطُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا٢َ  َ٘



 

 

ًَسِتَ  ٨َِ  وَ ُٛ سِ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ أػَِبَحَ ًَ َٓ ا٢َ  َٗ ٨َّٜٔا اَ  ٧سَِخ١ُُ بیَِتّا ٓیٔطٔ ل٠َِبْ وَاَ  ػُورَةْ  ا٢َ أج١ََِ وَلَ َٗ ِٟبَارحَٔةَ  انئ ا َ٘ ىئ أَِ٪ ت٠َِ

ِٟکلََٔبٔ  ت١ِٔ ا َ٘ أ٣ََزَ بٔ َٓ ِٟیَو٦ِٔ  ٥َ ٩ِ٣ٔ ذَٟکَٔ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

فہ اپنے فالد سے، زہری، ابن سباؼ، ابن عباس، میمونہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ  محمد بن خالد بن خلی، بشر بن شعیب،

علیہ فآلہ فسلم ایک رفز فجر کے فقت غمگین افر مایوس حالت میں بیدار ہوئے میں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

کا چہرہ اترا ہوا محسوس کر رہی ہوں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا مجھ سے میں آج فجر کی نماز سے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

حضرت جبرائیل امین نے آج رات ملاقات کا فعدہ فرمایا تھا لیکن فہ مجھ سے نہیں ملے افر خدا کی قسم انہوں نے کبھی فعدہ خلافی نہیں 

 علیہ فآلہ فسلم کو خیاؽ ہوا کہ ایک کتے کا پلا ہمارے ت ک کے نیچے تھا کی پھر تماؾ دؿ فہ اسی طریقہ سے رہے اس کے بعد آپ صلی اللہ

کے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حکم فرمایا فہ باہر نکالا گیا پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے پانی لے کر اس جگہ چھڑک دیا۔ شاؾ 

 نے فرمایا تم نے تو گزشتہ رات آنے کا فعدہ یا تھا۔ انہوں فقت حضرت جبرائیل امین تشریف لائے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

نے و اب دیا   ہاں لیکن ہم وگگ اس مکاؿ میں داخل نہیں ہوتے کہ جس جگہ کتا ہو یا تصویر ہو چنانچہ اس صبح کو آپ صلی اللہ علیہ 

 فآلہ فسلم نے کتوں کے قتل کیے جانے کا حکم فرمایا۔

 ، بشر بن شعیب، فہ اپنے فالد سے، زہری، ابن سباؼ، ابن عباس، میمونہمحمد بن خالد بن خلی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جانورفں کے گلے کی حفاظت کی خاطر کتا پالنے کی اجازت

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 حفاظت کی خاطر کتا پالنے کی اجازتجانورفں کے گلے کی 

     586    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس ب٩ نص ب٩ سویس، ًبساللَّه، اب٩ ٣بار ، ح٨و٠ة، سا٥ٟ، اب٩ ٤ًز :  راوی

بِسُ اللَّهٔ وَصوَُ اب٩ُِ  ًَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ  أخَِبر٧ََاَ سُوَیسُِ ب٩ُِ نَصِٔ ب٩ِٔ سُوَیسِٕ  ثُ  ُ  سَا٤ّٟٔا یحَُسِّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ ح٨َِو٠ََةَ  ٤ُِٟبَارَٔ   ا

ؽَ ٩ِ٣ٔ أجَِزظٔٔ ل١َُّ یَو٦ِٕ  َ٘ تَىيَ ل٠َِبّا نَ ِٗ ٥َ ٩ِ٣َ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٗیٔرَاكأَ٪ إأ َّ ؿَاریّٔا أوَِ ػَاحبَٔ ٤ًَُزَ 

 ٣َاطٔیَةٕ 

، سالم، ابن عمر سے عرض یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و   سوید

 

لة

ظ

ط

 

بن نصر بن سوید، عبد اللہ، ابن مبارک، ذی



 

 

شخص کتا پالے تو رفزانہ اس کے اجر ف ثواب میں سے دف قیراط کم ہوں گے لیکن شکاری کتا یا ریوڑ کا کتا و  کہ بکریوں کے ریوڑ کی 

 اس کا پاتاک درست ہے۔ حفاظت کرا  ہے

، سالم، ابن عمر :  رافی

 

لة

ظ

ط

 

 سوید بن نصر بن سوید، عبداللہ، ابن مبارک، ذی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 کی اجازتجانورفں کے گلے کی حفاظت کی خاطر کتا پالنے 

     587    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًلي ب٩ ححز ب٩ ایاض ب٩ ٣٘ات١ ب٩ ٣ظ٤زد ب٩ خاٟس سٌسی، اس٤اًی١، اب٩ جٌفر، یزیس، اب٩ خؼیٔة، سائب ب٩  :  راوی

 یزیس، سٔیا٪ ب٩ ابي زہیر ط٨ائي

ٔ ب٩ِٔ إیٔاَضٔ ب٩ِٔ ٣ُ  ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز ٩ًَِ یَزیٔسَ وَصوَُ أخَِبر٧ََاَ  فَرٕ  ٌِ ٌٔی١َ وَصوَُ اب٩ُِ جَ ٩ًَِ إس٤َِٔ سٔیُّ  ٌِ ات١ٔٔ ب٩ِٔ ٣ُظ٤َِزدٔٔ ب٩ِٔ خَاٟسٕٔ اٟشَّ َ٘

٨َائٔ  ٕ اٟظَّ یَاُ٪ ب٩ُِ أبَئ زُصَیرِ ِٔ ٠ًََیِض٥ِٔ سُ سَ  َٓ َّطُ وَ ائبُٔ ب٩ُِ یَزیٔسَ أ٧َ ا٢َ أخَِبرََنئ اٟشَّ َٗ ةَ  َٔ ا٢َ رَسُ اب٩ُِ خُؼَیِ َٗ ا٢َ  َٗ َّي اللَّهُ يُّ وَ و٢ُ اللَّهٔ ػَل

٠٤َطٔٔ ل١َُّ یو٦َِٕ ٗیٔرَانْ  ًَ ؽَ ٩ِ٣ٔ  َ٘ ا نَ ًّ ا وَاَ  ضََِ ًّ ٨ِطُ زَرِ ًَ ىئ  ِِ تَىيَ ل٠َِبّا اَ  شُ ِٗ ٥َ ٩ِ٣َ ا
َ  صَذَا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ٌِ یَاُ٪ أ٧ََِ  س٤َٔ ِٔ ٠ُُِٗ  یاَ سُ

ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٤َِٟشِحسٔٔ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٥ِ وَرَبِّ صذََا ا ٌَ  نَ

، سائب بن یزید، سفیاؿ بن ابی 

 

ئفة ی
ض

 

ذ
ر ج بن خالد سعدی، اسماعیل، ابن جعفر، یزید، ابن 

م

 

مش

علی بن حجر بن ایاس بن مقاتل بن 

 جانورفں کی زہیر شنائی سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا و  شخص نہ کھیت کی حفاظت کے لیے افر نہ ہی

کم ہوگا ۔ سائب بن یزید نے  (حفاظت کے لیے )بلکہ شوقیہ( کتا پالے تو اس شخص کے اعماؽ میں سے رفزانہ ایک قیراط )عمل

حضرت سفیاؿ سے عرض یا یا تم نے یہ بات نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے سنی ہے؟ انہوں نے فرمایا   ہاں! قسم اس مسجد کے 

  نے یہ بات نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے سنی ہے(۔پرفردگار کی! )میں

، سائب بن یزید، سفیاؿ  :  رافی

 

ئفة ی
ض

 

ذ
ر ج بن خالد سعدی، اسماعیل، ابن جعفر، یزید، ابن 

م

 

مش

علی بن حجر بن ایاس بن مقاتل بن 

 بن ابی زہیر شنائی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کرنے کے فاسطے کتا پالنے کی اجازت سے متعلق



 

 

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 شکار کرنے کے فاسطے کتا پالنے کی اجازت سے متعلق

     588    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اٟس سٌسی، اس٤اًی١، اب٩ جٌفر، یزیس، اب٩ خؼیٔة، سائب ب٩ ًلي ب٩ ححز ب٩ ایاض ب٩ ٣٘ات١ ب٩ ٣ظ٤زد ب٩ خ :  راوی

 یزیس، سٔیا٪ ب٩ ابي زہیر ط٨ائي

و٢ُ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ُ٘ طُ شَ ٌَ َّطُ س٤َٔ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أ٧َ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ا٢َ ٩ِ٣َ أخَِبر٧ََاَ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ    ػَل

ٔ ل١َُّ یو٦َِٕ ٗیٔرَاكاَ٪ٔ  ؽَ ٩ِ٣ٔ أجَِزظٔ َ٘  أ٣َِشَکَ ل٠َِبّا إأ َّ ل٠َِبّا ؿَارٔیّا أوَِ ل٠َِبَ ٣َاطٔیَةٕ نَ

، سائب بن یزید، سفیاؿ بن ابی 

 

ئفة ی
ض

 

ذ
ر ج بن خالد سعدی، اسماعیل، ابن جعفر، یزید، ابن 

م

 

مش

علی بن حجر بن ایاس بن مقاتل بن 

یم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا و  شخص نہ کھیت کی حفاظت کے لیے افر نہ ہی جانورفں کی زہیر شنائی سے رفایت ہے کہ رسوؽ کر

حفاظت کے لیے )بلکہ شوقیہ( کتا پالے تو اس شخص کے اعماؽ میں سے رفزانہ ایک قیراط )عمل( کم ہوگا ۔ سائب بن یزید نے حضرت 

فآلہ فسلم سے سنی ہے؟ انہوں نے فرمایا   ہاں! قسم اس مسجد کے پرفردگار  سفیاؿ سے عرض یا یا تم نے یہ بات نبی صلی اللہ علیہ

 کی! )میں نے یہ بات نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے سنی ہے(۔

، سائب بن یزید، سفیاؿ  :  رافی

 

ئفة ی
ض

 

ذ
ر ج بن خالد سعدی، اسماعیل، ابن جعفر، یزید، ابن 

م

 

مش

علی بن حجر بن ایاس بن مقاتل بن 

 شنائیبن ابی زہیر 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 شکار کرنے کے فاسطے کتا پالنے کی اجازت سے متعلق

     589    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ ایاض ب٩ ٣٘ات١ ب٩ ٣ظ٤زد ب٩ خاٟس سٌسی، اس٤اًی١، اب٩ جٌفر، یزیس، اب٩ خؼیٔة، سائب ب٩ ًلي ب٩ ححز  :  راوی

 یزیس، سٔیا٪ ب٩ ابي زہیر ط٨ائي سے

٩ًَِ اٟ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ  ث٨ََا اٟزُّصزِیُّٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ لََئٔ  ٌَ ِٟ ِٟحَبَّارٔ ب٩ُِ ا بِسُ ا ًَ َّ أخَِبر٧ََاَ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٨َّئيِّ ػَل ًَ ي اللَّهُ 

ٔ ل١َُّ یو٦َِٕ ٗیٔرَاكاَ٪ٔ  ؽَ ٩ِ٣ٔ أجَِزظٔ َ٘ تَىيَ ل٠َِبّا إأ َّ ل٠َِبَ ػَیِسٕ أوَِ ٣َاطٔیَةٕ نَ ِٗ ا٢َ ٩ِ٣َ ا َٗ 

، سائب بن یزید، سفیاؿ بن ابی 

 

ئفة ی
ض

 

ذ
ر ج بن خالد سعدی، اسماعیل، ابن جعفر، یزید، ابن 

م

 

مش

علی بن حجر بن ایاس بن مقاتل بن 



 

 

 شنائی سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا و  شخص نہ کھیت کی حفاظت کے لیے افر نہ ہی جانورفں کی زہیر

حفاظت کے لیے )بلکہ شوقیہ( کتا پالے تو اس شخص کے اعماؽ میں سے رفزانہ ایک قیراط )عمل( کم ہوگا ۔ سائب بن یزید نے حضرت 

 نے یہ بات نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے سنی ہے؟ انہوں نے فرمایا   ہاں! قسم اس مسجد کے پرفردگار سفیاؿ سے عرض یا یا تم

 کی! )میں نے یہ بات نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے سنی ہے(۔

، سائب :  رافی

 

ئفة ی
ض

 

ذ
ر ج بن خالد سعدی، اسماعیل، ابن جعفر، یزید، ابن 

م

 

مش

 بن یزید، سفیاؿ علی بن حجر بن ایاس بن مقاتل بن 

 بن ابی زہیر شنائی سے

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھیت کی حفاظت کرنے کے فاسطے کتا پالنے کی اجازت

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 کھیت کی حفاظت کرنے کے فاسطے کتا پالنے کی اجازت

     590    حسیث                               ج٠س سو٦  :  سج٠

 ٣ح٤س ب٩ بظار، یحٌي و اب٩ ابي ًسی و ٣ح٤س ب٩ جٌفر، ًوٖ، حش٩، ًبساللَّه ب٩ ١ِٔ٣ :  راوی

 ٩ًَِ فَرٕ  ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ًَسٔیٕٓ و٣َُح٤ََّ ث٨ََا یحٌَِيَ وَاب٩ُِ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ  ٩ًَِ ِٟحَش٩َٔ  ٩ًَِ ا  ٕٖ وِ ًَ

ا٢َ ٩ِ٣َ اتَّدَذَ ل٠َِبّا إأ َّ ل٠َِبَ ػَیِسٕ أوَِ ٣َاطٔیَةٕ أَ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل  ١ٕ َّٔ َِ ٔ ل١َُّ یو٦َِٕ ٣ُ ؽَ ٩ِ٣ٔ أجَِزظٔ َ٘ َٕ نَ وِ زَرِ

 ٗیٔرَانْ 

عدی ف محمد بن جعفر، عوػ، حسن، عبداللہ بن مغفل سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم محمد بن بشار، یحیی ف ابن ابی 

نے ارشاد فرمایا و  کوئی کتا پالے علافہ )بکریوں فغیرہ کی حفاظت کے( غلے کے یا کھیت یا شکار کے لیے تو اس کے عمل میں سے رفزانہ 

 ایک قیراط کم ہوا  رہے گا۔

 بن بشار، یحیی ف ابن ابی عدی ف محمد بن جعفر، عوػ، حسن، عبداللہ بن مغفل محمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 کھیت کی حفاظت کرنے کے فاسطے کتا پالنے کی اجازت

     591    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

ًلي ب٩ ححز ب٩ ایاض ب٩ ٣٘ات١ ب٩ ٣ظ٤زد ب٩ خاٟس سٌسی، اس٤اًی١، اب٩ جٌفر، یزیس، اب٩ خؼیٔة، سائب ب٩  :  راوی

 یزیس، سٔیا٪ ب٩ ابي زہیر ط٨ائي

 َٗ  ٔٚ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَئ س٤َ٠ََةَ  ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ا٢َ حَسَّ

ؽَ  َ٘ َٕ أوَِ ٣َاطٔیَةٕ نَ ا٢َ ٩ِ٣َ اتَّدَذَ ل٠َِبّا إأ َّ ل٠َِبَ ػَیِسٕ أوَِ زَرِ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٠٤َطٔٔ ل١َُّ یو٦َِٕ ٗیٔرَااللَّهٔ ػَل ًَ  نْ ٩ِ٣ٔ 

، سائب بن یزید، سفیاؿ بن ابی 

 

ئفة ی
ض

 

ذ
ر ج بن خالد سعدی، اسماعیل، ابن جعفر، یزید، ابن 

م

 

مش

علی بن حجر بن ایاس بن مقاتل بن 

زہیر شنائی سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا و  شخص نہ کھیت کی حفاظت کے لیے افر نہ ہی جانورفں کی 

 شوقیہ( کتا پالے تو اس شخص کے اعماؽ میں سے رفزانہ ایک قیراط )عمل( کم ہوگا ۔ سائب بن یزید نے حضرت حفاظت کے لیے )بلکہ

سفیاؿ سے عرض یا یا تم نے یہ بات نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے سنی ہے؟ انہوں نے فرمایا   ہاں! قسم اس مسجد کے پرفردگار 

 فآلہ فسلم سے سنی ہے(۔کی! )میں نے یہ بات نبی صلی اللہ علیہ 

، سائب بن یزید، سفیاؿ  :  رافی

 

ئفة ی
ض

 

ذ
ر ج بن خالد سعدی، اسماعیل، ابن جعفر، یزید، ابن 

م

 

مش

علی بن حجر بن ایاس بن مقاتل بن 

 بن ابی زہیر شنائی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق شکار :   باب
ئ
 

 افر ذب

 کھیت کی حفاظت کرنے کے فاسطے کتا پالنے کی اجازت

     592    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 وہب ب٩ بیا٪، اب٩ وہب، یو٧ص، اب٩ طہاب، سٌیس ب٩ ٣شیب، ابوہزیزہ :  راوی

ث٨ََا اب٩ُِ وَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ أبَئ أخَِبر٧ََاَ وَصبُِ ب٩ُِ بیََإ٪  بٔ  ٤ُِٟشَیَّ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ اب٩ُِ طٔضَابٕ  َٗ ا٢َ أخَِبرََنئ یو٧ُصُُ  َٗ صِبٕ 

َٟیِصَ بک٠َِٔبٔ ػَیِسٕ وَاَ  ٣َ  تَىيَ ل٠َِبّا  ِٗ ا٢َ ٩ِ٣َ ا َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َّ صزَُیزَِةَ  إ٧ٔ َٓ ؽُ اطٔیَةٕ وَاَ  أرَِقٕ  ُ٘ طُ ی٨َِ

ٔ ٗیٔرَاكأَ٪ ل١َُّ یَو٦ِٕ   ٩ِ٣ٔ أجَِزظٔ

فہب بن بیاؿ، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، سعید بن مسیب، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

تو اس شخص کے عمل میں سے رفزانہ دف  ارشاد فرمایا و  کوئی کتا پالے لیکن ریوڑ کا کتا یا کھیت کی )حفاظت کے علافہ( کے لیے کتا پالے

 قیراط کم ہوتے رہیں گے۔

 فہب بن بیاؿ، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، سعید بن مسیب، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 حفاظت کرنے کے فاسطے کتا پالنے کی اجازت کھیت کی

     593    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي ب٩ ححز، اس٤اًی١، اب٩ جٌفر، ٣ح٤س ب٩ ابي حر٠٣ة، سا٥ٟ ب٩ ًبساللَّه، ًبساللَّه ب٩ ٤ًز :  راوی

 ٌِ ٌٔی١ُ شَ ث٨ََا إس٤َِٔ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز ًَبِسٔ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ سَا٥ٟٔٔ ب٩ِٔ  ٠َ٣َةَ  سُ ب٩ُِ أبَئ حَرِ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ فَرٕ  ٌِ ىئ اب٩َِ جَ

تَىيَ ل٠َِبّا إأ َّ ل٠َِبَ ٣َاطٔیَةٕ أوَِ  ِٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ ا َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ًَ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ؽَ ٩ِ٣ٔ  َ٘ ٠٤َطٔٔ ل١َُّ ل٠َِبَ ػَیِسٕ نَ

ثٕ  ا٢َ أبَوُ صزَُیزَِةَ أوَِ ل٠َِبَ حَرِ َٗ ًَبِسُ اللَّهٔ وَ ا٢َ  َٗ  یَو٦ِٕ ٗیٔرَانْ 

، سالم بن عبد اللہ، عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ

 

 علی بن حجر، اسماعیل، ابن جعفر، محمد بن ابی حرملة

لے لیکن ریوڑ کا کتا یا شکار کا کتا )یعنی اؿ دف قسم کے کتے کے علافہ کتا پالے( تو اس شخص کے عمل میں فسلم نے ارشاد فرمایا و  کوئی کتا پا

سے رفزانہ ایک قیراط کم ہوگا ۔ حضرت عبداللہ نے کہا کہ حضرت ابوہریرہ نے فرمایا یا کھیت کا کتا فہ بھی معاػ ہے )یعنی باغ باغیچہ 

 گر کسی نے پاؽ لیا تو فہ شخص گناہ گار نہیں ہوگا (۔افر کھیت کی حفاظت کر نے فالا کتا ا

، سالم بن عبداللہ، عبداللہ بن عمر :  رافی

 

 علی بن حجر، اسماعیل، ابن جعفر، محمد بن ابی حرملة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتے کی قیمت لینے کی ممانعت

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 کتے کی قیمت لینے کی ممانعت

     594    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٟیث، اب٩ طہاب، ابي بکَ ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ حارث ب٩ ہظا٦، ابو٣شٌوز، ً٘بہ :  راوی

 ًَ یِثُ  ث٨ََا ا٠َّٟ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٍَ أبَاَ أخَِبر٧ََاَ  َّطُ س٤َٔ ِٟحَارثٔٔ ب٩ِٔ صظَٔا٦ٕ أ٧َ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ ا ًَ ٩ًَِ أبَئ بکََِٔ ب٩ِٔ  ٩ِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ 

ِٟبَغئِّ وَ  ٔ ا ِٟک٠َِبٔ و٣ََضِز ٩ًَِ ث٩ٔ٤ََ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ بَةَ  ِ٘ ًُ ٕ وز ٌُ ِٟکاَص٩ٔٔ ٣َشِ  ح٠ُِوَأ٪ ا

قتیبہ، لیث، ابن شہاب، ابی بکر بن عبدالرحمن بن حارث بن ہشاؾ، ابوسعودد، عقبہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

 فسلم نے ممانعت فرمائی کتے کی قیمت لینے سے افر طوائف کی اجرت افر نجومی کی اجرت لینے )دینے( سے۔



 

 

 الرحمن بن حارث بن ہشاؾ، ابوسعودد، عقبہقتیبہ، لیث، ابن شہاب، ابی بکر بن عبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 کتے کی قیمت لینے کی ممانعت

     595    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یو٧ص ب٩ ًبساا ًلي، اب٩ وہب، ٣ٌزوٖ ب٩ سویس جذامي، ًلي ب٩ رباح خمَّ، ابوہزیزہ :  راوی

 ٔ ِٟحُذَام ُٖ ب٩ُِ سُوَیسِٕ ا زوُ ٌِ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ٣َ َٗ ث٨ََا اب٩ُِ وَصبِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ ًَلئَّ ب٩َِ رَباَحٕ ا٠َّٟدِمََّّٔ أخَِبر٧ََاَ یو٧ُصُُ ب٩ُِ  يُّ أَ٪َّ 

ثطَُ  ِٟک٠َِبٔ وَاَ   حَسَّ ٥َ اَ  یَح١ُّٔ ث٩ُ٤ََ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ ا٨َّٟئيُّ ػَل َٗ و٢ُ  ُ٘ ٍَ أبَاَ صزَُیزَِةَ شَ َّطُ س٤َٔ ِٟبَغئِّ  أ٧َ ِٟکاَص٩ٔٔ وَاَ  ٣َضِزُ ا  ح٠ُِوَاُ٪ ا

ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ یونس بن عبدالاعلی، ابن فہب، معرفػ بن سوید جذامی، علی بن رباح خمی، ابوہریرہ سے رفایت 

 فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا حلاؽ افر جائز نہیں ہے کتے کی قیمت افر مزدفری افر اجرت نجومی کی افر طوائف کی۔

 یونس بن عبدالاعلی، ابن فہب، معرفػ بن سوید جذامی، علی بن رباح خمی، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 کتے کی قیمت لینے کی ممانعت

     596    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 طٌیب ب٩ یوسٕ، یحٌي، ٣ح٤س ب٩ یوسٕ، سائب ب٩ یزیس، رآٍ ب٩ خسیخ :  راوی

 ٌَ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ طُ َٗ ا٢َ  َٗ ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ  ٔ ٩ًَِ رَآ ائبٔٔ ب٩ِٔ یزَیٔسَ  ٩ًَِ اٟشَّ  َٕ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّسٔ ب٩ِٔ یوُسُ ٩ًَِ یَحٌِيَ   َٕ رَسُو٢ُ  یِبُ ب٩ُِ یوُسُ

ِٟحَحَّا٦ٔ  شِبُ ا َٛ ِٟک٠َِبٔ وَ ِٟبَغئِّ وَث٩ُ٤ََ ا َٜشِبٔ ٣َضِزُ ا ٥َ شََُّ الِ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   اللَّهٔ ػَل

 یوسف، یحیی، محمد بن یوسف، سائب بن یزید، رافع بن خدیج سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے شعیب بن

 ارشاد فرمایا بری افر گندی آمدنی ہے طوائف کی کتے کی قیمت افر اجرت افر مزدفری پچھنے لگانے فالے کی )یعنی سینگی لگانے کی(۔

  بن یوسف، سائب بن یزید، رافع بن خدیجشعیب بن یوسف، یحیی، محمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکاری کتے کی قیمت لینا جائز ہے اس سے متعلق حدیث رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم



 

 

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 لینا جائز ہے اس سے متعلق حدیث رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلمشکاری کتے کی قیمت 

     597    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابزاہی٥ ب٩ حش٩ ٣٘شمَّ، ححاد ب٩ ٣ح٤س، ح٤از ب٩ س٤٠ہ، ابوزبیر، جابز :  راوی

ا٢َ حَ  َٗ شَمَُّّٔ  ِ٘ ٔ٤ِٟ ِٟحَش٩َٔ ا ٕ أَ٪َّ أخَِبرََنئ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ ا ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَئ اٟزُّبیَرِ ٔ ب٩ِٔ س٤َ٠ََةَ  از ٩ًَِ ح٤ََّ سٕ  ادُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا حَحَّ سَّ

ا٢َ أبَوُ َٗ ِٟک٠َِبٔ إأ َّ ل٠َِبَ ػَیِسٕ  ٨َّوِرٔ وَا ٩ًَِ ث٩ٔ٤ََ اٟشِّ ٥َ ٧هََي  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ  ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ وَحَسٔیثُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل حَحَّادٕ 

َٟیِصَ صوَُ بؼَٔحٔیحٕ  ٔ ب٩ِٔ س٤َ٠ََةَ  از  ح٤ََّ

ی، حجاج بن محمد، ن، د بن سلمہ، ابوزبیر، جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت 

م
قش
م

ابراہیم بن حسن 

  درست ہے(۔فرمائی بلی افر کتے کی قیمت لینے سے لیکن شکاری کتے کی )یعنی شکاری کتے کی قیمت

ی، حجاج بن محمد، ن، د بن سلمہ، ابوزبیر، جابر :  رافی

م
قش
م

 ابراہیم بن حسن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلمشکاری کتے کی قیمت لینا جائز ہے اس سے متعلق حدیث 

     598    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، اب٩ سواء، سٌیس، ابو٣اٟک، ٤ًزو ب٩ طٌیب، ًبساللَّه ب٩ ٤ًزو :  راوی

ٌٔیسْ  ث٨ََا سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا اب٩ُِ سَوَائٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ٔ أخَِبر٧ََاَ  ظ ٩ًَِ جَسِّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یِبٕ  ٌَ ٤ِزؤ ب٩ِٔ طُ ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَئ ٣َاٟکٕٔ 

 َٓ بّا ٣ُک٠ََّبَةّ  ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إٔ٪َّ لئ کَٔلَّ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٠َیِکَ أَ٪َّ رَجُلَّ أتَيَ ا٨َّٟئيَّ ػَل ًَ ا٢َ ٣َا أ٣َِشَکَ  َٗ ِٓتىٔئ ٓیٔضَا  َ أ

 ُ ک َٓ بکَُ  ا٢َ وَ کَٔلَّ َٗ َٓک١ُِ  ٠َیِکَ سَض٤ُِکَ  ًَ ا٢َ ٣َا رَزَّ  َٗ وِسٔي  َٗ ِٓتىٔئ فئ  ا٢َ أَ َٗ ت٩َ٠َِ  َٗ ا٢َ وَإِٔ٪  َٗ ت٩َ٠َِ  َٗ ٠ُُِٗ  وَإِٔ٪  ًَليََّ ١ِ  بَ  یَّ َِ إِٔ٪ تَ

سِ ػ١ََّ  َٗ َُیرَِ سَض٤ِکَٔ أوَِ تَحسِٔظُ  ٥َِٟ تَحسِٔ ٓیٔطٔ أثَزََ سَض٥ِٕ  ٠َیِکَ ٣َا  ًَ یَّبَ  َِ ا٢َ وَإِٔ٪ تَ تُطُ  َٗ ٌِ ا٢َ اب٩ُِ سَوَائٕ وَس٤َٔ َٗ سِ أ٧َتِنََ  َٗ ىئ  ٌِ شَ

 َّ ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل  ٔ ظ ٩ًَِ جَسِّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یِبٕ  ٌَ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ طُ  ٩ًَِ ٥َ ٩ِ٣ٔ أبَئ ٣َاٟکٕٔ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ الِْخ٨ََِصٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  ي اللَّهُ 

بن شعیب، عبداللہ بن عمرف سے رفایت ہے کہ ایک آدمی خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ عمرف بن علی، ابن سواء، سعید، ابومالک، عمرف 

فسلم میں حاضر ہوا افر عرض کرنے لگا کہ میرے پاس شکاری کتے ہیں تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اؿ کا حکم فرمائیں۔ آپ صلی اللہ 

میں سے نہ کھائیں تو تم اس کو کھاؤ۔ اس نے عرض یا اگرچہ مار ڈالیں؟  علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا و  شکار تمہارے کتے پکڑں  پھر اس



 

 

 آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اگرچہ مار ڈالیں پھر اس نے عرض یا اب تیر کماؿ کا حکم شرح ارشاد فرمائیں۔ آپ صلی اللہ علیہ

پھر عرض یا اگر شکار تیر کھا کر غائب ہو جائے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا و  شکار تمہارا تیر مارے اس کو کھاوگ۔ اس نے 

دنوں  فآلہ فسلم نے فرمایا اگرچہ غائب ہو جائے بشرطیکہ اس میں افر کسی تیر کا نشاؿ نہ ہو افر اس میں بدبو نہ پیدا ہو یعنی فہ جانور اتنے

س کا کھانا جائز نہیں ہے )اس لیے کہ سڑا ہوا گوشت امراض پیدا کے بعد مل جائے کہ فہ سڑ گیا ہو افر اس میں سے بدبو آرہی ہو تو ا

 کرا  ہے(۔

 عمرف بن علی، ابن سواء، سعید، ابومالک، عمرف بن شعیب، عبداللہ بن عمرف :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  جائے؟اگر پالتو جانور فحشی ہو

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 اگر پالتو جانور فحشی ہو جائے؟

     599    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ س٠یما٪، حشین ب٩ ًلي، زائسة، سٌیس ب٩ ٣سُوٚ، ًبایة ب٩ رٓاًة ب٩ رآٍ، رآٍ ب٩ خسیخ :  راوی

ًَةَ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ سُ  ا َٓ بَایَةَ ب٩ِٔ رٔ ًَ  ٩ًَِ  ٕٚ و ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ٣َسُُِ ٩ًَِ سَ ٩ًَِ زَائسَٔةَ  ًَلئٕٓ  ث٨ََا حشَُینُِ ب٩ُِ  َٗا٢َ حَسَّ  ٪َ ٍٕ ٠َیِماَ ٔ  رَآ

ِٟح٠َُیِ  ٥َ فئ ذیٔ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ا٢َ بی٤َ٨ََِا ٧ح٩َُِ ٣َ َٗ ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ  ٔ َٓأػََابوُا إبٔلَّٔ ٩ًَِ رَآ ةٔ ٩ِ٣ٔ تضَٔا٣َةَ  َٔ

َٓذَبحَُوا وَنَ  ُٟض٥ُِ  ح١ََّ أوََّ ٌَ َٓ و٦ِٔ  َ٘ ِٟ یاَتٔ ا ٥َ فئ أخَُِ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٤ّ٨ََُا وَرَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٟیِض٥ِٔ رَسُو٢ُ وَ ٔ ٍَ إ ٔ سُٓ َٓ سُورَ  ُ٘ ِٟ ؼَبوُا ا

 َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ذَٟکَٔ اللَّهٔ ػَل َٛ بی٤َ٨ََِا ص٥ُِ  َٓ  ٕ ٌٔیر ائٔ ببَٔ ا ٩ِ٣ٔ اٟظَّ ًَشِرّ س٢ََ  ٌَ َٓ ٥َ بی٨ََِض٥ُِ  َٗشَّ ئَِ  ث٥َُّ  ٔٔ ِٛ
ُ أ َٓ سُورٔ  ُ٘ ِٟ إذِٔ أ٣ََزَ بأ

َٓحَبَشَطُ ا ٣َاظُ رَج١ُْ بشَٔض٥ِٕ  ًِیَاص٥ُِ فَََ
َ أ َٓ ل٠ََبوُظُ  َٓ و٦ِٔ إأ َّ خَی١ِْ شَشٔیرَةْ  َ٘ ِٟ َٟیِصَ فئ ا یرْ وَ ٌٔ َّي اللَّهُ للَّهُ ٧سََّ بَ ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ  

 َٜ وا بطٔٔ صَ ٌُ َٓاػ٨َِ ٤َا ٠ََُب٥َُِٜ ٨ِ٣ٔضَا  َٓ ِٟوَحِعٔ  أوََابسٔٔ ا َٛ ِٟبَضَائ٥ٔٔ أوََابسَٔ  ٔ ا  ذَا٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إٔ٪َّ ٟضَٔذٔظ

 بن رافع، رافع بن

 

 بن رفاعة

 

ة
بئ
خدیج سے رفایت ہے کہ ہم وگگ رسوؽ  احمد بن سلیماؿ، حسین بن علی، زائدة، سعید بن مسرفؼ، عبا

کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ تھے ذفالحلیفہ میں و  کہ تھامہ میں ہے رفاػ عرؼ نامی جگہ کے پاس وگگوں نے افنٹ افر 

 کی عادت بکریاں حاصل یں  افر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم تماؾ وگگوں کے پیچھے تھے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

مبارکہ تھی کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم وگگوں سے پیچھے رتے  تھے )ا  کہ سب کے حالات سے باخبر رہیں افر و  شخص تھک 



 

 

جائے اس کو سوار کر لیں( تو و  حضرات آگے تھے تو انہوں نے ماؽ غنیمت کی تقسیم میں جلدی کی افر ماؽ غنیمت تقسیم ہونے سے 

 یا افر انہوں نے دگیں  چڑھا دں ۔ جس فقت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم پہنچے تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ قبل جانورفں کو ذبح

فسلم نے فرمایا تو فہ دگیں  الٹ دی ئیں ۔ پھر جانورفں کو تقسیم یا تو دس بکریاں ایک افنٹ کے برابر مقرر ف متعین یں  اتنے میں 

ں کے پاس گھوڑے بھی کم تعداد میں تھے )فر نہ وگگ اس بھاگے ہوئے افر بگڑے ہوئے افنٹ کو ایک افنٹ بھاگ نکلا افر وگگو

پکڑنے کی کوشش کرتے( افر فہ وگگ اس افنٹ کو پکڑنے کے فاسطے دفڑے لیکن فہ ہاتھ نہیں آیا یہاں تک کہ اس نے سب کو تھکا 

کو رفک دیا )یعنی تیر کھانے کے بعد اسی جگہ ٹھہر گیا( اس پر  دیا۔ آخرکار اس کے ایک آدمی نے ایک تیر مارا تو اللہ نے اس افنٹ

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا یہ جانور )و  کہ ایک طریقہ سے پالتو جانور ہیں جیسے افنٹ گائے بیل بکری دنبہ 

آئے تو تم اس کے ساتھ اس طریقہ سے کرف )یعنی تم اس  فغیرہ( بھی فحشی ہو جاتے ہیں جیسے کہ جنگلی جانور تو و  تم وگگوں کے ہاتھ نہ

مذکورہ  کے تیر مارف پھر اگر فہ جانور مر جائے تو تم اس کو کھاوگ اس لیے کہ اگر اپنے ایار ر سے کسی فجہ سے باقاعدہ جانور ذبح نہ کر سکو تو

ِ پڑھ کرتیر مارنے سے بھی فہ جانور حلاؽ ہو جاا  ہے ا
َ
ِ الّّ
ْ
 

س آخری صورت کو شریعت کی اصطلاح میں زکوة اضطراری طریقہ سے ِبس

 سے تعبیر یا جاا  ہے۔

 بن رافع، رافع بن خدیج :  رافی

 

 بن رفاعة

 

ة
بئ
 احمد بن سلیماؿ، حسین بن علی، زائدة، سعید بن مسرفؼ، عبا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گر کوئی شکار کو تیر مارے پھر فہ تیر کھا کر پانی میں گر جائے؟ا

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 اگر کوئی شکار کو تیر مارے پھر فہ تیر کھا کر پانی میں گر جائے؟

     600    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، ًاػ٥ اا حو٢، طٌيي، ًسی ب٩ حات٥اح٤س ب٩ ٨٣یٍ، ًبساللَّه ب٩ ٣بار  :  راوی

 ٩ًَِ ًَاػ٥ْٔ الِْحَِو٢َُ  ا٢َ أخَِبرََنئ  َٗ ٤ُِٟبَارَٔ   بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ا ًَ ث٨ََا  َٗا٢َ حَسَّ  ٍٕ ًَسٔیِّ ب٩ِٔ حَات٥ٕٔ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ ٨٣َیٔ  ٩ًَِ ئيِّ  ٌِ  اٟظَّ

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّي اللَّهُ  ُِٟ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َ ا٢َ سَأ َٓإِٔ٪ وَجَسِتَطُ َٗ ًَزَّ وَج١ََّ  َٓاذکَُِِ اس٥َِ اللَّهٔ  ا٢َ إذَٔا ر٣ََیَِ  سَض٤َِکَ  َ٘ َٓ یِسٔ  ٩ًَِ اٟؼَّ  ٥َ
س٠ََّ

ت٠ََطُ أوَِ سَض٤ُِکَ  َٗ ٤َِٟائُ  ٍَ فئ ٣َائٕ وَاَ  تَسِریٔ ا َٗ سِ وَ َٗ َٓک١ُِ إأ َّ أَِ٪ تَحسَٔظُ  ُٗت١َٔ  سِ  َٗ 

الاحوؽ، شعبی، عدی بن حاتم سے رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم احمد بن منیع، عبداللہ بن مبارک، عاصم 

سے شکار کے متعلق دریافت یا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کہ جس فقت تم خدافند قدفس کا ناؾ لے کرتیر مارف پھر اگر فہ 



 

 

وگ لیکن جس فقت فہ پانی میں گر جائے افر علم نہ ہو کہ پانی میں گرنے سے یا تیر جانور مرا ہوا یعنی مردہ حالت میں ملے تو تم اس کو کھا

 کے زخم سے مرا تو تم اس کو نہ کھاؤ۔

 احمد بن منیع، عبداللہ بن مبارک، عاصم الاحوؽ، شعبی، عدی بن حاتم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 اگر کوئی شکار کو تیر مارے پھر فہ تیر کھا کر پانی میں گر جائے؟

     601    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًا٣ز طٌيي، ًسی ب٩ حات٤ً٥زو ب٩ یحٌي ب٩ حارث، اح٤س ب٩ ابوطٌیب، ٣وسيٰ ب٩ اًین، ٤ٌ٣ز، ًاػ٥ ب٩ س٠یما٪،  :  راوی

ث٨ََا ٣ُوسَي ب٩ُِ أَ  ا٢َ حَسَّ َٗ یِبٕ  ٌَ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ أبَئ طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَارثٔٔ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ ا ًَاػ٥ٔٔ أخَِبر٧ََاَ   ٩ًَِ  ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ ٣َ ًِینََ 

 َّ ًَسٔیِّ ب٩ِٔ حَات٥ٕٔ أ٧َ  ٩ًَِ ئيِّ  ٌِ ٕ اٟظَّ ًَا٣ٔز  ٩ًَِ  ٪َ ا٢َ إذَٔا ب٩ِٔ س٠َُیِماَ َ٘ َٓ یِسٔ  ٩ًَِ اٟؼَّ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  طُ سَأ٢ََ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

ی٠َِةّ یاَ رَسُو َٟ ًَىِّي  إِٔ٪ باَتَ  َٓ ا٢َ  َٗ َٓک١ُِ  ت١ََ سَض٤ُِکَ  َ٘ َٓ تَ اس٥َِ اللَّهٔ  ا٢َ إِٔ٪ وَجَسِتَ أرَِس٠ََِ  سَض٤َِکَ وَل٠َِبَکَ وَذَکََِ َٗ ٢َ اللَّهٔ 

لََ تَأل١ُِِ سَض٤َِکَ وَ  َٓ ٤َِٟائٔ  ٍَ فئ ا َٗ َٓک١ُِ وَإِٔ٪ وَ َُیرَِظُ  ٥ِ تَحسِٔ ٓیٔطٔ أثَزََ طَیِئٕ  َٟ 

عمرف بن یحیی بن حارث، احمد بن ابوشعیب، موسیٰ بن اعین، معمر، عاصم بن سلیماؿ، عامر شعبی، عدی بن حاتم سے رفایت ہے کہ 

دریافت یا گیا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس فقت تم تیر مارف یا رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے شکار کے متعلق 

اللہ کا ناؾ لے کر کتا چھوڑف پھر تمہارے تیر سے شکار مر جائے تو تم اس کو کھاوگ ۔ عدی نے عرض یا اگر فہ ایک رات کے بعد ہاتھ آئے 

فآلہ فسلم نے فرمایا اگر تمہارے تیر کا علافہ افر کسی صدمہ )چوٹ( کا  )یعنی ایک رات گزر نے پر فہ پکڑا جائے( آپ صلی اللہ علیہ

 اس میں نشاؿ نہ پاؤ تو تم اس کو کھاوگ افر اگر پانی میں گرا ہوا ہو تو اس کو نہ کھاؤ۔

 عمرف بن یحیی بن حارث، احمد بن ابوشعیب، موسیٰ بن اعین، معمر، عاصم بن سلیماؿ، عامر شعبی، عدی بن حاتم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اگر شکار تیر کھا کر غائب ہو جائے تو یا حکم ہے؟

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 اگر شکار تیر کھا کر غائب ہو جائے تو یا حکم ہے؟

     602    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 زیاز ب٩ ایوب، ہظی٥، ابوبشر، سٌیس ب٩ جبیر، ًسی ب٩ حات٥ :  راوی

 ًَ  ٩ًَِ  ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَیرِ ٩ًَِ سَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ أبَوُ بشِٔرٕ  َٗ ث٨ََا صظَُی٥ِْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٠ُُِٗ  یاَ رَسُو٢َ أخَِبر٧ََاَ زیٔاَزُ ب٩ُِ أیَُّوبَ  ا٢َ  َٗ سٔیِّ ب٩ِٔ حَات٥ٕٔ 

 ٔ یَبتَِغ َٓ ی٠َِتَینِٔ  ی٠َِةَ وَا٠َّٟ ٨ًَِطُ ا٠َّٟ یَِیٔبُ  َٓ یِسَ  یِسٔ وَإٔ٪َّ أحََس٧َاَ یَزمِئ اٟؼَّ َّا أص١َُِ اٟؼَّ ا٢َ اللَّهٔ إ٧ٔ َٗ تّا وَسَض٤ُِطُ ٓیٔطٔ  َٓیَحسُٔظُ ٣َیِّ ي الِْثَزََ 

  َ٤ِٔ٠ًَ ٍٕ وَ ٥ِ تَحسِٔ ٓیٔطٔ أثَزََ سَبُ َٟ ض٥َِ ٓیٔطٔ وَ َٓک١ُِ إذَٔا وَجَسِتَ اٟشَّ ت٠ََطُ  َٗ  أَ٪َّ سَض٤َِکَ 

زیاد بن ایوب، ہشیم، ابوبشر، سعید بن جبیر، عدی بن حاتم نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! ہم وگگ شکاری وگگ ہیں افر ہمارے میں سے 

 جاا  ہے( کوئی شخص تیر مارا  ہے پھر شکار غائب ہو جاا  ہے ایک رات افر دف رات )تک فہ غائب رہتا ہے یعنی جنگل فغیرہ میں چھپ

یہاں تک کہ فہ مردہ حالت میں پایا جاا  ہے افر اس کے جسم میں تیر یوںست ہوا  ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا 

 فغیرہ کسی دفسرے جانور کے( کھانے کا 

ے

اگر تیر اس کے اندر موو د ہو افر کسی دفسرے درندے )کے کھانے کا یعنی شیر افر بھڑیئ

 ئی نشاؿ نہ ہو افر تم کو یہ یقین ہو جائے کہ فہ جانور تمہارے ہی تیر سے مرا ہے تو تم اس کو کھا وگ۔اس میں کو

 زیاد بن ایوب، ہشیم، ابوبشر، سعید بن جبیر، عدی بن حاتم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 اگر شکار تیر کھا کر غائب ہو جائے تو یا حکم ہے؟

     603    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي و اس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، خاٟس، طٌبہ، ابوبشر، سٌیس ب٩ جبیر، ًسی ب٩ حات٥ :  راوی

 ًَ سُ ب٩ُِ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ سَ ٩ًَِ أبَئ بشِٔرٕ  بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ااَ  حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ ًِليَ وَإس٤َِٔ ٩ًَِ بِسٔ الَِْ  ٕ یرِ

٥ِ تَ  َٟ ا٢َ إذٔاَ رَأیََِ  سَض٤َِکَ ٓیٔطٔ وَ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ت٠ََطُ ًَسٔیِّ ب٩ِٔ حَات٥ٕٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َٗ َّطُ  ٤ِٔ٠ًََ  أ٧َ َُیرِظَُ وَ زَ ٓیٔطٔ أثَزَّا 

 َٓک١ُِ 

محمد بن عبدالاعلی ف اسماعیل بن سعودد، خالد، شعبہ، ابوبشر، سعید بن جبیر، عدی بن حاتم سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

فہ افر کوئی نشاؿ نہ پاؤ افر تم کو یقین ہو کہ فہ جانور تمہارے فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جس فقت تم اپنا تیر جانور میں پاؤ افر اس کے علا

 تیر سے مرا ہے تو تم اس کو کھا وگ۔

 محمد بن عبدالاعلی ف اسماعیل بن سعودد، خالد، شعبہ، ابوبشر، سعید بن جبیر، عدی بن حاتم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 اگر شکار تیر کھا کر غائب ہو جائے تو یا حکم ہے؟

     604    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي، خاٟس، طٌبہ، ًبسا٠٤ٟک ب٩ ٣یسُة، سٌیس ب٩ جبیر، ًسی ب٩ حات٥ :  راوی

ةَ أخَِبرََ  ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ِٔ ٣َیِسََُ بِسٔ ا ًَ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ 
بِسٔ الَِْ ًَ سُ ب٩ُِ  ٕ  ٧اَ ٣ُح٤ََّ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَیرِ ٩ًَِ سَ

سَ  ٌِ أك٠َُِبُ أثَزََظُ بَ َٓ یِسَ  ٠ُُِٗ  یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ أرَِمئ اٟؼَّ ا٢َ  َٗ ًَسٔیِّ ب٩ِٔ حَات٥ٕٔ  ٥ِ یَأل١ُِِ  ٩ًَِ  َٟ ا٢َ إذَٔا وَجَسِتَ ٓیٔطٔ سَض٤َِکَ وَ َٗ ی٠َِةٕ  َٟ

َٓک١ُِ   ٍْ  ٨ِ٣ٔطُ سَبُ

محمد بن عبدالاعلی، خالد، شعبہ، عبدالملک بن میسرة، سعید بن جبیر، عدی بن حاتم سے رفایت ہے یا رسوؽ اللہ! میں شکار کے تیر مارا  

ش کرا  ہوں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس فقت تم اپنا تیر ہوں پھر اس میں اس کا نشاؿ ایک رات گزرنے کے بعد تلا

 اس کے اندر پاؤ افر اس کو کسی دفسرے درندے نے نہ کھایا ہو تو تم فہ شکار کھاوگ )یعنی فہ شکار حلاؽ ہے(۔

 محمد بن عبدالاعلی، خالد، شعبہ، عبدالملک بن میسرة، سعید بن جبیر، عدی بن حاتم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جس فقت شکار کے جانور سے بدبو آنے لگ جائے؟

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 جس فقت شکار کے جانور سے بدبو آنے لگ جائے؟

     605    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ خاٟس خل٢َ، ٩ٌ٣، ٣ٌاویة، اب٩ ػاٟح، ًبساٟزح٩٤ ب٩ جبیر ب٩ نٔیر، وہ اپ٨ے واٟس سے، ابوث٠ٌبة :  راوی

 ٩ًَِ اویٔةَُ وَصوَُ اب٩ُِ ػَاٟحٕٔ  ٌَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ٣ُ َٗ  ٩ْ ٌِ ث٨ََا ٣َ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٢ُ
ِٟدَلََّ ٔ ب٩ِٔ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  أخَِبرََنئ أح٤ََِسُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ ا ب٩ِٔ جُبَیرِ

َّٟذٔی یسُِرُٔ  ػَیِسَظُ بَ  ٥َ فئ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٠َبَةَ  ٌِ ٩ًَِ أبَئ ثَ ٩ًَِ أبَیٔطٔ   ٕ یرِ َٔ نَ نُ
ٔ
٠ِیَأل٠ُِِطُ إأ َّ أَِ٪ ی٨ُِت َٓ سَ ثلَََثٕ  ٌِ 

، ابن صالح، عبدالرحمن بن جبیر بن

 

ة
بئ
 سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم احمد بن خالد خلاؽ، معن، معاف

 

ت ة
عل

 

 فیر،، فہ اپنے فالد سے، ابوی

ئے )تو صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  کوئی اپنا شکار تین دؿ کے بعد پائے تو اس کو تم کھاوگ لیکن جب اس میں بدبو پیدا ہو جا

 تم فہ شکار نہ کھاؤ(۔



 

 

، ابن  :  رافی

 

ة
بئ
 احمد بن خالد خلاؽ، معن، معاف

 

ت ة
عل

 

 صالح، عبدالرحمن بن جبیر بن فیر،، فہ اپنے فالد سے، ابوی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 جس فقت شکار کے جانور سے بدبو آنے لگ جائے؟

     606    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي، خاٟس، طٌبہ، س٤ا ، ٣زی ب٩ ٗطری، ًسی ب٩ حات٥ :  راوی

ُ  ٣ُزِّیَّ ب٩َِ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ س٤َٔإ   بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  بِسٔ الَِْ ًَ سُ ب٩ُِ  ًَسٔیِّ ب٩ِٔ حَا أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ  ٩ًَِ یٕٓ  طَرٔ ت٥ٕٔ َٗ

٤َِٟزِ  َٓأذَُِّٛیطٔ بأ یِسَ وَاَ  أجَٔسُ ٣َا أذَُِّٛیطٔ بطٔٔ  یَأخُِذُ اٟؼَّ َٓ ٠ُُِٗ  یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ أرُِس١ُٔ ل٠َِئي  ا٢َ  ٦َ ب٤َٔا َٗ ِٚ اٟسَّ ٔ ا٢َ أصَزِ َٗ ؼَا  ٌَ ِٟ وَةٔ وَا

ًَزَّ وَج١ََّ   طٔئَِ  وَاذکَُِِ اس٥َِ اللَّهٔ 

، مری بن قطری، عدی بن حاتم سے رفایت ہے کہ میں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ محمد بن عبدالاعلی، خالد، شعبہ، سماک

 فآلہ فسلم میں کتا چھوڑا  ہوں پھر فہ شکار پکڑ لیتا ہے لیکن میرے پاس ذبح کرنے کے فاسطے کچھ نہیں ہوا  تو میں پتھر یا لکڑی سے )و 

اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس چیز سے دؽ اہہے تم اللہ کا ناؾ لے کر جانور کا کہ دھار دار ہوتی ہے( شکار ذبح کرا  ہوں آپ صلی 

 خوؿ بہا دف۔ )مطلب یہ ہے کہ شکار حلاؽ ہونے کے فاسطے دف شرط ہیں ایک تو اللہ کا ناؾ لینا افر دفسرے خوؿ بہانا(۔

 محمد بن عبدالاعلی، خالد، شعبہ، سماک، مری بن قطری، عدی بن حاتم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 معراض کے شکار سے متعلق

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 معراض کے شکار سے متعلق

     607    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ز، ٨٣ؼور، ابزاہی٥، ہ٤ا٦، ًسی ب٩ حات٣٥ح٤س ب٩ ٗسا٣ة، جزی :  راوی

 َٗ ًَسیِّٔ ب٩ِٔ حَات٥ٕٔ   ٩ًَِ ا٦ٕ  ٩ًَِ ص٤ََّ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ   ٕ ٩ًَِ جَزیٔز ُٗسَا٣َةَ  سُ ب٩ُِ  ِّي أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ ٔن ٠ُُِٗ  یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إ ا٢َ 

 َٓ ًَليََّ  ت٤ُِشٔکُ  َٓ ٤َةَ  َّ٠ ٌَ ٤ُِٟ ِٟکلََٔبَ ا َٓأ٣َِش٩ََِٜ أرُِس١ُٔ ا تَ اس٥َِ اللَّهٔ  ٤َةَ وَذَکََِ
َّ٠ ٌَ ٤ُ ِٟ ىئ ا ٌِ ِٟکلََٔبَ شَ ا٢َ إذَٔا أرَِس٠ََِ  ا َٗ آل١ُُ ٨ِ٣ٔطُ 



 

 

 ٔ ِّي أرَِم ٔن ٠ُُِٗ  وَإ َٟیِصَ ٨ِ٣ٔضَا  ضَا ل٠َِبْ  ِٛ ٥ِ شَشِرَ َٟ ت٩َ٠َِ ٣َا  َٗ ا٢َ وَإِٔ٪  َٗ ت٩َ٠َِ  َٗ ٠ُُِٗ  وَإِٔ٪  َٓک١ُِ  ٠َیِکَ  زَ ًَ ٌِ ٔ٤ِٟ یِسَ بأ َٓأػُٔیبُ ي اٟؼَّ اقٔ 

لََ تَأل١ُِِ  َٓ زؿِٔطٔ  ٌَ َٓک١ُِ وَإذَٔا أػََابَ بٔ  َٚ دَزَ َٓ یَِ   زَاقٔ وَس٤ََّ ٌِ ٔ٤ِٟ ا٢َ إذَٔا ر٣ََیَِ  بأ َٗ  َٓآل١ُُ 

، جریر، منصور، ابراہیم، ہماؾ، عدی بن حاتم سے رفایت ہے کہ میں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں

 

 محمد بن قدامة

ھے ہوئے کتے کو چھوڑا  ہوں پھر فہ شکار پکڑتے ہیں تو اس کو کھاا  ہوں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس فقت تم سد

کو  سکھلائے افر سدھائے ہوئے کتے کو اللہ کا ناؾ لے کر چھوڑف افر فہ پھر شکار پکڑ لیں تو تم اس کو کھا وگ۔ میں نے عرض یا اگر فہ شکار

آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اگرچہ مار ڈالیں جس فقت تک کہ اؿ کے ساتھ کوئی دفسرا کتا شریک نہ ہو جائے۔ مار ڈالیں؟ 

میں نے عرض یا معراض پھینکتا ہوں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس فقت تم معراض پھینکو اللہ کا ناؾ لے کر افر فہ 

 جانب سے اندر داخل ہو( تو تم کھاوگ افر اگر آڑا پڑے تو تم اس کو مت کھاؤ۔ )اندر( گھس جائے )یعنی نوک کی

، جریر، منصور، ابراہیم، ہماؾ، عدی بن حاتم :  رافی

 

 محمد بن قدامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جس جانور پر آڑا معراض پڑے

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 جس جانور پر آڑا معراض پڑے

     608    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، ٣ح٤س ب٩ شٌ٘وب، طٌبہ، ًبساللَّه ب٩ ابي سفر، طٌيي، ًسی ب٩ حات٥ :  راوی

سُ بِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ئيِّ أخَِبر٧ََاَ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ فَرٔ  بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ أبَئ اٟشَّ ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ فَرٕ  ٌِ ٩ُ جَ

ا٢َ  َ٘ َٓ زَاقٔ  ٌِ ٔ٤ِٟ ٩ًَِ ا  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ُِٟ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل
َ ا٢َ سَأ َٗ ًَسٔیَّ ب٩َِ حَات٥ٕٔ    ُ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٓک١ُِ  إذَٔا أػََابَ بحَٔسِّ َٗ ظٔ 

لََ تَأل١ُِِ  َٓ َّطُ وَٗیٔذْ  إ٧ٔ َٓ ت١َٔ  ُ٘ َٓ زؿِٔطٔ  ٌَ  وَإذَٔا أػََابَ بٔ

عمرف بن علی، محمد بن یعقوب، شعبہ، عبداللہ بن ابی سفر، شعبی، عدی بن حاتم سے رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

فسلم نے فرمایا جس فقت دھار کی جانب فہ لگے تو تم اس کو کھاوگ افر  فسلم سے معراض سے متعلق عرض یا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ

 (جب فہ آڑا ہو کر شکار کے لگے تو تم اس کو نہ کھاؤ )کیونکہ فہ موقوذہ ہے افر حراؾ افر ناجائز ہے

 عمرف بن علی، محمد بن یعقوب، شعبہ، عبداللہ بن ابی سفر، شعبی، عدی بن حاتم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 معراض کے نوک سے و  شکار مارا جائے اس سے متعلق حدیث

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 معراض کے نوک سے و  شکار مارا جائے اس سے متعلق حدیث

     609    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حشین ب٩ ٣ح٤س ذراَ، ابو٣حؼ٩، حؼین، طٌيي، ًسی ب٩ حات٥ :  راوی

ئيِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ث٨ََا حؼَُینِْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَوُ ٣ُحِؼ٩َٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ  َُ ا رَّ
سٕ اٟذَّ ِٟحُشَینُِ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ ا َٗ ًَسیِّٔ ب٩ِٔ حَات٥ٕٔ   ٩ًَِ  

ُِٟ  رَسُو٢َ اللَّهٔ  َ زؿِٔطٔ سَأ ٌَ َٓک١ُِ وَإذَٔا أػََابَ بٔ  ٔ ظ ا٢َ إذَٔا أػََابَ بحَٔسِّ َ٘ َٓ زَاقٔ  ٌِ ٔ٤ِٟ ٩ًَِ ػَیِسٔ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  لََ تَأل١ُِِ ػَل َٓ 

حسین بن محمد ذراع، ابومحصن، حصین، شعبی، عدی بن حاتم سے رفایت ہے کہ میں نے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے معراض کے 

ر سے متعلق دریافت یا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس فقت اس کے نوک لگ جائے تو تم اس کو کھاوگ افر جب فہ آڑا شکا

 پڑے تو تم اس کو نہ کھاؤ)کیونکہ فہ موقوذہ ہے و  کہ حراؾ ہے(۔

 حسین بن محمد ذراع، ابومحصن، حصین، شعبی، عدی بن حاتم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 معراض کے نوک سے و  شکار مارا جائے اس سے متعلق حدیث

     610    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ا، طٌيي، ًسی ب٩ حات٥ًلي ب٩ ححز، ًیسيٰ ب٩ یو٧ص، زکَی :  راوی

ًَسٔیِّ   ٩ًَِ ئيِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ یَّا  ٩ًَِ زَکََٔ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ًیٔسَي ب٩ُِ یو٧ُصَُ وَُیَرِظُُ  َٗ  ٕ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز ُِٟ  رَسُو٢َ أخَِبر٧ََاَ  َ ا٢َ سَأ َٗ  ب٩ِٔ حَات٥ٕٔ 

 َ٘ َٓ زَاقٔ  ٌِ ٔ٤ِٟ ٩ًَِ ػَیِسٔ ا  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ضُوَ وَٗیٔذْ اللَّهٔ ػَل َٓ زؿِٔطٔ  ٌَ َٓک١ُِ و٣ََا أػََابَ بٔ  ٔ ظ  ا٢َ ٣َا أػََبَِ  بحَٔسِّ

علی بن حجر، عیسیٰ بن یونس، زکریا، شعبی، عدی بن حاتم سے رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے معراض 

یا جس فقت فہ معراض نوک )افر دھار( کی جانب سے لگے تو تم کے شکار سے متعلق دریافت یا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرما

 اس کو کھاوگ افر اگر آڑا لگے تو تم اس کو نہ کھاؤ کیونکہ فہ موقوذہ ہے۔

 علی بن حجر، عیسیٰ بن یونس، زکریا، شعبی، عدی بن حاتم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 شکار کے پیچھے جانا

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 شکار کے پیچھے جانا

     611    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪، ابو٣وسي، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪، ابو٣وسي، وہب ب٩  :  راوی

 اب٩ ًباض٨٣بہ، 

٩ًَِ أبَئ ٣ُوسَي ح وَأ٧َبَِأ٧َاَ  یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  بِسٔ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ًَ  ٩ًَِ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ٣ُح٤ََّ

طٕ  ٩ًَِ وَصِبٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ ٩ًَِ أبَئ ٣ُوسَي  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ ٩ِ٣َ  اٟزَّح٩ٔ٤َِ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ 

٤ُِٟثَ  ىُ أ ب٩ِٔ ا ِٔ نَ وَا٠َّٟ
ٔ
تُت ِٓ ٠ِلَاَ٪ ا ٍَ اٟشُّ بَ

١َ و٩ِ٣ََ اتَّ َٔ َُ یِسَ  ٍَ اٟؼَّ ا و٩ِ٣ََ اتَّبَ َٔ ِٟبَازیٔةََ جَ ٩ََٜ ا  ىَّيسَ

محمد بن مثنی، عبدالرحمن، سفیاؿ، ابوموسی، فہب بن منبہ، ابن عباس سے رفایت  اسحاؼ بن ابراہیم، عبدالرحمن، سفیاؿ، ابوموسی،

ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  کوئی جنگل میں رہائش ایار ر کرے تو فہ شخص سخت )دؽ( ہو جائے گا افر 

ہو جائے گا افر و  کوئی بادشاہ کے ساتھ رہے گا فہ آفت میں مبتلا ہوگا  و  کوئی شکار کے مشغلہ میں لگا رہا تو فہ دفسری باتوں سے غافل

 )اہہے دین کے اعتبار سے یا دنیا کے اعتبار سے(۔

 اسحق بن ابراہیم، عبدالرحمن، سفیاؿ، ابوموسی، محمد بن مثنی، عبدالرحمن، سفیاؿ، ابوموسی، فہب بن منبہ، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرگوش سے متعلق

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 خرگوش سے متعلق

     612    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یر، ٣وسيٰ ب٩ ك٠حہ، ابوہزیزہ٣ح٤س ب٩ ٤ٌ٣ز بحَاني، حبا٪، اب٩ ہل٢َ، ابوًوا٧ة، ًبسا٠٤ٟک ب٩ ٤ً :  راوی

ًَوَ  ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا حَبَّاُ٪ وَصوَُ اب٩ُِ صل٢ََٕٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ انئُّ  ِٟبَحََِ ٕ ا ٤َز ٌِ سُ ب٩ُِ ٣َ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ  ٕ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ِٔ ٤ًَُیرِ ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ ا٧ةََ 



 

 

ا٢َ جَائَ  َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ضَا بیَنَِ یسََیطِٔ ٣ُوسَي ب٩ِٔ ك٠َِحَةَ  ٌَ وَؿَ َٓ سِ طَوَاصاَ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بأٔر٧َِبَٕ  ًَ َّي اللَّهُ  ٔليَ ا٨َّٟئيِّ ػَل ابئٌّ إ أعَِرَ

و٦َِ أَِ٪ یأَل٠ُِوُا وَأ٣َِشَکَ الَِْ  َ٘ ِٟ ٥ِ٠َ یَأل١ُِِ وَأ٣ََزَ ا َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ابئُّ َٓأ٣َِشَکَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َّي عِرَ َٟطُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ

ا٢َ إِٔ٪  َٗ  ٕ ِّي أػَُو٦ُ ثلَََثةََ أیََّا٦ٕ ٩ِ٣ٔ ل١ُِّ طَضِز ٔن ا٢َ إ َٗ کَ أَِ٪ تَأل١َُِ  ٌُ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣َا ی٨َ٤َِ زَّاللَّهُ  ُِ ِٟ ؼ٥ُِ ا َٓ ٨َِ  ػَائ٤ّٔا  ُٛ 

، عبدالملک بن عمیر

 

ة

 

، موسیٰ بن طلحہ، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ ایک گاؤں کا باشندہ محمد بن معمر بحرانی، حةؿ، ابن ہلاؽ، ابوعواب

)خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں حاضر ہوا افر فہ( ایک خرگوش بھوؿ کر لایا افر اس نے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے 

ش نہیں کھایا افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سامنے فہ خرگوش پیش یا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہاتھ رفک لیا افر فہ خرگو

نے )فہ خرگوش دفسرے حضرات کے سامنے رکھ دیا افر( دفسرفں کو کھانے کا حکم فرمایا اس دیہاتی شخص نے بھی فہ خرگوش نہیں 

ہ میں تین دؿ کے رفزے کھایا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم کس فجہ سے نہیں کھا رہے ہو؟ اس نے عرض یا میں تو ہر ما

رکھتا ہوں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اگر تو ہر ماہ میں تین دؿ کے رفزے رکھتا ہے تو اہندنی راتوں میں رفزہ رکھا کرف 

 فں  رات میں(۔72فں  افر 73فں  73)یعنی 

، عبدالملک بن عمیر، :  رافی

 

ة

 

 موسیٰ بن طلحہ، ابوہریرہ محمد بن معمر بحرانی، حةؿ، ابن ہلاؽ، ابوعواب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 خرگوش سے متعلق

     613    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ی٥ ب٩ جبیر و ٤ًزو ب٩ ًث٤ا٪ و ٣ح٤س ب٩ ًبساٟزح٩٤، ٣وسيٰ ب٩ ك٠حہ، اب٩ حوتٜیة٣ح٤س ب٩ ٨٣ؼور، سٔیا٪، حٜ :  راوی

٤ًَِزؤ ب٩ِٔ ًث٤َُِاَ٪ و٣َُح٤ََّ  ٕ وَ ٜٔی٥ٔ ب٩ِٔ جُبَیرِ ٩ًَِ حَ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  سٔ ب٩ِٔ 

 ٩ًَِ َ  ٣ُوسَي ب٩ِٔ ك٠َِحَةَ  ا٢َ أبَوُ ذَرٕٓ أ٧َ َٗ ا٢َ  َٗ احَةٔ  َ٘ ِٟ ٧اَ یو٦ََِ ا ٨ًَِطُ ٩ِ٣َ حَاضَُٔ ا٢َ ٤ًَُزُ رَضئَ اللَّهُ  َٗ ا٢َ  َٗ ةٔ  ٜٔیَّ ِٟحَوِتَ ُتئَ رَسُو٢ُ اب٩ِٔ ا ا أ

ِّي رَأیَتُِضَا تَ  ٔن َّٟذٔی جَائَ بضَٔا إ ا٢َ اٟزَّج١ُُ ا َ٘ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بأٔر٧َِبَٕ  ًَ َّي اللَّهُ  ٥َِٟ اللَّهٔ ػَل  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  َٓکاََ٪ ا٨َّٟئيُّ ػَل سِميَ 

ٕ ثلَََثةَُ أیََّ  ا٢َ ٩ِ٣ٔ ل١ُِّ طَضِز َٗ ا٢َ و٣ََا ػَو٣ُِکَ  َٗ ِّي ػَائ٥ْٔ  ٔن ا٢َ رَج١ُْ إ َ٘ َٓ ا٢َ ل٠ُوُا  َٗ َّطُ  ِٟبیٔفٔ یَأل١ُِِ ث٥َُّ إ٧ٔ ٩ًَِ ا أی٩ََِ أ٧ََِ   َٓ ا٢َ  َٗ ا٦ٕ 

ةَ  ًَشِرَ زِّ ثلَََثَ  ُِ ِٟ ةَ ا ًَشِرَ ةَ وَخ٤َِصَ  ًَشِرَ  ٍَ  وَأرَِبَ

 سے رفایت ہے کہ حضرت عمر 

 

کتئة

 

محمد بن منصور، سفیاؿ، حکیم بن جبیر ف عمرف بن عثماؿ ف محمد بن عبدالرحمن، موسیٰ بن طلحہ، ابن حوب

رمیاؿ ایک جگہ ہے( نے دریافت یا کہ کوؿ آدمی ہم وگگوں کے ساتھ تھا قاحہ فالے دؿ )قاحہ مکہ مکرمہ افر مدینہ منورہ کے د



 

 

حضرت ابوذر نے فرمایا میں رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ تھا کہ ایک خرگوش آیا افر و  شخص اس کو لے کر حاضر ہوا 

تھا اس نے عرض یا میں نے دیکھا کہ اس کو حیض آرہا تھا۔ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کو نہیں کھایا افر 

فں  73گوں سے فرمایا کہ اس کو کھا وگ۔ ایک شخص نے عرض یا میں رفزہ دار ہوں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا وگ

 فں  ا ریخ اہندنی راتوں میں تم نے کیوں رفزے نہیں رکھے؟72فں  افر73

  محمد بن منصور، سفیاؿ، حکیم بن جبیر ف عمرف بن عثماؿ ف محمد بن عبدالرحمن، :  رافی

 

کتئة

 

 موسیٰ بن طلحہ، ابن حوب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 خرگوش سے متعلق

     614    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، طٌبہ، ہظا٦، اب٩ زیس، ا٧صاس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، خاٟس :  راوی

  ُ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ وَصوَُ اب٩ُِ زَیسِٕ  بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ ح٨َِا  أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ َٔ و٢ُ أنَِ ُ٘ أنََشّا شَ

ٔليَ أبَئ ك٠َِ  َٓحئُِٔ  بضَٔا إ َٓأخََذِتضَُا  ضِزَأ٪  ٠ًََیِطٔ أر٧َِبَّا ب٤َٔزِّ اٟوَّ َّي اللَّهُ  ٔليَ ا٨َّٟئيِّ ػَل یِضَا إ َٛ َٔدذَٔیضَِا وَوَرٔ ثَىئ بٔ ٌَ بَ َٓ َٓذَبحََضَا  حَةَ 

ب٠َٔطُ  َ٘ َٓ  ٥َ  وَس٠ََّ

اسماعیل بن سعودد، خالد، شعبہ، ہشاؾ، ابن زید، انس سے رفایت ہے کہ مرالظہراؿ نامی جگہ و  کہ مکہ مکرمہ سے ایک منزؽ پر فاقع 

گوش کو چھوڑا پھر اس کو پکڑ لیا افر حضرت ابوطلحہ کے پاس خرگوش لایا افر حضرت ابوطلحہ کے پاس لے کر حاضر ہے۔ میں نے ایک خر

ہوا تو انہوں نے اس کو ذبح یا افر اس کی رانیں افر سرین میرے ہاتھ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں بھیجی۔ 

 مایا۔آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے قبوؽ فر

 اسماعیل بن سعودد، خالد، شعبہ، ہشاؾ، ابن زید، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 خرگوش سے متعلق

     615    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، جٌفر، ًاػ٥ و زاؤز، طٌيي، اب٩ ػٔوا٪ :  راوی

ا٢َ أػََبُِ  أَ  َٗ وَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ اب٩ِٔ ػَ ئيِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ًَاػ٥ٕٔ وَزَاوُزَ   ٩ًَِ ِٔؽْ  ث٨ََا حَ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٥ِ٠َ أجَٔسِ ٣َا أخَِبر٧ََاَ  َٓ ر٧ِبََینِٔ 



 

 

یِتُض٤َُا ب٤َٔزوَِةٕ  َّٛ ذَ َٓ أ٣ََزَنئ بأٔل٠َِض٤َٔٔا أذَُِّٛیض٤َٔا بطٔٔ  َٓ کَٔ  ٩ًَِ ذَٟ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ُِٟ  ا٨َّٟئيَّ ػَل َ  َٓشَأ

قتیبہ، جعفر، عاصم ف داؤد، شعبی، ابن صفواؿ نے عرض یا میں نے دف خرگوش پکڑے پھر اؿ کو ذبح کرنے کے لیے کچھ نہیں پایا تو اؿ 

  علیہ فآلہ فسلم سے دریافت یا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اؿ کو کھا وگ۔کو پتھر سے ذبح یا۔ اس کے بعد نبی صلی اللہ

 قتیبہ، جعفر، عاصم ف داؤد، شعبی، ابن صفواؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گوہ سے متعلق حدیث

وں سے متعلق شکار :   باب
ئ
 

 افر ذب

 گوہ سے متعلق حدیث

     616    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٣اٟک، ًبساللَّه ب٩ زی٨ار، اب٩ ٤ًز :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ   ٩ًَِ ث٨ََا ٣َاٟکْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ًَليَ أخَِبر٧ََاَ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَصوَُ  ًَ َّي اللَّهُ  سُو٢َ اللَّهٔ ػَل

٣ُطُ  ا٢َ اَ  آل٠ُطُُ وَاَ  أحَُرِّ َ٘ َٓ بِّ  ّـَ ٩ًَِ اٟ ٔ سُئ١َٔ  ٨ِٔ٤ِٟبرَ  ا

 قتیبہ، مالک، عبداللہ بن دینار، ابن عمر سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے دریافت یا گیا گوہ سے متعلق۔ آپ صلی اللہ

 علیہ فآلہ فسلم منبر پر تھے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا نہ تو میں اس کو کھاا  ہوں نہ حراؾ کہتا ہوں۔

 قتیبہ، مالک، عبداللہ بن دینار، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلقشکا :   باب
ئ
 

 ر افر ذب

 گوہ سے متعلق حدیث

     617    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٣اٟک، ٧آٍ و ًبساللَّه ب٩ زی٨ار، اب٩ ٤ًز :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ  ٍٕ وَ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ ٣َاٟکٕٔ  ُٗتیَِبَةُ  ا٢َ أخَِبر٧ََاَ  َٗ بِّ  ّـَ ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ ٣َا تَزَی فئ اٟ َٗ أَ٪َّ رَجُلَّ 

٣ٔطٔ   َٟشُِ  بآٔل٠ٔطٔٔ وَاَ  ٣ُحََِّ



 

 

قتیبہ، مالک، نافع ف عبداللہ بن دینار، ابن عمر سے رفایت ہے کہ ایک آدمی نے عرض یا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم آپ صلی 

متعلق یا ارشاد فرماتے ہیں؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا نہ میں اس کو کھاا  ہوں نہ حراؾ کہتا اللہ علیہ فآلہ فسلم گوہ کے 

 ہوں۔

 قتیبہ، مالک، نافع ف عبداللہ بن دینار، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 گوہ سے متعلق حدیث

     618    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٛثیر ب٩ ًبیس، ٣ح٤س ب٩ حرب، زبیسی، زہزی، ابوا٣ا٣ة ب٩ سہ١، ًبساللَّه ب٩ ًباض، خاٟس ب٩ وٟیس :  راوی

سٔ ب٩ِٔ حَرِ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ثیٔرُ ب٩ُِ ًبُیَِسٕ  َٛ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ  ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَئ أ٣َُا٣َةَ ب٩ِٔ سَض١ِٕ  ا٢َ أخَِبرََنئ اٟزُّصزِیُّٔ  َٗ ٩ًَِ اٟزُّبیَِسٔیِّ  بٕ 

قُرِّ  َٓ بٕٓ ٣َظِویٕٔٓ  َـ ُتئَ بٔ ٥َ أ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ِٟوَٟیٔسٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٩ًَِ خَاٟسٔٔ ب٩ِٔ ا َ ًَبَّاضٕ  أ َٓ َٟیِطٔ  ٔ َٟیِطٔ بیَٔسٔظٔ ٟیَٔأل١َُِ بَ إ ٔ صِوَی إ

ِٟوَ  َٟطُ خَاٟسُٔ ب٩ُِ ا ا٢َ  َ٘ َٓ ٨ًَِطُ  ٍَ یسََظُ  َٓ َٟح٥ُِ ؿَبٕٓ فَََ طُ 
َّ َٟطُ ٩ِ٣َ حَضَرَ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إ٧ٔ ا٢َ  َٗ بُّ ٨ِ٣ٔطُ  ّـَ ا٦ْ اٟ ٟیٔسٔ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ أحََرَ

 َٓ وِمئ  َٗ ٥ِ ی٩َُِٜ بأٔرَِقٔ  َٟ  ٩ِٜٔ ا٢َ اَ  وَلَ َٗ ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  أل١َََ ٨ِ٣ٔطُ وَرَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٓ بِّ  ّـَ ٔليَ اٟ َٓأصَِوَی خَاٟسْٔ إ ُٓطُ  ا ًَ أجَٔسُنئ أَ

 ی٨َِوُزُ 

 بن سہل، عبداللہ بن عباس، خالد بن فید  سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی 

 

کثیر بن عبید، محمد بن حرب، زبیدی، زہری، ابوامامة

فآلہ فسلم کی خدمت میں بھنا ہوا گوہ آیا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کی جانب ہاتھ بڑھایا و  حضرات موو د تھے اللہ علیہ 

انہوں نے کہا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم یہ گوہ کا گوشت ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہاتھ کھینچ لیا۔ حضرت خالد 

یا رسوؽ اللہ! یا گوہ حراؾ ہے؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا نہیں لیکن میری قوؾ کی بستی میں گوہ نہیں بن فید  نے عرض یا 

ہوا  تو مجھ کو اس سے نفرت محسوس ہوتی ہے پھر حضرت خالد نے ہاتھ بڑھایا افر فہ کھایا افر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم دیکھ 

 رہے تھے۔

 بن سہل، عبداللہ بن عباس، خالد بن فید کثیر بن :  رافی

 

  عبید، محمد بن حرب، زبیدی، زہری، ابوامامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب



 

 

 گوہ سے متعلق حدیث

     619    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوزاؤز، شٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، وہ اپ٨ے واٟس سے، ػاٟح، اب٩ طہاب، ابوا٣ا٣ة ب٩ سہ١ اب٩ ًباض، خاٟس ب٩ وٟیس :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَ  ٩ًَِ ػَاٟحٕٔ  ث٨ََا أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ُ٘ ٌِ ث٨ََا شَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ زَاوُزَ  ٩ًَِ أبَئ أ٣َُا٣َةَ ب٩ِٔ سَض١ِٕ  ابٕ 

َّي اللَّهُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َّطُ زَخ١ََ ٣َ ِٟوَٟیٔسٔ أخَِبرَظَُ أ٧َ َّطُ أخَِبرََظُ أَ٪َّ خَاٟسَٔ ب٩َِ ا ًَبَّاضٕ أ٧َ ًَليَ ٣َی٤ُِو٧ةََ ب٨ِٔٔ   اب٩ِٔ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ

ٔليَ  ٦َ إ سِّ ُ٘ َٓ َٟتُطُ  ِٟحَارثٔٔ وَهئَ خَا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اَ  ا َّي اللَّهُ  َٟح٥ُِ ؿَبٕٓ وَلاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل

٠َیِطٔ  ًَ َّي اللَّهُ  فُ ا٨ِّٟشِوَةٔ أاََ  تدُِبرَِٔ٪ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ا٢َ بَ َ٘ َٓ ٥َ٠َ ٣َا صوَُ  ٌِ ي شَ
َّ َٟح٥ُِ وَس٠ََّ  یَأل١ُُِ طَیِئّا حًَ َّطُ  أخَِبرَتَِطُ أ٧َ َٓ ٥َ ٣َا یَأل١ُُِ 

٨َّٜٔطُ  ا٢َ اَ  وَلَ َٗ ا٦ْ صوَُ  ٥َ أحََرَ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ُِٟ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َ ا٢َ خَاٟسْٔ سَأ َٗ طُ  َٛ ترََ َٓ وِمئ ؿَبٕٓ  َٗ َٟیِصَ فئ أرَِقٔ  ا٦ْ  ٌَ  كَ

َٓاجِترََرِ  ا٢َ خَاٟسْٔ  َٗ ُٓطُ  ا ًَ أجَٔسُنئ أَ ٩ًَِ ٣َیِ َٓ ثطَُ اب٩ُِ الِْػ٥ََِّ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ی٨َِوُزُ وَحَسَّ ًَ َّي اللَّهُ  أل٠ََِتُطُ وَرَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٓ ٔليََّ  ٤ُو٧ةََ تطُُ إ

 وَلاََ٪ فئ ححِٔزصٔاَ

 بن سہل ابن عباس، خالد بن فید  سے

 

رفایت ہے کہ فہ  ابوداؤد، یعقوب بن ابراہیم، فہ اپنے فالد سے، صالح، ابن شہاب، ابوامامة

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ اؿ کی خالہ حضرت میمونہ بنت حارث کی خدمت میں حاضر ہوئے فہاں پر آپ صلی اللہ 

 علیہ فآلہ فسلم کو گوہ کا گوشت پیش یا گیا ٰ۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کوئی بھی چیز تنافؽ نہیں فرماتے جس فقت تک کہ تحقیق نہ

۔ فرما لیتے کہ یا ہے۔ بعض خواتین نے عرض یا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو بتلا دں  کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم یا کھائیں گے

پھر انہوں نے کہہ دیا کہ یہ گوشت گوہ کا ہے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فہ چھوڑ دیا افر تنافؽ نہیں فرمایا حضرت خالد نے عرض 

 نے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے دریافت یا حضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم! یا یہ حراؾ ہے؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم یا میں

نے فرمایا نہیں لیکن یہ گوشت میرے لک  میں نہیں ملتا تو مجھ کو اس میں کراہت معلوؾ ہوتی ہے۔ حضرت خالد نے عرض یا یہ بات 

  اپنی جانب کھینچ لیا افر اس کو کھا لیا افر اس فقت آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سب کچھ ملاظہ  فرما رہے تھے۔سن کر میں نے فہ گوشت

 بن سہل ابن عباس، خالد بن فید  :  رافی

 

 ابوداؤد، یعقوب بن ابراہیم، فہ اپنے فالد سے، صالح، ابن شہاب، ابوامامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 گوہ سے متعلق حدیث

     620    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 اس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، خاٟس، طٌبہ، ابوبشر، سٌیس ب٩ جبیر، اب٩ ًباض :  راوی

ٌٔی١ُ ب٩ُِ  ًَبَّاضٕ  أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ ٩ًَِ اب٩ِٔ   ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَیرِ ٩ًَِ سَ ٩ًَِ أبَئ بشِٔرٕ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ ا٢َ  ٣َشِ َٗ

 ٔ أل١َََ ٩ِ٣ٔ الَِْٗ َٓ ٥َ أَٗلّٔا وَس٨ّ٤َِا وَأؿَُبًّا 
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ًَٟئ إ رّا أصَسَِتِ خَا ذُّ َ٘ ٩ٔ٤ِ وَتَزََ  الِْؿَُبَّ تَ مٔ وَاٟشَّ

ًَليَ ٣َائسَٔةٔ رَ  ا٣ّا ٣َا أل١َُٔ  وِ لاََ٪ حَرَ َٟ ٥َ وَ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ًَليَ ٣َائسَٔةٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَأل١َُٔ  َّي اللَّهُ   سُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل

، سعید بن جبیر، ابن عباس سے رفایت ہے کہ میری خالہ حترممہ نے حضرت رسوؽ کریم صلی اسماعیل بن سعودد، خالد، شعبہ، ابوبشر

فر اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت اقدس میں پنیر گھی افر گوہ )ایک جانور ہے( کا حصہ ھیجا  )لیکن( آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے پنیر ا

اؾ ہوتی تو فہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے دستر خواؿ مبارک پر کس طریقہ سے گھی تنافؽ فرما لیا لیکن گوہ نہیں کھائی اگر فہ حر

 کھائی جاتی؟ )یہ جملے رافی کے خیالات ہیں( افر نہ ہی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس کو کھانے کا حکم فرماتے۔

 اسماعیل بن سعودد، خالد، شعبہ، ابوبشر، سعید بن جبیر، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 گوہ سے متعلق حدیث

     621    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زیاز ب٩ ایوب، ہظی٥، ابوبشر، سٌیس ب٩ جبیر، اب٩ ًباض :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ أَ   ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَیرِ ٩ًَِ سَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ أبَوُ بشِٔرٕ  َٗ ث٨ََا صظَُی٥ِْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ أل١َِٔ خِبر٧ََاَ زیٔاَزُ ب٩ُِ أیَُّوبَ  َّطُ سُئ١َٔ  ًَبَّاضٕ أ٧َ  

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّي اللَّهُ  ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل یِسٕ إ َٔ ا٢َ أصَسَِتِ أ٦ُُّ حُ َ٘ َٓ بَابٔ  ّـِ ٩ٔ٤ِ وَالَِْٗمٔٔ وَتَزََ  اٟ أل١َََ ٩ِ٣ٔ اٟشَّ َٓ ٥َ س٨ّ٤َِا وَأَٗلّٔا وَأؿَُبًّا 
َّ٠

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّي اللَّهُ  ًَليَ ٣َائسَٔةٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ا٣ّا ٣َا أل١َُٔ  ٠َوِ لاََ٪ حَرَ َٓ َٟض٩َُّ  رّا  ذُّ َ٘ بَابَ تَ ّـِ  ٥َ وَاَ  أ٣ََزَ بأٔل٠َِض٩َّٔٔ اٟ

ابوبشر، سعید بن جبیر، ابن عباس سے رفایت ہے کہ اؿ سے دریافت یا گیا کہ گوہ کا کھانا کیسا ہے؟ انہوں نے زیاد بن ایوب، ہشیم، 

ئدد نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو گھی افر پنیر افر گوہ ھیجا  افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے گھی  ت

 

ذض
افر فرمایا حضرت اؾ 

ت کی فجہ سے افر کراہت کی فجہ سے اسی طرح چھوڑ دیا۔ اگر گوہ حراؾ ہوا  تو فہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم پنیر کھا لیا افر گوہ کو نفر

 کے دسترخواؿ پر کس طرح سے کھایا جاا ؟ افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم دفسرفں کو کھانے کا کس فجہ سے حکم فرماتے؟

 ، ابن عباسزیاد بن ایوب، ہشیم، ابوبشر، سعید بن جبیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 گوہ سے متعلق حدیث

     622    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ل٦َ ب٩ س٠ی٥، حؼین، زیس ب٩ وہب، ثاب  ب٩ یزیس انؼاریس٠یما٪ ب٩ ٨٣ؼور ب٠خي، ابواحوؾ، س :  راوی

 ًَ ٩ًَِ حؼَُینِٕ  ٦ُ ب٩ُِ س٠َُی٥ِٕ  ث٨ََا أبَوُ الِْحَِوَؾٔ سَلََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟب٠َِخئُّ  ُ٪ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ ا ٩ًَِ ثاَبٔٔ  ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ س٠َُیِماَ ٩ِ زَیسِٔ ب٩ِٔ وَصبِٕ 

٨َّا ٣َ  ُٛ ا٢َ  َٗ َٓأخََذِتُ یَزیٔسَ الِْنَِؼَاریِّٔ  َٓأػََابَ ا٨َّٟاضُ ؿٔبَابّا  ٨َِٟا ٨ِ٣َزأّ   ٨َزَ َٓ ٥َ فئ سَفَرٕ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل

طُ  ٌَ سُّ بطٔٔ أػََابٔ ٌُ أخََذَ ًُوزّا شَ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ظَوَیتُِطُ ث٥َُّ أتََیُِ  بطٔٔ ا٨َّٟئيَّ ػَل َٓ ائی١َٔ  ث٥َُّ  ؿَبًّا  ةّ ٩ِ٣ٔ بىَئ إسِٔرَ ا٢َ إٔ٪َّ أ٣َُّ َٗ

سِ أَ  َٗ ٠ُُِٗ  یَا رَسُو٢َ اللَّهٔ إٔ٪َّ ا٨َّٟاضَ  وَابِّ هئَ  ِّي اَ  أزَِرٔی أیَُّ اٟسَّ ٔن ٤َا أ٣ََزَ بأٔل٠َِضَٔا ٣ُشٔدَِ  زَوَابَّ فئ الِْرَِقٔ وَإ َٓ ا٢َ  َٗ ل٠َوُا ٨ِ٣ٔضَا 

 وَاَ  ٧هََي

ص، سلاؾ بن سلیم، حصین، زید بن فہب، ثابت بن یزید انصاری سے رفایت ہے کہ ہم وگگ رسوؽ سلیماؿ بن منصور بلخی، ابواحو

کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ سفر میں تھے کہ ہم وگگ ایک منزؽ پر ٹھہر گئے اس جگہ وگگوں نے ایک گوہ پکڑ رکھی تھی 

علیہ فآلہ فسلم کی خدمت اقدس میں فہ لے کر حاضر ہوا۔ آپ صلی میں نے ایک گوہ لے کر بھوؿ لی افر حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ 

اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک لکڑی سے اس کی انگلیاں شمار کرنا شرفع فرما دں  افر فرمایا کہ بنی اسرائیل کی قوؾ میں خدافند قدفس نے 

( افر فہ وگگ زمین کے جانور بن گئے لیکن میں  کچھ وگگوں کی صورت مسخ فرما دی )یعنی اؿ کے چہرے بگاڑ کر بندر افر خنزیر بنا

ے

دیئ

فاقف ہوں کہ فہ کوؿ سے جانور ہیں؟ میں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! وگگ تو اس کو کھا گئے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے نہ تو 

 اس کو کھانے کا حکم فرمایا افر نہ ہی اس سے منع فرمایا

 ص، سلاؾ بن سلیم، حصین، زید بن فہب، ثابت بن یزید انصاریسلیماؿ بن منصور بلخی، ابواحو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 گوہ سے متعلق حدیث

     623    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ یزیس، بہز ب٩ اسس، طٌبہ، ًسی ب٩ ثاب ، زیس ب٩ وہب، ثاب  ب٩ وزشٌة :  راوی

ًَسٔیُّ ب٩ُِ  ثىَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ُ ب٩ُِ أسََسٕ  ث٨ََا بضَِز ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ یَزیٔسَ  ُ  زَیسَِ ب٩َِ أخَِبر٧ََاَ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ثاَبٕٔ  



 

 

ثُ  ١َ ی٨َِوُ  وَصِبٕ یحَُسِّ ٌَ حَ َٓ بٕٓ  َـ ٥َ بٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ا٢َ جَائَ رَج١ُْ إ َٗ ةَ  ٌَ ٠ِّبطُُ ٩ًَِ ثاَبٔٔ  ب٩ِٔ وَزشٔ َ٘ َٟیِطٔ وَشُ ٔ زُ إ

١َّ صَذَا ٨ِ٣ٔضَا ٌَ َٟ ِّي اَ  أزَِریٔ  ٔن ٠َِ  وَإ ٌَ َٓ ةّ ٣ُشٔدَِ  اَ  یسُِرَی ٣َا  ا٢َ إٔ٪َّ أ٣َُّ َٗ  وَ

 سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ عمر

 

ئعة ف بن یزید، بہز بن اسد، شعبہ، عدی بن ثابت، زید بن فہب، ثابت بن فدی

فسلم کی خدمت میں ایک گوہ لے کر حاضر ہوا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس کو پلٹ کر دیکھنے لگے افر فرمایا کہ ایک امت ہے و  

 ؾ اس نہ یا یا تھا۔ میں فاقف نہیں ہوں شاید ہو سکتا ہے کہ یہ اسی امت میں سے ہو۔کہ مسخ ہوگئی تھی نہ معلو

  :  رافی

 

ئعة  عمرف بن یزید، بہز بن اسد، شعبہ، عدی بن ثابت، زید بن فہب، ثابت بن فدی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 گوہ سے متعلق حدیث

     624    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، ًبساٟزح٩٤، طٌبہ، ح٥ٜ، زیس ب٩ وہب، بزاء ب٩ ًازب، ثاب  :  راوی

ا٢َ حَ  َٗ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ًَازبٕٔ أخَِبر٧ََاَ  ِٟبرََائٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ا ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ وَصِبٕ   ٥َٜٔ ِٟحَ ٩ًَِ ا بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ سَّ

ةّ ٣ُ  ا٢َ إٔ٪َّ أ٣َُّ َ٘ َٓ بٕٓ  َـ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بٔ َّي اللَّهُ  ةَ أَ٪َّ رَجُلَّ أتَيَ ا٨َّٟئيَّ ػَل ٌَ ٥٠ًَُِ ٩ًَِ ثاَبٔٔ  اب٩ِٔ وَزشٔ  شٔدَِ  وَاللَّهُ أَ

حمن، شعبہ، حکم، زید بن فہب، براء بن عازب، ثابت سے رفایت ہے کہ ایک آدمی رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ عمرف بن علی، عبدالر

فآلہ فسلم کی خدمت میں گوہ لے کر حاضر ہوا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس کو پلٹ کر دیکھنے لگے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

تھی افر خدافند قدفس اچھی طرح سے فاقف ہے )فہ جانور گوہ ہوگا یا کوئی افر دفسرا جانور  نے فرمایا ایک امت ہے و  کہ مسخ ہوگئی

 ہوگا (۔

 عمرف بن علی، عبدالرحمن، شعبہ، حکم، زید بن فہب، براء بن عازب، ثابت :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  سے متعلق حدیثبجو

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 بجو سے متعلق حدیث

     625    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ٣ح٤س ب٩ ٨٣ؼور، سٔیا٪، اب٩ جزیخ، ًبساللَّه ب٩ ًبیس ب٩ ٤ًیر، اب٩ ابي ٤ًار :  راوی

ا٢َ حَسَّ  َٗ سُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ارٕ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َّ٤ًَ ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَئ   ٕ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ًبُیَِسٔ ب٩ِٔ ٤ًَُیرِ  ٩ًَِ ثىَئ اب٩ُِ جُزَیخِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ

  ُ٠ُِٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ٠ُِ  أػََیِسْ هئَ  ُ٘ َٓ أ٣ََزَنئ بأٔل٠َِضَٔا  َٓ  ٍٔ بُ ّـَ ٩ًَِ اٟ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ ُِٟ  جَابزَٔ ب٩َِ 
َ ا٢َ سَأ تَ َٗ ٌِ َّي أس٤ََٔ طُ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل

 ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ   اللَّهُ 

محمد بن منصور، سفیاؿ، ابن جریج، عبداللہ بن عبید بن عمیر، ابن ابی عمار سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت جابر بن عبداللہ سے 

ر ہے۔ انہوں نے کہا   ہاں۔ میں نے عرض یا تم نے دریافت یا کہ انہوں نے اس کے کھانے کا حکم فرمایا میں نے عرض یا فہ شکا

 یہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ ہے؟ انہوں نے کہا   ہاں۔

 محمد بن منصور، سفیاؿ، ابن جریج، عبداللہ بن عبید بن عمیر، ابن ابی عمار :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 درندفں کی حرمت سے متعلق

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 درندفں کی حرمت سے متعلق

     626    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہاسحٙ ب٩ ٨٣ؼور، ًبساٟزح٩٤، ٣اٟک، اس٤اًی١ ب٩ ابي حٜی٥، ًبیسة ب٩ سٔیا٪، ابوہزی :  راوی

ٌٔی١َ ب٩ِٔ أبَئ  ٩ًَِ إس٤َِٔ ث٨ََا ٣َاٟکْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ًَبیٔسَةَ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ  ٩ًَِ ٜٔی٥ٕ  حَ

 َ ا٢َ ل١ُُّ ذیٔ ٧ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  یَاَ٪  ِٔ ا٦ْ سُ أل٠َُِطُ حَرَ َٓ  َٔ بَا  ابَ ٩ِ٣ٔ اٟشِّ

اسحاؼ بن منصور، عبدالرحمن، مالک، اسماعیل بن ابی حکیم، عبیدة بن سفیاؿ، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

 جیسے کہ شیر ھیڑییا بلی فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا ہر ایک دانت فالے درندے کا کھانا حراؾ ہے )یعنی و  کہ دانتوں نے شکار کرا  ہے

 فغیرہ(۔

 اسحق بن منصور، عبدالرحمن، مالک، اسماعیل بن ابی حکیم، عبیدة بن سفیاؿ، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب



 

 

 سے متعلقدرندفں کی حرمت 

     627    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ٨٣ؼور و ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، سٔیا٪، زہزی، ابوازریص، ابوث٠ٌبة خظىي :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أبَئ إ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ و٣َُح٤ََّ ِٟدُظَىئِّ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٠َبَةَ ا ٌِ ٩ًَِ أبَئ ثَ زِریٔصَ 

 َٔ بَا ٩ًَِ أل١َِٔ ل١ُِّ ذیٔ ٧اَبٕ ٩ِ٣ٔ اٟشِّ ٥َ ٧هََي  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

 خشنی سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ

 

ت ة
عل

 

فسلم نے  اسحاؼ بن منصور ف محمد بن مثنی، سفیاؿ، زہری، ابوادریس، ابوی

 ممانعت فرمائی ہر ایک دانت فالے درندے کے کھانے سے۔

 خشنی :  رافی

 

ت ة
عل

 

 اسحق بن منصور ف محمد بن مثنی، سفیاؿ، زہری، ابوادریس، ابوی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 درندفں کی حرمت سے متعلق

     628    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًث٤ا٪، ب٘یة، بحیر، خاٟس، جبیر ب٩ نٔیر، ابوث٠ٌبة :  راوی

ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جُبَیرِ ٩ًَِ خَاٟسٕٔ   ٕ ٩ًَِ بحَٔیر ةُ  ث٨ََا بَ٘یَّٔ َٗا٢َ حَسَّ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ  أخَِبر٧ََاَ  َٗ ا٢َ  َٗ ٠َبَةَ  ٌِ ٩ًَِ أبَئ ثَ  ٕ یرِ َٔ نُ

٤ُِٟحَثَّ  َٔ ل١ُُّ ذیٔ ٧اَبٕ وَاَ  تَح١ُّٔ ا بَا ٥َ اَ  تَح١ُّٔ ا٨ُّٟضِيَي وَاَ  یَح١ُّٔ ٩ِ٣ٔ اٟشِّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ٤َةُ ػَل

 سے رفایت

 

ت ة
عل

 

، بحیر، خالد، جبیر بن فیر،، ابوی

 

 قتئة
ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا کسی  عمرف بن عثماؿ، ی

مہ )یعنی فہ جانور جس کو تیر سے یا بندفؼ فغیرہ کی

 

ج ب
م

 شخص کا ماؽ وگٹنا جائز نہیں ہے افر نہ ہی دانت فالے درندہ کا کھانا افر نہ ہی 

 گولیوں سے نشانہ بنایا جائے(۔

، بحیر، خالد :  رافی

 

 قتئة
 عمرف بن عثماؿ، ی

 

ت ة
عل

 

 ، جبیر بن فیر،، ابوی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گھوڑے کا گوشت کھانے کی اجازت

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 گھوڑے کا گوشت کھانے کی اجازت



 

 

     629    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ و اح٤س ب٩ ًبسة، ح٤از، ٤ًزو، اب٩ زی٨ار، ٣ح٤س ب٩ ًلي، جابز :  راوی

سٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٤ًَِزوٕ وَصوَُ اب٩ُِ زی٨َٔارٕ   ٩ًَِ ازْ  ث٨ََا ح٤ََّ ااَ  حَسَّ َٗ ًَبِسَةَ  ُٗتیَِبَةُ وَأح٤ََِسُ ب٩ُِ  ا٢َ ٧هََي وَذَکَََ أخَِبر٧ََاَ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ ًَلئٕٓ  ب٩ِٔ 

ِٟدَی١ِٔ رَ  ٔ وَأذََٔ٪ فئ ا ِٟح٤ُُز ٩ًَِ ٟحُُو٦ٔ ا ٥َ یو٦ََِ خَیِبرََ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   سُو٢َ اللَّهٔ ػَل

خیبر  قتیبہ ف احمد بن عبدة، ن، د، عمرف، ابن دینار، محمد بن علی، جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہم کو غزفہ

 یا گدھوں کے گوشت )کھانے( سے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اجازت دی گھوڑفں کا گوشت کھانے کی۔کے رفز منع فرما

 قتیبہ ف احمد بن عبدة، ن، د، عمرف، ابن دینار، محمد بن علی، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 گھوڑے کا گوشت کھانے کی اجازت

     630    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، سٔیا٪، ٤ًزو، جابز :  راوی

٨َ٤َا رَسُو ٌَ ِ ا٢َ أكَ َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ ٤ًَِزوٕ   ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ِٟدَی١ِٔ و٧َضََا٧اَ أخَِبر٧ََاَ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٟحُُو٦َ ا َّي اللَّهُ  ٢ُ اللَّهٔ ػَل

 ٔ ِٟح٤ُُز  ٩ًَِ ٟحُُو٦ٔ ا

قتیبہ، سفیاؿ، عمرف، جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہم وگگوں کو گھوڑفں کا گوشت کھلایا افر آپ صلی 

 ھوں کے گوشت سے منع فرمایا۔اللہ علیہ فآلہ فسلم نے خیبر فالے دؿ گد

 قتیبہ، سفیاؿ، عمرف، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 گھوڑے کا گوشت کھانے کی اجازت

     631    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی

٩ًَِ أبَئ ِٟحُشَینِٔ وَصوَُ اب٩ُِ وَاٗسٕٔ  ٩ًَِ ا ١ُ ب٩ُِ ٣ُوسَي  ِـ َٔ ِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ یثِٕ  ِٟحُشَینُِ ب٩ُِ حُرَ ٤ِزوُ ب٩ُِ  أخَِبر٧ََاَ ا ًَ ٕ وَ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ اٟزُّبیَرِ



 

 

 ًَ ًَلَائٕ   ٩ًَِ ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَئ ٧حَیٔحٕ  ٕ و  ٩ًَِ جَابزٔ ٥َ یَو٦َِ خَیِبرََ ٟحُُو٦َ زی٨َٔارٕ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٨َ٤َا رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٌَ ِ ا٢َ أكَ َٗ  ٕ ٩ِ جَابزٔ

 ٔ ِٟح٤ُُز ٩ًَِ ٟحُُو٦ٔ ا ِٟدَی١ِٔ و٧َضََا٧اَ   ا

 ترجمہ سابقہ رفایت کے مطابق ہے۔

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 گھوڑے کا گوشت کھانے کی اجازت

     632    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي ب٩ ححز، ًبیساللَّه، اب٩ ٤ًزو، ًبسالکَی٥، ًلاء، جابز :  راوی

ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز ٨َّا ٧أَل١ُُِ أخَِبر٧ََاَ  ُٛ ا٢َ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ ًَلَائٕ   ٩ًَِ ی٥ٔ  بِسُ الِکََٔ ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ًَِزوٕ  ًبُیَِسُ اللَّهٔ وَصوَُ اب٩ُِ 

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ًَضِسٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ًَليَ  ِٟدَی١ِٔ   ٟحُُو٦َ ا

سے رفایت ہے کہ ہم وگگ گھوڑفں کا گوشت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ  علی بن حجر، عبید اللہ، ابن عمرف، عبدالکریم، عطاء، جابر

 فسلم کے دفر مبارک میں کھایا کرتے تھے۔

 علی بن حجر، عبیداللہ، ابن عمرف، عبدالکریم، عطاء، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گھوڑے کا گوشت حراؾ ہونے سے متعلق

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 گھوڑے کا گوشت حراؾ ہونے سے متعلق

     633    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

واٟس سے، وہ اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، ب٘یة ب٩ وٟیس، ثور ب٩ یزیس، ػاٟح ب٩ یحٌي ب٩ ٣٘سا٦ ب٩ ٣ٌسی کَب، وہ اپ٨ے  :  راوی

 اپ٨ے زازا سے، خاٟس ب٩ وٟیس

٩ًَِ ػَ  ثىَئ ثوَِرُ ب٩ُِ یَزیٔسَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟوَٟیٔسٔ  ةُ ب٩ُِ ا ث٨ََا بَ٘یَّٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  سَا٦ٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ِ٘ ٔ٤ِٟ اٟحٔٔ ب٩ِٔ یَحٌِيَ ب٩ِٔ ا



 

 

٩ًَِ خَا  ٔ ظ ٩ًَِ جَسِّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  بَ  سٔی کََٔ ٌِ و٢ُ اَ  یَح١ُّٔ أل١َُِ ٣َ ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ شَ ًَ َّي اللَّهُ  ٍَ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َّطُ س٤َٔ ِٟوَٟیٔسٔ أ٧َ ٟسٔٔ ب٩ِٔ ا

 ٔ ِٟح٤َیٔر ا٢ٔ وَا َِ ٔ ِٟب ِٟدَی١ِٔ وَا  ٟحُُو٦ٔ ا

 بن فید ، ثور بن یزید، صالح بن یحیی بن مقداؾ بن معدی کرب، فہ اپنے فالد سے، فہ

 

 قتئة
اپنے دادا سے، خالد بن  اسحاؼ بن ابراہیم، ی

فید  نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ آپ فرماتے تھے حلاؽ نہیں ہے گھوڑے افر خچرفں افر گدھوں کے گوشت 

 کھانا۔

 بن فید ، ثور بن یزید، صالح بن یحیی بن مقداؾ بن معدی کرب، فہ اپنے فالد سے، فہ اپنے دادا :  رافی

 

 قتئة
سے،  اسحق بن ابراہیم، ی

 خالد بن فید 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 گھوڑے کا گوشت حراؾ ہونے سے متعلق

     634    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٘یة، ثور ب٩ یزیس، ػاٟح ب٩ یحٌي ب٩ ٣٘سا٦ ب٩ ٣ٌسی کَب، وہ اپ٨ے واٟس سے، وہ اپ٨ے زازا سے،  ٛثیر ب٩ ًبیس، :  راوی

 خاٟس ب٩ وٟیس

سَ  ِ٘ ٔ٤ِٟ ٩ًَِ ػَاٟحٔٔ ب٩ِٔ یَحٌِيَ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ ثوَِرٔ ب٩ِٔ یَزیٔسَ  ةُ  ث٨ََا بَ٘یَّٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ثیٔرُ ب٩ُِ ًبُیَِسٕ  َٛ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ  بَ  سٔی کََٔ ٌِ أبَیٔطٔ  ا٦ٔ ب٩ِٔ ٣َ

٩ًَِ أل١َِٔ ٟحُُو٦ٔ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧هََي  ًَ َّي اللَّهُ  ِٟوَٟیٔسٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٩ًَِ خَاٟسٔٔ ب٩ِٔ ا ظٔ  ٔ وَل١ُِّ ٩ًَِ جَسِّ ِٟح٤َیٔر ا٢ٔ وَا َِ ٔ ِٟب ِٟدَی١ِٔ وَا

 َٔ بَا  ذیٔ ٧اَبٕ ٩ِ٣ٔ اٟشِّ

، ثور بن یزید، صالح بن یحیی بن مقدا

 

 قتئة
ؾ بن معدی کرب، فہ اپنے فالد سے، فہ اپنے دادا سے، خالد بن فید  سے کثیر بن عبید، ی

رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی گھوڑفں خچرفں افر گدھوں افر دانت فالے درندفں کا گوشت 

 کھانے سے۔

، ثور بن یزید، صالح بن یحیی بن مقداؾ بن  :  رافی

 

 قتئة
 معدی کرب، فہ اپنے فالد سے، فہ اپنے دادا سے، خالد بن فید کثیر بن عبید، ی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 گھوڑے کا گوشت حراؾ ہونے سے متعلق



 

 

     635    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪، ًبسالکَی٥، ًلاء، جابز :  راوی

 ٕ ٩ًَِ جَابزٔ ًَلَائٕ   ٩ًَِ ی٥ٔ  ًَبِسٔ الِکََٔ  ٩ًَِ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ  ٩ًَِ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ٨َّا ٧أَل١ُُِ ٟحُُو٦َ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ُٛ ا٢َ  َٗ  

 ِٟ ٠ُُِٗ  ا ِٟدَی١ِٔ  ا٢َ اَ  ا َٗ ا٢َ  َِ ٔ  ب

محمد بن مثنی، عبدالرحمن، سفیاؿ، عبدالکریم، عطاء، جابر سے رفایت ہے کہ ہم وگگ گھوڑفں کا گوشت کھاتے تھے حضرت عطاء نے 

 کہا کہ یا خچرفں کا؟ انہوں نے فرمایا نہیں۔ اکثر اسی طرػ ہیں کہ گھوڑے کا گوشت کھانا درست ہے۔

 ، سفیاؿ، عبدالکریم، عطاء، جابرمحمد بن مثنی، عبدالرحمن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بستی کے گدھوں کے گوشت کھانے سے متعلق حدیث

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 بستی کے گدھوں کے گوشت کھانے سے متعلق حدیث

     636    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٨٣ؼور و حارث ب٩ ٣شٜین، سٔیا٪، زہزی، حش٩ ب٩ ٣ح٤س و ًبساللَّه ب٩ ٣ح٤س :  راوی

٩ًَِ سُ  طُ  َٟ ىُ  ِٔ ٍُ وَا٠َّٟ ٠ًََیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ائةَّ  ٜٔینٕ قَِٔ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ سُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ وَا یَاَ٪ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ِٔ  ٩ًَِ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ 

ًَبَّاضٕ إٔ٪َّ ا٨َّٟئيَّ  ًَلئٌّ أ ب٩ِٔ  ا٢َ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔض٤َٔا  سٕ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ سٕ وَ ِٟحَش٩َٔ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧هََي  َّي اللَّهُ   ػَل

ٔ الِْص٠َِیَّٔةٔ  ِٟح٤ُُز ٩ًَِ ٟحُُو٦ٔ ا ةٔ وَ ٌَ ٤ُِٟتِ  یو٦ََِ خَیِبرََ  ٧کٔاَحٔ ا

محمد بن منصور ف حارث بن مسکین، سفیاؿ، زہری، حسن بن محمد ف عبداللہ بن محمد سے رفایت ہے کہ حضرت علی نے حضرت ابن عباس 

 سے کہا کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے متعہ کے نکاح سے افر بستی کے گدھوں کے گوشت سے خیبر فالے دؿ منع فرمایا۔

 محمد بن منصور ف حارث بن مسکین، سفیاؿ، زہری، حسن بن محمد ف عبداللہ بن محمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 بستی کے گدھوں کے گوشت کھانے سے متعلق حدیث



 

 

     637    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 س٠یما٪ ب٩ زاؤز، ًبساللَّه ب٩ وہب، یو٧ص و ٣اٟک و اسا٣ة، اب٩ طہاب، حش٩ و ًبساللَّه، ٣ح٤س، ًلي ب٩ ابوكاٟب :  راوی

 ُ ا٢َ أخَِبرََنئ یو٧ُ َٗ ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ وَصِبٕ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ُ٪ ب٩ُِ زَاوُزَ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ س٠َُیِماَ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  صُ و٣ََاٟکْٔ وَأسَُا٣َةُ 

ا٢َ ٧هََ  َٗ ٨ِطُ  ًَ ًَلئِّ ب٩ِٔ أبَئ كاَٟبٕٔ رَضئَ اللَّهُ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔض٤َٔا  سٕ  بِسٔ اللَّهٔ ابىِيَِ ٣ُح٤ََّ ًَ ِٟحَش٩َٔ وَ ٠َیِطٔ ا ًَ َّي اللَّهُ  ي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

ةٔ ا٨ِّٟشَائٔ یو٦ََِ  ٌَ ٩ًَِ ٣ُتِ  ٥َ ٔ الِِنِٔشٔیَّةٔ  وَس٠ََّ ِٟح٤ُُز ٩ًَِ ٟحُُو٦ٔ ا  خَیِبرََ وَ

، ابن شہاب، حسن ف عبد اللہ، محمد، علی بن ابواسلب سے رفایت ہے کہ رسوؽ 

 

سلیماؿ بن داؤد، عبداللہ بن فہب، یونس ف مالک ف اسامة

ھوں کے گوشت سے ممانعت کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے خیبر کے دؿ خواتین کے ساتھ متعہ کرنے سے افر بستی کے گد

 فرمائی۔

، ابن شہاب، حسن ف عبداللہ، محمد، علی بن ابواسلب :  رافی

 

 سلیماؿ بن داؤد، عبداللہ بن فہب، یونس ف مالک ف اسامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 بستی کے گدھوں کے گوشت کھانے سے متعلق حدیث

     638    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، ٣ح٤س ب٩ بشر، ًبیساللَّه، ٤ًزو ب٩ ًلي، یحٌي، ًبیساللَّه، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ٣ُ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ث٨ََا یَحٌِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ًبُیَِسُ اللَّهٔ ح وَأ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ  ح٤ََّ

 ٔ ِٟح٤ُُز ٩ًَِ ا ٥َ ٧هََي  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ  یَّةٔ یو٦ََِ خَیِبرََ الِْص٠َِٔ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ 

فآلہ اسحاؼ بن ابراہیم، محمد بن بشر، عبید اللہ، عمرف بن علی، یحیی، عبید اللہ، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

 فسلم نے ممانعت فرمائی بستی کے گدھوں کے گوشت سے خیبر فالے رفز۔

 اللہ، عمرف بن علی، یحیی، عبیداللہ، نافع، ابن عمراسحق بن ابراہیم، محمد بن بشر، عبید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 بستی کے گدھوں کے گوشت کھانے سے متعلق حدیث

     639    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، ٣ح٤س ب٩ ًبیس، ًبیساللَّه، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

 ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللَّهٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ ًبُیَِسٕ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  َّي اللَّهُ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل  ٍٕ 

١ِ خَیِبرََ  ُ٘ ٥َِٟ شَ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣ٔث٠َِطُ وَ

 اسحاؼ بن ابراہیم، محمد بن عبید، عبید اللہ، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے لیکن اس رفایت میں خیبر کا ذککرہ نہیں ہے۔

 اسحق بن ابراہیم، محمد بن عبید، عبیداللہ، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 بستی کے گدھوں کے گوشت کھانے سے متعلق حدیث

     640    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زاء٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ًاػ٥، طٌيي، ب :  راوی

 ٩ًَِ ًَاػ٥ٕٔ   ٩ًَِ ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٔٚ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ سُ ب٩ُِ  ا٢َ ٧هََي أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ِٟبرََائٔ  ٩ًَِ ا ئيِّ  ٌِ اٟظَّ

ِٟح٤ُُ  ٩ًَِ ٟحُُو٦ٔ ا ٥َ یو٦ََِ خَیِبرََ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  یحّا و٧َیٔئّارَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٔـ ٔ الِِنِٔشٔیَّةٔ نَ  ز

محمد بن عبدالاعلی، عبدالرزاؼ، معمر، عاصم، شعبی، براء سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے خیبر کے رفز بستی 

 کے گدھوں کے گوشت سے منع فرمایا اہہے فہ گوشت پکا ہوا ہو یا کچا ہو۔

 زاؼ، معمر، عاصم، شعبی، براءمحمد بن عبدالاعلی، عبدالر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 بستی کے گدھوں کے گوشت کھانے سے متعلق حدیث

     641    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ یزیس ٣قری، سٔیا٪، ابواسحٙ طیباني، ًبساللَّه ب٩ ابي اوفي :  اویر

 ٔ یِبَان َٙ اٟظَّ ٩ًَِ أبَئ إسِٔحَ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ئُ  ٤ُِٟقِرٔ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ یَزیٔسَ ا سُ ب٩ُِ  ا٢َ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ أبَئ أوَِفيَ   ٩ًَِ يِّ 

٠ًََیِطٔ أَ  َّي اللَّهُ  ٨ََٓازَی ٨َ٣ُازیٔ ا٨َّٟئيِّ ػَل لَبَد٨َِاصَا  َٓ یةَٔ  ِٟقَرِ َّي  ػَب٨َِا یو٦ََِ خَیِبرََ ح٤ُُزّا خَارجّٔا ٩ِ٣ٔ ا وَس٥ََّ٠َ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

 ٔ سُورَ ب٤َٔا ٓ ُ٘ ِٟ ٔٔئوُا ا ِٛ َ أ َٓ  ٔ ِٟح٤ُُز ٦َ ٟحُُو٦َ ا سِ حَرَّ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  أ٧ِاَصَااللَّهُ  َٔ ِٛ َ أ َٓ  یضَا 



 

 

محمد بن عبداللہ بن یزید مقری، سفیاؿ، ابو اسحاؼ شیبانی، عبداللہ بن ابی اففی سے رفایت ہے کہ ہم وگگوں نے غزفہ خیبر کے رفز 

 گدھے پکڑ لیے۔ و  کہ گاؤں سے نکلے تھے پھر اؿ کا گوشت پکانے کے فاسطے چڑھا دیا کہ اس دفراؿ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ

فسلم کی طرػ سے آفاز دینے فالے یعنی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے منادی کرنے فالے نے آفاز لگائی کہ رسوؽ کریم صلی اللہ 

علیہ فآلہ فسلم نے گدھوں کے گوشت کو حراؾ قرار دیا ہے تو ہم وگگوں نہ )یہ حکم افر ارشاد مبارک سن کر( اؿ دیگوں کو پلٹ دیا افر 

 یا(۔فہ گوشت پھینک د

 محمد بن عبداللہ بن یزید مقری، سفیاؿ، ابواسحق شیبانی، عبداللہ بن ابی اففی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 بستی کے گدھوں کے گوشت کھانے سے متعلق حدیث

     642    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ یزیس، سٔیا٪، ایوب، ٣ح٤س، ا٧ص :  راوی

 َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  سٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أیَُّوبَ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ یَزیٔسَ  ًَ سُ ب٩ُِ  َّي اللَّهُ  ا٢َ ػَبَّحَ رَسُو٢ُ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ اللَّهٔ ػَل

ِٟد٤َیٔصُ وَرَ  سْ وَا اٟوُا ٣ُح٤ََّ َٗ ا رَأو٧َِاَ  َّ٤٠َ َٓ ٤َِٟشَاوئ  ض٥ُِ ا ٌَ َٟی٨َِا و٣ََ ٔ جُوا إ َٓخَََ ٥َ خَیِبرََ 
ٍَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َٓ وَِ٪ فَََ ٌَ ِٟحٔؼ٩ِٔ شَشِ ٔليَ ا وا إ ٌُ جَ

٥َ یسََیطِٔ ث٥َُّ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  َٓشَائَ ػَبَاحُ  رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل و٦ِٕ  َٗ ٨َِٟا بشَٔاحَةٔ  َّا إذَٔا ٧زََ برَُ خَٔبَِ  خَیِبرَُ إ٧ٔ ِٛ برَُ اللَّهُ أَ ِٛ ا٢َ اللَّهُ أَ َٗ

ا َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٨َازَی ٨َ٣ُازیٔ ا٨َّٟئيِّ ػَل َٓ لَبَد٨َِاصاَ  َٓ َٓأػََب٨َِا ٓیٔضَا ح٤ُُزّا  ٨ِ٤ُِٟذَرٔی٩َ  َٟطُ  ٢َ إٔ٪َّ اللَّهَ ا ًَزَّ وَج١ََّ وَرَسُو

َّضَا رٔجِصْ  إ٧ٔ َٓ  ٔ ِٟح٤ُُز ٩ًَِ ٟحُُو٦ٔ ا  ٥ِ ُٛ  ی٨َِضَا

محمد بن عبداللہ بن یزید، سفیاؿ، ایوب، محمد، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم غزفہ خیبر کے رفز صبح ہی صبح 

کرنے کے لیے اسلحہ لے کر باہر نکلے۔ انہوں نے جس فقت ہم وگگوں کو دیکھا تو پہنچے افر خیبر کے وگگ )یعنی یہودی وگگ( اپنی کھیتی 

 کہنے لگ گئے کہ محمد صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہیں افر لشکر افر تماؾ دفڑے ہوئے قلعے میں چلے گئے۔ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

 قدفس بڑا ہے خیبر خراب افر برباد ہوگا افر ہم وگگ جس فقت کسی نے دفنوں ہاتھ اٹھائے افر فرمایا خدافند قدفس بڑا ہے خدافند

قوؾ کے نزدیک اترں  تو فہ صبح بہت بری ہوتی ہے اؿ وگگوں کے فاسطے و  کہ ڈرائے گئے ہیں یعنی فہ مارے جاتے ہیں خراب ہوتے 

قلعہ آخر کار فتح ہوگیا افر خیبر کے کچھ یہود تو قتل افر  ہیں )یہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا معجزہ تھا پھر اسی طریقہ سے ہوا افر خیبر کا

 گئے افر کچھ یہود فہاں سے فرار ہو گئے( حضرت انس نے فرمایا کہ ہم وگگوں نے فہاں پر گدھے پکڑے افر اؿ کو پکایا 

ے

ہلاک کر دیئ



 

 

سوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم تم وگگوں کو کہ اس دفراؿ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے منادی نے اعلاؿ یا کہ اللہ افر ر

 گدھوں کے گوشت سے منع کرا  ہے فہ ایک ناپاکی ہے۔

 محمد بن عبداللہ بن یزید، سفیاؿ، ایوب، محمد، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں  :   باب
ئ
 

 سے متعلقشکار افر ذب

 بستی کے گدھوں کے گوشت کھانے سے متعلق حدیث

     643    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًث٤ا٪، ب٘یة، بحیر، خاٟس ب٩ ٣ٌسا٪، جبیر ب٩ نٔیر، ابوث٠ٌبة خظىي :  راوی

٩ًَِ بحَٔ  ةُ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪ أ٧َبَِأ٧َاَ بَ٘یَّٔ َّطُ أخَِبر٧ََاَ  ِٟدُظَىئِّ أ٧َ ٠َبَةَ ا ٌِ ٩ًَِ أبَئ ثَ  ٕ یرِ َٔ ٔ ب٩ِٔ نُ ٩ًَِ جُبَیرِ سَاَ٪  ٌِ ٩ًَِ خَاٟسٔٔ ب٩ِٔ ٣َ  ٕ یر

وَجَ  َٓ  َْ ٔليَ خَیِبرََ وَا٨َّٟاضُ جٔیَا ٥َ إ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َُزوَِا ٣َ َّض٥ُِ  ثض٥َُِ أ٧َ ٔ ال٧ِِٔصِٔ سُوا ٓیٔضَا ح٤ُُزّا ٩ِ٣ٔ حُ حَسَّ ٤ُز

 ًَ بِسَ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩َِ  ًَ أ٣ََزَ  َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ثَ بذَٟٔکَٔ ا٨َّٟئيُّ ػَل َٓحُسِّ أذَََّ٪ فئ ا٨َّٟاضٔ أاََ  إٔ٪َّ ٟحُُو٦َ َٓذَبحََ ا٨َّٟاضُ ٨ِ٣ٔضَا  َٓ  ٕٖ وِ

ِّي رَسُو٢ُ اللَّهٔ  ٔ ال٧ِِٔصِٔ اَ  تَح١ُّٔ ٩ِ٤َٟٔ شَظِضَسُ أنَ ِٟح٤ُُز  ا

 خشنی سے رفایت ہے کہ وگگ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 

ت ة
عل

 

، بحیر، خالد بن معداؿ، جبیر بن فیر،، ابوی

 

 قتئة
عمرف بن عثماؿ، ی

کے ساتھ جہاد کے لیے خیبر کی جانب گئے افر فہ وگگ بھوکے تھے۔ انہوں نے بستی کے کچھ گدھے پائے اؿ کو ذبح یا پھر یہ فاقعہ 

اللہ علیہ فآلہ فسلم سے بیاؿ یا۔ چنانچہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے عبدالرحمن بن عوػ کو حکم فرمایا انہوں نے  رسوؽ کریم صلی

اعلاؿ یا کہ بستی کے گدھوں کا گوشت حلاؽ نہیں ہے اس آدمی کے فاسطے و  کہ مجھ کو رسوؽ )صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم( تصور کرا  

 ہے۔

 خشنی عمرف بن عثماؿ، :  رافی

 

ت ة
عل

 

، بحیر، خالد بن معداؿ، جبیر بن فیر،، ابوی

 

 قتئة
 ی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 بستی کے گدھوں کے گوشت کھانے سے متعلق حدیث

     644    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًث٤ا٪، ب٘یة، زبیسی، زہزی، ابوازریص خوا ني، ابو ث٠ٌبة خظىي :  راوی



 

 

ِٟدَ  ٩ًَِ أبَئ إزِٔرٔیصَ ا ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  ثىَئ اٟزُّبیَِسٔیُّ  ا٢َ حَسَّ َٗ ةَ  ٩ًَِ بَ٘یَّٔ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪  ٠َبَ أخَِبر٧ََاَ  ٌِ ٩ًَِ أبَئ ثَ ِٟدُظَىئِّ وِاَ نئِّ  ةَ ا

ِٟحُ  ٩ًَِ ٟحُُو٦ٔ ا َٔ وَ بَا ٩ًَِ أل١َِٔ ل١ُِّ ذیٔ ٧اَبٕ ٩ِ٣ٔ اٟشِّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧هََي  َّي اللَّهُ  ٔ الِْص٠َِیَّٔةٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل  ٤ُز

 خشنی سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی

 

ت ة
عل

 

، زبیدی، زہری، ابوادریس خولانی، ابو ی

 

 قتئة
اللہ علیہ فآلہ فسلم نے  عمرف بن عثماؿ، ی

 ممانعت فرمائی ہر ایک دانت فالے درندے کے کھانے سے افر بستی کے گدھوں کے گوشت سے۔

 خشنی :  رافی

 

ت ة
عل

 

، زبیدی، زہری، ابوادریس خولانی، ابو ی

 

 قتئة
 عمرف بن عثماؿ، ی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فحشی گدھے کے گوشت کھانے کی اجازت سے متعلق

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 فحشی گدھے کے گوشت کھانے کی اجازت سے متعلق

     645    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٣ٔـ١، اب٩ ٓـاٟة، اب٩ جزیخ، ابوزبیر، جابز :  راوی

ا٢َ أَ  أخَِبر٧ََاَ َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَئ اٟزُّبیَرِ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ  َٟةَ  ا َـ َٓ ١ُ صوَُ اب٩ُِ  ّـَ َٔ ٤ُ ِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ل٨َ٠َِا یو٦ََِ خَیِبرََ ٟحُُو٦َ ُٗتیَِبَةُ 

ِٟح٤َٔارٔ  ٩ًَِ ا  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ِٟوَحِعٔ و٧َضََا٧اَ ا٨َّٟئيُّ ػَل ِٟدَی١ِٔ وَا  ا

، ابن جریج، ابوزبیر، جابر سے رفایت ہے کہ ہم وگگوں نے خیبر فالے دؿ گھوڑے افر گورخر کا گوشت کھایا قتیبہ

 

، مفضل، ابن فضاَة

 یعنی گدھے کا گوشت کھانے( سے منع فرمایا۔) افر ہم کو رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے گدھے کے کھانے

، ابن جریج :  رافی

 

 ، ابوزبیر، جابرقتیبہ، مفضل، ابن فضاَة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 فحشی گدھے کے گوشت کھانے کی اجازت سے متعلق

     646    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، بکَ، اب٩ ٣ضر، اب٩ ہاز، ٣ح٤س ب٩ ابزاہی٥، ًیسيٰ ب٩ ك٠حہ، ٤ًیر ب٩ س٤٠ہ ؿ٤زیٗتیبہ :  راوی

 ًٔ ٩ًَِ سٔ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ِٟضَازٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ا ث٨ََا بکََِْ صوَُ اب٩ُِ ٣ُضَرَ 
ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ ٤ًَُیرِ یسَي ب٩ِٔ ك٠َِحَةَ 



 

 

 ٔ ٤ِز ّـَ فٔ أثَاَیاَ اٟزَّوِحَائٔ وَص٥ُِ س٤َ٠ََةَ اٟ ٌِ ٥َ ببَٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ا٢َ بی٨ََِا ٧ح٩َُِ نَشٔیرُ ٣َ َٗ حُر٦ُْ إذَٔا ح٤َٔارُ  یِّ 

یُوطٔکُ ػَاحبٔطُُ أَِ٪ یَ  َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ زًَوُظُ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ورْ  ُ٘ ٌِ َّٟذٔی وَحِعٕ ٣َ ٕ صوَُ ا َٓحَائَ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ بضَِز أتِیَٔطُ 

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّي اللَّهُ  أ٣ََزَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٓ ِٟح٤َٔارُ  ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ طَأ٥َُِٜ٧ِ صَذَا ا َ٘ َٓ ِٟح٤َٔارَ  ٤ُطُ بیَنَِ ا٨َّٟاضٔ ًَقَرَ ا شِّ َ٘ ٥َ أبَاَ بکََِٕ شُ  س٠ََّ

 بن ابراہیم، عیسیٰ بن طلحہ، عمیر بن سلمہ ضمری سے رفایت ہے کہ ہم وگگ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ قتیبہ، بکر، ابن مضر، ابن ہاد، محمد

فآلہ فسلم کے ہمراہ جا رہے تھے رفحا کے پتھرفں میں )رفحا مدینہ منورہ سے تیس یا اہلیس یل  پر فاقع ہے( افر ہم وگگ حج کا 

ایک گورخر نظر آیا و  کہ زخم خوردہ تھا رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے احراؾ باندھے ہوئے تھے کہ اس دفراؿ ہم وگگوں کو 

ارشاد فرمایا تم اس کو چھوڑ دف اس کا مالک )یعنی میں نے اس کا شکار یا ہے( آرہا ہوگا۔ پھر ایک شخص قبیلہ بہز کا حاضر ہوا۔ اس نے 

فآلہ فسلم نے مجھ کو افر حضرت ابوبکر صدیق کو اس گوشت کو تماؾ عرض یا یا رسوؽ اللہ! یہ فحشی گدھا ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ 

  کرنے کا حکم فرمایا تھا۔

ئش قت

 

ی

 حضرات میں 

 قتیبہ، بکر، ابن مضر، ابن ہاد، محمد بن ابراہیم، عیسیٰ بن طلحہ، عمیر بن سلمہ ضمری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 فحشی گدھے کے گوشت کھانے کی اجازت سے متعلق

     647    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

واٟس سے، ٣ح٤س ب٩ وہب، ٣ح٤س ب٩ س٤٠ہ، ابوًبساٟزحی٥، زیس ب٩ ابو ا٧یشة، ابوحاز٦، اب٩ ابوٗتازة، وہ اپ٨ے  :  راوی

 ابوٗتازة

ا٢َ حَسَّ  َٗ ًَبِسٔ اٟزَّحی٥ٔٔ  ثىَئ أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٗا٢َ حَسَّ سُ ب٩ُِ وَصبِٕ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ثىَئ زَیسُِ ب٩ُِ أبَئ أ٧ُیَِشَةَ 

 َٗ تَازَةَ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ أبَئ  تَازَةَ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَئ  ٣ُوَ٪ وَصوَُ حَل٢ََْ أبَئ حَاز٦ٕٔ  َتيَ بطٔٔ أػَِحَابطَُ وَص٥ُِ ٣ُحَِٔ أ َٓ ا  ا٢َ أػََابَ ح٤َٔارّا وَحِظٔیًّ

 َ َٓشَأ ٨ِطُ  ًَ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٨َِٟا رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َ وِ سَأ َٟ فٕ  ٌِ ض٥ُِ ٟبَٔ ُـ ٌِ ا٢َ بَ َ٘ َٓ أل٨َ٠ََِا ٨ِ٣ٔطُ  آَ َ٘ َٓ سِ أحَِش٨َِت٥ُِ  َٗ ا٢َ  َ٘ َٓ ٨ََٟا ٨َِٟاظُ   ٢َ

 ٦ْ أل١َََ ٨ِ٣ٔطُ وَصوَُ ٣ُحَِٔ َٓ أتََی٨َِاظُ ٨ِ٣ٔطُ  َٓ ٨ََٟا  َٓاصسُِوا  ا٢َ  َٗ  ٥ِ ٌَ ٨َ٠ُِٗا نَ ٥ُِٜ ٨ِ٣ٔطُ طَیِئْ  ٌَ  ص١َِ ٣َ

، ابوحازؾ، ابن ابوقتادة، فہ اپنے فالد سے، ابوقتادة نے ایک فحشی گدھے 

 

ئشة
ت

 

محمد بن فہب، محمد بن سلمہ، ابوعبدالرحیم، زید بن ابو اب

ر یا تماؾ وگگ احراؾ باندھے ہوئے تھے لیکن حضرت ابوقتادہ نے احراؾ نہیں باندھا تھا فہ اس کو اپنے سایوں ں کے پاس لے کر کا شکا

آئے انہوں نے کھا لیا پھر ایک نے دفسرے سے کہا کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے بیاؿ کرنا اہہیے۔ آپ صلی اللہ علیہ 



 

 

یا گیا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم نے ٹھیک یا ہے )اس لیے کہ احراؾ فاوگں کے فاسطے شکار کا  فآلہ فسلم سے دریافت

کھانا درست ہے( افر یا تمہارے پاس اس کا گوشت باقی ہے؟ ہم نے عرض یا   ہاں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم فہ 

آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس میں سے کھایا افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم احراؾ  ہم کو ہدیہ دے دف پھر فہ لے کر آئے

 باندھے ہوئے تھے۔

، ابوحازؾ، ابن ابوقتادة، فہ اپنے فالد سے، ابوقتادة :  رافی

 

ئشة
ت

 

 محمد بن فہب، محمد بن سلمہ، ابوعبدالرحیم، زید بن ابو اب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مرغ کے گوشت کی کھانے کی اجازت سے متعلق حدیث

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 مرغ کے گوشت کی کھانے کی اجازت سے متعلق حدیث

     648    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سٔیا٪، ایوب، ابوٗلَبة، زہس٣٦ح٤س ب٩ ٨٣ؼور،  :  راوی

٩ًَِ زَصس٦َِٕ  ٩ًَِ أبَئ ٗلََٔبةََ  ث٨ََا أیَُّوبُ  ا٢َ حَسَّ َٗ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ُتئَ بسَٔجَاجَةٕ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ أَ٪َّ أبَاَ ٣ُوسَي أ

 ِّ ٔن ا٢َ إ َٗ ا٢َ ٣َا طَأ٧ِکَُ  َ٘ َٓ و٦ِٔ  َ٘ ِٟ ي رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ ا ا٢َ أبَوُ ٣ُوسَي ازُِ٪ َٓت٨ََهَّ َ٘ َٓ ُ  أَِ٪ اَ  آل٠َُطُ  ِٔ ح٠ََ َٓ ذٔرِتطُُ  َٗ ي رَأیَتُِضَا تَأل١ُُِ طَیِئّا 

٩ًَِ ی٤َی٨ٔطٔٔ   َ َٜفرِّ ٥َ یَأل٠ُِطُُ وَأ٣ََزَظُ أَِ٪ یُ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ِّي رَأیَُِ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل إنٔ َٓ  َٓک١ُِ 

، زہدؾ سے رفایت ہے کہ حضرت ابوموسی کے پاس ایک )پکی ہوئی( مر آ آئی۔ اس کو دیکھ محمد بن منصور، سفیاؿ، ایوب، ابوقلا

 

ة
ب 

کر ایک آدمی کی طرػ ہوگیا۔ حضرت ابوموسی نے فرمایا کس فجہ سے؟ اس نے عرض یا میں نے اس مر آ کو ناپاکی کھاتے ہوئے 

س کو نہیں کھاؤں گا۔ حضرت ابو موسیٰ نے فرمایا تم نزدیک دیکھا ہے تو مجھ کو کراہت معلوؾ ہوئی میں نے قسم کھائی کہ میں اب ا

آجاؤ افر اس کو کھاوگ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو اس )مر آ( کو کھاتے ہوئے دیکھا ہے افر میں نے حکم یا اس کو 

 کہ فہ اپنی قسم کا کفارہ ادا کرے۔

،  :  رافی

 

ة
ب 
 زہدؾمحمد بن منصور، سفیاؿ، ایوب، ابوقلا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 مرغ کے گوشت کی کھانے کی اجازت سے متعلق حدیث



 

 

     649    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اًی١، ایوب، ٗاس٥ تیمَّ، زہس٦ جزميًلي ب٩ ححز، اس٤ :  راوی

ِٟحَزِ  ٩ًَِ زَصس٦َِٕ ا ٤یٔمَِّّٔ  اس٥ٔٔ اٟتَّ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا ٩ًَِ أیَُّوبَ  ٌٔی١ُ  ث٨ََا إس٤َِٔ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز ٨َّا ٨ًِٔسَ أبَئ ٣ُوسَي أخَِبر٧ََاَ  ُٛ ا٢َ  َٗ مئِّ 

َٟح٥ُِ زَجَادٕ  ا٣ٔطٔ  ٌَ ٦َ فئ كَ ُٗسِّ ا٣ُطُ وَ ٌَ ٦َ كَ سِّ ُ٘ َٟطُ أبَوُ  َٓ ا٢َ  َ٘ َٓ ٥ِ٠َ یسَُِ٪  َٓ َّطُ ٣َوِليّ  أ٧َ َٛ و٦ِٔ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ بىَئ تَی٥ِٔ اللَّهٔ أح٤ََِزُ  َ٘ ِٟ وَفئ ا

٥َ یَأل١ُُِ ٨ِ٣ٔطُ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  سِ رَأیَُِ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َٗ ِّي  إنٔ َٓ  ٣ُوسَي ازُِ٪ 

می سے رفایت ہے کہ ہم وگگ حضرت ابوموسی کی خدمت میں حاضر ہوئے کہ اس علی بن حجر، اسماعیل، ایوب، قاسم تیمی، زہدؾ جر

دفراؿ اؿ کا کھانا آگیا اس کھانے میں مر آ کا گوشت تھا تو ایک آدمی قبیلہ بنی تمیم کا و  کہ لاؽ رنگ کا جیسے کہ فہ غلاؾ ہو )یعنی 

 ہیں( فہ نزدیک نہیں آیا حضرت ابوموسی نے اس شخص دفسرے کسی لک  کا باشندہ تھا جیسے کہ ترکی افر ایراؿ کے باشندے ہوتے

نے کہا کہ تو نزدیک آجا۔ کیونکہ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ )یعنی مر آ( کھاتے ہوئے دیکھا ہے افر آپ نے 

 حکم فرمایا کہ فہ اپنی قسم کا کفارہ دے۔

 ؾ جرمیعلی بن حجر، اسماعیل، ایوب، قاسم تیمی، زہد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 مرغ کے گوشت کی کھانے کی اجازت سے متعلق حدیث

     650    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٌوز، بشر، اب٩ ٣ٔـ١، سٌیس، ًلي ب٩ ح٥ٜ، ٣ی٤و٪ ب٩ ٣ہزا٪، سٌیس ب٩ جبیر، اب٩ ًباضاس٤اًی١ ب٩ ٣ش :  راوی

 َٜ حَ ِٟ ًَلئِّ ب٩ِٔ ا  ٩ًَِ ٌٔیسْ  ث٨ََا سَ ا٢َ حَسَّ َٗ  ١ٔ ّـَ َٔ ٤ُ ِٟ ٩ًَِ بشِٔرٕ صوَُ اب٩ُِ ا وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ ٩ًَِ ٣َی٤ُِؤ٪ ب٩ِٔ ٣ٔضِزَاَ٪   ٥ٔ

ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَ  ٩ًَِ ل١ُِّ ذیٔ ٣ٔد٠َِبٕ سَ ٥َ ٧هََي یو٦ََِ خَیِبرََ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ًَبَّاضٕ أَ٪َّ ٧ئَيَّ اللَّهٔ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ   ٕ ٩ًَِ ل١ُِّ یرِ ٔ وَ یرِ  ٩ِ٣ٔ اٟلَّ

 َٔ بَا  ذیٔ ٧اَبٕ ٩ِ٣ٔ اٟشِّ

جبیر، ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم  اسماعیل بن سعودد، بشر، ابن مفضل، سعید، علی بن حکم، میموؿ بن مہراؿ، سعید بن

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے غزفہ خیبر فالے دؿ ہر ایک پنجے فالے درندے کی ممانعت فرمائی یعنی و  جانور پنجہ سے شکار کرے۔

 اسماعیل بن سعودد، بشر، ابن مفضل، سعید، علی بن حکم، میموؿ بن مہراؿ، سعید بن جبیر، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 چڑیوں کے گوشت کھانے کے اجازت سے متعلق حدیث

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 چڑیوں کے گوشت کھانے کے اجازت سے متعلق حدیث

     651    یثحس                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ یزیس ٣قری، سٔیا٪، ٤ًزو، ػہیب، اب٩ ًا٣ز، ًبساللَّه ب٩ ٤ًز :  راوی

٩ًَِ ػُضَیِبٕ ٣َوِ  ٤ِزوٕ  ًَ  ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ئُ  ٤ُِٟقِرٔ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ یَزیٔسَ ا ًَ سُ ب٩ُِ  بِسٔ اللَّهٔأخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ًَ  ٩ًَِ  ٕ ًَا٣ٔز  ب٩ِٔ ليَ اب٩ِٔ 

ضَا بٔ  َٗ وِ َٓ ٤َا  َٓ ُٔورّا  ت١ََ ًؼُِ َٗ ا٢َ ٣َا ٩ِ٣ٔ إنِٔشَإ٪  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٤ِزوٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل زَّ وَج١ََّ ًَ ًَ َٟطُ اللَّهُ  َ ضَا إأ َّ سَأ ِّ٘ ٔ حَ یرِ َِ

 َٓ ا٢َ یذَِبحَُضَا  َٗ ضَا  ُّ٘ ٨ِضَا ٗی١َٔ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ و٣ََا حَ ٍُ رَأسَِضَا یزَمِئ بضَٔاًَ لَ ِ٘  یَأل٠ُِضَُا وَاَ  شَ

محمد بن عبداللہ بن یزید مقری، سفیاؿ، عمرف، صہیب، ابن عامر، عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

قدفس اس سے باز پرس کرے گا کہ تو  نے ارشاد فرمایا و  شخص ایک چڑیا یا اس سے بڑا جانور ناحق مارے تو قیامت کے دؿ خدافند

نے کس فجہ سے اس کو ناحق جاؿ سے مارا؟ اس پر وگگوں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! اس کا حق یا ہے؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 بلا فجہ مار کر پھینک نے فرمایا اس کا حق یہ ہے کہ اس کو اللہ کے ناؾ پر ذبح کرے افر اس کو کھائے افر اس کا سر کاٹ کر نہ پھینکے )یعنی

 چھوڑ دینا قطعا جائز نہیں(۔

 محمد بن عبداللہ بن یزید مقری، سفیاؿ، عمرف، صہیب، ابن عامر، عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دریائی مرے ہوئے جانور

وں سے متعلقشکا :   باب
ئ
 

 ر افر ذب

 دریائی مرے ہوئے جانور

     652    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ٨٣ؼور، ًبساٟزح٩٤، ٣اٟک، ػٔوا٪ ب٩ س٠ی٥، سٌیس ب٩ س٤٠ہ، ٣ِیرة ب٩ ابي بززة، ابوہزیزہ :  راوی

ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ س٤َ٠ََةَ  ٩ًَِ سَ وَاَ٪ ب٩ِٔ س٠َُی٥ِٕ  ِٔ ٩ًَِ ػَ ث٨ََا ٣َاٟکْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ 



 

 

ِٟبَحَِٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فئ ٣َائٔ ا َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ٤ُِِٟیٔرَةٔ ب٩ِٔ أبَئ بزُزَِةَ  ِٟ ا ضُورُ ٣َاؤُظُ ا  حَل٢ََُ ٣َیِتتَُطُ صوَُ اٟلَّ

اسحاؼ بن منصور، عبدالرحمن، مالک، صفواؿ بن سلیم، سعید بن سلمہ، مغیرة بن ابی بردة، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم 

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا سمندر کا پانی پاک ہے افر اس کا مردہ حلاؽ ہے۔

 لک، صفواؿ بن سلیم، سعید بن سلمہ، مغیرة بن ابی بردة، ابوہریرہاسحق بن منصور، عبدالرحمن، ما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 دریائی مرے ہوئے جانور

     653    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ آز٦، ًبسة، ہظا٦، وہب ب٩ ٛیشا٪، جابز ب٩ ًبساللَّه :  راوی

ًَبِسٔ ا ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ یِشَاَ٪  َٛ ٩ًَِ وَصبِٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ  ًَبِسَةُ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ آز٦ََ  ث٨ََا ا٨َّٟئيُّ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٌَ ا٢َ بَ َٗ للَّهٔ 

٠َیِطٔ  ًَ َّي اللَّهُ  ج١ُٔ ٨٣َّٔ  ػَل َّي لاََ٪ یَٜوُُ٪ ٟلٔرَّ ىئَ زَاز٧ُاَ حًَ َٔ َٓ اب٨َٔا  َٗ ًَليَ رٔ ٥َ و٧َح٩َُِ ثلَََثُ ٣ٔائةَٕ ٧ح١ُٔ٤َِ زَاز٧َاَ  ا ل١َُّ یَو٦ِٕ ت٤َِزَةْ وَس٠ََّ

 َٓ سِ وَجَس٧ِاَ  َ٘ َٟ ا٢َ  َٗ ٤ِزَةُ ٩ِ٣ٔ اٟزَّج١ُٔ  ٍُ اٟتَّ َ٘ ًَبِسٔ اللَّهٔ وَأی٩ََِ تَ طُ یاَ أبَاَ  َٟ ٘ی١َٔ  إذَٔا بحُٔوتٕ َٓ َٓ ِٟبَحََِ  أتََی٨َِا ا َٓ س٧ِاَصَا  َ٘ َٓ سَصَا حیٔنَ  ِ٘

ًَشَرَ یَو٣ِّا أل٨َ٠ََِا ٨ِ٣ٔطُ ث٤ََا٧یَٔةَ  َٓ ِٟبَحَُِ  طُ ا َٓ ذَ َٗ 

محمد بن آدؾ، عبدة، ہشاؾ، فہب بن کیساؿ، جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ ہم تین سو افراد کو رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 جہاد کے فاسطے رفانہ فرمایا افر ہمارا ساماؿ سفری ہماری گردنوں پر تھا )یعنی سفر میں کھانے پینے فغیرہ کھانے کا ساماؿ ناکافی تھا(نے 

پھر فہ بھی ختم ہوگیا۔ یہاں تک کہ ہم میں سے ہر ایک شخص کو رفزانہ ایک کھجور ملتی۔ وگگوں نے عرض یا اے عبد اللہ! ایک کھجور 

کا یا ہوگا ؟ حضرت جابر نے فرمایا کہ جس فقت فہ بھی نہیں لی  تو ہم کو معلوؾ ہوا کہ ایک کھجور سے )بھی( کس قدر اسقت میں انساؿ 

رہتی تھی۔ پھر ہم وگگ سمندر کے پاس آئے تو فہاں پر ایک مچھلی پائی جس کو کہ دریا نے پھینک دیا تھا اس میں سے ہم وگگ اٹھارہ دؿ 

 تک کھاتے رہے۔

 محمد بن آدؾ، عبدة، ہشاؾ، فہب بن کیساؿ، جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 دریائی مرے ہوئے جانور



 

 

     654    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٨٣ؼور، سٔیا٪، ٤ًزو، جابز :  راوی

ث٨ََا رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَ  ٌَ و٢ُ بَ ُ٘ ُ  جَابزّٔا شَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٤ِزوٕ  ًَ  ٩ًَِ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ سُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ٥َ ثلَََثَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ل

ِٟدَبَمَ ٣ٔائةَٔ رَاٛبٕٔ أ٣َٔیر٧ُاَ أبَوُ ًبُیَِسَةَ  َّي أل٨َ٠ََِا ا َْ طَسٔیسْ حًَ َٓأػََاب٨ََا جُو اح١ٔٔ  ٨َ٤ِا بأٟشَّ َٗ
َ أ َٓ یعِٕ  ِٟحَزَّاحٔ ٧زَػُِسُ ًیٔرَ قَُِ ب٩ُِ ا

َٓثَ  ٕ وَازَّص٨ََّا ٩ِ٣ٔ وَزَٛطٔٔ  َٕ طَضِز أل٨َ٠ََِا ٨ِ٣ٔطُ نؼِٔ َٓ ٨ِبرَُ  ٌَ ِٟ َٟضَا ا ا٢ُ  َ٘ ِٟبَحَُِ زَابَّةّ شُ ِٟقَي ا
َ أ َٓ ا٢َ  ا٨َ٣ُا وَأخََذَ أبَوُ ًبُیَِسَةَ ابَِ  أجَِشَ َٗ

٨َحَََ  َٓ ٤َزَّ تَحِتَطُ ث٥َُّ جَاًُوا  َٓ ِٟحَیِعٔ  ٔليَ أكَو٢َِٔ ج١ٕ٤ََ وَأكَو٢َِٔ رَج١ُٕ فئ ا ٨َوَزَ إ َٓ ا ٩ِ٣ٔ أؿَِلًََطٔٔ  ٌّ  رَج١ُْ ثلَََثَ جَزاَئزَٔ ث٥َُّ جَاًوُا ؿ٠ِٔ

٨َحَََ  َٓ ٨َحَََ رَج١ُْ ثلَََثَ جَزاَئزَٔ ث٥َُّ جَاًوُا  َٓ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ا٢َ أبَوُ اٟزُّبیَرِ َٗ یَاُ٪  ِٔ ا٢َ سُ َٗ رَج١ُْ ثلَََثَ جَزاَئزَٔ ث٥َُّ ٧ضََاظُ أبَوُ ًبُیَِسَةَ 

ًَی٨َِیِ  ج٨َِا ٩ِ٣ٔ  َٓأخََِ ا٢َ  َٗ ٥ُِٜ ٨ِ٣ٔطُ طَیِئْ  ٌَ ا٢َ ص١َِ ٣َ َ٘ َٓ  ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٨َِٟا ا٨َّٟئيَّ ػَل َ شَأ َٓ ُٗ ذَا  َٛ ذَا وَ َٛ ةّ ٩ِ٣ٔ وَزَٕ  طٔ  َّ٠

بِ  َ٘ ِٟ لٔی٨َا ا ٌِ َٓکاََ٪ شُ ٍَ أبَئ ًبُیَِسَةَ جٔزَابْ ٓیٔطٔ ت٤َِزْ  ةُ نَفَرٕ وَلاََ٪ ٣َ ٌَ ًَی٨ِطٔٔ أرَِبَ ا و٧َز٢َََ فئ حَحَّادٔ  َّ٤٠َ َٓ  ٔ ٤ِزَة ٔليَ اٟتَّ ةَ ث٥َُّ ػَارَ إ َـ

سَصاَ ِ٘ َٓ س٧ِاَصَا وَجَس٧ِاَ  َ٘ َٓ 

رفایت ہے ہم وگگ تین سو سوارفں کو رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے رفانہ فرمایا افر  محمد بن منصور، سفیاؿ، عمرف، جابر سے

حضرت ابوعبیدہ کو امیر قافلہ بنا کر قریش کے قبیلہ کو وگٹنے کو )اس جگہ لفظ خبط سے معنی درخت کے پتے چبانے کے ہیں( تو ہم وگگ 

ایسی بھوک لگی کہ آخر کار ہم وگگ بھوک کی شدت کی فجہ سے پتے چبانے  سمندر کے کنارے پر پڑھے رہے قافلہ کے انتظار میں۔

لگے۔ پھر سمندر نے ایک جانور پھینکا جسے عنبر کہتے ہیں۔ اس کو ہم وگگوں نے آدھے مہینے تک کھایا افر اس کی چربی تیل کی جگہ 

)و  کہ بھوک کی فجہ سے کمزفر ہو گئے تھے(  استعماؽ کرنے لگے یہاں تک کہ ہم وگگوں کے جسم پھر موٹے ا زے افر فربہ ہو گئے

حضرت ابوعبیدہ نے اس کی ایک پسلی لے لی افر سب سے لمبا افنٹ لیا افر سب سے پہلے شخص کو اس پر سوار یا فہ اس کے نیچے سے 

 بھوک لگی تو تین نکل گیا پھر وگگوں کو بھوک لگی تو ایک آدمی نے تین افنٹ کاٹ ڈالے پھر بھوک ہوئی تو تین دفسرے ذبح کیے پھر

افر ذبح کیے۔ اس کے بعد حضرت ابوعبیدہ نے اس خیاؽ سے منع فرمایا کہ زیادہ جانور ذبح کرنے کی فجہ سے سواری کے جانور نہیں 

رہیں گے۔ حضرت سفیاؿ نے فرمایا کہ و  اس حدیث شریف کے رفایت کرنے فالے ہیں حضرت ابوزبیر نے حضرت جابر سے  کہ 

یم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے دریافت یا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم وگگوں کے پاس اس کا کہ ہم نے رسوؽ کر

گوشت باقی ہے؟ حضرت جابر نے فرمایا ہم نے اس کی آنکھوں سے چربی کا ایک ڈھیر نکالا افر اس کی آنکھوں کے حلقوں میں اہر 

کھجور کا ایک تھیلا تھا فہ ہم کو ایک مٹھی دیتے تھے پھر ایک ایک کھجور دینے لگ آدمی اتر گئے۔ حضرت ابوعبیدہ کے پاس اس فقت 

گئے ہم جس فقت فہ بھی نہیں لی  تو ہم کو معلوؾ ہوا کہ اس کا نہ ملنا )یعنی اس کے نہ ملنے کی فجہ سے جس قدر تکلیف ہوئی فہ ناقابل 



 

 

  تو کچھ لی ہ ہوتی۔بیاؿ ہے( کیونکہ ایک ہی کھجور اگر کم از کم رفزانہ ملتی رہتی

 محمد بن منصور، سفیاؿ، عمرف، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 دریائی مرے ہوئے جانور

     655    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زیاز ب٩ ایوب، ہظی٥، ابوزبیر، جابز :  راوی

ث٨ََا ا ٌَ ا٢َ بَ َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ث٨ََا أبَوُ اٟزُّبیَرِ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا صظَُی٥ِْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٍَ أبَئ أخَِبر٧ََاَ زیٔاَزُ ب٩ُِ أیَُّوبَ  ٥َ ٣َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٨َّٟئيُّ ػَل

یَّ  ٨َضَا٧اَ أبَوُ ًبُیَِسَ ًبُیَِسَةَ فئ سَرٔ َٓ أرََز٧ِاَ أَِ٪ ٧أَل١َُِ ٨ِ٣ٔطُ  َٓ ِٟبَحَُِ  َٖ بطٔٔ ا ذَ َٗ سِ  َٗ ٤َزَر٧ِاَ بحُٔوتٕ  َٓ ٔٔسَ زَاز٧ُاَ  ٨َ َٓ ا٢َ ٧ح٩َُِ ةٕ  َٗ ةَ ث٥َُّ 

أل٨َ٠ََِا ٨ِ٣ٔطُ أیََّ  َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَفئ سَبی١ٔٔ اللَّهٔ ل٠ُوُا  ًَ َّي اللَّهُ  َّي اللَّهُ رُس١ُُ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ًَليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َٗس٨َ٣ِٔا  ا  َّ٤٠َ َٓ ا٣ّا 

َٟی٨َِا ٔ ثُوا بطٔٔ إ ٌَ ابِ َٓ ٥ُِٜ طَیِئْ  ٌَ ا٢َ إِٔ٪ لاََ٪ بقَئَ ٣َ َ٘ َٓ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أخَِبر٧َِاَظُ 

گوں کو حضرت ابوعبیدہ کے ساتھ زیاد بن ایوب، ہشیم، ابوزبیر، جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہم وگ

ایک )چھوٹے( لشکر میں ھیجا  ہم وگگوں کی سفر کی تماؾ خوراک فغیرہ ختم ہوگئی تو ہم کو ایک مچھلی لی  جس کو کہ دریا کے کنارے پر 

 کے رسوؽ صلی اللہ ڈاؽ دیا تھا۔ ہم وگگوں نے ارادہ یا اس میں سے کچھ کھانے کا۔ حضرت ابوعبیدہ نے منع فرمایا پھر کہا ہم وگگ اللہ

علیہ فآلہ فسلم کے بھیجے ہوئے ہیں افر اس کے راستہ میں نکلے ہیں تم وگگ کھاؤ تو کتنے رفز تک اس میں کھاتے رہے جس فقت رسوؽ 

 نے کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوئے تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے بیاؿ یا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

 فرمایا اگر تم اس میں سے کچھ باقی ہو تو فہ تم ہمارے پاس بھیج دف۔

 زیاد بن ایوب، ہشیم، ابوزبیر، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 دریائی مرے ہوئے جانور

     656    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ٠سج

 ٣ح٤س ب٩ ٤ًز ب٩ ًلي ب٩ ٣٘س٦ ٣٘سمي، ٣ٌاذ ب٩ ہظا٦، وہ اپ٨ے واٟس سے، ابوزبیر، جابز :  راوی



 

 

اذُ ب٩ُِ  ٌَ ث٨ََا ٣ُ َٗا٢َ حَسَّ مئُّ 
سَّ َ٘ ٤ُِٟ ٦ٕ ا سَّ َ٘ ًَلئِّ ب٩ِٔ ٣ُ سُ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ  ٕ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَئ اٟزُّبیَرِ ثىَئ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ صظَٔا٦ٕ 

 ًَ ةَ  ٌَ ِـ ٍَ أبَئ ًبُیَِسَةَ و٧َح٩َُِ ثلَََثُ ٣ٔائةَٕ وَبٔ ٥َ ٣َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ث٨ََا رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٌَ ا٢َ بَ َٗ ٕ ز٧َاَ جٔزَاباّ ٩ِ٣ٔ ت٤َِز شَرَ وَزَوَّ

 َٗ ةّ  َـ بِ َٗ ًِلَا٧اَ  َ أ ئيُّ وَنَشِرَ َٓ ٤َا ی٤َُؽُّ اٟؼَّ َٛ ضَا  ٤ُ٨ََٟؼُّ ٨َّا 
ُٛ َّي إِٔ٪  ًِلَا٧اَ ت٤َِزَةّ ت٤َِزَةّ حًَ ا أَِ٪ جُز٧ِاَظُ أَ َّ٤٠َ َٓ ةّ  َـ ا بِ َّ٤٠َ َٓ ٤َِٟائَ  ٠ًََیِضَا ا بُ 

 ُ طُ ث ُّٔ ٨َا وَنَشَ ِٟدَبَمَ بٔ٘شٔٔیِّ ٨َدِبمُٔ ا َٟ ٨َّا  ُٛ َّي إِٔ٪  سَصَا حًَ ِ٘ َٓ س٧ِاَصَا وَجَس٧ِاَ  َ٘ ی٨َا جَیِعَ َٓ َّي س٤ُِّ ٤َِٟائٔ حًَ ٠ًََیِطٔ ٩ِ٣ٔ ا بُ  ٥َّ نَشِرَ

ا٢َ أبَوُ ًبُیَِسَةَ ٣َیِ  َ٘ َٓ ٨ِبرَُ  ٌَ ِٟ طُ ا َٟ ا٢ُ  َ٘ َٜثیٔبٔ شُ إذَٔا زَابَّةْ ٣ٔث١ُِ الِ َٓ اح١َٔ  ِٟدَبَمٔ ث٥َُّ أجََز٧ِاَ اٟشَّ ا٢َ جَیِعُ ا َٗ تَةْ اَ  تَأل٠ُِوُظُ ث٥َُّ 

َّي اللَّهُ ٌَ  رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل أل٨َ٠ََِا ٨ِ٣ٔطُ وَجَ َٓ وَ٪ ل٠ُوُا بأس٥ِٔ اللَّهٔ  طَرُّ ِـ ًَزَّ وَج١ََّ و٧َح٩َُِ ٣ُ ٨َ٠ِا ٨ِ٣ٔطُ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَفئ سَبی١ٔٔ اللَّهٔ 

ا ٩ِ٣ٔ  ٌّ أخََذَ أبَوُ ًبُیَِسَةَ ؿ٠ِٔ َٓ ا٢َ  َٗ ًَشَرَ رَجُلَّ  ًَی٨ِطٔٔ ثلَََثةََ   ٍٔ سِ ج٠ََصَ فئ ٣َوِؿٔ َ٘ َٟ ةّ وَ َ٘ ٕ  وَطٔی ٌٔیر ح١ََ بطٔٔ أجَِش٥ََ بَ أؿَِلًََطٔٔ فَََ

ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ًَليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل س٨َ٣ِٔا  َٗ ا  َّ٤٠َ َٓ أجََازَ تَحِتَطُ  َٓ و٦ِٔ  َ٘ ِٟ ٍُ ًیٔرَاتٔ ٩ِ٣ٔ أبَاَعٔرٔ ا ٔ َّب ٨َّا ٧تَ ُٛ ٨َ٠ُِٗا  ٣َا حَبَش٥َُِٜ 

 ٔ َٟطُ ٩ِ٣ٔ أ٣َِز ٧اَ  یعِٕ وَذَکََِ ٥ِ قَُِ ٌَ ٨َ٠ُِٗا نَ ا٢َ  َٗ ٥ُِٜ ٨ِ٣ٔطُ طَیِئْ  ٌَ زَّ وَج١ََّ أ٣ََ ًَ ٤ُُٜوظُ اللَّهُ  َٗ ْٚ رَزَ ا٢َ ذَاَ  رزِٔ َ٘ َٓ ابَّةٔ   اٟسَّ

محمد بن عمر بن علی بن مقدؾ مقدمی، معاذ بن ہشاؾ، فہ اپنے فالد سے، ابوزبیر، جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

 حضرت ابوعبیدہ کے ہمراہ ھیجا  افر ہم وگگ تین سو دس افر چند وگگ تھے )یعنی ہماری تعداد تین سو دس سے فسلم نے ہم وگگوں کو

زائد تھی( افر ہمارے ہاتھ کھجور کا ایک تھیلا کر دیا )اس لیے کہ جلد ہی فاپسی کی امید تھی( حضرت ابوعبیدہ نے اس میں سے ایک 

 تو ایک ایک کھجور تقسیم فرمائی ہم وگگ اس کو اس طریقہ سے چوس رہے تھے کہ مٹھی ہم کو دے دی جس فقت فہ پوری ہونے لگیں

ں جیسے کوئی لڑکا چوسا کرا  ہے افر ہم وگگ افپر سے پانی پی لیتے تھے جس فقت فہ بھی نہ لی  تو ہم کو اس قدر کی معلوؾ ہوئی آخر کار یہا

رہے تھے پھر اؿ کو پھانک کر ہم وگگ اس کے افپر پانی پی لیتے۔  تک نوبت آگئی کہ ہم وگگ اپنی کمانوں سے درخت کے پتے جھاڑ

کہ  اسی فجہ سے لشکر کا ناؾ حبیش خبط )یعنی پتوں کا لشکر( ہوگیا جس فقت ہم وگگ سمندر کے کنارہ پر پہنچے تو فہاں پر ایک جانور پایا۔ و 

کہ یہ مردار ہے اس کو نہ کھا پھر کہنے لگے کہ یہ رسوؽ کریم ایک ٹیلہ کی طرح سے تھا جس کو کہ عنبر کہتے ہیں حضرت ابوعبیدہ نے کہا 

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا لشکر ہے افر راہ خدا میں نکلا ہے افر ہم وگگ بھوک کی فجہ سے بے چین ہیں )کیونکہ سخت اضطراری حالت 

 مردار کی بھی حلاؽ ہے( افر اس کے بعد ہم وگگوں میں تو مردار بھی حلاؽ افر جائز ہے( اللہ تعالی کا ناؾ لے کر کھا )ایسے فقت میں تو

نے اس میں سے کھایا افر کچھ گوشت اس کا پکانے کے بعد خشک یا )ا  کہ راستہ میں فہ کھا کیں ( افر اس کی آنکھوں کے حلقہ میں 

فاپس حاضر ہوئے تو آپ  تیرہ آدمی آگئے یعنی داخل ہو گئے ہم وگگ جس فقت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دریافت یا تم نے کس فجہ سے ا خیر کی؟ ہم نے عرض یا قریش کے قافلوں کو تلاش کرتے تھے افر ہم 

 و  کہ نے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے اس جانور کا ذککرہ یا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا فہ خدافند قدفس کا رزؼ تھا



 

 

 اس نے تم کو عطاء فرمایا۔ یا تم وگگوں کے پاس کچھ باقی ہے؟ ہم نے عرض یا   ہاں۔

 محمد بن عمر بن علی بن مقدؾ مقدمی، معاذ بن ہشاؾ، فہ اپنے فالد سے، ابوزبیر، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مینڈک سے متعلق احادیث

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 مینڈک سے متعلق احادیث

     657    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، اب٩ ابي ٓسیک، اب٩ ابي ذئب، سٌیس ب٩ خاٟس، سٌیس ب٩ ٣شیب، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ًث٤ا٪ :  راوی

ُٗتیَِبَ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ  ٤ُِٟشَیَّبٔ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ خَاٟسٕٔ  ٩ًَِ سَ ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَئ ذئٔبِٕ  ُٓسَیکِٕ  ث٨ََا اب٩ُِ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ ةُ   

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّي اللَّهُ  ا فئ زَوَائٕ ٨ًِٔسَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ًّ سَ ِٔ َّي اللَّهُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ ًث٤َُِاَ٪ أَ٪َّ كبَیٔبّا ذَکَََ ؿٔ ٨ََٓهَي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل  ٥َ َّ٠

ت٠ِطٔٔ  َٗ  ٩ًَِ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

قتیبہ، ابن ابی فدیک، ابن ابی ذئب، سعید بن خالد، سعید بن مسیب، عبدالرحمن بن عثماؿ سے رفایت ہے کہ ایک حکیم )یعنی دفا ف 

کو دفا میں استعماؽ کر نے سے متعلق دریافت یا تو رسوؽ  علاج کرنے فالے( نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے مینڈک

 کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کو مارنے سے منع فرمایا۔

 قتیبہ، ابن ابی فدیک، ابن ابی ذئب، سعید بن خالد، سعید بن مسیب، عبدالرحمن بن عثماؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ٹڈی سے متعلق حدیث شریف

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 ٹڈی سے متعلق حدیث شریف

     658    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ح٤یس ب٩ ٣شٌسة، سٔیا٪، اب٩ حبیب، طٌبہ، ابوشٌٔور :  راوی

َٗ  أخَِبر٧ََاَ ح٤َُیِسُ ب٩ُِ  بِسَ اللَّهٔ ب٩َِ أبَئ أوَِفيَ  ًَ  ٍَ ُٔورَ س٤َٔ ٌِ ٩ًَِ أبَئ شَ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ یَاَ٪ وَصوَُ اب٩ُِ حَبیٔبٕ  ِٔ ٩ًَِ سُ سَةَ  ٌَ ٍَ ٣َشِ َُزو٧َِاَ ٣َ ا٢َ 



 

 

ِٟحَزَازَ  ٨ََُّٜٓا ٧أَل١ُُِ ا ٍَ ُزَوََاتٕ  ٥َ سَبِ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل

سفیاؿ، ابن حبیب، شعبہ، ابویعفور سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت عبداللہ بن ابی اففی سے ٹڈی کے متعلق حمید بن مسعدة، 

دریافت یا تو انہوں نے کہا ہم وگگ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ چھ غزفات میں شریک تھے افر ہم اؿ غزفات 

 )افر جہاد( میں ٹڈیاں کھاتے تھے۔

 مسعدة، سفیاؿ، ابن حبیب، شعبہ، ابویعفور حمید بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 ٹڈی سے متعلق حدیث شریف

     659    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی

ًَبِسَ اللَّهٔ ب٩َِ أبَئ أَ    ُِٟ َ ا٢َ سَأ َٗ ُٔورَ  ٌِ ٩ًَِ أبَئ شَ یَاَ٪ وَصوَُ اب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ٩ًَِ سُ ُٗتیَِبَةُ  َُزوَِتُ أخَِبر٧ََاَ  ا٢َ  َ٘ َٓ ِٟحَزَازٔ  ت١ِٔ ا َٗ  ٩ًَِ وِفيَ 

ِٟحَ  َُزوََاتٕ ٧أَل١ُُِ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ سٔ َّ  َّي اللَّهُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل  زَازَ ٣َ

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے۔

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چیو نٹی مارنے سے متعلق حدیث

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 چیو نٹی مارنے سے متعلق حدیث

     660    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 وہب ب٩ بیا٪، اب٩ وہب، یو٧ص، اب٩ طہاب، سٌیس و ابوس٤٠ہ، ابوہزیزہ :  راوی

 ٔ ٌٔیسٕ وَأبَ ٩ًَِ سَ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ا٢َ أخَِبرََنئ یو٧ُصُُ  َٗ ث٨ََا اب٩ُِ وَصبِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِ أخَِبر٧ََاَ وَصبُِ ب٩ُِ بیََإ٪  ٩ًَِ ي س٤َ٠ََةَ  ةَ 

یَةٔ اٟ أ٣ََزَ بقَٔرِ َٓ ػَِ  ٧بَیًّٔا ٩ِ٣ٔ ال٧َِْبِیَٔائٔ  ٥َ أَ٪َّ ٠َ٤َِ٧ةّ قََِ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  زَّ وَج١ََّ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ًَ أوَِوَي اللَّهُ  َٓ   ِ َٗ أحُِرٔ َٓ  ١ٔ٤َِّ٨



 

 

ةّ ٩ِ٣ٔ ال٣َُِْ  ػَتِکَ ٠َ٤َِ٧ةْ أص٠َََِِٜ  أ٣َُّ سِ قََِ َٗ َٟیِطٔ أَِ٪  ٔ حُ إ  ٥ٔ تُشَبِّ

فہب بن بیاؿ، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، سعید ف ابوسلمہ، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

ارشاد فرمایا ایک چیونٹی نے ایک پیغمبر کے کاٹ لیا تو انہوں نے حکم فرمایا کہ اؿ چیونٹیوں کے تماؾ بل )یعنی اؿ کے رہنے کی تماؾ 

 جائیں تو خدافند قدفس نے اؿ کی جانب فحی بھیجی کہ تمہارے ایک چیونٹی نے کاٹا افر تم نے ایک امت جگہیں

ے

 افر سوراخ( جلا دیئ

 کو قتل کر دیا و  کہ پاکی بیاؿ کرتی تھی اپنے پرفردگار کی۔

 فہب بن بیاؿ، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، سعید ف ابوسلمہ، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 چیو نٹی مارنے سے متعلق حدیث

     661    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، نضر، اب٩ ط٤ی١، اطٌث، حش٩ :  راوی

َ أخَِبرََ  ِٟحَش٩َٔ ٧ ٩ًَِ ا ثُ  ٌَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ أطَِ َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ا٨َّٟضِرُ وَصوَُ اب٩ُِ ط٤َُی١ِٕ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ز٢ََ ٧ئَيٌّ ٩ِ٣ٔ ال٧َِْبِیَٔائٔ تَحَِ  ٧اَ إسِٔحَ

أوَِوَي  َٓ ًَليَ ٣َا ٓیٔضَا   َٚ َٓحَُِّ أ٣ََزَ ببٔیَِتض٩َّٔٔ  َٓ َُتِطُ ٠َ٤َِ٧ةْ  ٠َسَ َٓ ٩ًَِ اب٩ِٔ طَحَزَةٕ  ثُ  ٌَ ا٢َ الِْطَِ َٗ  ٠َ٤َِ٧ةْ وَاحسَٔةْ و 
َٓضَلََّ َٟیِطٔ  ٔ اللَّهُ إ

ح٩َِ  َّض٩َُّ ششَُبِّ إ٧ٔ َٓ ٥َ ٣ٔث٠َِطُ وَزَازَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ   سٔیری٩َٔ 

ایک پیغمبر درخت کے نیچے اترے اؿ کے ایک چیونٹی نے  اسحاؼ بن ابراہیم، نضر، ابن شمیل، اشعث، حسن سے رفایت ہے کہ

کاٹ لیا انہوں نے حکم فرمایا تو چیونٹیوں کا بل جلا دیا گیا۔ جب خدافند قدفس نے اؿ کو فحی بھیجی کہ تم نے اس چیونٹی کو کس فجہ سے 

 نہیں جلایا کہ جس نے تمہارے کاٹا تھا۔

 ، حسناسحق بن ابراہیم، نضر، ابن شمیل، اشعث :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

وں سے متعلق :   باب
ئ
 

 شکار افر ذب

 چیو نٹی مارنے سے متعلق حدیث

     662    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حضرت ابوہزیزہ :  راوی



 

 

٩ًَِ أبَئ أخَِبر٧ََاَ إسِٔ  ِٟحَش٩َٔ  ٩ًَِ ا تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ثىَئ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ اذُ ب٩ُِ صظَٔا٦ٕ  ٌَ ث٨ََا ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٥ِ حَ َٟ صزَُیزَِةَ ٧حَِوَظُ وَ

طُ  ٌِ َٓ  یَزِ

 حضرت ابوہریرہ سے موقوفا اسی مضموؿ کی رفایت مذکور ہیں۔

 حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ : باب

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 چیو نٹی مارنے سے متعلق حدیث

     663    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٥ ب٠خي، نضر، اب٩ ط٤ی١، طٌبہ، ٣اٟک ب٩ ا٧ص، اب٩ ٣ش٥٠، سٌیس ب٩ ٣شیب، ا٦ س٤٠ہس٠یما٪ ب٩ س٠ :  راوی

بَةُ  ٌِ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ طُ َٗ ث٨ََا ا٨َّٟضِرُ وَصوَُ اب٩ُِ ط٤َُی١ِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟب٠َِخئُّ  ُ٪ ب٩ُِ س٥ٕ٠َِ ا ٩ًَِ اب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ س٠َُیِماَ ٩ًَِ ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ أ٧َصَٕ 

ٌٔیسٔ  ٩ًَِ سَ ِٟحٔحَّ  ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  ا٢َ ٩ِ٣َ رَأیَ صل٢َََٔ ذیٔ ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٩ًَِ أ٦ُِّ س٤َ٠ََةَ  بٔ  ٤ُِٟشَیَّ أرََازَ أَِ٪ ب٩ِٔ ا َٓ ةٔ 

ِّيَ  ه َـ َّي شُ ٔ حًَ ارظٔ َٔ ٔ وَاَ  ٩ِ٣ٔ أهَِ زظٔ ٌِ لََ یَأخُِذِ ٩ِ٣ٔ طَ َٓ ِّيَ  ه َـ  شُ

، شعبہ، مالک بن انس، ابن سلم ، سعید بن مسیب، اؾ سلمہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی سلیماؿ بن سلم بلخی، نضر، ابن شمیل

ی کا اہند )یعنی ذی الحجہ کے مہینہ کا اہند( دیکھے پھر فہ قربانی کرنا اہہے 

ج

 

ی

تو اپنے باؽ اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  شخص عید الا

 تک کہ قربانی کرے۔افر ناخن نہ لے )یعنی نہ کاٹے( جس فقت 

 سلیماؿ بن سلم بلخی، نضر، ابن شمیل، شعبہ، مالک بن انس، ابن سلم ، سعید بن مسیب، اؾ سلمہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 متعلق حدیثچیو نٹی مارنے سے 

     664    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ ًبساٟح٥ٜ، طٌیب، ٟیث، خاٟس ب٩ یزیس، اب٩ ابي ہل٢َ، ٤ًزو ب٩ ٣ش٥٠، اب٩ ٣شیب، ا٦  :  راوی

 س٤٠ہ

یِ  ٌَ ٩ًَِ طُ  ٥َٜٔ ِٟحَ بِسٔ ا ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَئ صل٢ََٕٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا خَاٟسُٔ ب٩ُِ یَزیٔسَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ا٠َّٟیِثُ  َٗ بٕ 

َّي اللَّهُ ٤ُِٟشَیَّبٔ أَ٪َّ أ٦َُّ س٤َ٠ََةَ زَوِدَ ا٨َّٟئيِّ ػَل ا٢َ أخَِبرََنئ اب٩ُِ ا َٗ َّطُ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ أ٧َ ًَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أخَِبرََتِطُ أَ٪َّ  ٩ًَِ  رَسُو٢َ اللَّهٔ  ًَ

ِٙ طَیِئّا ٣ٔ  ارظٔٔ وَاَ  یَح٠ِٔ َٔ ٥ِٔ٠ ٩ِ٣ٔ أهَِ ِ٘ لََ شَ َٓ ِّيَ  ه َـ ا٢َ ٩ِ٣َ أرََازَ أَِ٪ شُ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ًَشِرٔ الِْو٢َُٔ ٩ِ٣ٔ ذیٔ ػَل زظٔٔ فئ  ٌِ ٩ِ طَ

ِٟحٔحَّةٔ   ا

 ہلاؽ، عمرف بن سلم ، ابن مسیب، اؾ سلمہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ محمد بن عبداللہ بن عبدالحکم، شعیب، لیث، خالد بن یزید، ابن ابی

 78 کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  شخص قربانی کرنا اہہے فہ اپنے ناخن نہ کترائے افر باؽ نہ منڈائے ماہ ذی الحجہ کی

 فں  ا ریخ تک )یعنی دسوں  ذی الحجہ کو قربانی کے بعد حجامت بنوائے(۔

 محمد بن عبداللہ بن عبدالحکم، شعیب، لیث، خالد بن یزید، ابن ابی ہلاؽ، عمرف بن سلم ، ابن مسیب، اؾ سلمہ :  افیر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 حدیث چیو نٹی مارنے سے متعلق

     665    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي ب٩ ححز، شَیک، ًث٤ا٪ اا حلَفي، سٌیس ب٩ ٣شیب :  راوی

ا٢َ  َٗ ٤ُِٟشَیَّبٔ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَ ٩ًَِ ًث٤َُِاَ٪ الِْحَِلََفئِّ  یکْ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ شََٔ َٗ  ٕ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز َٓسَخ٠ََِ  ٩ِ٣َ أَ  أخَِبر٧ََاَ  ِّيَ  ه َـ رَازَ أَِ٪ شُ

تَز٢ُٔ ا٨ِّٟشَا ٌِ ا٢َ أاََ  شَ َ٘ َٓ ٣َةَ  ٌٔکَِٔ ٔ تطُُ ٟ َٓذَکََِ  ٔ ارظٔ َٔ ٔ وَاَ  أهَِ زظٔ ٌِ لََ یَأخُِذِ ٩ِ٣ٔ طَ َٓ شِرٔ  ٌَ ِٟ یبَ أیََّا٦ُ ا  ئَ وَاٟلِّ

پھر ذی الحجہ کے رفز آجائیں تو باؽ  علی بن حجر، شریک، عثماؿ الاحلافی، سعید بن مسیب سے رفایت ہے کہ و  شخص قربانی کرنا اہہے

افر ناخن نہ لے حضرت عثماؿ نے کہا کہ میں نے حضرت عکرمہ سے بیاؿ یا تو انہوں نے کہا کہ افر خواتین سے الگ رہے افر خوشبو 

 نہ لگائے۔

 علی بن حجر، شریک، عثماؿ الاحلافی، سعید بن مسیب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب



 

 

 چیو نٹی مارنے سے متعلق حدیث

     666    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًوٖ، سٌیس ب٩ ٣شیب، ا٦  ًبساللَّه ب٩ ٣ح٤س ب٩ ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ح٤یس ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ :  راوی

 س٤٠ہ

ًَبِسُ اٟزَّح٤َِ  ثىَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ سٔ ب٩ِٔ  بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ًَ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ أخَِبر٧ََاَ  ٩ٔ ب٩ُِ ح٤َُیِسٔ ب٩ِٔ 

٩ًَِ أ٦ُِّ س٤َ٠ََةَ  بٔ  ٤ُِٟشَیَّ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَ  ٕٖ وِ ًَ أرََازَ  ب٩ِٔ  َٓ شِرُ  ٌَ ِٟ ا٢َ إذَٔا زَخ٠ََِ  ا َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

ٔ طَیِئّا ظ ٔ وَاَ  ٩ِ٣ٔ بَشَرٔ زظٔ ٌِ َٓلََ ی٤ََصَّ ٩ِ٣ٔ طَ ِّيَ  ه َـ ٥ِ أَِ٪ شُ ُٛ  أحََسُ

، سعید بن مسیب، اؾ سلمہ سے رفایت ہے کہ عبد اللہ بن محمد بن عبدالرحمن، سفیاؿ، عبدالرحمن بن حمید بن عبدالرحمن بن عوػ

 رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جس فقت ذی الحجہ کا پہلا عشرہ شرفع ہو جائے )یعنی جب ماہ ذفالحجہ کی پہلی ا ریخ

 ں کو نہ چھوئے )یعنی نہ کترفائے(۔ہو جائے( تو پھر تمہارے میں سے کسی کا ارادہ قربانی کر نے کا ہو جائے تو اپنے باوگں افر ناخنو

 عبداللہ بن محمد بن عبدالرحمن، سفیاؿ، عبدالرحمن بن حمید بن عبدالرحمن بن عوػ، سعید بن مسیب، اؾ سلمہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قت نہ ہو؟جس شخص میں قربانی کر نے کی اس

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 جس شخص میں قربانی کر نے کی اسقت نہ ہو؟

     667    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یو٧ص ب٩ ًبساا ًلي، اب٩ وہب، سٌیس ب٩ ابي ایوب، ًیاغ ب٩ ًباض ٗتباني، ًیسيٰ ب٩ ہل٢َ ػسفي، ًبساللَّه ب٩  :  راوی

 ٤ًزو ب٩ ًاؾ

ٌٔیسُ ب٩ُِ أبَئ أیَُّوبَ وَذَکَََ  ا٢َ أخَِبرََنئ سَ َٗ ث٨ََا اب٩ُِ وَصبِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ 
ًَبِسٔ الَِْ ًَیَّاغٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ یو٧ُصُُ ب٩ُِ   ٩ًَِ ی٩َ   آخَٔ

بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ًَ  ٩ًَِ سَفئِّ  ٩ًَِ ًیٔسَي ب٩ِٔ صل٢ََٕٔ اٟؼَّ ِٟ٘تٔبَِانئِّ  ا٢َ ًَبَّاضٕ ا َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  اؾٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌَ ِٟ ٤ِزؤ ب٩ِٔ ا ًَ

ا٢َ اٟزَّج١ُُ أرََأیََِ   َ٘ َٓ ةٔ  ٔ ال٣َُِّْ ًَزَّ وَج١ََّ ٟضَٔذٔظ ٠َطُ اللَّهُ  ٌَ ٥َِٟ أجَٔسِ إأ َّ ٨٣َیٔحَةّ أ٧ُثِيَ ٟزَٔج١ُٕ أ٣ُٔزتُِ بیَٔو٦ِٔ الِْؿَِهَي ًیٔسّا جَ إِٔ٪ 

 ُ أ َٓ ٔ أَ ذَٟ َٓ ًَا٧تََکَ   ُٙ ُ٘ؽُّ طَاربٔکََ وَتَح٠ِٔ ارََ  وَتَ َٔ ٥ُِّ٠ أهَِ َ٘ زَٔ  وَتُ ٌِ ٩ِٜٔ تَأخُِذُ ٩ِ٣ٔ طَ ا٢َ اَ  وَلَ َٗ ِّي بضَٔا  کَ ت٤ََا٦ُ أؿُِحٔیَّتکَٔ ؿَه



 

 

ًَزَّ وَج١ََّ   ٨ًِٔسَ اللَّهٔ 

ہلاؽ صدفی، عبداللہ بن عمرف بن عاص سے  یونس بن عبدالاعلی، ابن فہب، سعید بن ابی ایوب، عیاش بن عباس قتبانی، عیسیٰ بن

 رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک شخص سے ارشاد فرمایا مجھ کو ماہ ذی الحجہ دس ا ریخ میں بقر عید کرنے کا حکم

 موو د نہ ہو )یعنی ہوا ہے خدافند قدفس نے اس رفز کو اس امت کے فاسطے عید بنایا۔ اس نے عرض یا اگر میرے پاس کچھ بھی

قربانی کے مطابق نصاب موو د نہ ہو( لیکن ایک ہی بکری یا افنٹنی یا میں اس کو قربانی کرفں؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا 

افر وگ  نہیں )اس لیے کہ ایک ہی جانور موو د ہے کہ جس کی قربانی کر نے سے دشواری ہوگی( لیکن تم اپنے باؽ افر ناخن کترفا

 مونچھ کے باؽ مونڈ وگ بس یہی تمہاری قربانی ہے خدافند قدفس کے نزدیک۔

 یونس بن عبدالاعلی، ابن فہب، سعید بن ابی ایوب، عیاش بن عباس قتبانی، عیسیٰ بن ہلاؽ صدفی، عبداللہ بن عمرف بن عاص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اماؾ کا عید گاہ میں قربانی کرنے کا بیاؿ

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اماؾ کا عید گاہ میں قربانی کرنے کا بیاؿ

     668    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ فَٗس، ٧آٍ، ًبساللَّه ب٩ ٤ًز٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ ًبساٟح٥ٜ، طٌیب، ٟیث، ٛثیر ب :  راوی

 ٩ًَِ سٕ  َٗ ٔ ب٩ِٔ فََِ ثیٔر
َٛ  ٩ًَِ ٩ًَِ ا٠َّٟیِثٔ  یِبٕ  ٌَ ٩ًَِ طُ  ٥َٜٔ ِٟحَ ًَبِسٔ ا ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  سُ ب٩ُِ  ًَبِسَ اللَّهٔ أخَِبرَظَُ أَ٪َّ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٍٕ أَ٪َّ  ٔ ٧آَ

٥َ لاََ٪  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َّيرَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٤ُِٟؼَل  یذَِبحَُ أوَِ ی٨َِحََُ بأ

محمد بن عبداللہ بن عبدالحکم، شعیب، لیث، کثیر بن فرقد، نافع، عبداللہ بن عمر بیاؿ کرتے ہیں کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 عیدگاہ میں قربانی ذبح یا کرتے تھے۔

 قد، نافع، عبداللہ بن عمرمحمد بن عبداللہ بن عبدالحکم، شعیب، لیث، کثیر بن فر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اماؾ کا عید گاہ میں قربانی کرنے کا بیاؿ

     669    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ًلي ب٩ ًث٤ا٪ نٔلي، سٌیس ب٩ ًیسي، ٣ٔـ١ ب٩ ٓـاٟة، ًبساللَّه ب٩ س٠یما٪، ٧آٍ، ًبساللَّه ب٩ ٤ًز :  ویرا

َـ  َٓ ١ُ ب٩ُِ  ّـَ َٔ ٤ُ ِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسُ ب٩ُِ ًیٔسَي  ث٨ََا سَ ا٢َ حَسَّ َٗ یِلئُّ  َٔ ًَلئُّ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪ ا٨ُّٟ ًَبِسُ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ  ثىَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ةَ  َٟ ب٩ُِ  ا

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل  ٩ًَِ  ٍْ ٔ ثىَئ ٧آَ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪َ ا٢َ س٠َُیِماَ َٗ ٤َِٟسٔی٨َةٔ  ٧حََََ یو٦ََِ الِْؿَِهَي بأ

َّي ٤ُِٟؼَل ٥َِٟ ی٨َِحََِ یذَِبحَُ بأ سِ لاََ٪ إذَٔا  َٗ  وَ

، عبداللہ بن سلیماؿ، نافع، عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علی بن عثماؿ نفلی، سعید

 

 بن عیسی، مفضل بن فضاَة

علیہ فآلہ فسلم نے مدینہ منورہ میں نحر یا افر جس فقت آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نحر نہیں کرتے تھے تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 

 فسلم عیدگاہ میں ذبح فرماتے تھے۔

، عبداللہ بن سلیماؿ، نافع، عبداللہ بن عمر :  افیر

 

 علی بن عثماؿ نفلی، سعید بن عیسی، مفضل بن فضاَة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 وگگوں کا عیدگاہ میں قربانی کر نا

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 گوں کا عیدگاہ میں قربانی کر ناوگ

     670    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہ٨از ب٩ سری، ابواا حوؾ، اسوز ب٩ ٗیص، ج٨سب ب٩ سٔیا٪ :  راوی

٩ًَِ ج٨ُِسُبٔ  یِصٕ  َٗ ٩ًَِ الِْسَِوَزٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ أبَئ الِْحَِوَؾٔ  ٔیِّ  ٍَ رَسُو٢ٔ أخَِبر٧ََاَ ص٨ََّازُ ب٩ُِ اٟسَُّ ا٢َ طَضسِٔتُ أؿَِهّي ٣َ َٗ یَاَ٪  ِٔ ب٩ِٔ سُ

ا٢َ ٣َ  َ٘ َٓ سِ ذبُحَِٔ   َٗ لََةَ رَأیَ ٤ّ٨ََُا  ضَي اٟؼَّ َٗ ا  َّ٤٠َ َٓ َّي با٨َّٟٔاضٔ  َٓؼَل ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٠ِیَذِبحَِ اللَّهٔ ػَل َٓ لََةٔ  ب١َِ اٟؼَّ َٗ ٩ِ ذَبحََ 

٥َِٟ ی٩َُِٜ ذَ  زَّ وَج١ََّ طَاةّ ٣َکا٧َضََا و٩ِ٣ََ  ًَ ًَليَ اس٥ِٔ اللَّهٔ  ٠ِیَذِبحَِ  َٓ  بحََ 

ہناد بن سری، ابوالاحوص، اسود بن قیس، جندب بن سفیاؿ سے رفایت ہے کہ میں نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ بقر 

 فآلہ فسلم نماز سے فارغ ہو گئے تو عید میں تھا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے وگگوں کو نماز عید پڑھائی جس فقت آپ صلی اللہ علیہ

آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے بکریوں کو دیکھا فہ بکریاں ذبح ہو چکی تھیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس کسی نے نماز 

 نی( کر لے۔سے قبل ذبح یا فہ دفسری بکری ذبح کرے افر جس شخص نے ذبح نہیں یا تو فہ اللہ کا ناؾ لے کر ذبح )قربا

 ہناد بن سری، ابوالاحوص، اسود بن قیس، جندب بن سفیاؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 جن جانورفں کی قربانی ممنوع ہے جیسے کہ کانے جانور کی قربانی

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 جن جانورفں کی قربانی ممنوع ہے جیسے کہ کانے جانور کی قربانی

     671    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، خاٟس، طٌبہ، س٠یما٪ ب٩ ًبساٟزح٩٤، بىي اسس، ابوؿحا  :  راوی

ث٨ََا خَ  ا٢َ حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ أ  أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ حَّ ّـَ ٩ًَِ أبَئ اٟ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ٣َوِليَ بىَئ أسََسٕ  ًَ َ٪ ب٩ِٔ  ٩ًَِ س٠َُیِماَ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ اٟسْٔ 

 َّ ٨ِطُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ًَ ا ٧هََي  َّ٤ًَ ثىِئ  ٠ُُِٗ  ٠ِٟٔبرََائٔ حَسِّ ا٢َ  َٗ یرِوُزَ ٣َوِليَ بىَئ طَیِبَاَ٪  َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ًبُیَِسٔ ب٩ِٔ  ٥َ ٩ِ٣ٔ ي اللَّهُ 

ٍْ اَ   ا٢َ أرَِبَ َ٘ َٓ ِٗصَُ ٩ِ٣ٔ یسَٔظٔ  ٥َ وَیسَٔی أَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٦َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ وَرُصاَ  الِْؿََاوئِّ  ًَ ِّنُ  ِٟبَی وِرَائُ ا ٌَ ِٟ یَحُزَِ٪ ا

 َٜ ضَا وَالِ ٌُ ِّنُ ه٠َِ ِٟبَی زِجَائُ ا ٌَ ِٟ ِّنُ ٣َزَؿُضَا وَا ِٟبَی ةُ ا َـ ٤َِٟزشٔ ؽْ وَأَِ٪ وَا ِ٘ ٔ٪ نَ ِٟقَرِ ظُ أَِ٪ یَٜوَُ٪ فئ ا ِّي أکَََِ ٔن ٠ُُِٗ  إ ًئ اَ  ت٨ُِقئ 
َّٟ شٔیرَةُ ا

ًَليَ أحََسٕ  ٣ِطُ  ًِطُ وَاَ  تحََُِّ سَ َٓ صِتَطُ  ا٢َ ٣َا کََٔ َٗ ؽْ  ِ٘ ٩ِّ نَ  یَٜوَُ٪ فئ اٟشِّ

 ہے کہ جس کا ناؾ عبید بن فیرفز تھا افر فہ بنی اسماعیل بن سعودد، خالد، شعبہ، سلیماؿ بن عبدالرحمن، بنی اسد، ابوضحاک سے رفایت

شیباؿ کا مولی )غلاؾ( تھا کہ میں نے حضرت براء بن عازب سے کہا کہ تم مجھ سے اؿ قربانیوں کے حاؽ بیاؿ کرف کہ جن سے منع یا 

 )افر اس طرح سے اشارہ فرمایا رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے تو انہوں نے فرمایا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کھڑے ہوئے

حضرت براء نے اشارہ کر کے بتلایا افر کہا کہ میرا ہاتھ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ہاتھ سے چھوٹا ہے( آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 

ؾ ہو افر دفسرا بیمار کہ فسلم نے فرمایا اہر قسم کے جانور قربانی کے لیے درست نہیں ہیں ایک تو کانا جانور کہ جس کا کانا پن صاػ معلو

 جس کی بیماری صاػ افر خوب رفشن ہو۔ تیسرا لنگڑا کہ جس کا لنگڑا پن نمایاں ہو چکا ہو چوتھے دبلا افر کمزفر کہ جس کی ہڈیوں میں گودا

ں یا جس قربانی کے نہ رہا ہو میں نے کہا کہ مجھ کو تو فہ جانور بھی برا معلوؾ ہوا  ہے )قربانی کے فاسطے( کہ جس کے سینگ ٹوٹ چکے ہو

اس  جانور کے دانت ٹوٹ چکے ہوں آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا و  جانور تم کو برا معلوؾ ہو تم اس کو چھوڑ دف افر و  پسند ہو تم

 کی قربانی کرف لیکن دفسرے کو منع نہ کرف۔

 ابوضحاکاسماعیل بن سعودد، خالد، شعبہ، سلیماؿ بن عبدالرحمن، بنی اسد،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 لنگڑے جانور سے متعلق

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 لنگڑے جانور سے متعلق

     672    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ازببزاء ب٩ ً :  راوی

بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ وَ  ًَ فَرٕ وَأبَوُ زَاوُزَ وَیَحٌِيَ وَ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ اٟوُا أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ِٟوَٟیٔسٔ  ًَسٔیٕٓ وَأبَوُ ا اب٩ُِ أبَئ 

ا٢َ سَ  َٗ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  َ٪ ب٩َِ  ُ  س٠َُیِماَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ بَةُ  ٌِ ثىِئ ٣َا أ٧َبَِأ٧َاَ طُ ًَازبٕٔ حَسِّ ٠ُُِٗ  ٠ِٟٔبرََائٔ ب٩ِٔ  ا٢َ  َٗ یرِوُزَ  َٓ ُ  ًبُیَِسَ ب٩َِ  ٌِ ٔ٤

إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَ  َٓ ا٢َ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣ٔ الِْؿََاوئِّ  ًَ َّي اللَّهُ  ٨ًَِطُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ظَ أوَِ ٧هََي  َٜذَاکََٔ ا٢َ صَ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ   ل

ةْ اَ  یَحِزی٩َٔ فئ الِْؿََاؤ  ٌَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أرَِبَ ًَ َّي اللَّهُ  ِٗصَُ ٩ِ٣ٔ یسَٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٔ وَیسَٔی أَ ًَوَرُصاَ بیَٔسٔظ ِّنُ  ِٟبَی وِرَائُ ا ٌَ ِٟ يِّ ا

 ًَّٟٔ َٜشٔیرَةُ ا ضَا وَالِ ٌُ ِّنُ ه٠َِ ِٟبَی زجَِائُ ا ٌَ ِٟ ِّنُ ٣َزَؿُضَا وَا ِٟبَی ةُ ا َـ ٤َِٟزشٔ ٔ٪ وَا ِٟقَرِ ؽْ فئ ا ِ٘ ظُ أَِ٪ یَٜوَُ٪ نَ ِّي أکَََِ إنٔ َٓ ا٢َ  َٗ ي اَ  ت٨ُِقئ 

ًَليَ أحََسٕ  ٣ِطُ  ًِطُ وَاَ  تحََُِّ سَ َٓ صَِ  ٨ِ٣ٔطُ  ٤َا کََٔ َٓ ا٢َ  َٗ  وَالِْذُُٔ٪ 

 برا لگتا ہے کہ اس حدیث کا ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے افر اس حدیث میں یہ ہے کہ حضرت براء نے فرمایا مجھ کو فہ جانور بھی

 جس کے سینگ یا کاؿ میں کوئی کمی ہو۔

 براء بن عازب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کے لیے دبلی گائے فغیرہ

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 ہقربانی کے لیے دبلی گائے فغیر

     673    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 س٠یما٪ ب٩ زاؤز، اب٩ وہب، ٤ًزو ب٩ حارث وٟیث ب٩ سٌس، س٠یما٪ ب٩ ًبساٟزح٩٤، ًبیس ب٩ ٓیروز، بزاء ب٩ ًازب :  راوی

٤ًَِزوُ بِ  ا٢َ أخَِبرََنئ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ وَصبِٕ  ُ٪ ب٩ُِ زَاوُزَ  َ٪ أخَِبر٧ََاَ س٠َُیِماَ ٣َطُ أَ٪َّ س٠َُیِماَ َٗسَّ سٕ وَذَکَََ آخََ وَ ٌِ یِثُ ب٩ُِ سَ
ِٟحَارثٔٔ وَا٠َّٟ ٩ُ ا



 

 

ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ًَازبٕٔ  ِٟبرََائٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ا یرِوُزَ  َٓ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ ب٩ِٔ  ثض٥َُِ  بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ حَسَّ ًَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٩َِ  َّي اللَّهُ  ػَل

 َ و٢ُ وَأطََارَ بأٔ ُ٘ ٌٔطٔ شَ ٥َ شُظٔیرُ بأٔػُِبُ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٍٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٔ ِٗصَُ ٩ِ٣ٔ أػََاب ٌٔطٔ وَأػََابعٔئ أَ اَ  یَحُوزُ ٩ِ٣ٔ  ػَابٔ

ِّنُ ٣َزَ  ِٟبَی ةُ ا َـ ٤َِٟزشٔ جُضَا وَا ِٟبَیِّنُ عَرَ زجَِائُ ا ٌَ ِٟ ًَوَرُصَا وَا ِّنُ  ِٟبَی وِرَائُ ا ٌَ ِٟ حَایاَ ا
ّـَ ًَّٟئ اَ  ت٨ُِقئاٟ ائُ ا َٔ حِ ٌَ ِٟ  ؿُضَا وَا

سلیماؿ بن داؤد، ابن فہب، عمرف بن حارث فلیث بن سعد، سلیماؿ بن عبدالرحمن، عبید بن فیرفز، براء بن عازب سے رفایت ہے کہ 

افر میری انگلیاں آپ صلی  میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اپنی انگلیوں سے بتلایا

اللہ علیہ فآلہ فسلم کی انگلیوں سے چھوٹی ہیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا قربانی کے جانور میں اہر عیب درست نہیں ہیں 

 اس کے بعد فہ ہی اہر عیب بیاؿ فرمائے و  کہ افپر مذکور ہیں۔

  بن سعد، سلیماؿ بن عبدالرحمن، عبید بن فیرفز، براء بن عازبسلیماؿ بن داؤد، ابن فہب، عمرف بن حارث فلیث :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فہ جانور جس کے سامنے سے کاؿ کٹا ہوا ہو اس کا حکم

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 سے کاؿ کٹا ہوا ہو اس کا حکمفہ جانور جس کے سامنے 

     674    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ آز٦، ًبساٟزحی٥، اب٩ س٠یما٪، زکَیا ب٩ ابي زائسة، ابواسحٙ، شَیح ب٩ ن٤ٌا٪، ًلي :  راوی

بِسٔ اٟزَّحی٥ٔٔ وَصوَُ اب٩ُِ س٠َُیِماَ  ًَ  ٩ًَِ سُ ب٩ُِ آز٦ََ  ٤َأ٪ أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ ٌِ یحِٔ ب٩ِٔ ا٨ُّٟ ٩ًَِ شََُ  َٙ ٩ًَِ أبَئ إسِٔحَ یَّا ب٩ِٔ أبَئ زَائسَٔةَ  ٩ًَِ زَکََٔ  ٪َ

 ِ ی ٌَ ِٟ َٖ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أَِ٪ نَشِتَشِرٔ َّي اللَّهُ  ا٢َ أ٣ََز٧َاَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٨ِطُ  ًَ ًَلئٕٓ رَضئَ اللَّهُ  ِّيَ ٩ًَِ  ه َـ اب٠ََةٕ  نَ وَالِْذَُُ٪ وَأَِ٪ اَ  نُ َ٘ ب٤ُٔ

ائَ  َٗ  وَاَ  ٣ُسَابزََةٕ وَاَ  بتَرَِائَ وَاَ  خَِ

محمد بن آدؾ، عبدالرحیم، ابن سلیماؿ، زکریا بن ابی زائدة، ابو اسحاؼ ، شریح بن نعماؿ، علی سے رفایت ہے کہ ہم کو رسوؽ کریم صلی 

ااء بالکل اللہ علیہ فآلہ فسلم نے آنکھ افر کاؿ دیکھنے کا حکم فرمایا )یعنی قربانی

 

ص
ع
 کے جانور میں مذکور اشیاء دیکھنے کا حکم فرمایا کہ یہ دفنوں ا

مایا درست ہیں یا نہیں؟ افر ہم کو مقابلہ سے منع فرمایا کہ )جس کا کاؿ سامنے سے کٹا ہوا ہو( افر مدابرہ سے منع یا افر بتراء سے منع فر

 افر خرقاء سے منع فرمایا۔

 ، ابن سلیماؿ، زکریا بن ابی زائدة، ابواسحق، شریح بن نعماؿ، علیمحمد بن آدؾ، عبدالرحیم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 مدابرہ )پیچھے سے کاؿ کٹا جانور( سے متعلق

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 جانور( سے متعلقمدابرہ )پیچھے سے کاؿ کٹا 

     675    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ آز٦، ًبساٟزحی٥، اب٩ س٠یما٪، زکَیا ب٩ ابي زائسة، ابواسحٙ، شَیح ب٩ ن٤ٌا٪، ًلي :  راوی

ا٢َ  َٗ ًِینََ  سٔ ب٩ِٔ أَ ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ یحِٔ ب٩ِٔ  أخَِبر٧ََاَ أبَوُ زَاوُزَ  ٩ًَِ شََُ  َٙ ث٨ََا أبَوُ إسِٔحَ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا زُصَیرِْ  حَسَّ

ا٢َ أ٣ََز٧َاَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَ  َٗ ٨ًَِطُ  ًَلئٕٓ رَضئَ اللَّهُ   ٩ًَِ  ٕٚ َٙ وَلاََ٪ رَج١َُ ػٔسِ ا٢َ أبَوُ إسِٔحَ َٗ ٤َأ٪  ٌِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أَِ٪ ا٨ُّٟ ًَ َّي اللَّهُ  ل

ینَِ  ٌَ ِٟ َٖ ا ائَ  نَشِتَشِرٔ َٗ َٗائَ وَاَ  خَِ اب٠ََةٕ وَاَ  ٣ُسَابزََةٕ وَاَ  شََِ َ٘ وِرَائَ وَاَ  ٣ُ ٌَ ِّيَ بٔ ه َـ  وَالِْذَُُ٪ وَأَِ٪ اَ  نُ

محمد بن آدؾ، عبدالرحیم، ابن سلیماؿ، زکریا بن ابی زائدة، ابو اسحاؼ ، شریح بن نعماؿ، علی سے رفایت ہے کہ ہم کو رسوؽ کریم صلی 

ااء بالکل  اللہ علیہ فآلہ فسلم

 

ص
ع
نے آنکھ افر کاؿ دیکھنے کا حکم فرمایا )یعنی قربانی کے جانور میں مذکور اشیاء دیکھنے کا حکم فرمایا کہ یہ دفنوں ا

مایا درست ہیں یا نہیں؟ افر ہم کو مقابلہ سے منع فرمایا کہ )جس کا کاؿ سامنے سے کٹا ہوا ہو( افر مدابرہ سے منع یا افر بتراء سے منع فر

 قاء سے منع فرمایا۔افر خر

 محمد بن آدؾ، عبدالرحیم، ابن سلیماؿ، زکریا بن ابی زائدة، ابواسحق، شریح بن نعماؿ، علی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرقائ)جس کے کاؿ میں سوراخ ہو( سے متعلق

  متعلق احادیث مبارکہقربانی سے :   باب

 خرقائ)جس کے کاؿ میں سوراخ ہو( سے متعلق

     676    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ ٧اػح، ابوبکَ ب٩ ًیاغ، ابواسحٙ، شَیح ب٩ ن٤ٌا٪، ًلي ب٩ ابي كاٟب :  راوی

 ُ ث٨ََا أبَ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئِّ ب٩ِٔ أبَئ كاَٟبٕٔ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ ٧اَػٔحٕ   ٩ًَِ ٤َأ٪  ٌِ یحِٔ ب٩ِٔ ا٨ُّٟ ٩ًَِ شََُ  َٙ ٩ًَِ أبَئ إسِٔحَ ًَیَّاغٕ  و بکََِٔ ب٩ُِ 

اب٠ََةٕ أوَِ ٣ُسَابَ  َ٘ ِّيَ ب٤ُٔ ه َـ ٥َ أَِ٪ نُ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٨ًَِطُ  ائَ أوَِ رَضئَ اللَّهُ  َٗ ائَ أوَِ  زَةٕ أوَِ شََِ َٗ خَِ



 

 

ًَائَ   جَسِ

احمد بن ناصح، ابوبکر بن عیاش، ابو اسحاؼ ، شریح بن نعماؿ، علی بن ابی اسلب سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 ۔نے ہم کو منع فرمایا مقابلہ مدابرہ شرقاء افر جدعا )کہ جس جانور کے کاؿ کٹے ہوں( اس کی قربانی کرنے سے منع فرمایا

 احمد بن ناصح، ابوبکر بن عیاش، ابواسحق، شریح بن نعماؿ، علی بن ابی اسلب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جس جانور کے کاؿ چرے ہوئے ہوں اس کا حکم

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 کے کاؿ چرے ہوئے ہوں اس کا حکمجس جانور 

     677    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہارو٪ ب٩ ًبساللَّه، طحاَ ب٩ وٟیس، زیاز ب٩ خیث٤ة، ابواسحٙ، شَیح ب٩ ن٤ٌا٪، ًلي ب٩ ابوكاٟب :  راوی

َُ ب٩ُِ  ث٨ََا طُحَا ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ  ٩ًَِ  أخَِبرََنئ صَارُوُ٪ ب٩ُِ   َٙ ث٨ََا أبَوُ إسِٔحَ ا٢َ حَسَّ َٗ ثىَئ زیٔاَزُ ب٩ُِ خَیِث٤ََةَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟوَٟیٔسٔ  ا

٠ًََیِطٔ  َّي اللَّهُ  ٨ِطُ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ًَ ًَلئِّ ب٩ِٔ أبَئ كاَٟبٕٔ رَضٔيَ اللَّهُ   ٩ًَِ ٤َأ٪  ٌِ یحِٔ ب٩ِٔ ا٨ُّٟ اب٠ََ شََُ َ٘ ي ب٤ُٔ هَّ َـ ا٢َ اَ  شُ َٗ ةٕ وَاَ   وَس٥ََّ٠َ 

ًَوِرَائَ  ائَ وَاَ   َٗ ائَ وَاَ  خَِ َٗ  ٣ُسَابزََةٕ وَاَ  شََِ

، ابو اسحاؼ ، شریح بن نعماؿ، علی بن ابواسلب سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی 

 

مة

 

ئب ت

 

خ
ہارفؿ بن عبد اللہ، شجاع بن فید ، زیاد بن 

 ابرہ افر شرقاء افر خرقاء افر عوراء کی۔اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا نہ قربانی کی جائے مقابلہ افر مد

، ابواسحق، شریح بن نعماؿ، علی بن ابواسلب :  رافی

 

مة

 

ئب ت

 

خ
 ہارفؿ بن عبداللہ، شجاع بن فید ، زیاد بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رکہقربانی سے متعلق احادیث مبا :   باب

 جس جانور کے کاؿ چرے ہوئے ہوں اس کا حکم

     678    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی

 ُٛ بَةُ أَ٪َّ س٤َ٠ََةَ وَصوَُ اب٩ُِ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ سُ ب٩ُِ  ةَ  ضَی١ِٕ أخَِبرََظُ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ُ  ححَُیَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ



 

 

 َٖ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أَِ٪ نَشِتَشِرٔ َّي اللَّهُ  و٢ُ أ٣ََز٧َاَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ُ٘ ا شَ ٠ًَیًّٔ   ُ ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ ًَسٔیٕٓ شَ ینَِ وَالِْذَُُ٪ ب٩َِ  ٌَ ِٟ  ا

 ترجمہ حدیث سابق جیسا ہے۔

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی میں عضباء )یعنی سینگ ٹوٹی ہوئی( سے متعلق

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قربانی میں عضباء )یعنی سینگ ٹوٹی ہوئی( سے متعلق

     679    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سة، سٔیا٪، اب٩ حبیب، طٌبہ، ٗتازة، جزی ب٩ ل٠یبح٤یس ب٩ ٣شٌ :  راوی

٩ًَِ جُزَیِّ ب٩ِٔ ل٠َُیِ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ یَاَ٪ وَصوَُ اب٩ُِ حَبیٔبٕ  َٔ ٩ًَِ سُ سَةَ  ٌَ و٢ُ أخَِبر٧ََاَ ح٤َُیِسُ ب٩ُِ ٣َشِ ُ٘ ا شَ ٠ًَیًّٔ   ُ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ بٕ 

٠ًََیِطٔ وَسَ  َّي اللَّهُ  بَ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َـ ًَ ٥ِ إأ َّ  ٌَ ا٢َ نَ َٗ ٤ُِٟشَیَّبٔ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا کَٔ ٟشَٔ تُ ذَٟ َٓذَکََِ  ٪ٔ ِٟقَرِ بٔ ا َـ ًِ
َ ي بأٔ هَّ َـ ٥ََّ٠ أَِ٪ شُ

ثرََ ٩ِ٣ٔ ذَٟکَٔ  ِٛ ٕٔ وَأَ ؼِ  ا٨ِّٟ

 حمید بن مسعدة، سفیاؿ، ابن حبیب، شعبہ، قتادة، جری بن کلیب سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت علی سے  کہ فرماتے تھے کہ

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس جانور کی قربانی سے منع فرمایا کہ جس کا سینگ ٹوٹا ہوا ہو پھر میں نے حضرت سعید بن 

مسیب سے بیاؿ یا تو انہوں نے کہا   ہاں۔ جس فقت آدھا یا آدھے سے زیادہ سینگ ٹوٹ گیا ہو تو درست نہیں ہے )لیکن اگر آدھا 

 ٹوٹا ہوا ہو تو قربانی درست ہے(۔ یا آدھے سے کم سینگ

 حمید بن مسعدة، سفیاؿ، ابن حبیب، شعبہ، قتادة، جری بن کلیب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی میں مسنہ افر جذعہ سے متعلق

 کہقربانی سے متعلق احادیث مبار :   باب

 قربانی میں مسنہ افر جذعہ سے متعلق

     680    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ابو زاؤز س٠یما٪ ب٩ سیٕ، حش٩، اب٩ اًین و ابوجٌفر، زہیر، ابوزبیر، جابز :  راوی

ِٟحَش٩َُ وَصُ  ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕٕ ُ٪ ب٩ُِ سَیِ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ زَاوُزَ س٠َُیِماَ َٗ ث٨ََا زُصَیرِْ  ااَ  حَسَّ َٗ یِلئَّ  َٔ ىئ ا٨ُّٟ ٌِ فَرٕ شَ ٌِ ًِینََ وَأبَوُ جَ وَ اب٩ُِ أَ

٥َ اَ  تَذِبحَُوا إأ َّ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ث٨ََا أبَوُ اٟزُّبیَرِ ٠َیُِٜ  حَسَّ ًَ سَُُ  ٌِ تَذِبحَُوا ٣ُش٨َّٔةّ إأ َّ أَِ٪ شَ َٓ  ٥ِ

أِ٪ٔ  ّـَ ةّ ٩ِ٣ٔ اٟ ًَ  جَذَ

ابو داؤد سلیماؿ بن سیف، حسن، ابن اعین ف ابوجعفر، زہیر، ابوزبیر، جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

  تم ھیڑی میں سے جذعہ کر وگ۔ارشاد فرمایا تم وگگ قربانی نہ کرف مسنہ کی لیکن جس فقت تم پر مسنہ کی قربانی کرنا مشکل ہو جائے تو

 ابو داؤد سلیماؿ بن سیف، حسن، ابن اعین ف ابوجعفر، زہیر، ابوزبیر، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

  سے متعلققربانی میں مسنہ افر جذعہ

     681    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٟیث، یزیس ب٩ ابوحبیب، ابوخیر، ً٘بہ ب٩ ًا٣ز :  راوی

ًَا بَةَ ب٩ِٔ  ِ٘ ًُ ٩ًَِ  ٔ ِٟدَیرِ ٩ًَِ أبَئ ا ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ أبَئ حَبیٔبٕ  ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٠َیِطٔ أخَِبر٧ََاَ  ًَ َّي اللَّهُ  ٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٣ٔز

٠َیِ  ًَ َّي اللَّهُ  ظُ ٟزَٔسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َٓذَکَََ ًَتُوزْ  بَقئَ  َٓ ًَليَ ػَحَابتَطٔٔ  ٤ُضَا  شِّ َ٘ ًِلَاظُ ٤ّ٨ََُا شُ
٥َ أَ ا٢َ ؿَحِّ بطٔٔ أ٧ََِ  وَس٠ََّ َ٘ َٓ  ٥َ  طٔ وَس٠ََّ

 بن عامر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ کو بکریاں قتیبہ، لیث، یزید بن ابوحبیب، ابوخیر، عقبہ

حضرات صحابہ کراؾ کو تقسیم کرنے کے فاسطے دں  پھر ایک بکری چ  گئی ایک ساؽ کی تو انہوں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

 قربانی کر وگ۔فسلم سے عرض یا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اس کی 

 قتیبہ، لیث، یزید بن ابوحبیب، ابوخیر، عقبہ بن عامر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قربانی میں مسنہ افر جذعہ سے متعلق

     682    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌي ب٩ زرس ، ابواس٤اًی١، ٨ٗاز، یحٌي، بٌحة ب٩ ًبساللَّه، ً٘بہ ب٩ ًا٣ز :  راوی



 

 

ثَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یَحٌِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٨َّازُ  َ٘ ِٟ ٌٔی١َ وَصوَُ ا ث٨ََا أبَوُ إس٤َِٔ ا٢َ حَسَّ َٗ حَةُ بِ أخَِبر٧ََاَ یَحٌِيَ ب٩ُِ زُرُسَِ   ٌِ ٩ًَِ ىئ بَ ًَبِسٔ اللَّهٔ   ٩ُ

 ٔ َٓؼَارَتِ ل ٥َ بیَنَِ أػَِحَابطٔٔ ؿَحَایاَ  َٗشَّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ًَا٣ٔز بَةَ ب٩ِٔ  ِ٘ ٠ُِ  یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ ًُ ُ٘ َٓ ةْ  ًَ ي جَذَ

ا٢َ ؿَحِّ بضَٔا َ٘ َٓ ةْ  ًَ  ػَارَتِ لئ جَذَ

 بن عبد اللہ، عقبہ بن عامر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے صحابہ یحیی بن درست، ابواسماعیل، 

 

ة
ج 
 ّ ی
قناد، یحیی، 

کراؾ کو قربانیاں تقسیم فرمائیں میرے حصہ میں ایک جذعہ آیا۔ میں نے کہا یا رسوؽ اللہ! میرے حصہ میں تو ایک جذعہ آیا ہے۔ آپ 

 اس کی قربانی کرف۔ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم

 بن عبداللہ، عقبہ بن عامر :  رافی

 

ة
ج 
 ّ ی
 یحیی بن درست، ابواسماعیل، قناد، یحیی، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قربانی میں مسنہ افر جذعہ سے متعلق

     683    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، خاٟس، ہظا٦، یحٌي ب٩ ابي ٛثیر، بٌحة ب٩ ًبساللَّه جہىي، ً٘بہ ب٩ ًا٣ز :  راوی

٩ًَِ یَحٌِيَ بِ  ث٨ََا صظَٔا٦ْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ بِسٔ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ ًَ حَةَ ب٩ِٔ  ٌِ ٩ًَِ بَ  ٕ ثیٔر َٛ ٩ٔ أبَئ 

٥َ بیَنَِ أػَِحَابطٔٔ أَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٥َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗشَّ ا٢َ  َٗ  ٕ ًَا٣ٔز بَةَ ب٩ِٔ  ِ٘ ًُ ٩ًَِ ِٟحُضَىئِّ  ٠ُِ  یاَ ا ُ٘ َٓ ةْ  ًَ َٓأػََابىَئ جَذَ ؿَاوئَّ 

 ًَ ا٢َ ؿَحِّ بضَٔارَسُو٢َ اللَّهٔ أػََابتَِىئ جَذَ َ٘ َٓ  ةْ 

 بن عبداللہ جہنی، عقبہ بن عامر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ

 

ة
ج 
 ّ ی
 اسماعیل بن سعودد، خالد، ہشاؾ، یحیی بن ابی کثیر، 

ے حصہ میں فسلم نے حضرات صحابہ کراؾ کو قربانی تقسیم فرمائیں میرے حصہ میں ایک جذعہ آیا میں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ میر

 ایک جذعہ آیا ہے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کہ تم اسی کی قربانی کر وگ۔

 بن عبداللہ جہنی، عقبہ بن عامر :  رافی

 

ة
ج 
 ّ ی
 اسماعیل بن سعودد، خالد، ہشاؾ، یحیی بن ابی کثیر، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قربانی میں مسنہ افر جذعہ سے متعلق

     684    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 س٠یما٪ ب٩ زاؤز، اب٩ وہب، ٤ًزو، بٜیر ب٩ اا طخ، ٣ٌاذ ب٩ ًبساللَّه ب٩ خبیب، ً٘بہ ب٩ ًا٣ز :  راوی

بِسٔ اللَّهٔأخَِبر٧ََاَ س٠َُ  ًَ ٔ ب٩ِٔ  اذ ٌَ ٩ًَِ ٣ُ ٔ ب٩ِٔ الِْطََخِّ  َٜیرِ ٩ًَِ بُ ٤ًَِزْو  ا٢َ أخَِبرََنئ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ وَصِبٕ  ُ٪ ب٩ُِ زَاوُزَ  بَةَ یِماَ ِ٘ ًُ ٩ًَِ  ب٩ِٔ خُبیَِبٕ 

َٕ ٩ِ٣ٔ ا ٥َ بحَٔذَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ی٨َِا ٣َ ا٢َ ؿَحَّ َٗ  ٕ ًَا٣ٔز أِ٪ٔ ب٩ِٔ  ّـَ ٟ 

سلیماؿ بن داؤد، ابن فہب، عمرف، بکیر بن الاشج، معاذ بن عبداللہ بن خبیب، عقبہ بن عامر سے رفایت ہے کہ ہم نے قربانی کی رسوؽ 

 کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ ھیڑی کے ایک جذعہ سے )اس کی تشریح گزر چکی ہے(۔

 بن الاشج، معاذ بن عبداللہ بن خبیب، عقبہ بن عامرسلیماؿ بن داؤد، ابن فہب، عمرف، بکیر  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قربانی میں مسنہ افر جذعہ سے متعلق

     685    سیثح                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہ٨از ب٩ سری، ابواا حوؾ، ًاػ٥ ب٩ ل٠یب :  راوی

 َّ٨ ُٛ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ًَاػ٥ٔٔ ب٩ِٔ ل٠َُیِبٕ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَئ الِْحَِوَؾٔ  ٔیِّ فئ حَسٔیثطٔٔ  ١َ أخَِبر٧ََاَ ص٨ََّازُ ب٩ُِ اٟسَُّ ٌَ حَ َٓ َٓحَضَرَ الِْؿَِهَي  ا فئ سَفَرٕ 

 ِٟ ًَ اٟزَّج١ُُ ٨٣َّٔا شَظِترَیٔ ا َّي اللَّهُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٨َّا ٣َ ُٛ ٨ََٟا رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ ٣ُزی٨ََِةَ  ا٢َ  َ٘ َٓ لََثةَٔ  تَینِٔ وَاٟثَّ ًَ ِٟحَذَ ٠َیِطٔ ٤ُش٨َّٔةَ بأ

 َ٘ َٓ لََثةَٔ  ًَتَینِٔ وَاٟثَّ ِٟحَذَ ٤ُِٟش٨َّٔةَ بأ ١َ اٟزَّج١ُُ یل٠َِبُُ ا ٌَ حَ َٓ ِٟیَو٦ُِ  َٓحَضَرَ صَذَا ا ٥َ فئ سَفَرٕ 
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

ىئُّ 
ا یوُفئ ٨ِ٣ٔطُ اٟثَّ ََ یوُفئ ٤٣َّٔ ِٟحَذَ ٥َ إٔ٪َّ ا  وَس٠ََّ

ہناد بن سری، ابوالاحوص، عاصم بن کلیب نے  کہ اپنے فالد سے کہ ہم سفر میں تھے کہ بقر عید کے دؿ آگئے تو ہمارے میں سے کوئی 

مسنہ خریدنے لگا قربانی کے لیے ایک آدمی کھڑا ہوا )قبیلہ( مزینہ سے اس نے عرض یا ہم وگگ ایک تو دف یا تین جذعہ دے کر ایک 

مرتبہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ہمراہ سفر میں تھے تو یہی دؿ آگیا پھر ہمارے میں سے کوئی شخص دف یا تین جذعہ دے کر مسنہ 

 یا جذعہ بھی اسی کاؾ میں آسکتا ہے جس کاؾ پر ثنی )مسنہ( آسکتا ہے۔لینے گیا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرما

 ہناد بن سری، ابوالاحوص، عاصم بن کلیب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 جذعہ سے متعلققربانی میں مسنہ افر 



 

 

     686    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي، خاٟس، طٌبہ، ًاػ٥ ب٩ ل٠یب :  راوی

 َٗ ًَاػ٥ٔٔ ب٩ِٔ ل٠َُیِبٕ   ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  بِسٔ الَِْ ًَ سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ  ا٢َ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ثُ  ُ  أبَئ یحَُسِّ ٌِ س٤َٔ

تَینِٔ  ًَ ِٟحَذَ لٔي ا ٌِ ب١َِ الِْؿَِهَي بیَٔو٣َِینِٔ نُ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٍَ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٨َّا ٣َ ُٛ ا٢َ  َٗ ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ رَج١ُٕ  َ٘ َٓ ةٔ  ٨یَّٔ بأٟثَّ

ةَ تحُِزئُٔ  ًَ ِٟحَذَ ٥َ إٔ٪َّ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َٜبِعُ ػَل ةُالِ ٨یَّٔ  ٣َا تحُِزئُٔ ٨ِ٣ٔطُ اٟثَّ

محمد بن عبدالاعلی، خالد، شعبہ، عاصم بن کلیب ایک آدمی سے رفایت ہے کہ ہم وگگ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ہمراہ 

س پر رسوؽ کریم صلی اللہ تھے تو بقر عید سے دف رفز قبل ہم وگگ دف جذعہ دے کر ایک مسنہ لینے لگ گئے )قربانی کر نے کے فاسطے( ا

 علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جہاں پر مثنی کافی ہے فہاں پر جذعہ بھی کافی ہے۔

 محمد بن عبدالاعلی، خالد، شعبہ، عاصم بن کلیب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  احادیثمینڈھے سے متعلق

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مینڈھے سے متعلق احادیث

     687    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، اس٤اًی١، ًبساٌٟزیز، اب٩ ػہیب، ا٧ص :  راوی

 ٌٔ ث٨ََا إس٤َِٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٠َیِطٔ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٔ وَصوَُ اب٩ُِ ػُضَیِبٕ  زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ ی١ُ 

َٜبِظَینِٔ  ٔ ِّي ب ا٢َ أ٧َصَْ وَأ٧َاَ أؿَُه َٗ َٜبِظَینِٔ  ٔ ِّي ب ه َـ ٥َ لاََ٪ شُ  وَس٠ََّ

سوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم دف مینڈھوں کی اسحاؼ بن ابراہیم، اسماعیل، عبدالعزیز، ابن صہیب، انس سے رفایت ہے کہ ر

 قربانی فرماتے تھے )یعنی ھیڑیفں کے مذکر کی( افر میں بھی دف مینڈھوں کی قربانی کرا  ہوں۔

 اسحق بن ابراہیم، اسماعیل، عبدالعزیز، ابن صہیب، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب



 

 

 مینڈھے سے متعلق احادیث

     688    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، خاٟس، ح٤یس، ثاب ، ا٧ص :  راوی

ثَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ خَاٟسٕٔ  ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ٥َ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا٢َ ؿَهَّ َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ٩ًَِ ثاَبٕٔ   ٨َا ح٤َُیِسْ 

َٜبِظَینِٔ أ٠َ٣َِحَینِٔ  ٔ  ب

محمد بن مثنی، خالد، حمید، ثابت، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دف املح مینڈھوں کی قربانی فرمائی افر 

کے پہلو کو ذبح فرمایا اپنے ہاتھ سے افر اللہ تعالی کا ناؾ لیا افر اللہ اکبر پڑھا افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اپنا پاؤں مبارک اؿ اؿ 

 پر رکھا۔

 محمد بن مثنی، خالد، حمید، ثابت، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مینڈھے سے متعلق احادیث

     689    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ابوًوا٧ة، ٗتازة، ا٧ص :  راوی

٩ًَِ أَ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ًَوَا٧ةََ  ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  َٜبِظَینِٔ أ٠َ٣َِحَینِٔ أخَِبر٧ََاَ  ٔ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب ًَ َّي اللَّهُ  ي ا٨َّٟئيُّ ػَل ا٢َ ؿَهَّ َٗ ٧صَٕ 

احض٤َٔٔا َٔ ًَليَ ػٔ ٍَ رٔج٠َِطُ  َّرَ وَوَؿَ ب َٛ ٔ وَسَمََّّ وَ ٧یَنِٔ ذَبحََض٤َُا بیَٔسٔظ  أقََِِ

، قتادة، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 

ة

 

نے قربانی فرمائی دف املح مینڈھوں کی افر اؿ کو ذبح قتیبہ، ابوعواب

 فرمایا اپنے ہاتھ سے افر اللہ کا ناؾ لیا افر تکبیر پڑھی افر اپنا پاؤں اؿ کے پہلو پر رکھا۔

، قتادة، انس :  رافی

 

ة

 

 قتیبہ، ابوعواب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مینڈھے سے متعلق احادیث

     690    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، حات٥ ب٩ ورزا٪، ایوب، ٣ح٤س ب٩ سیری٩، ا٧ص ب٩ ٣اٟک :  راوی



 

 

ثَ  ا٢َ حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  سٔ ب٩ِٔ سٔیری٩َٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أیَُّوبَ  ٨َا حَات٥ُٔ ب٩ُِ وَرِزَاَ٪ 

َٓذَبحََ  بِظَینِٔ أ٠َ٣َِحَینِٔ  َٛ ٔليَ  أَ إ َٔ َٜ ِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یو٦ََِ أؿَِهّي وَا٧ َّي اللَّهُ   ض٤َُا ٣ُدِتَصَْ خَلَب٨ََا رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

د، حاتم بن فرداؿ، ایوب، محمد بن سیرین، انس بن مالک سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اسماعیل بن سعود

قربانی کے دؿ ہم وگگوں کو خطبہ  کہیا۔ پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم دف مینڈھوں کی جانب جھک گئے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 

 صہ(۔فسلم نے اؿ کو ذبح فرمایا۔ )خلا

 اسماعیل بن سعودد، حاتم بن فرداؿ، ایوب، محمد بن سیرین، انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مینڈھے سے متعلق احادیث

     691    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ح٤یس ب٩ ٣شٌسة، یزیس ب٩ زریٍ، اب٩ ًو٪، ٣ح٤س، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ابي بکَة :  راوی

ًَبِسٔ اٟ  ٩ًَِ سٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ وِٕ٪  ًَ ٩ًَِ اب٩ِٔ   ٍٕ ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ زُرَیِ سَةَ فئ حَسٔیثطٔٔ  ٌَ ٩ًَِ أبَیٔطٔ زَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ أبَئ أخَِبر٧ََاَ ح٤َُیِسُ ب٩ُِ ٣َشِ ةَ  بکَََِ

بِظَینِٔ أ٠٣ََِ  َٛ ٔليَ  ٥َ یو٦ََِ ا٨َّٟحَِٔ إ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ىئ ا٨َّٟئيَّ ػَل ٌِ َّطُ شَ أ٧َ َٛ  َٖ ا٢َ ث٥َُّ انِصََ ةٕ ٩ِ٣ٔ َٗ ٌَ ٔليَ جُذَشِ َٓذَبحََض٤َُا وَإ حَینِٔ 

ش٤ََضَا بی٨َ٨ََِا َ٘ َٓ  ٥ٔ٨َ َِ ِٟ  ا

عوؿ، محمد، عبدالرحمن بن ابی بکرة سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے  حمید بن مسعدة، یزید بن زریع، ابن

قربانی کے دؿ )یعنی یوؾ نحر میں( دف مینڈھوں کو ذبح فرمایا۔ پھر ایک بکریوں کے جھنڈ کی طرػ تشریف لے گئے افر اؿ کو ہم 

 وگگوں میں تقسیم فرمایا۔

 ریع، ابن عوؿ، محمد، عبدالرحمن بن ابی بکرةحمید بن مسعدة، یزید بن ز :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 مینڈھے سے متعلق احادیث

     692    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساللَّه ب٩ سٌیس ابوسٌیس اا طخ، حٔؽ ب٩ ُیاث، جٌفر ب٩ ٣ح٤س، وہ اپ٨ے واٟس سے، ابوسٌیس :  ویرا



 

 

فَرٔ ب٩ِٔ ٣ُحَ  ٌِ ٩ًَِ جَ ِٔؽُ ب٩ُِ ُیَٔاثٕ  ث٨ََا حَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ الِْطََخُّ  ٌٔیسٕ أبَوُ سَ ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَ ٌٔیسٕ أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ أبَئ سَ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  سٕ  َّ٤

ا٢َ  َٗ  ٕ َٓحٔی١ٕ ی٤َِشٔي فئ سَوَازٕ وَیَأل١ُُِ فئ سَوَاز  ٪َ َٜبِعٕ أقََِِ ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب َّي اللَّهُ  ي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٕ  ؿَهَّ  وَی٨َِوُزُ فئ سَوَاز

یم صلی اللہ عبد اللہ بن سعید ابوسعید الاشج، حفص بن غیاث، جعفر بن محمد، فہ اپنے فالد سے، ابوسعید سے رفایت ہے کہ رسوؽ کر

سیاہی میں علیہ فآلہ فسلم نے ایک مینڈھے کی قربانی فرمائی و  کہ سینگ فالا تھا افر موٹا ا زہ عمدہ چلتا تھا افر فہ سیاہی میں کھاا  تھا افر 

 دیکھتا تھا یعنی اس کے اہرفں پاؤں افر پیٹ افر آنکھوں کے حلقے کالے رنگ کے تھے افر باقی سفید تھے۔

  بن سعید ابوسعید الاشج، حفص بن غیاث، جعفر بن محمد، فہ اپنے فالد سے، ابوسعیدعبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 افنٹ میں کتنے افراد کی جانب سے قربانی کافی ہے؟

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 میں کتنے افراد کی جانب سے قربانی کافی ہے؟ افنٹ

     693    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ ح٥ٜ، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، سٔیا٪ ثوری، وہ اپ٨ے واٟس سے، ًبایة ب٩ رٓاًة ب٩ رآٍ، رآٍ  :  راوی

 ب٩ خسیخ

بِسٔ  ًَ وِرٔأخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  یَاُ٪ اٟثَّ ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ فَرٕ  ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٥َٜٔ ِٟحَ ٩ًَِ اللَّهٔ ب٩ِٔ ا یُّ 

َّي ا ا٢َ لاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ  ٔ ٔ رَآ ظ ٩ًَِ جَسِّ  ٍٕ ٔ ًَةَ ب٩ِٔ رَآ ا َٓ ًَبَایةََ ب٩ِٔ رٔ  ٩ًَِ ش٥ِٔ أبَیٔطٔ  َٗ ١ُ فئ  ٌَ ٥َ یَحِ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ للَّهُ 

 ٕٚ و ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ٣َسُُِ تُطُ ٩ٔ٣ٔ سَ ٌِ ِّي س٤َٔ برَُ ٠ًِٔمَّٔ أنَ ِٛ بَةُ وَأَ ٌِ ا٢َ طُ َٗ ٌٔیرٕ  ائٔ ببَٔ
ا ٩ِ٣ٔ اٟظَّ ًَشِرّ ٨َائ٥ٔٔ  َِ ِٟ ٨ِطُ ا ًَ یَاُ٪  ِٔ ثىَئ بطٔٔ سُ وَحَسَّ

 ُ٥٠ًَِ اليَ أَ ٌَ  وَاللَّهُ تَ

 بن رافع، رافع بن خدیج سے رفایت ہے احمد بن عبداللہ بن حکم

 

 بن رفاعة

 

ة
بئ
، محمد بن جعفر، شعبہ، سفیاؿ ثوری، فہ اپنے فالد سے، عبا

 کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ماؽ غنیمت تقسیم فرماتے فقت ایک افنٹ کے برابر دس بکریاں کو رکھتے۔

 بن رافع، رافع بن خدیجاحمد بن عبداللہ بن حکم، محمد بن جعفر، شعبہ، سفیا :  رافی

 

 بن رفاعة

 

ة
بئ
 ؿ ثوری، فہ اپنے فالد سے، عبا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب



 

 

 افنٹ میں کتنے افراد کی جانب سے قربانی کافی ہے؟

     694    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساٌٟزیز ب٩ ُزوا٪، ٓـ١ ب٩ ٣وسي، حشین شٌىي اب٩ واٗس، ٠ًبا ب٩ اح٤ز، ًک٣َة، اب٩ ًباض :  راوی

٩ًَِ حشَُینِٕ  ١ُ ب٩ُِ ٣ُوسَي  ِـ َٔ ِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ َُزوَِاَ٪  ٔ ب٩ِٔ  زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ ٠ًِٔبَاءَ ب٩ِٔ أح٤ََِزَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ىئ اب٩َِ وَاٗسٕٔ  ٌِ شَ

َٓحَضَرَ ا ٥َ فئ سَفَرٕ 
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّى اللَّهُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٨َّا ٣َ ُٛ ا٢َ  َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٣َةَ  ٩ًَِ ٩ًَِ ًکَِٔٔ  ٔ ٌٔیر بَ ِٟ ٨َا فئ ا ِٛ َٓاطِترََ ٨َّٟحَُِ 

ةٕ  ٌَ ٩ًَِ سَبِ ةٔ  ِٟبَقَرَ ةٕ وَا  ًَشِرَ

، ابن عباس نے فرمایا کہ ہم وگگ رسوؽ کریم 

 

ت اا بن احمر، عکرمة
محمد بن عبدالعزیز بن غزفاؿ، فضل بن موسی، حسین یعنی ابن فاقد، عل

ی کا دؿ آگیا تو افنٹ میں دس آدمی شریک ہو گئے افر گائے 

ج

 

ی

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ سفر میں تھے کہ اس دفراؿ عید الا

 میں سات آدمی۔

، ابن عباس :  افیر

 

ت اا بن احمر، عکرمة
 محمد بن عبدالعزیز بن غزفاؿ، فضل بن موسی، حسین یعنی ابن فاقد، عل

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گائے کی قربانی کس قدر افراد کی جانب سے کافی ہے؟

  احادیث مبارکہقربانی سے متعلق :   باب

 گائے کی قربانی کس قدر افراد کی جانب سے کافی ہے؟

     695    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، یحٌي، ًبسا٠٤ٟک، ًلاء، جابز :  راوی

 ًَ  ٩ًَِ ٠٤َِٟکٔٔ  ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ ٩ًَِ یَحٌِيَ  ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ٠ًََیِطٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َّي اللَّهُ  ٍَ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٣َ ٍُ ٨َّا ٧ت٤َََتَّ ُٛ ا٢َ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ لَائٕ 

ةٕ وَنَظِترَُٔ  ٓیٔضَا ٌَ ٩ًَِ سَبِ ةَ  ِٟبَقَرَ ٨َذِبحَُ ا َٓ  ٥َ
 وَس٠ََّ

حج تمتع کرتے تھے تو  محمد بن مثنی، یحیی، عبدالملک، عطاء، جابر سے رفایت ہے کہ ہم وگگ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ

 ہم گائے میں سات افراد کی جانب سے ذبح کرتے تھے افر اس میں شرکت کرتے تھے۔

 محمد بن مثنی، یحیی، عبدالملک، عطاء، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 اماؾ سے قبل قربانی کرنا

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   ببا

 اماؾ سے قبل قربانی کرنا

     696    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہ٨از ب٩ سری، اب٩ ابوزائسة، وہ اپ٨ے واٟس سے، فَاض، ًا٣ز، بزاء ب٩ ًازب :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ أبَئ زَ  ٔیِّ  ًَازبٕٔ ح وَأ٧َبَِأ٧َاَ زَاوُزُ ب٩ُِ أخَِبر٧ََاَ ص٨ََّازُ ب٩ُِ اٟسَُّ ِٟبرََائٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ا  ٕ ًَا٣ٔز  ٩ًَِ اضٕ  ٩ًَِ فََٔ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ أبَئ  َٗ ائسَٔةَ 

ا٦َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَ  َٗ ا٢َ  َٗ ٥َِٟ یذَِکَُِ الِْخَُ  َٓذَکَََ أحََسُص٤َُا ٣َا  ِٟبرََائٔ  ٩ًَِ ا ئيِّ  ٌِ
٩ًَِ اٟظَّ ًَ أبَئ ص٨ِٔسٕ  َّي اللَّهُ  ٥َ یو٦ََِ ل ٠َیِطٔ وَس٠ََّ

ا٦َ خَ  َ٘ َٓ ِّيَ  َّي شؼَُل َٓلََ یذَِبحَِ حًَ ٨ََٜا  َّي ػَلََت٨ََا وَنَشَکَ نشُُ طَ ٗب٠َِٔت٨ََا وَػَل ا٢َ ٩ِ٣َ وَجَّ َ٘ َٓ ِّي الِْؿَِهَي  ٔن ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إ َ٘ َٓ الئ 

٥َ أصَلِئ وَأص١ََِ زَاریٔ أوَِ أصَلِئ وَ  ٌٔ ِ ٠ُِ  نشُُکئ لْٔكُ ا٢َ ًَحَّ َٗ ٥َ أًَسِٔ ذبٔحِّا آخََ 
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ جٔیرَانئ 

َٜتیَِکَ وَاَ   َّضَا خَیرُِ نَشٔی إ٧ٔ َٓ ا٢َ اذبِحَِضَا  َٗ َٟح٥ِٕ  ٔليََّ ٩ِ٣ٔ طَاتيَِ  َٟبنَٕ هئَ أحََبُّ إ  َٚ ٨َا ًَ إٔ٪َّ ٨ًِٔسٔی  َٓ ٌِ ٩ًَِ أحََسٕ بَ ًَةْ  ضٔي جَذَ ِ٘  سََ   تَ

ہناد بن سری، ابن ابوزائدة، فہ اپنے فالد سے، فراس، عامر، براء بن عازب سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

ی کے رفز کھڑے ہو گئے تو فرمایا کہ و  شخص ہم وگگوں کے قبلہ کی جانب چہرہ کرا  ہے افر ہم وگگوں جیسی نماز ادا کرا  ہے 

ج

 

ی

عیدالا

ں جیسی قربانی کرا  ہے تو فہ شخص قربانی نہ کرے جس فقت تک کہ نماز نہ پڑھ لے یہ بات سن کر میرے ماموں )حضرت افر ہم وگگو

ابوبراء بن دینار( کھڑے ہو گئے افر عرض یا یا رسوؽ اللہ! میں نے تو جلدی سے قربانی کرلی ہے اپنے گھر کے وگگوں افر پڑفسیوں کو 

اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تم دفسری قربانی کرف )اس لیے کہ فہ قربانی درست نہیں کھلانے کے فاسطے۔ اس پر آپ صلی 

ہوئی( حضرت ابوبراء نے فرمایا میرے پاس ایک بکری کا بچہ ہے )و  کہ ابھی تک ایک ساؽ کا نہیں ہوا ہے افر فہ بکری کا بچہ میرے 

فآلہ فسلم نے فرمایا تم اسی کو ذبح کر دف یہ بہتر ہے تمہاری دف قربانیوں میں نزدیک بہتر ہے بکریوں کے گوشت سے( آپ صلی اللہ علیہ 

 افر پھر کسی کو تمہارے بعد جذعہ )قربانی کرنا( درست نہیں ہے۔

 ہناد بن سری، ابن ابوزائدة، فہ اپنے فالد سے، فراس، عامر، براء بن عازب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اماؾ سے قبل قربانی کرنا
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 ٗتیبہ، ابواا حوؾ، ٨٣ؼور، طٌيي، بزاء ب٩ ًازب :  راوی

ث٨ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  َّي اللَّهُ أخَِبر٧ََاَ  ا٢َ خَلَب٨ََا رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ًَازبٕٔ  ِٟبرََائٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ا ئيِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ   ا أبَوُ الِْحَِوَؾٔ 

سِ أػََابَ اٟ َ٘ َٓ ٨ََٜا  َّي ػَلََت٨ََا وَنَشَکَ نشُُ ا٢َ ٩ِ٣َ ػَل َٗ لََةٔ ث٥َُّ  سَ اٟؼَّ ٌِ ٥َ یو٦ََِ ا٨َّٟحَِٔ بَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ب١َِ ٨ُّ ًَ َٗ شُکَ و٩ِ٣ََ نَشَکَ 

 ٔ دَ إ ب١َِ أَِ٪ أخَُِ َٗ سِ نَشَُِٜ   َ٘ َٟ ا٢َ أبَوُ بزُزَِةَ یَا رَسُو٢َ اللَّهٔ وَاللَّهٔ  َ٘ َٓ َٟح٥ِٕ  َٓت٠ِٔکَ طَاةُ  لََةٔ  ِٟیَو٦َِ یو٦َُِ اٟؼَّ ُِٓ  أَ٪َّ ا لََةٔ وَعَرَ ليَ اٟؼَّ

  ُ٤ِ ٌَ ِ أل٠ََُِ  وَأكَ َٓ ح٠َُِّ   ٌَ تَ َٓ بٕ  إٔ٪َّ أل١َِٕ وَشَُِ َٓ ا٢َ  َٗ َٟح٥ِٕ  ٥َ ت٠ِٔکَ طَاةُ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ أصَلِئ وَجٔیرَانئ 

سََ   ٌِ ٩ًَِ أحََسٕ بَ ٩َِٟ تَحِزیَٔ  ٥ِ وَ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ًَىِّي  ض١َِ تحُِزئُٔ  َٓ َٟح٥ِٕ  ًَةّ خَیرِْ ٩ِ٣ٔ طَاتيَِ  ا جَذَ ّٗ ٨ًََا  ٨ًِٔسٔی 

منصور، شعبی، براء بن عازب سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہم کو بقر عید کے دؿ نماز قتیبہ، ابوالاحوص، 

ی(  کہیا تو فرمایا جس شخص نے ہماری جیسی نماز پڑھی پھر ہمارے جیسی قربانی کی )نماز کے بعد( تو اس نے 

ج

 

ی

کے بعد خطبہ )عیدالا

 قربانی کی۔ تو فہ گوشت کی بکری ہے اس پر حضرت ابوبراء نے فرمایا یا رسوؽ اللہ! خدا کی قسم قربانی کی افر جس کسی نے نماز سے قبل

ں میں نے تو نماز سے قبل قربانی کی۔ میں سمجھا کہ یہ دؿ کھانے پینے کا ہے تو میں نے جلدی کی میں نے خود بھی کھایا افر اپنے گھر فاوگ

 علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یہ تو گوشت کی بکری ہے۔ حضرت ابوبردہ نے فرمایا میرے پاس افر پڑفسیوں کو کھلایا۔ رسوؽ کریم صلی اللہ

ایک بکری کا بچہ ہے جذعہ۔ فہ میرے نزدیک گوشت کی دف بکریوں کے بہتر ہے یا قربانی میں فہ درست ہو جائے گا؟ آپ صلی اللہ 

  کے فاسطے درست نہ ہوگا ۔علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا   ہاں! لیکن تمہارے علافہ دفسرے کسی

 قتیبہ، ابوالاحوص، منصور، شعبی، براء بن عازب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اماؾ سے قبل قربانی کرنا

     698    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 شٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، اب٩ ٠ًیة، ایوب، ٣ح٤س، ا٧ص :  راوی

٩ًَِ أ٧َصَٕ  سٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أیَُّوبُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ةَ  ث٨ََا اب٩ُِ ٠ًَُیَّ ا٢َ حَسَّ َٗ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ُ٘ ٌِ َّي اللَّهُ  أخَِبر٧ََاَ شَ ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ

ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ َ٘ َٓ ا٦َ رَج١ُْ  َ٘ َٓ سِ  ٌٔ ٠ِیُ َٓ لََةٔ  ب١َِ اٟؼَّ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یو٦ََِ ا٨َّٟحَِٔ ٩ِ٣َ لاََ٪ ذَبحََ  صذََا یو٦َِْ شُظِتَهَي ٓیٔطٔ ا٠َّٟح٥ُِ  ًَ

٥َ ػَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َٛ َٟح٥ِٕ َٓذَکَََ ص٨ََةّ ٩ِ٣ٔ جٔیرَا٧طٔٔ  ٔليََّ ٩ِ٣ٔ طَاتيَِ  ةْ هئَ أحََبُّ إ ًَ ا٢َ ٨ًِٔسٔی جَذَ َٗ طُ  َٗ سَّ



 

 

َٓذَبحََض٤َُا بِظَینِٔ  َٛ ٔليَ  أَ إ َٔ َٜ ِ ِ  رُخِؼَتُطُ ٩ِ٣َ سٔوَاظُ أ٦َِ اَ  ث٥َُّ ا٧ َِ لََ أزَِریٔ أب٠َََ َٓ َٟطُ  ؽَ   فَََخَّ

، ایوب، محمد، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ

 

کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے بقر عید کے دؿ ارشاد فرمایا  یعقوب بن ابراہیم، ابن علتئة

جس شخص نے نماز سے قبل ذبح یا فہ پھر ذبح کرے ایک آدمی کھڑا ہوا اس نے عرض یا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم یہ فہ 

ں کی محتا  کی حالت بیاؿ کی۔ آپ دؿ ہے کہ جس میں ہر ایک کو گوشت کھانے کی خواہش افر رغبت ہوتی ہے افر اپنے پڑفسیو

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کو سچا سمجھا پھر فہ شخص بولا کہ میرے پاس ایک جذعہ ہے و  کہ گوشت کی بکریوں سے مجھ کو زیادہ 

 نہیں کہ یہ پسندیدہ ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اجازت عطاء فرمائی )یعنی قربانی کے فاسطے ذبح کرنے کی( میں فاقف

 اجازت دفسرفں کے فاسطے بھی تھی یا نہیں اس کے بعد آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم دف مینڈھوں کی جانب گئے افر اؿ کو ذبح یا۔

، ایوب، محمد، انس :  رافی

 

 یعقوب بن ابراہیم، ابن علتئة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اماؾ سے قبل قربانی کرنا

     699    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللَّه ب٩ سٌیس، یحٌي، یحٌي و ٤ًزو ب٩ ًلي، یحٌي، یحٌي ب٩ سٌیس، بظیر ب٩ ششار، ابوبززة ب٩ زی٨ار :  راوی

ث٨ََا یَحٌَِ أخَِبر٧ََاَ ًُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ِزوُ ب٩ُِ  ًَ ٩ًَِ یحٌَِيَ ح وَأ٧َبَِأ٧َاَ  ث٨ََا یحٌَِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ٌٔیسٕ بیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَ ٩ًَِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ سَ ي 

َّي اللَّهُ  ب١َِ ا٨َّٟئيِّ ػَل َٗ َّطُ ذَبحََ  ٩ًَِ أبَئ بزُِزَةَ ب٩ِٔ ٧یَٔارٕ أ٧َ ٔ ب٩ِٔ شَشَارٕ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ًَِ بظَُیرِ ًَ َّي اللَّهُ  أ٣ََزَظُ ا٨َّٟئيُّ ػَل َٓ  ٥َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  

ا٢َ اذبِحَِضَا فئ حَسٔیثٔ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ َٗ ٔليََّ ٩ِ٣ٔ ٣ُش٨َّٔتَینِٔ  ًَةٕ هئَ أحََبُّ إ ُٚ جَذَ ٨ًََا ا٢َ ٨ًِٔسٔی  َٗ ٌٔیسَ  ِّي اَ  أجَٔسُ إأ َّ أَِ٪ شُ ٔن ا٢َ إ َ٘ َٓ  

 َ أ َٓ ةّ  ًَ  ٣َزَظُ أَِ٪ یذَِبحََ جَذَ

لہ فسلم سے عبید اللہ بن سعید، یحیی، یحیی ف عمرف بن علی، یحیی، یحیی بن سعید، بشیر بن ا کر، ابوبردة بن دینار نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآ

ے پاس ایک بکری کا جذعہ ہے قبل ذبح یا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ کو دفبارہ ذبح کرنے کا حکم فرمایا۔ انہوں نے فرمایا میر

و  میرے خیاؽ میں دف مسنوں سے بہتر ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اسی کو ذبح کرف۔ حضرت عبید اللہ کی رفایت ہے 

تم اسی کو کہ حضرت ابوبردہ نے فرمایا میرے پاس تو اب کچھ نہیں ہے علافہ ایک جذعہ کے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا 

 ذبح کرف۔

 عبیداللہ بن سعید، یحیی، یحیی ف عمرف بن علی، یحیی، یحیی بن سعید، بشیر بن ا کر، ابوبردة بن دینار :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قبل قربانی کرنا اماؾ سے

     700    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ابوًوا٧ة، اسوز ب٩ ٗیص، ج٨سب ب٩ سٔیا٪ :  راوی

ا٢َ ؿَحَّ  َٗ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ ج٨ُِسُبٔ ب٩ِٔ سُ یِصٕ  َٗ ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ الِْسَِوَز ًَوَا٧ةََ  ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  َّي اللَّهُ أخَِبر٧ََاَ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ی٨َِا ٣َ

َٖ رَآصُ  ا انِصََ َّ٤٠َ َٓ لََةٔ  ب١َِ اٟؼَّ َٗ سِ ذَبحَُوا ؿَحَایَاص٥ُِ  َٗ إذَٔا ا٨َّٟاضُ  َٓ ٥َ أؿَِهّي ذَاتَ یو٦َِٕ 
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ٠َیِطٔ ًَ ًَ َّي اللَّهُ  ٥ِ ا٨َّٟئيُّ ػَل

 َ٘ َٓ  ٔ لََة ب١َِ اٟؼَّ َٗ َّض٥ُِ ذَبحَُوا  ٥َ أ٧َ َّي ػ٠ََّی٨َِا وَس٠ََّ ٥َِٟ یذَِبحَِ حًَ ی و٩ِ٣ََ لاََ٪  ٠ِیَذِبحَِ ٣َکا٧َضََا أخَُِ َٓ  ٔ لََة ب١َِ اٟؼَّ َٗ ا٢َ ٩ِ٣َ ذَبحََ 

زَّ وَج١ََّ  ًَ ًَليَ اس٥ِٔ اللَّهٔ  ٠ِیَذِبحَِ  َٓ 

، اسود بن قیس، جندب بن سفیاؿ سے رفایت ہے کہ ہم نے ایک مرتبہ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ

 

ة

 

 علیہ فآلہ فسلم قتیبہ، ابوعواب

کے ہمراہ بقر عید سے کی۔ وگگوں نے اپنی قربانیاں کاٹ ڈالیں نماز بقر عید سے قبل۔ اس پر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا 

جس فقت اؿ کو نماز سے قبل دیکھا تو انہوں نے قربانیوں کو ذبح کر دیا کہ جس نے کہ نماز سے قبل ذبح یا فہ دفسری قربانی کرے 

 افر جس نے ذبح نہیں یا فہ شخص ذبح کرے خدافند قدفس کے ناؾ پر۔

، اسود بن قیس، جندب بن سفیاؿ :  رافی

 

ة

 

 قتیبہ، ابوعواب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دھار دار پتھر سے ذبح کرنا

 یث مبارکہقربانی سے متعلق احاد :   باب

 دھار دار پتھر سے ذبح کرنا

     701    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، یزیس ب٩ ہارو٪، زاؤز، ًا٣ز :  راوی

 ًَ  ٩ًَِ ث٨ََا زَاوُزُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ صَارُوَ٪  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا َّطُ أػََابَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ وَاَ٪ أ٧َ ِٔ سٔ ب٩ِٔ ػَ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ  ٕ ا٣ٔز

٠ًََیِطٔ وَ  َّي اللَّهُ  َتيَ ا٨َّٟئيَّ ػَل أ َٓ َّاص٤َُا ب٤َٔزوَِةٕ  َٓذَل ٥َِٟ یَحسِٔ حَسٔیسَةّ یذَِبحَُض٤َُا بطٔٔ  ِّي اػِلَسِتُ أر٧َِبََینِٔ وَ ٔن ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إ َ٘ َٓ  ٥َ س٠ََّ

٥ِ٠َ أجَٔسِ  َٓ ا٢َ ل١ُِ  أر٧َِبََینِٔ  َٗ َٓآل١ُُ  یِتُض٤َُا ب٤َٔزوَِةٕ أَ َّٛ ذَ َٓ  حَسٔیسَةّ أذَُِّٛیض٤َٔا بطٔٔ 



 

 

محمد بن مثنی، یزید بن ہارفؿ، داؤد، عامر سے رفایت ہے کہ حضرت محمد بن صفواؿ نے دف خرگوش پکڑے افر ذبح کرنے کے فاسطے 

سے ذبح یا۔ پھر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت  اؿ کو چھری نہیں مل سکی تو انہوں نے ایک تیز )یعنی دھار دار( پتھر

میں حاضر ہوئے افر عرض یا یا رسوؽ اللہ! میں نے دف خرگوش پکڑے ہیں لیکن جب مجھ کو چھری نہیں لی  تو میں نے تیز پتھر سے ہی 

 کاٹ لیا میں اؿ کو کھاؤں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم کھا وگ۔

 محمد بن مثنی، یزید بن ہارفؿ، داؤد، عامر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 دھار دار پتھر سے ذبح کرنا

     702    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، حاضَ ب٩ ٣ہاجز باہلي، س٠یما٪ ب٩ ششار، زیس ب٩ ثاب  :  راوی

 ُ٤ِٟ ث٨ََا حَاضَُٔ ب٩ُِ ا ا٢َ حَسَّ َٗ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ فَرٕ  ٌِ سٔ ب٩ِٔ جَ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ارٕ 
سُ ب٩ُِ بَظَّ ُ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٌِ َٗا٢َ س٤َٔ ِٟبَاصلٔئُّ  ٔ ا ضَاجٔز

خَّ  ٤َِٟزوَِةٔ فَََ َٓذَبحَُوصَا بأ ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ ثاَبٕٔ  أَ٪َّ ذئٔبِّا ٧یََّبَ فئ طَاةٕ  ثُ  َ٪ ب٩َِ شَشَارٕ یحَُسِّ ٥َ س٠َُیِماَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ؽَ ا٨َّٟئيُّ ػَل

 فئ أل٠َِضَٔا

ر، زید بن ثابت سے رفایت ہے کہ ایک ھیڑییے نے بکری کے محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، حاضر بن مہاجر باہلی، سلیماؿ بن ا ک

دانت مارا )تو فہ مرنے لگی( پھر اس کو تیز )افر دھار دار( پتھر سے ذبح کر دیا۔ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کے کھانے 

 کی اجازت دے دی۔

 سلیماؿ بن ا کر، زید بن ثابتمحمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، حاضر بن مہاجر باہلی،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تیز لکڑی سے ذبح کرنا

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 تیز لکڑی سے ذبح کرنا

     703    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي و اس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، خاٟس، طٌبہ، س٤ا ، ٣زی ب٩ ٗطری، ًسی ب٩ حات٥ :  راوی



 

 

 ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ س٤َٔإ   بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ٩ًَِ خَاٟسٕٔ  وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ ًِليَ وَإس٤َِٔ ًَبِسٔ الَِْ سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ یٕٓ  طَرٔ َٗ ُ  ٣ُزِّیَّ ب٩َِ 

َ  ًَسٔیِّ  أ َٓ َٓلََ أجَٔسُ ٣َا أذَُِّٛیطٔ بطٔٔ  یِسَ  َٓآخُذُ اٟؼَّ ِّي أرُِس١ُٔ ل٠َِئي  ٔن ٠ُُِٗ  یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إ ا٢َ  َٗ ؼَا ب٩ِٔ حَات٥ٕٔ  ٌَ ِٟ ٤َِٟزوَِةٔ وَبأ ذبِحَُطُ بأ

زَّ وَج١ََّ  ًَ ٦َ ب٤َٔا طٔئَِ  وَاذِکَُِ اس٥َِ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َضِزِٔ اٟسَّ َٗ 

اسماعیل بن سعودد، خالد، شعبہ، سماک، مری بن قطری، عدی بن حاتم سے رفایت ہے کہ میں نے عرض یا یا  محمد بن عبدالاعلی ف

رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم! میں )شکار کی طرػ( کتا چھورا  ہوں پھر فہ شکار پکڑا  ہے افر مجھ کو ذبح کرنے کے فاسطے )اہقو 

تیز پتھر افر لکڑی سے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم خوؿ بہا دف کہ جس سے دؽ فغیرہ( نہیں ملتا تو میں ذبح کرا  ہوں 

 اہہے اللہ تعالی کا ناؾ لے کر۔

 محمد بن عبدالاعلی ف اسماعیل بن سعودد، خالد، شعبہ، سماک، مری بن قطری، عدی بن حاتم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 تیز لکڑی سے ذبح کرنا

     704    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

وسٌیس ٣ح٤س ب٩ ٤ٌ٣ز، حبا٪ ب٩ ہل٢َ، جزیز ب٩ حاز٦، ایوب، زیس ب٩ اس٥٠، زیس ب٩ اس٥٠، ًلاء ب٩ ششار، اب :  راوی

 خسری

ثَ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ث٨ََا جَزیٔزُ ب٩ُِ حَاز٦ٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا حَبَّاُ٪ ب٩ُِ صل٢ََٕٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ٤َز ٌِ سُ ب٩ُِ ٣َ ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ أس٥َ٠ََِ أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ ٨َا أیَُّوبُ 

٩ًَِ أبَئ ًَلَائٔ ب٩ِٔ شَشَارٕ   ٩ًَِ ثىَئ  َٓحَسَّ ٠َ٘یُٔ  زَیسَِ ب٩َِ أس٥َ٠ََِ  ةْ تَزعِيَ  َٓ َٗ ا٢َ لا٧ََِ  ٟزَٔج١ُٕ ٩ِ٣ٔ الِْنَِؼَارٔ ٧اَ َٗ ِٟدُسِریِّٔ  ٌٔیسٕ ا سَ

ا٢َ اَ  ب١َِ خَظَبْ  َٗ ٠ُِ  ٟزٔیَسِٕ وَتَسْ ٩ِ٣ٔ خَظَبٕ أوَِ حَسٔیسٕ  ُ٘ َٓ صَا بؤَتَسٕ  ٨ََٓحَََ َٟضَا  زقَٔ  ٌُ َٓ ٠َیِطٔ  فئ ٗب١َٔٔ أحُسُٕ  ًَ َّي اللَّهُ  َتيَ ا٨َّٟئيَّ ػَل أ َٓ

 ٥َ أ٣ََزَظُ بأٔل٠َِضَٔا وَس٠ََّ َٓ طُ  َٟ َ شَأ َٓ 

محمد بن معمر، حةؿ بن ہلاؽ، جریر بن حازؾ، ایوب، زید بن اسلم، زید بن اسلم، عطاء بن ا کر، ابوسعید خدری نے فرمایا ایک انصاری 

اس شخص نے اس افنٹنی کو شخص کی افنٹنی )گھاس( چرا کرتی تھی احد ہاڑڑ کی جانب پھر اس کو عارضہ ہوگیا )یعنی فہ علیل ہو گئی( تو 

ایک کھونٹی سے نحر کر دیا حضرت ایوب نے کہا کہ میں نے حضرت زید بن اسلم سے دریافت یا کھونٹی لکڑی تھی یا وگہے کی؟ تو 

انہوں نے کہا لکڑی کی پھر فہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے 

 یافت یا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کے کھانے کی اجازت عطاء فرمائی۔در



 

 

 محمد بن معمر، حةؿ بن ہلاؽ، جریر بن حازؾ، ایوب، زید بن اسلم، زید بن اسلم، عطاء بن ا کر، ابوسعید خدری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ناخن سے ذبح کر نے کی ممانعت

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 ناخن سے ذبح کر نے کی ممانعت

     705    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 خسیخ٣ح٤س ب٩ ٨٣ؼور، سٔیا٪، ٤ًز ب٩ سٌیس، وہ اپ٨ے واٟس سے، ًبایة ب٩ رٓاًة، رآٍ ب٩  :  راوی

 َٓ ًَبَایةََ ب٩ِٔ رٔ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٌٔیسٕ  ٩ًَِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ سَ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٔ ٩ًَِ رَآ ًَةَ  ا

٦َ وَذکََُٔ ا ا٢َ ٣َا أ٧َضَِزَ اٟسَّ َٗ  ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َٓک١ُِ إأ َّ بش٩ٕٓٔٔ أوَِ هُفُرٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل  س٥ُِ اللَّهٔ 

، رافع بن خدیج سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

 

 بن رفاعة

 

ة
بئ
محمد بن منصور، سفیاؿ، عمر بن سعید، فہ اپنے فالد سے، عبا

افر ناخن کے علافہ )یعنی ناخن سے ذبح کرنا فآلہ فسلم نے فرمایا و  چیز خوؿ بہائے افر اللہ کا ناؾ لیا جائے تو تم اس کو کھاؤ لیکن دانت 

 درست نہیں ہے(۔

، رافع بن خدیج :  رافی

 

 بن رفاعة

 

ة
بئ
 محمد بن منصور، سفیاؿ، عمر بن سعید، فہ اپنے فالد سے، عبا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نعتدانت سے ذبح کرنے کی مما

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 دانت سے ذبح کرنے کی ممانعت

     706    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہ٨از ب٩ سری، ابواا حوؾ، سٌیس ب٩ ٣سُوٚ، ًبایة ب٩ رٓاًة، وہ اپ٨ے واٟس سے، رآٍ ب٩ خسیخ :  راوی

 ٔ ٍٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ ص٨ََّازُ ب٩ُِ اٟسَُّ ٔ ظٔ رَآ ٩ًَِ جَسِّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ًَةَ  ا َٓ ًَبَایةََ ب٩ِٔ رٔ  ٩ًَِ  ٕٚ و ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ٣َسُُِ ٩ًَِ سَ ٩ًَِ أبَئ الِْحَِوَؾٔ   یِّ 

 َّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ٨َا ٣ُسّی  ٌَ َٟیِصَ ٣َ سُوَّ ُسَّا وَ ٌَ ِٟ َّا ٠َِ٧قَي ا ٠ُُِٗ  یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إ٧ٔ ا٢َ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣َا أ٧َضَِزَ ي اللَّهُ خَسٔیخٕ  ًَ  



 

 

٩ًَِ ذَٟکَٔ أ٣ََّ  ث٥ُُِٜ  ا وَسَأحَُسِّ ٥َِٟ ی٩َُِٜ س٨ًّٔا أوَِ هُفُرّ َٓک٠ُوُا ٣َا  ًَزَّ وَج١ََّ  ٦َ وَذکََُٔ اس٥ُِ اللَّهٔ  ٤ُسَی اٟسَّ َٓ فُرُ  ا اٟوُّ و٥ِْ وَأ٣ََّ ٌَ َٓ  ُّ٩ ا اٟشِّ

ِٟحَبَظَةٔ   ا

، فہ اپنے فالد سے، رافع بن خدیج سے رفایت ہے کہ میں نے عرض یا ہناد بن سری، ابوالاحوص، سعید بن مسر

 

 بن رفاعة

 

ة
بئ
فؼ، عبا

یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم! ہم وگگ کل دشمن سے ملیں گے )افر ہم کو فہاں پر جانور بھی ملیں گے( ہم وگگوں کے ساتھ 

خوؿ بہا دے افر اللہ کا ناؾ لیا جائے تو تم اس کو کھاؤ۔ جس فقت تک کہ  چھری نہیں ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا و  چیز

دانت یا ناخن نہ ہو افر میں اس کی فجہ بیاؿ کرا  ہوں دانت تو ایک ہڈی ہے جانور کی تو اس سے ذبح کرنا کس طرح سے درست ہوگا 

 افر ناخن چھری ہے حبشیوں کی۔

، فہ اپنے فالد سے، رافع بن خدیجہناد بن سری، ابوالاحوص، سعید بن مسر :  رافی

 

 بن رفاعة

 

ة
بئ
 فؼ، عبا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اہقو چھری تیز کرنے سے متعلق

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اہقو چھری تیز کرنے سے متعلق

     707    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي ب٩ ححز، اس٤اًی١، خاٟس، ابوٗلَبة، ابواطٌث، طساز ب٩ اوض :  راوی

٩ًَِ طَ  ثٔ  ٌَ ٩ًَِ أبَئ الِْطَِ ٩ًَِ أبَئ ٗلََٔبةََ  ٩ًَِ خَاٟسٕٔ  ٌٔی١ُ  ث٨ََا إس٤َِٔ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز ا٢َ اأخَِبر٧ََاَ  َٗ ازٔ ب٩ِٔ أوَِضٕ  ث٨َِتَأ٪ سَّ

ًَليَ ل١ُِّ طَیِ  تَبَ الِِحِٔشَاَ٪  َٛ ا٢َ إٔ٪َّ الَلَّه  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل وِتُض٤َُا  ٔٔ ِٟ٘ت٠َِٔةَ حَ َٓأحَِش٨ٔوُا ا ت٠َِت٥ُِ  َٗ إذَٔا  َٓ ئٕ 

تَ  ٥ِ طَفِرَ
ُٛ ِٟیُحٔسَّ أحََسُ بحَِةَ وَ َٓأحَِش٨ٔوُا اٟذِّ ِٟیرُحِٔ ذَبیٔحَتَطُ وَإذَٔا ذَبحَِت٥ُِ   طُ وَ

، ابواشعث، شداد بن افس سے رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے دف 

 

ة
ب 
علی بن حجر، اسماعیل، خالد، ابوقلا

فقت تم  باتیں سن کر یاد کر لیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا خدافند قدفس نے سب پر احساؿ فرض قرار دیا ہے تو جس

وگگ قتل کرف تو تم اچھی طرح سے قتل کرف )یعنی اس طریقہ سے قتل کرف کہ مقتوؽ کو کسی طریقہ سے کوئی تکلیف نہ پہنچے افر اا ک نہ ہو 

کہ اس کو تکلیف دے دے کر قتل کرف( افر جس فقت تم )جانور( ذبح کرف تو تم اچھی طرح سے ذبح کرف افر اپنی چھری تیز کرف افر 

 آراؾ دف۔جانور کو 



 

 

، ابواشعث، شداد بن افس :  رافی

 

ة
ب 
 علی بن حجر، اسماعیل، خالد، ابوقلا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اگر افنٹ کو بجائے نحر کے ذبح کرں  افر دفسرے جانورفں کو بجائے ذبح کے نحر کرں  تو حرج نہیں

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اگر افنٹ کو بجائے نحر کے ذبح کرں  افر دفسرے جانورفں کو بجائے ذبح کے نحر کرں  تو حرج نہیں

     708    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٨٣ذر، اس٤اء ب٨  ابي بکًَیسي ب٩ اح٤س ًش٘لَني، اب٩ وہب، سٔیا٪، ہظا٦ ب٩ عروة، ٓاك٤ة ب٨   :  راوی

یَاُ٪  ِٔ ثىَئ سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا اب٩ُِ وَصبِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ لََُ٪ ب٠َِذٕ  َ٘ ًَشِ لََنئُّ  َ٘ شِ ٌَ ِٟ ثطَُ أخَِبر٧ََاَ ًیٔسَي ب٩ُِ أح٤ََِسَ ا وَةَ حَسَّ ٩ًَِ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ عُرِ  

٩ًَِ أس٤ََِائَ ب٨ِٔٔ  أبَئ بکََِٕ  ٨ِ٤ُِٟذٔرٔ  َٓاك٤َٔةَ ب٨ِٔٔ  ا أل٨َ٠ََِاظُ  ٩ًَِ  َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ًَضِسٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ًَليَ  سّا  ٧اَ فَََ َِٟ  ٧حَََِ ا َٗ 

 بنت منذر، اسماء بنت ابی بکر سے رفایت ہے کہ ہم نے ایک گھوڑے 

 

مة
ط
عیسی بن احمد عسقلانی، ابن فہب، سفیاؿ، ہشاؾ بن عرفة، فا

  کے زمانہ میں نحر یا پھر اس کو کھایا۔کو رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

 بنت منذر، اسماء بنت ابی بکر :  رافی

 

مة
ط
 عیسی بن احمد عسقلانی، ابن فہب، سفیاؿ، ہشاؾ بن عرفة، فا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  ذبح کرناجس جانور میں درندہ دانت مارے اس کا

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 جس جانور میں درندہ دانت مارے اس کا ذبح کرنا
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 ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، حاضَ ب٩ ٣ہاجز باہلي، س٠یما٪ ب٩ ششار، زیس ب٩ ثاب  :  راوی

 َ ِٟ أخَِبر٧ََ ٔ ا ٤ُِٟضَاجٔز ُ  حَاضََٔ ب٩َِ ا ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ فَرٕ  ٌِ سٔ ب٩ِٔ جَ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ارٕ 
سُ ب٩ُِ بَظَّ ُ  ا ٣ُح٤ََّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ بَاصلٔئَّ 

َٓذَبحَُوصَا  ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ ثاَبٕٔ  أَ٪َّ ذئٔبِّا ٧یََّبَ فئ طَاةٕ  ثُ  َ٪ ب٩َِ شَشَارٕ یحَُسِّ ٥َ فئ س٠َُیِماَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ؽَ ا٨َّٟئيُّ ػَل ب٤َٔزوَِةٕ فَََخَّ

 أل٠َِضَٔا



 

 

محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، حاضر بن مہاجر باہلی، سلیماؿ بن ا کر، زید بن ثابت سے رفایت ہے کہ ایک ھیڑییے نے ایک 

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کے کھانے کی اجازت عطاء فرما بکری میں دانت مارا تو وگگوں نے اس کو پتھر سے ذبح کر دیا۔ آپ 

 دی۔

 محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، حاضر بن مہاجر باہلی، سلیماؿ بن ا کر، زید بن ثابت :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  میں گر جائے افر فہ مر نے کے قریب ہو جائے تو اس کو کس طرح حلاؽ کرں ؟اگر جانور کنوئیں

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اگر جانور کنوئیں میں گر جائے افر فہ مر نے کے قریب ہو جائے تو اس کو کس طرح حلاؽ کرں ؟

     710    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 شٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، ًبساٟزح٩٤، ح٤از ب٩ س٤٠ہ، ابوًشراء :  راوی

ا شَرَ ٌُ ِٟ ٩ًَِ أبَئ ا ٔ ب٩ِٔ س٤َ٠ََةَ  از ٩ًَِ ح٤ََّ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ُ٘ ٌِ ٠ُُِٗ  یاَ رَسُو٢َ أخَِبر٧ََاَ شَ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ئٔ 

لاَ َٓدذٔٔصَا لَْجَِزأَََ  اللَّهٔ أ٣ََا تَٜوُُ٪ اٟذَّ ٨َِ  فئ  ٌَ وِ كَ َٟ ا٢َ  َٗ ٙٔ وَا٠َّٟبَّةٔ  ِٟح٠َِ  ةُ إأ َّ فئ ا

یعقوب بن ابراہیم، عبدالرحمن، ن، د بن سلمہ، ابوعشراء سے رفایت ہے کہ انہوں نے اپنے فالد سے  کہ اس نے نقل یا یا رسوؽ 

 علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اگر جانور کی راؿ میں تیر مار دیا جائے تو کافی ہے۔اللہ! یا ذبح کرنا لق  افر سینہ میں لازؾ ہے؟ آپ صلی اللہ 

 یعقوب بن ابراہیم، عبدالرحمن، ن، د بن سلمہ، ابوعشراء :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  کرنے کا طریقہبے قابو ہو جانے فالے جانور کو ذبح

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 بے قابو ہو جانے فالے جانور کو ذبح کرنے کا طریقہ
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 اس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، خاٟس، طٌبہ، سٌیس ب٩ ٣سُوٚ، ًبایة ب٩ رآٍ، رآٍ :  راوی

 ٌٔ ٍٕ أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ ٔ ٩ًَِ رَآ  ٍٕ ٔ ًَبَایَةَ ب٩ِٔ رَآ  ٩ًَِ  ٕٚ و ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ٣َسُُِ ٩ًَِ سَ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ ا٢َ ی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ َٗ  



 

 

٦َ وَذکََُٔ اس٥ُِ  ا٢َ ٣َا أ٧َضَِزَ اٟسَّ َٗ ٨َا ٣ُسّی  ٌَ َٟیِصَ ٣َ سُوِّ ُسَّا وَ ٌَ ِٟ ُٗو ا َّا اَ  َٓک١ُِ ٣َا خَلََ  ٠ُُِٗ  یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إ٧ٔ ًَزَّ وَج١ََّ  اللَّهٔ 

٣َاظُ رَجُ  ٌٔیرْ فَََ  بَ
٨َسَّ َٓ ٥َ ٧ضَِبّا  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َٓأػََابَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا٢َ  َٗ فُرَ  ٩َّ وَاٟوُّ ا٢َ إٔ٪َّ اٟشِّ َ٘ َٓ حَبَشَطُ  َٓ ١ْ بشَٔض٥ِٕ 

 َ أ َٛ ا٢َ الِِب١ٔٔٔ أوََابسَٔ  َٗ ٥ٔ أوَِ  ٌَ ٔ ا٨َّٟ ٠وُا بطٔٔ صَٜذََاٟضَٔذٔظ ٌَ ِٓ ا َٓ ٤َا ٠ََُب٥َُِٜ ٨ِ٣ٔضَا  َٓ ِٟوَحِعٔ   وَابسٔٔ ا

 بن رافع، رافع سے رفایت ہے کہ میں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! ہم وگگ 

 

ة
بئ
اسماعیل بن سعودد، خالد، شعبہ، سعید بن مسرفؼ، عبا

ہم وگگوں کے پاس چھری )اہقو( نہیں ہیں۔ آپ  کل دشمن سے ملنے فالے ہیں )یعنی دشمن سے کل ہمارا مقابلہ ہونے فالا ہے( افر

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس سے خوؿ بہہ جائے افر خدافند قدفس کا ناؾ لیا جائے تو تم کھاؤ اس کو لیکن ناخن افر دانت )سے 

 )یعنی ماؽ غنیمت ملا( اس میں ایک ذبح نہ کرف( حضرت رافع نے کہا کہ پھر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو وگٹ لی  اس میں سے

افنٹ بگڑ گیا ایک آدمی نے اس کے تیر مارا فہ کھڑا رہ گیا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اؿ جانورفں میں یا افٹوںں میں بھی 

 اسی طرح سے کرف(۔ فحشی ہوتے ہیں جیسے کہ جنگل کے جانور تو و  تم کو تھکا دے )یعنی تمہارے ہاتھ نہ آئے تو تم اس کے ساتھ

 بن رافع، رافع :  رافی

 

ة
بئ
 اسماعیل بن سعودد، خالد، شعبہ، سعید بن مسرفؼ، عبا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 کا طریقہ بے قابو ہو جانے فالے جانور کو ذبح کرنے
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 ٤ًزو ب٩ ًلي، یحٌي ب٩ سٌیس، سٔیا٪، وہ اپ٨ے واٟس سے، ًبایة ب٩ رٓاًة، رآٍ ب٩ خسیخ :  راوی

یَا ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ یَحٌِيَ ب٩ُِ سَ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ٍٔ أخَِبر٧ََاَ  ٔ ٩ًَِ رَآ ًَةَ  ا َٓ بَایةََ ب٩ِٔ رٔ ًَ  ٩ًَِ ثىَئ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪ُ

ا٢َ ٣َا أ٧َضَِزَ اٟسَّ  َٗ ٨َا ٣ُسّی  ٌَ َٟیِشَِ  ٣َ سُوِّ ُسَّا وَ ٌَ ِٟ ُٗو ا َّا اَ  ٠ُُِٗ  یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إ٧ٔ ا٢َ  َٗ ًَزَّ وَج١ََّ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ  ٦َ وَذکََُٔ اس٥ُِ اللَّهٔ 

 َّ٩ َٟیِصَ اٟشِّ ِٟحَبَظَةٔ وَأػََب٨َِا ٧ضَِبَةَ إب١ٕٔٔ أوَِ  َٓک١ُِ  ٤ُسَی ا َٓ فُرُ  ا اٟوُّ و٥ِْ وَأ٣ََّ ٌَ َٓ  ُّ٩ ا اٟشِّ ث٥ُُِٜ أ٣ََّ فُرَ وَسَأحَُسِّ ٨َسَّ ٨ِ٣ٔضَا وَاٟوُّ َٓ  ٥ٕ٨ََُ  

 ٔ ٥َ إ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ حَبَشَطُ  َٓ ٣َاظُ رَج١ُْ بشَٔض٥ِٕ  ٌٔیرْ فَََ إذٔاَ بَ َٓ ِٟوَحِعٔ  أوََابسٔٔ ا َٛ ٪َّ ٟضَٔذٔظٔ الِِب١ٔٔٔ أوََابسَٔ 

٠وُا بطٔٔ صَٜذََا ٌَ ِٓ ا َٓ  ٠ََُب٥َُِٜ ٨ِ٣ٔضَا طَیِئْ 

، رافع بن خدیج ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے لیکن اس میں 

 

 بن رفاعة

 

ة
بئ
عمرف بن علی، یحیی بن سعید، سفیاؿ، فہ اپنے فالد سے، عبا

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میں اس کی فجہ بیاؿ کرا  ہوں )یعنی دانت افر ناخن سے ذبح کرنا درست ہوگا( یہ اضافہ ہے کہ آپ صلی

دانت تو ایک ہڈی ہے افر ناخن حبشی وگگوں کی چھری ہے )افر اہقو کی طرح ہے( افر فہ وگگ ناخن سے ذبح کرتے ہیں اؿ کی 



 

 

 ر دے دیا گیا۔شاعبہت کی فجہ سے ناخن سے ذبح کرنا ناجائز قرا

، رافع بن خدیج :  رافی

 

 بن رفاعة

 

ة
بئ
 عمرف بن علی، یحیی بن سعید، سفیاؿ، فہ اپنے فالد سے، عبا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 کو ذبح کرنے کا طریقہبے قابو ہو جانے فالے جانور 
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ابزاہی٥ ب٩ شٌ٘وب، ًبیساللَّه ب٩ ٣وسي، اسرائی١، ٨٣ؼور، خاٟس، ابوٗلَبة، ابواس٤اء اٟزظي، ابواطٌث، طساز ب٩  :  راوی

 اوض

 َ ث٨ََا ًبُ ا٢َ حَسَّ َٗ وبَ  ُ٘ ٌِ ٩ًَِ أبَئ أخَِبر٧ََاَ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ شَ ائٔ  ِٟحَذَّ ٩ًَِ خَاٟسٕٔ ا ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ائی١ُٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ إسِٔرَ َٗ یِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ٣ُوسَي 

ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ازٔ ب٩ِٔ أوَِضٕ  ٩ًَِ طَسَّ ثٔ  ٌَ ٩ًَِ أبَئ الِْطَِ ٩ًَِ أبَئ أس٤ََِائَ اٟزَّحَئيِّ  ٠َیِطٔ ٗلََٔبةََ  ًَ َّي اللَّهُ  و٢ُ ل ُ٘ ٥َ شَ وَس٠ََّ

ِٟ٘ت٠َِٔةَ وَإذَٔا ذبَحَِ  َٓأحَِش٨ٔوُا ا ت٠َِت٥ُِ  َٗ إذٔاَ  َٓ ًَليَ ل١ُِّ طَیِئٕ  تَبَ الِِحِٔشَاَ٪  َٛ ًَزَّ وَج١ََّ  ٥ِ إٔ٪َّ اللَّهَ  ُٛ ِٟیُحٔسَّ أحََسُ بحَِ وَ َٓأحَِش٨ٔوُا اٟذَّ ت٥ُِ 

ِٟیرُحِٔ ذَبیٔحَتَطُ  تَطُ وَ  إذَٔا ذَبحََ طَفِرَ

، ابواسماء الر ، ابواشعث، شداد بن افس سے رفایت ہے ابراہیم بن یعقو

 

ة
ب 
ب، عبید اللہ بن موسی، اسرائیل، منصور، خالد، ابوقلا

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے میں نے  کہ۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے کہ خدافند قدفس نے ہر شء پر احساؿ 

وگگوں پر رحم کرنا اہہیے( تو جس فقت تم وگگ قتل کرف تو تم اچھی طرح سے قتل کرف افر جس لازؾ فرمایا ہے )مطلب یہ ہے کہ سب 

 فقت تم ذبح کرف تو تم بالکل اچھی طرح سے ذبح کرف افر تم اپنی چھری اہقو جب ذبح کرف تو اس کو تیز کروگ افر تم جانور کو آراؾ دف۔

، ابواسماء الر ، ابواشعث، شداد بن افسابراہیم بن یعقوب، عبیداللہ بن موسی، اسرائیل :  رافی

 

ة
ب 
 ، منصور، خالد، ابوقلا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عمدہ طریقہ سے ذبح کرنا

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 عمدہ طریقہ سے ذبح کرنا

     714    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حشین ب٩ حریث ابو٤ًار، جزیز، ٨٣ؼور، خاٟس، ابوٗلَبة، ابواطٌث ػ٨ٌاني، طساز ب٩ اوض :  راوی



 

 

٩ًَِ أَ  ائٔ  ِٟحَذَّ ٩ًَِ خَاٟسٕٔ ا ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ جَزیٔزْ  َٗ ارٕ  َّ٤ًَ یثِٕ أبَوُ  ِٟحُشَینُِ ب٩ُِ حُرَ ٔ أخَِبر٧ََاَ ا ثٔ ب ٌَ ٩ًَِ أبَئ الِْطَِ ي ٗلََٔبةََ 

تَبَ  َٛ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إٔ٪َّ الَلَّه  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ازٔ ب٩ِٔ أوَِضٕ  ٩ًَِ طَسَّ انئِّ  ٌَ ٨ِ إذَٔا اٟؼَّ َٓ ًَليَ ل١ُِّ طَیِئٕ  الِِحِٔشَاَ٪ 

ِٟ٘ت٠َِٔةَ وَإذَٔا ذَبحَِت٥ُِ  َٓأحَِش٨ٔوُا ا ت٠َِت٥ُِ  ِٟیرُحِٔ ذَبیٔحَتَطُ َٗ تَطُ وَ ٥ِ طَفِرَ
ُٛ ِٟیُحٔسَّ أحََسُ بحَِ وَ  َٓأحَِش٨ٔوُا اٟذَّ

، ابواشعث صنعانی، شداد بن افس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

 

ة
ب 
حسین بن حریث ابوعمار، جریر، منصور، خالد، ابوقلا

تھے کہ خدافند قدفس نے ہر ایک چیز پر احساؿ لازؾ فرمایا ہے تو تم عمدہ فآلہ فسلم سے میں نے  کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے 

طریقہ سے ذبح کرف افر تم اپنی چھری اہقو تیز کروگ جب ذبح کرنے لگو افر تم جانور کو راحت پہنچاؤ)یعنی آراؾ سے افر تیز اہقو چھری 

 سے ذبح کرف(۔

، ابواشعث صنعانی، شداد بن افسحسین بن حریث ابوعمار، جریر، منصور، خالد، ابو :  رافی

 

ة
ب 
 قلا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 عمدہ طریقہ سے ذبح کرنا

     715    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ح٤س ب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ایوب، ابوٗلَبة، ابواطٌث، طساز ب٩ اوض٣ :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أبَئ ٗ ٩ًَِ أیَُّوبَ  ٤َزْ  ٌِ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ٣َ َٗ  ٔٚ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ از ٩ًَِ طَسَّ ثٔ  ٌَ ٩ًَِ أبَئ الِْطَِ لََبةََ 

ا٢َ سَ  َٗ تَبَ الِِحِٔشَاَ٪ ب٩ِٔ أوَِضٕ  َٛ ًَزَّ وَج١ََّ  ا٢َ إٔ٪َّ الَلَّه  َ٘ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اث٨َِتَینِٔ  ًَ َّي اللَّهُ  ُ  ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٌِ إذٔاَ ٤ٔ َٓ ًَليَ ل١ُِّ طَیِئٕ 

٥ِ طَفِرَ 
ُٛ ِٟیُحٔسَّ أحََسُ بحَِ وَ َٓأحَِش٨ٔوُا اٟذَّ ِٟ٘ت٠َِٔةَ وَإذَٔا ذَبحَِت٥ُِ  َٓأحَِش٨ٔوُا ا ت٠َِت٥ُِ   تَطُ ث٥َُّ ٟیٔرُحِٔ ذَبیٔحَتَطُ َٗ

، ابواشعث، شداد بن افس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے 

 

ة
ب 
محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ایوب، ابوقلا

یعنی تماؾ وگگوں پر میں نے  کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے کہ خدافند قدفس نے ہر ایک شء پر احساؿ لازؾ فرمایا ہے )

رحم ف کرنا اہہیے( تو جس فقت تم ذبح کرف تو تم اچھی طرح سے ذبح کرف افر تم اپنی چھری تیز کروگ افر جس فقت ذبح کرنے لگو تو اچھی 

 طرح سے ذبح کرف افر تم جانور کو آراؾ پہنچا۔

، ابواشعث، شداد بن  :  رافی

 

ة
ب 
 افسمحمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ایوب، ابوقلا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب



 

 

 عمدہ طریقہ سے ذبح کرنا

     716    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ زریٍ، خاٟس، ًبساللَّه ب٩ ٣ح٤س ب٩ ًبساٟزح٩٤، ٨ُسر، طٌبہ، خاٟس، ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ بزیٍ، یزیس، ا :  راوی

 ابوٗلَبة، ابواطٌث، طساز ب٩ اوض

ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ ث٨ََا یَزیٔسُ وَصوَُ اب٩ُِ زُرَیِ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ بزَیٔ سُ ب٩ُِ  بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ًَ سٔ ب٩ِٔ   ح وَأ٧َبَِأ٧َاَ  ٣ُح٤ََّ

٩ًَِ طَسَّ  ثٔ  ٌَ ٩ًَِ أبَئ الِْطَِ ٩ًَِ أبَئ ٗلََٔبةََ  ٩ًَِ خَاٟسٕٔ  بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ث٨ََا ٨ُُِسَرْ  ا٢َ حَسَّ َٗ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ا٢َ ث٨ِٔتَأ٪ ًَ َٗ ازٔ ب٩ِٔ أوَِضٕ 

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إٔ٪َّ الَلَّه ًَ َّي اللَّهُ  وِتُض٤َُا ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٔٔ َٓأحَِش٨ٔوُا  حَ ت٠َِت٥ُِ  َٗ إذٔاَ  َٓ ًَليَ ل١ُِّ طَیِئٕ  تَبَ الِِحِٔشَاَ٪  َٛ ًَزَّ وَج١ََّ 

ِٟیرُحِٔ ذَبیٔحَتَطُ  تَطُ وَ ٥ِ طَفِرَ
ُٛ بحَِةَ ٟیُٔحٔسَّ أحََسُ َٓأحَِش٨ٔوُا اٟذِّ ِٟ٘ت٠َِٔةَ وَإذَٔا ذَبحَِت٥ُِ   ا

، ابواشعث، شداد بن محمد بن عبداللہ بن بزیع، یزید، ابن زریع، خالد، عبداللہ بن محمد

 

ة
ب 
 بن عبدالرحمن، ندرر، شعبہ، خالد، ابوقلا

افس سے رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے کہ خدافند 

 معاملہ کرنا اہہیے( تو جس فقت تم قتل کرف تو قدفس نے ہر ایک شء پر احساؿ لازؾ فرمایا ہے )یعنی تماؾ خلوقؼ کے ساتھ رحم ف کرؾ کا

تم اچھی طرح قتل کرف )یعنی مقتوؽ کو تکلیف پہنچا کر قتل نہ کرف( افر جس فقت تم ذبح کرف تو تم اچھی طرح سے ذبح کرف افر تم جب 

 ذبح کر نے لگو تو تم اپنی چھری اہقو تیز کروگ افر جانور کو تم آراؾ پہنچاؤ۔

، ابواشعث، محمد بن عبد :  رافی

 

ة
ب 
اللہ بن بزیع، یزید، ابن زریع، خالد، عبداللہ بن محمد بن عبدالرحمن، ندرر، شعبہ، خالد، ابوقلا

 شداد بن افس

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھناقربانی کا جانور ذبح کرنے کے فقت اس کے پہلو پر پاں ر

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قربانی کا جانور ذبح کرنے کے فقت اس کے پہلو پر پاں رکھنا

     717    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، خاٟس، طٌبہ، ٗتازة، ا٧ص :  راوی

ا٢َ حَ  َٗ وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ َّي أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ ي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا٢َ ؿَهَّ َٗ ُ  أنََشّا  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ تَازَةُ  َٗ بَةَ أخَِبرََنئ  ٌِ ٩ًَِ طُ ث٨ََا خَاٟسْٔ  سَّ



 

 

سِ رَأیَتُِطُ یذَِبحَُض٤َُا بیَٔ  َ٘ َٟ ِّرُ وَششَُمَِّّ وَ َٜب ٧یَنِٔ یُ بِظَینِٔ أ٠َ٣َِحَینِٔ أقََِِ
َٜ ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب َ اللَّهُ  ًَل ا  ٌّ ٔ وَاؿٔ ٠ُُِٗ  سٔظ س٣ََطُ  َٗ احض٤َٔٔا  َٔ ي ػٔ

 ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ تَطُ ٨ِ٣ٔطُ  ٌِ  أ٧ََِ  س٤َٔ

اسماعیل بن سعودد، خالد، شعبہ، قتادة، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دف مینڈھوں کی قربانی فرمائی و  

 نے ذبح کرتے فقت تکبیر افر بسم اللہ پڑھی افر میں نے کہ کالے افر سفید تھے سینگ فالے تھے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

دیکھا کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ دفنوں کو اپنے ہاتھ سے ذبح فرماتے تھے افر اپنا پاؤں مبارک اؿ جانورفں کے پہلو پر 

 فرمایا   ہاں۔رکھے ہوئے ہوتے تھے۔ دریافت یا کہ تم نے یہ رفایت حضرت انس سے سنی ہے؟ تو انہوں نے 

 اسماعیل بن سعودد، خالد، شعبہ، قتادة، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی ذبح کرتے فقت بسم اللہ پڑھنے کا بیاؿ

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

  اللہ پڑھنے کا بیاؿقربانی ذبح کرتے فقت بسم

     718    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ ٧اػح، ہظی٥، طٌبہ، ٗتازة، ا٧ص ب٩ ٣اٟک :  راوی

ث٨ََا أ٧َصَُ ب٩ُِ ٣َ  ا٢َ حَسَّ َٗ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ث٨ََا صظَُی٥ِْ  َٗا٢َ حَسَّ َّي أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ ٧اَػٔحٕ  ا٢َ لاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ اٟکٕٔ 

سِ رَأیَتُِطُ یَ  َ٘ َٟ ِّرُ وَ َٜب ٧یَنِٔ وَلاََ٪ شُشَمَِّّ وَیُ بِظَینِٔ أ٠َ٣َِحَینِٔ أقََِِ
َٜ ٔ ِّي ب ه َـ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ شُ ًَ ًَليَ اللَّهُ  ا رج٠َِٔطُ  ٌّ ذِبحَُض٤َُا بیَٔسٔظٔ وَاؿٔ

احض٤َٔٔا َٔ  ػٔ

، انس بن مالک سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دف مینڈھوں کی قربانی فرمائی احمد بن ناصح، ہشیم، شعبہ، قتادة

و  کہ کالے سفید افر سینگ دار تھے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ذبح کرتے فقت بسم اللہ افر تکبیر کہی افر میں نے دیکھا کہ 

فرماتے تھے اپنے ہاتھ سے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اپنا پاؤں مبارک اؿ کے پہلو پر  آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ کو ذبح

 رکھے ہوئے تھے۔

 احمد بن ناصح، ہشیم، شعبہ، قتادة، انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 نے کے فقت اللہ اکبر کہنے سے متعلققربانی ذبح کر

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قربانی ذبح کرنے کے فقت اللہ اکبر کہنے سے متعلق

     719    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زة، ا٧صٗاس٥ ب٩ زکَیا ب٩ زی٨ار، ٣ؼٌب ب٩ ٣٘سا٦، حش٩ شٌىي اب٩ ػاٟح، طٌبہ، ٗتا :  راوی

ىئ اب٩َِ  ٌِ ِٟحَش٩َٔ شَ ٩ًَِ ا سَا٦ٔ  ِ٘ ٔ٤ِٟ بُ ب٩ُِ ا ٌَ ث٨ََا ٣ُؼِ ا٢َ حَسَّ َٗ یَّا ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ  اس٥ُٔ ب٩ُِ زَکََٔ َ٘ ِٟ ٩ًَِ  أخَِبر٧ََاَ ا بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ػَاٟحٕٔ 

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّي اللَّهُ  ىئ ا٨َّٟئيَّ ػَل ٌِ سِ رَأیَتُِطُ شَ َ٘ َٟ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  تَازَةَ  س٣ََطُ ششَُمَِّّ َٗ َٗ احض٤َٔٔا  َٔ ًَليَ ػٔ ا  ٌّ ٔ وَاؿٔ ٥َ یذَِبحَُض٤َُا بیَٔسٔظ

٧یَنِٔ  بِظَینِٔ أ٠َ٣َِحَینِٔ أقََِِ
َٛ ِّرُ  َٜب  وَیُ

قاسم بن زکریا بن دینار، مصعب بن مقداؾ، حسن یعنی ابن صالح، شعبہ، قتادة، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

َ   دف مینڈھوں کو ذبح کرتے ہوئے دیکھا و  کہ کالے افر سفید تھے سینگ دار افرفسلم کو میں نے 
ِِبسمِ اللہِ پڑھی )یعنیِ بسمِ اللہِ اَللہُ اکَ 

 پڑھا( افر میں نے دیکھا کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ذبح فرماتے تھے اؿ دفنوں کو اپنے ہاتھ سے اؿ کے پہلو پر رکھے ہوئے۔

 یا بن دینار، مصعب بن مقداؾ، حسن یعنی ابن صالح، شعبہ، قتادة، انسقاسم بن زکر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اپنی قربانی اپنے ہاتھ سے ذبح کرنے سے متعلق

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 سے ذبح کرنے سے متعلق اپنی قربانی اپنے ہاتھ

     720    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗاس٥ ب٩ زکَیا ب٩ زی٨ار، ٣ؼٌب ب٩ ٣٘سا٦، حش٩ شٌىي اب٩ ػاٟح، طٌبہ، ٗتازة، ا٧ص :  راوی

ىئ اب٩َِ زُرَیِ  ٌِ ث٨ََا یَزیٔسُ شَ ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ سُ ب٩ُِ  تَازَةُ أَ٪َّ أ٧َصََ ب٩َِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسْ  ث٨ََا سَ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ

٧یَنِٔ أ٠َ٣َِحَینِٔ یلََ  بِظَینِٔ أقََِِ
َٜ ٔ ي ب ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ؿَهَّ َّي اللَّهُ  ثض٥َُِ أَ٪َّ ٧ئَيَّ اللَّهٔ ػَل احض٤َٔٔا وَیذَِبحَُض٤َُا وَششَُمَِّّ ٣َاٟکٕٔ حَسَّ َٔ ًَليَ ػٔ  ُْ

 ِّ َٜب  رُ وَیُ



 

 

قاسم بن زکریا بن دینار، مصعب بن مقداؾ، حسن یعنی ابن صالح، شعبہ، قتادة، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

فسلم کو میں نے دف مینڈھوں کو ذبح کرتے ہوئے دیکھا و  کہ کالے افر سفید تھے سینگ دار افر بسم اللہ پڑھی )یعنی بسم اللہ اللہ اکبر 

 فر میں نے دیکھا کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ذبح فرماتے تھے اؿ دفنوں کو اپنے ہاتھ سے اؿ کے پہلو پر رکھے ہوئے۔پڑھا( ا

 قاسم بن زکریا بن دینار، مصعب بن مقداؾ، حسن یعنی ابن صالح، شعبہ، قتادة، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ایک شخص دفسرے کی قربانی ذبح کر سکتا ہے

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 ایک شخص دفسرے کی قربانی ذبح کر سکتا ہے

     721    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ک، جٌفر ب٩ ٣ح٤س، وہ اپ٨ے واٟس سے، جابز ب٩ ًبساللَّه٣ح٤س ب٩ س٤٠ہ و حارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ ٗاس٥، ٣اٟ :  راوی

ا َٗ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ٩ًَِ اب٩ِٔ ا  ٍُ ٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ًَ ائةَّ  ٜٔینٕ قَِٔ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ سُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ وَا فَرٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٌِ ٩ًَِ جَ ثىَئ ٣َاٟکْٔ  ٢َ حَسَّ

ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  سٕ  ضَا  ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ َـ ٌِ فَ بس٧ُِطٔٔ بیَٔسٔظٔ و٧َحََََ بَ ٌِ ٥َ ٧حََََ بَ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ًَبِسٔ اللَّهٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

 َُیرِظُُ 

محمد بن سلمہ ف حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، جعفر بن محمد، فہ اپنے فالد سے، جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم 

 علیہ فآلہ فسلم نے اپنے کچھ افٹوںں کو اپنے ہاتھ سے نحر فرمایا افر باقی افٹوںں کو کسی دفسرے نے نحر یا )یعنی حضرت علی صلی اللہ

 نے(۔

 محمد بن سلمہ ف حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، جعفر بن محمد، فہ اپنے فالد سے، جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جس جانور کو ذبح کرنا اہہے تو اس کو نحر کرے تو درست ہے

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 جس جانور کو ذبح کرنا اہہے تو اس کو نحر کرے تو درست ہے

     722    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ٗتیبہ، و ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ یزیس، سٔیا٪، ہظا٦ ب٩ عروة، ٓاك٤ة، اس٤اء ب٨  ابي بکَ :  راوی

 ًَ وَةَ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ عُرِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ
ااَ  حَسَّ َٗ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ یَزیٔسَ  ًَ سُ ب٩ُِ  ُٗتیَِبَةُ و٣َُح٤ََّ َٟ أخَِبر٧ََاَ  ا َٗ ٩ًَِ أس٤ََِائَ  َٓاك٤َٔةَ   ٩ِ  ِ

 ٔ ُٗتیَِبَةُ فئ حَسٔیث ا٢َ  َٗ أل٨َ٠ََِاظُ وَ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ًَضِسٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ًَليَ  سّا  ٧اَ فَََ بِسَةُ ب٩ُِ ٧حَََِ ًَ طُ  َٔ َٟ َٟح٤َِطُ خَا أل٨َ٠ََِا  َٓ طٔ 

 ٪َ  س٠َُیِماَ

، اسماء 

 

مة
ط
بنت ابی بکر نے بیاؿ یا کہ ہم نے نحر یا ایک گھوڑے کو رسوؽ قتیبہ، ف محمد بن عبداللہ بن یزید، سفیاؿ، ہشاؾ بن عرفة، فا

کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے دفر میں پھر ہم نے اس کو کھا لیا اس کے خلاػ حضرت عبدبی مان ؿ نے رفایت یا فہ رفایت یہ 

 ہے۔

، اسماء  :  رافی

 

مة
ط
 بنت ابی بکرقتیبہ، ف محمد بن عبداللہ بن یزید، سفیاؿ، ہشاؾ بن عرفة، فا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 جس جانور کو ذبح کرنا اہہے تو اس کو نحر کرے تو درست ہے

     723    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ آز٦، ًبسة، ہظا٦ ب٩ عروة، ٓاك٤ة، اس٤اء ب٨  ابي بکَ :  اویر

َِٟ  ذَ  ا َٗ ٩ًَِ أس٤ََِائَ  َٓاك٤َٔةَ   ٩ًَِ وَةَ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ عُرِ بِسَةُ  ًَ ث٨ََا 
َٗا٢َ حَسَّ سُ ب٩ُِ آز٦ََ  ًَضِسٔ رَسُو٢ٔ أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ ًَليَ  بح٨ََِا 

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّي اللَّهُ  أل٨َ٠ََِاظُ اللَّهٔ ػَل َٓ ٤َِٟسٔی٨َةٔ  سّا و٧َح٩َُِ بأ ٥َ فَََ
َّ٠ 

، اسماء بنت ابی بکر سے رفایت ہے کہ ہم وگگوں نے دفر نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں 

 

مة
ط
محمد بن آدؾ، عبدة، ہشاؾ بن عرفة، فا

 ایک گھوڑے کو ذبح یا پھر اس کو کھایا۔

  :  رافی
ط
، اسماء بنت ابی بکرمحمد بن آدؾ، عبدة، ہشاؾ بن عرفة، فا

 

 مة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 و  شخص ذبح کرے علافہ خدافند قدفس کے کسی دفسرے کے فاسطے

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 و  شخص ذبح کرے علافہ خدافند قدفس کے کسی دفسرے کے فاسطے



 

 

     724    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، یحٌي، اب٩ زکَیا ب٩ ابوزائسة، اب٩ حیا٪ شٌىي ٨٣ؼور، ًا٣ز ب٩ واث٠ة :  راوی

اَ٪  ٩ًَِ اب٩ِٔ حَیَّ یَّا ب٩ِٔ أبَئ زَائسَٔةَ  ث٨ََا یحٌَِيَ وَصوَُ اب٩ُِ زَکََٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ا٢َ  أخَِبر٧ََاَ  َٗ ٔ ب٩ِٔ وَاث٠َٔةَ  ًَا٣ٔز  ٩ًَِ ىئ ٨ِ٣َؼُورّا  ٌِ شَ

َٟیِکَ بظَٔیِئٕ زوَُ٪ ا٨َّٟاضٔ  ٔ ٥َ شسُُُّٔ إ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٠ًَیًّٔا ص١َِ لاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َّي اح٤َِزَّ وَجِضُطُ سَأ٢ََ رَج١ُْ  ًَلئٌّ حًَ بَ  ٔـ َِ َٓ

ٔليََّ طَ  ا٢َ ٣َا لاََ٪ شُسُُّٔ إ َٗ ٩َ اللَّهُ ٩ِ٣َ وَ ٌَ َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ ِٟبیَِٔ   ٍٔ ل٤َٔ٠َاتٕ وَأ٧َاَ وَصوَُ فئ ا ثىَئ بأٔرَِبَ َّطُ حَسَّ َُیرَِ أ٧َ ٩َ وَاٟسَٔظُ یِئّا زوَُ٪ ا٨َّٟاضٔ  ٌَ َٟ

َّرَ  ٩َ اللَّهُ ٩ِ٣َ ُیَ ٌَ َٟ ٩َ اللَّهُ ٩ِ٣َ آوَی ٣ُحِسٔثاّ وَ ٌَ َٟ ٔ اللَّهٔ وَ یرِ َِ ٔ ٩َ اللَّهُ ٩ِ٣َ ذَبحََ ٟ ٌَ َٟ  ٨َ٣َارَ الِْرَِقٔ وَ

 سے رفایت ہے کہ ایک آدمی نے حضرت علی سے دریافت 

 

لة

 

قتیبہ، یحیی، ابن زکریا بن ابوزائدة، ابن حیاؿ یعنی منصور، عامر بن فاب

 یا کہ تم کو رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کچھ پوشیدہ باتیں بتلاتے تھے و  کہ دفسرے حضرات سے نہیں بتلاتے تھے یہ بات سن

کر حضرت علی کو غصہ آیا یہاں تک کہ اؿ کا چہرہ سرخ ہوگیا )کیونکہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی یہ شاؿ نہیں کہ ایک سے کچھ کہے 

افر دفسرے سے کچھ( افر کہا مجھ کو کوئی بات پوشیدہ نہیں بتلاتے تھے و  وگگوں سے نہ فرماتے ہوں لیکن ایک مرتبہ میں افر آپ 

فآلہ فسلم مکاؿ میں تھے تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اہر باتیں فرمائیں ایک بات تو یہ کہ خدافند قدفس لعنت بھیجے صلی اللہ علیہ 

ایسے شخص پر و  کہ اپنے فالد پر لعنت بھیجے دفسرے یہ کہ خدافند قدفس اس شخص پر لعنت بھیجے و  کہ ذبح کرے خدافند قدفس کے 

ت یہ ہے کہ خدافند قدفس لعنت بھیجے اس شخص پر و  کہ کسی بدتی  شخص کو پناہ دے افر چوتھی یہ ہے علافہ کے فاسطے افر تیسری با

 کہ خدافند قدفس اس پر لعنت بھیجے و  کہ زمین کی نشانی کو مٹائے۔

  :  رافی

 

لة

 

 قتیبہ، یحیی، ابن زکریا بن ابوزائدة، ابن حیاؿ یعنی منصور، عامر بن فاب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تین رفز سے زیادہ قربانی کا گوشت کھانا افر رکھ چھوڑنا ممنوع ہے

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 تین رفز سے زیادہ قربانی کا گوشت کھانا افر رکھ چھوڑنا ممنوع ہے

     725    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، سا٥ٟ، اب٩ ٤ًز :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٔٚ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ و٢َ اللَّهٔ سَا٥ٕٟٔ 



 

 

سَ ثلَََثٕ  ٌِ ل١ََ ٟحُُو٦ُ الِْؿََاوئِّ بَ ِْ ٥َ ٧هََي أَِ٪ تُ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

اسحاؼ بن ابراہیم، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، سالم، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے قربانی کا 

 یا )یعنی قربانی کا گوشت تقسیم کر دینا اہہیے(۔گوشت تین دؿ کے بعد کھانے سے منع فرما

 اسحق بن ابراہیم، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، سالم، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 نی کا گوشت کھانا افر رکھ چھوڑنا ممنوع ہےتین رفز سے زیادہ قربا

     726    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 شٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، ٨ُسر، ٤ٌ٣ز، زہزی، ابوًبیسہ :  راوی

ث٨ََا اٟ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ ٨ُُِسَرٕ  وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ُ٘ ٌِ ا٢َ طَضسِٔتُ أخَِبر٧ََاَ شَ َٗ  ٕٖ وِ ًَ ٩ًَِ أبَئ ًبُیَِسٕ ٣َوِليَ اب٩ِٔ  زُّصزِیُّٔ 

َّي بلََٔ  ِٟدُلِبَةٔ ث٥َُّ ػَل ب١َِ ا َٗ  ٔ لََة ٦َ اللَّهُ وَجِضَطُ فئ یو٦َِٔ ًیٔسٕ بسََأَ بأٟؼَّ ُ  ًَلئَّ ب٩َِ أبَئ كاَٟبٕٔ کَََّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ا٣َةٕ ث٥َُّ  َٗ ٔ  أذََإ٪ وَاَ  إ

َٚ ثلَََثةَٔ أیََّا٦ٕ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَ  وِ َٓ ٜٔطٔ طَیِئّا  ٥َ ی٨َِهَي أَِ٪ ی٤ُِشٔکَ أحََسْ ٩ِ٣ٔ نشُُ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ل

یعقوب بن ابراہیم، ندرر، معمر، زہری، ابوعبیدہ سے رفایت ہے کہ و  ابن عوػ کے غلاؾ تھے کہ میں نے علی کے ساتھ عید کی تو 

افر اقامت کے نماز ادا کی پھر بیاؿ یا کہ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ آپ انہوں نے خطبہ سے قبل بغیر اذاؿ 

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم منع فرماتے تھے کہ قربانی کے گوشت کو تین رفز سے زیادہ رکھا جائے۔

 یعقوب بن ابراہیم، ندرر، معمر، زہری، ابوعبیدہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 تین رفز سے زیادہ قربانی کا گوشت کھانا افر رکھ چھوڑنا ممنوع ہے

     727    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 پ٨ے واٟس سے، ػاٟح، اب٩ طہاب، ابوًبیس، ًلي ب٩ ابي كاٟبابوزاؤز، شٌ٘وب، وہ ا :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أَ٪َّ أبَاَ ًبُیَِ  ٩ًَِ ػَاٟحٕٔ  ث٨ََا أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ وبُ  ُ٘ ٌِ ث٨ََا شَ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئَّ ب٩َِ أبَئ كاَٟبٕٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ زَاوُزَ  سٕ أخَِبرَظَُ أَ٪َّ 

ا٢َ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَ  َٚ ثلَََثٕ َٗ وِ َٓ  ٥ُِٜٜٔ ٥ِ أَِ٪ تَأل٠ُُِوا ٟحُُو٦َ نشُُ ُٛ سِ ٧ضََا َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ل



 

 

ابوداؤد، یعقوب، فہ اپنے فالد سے، صالح، ابن شہاب، ابوعبید، علی بن ابی اسلب نے بیاؿ یا کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 کا گوشت کھانے سے تین رفز سے زیادہ )یعنی تین دؿ سے زائد قربانی کا گوشت نہ رکھو(۔نے منع فرمایا تم وگگوں کو قربانیوں 

 ابوداؤد، یعقوب، فہ اپنے فالد سے، صالح، ابن شہاب، ابوعبید، علی بن ابی اسلب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿ سے زیادہ قربانی کا گوشت رکھنا افر اس کو کھاناتین د

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 تین دؿ سے زیادہ قربانی کا گوشت رکھنا افر اس کو کھانا

     728    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بوزبیر، جابز ب٩ ًبساللَّه٣ح٤س ب٩ س٤٠ہ و حارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ ٗاس٥، ٣اٟک، ا :  راوی

٩ًَِ ابِ  َٟطُ  ىُ  ِٔ ٍُ وَا٠َّٟ ٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ًَ ائةَّ  ٜٔینٕ قَِٔ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ سُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ وَا ثىَئ ٣َاٟکْٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ٩ٔ ا

َّطُ أخَِ  بِسٔ اللَّهٔ أ٧َ ًَ ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ سَ ٩ًَِ أبَئ اٟزُّبیَرِ ٌِ حَایاَ بَ ّـَ ٩ًَِ أل١َِٔ ٟحُُو٦ٔ اٟ ٥َ ٧هََي  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  برََظُ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

وا زوُا وَازَّخُٔ ا٢َ ل٠ُوُا وَتَزوََّ َٗ  ثلَََثٕ ث٥َُّ 

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے محمد بن سلمہ ف حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، ابوزبیر، جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم

 قربانی کا گوشت تین دؿ سے زیادہ )اس کے بعد کھانے( سے منع فرمایا پھر ارشاد فرمایا کھاؤ افر سفر کا توشہ کرف افر رکھ چھوڑف۔

 محمد بن سلمہ ف حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، ابوزبیر، جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 تین دؿ سے زیادہ قربانی کا گوشت رکھنا افر اس کو کھانا

     729    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یس، ٗاس٥ ب٩ ٣ح٤س، اب٩ خباب، ًبساللَّه ب٩ خبابًیسي ب٩ ح٤از زُبة، ٟیث، یحٌي ب٩ سٌ :  راوی

سٕ  اس٥ٔٔ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا ٌٔیسٕ  ٩ًَِ یحٌَِيَ ب٩ِٔ سَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ا٠َّٟیِثُ  َٗ ازٕ زُُبَِةُ  ًَبِسُ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ ًیٔسَي ب٩ُِ ح٤ََّ ٩ًَِ اب٩ِٔ خَبَّابٕ صوَُ   

ِٟدُسِرٔیَّ  ٌٔیسٕ ا َّي  ب٩ُِ خَبَّابٕ أَ٪َّ أبَاَ سَ ا٢َ ٣َا أ٧َاَ بآٔل٠ٔطٔٔ حًَ َ٘ َٓ َٟح٤ِّا ٩ِ٣ٔ ٟحُُو٦ٔ الِْؿََاوئِّ  َٟیِطٔ أص٠َِطُُ  ٔ ٦َ إ سَّ َ٘ َٓ س٦َٔ ٩ِ٣ٔ سَفَرٕ  َٗ



 

 

 ٔ ا٢َ إ َ٘ َٓ ٩ًَِ ذَٟکَٔ  طُ  َٟ َ شَأ َٓ ٤َأ٪ وَلاََ٪ بسَِرٔیًّا  ٌِ تَازَةَ ب٩ِٔ ا٨ُّٟ َٗ طٔ  ٔليَ أخَیٔطٔ ل٣ُِّْٔ َٙ إ َٓا٧ل٠ََِ سِ حَ أسَِأ٢ََ  َٗ َّطُ  ا ٤َٟٔا ٧ ّـ ِ٘ سََ  أ٣َِزْ نَ ٌِ سَثَ بَ

سَ ثلَََثةَٔ أیََّا٦ٕ  ٌِ ٨ًَِطُ ٩ِ٣ٔ أل١َِٔ ٟحُُو٦ٔ الِْؿََاؤيِّ بَ  لا٧َوُا ٧ضُُوا 

، لیث، یحیی بن سعید، قاسم بن محمد، ابن خباب، عبداللہ بن خباب سے رفایت ہے کہ حضرت ابوسعید ایک مرتبہ 

 

ت ة

 

عیسی بن ن، د زع

تو اؿ کے گھر کے وگگوں نے اؿ کے سامنے قربانی کا گوشت رکھ دیا )فہ گوشت خشک کر کے رکھا گیا  سفر سے فاپس تشریف لائے

تھا( انہوں نے کہا کہ میں اس گوشت کو نہیں کھاؤں گا۔ پھر فہ اپنے ماں شریک بھائی کے پاس پہنچے کہ جن کا ناؾ حضرت قتادہ بن 

فت یا تو انہوں نے فرمایا تمہارے بعد نیا حکم صادر ہوا ہے جس کی فجہ سے فہ نعماؿ تھا افر فہ غزفہ بدر میں موو د تھے اؿ سے دریا

 حکم کہ تین رفز سے زیادہ قربانی کا گوشت نہ کھانے کا منسوخ ہوگیا۔

، لیث، یحیی بن سعید، قاسم بن محمد، ابن خباب، عبداللہ بن خباب :  رافی

 

ت ة

 

 عیسی بن ن، د زع

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 تین دؿ سے زیادہ قربانی کا گوشت رکھنا افر اس کو کھانا

     730    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ی٨ب، ابوسٌیس خسریًبیساللَّه ب٩ سٌیس، یحٌي، سٌس ب٩ اسحٙ، ز :  راوی

 ٩ًَِ ثتَِىئ زَی٨َِبُ  ا٢َ حَسَّ َٗ  َٙ سٔ ب٩ِٔ إسِٔحَ ٌِ ٩ًَِ سَ ث٨ََا یَحٌِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ِٟدُسِرٔیِّ أَ٪َّ  أخَِبر٧ََاَ ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَ ٌٔیسٕ ا أبَئ سَ

٩ًَِ ٟحُُو٦ٔ الِْؿََاؤ ٥َ ٧هََي  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٤َأ٪ وَلاََ٪ أخََا أبَئ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ تَازَةُ ب٩ُِ ا٨ُّٟ َٗ س٦َٔ  َ٘ َٓ َٚ ثلَََثةَٔ أیََّا٦ٕ  وِ َٓ يِّ 

 ًَ َّي اللَّهُ  ٨ًَِطُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل سِ ٧هََي  َٗ َٟیِصَ  ا٢َ أَ َ٘ َٓ َٟیِطٔ  ٔ ٣ُوا إ سَّ َ٘ َٓ طٔ وَلاََ٪ بسَِریًّٔا  ٌٔیسٕ ل٣ُِّْٔ َّطُ سَ ٌٔیسٕ إ٧ٔ ا٢َ أبَوُ سَ َٗ  ٥َ سِ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ َٗ

َٚ ثلَََثةَٔ أیََّا٦ٕ  وِ َٓ ٥َ ٧ضََا٧اَ أَِ٪ ٧أَل٠َُِطُ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ظُ حَسَثَ ٓیٔطٔ أ٣َِزْ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل خَٔ ٨ََٟا أَِ٪ ٧أَل٠َُِطُ و٧َسََّ ؽَ    ث٥َُّ رَخَّ

 رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے قربانی کا عبید اللہ بن سعید، یحیی، سعد بن اسحاؼ ، زینب، ابوسعید خدری سے رفایت ہے کہ

گوشت تین رفز سے زیادہ رکھنے کی ممانعت فرمائی تھی۔ حضرت قتادہ بن نعماؿ و  کہ ماں شریک بھائی تھے سفر سے آئے افر فہ غزفہ 

 کہ رسوؽ کریم صلی اللہ بدر میں شریک ہونے فاوگں میں سے تھے اؿ کے سامنے وگگوں نے قربانی کا گوشت رکھا تو انہوں نے کہا

علیہ فآلہ فسلم نے اس سے منع نہیں فرمایا ہے۔ حضرت ابو سعید نے فرمایا اس باب میں ایک ا زہ حکم ہوا ہے کہ پہلے رسوؽ کریم صلی 

کی افر رکھ  اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہم کو منع فرمایا تھا قربانی کا گوشت تین رفز کے بعد کھانے سے پھر اجازت عطاء فرمائی کھانے

 چھوڑنے کی۔



 

 

 عبیداللہ بن سعید، یحیی، سعد بن اسحق، زینب، ابوسعید خدری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 س کو کھاناتین دؿ سے زیادہ قربانی کا گوشت رکھنا افر ا

     731    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللَّه ب٩ سٌیس، یحٌي، سٌس ب٩ اسحٙ، زی٨ب، ابوسٌیس خسری :  راوی

ث٨ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ یِلئُّ  َٔ سٕ وَصوَُ ا٨ُّٟ ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا 
ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ِزوُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ًَ سَاَ٪ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ  ٌِ سُ ب٩ُِ ٣َ ا زُصَیرِْ ح وَأ٧َبَِأ٧َاَ ٣ُح٤ََّ

٩ًَِ ٣ُحَ  ِٟحَارثٔٔ  ث٨ََا زُبیَِسُ ب٩ُِ ا ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا زُصَیرِْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِینََ  ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ أَ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ًیٔسَي  اربٔٔ ب٩ِٔ زثٔاَرٕ 

ا٢َ رَسُو٢ُ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  زوُرُوصَا بزَُیسَِةَ  َٓ بوُرٔ  ُ٘ ِٟ ٩ًَِ زیَٔارَةٔ ا ٩ًَِ ثلَََثٕ  ٨ُِ  ٧ضََیِت٥ُُِٜ  ُٛ ِّي  ٔن ٥َ إ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  اللَّهٔ ػَل

َٓک٠ُوُا ٨ِ٣ٔضَا وَأ٣َِشٜٔوُا ٣َ  سَ ثلَََثٕ  ٌِ ٩ًَِ ٟحُُو٦ٔ الِْؿََاؤيِّ بَ ٥ِ زیٔاَرَتضَُا خَیرِّا و٧َضََیِت٥ُُِٜ  ُٛ ِٟتَززِٔ بةَٔ ا طٔئِت٥ُِ وَ ٩ًَِ الِْشََِٔ و٧َضََیِت٥ُُِٜ 

سْ وَأ٣َِشٜٔوُا ٥َِٟ یذَِکَُِ ٣ُح٤ََّ ا وَ بوُا ٣ُشِکَّٔ ًَائٕ طٔئت٥ُِِ وَاَ  تَشِرَ بوُا فئ أیَِّ ؤ َٓاشََِ  فئ الِْوًَِیَٔةٔ 

 اضافہ کرف افر دفسرے عبید اللہ بن سعید، یحیی، سعد بن اسحاؼ ، زینب، ابوسعید خدری افر زیارت )قبور( کر کے اپنے نیک اعماؽ میں

قربانیوں کا گوشت تین رفز سے زیادہ کھانے سے اب تم کھاؤ افر رکھو جس فقت تک اہہو )فہ گوشت رکھو( تیسرے نبیذ بنانے سے 

 بعض برتن میں اب جس برتن میں دؽ اہہے یوں لیکن شراب نہ یوں و  کہ نشہ پیدا کرے۔

 زینب، ابوسعید خدری عبیداللہ بن سعید، یحیی، سعد بن اسحق، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 تین دؿ سے زیادہ قربانی کا گوشت رکھنا افر اس کو کھانا

     732    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًباض ب٩ ًبساٌٟوی٥ ٨ًبری، اا حوؾ ب٩ جوٓاب، ٤ًار ب٩ رزیٙ، ابواسحٙ، زبیر ب٩ ًسی، اب٩ بزیسة :  راوی

 ٩ًَِ  ٕٙ ارٔ ب٩ِٔ رُزَیِ َّ٤ًَ  ٩ًَِ ابٕ  ٩ًَِ الِْحَِوَؾٔ ب٩ِٔ جَوَّ ٨ِبرَیُّٔ  ٌَ ِٟ ؤی٥ٔ ا ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا بَّاضُ ب٩ُِ  ٌَ ِٟ ِ  أخَِبر٧ََاَ ا ٩ًَِ اٟزُّبیَ  َٙ ٔ ب٩ِٔ أبَئ إسِٔحَ ر

٨ُِ  ٧ضََیِ  ُٛ ِّي  ٔن ٥َ إ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ بزَُیسَِةَ  سَ ًَسٔیٕٓ  ٌِ ٩ًَِ ٟحُُو٦ٔ الِْؿََاوئِّ بَ ت٥ُُِٜ 

َٓک٠ُوُا بوُرٔ  ُ٘ ِٟ ٩ًَِ زیَٔارَةٔ ا ائٕ وَ َ٘ ٩ًَِ ا٨َّٟبیٔذٔ إأ َّ فئ سٔ وا و٩ِ٣ََ أرََازَ  ثلَََثٕ وَ زوُا وَازَّخُٔ ٩ِ٣ٔ ٟحُُو٦ٔ الِْؿََاوئِّ ٣َا بسََا ل٥َُِٜ وَتَزوََّ



 

 

وا ل١َُّ ٣ُشِکَٕٔ  ُ٘ بوُا وَاتَّ ةَ وَاشََِ ُ الِْخَٔ
َّضَا تذَُکَِّ َٓإ٧ٔ بوُرٔ  ُ٘ ِٟ  زیَٔارَةَ ا

ی، ابن بریدة سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم عباس بن عبدالعظیم عنبری، الاحوص بن و ّاب، عمار بن رزیق، ابو اسحاؼ ، زبیر بن عد

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا میں نے تم وگگوں کو تین رفز کے بعد قربانی کا گوشت کھانے سے منع یا تھا افر برتنوں میں 

 کے فاسطے توشہ جمع کرف علافہ مشکیزہ کے افر زیارت قبور سے لیکن اب تم قربانیوں کا گوشت کھاؤ جب تک دؽ اہہے افر تم وگگ سفر

افر رکھ چھوڑف افر جس شخص کا دؽ اہہے قبور کی زیارت کا تو فہ قبرفں کی زیارت کرے کیونکہ اس سے آخرت کی یاد آتی ہے افر تم 

 وگگ ہر ایک قسم کے برتن میں یوں لیکن تم وگگ ہر ایک نشہ آفر چیز سے بچو۔

 اب، عمار بن رزیق، ابواسحق، زبیر بن عدی، ابن بریدةعباس بن عبدالعظیم عنبری، الاحوص بن و ّ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانیوں کے گوشت کو ذخیرہ بنانا

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قربانیوں کے گوشت کو ذخیرہ بنانا

     733    حسیث                               و٦ج٠س س  :  ج٠س

 ًبیساللَّه ب٩ سٌیس، یحٌي، ٣اٟک، ًبساللَّه ب٩ ابي بکَ، ٤ًزة، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ أبَئ بَ  ثىَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ ٣َاٟکٕٔ  ث٨ََا یحٌَِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ًَ أخَِبر٧ََاَ ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَ َِٟ  کَِٕ  ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ٤ِزَةَ  ًَ  ٩ِ

٥َ ل٠ُوُ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ةَ الِْؿَِهَي  ِٟبَازیٔةَٔ حَضِرَ ةْ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ ا
َّٓ ِ  زَا َّٓ سَ زَ ٌِ ا لاََ٪ بَ َّ٤٠َ َٓ وا ثلَََثاّ  ا وَازَّخُٔ

اٟوُا یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إٔ٪َّ ا٨َّٟاضَ  َٗ ا٢َ  ذَٟکَٔ  َٗ دذُٔوَ٪ ٨ِ٣ٔضَا الِْسَِ٘یَٔةَ  ِٟوَزََ  وَیتََّ وَ٪ ٩ِ٣ٔ أؿََاحیِّٔض٥ِٔ یح٠٤َُِوَُ٪ ٨ِ٣ٔضَا ا ٌُ ٔٔ لا٧َوُا ی٨َِتَ

  َِّٓ ًَّٟئ زَ َّٓةٔ ا ا ٤ََّا ٧ضََیُِ  ٠ٟٔسَّ ا٢َ إ٧ٔ َٗ َّٟذٔی ٧ضََیَِ  ٩ِ٣ٔ إ٣ِٔشَأ  ٟحُُو٦ٔ الِْؿََاوئِّ  ا٢َ ا َٗ ُٗوال٠ُوُا وَازَّخُٔ و٣ََا ذَاَ    وا وَتَؼَسَّ

ی کے دؿ غرباء ف 

ج

 

ی

عبید اللہ بن سعید، یحیی، مالک، عبداللہ بن ابی بکر، عمرة، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ ایک مرتبہ عیدالا

گوشت کھاؤ محتاو ں کا ایک مجمع مدینہ منورہ پہنچا تو رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تم وگگ تین رفز تک قربانی کا 

افر اس کو رکھ وگ پھر وگگوں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم وگگ اپنی قربانیوں سے نفع حاصل کرتے تھے افر اس 

کی چربی اٹھا کر رکھ لیتے تھے افر اس کی کھاوگں سے مشکیں بنایا کرتے تھے پھر اب یا بات پیش آگئی؟ وگگوں نے عرض یا آپ صلی 

 فآلہ فسلم نے منع فرما دیا قربانی کا گوشت رکھ چھوڑنے سے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میں نے اؿ غرباء افر اللہ علیہ



 

 

 محتاو ں کے اندیشہ کی فجہ سے ممانعت کی تھی و  مجمع کہ آکر جمع ہوگیا تھا پس اب تم وگگ کھاؤ افر اس کو رکھ وگ افر صدقہ کرف۔

 سعید، یحیی، مالک، عبداللہ بن ابی بکر، عمرة، عائشہ صدیقہ عبیداللہ بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مبارکہ قربانی سے متعلق احادیث :   باب

 قربانیوں کے گوشت کو ذخیرہ بنانا

     734    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 شٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ًابص :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أبَ ًَابصٕٔ  بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ  ًَ  ٩ًَِ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ  ٩ًَِ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ُ٘ ٌِ ًَائظَٔةَ أخَِبر٧ََاَ شَ ًَليَ  ا٢َ زَخ٠َُِ   َٗ یطٔ 

 َ ٠ُِ  ألَ ُ٘ ٥ِ أػََابَ َٓ ٌَ َِٟ  نَ ا َٗ سَ ثلَََثٕ  ٌِ ٩ًَِ ٟحُُو٦ٔ الِْؿََاوئِّ بَ ٥َ ی٨َِهَي  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ةْ اَ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل  ا٨َّٟاضَ طٔسَّ

 َ٘ َٟ ا٢َ  َٗ ٘یٔرَ ث٥َُّ  َٔ ِٟ ىئُّ ا َِ ِٟ ٥َ ا ٌٔ ٥َ أَِ٪ یلُِ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ َٓأحََبَّ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َّي اللَّهُ  سٕ ػَل سِ رَأیَُِ  آ٢َ ٣ُح٤ََّ

َّي اللَّهُ سٕ ػَل ٍَ آ٢ُ ٣ُح٤ََّ ٔ َِٟ  ٣َا طَب ا َ٘ َٓ   َِٜ حٔ َـ َٓ ٠ُُِٗ  ٥٣َّٔ ذَاَ   ةَ  ًَشِرَ سَ خ٤َِصَ  ٌِ ََ بَ ا ٕ  یَأل٠ُُِوَ٪ الِکََُ ٥َ ٩ِ٣ٔ خُبِز ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ

 َٟ َّي  ًَزَّ وَج١ََّ ٣َأزِو٦ُٕ ثلَََثةََ أیََّا٦ٕ حًَ َٙ بأللَّهٔ   حٔ

یعقوب بن ابراہیم، عبدالرحمن، سفیاؿ، عبدالرحمن بن عابس سے رفایت ہے کہ انہوں نے اپنے فالد سے  کہ۔ انہوں نے نقل یا 

کہ میں حضرت عائشہ صدیقہ کی خدمت اقدس میں حاضر ہوا افر میں نے عرض یا رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم قربانی کا 

شت تین رفز سے زیادہ رکھنے کی ممانعت فرمایا کرتے تھے۔ انہوں نے فرمایا   ہاں۔ وگگ محتاج افر ضرفرت مند تھے تو آپ صلی گو

فآلہ  اللہ علیہ فآلہ فسلم نے خواہش ظاہر فرمائی کہ و  کوئی ماؽ دار ہو تو فہ غریب کو کھلائے پھر کہا کہ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ

ؽ افلاد کو دیکھا )یعنی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے گھر فاوگں کو دیکھا( فہ حضرات پندرہ رفز کے بعد بکری کے پائے کھایا فسلم کی آ

کرتے تھے تو میں نے عرض یا ایسی تکلیف کس فجہ سے تھی؟ تو اؿ کو ہنسی آگئی افر انہوں نے کہا محمد صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی آؽ 

  پیٹ بھر کر کھانا نہیں کھایا۔نے تین رفز مسلسل

 یعقوب بن ابراہیم، عبدالرحمن، سفیاؿ، عبدالرحمن بن عابس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 قربانیوں کے گوشت کو ذخیرہ بنانا



 

 

     735    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ـ١ ب٩ ٣وسي، یزیس، اب٩ زیاز ب٩ ابوجٌس، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ًابص :  راوی  یوسٕ ب٩ ًیسي،ٓ 

ث٨ََا یَزیٔسُ وَصوَُ اب٩ُِ زیَٔازٔ بِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ١ُ ب٩ُِ ٣ُوسَي  ِـ َٔ ِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ُٕ ب٩ُِ ًیٔسَي  بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ أخَِبر٧ََاَ یوُسُ ًَ  ٩ًَِ سٔ  ٌِ ِٟحَ ٩ٔ أبَئ ا

ََ ٟزَٔسُو٢ٔ اللَّهٔ  ا ا ٧دَِبَأُ الِکََُ
َّ٨ ُٛ   َِٟ ا َٗ ٩ًَِ ٟحُُو٦ٔ الِْؿََاوئِّ  ًَائظَٔةَ    ُِٟ َ ا٢َ سَأ َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ًَابصٕٔ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٩ِٔ  ًَ َّي اللَّهُ   ػَل

 طَضِزّا ث٥َُّ یَأل٠ُِطُُ 

سی، یزید، ابن زیاد بن ابوجعد، عبدالرحمن بن عابس نے نقل یا کہ میں نے حضرت عائشہ صدیقہ سے یوسف بن عیسی، فضل بن مو

قربانی کے گوشت کے متعلق دریافت یا تو انہوں نے فرمایا ہم وگگ ایک مہینہ تک رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے لیے پائے 

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم بکری کے پائے کھایا کرتے تھے(۔اٹھا کر رکھا کرتے تھے )یعنی ایک ماہ کے بعد آپ 

 یوسف بن عیسی، فضل بن موسی، یزید، ابن زیاد بن ابوجعد، عبدالرحمن بن عابس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رکہقربانی سے متعلق احادیث مبا :   باب

 قربانیوں کے گوشت کو ذخیرہ بنانا

     736    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس ب٩ نص، ًبساللَّه، اب٩ ًو٪، اب٩ سیری٩، ابوسٌیس خسری :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ  ًَوِٕ٪  ٩ًَِ اب٩ِٔ  بِسُ اللَّهٔ  ًَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسُِ ب٩ُِ نَصِٕ  َٗ ِٟدُسِریِّٔ  ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَئ سَ سٔیری٩َٔ 

٤ٌُٔوا ِ ا٢َ ل٠ُوُا وَأكَ َٗ َٚ ثلَََثةَٔ أیََّا٦ٕ ث٥َُّ  وِ َٓ ةٔ  ٩ًَِ إ٣ِٔشَأ  الِْؿُِحٔیَّ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے تین رفز سوید بن نصر، عبد اللہ، ابن عوؿ، ابن سیرین، ابوسعید خدری سے رفایت 

 سے زیادہ قربانی کا گوشت رکھنے سے منع فرمایا افر پھر ارشاد فرمایا تم وگگ کھاؤ افر کھلاؤ )جس فقت تک دؽ اہہے(۔

 سوید بن نصر، عبداللہ، ابن عوؿ، ابن سیرین، ابوسعید خدری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 یہود کے ذبح کئے ہوئے جانور

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب



 

 

 یہود کے ذبح کئے ہوئے جانور

     737    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی

وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ُ٘ ٌِ ث٨ََا أخَِبر٧ََاَ شَ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا ح٤َُیِسُ ب٩ُِ صل٢ََٕٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ َ٪ ب٩ِٔ ٣ُِیٔرَةَ  ٩ًَِ س٠َُیِماَ ٌٔیسٕ  ث٨ََا یَحٌِيَ ب٩ُِ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ 

ًِلٔي أحََسّا ٣ٔ  ُ ٠ُُِٗ  اَ  أ ِٟتَز٣َِتُطُ  ا َٓ ِّيَ جٔزَابْ ٩ِ٣ٔ طَح٥ِٕ یو٦ََِ خَیِبرََ  ا٢َ زلُ َٗ  ١ٕ َّٔ َِ بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ٣ُ َٓإذَٔا رَسُو٢ُ  ٨ِطُ ًَ  ُّ َٔ ِٟتَ ا َٓ طَیِئّا 

 ُ٥ ٥َ یتَبََشَّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّى اللَّهُ   اللَّهٔ ػَل

یعقوب بن ابراہیم، یحیی بن سعید ، سلیماؿ بن مغیرہ ، حمید بن ہلاؽ ، عبداللہ بن مغفل سے رفایت ہے کہ خیبر فالے دؿ ایک مشک 

افر میں نے کہا کہ میں یہ مشک کسی کو نہیں دفں گا پھر میں نے دیکھا کہ رسوؽ کریم چربی کی ہم کو ہاتھ لگی میں اس مشک سے چمٹ گیا 

 صلی اللہ علیہ فسلم مسکرارہے تھے میرے اس کہنے کی فجہ سے

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کہ بوقت ذبح اللہ کا ناؾ لیا گیا یا نہیں؟فہ جانور جس کا علم نہ ہو 

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 فہ جانور جس کا علم نہ ہو کہ بوقت ذبح اللہ کا ناؾ لیا گیا یا نہیں؟

     738    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ة، وہ اپ٨ے واٟس سے، ًائظہ ػسش٘ہاسحٙ ب٩ ابزاہی٥، نضر ب٩ ط٤ی١، ہظا٦ ب٩ عرو :  راوی

٩ًَِ أَ  وَةَ  ث٨ََا صظَٔا٦ُ ب٩ُِ عُرِ
ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا ا٨َّٟضِرُ ب٩ُِ ط٤َُی١ِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ًَائظَٔةَ أَ٪َّ ٧اَسّا ٩ِ٣ٔ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ  ٩ًَِ بیٔطٔ 

ابٔ لا٧َوُا یَأتِو٧ُاَ ب٠َٔح٥ِٕ وَاَ  ٧سَِرٔی أذََ  وا اس٥َِ الِْعَِرَ ٥َ اذکَُُِ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ٠َیِطٔ أ٦َِ اَ   ًَ وا اس٥َِ اللَّهٔ  کََُ

٠َیِطٔ وَل٠ُوُا ًَ ًَزَّ وَج١ََّ   اللَّهٔ 

ہم وگگوں  اسحاؼ بن ابراہیم، نضر بن شمیل، ہشاؾ بن عرفة، فہ اپنے فالد سے، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ عرب کے کچھ وگگ

کے پاس گوشت لاتے تھے افر ہم کو علم نہیں تھا کہ اؿ وگگوں نے بوقت ذبح اللہ کا ناؾ لیا یا نہیں؟ ہم نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

 فآلہ فسلم سے اس بارے میں دریافت یا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم کھاتے فقت خدا کا ناؾ لے وگ افر کھا وگ۔



 

 

 اسحق بن ابراہیم، نضر بن شمیل، ہشاؾ بن عرفة، فہ اپنے فالد سے، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آیت کی تفسیر ف تشریح

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 آیت کی تفسیر ف تشریح

     739    حسیث                               سو٦ ج٠س  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، یحٌي، سٔیا٪، ہارو٪ ب٩ ابي وٛیٍ، ہارو٪ ب٩ ٨ًترة، وہ اپ٨ے واٟس سے، اب٩ ًباض :  راوی

ثىَئ صَارُوُ٪  ا٢َ حَسَّ َٗ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یحٌَِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ِزوُ ب٩ُِ  ًَ ٩ًَِ  أخَِبر٧ََاَ  ٨ِترََةَ  ًَ ٍٕ وَصوَُ صَارُوُ٪ ب٩ُِ  ب٩ُِ أبَئ وَٛیٔ

ا٢َ خَا َٗ ٠َیِطٔ  ًَ ٥ِ یذُِکََِ اس٥ُِ اللَّهٔ  َٟ ا  زَّ وَج١ََّ وَاَ  تَأل٠ُِوُا ٤٣َّٔ ًَ وِٟطٔٔ  َٗ ًَبَّاضٕ فئ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  اٟوُا ٣َا ذَبحََ اللَّهُ أبَیٔطٔ  َ٘ َٓ وَ٪  ُٛ ٤ُِٟشِرٔ ػ٤ََض٥ُِ ا

لََ تَأل٠ُِوُظُ و٣ََ   ا ذَبحَِت٥ُِ أنَْتُمْ أل٠ََِت٤ُُوظُ َٓ

عمرف بن علی، یحیی، سفیاؿ، ہارفؿ بن ابی فکیع، ہارفؿ بن عنترة، فہ اپنے فالد سے، ابن عباس نے فرمایا آیت کریمہ اس فقت نازؽ ہوئی 

بح ہو( یعنی خدا جس کہ جس فقت مشرکین نے مسلمانوں سے بحث کی کہ خدافند قدفس پر ذبح کرے )یعنی خدا کے ناؾ پر و  جانور ذ

 جانور کو موت دے دے تو تم وگگ اس کو تو نہیں کھاتے ہو افر جس کو تم خود ذبح کرتے ہو اس کو کھاتے ہو؟

 عمرف بن علی، یحیی، سفیاؿ، ہارفؿ بن ابی فکیع، ہارفؿ بن عنترة، فہ اپنے فالد سے، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

مہ )جانور کو نشانہ بنا کر( مارنے کا ممنوع ہونا

 

ج ب
م

 

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

مہ )جانور کو نشانہ بنا کر( مارنے کا ممنوع ہونا

 

ج ب
م

 

     740    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ ًث٤ا٪، ب٘یة، بحیر، خاٟس، جبیر ب٩ نٔیر، ابوث٠ٌبہ ٤ًزو :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أبَ  ٕ یرِ َٔ ٔ ب٩ِٔ نُ ٩ًَِ جُبَیرِ ٩ًَِ خَاٟسٕٔ   ٕ ٩ًَِ بحَٔیر ةُ  ث٨ََا بَ٘یَّٔ َٗا٢َ حَسَّ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ  َٗ ا٢َ  َٗ ٠َبَةَ  ٌِ ي ثَ



 

 

٥َ اَ   ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٤َةُ ػَل ٤ُِٟحَثَّ  تَح١ُّٔ ا

م

 

ج ب
م

، بحیر، خالد، جبیر بن فیر،، ابوعلبہ  سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا 

 

 قتئة
ہ عمرف بن عثماؿ، ی

 مر جائے(۔)جانور( درست نہیں ہے )یعنی فہ جانور کہ جس کو کہ گولیوں کا نشانہ لگانے کے فاسطے کھڑا یا جائے پھر فہ جانور 

، بحیر، خالد، جبیر بن فیر،، ابوعلبہ  :  رافی

 

 قتئة
 عمرف بن عثماؿ، ی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

مہ )جانور کو نشانہ بنا کر( مارنے کا ممنوع ہونا

 

ج ب
م

 

     741    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، خاٟس، طٌبہ، ہظا٦ ب٩ زیس :  راوی

ٍَ أَ  ا٢َ زَخ٠َُِ  ٣َ َٗ ٩ًَِ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ زَیسِٕ  بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ ٌِ أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ ٥َٜٔ شَ ِٟحَ ًَليَ ا ىئ ٧صَٕ 

٠َیِطٔ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ  ٔ إذَٔا أ٧ُاَضْ یَز٣ُِوَ٪ زَجَاجَةّ فئ زَارٔ ال٣َِْٔیر َٓ ِٟبَضَائ٥ُٔ  اب٩َِ أیَُّوبَ   وَس٥ََّ٠َ أَِ٪ تُؼِبرََ ا

ایوب کی خدمت میں حاضر  اسماعیل بن سعودد، خالد، شعبہ، ہشاؾ بن زید نے نقل یا کہ میں حضرت انس کے ساتھ حضرت حکم بن

ہوا فہاں پر وگگ حاکم کے مکاؿ میں ایک مر آ کا نشانہ لگا رہے تھے۔ حضرت انس نے فرمایا رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 جانورفں کو اس طریقہ سے مارنے سے منع فرمایا ہے

 اسماعیل بن سعودد، خالد، شعبہ، ہشاؾ بن زید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

مہ )جانور کو نشانہ بنا کر( مارنے کا ممنوع ہونا

 

ج ب
م

 

     742    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حاز٦، یزیس، اب٩ ہاز، ٣ٌاویة ب٩ ًبساللَّه ب٩ جٌفر، ًبساللَّه ب٩ جٌفر٣ح٤س ب٩ ز٧بور ٣کي، اب٩ ابو :  راوی

 ٩ًَِ ِٟضَازٔ  ٩ًَِ یَزیٔسَ وَصوَُ اب٩ُِ ا ث٨ََا اب٩ُِ أبَئ حَاز٦ٕٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِّيُّ  ٤َِٟک سُ ب٩ُِ ز٧ُبِوُرٕ ا فَرٕ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٌِ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ جَ اویٔةََ ب٩ِٔ  ٌَ ٣ُ

ًَبِسٔ اللَّهٔ  بِظّا با٨َّٟٔب١ِٔ ٩ًَِ  َٛ ًَليَ أ٧ُاَضٕ وَص٥ُِ یز٣َُِوَ٪  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ا٢َ ٣َزَّ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ فَرٕ  ٌِ ا٢َ ب٩ِٔ جَ َٗ کَٔ وَ ظَ ذَٟ َٓکََٔ  

ِٟبَضَائ٥ٔٔ   اَ  ت٤َِث٠ُوُا بأ



 

 

 بن عبداللہ بن جعفر، عبد

 

ة
بئ
اللہ بن جعفر نے کہا کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ محمد بن زنبور مکی، ابن ابوحازؾ، یزید، ابن ہاد، معاف

فسلم نے وگگوں کو دیکھا کہ فہ وگگ ایک مینڈھے کو تیرفں سے مار رہے تھے )اس کو باندھ کر( آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس 

 حرکت کو برا خیاؽ یا افر ارشاد فرمایا تم وگگ جانورفں کو مثلہ نہ کرف۔

 بن عبداللہ بن جعفر، عبداللہ بن جعفر محمد بن :  رافی

 

ة
بئ
 زنبور مکی، ابن ابوحازؾ، یزید، ابن ہاد، معاف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

مہ )جانور کو نشانہ بنا کر( مارنے کا ممنوع ہو

 

ج ب
م

 نا

     743    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ہظی٥، ابوبشر، سٌیس ب٩ جبیر، اب٩ ٤ًز :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَیرِ ٩ًَِ سَ ٩ًَِ أبَئ بشِٔرٕ  ث٨ََا صظَُی٥ِْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ  َّي اللَّهُ َٗ ٩َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٌَ َٟ

ؿّا دَذَ طَیِئّا ٓیٔطٔ اٟزُّوحُ غَََ
 ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ اتَّ

قتیبہ بن سعید، ہشیم، ابوبشر، سعید بن جبیر، ابن عمر سے نقل یا کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے لعنت بھیجی اس پر و  کہ 

 (تیر یا گولی فغیرہ سےجاؿ دار کو نشانہ بنائے )یعنی 

 قتیبہ بن سعید، ہشیم، ابوبشر، سعید بن جبیر، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

مہ )جانور کو نشانہ بنا کر( مارنے کا ممنوع ہونا

 

ج ب
م

 

     744    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، یحٌي، طٌبہ، ٨٣ہا٢ ب٩ ٤ًزو، سٌیس ب٩ جبیر، اب٩ ٤ًز :  راوی

 ِ٤ ًَ ٨ِٔ٤ِٟضَا٢ُ ب٩ُِ  ثىَئ ا ا٢َ حَسَّ َٗ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یَحٌِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ٩ًَِ اب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ   ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَیرِ ٩ًَِ سَ زوٕ 

ِٟحَیَوَا٪ٔ  ١َ بأ ٩َ اللَّهُ ٩ِ٣َ ٣َثَّ ٌَ َٟ و٢ُ  ُ٘ ٥َ شَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٤ًَُزَ 

میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ  عمرف بن علی، یحیی، شعبہ، منہاؽ بن عمرف، سعید بن جبیر، ابن عمر سے رفایت ہے کہ فہ فرماتے ہیں

 فآلہ فسلم سے  کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے کہ خدافند قدفس کی لعنت ہے اس شخص پر و  کہ جانور کو مثلہ کرے۔

 عمرف بن علی، یحیی، شعبہ، منہاؽ بن عمرف، سعید بن جبیر، ابن عمر :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

مہ )جانور کو نشانہ بنا کر( مارنے کا ممنوع ہونا

 

ج ب
م

 

     745    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ جبیر، اب٩ ًباضسویس ب٩ نص، ًبساللَّه، طٌبہ، ًسی ب٩ ثاب ، سٌیس ب :  راوی

ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُ  ٩ًَِ سَ ًَسٔیِّ ب٩ِٔ ثاَبٕٔ    ٩ًَِ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ًَبَّاضٕ أَ٪َّ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسُِ ب٩ُِ نَصِٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ   ٕ بَیرِ

دذُٔوا طَیِئّا  ا٢َ اَ  تَتَّ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ؿّارَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل  ٓیٔطٔ اٟزُّوحُ غَََ

سوید بن نصر، عبد اللہ، شعبہ، عدی بن ثابت، سعید بن جبیر، ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 ارشاد فرمایا تم وگگ نہ بناؤ جاؿ دار کو نشانہ )یعنی اس کو باندھ کر یا کسی بھی طرح اس سے نشانہ بازی نہ کرف(۔

 ید بن نصر، عبداللہ، شعبہ، عدی بن ثابت، سعید بن جبیر، ابن عباسسو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

مہ )جانور کو نشانہ بنا کر( مارنے کا ممنوع ہونا

 

ج ب
م

 

     746    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبیس الٜوفي، ًلي ب٩ ہاط٥، اٌٟلَء ب٩ ػاٟح، ًسی ب٩ ثاب ، سٌیس ب٩ جبیر، اب٩ ًباض :  راوی

 ًَ لََئٔ ب٩ِٔ ػَاٟحٕٔ  ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا ًَلئُّ ب٩ُِ صَاط٥ٕٔ  ث٨ََا 
ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ ًبُیَِسٕ الِٜوُفئُّ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ سَ ًَسٔیِّ ب٩ِٔ ثاَبٕٔ    ٩ِ

دذُٔوا طَیِئّا ٓیٔطٔ اٟزُّ  ا٢َ اَ  تَتَّ َٗ  ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ًَبَّاضٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ   ٕ ؿّاجُبَیرِ  وحُ غَََ

، ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ محمد بن عبید الکوفی، علی بن ہاشم، العلاء بن صالح، عدی بن ثابت، سعید بن جبیر

 علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تم کسی جاندار کو نشانہ نہ بنا۔

 محمد بن عبید الکوفی، علی بن ہاشم، العلاء بن صالح، عدی بن ثابت، سعید بن جبیر، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 و  کوئی بلافجہ کسی چڑیا کو ہلاک کرے؟

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب



 

 

 و  کوئی بلافجہ کسی چڑیا کو ہلاک کرے؟

     747    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  ب٩ ٤ًزٗتیبہ ب٩ سٌیس، سٔیا٪، ٤ًزو، ػہیب، ًبساللَّه :  راوی

٤ِزوٕ یَ  ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ   ٩ًَِ ٩ًَِ ػُضَیِبٕ  ٤ًَِزوٕ   ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ُٔورّا أخَِبر٧ََاَ  ت١ََ ًؼُِ َٗ ا٢َ ٩ِ٣َ  َٗ طُ  ٌُ َٓ زِ

ِٟ٘یَٔ  ٨ًَِضَا یو٦ََِ ا ًَزَّ وَج١ََّ  ضَا سَأ٢ََ اللَّهُ  ِّ٘ ٔ حَ یرِ َِ ضَا بٔ َٗ وِ َٓ ٤َا  تَأل٠َُِضَا َٓ َٓ ضَا أَِ٪ تَذِبحََضَا  ُّ٘ ا٢َ حَ َٗ ضَا  ُّ٘ ٤َا حَ َٓ ا٣َةٔ ٗی١َٔ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ 

یرُمِيَ بضَٔا َٓ ٍِ رَأسَِضَا  لَ ِ٘  وَاَ  تَ

قتیبہ بن سعید، سفیاؿ، عمرف، صہیب، عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  شخص 

ایک چڑیا یا اس سے بڑے جانور کو ناحق مارے تو قیامت کے دؿ اس سے باز پرس ہوگی وگگوں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! اس کا یا 

حق ہے؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس کا حق یہ ہے کہ اس کو ذبح کرے افر پھر اس کو کھائے افر اس کا سر کاٹ کر نہ 

 پھینکے۔

 بن سعید، سفیاؿ، عمرف، صہیب، عبداللہ بن عمر قتیبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 و  کوئی بلافجہ کسی چڑیا کو ہلاک کرے؟

     748    یثحس                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ زاؤز ٣ؼیصي، اح٤س ب٩ ح٨ب١، ابوًبیسة، ًبساٟواحس ب٩ واػ١، خ٠ٕ شٌىي ا٪ ٣ہزا٪، ًا٣ز اا حو٢،  :  راوی

 ػاٟح ب٩ زی٨ار، ٤ًزو ب٩ ثزیس، ثزیس

ث٨ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ ح٨َِب١َٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ یصٔيُّ  ٤ِٟؼِّٔ سُ ب٩ُِ زَاوُزَ ا ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ِٟوَاحسٔٔ ب٩ُِ وَاػ١ٕٔ  ًَبِسُ ا ا أبَوُ ًبُیَِسَةَ 

 َٗ یسٔ  ٔ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ اٟشرَّ  ٩ًَِ ٩ًَِ ػَاٟحٔٔ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ  ًَا٣ٔزْ الِْحَِو٢َُ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ىئ اب٩َِ ٣ٔضِزَاَ٪  ٌِ ٕٕ شَ یسَ خ٠ََ ٔ ُ  اٟشرَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ

 َ٠ًَ َّي اللَّهُ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ و٢ُ یَا شَ ُ٘ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ شَ ًَزَّ وَج١ََّ یو٦ََِ ا ٔليَ اللَّهٔ  ًَخَّ إ ًَبَثّا  ُٔورّا  ت١ََ ًؼُِ َٗ و٢ُ ٩ِ٣َ  ُ٘ ٥َ شَ یِطٔ وَس٠ََّ

ةٕ  ٌَ َٔ ت٠ُِىئ ٨ِ٤َٟٔ ِ٘ ٥ِ شَ َٟ ًَبَثّا وَ ت٠ََىئ  َٗ ُٓل٧ََاّ   رَبِّ إٔ٪َّ 

ی، احمد بن حنبل، ابوعبیدة، عبداوگاحد بن فاصل، خلف

ئص ضی
م

 یعنی اؿ مہراؿ، عامر الاحوؽ، صالح بن دینار، عمرف بن ر ید، محمد بن داؤد 

ر ید سے رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے کہ و  شخص کسی 



 

 

چیخ چیخ کر کہے گی کہ اے میرے پرفردگار! چڑیا کو بے مقصد افر بے فجہ مار ڈالے تو فہ قیامت کے رفز خدافند قدفس کے سامنے 

 فلاں شخص نے مجھ کو بلا فائدہ قتل یا ٰ۔

ی، احمد بن حنبل، ابوعبیدة، عبداوگاحد بن فاصل، خلف یعنی اؿ مہراؿ، عامر الاحوؽ، صالح بن دینار، عمرف  :  رافی

ئص ضی
م

محمد بن داؤد 

 بن ر ید، ر ید

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جلالہ کے گوشت کے ممنوع ہونے سے متعلق

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 جلالہ کے گوشت کے ممنوع ہونے سے متعلق

     749    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

بکار، وہیب ب٩ خاٟس، اب٩ كاؤض، ٤ًزو ب٩ طٌیب، وہ اپ٨ے واٟس سے، ٣ح٤س ب٩ ًث٤ا٪ ب٩ ًبساللَّه، سہ١ ب٩  :  راوی

 ًبساللَّه ب٩ ٤ًزو

٩ًَِ ا ث٨ََا وُصَیِبُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ َّارٕ  ثىَئ سَض١ُِ ب٩ُِ بکَ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ أخَِبرََنئ ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ  ًَ  ٩ًَِ ب٩ِٔ كاَوُضٕ 

٩ًَِ أَ  یِبٕ  ٌَ ظٔ أَ٪َّ رَ طُ ٩ًَِ جَسِّ ا٢َ ٣َزَّةّ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ وَ ا٢َ ٣َزَّةّ  َٗ ٤ِزوٕ  ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  سٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ ٣ُح٤ََّ َّي اللَّهُ بیٔطٔ  سُو٢َ اللَّهٔ ػَل

َٟةٔ  ِٟحَلََّ ٩ًَِ ا ٔ الِْص٠َِیَّٔةٔ وَ ِٟح٤ُُز ٩ًَِ ٟحُُو٦ٔ ا َٟح٤ِضَٔا٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧هََي یَو٦َِ خَیِبرََ  ٩ًَِ أل١َِٔ  وبضَٔا وَ ُٛ ٩ًَِ رُ  وَ

عثماؿ بن عبد اللہ، سہل بن بکار، فیب، بن خالد، ابن اسؤس، عمرف بن شعیب، فہ اپنے فالد سے، محمد بن عبداللہ بن عمرف سے رفایت 

ر جلالہ سے یعنی اس کا ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے خیبر فالے دؿ منع فرمایا بستی کے گدھوں کے گوشت سے اف

 گوشت کھانے سے افر اس پر سوار ہونے سے )اا ک نہ ہو کہ ناپاک پسینہ جسم کو لگ جائے(۔

 عثماؿ بن عبداللہ، سہل بن بکار، فیب، بن خالد، ابن اسؤس، عمرف بن شعیب، فہ اپنے فالد سے، محمد بن عبداللہ بن عمرف :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جلالہ کا دفدھ پینے کی ممانعت

 قربانی سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 جلالہ کا دفدھ پینے کی ممانعت



 

 

     750    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًک٣َة، اب٩ ًباض اس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، خاٟس، ہظا٦، ٗتازة، :  راوی

٩ًَِ ًکَِٔٔ  تَازَةُ  َٗ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا صظَٔا٦ْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٣َةَ 

 َ َٟب ٤َةٔ وَ ٤ُِٟحَثَّ ٩ًَِ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ائٔ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ بٔ ٩ِ٣ٔ فئ اٟشِّ ِ َٟةٔ وَاٟشرُّ
ِٟحَلََّ  نٔ ا

مہ 

 

ج ب
م

، ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے منع فرمایا 

 

اسماعیل بن سعودد، خالد، ہشاؾ، قتادة، عکرمة

 سے افر جلالہ )جانور( کے دفدھ پینے سے افر مشک میں منہ لگا کر پانی پینے سے۔

، ابن عباساسما :  رافی

 

 عیل بن سعودد، خالد، ہشاؾ، قتادة، عکرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ : باب

 خود کما کر کھانے کی ترغیب

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 کی ترغیب خود کما کر کھانے

     751    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللَّه ب٩ سٌیس ابوٗسا٣ة سرخسي، یحٌي ب٩ سٌیس، سٔیا٪، ٨٣ؼور، ابزاہی٥، ٤ًارة ب٩ ٤ًیر، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

ا٢َ  َٗ خَسٔيُّ  ِ ُٗسَا٣َةَ اٟسَُّ ٌٔیسٕ أبَوُ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَ ٩ًَِ إبٔزِاَصی٥َٔ  ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ٌٔیسٕ  ث٨ََا یَحٌِيَ ب٩ُِ سَ حَسَّ

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إٔ٪َّ أَ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ   َِٟ ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ تطٔٔ  َّ٤ًَ  ٩ًَِ  ٕ شِبطٔٔ ٤ًَُارَةَ ب٩ِٔ ٤ًَُیرِ َٛ كیَِبَ ٣َا أل١َََ اٟزَّج١ُُ ٩ِ٣ٔ 

 ٔ شِبطٔٔ وَإ َٛ َٟسَ اٟزَّج١ُٔ ٩ِ٣ٔ   ٪َّ وَ

 سرخسی، یحیی بن سعید، سفیاؿ، منصور، ابراہیم، عمارة بن عمیر، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ 

 

عبید اللہ بن سعید ابوقدامة

ئے یعنی اپنی محنت )افر کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا سب سے زیادہ بہترین کمائی فہ ہے و  انساؿ )اپنے ہاتھ سے( کما

 جدفجہد( سے حاصل کرے افر آدمی کا لڑکا بھی اس کی آمدنی میں )شامل( ہے پس لڑکے کا ماؽ کھانا درست ہے۔

 سرخسی، یحیی بن سعید، سفیاؿ، منصور، ابراہیم، عمارة بن عمیر، عائشہ صدیقہ :  رافی

 

 عبیداللہ بن سعید ابوقدامة



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 خود کما کر کھانے کی ترغیب

     752    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہ ػسش٘ہ٣ح٤س ب٩ ٨٣ؼور، سٔیا٪، اا ٤ًع، ابزاہی٥، ٤ًارة ب٩ ٤ًیر، ٤ًة، ًائظ :  راوی

٩ًَِ ٤ًَُارَةَ  ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٤ًَِعُ  ث٨ََا الَِْ ا٢َ حَسَّ َٗ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ٩ًَِ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٟطُ  ةٕ  َّ٤ًَ  ٩ًَِ  ٕ ب٩ِٔ ٤ًَُیرِ

 ٥ِ ُٛ ا٢َ إٔ٪َّ أوَِاَ زَ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ٥ِ  ًَائظَٔةَ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل ُٛ ٔ شِبٔ أوَِاَ ز َٛ َٓک٠ُوُا ٩ِ٣ٔ  شِب٥ُِٜٔ  َٛ  ٩ِ٣ٔ أكَیَِبٔ 

، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 

مة
ع
محمد بن منصور، سفیاؿ، الاعمش، ابراہیم، عمارة بن عمیر، 

 آمدؿ سے کھاؤ۔ارشاد فرمایا افلاد تم وگگوں کی بہترین آمدنی ہے تو تم وگگ اپنی افلاد کی 

، عائشہ صدیقہ :  رافی

 

مة
ع
 محمد بن منصور، سفیاؿ، الاعمش، ابراہیم، عمارة بن عمیر، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 خود کما کر کھانے کی ترغیب

     753    حسیث                               س سو٦ج٠  :  ج٠س

ـ١ ب٩ ٣وسي، اا ٤ًع، ابزاہی٥، اسوز، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی  یوسٕ ب٩ ًیسي،ٓ 

 ٩ًَِ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٤ًَِعُ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ الَِْ َٗ ١ُ ب٩ُِ ٣ُوسَي  ِـ َٔ ِٟ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ا َٗ ُٕ ب٩ُِ ًیٔسَي  َِٟ  الِْسَِوَ أخَِبر٧ََاَ یوُسُ ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ زٔ 

شِ  َٛ َٟسُظُ ٩ِ٣ٔ  شِبطٔٔ وَوَ َٛ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إٔ٪َّ أكَیَِبَ ٣َا أل١َََ اٟزَّج١ُُ ٩ِ٣ٔ  َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل  بطٔٔ َٗ

 فآلہ فسلم نے یوسف بن عیسی، فضل بن موسی، الاعمش، ابراہیم، اسود، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ

 ارشاد فرمایا افلاد تم وگگوں کی عمدہ کمائی ہے تو تم وگگ اپنی افلاد کی کمائی سے کھاؤ۔

 یوسف بن عیسی، فضل بن موسی، الاعمش، ابراہیم، اسود، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 خود کما کر کھانے کی ترغیب

     754    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

  :  راوی

ثىَئ إبٔزَِا ا٢َ حَسَّ َٗ ثىَئ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ بِسٔ اللَّهٔ ا٨َّٟیِشَابوُریُّٔ  ًَ ِٔؽٔ ب٩ِٔ  ٌٔیسٕ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ حَ ٩ًَِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ سَ صی٥ُٔ ب٩ُِ كض٤ََِاَ٪ 

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ   َِٟ ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ٩ًَِ الِْسَِوَزٔ  ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٤ًَِعٔ  ٥ََّ٠ إٔ٪َّ أكَیَِبَ ٣َا أل١َََ اٟزَّج١ُُ ٩ًَِ الَِْ

شِبطٔٔ  َٛ َٟسَظُ ٩ِ٣ٔ  شِبطٔٔ وَإٔ٪َّ وَ َٛ  ٩ِ٣ٔ 

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے۔

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آمدنی میں شبہات سے بچنے سے متعلق احادیث شریفہ

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 یفہآمدنی میں شبہات سے بچنے سے متعلق احادیث شر

     755    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي ػ٨ٌاني، خاٟس، اب٩ حارث، اب٩ ًو٪، طٌيي، ن٤ٌا٪ ب٩ بظیر :  راوی

 َٗ ِٟحَارثٔٔ  ث٨ََا خَاٟسْٔ وَصوَُ اب٩ُِ ا ا٢َ حَسَّ َٗ انئُّ  ٌَ ٨ِ ًِليَ اٟؼَّ
ًَبِسٔ الَِْ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ئيِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ وِٕ٪  ًَ ث٨ََا اب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ

 ٍُ وَاللَّهٔ اَ  أس٤ََِ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٕ ٤َاَ٪ ب٩َِ بَظٔیر ٌِ ُ  ا٨ُّٟ ٌِ ُ  س٤َٔ ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ سَظُ أحََسّا شَ ٌِ بَ

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َٗ ِّنْ وَإٔ٪َّ بیَنَِ ذَٟکَٔ أ٣ُُورّا ٣ُظِتبَضَٔاتٕ وَرُب٤ََّا  ا٦َ بیَ ِٟحَََ ِّنْ وَإٔ٪َّ ا ِٟحَل٢َََ بیَ و٢ُ إٔ٪َّ ا ُ٘ ٥َ شَ

ًَزَّ وَج١ََّ حَمََّ حٔ  کَٔ ٣َثَلَّ إٔ٪َّ الَلَّه  بُ ل٥َُِٜ فئ ذَٟ ا٢َ وَسَأضََِٔ َٗ ٦َ مَّّ وَإٔ٪َّ بیَنَِ ذَٟکَٔ أ٣ُُورّا ٣ُظِتبَضَٔةّ  زَّ وَج١ََّ ٣َا حَرَّ ًَ وَإٔ٪َّ حمََّٔ اللَّهٔ 

ِٟحٔمََّ  َّطُ ٩ِ٣َ یَزعِيَ حَو٢َِ ا ا٢َ إ٧ٔ َٗ ِٟحٔمََّ وَرُب٤ََّا  ِٟحٔمََّ یوُطٔکُ أَِ٪ یدَُاٟمَٔ ا ٍُ حَو٢َِ ا َّطُ ٩ِ٣َ یَزتَِ ٍَ ٓیٔطٔ وَإٔ٪َّ ٩ِ٣َ  وَإ٧ٔ ٔ یوُطٔکُ أَِ٪ یزُتِ

 یدَُاٟمُٔ اٟزِّیبَةَ یوُطٔکُ أَِ٪ یحَِسَُُ 

محمد بن عبدالاعلی صنعانی، خالد، ابن حارث، ابن عوؿ، شعبی، نعماؿ بن بشیر سے رفایت ہے کہ میں نے  کہ افر میں اب آپ صلی اللہ 

علیہ فآلہ فسلم کے بعد کسی شخص کی بات نہیں سنوں گا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے کہ حلاؽ سے کھلا ہوا افر جس میں 

 شبہ نہیں ہے افر حراؾ کھلا ہوا ہے )جیسے زنا چوری شراب نوشی فغیرہ( افر اؿ دفنوں کے درمیاؿ میں بعض اس قسم کسی قسم کا کوئی

کے کاؾ ہیں کہ جن میں شبہ ہے یعنی حراؾ افر حلاؽ دفنوں کے ساتھ شاعبہت رکھتے ہیں )اس سے مراد ایسے کاؾ ہیں جن کے حلاؽ 



 

 

تم وگگوں سے ایک مثاؽ بیاؿ کرا  ہوں۔ خدافند قدفس نے ایک رفش بنائی ہے افر افر حراؾ ہونے میں اختلاػ ہے( افر میں 

خدافند قدفس کی رفش حراؾ اشیاء ہیں اس میں داخل ہونے کا حکم نہیں ہے۔ )مراد یہ ہے کہ خدافند قدفس نے حراؾ افر حلاؽ کی 

س سے باہر جانا ہرگز جائز نہیں ہے( پس و  شخص خدافند حدفد افر لائن مقرر فرما دی ہیں اؿ ہی لائن افر حدفد میں رہنا ضرفری ہے ا

قدفس کی قائم کی ہوئی رفش کے اندر داخل ہو جائے )یعنی خدافند قدفس کی قائم کردہ حدفد سے تجافز کر لے گا( اسی طریقہ سے و  

اؾ افر ناجائز کاموں میں مبتلا شخص مشتبہ کاموں سے نہ بچے تو قریب ہے کہ فہ حراؾ کاموں سے بھی نہ بچے۔ قریب ہے کہ فہ شخص حر

ہو جائے گا افر و  شخص مشکوک کاموں میں مبتلا ہو جائے گا تو قریب ہے کہ فہ شخص ہمت کرے یعنی و  کاؾ حراؾ ہیں اؿ کو بھی 

 کرنے لگ جائے۔

 محمد بن عبدالاعلی صنعانی، خالد، ابن حارث، ابن عوؿ، شعبی، نعماؿ بن بشیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 آمدنی میں شبہات سے بچنے سے متعلق احادیث شریفہ

     756    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ز حفری، سٔیا٪، ٣ح٤س ب٩ ًبساٟزح٩٤، ٣٘بری، ابوہزیزہٗاس٥ ب٩ زکَیا ب٩ زی٨ار، ابوزاؤ :  راوی

سٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ یُّ  ِٟحَفَرٔ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ ا ا٢َ حَسَّ َٗ یَّا ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ  اس٥ُٔ ب٩ُِ زَکََٔ َ٘ ِٟ ث٨ََا ا ٩ًَِ  حَسَّ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ب٩ِٔ 

ا٢َ رَ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  برُیِّٔ  ِ٘ ٤َ ِٟ ًَليَ ا٨َّٟاضٔ ز٣ََاْ٪ ٣َا یبَُالئ اٟزَّج١ُُ ٩ِ٣ٔ أی٩ََِ ا تئ 
ِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یَأ ًَ َّي اللَّهُ  سُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

ا٦ٕ  ٤َِٟا٢َ ٩ِ٣ٔ حَل٢ََٕ أوَِ حَرَ  أػََابَ ا

کریم صلی اللہ علیہ  قاسم بن زکریا بن دینار، ابوداؤد حفری، سفیاؿ، محمد بن عبدالرحمن، مقبری، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ

فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا وگگوں ہر ایک اا ک زمانہ آئے گا کہ جس فقت کہ کوئی شخص اس بات کی پرفاہ نہیں کرے گا کہ دفلت کس 

 جگہ سے حاصل کی؟ حلاؽ سے یا حراؾ سے؟

 ہریرہقاسم بن زکریا بن دینار، ابوداؤد حفری، سفیاؿ، محمد بن عبدالرحمن، مقبری، ابو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 آمدنی میں شبہات سے بچنے سے متعلق احادیث شریفہ

     757    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 اب٩ ابي ًسی، زاؤز ب٩ ابي ہ٨س، سٌیس ب٩ ابوخیرة، حش٩، ابوہزیزہٗتیبہ،  :  راوی

 ًَ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أبَئ خَیرَِةَ  ٩ًَِ سَ ٩ًَِ زَاوُزَ ب٩ِٔ أبَئ ص٨ِٔسٕ  ًَسٔیٕٓ  ث٨ََا اب٩ُِ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ا٢َ أخَِبر٧ََاَ  َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ِٟحَش٩َٔ  ٩ِ ا

َّي ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٥ِ یَأل٠ُِِطُ أػََابطَُ ٩ِ٣ٔ ُُ  َٗ َٟ  ٩ِ٤َ َٓ ًَليَ ا٨َّٟاضٔ ز٣ََاْ٪ یَأل٠ُِوَُ٪ اٟزِّباَ  تئ 
ِ ا٢َ یَأ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ٔ اللَّهُ   بَارظٔ

قتیبہ، ابن ابی عدی، داؤد بن ابی ہند، سعید بن ابوخیرة، حسن، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

شاد فرمایا جب اا ک دفر آئے گا کہ وگگ سود کھائیں گے افر و  شخص سود نہیں کھائے گا تو اس پر بھی سود کا غبار پڑ جائے گا یعنی سود ار

 اگر خود نہیں کھائے گا تو اس پر سود کا ار  تو پہنچ ہی جائے گا۔

 ہریرہقتیبہ، ابن ابی عدی، داؤد بن ابی ہند، سعید بن ابوخیرة، حسن، ابو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت سے متعلق احادیث

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 تجارت سے متعلق احادیث

     758    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي، وہب ب٩ جزیز، وہ اپ٨ے واٟس سے، یو٧ص، حش٩، ٤ًزو ب٩ ت٠ِب٤ًزو ب٩  :  راوی

 ٩ًَِ ِٟحَش٩َٔ  ٩ًَِ ا ٩ًَِ یو٧ُصَُ  ثىَئ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ وَصبُِ ب٩ُِ جَزیٔز َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ا٢َ أخَِبر٧ََاَ  َٗ ا٢َ  َٗ ٠بَٔ  ِِ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ تَ  

٠َیِ  ًَ َّي اللَّهُ  ٥ُ٠ٌِٔ وَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ِٟ حَارَةُ وَیوَِضَزَ ا ظُوَ اٟتِّ ِٔ ٤َِٟا٢ُ وَیَٜثِرَُ وَتَ ظُوَ ا ِٔ ةٔ أَِ٪ شَ ًَ ا انٔ اٟشَّ ٥َ إٔ٪َّ ٩ِ٣ٔ أشَََِ ٍَ طٔ وَس٠ََّ یَبیٔ

 ٔ ِٟکاَت ؤی٥ٔ ا ٌَ ِٟ ِٟهَيِّ ا ُٓلََٕ٪ وَی٠ُِت٤ََصَ فئ ا َّي أسَِتَأ٣ِٔزَ تَاجٔزَ بىَئ  و٢َ اَ  حًَ ُ٘ یَ َٓ  ٍَ ِٟبیَِ لََ یوُجَسُ اٟزَّج١ُُ ا َٓ  بُ 

عمرف بن علی، فہب بن جریر، فہ اپنے فالد سے، یونس، حسن، عمرف بن تغلب سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

نے فرمایا قیامت کی علامات میں سے یہ ہے کہ دفلت پھیل جائے گی افر اس کی زیادتی ہو جائے گی افر کارفبار ف تجارت کھل جائے گی 

جہالت ظاہر ہوگی افر ایک آدمی )ساما ؿ( فرفخت کرے گا پھر فہ کہے گا کہ نہیں جس فقت تک کہ میں فلاں ا جر سے مشورہ نہ  افر

 کر وگں افر ایک بڑے محلے میں تلاش کرں  گے لکھنے کو لیکن کوئی نہیں مل پائے گا۔

 بن تغلب عمرف بن علی، فہب بن جریر، فہ اپنے فالد سے، یونس، حسن، عمرف :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ا جرفں کو خرید ف فرفخت میں کس ضابطہ پر عمل کرنا اہہیے؟

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 ا جرفں کو خرید ف فرفخت میں کس ضابطہ پر عمل کرنا اہہیے؟

     759    حسیث                               س سو٦ج٠  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، یحٌي، طٌبہ، ٗتازة، ابوخ٠ی١، ًبساللَّه ب٩ حارث، حٜی٥ ب٩ حزا٦ :  راوی

 ٩ًَِ ِٟد٠َی١ٔٔ  ٩ًَِ أبَئ ا تَازَةُ  َٗ ثىَئ  َٗا٢َ حَسَّ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ یحٌَِيَ  ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ٩ًَِ  أخَِبر٧ََاَ  ِٟحَارثٔٔ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ا

تَ  ِٔ ٥ِ شَ َٟ ِٟدیَٔارٔ ٣َا  أ٪ بأ ٌَ ِٟبیَِّ ٥َ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٜٔی٥ٔ ب٩ِٔ حزٔا٦َٕ  ا وَبی٨َََّا بوُرَٔ  فئ حَ َٗ إِٔ٪ ػَسَ َٓ ا  َٗ ٔ ر

 َٛ َٙ بزََ ت٤ََا ٣ُحٔ َٛ ذَباَ وَ َٛ ٌٔض٤َٔا وَإِٔ٪  ٌٔض٤َٔابیَِ  ةُ بیَِ

عمرف بن علی، یحیی، شعبہ، قتادة، ابوخلیل، عبداللہ بن حارث، حکیم بن حزاؾ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

ارشاد فرمایا فرفخت کرنے فالے افر خریدنے فالے دفنوں کو ایار ر ہے کہ جس فقت تک علیحدہ نہ ہوں اگر فہ سچ بات کہیں گے افر 

 کچھ عیب ہو اس کو نقل کر دں  گے تو اؿ کے فرفخت کرنے میں برکت ہوگی افر و  جھوٹ بولیں گے قیمت میں افر عیب پوشیدہ و 

 کرں  گے تو اؿ کے فرفخت کرنے کی برکت رخصت ہو جائے گی افر نفع کے بدلہ نقصاؿ ہوگا ۔

 ث، حکیم بن حزاؾعمرف بن علی، یحیی، شعبہ، قتادة، ابوخلیل، عبداللہ بن حار :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جھوٹی قسم کھا کر اپنا ساماؿ فرفخت کرنا

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 جھوٹی قسم کھا کر اپنا ساماؿ فرفخت کرنا

     760    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س، طٌبہ، ًلي ب٩ ٣سر ، ابوزرًة ب٩ ٤ًزو ب٩ جزیز، خطة ب٩ حر، ابوذر :  راوی

ًَةَ بِ  ٩ًَِ أبَئ زُرِ ًَلئِّ ب٩ِٔ ٣ُسِرٕٔ    ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ٤ِزؤ بِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ًَ طَةَ ٩ٔ  ٩ًَِ خََ  ٕ ٩ٔ جَزیٔز

ا٢َ ثلَََثةَْ اَ  یک٤ُِّ٠َُض٥ُِ اللَّهُ یَ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٩ًَِ أبَئ ذَرٕٓ  ِٟحَُِّ  َٟیِض٥ِٔ وَاَ  یزَُِّٛیض٥ِٔ ب٩ِٔ ا ٔ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ وَاَ  ی٨َِوُزُ إ و٦َِ ا



 

 

أصََا رَسُو٢ُ  َٓقَرَ ًَذَابْ أَٟی٥ْٔ  ض٥ُِ  َٟ ُٙ  وَ ِّٔ ٨َ٤ُ ِٟ ٤ُِٟشِب١ُٔ إزَٔارَظُ وَا ا٢َ ا َٗ وا  ا٢َ أبَوُ ذَرٕٓ خَابوُا وَخَسُُٔ َٗ  ٥َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  اللَّهٔ ػَل

ًَلَائطَُ  ٨٤ََِّٟاُ٪  ِٟکاَذبٔٔ وَا ٕٔ ا ِٟح٠َٔ تَطُ بأ ٌَ  س٠ِٔ

 بن حر

 

ة

 

 بن عمرف بن جریر، خرس

 

، ابوذر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ محمد بن بشار، محمد، شعبہ، علی بن مدرک، ابوزرعة

فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تین شخصوں سے خدافند قدفس قیامت کے رفز کلاؾ نہیں فرمائے گا افر نہ ہی اؿ کی جانب دیکھے گا افر نہ 

فآلہ فسلم نے اس آیت کریمہ کی  اؿ کو پاک کرے گا )یعنی گناہوں سے( افر اؿ کو تکلیف دہ عذاب ہوگا ۔ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ

تلافت فرمائی جب حضرت ابوذر نے بیاؿ فرمایا کہ فہ وگگ خراب افر برباد ہوئے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا ایک اپنا تہہ 

کر کے احساؿ جتلانے بند لٹکانے فالا تکة افر غرفر کی فجہ سے افر دفسرے اپنا ساماؿ جھوٹی قسم کھا کر فرفخت کرنے فالا افر احساؿ 

 فالا )فاضح رہے کہ یہ تماؾ گناہ گناہ کبیرہ ہیں(۔

 بن حر، ابوذر :  رافی

 

ة

 

 بن عمرف بن جریر، خرس

 

 محمد بن بشار، محمد، شعبہ، علی بن مدرک، ابوزرعة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾخر :   باب

 جھوٹی قسم کھا کر اپنا ساماؿ فرفخت کرنا

     761    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًز ب٩ ًلي، یحٌي، سٔیا٪، ، س٠یما٪، اا ٤ًع، س٠یما٪ ب٩ ٣شہز، خطة ب٩ حر، ابوذر :  راوی

ا٢َ حَسَّ  َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ   ٕ َ٪ ب٩ِٔ ٣ُشِضزٔ ٩ًَِ س٠َُیِماَ ٤ًَِعُ  ُ٪ الَِْ ثىَئ س٠َُیِماَ ا٢َ حَسَّ َٗ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یحٌَِيَ 

ا٢َ ثلَََثةَْ اَ  ی٨َِوُزُ اللَّهُ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٩ًَِ أبَئ ذَرٕٓ  ِٟحَُِّ  طَةَ ب٩ِٔ ا َٟیِض٥ِٔ خََ ٔ َٟض٥ُِ   إ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ وَاَ  یزَُِّٛیض٥ِٔ وَ یو٦ََِ ا

تَطُ بألِٜذَٔبٔ  ٌَ ُٙ س٠ِٔ ِّٔ ٨َ٤ُِٟ ٤ُِٟشِب١ُٔ إزَٔارَظُ وَا لٔي طَیِئّا إأ َّ ٨٣ََّطُ وَا ٌِ َّٟذٔی اَ  شُ  ًَذَابْ أَٟی٥ْٔ ا

 بن حر، ابوذر سے رفایت

 

ة

 

ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ  عمر بن علی، یحیی، سفیاؿ، ، سلیماؿ، الاعمش، سلیماؿ بن مسہر، خرس

فسلم نے ارشاد فرمایا تین شخصوں کی جانب خدافند قدفس نہیں دیکھے گا قیامت کے رفز افر نہ ہی اؿ کو پاک کرے گا افر اؿ کو 

دفسرے فہ شخص دردناک عذاب ہے ایک تو فہ و  کہ کچھ نہیں دیتا لیکن احساؿ رکھتا ہے یعنی جب کچھ دیتا ہے تو احساؿ جتلاا  ہے۔ 

و  کہ ٹخنوں کے نیچے تہہ بند لٹکاا  ہے افر تیسرے فہ شخص و  کہ جھوٹ بوؽ کر اپنا ساماؿ فرفخت کرا  ہے )یہ تماؾ گناہ کبیرہ گناہ 

 ہیں(۔

 بن حر، ابوذر :  رافی

 

ة

 

 عمر بن علی، یحیی، سفیاؿ، ، سلیماؿ، الاعمش، سلیماؿ بن مسہر، خرس

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 جھوٹی قسم کھا کر اپنا ساماؿ فرفخت کرنا

     762    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٌبس ب٩ ٌٛب ب٩ ٣اٟک، ابوٗتازة انؼاری٫ارو٪ ب٩ ًبساللَّه، ابواسا٣ہ، وٟیس شٌىي اب٩ ٛثیر، ٣ :  راوی

 ٕ ثیٔر َٛ ىئ اب٩َِ  ٌِ ِٟوَٟیٔسُ شَ ا٢َ أخَِبرََنئ ا َٗ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ  بٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أخَِبرََنئ صَارُوُ٪ ب٩ُِ  ٌِ َٛ بَسٔ ب٩ِٔ  ٌِ ٩ًَِ ٣َ

ٍَ رَسُ  َّطُ س٤َٔ تَازَةَ الِْنَِؼَاریِّٔ أ٧َ َٗ ُٙ ث٥َُّ ٩ًَِ أبَئ  ِّٔ َّطُ ی٨َُ إ٧ٔ َٓ  ٍٔ ِٟبیَِ ٕٔ فئ ا ٔ ِٟح٠َ ثرَِةَ ا َٛ ٥ِ وَ ُٛ و٢ُ إیَّٔا ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ شَ ًَ َّي اللَّهُ   و٢َ اللَّهٔ ػَل

 ُٙ  ی٤َِحَ

ھارفؿ بن عبد اللہ، ابواسامہ، فید  یعنی ابن کثیر، معبد بن کعب بن مالک، ابوقتادة انصاری سے رفایت ہے کہ انہوں نے رسوؽ کریم 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے کہ تم وگگ )خرید ف فرفخت میں( بہت )یعنی بالکل( قسم صلی

کھانے سے بچو کیونکہ پہلے قسم سے ماؽ فرفخت ہوا  ہے پھر ماؽ کی برکت ختم ہو جاتی ہے افر جس فقت وگگوں کو علم ہو جاا  ہے کہ یہ 

  قسم کھاا  ہے تو اس کی قسم کا بھی اعتبار نہیں ہوا ۔شخص ہر ایک بات میں

 ھارفؿ بن عبداللہ، ابواسامہ، فید  یعنی ابن کثیر، معبد بن کعب بن مالک، ابوقتادة انصاری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے مسائل ف احکاؾ خرید ف فرفخت :   باب

 جھوٹی قسم کھا کر اپنا ساماؿ فرفخت کرنا

     763    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ سرح، اب٩ و٫ب، یو٧ص، اب٩ ط٬اب، سٌیس ب٩ ٣شیب، ابوہزیزہ :  راوی

ا٢َ حَسَّ  َٗ حٔ  ِ ٤ِزؤ ب٩ِٔ اٟسَُّ ًَ ٩ًَِ أبَئ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ٤ُِٟشَیَّبٔ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ٩ًَِ یو٧ُصَُ  ث٨ََا اب٩ُِ وَصِبٕ 

َٜشِبٔ  ةْ ٠ِٟٔ َ٘ ةٔ ٤ِ٣َحَ ٌَ ٠ِ ةْ ٠ٟٔشِّ َ٘ َٔ ٨ِ٣َ ُٕ ٔ ِٟح٠َ ا٢َ ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل  صزَُیزَِةَ 

هااب، سعید بن مسیب، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ احمد بن عمرف بن سرح، ابن فھب، یونس، ابن 

 

ش

 (فسلم نے ارشاد فرمایا قسم سے ماؽ تو فرفخت ہو جاا  ہے لیکن آمدنی مٹ جاتی ہے )یعنی برکت ختم ہو جاتی ہے

هااب، سعید بن مسیب، ابوہریرہ :  رافی

 

ش

 احمد بن عمرف بن سرح، ابن فھب، یونس، ابن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 دھوکہ دفر کرنے کے فاسطے قسم کھانے سے متعلق

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 دھوکہ دفر کرنے کے فاسطے قسم کھانے سے متعلق

     764    یثحس                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، اا ٤ًع، ابوػاٟح، ابوہزیزہ :  راوی

 ًَ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَئ ػَاٟحٕٔ  ٤ًَِعٔ  ٩ًَِ الَِْ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ جَزیٔزْ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ َّي اللَّهُ  ٩ِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل

ا٢َ  َٗ ًَ َٟض٥ُِ  ِٟ٘یَٔا٣َةٔ وَاَ  یزَُِّٛیض٥ِٔ وَ َٟیِض٥ِٔ یو٦ََِ ا ٔ زَّ وَج١ََّ وَاَ  ی٨َِوُزُ إ ًَ ١ٔ ٣َائٕ ثلَََثةَْ اَ  یک٤ُِّ٠َُض٥ُِ اللَّهُ  ِـ َٓ ًَليَ  ذَابْ أَٟی٥ْٔ رَج١ُْ 

 ًِ ٍَ إ٣َٔا٣ّا ٟس٧ُٔیَِا إِٔ٪ أَ بی١ٔٔ ٨ِ٣ٔطُ وَرَج١ُْ باَیَ ٍُ اب٩َِ اٟشَّ ٙٔ ی٨َ٤َِ ی ٔ َٟطُ وَرَج١ُْ بأٟطرَّ  ٕٔ ٥ِ یَ َٟ لٔطٔ  ٌِ ٥َِٟ شُ َٟطُ وَإِٔ٪  ي 
َّ لَاظُ ٣َا یزُیٔسُ وَف

طُ الِْخَُ  َٗ َٓؼَسَّ ذَا  َٛ ذَا وَ َٛ ًِلٔيَ بضَٔا 
ُ سِ أ َ٘ َٟ َٟطُ بأللَّهٔ   َٕ ح٠ََ َٓ صِٔ  ٌَ ِٟ سَ ا ٌِ ةٕ بَ ٌَ ًَليَ س٠ِٔ  سَاو٦ََ رَجُلَّ 

 رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تین اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، الاعمش، ابوصالح، ابوہریرہ سے

شخصوں سے خدافند قدفس کلاؾ نہیں فرمائے گا یعنی قیامت کے دؿ خدافند تعالی نہ تو اؿ سے گفتگو فرمائے گا افر نہ ہی اؿ کی جانب 

کہ جس کے پاس ضرفرت سے زیادہ پانی راستہ  نظر )رحمت( سے دیکھے گا افر اؿ کے فاسطے دردناک عذاب ہے۔ ایک تو فہ شخص

میں )یعنی سفر میں( موو د ہے افر فہ شخص مسافر کو پانی دینے سے منع کرے افر دفسرے فہ شخص و  کہ کسی اماؾ سے بیعت کرے 

فہ آدمی و   دنیا داری کے لیے اگر فہ اس کو دنیا دے دے تو فہ شخص بیعت مکمل کرے افر اگر نہ دے تو پوری نہ کرے افر تیسرے

کہ عصر کے بعد کسی شخص سے بھاؤ کرے پھر فہ یعنی )فرفخت کرنے فالا( یہ کہے کہ یہ چیز اس قدر قیمت میں خریدی گئی ہے افر اس 

پر فہ شخص قسم کھائے افر دفسرا شخص اس بات کو سچ جھے ت لیکن درحقیقت اس شخص نے اس قدر قیمت ادا نہیں کی تھی بلکہ خریدنے 

 زیادہ قیمت لینے کی فجہ سے کہہ دیا تھا۔ فالے شخص سے

 اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، الاعمش، ابوصالح، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 و  شخص فرفخت کرنے میں سچی قسم کھائے تو اس کو صدقہ دینا

 فرفخت کے مسائل ف احکاؾ خرید ف :   باب



 

 

 و  شخص فرفخت کرنے میں سچی قسم کھائے تو اس کو صدقہ دینا

     765    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٗسا٣ة، جزیز، ٨٣ؼور، ابووائ١، ٗیص ب٩ ابوغَزة :  راوی

 ٩ًَِ  ٕ ٩ًَِ جَزیٔز ُٗسَا٣َةَ  سُ ب٩ُِ  َٚ أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ ٍُ الِْوَِسَا ٤َِٟسٔی٨َةٔ ٧بَیٔ ٨َّا بأ ُٛ ا٢َ  َٗ زَةَ  یِصٔ ب٩ِٔ أبَئ غَََ َٗ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَئ وَائ١ٕٔ  ٨ِ٣َؼُورٕ 

َّي اللَّهُ َٟی٨َِا رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٔ دَ إ َٓخَََ ی٨َا ا٨َّٟاضُ  ةَ وَشش٤َُِّ ٤َاسٔرَ ُٔش٨ََا اٟشَّ َٓ  و٧َبَتَِاًُضَا وَنشَُمَِّّ أنَِ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ا٧اَ بأس٥ِٕ صوَُ ًَ ش٤ََّ

 ُٕ ِٟح٠َٔ ٥ُِٜ ا ٌَ َّطُ شَظِضَسُ بیَِ حَّارٔ إ٧ٔ شَرَ اٟتُّ ٌِ ا٢َ یاَ ٣َ َ٘ َٓ ُٔش٨ََا  ی٨َِا بطٔٔ أنَِ َّٟذٔی س٤ََّ ٨ََٟا ٩ِ٣ٔ ا ةٔ خَیرِْ  َٗ سَ َٓظُوبوُظُ بأٟؼَّ وُ  ِِ  وَا٠َّٟ

، جریر، منصور، ابوفائل، قیس بن ابوغرزة سے رفایت ہے کہ ہم 

 

وگگ مدینہ منورہ کے بازارفں میں ماؽ فرفخت کرتے محمد بن قدامة

تھے افر ہم وگگ اپنا ناؾ افر وگگ ہمارا ناؾ سمسار رکھتے تھے )یعنی وگگ ہم کو دلاؽ کہتے تھے( چنانچہ ایک مرتبہ رسوؽ کریم صلی اللہ 

ؾ کہ ہم نے رکھا تھا یعنی آپ صلی اللہ علیہ علیہ فآلہ فسلم ہم وگگوں کے پاس تشریف لائے افر ہمارا ناؾ اس سے عمدہ تجویز فرمایا و  نا

فآلہ فسلم نے ہمارا ناؾ تجار تجویز یا افر ارشاد فرمایا اے ا جرفں کی جماعت! تم وگگوں کے فرفخت کرنے میں قسم آتی ہے افر بے 

س کو صدقہ کے ساتھ شامل کر دف ہودہ افر لغو باتیں بھی آتی ہیں )یعنی تم وگگ کارفبار میں فضوؽ افر بیہودہ گفتگو کرتے ہو( تو تم ا

 )یعنی کفارہ کے طور پر کچھ صدقہ خیرات دے دیا کرف(۔

، جریر، منصور، ابوفائل، قیس بن ابوغرزة :  رافی

 

 محمد بن قدامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نے فالا شخص علیحدہ نہ ہو جائیں تو اؿ کو ایار ر حاصل ہےجس فقت تک خریدنے افر فرفخت کر

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 جس فقت تک خریدنے افر فرفخت کرنے فالا شخص علیحدہ نہ ہو جائیں تو اؿ کو ایار ر حاصل ہے

     766    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 خاٟس، سٌیس، اب٩ ابوعروبة، ٗتازة، ػاٟح ابوخ٠ی١، ًبساللَّه ب٩ حارث، حٜی٥ ب٩ حزا٦ ابواطٌث، :  راوی

٩ًَِ ػَاٟحٕٔ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ وبةََ  ٌٔیسْ وَصوَُ اب٩ُِ أبَئ عَرُ ث٨ََا سَ
ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ خَاٟسٕٔ  ثٔ  ٌَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ الِْطَِ  ٩ًَِ ِٟد٠َی١ٔٔ  أبَئ ا

ِٟحَارثٔٔ  ٥َِٟ شَ ا ِٟدیَٔارٔ ٣َا  أ٪ بأ ٌَ ِٟبیَِّ ا٢َ ا َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٜٔی٥ٔ ب٩ِٔ حزٔا٦َٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل إِٔ٪ بی٨َََّا ٩ًَِ حَ َٓ ا  َٗ ٔ ترَ ِٔ

ٌٔض٤َٔا ةُ بیَِ َٛ َٙ بزََ ت٤ََا ٣ُحٔ َٛ ذَباَ وَ َٛ ٌٔض٤َٔا وَإِٔ٪  َٟض٤َُا فئ بیَِ ا بوُرَٔ   َٗ  وَػَسَ



 

 

، قتادة، صالح ابوخلیل، عبداللہ بن حارث، حکیم بن حزاؾ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی ابواشعث، 

 

ة
ب 
خالد، سعید، ابن ابوعرف

اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا ساماؿ فرفخت کر نے فالا افر خریدنے فالا دفنوں کو ایار ر ہے کہ جس فقت تک فہ الگ نہ ہوں 

فہ سچ بات بولیں گے تو اؿ کے فرفخت کرنے میں خیرف برکت ہوگی افر اگر جھوٹ بولیں گے افر  اگر فہ عیب کو ظاہر کر دں  افر

 )عیب( چھپائیں گے تو اؿ کے فرفخت کرنے کی خیرف برکت رخصت ہو جائے گی۔

، قتادة، صالح ابوخلیل، عبداللہ بن حارث، حکیم بن حزاؾ :  رافی

 

ة
ب 
 ابواشعث، خالد، سعید، ابن ابوعرف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نافع کی رفایت میں الفاظ حدیث میں رافیوں کا اختلاػ

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 نافع کی رفایت میں الفاظ حدیث میں رافیوں کا اختلاػ

     767    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ س٤٠ہ و حارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ ٗاس٥، ٣اٟک، ٧آٍ، ًبساللَّه ب٩ ٤ًز :  راوی

٩ًَِ ابِ  َٟطُ  ىُ  ِٔ ٍُ وَا٠َّٟ ٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ًَ ائةَّ  ٜٔینٕ قَِٔ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ سُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ وَا ثىَئ ٣َ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ اٟکْٔ ٩ٔ ا

أ٪  ٌَ ٔ ٤ُِٟتبََاش ا٢َ ا َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل  ٩ًَِ  ٍٕ ٔ ًَليَ ٩ًَِ ٧آَ ِٟدیَٔارٔ  ل١ُُّ وَاحسٕٔ ٨ِ٣ٔض٤َُا بأ

ِٟدیَٔارٔ  ٍَ ا ا إأ َّ بیَِ َٗ ٔ ترَ ِٔ ٥َِٟ شَ  ػَاحبٔطٔٔ ٣َا 

، ابن قاسم، مالک، نافع، عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے محمد بن سلمہ ف حارث بن مسکین

ارشاد فرمایا خریدنے فالے افر فرفخت کرنے فالے دفنوں کو ایار ر حاصل ہے قیمت فاپس لینے کا افر سا ماؿ فاپس دے دینے کا۔ 

الگ نہ ہوں لیکن جس بیع میں ایار ر کی شرط لازؾ کرلی گئی ہے یعنی ساماؿ کی اس طریقہ سے اگر نقصاؿ کا علم ہو جس فقت تک دفنوں 

 فاپسی کا اقرار کر لیا گیا ہو تو الگ ہونے کے بعد بھی ایار ر حاصل ہے۔

 محمد بن سلمہ ف حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، نافع، عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 نافع کی رفایت میں الفاظ حدیث میں رافیوں کا اختلاػ

     768    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ٤ًزو ب٩ ًلي، یحٌي، ًبیساللَّه، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُ أخَِبرََ   ٍْ ٔ ثىَئ ٧آَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ  ث٨ََا یحٌَِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ٠َیِطٔ ٧اَ  ًَ َّي اللَّهُ  و٢َ اللَّهٔ ػَل

ا أوَِ یَٜوَُ٪ خیَٔارّا َٗ ٔ ترَ ِٔ ٥ِ شَ َٟ ِٟدیَٔارٔ ٣َا  أ٪ بأ ٌَ ِٟبیَِّ ا٢َ ا َٗ  ٥َ  وَس٠ََّ

علی، یحیی، عبید اللہ، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا فرفخت کر نے فالا عمرف بن 

 افر خریدار دفنوں کو ایار ر حاصل ہے جس فقت تک علیحدہ نہ ہوں یا ایار ر کی شرط ہو۔

 عمرف بن علی، یحیی، عبیداللہ، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 نافع کی رفایت میں الفاظ حدیث میں رافیوں کا اختلاػ

     769    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حَز ب٩ وؿاح، اس٤اًی١، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز٣ح٤س ب٩ ٣زوزی، ٣ :  راوی

 ًَ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٌٔی١َ  ٩ًَِ إس٤َِٔ احُ  ِٟوَؿَّ زْ ب٩ُُ ا ث٨ََا ٣ُحَِٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤َِٟزوَِزیُّٔ  ًَلئٕٓ ا سُ ب٩ُِ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ 

ا٪ٔ  ٌَ ٔ ٤ُِٟتبََاش ٥َ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ خیَٔارٕ  ػَل  ٍُ ِٟبیَِ إِٔ٪ لاََ٪ ا َٓ ٩ًَِ خیَٔارٕ  ٍُ لاََ٪  ِٟبیَِ ا إأ َّ أَِ٪ یَٜوَُ٪ ا َٗ ٔ ترَ ِٔ ٥ِ شَ َٟ ِٟدیَٔارٔ ٣َا  بأ

 ٍُ ِٟبیَِ سِ وَجَبَ ا َ٘ َٓ 

 نے فالے محمد بن مرفزی، محرز بن فضاح، اسماعیل، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا فرفخت کر

افر خریدار دفنوں کو ایار ر حاصل ہے جس فقت تک الگ نہ ہوں لیکن جس فقت بیع میں ایار ر کی شرط ہو تو بیع مکمل ہو جاتی ہے 

 لیکن )فسخ کا( ایار ر حاصل رہتا ہے۔

 محمد بن مرفزی، محرز بن فضاح، اسماعیل، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 نافع کی رفایت میں الفاظ حدیث میں رافیوں کا اختلاػ

     770    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ ساب٘ہ حسیث ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی



 

 

 ًَ اأخَِبر٧ََاَ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍْ ٔ ًَليََّ ٧آَ ا٢َ أ٣َِليَ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ َّي لئُّ ب٩ُِ ٣َی٤ُِوٕ٪  ٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

ِٟدیَٔارٔ ٩ِ٣ٔ بیَِ  َٓک١ُُّ وَاحسٕٔ ٨ِ٣ٔض٤َُا بأ أ٪  ٌَ ِٟبیَِّ ٍَ ا ٥َ إذَٔا تَبَایَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ إِٔ٪ اللَّهُ  َٓ ٩ًَِ خیَٔارٕ  ض٤َُا  ٌُ ا أوَِ یَٜوَُ٪ بیَِ َٗ ٔ ترَ ِٔ ٥ِ شَ َٟ ٌٔطٔ ٣َا 

 ٍُ ِٟبیَِ سِ وَجَبَ ا َ٘ َٓ ٩ًَِ خیَٔارٕ   لاََ٪ 

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 نافع کی رفایت میں الفاظ حدیث میں رافیوں کا اختلاػ

     771    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ ساب٘ہ حسیث ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

بِ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  َّي أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ أیَُّوبَ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  سُ الَِْ

و٢َ أحََسُص٤َُا ٟلِْٔخَٔ اخِترَِ  ُ٘ ا أوَِ شَ َٗ ٔ ترَ ِٔ ٥ِ شَ َٟ ِٟدیَٔارٔ ٣َا  أ٪ بأ ٌَ ِٟبیَِّ ا٢َ ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ   اللَّهُ 

 کے مطابق ہے۔ترجمہ سابقہ حدیث 

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 نافع کی رفایت میں الفاظ حدیث میں رافیوں کا اختلاػ

     772    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ ساب٘ہ حسیث ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ أیَُّوبُ  َٗ ةَ  ث٨ََا اب٩ُِ ٠ًَُیَّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٠ًََیِطٔ أخَِبر٧ََاَ زیٔاَزُ ب٩ُِ أیَُّوبَ  َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ

و٢َ أحََسُص٤َُ وَس٠ََّ  ُ٘ ٍْ أوَِ شَ ٔ ا٢َ ٧آَ َٗ ٍَ خیَٔارٕ وَرُب٤ََّا  ا أوَِ یَٜوَُ٪ بیَِ َٗ ٔ ترَ ِٔ َّي شَ ِٟدیَٔارٔ حًَ أ٪ بأ ٌَ ِٟبیَِّ  ا ٟلِْٔخَٔ اخِترَِ ٥َ ا

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 نافع کی رفایت میں الفاظ حدیث میں رافیوں کا اختلاػ

     773    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٟیث، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

ا َٗ ُٗتیَِبَةُ  ِٟبیَِّ أخَِبر٧ََاَ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ِٟدیَٔارٔ ٢َ حَسَّ أ٪ بأ ٌَ

و٢َ أحََسُص٤َُا ٟلِْٔخَٔ اخِتَ  ُ٘ ٍْ أوَِ شَ ٔ ا٢َ ٧آَ َٗ ٍَ خیَٔارٕ وَرُب٤ََّا  ا أوَِ یَٜوَُ٪ بیَِ َٗ ٔ ترَ ِٔ َّي شَ  رِ حًَ

قتیبہ، لیث، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا فرفخت کر نے فالا افر خریدار دفنوں 

کو ایار ر ہے جس فقت تک علیحدہ نہ ہوں یا بیع میں ایار ر کی شرط ہے ایک دفسرے سے کہے تو ایار ر کر لے۔ )مطلب یہ ہے کہ 

 ر کی شرط کر لے افر دفسرا اس کو منظور افر قبوؽ کر لے(۔اپنے فاسطے ایار 

 قتیبہ، لیث، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 کا اختلاػ نافع کی رفایت میں الفاظ حدیث میں رافیوں

     774    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٟیث، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

٠َیِطٔ  ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ا٢َ إذَٔا تَ  أخَِبر٧ََاَ  َٗ  ٥َ ٍَ اٟزَّجُلََٔ٪ وَس٠ََّ بَایَ

ا أوَِ  ٌّ ا وَلا٧َاَ ج٤َیٔ َٗ ٥َِٟ یَتَفَرَّ ی ٣َا  ا٢َ ٣َزَّةّ أخَُِ َٗ ا وَ َٗ ٔ ترَ ِٔ ي شَ
َّ ِٟدیَٔارٔ حًَ إِٔ٪ خَیَّرَ َٓک١ُُّ وَاحسٕٔ ٨ِ٣ٔض٤َُا بأ َٓ ِّرَ أحََسُص٤َُا الِْخََ   یدَُی

سِ وَجَبَ  َ٘ َٓ کَٔ  ًَليَ ذَٟ ا  ٌَ َٓتبََاشَ سِ وَجَبَ أحََسُص٤َُا الِْخََ  َ٘ َٓ  ٍَ ِٟبیَِ ٥َِٟ یَترُِِ  وَاحسْٔ ٨ِ٣ٔض٤َُا ا ا وَ ٌَ سَ أَِ٪ تَبَاشَ ٌِ ا بَ َٗ َٓإِٔ٪ تَفَرَّ  ٍُ ِٟبیَِ ا

 ٍُ ِٟبیَِ  ا

قتیبہ، لیث، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جس فقت دف شخص معاملہ کرں  

کا تو اؿ میں سے ہر ایک شخص کو ایار ر حاصل ہے جس فقت تک علیحدہ نہ ہوں افر ساتھ رہیں یا ہر ایک  ساماؿ کے فرفخت کر نے

دفسرے شخص کو ایار ر دے دے پس اگر ایار ر دے دے تو بیع اس شرط پر ہوگی افر بیع مکمل ہو جائے گی )البتہ ایار ر باقی رہے گا 

 افر کسی شخص نے بیع کے معاملہ کو ختم نہیں یا تو بیع لازؾ افر نافذ ہوگی(۔شرط کی فجہ سے( اگر بیع کرنے کے بعد الگ ہوئے 



 

 

 قتیبہ، لیث، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 ظ حدیث میں رافیوں کا اختلاػنافع کی رفایت میں الفا

     775    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، ًبساٟوہاب، یحٌي ب٩ سٌیس، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

ٌٔیسٕ شَ  ُ  یحٌَِيَ ب٩َِ سَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ِٟوَصَّابٔ  ًَبِسُ ا ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ِزوُ ب٩ُِ  ًَ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أخَِبر٧ََاَ  ثُ  ا یحَُسِّ ٌّ ٔ ُ  ٧آَ ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘

 ٔ ترَ ِٔ ٥َِٟ شَ ٌٔض٤َٔا ٣َا  ِٟدیَٔارٔ فئ بیَِ ینِٔ بأ ٌَ ٔ ٤ُِٟتبََاش ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إٔ٪َّ ا َّي اللَّهُ  ا٢َ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َٗ ٍُ خیَٔارّا  ِٟبیَِ ا إأ َّ أَِ٪ یَٜوَُ٪ ا َٗ

بِسُ اللَّهٔ ًَ َٓکاََ٪   ٍْ ٔ َٚ ػَاحبَٔطُ ٧آَ ارَ َٓ حبٔطُُ  ٌِ   إذَٔا اطِترََی طَیِئّا شُ

عمرف بن علی، عبداوگہاب، یحیی بن سعید، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا فرفخت 

مگر یہ کہ بیع بالخیار ہو )یعنی اس میں شرط ہو ایار ر کر نے فالا افر خریدار دفنوں کو ایار ر ہے اپنی بیع میں جس فقت تک علیحدہ نہ ہوں 

کے استعماؽ کی تو الگ ہونے کے بعد یہی ایار ر رہے گا( حضرت نافع نے نقل فرمایا حضرت عبداللہ جس فقت کوئی چیز اس قسم کی 

 (خریدتے و  اؿ کو پسند ہوتی تو اپنے ساتھی سے الگ ہو جاتے )خریدنے کے بعد ا کہ فہ فسخ نہ کر سکے

 عمرف بن علی، عبداوگہاب، یحیی بن سعید، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 نافع کی رفایت میں الفاظ حدیث میں رافیوں کا اختلاػ

     776    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي ب٩ ححز، ہظی٥، یحٌي ب٩ سٌیس، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍْ ٔ ث٨ََا ٧آَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ سَ ث٨ََا صظَُی٥ِْ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ  َٗ ا٢َ  َٗ َّي   ػَل

ِٟدیَٔارٔ  ٍَ ا ا إأ َّ بیَِ َٗ َّي یتََفَرَّ ٍَ بی٨ََِض٤َُا حًَ أ٪ اَ  بیَِ ٌَ ٔ ٤ُِٟتبََاش ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا  اللَّهُ 

علی بن حجر، ہشیم، یحیی بن سعید، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا فرفخت کر نے 

ار کے درمیاؿ بیع مکمل نہیں ہوتی جس فقت تک فہ علیحدہ نہ ہوں لیکن بیع بالخیار )فہ مکمل ہو جاتی ہے لیکن ایار ر باقی فالے افر خرید



 

 

 (رہتا ہے

 علی بن حجر، ہشیم، یحیی بن سعید، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زیر نظر حدیث شریف کے الفاظ میں حضرت عبداللہ بن دینار سے متعلق رافیوں کا اختلاػ

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 زیر نظر حدیث شریف کے الفاظ میں حضرت عبداللہ بن دینار سے متعلق رافیوں کا اختلاػ

     777    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي ب٩ ححز، اس٤اًی١، ًبساللَّه ب٩ زی٨ار، اب٩ ٤ًز :  راوی

ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ   ٩ًَِ ٌٔی١َ  ٩ًَِ إس٤َِٔ  ٕ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز ٥َ ل١ُُّ أخَِبر٧ََاَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ   ػَل

 ٍَ ینِٔ اَ  بیَِ ٌَ ِٟدیَٔارٔ  بیَِّ ٍَ ا ا إأ َّ بیَِ َٗ َّي یتََفَرَّ  بی٨ََِض٤َُا حًَ

علی بن حجر، اسماعیل، عبداللہ بن دینار، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا فرفخت کر نے 

 بیع بالخیار )فہ مکمل ہو جاتی ہے لیکن فسخ کرنے فالے افر خریدار کے درمیاؿ بیع مکمل نہیں ہوتی جس فقت تک فہ علیحدہ نہ ہوں لیکن

 (کا ایار ر باقی رہتا ہے۔

 علی بن حجر، اسماعیل، عبداللہ بن دینار، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 زیر نظر حدیث شریف کے الفاظ میں حضرت عبداللہ بن دینار سے متعلق رافیوں کا اختلاػ

     778    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ ا ٩ًَِ ا٠َّٟیِثٔ  یِبٕ  ٌَ ٩ًَِ طُ  ٥َٜٔ ِٟحَ بِسٔ ا ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  سُ ب٩ُِ  بِسٔ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ًَ  ٩ًَِ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ  ًَ  ٩ًَِ ِٟضَازٔ 

ٍَ بی٨ََِض٤َُ  لََ بیَِ َٓ ینِٔ  ٌَ و٢ُ ل١ُُّ بیَِّ ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ شَ َّي اللَّهُ  ٍَ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َّطُ س٤َٔ ِٟدیَٔارٔب٩ِٔ ٤ًَُزَ أ٧َ ٍَ ا ا إأ َّ بیَِ َٗ َّي یتََفَرَّ  ا حًَ

 بق ہے۔ترجمہ سابقہ حدیث کے مطا

  :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 زیر نظر حدیث شریف کے الفاظ میں حضرت عبداللہ بن دینار سے متعلق رافیوں کا اختلاػ

     779    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی

٤ًَِزؤ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ   ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا ٣َد٠َِسْ  ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ  ِٟح٤َیٔسٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ بِسُ ا ًَ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ 

 ٌَ ٥َ ل١ُُّ بیَِّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ِٟدیَٔارٔ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٍَ ا ا إأ َّ بیَِ َٗ َّي یَتَفَرَّ ٍَ بی٨ََِض٤َُا حًَ  ینِٔ اَ  بیَِ

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے۔

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

  کے الفاظ میں حضرت عبداللہ بن دینار سے متعلق رافیوں کا اختلاػزیر نظر حدیث شریف

     780    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی

 ٔ ٩ًَِ یَز ث٨ََا أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ بکََِٕ  ث٨ََا إسِٔحَ ا٢َ حَسَّ َٗ َ٪ ب٩ِٔ زَاوُزَ  ٍُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ اٟزَّبیٔ  ٩ًَِ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ یسَ ب٩ِٔ 

ینِٔ اَ  بیَِ  ٌَ و٢ُ ل١ُُّ بیَِّ ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ شَ َّي اللَّهُ  ٍَ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َّطُ س٤َٔ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أ٧َ ٍَ زی٨َٔارٕ  ا إأ َّ بیَِ َٗ َّي یتََفَرَّ ٍَ بی٨ََِض٤َُا حًَ

ِٟدیَٔارٔ   ا

 مطابق ہے۔ترجمہ سابقہ حدیث کے 

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 زیر نظر حدیث شریف کے الفاظ میں حضرت عبداللہ بن دینار سے متعلق رافیوں کا اختلاػ

     781    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی



 

 

ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ زی٨َٔ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ٔ ب٩ِٔ أسََسٕ  ٩ًَِ بضَِز ٤ًَِزوُ ب٩ُِ یَزیٔسَ  ا٢َ رَسُو٢ُ أخَِبر٧ََاَ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ارٕ 

٥َ ل١ُُّ بَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ِٟدیَٔارٔ اللَّهٔ ػَل ٍَ ا ا إأ َّ بیَِ َٗ َّي یتََفَرَّ ٍَ بی٨ََِض٤َُا حًَ لََ بیَِ َٓ ینِٔ  ٌَ  یِّ

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے۔

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 یث شریف کے الفاظ میں حضرت عبداللہ بن دینار سے متعلق رافیوں کا اختلاػزیر نظر حد

     782    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، سٔیا٪، ًبساللَّه ب٩ زی٨ار، اب٩ ٤ًز :  راوی

 ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ 

٩ًَِ خیَٔارٕ  ض٤َُا  ٌُ ا أوَِ یَٜوَُ٪ بیَِ َٗ ٥ِ یتََفَرَّ َٟ ِٟدیَٔارٔ ٣َا  أ٪ بأ ٌَ ِٟبیَِّ  ا

ؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا بائع افر قتیبہ بن سعید، سفیاؿ، عبداللہ بن دینار، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسو

 خریدار دفنوں کو ایار ر ہے جس فقت تک علیحدہ نہ ہوں یا اؿ کی بیع بالخیار ہے۔

 قتیبہ بن سعید، سفیاؿ، عبداللہ بن دینار، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 زیر نظر حدیث شریف کے الفاظ میں حضرت عبداللہ بن دینار سے متعلق رافیوں کا اختلاػ

     783    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، حش٩، س٤زة٤ًزو ب٩ ًلي، ٣ٌاذ ب٩ ہظا٦، وہ اپ٨ے واٟس سے، ٗتازة :  راوی

 ًَ ِٟحَش٩َٔ  ٩ًَِ ا تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ثىَئ أبَئ  َٗا٢َ حَسَّ اذُ ب٩ُِ صظَٔا٦ٕ  ٌَ ث٨ََا ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ِزوُ ب٩ُِ  ًَ َّي أخَِبر٧ََاَ  ٩ِ س٤َُزَةَ أَ٪َّ ٧ئَيَّ اللَّهٔ ػَل

 َٗ َّي یتََفَرَّ ِٟدیَٔارٔ حًَ أ٪ بأ ٌَ ِٟبیَِّ ا٢َ ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ٍٔ ٣َا صَویَٔ وَیَتَدَایَزَأ٪ ثلَََثَ اللَّهُ  ِٟبیَِ ا أوَِ یَأخُِذَ ل١ُُّ وَاحسٕٔ ٨ِ٣ٔض٤َُا ٩ِ٣ٔ ا

 ٣َزَّاتٕ 

عمرف بن علی، معاذ بن ہشاؾ، فہ اپنے فالد سے، قتادة، حسن، سمرة سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد 



 

 

فنوں کو ایار ر ہے جس فقت تک علیحدہ نہ ہوں ہر ایک بیع کو اپنی مرضی کے مطابق مکمل فرمایا فرفخت کر نے فالے افر خریدار د

 کرے افر تین مرتبہ ایار ر کر لیں۔

 عمرف بن علی، معاذ بن ہشاؾ، فہ اپنے فالد سے، قتادة، حسن، سمرة :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 زیر نظر حدیث شریف کے الفاظ میں حضرت عبداللہ بن دینار سے متعلق رافیوں کا اختلاػ

     784    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی

ٌٔی١َ ب٩ِٔ إبٔزَِاصٔ  سُ ب٩ُِ إس٤َِٔ ا٢َ أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ س٤َُزَةَ  ِٟحَش٩َٔ  ٩ًَِ ا تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ا٦ْ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ص٤ََّ َٗ ث٨ََا یَزیٔسُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ی٥َ 

ا وَیَأخُِذِ أحََسُص٤َُا ٣َا َٗ ٥َِٟ یَتَفَرَّ ِٟدیَٔارٔ ٣َا  أ٪ بأ ٌَ ِٟبیَِّ ٥َ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٔ  رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل  طٔ أوَِ صَویَٔ رَضٔيَ ٩ِ٣ٔ ػَاحبٔ

 ہے۔ ترجمہ گزشتہ حدیث کے مطابق

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جس فقت تک فرفخت کر نے فالا افر خریدار دفنوں علیحدہ نہ ہوں اس فقت تک اؿ کو ایار ر حاصل ہے

 مسائل ف احکاؾ خرید ف فرفخت کے :   باب

 جس فقت تک فرفخت کر نے فالا افر خریدار دفنوں علیحدہ نہ ہوں اس فقت تک اؿ کو ایار ر حاصل ہے

     785    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، اب٩ ًحلَ٪، ٤ًزو ب٩ طٌیب، حضرت ًبساللَّه ب٩ ٤ًز :  راوی

ُٗتیَِ  ظٔ أَ٪َّ أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ جَسِّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یِبٕ  ٌَ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ طُ  ٩ًَِ ًَحِلَََ٪  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ا٠َّٟیِثُ  َٗ ٌٔیسٕ  َّي اللَّهُ  بَةُ ب٩ُِ سَ ا٨َّٟئيَّ ػَل

 َ٘ ِٔ ا إأ َّ أَِ٪ یَٜوَُ٪ ػَ َٗ ٥ِ یتََفَرَّ َٟ ِٟدیَٔارٔ ٣َا  أ٪ بأ ٌَ ٔ ٤ُِٟتبََاش ا٢َ ا َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َٚ ػَاحبَٔطُ خَظِیَةَ أَِ٪ ًَ ارٔ َٔ َٟطُ أَِ٪ شُ ةَ خیَٔارٕ وَاَ  یح١َُّٔ 

 شَشِتَ٘ی٠َٔطُ 

قتیبہ بن سعید، لیث، ابن عجلاؿ، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 



 

 

ر ہے جس فقت تک فہ علیحدہ نہ ہوں لیکن یہ کہ بیع کا معاملہ خود ایار ر کے ارشاد فرمایا فرفخت کر نے فالا افر خریدار دفنوں کو ایار 

ساتھ ہو تو اس میں ایار ر حاصل رہے گا۔ علیحدہ ہونے کے بعد بھی افر جائز نہیں ہے ایک دفسرے سے الگ رہنا اس اندیشہ سے کہ 

 فہ فسخ نہ کرں ۔

 حضرت عبداللہ بن عمرقتیبہ بن سعید، لیث، ابن عجلاؿ، عمرف بن شعیب،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیع کے معاملہ میں دھوکہ ہو نا

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 بیع کے معاملہ میں دھوکہ ہو نا

     786    ثحسی                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٣اٟک، ًبساللَّه ب٩ زی٨ار، اب٩ ٤ًز :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَجُلَّ ذَکَََ ٟزَٔ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ   ٩ًَِ ٩ًَِ ٣َاٟکٕٔ  ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أخَِبر٧ََاَ  َّي اللَّهُ  سُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل

َّطُ یدُِسَ  َٓکاََ٪ اٟزَّ أ٧َ ١ِ اَ  خلََٔبةََ  ُ٘ َٓ   َ ٌِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إذَٔا بٔ ًَ َّي اللَّهُ  َٟطُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ  ٍٔ ِٟبیَِ و٢ُ اَ  َُ فئ ا ُ٘ ََ شَ ج١ُُ إذَٔا باَ

 خلََٔبةََ 

 علیہ فآلہ فسلم سے معاملہ قتیبہ بن سعید، مالک، عبداللہ بن دینار، ابن عمر سے رفایت ہے کہ ایک شخص نے رسوؽ کریم صلی اللہ

عرض یا مجھ کو بیع کے معاملہ میں دھوکہ دیا جاا  ہے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس فقت تم کوئی شء فرفخت کرف تو تم 

ؿ نہ کرے افر جس کہہ دف کہ یہ دھوکہ نہیں ہے )یعنی مجھ کو علم نہیں( بیع میں تو مسلماؿ کے فاسطے لازؾ ہے کہ فہ اپنے بھائی کا نقصا

 فقت کوئی شخص فرفخت کرا  تو یہی کہتا تو وگگ اس شخص پر رحم کھاتے افر اس کا نقصاؿ جائز خیاؽ کرتے۔

 قتیبہ بن سعید، مالک، عبداللہ بن دینار، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 بیع کے معاملہ میں دھوکہ ہو نا

     787    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یوسٕ ب٩ ح٤از، ًبساا ًلي، سٌیس، ٗتازة، ا٧ص :  راوی



 

 

٩ًَِ سَ  ًِليَ  بِسُ الَِْ ًَ ث٨ََا  َٗا٢َ حَسَّ ازٕ  ُٕ ب٩ُِ ح٤ََّ ْٕ لاََ٪ أخَِبر٧ََاَ یوُسُ ٌِ سَتطٔٔ ؿَ ِ٘ ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ رَجُلَّ لاََ٪ فئ ًُ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ٌٔیسٕ 

٠َیِطٔ  ًَ اٟوُا یاَ ٧ئَيَّ اللَّهٔ احِحُزِ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٍُ وَأَ٪َّ أص٠ََِطُ أتََوِا ا٨َّٟئيَّ ػَل ٔ ٠ًََیِ یبَُای َّي اللَّهُ  ًَاظُ ٧ئَيُّ اللَّهٔ ػَل َٓسَ طٔ وَس٥ََّ٠َ  

١ِ اَ  خلََٔبةََ  ُ٘ َٓ   َ ٌِ ا٢َ إذَٔا بٔ َٗ  ٍٔ ِٟبیَِ ٩ًَِ ا ِّي اَ  أػَِبرُٔ  ٔن ا٢َ یاَ ٧ئَيَّ اللَّهٔ إ َ٘ َٓ ٨َضَاظُ  َٓ 

یوسف بن ن، د، عبدالاعلی، سعید، قتادة، انس سے رفایت ہے کہ ایک شخص )دفر نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں ناقص العقل تھا( 

فخت یا کرا  تھا اس کے متعلقین خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں حاضر ہوئے افر اس شخص کی شکایت کی آپ فہ خرید ف فر

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جس فقت تم فرفخت یا کرف تو کہا کرف کہ )میرے ساماؿ میں( دھوکہ نہیں ہے۔

 دة، انسیوسف بن ن، د، عبدالاعلی، سعید، قتا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کسی جانور کے سینہ میں دفدھ اکھٹا کر کے فرفخت کرنے سے متعلق

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 کسی جانور کے سینہ میں دفدھ اکھٹا کر کے فرفخت کرنے سے متعلق

     788    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ٠سج

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، یحٌي ب٩ ابي ٛثیر، ابوٛثیر، ابوہزیزہ :  راوی

٩ًَِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ أَ  ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ٚٔ حَسَّ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٍَ أبَاَ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ َّطُ س٤َٔ ٕ أ٧َ ثیٔر َٛ ثىَئ أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ثیٔر َٛ بئ 

 َٓ حَةَ  ِ٘ اةَ أوَِ ا٠َّٟ ٥ِ اٟظَّ ُٛ ََ أحََسُ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إذَٔا باَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ و٢ُ  ُ٘ ٠ِضَاصزَُیزَِةَ شَ ِّٔ  لََ یحَُ

، ابوکثیر، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اسحاؼ بن ابراہیم، عبدالرزاؼ، معمر، یحیی بن ابی کثیر

 ارشاد فرمایا جس فقت تمہارے میں سے کوئی شخص بکری یا افنٹنی فرفخت کرے تو اس کے سینہ میں دفدھ جمع نے کرے۔

 اسحاؼ بن ابراہیم، عبدالرزاؼ، معمر، یحیی بن ابی کثیر، ابوکثیر، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

مصراة بیچنے کی ممانعت یعنی کسی دفدھ فالے جانور کو بیچنے سے کچھ رفز قبل اس کا دفدھ نہ نکاتاک ا کہ زیادہ دفدھ دینے فالا 

 جانور   کر اس کی زیادہ بولی )قیمت( لگے



 

 

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

  کر اس کی زیادہ بولی )قیمت( لگےمصراة بیچنے کی ممانعت یعنی کسی دفدھ فالے جانور کو بیچنے سے کچھ رفز قبل اس کا دفدھ نہ نکاتاک ا کہ زیادہ دفدھ دینے فالا جانور  

     789    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٨٣ؼور، سٔیا٪، ابوز٧از، اا عرد، ابوہزیزہ :  یراو

٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  دٔ  ٩ًَِ الِْعَِرَ ٩ًَِ أبَئ اٟز٧ِّاَزٔ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ
ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل

 ِٛ وِا اٟزُّ
َّ٘ ا٢َ اَ  ت٠ََ إِٔ٪ َٗ َٓ ٔ ا٨َّٟوَزَی٩ِٔ  ضُوَ بدَٔیرِ َٓ ََ ٩ِ٣ٔ ذَٟکَٔ طَیِئّا  ٥َ٨َ ٩ِ٣َ ابتَِا َِ ِٟ وا الِِب١َٔٔ وَا ٍٔ وَاَ  تُصَُّ َٜضَا  بَاَ٪ ٠ِٟٔبیَِ طَائَ أ٣َِشَ

 ٕ َُ ت٤َِز ضَا ػَا ٌَ  وَإِٔ٪ طَائَ أَِ٪ یَززَُّصَا رَزَّصَا و٣ََ

رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تم وگگ محمد بن منصور، سفیاؿ، ابوزناد، الاعرج، ابوہریرہ سے 

گیا  آگے جا کر قافلہ سے نہ وان افر نہ بند کرف دفدھ افنٹ افر بکری کا افر اگر کوئی اس قسم کا جانور خریدے )یعنی جس کا دفدھ جمع کر لیا

ہے تو فاپس کر دے افر ایک صاع کھجور دیدے اس دفدھ کے عوض ہے( تو اس کو ایار ر ہے اگر دؽ اہہے تو رکھ چھوڑے افر دؽ اہ

 و  خریدار نے استعماؽ یا۔

 محمد بن منصور، سفیاؿ، ابوزناد، الاعرج، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ف احکاؾخرید ف فرفخت کے مسائل  :   باب

  کر اس کی زیادہ بولی )قیمت( لگےمصراة بیچنے کی ممانعت یعنی کسی دفدھ فالے جانور کو بیچنے سے کچھ رفز قبل اس کا دفدھ نہ نکاتاک ا کہ زیادہ دفدھ دینے فالا جانور  

     790    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بساللَّه ب٩ حارث، زاؤز ب٩ ٗیص، اب٩ ششار، ابوہزیزہاسحٙ ب٩ ابزاہی٥، ً :  راوی

 ًَ یِصٕ  َٗ ثىَئ زَاوُزُ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَارثٔٔ  ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ا ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٩ِ اب٩ِٔ شَشَارٕ 

٠ًََیِطٔ  َّي اللَّهُ  ٠ِیرَزَُّصَا  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َٓ صَضَا  ٠ِی٤ُِشٜٔضَِا وَإِٔ٪ کََٔ َٓ إِٔ٪ رَؿٔیَضَا إذَٔا ح٠ََبَضَا  َٓ اةّ  ا٢َ ٩ِ٣َ اطِترََی ٣ُصََّ َٗ وَس٥ََّ٠َ 

 ٕ َْ ٩ِ٣ٔ ت٤َِز ضَا ػَا ٌَ  و٣ََ

 فآلہ فسلم نے اسحاؼ بن ابراہیم، عبداللہ بن حارث، داؤد بن قیس، ابن ا کر، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ

فرمایا و  کوئی دفدھ ٹھہرا ہوا جانور خریدے اگر اس کو پسند آئے تو اس کو رکھ لے فرنہ اس کو فاپس کر دے افر ایک صاع کھجور کا 

 فاپس کر دے۔



 

 

 اسحق بن ابراہیم، عبداللہ بن حارث، داؤد بن قیس، ابن ا کر، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

  کر اس کی زیادہ بولی )قیمت( لگےمصراة بیچنے کی ممانعت یعنی کسی دفدھ فالے جانور کو بیچنے سے کچھ رفز قبل اس کا دفدھ نہ نکاتاک ا کہ زیادہ دفدھ دینے فالا جانور  

     791    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٨٣ؼور، سٔیا٪، ایوب، ٣ح٤س، ابوہزیزہ :  راوی

ُ  أبَاَ صزَُیزَِةَ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ سٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أیَُّوبَ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ِٟ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا٢َ أبَوُ ا َٗ و٢ُ  ُ٘ َّي شَ اس٥ٔٔ ػَل َ٘

ِٟدیَٔارٔ ثلَََثةََ أیََّا٦ٕ إِٔ٪ طَائَ أَِ٪ یُ  ضُوَ بأ َٓ اةّ  ٠َةّ أوَِ ٣ُصََّ َّٔ ََ ٣ُحَ ٥َ ٩ِ٣َ ابتَِا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َٜضَا وَإِٔ٪ طَائَ أَِ٪ یزَزَُّصاَ اللَّهُ  َٜضَا أ٣َِشَ ٤ِشٔ

ٕ اَ  س٤َِزَائَ  ا ٩ِ٣ٔ ت٤َِز ًّ  رَزَّصَا وَػَا

ؿ، ایوب، محمد، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  شخص دفدھ رفکا محمد بن منصور، سفیا

اس کو رکھ لے افر اگر دؽ اہہے تو اس کو فاپس کر دے افر  ہوا جانور خریدے تو اس کو تین رفز تک ایار ر حاصل ہے اگر دؽ اہہے تو

گیہوں کا۔ )کیونکہ عرب میں گیہوں کی قیمت کھجور سے زیادہ ہے اس فجہ سے کھجور کی قیمت کے  ایک صاع کھجور کا فاپس کرے نہ کہ

 برابر فاپس کرنے کا حکم فرمایا۔

 محمد بن منصور، سفیاؿ، ایوب، محمد، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فائدہ اسی کا ہے و  کہ ماؽ کا ذمہ دار ہو

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 فائدہ اسی کا ہے و  کہ ماؽ کا ذمہ دار ہو

     792    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 وة، ًائظہ ػسش٘ہاسحٙ ب٩ ابزاہی٥، ًیسيٰ ب٩ یو٧ص و وٛیٍ، اب٩ ابوذ٧ب، ٣د٠س ب٩ خٔاٖ، عر :  راوی

 ًَ ث٨ََا اب٩ُِ أبَئ ذئٔبِٕ  ااَ  حَسَّ َٗ  ٍْ ث٨ََا ًیٔسَي ب٩ُِ یو٧ُصَُ وَوَٛیٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ  ٕٖ ا َٔ ٩ِ ٣َد٠َِسٔ ب٩ِٔ خُ

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّي اللَّهُ  ضَي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ   َِٟ ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ وَةَ  ٤َا٪ٔ عُرِ ّـَ ادَ بأٟ ِٟخَََ  ٥َ أَ٪َّ ا



 

 

اسحاؼ بن ابراہیم، عیسیٰ بن یونس ف فکیع، ابن ابوذنب، مخلد بن خفاػ، عرفة، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ 

 علیہ فآلہ فسلم نے حکم فرمایا نفع افر فائدہ ضماؿ کے ساتھ ہے۔

 ، ابن ابوذنب، مخلد بن خفاػ، عرفة، عائشہ صدیقہاسحق بن ابراہیم، عیسیٰ بن یونس ف فکیع :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مقیم کا دیہاتی کے لیے ماؽ فرفخت کرنا ممنوع ہے

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 ممنوع ہےمقیم کا دیہاتی کے لیے ماؽ فرفخت کرنا 

     793    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساللَّه ب٩ ٣ح٤س ب٩ ت٤ی٥، ححاد، طٌبہ، ًسی ب٩ ثاب ، ابوحاز٦، ابوہزیزہ :  راوی

 ًَ بَةُ  ٌِ ثىَئ طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا حَحَّادْ  ا٢َ حَسَّ َٗ سٔ ب٩ِٔ ت٤َی٥ٕٔ  بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ًَ ٩ًَِ أبَئ أخَِبرََنئ  ٩ًَِ أبَئ حَاز٦ٕٔ  ًَسٔیِّ ب٩ِٔ ثاَبٕٔ    ٩ِ

عِرَ 
ٍَ ٣ُضَاجٔزْ ٟلََِٔ ِّي وَأَِ٪ یبَیٔ ٠َق ٩ًَِ اٟتَّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ یةَٔ وَا٨َّٟحِعٔ وَأَِ٪ صزَُیزَِةَ  صِٔ ٩ًَِ اٟتَّ ابئِّ وَ

ًَليَ سَوِ  َٚ أخُِتضَٔاشَشِتَا٦َ اٟزَّج١ُُ  ٤َِٟزأِةَُ كلَََ  ٦ٔ أخَیٔطٔ وَأَِ٪ تَشِأ٢ََ ا

عبد اللہ بن محمد بن تمیم، حجاج، شعبہ، عدی بن ثابت، ابوحازؾ، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

بخشش سے افر اپنے بھائی کے بھا پر بھا کرنے سے  منع فرمایا تلقی سے افر مہاجر کو گاؤں کے باشندہ کا ماؽ فرفخت کرنے افر تصریہ افر

 افر عورت کا اپنی سوکن کے فاسطے طلاؼ کہنے سے یعنی شوہر سے )عورت کے( سوکن کی طلاؼ کے فاسطے کہنے سے۔

 عبداللہ بن محمد بن تمیم، حجاج، شعبہ، عدی بن ثابت، ابوحازؾ، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کوئی شہری دیہاتی کا ماؽ فرفخت نہ کرے

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 کوئی شہری دیہاتی کا ماؽ فرفخت نہ کرے

     794    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زبز، یو٧ص ب٩ ًبیس، حش٩، ا٧ص ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ :  راوی



 

 

 ٩ًَِ ث٨ََا یو٧ُصُُ ب٩ُِ ًبُیَِسٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ أ٪  َٗ ٔ سُ ب٩ُِ اٟزِّبزِ ثىَئ ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ِٟحَش٩َٔ   ا

ٍَ حَاضَْٔ  ٥َ ٧هََي أَِ٪ یَبیٔ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ٟبَٔازٕ وَإِٔ٪ لاََ٪ أبَاَظُ أوَِ أخََاظُ ػَل

محمد بن بشار، محمد بن زبر، یونس بن عبید، حسن، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی کسی 

 شہری کو باہر فالے شخص کا ماؽ فرفخت کرنے سے اگرچہ اس کا فالد یا بھائی ہو۔

 محمد بن زبر، یونس بن عبید، حسن، انس محمد بن بشار، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 کوئی شہری دیہاتی کا ماؽ فرفخت نہ کرے

     795    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی

 ٔ سٔ ب٩ِٔ سٔیر ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ یو٧ُصُُ  َٗ ثىَئ سَا٥ُٟٔ ب٩ُِ ٧وُحٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ا٢َ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ی٩َ 

ٍَ حَاضَْٔ ٟبَٔازٕ وَإِٔ٪ لاََ٪ أخََاظُ أوَِ أبَاَظُ   ٧ضُی٨َٔا أَِ٪ یَبیٔ

 بقہ حدیث کے مطابق ہے۔ترجمہ سا

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 کوئی شہری دیہاتی کا ماؽ فرفخت نہ کرے

     796    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی

٩ًَِ أ٧َصَٕ  سٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ًَوِٕ٪  ث٨ََا اب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  بِسٔ الَِْ ًَ سُ ب٩ُِ  ٍَ حَاضَْٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا٢َ ٧ضُی٨َٔا أَِ٪ یبَیٔ َٗ  

 ٕ  ٟبَٔاز

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے۔

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 کوئی شہری دیہاتی کا ماؽ فرفخت نہ کرے

     797    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابزاہی٥ ب٩ حش٩، ححاد، اب٩ جزیخ، ابوزبیر، جابز :  راوی

ٍَ  أخَِبر٧ََاَ َّطُ س٤َٔ ٔ أ٧َ ا٢َ اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنئ أبَوُ اٟزُّبیَرِ َٗ ا٢َ  َٗ ث٨ََا حَحَّادْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَش٩َٔ  ا٢َ رَسُو٢ُ  إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ ا َٗ و٢ُ  ُ٘ جَابزّٔا شَ

ُٚ اللَّهُ ٕ زًَوُا ا٨َّٟاضَ یزَزُِ ٍُ حَاضَْٔ ٟبَٔاز ٥َ اَ  یَبیٔ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  فٕ اللَّهٔ ػَل ٌِ ض٥ُِ ٩ِ٣ٔ بَ َـ ٌِ   بَ

ابراہیم بن حسن، حجاج، ابن جریج، ابوزبیر، جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا کوئی کسی باہر 

گوں کا دؽ کے شخص کا ماؽ ف اسباب فرفخت نہ کرے وگگوں کو )اؿ کے حاؽ پر( چھوڑ دف کہ جس کا دؽ اہہے گا افر جس طرح سے وگ

 اہہے گا فہ ماؽ فاسباب فرفخت کرں  خدافند قدفس رزؼ عطاء فرماا  ہے ایک کو دفسرے سے۔

 ابراہیم بن حسن، حجاج، ابن جریج، ابوزبیر، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  مسائل ف احکاؾخرید ف فرفخت کے :   باب

 کوئی شہری دیہاتی کا ماؽ فرفخت نہ کرے

     798    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٣اٟک، ابوز٧از، اا عرد، ابوہزیزہ :  راوی

٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِ  دٔ  ٩ًَِ الِْعَِرَ  ٔ ٩ًَِ أبَئ اٟز٧ِّاَز ٩ًَِ ٣َاٟکٕٔ  ُٗتیَِبَةُ  وِا أخَِبر٧ََاَ  َّ٘ ا٢َ اَ  ت٠ََ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

 ٕ ٍُ حَاضَْٔ ٟبَٔاز فٕ وَاَ  ت٨ََاجَظُوا وَاَ  یَبیٔ ٌِ ٍٔ بَ ًَليَ بیَِ  ٥ُِٜ ُـ ٌِ ٍِ بَ ٔ ٍٔ وَاَ  یَب بَاَ٪ ٠ِٟٔبیَِ ِٛ  اٟزُّ

یم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تم وگگ )بستی سے( قتیبہ، مالک، ابوزناد، الاعرج، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کر

آگے جا کر قافلہ سے ملاقات نہ کرف ماؽ ف اسباب خریدنے کے فاسطے افر تم وگگوں میں سے کوئی شخص دفسرے کے ماؽ پر ماؽ 

دیہاتی کا دلاؽ یا ایجنٹ نہ فرفخت نہ کرے افر نہ بخشش کرے کوئی شہری شخص کسی دیہات فالے کے لیے )یعنی کوئی شہری کسی 

 بنے(۔

 قتیبہ، مالک، ابوزناد، الاعرج، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 کوئی شہری دیہاتی کا ماؽ فرفخت نہ کرے

     799    حسیث                               سو٦ج٠س   :  ج٠س

ًبساٟزح٩٤ ب٩ ًبساللَّه ب٩ ًبساٟح٥ٜ ب٩ اًین، طٌیب ب٩ ٟیث، وہ اپ٨ے واٟس سے، ٛثیر ب٩ فَٗس، ٧آٍ، ًبساللَّه ب٩  :  راوی

 ٤ًز

ا٢َ  َٗ ًِینََ  ٥َٜٔ ب٩ِٔ أَ ِٟحَ بِسٔ ا ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ  سٕ  أخَِبر٧ََاَ  َٗ ٔ ب٩ِٔ فََِ ثیٔر
َٛ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یِبُ ب٩ُِ ا٠َّٟیِثٔ  ٌَ ث٨ََا طُ حَسَّ

 َ٠ ٩ًَِ ا٨َّٟحِعٔ وَاٟتَّ َّطُ ٧هََي  ٥َ أ٧َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ًَبِسٔ اللَّهٔ   ٩ًَِ  ٍٕ ٔ ٕ ٩ًَِ ٧آَ ٍَ حَاضَْٔ ٟبَٔاز ِّي وَأَِ٪ یَبیٔ  ق

للہ بن عبدالحکم بن اعین، شعیب بن لیث، فہ اپنے فالد سے، کثیر بن فرقد، نافع، عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے عبدالرحمن بن عبدا

کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی بخشش سے افر قافلہ سے آگے جا کر ملاقات کرنے سے افر کسی شہری )یعنی 

 کرنے سے۔ بستی کے شخص( کو دیہاتی کا ماؽ فرفخت

 عبدالرحمن بن عبداللہ بن عبدالحکم بن اعین، شعیب بن لیث، فہ اپنے فالد سے، کثیر بن فرقد، نافع، عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  متعلققافلہ سے آگے جا کر ملاقات کرنے کی ممانعت سے

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 قافلہ سے آگے جا کر ملاقات کرنے کی ممانعت سے متعلق

     800    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللَّه ب٩ سٌیس، یحٌي، ًبیساللَّه، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

ٌٔیسٕ  ٠ًََیِطٔ وَ أخَِبر٧ََاَ ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ  ث٨ََا یَحٌِيَ  ا٢َ حَسَّ س٥ََّ٠َ َٗ

ِّي ٠َق ٩ًَِ اٟتَّ  ٧هََي 

نے ممانعت فرمائی تلقی سے یعنی عبید اللہ بن سعید، یحیی، عبید اللہ، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 (آگے جا کر قافلہ کی ملاقات سے )اس کی تفسیر گزر چکی

 عبیداللہ بن سعید، یحیی، عبیداللہ، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ف احکاؾخرید ف فرفخت کے مسائل  :   باب

 قافلہ سے آگے جا کر ملاقات کرنے کی ممانعت سے متعلق

     801    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اسا٣ة، ًبیساللَّه، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

ثَ  ٠ُُِٗ  لْٔبَئ أسَُا٣َةَ أحََسَّ ا٢َ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  َّي أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٥ُِٜ ًبُیَِسُ اللَّهٔ 

 ٌَ ا٢َ نَ َٗ أقَََِّ بطٔٔ أبَوُ أسَُا٣َةَ وَ َٓ  َٚ و ي یسَِخ١َُ بضَٔا اٟشُّ
َّ ِٟح٠َِبٔ حًَ ِّي ا ٩ًَِ ت٠ََق ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ   ٥ِ اللَّهُ 

، عبید اللہ، نافع

 

، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی قافلہ سے اسحاؼ بن ابراہیم، اسامة

آگے جا کر ملنے سے جس فقت تک کہ فہ )گاؤں کا فرفخت کرنے فالا( خود بازار میں نہ آجائے افر خود بھاؤ نہ دیکھ لے )یعنی مارکیٹ 

 (میں اس ساماؿ کی و  قیمت ہے فہ خود آکر معلوؾ نہ کر لے

، عبیداللہ، نافع، ابن عمر :  رافی

 

 اسحاؼ بن ابراہیم، اسامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 قافلہ سے آگے جا کر ملاقات کرنے کی ممانعت سے متعلق

     802    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، اب٩ كاؤض، وہ اپ٨ے واٟس سے، اب٩ ًباض :  راوی

٩ًَِ أَ  ٩ًَِ اب٩ِٔ كاَوُضٕ  ٤َزْ  ٌِ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ٣َ َٗ  ٔٚ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ  ٍٕ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ٩ًَِ ابِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا٢َ ٧هََي بیٔطٔ  َٗ ًَبَّاضٕ   ٩ٔ

٠ُُِٗ  أ ب٩ِٔ  ٍَ حَاضَْٔ ٟبَٔازٕ  بَاُ٪ وَأَِ٪ یَبیٔ ِٛ ي اٟزُّ
٥َ أَِ٪ یت٠ََُقَّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ اَ  رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ وِٟطُُ حَاضَْٔ ٟبَٔازٕ  َٗ ًَبَّاضٕ ٣َا 

َٟطُ س٤ِٔشَارْ   یَٜوُُ٪ 

اسؤس، فہ اپنے فالد سے، ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، معمر، ابن 

قافلوں کی ملاقات سے ممانعت فرمائی )بستی سے باہر جا کر( افر شہری کو دیہاتی شخص کے فاسطے فرفخت کرنے سے حضرت اسؤس 

مراد ہے کہ شہری آدمی فرفخت نہ کرے دیہات کے  نے نقل یا کہ میں نے حضرت ابن عباس سے دریافت یا کہ اس سے یا

 رہنے فالے شخص کے فاسطے تو انہوں نے کہا شہری آدمی دلاؽ )یا ایجنٹ( نہ بنے باہر فالے شخص کا۔

 محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، معمر، ابن اسؤس، فہ اپنے فالد سے، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 قافلہ سے آگے جا کر ملاقات کرنے کی ممانعت سے متعلق

     803    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 وسي، اب٩ سیری٩، ابوہزیزہابزاہی٥ ب٩ حش٩، ححاد ب٩ ٣ح٤س، اب٩ جزیخ، ہظا٦ ب٩ حشا٪ قِز :  راوی

ا٢َ أ٧َبَِ  َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ اب٩ُِ جُزَیخِٕ  َٗ سٕ  ث٨ََا حَحَّادُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَش٩َٔ  زوُسٔيُّ أخَِبر٧ََاَ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ ا ِٟقُرِ اَ٪ ا أ٧َاَ صظَٔا٦ُ ب٩ُِ حَشَّ

ُ  أبَاَ صزَُیزَِ  ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ ٍَ اب٩َِ سٔیری٩َٔ شَ َّطُ س٤َٔ اظُ أ٧َ َّ٘ ٩ِ٤َ ت٠ََ َٓ ِٟح٠َِبَ  وِا ا َّ٘ ٥َ اَ  ت٠ََ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ و٢ُ  ُ٘ ةَ شَ

ِٟدیَٔارٔ  ضُوَ بأ َٓ  َٚ و إذَٔا أتَيَ سَیِّسُظُ اٟشُّ َٓ  َٓاطِترََی ٨ِ٣ٔطُ 

ہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ ابراہیم بن حسن، حجاج بن محمد، ابن جریج، ہشاؾ بن حساؿ قردفسی، ابن سیرین، ابو

سے  علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  ماؽ لے کر آئے اس قافلہ سے نہ وان )یعنی بستی افر آبادی کے باہر جا کر( افر اگر کوئی شخص قافلہ

 دیا گیا کہ مارکیٹ میں اس کی شء کی جا کر ملے افر ماؽ خرید لے پھر ماؽ فالا شخص بازار میں آئے )افر شاعہدہ کرے کہ مجھ کو دھوکہ

 قیمت زیادہ ہے( تو اس کو ایار ر حاصل ہے اگر دؽ اہہے تو بیع فسخ کر لے افر اپنا ماؽ فاپس لے لے۔

 ابراہیم بن حسن، حجاج بن محمد، ابن جریج، ہشاؾ بن حساؿ قردفسی، ابن سیرین، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اپنے بھائی کے نرخ پر نرخ لگانے سے متعلق

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 اپنے بھائی کے نرخ پر نرخ لگانے سے متعلق

     804    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤اًی١، ٤ٌ٣ز، زہزی، سٌیس ب٩ ٣شیب، ابوہزیزہ٣حاہس ب٩ ٣وسي، اس :  راوی

٤ُِٟشَیَّبٔ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ   ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ ٣َ ٌٔی١ُ  ث٨ََا إس٤َِٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا ٣ُحَاصسُٔ ب٩ُِ ٣ُوسَي  ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ 

٥َ اَ  یَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ًَليَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ًَليَ سَو٦ِٔ أخَیٔطٔ وَاَ  یدَِلُبِ  ٩َّ حَاضَْٔ ٟبَٔازٕ وَاَ  ت٨ََاجَظُوا وَاَ  ششَُاو٦ِٔ اٟزَّج١ُُ  ٌَ بیٔ

َٟضَا ٣َ  ٤ََّا  إ٧ٔ َٓ َٜحَ  ٔٔئَ ٣َا فئ إ٧ٔاَئضَٔا وَٟت٨ُِٔ َٚ أخُِتضَٔا ٟتَٜٔتَِ ٤َِٟزأِةَُ كلَََ َٟ خلِٔبَةٔ أخَیٔطٔ وَاَ  تَشِأ٢َِ ا تَبَ اللَّهُ  َٛ  ضَاا 

مجاہد بن موسی، اسماعیل، معمر، زہری، سعید بن مسیب، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد 



 

 

فرمایا نہ فرفخت کرے کوئی شہری شہر افر بستی سے باہر فالے شخص کو افر تم وگگ نہ نجش کرف افر نہ بھاؤ لگائے کوئی شخص دفسرے 

قیمت لگانے کے بعد جس فقت اس کی قیمت مقرر ہو چکی ہو افر فرفخت کرنے فالا فرفخت کرنے کو مستعد ہوگیا مسلماؿ بھائی کے 

افر نہ پیغاؾ )نکاح( بھیجے افر نہ مطالبہ کرے کوئی عورت اپنی بہن کی طلاؼ کا ا کہ پلٹ لے و  اس کے برتن میں آنا تھا افر نکاح 

  ہے اس کو ملے گا۔کرے و  اس کی قسمت میں خدافند قدفس نے لکھا

 مجاہد بن موسی، اسماعیل، معمر، زہری، سعید بن مسیب، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اپنے )مسلماؿ( بھائی کی بیع پر بیع نہ کرنے سے متعلق

  ف احکاؾخرید ف فرفخت کے مسائل :   باب

 اپنے )مسلماؿ( بھائی کی بیع پر بیع نہ کرنے سے متعلق

     805    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٣اٟک وٟیث، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

 َ ٩ًَِ ٧ َٟطُ  ىُ  ِٔ ٩ًَِ ٣َاٟکٕٔ وَا٠َّٟیِثُ وَا٠َّٟ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ  َٗ َّطُ  ٥َ أ٧َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ آ

ٍٔ أخَیٔطٔ  ًَليَ بیَِ  ٥ِ ُٛ ٍُ أحََسُ  اَ  یَبیٔ

قتیبہ بن سعید، مالک فلیث، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا نہ فرفخت کرے کوئی 

 رے میں سے اپنے بھائی کے فرفخت کرنے پر۔تمہا

 قتیبہ بن سعید، مالک فلیث، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 نے سے متعلقاپنے )مسلماؿ( بھائی کی بیع پر بیع نہ کر

     806    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، ابو٣ٌاویہ، ًبیساللَّه، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

 ًَ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللَّهٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ اویٔةََ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  َّي اللَّهُ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٩ِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ 

ََ أوَِ یذََرَ  َّي یبَتَِا ٍٔ أخَیٔطٔ حًَ ًَليَ بیَِ ٍُ اٟزَّج١ُُ  ا٢َ اَ  یَبیٔ َٗ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ 



 

 

ارشاد فرمایا نہ اسحاؼ بن ابراہیم، ابومعافیہ، عبید اللہ، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

فرفخت کرے کوئی اپنے بھائی کے فرفخت کرنے پر جس فقت تک کہ دفسرے شخص سے بھاؤ ہو رہا ہو جب تک دخل اندازی نہ 

 کرے۔

 اسحق بن ابراہیم، ابومعافیہ، عبیداللہ، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نجش کی ممانعت

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 نجش کی ممانعت

     807    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٣اٟک، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ اٟ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ ٣َاٟکٕٔ  ُٗتیَِبَةُ  ٩ًَِ ا٨َّٟحِعٔ أخَِبر٧ََاَ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧هََي  َّي اللَّهُ   ٨َّئيَّ ػَل

 قتیبہ، مالک، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے نجش سے منع فرمایا۔

 قتیبہ، مالک، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 نجش کی ممانعت

     808    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ یحٌي، بشر ب٩ طٌیب، وہ اپ٨ے واٟس سے، زہزی، ابوس٤٠ہ و سٌیس ب٩ ٣شیب، ابوہزیزہ :  راوی

سُ  ٌٔ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ أخَِبرََنئ أبَوُ س٤َ٠ََةَ وَسَ ث٨ََا أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ یِبٕ  ٌَ ث٨ََا بشِٔرُ ب٩ُِ طُ َٗا٢َ حَسَّ ٤ُِٟشَیَّبٔ ب٩ُِ یحٌَِيَ  یسُ ب٩ُِ ا

 ٍُ و٢ُ اَ  یَبیٔ ُ٘ ٥َ شَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٍُ حَاضَْٔ ٟبَٔازٕ وَاَ  أَ٪َّ أبَاَ صزَُیزَِةَ  ٍٔ أخَیٔطٔ وَاَ  یَبیٔ ًَليَ بیَِ اٟزَّج١ُُ 

 ٔ ٔٔئَ ٣َا فئ إ ی ٟتَٜٔتَِ َٚ الِْخَُِ ٤َِٟزأِةَُ كلَََ ٍٔ أخَیٔطٔ وَاَ  تَشِأ٢َِ ا ًَليَ بیَِ  ٧اَئضَٔات٨ََاجَظُوا وَاَ  یَزیٔسُ اٟزَّج١ُُ 

 ف سعید بن مسیب، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ کریم صلی محمد بن یحیی، بشر بن شعیب، فہ اپنے فالد سے، زہری، ابوسلمہ

اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے تمہارے میں سے کوئی شخص اپنے )مسلماؿ( بھائی کے فرفخت 



 

 

نجش نہ کرف افر کوئی خاتوؿ اپنی بہن کی طلاؼ کرنے پر فرفخت نہ کرے شہری افر دیہاتی کو افر تم وگگ )ساماؿ فرفخت کرنے میں( 

 کا مطالبہ نہ کرے ا کہ فہ الٹ لے و  اس کے برتن میں ہے ۔

 محمد بن یحیی، بشر بن شعیب، فہ اپنے فالد سے، زہری، ابوسلمہ ف سعید بن مسیب، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 نجش کی ممانعت

     809    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی

٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یَزیٔسُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ سُ ب٩ُِ  ثىَئ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ  حَسَّ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ٤ُِٟشَیَّبٔ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَ

 َ ًَل ٍُ حَاضَْٔ ٟبَٔازٕ وَاَ  ت٨ََاجَظُوا وَاَ  یزَیٔسُ اٟزَّج١ُُ  ا٢َ اَ  یَبیٔ َٗ  ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َٚ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٤َِٟزأِةَُ كلَََ ٍٔ أخَیٔطٔ وَاَ  تَشِأ٢َِ ا ي بیَِ

تضَٔاأخُِتضَٔا ٟتَٔشِتَِٜ  َٔ  ٔٔئَ بطٔٔ ٣َا فئ ػَحِ

 اس سند سے بھی سابقہ حدیث کی مانند منقوؽ ہے۔

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نیلاؾ سے متعلق

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 نیلاؾ سے متعلق

     810    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ٣ٌت٤ز و ًیسيٰ ب٩ یو٧ص، اا خضر ب٩ ًحلَ٪، ابوبکَ ح٨في، ا٧ص ب٩ ٣اٟک :  راوی

ث٨ََا الِْخَِضَرُ  ااَ  حَسَّ َٗ ت٤َزُٔ وًَیٔسَي ب٩ُِ یو٧ُصَُ  ٌِ ٤ُِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ِٟح٨ََفئِّ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٩ًَِ أبَئ بکََِٕ ا ًَحِلَََ٪   ب٩ُِ 

سَحّا وَح٠ِٔشّا ٓی٩ِ٤َٔ یزَیٔسُ  َٗ  ََ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ باَ َّي اللَّهُ   ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ  اسحاؼ بن ابراہیم، معتمر ف عیسیٰ بن یونس، الاخضر بن عجلاؿ، ابوبکر حنفی، انس بن مالک سے



 

 

 فآلہ فسلم نے ایک پیالہ افر ایک کمبل نیلاؾ فرمایا۔

 اسحاؼ بن ابراہیم، معتمر ف عیسیٰ بن یونس، الاخضر بن عجلاؿ، ابوبکر حنفی، انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیع ملا مسہ سے متعلق احادیث

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 بیع ملا مسہ سے متعلق احادیث

     811    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 د، ابوہزیزہ٣ح٤س ب٩ س٤٠ہ وحارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ ٗاس٥، ٣اٟک، ٣ح٤س ب٩ یحٌي ب٩ حبا٪ و ابوز٧از، اا عر :  راوی

٩ًَِ ابِ  َٟطُ  ىُ  ِٔ ٍُ وَا٠َّٟ ٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ًَ ائةَّ  ٜٔینٕ قَِٔ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ سُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ وَا ثىَئ ٣َاٟکْٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ٩ٔ ا

 ًَ دٔ  ٩ًَِ الِْعَِرَ  ٔ سٔ ب٩ِٔ یَحٌِيَ ب٩ِٔ حَبَّاَ٪ وَأبَئ اٟز٧ِّاَز ٩ًَِ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٥َ ٧هََي  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ِ أبَئ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

 ٔ ٨َ٤ُِٟابذََة ٤ُِٟل٣َََشَةٔ وَا  ا

محمد بن سلمہ فحارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، محمد بن یحیی بن حةؿ ف ابوزناد، الاعرج، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم 

  فسلم نے ممانعت فرمائی بیع ملامسہ افر بیع منابذہ سے۔صلی اللہ علیہ فآلہ

 محمد بن سلمہ فحارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، محمد بن یحیی بن حةؿ ف ابوزناد، الاعرج، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدیث کی تفسیر مندرجہ بالا

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 مندرجہ بالا حدیث کی تفسیر

     812    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابزاہی٥ ب٩ اسحٙ، ًبساللَّه ب٩ یوسٕ، ٟیث، ً٘ی١، اب٩ طہاب، ًا٣ز ب٩ سٌس ب٩ ابي وٗاؾ، ابوسٌیس خسری :  راوی

 ٔ ی١ِٕ أخَِبر٧ََاَ إ َ٘ ًُ ٩ًَِ ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ  َٕ ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ یوُسُ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ  َٙ وبَ ب٩ِٔ إسِٔحَ ُ٘ ٌِ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  بزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ شَ



 

 

ِٟدُسِریِّٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ  ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَئ سَ اؾٕ  َّٗ سٔ ب٩ِٔ أبَئ وَ ٌِ ًَا٣ٔزُ ب٩ُِ سَ ا٢َ أخَِبرََنئ  َٗ  ٩ًَِ ٥َ ٧هََي  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ػَل

ٔليَ اٟزَّج١ُٔ  حُ اٟزَّج١ُٔ ثوَِبطَُ إ ٨َ٤ُِٟابذََةٔ وَهئَ طَِ ٩ًَِ ا َٟیِطٔ وَ ٔ وِبٔ اَ  ی٨َِوُزُ إ
٤َِٟصٔ اٟثَّ ٤ُِٟل٣َََشَةٔ  َٟیِطٔ ا ٔ ٠ِّبَطُ أوَِ ی٨َِوُزَ إ َ٘ ب١َِ أَِ٪ شُ َٗ  ٍٔ ِٟبیَِ  بأ

ووب، عبداللہ 
ئعق ی
بن یوسف، لیث، عقیل، ابن شہاب، عامر بن سعد بن ابی فقاص، ابوسعید خدری سے رفایت ہے کہ ابراہیم بن 

 رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی )بیع( ملامسہ سے فہ کپڑے کا چھونا ہے افر اس کو نہ دیکھنا )یعنی اندر کی جانب

نے منع فرمایا منابذہ سے افر فہ یہ ہے کہ ایک شخص اپنا کپڑا دفسرے کی جانب سے فہ کیسا ہے؟( افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 پھینک دے نہ تو اس کو الٹا کرے افر نہ ہی اس کو دیکھے۔

 ابراہیم بن اسحق، عبداللہ بن یوسف، لیث، عقیل، ابن شہاب، عامر بن سعد بن ابی فقاص، ابوسعید خدری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیع منابذہ سے متعلق حدیث

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 بیع منابذہ سے متعلق حدیث

     813    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 وہب، یو٧ص، اب٩ طہاب، ًا٣ز ب٩ سٌس، ابوسٌیس خسرییو٧ص ب٩ ًبساا ًلي و حارث ب٩ ٣شٜین، اب٩  :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ وَصِبٕ   ٍُ ٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ًَ ائةَّ  ٜٔینٕ قَِٔ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ ًِليَ وَا
ًَبِسٔ الَِْ ٩ًَِ اب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ یو٧ُصُُ ب٩ُِ  ا٢َ أخَِبرََنئ یو٧ُصُُ  َٗ

 ٌٔ ٩ًَِ أبَئ سَ سٕ  ٌِ ٔ ب٩ِٔ سَ ًَا٣ٔز  ٩ًَِ ٤ُِٟل٣َََشَةٔ طٔضَابٕ  ٩ًَِ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ِٟدُسِریِّٔ  یسٕ ا

 ٍٔ ِٟبیَِ ٨َ٤ُِٟابذََةٔ فئ ا  وَا

یونس بن عبدالاعلی ف حارث بن مسکین، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، عامر بن سعد، ابوسعید خدری سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم 

 فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی بیع ملامسہ افر بیع منابذہ سے۔صلی اللہ علیہ 

 یونس بن عبدالاعلی ف حارث بن مسکین، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، عامر بن سعد، ابوسعید خدری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فخت کے مسائل ف احکاؾخرید ف فر :   باب

 بیع منابذہ سے متعلق حدیث



 

 

     814    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ گزطتہ حسیث ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

ًَلَائٔ   ٩ًَِ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤َِٟزوَِزیُّٔ  یثِٕ ا ِٟحُشَینُِ ب٩ُِ حُرَ ا٢َ  أخَِبر٧ََاَ ا َٗ ِٟدُسِرٔیِّ  ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَئ سَ ب٩ِٔ یَزیٔسَ 

 ٔ ٨َ٤ُِٟابذََة ٤ُِٟل٣َََشَةٔ وَا ٩ًَِ ا تَینِٔ  ٌَ ٩ًَِ بیَِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ   ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

 ترجمہ گزشتہ حدیث کے مطابق ہے۔

 ترجمہ گزشتہ حدیث کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مذکورہ مضموؿ کی تفسیر

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 مذکورہ مضموؿ کی تفسیر

     815    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سی، زہزی، سٌیس، ابوہزیزہ٣ح٤س ب٩ ٣ؼفي ب٩ بہ٠و٢، ٣ح٤س ب٩ حرب، زبی :  راوی

ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ٩ًَِ اٟزُّبیَِسٔیِّ  بٕ  سٔ ب٩ِٔ حَرِ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ي ب٩ِٔ بض٠َِو٢ُٕ 
٤ُِٟؼَفَّ سُ ب٩ُِ ا ُ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ ٌٔیسّا شَ ُ  سَ ٌِ س٤َٔ

٠َیِطٔ  ًَ َّي اللَّهُ  و٢ُ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ُ٘ ٍَ اٟزَّجُلََٔ٪ أبَاَ صزَُیزَِةَ شَ ٤ُِٟل٣َََشَةُ أَِ٪ یتَبََایَ ٨َ٤ُِٟابذََةٔ وَا ٤ُِٟل٣َََشَةٔ وَا ٩ًَِ ا  ٥َ وَس٠ََّ

٨َ٤ُِٟابذََةُ أَِ٪ ی٨َِبذَٔ اٟزَّ  وِبیَنِٔ تَحَِ  ا٠َّٟی١ِٔ ی٤٠َِصُٔ ل١ُُّ رَج١ُٕ ٨ِ٣ٔض٤َُا ثوَِبَ ػَاحبٔطٔٔ بیَٔسٔظٔ وَا وِبَ وَیَ بأٟثَّ ٔليَ اٟزَّج١ُٔ اٟثَّ ٨ِبذَٔ ج١ُُ إ

ًَليَ ذَٟکَٔ  ا  ٌَ یَتبََاشَ َٓ وِبَ 
َٟیِطٔ اٟثَّ ٔ  الِْخَُ إ

محمد بن مصفی بن بہلوؽ، محمد بن حرب، زبیدی، زہری، سعید، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

رات میں دف کپڑفں پر معاملہ کرں  افر ہر ایک شخص ممانعت فرمائی بیع منابذہ سے افر بیع ملامسہ سے افر بیع ملامسہ یہ ہے کہ دف شخص 

دفسرے شخص کے کپڑے کو ہاتھ لگائے افر منابذہ یہ ہے کہ ایک آدمی اپنا کپڑا دفسرے کی جانب پھینک دے افر فہ اس کی جانب 

 پھینکے افر اس پر بیع ہو۔

 محمد بن مصفی بن بہلوؽ، محمد بن حرب، زبیدی، زہری، سعید، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 مذکورہ مضموؿ کی تفسیر

     816    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٟس سے، ػاٟح، اب٩ طہاب، ًا٣ز ب٩ سٌس، ابوسٌیس خسریابوزاؤز، شٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، وہ اپ٨ے وا :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ٩ًَِ ػَاٟحٕٔ  ث٨ََا أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ُ٘ ٌِ ث٨ََا شَ ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ أخَِبرََظُ أَ٪َّ  أخَِبر٧ََاَ أبَوُ زَاوُزَ  ٌِ ًَا٣ٔزَ ب٩َِ سَ أَ٪َّ 

ِٟدُسِریَّٔ رَضئَ اللَّهُ ٌٔیسٕ ا وِبٔ أبَاَ سَ ٤َِٟصُ اٟثَّ ٤ُِٟل٣َََشَةُ  ٤ُِٟل٣َََشَةٔ وَا ٩ًَِ ا  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٨ِطُ  ًَ   

٠ِّبَطُ  َ٘ ب١َِ أَِ٪ شُ َٗ ٔليَ اٟزَّج١ُٔ  حُ اٟزَّج١ُٔ ثوَِبطَُ إ ٨َ٤ُِٟابذََةُ طَِ ٔ وَا ٨َ٤ُِٟابذََة ٩ًَِ ا َٟیِطٔ وَ ٔ  اَ  ی٨َِوُزُ إ

داؤد، یعقوب بن ابراہیم، فہ اپنے فالد سے، صالح، ابن شہاب، عامر بن سعد، ابوسعید خدری سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی ابو

اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی بیع ملامسہ سے افر ملامسہ یہ ہے کہ )خریدار فرفخت کرنے فالے کے( کپڑے کو ہاتھ لگائے افر 

 فر بیع منابذہ یہ ہے کہ ایک شخص اپنا کپڑا دفسرے شخص کی جانب پھینک دے افر فہ اس کو الٹ کر نہ دیکھے۔اس کی جانب نہ دیکھے ا

 ابوداؤد، یعقوب بن ابراہیم، فہ اپنے فالد سے، صالح، ابن شہاب، عامر بن سعد، ابوسعید خدری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 مذکورہ مضموؿ کی تفسیر

     817    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، ًلاء ب٩ یزیس، ابوسٌیس خسری :  راوی

 َٗ  ٍٕ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ٌٔیسٕ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَئ سَ ًَلَائٔ ب٩ِٔ یَزیٔسَ   ٩ًَِ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٔٚ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ

ِٟبَ  ا ا تَینِٔ أ٣ََّ ٌَ ٩ًَِ بیَِ ٩ًَِ ُٟبِشَتَینِٔ وَ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ِٟدُسِرٔیِّ  تَا٪ٔ ا ٌَ ٨َ٤ُِٟابذََةُ  یِ ٤ُِٟل٣َََشَةُ وَا ا َٓ

طُ  ٤ُِٟل٣َََشَةُ أَِ٪ ی٤ََشَّ ٍَ وَا ِٟبیَِ ىئ ا ٌِ سِ وَجَبَ شَ َ٘ َٓ وِبَ 
و٢َ إذَٔا ٧بََذِتُ صَذَا اٟثَّ ُ٘ ٨َ٤ُِٟابذََةُ أَِ٪ شَ ٠ِّبَطُ إذَٔا وَا َ٘ ظُ وَاَ  شُ بیَٔسٔظٔ وَاَ  ی٨َِشُرَ

 ٍُ ِٟبیَِ سِ وَجَبَ ا َ٘ َٓ طُ   ٣َشَّ

عبدالرزاؼ، معمر، زہری، عطاء بن یزید، ابوسعید خدری سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دف  محمد بن رافع،

کہ قسم کے لباس کی ممانعت ارشاد فرمائی افر دف قسم کے فرفخت کرنے سے منع فرمایا بیع ملامسہ افر بیع منابذہ میں افر بیع منابذہ یہ ہے 

کہ جس فقت میں یہ کپڑا پھینک دفں تو بیع صحیح ہوگئی افر بیع ملامسہ یہ ہے کہ کپڑے میں کوئی کسی قسم کا دفسرے شخص سے کہا جائے 



 

 

 عیب یا نہیں یہ نہ دیکھے( افر نہ کپڑا الٹ کر دیکھے جس فقت فہ کپڑا چھوئے یعنی کپڑے کو ہاتھ لگائے تو بیع لازؾ ہوگئی افر دف قسم کے

ہے کہ کپڑا ایک سونڈھے پر ہو افر دفسرا مونڈھا کھلا ہوا ہے دفسرے یہ کہ گوٹ مار کر بیٹھ جائے افر  لباس کو بیاؿ نہیں فرمایا فہ یہ

 کپڑا اس طریقہ سے باندھے کہ ستر کھلی رہے۔

 محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، عطاء بن یزید، ابوسعید خدری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 مذکورہ مضموؿ کی تفسیر

     818    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہارو٪ ب٩ زیس ب٩ ابي زرٗاء، وہ اپ٨ے واٟس سے، جٌفر ب٩ بزٗا٪، زہزی، سا٥ٟ، حضرت اب٩ ٤ًز :  راوی

ا٢َ أَ  َٗ اَ٪  َٗ فَرُ ب٩ُِ بزُِ ٌِ ث٨ََا جَ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ائٔ  َٗ ٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ خِبر٧ََاَ صَارُوُ٪ ب٩ُِ زَیسِٔ ب٩ِٔ أبَئ اٟزَّرِ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  ىئ  َِ ب٠ََ

 ِ ٩ًَِ ُٟبِشَتَی ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ تَینِٔ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٌَ ٩ًَِ بیَِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  نٔ و٧َضََا٧اَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

ِٟحَاص٠ٔیَّٔةٔ  وَ٪ بضَٔا فئ ا ٌُ َْ لا٧َوُا یتَبََاشَ ٤ُِٟل٣َََشَةٔ وَهئَ بیُُو ٨َ٤ُِٟابذََةٔ وَا  ٩ًَِ ا

ت ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ ہارفؿ بن زید بن ابی زرقاء، فہ اپنے فالد سے، جعفر بن برقاؿ، زہری، سالم، حضر

ی علیہ فآلہ فسلم نے دف قسم کے لباس استعماؽ کرنے کی ممانعت فرمائی افر دف قسم کی بیع سے منع فرمایا۔ ایک تو بیع ملامسہ سے افر دفسر

 بیع منابذہ سے افر یہ دفنوں بیع دفر جاہلیت میں رائج تھیں۔

  زرقاء، فہ اپنے فالد سے، جعفر بن برقاؿ، زہری، سالم، حضرت ابن عمرہارفؿ بن زید بن ابی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 مذکورہ مضموؿ کی تفسیر

     819    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي، ٣ٌت٤ز، ًبیساللَّه، خبیب، حٔؽ ب٩ ًاػ٥، ابوہزیزہ :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ خُبیَِبٕ  ُ  ًبُیَِسَ اللَّهٔ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ت٤َزُٔ  ٌِ ٤ُِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  بِسٔ الَِْ ًَ سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ أبَئ صزَُیِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ًَاػ٥ٕٔ  ِٔؽٔ ب٩ِٔ  زَةَ  حَ

 ِٟ ٨َ٤ُِٟابذََةُ وَا ا َٓ تَأ٪  ٌَ ِٟبیَِ ا ا تَینِٔ أ٣ََّ ٌَ ٩ًَِ بیَِ َّطُ ٧هََي  ٥َ أ٧َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٤ُِٟل٣َََشَةَ أَِ٪ ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٥َ أَ٪َّ ا ًَ ٤ُل٣َََشَةُ وَزَ



 

 

کَ ثوَِبئ بثَٔوِبکَٔ وَاَ  ی٨َِوُزُ وَاحٔ  ٌُ ج١ُٔ أبَیٔ و٢َ اٟزَّج١ُُ ٟلٔرَّ ُ٘ ٨َ٤ُِٟابذََةُ أَِ٪ شَ ا ا ٤َِٟشّا وَأ٣ََّ ٩ِٜٔ ی٤٠َِشُٔطُ  ٔليَ ثوَِبٔ الِْخَٔ وَلَ سْ ٨ِ٣ٔض٤َُا إ

کَ ٟیَٔظِترَیَٔ أحََسُص٤َُا ٩ِ٣ٔ الِْخَٔ وَاَ  یسَِریٔ ل١ُُّ وَاحسٕٔ ٨ِ٣ٔض٤َُا ٌَ و٢ُ أ٧َبِذُٔ ٣َا ٣َعئ وَت٨َِبذُٔ ٣َا ٣َ ُ٘ ٍَ الِْخَٔ و٧َحَِوّا ٩ِ٣ٔ  شَ ٥ِ ٣َ َٛ

ٕٔ صَذَ  ِٟوَػِ  ا ا

محمد بن عبدالاعلی، معتمر، عبید اللہ، خبیب، حفص بن عاصم، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دف قسم 

کی بیوع کی ممانعت فرمائی ایک تو بیع منابذہ سے دفسرے بیع ملامسہ سے۔ انہوں نے بیاؿ یا کہ بیع ملامسہ یہ ہے کہ ایک مرد 

ے سے کہے کہ یہ کپڑا تمہارے کپڑے کے عوض فرفخت کرا  ہوں افر دفنوں ایک دفسرے کے کپڑے کو نہ دکھیں  بلکہ دفسر

صرػ اس کو ہاتھ لگائیں افر بیع منابذہ یہ ہے کہ ایک شخص دفسرے سے کہے کہ و  تمہارے پاس ہے اس کو پھینک دف افر دفسرا کہے 

 کسی دفسرے کو اس کا علم نہ ہو کہ دفسرے شخص کے پاس کس قدر ہے و  اس کے کہ و  تمہارے پاس ہے تم اس کو پھینک دف لیکن

 شاعبہ ہو۔

 محمد بن عبدالاعلی، معتمر، عبیداللہ، خبیب، حفص بن عاصم، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سے متعلقکنکری کی بیع 

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 کنکری کی بیع سے متعلق

     820    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللَّه ب٩ سٌیس، یحٌي، ًبیساللَّه، ابوز٧از، اا عرد، ابوہزیزہ :  راوی

ث٨ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ا٢َ ٧هََي أخَِبر٧ََاَ ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَ َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  دٔ  ٩ًَِ الِْعَِرَ ا٢َ أخَِبرََنئ أبَوُ اٟز٧ِّاَزٔ  َٗ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ  ا یَحٌِيَ 

زَرٔ  َِ ِٟ ٍٔ ا ٩ًَِ بیَِ ِٟحَؼَاةٔ وَ ٍٔ ا ٩ًَِ بیَِ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

د، الاعرج، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے منع فرمایا عبید اللہ بن سعید، یحیی، عبید اللہ، ابوزنا

 کنکری کی بیع سے افر دھوکہ کی بیع سے۔

 عبیداللہ بن سعید، یحیی، عبیداللہ، ابوزناد، الاعرج، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 پھلوں کی فرفخت اؿ کو پکنے دینے سے پہلے پہلے

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 پھلوں کی فرفخت اؿ کو پکنے دینے سے پہلے پہلے

     821    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٟیث، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

َٗ أخَِبر٧ََاَ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ َّي ُٗتیَِبَةُ  ٤َزَ حًَ وا اٟثَّ ٌُ ا٢َ اَ  تَبیٔ

٤ُِٟظِترَیَٔ  ٍَ وَا ٔ ِٟبَائ  یَبِسُوَ ػَلََحطُُ ٧هََي ا

ؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تم وگگ نہ فرفخت کرف پھل کو قتیبہ، لیث، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسو

درخت پر جس فقت تک کہ اس کے پھل نہ پک جائیں افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی بائع کو ایسے پھل فرفخت 

 کرنے سے۔

 قتیبہ، لیث، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 پھلوں کی فرفخت اؿ کو پکنے دینے سے پہلے پہلے

     822    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساللَّه ب٩ ٤ًزٗتیبہ ب٩ سٌیس، سٔیا٪، زہزی، سا٥ٟ، حضرت  :  راوی

٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ  ٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ  ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ٥َ ٧هََي أخَِبر٧ََاَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ   ػَل

َّي یبَِسُوَ ػَلََحطُُ  ٔ حًَ ٤َز ٍٔ اٟثَّ  ٩ًَِ بیَِ

ی، سالم، حضرت عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی قتیبہ بن سعید، سفیاؿ، زہر

پھل فرفخت کرنے سے جس فقت تک کہ اس کے بہتر ہونے کی حالت کا علم نہ ہو )یعنی جس فقت تک پھل کے پک جانے کا علم ہو 

 اس فقت اؿ کی فرفخت کی جائے(۔

 سفیاؿ، زہری، سالم، حضرت عبداللہ بن عمر قتیبہ بن سعید، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 پھلوں کی فرفخت اؿ کو پکنے دینے سے پہلے پہلے

     823    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یو٧ص ب٩ ًبساا ًلي و حارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ وہب، یو٧ص، اب٩ طہاب، سٌیس و ابوس٤٠ہ، ابوہزیزہ :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ وَصبِٕ   ٍُ ٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ًَ ائةَّ  ٜٔینٕ قَِٔ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ ًِليَ وَا
ًَبِسٔ الَِْ ًَ أخَِبرََنئ یو٧ُصُُ ب٩ُِ  ٩ِ اب٩ِٔ أخَِبرََنئ یو٧ُصُُ 

٠َیِطٔ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٌٔیسْ وَأبَوُ س٤َ٠ََةَ أَ٪َّ أبَاَ صزَُیزَِةَ  ثىَئ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ َّي طٔضَابٕ  ٤َزَ حًَ وا اٟثَّ ٌُ ٥َ اَ  تَبیٔ وَس٠ََّ

ا٢َ اب٩ُِ طٔضَابٕ حَ  َٗ  ٔ ٤ِز ٤َزَ بأٟتَّ َّي اللَّهُ یَبِسُوَ ػَلََحطُُ وَاَ  تَبتَِاًوُا اٟثَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ًَبِسٔ اللَّهٔ  ثىَئ سَا٥ُٟٔ ب٩ُِ  سَّ

٩ًَِ ٣ٔث٠ِطٔٔ سَوَائّ   ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧هََي 

فہب، یونس، ابن شہاب، سعید ف ابوسلمہ، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی  یونس بن عبدالاعلی ف حارث بن مسکین، ابن

 فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تم وگگ پھلوں کو فرفخت نہ کرف جس فقت تک اؿ کی تگی ک کے بارے میں معلوؾ نہ ہو جائے اللہ علیہ

)یعنی جب تک پھل نہ پک جائے تو اس فقت تک اؿ کو فرفخت نہ کرف( افر نہ فرفخت کرف پھلوں کے بدلے پھل یعنی درخت کا 

ں کے عوض میں پھل فرفخت نہ کرف کیونکہ اس میں کمی بیشی کا اندیشہ ہے۔ حضرت پھل اندازہ لگا کر افر اس کے برابر خشک پھلو

ابن شہاب نے نقل یا کہ مجھ سے حضرت سالم نے نقل یا کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی پھل کو اسی 

 پھل کے عوض میں فرفخت کرنے سے۔

 مسکین، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، سعید ف ابوسلمہ، ابوہریرہ یونس بن عبدالاعلی ف حارث بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 پھلوں کی فرفخت اؿ کو پکنے دینے سے پہلے پہلے

     824    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساٟح٤یس ب٩ ٣ح٤س، ٣د٠س ب٩ یزیس، ح٨و٠ة، كاؤض ًبساللَّه ب٩ ٤ًز :  راوی

  ُ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ث٨ََا ح٨َِو٠ََةُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا ٣َد٠َِسُ ب٩ُِ یَزیٔسَ  ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ  ِٟح٤َیٔسٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ًَبِسُ ا ُ  أخَِبر٧ََاَ  ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ ًَبسَِ  كاَوُسّا شَ

٤َزَ حَ  وا اٟثَّ ٌُ ا٢َ اَ  تَبیٔ َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٦َ ٓی٨َٔا رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ و٢ُ  ُ٘ َّي یبَِسُوَ ػَلََحطُُ اللَّهٔ ب٩َِ ٤ًَُزَ شَ ً 

، اسؤس عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ ف

 

لة

ظ

ط

 

آلہ فسلم کھڑے ہوئے عبدالحمید بن محمد، مخلد بن یزید، ذی



 

 

 افر ارشاد فرمایا تم وگگ پھلوں کو فرفخت نہ کرف جس فقت تک کہ اؿ کی بہتری کی حالت معلوؾ نہ ہو جائے۔

، اسؤس عبداللہ بن عمر :  رافی

 

لة

ظ

ط

 

 عبدالحمید بن محمد، مخلد بن یزید، ذی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 پھلوں کی فرفخت اؿ کو پکنے دینے سے پہلے پہلے

     825    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٨٣ؼور، سٔیا٪، اب٩ جزیخ، ًلاء، جابز ب٩ ًبساللَّه :  راوی

سُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُو ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّي اللَّهُحَسَّ ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ًَبِسٔ اللَّهٔ  ُ  جَابزَٔ ب٩َِ  ٌِ ًَلَائٕ س٤َٔ  ٩ًَِ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ  رٕ 

َّي یبَِسُ  ٤َزُ حًَ
ََ اٟثَّ ٠َةٔ وَأَِ٪ یبَُا َٗ ٤ُِٟحَا ٤ُِٟزاَب٨ََةٔ وَا ٤ُِٟدَابزََةٔ وَا ٩ًَِ ا َّطُ ٧هََي  ٥َ أ٧َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ٔ ٧ا٧َیٔر ََ إأ َّ بأٟسَّ وَ ػَلََحطُُ وَأَِ٪ اَ  یبَُا

زَایاَ ٌَ ِٟ ؽَ فئ ا رَاص٥ٔٔ وَرَخَّ  وَاٟسَّ

محمد بن منصور، سفیاؿ، ابن جریج، عطاء، جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی 

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے پھلوں کے فرفخت کرنے سے منع فرمایا جس فقت تک کہ اؿ  )بیع( منابرہ مزابنہ افر محاقلہ سے افر آپ

کی تگی ک کا حاؽ معلوؾ نہ ہو جائے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی پھلوں کے فرفخت کرنے سے مگر رفپیہ افر 

 خصت عطاء فرمائی۔اشرفیوں کے عوض افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے عرایا میں ر

 محمد بن منصور، سفیاؿ، ابن جریج، عطاء، جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 پھلوں کی فرفخت اؿ کو پکنے دینے سے پہلے پہلے

     826    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٣ٔـ١، اب٩ جزیخ، ًلاء و ابوزبیر، جابز :  راوی

ٕ أَ٪َّ  ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ًَلَائٕ وَأبَئ اٟزُّبیَرِ  ٩ًَِ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ   ١ُ ّـَ َٔ ٤ُ ِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  َّي اللَّهُأخَِبر٧ََاَ  ٥َ ٧هََي ا٨َّٟئيَّ ػَل ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  

زَایاَ ٌَ ِٟ ٥َ إأ َّ ا ٌَ ي یلُِ
َّ ٔ حًَ ٤َز ٍٔ اٟثَّ ٠َةٔ وَبیَِ َٗ ٤ُِٟحَا ٤ُِٟزاَب٨ََةٔ وَا ٤ُِٟدَابزََةٔ وَا  ٩ًَِ ا

 قتیبہ، مفضل، ابن جریج، عطاء ف ابوزبیر، جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی مزابنہ افر



 

 

محاقلہ سے افر پھلوں کے فرفخت کرنے سے جس فقت تک کہ فہ کھانے کے لائق نہ ہو جائیں )یعنی پک نہ جائیں( افر آپ صلی اللہ 

 علیہ فآلہ فسلم نے اجازت عطاء فرمائی عرایا میں۔

 قتیبہ، مفضل، ابن جریج، عطاء ف ابوزبیر، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 پھلوں کی فرفخت اؿ کو پکنے دینے سے پہلے پہلے

     827    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي، خاٟس، ہظا٦، ابوزبیر، جابز :  راوی

ا٢َ أخَِبر٧ََاَ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَئ اٟزُّبیَرِ ث٨ََا صظَٔا٦ْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ سُ ب٩ُِ  َّي ٣ُح٤ََّ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

 ٥َ ٌَ ي یلُِ
َّ ٍٔ ا٨َّٟد١ِٔ حًَ ٩ًَِ بیَِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ   اللَّهُ 

، جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کھجور کے فرفخت کرنے کی محمد بن عبدالاعلی، خالد، ہشاؾ، ابوزبیر

 ممانعت فرمائی جب تک کہ فہ کھانے کے قابل نہ ہو جائے۔

 محمد بن عبدالاعلی، خالد، ہشاؾ، ابوزبیر، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پھلوں کے پختہ ہونے سے قبل اؿ کا اس شرط پر خریدنا کہ پھل کاٹ لیے جائیں گے

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 پھلوں کے پختہ ہونے سے قبل اؿ کا اس شرط پر خریدنا کہ پھل کاٹ لیے جائیں گے

     828    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ س٤٠ہ و حارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ ٗاس٥، ٣اٟک، ح٤یس كوی١، ا٧ص ب٩ ٣اٟک :  راوی

٩ًَِ ابِ  َٟطُ  ىُ  ِٔ ٍُ وَا٠َّٟ ٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ًَ ائةَّ  ٜٔینٕ قَِٔ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ سُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ وَا ثىَئ ٣َاٟکْٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ٩ٔ ا

 ٤َ  ٩ًَِ ٍٔ اٟثِّ ٩ًَِ بیَِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧هََي  ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل وی١ٔٔ  َّي تزُهِئَ ٗی١َٔ یاَ ح٤َُیِسٕ اٟلَّ ارٔ حًَ

٠ًََیِ  َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ َّي تَح٤َِزَّ وَ ا٢َ حًَ َٗ ب٥َٔ یَأخُِذُ رَسُو٢َ اللَّهٔ و٣ََا تزُهِئَ  َٓ ٤َزَةَ  ٍَ اللَّهُ اٟثَّ ٥َ أرََأیََِ  إِٔ٪ ٨َ٣َ طٔ وَس٠ََّ



 

 

٥ِ ٣َا٢َ أخَیٔطٔ  ُٛ  أحََسُ

محمد بن سلمہ ف حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، حمید طویل، انس بن مالک سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

کی جس فقت تک کہ اؿ کے رنگ پر کشش نہ ہو جائیں۔ وگگوں نے عرض یا یا  نے ممانعت بیاؿ فرمائی پھلوں کے فرفخت کرنے

رسوؽ اللہ! رنگ کے پر کشش ہونے کا یا مطلب ہے؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا فہ پھل سرخ ہو جائیں یعنی فہ پکنے کے 

فآلہ فسلم نے فرمایا دیکھو اگر خدافند قدفس پھلوں کو قریب ہو جائیں افر اب کوئی مصیبت کا احتماؽ نہ رہے پھر آپ صلی اللہ علیہ 

 رفک دے افر فہ نہ پکیں )یعنی پھل پختہ نہ ہوں( تو تمہارے میں سے کوئی اپنے بھائی کا ماؽ کس چیز کے عوض میں لے گا۔

 محمد بن سلمہ ف حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، حمید طویل، انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پھلوں پر آفت آنا افر اس کی تلافی

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 پھلوں پر آفت آنا افر اس کی تلافی

     829    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حش٩، ححاد، اب٩ جزیخ، ابوزبیر، جابزابزاہی٥ ب٩  :  راوی

ٔ أَ  ا٢َ اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنئ أبَوُ اٟزُّبیَرِ َٗ ا٢َ  َٗ ث٨ََا حَحَّادْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَش٩َٔ  ا٢َ رَسُو٢ُ أخَِبر٧ََاَ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ ا َٗ و٢ُ  ُ٘ ٍَ جَابزّٔا شَ َّطُ س٤َٔ ٧

  َ ٌِ ٥َ إِٔ٪ بٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  َٟکَ أَِ٪ تَأخُِذَ ٨ِ٣ٔطُ طَیِئّا ب٥َٔ تَأخُِذُ ٣َا٢َ  اللَّهٔ ػَل لََ یَح١ُّٔ  َٓ َٓأػََابتَِطُ جَائحَٔةْ  ٩ِ٣ٔ أخَیٔکَ ث٤ََزّا 

 ٕٓٙ ٔ حَ یرِ َِ  أخَیٔکَ بٔ

اپنے ابراہیم بن حسن، حجاج، ابن جریج، ابوزبیر، جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اگر تم 

بھائی کے ہاتھ کھجور فرفخت کرف پھر اس پر مصیبت نازؽ ہو جائے تو تم کو اس کے ماؽ میں سے کچھ لینا درست نہیں )آخر تم کس شء 

 (کے عوض اپنے بھائی کا ماؽ وگگے؟

 ابراہیم بن حسن، حجاج، ابن جریج، ابوزبیر، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 پھلوں پر آفت آنا افر اس کی تلافی



 

 

     830    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بساللَّهہظا٦ ب٩ ٤ًار، یحٌي ب٩ ح٤زة، ثور ب٩ یزیس، اب٩ جزیخ، ابوزبیر ٣کي، جابز ب٩ ً :  راوی

 ٍَ َّطُ س٤َٔ ث٨ََا ثوَِرُ ب٩ُِ یزَیٔسَ أ٧َ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یَحٌِيَ ب٩ُِ ح٤َِزةََ  ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  َّ٤ًَ ٔ أخَِبر٧ََاَ صظَٔا٦ُ ب٩ُِ  ٩ًَِ أبَئ اٟزُّبیَرِ ثُ  اب٩َِ جُزَیخِٕ یحَُسِّ

َّي اللَّهُ بِسٔ اللَّهٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ًَ ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ ِّيِّ  ٤َِٟک لََ یَأخُِذِ ٩ِ٣ٔ ا َٓ َٓأػََابتَِطُ جَائحَٔةْ  ََ ث٤ََزّا  ا٢َ ٩ِ٣َ باَ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  

٤ُِٟش٥ٔٔ٠ِ  ٥ِ ٣َا٢َ أخَیٔطٔ ا ُٛ ًَليَ ٣َا یأَل١ُُِ أحََسُ  أخَیٔطٔ وَذَکَََ طَیِئّا 

 رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ ہشاؾ بن عمار، یحیی بن حمزة، ثور بن یزید، ابن جریج، ابوزبیر مکی، جابر بن عبداللہ سے

فسلم نے ارشاد فرمایا و  شخص پھل فرفخت کرے پھر اس پر کسی قسم کی آفت نازؽ ہو جائے تو فہ اپنے بھائی کا ماؽ نہ فصوؽ کرے۔ 

فسرے مسلماؿ بھائی کا ماؽ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کچھ فرمایا اسی طرح سے یعنی آخر کار کس بات میں سے تم میں کوئی شخص د

 کھائے؟

 ہشاؾ بن عمار، یحیی بن حمزة، ثور بن یزید، ابن جریج، ابوزبیر مکی، جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 آفت آنا افر اس کی تلافیپھلوں پر 

     831    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ یزیس، سٔیا٪، ح٤یس، اا عرد، س٠یما٪ ب٩ ًتیٙ، جابز :  راوی

٩ًَِ ح٤َُیِسٕ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ یَزیٔسَ  سُ ب٩ُِ  ٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ جَابزٔ  ٕٙ ًَتیٔ َ٪ ب٩ِٔ  ٩ًَِ س٠َُیِماَ دُ  وَصوَُ الِْعَِرَ

ِٟحَوَائحَٔ  ٍَ ا ٥َ وَؿَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

محمد بن عبداللہ بن یزید، سفیاؿ، حمید، الاعرج، سلیماؿ بن عتیق، جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 ت کا نقصاؿ ادا کرایا۔آفا

 محمد بن عبداللہ بن یزید، سفیاؿ، حمید، الاعرج، سلیماؿ بن عتیق، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 پھلوں پر آفت آنا افر اس کی تلافی



 

 

     832    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، بٜیر، ًیاق ب٩ ًبساللَّه، ابوسٌیس خسری :  راوی

 ٌٔ ٩ًَِ أبَئ سَ ًَبِسٔ اللَّهٔ  ٩ًَِ ًیَٔاقٔ ب٩ِٔ   ٕ ٩ًَِ بُٜیَرِ ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ا٢َ أػُٔیبَ یسٕ أخَِبر٧ََاَ  َٗ ِٟدُسِریِّٔ  ا

ا٢َ رَسُو٢ُ  َ٘ َٓ َٜثرَُ زَی٨ِطُُ  َٓ ًَضَا  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فئ ث٤َٔارٕ ابتَِا ًَ َّي اللَّهُ  ضِسٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ًَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  رَج١ُْ فئ  َّي اللَّهُ  اللَّهٔ ػَل

٥ِ٠َ یبَِ  َٓ ٠َیِطٔ  ًَ َٚ ا٨َّٟاضُ  َٓتَؼَسَّ ٠َیِطٔ  ًَ ُٗوا  ٥َ خُذُوا ٣َا تَؼَسَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ َٓائَ زَی٨ِطٔٔ  ِّ ذَٟکَٔ وَ ُ٠

َٟیِصَ ل٥َُِٜ إأ َّ ذَٟکَٔ   وَجَسِت٥ُِ وَ

ایک  قتیبہ بن سعید، لیث، بکیر، عیاض بن عبد اللہ، ابوسعید خدری سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے دفر میں

آدمی نے پھل کی خریداری کی اؿ پر آفت آنے سے قبل افر فہ شخص مقرفض ہوگیا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اس کو 

صدقہ دے دف چنانچہ وگگوں نے صدقہ خیرات یا۔ جس فقت اس شخص کا قرض پورا ہوا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کے 

لے وگ و  کچھ تم کو مل گیا فہ کافی ہے افر کچھ نہیں ملے گا )مطلب یہ ہے کہ و  کچھ مل رہا ہے اس پر  قرض خواہوں سے فرمایا تم اب

 قناعت کرف دراصل ہونا تو یہ اہہیے تھا کہ جب پھلوں پر قدرتی آفت آجائے تو تم کو بالکل کچھ بھی نہ ملتا(۔

 خدریقتیبہ بن سعید، لیث، بکیر، عیاض بن عبداللہ، ابوسعید  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چند ساؽ کے پھل فرفخت کرنا

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 چند ساؽ کے پھل فرفخت کرنا

     833    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یبہ ب٩ سٌیس، سٔیا٪، ح٤یس اا عرد، س٠یما٪ ب٩ ًتیک، ٗتیبہ، جابزٗت :  راوی

ا٢َ  َٗ ًَتیٔکٕ  َ٪ ب٩ِٔ  ٩ًَِ س٠َُیِماَ دٔ  ٩ًَِ ح٤َُیِسٕ الِْعَِرَ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ
ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ٖٔ أخَِبر٧ََاَ  ِٟکاَ ًَتیٔکْ بأ ُٗتیَِبَةُ 

٩ًَِ ا  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ْٙ ًَتیٔ وَابُ  ٔ س٨ٔیٔنَ وَاٟؼَّ ٤َز ٍٔ اٟثَّ ٩ًَِ بیَِ ٥َ ٧هََي  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ٨َّٟئيِّ ػَل

قتیبہ بن سعید، سفیاؿ، حمید الاعرج، سلیماؿ بن عتیک، قتیبہ، جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت 

 فرمائی چند ساوگں کا پھل فرفخت کر نے سے۔



 

 

 بن سعید، سفیاؿ، حمید الاعرج، سلیماؿ بن عتیک، قتیبہ، جابرقتیبہ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 درخت کے پھلوں کو خشک پھلوں کے بدلہ فرفخت کرنا

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 کے بدلہ فرفخت کرنا درخت کے پھلوں کو خشک پھلوں

     834    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، سٔیا٪، زہزی، سا٥ٟ، حضرت ًبساللَّه :  راوی

٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ ا٨َّٟئ  ٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ  ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ  ٥َ ٧هََي  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  يَّ ػَل

٠َیِطٔ  ًَ َّي اللَّهُ  ثىَئ زَیسُِ ب٩ُِ ثاَبٕٔ  أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ا٢َ اب٩ُِ ٤ًَُزَ حَسَّ َٗ ٔ و  ٤ِز ٔ بأٟتَّ ٤َز ٍٔ اٟثَّ زَایاَبیَِ ٌَ ِٟ ؽَ فئ ا   وَس٥ََّ٠َ رَخَّ

 سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی قتیبہ بن سعید، سفیاؿ، زہری، سالم، حضرت عبداللہ

درخت پر لگے ہوئے پھلوں کو فرفخت کرنے سے اتری ہوئی کھجورفں کے عوض۔ حضرت ابن عمر نے فرمایا کہ مجھ سے حضرت زید 

 بن ثابت نے بیاؿ فرمایا۔

 قتیبہ بن سعید، سفیاؿ، زہری، سالم، حضرت عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 درخت کے پھلوں کو خشک پھلوں کے بدلہ فرفخت کرنا

     835    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ٠ًیة، ایوب، ٧آٍ، اب٩ ٤ًززیاز ب٩ ایوب،  :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا أیَُّوبُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ةَ  ث٨ََا اب٩ُِ ٠ًَُیَّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٠َیِطٔ أخَِبرََنئ زیٔاَزُ ب٩ُِ أیَُّوبَ  ًَ َّي اللَّهُ  ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

٤ُِٟزاَب٨ََةُ أَِ٪  ٤ُِٟزاَب٨ََةٔ وَا ٩ًَِ ا ٥َ ٧هََي  ليََّ  وَس٠ََّ ٌَ َٓ ؽَ  َ٘ َٜی١ِٕ ٣ُشَمًَّّ إِٔ٪ زَازَ لئ وَإِٔ٪ نَ ٔ ٕ ب ََ ٣َا فئ رُؤُضٔ ا٨َّٟد١ِٔ بت٤َِٔز  یبَُا

، ایوب، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرما دی مزابنہ سے 

 

زیاد بن ایوب، ابن علتئة

کی کھجور ایک مقررہ ناپ کھجور کے عوض میں فرفخت کی جائے اگر کھجور درخت کی زیادہ نکل افر مزابنہ یہ ہے کہ درخت کے افپر 

 آئے تو زیادہ خریدار کی ہے افر اگر کم نکل آئے تو اسی کا نقصاؿ ہے۔



 

 

، ایوب، نافع، ابن عمر :  رافی

 

 زیاد بن ایوب، ابن علتئة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ا زہ انگور خشک انگور کے عوض فرفخت کرنے سے متعلق

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 ا زہ انگور خشک انگور کے عوض فرفخت کرنے سے متعلق

     836    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ ٤ًزٗتیبہ، ٣اٟک، ٧آٍ، ا :  راوی

َّي اللَّهُ  ٨ًَِض٤َُا أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ رَضٔيَ اللَّهُ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ ٣َاٟکٕٔ  ُٗتیَِبَةُ  ٤ُِٟزاَب٨ََةٔ أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧هََي  ًَ  

 ٔ ٦ٔ ب ٍُ الِکََِ یِلَّ وَبیَِ
َٛ  ٔ ٤ِز ٔ بأٟتَّ ٤َز ٍُ اٟثَّ ٤ُِٟزاَب٨ََةُ بیَِ یِلَّ وَا َٛ  اٟزَّبیٔبٔ 

قتیبہ، مالک، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مزابنہ کی ممانعت فرمائی افر )بیع( مزابنہ درخت 

 انگور پر لگی ہوئی )ا زہ( کھجور کو خشک کھجور )یعنی درخت سے اا ر دی گئی کھجور( کے عوض فرفخت کرنا ناپ کر افر ا زہ انگور خشک

 کے عوض فرفخت کرنا ناپ کر۔

 قتیبہ، مالک، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 ا زہ انگور خشک انگور کے عوض فرفخت کرنے سے متعلق

     837    حسیث                               سو٦ ج٠س  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ابواا حوؾ، كارٚ، سٌیس ب٩ ٣شیب، رآٍ ب٩ خسیخ :  راوی

 ٔ ٩ًَِ رَآ بٔ  ٤ُِٟشَیَّ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَ  ٕٚ ٩ًَِ كاَرٔ ث٨ََا أبَوُ الِْحَِوَؾٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ا٢َ ٧هََي ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیأخَِبر٧ََاَ  َٗ خٕ 

٤ُِٟزاَب٨ََةٔ  ٠َةٔ وَا َٗ ٤ُِٟحَا ٩ًَِ ا  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

قتیبہ بن سعید، ابوالاحوص، اسرؼ، سعید بن مسیب، رافع بن خدیج سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے )بیع( 

 ۔محاقلہ افر بیع مزابنہ کی ممانعت فرمائی

 قتیبہ بن سعید، ابوالاحوص، اسرؼ، سعید بن مسیب، رافع بن خدیج :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 ا زہ انگور خشک انگور کے عوض فرفخت کرنے سے متعلق

     838    حسیث                               سو٦ ج٠س  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، سٔیا٪، زہزی، سا٥ٟ، وہ اپ٨ے واٟس سے، زیس ب٩ ثاب  :  راوی

ثىَئ زَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ  ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ َٗا٢َ حَسَّ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ثاَبٕٔ  أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ  یسُِ ب٩ُِ أخَِبر٧ََاَ 

زَایاَ ٌَ ِٟ ؽَ فئ ا ٥َ رَخَّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

قتیبہ بن سعید، سفیاؿ، زہری، سالم، فہ اپنے فالد سے، زید بن ثابت سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے عرایا 

 (میں عرض کی جا چکیمیں رخصت عطاء فرمائی )اس مضموؿ کی تشریح سابق 

 قتیبہ بن سعید، سفیاؿ، زہری، سالم، فہ اپنے فالد سے، زید بن ثابت :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 سے متعلقا زہ انگور خشک انگور کے عوض فرفخت کرنے 

     839    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ وہب، یو٧ص، اب٩ طہاب، خارجة ب٩ زیس ب٩ ثاب  :  راوی

 ٩ًَِ ا٢َ أخَِبرََنئ یو٧ُصُُ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ وَصبِٕ   ٍُ ٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ًَ ائةَّ  ٜٔینٕ قَِٔ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ ا٢َ ا ثىَئ  َٗ َٗا٢َ حَسَّ اب٩ِٔ طٔضَابٕ 

زَایَ  ٌَ ِٟ ؽَ فئ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ رَخَّ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٔ وَاٟزُّكبَٔ خَارٔجَةُ ب٩ُِ زَیسِٔ ب٩ِٔ ثاَبٕٔ   ٤ِز  ا بأٟتَّ

 بن زید بن ثابت سے رفایت ہے

 

کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم  حارث بن مسکین، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، خارخ ة

 نے عرایا میں خشک افر تر کھجور کے دینے کی اجازت عطاء فرمائی )عرایا کی تشریح گزر چکی(۔

 بن زید بن ثابت :  رافی

 

 حارث بن مسکین، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، خارخ ة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عرایا میں اندازہ کر کے خشک کھجور دینا

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب



 

 

 عرایا میں اندازہ کر کے خشک کھجور دینا

     840    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، زیس ب٩ ثاب ًبیساللَّه ب٩ سٌیس، یحٌي، ًبیساللَّه، ٧آٍ، ًبساللَّه :  راوی

ًَبِسٔ   ٩ًَِ  ٍْ ٔ ا٢َ أخَِبرََنئ ٧آَ َٗ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ  ث٨ََا یحٌَِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ ثاَبٕٔ  أَ٪َّ أخَِبر٧ََاَ ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَ  اللَّهٔ 

زَ  ٌَ ِٟ ٍٔ ا ؽَ فئ بیَِ ٥َ رَخَّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ػٔضَارَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َُ بخَِٔٔ  ایاَ تبَُا

 عبید اللہ بن سعید، یحیی، عبید اللہ، نافع، عبد اللہ، زید بن ثابت سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے عریہ کی بیع

 میں رخصت عطاء فرمائی خشک افر تر کھجور کو اندازہ کر کے دینے کی۔

 ، نافع، عبداللہ، زید بن ثابتعبیداللہ بن سعید، یحیی، عبیداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 عرایا میں اندازہ کر کے خشک کھجور دینا

     841    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللَّه ب٩ سٌیس، یحٌي، ًبیساللَّه، ٧آٍ، ًبساللَّه، زیس ب٩ ثاب  :  راوی

ا٢َ حَسَّ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ سَ ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  َٗا٢َ حَسَّ ازٕ  ث٨ََا ًیٔسَي ب٩ُِ ح٤ََّ ثىَئ زَیسُِ ب٩ُِ ثاَبٕٔ  أَ٪َّ حَسَّ

َّي اللَّهُ ػٔضَا ت٤َِزّارَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل زیَّٔةٔ بخَِٔٔ ٌَ ِٟ ٍٔ ا ؽَ فئ بیَِ ٥َ رَخَّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ   

 عیسیٰ بن ن، د، لیث، یحییٰ بن سعید، نافع، ابن عمر، زید بن ثابت سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے عریہ کی بیع

  کی۔میں رخصت عطاء فرمائی خشک افر تر کھجور کو اندازہ کر کے دینے

 عبیداللہ بن سعید، یحیی، عبیداللہ، نافع، عبداللہ، زید بن ثابت :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عرایا میں تر کھجور دینا

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 عرایا میں تر کھجور دینا

     842    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ابوزاؤز، شٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، وہ اپ٨ے واٟس سے، ػاٟح، اب٩ طہاب، سا٥ٟ، ًبساللَّه ب٩ ٤ًز، زیس ب٩ ثاب  :  راوی

 ٩ًَِ ث٨ََا أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ُ٘ ٌِ ث٨ََا شَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٍَ  أخَِبر٧ََاَ أبَوُ زَاوُزَ  َّطُ س٤َٔ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أَ٪َّ سَا٤ّٟٔا أخَِبرََظُ أ٧َ ػَاٟحٕٔ 

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّي اللَّهُ  و٢ُ إٔ٪َّ زَیسَِ ب٩َِ ثاَبٕٔ  أخَِبرََظُ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ُ٘ بِسَ اللَّهٔ ب٩َِ ٤ًَُزَ شَ زَایاَ بأٟزُّكبَٔ ًَ ٌَ ِٟ ٍٔ ا ؽَ فئ بیَِ ٥َ رَخَّ

ٔ وَ  ٤ِز کَٔ وَبأٟتَّ ٔ ذَٟ َُیرِ ؽِ فئ  ٥ِ یزَُخِّ َٟ 

ابوداؤد، یعقوب بن ابراہیم، فہ اپنے فالد سے، صالح، ابن شہاب، سالم، عبداللہ بن عمر، زید بن ثابت سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم 

فسری جگہ میں رخصت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے عرایا میں تر کھجور افر خشک کھجور دینے کی اجازت عطاء فرمائی افر اس کے علافہ د

 افر اجازت عطاء نہیں فرمائی۔

 ابوداؤد، یعقوب بن ابراہیم، فہ اپنے فالد سے، صالح، ابن شہاب، سالم، عبداللہ بن عمر، زید بن ثابت :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  کے مسائل ف احکاؾخرید ف فرفخت :   باب

 عرایا میں تر کھجور دینا

     843    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ٨٣ؼور وشٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، ًبساٟزح٩٤، ٣اٟک، زاؤز ب٩ حؼین، ابوسٔیا٪، ابوہزیزہ :  راوی

وبُ ب٩ُِ إبٔزَِ  ُ٘ ٌِ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ وَشَ ٩ًَِ أبَئ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ِٟحُؼَینِٔ  ٩ًَِ زَاوُزَ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ ٣َاٟکٕٔ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ   ٩ًَِ َٟطُ  ىُ  ِٔ اصی٥َٔ وَا٠َّٟ

ََ بخَِٔٔ  زَایاَ أَِ٪ تبَُا ٌَ ِٟ ؽَ فئ ا ٥َ رَخَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل یَاَ٪  ِٔ ٕٙ سُ أوَِ ٣َا زوَُ٪ ػٔضَا فئ خ٤َِشَةٔ أوَِسُ

 ٕٙ  خ٤َِشَةٔ أوَِسُ

اسحاؼ بن منصور فیعقوب بن ابراہیم، عبدالرحمن، مالک، داؤد بن حصین، ابوسفیاؿ، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اجازت عطاء فرمائی عرایا میں اندازہ کر کے فرفخت کرنے کی پانچ فسق یا پانچ فسق سے کم میں۔

 اسحاؼ بن منصور فیعقوب بن ابراہیم، عبدالرحمن، مالک، داؤد بن حصین، ابوسفیاؿ، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 عرایا میں تر کھجور دینا

     844    حسیث                               و٦ج٠س س  :  ج٠س



 

 

 ًبساللَّه ب٩ ٣ح٤س ب٩ ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪، یحٌي، بظیر ب٩ ششار، سہ١ ب٩ ابي حث٤ة :  راوی

ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ بظَُیرِ ٩ًَِ یحٌَِيَ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّسٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ سَض١ِٔ ب٩ِٔ أبَئ حَث٤َِةَ شَ أخَِبر٧ََاَ  شَارٕ 

زَ  ٌَ ِٟ ؽَ فئ ا َّي یَبِسُوَ ػَلََحطُُ وَرَخَّ ٔ حًَ ٤َز ٍٔ اٟثَّ ٩ًَِ بیَِ ٥َ ٧هََي  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ػٔضَا یَأل٠ُُِضَا أص٠َِضَُا أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل ََ بخَِٔٔ ایاَ أَِ٪ تبَُا

 رُكبَّا

 سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم عبد اللہ بن محمد بن عبدالرحمن، 

 

مة

 

ذب
سفیاؿ، یحیی، بشیر بن ا کر، سہل بن ابی 

نے ممانعت فرمائی پھلو کو فرفخت کرنے کی جس فقت تک اؿ کی خرابی کا علم نہ ہو افر اجازت عطاء فرمائی عرایا میں اندازہ کر کے 

 ر کھا کیں ۔فرفخت کرنے کی ا کہ اس کو وگگ فرفخت کر کے تر کھجو

  :  رافی

 

مة

 

ذب
 عبداللہ بن محمد بن عبدالرحمن، سفیاؿ، یحیی، بشیر بن ا کر، سہل بن ابی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 عرایا میں تر کھجور دینا

     845    حسیث                               ٠س سو٦ج  :  ج٠س

 حشین ب٩ ًیسي، ابواسا٣ة، وٟیس ب٩ ٛثیر، بظیر ب٩ ششار، رآٍ ب٩ خسیخ و سہ١ ب٩ ابوحث٤ة :  راوی

ا َٗ  ٕ ثیٔر َٛ ِٟوَٟیٔسُ ب٩ُِ  ثىَئ ا ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحُشَینُِ ب٩ُِ ًیٔسَي  ٍَ أخَِبر٧ََاَ ا ٔ ٢َ أخَِبرََنئ بظَُیرُِ ب٩ُِ شَشَارٕ أَ٪َّ رَآ

 ُ٤ِٟ ٩ًَِ ا ٥َ ٧هََي  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ثاَظُ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٔ إأ َّ ب٩َِ خَسٔیخٕ وَسَض١َِ ب٩َِ أبَئ حَث٤َِةَ حَسَّ ٤ِز ٔ بأٟتَّ ٤َز ٍُ اٟثَّ زاَب٨ََةٔ بیَِ

َّطُ  إ٧ٔ َٓ زَایاَ  ٌَ ِٟ ض٥ُِ لْٔػَِحَابٔ ا َٟ  أذََٔ٪ 

 سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

 

مة

 

ذب
، فید  بن کثیر، بشیر بن ا کر، رافع بن خدیج ف سہل بن ابو

 

حسین بن عیسی، ابواسامة

فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی )بیع( مزابنہ سے یعنی درخت کے افپر کے پھلوں کو خشک پھلوں کے عوض فرفخت کرنے سے لیکن 

 کو اجازت دی اس لیے کہ فہ محتاج افر ضرفرت مند ہوتے ہیں۔عرایا فاوگں 

  :  رافی

 

مة

 

ذب
، فید  بن کثیر، بشیر بن ا کر، رافع بن خدیج ف سہل بن ابو

 

 حسین بن عیسی، ابواسامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  مسائل ف احکاؾخرید ف فرفخت کے :   باب

 عرایا میں تر کھجور دینا



 

 

     846    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، یحٌي، بظیر ب٩ ششار :  راوی

 ٩ًَِ ٔ ب٩ِٔ شَشَارٕ  ٩ًَِ بظَُیرِ ٩ًَِ یَحٌِيَ  ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ٠َیِطٔ  أخَِبر٧ََاَ  ًَ َّي اللَّهُ  أػَِحَابٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل

ػٔضَا زَایاَ بخََِٔ ٌَ ِٟ ٍٔ ا ٥َ فئ بیَِ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ؽَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل اٟوُا رَخَّ َٗ َّض٥ُِ  ٥َ أ٧َ  وَس٠ََّ

اؾ سے رفایت ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ قتیبہ بن سعید، لیث، یحیی، بشیر بن ا کر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے صحابہ کر

 فسلم نے اجازت عطاء فرمائی عرایا کی بیع میں پھلوں کا اندازہ کر کے۔

 قتیبہ بن سعید، لیث، یحیی، بشیر بن ا کر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ض خشک کھجورتر کھجور کے عو

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 تر کھجور کے عوض خشک کھجور

     847    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، یحٌي، ٣اٟک، ًبساللَّه ب٩ یزیس، زیس ب٩ ابوًیاغ، سٌس :  راوی

ث٨ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ  ًَیَّاغٕ  ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ أبَئ  ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ یَزیٔسَ  ثىَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا ٣َاٟکْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ا یحٌَِيَ 

َٟطُ أیََ  ا٢َ ٩ِ٤َٟٔ حَوِ َ٘ َٓ ٔ بأٟزُّكبَٔ  ٤ِز ٩ًَِ اٟتَّ  ٥َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ سُئ١َٔ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ سٕ  ٌِ ؽُ اٟزُّكَ سَ ُ٘ اٟوُا ٨ِ َٗ بُ إذَٔا یَبصَٔ 

٨ًَِطُ  ٨َهَي  َٓ  ٥ِ ٌَ  نَ

عمرف بن علی، یحیی، مالک، عبداللہ بن یزید، زید بن ابوعیاش، سعد سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے دریافت 

وگگ نزدیک بیٹھے ہوئے تھے اؿ  یا گیا خشک کھجور کو تر کھجور کے عوض فرفخت کرنا کیسا ہے؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے و 

 سے دریافت یا کہ تر کھجور تو خشک ہو کر گھٹ جاتی ہے۔ انہوں نے فرمایا   ہاں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے منع فرمایا۔

 عمرف بن علی، یحیی، مالک، عبداللہ بن یزید، زید بن ابوعیاش، سعد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب



 

 

 تر کھجور کے عوض خشک کھجور

     848    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ گزطتہ حسیث ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

ًَلئِّ ب٩ِٔ ٣َ  سُ ب٩ُِ  ةَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٌٔی١َ ب٩ِٔ أ٣َُیَّ ٩ًَِ إس٤َِٔ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ یاَبئُّ  ِٟفٔرِ َٕ ا سُ ب٩ُِ یوُسُ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ
ا٢َ حَسَّ َٗ ی٤ُِوٕ٪ 

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ سُئ١َٔ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ سٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ٌِ ٩ًَِ سَ ٩ًَِ زَیسِٕ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ یزَیٔسَ  ا٢َ س٥ََّ٠َ ٩ًَِ  َ٘ َٓ  ٔ ٤ِز ٩ًَِ اٟزُّكبَٔ بأٟتَّ

٨ًَِطُ  ٨َهَي  َٓ  ٥ِ ٌَ اٟوُا نَ َٗ ؽُ إذَٔا یبَصَٔ  ُ٘  أی٨ََِ

 ترجمہ گزشتہ حدیث کے مطابق ہے۔

 ترجمہ گزشتہ حدیث کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ھیر جس کی پیمائش کا علم نہ ہو کھجور کے عوض فرفخت کرناکھجور کا ڈ

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 کھجور کا ڈھیر جس کی پیمائش کا علم نہ ہو کھجور کے عوض فرفخت کرنا

     849    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، ابوزبیر، جابز ب٩ ًبساللَّهابزاہی٥ ب٩ حش٩، ححاد، اب٩ جزیخ :  راوی

َّطُ  ٔ أ٧َ ا٢َ اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنئ أبَوُ اٟزُّبیَرِ َٗ ث٨ََا حَحَّادْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَش٩َٔ  و٢ُ ٧هََي أخَِبر٧ََاَ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ ا ُ٘ بِسٔ اللَّهٔ شَ ًَ ٍَ جَابزَٔ ب٩َِ  س٤َٔ

 ٩ًَِ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٔ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٤ِز ٤ُِٟشَمََّّ ٩ِ٣ٔ اٟتَّ ٜٔی٠ضَُا بألِٜی١َِٔ ا ٥ُ٠َ ٣َ ٌِ ٔ اَ  شُ ٤ِز برَِةٔ ٩ِ٣ٔ اٟتَّ ٍٔ اٟؼُّ  بیَِ

ابراہیم بن حسن، حجاج، ابن جریج، ابوزبیر، جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت 

 کی ناپ کا علم نہ ہو )یعنی جس ڈھیر کے فزؿ کا علم نہ ہو اس ڈھیر کے فرفخت فرمائی کھجور کا ایک ڈھیر فرفخت کرنے سے کہ جس

 (کرنے میں اندیشہ ہے کمی زیادتی کا

 ابراہیم بن حسن، حجاج، ابن جریج، ابوزبیر، جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 اناج کا ایک انبار اناج کے انبار کے عوض فرفخت کرنا

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 اناج کا ایک انبار اناج کے انبار کے عوض فرفخت کرنا

     850    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بز ب٩ ًبساللَّهابزاہی٥ ب٩ حش٩، ححاد، اب٩ جزیخ، ابوزبیر، جا :  راوی

َّطُ  ٔ أ٧َ ا٢َ اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنئ أبَوُ اٟزُّبیَرِ َٗ ث٨ََا حَحَّادْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَش٩َٔ  ا٢َ أخَِبر٧ََاَ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ ا َٗ و٢ُ  ُ٘ ًَبِسٔ اللَّهٔ شَ ٍَ جَابزَٔ ب٩َِ  س٤َٔ

برَِةُ  َُ اٟؼُّ ٥َ اَ  تبَُا
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٤ُِٟشَمََّّ  ا٨َّٟئيُّ ػَل َٜی١ِٔ ا ا٦ٔ بألِ ٌَ برَِةُ ٩ِ٣ٔ اٟلَّ ا٦ٔ وَاَ  اٟؼُّ ٌَ برَِةٔ ٩ِ٣ٔ اٟلَّ ا٦ٔ بأٟؼُّ ٌَ ٩ِ٣ٔ اٟلَّ

ا٦ٔ  ٌَ  ٩ِ٣ٔ اٟلَّ

ابراہیم بن حسن، حجاج، ابن جریج، ابوزبیر، جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا نہ 

 جائے غلہ ایک ڈھیر غلہ کے ڈھیر کے عوض افر نہ ہی فزؿ کیے ہوئے غلہ کے عوض۔فرفخت یا 

 ابراہیم بن حسن، حجاج، ابن جریج، ابوزبیر، جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 غلہ کے عوض غلہ فرفخت کرنا

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 غلہ کے عوض غلہ فرفخت کرنا

     851    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٟیث، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٤ُِٟزاَب٨ََةٔ أَِ٪  أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ ا  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  اللَّهٔ ػَل

 َ یِلَّ وَإِٔ٪ ل َٛ طُ بزٔبَیٔبٕ  ٌَ ٣ّا أَِ٪ یَبیٔ یِلَّ وَإِٔ٪ لاََ٪ کََِ َٛ  ٕ ٍَ ث٤ََزَ حَائلٔٔطٔ وَإِٔ٪ لاََ٪ ٧دَِلَّ بت٤َِٔز ا٦ٕ ٧هََي یَبیٔ ٌَ َٜی١ِٔ كَ ٔ طُ ب ٌَ ا أَِ٪ یَبیٔ ًّ اَ٪ زَرِ

 ل٠ُِّطٔ ٩ًَِ ذَٟکَٔ 

قتیبہ، لیث، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مزابنہ سے ممانعت فرمائی۔ مزابنہ یہ ہے کہ اپنے 



 

 

باغ میں لگی ہوئی کھجور کو اتری ہوئی کھجور کے عوض فرفخت یا جائے افر اگر کھیت ہو تو اس کو غلہ کے عوض فزؿ کر کے فرفخت 

 ؾ کی ممانعت فرمائی۔کرے اؿ تما

 قتیبہ، لیث، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 غلہ کے عوض غلہ فرفخت کرنا

     852    سیثح                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساٟح٤یس ب٩ ٣ح٤س، ٣د٠س ب٩ یزیس، اب٩ جزیخ، ًلاء، جابز :  راوی

ًَلَا  ٩ًَِ ث٨ََا اب٩ُِ جُزَیخِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا ٣َد٠َِسُ ب٩ُِ یَزیٔسَ  ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ  ِٟح٤َیٔسٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ حَسَّ ٩ًَِ جَابزٔ ئٕ 

 ًَ َّي اللَّهُ  ًَ ػَل ٥َ وَ ٌَ ب١َِ أَِ٪ یلُِ َٗ  ٔ ٤َز
ٍٔ اٟثَّ ٩ًَِ بیَِ ٠َةٔ وَ َٗ ٤ُِٟحَا ٤ُِٟزاَب٨ََةٔ وَا ٔ وَا ٤ُِٟدَابزََة ٩ًَِ ا ٍٔ ذَٟکَٔ إأ َّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧هََي  ٩ِ بیَِ

رَاص٥ٔٔ  ٔ وَاٟسَّ ٧ا٧َیٔر  بأٟسَّ

کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی مخابرہ عبدالحمید بن محمد، مخلد بن یزید، ابن جریج، عطاء، جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ 

مزابنہ افر محاقلہ سے افر پھلوں کے فرفخت سے جس فقت تک فہ کھانے کے لائق نہ ہوں افر ممانعت فرمائی پھلوں کے فرفخت 

 کرنے سے لیکن رفپیہ افر اشرفی کے عوض )بیع درست ہے(۔

 بن جریج، عطاء، جابرعبدالحمید بن محمد، مخلد بن یزید، ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بالی اس فقت تک فرفخت نہ کرنا کہ جب تک فہ سفید نہ ہو جائیں

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 جائیں بالی اس فقت تک فرفخت نہ کرنا کہ جب تک فہ سفید نہ ہو

     853    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي ب٩ ححز، اس٤اًی١، ایوب، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ أیَُّوبَ  ٌٔی١ُ  ث٨ََا إس٤َِٔ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز َّي اللَّهُ أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ  ػَل ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧هََي   



 

 

٤ُِٟظِترَیَٔ  ٍَ وَا ٔ ِٟبَائ اصَةَ ٧هََي ا ٌَ ِٟ ي یَبیَِفَّ وَیَأ٩َ٣َِ ا
َّ ٨ِب١ُٔ حًَ ٩ًَِ اٟشُّ ي تَزصِوَُ وَ

َّ ٍٔ ا٨َّٟد٠َِةٔ حًَ  بیَِ

نعت فرمائی کھجور کے علی بن حجر، اسماعیل، ایوب، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مما

فرفخت کرنے سے جس فقت تک کہ فہ پر کشش رنگین نہ ہو جائیں افر )گہیوں کے( بالی فرفخت کرنے سے جس فقت تک کہ 

سفید نہ ہو افر آفت کا اندیشہ نکل جائے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی فرفخت کرنے فالے کو فرفخت کرنے 

 خریدنے سے۔سے افر خریدار کو 

 علی بن حجر، اسماعیل، ایوب، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 بالی اس فقت تک فرفخت نہ کرنا کہ جب تک فہ سفید نہ ہو جائیں

     854    حسیث                               سو٦ ج٠س  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ابواا حوؾ، اا ٤ًع حبیب ب٩ ابي ثاب ، ابوػاٟح :  راوی

٩ًَِ أَ  ٩ًَِ حَبیٔبٔ ب٩ِٔ أبَئ ثاَبٕٔ   ٤ًَِعٔ  ٩ًَِ الَِْ ث٨ََا أبَوُ الِْحَِوَؾٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  أَ٪َّ رَجُلَّ ٩ِ٣َ بئ ػَاٟحٕٔ حَسَّ

یِحَانئَّ  َّا اَ  ٧حَسُٔ اٟؼَّ ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إ٧ٔ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أخَِبرََظُ  َّي اللَّهُ  َّي ٧زَیٔسَص٥ُِ  أػَِحَابٔ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٔ حًَ ٤ِز ٍٔ اٟتَّ َٚ بح٤َِٔ ذِ ٌٔ ِٟ وَاَ  ا

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ ٔ بطٔٔ  َٓ ٚٔ ث٥َُّ اطِترَ ِٟوَرٔ طُ بأ ٌِ  بٔ

قتیبہ بن سعید، ابوالاحوص، الاعمش حبیب بن ابی ثابت، ابوصالح نے ایک صحابی سے  کہ اس نے کہا یا رسوؽ! ہم وگگ )کھجور کی 

جاافی افر عذؼ کے عوض جس فقت تک کہ زیادہ نہ دں ۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کھجور کو 
صبئ
پہلے اہندی کے اقساؾ( 

جاافی افر عذؼ )کھجور کی اقساؾ( خرید لے۔
صبئ
 بدلہ فرفخت کرف پھر اس کے عوض 

 قتیبہ بن سعید، ابوالاحوص، الاعمش حبیب بن ابی ثابت، ابوصالح :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  عوض کم زیادہ فرفخت کرناکھجور کو کھجور کے

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 کھجور کو کھجور کے عوض کم زیادہ فرفخت کرنا

     855    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

بوسٌیس ٣ح٤س ب٩ س٤٠ہ و حارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ ٗاس٥، ٣اٟک، ًبسا٤ٟحیس ب٩ سہی١، سٌیس ب٩ ٣شیب، ا :  راوی

 خسری

٩ًَِ ابِ  َٟطُ  ىُ  ِٔ ٍُ وَا٠َّٟ ٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ًَ ائةَّ  ٜٔینٕ قَِٔ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ سُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ وَا ثىَئ ٣َاٟکْٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ٩ٔ ا

٩ًَِ أبَئ سَ  ٤ُِٟشَیَّبٔ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَ ٤َِٟحیٔسٔ ب٩ِٔ سُضَی١ِٕ  ًَبِسٔ ا َّي اللَّهُ ٩ًَِ  ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ِٟدُسِریِّٔ وَ ٌٔیسٕ ا

٠َیِطٔ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ٕ ج٨َیٔبٕ  َٓحَائَ بت٤َِٔز ًَليَ خَیِبرََ  ١َ٤َ رَجُلَّ  ٌِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اسِتَ ٔ خَیِبرََ صَٜذََا ًَ ٥َ أل١َُُّ ت٤َِز  وَس٠ََّ

ا٢َ  ا٢َ رَسُوَٗ َ٘ َٓ لََثٔ  ًَینِٔ بأٟثَّ ا ًَینِٔ وَاٟؼَّ ََ ٩ِ٣ٔ صَذَا بؼَٔا ا ٨َأخُِذُ اٟؼَّ َٟ َّا  ٠َیِطٔ اَ  وَاللَّهٔ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إ٧ٔ ًَ َّي اللَّهُ  ٢ُ اللَّهٔ ػَل

رَاص٥ٔٔ ج٨َیٔبّا ٍِ بأٟسَّ رَاص٥ٔٔ ث٥َُّ ابتَِ ٍَ بأٟسَّ ِٟح٤َِ ٍِ ا ٔ ١ِ ب ٌَ ِٔ ٥َ اَ  تَ  وَس٠ََّ

بن سلمہ ف حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، عبدالمجید بن ل بن، سعید بن مسیب، ابوسعید خدری سے رفایت ہے افر حضرت محمد 

ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک آدمی کو خیبر کا عامل بنایا فہ ایک عمدہ قسم کی کھجورں  جس کو 

ئ  کہتے ہیں لے کر آیا

 

 
۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یا خیبر کی تماؾ کھجورں  ایسی ہیں؟ اس نے کہا کہ نہیں خدا کی قسم! ج

ہم وگگ دف صاع کھجور دے کر ایک صاع یا تین صاع دے کر دف صاع فصوؽ کرتے ہیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم 

ئ  خرید لیں۔اا ک نہ کرف بلکہ تماؾ کھجور کو پہلے رفپیہ

 

 
  کے عوض فرفخت کرف پھر رفپیہ ادا کر کے ج

 محمد بن سلمہ ف حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، عبدالمجید بن ل بن، سعید بن مسیب، ابوسعید خدری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ خرید :   باب

 کھجور کو کھجور کے عوض کم زیادہ فرفخت کرنا

     856    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 نص ب٩ ًلي واس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، خاٟس، سٌیس، ٗتازة، سٌیس ب٩ ٣شیب، ابوسٌیس خسری :  راوی

 ٌٔ ًَلئٕٓ وَإس٤َِٔ ٤ُِٟشَیَّبٔ أخَِبر٧ََاَ نَصُِ ب٩ُِ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ٌٔیسْ  ث٨ََا سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ خَاٟسٕٔ  طُ  َٟ ىُ  ِٔ وزٕ وَا٠َّٟ ٌُ ی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ

ٕ رَیَّاَ٪ وَلاََ٪ ت٤َِ  ُتئَ بت٤َِٔز ٥َ أ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ِٟدُسِرٔیِّ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌٔیسٕ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ زُ رَسُو٢ٔ ٩ًَِ أبَئ سَ ًَ َّي اللَّهُ  اللَّهٔ ػَل

 ١ِ ٌَ ِٔ ا٢َ اَ  تَ َ٘ َٓ ًَینِٔ ٩ِ٣ٔ ت٤َِز٧ٔاَ  ا بؼَٔا ًّ ٨َاظُ ػَا ٌِ اٟوُا ابتَِ َٗ ي ل٥َُِٜ صذََا 
َّ ا٢َ أنَ َ٘ َٓ لَّ ٓیٔطٔ یبُِصْ  ٌِ ٍِ بَ ٔ ٩ِٜٔ ب إٔ٪َّ صذََا اَ  شَؼٔحُّ وَلَ َٓ

ٔ ٩ِ٣ٔ صَذَا حَاجَتَکَ   ت٤َِزََ  وَاطِترَ

 فاسماعیل بن سعودد، خالد، سعید، قتادة، سعید بن مسیب، ابوسعید خدری سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ نصر بن علی



 

 

 فسلم کی خدمت اقدس میں ریاؿ )کھجور کی اعلی قسم کا ناؾ ہے( پیش کی گئی افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی کھجور میں بعل کھجور تھی

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دریافت یا کہ یہ درست نہیں ہے لیکن اپنی کھجورفں کو فرفخت کرف )نقد رقم پر( و  کہ خشک تھی۔ آپ صلی

 پھر و  ضرفری ہو تو افر خرید لے۔

 نصر بن علی فاسماعیل بن سعودد، خالد، سعید، قتادة، سعید بن مسیب، ابوسعید خدری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 کھجور کو کھجور کے عوض کم زیادہ فرفخت کرنا

     857    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ ًبساٟزح٩٤، ابوسٌیس خسریاس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، خاٟس، ہظا٦، یحٌي ب٩ ابي ٛثیر، ابوس٤٠ہ ب :  راوی

 ٩ًَِ  ٕ ثیٔر َٛ ٩ًَِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ أبَئ  ث٨ََا صظَٔا٦ْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ وز ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ ثىَئ إس٤َِٔ بِسٔ حَسَّ ًَ أبَئ س٤َ٠ََةَ ب٩ِٔ 

 ُٚ ٨َّا ٧زُزَِ ُٛ ا٢َ  َٗ ِٟدُسِرٔیُّ  ٌٔیسٕ ا ث٨ََا أبَوُ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٍُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ٨َبیٔ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ضِسٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ًَ ًَليَ   ٍٔ ِٟح٤َِ ت٤َِزَ ا

 َٕ ٕ بؼَٔا ا٢َ اَ  ػَاعيَِ ت٤َِز َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  کَٔ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َّ ذَٟ ب٠ََ َٓ  َٔ ا ًَینِٔ بأٟؼَّ ا َٕ وَاَ  اٟؼَّ وَاَ  ػَاعيَِ ح٨ِٔلَةٕ بؼَٔا

 ص٤َّا بسٔٔرِص٤ََینِٔ زرِٔ 

اسماعیل بن سعودد، خالد، ہشاؾ، یحیی بن ابی کثیر، ابوسلمہ بن عبدالرحمن، ابوسعید خدری سے رفایت ہے کہ ہم کو دفر نبوی صلی اللہ 

 علیہ فآلہ فسلم میں واناں کھجور ملا کرتی تھی ہم وگگ اس میں سے دف صاع دے کر ایک صاع خریدا کرتے تھے۔ آپ صلی اللہ علیہ

فآلہ فسلم کو یہ اطلاع نچی پ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کھجور کے دف صاع فرفخت نہ کیے جائیں ایک صاع کے عوض افر نہ 

 ہی دف صاع گیہوں کے بعوض ایک صاع کے افر نہ ایک درہم بدلہ میں دف درہم کے۔

  بن عبدالرحمن، ابوسعید خدریاسماعیل بن سعودد، خالد، ہشاؾ، یحیی بن ابی کثیر، ابوسلمہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 کھجور کو کھجور کے عوض کم زیادہ فرفخت کرنا

     858    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہظا٦ ب٩ ٤ًار، یحٌي، اب٩ ح٤زة، اا وزاعي، یحٌي، ابوس٤٠ہ، ابوسٌیس :  راوی



 

 

ا٢َ حَسَّ  َٗ ٩ًَِ یَحٌِيَ  ث٨ََا الِْوَِزَاعئُّ 
ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ یَحٌِيَ وَصوَُ اب٩ُِ ح٤َِزةََ  ارٕ  َّ٤ًَ ثىَئ أبَوُ أخَِبر٧ََاَ صظَٔا٦ُ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ثىَئ أبَوُ س٤َ٠ََةَ 

 َٗ ٌٔیسٕ  ٕ سَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اَ  ػَاعيَِ ت٤َِز ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ا٨َّٟئيُّ ػَل َ٘ َٓ  َٕ ًَینِٔ بؼَٔا ٍٔ ػَا ِٟح٤َِ ٍُ ت٤َِزَ ا ٨َّا ٧بَیٔ
ُٛ َٕ وَاَ  ػَاعيَِ ح٨ِٔلَةٕ  ا٢َ  بؼَٔا

َٕ وَاَ  زرِٔص٤ََینِٔ بسٔٔرِص٥َٕ   بؼَٔا

 سے رفایت ہے کہ ہم وگگ واناں کھجور دف صاع ادا کر کے ایک صاع ہشاؾ بن عمار، یحیی، ابن حمزة، الافزاعی، یحیی، ابوسلمہ، ابوسعید

فصوؽ یا کرتے تھے اس پر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا دف صاع گیہوں کے نہ دف ایک صاع کے عوض افر نہ ہی دف 

 صاع گیہوں کے بعوض ایک صاع کے افر نہ دف درہم بعوض ایک درہم کے۔

  عمار، یحیی، ابن حمزة، الافزاعی، یحیی، ابوسلمہ، ابوسعیدہشاؾ بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 کھجور کو کھجور کے عوض کم زیادہ فرفخت کرنا

     859    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہظا٦ ب٩ ٤ًار، یحٌي، اب٩ ح٤زة، اا وزاعي، یحٌي، ً٘بہ ب٩ ًبساِٟافَ، ابوسٌیس :  راوی

ثىَئ یَحٌَِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا الِْوَِزَاعئُّ 
َٗا٢َ حَسَّ ٩ًَِ یَحٌِيَ وَصوَُ اب٩ُِ ح٤َِزةََ  ارٕ  َّ٤ًَ ثىَئأخَِبر٧ََاَ صظَٔا٦ُ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ  ي  بَةُ ب٩ُِ  ِ٘ ًُ

ٕ بزَِ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بت٤َِٔز ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ أتَيَ بل٢ََْٔ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َٗ ٌٔیسٕ  ثىَئ أبَوُ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ افَٔٔ  َِ ِٟ ا٢َ اطِترََیتُِطُ ا َٗ ا٢َ ٣َا صَذَا  َ٘ َٓ نئٕٓ 

٠َیِطٔ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ینِٔ  ًَ ا بؼَٔا ًّ بطُِ  ػَا ًَینُِ اٟزِّباَ اَ  تَقِرَ ظِ  ٥َ أوَِّ
 وَس٠ََّ

 ہشاؾ بن عمار، یحیی، ابن حمزة، الافزاعی، یحیی، عقبہ بن عبدالغافر، ابوسعید سے رفایت ہے کہ بلاؽ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یہ یا ہے؟ کی خدمت میں برنی کھجور لے کر حاضر ہوئے )یہ کھجور کی ایک اعلی قسم ہوتی ہے( آپ صلی

حضرت بلاؽ نے عرض یا میں نے دف صاع ادا کر کے اس کا ایک صاع لیا ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا چ  تو یہ تو بالکل 

 سود ہے نزدیک نہ جا )ہرگز( اس کے قریب بھی نہ پھٹک۔

 فزاعی، یحیی، عقبہ بن عبدالغافر، ابوسعیدہشاؾ بن عمار، یحیی، ابن حمزة، الا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 کھجور کو کھجور کے عوض کم زیادہ فرفخت کرنا



 

 

     860    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، سٔیا٪، زہزی، ٣اٟک ب٩ اوض ب٩ حسثا٪، ٤ًز ب٩ خلاب :  راوی

ِٟحَسَثاَ٪ٔ  ٩ًَِ ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ أوَِضٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ابٔ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ِٟدَلَّ ٍَ ٤ًَُزَ ب٩َِ ا َّطُ س٤َٔ  أ٧َ

ٔ شَ  ٤ِزُ ب ٚٔ ربّٔا إأ َّ صَائَ وَصَائَ وَاٟتَّ ِٟوَرٔ صَبُ بأ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اٟذَّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ و٢ُ  ِٟبرُُّ ُ٘  صَائَ وَصَائَ وَا
ٔ ربّٔا إأ َّ ٤ِز اٟتَّ

ٔ ربٔاّ إأ َّ صَائَ  ٌٔیر ٌٔیرُ بأٟظَّ ِٟبرُِّ ربٔاّ إأ َّ صَائَ وَصَائَ وَاٟظَّ  وَصَائَ  بأ

اسحاؼ بن ابراہیم، سفیاؿ، زہری، مالک بن افس بن حدثاؿ، عمر بن خطاب سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

نے ارشاد فرمایا سونے اہندی کے عوض فرفخت کرنا سود ہے لیکن جب بالکل نقد معاملہ ہو اسی طریقہ سے سونا سونے کے عوض افر 

افر کھجور کھجور کے عوض سود ہے لیکن نقد افر گیہوں گیہوں کے بدلہ ہے لیکن نقد در نقد افر و  و  کے عوض اہندی اہندی کے عوض 

 سود ہے لیکن بالکل نقد ہو )تو فہ سود میں داخل نہیں ہے(۔

 اسحاؼ بن ابراہیم، سفیاؿ، زہری، مالک بن افس بن حدثاؿ، عمر بن خطاب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھجور کو کھجور کے عوض فرفخت کرنا

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 کھجور کو کھجور کے عوض فرفخت کرنا

     861    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٓـی١، وہ اپ٨ے واٟس سے، ابوزرًہ، ابوہزیزہ واػ١ ب٩ ًبساا ًلي، اب٩ :  راوی

٩ًَِ أبَئ صزَُیِ  ةَ  ًَ ٩ًَِ أبَئ زُرِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ی١ِٕ  َـ ُٓ ث٨ََا اب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  بِسٔ الَِْ ًَ َّي أخَِبر٧ََاَ وَاػ١ُٔ ب٩ُِ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ زَةَ 

 ٔ ٤ِز ٤ِزُ بأٟتَّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اٟتَّ سِ اللَّهُ  َ٘ َٓ ٩ِ٤َ زَازَ أوَِ ازِزَازَ  َٓ ٠ِٔ٤ِٟحٔ یسَّا بیَٔسٕ  ٠ِٔ٤ِٟحُ بأ ٔ وَا ٌٔیر ٌٔیرُ بأٟظَّ ِٟح٨ِٔلَةٔ وَاٟظَّ ِٟح٨ِٔلَةُ بأ أرَِبيَ وَا

ِٟوَا٧طُُ  ِ  أَ َٔ  إأ َّ ٣َا اخِت٠ََ

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے  فاصل بن عبدالاعلی، ابن فضیل، فہ اپنے فالد سے، ابوزرعہ، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم

ارشاد فرمایا کھجور کھجور کے عوض افر گیہوں گیہوں کے عوض افر و  و  کے عوض افر نمک نمک کے عوض بالکل ہی نقد۔ پس جس نے 

 (زیادہ یا تو فہ سود ہوگیا۔ لیکن جب جنس بدؽ جائے )یعنی گیہوں یا اہفؽ کھجور کے عوض ہو تو زیادہ افر کم لینا درست ہے



 

 

 فاصل بن عبدالاعلی، ابن فضیل، فہ اپنے فالد سے، ابوزرعہ، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گیہوںں کے عوض گیہوں فرفخت کرنا

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 کرناگیہوںں کے عوض گیہوں فرفخت 

     862    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ بزیٍ، یزیس، س٤٠ہ، اب٩ ٤٘٠ًة، ٣ح٤س ب٩ سیری٩، ٣ش٥٠ ب٩ ششار و ًبساللَّه ب٩ ًتیک :  راوی

ا٢َ حَ  َٗ ث٨ََا یزَیٔسُ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ بزَیٔ سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّسٔ ب٩ِٔ سٔیری٩َٔ  ٤َةَ  َ٘ ٠ِ ًَ ث٨ََا س٤َ٠ََةُ وَصوَُ اب٩ُِ  سَّ

اویٔةََ  ٌَ ا٣ٔٔ  و٣َُ ٨ِ٤َِٟز٢ُٔ بیَنَِ ًبَُازَةَ ب٩ِٔ اٟؼَّ ٍَ ا ااَ  ج٤ََ َٗ ًَتیٔکٕ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ا٢َ ٧ضََا٧اَ ٣ُش٥ٔٔ٠ِ ب٩ِٔ شَشَارٕ وَ َٗ ثض٥َُِ ًبَُازَةُ  حَسَّ

ٔ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَ  ٌٔیر ِٟبرُِّ وَاٟظَّ ِٟبرُِّ بأ ٚٔ وَا ِٟوَرٔ ٚٔ بأ ِٟوَرٔ صَبٔ وَا صَبٔ بأٟذَّ ٍٔ اٟذَّ ٩ًَِ بیَِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٔ ل ٤ِز ٔ وَاٟتَّ ٌٔیر بأٟظَّ

٠ِطُ الِْخَُ إأ َّ ٣ٔثِلَّ ب٤ٔث١ِٕٔ یَ  ُ٘ ٥ِ شَ َٟ ٠ِٔ٤ِٟحٔ وَ ٠ِٔ٤ِٟحٔ بأ ا٢َ أحََسُص٤َُا وَا َٗ  ٔ ٤ِز َٚ بأٟتَّ ِٟوَرٔ ٚٔ وَا ِٟوَرٔ صَبَ بأ ٍَ اٟذَّ سّا بیَٔسٕ وَأ٣ََز٧َاَ أَِ٪ ٧بَیٔ

٩ِ٤َ زَازَ أوَِ ا َٓ ا٢َ أحََسُص٤َُا  َٗ َٕ طٔئ٨َِا  یِ َٛ ِٟبرُِّ یسَّا بیَٔسٕ  ٌٔیرَ بأ ٔ وَاٟظَّ ٌٔیر ِٟبرَُّ بأٟظَّ صَبٔ وَا سِ أرَِبيَبأٟذَّ َ٘ َٓ  زِزَازَ 

، محمد بن سیرین، سلم  بن ا کر ف عبداللہ بن عتیک سے رفایت ہے کہ حضرت عبادہ بن محمد بن عبداللہ بن بزیع، یزید، سلمہ، ا

 

مة
علق
بن 

صامت نے حضرت معافیہ بن ابی سفیاؿ دفنوں حضرات ایک ہی مکاؿ میں جمع ہوئے۔ پس جس فقت حضرت عبادہ نے حدیث 

فرفخت کرنے کی ممانعت فرمائی افر اہندی کو نقل فرمائی کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سونے کو سونے کے عوض 

اہندی کے عوض افر گیہوں کو گیہوں کے عوض فرفخت کرنے کی ممانعت فرمائی افر اسی طریقہ سے و  کو و  کے عوض افر کھجور کو 

ت کھجور کے عوض فرفخت کرنے سے منع فرمایا )فاضح رہے کہ ایک رافی نے اؿ دفنوں حضرات میں سے یعنی سلم  نے یا حضر

عبداللہ نے اس قدر اضافہ یا کہ نمک نمک کے عوض افر دفسرے رافی نے اس کو نقل نہیں یا۔ لیکن برابر برابر بالکل نقد افر ہم 

کو حکم ہوا سونے کو اہندی کے عوض فرفخت کرنے کا افر اہندی کو سونے کے عوض افر گیہوں کو و  کے عوض افر و  کو گیہوں کے 

ہیں )یعنی کم زیادہ جس طرح سے دؽ اہہے ایک رافی نے اس قدر اضافہ یا افر نقل یا کہ جس کسی نے عوض جس طریقہ سے ہم اہ

 (زیادہ دیا افر زیادہ فصوؽ یا تو اس نے درحقیقت سودی لین دین یا۔

، محمد بن سیرین، سلم  بن ا کر ف عبداللہ بن عتیک :  رافی

 

مة
علق
 محمد بن عبداللہ بن بزیع، یزید، سلمہ، ابن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 گیہوںں کے عوض گیہوں فرفخت کرنا

     863    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہے۔تزج٤ہ گزطتہ حسیث ٛے ٣لابٙ  :  راوی

 ٩ًَِ ٤َةَ  َ٘ ٠ِ ًَ ٩ًَِ س٤َ٠ََةَ ب٩ِٔ  ةَ  ٌٔی١ُ وَصوَُ اب٩ُِ ٠ًَُیَّ ث٨ََا إس٤َِٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ١ُ ب٩ُِ صظَٔا٦ٕ  َّ٣ َْ ٤ُ ِٟ ثىَئ أخَِبر٧ََاَ ا َٗا٢َ حَسَّ اب٩ِٔ سٔیری٩َٔ 

ا٢َ  َٗ سِ لاََ٪ یسُِعيَ اب٩َِ صز٣ُُِزَ  َٗ بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ًبُیَِسٕ وَ ًَ ا٣ٔٔ  وَبیَنَِ ٣ُش٥ُٔ٠ِ ب٩ُِ شَشَارٕ وَ ٨ِ٤َِٟز٢ُٔ بیَنَِ ًبَُازَةَ ب٩ِٔ اٟؼَّ ٍَ ا ج٤ََ

صَبٔ بأٟ ٍٔ اٟذَّ ٩ًَِ بیَِ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧ضََا٧اَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ثض٥َُِ ًبَُازَةُ  اویَٔةَ حَسَّ ٌَ ٣ُ ٔ ٤ِز ةٔ وَاٟتَّ ّـَ ٔٔ ِٟ ةٔ بأ ّـَ ٔٔ ِٟ صَبٔ وَا ذَّ

 ٔ ِٟبرُِّ ب ٔ وَا ٤ِز ٠ِطُ الِْخَُ إأ َّ سَوَائّ بشَٔوَائٕ بأٟتَّ ُ٘ ٥َِٟ شَ ٠ِٔ٤ِٟحٔ وَ ٠ِٔ٤ِٟحٔ بأ ا٢َ أحََسُص٤َُا وَا َٗ  ٔ ٌٔیر
ٔ بأٟظَّ ٌٔیر ِٟبرُِّ وَاٟظَّ ا٢َ ا َٗ  ٣ٔثِلَّ ب٤ٔث١ِٕٔ 

ٍَ اٟذَّ  ٠ِطُ الِْخَُ وَأ٣ََز٧َاَ أَِ٪ ٧بَیٔ ُ٘ ٥ِ شَ َٟ سِ أرَِبيَ وَ َ٘ َٓ ٔ أحََسُص٤َُا ٩ِ٣َ زَازَ أوَِ ازِزَازَ  ٌٔیر ِٟبرَُّ بأٟظَّ صَبٔ وَا ةَ بأٟذَّ ّـَ ٔٔ ِٟ ةٔ وَا ّـَ ٔٔ ِٟ صَبَ بأ

َٕ طٔئ٨َِا یِ َٛ ِٟبرُِّ یسَّا بیَٔسٕ  ٌٔیرَ بأ  وَاٟظَّ

 ترجمہ گزشتہ حدیث کے مطابق ہے۔

 ترجمہ گزشتہ حدیث کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 و  کے عوض و  فرفخت کرنا

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 و  کے عوض و  فرفخت کرنا

     864    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ گزطتہ ٛے ٣لابٙ ہے :  راوی

ث٨ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ ثىَئ ٣ُش٥ُٔ٠ِ أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٤َةَ  َ٘ ٠ِ ًَ ث٨ََا س٤َ٠ََةُ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ١ٔ ّـَ َٔ ٤ُ ِٟ ا بشِٔرُ ب٩ُِ ا

 َٓ اویٔةََ  ٌَ ا٣ٔٔ  وَبیَنَِ ٣ُ ٨ِ٤َِٟز٢ُٔ بیَنَِ ًبَُازَةَ ب٩ِٔ اٟؼَّ ٍَ ا ااَ  ج٤ََ َٗ ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ًبُیَِسٕ  ا٢َ ًبَُازَةُ ٧هََ ب٩ُِ شَشَارٕ وَ ي رَسُو٢ُ اللَّهٔ َ٘

ٌٔی ِٟبرُِّ وَاٟظَّ ِٟبرَُّ بأ ٚٔ وَا ِٟوَرٔ َٚ بأ ِٟوَرٔ صَبٔ وَا صَبَ بأٟذَّ ٍَ اٟذَّ ٥َ أَِ٪ ٧بَیٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ػَل َٗ  ٔ ٤ِز ٤ِزَ بأٟتَّ ٔ وَاٟتَّ ٌٔیر رَ بأٟظَّ



 

 

١ِ الِْخَُ إأ َّ سَ  ُ٘ ٥َِٟ شَ ٠ِٔ٤ِٟحٔ وَ ٠ِٔ٤ِٟحَ بأ ٥ِ أحََسُص٤َُا وَا َٟ سِ أرَِبيَ وَ َ٘ َٓ ا٢َ أحََسُص٤َُا ٩ِ٣َ زَازَ أوَِ ازِزَازَ  َٗ وَائّ بشَٔوَائٕ ٣ٔثِلَّ ب٤ٔث١ِٕٔ 

 ٔ ٌٔیرَ ب ٔ وَاٟظَّ ٌٔیر ِٟبرَُّ بأٟظَّ صَبٔ وَا َٚ بأٟذَّ ِٟوَرٔ ٚٔ وَا ِٟوَرٔ صَبَ بأ ٍَ اٟذَّ ١ِ الِْخَُ وَأ٣ََز٧َاَ أَِ٪ ٧بَیٔ ُ٘ َٕ طٔ شَ یِ َٛ ِٟبرُِّ یسَّا بیَٔسٕ  َّ ا ب٠ََ َٓ ئ٨َِا 

 ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ثوَُ٪ أحََازیٔثَ  ا٢َ ٣َا با٢َُ رجَٔا٢ٕ یحَُسِّ َ٘ َٓ ا٦َ  َ٘ َٓ اویٔةََ  ٌَ ِٟحَسٔیثُ ٣ُ سِ ػَحب٨َِٔاظُ صَذَا ا َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

ًَا َ أ َٓ ا٦َ  َ٘ َٓ ا٣ٔٔ   کَٔ ًبَُازَةَ ب٩َِ اٟؼَّ َّ ذَٟ ب٠ََ َٓ طُ ٨ِ٣ٔطُ  ٌِ ٥ِ نَش٤َِ َٟ ٨َاظُ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ وَ ٌِ ث٩ََّ ب٤َٔا س٤َٔ ٨َٟحَُسِّ ا٢َ  َ٘ َٓ ِٟحَسٔیثَ  زَ ا

٩ًَِ أبَئ ٩ًَِ ٣ُش٥ٔٔ٠ِ ب٩ِٔ شَشَارٕ  تَازَةُ رَوَاظُ  َٗ طُ  َٔ َٟ اویٔةَُ خَا ٌَ ٥َ وَإِٔ٪ ر٥ََُٔ ٣ُ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ًبَُازَةَ  ػَل ثٔ  ٌَ  الِْطَِ

 یہ اضافہ ہے کہ جس فقت حضرت معافیہ نے یہ حدیث سنی تو فرمایا وگگوں کی یا حالت ہے کہ فہ ترجمہ گزشتہ کے مطابق ہے لیکن

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے رفایات نقل کرتے ہیں و  کہ ہم نے نہیں سنی افر ہم آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی صحبت 

 گئے افر انہوں نے یہ رفایت نقل کی افر فرمایا ہم نے رسوؽ کریم صلی اللہ میں رہے جب حضرت عبادہ نے یہ بات سنی تو فہ کھڑے ہو

 علیہ فآلہ فسلم سے و   کہ ہے ہم اس کو نقل کرں  گے اگرچہ حضرت معافیہ ناراض ہی کیوں نہ ہوں۔

 ترجمہ گزشتہ کے مطابق ہے :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 و  کے عوض و  فرفخت کرنا

     865    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ آز٦، ًبسة، اب٩ ابوعروبة، ٗتازة، ٣ش٥٠ ب٩ ششار، ابواطٌث ػ٨ٌاني، ًبازة ب٩ ػا٣  :  راوی

ثٔ اٟأخَِبرََنئ ٣ُحَ  ٌَ ٩ًَِ أبَئ الِْطَِ ٩ًَِ ٣ُش٥ٔٔ٠ِ ب٩ِٔ شَشَارٕ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ وبةََ  ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَئ عَرُ بِسَةَ  ًَ  ٩ًَِ سُ ب٩ُِ آز٦ََ  َّ٩ًَِ ٤ انئِّ  ٌَ ٨ِ ؼَّ

٥َ أَِ٪  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٍَ ا٨َّٟئيَّ ػَل ا٣ٔٔ  وَلاََ٪ بسَِرٔیًّا وَلاََ٪ باَیَ ا٦َ ًُبَازَةَ ب٩ِٔ اٟؼَّ َٗ َٟو٣َِةَ اَ ئ٥ٕٔ أَ٪َّ ًبَُازَةَ  َٖ فئ اللَّهٔ  اَ  یدََا

صَبٔ  صَبَ بأٟذَّ ا اَ  أزَِرٔی ٣َا هئَ أاََ  إٔ٪َّ اٟذَّ ًّ سِ أحَِسَثت٥ُِِ بیُُو َٗ  ٥ُِ َّٜ ا٢َ أیَُّضَا ا٨َّٟاضُ إ٧ٔ َ٘ َٓ ًَی٨ِضَُا وَإٔ٪َّ خَلٔیبّا   وَز٧ِاّ بؤَزِٕ٪ تبٔرِصُاَ وَ

ّـَ  ٔٔ ِٟ ةَ بأ ّـَ ٔٔ ِٟ ثرَص٤َُُ ا ِٛ ةُ أَ ّـَ ٔٔ ِٟ صَبٔ یسَّا بیَٔسٕ وَا ةٔ بأٟذَّ ّـَ ٔٔ ِٟ ٍٔ ا ًَی٨ِضَُا وَاَ  بأَضَِ ببٔیَِ ا وَاَ  تَؼ٠ِحُُ ا٨َّٟشٔیئَةُ ةٔ وَز٧ِاّ بؤَزِٕ٪ تبٔرِصَُا وَ

ٍٔ اٟ ٔ ٣ُسِیّا ب٤ُٔسِیٕ وَاَ  بأَضَِ ببٔیَِ ٌٔیر ٌٔیرَ بأٟظَّ ِٟبرُِّ وَاٟظَّ ِٟبرَُّ بأ ثرَص٤َُُا وَاَ  شَؼ٠ُِحُ أاََ  إٔ٪َّ ا ِٛ ٌٔیرُ أَ ِٟح٨ِٔلَةٔ یسَّا بیَٔسٕ وَاٟظَّ ٔ بأ ٌٔیر ظَّ

٩ِ٤َ زَازَ أوَِ اسِتَ  َٓ ا ب٤ُٔسٕٓ  ٠ِٔ٤ِٟحَ ٣ُسًّ ي ذَکَََ ا
َّ ٔ ٣ُسِیّا ب٤ُٔسِیٕ حًَ ٤ِز ٤ِزَ بأٟتَّ سِ أرَِبيَنَشٔیئَةّ أاََ  وَإٔ٪َّ اٟتَّ َ٘ َٓ  زاَزَ 

،

 

ة
ب 
قتادة، سلم  بن ا کر، ابواشعث صنعانی، عبادة بن صامت سے رفایت ہے کہ )و  کہ غزفہ بدر کے  محمد بن آدؾ، عبدة، ابن ابوعرف



 

 

شرکاء میں سے تھے( افر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے دست مبارک پر جنہوں نے بیعت کی تھی۔ اس بات پر کہ ہم وگگ 

 فالے کی برائی سے یہ بات سن کر حضرت عبادہ بن صامت خطبہ خدافند قدفس کے کاؾ میں نہیں ڈرں  ہ  کسی شخص سے برائی کرنے

دینے کھڑے ہو گئے افر کہا کہ اے وگگو! تم نے فہ بیوع نکالی کہ جن سے میں فاقف ہوا  یاد رکھو کہ تم وگگ سونے کے عوض برابر 

شکل میں ہو یا افر کچھ اس میں حرج نہیں ہے برابر توؽ کر ڈلا ہو یا سکہ ہو افر تم وگگ اہندی کو فرفخت کرف اہندی کے عوض فہ سکہ کی 

اہندی کو فرفخت کرنا سونے کے عوض افر اہندی زیادہ ہو لیکن بالکل نقد لازؾ ہے اس میں میعاد درست نہیں )یعنی اہندی اگر 

پر یہ لازؾ سونے کے عوض فرفخت کرے تو فزؿ میں برابر ہونا لازؾ نہیں ہے لیکن نقد نقد لازؾ ہے ایک اب دے افر ایک میعاد 

نہیں ہے سن وگ! غور سے سن وگ تم وگگ گیہوں کو گیہوں کے عوض فرفخت کرف افر و  کو و  کے عوض برابر برابر ناپ کر افر اگر و  کو 

گیہوں کے عوض فرفخت کرے تو زیادہ ادا کرنے میں کسی قسم کا کوئی حرج نہیں ہے لیکن بالکل نقد لازؾ ہے افر ادھار کا معاملہ کرنا 

نہیں ہے تم وگگ غور سے سن وگ مطلع ہوجاؤ و  کھجور کو کھجور کے عوض میں فرفخت کرف برابر ناپ کر یہاں تک کہ آپ صلی  درست

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے نمک کو بیاؿ یا۔ اس کو بھی برابر ناپ کر فرفخت کرف کہ و  شخص زیادہ دے یا زیادہ لے )یعنی زیادہ کمی کا لین

 د کھایا افر سود کھلایا۔دین کرے( تو اس نے سو

، قتادة، سلم  بن ا کر، ابواشعث صنعانی، عبادة بن صامت :  رافی

 

ة
ب 
 محمد بن آدؾ، عبدة، ابن ابوعرف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 فرفخت کرنا و  کے عوض و 

     866    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٣ثىي و ابزاہی٥ ب٩ شٌ٘وب، ٤ًزو ب٩ ًاػ٥، ہ٤ا٦، ٗتازة، ابوخ٠ی١، ٣ش٥٠ ٣کي، ابواطٌث ػ٨ٌاني،  :  راوی

 ًبازة ب٩ ػا٣ 

 ُ٘ ٌِ ٤ُِٟثَىَّي وَإبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ شَ سُ ب٩ُِ ا ٩ًَِ أبَئ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ تَازَةُ  َٗ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ا٦ْ  ث٨ََا ص٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَاػ٥ٕٔ  ٤ِزوُ ب٩ُِ  ًَ ث٨ََا  ااَ  حَسَّ َٗ وبَ 

ا٢َ رَسُو٢ُ  َٗ ا٢َ  َٗ ا٣ٔٔ   ٩ًَِ ًُبَازَةَ ب٩ِٔ اٟؼَّ انئِّ  ٌَ ٨ِ ثٔ اٟؼَّ ٌَ ٩ًَِ أبَئ الِْطَِ ِّيِّ  ٤َِٟک ٩ًَِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ ا ِٟد٠َی١ٔٔ  َّي اللَّهُا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ   اللَّهٔ ػَل

ًَی٨ِطُُ وَز٧ِاّ بؤَزِٕ٪ وَا ةٔ تبٔرِظُُ وَ ّـَ ٔٔ ِٟ ةُ بأ ّـَ ٔٔ ِٟ ًَی٨ِطُُ وَز٧ِاّ بؤَزِٕ٪ وَا صَبٔ تبٔرِظُُ وَ صَبُ بأٟذَّ ِٟبرُُّ اٟذَّ ٔ وَا ٤ِز ٤ِزُ بأٟتَّ ٠ِٔ٤ِٟحٔ وَاٟتَّ ٠ِٔ٤ِٟحُ بأ

ٔ سَوَائّ بشَٔوَائٕ  ٌٔیر ٌٔیرُ بأٟظَّ ِٟبرُِّ وَاٟظَّ وبَ بأ ُ٘ ٌِ ٥ِ یذَِکَُِ اب٩ُِ شَ َٟ سٕ  ىُ ٤ُٟٔح٤ََّ ِٔ
سِ أرَِبيَ وَا٠َّٟ َ٘ َٓ ٩ِ٤َ زَازَ أوَِ ازِزَازَ  َٓ ٣ٔثِلَّ ب٤ٔث١ِٕٔ 

 ٔ ٌٔیر ٌٔیرُ بأٟظَّ  وَاٟظَّ



 

 

ہے  محمد بن مثنی ف ابراہیم بن یعقوب، عمرف بن عاصم، ہماؾ، قتادة، ابوخلیل، سلم  مکی، ابواشعث صنعانی، عبادة بن صامت سے رفایت

کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تم وگگ سونا سونے کے عوض فرفخت کرف افر سکہ برابر برابر اہندی اہندی 

کے عوض دف اہندی سکہ کی صورت میں ہو یا ڈھیلے کی شکل میں ہو برابر توؽ کر نمک کے عوض افر کھجور کھجور کے عوض افر گیہوں 

  و  کے عوض برابر برابر۔ جس کسی نے زیادہ دیا یا زیادہ لیا )یعنی کمی زیادتی کا لین دین یا( فہ سود ہوگیا۔گیہوں کے عوض افر و 

 محمد بن مثنی ف ابراہیم بن یعقوب، عمرف بن عاصم، ہماؾ، قتادة، ابوخلیل، سلم  مکی، ابواشعث صنعانی، عبادة بن صامت :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 و  کے عوض و  فرفخت کرنا

     867    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، خاٟس، س٠یما٪ ب٩ ًلي :  راوی

ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َ  ٔ أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ ا٦َ إ َ٘ َٓ  ٔٚ و ١ٔ ٣َزَّ بض٥ِٔٔ فئ اٟشُّ
ِّ ٤ُِٟتَوَل ًَلئٕٓ أَ٪َّ أبَاَ ا َ٪ ب٩ِٔ  ٩ًَِ س٠َُیِماَ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ و٦ِْ أ٧َاَ شِ َٗ َٟیِطٔ 

ا٢َ  َٗ ِٟدُسِریَّٔ  ٌٔیسٕ ا ُ  أبَاَ سَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٖٔ ِ ٩ًَِ اٟصَّ َٟکَ 
َ ٨َ٠ُِٗا أتََی٨َِاَ  ٨َٟٔشِأ ا٢َ  َٗ طُ رَج١ُْ ٣َا بی٨ََِکَ وَبیَنَِ رَسُو٢ٔ  ٨ِ٣ٔض٥ُِ  َٟ

 َٓ ا٢َ  َٗ َُیرِظُُ  َٟیِصَ بیَِىئ وَبی٨ََِطُ  ا٢َ  َٗ ِٟدُسِریِّٔ  ٌٔیسٕ ا َُیرُِ أبَئ سَ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َٚ اللَّهٔ ػَل ِٟوَرٔ صَبٔ وَا صَبَ بأٟذَّ إٔ٪َّ اٟذَّ

 ٔٔ ِٟ ا٢َ وَا َٗ ُ٪ أوَِ  ا٢َ س٠َُیِماَ َٗ  ٔٚ ِٟوَرٔ ٠ِٔ٤ِٟحٔ سَوَائّ بأ ٠ِٔ٤ِٟحَ بأ ٔ وَا ٤ِز ٤ِزَ بأٟتَّ ٔ وَاٟتَّ ٌٔیر ٌٔیرَ بأٟظَّ ِٟبرُِّ وَاٟظَّ ِٟبرَُّ بأ ةٔ وَا ّـَ ٔٔ ِٟ ةَ بأ ّـَ

لٔي ٓیٔطٔ سَوَائْ  ٌِ ٤ُ ِٟ سِ أرَِبيَ وَالِْخذُٔ وَا َ٘ َٓ ًَليَ ذَٟکَٔ أوَِ ازِزَازَ  ٩ِ٤َ زَازَ  َٓ  بشَٔوَائٕ 

بن علی سے رفایت ہے کہ ایک رفز حضرت ابو المتوکل بازار میں وگگوں کے پاس سے گزرے )اؿ  اسماعیل بن سعودد، خالد، سلیماؿ

کو دیکھ کر( بہت سے وگگ اؿ کی جانب بڑھے افر میں بھی اؿ وگگوں میں شامل تھا۔ ہم نے کہا کہ ہم تمہارے صرػ کے بارے میں 

ی سے  کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا سونا سونے دریافت کرنے آئے ہیں۔ انہوں نے فرمایا میں نے حضرت ابوسعید خدر

کے عوض افر اہندی اہندی کے عوض افر گیہوں گیہوں کے عوض افر و  و  کے عوض افر کھجور کھجور کے عوض برابر برابر فرفخت 

  فالا گناہ میں دفنوں دفنوں برابر ہیں۔کرف۔ و  آدمی زیادہ گفتگو کرے یا زیادہ دے تو اس نے سود دیا یا سود لیا۔ سود دینے فالا افر لینے

 اسماعیل بن سعودد، خالد، سلیماؿ بن علی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب



 

 

 و  کے عوض و  فرفخت کرنا

     868    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ہارو٪ ب٩ ًبساللَّه، ابواسا٣ة، اس٤اًی١، حٜی٥ ب٩ جابز، شٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، یحٌي، اس٤اًی١، حٜی٥ ب٩ جابز،  :  راوی

 ًبازة ب٩ ػا٣ 

ا٢َ إس٤َِٔ  َٗ ا٢َ  َٗ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ  وبُ ب٩ُِ أخَِبرََنئ صَارُوُ٪ ب٩ُِ  ُ٘ ٌِ ٕ ح وَأ٧َبَِأ٧َاَ شَ ٜٔی٥ُ ب٩ُِ جَابزٔ ث٨ََا حَ ٌٔی١ُ حَسَّ

 َٗ ا٣ٔٔ   ٩ًَِ ًبَُازَةَ ب٩ِٔ اٟؼَّ  ٕ ٜٔی٥ُ ب٩ُِ جَابزٔ ث٨ََا حَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔی١َ  ٩ًَِ إس٤َِٔ ث٨ََا یَحٌِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  اویَٔةُ إٔ٪َّ صذََا اَ   ػَل ٌَ ا٢َ ٣ُ َ٘ َٓ ةٔ  َّٔ ٜٔ ةُ بألِ َّٔ ٜٔ وبُ الِ ُ٘ ٌِ ٥ِ یذَِکَُِ شَ َٟ ةٔ وَ
َّٔ ٜٔ ةُ بألِ َّٔ ٜٔ صَبُ الِ و٢ُ اٟذَّ ُ٘ و٢ُ شَ ُ٘  شَ

ِّي أطَِضَ  ٔن اویَٔةُ إ ٌَ وَ٪ بأٔرَِقٕ یَٜوُُ٪ بضَٔا ٣ُ ُٛ ِّي وَاللَّهٔ ٣َا أبُاَلئ أَِ٪ اَ  أَ ٔن ا٢َ ًبَُازَةُ إ َٗ ٠ًََیِطٔ طَیِئّا  َّي اللَّهُ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ِّي س٤َٔ سُ أنَ

و٢ُ ذَٟکَٔ  ُ٘ ٥َ شَ  وَس٠ََّ

، اسماعیل، حکیم بن جابر، یعقوب بن ابراہیم، یحیی، اسماعیل، حکیم بن جابر، عبادة بن صامت سے رفایت 

 

ہارفؿ بن عبد اللہ، ابواسامة

 کہ۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے سونا ایک پلڑا دفسرے پلڑے  ہے کہ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے

کے برابر یہ سن کر حضرت معافیہ نے فرمایا یہ قوؽ کچھ نہیں کہتا۔ یعنی تمہاری یہ بات ہماری   میں نہیں آرہی ہے۔ حضرت عبادہ 

اس لک  میں نہ رہوں کہ جہاں پر حضرت معافیہ موو د ہوں میں  نے فرمایا خدا کی قسم! مجھ کو کسی قسم کی کوئی پرفاہ نہیں ہے اگر میں

 اس بات کی شہادت دیتا ہوں بلاشبہ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم یہ فرماتے تھے۔

، اسماعیل، حکیم بن جابر، یعقوب بن ابراہیم،  :  رافی

 

 یحیی، اسماعیل، حکیم بن جابر، عبادة بن صامتہارفؿ بن عبداللہ، ابواسامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اشرفی کو اشرفی کے عوض فرفخت کرنا

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 اشرفی کو اشرفی کے عوض فرفخت کرنا

     869    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٣اٟک، ٣وسيٰ ب٩ ابوت٤ی٥، سٌیس ب٩ ششار، ابوہزیزہ :  راوی

٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ شَشَارٕ  ٩ًَِ سَ ٩ًَِ ٣ُوسَي ب٩ِٔ أبَئ ت٤َی٥ٕٔ  ٩ًَِ ٣َاٟکٕٔ  ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ َّي اللَّهُ ةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ   ػَل



 

 

١َ بی٨ََِض٤َُا ِـ َٓ رِص٥َٔ اَ   رِص٥َُ بأٟسِّ ی٨َارٔ وَاٟسِّ ی٨َارُ بأٟسِّ ا٢َ اٟسِّ َٗ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

 قتیبہ بن سعید، مالک، موسیٰ بن ابوتمیم، سعید بن ا کر، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا

اشرفی کو اشرفی کے عوض فرفخت کرف افر رفپیہ رفپیہ کے عوض فرفخت کرف برابر برابر فزؿ کر کے کم زیادہ نہ ہو )افر اگر  تم وگگ

 ایک اہندی بہتر ہو یا ایک کا سونا گھرا ہو تو رفپے کو اشرفی دے کر افر اشرفی کو رفپیہ دے کر خرید لے(۔

 ، سعید بن ا کر، ابوہریرہقتیبہ بن سعید، مالک، موسیٰ بن ابوتمیم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رفپیہ رفپیہ کے عوض فرفخت کرنا

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 رفپیہ رفپیہ کے عوض فرفخت کرنا

     870    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٣اٟک، ح٤یس ب٩ ٗیص ٣کي، ٣حاہس، ٤ًز :  راوی

ا٢َ ٤ًَُزُ اٟسِّ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ ٣ُحَاصسٕٔ  ِّيِّ  ٤َِٟک یِصٕ ا َٗ ٩ًَِ ح٤َُیِسٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ٣َاٟکٕٔ  ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ رِص٥َُ أخَِبر٧ََاَ  ی٨َارٔ وَاٟسِّ ی٨َارُ بأٟسِّ

 َٓ رِص٥َٔ اَ   َٟی٨َِابأٟسِّ ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إ َّي اللَّهُ  ٨َا ػَل ضِسُ ٧بَیِّٔ ًَ ١َ بی٨ََِض٤َُا صذََا   ِـ

قتیبہ بن سعید، مالک، حمید بن قیس مکی، مجاہد، عمر نے فرمایا تم وگگ اشرفی کو اشرفی کے عوض فرفخت کرف افر رفپیہ رفپیہ کے عوض 

 ؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا ہم وگگوں سے ہے۔فرفخت کرف۔ کمی زیادتی نہ ہو یہ ارشاد )حکم( حضرت رسو

 قتیبہ بن سعید، مالک، حمید بن قیس مکی، مجاہد، عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 فخت کرنارفپیہ رفپیہ کے عوض فر

     871    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 واػ١ ب٩ ًبساا ًلي، ٣ح٤س ب٩ ٓـی١، وہ اپ٨ے واٟس سے، اب٩ ابون٥ٌ، ابوہزیزہ :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ی١ِٕ  َـ ُٓ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ ا٢َ رَسُو٢ُ  أخَِبر٧ََاَ وَاػ١ُٔ ب٩ُِ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ   ٥ٕ ٌِ أبَئ نُ



 

 

ةٔ وَ  ّـَ ٔٔ ِٟ ةُ بأ ّـَ ٔٔ ِٟ صَبٔ وَز٧ِاّ بؤَزِٕ٪ ٣ٔثِلَّ ب٤ٔث١ِٕٔ وَا صَبُ بأٟذَّ ٥َ اٟذَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ِ٤َ زَازَ أوَِ اللَّهٔ ػَل َٓ ز٧ِاّ بؤَزِٕ٪ ٣ٔثِلَّ ب٤ٔث١ِٕٔ 

سِ أرَِبيَ َ٘ َٓ  ازِزَازَ 

فاصل بن عبدالاعلی، محمد بن فضیل، فہ اپنے فالد سے، ابن ابونعم، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

نے ارشاد فرمایا تم وگگ سونے کو سونے کے عوض فرفخت کرف فزؿ کر کے برابر برابر افر اہندی کو اہندی کے عوض فزؿ کر کے 

 زیادہ دیا تو فہ سود ہوگیا۔ برابر برابر پس جس کسی نے

 فاصل بن عبدالاعلی، محمد بن فضیل، فہ اپنے فالد سے، ابن ابونعم، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سونے کے بدلے سونا فرفخت کرنا

 احکاؾ خرید ف فرفخت کے مسائل ف :   باب

 سونے کے بدلے سونا فرفخت کرنا

     872    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٣اٟک، ٧آٍ، ابوسٌیس خسری :  راوی

َّي اللَّهُ  ِٟدُسِرٔیِّ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَئ سَ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ ٣َاٟکٕٔ  ُٗتیَِبَةُ  صبََ أخَِبر٧ََاَ  وا اٟذَّ ٌُ ا٢َ اَ  تَبیٔ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ

ٚٔ إأ َّ ٣ٔثِلَّ  ِٟوَرٔ َٚ بأ ِٟوَرٔ وا ا ٌُ فٕ وَاَ  تَبیٔ ٌِ ًَليَ بَ ضَا  َـ ٌِ وا بَ ُّٔ صَبٔ إأ َّ ٣ٔثِلَّ ب٤ٔث١ِٕٔ وَاَ  تُظٔ
وا ٨ِ٣ٔضَا طَیِئّا بأٟذَّ ٌُ  ب٤ٔث١ِٕٔ وَاَ  تَبیٔ

 ٕ  َُائبّٔا ب٨َٔاجٔز

ابوسعید خدری سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا نہ فرفخت کرف سونے کو قتیبہ، مالک، نافع، 

سونے کے عوض لیکن برابر برابر افر تم وگگ ایک کو دفسرے پر زیادہ نہ کرف افر اہندی کو اہندی کے عوض فرفخت نہ کرف لیکن برابر 

 نقد کے عوض فرفخت نہ کرف۔ برابر افر کسی کو اؿ میں سے و  ادھار ہو

 قتیبہ، مالک، نافع، ابوسعید خدری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 سونے کے بدلے سونا فرفخت کرنا



 

 

     873    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ح٤یس ب٩ ٣شٌسة و اس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، یزیس، اب٩ زریٍ، اب٩ ًو٪، ٧آٍ، ابوسٌیس خسری :  راوی

َٗا٢َ حَسَّ   ٍٕ ث٨ََا یزَیٔسُ وَصوَُ اب٩ُِ زُرَیِ ااَ  حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ سَةَ وَإس٤َِٔ ٌَ ًَوِٕ٪ أخَِبر٧ََاَ ح٤َُیِسُ ب٩ُِ ٣َشِ ٩ًَِ أبَئ  ث٨ََا اب٩ُِ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ

َٓذَکَََ اٟ  ٥َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٍَ أذُنُئ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ًَیِىئ وَس٤َٔ ا٢َ بَصَُ  َٗ ِٟدُسِریِّٔ  ٌٔیسٕ ا صَبٔ سَ صَبٔ بأٟذَّ ٩ًَِ اٟذَّ ٨َّهِيَ 

ٚٔ إأ َّ سَوَائّ بشَٔوَائٕ ٣ٔثِلَّ ب٤ٔث١ِٕٔ وَاَ   ِٟوَرٔ ٚٔ بأ ِٟوَرٔ ًَليَ الِْخَٔ وَا وا أحََسَص٤َُا  ُّٔ ٕ وَاَ  تُظٔ وا ُاَئبّٔا ب٨َٔاجٔز ٌُ   تَبیٔ

حمید بن مسعدة ف اسماعیل بن سعودد، یزید، ابن زریع، ابن عوؿ، نافع، ابوسعید خدری سے رفایت ہے کہ میری آنکھوں نے دیکھا افر 

فرمائی سونے افر اہندی کو )ایک دفسرے کے عوض(  میرے کانوں نے  کہ کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت

فرفخت کرنے سے لیکن برابر افر ہم فزؿ افر فرمایا تم وگگ نہ فرفخت کرف ادھار کو نقد کے عوض افر نہ زیادہ کرف ایک کو دفسرے پر 

 اگرچہ کھوٹا ہو افر دفسرا کھرا ہو۔

 ابن عوؿ، نافع، ابوسعید خدری حمید بن مسعدة ف اسماعیل بن سعودد، یزید، ابن زریع، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 سونے کے بدلے سونا فرفخت کرنا

     874    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تیبہ، ٣اٟک، زیس ب٩ اس٥٠، ًلاء ب٩ ششار سے روای  ہے ٛہ حضرت ٣ٌاویہٗ :  راوی

ایةَّ ٩ِ٣ٔ  َ٘ ََ سٔ اویٔةََ باَ ٌَ ًَلَائٔ ب٩ِٔ شَشَارٕ أَ٪َّ ٣ُ  ٩ًَِ ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ أس٥َ٠ََِ  ٩ًَِ ٣َاٟکٕٔ  ُٗتیَِبَةُ  ث٨ََا  ثرََ ٩ِ٣ٔ  حَسَّ ِٛ َ ٕٚ بأٔ ذَصَبٕ أوَِ وَرٔ

رِ  ا٢َ أبَوُ اٟسَّ َ٘ َٓ ٩ًَِ ٣ٔث١ِٔ صَذَا إأ َّ ٣ٔثِلَّ ب٤ٔث١ِٕٔ وَز٧ِضَٔا  ٥َ ی٨َِهَي  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ  زَائٔ س٤َٔ

قتیبہ، مالک، زید بن اسلم، عطاء بن ا کر سے رفایت ہے کہ حضرت معافیہ نے ایک برتن پانی پینے کا سونے یا اہندی کا فرفخت یا افر 

سونا اہندی لیا۔ حضرت ابودرداء نے فرمایا میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ۔ آپ صلی اللہ  اس کے ناپ سے زیادہ

 علیہ فآلہ فسلم ممانعت فرماتے تھے اس قسم کی بیع سے لیکن برابر برابر۔

 قتیبہ، مالک، زید بن اسلم، عطاء بن ا کر سے رفایت ہے کہ حضرت معافیہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 نگینہ افر سونے سے جڑے ہوئے ہار کی بیع

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 نگینہ افر سونے سے جڑے ہوئے ہار کی بیع

     875    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٟیث، ابوطحاَ سٌیس ب٩ یزیس، خاٟس ب٩ ابي ٤ًزا٪، ح٨ع ػ٨ٌاني، ٓـاٟة ب٩ ًبیس :  یراو

 ًَ ٩ًَِ خَاٟسٔٔ ب٩ِٔ أبَئ ٤ًِٔزَاَ٪  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ یَزیٔسَ  َٕ سَ ٩ًَِ أبَئ طُحَا ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ةَ أخَِبر٧ََاَ  َٟ ا َـ َٓ  ٩ًَِ انئِّ  ٌَ ٨ِ ٩ِ ح٨ََعٕ اٟؼَّ

وَجَسِ ب٩ِٔ  َٓ ٠ِتُضَا  َٔؼَّ َٓ ًَشَرَ زی٨َٔارّا  زْ بأثىِيَِ  ا٢َ اطِترََیُِ  یو٦ََِ خَیِبرََ ٗلََٔزَةّ ٓیٔضَا ذَصَبْ وَخََ َٗ ثرََ ٩ِ٣ٔ اثىِيَِ ًبُیَِسٕ  ِٛ تُ ٓیٔضَا أَ

 َُ ا٢َ اَ  تبَُا َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َٓذُکََٔ ذَٟکَٔ ٨٠َّٟٔئيِّ ػَل ١َ  ًَشَرَ زی٨َٔارّا  َٔؼَّ َّي تُ  حًَ

 بن عبید سے رفایت ہے کہ میں نے خیبر کے دؿ ایک 

 

قتیبہ، لیث، ابوشجاع سعید بن یزید، خالد بن ابی عمراؿ، حنش صنعانی، فضاَة

فہ  سونے کے ہار کی خریداری کی جس میں نگینے موو د تھے افر یہ بارہ بارہ اشرفیوں کا خریدا۔ جس فقت میں نے اس کا سونا علیحدہ یا تو

بارہ اشرفیوں سے زیادہ نکلا۔ جب رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے سامنے اس بات کا ذککرہ آیا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 نے ارشاد فرمایا فرفخت نہ یا جائے جس فقت فہ سونا علیحدہ نہ یا جائے )جب کہ سونے کے عوض فرفخت کرنا منظور ہو(۔

 بن عبید قتیبہ، لیث، :  رافی

 

 ابوشجاع سعید بن یزید، خالد بن ابی عمراؿ، حنش صنعانی، فضاَة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 نگینہ افر سونے سے جڑے ہوئے ہار کی بیع

     876    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ٨٣ؼور، ٣ح٤س ب٩ ٣حبوب، ہظی٥، ٟیث ب٩ سٌس، خاٟس ب٩ ابو٤ًزا٪، ح٨ع ػ٨ٌاني، ٓـاٟة ب٩ ًبیس :  راوی

 َ ا٢َ أ٧َبَِأ َٗ ث٨ََا صظَُی٥ِْ  ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ ٣َحِبوُبٕ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ِزوُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ًَ ٩ًَِ خَاٟسٔٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ  سٕ  ٌِ ٧اَ ا٠َّٟیِثُ ب٩ُِ سَ

ا٢َ أػََبُِ  یو٦ََِ خَیِبرََ ٗلََٔزَةّ ٓیٔضَا ذَصَ  َٗ َٟةَ ب٩ِٔ ًبُیَِسٕ  ا َـ َٓ  ٩ًَِ انئِّ  ٌَ ٨ِ ٩ًَِ ح٨ََعٕ اٟؼَّ ضَا أبَئ ٤ًِٔزَاَ٪  ٌَ أرََزِتُ أَِ٪ أبَیٔ َٓ زْ  بْ وَخََ

٠ًََیِ  َّي اللَّهُ  ضَآَذُکََٔ ذَٟکَٔ ٨٠َّٟٔئيِّ ػَل ٌِ فٕ ث٥َُّ بٔ ٌِ ضَا ٩ِ٣ٔ بَ َـ ٌِ ِٓؼ١ِٔ بَ ا٢َ ا َ٘ َٓ  ٥َ  طٔ وَس٠ََّ

 بن عبید سے رفایت ہے کہ میں نے خیبر 

 

عمرف بن منصور، محمد بن محبوب، ہشیم، لیث بن سعد، خالد بن ابوعمراؿ، حنش صنعانی، فضاَة



 

 

جس میں سونا افر نگ تھے۔ میں نے اس کو فرفخت کرنا اہہا تو  فالے دؿ ایک ہار پایا )یعنی غزفہ خیبر کے رفز راستہ میں مجھے ایک ہار ملا(

 نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں اس بات کا ذککرہ ہوا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا پہلے تم اس کو الگ کروگ )یعنی

 اس کا سونا تم الگ کروگ افر اس کے نگینے الگ کروگ پھر اس کو فرفخت کرف(۔

 بن عبید :  فیرا

 

 عمرف بن منصور، محمد بن محبوب، ہشیم، لیث بن سعد، خالد بن ابوعمراؿ، حنش صنعانی، فضاَة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اہندی کو سونے کے بدلہ ادھار فرفخ

 ؾخرید ف فرفخت کے مسائل ف احکا :   باب

 اہندی کو سونے کے بدلہ ادھار فرفخ

     877    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٨٣ؼور، سٔیا٪، ٤ًزو، ابو٨٣ہا٢ :  راوی

یکْ لئ وَ  ََ شََٔ ا٢َ باَ َٗ ٨ِٔ٤ِٟضَا٢ٔ  ٩ًَِ أبَئ ا ٤ًَِزوٕ   ٩ًَِ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ سُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  أخَِبرََنئ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٓ َٓحَائىَئ  ا ب٨َٔشٔیئَةٕ  ّٗ رٔ

ِٟبرََائَ بِ  أتََیُِ  ا َٓ ًَليََّ أحََسْ  ًَابطَُ  ٚٔ و٣ََا  و تُطُ فئ اٟشُّ ٌِ سِ وَاللَّهٔ بٔ َٗ ا٢َ  َ٘ َٓ ٠ُِ  صَذَا اَ  شَؼ٠ِحُُ  ُ٘ َٗس٦َٔ َٓ ا٢َ  َ٘ َٓ ِٟتُطُ  َ شَأ َٓ ًَازبٕٔ   ٩َ

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّي اللَّهُ  ٠َی٨َِا ا٨َّٟئيُّ ػَل ضُوَ ًَ َٓ لََ بأَضَِ و٣ََا لاََ٪ نَشٔیئَةّ  َٓ ا٢َ ٣َا لاََ٪ یسَّا بیَٔسٕ  َ٘ َٓ  ٍَ ِٟبیَِ ٍُ صَذَا ا ٤َِٟسٔی٨َةَ و٧َح٩َُِ ٧بَیٔ ٥َ ا  س٠ََّ

ا٢َ ٣ٔث١َِ ذَٟکَٔ  َ٘ َٓ ِٟتُطُ  َ شَأ َٓ أتََیِتُطُ  َٓ  ٥َ َٗ ا٢َ لئ ائِٔ  زَیسَِ ب٩َِ أرَِ َٗ  ربّٔا ث٥َُّ 

ؽ سے رفایت ہے کہ میرے ایک شریک نے )سونے کے عوض( ادھار اہندی فرفخت کی پھر محمد بن منصور، سفیاؿ، عمرف، ابومنہا

مجھ سے آکر عرض یا میں نے کہا کہ یہ بات جائز نہیں ہے۔ انہوں نے کہا خدا کی قسم میں نے فہ اہندی )سونے کے عوض ادھار( سر 

طریقہ ہے۔ اس کے بعد میں حضرت براء بن عازب کی  عاؾ فرفخت کی ہے یہ بات سن کر کسی نے )بطور اعتراض( کہا کہ یہ غلط

خدمت میں حاضر ہوا افر اؿ سے دریافت یا انہوں نے بیاؿ فرمایا رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم مدینہ منورہ میں تشریف لائے 

 ہو تو اس میں کوئی حرج نہیں ہے افر تو ہم وگگ یہ فرفخت یا کرتے تھے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اگر یہ معاملہ نقد کا

اگر یہ معاملہ قرض کا ہو تو یہ سود ہے پھر مجھ سے بیاؿ یا کہ حضرت زید بن ارقم کی خدمت میں حاضر ہوا افر میں نے اؿ سے 

 دریافت یا تو انہوں نے بھی یہی بات فرمائی۔

 محمد بن منصور، سفیاؿ، عمرف، ابومنہاؽ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 اہندی کو سونے کے بدلہ ادھار فرفخ

     878    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ار و ًا٣ز ب٩ ٣ؼٌب، ابو٨٣ہا٢، بزاء ب٩ ًازب و زیس ب٩ ار٥ٗابزاہی٥ ب٩ حش٩، ححاد، اب٩ جزیخ، ٤ًزو ب٩ زی٨ :  راوی

٤ًَِزوُ ب٩ُِ زی٨َٔارٕ  ا٢َ اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنئ  َٗ ا٢َ  َٗ ث٨ََا حَحَّادْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَش٩َٔ  َّض٤َُا أخَِبرََنئ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ ا بٕ أ٧َ ٌَ ًَا٣ٔزُ ب٩ُِ ٣ُؼِ  وَ

 َ و٢ُ سَأ ُ٘ ٨ِٔ٤ِٟضَا٢ٔ شَ ا أبَاَ ا ٌَ َّي اللَّهُ س٤َٔ ًَضِسٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ًَليَ  ٨َّا تَاجٔزَی٩ِٔ  ُٛ ااَ   َ٘ َٓ  ٥َ َٗ ًَازبٕٔ وَزَیسَِ ب٩َِ أرَِ ِٟبرََائَ ب٩َِ  ُِٟ  ا

ا٢َ إِٔ٪ لاََ٪ یسَّا بیَٔ  َ٘ َٓ  ٖٔ ِ ٩ًَِ اٟصَّ  ٥َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٨َِٟا ٧ئَيَّ اللَّهٔ ػَل َ شَأ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ لََ ًَ َٓ لََ سٕ  َٓ  بأَضَِ وَإِٔ٪ لاََ٪ نَشٔیئَةّ 

 شَؼ٠ُِحُ 

ابراہیم بن حسن، حجاج، ابن جریج، عمرف بن دینار ف عامر بن مصعب، ابومنہاؽ، براء بن عازب ف زید بن ارقم سے رفایت ہے کہ ہم 

سلم سے )بیع( صرػ کے متعلق دفنوں دفر نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں تجارت یا کرتے تھے ہم نے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ ف

ر کا دریافت یا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اگر بالکل نقد معاملہ ہو تو اس میں کوئی حرج نہیں ہے افر اگرچہ یہ معاملہ ادھا

 ہو تو جائز نہیں ہے۔

 براء بن عازب ف زید بن ارقم ابراہیم بن حسن، حجاج، ابن جریج، عمرف بن دینار ف عامر بن مصعب، ابومنہاؽ، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 اہندی کو سونے کے بدلہ ادھار فرفخ

     879    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ ح٥ٜ، ٣ح٤س، طٌبہ، حبیب، ابو٨٣ہا٢ :  راوی

  ُ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ حَبیٔبٕ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ  ٥َٜٔ ِٟحَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ا ُِٟ  أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  َ ا٢َ سَأ َٗ ٨ِٔ٤ِٟضَا٢ٔ  أبَاَ ا

ا َ٘ َٓ  ٖٔ ِ ٩ًَِ اٟصَّ ًَازبٕٔ  ِٟبرََائَ ب٩َِ  َّطُ خَیرِْ ا إ٧ٔ َٓ ِٟبرََائَ  ا٢َ س١َِ ا َ٘ َٓ ُِٟ  زَیسِّا  َ َٓشَأ  ٥ُ٠ًَِ َّطُ خَیرِْ ٣ٔىِّي وَأَ إ٧ٔ َٓ  ٥َ َٗ ٢َ س١َِ زَیسَِ ب٩َِ أرَِ

صَبٔ زَی٨ِّ  ٚٔ بأٟذَّ ِٟوَرٔ ٩ًَِ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ا ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٌّ ااَ  ج٤َیٔ َ٘ َٓ  ٥ُ٠ًَِ  ا٣ٔىِّي وَأَ

بن عبداللہ بن حکم، محمد، شعبہ، حبیب، ابومنہاؽ سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت براء بن عازب سے بیع صرػ کے متعلق احمد 

دریافت یا تو انہوں نے فرمایا تم حضرت زید بن ارقم سے اس بارے میں دریافت کرف کیونکہ فہ میرے سے زیادہ بہتر ہیں افر فہ مجھ 



 

 

علم رکھتے ہیں( پھر دفنوں نے کہا رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اہندی کو سونے کے عوض سے زیادہ فاقف ہیں )یعنی زیادہ 

 افر بطور قرض فرفخت کرنے سے )منع فرمایا(۔

 احمد بن عبداللہ بن حکم، محمد، شعبہ، حبیب، ابومنہاؽ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اہندی کو سونے کے عوض افر سونے کو اہندی کے عوض فرفخت کرنا

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 اہندی کو سونے کے عوض افر سونے کو اہندی کے عوض فرفخت کرنا

     880    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٍ، ًباز ب٩ ًوا٦، یحٌي ب٩ ابواسحاٚ، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ابي بکَةاح٤س ب٩ ٨٣ی :  راوی

 ٔ ث٨ََا یحٌَِيَ ب٩ُِ أبَ ا٢َ حَسَّ َٗ وَّا٦ٔ  ٌَ ِٟ ًَبَّازُ ب٩ُِ ا ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ ٠َی٨َِا أح٤ََِسُ ب٩ُِ ٨٣َیٔ ًَ ئَ  ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ وَٓیَٔما قُِٔ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ  َٙ ي إسِٔحَ

٩ًَِ أَ  ةَ  صَ ب٩ُِ أبَئ بکَََِ صَبٔ بأٟذَّ ةٔ وَاٟذَّ ّـَ ٔٔ ِٟ ةٔ بأ ّـَ ٔٔ ِٟ ٍٔ ا ٩ًَِ بیَِ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ بٔ إأ َّ سَوَائّ بیٔطٔ 

َٕ طٔئ٨َِ  یِ َٛ صَبٔ  ةَ بأٟذَّ ّـَ ٔٔ ِٟ َٕ طٔئ٨َِا وَا یِ َٛ ةٔ  ّـَ ٔٔ ِٟ صَبَ بأ ََ اٟذَّ  ابشَٔوَائٕ وَأ٣ََز٧َاَ أَِ٪ ٧بَتَِا

احمد بن منیع، عباد بن عواؾ، یحیی بن ابواسحاؼ، عبدالرحمن بن ابی بکرة سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

ممانعت فرمائی اہندی کو اہندی کے عوض فرفخت کرنے سے افر سونے کو سونے کے عوض جس طریقہ سے ہم زیادہ اہہیں یا کم 

  سونے کے عوض جس طرح اہہے۔اہہیں افر اہندی کے خریدنے کا

 احمد بن منیع، عباد بن عواؾ، یحیی بن ابواسحاؼ، عبدالرحمن بن ابی بکرة :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 نے کو اہندی کے عوض فرفخت کرنااہندی کو سونے کے عوض افر سو

     881    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ یحٌي ب٩ ٣ح٤س ب٩ ٛثیر حراني، ابوتوبة، ٣ٌاویہ، ب٩ سل٦َ، یحٌي ب٩ ابي ٛثیر، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ابوبکَة :  راوی

سُ ب٩ُِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّسٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ یحٌَِيَ ب٩ِٔ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ  ٕ٦ اویٔةَُ ب٩ُِ سَلََّ ٌَ ث٨ََا ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَوُ تَوِبةََ  ا٢َ حَسَّ َٗ انئُّ  ِٟحَََّ  ا
ٕ ثیٔر َٛ



 

 

٠ًََیِطٔ  َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧ضََا٧اَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ةَ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ أبَئ بکَََِ  ٩ًَِ  ٕ ثیٔر
َٛ ٥َ أَِ٪  أبَئ  ةٔ إأ َّ  وَس٠ََّ ّـَ ٔٔ ِٟ ةَ بأ ّـَ ٔٔ ِٟ ٍَ ا ٧بَیٔ

ینِٕ سَوَائّ بشَٔوَائٕ بشَٔوَائٕ رَ  ٌَ ًَی٨ِّا بٔ صَبٔ إأ َّ 
صَبَ بأٟذَّ ٍَ اٟذَّ ینِٕ سَوَائّ بشَٔوَائٕ وَاَ  ٧بَیٔ ٌَ ٠َیِطٔ ًَی٨ِّا بٔ ًَ َّي اللَّهُ  سُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

 َٕ یِ َٛ ةٔ  ّـَ ٔٔ ِٟ صَبَ بأ وا اٟذَّ ٌُ ٥َ تَبَاشَ َٕ طٔئت٥ُِِ وَس٠ََّ یِ َٛ صَبٔ  ةَ بأٟذَّ ّـَ ٔٔ ِٟ  طٔئت٥ُِِ وَا

، معافیہ، بن سلاؾ، یحیی بن ابی کثیر، عبدالرحمن بن ابوبکرة سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم

 

ة
ب 
 محمد بن یحیی بن محمد بن کثیر حرانی، ابوتو

 بالکل ہی نقد برابر افر سونے کو سونے صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اہندی کو اہندی کے عوض فرفخت کرنے کی ممانعت فرمائی لیکن

کے عوض فرفخت کرنے سے لیکن نقد برابر برابر افر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم وگگ سونے کو سونے کے عوض 

 فرفخت کرف جس طریقہ سے دؽ اہہے افر اہندی کو اہندی کے جس طریقہ سے دؽ اہہے۔

، معافیہ، بن سلاؾ، یحیی بن ابی کثیر، عبدالرحمن بن ابوبکرة محمد بن یحیی بن محمد :  رافی

 

ة
ب 
 بن کثیر حرانی، ابوتو

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 فخت کرنااہندی کو سونے کے عوض افر سونے کو اہندی کے عوض فر

     882    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، سٔیا٪، ًبیساللَّه ب٩ ابي یزیس، اب٩ ًباض، اسا٣ة ب٩ زیس :  راوی

ٍَ اب٩َِ  ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ أبَئ یَزیٔسَ س٤َٔ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ثىَئ أسَُا٣َةُ ب٩ُِ زَیسِٕ أَ٪َّ  أخَِبر٧ََاَ  و٢ُ حَسَّ ُ٘ ًَبَّاضٕ شَ

ا٢َ اَ  ربٔاّ إأ َّ فئ ا٨َّٟشٔیئَةٔ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

 بن زید سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ

 

 فسلم نے ارشاد عمرف بن علی، سفیاؿ، عبید اللہ بن ابی یزید، ابن عباس، اسامة

 فرمایا سود نہیں ہے لیکن ادھار میں۔

 بن زید :  رافی

 

 عمرف بن علی، سفیاؿ، عبیداللہ بن ابی یزید، ابن عباس، اسامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 کو سونے کے عوض افر سونے کو اہندی کے عوض فرفخت کرنا اہندی

     883    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، سٔیا٪، ٤ًزو، ابوػاٟح، ابوسٌیس خسری سے روای  ہے ٛہ ٣یں نے حضرت اب٩ ًباض :  راوی



 

 

ثَ  َٗا٢َ حَسَّ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ًَبَّاضٕ أخَِبر٧ََاَ  ٠ُُِٗ  أ ب٩ِٔ  و٢ُ  ُ٘ ِٟدُسِریَّٔ شَ ٌٔیسٕ ا ٍَ أبَاَ سَ ٩ًَِ أبَئ ػَاٟحٕٔ س٤َٔ ٤ِزوٕ  ًَ  ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ٨َا سُ

تَطُ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ  ٌِ زَّ وَج١ََّ أوَِ طَیِئّا س٤َٔ ًَ و٢ُ أطََیِئّا وَجَسِتَطُ فئ ٛتَٔابٔ اللَّهٔ  ُ٘ َّٟذٔی تَ َّي اللَّهُأرََأیََِ  صذََا ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اللَّهٔ ػَل  

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  تُطُ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٌِ زَّ وَج١ََّ وَاَ  س٤َٔ ًَ ا٢َ ٣َا وَجَسِتطُُ فئ ٛتَٔابٔ اللَّهٔ  ٩ِٜٔ أسَُا٣َةُ ب٩ُِ زَیسِٕ أخَِبرََنئ َٗ  وَلَ

ا٢َ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ٤ََّا اٟزِّباَ فئ ا٨َّٟشٔیئَةٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل  إ٧ٔ

قتیبہ بن سعید، سفیاؿ، عمرف، ابوصالح، ابوسعید خدری سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت ابن عباس سے عرض یا تم وگگ و  یہ 

نے فرمایا نہ تو  باتیں کرتے ہو یا تم نے اؿ کو قرآؿ کریم میں پایا ہے یا رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے تم نے  کہ ہے؟ انہوں

میں نہ قرآؿ کریم میں پایا ہے افر نہ ہی میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ ہے لیکن حضرت اسامہ بن زید نے مجھ 

سے فرمایا کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھ سے فرمایا سود نہیں ہے لیکن ادھار میں )اگرچہ اس کو برابر فرفخت 

 (۔کرے

 قتیبہ بن سعید، سفیاؿ، عمرف، ابوصالح، ابوسعید خدری سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 اہندی کے عوض فرفخت کرنا اہندی کو سونے کے عوض افر سونے کو

     884    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ یحٌي، ابي نٌی٥، ح٤از ب٩ س٤٠ہ، س٤ا  ب٩ حرب، سٌیس ب٩ جبیر، اب٩ ٤ًز :  راوی

ازُ ب٩ُِ س٠ََ  ث٨ََا ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ی٥ِٕ  ٌَ ٩ًَِ أبَئ نُ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أخَِبرََنئ أح٤ََِسُ ب٩ُِ یحٌَِيَ   ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَیرِ ٩ًَِ سَ بٕ  ٞٔ ب٩ِٔ حَرِ ٩ًَِ س٤َٔا ٤َةَ 

َّى اللَّهُ  أتََیُِ  ا٨َّٟئيَّ ػَل َٓ رَاص٥َٔ  ٔ وَآخُذُ اٟسَّ ٧ا٧َیٔر ٍُ بأٟسَّ أبَیٔ َٓ  ٍٔ ِٟبَ٘یٔ ٍُ الِِب١َٔٔ بأ ٨ُِ  أبَیٔ ُٛ ا٢َ  ؼَةَ َٗ ِٔ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فئ بیَِٔ  حَ ًَ  

٠ُِ  یَا  ُ٘ رَ َٓ ٔ وَآخُذُ اٟسَّ ٧ا٧َیٔر ٍُ بأٟسَّ أبَیٔ َٓ  ٍٔ ِٟبَ٘یٔ ٍُ الِِب١َٔٔ بأ ِّي أبَیٔ ٔن َٝ إ َٟ َ ِّي أرُیٔسُ أَِ٪ أسَِأ ٔن ا٢َ اَ  بأَضَِ أَِ٪ رَسُو٢َ اللَّهٔ إ َٗ اص٥َٔ 

ا وَبی٤َُٜ٨ََِا شَيِءْ  َٗ ٔ ترَ ِٔ ٥ِ تَ َٟ ٔ یو٣َِٔضَا ٣َا  ز ٌِ  تَأخُِذَصَا بشٔٔ

بن سلمہ، سماک بن حرب، سعید بن جبیر، ابن عمر سے رفایت ہے کہ میں افنٹ فرفخت یا کرا  تھا بقیع میں احمد بن یحیی، ابی نعیم، ن، د 

تو میں اشرفیوں کے عوض فرفخت یا کرا  تھا افر میں رفپیہ فصوؽ کرا  تھا حضرت حفصہ کے گھر میں رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

یا رسوؽ اللہ! میں آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے دریافت کرنا اہہتا ہوں کہ میں  فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا۔ میں نے عرض یا

افنٹ فرفخت کرا  ہوں منافعہ میں تو اشرفیوں کے عوض فرفخت کر کے رفپیہ فصوؽ کرا  ہوں اس پر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 



 

 

سے لے وگ جس فقت کہ تم دفنوں علیحدہ نہ ہوں ایک کا دفسرے  نے فرمایا اس میں کسی قسم کی کوئی برائی نہیں ہے اگر تم اؿ کے بھاؤ

 کے ذمہ باقی چھوڑ کر۔ )مطلب یہ ہے کہ اگر نقد ہو تو اس میں کوئی حرج نہیں ہے(۔

 احمد بن یحیی، ابی نعیم، ن، د بن سلمہ، سماک بن حرب، سعید بن جبیر، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سونے کے عوض اہندی افر اہندی کے عوض سونا لینے سے متعلق

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 سونے کے عوض اہندی افر اہندی کے عوض سونا لینے سے متعلق

     885    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ابواا حوؾ، س٤ا ، اب٩ جبیر، اب٩ ٤ًز :  ویرا

 ٔ ٨ُِ  أبَ ُٛ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٕ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُبَیرِ ٩ًَِ س٤َٔإ   ث٨ََا أبَوُ الِْحَِوَؾٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ةَ أخَِبر٧ََاَ  ّـَ ٔٔ ِٟ ةٔ أوَِ ا ّـَ ٔٔ ِٟ صَبَ بأ ٍُ اٟذَّ ی

أتََیُِ  رَسُو٢َ اللَّهٔ  َٓ صَبٔ  طُ وَبی٨ََِکَ بأٟذَّ ِٗ ارٔ َٔ لََ تُ َٓ َ  ػَاحبَٔکَ  ٌِ ا٢َ إذَٔا باَشَ َ٘ َٓ أخَِبرَتِطُُ بذَٟٔکَٔ  َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ػَل

َٟبِصْ   وَبی٨ََِطُ 

قتیبہ، ابوالاحوص، سماک، ابن جبیر، ابن عمر سے رفایت ہے کہ میں سونا اہندی کے عوض افر اہندی سونے کے عوض فرفخت کرا  

میں ایک رفز خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں حاضر ہوا افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے عرض یا آپ صلی اللہ علیہ تھا۔ 

فآلہ فسلم نے فرمایا جس فقت تم فرفخت کرف تو تم اپنے ساتھی سے علیحدہ نہ ہو جس فقت تک فہ تمہارے افر اس کے درمیاؿ رہے 

  علیحدہ ہو۔یعنی بالکل حساب صاػ کر کے

 قتیبہ، ابوالاحوص، سماک، ابن جبیر، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 سونے کے عوض اہندی افر اہندی کے عوض سونا لینے سے متعلق

     886    حسیث                               سو٦ج٠س   :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، وٛیٍ، ٣وسيٰ ب٩ ٧آٍ، سٌیس ب٩ جبیر :  راوی

 ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَیرِ ٩ًَِ سَ  ٍٕ ٔ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ٣ُوسَي ب٩ُِ ٧آَ َٗ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ظُ أَ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ طُ لاََ٪ یکَََِ
َّ ِ٪ یَأخُِذَ أ٧َ



 

 

 ٔ ٧ا٧َیٔر رَاص٥َٔ ٩ِ٣ٔ اٟسَّ رَاص٥ٔٔ وَاٟسَّ ٧ا٧َیٔرَ ٩ِ٣ٔ اٟسَّ  اٟسَّ

محمد بن بشار، فکیع، موسیٰ بن نافع، سعید بن جبیر مکرفہ خیاؽ فرماتے تھے رفپیہ مقرر کر کے اشرفیاں لینا افر اشرفیاں مقرر کر کے 

 کو۔ رفپیہ لینے

 فع، سعید بن جبیرمحمد بن بشار، فکیع، موسیٰ بن نا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 سونے کے عوض اہندی افر اہندی کے عوض سونا لینے سے متعلق

     887    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ١٣ْ٣، سٔیا٪، ابوہاط٥، سٌیس ب٩ جبیر، اب٩ ٤ًز :  راوی

ٌٔیسٔ بِ  ٩ًَِ سَ ٩ًَِ أبَئ صَاط٥ٕٔ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ١ْ َّ٣ َْ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ٣ُ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ َّطُ لاََ٪ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أ٧َ  ٕ ٩ٔ جُبَیرِ

رَاص٥ٔٔ  اَ  یَزَی بأَسِّا ٔ ٩ِ٣ٔ اٟسَّ ٧ا٧َیٔر ٔ وَاٟسَّ ٧ا٧َیٔر رَاص٥ٔٔ ٩ِ٣ٔ اٟسَّ بِفٔ اٟسَّ َٗ ىئ فئ  ٌِ  شَ

محمد بن بشار، مؤمل، سفیاؿ، ابوہاشم، سعید بن جبیر، ابن عمر سے رفایت ہے کہ فہ برا خیاؽ فرماتے تھے اشرفیاں مقرر کر کے رفپیہ 

  و  چیز طے ہوتی فہ ہی چیز لینا لازمی سمجھتے تھے(۔لینے سے افر رفپیہ مقرر کر کے اشرفیاں لینے کو )یعنی

 محمد بن بشار، مؤمل، سفیاؿ، ابوہاشم، سعید بن جبیر، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 اہندی افر اہندی کے عوض سونا لینے سے متعلقسونے کے عوض 

     888    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪، ٣وسي، ابوطہاب، سٌیس ب٩ جبیر، ابزاہی٥ :  راوی

ا َٗ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٧ا٧َیٔر بِفٔ اٟسَّ َٗ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ فئ  ِٟضُذَی١ِٔ  ٩ًَِ أبَئ ا یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ٢َ حَسَّ

قٕ  صضَُا إذَٔا لاََ٪ ٩ِ٣ٔ قَِِ طُ لاََ٪ یَکََِ
َّ رَاص٥ٔٔ أ٧َ  ٩ِ٣ٔ اٟسَّ

 رفپیہ کے عوض جس محمد بن بشار، عبدالرحمن، سفیاؿ، موسی، ابوشہاب، سعید بن جبیر، ابراہیم برا خیاؽ کرتے تھے اشرفیاں لینا

 فقت قرض سے ہوں۔



 

 

 محمد بن بشار، عبدالرحمن، سفیاؿ، موسی، ابوشہاب، سعید بن جبیر، ابراہیم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 افر اہندی کے عوض سونا لینے سے متعلقسونے کے عوض اہندی 

     889    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪، ٣وسي، ابوطہاب، سٌیس ب٩ جبیر :  راوی

ث٨ََا سُ  ا٢َ حَسَّ َٗ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ َّطُ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٕ أ٧َ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَیرِ ٩ًَِ سَ ٩ًَِ ٣ُوسَي أبَئ طٔضَابٕ  یَاُ٪  ِٔ

قٕ   لاََ٪ اَ  یزََی بأَسِّا وَإِٔ٪ لاََ٪ ٩ِ٣ٔ قَِِ

 محمد بن بشار، عبدالرحمن، سفیاؿ، موسی، ابوشہاب، سعید بن جبیر اس میں کسی قسم کی کوئی برائی نہیں خیاؽ کرتے تھے۔

 حمن، سفیاؿ، موسی، ابوشہاب، سعید بن جبیرمحمد بن بشار، عبدالر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 سونے کے عوض اہندی افر اہندی کے عوض سونا لینے سے متعلق

     890    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ـ٤و٪ سابٙ حسیث ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

 ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَیرِ ٩ًَِ سَ  ٍٕ ٔ ث٨ََا ٣ُوسَي ب٩ُِ ٧آَ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ًَبِس أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا٢َ أبَوُ  َٗ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ 

ذَا وَجَسِتطُُ فئ صَذَا َٛ ٍٔ  اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ٤َِٟوِؿٔ  ا

 مضموؿ سابق حدیث کے مطابق ہے۔

 مضموؿ سابق حدیث کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سونے کے عوض اہندی لینا

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 سونے کے عوض اہندی لینا



 

 

     891    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ ٤ًار، ٣ٌافي، ح٤از ب٩ س٤٠ہ، س٤ا  ب٩ حرب، سٌیس ب٩ جبیر، اب٩ ٤ًز :  راوی

ازٔ ب٩ِٔ س٤٠َََ  ٩ًَِ ح٤ََّ افيَ  ٌَ ٤ُِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  َّ٤ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  سُ ب٩ُِ  ٕ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَیرِ ٩ًَِ سَ بٕ  ٩ًَِ س٤َٔأ  ب٩ِٔ حَرِ ةَ 

ٍُ ا ِّي أبَیٔ ٔن ٠ُِ  رُوَیسََِ  أسَِأَٟکَُ إ ُ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ أتََیُِ  ا٨َّٟئيَّ ػَل َٗ ٧ا٧َیٔرٔ وَآخُذُ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ٍٔ بأٟسَّ ِٟبَ٘یٔ لِِب١َٔٔ بأ

ا٢َ اَ  بأَضَِ  َٗ رَاص٥َٔ  ا وَبی٤َُٜ٨ََِا طَیِئْ  اٟسَّ َٗ ٔ ترَ ِٔ ٥َِٟ تَ ٔ یو٣َِٔضَا ٣َا  ز ٌِ  أَِ٪ تَأخُِذَ بشٔٔ

محمد بن عبداللہ بن عمار، معافی، ن، د بن سلمہ، سماک بن حرب، سعید بن جبیر، ابن عمر سے رفایت ہے کہ میں رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

جائیں میں آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے دریافت کرنا اہہتا ہوں کہ فآلہ فسلم کی خدمت اقدس میں حاضر ہوا افر عرض یا کہ ٹھہر 

میں بقیع )نامی جگہ( میں افنٹ فرفخت یا کرا  ہوں اشرفیوں کے عوض افر میں رفپیہ لیتا ہوں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 لے وگ جس فقت تک کہ علیحدہ نہ ہو ایک فرمایا اس میں کسی قسم کی کوئی کراہت افر حرج نہیں ہے اگر تم اس دؿ کے بھاؤ سے

 دفسرے پر بقایا چھوڑ کر۔

 محمد بن عبداللہ بن عمار، معافی، ن، د بن سلمہ، سماک بن حرب، سعید بن جبیر، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دینے سے متعلق تو لنے میں زیادہ

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 تو لنے میں زیادہ دینے سے متعلق

     892    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي، خاٟس، طٌبہ، ٣حارب ب٩ زثار، جابز :  راوی

ا٢َ  َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ سُ ب٩ُِ  س٦َٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ا  َّ٤َٟ ا٢َ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ ا٢َ أخَِبرََنئ ٣ُحَاربُٔ ب٩ُِ زثٔاَرٕ  َٗ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ث٨ََا خَاٟسْٔ  حَسَّ

وَزََ٪ لئ وَزَازَنئ َٓ ًَا ب٤ٔیٔزإَ٪  ٤َِٟسٔی٨َةَ زَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا َّي اللَّهُ   ا٨َّٟئيُّ ػَل

سے رفایت ہے کہ جس فقت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم مدینہ منورہ  محمد بن عبدالاعلی، خالد، شعبہ، محارب بن دثار، جابر

 تشریف لائے تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک ترازف منگائی اس میں فزؿ کر کے دیا افر زیادہ دیا میرے قرض سے۔

 محمد بن عبدالاعلی، خالد، شعبہ، محارب بن دثار، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 تو لنے میں زیادہ دینے سے متعلق

     893    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

سُ بِ  ٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ جَاب ٩ًَِ ٣ُحَاربٔٔ ب٩ِٔ زثٔاَرٕ   ٕ ز ٌَ ٩ًَِ ٣ٔشِ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ یزَیٔسَ  ًَ سُ ب٩ُِ  ا٢َ ٩ُ ٨ِ٣َؼُورٕ و٣َُح٤ََّ َٗ  ٕ ز

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَزَازَنئ َّي اللَّهُ  انئ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َـ َٗ 

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

 ہے۔ ترجمہ سابق کے مطابق :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تولتے فقت جھکتا دینا

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 تولتے فقت جھکتا دینا

     894    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اہی٥، ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪، س٤ا ، سویس ب٩ ٗیصشٌ٘وب ب٩ ابز :  راوی

 َٗ ٩ًَِ سُوَیسِٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ س٤َٔإ   یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ُ٘ ٌِ ا٢َ ج٠ََبُِ  أ٧َاَ أخَِبر٧ََاَ شَ َٗ یِصٕ 

أتََا٧اَ رَسُو٢ُ  َٓ ًّا ٩ِ٣ٔ صَحَزَ  بِسٔیُّ بزَ ٌَ ِٟ ةُ ا َٓ َٓاطِترََی ٨٣َّٔا  و٣ََخََِ  ٔ اْ٪ یَزُٔ٪ بألِْجَِز ٥َ و٧َح٩َُِ ب٤ٔىٔيّ وَوَزَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  اللَّهٔ ػَل

أ٪ زِٔ٪ وَأرَِجٔحِ  ا٢َ ٠ِٟٔوَزَّ َ٘ َٓ اوی١َٔ   سَرَ

ا لے کر آئے یعقوب بن ابراہیم، عبدالرحمن، سفیاؿ، سماک، سوید بن قیس سے رفایت ہے افر ہجر )نامی جگہ( سے مخرفہ عیدی کپڑ

تو رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہمارے پاس تشریف لائے افر ہم وگگ )مقاؾ( منی میں تھے فہاں پر ایک فزؿ کرنے فالا تھا۔ 

 آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک پائجامہ خریدا افر تولنے فالے شخص سے فرمایا تم فزؿ کرف افر جھکتا ہوا فزؿ کروگ )یعنی جب توؽ

 کر دف تو زیادہ دف(۔

 یعقوب بن ابراہیم، عبدالرحمن، سفیاؿ، سماک، سوید بن قیس :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 تولتے فقت جھکتا دینا

     895    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي و ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س، طٌبہ، س٤ا  ب٩ حرب، ابوػٔوا٪ :  راوی

٩ًَِ س٤َٔأ  ب٩ِٔ حَرِ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَىَّي و٣َُح٤ََّ سُ ب٩ُِ ا ُ  أَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ باَ بٕ 

أرَِجَحَ لئ َٓ ِٟضحِٔزَةٔ  ب١َِ ا َٗ اوی١َٔ  ٥َ سَرَ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ُ  ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٌِ ا٢َ بٔ َٗ وَاَ٪  ِٔ  ػَ

محمد بن مثنی ف محمد بن بشار، محمد، شعبہ، سماک بن حرب، ابوصفواؿ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ہاتھ 

 میں نے ایک پائجامہ فرفخت یا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے جھکتا ہوا توؽ عطاء فرمایا یعنی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ ہجرت سے قبل

 فسلم نے مجھ کو زیادہ فزؿ عنائت فرمایا۔

 محمد بن مثنی ف محمد بن بشار، محمد، شعبہ، سماک بن حرب، ابوصفواؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 تولتے فقت جھکتا دینا

     896    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 و٠ة، كاؤض، اب٩ ٤ًزاسحٙ ب٩ ابزاہی٥، ٣لَبي، سٔیا٪، ٣ح٤س ب٩ ابزاہی٥، ابونٌی٥، سٔیا٪، ح٨ :  راوی

ا٢َ أَ  َٗ سُ ب٩ُِ إس٤َِٔاًی١َٔ  یَاَ٪ ح وَأ٧َبَِأ٧َاَ ٣ُح٤ََّ ِٔ ٩ًَِ سُ ٤ُِٟلََئئِّ  ٩ًَِ ا ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ی٥ِٕ  ٌَ ٧بَِأ٧َاَ أبَوُ نُ

ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ٩ًَِ كاَوُضٕ  ِٟوَزُِ٪ ح٨َِو٠ََةَ  ٤َِٟسٔی٨َةٔ وَا ًَليَ ٣ٜٔیَِا٢ٔ أص١َِٔ ا ٤ِٟٜٔیَِا٢ُ  ٥َ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

 َٙ ىُ لِٔسِٔحَ ِٔ  ًَليَ وَزِٔ٪ أص١َِٔ ٣ََّٜةَ وَا٠َّٟ

، اسؤس، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کر

 

لة

ظ

ط

 

یم صلی اللہ علیہ اسحاؼ بن ابراہیم، ملابی، سفیاؿ، محمد بن ابراہیم، ابونعیم، سفیاؿ، ذی

 فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا ناپ )افر پیمائش( مدینہ منورہ کے حضرات کی معتبر ہے افر فزؿ اہل مکہ کا۔

، اسؤس، ابن عمر :  رافی

 

لة

ظ

ط

 

 اسحق بن ابراہیم، ملابی، سفیاؿ، محمد بن ابراہیم، ابونعیم، سفیاؿ، ذی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 غلہ فرفخت کرنے کے ممانعت جس فقت تک اس کو توؽ نہ لے یا نہ ناپ نہ کر لے

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 غلہ فرفخت کرنے کے ممانعت جس فقت تک اس کو توؽ نہ لے یا نہ ناپ نہ کر لے

     897    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ س٤٠ہ و حارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ ٗاس٥، ٣اٟک، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

 ٩ًَِ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ٩ًَِ اب٩ِٔ ا  ٍُ ٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ًَ ائةَّ  ٜٔینٕ قَِٔ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ سُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ وَا ٩ًَِ اب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ  ٣َاٟکٕٔ 

َّي شَشِتَوِٓیَٔطُ  ٤ًَُزَ  طُ حًَ ٌِ ٔ لََ یبَ َٓ ا٣ّا  ٌَ ََ كَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ ابتَِا َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ 

محمد بن سلمہ ف حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد 

 غلہ خریدے تو فہ اس کو فرفخت نہ کرے جس فقت تک ناپ یا توؽ نہ دے۔ فرمایا و  آدمی

 محمد بن سلمہ ف حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؾخرید ف فرفخت کے مسائل ف احکا :   باب

 غلہ فرفخت کرنے کے ممانعت جس فقت تک اس کو توؽ نہ لے یا نہ ناپ نہ کر لے

     898    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ س٤٠ہ، اب٩ ٗاس٥، ٣اٟک، ًبساللَّه ب٩ زی٨ار، ًبساللَّه ب٩ ٤ًز :  راوی

 َ ا٢َ أ٧َبَِأ َٗ سُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ  ٩ًَِ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ   ٩ًَِ ٩ًَِ ٣َاٟکٕٔ  اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ٧اَ اب٩ُِ ا

طُ  َـ ٔ ب ِ٘ َّي شَ طُ حًَ ٌِ ٔ لََ یبَ َٓ ا٣ّا  ٌَ ََ كَ ا٢َ ٩ِ٣َ ابتَِا َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

بن دینار، عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا محمد بن سلمہ، ابن قاسم، مالک، عبداللہ 

 و  شخص اناج خریدے فہ اس کو فرفخت نہ کرے جس فقت تک کہ اس پر قبضہ نہ کر لے۔

 محمد بن سلمہ، ابن قاسم، مالک، عبداللہ بن دینار، عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 غلہ فرفخت کرنے کے ممانعت جس فقت تک اس کو توؽ نہ لے یا نہ ناپ نہ کر لے



 

 

     899    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب، ٗاس٥، سٔیا٪، اب٩ كاؤض،اح٤س ب٩ حر :  راوی

ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ كاَوُضٕ  یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ اس٥ْٔ  َٗ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ بٕ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ حَرِ َٗ ا٢َ  َٗ

 َّ طُ حًَ ٌُ لََ یَبیٔ َٓ ا٣ّا  ٌَ ََ كَ ٥َ ٩ِ٣َ ابتَِا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َٟطُ ػَل  ي یَٜتَِا

احمد بن حرب، قاسم، سفیاؿ، ابن اسؤس، فہ اپنے فالد سے، ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 ارشاد فرمایا و  کوئی غلہ خریدے فہ اس کو فرفخت نہ کرے جس فقت تک اس کو ناپ نہ دے۔

 احمد بن حرب، قاسم، سفیاؿ، ابن اسؤس، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 غلہ فرفخت کرنے کے ممانعت جس فقت تک اس کو توؽ نہ لے یا نہ ناپ نہ کر لے

     900    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ٨٣ؼور، ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪، ٤ًزو، كاؤض، اب٩ ًباض :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ  ٩ًَِ كاَوُضٕ  ٤ِزوٕ  ًَ  ٩ًَِ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ُ  ا٨َّٟئيَّ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ًَبَّاضٕ 

 ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  طُ ػَل َـ ٔ ب ِ٘ َّي شَ ب٠َِطُ حًَ َٗ َّٟذٔی   ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ وَا

اسحاؼ بن منصور، عبدالرحمن، سفیاؿ، عمرف، اسؤس، ابن عباس سے رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ 

 اس میں یہ ہے کہ جس فقت تک قبضہ نہ کر لے )جب تک بیع نہ کرے(۔

 ، سفیاؿ، عمرف، اسؤس، ابن عباساسحق بن منصور، عبدالرحمن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 غلہ فرفخت کرنے کے ممانعت جس فقت تک اس کو توؽ نہ لے یا نہ ناپ نہ کر لے

     901    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، سٔیا٪، اب٩ كاؤض، اب٩ ًباض :  راوی

و٢ُ أ٣ََّ  ُ٘ ًَبَّاضٕ شَ ُ  اب٩َِ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ كاَوُضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ كاَوُضٕ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٨ًَِطُ رَسُو٢ُ أخَِبر٧ََاَ  َّٟذٔی ٧هََي  ا ا



 

 

 ًَ َّي اللَّهُ  ا٦ُ اللَّهٔ ػَل ٌَ ي شُشِتَوِفيَ اٟلَّ
َّ ََ حًَ ٥َ أَِ٪ یبَُا  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ

قتیبہ، سفیاؿ، ابن اسؤس، ابن عباس سے رفایت ہے کہ جس شء سے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے قبضہ سے قبل فرفخت 

 کرنے سے منع فرمایا فہ غلہ ہے۔

 قتیبہ، سفیاؿ، ابن اسؤس، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 غلہ فرفخت کرنے کے ممانعت جس فقت تک اس کو توؽ نہ لے یا نہ ناپ نہ کر لے

     902    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ح٤س ب٩ رآٍ، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، اب٩ كاؤض، وہ اپ٨ے واٟس٣ :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أبَ ٩ًَِ اب٩ِٔ كاَوُضٕ  ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٔٚ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  َٗا٢َ حَسَّ  ٍٕ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ا٢َ  َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  یطٔ 

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّي اللَّهُ  َٓأحَِشَبُ أَ٪َّ ل١َُّ طَیِئٕ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ًَبَّاضٕ  ا٢َ اب٩ُِ  َٗ طُ  َـ ٔ ب ِ٘ َّي شَ طُ حًَ ٌُ لََ یَبیٔ َٓ ا٣ّا  ٌَ ََ كَ ٥َ ٩ِ٣َ ابتَِا س٠ََّ

ا٦ٔ  ٌَ َٟةٔ اٟلَّ ٔ  ب٨ِ٤َٔز

نے محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، معمر، ابن اسؤس، فہ اپنے فالد سے، ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

ارشاد فرمایا و  کوئی غلہ خریدے فہ اس کو نہ فرفخت کرے جس فقت تک اس پر فہ قبضہ نہ کر لے۔ حضرت ابن عباس نے فرمایا میرا 

 خیاؽ ہے کہ ہر ایک شء غلہ کی مانند ہے )اس کو قبضہ سے قبل فرفخت کرنا درست نہیں ہے(۔

  فالدمحمد بن رافع، عبدالرزاؼ، معمر، ابن اسؤس، فہ اپنے :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 غلہ فرفخت کرنے کے ممانعت جس فقت تک اس کو توؽ نہ لے یا نہ ناپ نہ کر لے

     903    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابزاہی٥ ب٩ حش٩، ححاد ب٩ ٣ح٤س، اب٩ جزیخ، ًلاء، ػٔوا٪ ب٩ ٣وہب، ًبساللَّه ب٩ ٣ح٤س ب٩ ػیفي، حٜی٥ ب٩  :  راوی

 حزا٦

 ِٔ ٩ًَِ ػَ ًَلَائْ  ا٢َ اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنئ  َٗ ا٢َ  َٗ سٕ  ٩ًَِ حَحَّادٔ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ ِٟحَش٩َٔ  َّطُ أخَِبرََظُ وَاَ٪ ب٩ِٔ ٣َوِ أخَِبرََنئ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ ا صَبٕ أ٧َ



 

 

٠َیِ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٜٔی٥ٔ ب٩ِٔ حزٔا٦َٕ  ٩ًَِ حَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّسٔ ب٩ِٔ ػَیِفئٕٓ  َّي ٩ًَِ  ا٣ّا حًَ ٌَ ٍِ كَ ٔ طٔ وَس٥ََّ٠َ اَ  تَب

 تَظِترَیٔطَُ وَتَشِتَوِٓیَٔطُ 

یج، عطاء، صفواؿ بن موہب، عبداللہ بن محمد بن صیفی، حکیم بن حزاؾ سے رفایت ہے کہ ابراہیم بن حسن، حجاج بن محمد، ابن جر

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تم غلہ اس فقت تک فرفخت نہ کرف جس فقت تک اس کو نہ خرید وگ افر اس پر قبضہ 

 نہ کر وگ۔

 ، عطاء، صفواؿ بن موہب، عبداللہ بن محمد بن صیفی، حکیم بن حزاؾابراہیم بن حسن، حجاج بن محمد، ابن جریج :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 غلہ فرفخت کرنے کے ممانعت جس فقت تک اس کو توؽ نہ لے یا نہ ناپ نہ کر لے

     904    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ گزطتہ حسیث ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

 ٩ًَِ ًَلَائْ ذَٟکَٔ  ا٢َ اب٩ُِ جُزَیخِٕ وَأخَِبرََنئ  َٗ ا٢َ  َٗ ث٨ََا حَحَّادْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَش٩َٔ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ًؼ٤َِٔةَ أخَِبر٧ََاَ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ ا ِٟحُظَمَِّّٔ    ا

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٜٔی٥ٔ ب٩ِٔ حزٔا٦َٕ   ٩ًَِ حَ

 ترجمہ گزشتہ حدیث کے مطابق ہے۔

 ترجمہ گزشتہ حدیث کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 غلہ فرفخت کرنے کے ممانعت جس فقت تک اس کو توؽ نہ لے یا نہ ناپ نہ کر لے

     905    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زا٦س٠یما٪ ب٩ ٨٣ؼور، ابواا حوؾ، ًبساٌٟزیزب٩ رٓیٍ، ًلاء ب٩ ابورباح، حزا٦ ب٩ حٜی٥، حٜی٥ ب٩ ح :  راوی

ًَلَائٔ بِ   ٩ًَِ  ٍٕ یِ َٓ ٔ ب٩ِٔ رُ زیٔز ٌَ ِٟ بِسٔ ا ًَ  ٩ًَِ ث٨ََا أبَوُ الِْحَِوَؾٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُ٪ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ٩ًَِ حزٔا٦َٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ س٠َُیِماَ ٩ٔ أبَئ رَباَحٕ 

 ٔ ب ةٔ فَََ َٗ سَ ا٦ٔ اٟؼَّ ٌَ ا٣ّا ٩ِ٣ٔ كَ ٌَ ُ  كَ ٌِ ٜٔی٥ُ ب٩ُِ حزٔا٦َٕ ابتَِ ا٢َ حَ َٗ ا٢َ  َٗ ٜٔی٥ٕ  َّي حَ أتََیُِ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َٓ طُ  َـ ٔ ب ِٗ ب١َِ أَِ٪ أَ َٗ حُِ  ٓیٔطٔ 

طُ  َـ ٔ ب ِ٘ َّي تَ طُ حًَ ٌِ ٔ ا٢َ اَ  تَب َ٘ َٓ طُ  َٟ کَٔ  تُ ذَٟ َٓذَکََِ  ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  اللَّهُ 



 

 

ہے کہ میں نے سلیماؿ بن منصور، ابوالاحوص، عبدالعزیزبن رفیع، عطاء بن ابورباح، حزاؾ بن حکیم، حکیم بن حزاؾ سے رفایت 

صدقہ کا غلہ خریدا افر قبضہ کرنے سے قبل اس سے نفع حاصل یا )یعنی فہ غلہ فرفخت کر کے( پھر میں آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی 

خدمت میں حاضر ہوا افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے اس بات کا ذککرہ یا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اس کو 

 فرفخت نہ کرف جس فقت تک کہ تم اس پر قبضہ نہ کر وگ۔

 سلیماؿ بن منصور، ابوالاحوص، عبدالعزیزبن رفیع، عطاء بن ابورباح، حزاؾ بن حکیم، حکیم بن حزاؾ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 یدے اس کا فرفخت کرنا درست نہیں ہے جس فقت تک اس پر قبضہ نہ کر لےو  شخص غلہ ناپ کر خر

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 و  شخص غلہ ناپ کر خریدے اس کا فرفخت کرنا درست نہیں ہے جس فقت تک اس پر قبضہ نہ کر لے

     906    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 س٠یما٪ ب٩ زاؤز و حارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ وہب، ٤ًزو ب٩ حارث، ٨٣ذر ب٩ ًبیس، ٗاس٥ ب٩ ٣ح٤س، اب٩ ٤ًز :  راوی

ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ وَصِبٕ   ٍُ ٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ًَ ائةَّ  ٜٔینٕ قَِٔ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ ُ٪ ب٩ُِ زَاوُزَ وَا ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ س٠َُیِماَ ِٟحَارثٔٔ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ا  أخَِبرََنئ 

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل سٕ  اس٥ٔٔ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا ٨ِ٤ُِٟذٔرٔ ب٩ِٔ ًبُیَِسٕ  ا٣ّا اطِترََاظُ  ا ٌَ ٍَ أحََسْ كَ ٧هََي أَِ٪ یَبیٔ

َّي شَشِتَوِٓیَٔطُ  َٜی١ِٕ حًَ ٔ  ب

رث، منذر بن عبید، قاسم بن محمد، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم سلیماؿ بن داؤد ف حارث بن مسکین، ابن فہب، عمرف بن حا

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے غلہ فرفخت کرنے کی ممانعت فرمائی جس فقت تک کہ اس پر قبضہ نہ کر لے۔

 سلیماؿ بن داؤد ف حارث بن مسکین، ابن فہب، عمرف بن حارث، منذر بن عبید، قاسم بن محمد، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 و  شخص غلہ کا انبار بغیر ناپے ہوئے خرید لے اس کا اس جگہ سے اٹھانے سے قبل فرفخت کرنا

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 س کا اس جگہ سے اٹھانے سے قبل فرفخت کرناو  شخص غلہ کا انبار بغیر ناپے ہوئے خرید لے ا

     907    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ٣ح٤س ب٩ س٤٠ہ و حارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ ٗاس٥، ٣اٟک، ٧آٍ، ًبساللَّه ب٩ ٤ًز :  راوی

٠َیِ  ًَ ائةَّ  ٜٔینٕ قَِٔ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ سُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ وَا ثىَئ ٣َاٟکْٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ٩ًَِ اب٩ِٔ ا َٟطُ  ىُ  ِٔ ٍُ وَا٠َّٟ طٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧بَتَِ  ًَ َّي اللَّهُ  ٨َّا فئ ز٣ََأ٪ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ُٛ ا٢َ  َٗ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ًَ  ٩ًَِ  ٍٕ ٔ ٠ًََی٨َِا ٩ِ٣َ ٩ًَِ ٧آَ ثُ  ٌَ یَبِ َٓ ا٦َ  ٌَ َُ اٟلَّ ا

 ِ طُ یَأ ٌَ ب١َِ أَِ٪ ٧بَیٔ َٗ ٔليَ ٣َکإَ٪ سٔوَاظُ  ٨َا ٓیٔطٔ إ ٌِ َّٟذٔی ابتَِ ٤َِٟکأَ٪ ا اٟطٔٔ ٩ِ٣ٔ ا َ٘ ٔ  ٣ُز٧ُاَ با٧ٔتِ

محمد بن سلمہ ف حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، نافع، عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ ہم وگگ دفر نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

ایک آدمی کو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم بھیجتے و  کہ ہم کو اس کی جگہ سے اس کو اٹھانے کا حکم کرا  یعنی  میں غلہ خریدہ کرتے تھے پھر

 جس جگہ غلہ خریدا ہے )افر دفسری جگہ فرفخت کرنے سے قبل لے جانے کا حکم کرا (۔

 محمد بن سلمہ ف حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، نافع، عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 و  شخص غلہ کا انبار بغیر ناپے ہوئے خرید لے اس کا اس جگہ سے اٹھانے سے قبل فرفخت کرنا

     908    ثحسی                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللَّه ب٩ سٌیس، یحٌي، ًبیساللَّه، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ   ٍْ ٔ ا٢َ أخَِبرََنئ ٧آَ َٗ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ  ث٨ََا یَحٌِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ًَضِسٔ  أخَِبر٧ََاَ ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَ ًَليَ  َّض٥ُِ لا٧َوُا یبَتَِاًوَُ٪  ٤ًَُزَ أ٧َ

٠ًََیِطٔ وَسَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ  َّي اللَّهُ  ٨َضَاص٥ُِ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٓ ا  ّٓ ٚٔ جُزاَ و ًِليَ اٟشُّ ٥َ فئ أَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  وظُ فئ ٣َکا٧َطٔٔ  ػَل ٌُ ٥ََّ٠ أَِ٪ یَبیٔ

٠وُظُ  ُ٘ َّي ی٨َِ  حًَ

یم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے دفر میں بازار کی لندیی عبید اللہ بن سعید، یحیی، عبید اللہ، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ وگگ رسوؽ کر

پر غلہ خریدا کرتے تھے انبار کے انبار )یعنی وگگ بہت زیادہ مقدار میں غلہ خریدتے تھے( تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کی 

سے اٹھا کر دفسری جگہ پر نہ لے  ممانعت فرمائی یعنی اس کے فرفخت کرنے سے منع فرمایا کہ جس فقت تک کہ اس کو اپنی جگہ

 جائیں۔

 عبیداللہ بن سعید، یحیی، عبیداللہ، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب



 

 

 خرید لے اس کا اس جگہ سے اٹھانے سے قبل فرفخت کرناو  شخص غلہ کا انبار بغیر ناپے ہوئے 

     909    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساٟزح٩٤ ب٩ ًبساللَّه ب٩ ًبساٟح٥ٜ، طٌیب ب٩ ٟیث، وہ اپ٨ے واٟس سے، ٣ح٤س ب٩ ًبساٟزح٩٤، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

ًَبِ  ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  سٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ  سٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یِبُ ب٩ُِ ا٠َّٟیِثٔ  ٌَ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٥َٜٔ ِٟحَ بِسٔ ا ًَ

َّي اللَّهُ ًَضِسٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ًَليَ  ا٦َ  ٌَ َّض٥ُِ لا٧َوُا یبَتَِاًوَُ٪ اٟلَّ ثض٥َُِ أ٧َ ٍٕ أَ٪َّ اب٩َِ ٤ًَُزَ حَسَّ ٔ بَأ٪  ٩ًَِ ٧آَ ِٛ ٥َ ٩ِ٣ٔ اٟزُّ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ

ا٦ٔ  ٌَ ٚٔ اٟلَّ ٔليَ سُو ٠وُظُ إ ُ٘ ي ی٨َِ
َّ َّٟذٔی ابتَِاًوُا ٓیٔطٔ حًَ وا فئ ٣َکا٧َض٥ِٔٔ ا ٌُ ٨َضَاص٥ُِ أَِ٪ یَبیٔ َٓ 

کہ وگگ عبدالرحمن بن عبداللہ بن عبدالحکم، شعیب بن لیث، فہ اپنے فالد سے، محمد بن عبدالرحمن، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے 

دفر نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں سوارفں سے غلہ خریدا کرتے تھے تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کو )یعنی اس غلہ کو( اس 

 جگہ فرفخت کرنے کی ممانعت فرمائی جس فقت تک کہ اس کو بازار میں نہ لے جائیں۔

 لیث، فہ اپنے فالد سے، محمد بن عبدالرحمن، نافع، ابن عمرعبدالرحمن بن عبداللہ بن عبدالحکم، شعیب بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 فخت کرناو  شخص غلہ کا انبار بغیر ناپے ہوئے خرید لے اس کا اس جگہ سے اٹھانے سے قبل فر

     910    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 نص ب٩ ًلي، یزیس، ٤ٌ٣ز، زہزی، سا٥ٟ، حضرت اب٩ ٤ًز :  راوی

ا٢َ رَأَ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ  ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ   ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ ٣َ ث٨ََا یَزیٔسُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ضِسٔ یِ أخَِبر٧ََاَ نَصُِ ب٩ُِ  ًَ ًَليَ  بوَُ٪  ُ  ا٨َّٟاضَ شُضِرَ

ٔليَ وُوظُ إ ِْ َّي یُ وظُ حًَ ٌُ ا أَِ٪ یَبیٔ ّٓ ا٦َ جُزاَ ٌَ ٥َ إذَٔا اطِترََوِا اٟلَّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   رٔحَاٟض٥ِٔٔ  رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل

فر نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں نصر بن علی، یزید، معمر، زہری، سالم، حضرت ابن عمر سے رفایت ہے کہ میں نے دیکھا کہ د

 وگگوں کو اس بات پر مار پڑ رہی ہے کہ فہ غلہ کا انبار )ڈھیر( خرید کر اسی جگہ فرفخت کرں ۔ جب تک کہ فہ اس کو گھر نہ لے آئیں۔

 نصر بن علی، یزید، معمر، زہری، سالم، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

کوئی شخص ایک مدت تک کے لیے غلہ ادھار خریدے افر فرفخت کرنے فالا شخص قیمت کے اطمیناؿ کے فاسطے اس کی 



 

 

 چیز رہن رکھے

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 لا شخص قیمت کے اطمیناؿ کے فاسطے اس کی چیز رہن رکھےکوئی شخص ایک مدت تک کے لیے غلہ ادھار خریدے افر فرفخت کرنے فا

     911    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ آز٦، حٔؽ ب٩ ُیاث، اا ٤ًع، ابزاہی٥، اسوز، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

٤ًَِعٔ  ٩ًَِ الَِْ ِٔؽٔ ب٩ِٔ ُیَٔاثٕ  ٩ًَِ حَ سُ ب٩ُِ آز٦ََ  َِٟ  اطِترََی رَسُو٢ُ اللَّهٔ  أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ  ٔ ٩ًَِ الِْسَِوَز ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ 

ًَطُ  ٔليَ أج١ََٕ وَرَص٨ََطُ زرِٔ ا٣ّا إ ٌَ ٥َ ٩ِ٣ٔ یضَُوزیٕٔٓ كَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک  محمد بن آدؾ، حفص بن غیاث، الاعمش، ابراہیم، اسود، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ

یہودی سے ایک مدت تک کے فاسطے غلہ ادھار خریدا افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اپنی زمین اس یہودی کے پاس گرفی 

 رکھی۔

 محمد بن آدؾ، حفص بن غیاث، الاعمش، ابراہیم، اسود، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مکانات میں کوئی شے رہن رکھنا

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 مکانات میں کوئی شے رہن رکھنا

     912    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، ا٧ص ب٩ ٣اٟکاس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، خاٟس، ہظا٦، ٗتازة :  راوی

 َ ٩ًَِ أ٧َ تَازَةُ  َٗ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا صظَٔا٦ْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ ٔليَ أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ َّطُ ٣َشَي إ صٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أ٧َ

ةٕ سَ  َٟ ٕ وَإصَٔا ٌٔیر ٔ طَ ٥َ بدُٔبِز ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٤َِٟسٔی٨َةٔ وَأخََذَ ٨ِ٣ٔطُ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل طُ ٨ًِٔسَ یضَُوزیٕٔٓ بأ َٟ ا  ًّ سِ رَص٩ََ زرِٔ َ٘ َٟ ا٢َ وَ َٗ ٨دَٔةٕ 

ٌٔیرّا لْٔص٠َِطٔٔ   طَ

اسماعیل بن سعودد، خالد، ہشاؾ، قتادة، انس بن مالک سے رفایت ہے کہ فہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں و  کی 

 حاضر ہوئے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اپنی زرہ ایک یہودی کے پاس مدینہ میں رہن رکھی تھی افر رفٹی افر بو فالی چربی لے کر



 

 

 آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اپنے مکاؿ کے فاسطے اس سے و  لے لیے۔

 اسماعیل بن سعودد، خالد، ہشاؾ، قتادة، انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اس چیز کا فرفخت کرنا و  کہ فرفخت کرنے فالے شخص کے پاس موو د نہ ہو

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 اس چیز کا فرفخت کرنا و  کہ فرفخت کرنے فالے شخص کے پاس موو د نہ ہو

     913    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي و ح٤یس ب٩ ٣شٌسة، یزیس، ایوب، ٤ًزو ب٩ طٌیب، حضرت ًبساللَّه ب٩ ٤ًز :  راوی

یِبٕ  ٌَ ٤ِزؤ ب٩ِٔ طُ ًَ  ٩ًَِ ث٨ََا أیَُّوبُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ یَزیٔسَ  سَةَ  ٌَ ًَلئٕٓ وَح٤َُیِسُ ب٩ُِ ٣َشِ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ٩ًَِ جَ  أخَِبر٧ََاَ  ظٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  سِّ

َٟیِصَ  ٍُ ٣َا  ٍٕ وَاَ  بیَِ كأَ٪ فئ بیَِ ٍْ وَاَ  شََِ ْٕ وَبیَِ ا٢َ اَ  یَح١ُّٔ س٠ََ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ    ٨ًِٔسََ  اللَّهٔ ػَل

صلی اللہ علیہ فآلہ  عمرف بن علی ف حمید بن مسعدة، یزید، ایوب، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم

فسلم نے فرمایا نہیں جائز ہے بیع قرض افر بیع فسخ افر بیع میں دف شرط مقرر کرنا افر جائز نہیں ہے اس شء کو فرفخت کرنا و  کہ تیرے 

 پاس موو د نہیں ہے )یعنی جس پر تمہارا قبضہ نہیں(۔

 حضرت عبداللہ بن عمر عمرف بن علی ف حمید بن مسعدة، یزید، ایوب، عمرف بن شعیب، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 اس چیز کا فرفخت کرنا و  کہ فرفخت کرنے فالے شخص کے پاس موو د نہ ہو

     914    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًث٤ا٪ ب٩ ًبساللَّه، سٌیس ب٩ س٠یما٪، ًباز ب٩ ًوا٦، سٌیس ب٩ ابوعروبة، ابورجاء، ًث٤ا٪، ٣ح٤س ب٩ سیٕ،  :  راوی

 ٣طر، وراٚ، ٤ًزو ب٩ طٌیب، حضرت ًبساللَّه ب٩ ٤ًزو ب٩ ًاؾ

ٌٔیسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ  ث٨ََا سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ  ٩ًَِ أبَئ رَجَائٕ أخَِبر٧ََاَ ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ  وبةََ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أبَئ عَرُ ٩ًَِ سَ وَّا٦ٔ  ٌَ ِٟ ًَبَّازٔ ب٩ِٔ ا  ٩ًَِ  ٪َ

ا٢َ  َٗ ظٔ  ٩ًَِ جَسِّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یِبٕ  ٌَ ٤ِزؤ ب٩ِٔ طُ ًَ  ٩ًَِ  ٔٚ ا ِٟوَرَّ ٩ًَِ ٣َطَرٕ ا  ٕٕ سُ ب٩ُِ سَیِ ا٢َ ًث٤َُِاُ٪ صوَُ ٣ُح٤ََّ َّي  َٗ ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ



 

 

٠َیِ  ًَ ٍْ ٓیَٔما اَ  ی٠٤َِکُٔ اللَّهُ  ًَليَ رَج١ُٕ بیَِ َٟیِصَ   طٔ وَس٥ََّ٠َ 

، ابورجاء، عثماؿ، محمد بن سیف، مطر، فراؼ، عمرف بن شعیب، 

 

ة
ب 
عثماؿ بن عبد اللہ، سعید بن سلیماؿ، عباد بن عواؾ، سعید بن ابوعرف

 نے ارشاد فرمایا فہ بیع لازؾ نہیں ہوتی کہ جس حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

کا انساؿ مالک نہ ہو )بلکہ اگر دفسرے کی لک  ہو تو اس کی اجازت پر موقوػ رہے گی( افر و  کسی کی ملکیت میں نہ آئی ہو )مثلا اڑنے 

 فالا پرندہ یا تیرتی ہوئی مچھلی کی بیع باطل ہے(۔

، ابورجاء، عثماؿ، محمد بن سیف، مطر، فراؼ، عمرف بن عثماؿ بن عبداللہ، سعید بن سلیما :  رافی

 

ة
ب 
ؿ، عباد بن عواؾ، سعید بن ابوعرف

 شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 فخت کرنا و  کہ فرفخت کرنے فالے شخص کے پاس موو د نہ ہواس چیز کا فر

     915    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زیاز ب٩ ایوب، ہظی٥، ابوبشر، یوسٕ ب٩ ٣ا٫ک، حٜی٥ ب٩ حزا٦ :  راوی

ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا صظَُی٥ِْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا زیٔاَزُ ب٩ُِ أیَُّوبَ  ُِٟ  حَسَّ َ ا٢َ سَأ َٗ ٜٔی٥ٔ ب٩ِٔ حزٔا٦َٕ  ٩ًَِ حَ َٕ ب٩ِٔ ٣َاصَکَ  ٩ًَِ یوُسُ أبَوُ بشِٔرٕ 

َٟیِصَ   ٍَ ِٟبیَِ یَشِأَُٟىئ ا َٓ ٠ُِ  یَا رَسُو٢َ اللَّهٔ یَأتِیٔىئ اٟزَّج١ُُ  ُ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  َٟطُ  ا٨َّٟئيَّ ػَل طُ ٨ِ٣ٔطُ ث٥َُّ أبَتَِاًُطُ  ٌُ ٨ًِٔسٔی أبَیٔ

َٟیِصَ ٨ًِٔسََ  ٣ٔ  ٍِ ٣َا  ٔ ا٢َ اَ  تَب َٗ  ٔٚ و  ٩ِ اٟشُّ

زیاد بن ایوب، ہشیم، ابوبشر، یوسف بن ماھک، حکیم بن حزاؾ سے رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے 

 شء خریدا  ہے و  کہ میرے دریافت یا کہ یا رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ایک آدمی میرے پاس آا  ہے افر مجھ سے فہ کوئی

پاس نہیں ہوتی میں فہ شء بازار سے خرید کر اس کے ہاتھ فرفخت کرا  ہوں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اس شء کو 

 فرفخت نہ کرف و  تمہارے پاس نہ ہو )یعنی تم جس چیز کے مالک نہ ہو اس کو فرفخت نہ کرف(۔

 بوبشر، یوسف بن ماھک، حکیم بن حزاؾزیاد بن ایوب، ہشیم، ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 غلہ میں بیع سلم کرنے سے متعلق



 

 

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 غلہ میں بیع سلم کرنے سے متعلق

     916    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللَّه ب٩ سٌیس، یحٌي، طٌبہ، ًبساللَّه ب٩ ابي ٣حاٟس :  راوی

٤ُِٟحَاٟسٔٔ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ أبَئ ا  ٩ًَِ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ث٨ََا یَحٌِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَ ُِٟ  اب٩َِ أبَئ أوَِفيَ  َ ا٢َ سَأ َٗ

ِٟبرُِّ اٟشَّ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَأبَئ بکََِٕ و٤ًََُزَ فئ ا ًَ َّي اللَّهُ  ًَضِسٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ًَليَ   ُٕ ٔ ٨َّا نش٠ُِ ُٛ ا٢َ  َٗ  ٕٔ و٦ِٕ اَ  ٠َ َٗ ٔليَ  ٔ إ ٤ِز ٔ وَاٟتَّ ٌٔیر  وَاٟظَّ

ا٢َ ٣ٔث١َِ ذَٟکَٔ  َٗ  أزَِریٔ أ٨ًَِٔسَص٥ُِ أ٦َِ اَ  وَاب٩ُِ أبَزِیَ 

، شعبہ، عبداللہ بن ابی مجالد سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت عبداللہ بن ابی اففی سے سلف سے متعلق عبید اللہ بن سعید، یحیی

دریافت یا تو انہوں نے بیاؿ یا کہ ہم وگگ دفر نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں سلف یا کرتے تھے افر حضرت ابوبکر افر حضرت 

 ں و  افر کھجور میں۔ اؿ وگگوں سے جن کے پاس علم نہ ہو یہ چیزں  ہوتی تھیں یا نہیں؟عمر کے زمانہ میں بھی سلف یا کرتے تھے گیہو

 عبیداللہ بن سعید، یحیی، شعبہ، عبداللہ بن ابی مجالد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خشک انگور میں سلم کرنا

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 خشک انگور میں سلم کرنا

     917    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤وز ب٩ ُیلَ٪، ابوزاؤز، طٌبہ، اب٩ ابي ٣حاٟس :  راوی

 َ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َ َٗ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ ٣َح٤ُِوزُ ب٩ُِ ُیَِلَََ٪  َٗ ًَبِسُ اللَّهٔ وَ ا٢َ ٣َزَّةّ  َٗ ٤ُِٟحَاٟسٔٔ وَ ث٨ََا اب٩ُِ أبَئ ا ا٢َ حَسَّ َٗ بَةُ  ٌِ ا طُ

ٔليَ اب٩ِٔ أبَئ َٓأرَِس٠َوُنئ إ  ٥ٔ٠َ ازٕ فئ اٟشَّ بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ طَسَّ ًَ ا٢َ ت٤ََارَی أبَوُ بزُِزَةَ وَ َٗ سْ  ٨َّا نُ  ٣َزَّةّ ٣ُح٤ََّ ُٛ ا٢َ  َ٘ َٓ ِٟتُطُ  َ شَأ َٓ ًَليَ أوَِفيَ  ش٥ُٔ٠ِ 

ِٟبرُِّ وَاٟظَّ  ًَضِسٔ ٤ًَُزَ فئ ا ًَليَ  ًَضِسٔ أبَئ بکََِٕ وَ ًَليَ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَ ًَ َّي اللَّهُ  ضِسٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل و٦ِٕ ٣َا ًَ َٗ ٔليَ  ٔ إ ٤ِز ٔ وَاٟزَّبیٔبٔ وَاٟتَّ ٌٔیر

کَٔ  ا٢َ ٣ٔث١َِ ذَٟ َ٘ َٓ ُِٟ  اب٩َِ أبَزِیَ  َ  ٧زَُی ٨ًِٔسَص٥ُِ وَسَأ

د بن غیلاؿ، ابوداؤد، شعبہ، ابن ابی مجالد سے رفایت ہے کہ بیع سلم سے متعلق حضرت ابوبردہ افر حضرت عبداللہ بن شداد نے محمو



 

 

آپس میں بحث کی تو مجھ کو وگگوں نے حضرت ابن ابی اففی کے پاس ھیجا  تو میں نے اؿ سے دریافت یا کہ ہم وگگ رسوؽ کریم صلی 

نہ میں افر حضرت ابوبکر افر حضرت عمر کے زمانہ میں بیع سلم یا کرتے تھے گیہوں و  افر خشک انگور میں اؿ اللہ علیہ فآلہ فسلم کے زما

وگگوں سے کہ جن کے پاس یہ اشیاء ہم نہیں دیکھتے تھے پھر میں نے حضرت ابن ابی ابزی کے متعلق دریافت یا تو انہوں نے بھی اسی 

 طرح سے بیاؿ یا۔

 ؿ، ابوداؤد، شعبہ، ابن ابی مجالدمحمود بن غیلا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پھلوں میں بیع سلف سے متعلق

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 پھلوں میں بیع سلف سے متعلق

     918    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، سٔیا٪، اب٩ ابو ٧حیح، ًبساللَّه ب٩ ٛثیر، ابو٨٣ہا٢، اب٩ ًباض :  راوی

 ٩ًَِ  ٕ ثیٔر َٛ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ   ٩ًَِ ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَئ ٧حَیٔحٕ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ َٗا٢َ حَسَّ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ٌِ  أخَِبر٧ََاَ  ا٢َ س٤َٔ َٗ ٨ِٔ٤ِٟضَا٢ٔ  ُ  اب٩َِ أبَئ ا

 َ٨ ٔ اٟشَّ ٤ِز ُٔوَ٪ فئ اٟتَّ ٤َِٟسٔی٨َةَ وَص٥ُِ شُش٠ِٔ ٥َ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  س٦َٔ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ا٢َ ًَبَّاضٕ  َٗ ٨َضَاص٥ُِ وَ َٓ لََثَ  تَینِٔ وَاٟثَّ

ٔليَ  ٠ُو٦ٕ إ ٌِ ٠و٦ُٕ وَوَزِٕ٪ ٣َ ٌِ ی١ِٕ ٣َ َٛ ِٕ فئ  ٔ ٠ِیُش٠ِ َٓ ا  ّٔ َٕ س٠ََ ٠و٦ُٕ ٩ِ٣َ أس٠ََِ ٌِ  أج١ََٕ ٣َ

قتیبہ بن سعید، سفیاؿ، ابن ابو نجیح، عبداللہ بن کثیر، ابومنہاؽ، ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

مدینہ منورہ میں تشریف لائے افر )اس فقت( وگگ )بیع( سلف سے کرتے تھے۔ کھجور میں ساؽ ساؽ کی مدت پر۔ آپ صلی اللہ 

فسلم نے ممانعت کی افر فرمایا و  شخص )بیع( سلف کرے تو فہ پیمائش مقرر کرے )زیادہ فزؿ مقرر کرے افر مدت مقرر علیہ فآلہ 

 کرے(۔

 عبداللہ بن کثیر، ابومنہاؽ، ابن عباس قتیبہ بن سعید، سفیاؿ، ابن ابو نجیح، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جانور میں سلف سے متعلق



 

 

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 جانور میں سلف سے متعلق

     919    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، ًبساٟزح٩٤، ٣اٟک، زیس ب٩ اس٥٠، ًلاء ب٩ ششار، ابورآٍ :  راوی

 ًَ ًَلَائٔ ب٩ِٔ شَ أخَِبر٧ََاَ   ٩ًَِ ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ أس٥َ٠ََِ  ث٨ََا ٣َاٟکْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٍٕ ٤ِزوُ ب٩ُِ  ٔ ٩ًَِ أبَئ رَآ شَارٕ 

 َ٘ أتََاظُ یتََ َٓ ا  َٕ ٩ِ٣ٔ رَج١ُٕ بکََِّ ٥َ اسِتَش٠َِ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َٟطُ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل  ٍِ ابتَِ َٓ  ِٙ ا٢َ ٟزَٔج١ُٕ ا٧ل٠َِٔ َ٘ َٓ ظُ  اؿَاظُ بکَََِ

٤ُِٟش٤ٔ٠ِیٔنَ أحَِ  إٔ٪َّ خَیرَِ ا َٓ ًِلٔطٔ  ا٢َ أَ َ٘ َٓ ا رَباًَیّٔا خیَٔارّا   بکََِّ
ا٢َ ٣َا أػََبُِ  إأ َّ َ٘ َٓ أتََاظُ  َٓ ا  ائّ بکََِّ َـ َٗ  ش٨َض٥ُُِ 

ابورافع سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک  عمرف بن علی، عبدالرحمن، مالک، زید بن اسلم، عطاء بن ا کر،

شخص سے سلم کی ایک نوو اؿ افنٹ میں )یعنی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک بچہ افنٹ کا و  کہ و انی کے قریب ہو اس کو دینا 

فسلم نے ایک شخص سے فرمایا جا افر اس کے لیے ایک  کہا( پھر فہ شخص اپنے افنٹ کا تقا ضا کرتے ہوئے آیا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ

ساتوں  افنٹ کا و اؿ بچہ خریدف فہ آیا افر کہنے لگا کہ یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم مجھے تو ملا نہیں لیکن ایک رباعی افنٹ یعنی 

ر مسلماؿ بھی بہتر فہ ہی ہے و  کہ قرض اچھی طرح ساؽ میں لگا ہو۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اس کو فہ ہی دے دف اف

 (سے ادا کرے )مطلب یہ ہے کہ قرض خواہ کو و  ادا کرنا ہے اس سے زیادہ یا اعلی قسم کا ماؽ دے

 عمرف بن علی، عبدالرحمن، مالک، زید بن اسلم، عطاء بن ا کر، ابورافع :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 جانور میں سلف سے متعلق

     920    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ٨٣ؼور ، ابو نٌی٥ ، سٔیا٪ ، س٤٠ہ ب٩ ٬ٛی١ ، ابوس٤٠ہ ، ابوہزیزہ :  راوی

 ِ٤ ًَ ٩ًَِ أبَئ س٤َ٠ََةَ أخَِبر٧ََاَ  ضَی١ِٕ  ُٛ ٩ًَِ س٤َ٠ََةَ ب٩ِٔ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ی٥ِٕ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ نُ ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ  زوُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ 

ا َ٘ َٓحَائَ یتََ ٥َ س٩ٌّٔ ٩ِ٣ٔ الِِب١ٔٔٔ 
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ًَليَ ا٨َّٟئيِّ ػَل َٚ س٨ِّٔطٔ لاََ٪ ٟزَٔج١ُٕ  وِ َٓ ٥ِ٠َ یَحسُٔوا إأ َّ س٨ًّٔا  َٓ ًِلُوظُ  ا٢َ أَ َ٘ َٓ ؿَاظُ 

٥ِ أحَِش٥ُُِٜ٨َ  ُٛ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إٔ٪َّ خیَٔارَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ یِتَىئ  َٓ ا٢َ أوَِ َ٘ َٓ ًِلُوظُ  ا٢َ أَ ائّ َٗ َـ َٗ   

سلمہ ، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ ایک آدمی کا رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم عمرف بن منصور ، ابو نعیم ، سفیاؿ ، سلمہ بن کھیل ، ابو



 

 

کے ذمہ ایک افنٹ تھا فہ شخص آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس )افنٹ کا( تقاضا کرنے کے لیے آیا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

مگر زیادہ دانت کا افنٹ ۔ اس )فاجب( افنٹ سے )زیادہ بہتر( ہے ۔ آپ نے فرمایا دے دف )یعنی فہ افنت ادا کر دف ۔ وگگوں کو نہ ملا 

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کہ تم اسی افنٹ کو دے دف ۔ اس نے عرض یا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے میرا حق ادا کر دیا ۔ 

 کہ اچھی طرح سے ادا کرے )یعنی جیسا افنٹ دینا فاجب تھا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا ۔ تمہارے میں فہ وگگ بہتر ہیں و 

 (آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس سے عمدہ افنٹ دوگا دیا ۔

 عمرف بن منصور ، ابو نعیم ، سفیاؿ ، سلمہ بن کھیل ، ابوسلمہ ، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 جانور میں سلف سے متعلق

     921    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ہسی، ٣ٌاویہ ب٩ ػاٟح، سٌیس ب٩ ہاني، عرباق ب٩ ساریہ :  راوی

 ُٙ ُ  أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ اویٔةَُ ب٩ُِ ػَاٟحٕٔ  ٌَ ث٨ََا ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ  ًَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ٌٔیسَ ب٩َِ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ   سَ

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّي اللَّهُ  ُ  ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٌِ و٢ُ بٔ ُ٘ باَقَ ب٩َِ سَارٔیةََ شَ ُ  عٔرِ ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ ا٢َ صَا٧ئٕٔ شَ َ٘ َٓ اؿَاظُ  َ٘ أتََیِتُطُ أتََ َٓ ا  ٥َ بکََِّ

ا٢َ رَ  َ٘ َٓ اؿَاظُ س٨َّٔطُ  َ٘ ابئٌّ یتََ ائئ وَجَائطَُ أعَِرَ َـ َٗ أحَِش٩ََ  َٓ انئ  َـ
َ٘ َٓ َٜضَا إأ َّ ٧حَیٔبَةّ  ی ٔـ ِٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أج١ََِ اَ  أَ َّي اللَّهُ  سُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

ًِلَوِظُ یو٣ََِ  َ أ َٓ ًِلُوظُ س٨ًّٔا  ائّ أَ َـ َٗ  ٥ِ ُٛ ٥ِ خَیرُِ ُٛ ا٢َ خَیرُِ َ٘ َٓ ا٢َ صَذَا خَیرِْ ٩ِ٣ٔ سٔىِّي  َ٘ َٓ  ئذٕٔ ج٤ََلَّ 

اسحاؼ بن ابراہیم، عبدالرحمن بن مہدی، معافیہ بن صالح، سعید بن ہانی، عرباض بن ساریہ سے رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ کریم 

میں اس کا تقاضہ کرنے کے فاسطے آیا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا  صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو افنٹ کا ایک و اؿ بچہ دیا تھا تو

ؽ اچھا میں تم کو ایک بختی افنٹ )یعنی ایک عمدہ قسم کا افنٹ ہے( ادا کرفں گا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ادا فرما دیا تو میرے ما

 کے فاسطے آیا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اس کو اسی سے عمدہ ماؽ ادا یا افر ایک دیہاتی شخص افنٹ کا تقاضہ کرنے

دانت کا افنٹ دے دف۔ وگگوں نے اس کو ایک بڑا افنٹ دے دیا۔ اس شخص نے کہا یہ تو میرے افنٹ سے بہتر ہے۔ آپ صلی اللہ 

ے )یعنی جیسا افر جس قسم کا قرضہ لیا ہے علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم وگگوں میں فہ شخص بہتر ہے و  کہ )قرض( اچھی طرح ادا کر

 اس سے اعلی قسم کا قرضہ ادا کرے(۔

 اسحق بن ابراہیم، عبدالرحمن بن مہدی، معافیہ بن صالح، سعید بن ہانی، عرباض بن ساریہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 کے عوض ادھار فرفخت کرناجانور 

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 جانور کے عوض ادھار فرفخت کرنا

     922    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

للَّه ب٩ ٤ًزو ب٩ ًلي، یحٌي ب٩ سٌیس و یزیس ب٩ زریٍ و خاٟس ب٩ حارث، طٌبہ، اح٤س ب٩ ٓـاٟة ب٩ ابزاہی٥، ًبیسا :  راوی

 ٣وسي، حش٩ ب٩ ػاٟح، اب٩ ابي عروبة، ٗتازة، حش٩، س٤زة ب٩ ج٨سب

اُٟ  َٗ ِٟحَارثٔٔ  ٍٕ وَخَاٟسُٔ ب٩ُِ ا ٌٔیسٕ وَیزَیٔسُ ب٩ُِ زُرَیِ ث٨ََا یَحٌِيَ ب٩ُِ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  بَةُ و أخَِبرََنئ أخَِبر٧ََاَ  ٌِ ث٨ََا طُ وا حَسَّ

ةَ ب٩ِٔ  َٟ ا َـ َٓ وبةََ  أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَئ عَرُ ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ ػَاٟحٕٔ  ث٨ََا ا
ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ٣ُوسَي  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ  إبٔزَِاصی٥َٔ 

ِٟحَیَوَا ٍٔ ا ٩ًَِ بیَِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧هََي  َّي اللَّهُ  ٩ًَِ س٤َُزَةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ِٟحَش٩َٔ  ٩ًَِ ا تَازَةَ  ِٟحَیَوَأ٪ نَشٔیئةَّ َٗ  ٔ٪ بأ

 بن ابراہیم، عبید اللہ بن موسی، حسن بن صالح، ابن 

 

عمرف بن علی، یحیی بن سعید ف یزید بن زریع ف خالد بن حارث، شعبہ، احمد بن فضاَة

، قتادة، حسن، سمرة بن جندب سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی جا

 

ة
ب 
نور کے عوض ابی عرف

 ادھار فرفخت کرنے سے افر اگر نقد فرفخت کرے تو فہ درست ہے۔

 بن ابراہیم، عبیداللہ بن موسی، حسن بن  :  رافی

 

عمرف بن علی، یحیی بن سعید ف یزید بن زریع ف خالد بن حارث، شعبہ، احمد بن فضاَة

، قتادة، حسن، سمرة بن جندب

 

ة
ب 
 صالح، ابن ابی عرف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جانور کو جانور سے کے عوض کم یا زیادہ میں فرفخت کرنا

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 جانور کو جانور سے کے عوض کم یا زیادہ میں فرفخت کرنا

     923    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٟیث، ابوزبیر، جابز :  راوی

ٍَ رَسُو٢َ اللَّهٔ بَایَ َٓ بِسْ  ًَ ا٢َ جَائَ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَئ اٟزُّبیَرِ ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ًَليَ أخَِبر٧ََاَ   ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ   ػَل



 

 

زُ ا٨َّٟئ  ٌُ ِٟضحِٔزَةٔ وَاَ  شَظِ ٠َیِطٔ وَ ا ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ا٨َّٟئيُّ ػَل َ٘ َٓ َٓحَائَ سَیِّسُظُ یزُیٔسُظُ  ًَبِسْ  َّطُ  ٥َ أ٧َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٨یٔطٔ يُّ ػَل ٌِ ٥َ بٔ س٠ََّ

بِسْ صوَُ  ًَ طُ أَ َٟ َ َّي شَشِأ سُ حًَ ٌِ ٍِ أحََسّا بَ ٔ ٥ِ یبَُای َٟ بِسَی٩ِٔ أسَِوَزَی٩ِٔ ث٥َُّ  ٌَ  َٓاطِترََاظُ بٔ

، لیث، ابوزبیر، جابر سے رفایت ہے کہ ایک غلاؾ حاضر ہوا افر اس نے حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے دست قتیبہ

مبارک پر بیعت کی ہجرت پر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو اس کا علم نہیں تھا کہ یہ غلاؾ ہے پھر اس کا مالک اس کو تلاش کرا  ہوا 

فآلہ فسلم نے فرمایا تم اس کو میرے ہاتھ فرفخت کر دف۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دف سیاہ رنگ کے  آگیا۔ آپ صلی اللہ علیہ

غلاؾ کے عوض اس کو خرید لیا اس کے بعد کسی دفسرے سے بیعت نہیں کی جس فقت تک دریافت نہیں کر لیا کہ تو غلاؾ ہے یا آزاد 

 ہے۔ اگر آزاد ہوا  تو اس سے بیعت کر لیتے۔

 قتیبہ، لیث، ابوزبیر، جابر :  یراف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پیٹ کے بچہ کے بچہ کو فرفخت کرنا

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 پیٹ کے بچہ کے بچہ کو فرفخت کرنا

     924    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌي ب٩ حٜی٥، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ایوب، سٌیس ب٩ جبیر، اب٩ ًباض :  راوی

ٌٔیسٔ  ٩ًَِ سَ ٩ًَِ أیَُّوبَ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ فَرٕ  ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٜٔی٥ٕ  ًَبَّ أخَِبر٧ََاَ یَحٌِيَ ب٩ُِ حَ ٩ًَِ اب٩ِٔ   ٕ اضٕ  ب٩ِٔ جُبَیرِ

ِٟحَب٠ََةٔ ربٔاّ ُٕ فئ حَب١َٔ ا ٠َ ا٢َ اٟشَّ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل

یحیی بن حکیم، محمد بن جعفر، شعبہ، ایوب، سعید بن جبیر، ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد 

  سود ہے )سلم سے مراد فبیع سلم ہے(۔فرمایا پیٹ کے بچہ کے بچہ میں سلم کرنا

 یحیی بن حکیم، محمد بن جعفر، شعبہ، ایوب، سعید بن جبیر، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 فخت کرناپیٹ کے بچہ کے بچہ کو فر

     925    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ٣ح٤س ب٩ ٨٣ؼور، سٔیا٪، ایوب، سٌیس ب٩ جبیر، اب٩ ٤ًز :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ   ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَیرِ ٩ًَِ سَ ٩ًَِ أیَُّوبَ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ٠َیِطٔ  ٪َّ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٨َّٟئيَّ ػَل

ِٟحَب٠ََةٔ  ٍٔ حَب١َٔ ا ٩ًَِ بیَِ ٥َ ٧هََي   وَس٠ََّ

محمد بن منصور، سفیاؿ، ایوب، سعید بن جبیر، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی پیٹ 

 کے بچہ کے بچے کو فرفخت کرنے سے۔

 ر، سفیاؿ، ایوب، سعید بن جبیر، ابن عمرمحمد بن منصو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 پیٹ کے بچہ کے بچہ کو فرفخت کرنا

     926    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ ساب٘ہ حسیث ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ِٟحَب٠ََةٔ أخَِبر٧ََاَ  ٍٔ حَب١َٔ ا ٩ًَِ بیَِ ٥َ ٧هََي  َّ٠ 

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے۔

 بقہ حدیث کے مطابق ہے۔ترجمہ سا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مذکو رہ مضموؿ کی تفسیر سے متعلق

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 مذکو رہ مضموؿ کی تفسیر سے متعلق

     927    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ س٤٠ہ و حارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ ٗاس٥، ٣اٟک، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

٩ًَِ ابِ  َٟطُ  ىُ  ِٔ ٍُ وَا٠َّٟ ٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ًَ ائةَّ  ٜٔینٕ قَِٔ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ سُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ وَا ثىَئ ٣َاٟکْٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ٩ٔ ا

ِٟحَب٠ََةٔ وَلاََ٪ بیَِ  ٩ًَِ  ٍٔ حَب١َٔ ا ٩ًَِ بیَِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧هََي  ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل  ٍٕ ٔ ِٟحَاص٠ٔیَّٔةٔ ٧آَ طُ أص١َُِ ا ٌُ ا یتَبََاشَ ٌّ



 

 

ًَّٟئ ةُ ث٥َُّ ت٨ُِتخُٔ ا َٗ ٔليَ أَِ٪ ت٨ُِتخَٔ ا٨َّٟا َُ جَزوُرّا إ  فئ بل٨َِضَٔا لاََ٪ اٟزَّج١ُُ یبَتَِا

محمد بن سلمہ ف حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت 

فرمائی پیٹ کے بچہ کے بچے کو فرفخت کرنے سے یہ ایک دفر جاہلیت کی بیع تھی کہ ایک شخص ایک افنٹ خریدا  تھا افر فہ رقم دینے 

 عدہ کرا  جس فقت تک کہ افنٹی کے بچہ کی پیدائش ہو پھر اس بچہ کے بچہ پیدا ہو۔کا ف

 محمد بن سلمہ ف حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فخت کرناچند ساوگں کے فاسطے پھل فر

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 چند ساوگں کے فاسطے پھل فرفخت کرنا

     928    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٨٣ؼور، سٔیا٪، زبیر، جابز :  راوی

٩ًَِ أَ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ بئ اٟزُّبیَرِ

٨یٔنَ  ٍٔ اٟشِّ  بیَِ

محمد بن منصور، سفیاؿ، زبیر، جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے چند ساوگں کے لیے پھل فرفخت کرنے 

 کی ممانعت فرمائی۔

 محمد بن منصور، سفیاؿ، زبیر، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 چند ساوگں کے فاسطے پھل فرفخت کرنا

     929    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ٨٣ؼور، سٔیا٪، ح٤یس اا عرد، س٠یما٪، اب٩ ًتیٙ، جابز :  راوی

 ٕٙ ًَتیٔ َ٪ وَصوَُ اب٩ُِ  ٩ًَِ س٠َُیِماَ دٔ  ٩ًَِ ح٤َُیِسٕ الِْعَِرَ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ
ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٩ًَِ جَابزٔ  



 

 

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّي اللَّهُ  ٨یٔنَ ػَل ٍٔ اٟشِّ ٩ًَِ بیَِ ٥َ ٧هََي  َّ٠ 

اسحاؼ بن منصور، سفیاؿ، حمید الاعرج، سلیماؿ، ابن عتیق، جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے چند 

 ساوگں کے پھل فرفخت کرنے کی ممانعت فرمائی۔

 براسحق بن منصور، سفیاؿ، حمید الاعرج، سلیماؿ، ابن عتیق، جا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ایک مدت مقرر کرکے ادھار فرفخت کرنے سے متعلق

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 ایک مدت مقرر کرکے ادھار فرفخت کرنے سے متعلق

     930    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، یزیس ب٩ زریٍ، ٤ًارة ب٩ ابي حٔؼة، ًک٣َة، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

ا٢َ  َٗ ؼَةَ  ِٔ ث٨ََا ٤ًَُارَةُ ب٩ُِ أبَئ حَ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ زُرَیِ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ًَائظَٔ أخَِبر٧ََاَ   ٩ًَِ ٣َةُ  َِٟ  أ٧َبَِأ٧َاَ ًکَِٔٔ ا َٗ ةَ 

َٚ ٓیٔض٤َٔا ٔ ز ٌَ َٓ یَّینِٔ وَلاََ٪ إذَٔا ج٠ََصَ  ٥َ بزُزَِی٩ِٔ ٗطِٔرٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ًَليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ُٔلََٕ٪  لاََ٪  ٔ س٦َٔ ٟ َٗ ٠َیِطٔ وَ ًَ لََ  ُ٘ ثَ

َٓاطِترََیَِ   َٟیِطٔ  ٔ وِ أرَِس٠ََِ  إ َٟ   ُ٠ِ ُ٘ َٓ أ٦ِٔ  ِٟیَضُوزیِّٔ بزٌَّ ٩ِ٣ٔ اٟظَّ ٤ِٔ٠ًَُ  ٣َا یزُیٔسُ  ا سِ  َٗ ا٢َ  َ٘ َٓ َٟیِطٔ  ٔ أرَِس١ََ إ َٓ ةٔ  ٤َِٟیِسََُ ٔليَ ا ٨ِ٣ٔطُ ثوَِبیَنِٔ إ

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ٤ََّا یزُیٔسُ أَِ٪ یذَِصَبَ ب٤َٔالئ أوَِ یذَِصَبَ بض٤َٔٔا  سْ إ٧ٔ ِّي ٩ِ٣ٔ أَ ٣ُح٤ََّ ٥َٔ٠ًَ أنَ سِ  َٗ ذَبَ  َٛ اص٥ُِ ٥َ  َ٘ تِ

 لِلَّهِ وَآزَاص٥ُِ ٟل٣َََِٔا٧ةَٔ 

، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم پر دف 

 

، عکرمة

 

صة
عمرف بن علی، یزید بن زریع، عمارة بن ابی ذف

 فآلہ فسلم کو پسینہ آا  تو فہ اہدرں  تھیں قطر )نامی بستی( کی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم جس فقت بیٹھتے افر جب آپ صلی اللہ علیہ

کپڑے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم پر بھاری ہوتے۔ چنانچہ ایک یہودی کا کپڑا )لک ( شاؾ سے آیا میں نے کہا کاش آپ صلی اللہ علیہ 

صلی اللہ  فآلہ فسلم اس کے پاس کسی کو رفانہ فرماتے افر آسانی کے فعدہ پر فہ دف کپڑے خریدتے )مطلب یہ ہے کہ جس فقت آپ

علیہ فآلہ فسلم کے پاس رفپیہ کے ادا کرنے کا انتظاؾ ہوگا تو ادا کر دں  گے( آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کے پاس کسی کو بھیج 

ت دیا اس شخص نے کہا میں محمد صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا مطلب   گیا فہ اہتے  ہیں کہ میرا ماؽ ہضم کر لیں یا میرے کپڑے۔ حضر

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس نے جھوٹ بولا۔ فہ جانتا ہے میں تو سب سے زیادہ خدافند قدفس سے ڈرنے فالا 



 

 

ہوں افر سب سے زیادہ امانت کو ادا کرنے فالا ہوں )یہ تو صرػ اس کا خبث باطن ہے و  اس کو بافو د حقیقت جاننے کے جھوٹ پر 

 آمادہ کر رہا ہے(۔

، عائشہ صدیقہ :  رافی

 

، عکرمة

 

صة
 عمرف بن علی، یزید بن زریع، عمارة بن ابی ذف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سلف افر بیع ایک ساتھ کرنا جیسے کہ کوئی کسی کے ہاتھ ایک شے فرفخت کرے اس شرط پر اس کے ہاتھ کسی ماؽ میں

 سلم کرے اس سے متعلق حدیث

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 سلف افر بیع ایک ساتھ کرنا جیسے کہ کوئی کسی کے ہاتھ ایک شے فرفخت کرے اس شرط پر اس کے ہاتھ کسی ماؽ میں سلم کرے اس سے متعلق حدیث

     931    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، خاٟس، حشین ا٥٠ٌ٤ٟ، ٤ًزو ب٩ طٌیب، حضرت ًبساللَّه ب٩ ٤ًزو ب٩ ًاؾ :  ویرا

٩ًَِ جَ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یِبٕ  ٌَ ٤ِزؤ ب٩ِٔ طُ ًَ  ٩ًَِ  ٥ِّٔ٠ ٌَ ٤ُِٟ ٩ًَِ حشَُینِٕ ا ٩ًَِ خَاٟسٕٔ  وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ َّي أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ ظٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل سِّ

 ًَ ٩ِ٤َ اللَّهُ  ِـ ٥َِٟ شُ ٍٕ وَربٔحِٔ ٣َا  كیَنِٔ فئ بیَِ ٍٕ وَشََِ ٕٕ وَبیَِ ٩ًَِ س٠ََ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧هََي 

اسماعیل بن سعودد، خالد، حسین المعلم، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ 

فر بیع میں دف شرط کرنے سے )جیسے کہ کسی نے ایک کپڑے کی خریداری کی اس علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی بیع افر سلف سے ا

 شرط پر کہ اس کو تم دھلوا دینا افر اس کو تم سلوا دینا افر اس شء کے نفع سے کہ جس کا ا فاؿ اپنے ذمہ نہ ہو۔

 صاسماعیل بن سعودد، خالد، حسین المعلم، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 (ایک بیع میں دف شرائط طے کرنا مثلا اگر پیسے ایک ماہ میں ادا کرف تو اتنے افر دف ماہ میں اتنے )زائد

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 (مثلا اگر پیسے ایک ماہ میں ادا کرف تو اتنے افر دف ماہ میں اتنے )زائد ایک بیع میں دف شرائط طے کرنا

     932    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زیاز ب٩ ایوب، اب٩ ٠ًیة، ایوب، ٤ًزو ب٩ طٌیب، وہ اپ٨ے واٟس سے، ًبساللَّه ب٩ ٤ًزو :  راوی



 

 

ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ أخَِبر٧ََاَ زیٔاَزُ ب٩ُِ أیَُّوبَ  ثىَئ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ یِبٕ  ٌَ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ طُ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أیَُّوبُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ةَ  ث٨ََا اب٩ُِ ٠ًَُیَّ طٔ حَسَّ

ْٕ وَ  ٥َ اَ  یَح١ُّٔ س٠ََ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٤ِزوٕ  ًَ بِسَ اللَّهٔ ب٩َِ  ًَ ي ذَکَََ 
َّ ٍٕ وَاَ  ربٔحُِ بَ حًَ كأَ٪ فئ بیَِ ٍْ وَاَ  شََِ یِ

 ٩ِ٤َ ِـ ٥ِ شُ َٟ  ٣َا 

، ایوب، عمرف بن شعیب، فہ اپنے فالد سے، عبداللہ بن عمرف سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

 

زیاد بن ایوب، ابن علتئة

 ر نہ نفع اس شء کا و  کہ قبضہ میں نہیں آئے۔فسلم نے ارشاد فرمایا بیع افر سلف درست نہیں ہے افر نہ دف شرائط بیع میں اف

، ایوب، عمرف بن شعیب، فہ اپنے فالد سے، عبداللہ بن عمرف :  رافی

 

 زیاد بن ایوب، ابن علتئة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 (یک بیع میں دف شرائط طے کرنا مثلا اگر پیسے ایک ماہ میں ادا کرف تو اتنے افر دف ماہ میں اتنے )زائدا

     933    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ایوب، ٤ًزو ب٩ طٌیب، حضرت ًبساللَّه ب٩ ٤ًزو ب٩ ًاؾ :  راوی

 َ یِ أخَِبر٧ََ ٌَ ٤ِزؤ ب٩ِٔ طُ ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ أیَُّوبَ  ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٔٚ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ث٨ََا  َٗا٢َ حَسَّ  ٍٕ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ٔ ا ٣ُح٤ََّ ظ ٩ًَِ جَسِّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  بٕ 

 ٔ كیَنِٔ ف ٩ًَِ شََِ ٍٕ وَ ٕٕ وَبیَِ ٩ًَِ س٠ََ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٩ًَِ َٟیِصَ ٨ًِٔسََ  وَ ٍٔ ٣َا  ٩ًَِ بیَِ ٍٕ وَاحسٕٔ وَ ي بیَِ

 ٩ِ٤َ ِـ ٥ِ شُ َٟ  ربٔحِٔ ٣َا 

محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، معمر، ایوب، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

میں دف شرائط کرنے سے افر و  شء اپنے پاس نہیں ہے اس کو فرفخت  فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی۔ سلف افر بیع سے افر ایک بیع

 کرنے سے افر جس شء کا نقصاؿ اپنے ذمہ نہیں ہے اس کا نفع لینے سے۔

 محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، معمر، ایوب، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ایک بیع کے اندر دف بیع کرنا جیسے کہ اس طریقہ سے کہے کہ اگر تم نقد فرفخت کرف تو سو رفپیہ میں افر ادھار وگ تو دف سو 

 رفپے میں

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب



 

 

 کہ اگر تم نقد فرفخت کرف تو سو رفپیہ میں افر ادھار وگ تو دف سو رفپے میں ایک بیع کے اندر دف بیع کرنا جیسے کہ اس طریقہ سے کہے

     934    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي وشٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥ و ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، یحٌي ب٩ سٌیس، ٣ح٤س ب٩ ٤ًزو، ابوس٤٠ہ :  راوی

ًَلئٕٓ  ٤ِزوُ ب٩ُِ  ًَ سُ  أخَِبر٧ََاَ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ث٨ََا یحٌَِيَ ب٩ُِ سَ اٟوُا حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ و٣َُح٤ََّ ُ٘ ٌِ ب٩ُِ  وَشَ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ث٨ََا أبَوُ س٤َ٠ََةَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ِزوٕ  ةٕ ًَ ٌَ تَینِٔ فئ بیَِ ٌَ  ٩ًَِ بیَِ

علیہ  عمرف بن علی فیعقوب بن ابراہیم ف محمد بن مثنی، یحیی بن سعید، محمد بن عمرف، ابوسلمہ، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ

 فآلہ فسلم نے ایک بیع میں دف بیع کرنے سے منع فرمائی

  بن مثنی، یحیی بن سعید، محمد بن عمرف، ابوسلمہعمرف بن علی فیعقوب بن ابراہیم ف محمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فرفخت کرتے فقت غیر معین چیز کو مستثنی کرنے کی ممانعت

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

  مستثنی کرنے کی ممانعتفرفخت کرتے فقت غیر معین چیز کو

     935    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زیاز ب٩ ایوب، ًباز ب٩ ًوا٦، سٔیا٪ ب٩ حشین، یو٧ص، ًلاء، جابز :  راوی

یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ َٗا٢َ حَسَّ ا٦ٔ  وَّ ٌَ ِٟ ًَبَّازُ ب٩ُِ ا ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ  أخَِبر٧ََاَ زیٔاَزُ ب٩ُِ أیَُّوبَ  ًَلَائٕ   ٩ًَِ ث٨ََا یو٧ُصُُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ب٩ُِ حشَُینِٕ 

 ٩ًَِ ٤ُِٟدَابزََةٔ وَ ٤ُِٟزاَب٨ََةٔ وَا ٠َةٔ وَا َٗ ٤ُِٟحَا ٩ًَِ ا ٥َ ٧هََي  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل ٥َ٠َ  جَابزٔ ٌِ ٨ِیَا إأ َّ أَِ٪ تُ  اٟثُّ

، یونس، عطاء، جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت زیاد بن ایوب، عباد بن عواؾ، سفیاؿ بن حسین

فرمائی۔ محاقلت مزابنت افر مخابرت سے )اؿ اصطلاحی الفاظ کی تشریح سابق میں گزر چکی ہے( افر ممانعت فرمائی استثناء سے لیکن 

کو فرفخت کرا  ہے اس کا اندازہ معلوؾ ہو پھر جس قدر نکاتاک ہے فہ  جس فقت اس کی مقدار معلوؾ ہو )یعنی تماؾ غلہ یا پھل فغیرہ جس

 بھی معلوؾ ہو(۔

 زیاد بن ایوب، عباد بن عواؾ، سفیاؿ بن حسین، یونس، عطاء، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے مسائل ف احکاؾ خرید ف فرفخت :   باب



 

 

 فرفخت کرتے فقت غیر معین چیز کو مستثنی کرنے کی ممانعت

     936    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي ب٩ ححز، اس٤ٌی١ ب٩ ابزاہی٥، ایوب، زیاز ب٩ ایوب، اب٩ ٠ًیة، ایوب، ابوزبیر، جابز :  راوی

 َٗ  ٕ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز ث٨ََا اب٩ُِ ٠ًَُیَّ أخَِبر٧ََاَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ أیَُّوبَ و أخَِبر٧ََاَ زیٔاَزُ ب٩ُِ أیَُّوبَ  ٌٔی١ُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ث٨ََا إس٤َِٔ ا٢َ ا٢َ حَسَّ َٗ ةَ 

 ٩ًَِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَئ اٟزُّبیَرِ ٔ  أ٧َبَِأ٧َاَ أیَُّوبُ  ٤ُِٟدَابزَةَ ٤ُِٟزاَب٨ََةٔ وَا ٠َةٔ وَا َٗ ٤ُِٟحَا ا

زَایاَ ٌَ ِٟ ؽَ فئ ا ٨ِیَا وَرَخَّ او٣ََةٔ وَاٟثُّ ٌَ ٤ُ ِٟ  وَا

، ایوب، ابوزبیر، جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

 

علی بن حجر، اسماعیل بن ابراہیم، ایوب، زیاد بن ایوب، ابن علتئة

قلہ مزابنہ مخابرہ سے افر معاف س سے )اس آخری لفظ کا مطلب ہے چند ساوگں کے لیے پھل فرفخت فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی محا

 کرنا( افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی۔ ثنیا سے افر اجازت عطا فرمائی اس کی۔

، ایوب، ابو :  رافی

 

 زبیر، جابرعلی بن حجر، اسمعیل بن ابراہیم، ایوب، زیاد بن ایوب، ابن علتئة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھجور کا درخت فرفخت کرے تو پھل کس کے ہیں؟

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 کھجور کا درخت فرفخت کرے تو پھل کس کے ہیں؟

     937    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٟیث، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّى اللَّهُ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ََ أخَِبر٧ََاَ  ا٢َ أی٤ََُّا ا٣ِزئٕٔ أبََّزَ ٧دَِلَّ ث٥َُّ باَ َٗ  ٥َ َّ٠

َُ أػ٠ََِضَا  ٤ُِٟبتَِا  ٠ٔ٠ََّٓذٔی أبََّزَ ث٤ََزُ ا٨َّٟد١ِٔ إأ َّ أَِ٪ شَظِترَنَٔ ا

قتیبہ، لیث، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  شخص کوئی درخت کھجور کا فرفخت 

کہ خریدار یہ شرط کرے کہ پھل میں فصوؽ کرفں گا افر فرفخت کرے جس کو کہ فہ یوںند کر چکا ہو تو پھل اسی شخص کے ہیں مگر یہ 

 کرنے فالے رضامند ہو جائیں تو اسی کو ملیں گے۔

 قتیبہ، لیث، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ؽ لینے کی شرط مقرر کرےغلاؾ فرفخت ہو افر خریدار اس کا ما

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 غلاؾ فرفخت ہو افر خریدار اس کا ماؽ لینے کی شرط مقرر کرے

     938    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، سٔیا٪، زہزی، سا٥ٟ، حضرت ًبساللَّه ب٩ ٤ًز :  راوی

 ٔ َّي اللَّهُأخَِبر٧ََاَ إ ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ  ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  یَاُ٪  ِٔ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ سُ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ا٢َ ٩ِ٣َ سِحَ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  

٤ُِٟبتَِ  ٍٔ إأ َّ أَِ٪ شَظِترَنَٔ ا ٔ ث٤ََزَتضَُا ٠ِٟٔبَائ َٓ بَّزَ  َْ سَ أَِ٪ تُ ٌِ ََ ٧دَِلَّ بَ ٍٔ إأ َّ أَِ٪ شَظِترَنَٔ ابتَِا ٔ ٤َاُٟطُ ٠ِٟٔبَائ َٓ طُ ٣َا٢ْ  َٟ ًَبِسّا وَ  ََ َُ و٩ِ٣ََ باَ ا

 َُ ٤ُِٟبتَِا  ا

اسحاؼ بن ابراہیم، سفیاؿ، زہری، سالم، حضرت عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد 

کرنے کے بعد تو اس کے پھل فرفخت کرنے فالے کو ملیں گے لیکن جس فقت  فرمایا و  شخص کھجور کا درخت خریدے اس کو یوںند

خریدار شرط مقرر کرے اسی طریقہ سے و  شخص غلاؾ کو فرفخت کرے افر اس کے پاس ماؽ موو د ہو تو فہ ماؽ فرفخت کرنے 

 فالے شخص کا ہے لیکن یہ کہ خریدنے فالا شخص شرط مقرر کرے۔

 ؿ، زہری، سالم، حضرت عبداللہ بن عمراسحق بن ابراہیم، سفیا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 غلاؾ فرفخت ہو افر خریدار اس کا ماؽ لینے کی شرط مقرر کرے

     939    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي ب٩ ححز، سٌس ب٩ یحٌي، زکَیا، ًا٣ز، جابز ب٩ ًبساللَّه :  راوی

ًَبِسٔ  ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ  ٕ ًَا٣ٔز  ٩ًَِ یَّا  ٩ًَِ زَکََٔ سَاُ٪ ب٩ُِ یحٌَِيَ  ٌِ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ سَ َٗ  ٕ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز َّيأخَِبر٧ََاَ  ٍَ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٨ُِ  ٣َ ُٛ ا٢َ  َٗ   اللَّهٔ 

َّي اللَّهُ  ىئ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ ٠َحٔ َٓ بَطُ  أرََزِتُ أَِ٪ أسَُیِّ َٓ ًِیَا ج٤ََلئ  َ أ َٓ ٥َ فئ سَفَرٕ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ بطَُ اللَّهُ  َٓضَرَ َٟطُ  ًَا  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَزَ ًَ  

ا٢َ بٔ  َٗ ٠ُُِٗ  اَ   ةٕ  ٨یٔطٔ بؤُٗیَّٔ ٌِ ا٢َ بٔ َ٘ َٓ ٥َِٟ شَسُِٔ ٣ٔث٠َِطُ  ا َٓشَارَ سَیرِّا  َّ٤٠َ َٓ ٤َِٟسٔی٨َةٔ  ٔليَ ا ةٕ وَاسِتَث٨َِیُِ  ح٤ُِل٧ََطَُ إ تُطُ بؤُٗیَّٔ ٌِ ٔ ب َٓ ٨یٔطٔ  ٌِ

 َّ ا٢َ أتَزَُانئ إ٧ٔ َ٘ َٓ ٔليََّ  أرَِس١ََ إ َٓ   ُ ٌِ یُِ  ث٨َ٤ََطُ ث٥َُّ رَجَ َِ ِٟح١ٔ٤ََ وَابتَِ ٤َِٟسٔی٨َةَ أتََیِتُطُ بأ ٨َا ا ِِ شِتُکَ لْٔخُذَ ج٠َ٤ََکَ خُذِ ب٠ََ َٛ ٤َا ٣َا



 

 

 ٠َکَ وَزَرَاص٤َٔکَ ج٤ََ 

علی بن حجر، سعد بن یحیی، زکریا، عامر، جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ میں رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ سفر میں 

 سے تھا کہ میرا افنٹ تھک گیا۔ میں نے اہہا کہ اس کو میں آزاد کر دفں کہ اس دفراؿ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی مجھ

ملاقات ہوگئی افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس افنٹ کے لیے دعا فرمائی افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کو مارا پھر 

افنٹ اس طرح چلا )یعنی دفڑا( کہ فہ کبھی اا ک نہیں چلا تھا۔ اس پر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس کو میرے ہاتھ تم 

دف ایک افقیہ )یعنی اہلیس درہم میں( میں نے کہا میں تو فرفخت نہیں کرا ۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اس  فرفخت کر

کو فرفخت کر دف۔ چنانچہ میں نے اس کو ایک افقیہ میں فرفخت کر دیا افر مدینہ منورہ تک اس پر سوار ہونے کی شرط مقرر کر لی۔ ہم 

پہنچے تو میں افنٹ لے کر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت اقدس میں حاضر ہوا افر میں نے  وگگ جس فقت مدینہ منورہ

نے افنٹ کی قیمت فصوؽ نہیں کی )میں وگٹ کر جانے لگا( تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھ کو بلایا افر فرمایا تم سمجھتے ہو کہ میں 

 کیونکہ تمہارا افنٹ لے وگں پس تم اپنا افنٹ لے وگ افر رفپیہ بھی لے وگ۔ تمہارے افنٹ کی کم قیمت لگائی تھی

 علی بن حجر، سعد بن یحیی، زکریا، عامر، جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؾخرید ف فرفخت کے مسائل ف احکا :   باب

 غلاؾ فرفخت ہو افر خریدار اس کا ماؽ لینے کی شرط مقرر کرے

     940    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ یحٌي ب٩ ًبساللَّه، ٣ح٤س ب٩ ًیسيٰ ب٩ كباَ، ابوًوا٧ة، ٣ِیرہ، طٌيي، جابز :  راوی

بِسٔ اللَّهٔ ًَ سُ ب٩ُِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ٣ُِیٔرَةَ  ًَوَا٧ةََ  ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ  َٔ بَّا سُ ب٩ُِ ًیٔسَي ب٩ِٔ اٟلَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ  

تُ  ٨ََٟا ث٥َُّ ذَکََِ ًَليَ ٧اَؿٔحٕ   ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٍَ ا٨َّٟئيِّ ػَل َُزوَِتُ ٣َ ا٢َ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ ئيِّ  ٌِ ٔ  اٟظَّ ِٟحَسٔیثَ بلُٔوٟ ٣ّا ا طٔ ث٥َُّ ذَکَََ کََلَّ

ِٟحَ  َّي لاََ٪ أ٣ََا٦َ ا ا٧تَِظَمَ حًَ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  زجََزَظُ ا٨َّٟئيُّ ػَل َٓ ِٟح١ُ٤ََ  َٕ ا أزُِحٔ َٓ ٨َاظُ  ٌِ ٠َیِطٔ ٣َ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ا٨َّٟئيُّ ػَل َ٘ َٓ یِعٔ 

سِ ا٧تَِ  َٗ ٥َ یَا جَابزُٔ ٣َا أرََی ج٠َ٤ََکَ إأ َّ  تُطُ وَس٠ََّ ٌِ ٔ ب َٓ س٦ََ  ِ٘ ي تَ
َّ َٟکَ هَضِزظُُ حًَ ٨یٔطٔ وَ ٌِ ا٢َ بٔ َٗ تکَٔ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ  َٛ ٠ُُِٗ  ببٔرََ ظَمَ 

 ِ ی٨َِا ُزَاَت٨ََا وَز٧َو٧َِاَ اسِتَأذ٧َِ َـ َٗ ا  َّ٤٠َ َٓ ٜٔىِّي اسِتَحِیَیُِ  ٨ِ٣ٔطُ  َٟیِطٔ حَاجَةْ طَسٔیسَةْ وَلَ ٔ ٠ِ وَلا٧ََِ  لئ إ ُ٘ َٓ حی١ٔٔ  ٌِ ُ  یاَ رَسُو٢َ تُطُ بأٟتَّ

بّا یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إٔ٪َّ  ٠ُُِٗ  ب١َِ ثیَِّ بّا  جَِ  أ٦َِ ثیَِّ ا تَزوََّ ا٢َ أبَکَِّٔ َٗ زضِٕ  ٌُ ًَضِسٕ بٔ ِّي حَسٔیثُ  ٔن ٤ًَِزوٕ أػُٔیبَ وَتَزََ  اللَّهٔ إ بِسَ اللَّهٔ ب٩َِ  ًَ  

تَزَ  َٓ َٓکََٔصُِ  أَِ٪ آتیَٔض٩َُّ ب٤ٔث٠ِٔض٩َّٔٔ  ا٢َ لئ ائِٔ  أص٠ََِکَ ًظَٔائّ جَوَاریَٔ أبَکِاَرّا  َٗ أذََٔ٪ لئ وَ َٓ بض٩َُُّ  زِّ َْ ٤ُِّ٠ض٩َُّ وَتُ ٌَ بّا تُ جُِ  ثیَِّ وَّ



 

 

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّي اللَّهُ  س٦َٔ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا  َّ٤٠َ َٓ َٓل٣َََىئ  ِٟح١َ٤ََ  س٣ُِٔ  أخَِبرَتُِ خَالئ ببٔیَِعئ ا َٗ ا  َّ٤٠َ َٓ َ أ َٓ ِٟح١ٔ٤ََ  ًِلَانئ س٥ََّ٠َ ُسََوِتُ بأ

ٍَ ا٨َّٟاضٔ  ِٟح١َ٤ََ وَسَض٤ِّا ٣َ ِٟح١ٔ٤ََ وَا  ث٩َ٤ََ ا

، مغیرہ، شعبی، جابر سے رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآ

 

ة

 

لہ محمد بن یحیی بن عبد اللہ، محمد بن عیسیٰ بن طباع، ابوعواب

 نے حدیث بیاؿ فرمائی اس کے بعد بیاؿ یا کہ افنٹ تھک فسلم کے ساتھ پانی کے افنٹ پر جہاد یا پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

گیا۔ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کو ڈانٹا فہ افنٹ تیز ہوگیا یہاں تک کہ تماؾ لشکر سے آگے ہوگیا۔ رسوؽ کریم صلی 

میں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! آپ صلی اللہ علیہ اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اے جابر! میں   رہا ہوں کہ تمہارا افنٹ تیز ہوگیا 

فآلہ فسلم کی برکت سے میرا افنٹ تیز ہوگیا ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اس کو میرے ہاتھ فرفخت کر دف افر تم 

 فآلہ فسلم کے ہاتھ فرفخت کر دیا۔ اس پر چڑھ جا )یعنی اس پر سوار ہو جا( مدینہ منورہ تک پہنچنے تک میں نے اس کو آپ صلی اللہ علیہ

اگرچہ مجھ کو افنٹ کی سخت ضرفرت تھی لیکن مجھ کو شرؾ محسوس ہوئی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے )کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 

منورہ کے فسلم فرما رہے ہیں فرفخت کرنے کے فاسطے افر میں اس کو نہ دفں( جس فقت جہاد سے فراغت ہوگئی افر ہم وگگ مدینہ 

نزدیک پہنچ گئے تو میں نے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے آگے جانے کی اجازت اہہی۔ میں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! میں نے 

نکاح یا ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا باکرہ لڑکی سے یا ہے )یعنی کنواری لڑکی سے یا ہے( یا غیر کنواری سے میں نے 

 گئے تھے افر فہ کنواری لڑیاں چھوڑ گئے عرض یا 

ے

غیر کنواری یعنی ثیبہ سے افر اس کی فجہ یہ ہے کہ میرے فالد عبداللہ قتل کر دیئ

تھے۔ تو مجھ کو برا معلوؾ ہوا کہ اؿ کے پاس میں ایک کنواری لڑکی لاؤں۔ اس فجہ سے میں نے ثیبہ سے نکاح کر لیا کہ فہ اؿ کو تعلیم 

۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اجازت عطاء فرمائی افر فرمایا اپنی اہلیہ کے پاس رات میں جائیں۔ میں جب دے افر ادب سکھلائے

گیا تو میں نے اپنے ماموں سے افنٹ فرفخت کرنے کی حالت بیاؿ کی۔ انہوں نے مجھ پر ملامت کی جس فقت رسوؽ کریم صلی اللہ 

افنٹ لے کر حاضر ہوا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے افنٹ کی قیمت ادا فرمائی  علیہ فآلہ فسلم تشریف لائے تو میں صبح کے فقت

 افر افنٹ بھی فاپس فرما دیا افر ایک حصہ تماؾ وگگوں کے برابر عطاء فرمایا )ماؽ غنیمت میں سے(۔

، مغیرہ، شعبی، جابر :  رافی

 

ة

 

 محمد بن یحیی بن عبداللہ، محمد بن عیسیٰ بن طباع، ابوعواب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 غلاؾ فرفخت ہو افر خریدار اس کا ماؽ لینے کی شرط مقرر کرے

     941    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلَء، ابو٣ٌاویہ، اا ٤ًع، سا٥ٟ ب٩ ابي جٌس، جابز ب٩ ًبساللَّه٣ح٤س ب٩  :  راوی



 

 

 ًَ سٔ  ٌِ ِٟحَ ٩ًَِ سَا٥ٟٔٔ ب٩ِٔ أبَئ ا ٤ًَِعٔ  ٩ًَِ الَِْ اویٔةََ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ لََئٔ  ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ  ٔ ب٩ِٔ  ٩ِ جَابزٔ

َّي ا ٍَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٨ُِ  ٣َ ٌٔیریٔ ُٛ ًِیَا بَ ٠ُُِٗ  أَ َٟکَ فئ آخٔٔ ا٨َّٟاضٔ  ا٢َ ٣َا  َ٘ َٓ ًَليَ ج١ٕ٤ََ    ُ٨ِ ُٛ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فئ سَفَرٕ وَ ًَ للَّهُ 

ا ز٧َو٧َِاَ ٣ٔ  َّ٤٠ََٓ ىئ رَأسُِطُ  اضٔ یض٤ُُّٔ
٢ٔ ا٨َّٟ ٤ََّا أ٧َاَ فئ أوََّ ٨ُِ  إ٧ٔ ُٛ إِٔ٪  َٓ أخََذَ بذ٧َٔبَطٔٔ ث٥َُّ زَجَزَظُ  ٤َِٟسٔیَٓ ِٟح١ُ٤ََ ٩ِ ا ١َ ا ٌَ َٓ ا٢َ ٣َا  َٗ ٨َةٔ 

 ٌِ ا٢َ اَ  ب١َِ بٔ َٗ َٟکَ  ٠ُُِٗ  اَ  ب١َِ صوَُ  ٨یٔطٔ  ٌِ ا٢َ اَ  ب١َِ بٔ َٗ َٟکَ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ  ٠ُُِٗ  اَ  ب١َِ صوَُ  ٨یٔطٔ  ٌِ بِطُ بٔ َٛ ةٕ ارِ سِ أخََذِتطُُ بؤُٗیَّٔ َٗ ٨یٔطٔ 

ا  َّ٤٠َ َٓ أت٨َِٔا بطٔٔ  َٓ ٤َِٟسٔی٨َةَ  س٣َِٔ  ا َٗ إذَٔا  َٓ  ُ٠ُِٗ ةّ وَززِٔظُ ٗیٔرَاكاّ  َٟطُ أوُٗیَّٔ ا٢َ ٟبٔل٢ََٕٔ یاَ بل٢ََُٔ زِٔ٪  َ٘ َٓ ٤َِٟسٔی٨َةَ جٔئِتُطُ بطٔٔ  س٣ُِٔ  ا َٗ

٥ِ٠َ یَزَ  َٓ ٠ِتُطُ فئ ٛیٔصٕ  ٌَ حَ َٓ ىئ  ِٗ ارٔ َٔ ٥ِ٠َ شُ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  جَائَ أص١َُِ  ٢ِ ٨ًِٔسٔی حًََّيصَذَا طَیِئْ زَازَنئ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

َٓأخََذُوا ٨٣َّٔا ٣َا أخََذُوا ةٔ  ِٟحَََّ ا٦ٔ یو٦ََِ ا  اٟظَّ

محمد بن علاء، ابومعافیہ، الاعمش، سالم بن ابی جعد، جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ میں رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے 

لہ فسلم نے فرمایا یا فجہ ہے کہ سب وگگوں کے آخر میں رتے  ہو ساتھ سفر میں تھا افر ایک افنٹ پر سوار تھا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآ

یعنی تماؾ وگگوں کے پیچھے رتے  ہو۔ اس پر میں نے عرض یا میرا افنٹ تھک چکا ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کی دؾ پکڑ 

فقت ہم وگگ مدینہ منورہ کے نزدیک پہنچ گئے تو لی افر اس کو ڈانٹ دیا۔ پھر فہ )افنٹ( اا ک ہوگیا کہ میں وگگوں کے آگے تھا۔ جس 

آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا افنٹ کو یا ہوا؟ اس کو میرے ہاتھ فرفخت کر دف۔ میں نے کہا نہیں! آپ صلی اللہ علیہ 

 دف۔ میں نے اس کو ایک افقیہ فآلہ فسلم افنٹ فیسے ہی لے لیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا نہیں تم اس کو فرفخت کر

)اہلیس درہم( کے عوض خرید لیا تو اس پر سوار ہو کر جس فقت مدینہ منورہ میں پہنچے تو تم اس کو ہمارے پاس لے کر آنا۔ چنانچہ جس 

 حضرت بلاؽ فقت میں مدینہ منورہ میں آیا تو افنٹ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس لے گیا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے

سے فرمایا اے بلاؽ! ایک افقیہ اہندی تم اؿ کو فزؿ کر کے دے دف افر زیادہ دے دف۔ میں نے کہا کہ یہ فہ شء ہے و  کہ رسوؽ کریم 

ے صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھ کو زیادہ عطاء فرمائی ہے فہ کبھی مجھ سے الگ نہ ہو۔ میں نے اس کو ایک تھیلی میں رکھا فہ ہمیشہ میر

 پاس رہا۔ یہاں تک کہ حرہ کے دؿ لک  شاؾ کے وگگ آئے فہ وگگ ہم وگگ سے لے گئے و  لے گئے۔

 محمد بن علاء، ابومعافیہ، الاعمش، سالم بن ابی جعد، جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 غلاؾ فرفخت ہو افر خریدار اس کا ماؽ لینے کی شرط مقرر کرے

     942    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ٣ح٤س ب٩ ٨٣ؼور، سٔیا٪، ابوزبیر، جابز :  راوی

یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ٥َ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ىئ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٛ ا٢َ أزَِرَ َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَئ اٟزُّبیَرِ

َّي اللَّهُ  ا٢َ ا٨َّٟئيُّ ػَل َ٘ َٓ اظُ  َٔ ضِ َٟ ٨ََٟا ٧اَؿٔحُ سَوِئٕ یاَ  ٠ُِ  اَ  یزَا٢َُ  ُ٘ َٓ ٨ََٟا سَوِئٕ  ًَليَ ٧اَؿٔحٕ    ُ٨ِ
ُٛ ٌُ  وَ ٥َ تَبیٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ٨یٔطٔ یَا جَابزُٔ ًَ

ذَا  َٛ َٜذَا وَ ٔ سِ أخََذِتطُُ ب َٗ َٟطُ ا٠َّٟض٥َُّ ارِح٤َِطُ  ض٥َُّ اُفِٔرِ 
ا٢َ ا٠َّٟ َٗ َٟکَ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ  ٤َِٟسٔی٨َةٔ ٠ُُِٗ  ب١َِ صوَُ  ٔليَ ا تکَُ هَضِزظَُ إ سِ أعََرِ َٗ وَ

َٟیِطٔ  ٔ َٓذَصَبُِ  بطٔٔ إ أتِطُُ  ٤َِٟسٔی٨َةَ صَیَّ س٣ُِٔ  ا َٗ ا  َّ٤٠َ َٟکَ  َٓ ا٢َ صوَُ  َ٘ َٓ ظُ  ُ  أَِ٪ یَززَُّ ِٔ ٔ َٓد ًَانئ  ا أزَِبزَتُِ زَ َّ٤٠ََٓ ًِلٔطٔ ث٨َ٤ََطُ  ا٢َ یاَ بل٢ََُٔ أَ َ٘ َٓ 

محمد بن منصور، سفیاؿ، ابوزبیر، جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھ کو دیکھا میں ایک پانی بھرنے کے 

ار تھا۔ میں نے کہا کہ ہمارے فاسطے ہمیشہ ہی برا افنٹ رہتا ہے ہائے افسوس۔ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ بیکار )برے( افنٹ پر سو

فسلم نے ارشاد فرمایا تم اس کو فرفخت کرتے ہو اے جابر! میں نے عرض یا فہ فیسے ہی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا ہے یا رسوؽ 

فرمایا اس کی خدافند قدفس مغفرت فرمائے میں نے اس کو لے لیا اس قدر قیمت میں افر میں  اللہ! آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے

نے اس پر تم کو مدینہ منورہ تک چڑھ کر )یعنی سوار ہو کر( سفر کرنے کی اجازت دی۔ جس فقت مدینہ منورہ حاضر ہوا تو میں اس کو تیار 

اے بلاؽ! تم اس کو قیمت دے دف میں جس فقت تک فاپس آجاؤں۔ آپ صلی  کر کے لے گیا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے پھر بلایا میں نے خوػ محسوس یا کہ اا ک نہ ہو کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فاپس نہ فرما دں ۔ آپ صلی اللہ

 علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا فہ افنٹ بھی تمہارا ہے تم اس کو لے جا۔

 محمد بن منصور، سفیاؿ، ابوزبیر، جابر :  فیرا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 غلاؾ فرفخت ہو افر خریدار اس کا ماؽ لینے کی شرط مقرر کرے

     943    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي، ٣ٌت٤ز، وہ اپ٨ے واٟس سے، ابونضرة، جابز ب٩ ًبساللَّه :  راوی

ث٨ََا أبَوُ نَضِرَ 
ا٢َ حَسَّ َٗ ُ  أبَئ  ٌِ َٗا٢َ س٤َٔ ت٤َزُٔ  ٌِ ٤ُِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  بِسٔ الَِْ ًَ سُ ب٩ُِ  ًَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ ٨َّا ةَ  ُٛ ا٢َ  َٗ بِسٔ اللَّهٔ 

 ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ًَليَ ٧اَؿٔحٕ  ٥َ وَأ٧َاَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٨یٔطٔ بٜٔذََا نَشٔیرُ ٣َ ٌُ ٥َ أتََبیٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ

َٟکَ یاَ ٧ئَ  ٥ِ صوَُ  ٌَ ٠ُُِٗ  نَ َٟکَ  فٔرُ  ِِ ذَا وَاللَّهُ شَ َٛ َٟکَ یَا ٧ئَيَّ اللَّهٔ وَ ٥ِ صوَُ  ٌَ ٠ُُِٗ  نَ َٟکَ  فٔرُ  ِِ ذَا وَاللَّهُ شَ َٛ َٜذَا وَ ٔ ٨یٔطٔ ب ٌُ ا٢َ أتََبیٔ َٗ يَّ اللَّهٔ 

ةَ وَلا٧ََِ  ل٤َٔ٠َةّ  ا٢َ أبَوُ نَضِرَ َٗ َٟکَ  ٥ِ صوَُ  ٌَ ٠ُُِٗ  نَ َٟکَ  فٔرُ  ِِ ذَا وَاللَّهُ شَ
َٛ َٜذَا وَ ٔ ٨یٔطٔ ب ٌُ ا٢َ أتََبیٔ َٗ ِٟ وٟضَُا ا ُ٘ ذَا شَ َٛ  ١ِ ٌَ ِٓ ٤ُش٤ُٔ٠ِوَ٪ ا



 

 

َٟکَ  فٔرُ  ِِ ذَا وَاللَّهُ شَ َٛ  وَ

محمد بن عبدالاعلی، معتمر، فہ اپنے فالد سے، ابونضرة، جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ ہم وگگ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 تھا سوار تھا۔ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کے ہمراہ جا رہے تھے )یعنی سفر کر رہے تھے( افر میں ایک افنٹ پر و  کہ پانی کا

فرمایا اس قیمت میں یا تم اس افنٹ کو فرفخت کرف گے؟ خدافند قدفس تجھ کو بخشش دے۔ میں نے کہا   ہاں! فہ آپ صلی اللہ علیہ 

فخت کرف گے خدا تجھ کو خشی۔۔ میں نے عرض فآلہ فسلم کا ہے یا نبی اللہ! آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اس کو اتنے میں فر

یا   ہاں آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا ہے یا رسوؽ اللہ! رافی حضرت ابونضرہ نے عرض یا اس حدیث کا خدا خشی۔ ایک کلمہ ہے 

 جس کو مسلماؿ کہتے تھے کہ تم اس طرح سے کرف اس طرح سے کرف۔

  فالد سے، ابونضرة، جابر بن عبداللہمحمد بن عبدالاعلی، معتمر، فہ اپنے :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیع میں اگر شرط خلاػ ہو تو بیع صحیح ہو جائے افر شرط باطل ہوگی

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 صحیح ہو جائے افر شرط باطل ہوگیبیع میں اگر شرط خلاػ ہو تو بیع 

     944    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، جزیز، ٨٣ؼور، ابزاہی٥، اسوز، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

٩ًَِ ا ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ث٨ََا جَزیٔزْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ َٓاطِترَنََ أخَِبر٧ََاَ  َِٟ  اطِترََیُِ  بزَیٔزَةَ  ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ  ٔ لِْسَِوَز

ِٟوَاَ ئَ  إٔ٪َّ ا َٓ ًِتٔ٘یٔضَا  ا٢َ أَ َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  کَٔ ٨٠َّٟٔئيِّ ػَل تُ ذَٟ َٓذَکََِ تُضَا أص٠َُِضَا وَاَ ئضََا  ِ٘ ًِتَ َ أ َٓ   َِٟ ا َٗ  َٚ ِٟوَرٔ ًِلَي ا ٩ِ٤َٟٔ أَ

 ًَ سَ َٓ   َِٟ ا شَضَا وَلاََ٪ زَوِجُضَا حُرًّ َٗ ِٔ َٓاخِتَارَتِ نَ دَیَّرَصَا ٩ِ٣ٔ زَوِجٔضَا  َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ااصَا رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

قتیبہ بن سعید، جریر، منصور، ابراہیم، اسود، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت بریرہ کو خریدا اؿ وگگوں نے یہ شرط 

 اس کا ترکہ ہم فصوؽ کرں  گے۔ میں نے یہ بات رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے عرض کی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ مقرر کی کہ

 فسلم نے فرمایا تم اس کو آزاد کر دف اس لیے کہ ترکہ اسی کو ملتا ہے و  رفپیہ دے )یعنی خریدے( پھر اس کو آزاد کر دیا رسوؽ کریم صلی

 نے اس کو بلایا افر ایار ر عطا فرمایا شوہر کی جانب سے۔اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 قتیبہ بن سعید، جریر، منصور، ابراہیم، اسود، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 شرط خلاػ ہو تو بیع صحیح ہو جائے افر شرط باطل ہوگیبیع میں اگر 

     945    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س، طٌبہ، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٗاس٥، ٗاس٥، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

ا٢َ حَسَّ  َٗ سْ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ُ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ًَبِسَ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩َِ ا   ُ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ

َّض٥ُِ اطِترََكوُا وَاَ ئضََ  ٙٔ وَأ٧َ تِ ٌٔ َّضَا أرََازَتِ أَِ٪ تَظِترَیَٔ بزَیٔزَةَ ٠ِٟٔ ًَائظَٔةَ أ٧َ  ٩ًَِ ثُ  اس٥َٔ یحَُسِّ َ٘ ِٟ تِ ذَٟکَٔ ٟزَٔسُو٢ٔ اللَّهٔ ا َٓذَکَََ ا 

َّي اللَّهُ ِٟوَاَ ئَ ػَل َٓإٔ٪َّ ا ًِتٔ٘یٔضَا  َ أ َٓ ٥َ اطِترَیٔضَا  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ُتئَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ    َٙ وَأ تَ ًِ ٩ِ٤َٟٔ أَ

 َٓ ًَليَ بزَیٔزَةَ  َٚ بطٔٔ  ٘ی١َٔ صَذَا تُؼُسِّ َٓ ٥َ ب٠َٔح٥ِٕ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٨ََٟا صَسٔیَّةْ وَخُیِّرتَِ ػَل ةْ وَ َٗ َٟضَا ػَسَ ا٢َ صوَُ  َ٘ 

محمد بن بشار، محمد، شعبہ، عبدالرحمن بن قاسم، قاسم، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ انہوں نے حضرت بریرہ کے خرید نے کا ارادہ 

کہ ہم وگگ فصوؽ کرں  گے( چنانچہ فرمایا آزاد کرنے کے فاسطے لیکن اؿ کے مالک نے شرط مقرر کر دی فلاء کی )یعنی اس کا تر

د رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے سامنے اس بات کا ذککرہ آیا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم خرید وگ افر اس کو آزا

شت حاضر یا گیا وگگوں نے کر دف کیونکہ فلاء اس کو ملے گی و  آزاد کرے گا افر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں گو

عرض یا یہ گوشت صدقہ کا ہے و  کہ حضرت بریرہ کو ملا تھا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس کے فاسطے فہ صدقہ کا ہے افر 

شوہر کے ہمارے فاسطے فہ تحفہ افر ہدیہ ہے )حضرت بریرہ کی جانب سے افر ایار ر حاصل ہوا اؿ کو جس فقت فہ آزاد ہوئیں اپنے 

 (پاس رہنے سے

 محمد بن بشار، محمد، شعبہ، عبدالرحمن بن قاسم، قاسم، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

  جائے افر شرط باطل ہوگیبیع میں اگر شرط خلاػ ہو تو بیع صحیح ہو

     946    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٣اٟک، ٧آٍ، ًبساللَّه ب٩ ٤ًز سے روای  ہے ٛہ حضرت ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ   ٩ًَِ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ ٣َاٟکٕٔ  ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ  َ٘ َٓ ضَا  ُ٘ تٔ ٌِ ًَائظَٔةَ أرََازَتِ أَِ٪ تَظِترَیَٔ جَاریٔةَّ تَ ٤ًَُزَ أَ٪َّ 

 َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  کٔٔ ٟزَٔسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل تِ ذَٟ َٓذَکَََ ٨ََٟا  ِٟوَاَ ئَ  ًَليَ أَ٪َّ ا ٜٔضَا  ٌُ ِٟوَاَ ئَ أص٠َُِضَا ٧بَیٔ إٔ٪َّ ا َٓ کٔ ذَٟکٔٔ  ٌُ ا٢َ اَ  ی٨َ٤َِ



 

 

 ٩ِ٤َٟٔ  َٙ تَ ًِ  أَ

قتیبہ بن سعید، مالک، نافع، عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ حضرت عائشہ صدیقہ نے ارادہ فرمایا ایک باندی خریدنے کے فاسطے 

آزاد کرنے کا اس کے وگگوں نے کہا کہ ہم تمہارے ہاتھ فرفخت کرتے ہیں اس شرط کے ساتھ فلاء ہم کو ملے گی۔ انہوں نے رسوؽ 

 فآلہ فسلم سے عرض یا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یہ شرط تم کو خریدنے سے نہ رفک دے اس لیے کہ کریم صلی اللہ علیہ

 فلاء اس کو ملے گی و  کہ آزاد کرے پس بیع درست ہے افر شرط اؿ کی باطل ہے۔

 قتیبہ بن سعید، مالک، نافع، عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ حضرت عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 غنیمت کے ماؽ کو فرفخت کرنا تقسیم ہونے سے قبل

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 غنیمت کے ماؽ کو فرفخت کرنا تقسیم ہونے سے قبل

     947    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اح٤س ب٩ حٔؽ ب٩ ًبساللَّه، وہ اپ٨ے واٟس سے، ابزاہی٥، یحٌي ب٩ سٌیس، ٤ًزو ب٩ طٌیب، ًبساللَّه ب٩ ابي ٧حیح،  :  راوی

 ٣حاہس، اب٩ ًباض

 ٩ًَِ ثىَئ إبٔزَِاصی٥ُٔ  َٗا٢َ حَسَّ ثىَئ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ ِٔؽٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ  أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ حَ یِبٕ  ٌَ ٤ِزؤ ب٩ِٔ طُ ًَ  ٩ًَِ ٌٔیسٕ  یَحٌِيَ ب٩ِٔ سَ

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٩ًَِ ٣ُحَاصسٕٔ  بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ أبَئ ٧حَیٔحٕ  َّي ًَ ا٥ٔٔ٧ حًَ َِ ٤َِٟ ٍٔ ا ٩ًَِ بیَِ  ٥ََّ٠

 ِ ِٟحَبَاليَ أَِ٪ یوُكأَ ٩ًَِ ا ش٥ََ وَ ِ٘ َٔ تُ بَا َٟح٥ِٔ ل١ُِّ ذیٔ ٧اَبٕ ٩ِ٣ٔ اٟشِّ  ٩ًَِ ٩َ ٣َا فئ بلُُو٧ض٩َّٔٔ وَ ٌِ َـ ي شَ
َّ  َ٪ حًَ

احمد بن حفص بن عبد اللہ، فہ اپنے فالد سے، ابراہیم، یحیی بن سعید، عمرف بن شعیب، عبداللہ بن ابی نجیح، مجاہد، ابن عباس سے رفایت 

 فسلم نے ماؽ غنیمت فرفخت کرنے سے جس فقت تک تقسیم نہ ہو افر حاملہ خواتین ہے کہ منع فرمایا رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ

کے ساتھ )و  کہ جہاد میں گرفتار ہو کر آئیں ہم بستری کرنے سے جس فقت تک کہ اؿ کے بچہ کی پیدائش ہو افر ہر ایک دانت 

 (فالے درندے کے گوشت سے منع فرمایا۔ )جیسا کہ شیر ھیڑییا چیتا فغیرہ

 احمد بن حفص بن عبداللہ، فہ اپنے فالد سے، ابراہیم، یحیی بن سعید، عمرف بن شعیب، عبداللہ بن ابی نجیح، مجاہد، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 مشترک ماؽ فرفخت کرنا

 ف احکاؾ خرید ف فرفخت کے مسائل :   باب

 مشترک ماؽ فرفخت کرنا

     948    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ زرارة، اس٤اًی١، اب٩ جزیخ، ابوزبیر، جابز :  راوی

ا٢َ أخَِبرََنئ أبَوُ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ  ٌٔی١ُ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ إس٤َِٔ َٗ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ زُرَارَةَ  َّي اللَّهُ  أخَِبر٧ََاَ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ اٟزُّبیَرِ

َٜطُ  ی ذَٔ٪ شََٔ ِْ َّي یُ ٍَ حًَ َٟطُ أَِ٪ یَبیٔ ةٕ أوَِ حَائمٕٔ اَ  شَؼ٠ُِحُ  ٌَ ٕ  رَبِ ةُ فئ ل١ُِّ شَِٔ ٌَ ِٔ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اٟظُّ َّي ًَ ُّٙ بطٔٔ حًَ ضُوَ أحََ َٓ  ََ إِٔ٪ باَ َٓ  

ذ٧ٔطَُ  ِْ  یُ

رارة، اسماعیل، ابن جریج، ابوزبیر، جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا شفعہ ہر ایک عمرف بن ز

مشترک شء میں ہے زمین ہو یا باغ ایک شریک کو درست نہیں کہ اپنا حصہ فرفخت کرے کہ جس فقت تک کہ دفسرے شریک 

  دفسرا شریک اس کے لینے کا زیادہ حق رکھتا ہے جس فقت تک اجازت نہ دے۔سے اجازت حاصل نہ کر لے اگر فرفخت کرے تو

 عمرف بن زرارة، اسماعیل، ابن جریج، ابوزبیر، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کوئی چیز فرفخت کرتے فقت گواہی ضرفری نہیں

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   ببا

 کوئی چیز فرفخت کرتے فقت گواہی ضرفری نہیں

     949    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہظی٥ ب٩ ٣زوا٪ ب٩ ہظی٥ ب٩ ٤ًزا٪، ٣ح٤س ب٩ بکار، یحٌي، اب٩ ح٤زة، زبیسی، زہزی، ٤ًارة ب٩ خزی٤ة :  راوی

ِٟضَیِ  ث٨ََا یَحٌِيَ وَصوَُ أخَِبر٧ََاَ ا ا٢َ حَسَّ َٗ َّارٕ  سُ ب٩ُِ بکَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟضَیِث٥َٔ ب٩ِٔ ٤ًِٔزَاَ٪  ٩ًَِ ث٥َُ ب٩ُِ ٣َزوَِاَ٪ ب٩ِٔ ا اب٩ُِ ح٤َِزةََ 

ثطَُ وَصوَُ ٩ِ٣ٔ  طُ حَسَّ َّ٤ًَ ٩ًَِ ٤ًَُارَةَ ب٩ِٔ خُزی٤ََِةَ أَ٪َّ  ٥َ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ  اٟزُّبیَِسٔیِّ أَ٪َّ اٟزُّصِزیَّٔ أخَِبرََظُ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  أػَِحَابٔ ا٨َّٟئيِّ ػَل

ََ اٟ َٓأسَِرَ بفَٔ ث٩َ٤ََ فَََسٔطٔ  ِ٘ طُ ٟیَٔ ٌَ ابئٕٓ وَاسِتتَبَِ سّا ٩ِ٣ٔ أعَِرَ ََ فَََ ٥َ ابتَِا
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َ ػَل ٥َ وَأبَلَِأ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٨َّئيُّ ػَل



 

 

زوَُ٪ أَ٪َّ ا٨َّٟئ الَِْ  ٌُ ضٔ وَص٥ُِ اَ  شَظِ ِٟفَرَ یَشُو٣ُو٧طَُ بأ َٓ ابئِّ  عِرَ
زَّؿُوَ٪ ٟلََِٔ ٌَ َٙ اٟزِّجَا٢ُ یتََ ٔٔ ابئُّ وَكَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ عِرَ َّي اللَّهُ  يَّ ػَل

٨ََٓازَی  ًَطُ بطٔٔ ٨ِ٣ٔطُ  ًَليَ ٣َا ابتَِا و٦ِٔ  ض٥ُِ فئ اٟشَّ ُـ ٌِ ي زَازَ بَ
َّ ًَطُ حًَ ٨َِ  ابتَِا ُٛ ا٢َ إِٔ٪  َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ابئُّ ا٨َّٟئيَّ ػَل الِْعَِرَ

 َ٘ َٓ ٍَ ٧سَٔائطَُ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حیٔنَ س٤َٔ ًَ َّي اللَّهُ  ا٦َ ا٨َّٟئيُّ ػَل َ٘ َٓ تُطُ  ٌِ  بٔ
ضَ وَإأ َّ ِٟفَرَ ا صَذَا ا ًّ ا٢َ ٣ُبتَِا َٗ تُطُ ٨ِ٣ٔکَ  ٌِ سِ ابتَِ َٗ َٟیِصَ  ا٢َ أَ

َٙ ا٨َّٟاضُ ی٠َوُذوُاَ  وَا ٔٔ لَ َٓ تُطُ ٨ِ٣ٔکَ  ٌِ سِ ابتَِ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ا٨َّٟئيُّ ػَل َ٘ َٓ َٜطُ  تُ ٌِ ٠ًََیِطٔ للَّهٔ ٣َا بٔ َّي اللَّهُ  َ٪ با٨َّٟٔئيِّ ػَل

و٢ُ ص٥ُ٠ََّ  ُ٘ ابئُّ شَ َٙ الِْعَِرَ ٔٔ أ٪ وَكَ ٌَ ابئِّ وَص٤َُا یتَرََاجَ ٥َ وَبألِْعَِرَ
ا٢َ خُزی٤ََِةُ ب٩ُِ ثاَبٕٔ  أ٧َاَ  وَس٠ََّ َٗ َٜطُ  تُ ٌِ سِ بٔ َٗ ِّي  طَاصسّٔا شَظِضَسُ أنَ

ا٢َ ٥َٟٔ تَ  َ٘ َٓ ًَليَ خُزی٤ََِةَ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ب١ََ ا٨َّٟئيُّ ػَل ِٗ
َ أ َٓ ا٢َ  َٗ تَطُ  ٌِ سِ بٔ َٗ َّکَ  ا٢َ بتَٔؼِسٔش٘کَٔ یاَ رَسُو٢َ أطَِضَسُ أ٧َ َٗ ظِضَسُ 

ا٢َ  َٗ ٥َ طَضَازَةَ خُزی٤ََِةَ طَضَازَةَ رَج٠َُینِٔ  اللَّهٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ١َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٌَ حَ َٓ 

 سے رفایت ہے کہ انہوں نے اپنے 

 

ئمة
ب
ہشیم بن مرفاؿ بن ہشیم بن عمراؿ، محمد بن بکار، یحیی، ابن حمزة، زبیدی، زہری، عمارة بن خز

فہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے صحابہ کراؾ میں سے تھے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ چچا حضرت خزیمہ بن ثابت سے  کہ افر 

فآلہ فسلم نے ایک دیہاتی سے گھوڑا خریدا افر اس کو ساتھ لے گئے ا کہ فہ شخص گھوڑے کی قیمت فصوؽ کر کے جلدی سے رخصت 

کر کے رفانہ ہوئے افر فہ دیہاتی شخص دیر سے رفانہ ہوا افر وگگوں  ہو جائے اس فجہ سے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم جلدی

نے اس دیہاتی شخص سے معلوؾ کرنا شرفع کر دیا افر فہ گھوڑا فاپس کرنے لگ گئے اؿ کو علم نہیں تھا کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

 فآلہ فسلم کی قیمت خرید میں اضافہ کر دیا اس فسلم اس گھوڑے کو خرید چکے ہیں یہاں تک کہ بعض حضرات نے آپ صلی اللہ علیہ

فقت اس دیہاتی شخص نے حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو آفاز دی اگر تم اس گھوڑے کو خریدتے ہو تو ٹھیک! نہیں تو 

کھڑے رہ گئے افر میں )دفسرے شخص کے ہاتھ( فرفخت کر دیتا ہوں۔ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس کی آفاز سن کر 

ر معاملہ ہر ارشاد فرمایا فاہ یا تم یہ گھوڑا مجھ کو فرفخت نہیں کر چکے ہو افر میں یہ یا تم سے نہیں خرید چکا؟ )یعنی میں تو خرید چکا ہوں اف

رسوؽ کریم  طرح سے مکمل ہو چکا ہے( یہ بات سن کر اس دیہاتی شخص نے کہا کہ خدا کی قسم میں نے تم کو نہیں فرفخت یا حضرت

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا میں تو تم سے خرید چکا ہوں۔ وگگ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے طرػ دار 

ہو گئے افر اس دیہاتی کی طرػ بھی کچھ وگگ ہو گئے افر دفنوں کے درمیاؿ بحث ف مباحثہ ہونے لگا اس دیہاتی نے مطالبہ یا کہ تم 

لے کر آؤ اس بات پر کہ میں یہ گھوڑا تم کو فرفخت کر چکا ہوں۔ حضرت خزیمہ بن ثابت نے فرمایا میں اس کی شہادت دیتا ہوں۔ گواہ 

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حضرت خزیمہ سے دریافت فرمایا تم کس فجہ سے شہادت دیتے ہو؟ تو انہوں نے کہا کہ میں یہ 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم سچے ہیں رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حضرت خزیمہ کی شہادت دف گواہ بات جاؿ چکا ہوں کہ آپ صلی

 کے برابر کی۔



 

 

  :  رافی

 

ئمة
ب
 ہشیم بن مرفاؿ بن ہشیم بن عمراؿ، محمد بن بکار، یحیی، ابن حمزة، زبیدی، زہری، عمارة بن خز

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فرفخت کرنے فالے افر خریدنے فالے کے درمیاؿ قیمت میں اختلاػ سے متعلق

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 فرفخت کرنے فالے افر خریدنے فالے کے درمیاؿ قیمت میں اختلاػ سے متعلق

     950    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ازریص، ٤ًز ب٩ حٔؽ ب٩ ُیاث، وہ اپ٨ے واٟس سے، ابو٤ًیص، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ح٤س ب٩ اطٌث، وہ اپ٨ے  :  راوی

 واٟس سے، وہ اپ٨ے زازا

 ٩ًَِ ث٨ََا أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٔؽٔ ب٩ِٔ ُیَٔاثٕ  ث٨ََا ٤ًَُزُ ب٩ُِ حَ ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ إزِٔرٔیصَ  بِسُ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ًَ ثىَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ أبَئ ٤ًَُیِصٕ 

َّي اللَّهُ ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ بِسُ اللَّهٔ س٤َٔ ًَ ا٢َ  َٗ ظٔ  ٩ًَِ جَسِّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ثٔ  ٌَ سٔ ب٩ِٔ الِْطَِ و٢ُ إذٔاَ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ شَ ًَ  

 َ٨ َٟیِصَ بی٨ََِض٤َُا بیَِّ أ٪ وَ ٌَ ِٟبیَِّ َٕ ا ةٔ أوَِ یَترِلُاَاخِت٠ََ ٌَ ٠ِ و٢ُ رَبُّ اٟشِّ ُ٘ ضُوَ ٣َا شَ َٓ  ةْ 

محمد بن ادریس، عمر بن حفص بن غیاث، فہ اپنے فالد سے، ابوعمیس، عبدالرحمن بن محمد بن اشعث، فہ اپنے فالد سے، فہ اپنے دادا 

اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے کہ جس سے، عبداللہ سے رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ آپ صلی 

فقت فرفخت کرنے فالا افر خریدنے فالا شخص دفنوں قیمت کے متعلق ایک دفسرے سے اختلاػ کرں  کہ فرفخت کرنے فالا 

شخص زیادہ قیمت بتلائے افر خریدنے فالا شخص کم قیمت بتلائے افر دفنوں کے پاس گواہ )یا شرعی ثبوت( نہ ہوں تو فرفخت کرنے 

فالا و  ہے اس کا اعتبار ہوگا بشرطیکہ فہ قسم کھائے افر خریدنے فالے کو اس قیمت پر لینا ہوگا یا اگر نہ فصوؽ کرے تو فہ چھوڑ دے 

 اس کا ایار ر ہے۔

محمد بن ادریس، عمر بن حفص بن غیاث، فہ اپنے فالد سے، ابوعمیس، عبدالرحمن بن محمد بن اشعث، فہ اپنے فالد سے، فہ  :  رافی

 اپنے دادا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 فرفخت کرنے فالے افر خریدنے فالے کے درمیاؿ قیمت میں اختلاػ سے متعلق

     951    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

ابزاہی٥ ب٩ حش٩ و یوسٕ ب٩ سٌیس و ًبساٟزح٩٤ ب٩ خاٟس، ححاد، اب٩ جزیخ، اس٤اًی١ ب٩ ا٣یة، ًبسا٠٤ٟک ب٩  :  راوی

 ًبیس

 َٗ ىُ لِٔبٔزَِاصی٥َٔ  ِٔ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ وَا٠َّٟ ًَ ٌٔیسٕ وَ ُٕ ب٩ُِ سَ ِٟحَش٩َٔ وَیوُسُ ا٢َ اٟوُا حَسَّ أخَِبرََنئ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ ا َٗ ا٢َ  َٗ ث٨ََا حَحَّادْ 

٧اَ أبَاَ ًبُیَِسَةَ بِ  ا٢َ حَضَرِ َٗ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ِٔ ًبُیَِسٕ  ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ ةَ  ٌٔی١ُ ب٩ُِ أ٣َُیَّ وزٕ أتََاظُ اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنئ إس٤َِٔ ٌُ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ٣َشِ  ٩َ

 ٔ ا٢َ أحََسُص٤َُا أخََذِتضَُا ب َ٘ َٓ ةّ  ٌَ ا س٠ِٔ ٌَ ُتئَ اب٩ُِ رَجُلََٔ٪ تَبَاشَ ا٢َ أبَوُ ًبُیَِسَةَ أ َ٘ َٓ ذَا  َٛ َٜذَا وَ ٔ تُضَا ب ٌِ ا٢َ صَذَا بٔ َٗ َٜذَا وَ ٔ ٜذََا وَب

أ٣ََزَ  َٓ ُتئَ ب٤ٔث١ِٔٔ صَذَا  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ ًَ َّي اللَّهُ  تُ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ا٢َ حَضَرِ َ٘ َٓ ٕ فئ ٣ٔث١ِٔ صَذَا  وز ٌُ َٕ ث٥َُّ ٣َشِ ٍَ أَِ٪ شَشِتَح٠ِٔ ٔ ِٟبَائ ا

إِٔ٪ طَائَ أخََذَ وَإِٔ٪ طَائَ تَزََ  یَ  َٓ  َُ ٤ُِٟبتَِا  دِتَارَ ا

، عبدالملک بن عبید سے رفایت ہے کہ 

 

ابراہیم بن حسن ف یوسف بن سعید ف عبدالرحمن بن خالد، حجاج، ابن جریج، اسماعیل بن امتئة

جنہوں نے ساماؿ اتنی قیمت میں لیا ہے ہم وگگ حضرت ابو عبید بن عبداللہ کی خدمت میں حاضر ہوئے فہاں پر دف حضرات آگے کہ 

دفسرے نے کہا میں نے اس قدر قیمت میں ساماؿ فرفخت یا ہے۔ حضرت ابو عبیدہ نے فرمایا حضرت ابن سعودد کے پاس اسی قسم کا 

پاس اسی قسم کا مقدمہ آیا انہوں نے کہا کہ میں رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس تھا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے 

مقدمہ آیا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حکم فرمایا فرفخت کرنے فالے کو حلف اٹھائے پھر ایار ر خریدار کو عطا فرمایا اہہے اس 

 قدر قیمت میں )و  کہ بائع نہ حلف سے بیاؿ کیے( ساماؿ فصوؽ کرے دؽ اہہے چھوڑ دے۔

، عبدالملک بن عبیدابراہیم بن حسن ف یوسف بن سعید ف عبد :  رافی

 

 الرحمن بن خالد، حجاج، ابن جریج، اسماعیل بن امتئة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 یہود افر نصاری سے خرید ف فرفخت کرنے سے متعلق

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 خرید ف فرفخت کرنے سے متعلق یہود افر نصاری سے

     952    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ حرب، ابو٣ٌاویہ، اا ٤ًع، ابزاہی٥، اسوز، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

٩ًَِ إبٔزَِاصٔ  ٤ًَِعٔ  ٩ًَِ الَِْ اویٔةََ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ َٗا٢َ حَسَّ بٕ  َِٟ  اطِترََی رَسُو٢ُ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ حَرِ ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ٩ًَِ الِْسَِوَزٔ  ی٥َ 

طُ رَص٨ِّا َٟ ا  ًّ ًِلَاظُ زرِٔ ا٣ّا ب٨َٔشٔیئَةٕ وَأَ ٌَ ٥َ ٩ِ٣ٔ یضَُوزیٕٔٓ كَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   اللَّهٔ ػَل



 

 

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک  احمد بن حرب، ابومعافیہ، الاعمش، ابراہیم، اسود، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم

 یہودی سے غلہ خریدا افر اس کے پاس آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اپنی زرہ گرفی رکھ دی۔

 احمد بن حرب، ابومعافیہ، الاعمش، ابراہیم، اسود، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 یہود افر نصاری سے خرید ف فرفخت کرنے سے متعلق

     953    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یوسٕ ب٩ ح٤از، سٔیا٪ ب٩ حبیب، ہظا٦، ًک٣َة، اب٩ ًباض :  راوی

 َٗ  ٕ از ُٕ ب٩ُِ ح٤ََّ ِّيَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ یوُسُ ا٢َ توُُف َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٣َةَ  ٩ًَِ ًکَِٔٔ ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ  یَاُ٪ ب٩ُِ حَبیٔبٕ  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ

ٕ لْٔص٠َِطٔٔ  ٌٔیر ا ٩ِ٣ٔ طَ ًّ ٥َ وَزرًِٔطُُ ٣َزصِو٧ُةَْ ٨ًِٔسَ یضَُوزیٕٔٓ بثَٔلََثیٔنَ ػَا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

، ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی ففات ہوئی تو یوسف بن ن، د، سفیا

 

ؿ بن حبیب، ہشاؾ، عکرمة

ایک یہودی کے پاس آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی زرہ گرفی تھی دف تہائی صاع پر و  کہ اپنے گھر فاوگں کے فاسطے آپ صلی اللہ علیہ 

 فآلہ فسلم نے لیے تھے۔

، ابن عباس یوسف :  رافی

 

 بن ن، د، سفیاؿ بن حبیب، ہشاؾ، عکرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مدبر کی بیع سے متعلق

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 مدبر کی بیع سے متعلق

     954    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٟیث، ابوزبیر، جابز :  راوی

َٙ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ بىَئ ًذُِرَ  ًِتَ ا٢َ أَ َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَئ اٟزُّبیَرِ ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  کَٔ أخَِبر٧ََاَ  َّ ذَٟ ب٠ََ َٓ  ٕ ٩ًَِ زبُزُ َٟطُ  بِسّا  ًَ ةَ 

َّي اللَّهُ  ٥َ ٩ِ٣َ شَظِ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ا٢َ اَ   َٗ َُیرِظُُ  َٟکَ ٣َا٢ْ  ا٢َ أَ َ٘ َٓ  ٥َ ترَیٔطٔ ٣ٔىِّي ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ



 

 

 َّ َٓحَائَ بضَٔا رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل سَویُّٔ بث٤ََٔأ٪ ٣ٔائةَٔ زرِٔص٥َٕ  ٌَ ِٟ ًَبِسٔ اللَّهٔ ا ی٥ُِ ب٩ُِ  ٌَ َٟیِطٔ ث٥َُّ َٓاطِترََاظُ نُ ٔ ضَا إ ٌَ َٓ سَ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ي اللَّهُ 

٠َٓذٔٔی قََِ  ١َ ٩ِ٣ٔ أص٠َِکَٔ طَیِئْ  َـ َٓ إِٔ٪  َٓ لََٔص٠ِکَٔ  َٓ ١َ طَیِئْ  َـ َٓ إِٔ٪  َٓ ٠َیِضَا  ًَ  ِٚ تَؼَسَّ َٓ شٔکَ  ِٔ ا٢َ ابسَِأِ ب٨َٔ َٗ ١َ ٩ِ٣ٔ َـ َٓ إِٔ٪  َٓ ابتَکَٔ 

َٜذَا  ضَٜذََا وَصَ َٓ ابتَکَٔ طَیِئْ  ٩ًَِ ط٤َٔاٟکَٔ ذیٔ قََِ ٩ًَِ ی٤َی٨ٔکَٔ وَ و٢ُ بیَنَِ یسََیکَِ وَ ُ٘ َٜذَا شَ  وَصَ

قتیبہ، لیث، ابوزبیر، جابر سے رفایت ہے کہ ایک آدمی و  کہ )قبیلہ( بنی غدرہ کا تھا اس نے ایک غلاؾ کو آزاد کر دیا یہ اطلاع رسوؽ 

نے فرمایا یا تمہارے پاس اس کے علافہ کچھ ماؽ دفلت موو د ہے؟ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی لی ۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

اس نے عرض یا   نہیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کھڑے ہوئے افر فرمایا کوؿ شخص مجھ سے اس کو خریدا  ہے؟ یہ بات سن کر 

 علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں پیش کر دئیے حضرت نعیم بن عبداللہ نے اس کو خریدا آٹھ سو درہم میں افر فہ درہم لا کر آپ صلی اللہ

رشتہ  آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کو عنائت فرما دئیے افر فرمایا پہلے تم اس کو اپنے افپر خرچ کرف پھر اگر کچھ چ  جائے تو تم اپنے

 افر بائیں جانب اشارہ یا )یعنی ہر ایک دارفں کو دے دف پھر اگر رشتہ دارفں سے کچھ چ  جائے تو اسی طریقہ سے یعنی سامنے افر دائیں

 جانب سے غرباء فقراء کو صدقہ خیرات کرف(۔

 قتیبہ، لیث، ابوزبیر، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 متعلقمدبر کی بیع سے 

     955    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زیاز ب٩ ایوب، اس٤اًی١، ایوب، ابوزبیر، جابز :  راوی

 ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَئ اٟزُّبیَرِ ث٨ََا أیَُّوبُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔی١ُ  ث٨ََا إس٤َِٔ ا٢َ حَسَّ َٗ َٟطُ أبَوُ أَ٪َّ رَجُلَّ أخَِبر٧ََاَ زیٔاَزُ ب٩ُِ أیَُّوبَ  ا٢ُ  َ٘  ٩ِ٣ٔ الِْنَِؼَارٔ شُ

ًَا بطٔٔ رَسُو٢ُ اللَّهٔ  سَ َٓ َُیرِظُُ  َٟطُ ٣َا٢ْ  ٥َِٟ ی٩َُِٜ  وبُ  ُ٘ ٌِ َٟطُ شَ ا٢ُ  َ٘ ٕ شُ ٩ًَِ زبُزُ َٟطُ  َٙ ُل٣ََُّا  ًِتَ ورٕ أَ ُٛ ا٢َ ٣َذِ َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

 ًَ ی٥ُِ ب٩ُِ  ٌَ َٓاطِترََاظُ نُ ِٔشٔطٔ ٩ِ٣َ شَظِترَیٔطٔ  ٠ِیَبِسَأِ ب٨َٔ َٓ َٓ٘یٔرّا   ٥ِ ُٛ ا٢َ إذَٔا لاََ٪ أحََسُ َٗ َٟیِطٔ وَ ٔ ضَا إ ٌَ َٓ سَ َٓ بِسٔ اللَّهٔ بث٤ََٔأ٪ ٣ٔائةَٔ زرِٔص٥َٕ 

لَّ  ِـ َٓ إِٔ٪ لاََ٪  َٓ ًَليَ ذیٔ رَح٤ٔطٔٔ  ابتَطٔٔ أوَِ  ليَ قََِ ٌَ َٓ لَّ  ِـ َٓ إِٔ٪ لاََ٪  َٓ ليَ ًیَٔاٟطٔٔ  ٌَ َٓ لَّ  ِـ َٓ إِٔ٪ لاََ٪  ضَا َٓ  ص٨َُا وَصَا ص٨َُآَ

زیاد بن ایوب، اسماعیل، ایوب، ابوزبیر، جابر سے رفایت ہے کہ ایک انصاری شخص نے کہ جس کا ناؾ ابومذکور تھا اپنے غلاؾ کو کہ 

جس کا ناؾ یعقوب تھا اپنی ففات کے بعد آزاد کر دیا )یعنی اس طریقہ سے کہہ دیا کہ میرے مرنے کے بعد تو آزاد ہے شریعت میں 

 غلاؾ کو مدبر بتانا کہا جاا  ہے( رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کو بلایا افر فرمایا اس غلاؾ کو کوؿ شخص خریدا  ہے چنانچہ ایسے



 

 

 افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 

ے

حضرت نعیم بن عبداللہ نے اس کو خرید لیا آٹھ سو درہم میں پس فہ آٹھ سو درہم انہوں نے ادا کر دیئ

فرمایا تمہارے میں سے جس فقت کوئی شخص محتاج ہو تو فہ پہلے اپنی ذات سے شرفع کرے پھر اگر کچھ چ  جائے تو ادھر  فسلم نے

 ادھر غرباء میں خرچ کرے۔

 زیاد بن ایوب، اسماعیل، ایوب، ابوزبیر، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 مدبر کی بیع سے متعلق

     956    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤وز ب٩ ُیلَ٪، وٛیٍ، سٔیا٪ و اب٩ ابوخاٟس، س٤٠ہ ب٩ ٬ٛی١، ًلاء، جابز :  راوی

ا٢َ حَ  َٗ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣َح٤ُِوزُ ب٩ُِ ُیَِلَََ٪  ًَلَائٕ   ٩ًَِ ضَی١ِٕ  ُٛ ٩ًَِ س٤َ٠ََةَ ب٩ِٔ  یَاُ٪ وَاب٩ُِ أبَئ خَاٟسٕٔ  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ سَّ

٤ُِٟسَبَّزَ  ََ ا ٥َ باَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل  جَابزٔ

بر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے محمود بن غیلاؿ، فکیع، سفیاؿ ف ابن ابوخالد، سلمہ بن کھیل، عطاء، جا

 مدبر غلاؾ کو فرفخت فرمایا۔

 محمود بن غیلاؿ، فکیع، سفیاؿ ف ابن ابوخالد، سلمہ بن کھیل، عطاء، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فرفخت کرنامکاتب ک کو 

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 مکاتب ک کو فرفخت کرنا

     957    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، اب٩ طہاب، عروة، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

٩ًَِ ا ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ًَائظَٔةَ أخَِبر٧ََاَ  ًَائظَٔةَ أخَِبرََتِطُ أَ٪َّ بزَیٔزَةَ جَائَِ    ٩ًَِ وَةَ  ٩ًَِ عُرِ ب٩ِٔ طٔضَابٕ 

 ِ٨ًَ ِٗضٔيَ  إِٔ٪ أحََبُّوا أَِ٪ أَ َٓ ٔليَ أص٠َِکٔٔ  ًَائظَٔةُ ارِجٔعئ إ َٟضَا    َِٟ ا َ٘ َٓ ٌٔی٨ضَُا فئ ٛتَٔابتَضَٔا طَیِئّا  کٔ ٛتَٔابتََکٔ وَیَٜوَُ٪ وَاَ ؤُٔ  لئ تَشِتَ



 

 

 ٌَ ١ِ وَیَٜوَُ٪ َٓ ٌَ ِٔ ٠ِتَ َٓ ٠ًََیِکٔ  اٟوُا إِٔ٪ طَائَِ  أَِ٪ تَحِتَشٔبَ  َٗ أبَوَِا وَ َٓ تِ ذَٟکَٔ بزَیٔزَةُ لْٔص٠َِضَٔا  َٓذَکَََ کَٔ  ٠ُِ   تِ ذَٟ َٓذَکَََ ٨ََٟا وَاَ ؤُٔ  

َّي اللَّهُ  َٟضَا رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َٙ ث٥َُّ  ٟزَٔسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل تَ ًِ ِٟوَاَ ئَ ٩ِ٤َٟٔ أَ إٔ٪َّ ا َٓ ًِتقٔئ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ابتَِاعئ وَأَ

َٟیِشَِ  فئ ٛتَٔابٔ اللَّهٔ  وكاّ  وَا٦ٕ شَظِترَكٔوَُ٪ شَُُ ِٗ ٥َ ٣َا با٢َُ أَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٟیِصَ فئ َٗ ٩ِ٤َ اطِترََنَ طَیِئّا  َٓ  

ُٙ ٛتَٔابٔ  ُّٙ وَأوَِثَ نُ اللَّهٔ أحََ نٕ وَشََِ طُ وَإِٔ٪ اطِترََنَ ٣ٔائةََ شََِ َٟ ٠َیِصَ  َٓ  اللَّهٔ 

قتیبہ بن سعید، لیث، ابن شہاب، عرفة، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ حضرت بریرہ حضرت عائشہ صدیقہ کی خدمت میں حاضر 

یقہ نے فرمایا جا تم اپنے وگگوں سے کہو اگر اؿ کو منظور ہو تو ہوئیں اپنی کتابت میں مدد حاصل کرنے کے فاسطے۔ حضرت عائشہ صد

میں تمہاری کتابت کی رقم ادا کر دفں )یعنی اس قدر رقم دے دفں ا کہ تم فہ رقم ادا کر کے آزاد ہو سکو( افر تمہارا ترکہ فصوؽ کرفں 

گر حضرت عائشہ صدیقہ کو منظور ہو تو خدا کے لیے گی چنانچہ انہوں نے اپنے وگگوں سے بیاؿ یا انہوں نے انکار کر دیا افر کہا ا

میرے ساتھ سلوک کرں  افر تمہارا ترکہ ہم فصوؽ کرں  گے۔ حضرت عائشہ صدیقہ نے یہ بات سن کر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

ملے گا و  کہ آزاد کرے۔  فآلہ فسلم سے عرض کی۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ سے فرمایا تم خرید وگ افر آزاد کر دف ترکہ اس کو

پھر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اؿ وگگوں کی یا حالت ہے و  کہ اس قسم کی شرائط طے کرتے ہیں و  کہ 

 کتاب اللہ میں نہیں ہیں پس و  شخص اس قسم کی شرط کرے و  کہ کتاب اللہ میں نہیں ہے فہ پوری نہیں ہوگی۔ اگر ایک سو شرائط

 مقرر کرے تو اللہ تعالی کی شرط قبوؽ افر منظور کرنے کے لائق ہے افر بھرفسہ افر اعتماد کرنے کے لائق ہے۔

 قتیبہ بن سعید، لیث، ابن شہاب، عرفة، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نے اپنے بدؽ کتابت میں کچھ بھی نہ دیا ہو تو اس کا فرفخت کرنا درست ہےاگر مکاتب ک 

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 اگر مکاتب ک نے اپنے بدؽ کتابت میں کچھ بھی نہ دیا ہو تو اس کا فرفخت کرنا درست ہے

     958    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٧ص ب٩ ًبساا ًلي، اب٩ وہب، رجا٢، یو٧ص وٟیث، اب٩ طہاب، عروة، ًائظہ ػسش٘ہیو :  راوی

 ِ٥ٔ٠ِ ٨٣ٔ ٌٔ ِٟ ا٢َ أخَِبرََنئ رجَٔا٢ْ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ ا َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ اب٩ُِ وَصبِٕ  َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ ض٥ُِ یو٧ُصُُ وَا٠َّٟیِثُ أَ٪َّ اب٩َِ أخَِبر٧ََاَ یو٧ُصُُ ب٩ُِ 

 ًَ ًَليَ طٔضَابٕ أخَِبرََص٥ُِ  ِّي لاَتَبُِ  أصَلِئ  ٔن ًَائظَٔةُ إ َِٟ  یاَ  ا َ٘ َٓ ٔليََّ  َِٟ  جَائَِ  بزَیٔزَةُ إ ا َٗ َّضَا  ًَائظَٔةَ أ٧َ  ٩ًَِ وَةَ  ٕٚ فئ ل١ُِّ ٩ِ عُرِ ٍٔ أوََا تشِٔ



 

 

ًَائظَٔةُ وَ  َٟضَا    َِٟ ا َ٘ َٓ ِ  ٩ِ٣ٔ ٛتَٔابتَضَٔا طَیِئّا  َـ َٗ ٥ِ ت٩َُِٜ  َٟ َٓأًَی٨ٔیٔىئ وَ ةْ  إِٔ٪ أحََبُّوا ًَا٦ٕ أوُٗیَّٔ َٓ ٔليَ أص٠َِکٔٔ  ٔٔشَِ  ٓیٔضَا ارِجٔعئ إ نَ

 َ٠ًَ زَؿَِ  ذَٟکَٔ  ٌَ َٓ ٔليَ أص٠َِضَٔا  َٓذَصَبَِ  بزَیٔزَةُ إ   ُ٠ِ ٌَ َٓ ا وَیَٜوَُ٪ وَاَ ؤُٔ  لئ  ٌّ ًِلٔیَض٥ُِ ذَٟکَٔ ج٤َیٔ ُ اٟوُا إِٔ٪ طَائَِ  أَِ٪ أَِ٪ أ َٗ أبَوَِا وَ َٓ یِض٥ِٔ 

 ِٔ ٠ِتَ َٓ ٠َیِکٔ  ًَ ا٢َ اَ  ی٨٤ََِ تَحِتَشٔبَ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ًَائظَٔةُ ٟزَٔسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل کَٔ  تِ ذَٟ َٓذَکَََ ٨ََٟا  ١ِ وَیَٜوَُ٪ ذَٟکٔٔ  کٔٔ ٌَ کٔ ذَٟ ٌُ

 ًَ َّي اللَّهُ  ا٦َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٠َِ  وَ ٌَ َٔ َٓ  َٙ تَ ًِ ِٟوَاَ ئَ ٩ِ٤َٟٔ أَ إٔ٪َّ ا َٓ ًِتقٔئ  اليَ ٨ِ٣ٔضَا ابتَِاعئ وَأَ ٌَ َٓح٤َسَٔ الَلَّه تَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فئ ا٨َّٟاضٔ 

َٟیِ  كاّ  َٟیِشَِ  فئ ٛتَٔابٔ اللَّهٔ ٩ِ٣َ اطِترََنَ شََِ وكاّ  ٤َا با٢َُ ا٨َّٟاضٔ شَظِترَكٔوَُ٪ شَُُ َٓ سُ  ٌِ ا بَ ا٢َ أ٣ََّ َٗ ضُوَ ث٥َُّ  َٓ صَ فئ ٛتَٔابٔ اللَّهٔ 

ائُ  َـ َٗ نٕ  َٙ باَك١ْٔ وَإِٔ٪ لاََ٪ ٣ٔائةََ شََِ ًِتَ ِٟوَاَ ئُ ٩ِ٤َٟٔ أَ ٤ََّا ا ُٙ وَإ٧ٔ نُ اللَّهٔ أوَِثَ ُّٙ وَشََِ  اللَّهٔ أحََ

یونس بن عبدالاعلی، ابن فہب، رجاؽ، یونس فلیث، ابن شہاب، عرفة، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ حضرت بریرہ میرے پاس 

سات افقیہ پر ہر ساؽ ایک افقیہ۔ تم میری مدد کرف افر آئیں افر انہوں نے کہا اے عائشہ صدیقہ! میں نے اپنے وگگوں سے کتابت کی 

اس نے اپنی کتابت میں سے کچھ معافضہ ادا نہیں یا تھا۔ حضرت عائشہ صدیقہ کی حضرت بریرہ کی جانب تو فجہ افر رغبت ہوئی 

اؿ کو ادا کردفں گی۔ لیکن فلاء تمہاری میں انہوں نے بیاؿ یا کہ تم اپنے مالکوں کے پا جا اگر فہ اہہیں تو میں یہ تماؾ )یعنی ساتوں افقیہ( 

فصوؽ کرفں گی چنانچہ حضرت بریرہ اپنے وگگوں )یعنی اپنے متعلقین( کی جانب ئیں  افر اؿ سے بیاؿ یا انہوں نے انکار یا افر کہا 

 نے رسوؽ کریم صلی کہ اگر حضرت عائشہ صدیقہ اہہیں تو اللہ کے لیے مجھ سلوک کرں  لیکن فلاء ہم لیں گے؟ حضرت عائشہ صدیقہ

اللہ علیہ فآلہ فسلم سے عرض یا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اؿ کے خانداؿ سے بریرہ کا لینا )حضرت بریرہ کا خریدنا( 

 پھر رسوؽ مت چھوڑنا تم اؿ کو خرید وگ افر پھر آزاد کر دف۔ فلاء اسی کو ملے گی و  آزاد کرے گا چنانچہ انہوں نے اسی طریقہ سے یا

کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم وگگوں کے درمیاؿ کھڑے ہوئے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے خداند قدفس کی تعریف بیاؿ کی 

پھر فرمایا وگگوں کی یا حالت ہے کہ و  اس قسم کی شرائط مقرر کرتے ہیں و  کہ کتاب اللہ میں نہیں ہیں پس و  کوئی اس قسم کی شرط 

کرے و  کہ کتاب اللہ میں نہ ہو تو فہ شرط باطل ہے اگرچہ فہ ایک سوہی شرائط )مقرر کر دہ( کیوں نہ ہوں افر خدافند قدفس کا مقرر 

 حکم قبوؽ کرنے کے زیادہ شایاؿ شاؿ ہے افر خدا تعالی کی شرط مضبوط ہے افر فلاء اسی کو ملے گی و  آزاد کرے۔

 ؽ، یونس فلیث، ابن شہاب، عرفة، عائشہ صدیقہیونس بن عبدالاعلی، ابن فہب، رجا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فلاء کا فرفخت کرنا

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب



 

 

 فلاء کا فرفخت کرنا

     959    یثحس                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، خاٟس، ًبیساللَّه، ًبساللَّه ب٩ زی٨ار، ًبساللَّه ب٩ ٤ًز :  راوی

 ٔ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ز ًَ  ٩ًَِ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللَّهٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ بِسٔ اللَّهٔ رَضٔيَ اللَّهُ أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ ًَ  ٩ًَِ ٨ًَِطُ ی٨َارٕ 

٩ًَِ صبٔتَطٔٔ  ِٟوَاَ ئٔ وَ ٍٔ ا ٩ًَِ بیَِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧هََي  َّي اللَّهُ   أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

اسماعیل بن سعودد، خالد، عبید اللہ، عبداللہ بن دینار، عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فلاء 

 کی ہبہ کرنے کی ممانعت فرمائی۔ کے فرفخت کرنے کی افر اس

 اسماعیل بن سعودد، خالد، عبیداللہ، عبداللہ بن دینار، عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 فلاء کا فرفخت کرنا

     960    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٣اٟک، ًبساللَّه ب٩ زی٨ار، اب٩ ٤ًز :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ   ٩ًَِ ث٨ََا ٣َاٟکْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ َّي اأخَِبر٧ََاَ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  اللَّهٔ ػَل للَّهُ 

٩ًَِ صبٔتَطٔٔ  ِٟوَاَ ئٔ وَ ٍٔ ا ٩ًَِ بیَِ  ٧هََي 

قتیبہ بن سعید، مالک، عبداللہ بن دینار، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی فلاء کے 

 فرفخت کرنے افر ہبہ کرنے سے۔

 بن دینار، ابن عمر قتیبہ بن سعید، مالک، عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 فلاء کا فرفخت کرنا

     961    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 لابٙ ہے۔تزج٤ہ گزطتہ حسیث ٛے ٣ :  راوی

ًَبِسٔ   ٩ًَِ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ث٨ََا إس٤َِٔ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ  أخَِبر٧ََاَ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  اللَّهٔ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ 



 

 

٩ًَِ صبٔتَطٔٔ  ِٟوَاَ ئٔ وَ ٍٔ ا ٩ًَِ بیَِ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   اللَّهٔ ػَل

 جمہ گزشتہ حدیث کے مطابق ہے۔تر

 ترجمہ گزشتہ حدیث کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پانی کا فرفخت کرنا

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 پانی کا فرفخت کرنا

     962    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حشین ب٩ حریث، ٓـ١ ب٩ ٣وسيٰ سی٨اني، حشین ب٩ واٗس، ایوب سدتیاني، ًلاء، جابز :  راوی

٩ًَِ أَ  ٩ًَِ حشَُینِٔ ب٩ِٔ وَاٗسٕٔ  ی٨َانئُّ  ١ُ ب٩ُِ ٣ُوسَي اٟشِّ ِـ َٔ ِٟ ث٨ََا ا
ا٢َ حَسَّ َٗ یثِٕ  ِٟحُشَینُِ ب٩ُِ حُرَ ٩ًَِ یُّوبَ اٟشَّ أخَِبر٧ََاَ ا دِتیَٔانئِّ 

٤َِٟائٔ  ٍٔ ا ٩ًَِ بیَِ ٥َ ٧هََي  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٩ًَِ جَابزٔ  ًَلَائٕ 

حسین بن حریث، فضل بن موسیٰ سینانی، حسین بن فاقد، ایوب سختیانی، عطاء، جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

 فرمائی پانی کے فرفخت کرنے سے۔ فسلم نے ممانعت

 حسین بن حریث، فضل بن موسیٰ سینانی، حسین بن فاقد، ایوب سختیانی، عطاء، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 ناپانی کا فرفخت کر

     963    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ و ًبساللَّه ب٩ ٣ح٤س ب٩ ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪، ٤ًزو ب٩ زی٨ار، ابو٨٣ہا٢، ایاض ب٩ ٤ًز، ٣زہ اب٩ ًبس :  راوی

 ِٔ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ وَا٠َّٟ ًَ سٔ ب٩ِٔ  بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ًَ ُٗتیَِبَةُ وَ ُ  أبَاَ أخَِبر٧ََاَ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٤ِزؤ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ  ًَ  ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ااَ  حَسَّ َٗ َٟطُ  ىُ 

َّي اللَّهُ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ ًَبِسٕ شَ ا٢َ ٣َزَّةّ اب٩َِ  َٗ ُ  إیٔاَضَ ب٩َِ ٤ًَُزَ وَ ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ ٨ِٔ٤ِٟضَا٢ٔ شَ ٍٔ ا ٩ًَِ بیَِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ی٨َِهَي  ًَ  

٤َِٟا ٤َا أرََزِتُ ا َٛ ٨ِٔ٤ِٟضَا٢ٔ  ٖٔ أبَئ ا فَ حُرُو ٌِ ٨ِطُ بَ ًَ طِ  َ٘ ِٓ ٥َِٟ أَ ُٗتیَِبَةُ  ا٢َ  َٗ  ئٔ 



 

 

قتیبہ ف عبداللہ بن محمد بن عبدالرحمن، سفیاؿ، عمرف بن دینار، ابومنہاؽ، ایاس بن عمر، مرہ ابن عبد سے رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ 

 للہ علیہ فآلہ فسلم منع فرماتے تھے پانی کے فرفخت کرنے سے۔کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ آپ صلی ا

 قتیبہ ف عبداللہ بن محمد بن عبدالرحمن، سفیاؿ، عمرف بن دینار، ابومنہاؽ، ایاس بن عمر، مرہ ابن عبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  زائد پانی فرفخت کرناضرفرت سے

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 ضرفرت سے زائد پانی فرفخت کرنا

     964    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، زاؤز، ٤ًزو، ابو٨٣ہا٢، :  راوی

ث٨ََا زَاوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ٥َ ٧هََي أخَِبر٧ََاَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ إیٔاَضٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٨ِٔ٤ِٟضَا٢ٔ  ٩ًَِ أبَئ ا ٤ِزوٕ  ًَ  ٩ًَِ زُ 

٤ًَِزوٕ ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ  صَطُ  َٓکََٔ ِٟوَصَمٔ  ١َ ٣َائٔ ا ِـ َٓ ِٟوَصمَٔ  ٥ُ ا یِّ َٗ  ََ ٤َِٟائٔ وَباَ ١ٔ ا ِـ َٓ  ٍٔ  ٩ًَِ بیَِ

، ابومنہاؽ، اس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی بچے ہوئے پانی قتیبہ بن سعید، داؤد، عمرف

 کے فرفخت کرنے سے افر قیم نے بچا ہوا فاھ، کا پانی فرفخت یا تو حضرت عبداللہ بن عمرف نے اس کو برا خیاؽ یا۔

 قتیبہ بن سعید، داؤد، عمرف، ابومنہاؽ، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 ضرفرت سے زائد پانی فرفخت کرنا

     965    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زی٨ار، ابو٨٣ہا٢، ایاض ب٩ ًبس ػاحب ابزاہی٥ ب٩ حش٩، ححاد، اب٩ جزیخ، ٤ًزو ب٩ :  راوی

٤ًَِزوُ ب٩ُِ زی٨َٔارٕ أَ٪َّ أبََ  ا٢َ اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنئ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ حَحَّادٕ  ِٟحَش٩َٔ  ٨ِٔ٤ِٟضَا٢ٔ أخَِبرََظُ أَ٪َّ إیٔاَضَ ب٩َِ أخَِبر٧ََاَ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ ا ا ا

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّي اللَّهُ  بِسٕ ػَاحبَٔ ا٨َّٟئيِّ ػَل ًَ ٍٔ ٩ًَِ بیَِ ٥َ ٧هََي  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  إٔ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل َٓ ٤َِٟائٔ  ١َ ا ِـ َٓ وا  ٌُ ا٢َ اَ  تَبیٔ َٗ  ٥َ س٠ََّ

٤َِٟائٔ  ١ٔ ا ِـ َٓ 



 

 

ابراہیم بن حسن، حجاج، ابن جریج، عمرف بن دینار، ابومنہاؽ، ایاس بن عبد صاحب سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

  فرمایا بچا ہوا پانی فرفخت نہ کرف۔ اس لئے کہ یشک  نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے بچے ہوئے پانی کی فرفخت سے منع فرمایا ہے۔فسلم نے

 ابراہیم بن حسن، حجاج، ابن جریج، عمرف بن دینار، ابومنہاؽ، ایاس بن عبد صاحب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شراب فرفخت کرنا

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 شراب فرفخت کرنا

     966    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ ٣اٟک، زیس ب٩ اس٥٠، اب٩ و٠ًة ٣صی نے حضرت اب٩ ًباض :  راوی

 ًَ ُٗتیَِبَةُ  ٌٔ أخَِبر٧ََاَ  ِٟ صَُ ٩ِ٣ٔ ا ٌِ ا شُ َّ٤ًَ ًَبَّاضٕ  َّطُ سَأ٢ََ اب٩َِ  ٤ِٟصِٔٔیِّ أ٧َ ٠ًَِةَ ا ٩ًَِ اب٩ِٔ وَ ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ أس٥َ٠ََِ  ا٢َ ٩ِ ٣َاٟکٕٔ  َٗ ٨َبٔ 

َٟطُ ا٨َّٟئ  ا٢َ  َ٘ َٓ  ٕ ٥َ رَاویَٔةَ خ٤َِز ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ًَبَّاضٕ أصَسَِی رَج١ُْ ٟزَٔسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٤ِٔ٠ًََ  اب٩ُِ  ٥َ ص١َِ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  يُّ ػَل

ًَزَّ  َٟطُ ا٨َّٟ  أَ٪َّ اللَّهَ  ا٢َ  َ٘ َٓ ٔليَ ج٨َِبطٔٔ  ُِٟ  إنِٔشَا٧اّ إ َ َٓشَأ ٤َا أرََزِتُ  َٛ ض٥َِ ٣َا سَارَّ  ِٓ ٥َِٟ أَ َٓشَارَّ وَ ٣َضَا  ٠ًََیِطٔ وَج١ََّ حَرَّ َّي اللَّهُ  ئيُّ ػَل

 َٗ ٥َ ب٥َٔ سَارَرِتَطُ  ٦َ بَ وَس٠ََّ بضََا حَرَّ ٦َ شَُِ َّٟذٔی حَرَّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إٔ٪َّ ا ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ا٨َّٟئيُّ ػَل َ٘ َٓ ضَا  ٌَ تَحَ ا٢َ أ٣ََزتِطُُ أَِ٪ یَبیٔ َٔ َٓ ضَا  ٌَ یِ

َّي ذَصَبَ ٣َا ٓیٔض٤َٔا ٤َِٟزاَزَتَینِٔ حًَ  ا

 مصری نے حضرت ابن عباس سے دریافت

 

یا انگور کے شیرہ کے بارے میں تو حضرت ابن  قتیبہ بن مالک، زید بن اسلم، ابن فعلة

عباس نے فرمایا ایک شخص رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں شراب کی مشکیں تحفہ میں لے کر حاضر ہوا۔ آپ صلی 

 پھر اس نے آستہ  سے اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یا تم کو معلوؾ نہیں ہے کہ خدافند قدفس نے شراب کو حراؾ قرار دے دیا ہے

ایک آدمی کے کاؿ میں کچھ کہا جس کو میں نہیں سمجھا کہ یا کہا۔ میں نے ایک افر شخص سے و  کہ اس کے نزدیک بیٹھا تھا دریافت 

فرفخت یا۔ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تم نے کاؿ میں یا کہا؟ اس نے کہا میں نے اس سے کہا کہ تم اس کو 

کر دف۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس نے اس کا پینا حراؾ فرمایا ہے اس نے اس کا فرفخت کرنا بھی حراؾ فرمایا ہے اس پر 

 اس نے دفنوں مشک کا منہ کھوؽ دیا افر اس میں جس قدر شراب تھی فہ سب بہہ گئی۔

 مصری نے :  رافی

 

 حضرت ابن عباس قتیبہ بن مالک، زید بن اسلم، ابن فعلة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 شراب فرفخت کرنا

     967    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٨٣ؼور، ابوؿهي، ٣سُوٚ، ًائظہ ػسش٘ہ ٣ح٤وز ب٩ ُیلَ٪، وٛیٍ، سٔیا٪، :  راوی

 ًَ هَي  ّـُ ٩ًَِ أبَئ اٟ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا ٣َح٤ُِوزُ ب٩ُِ ُیَِلَََ٪  ًَائظَٔةَ حَسَّ  ٩ًَِ  ٕٚ و ٩ِ ٣َسُُِ

َّي ا٦َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ َِٟ  آیاَتُ اٟزِّباَ  ا ٧زََ َّ٤َٟ   َِٟ ا حَارَةَ فئ  َٗ ٦َ اٟتِّ ًَليَ ا٨َّٟاضٔ ث٥َُّ حَرَّ َٓتَلََص٩َُّ   ٔ ٨ِٔ٤ِٟبرَ ًَليَ ا  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ اللَّهُ 

 ٔ ِٟد٤َِز  ا

ی، مسرفؼ، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ جس فقت سود کی آیات نازؽ ہوئیں تو 

ج

 

ی

محمود بن غیلاؿ، فکیع، سفیاؿ، منصور، ابو

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم منبر پر کھڑے ہوئے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فہ آیات کریمہ پڑھ کر  کہئیں پھر 

 ۔شراب کی تجارت کو حراؾ فرمایا

ی، مسرفؼ، عائشہ صدیقہ :  رافی

ج

 

ی

 محمود بن غیلاؿ، فکیع، سفیاؿ، منصور، ابو

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتے کی فرفخت سے متعلق

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 کتے کی فرفخت سے متعلق

     968    حسیث                               سو٦ ج٠س  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٟیث، اب٩ طہاب، ابوبکَ ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ حارث ب٩ ہظا٦، ابو٣شٌوز، ً٘بہ ب٩ ٤ًزو :  راوی

ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ  ٩ًَِ أبَئ بکََِٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ث٨ََا  ٍَ أبَاَ حَسَّ َّطُ س٤َٔ ِٟحَارثٔٔ ب٩ِٔ صظَٔا٦ٕ أ٧َ ا

 ٔ ِٟک٠َِبٔ و٣ََضِز ٩ًَِ ث٩ٔ٤ََ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٤ِزوٕ  ًَ بَةَ ب٩َِ  ِ٘ ًُ ٕ وز ٌُ ِٟکاَص٩ٔٔ ٣َشِ ِٟبَغئِّ وَح٠ُِوَأ٪ ا  ا

ہشاؾ، ابوسعودد، عقبہ بن عمرف سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ  قتیبہ، لیث، ابن شہاب، ابوبکر بن عبدالرحمن بن حارث بن

 علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی کتے کی قیمت سے افر طوائف کی مزدفری افر نجومی شخص کی آمدنی سے۔

 قتیبہ، لیث، ابن شہاب، ابوبکر بن عبدالرحمن بن حارث بن ہشاؾ، ابوسعودد، عقبہ بن عمرف :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 کتے کی فرفخت سے متعلق

     969    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ي، ٣ٔـ١ ب٩ ٓـاٟة، اب٩ جزیخ، ًلاء ب٩ ابي رباح، اب٩ ًباضًبساٟزح٩٤ ب٩ ًبساللَّه ب٩ ًبساٟح٥ٜ، سٌیس ب٩ ًیس :  راوی

 َ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َ َٗ ٌٔیسُ ب٩ُِ ًیٔسَي  ث٨ََا سَ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٥َٜٔ ِٟحَ ًَبِسٔ ا ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ  ًَ ٩ًَِ اب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ  َٟةَ  ا َـ َٓ ١ُ ب٩ُِ  ّـَ َٔ ٤ُ ِٟ ا ا

ًَلَائٔ ب٩ِٔ أبَئ رَ   ٩ًَِ ٣َضَا وَث٩ُ٤ََ جُزَیخِٕ  ٥َ فئ أطَِیَائَ حَرَّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  باَحٕ 

ِٟک٠َِبٔ   ا

، ابن جریج، عطاء بن ابی رباح، ابن عباس سے رفایت ہے کہ 

 

عبدالرحمن بن عبداللہ بن عبدالحکم، سعید بن عیسی، مفضل بن فضاَة

  صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کئی چیزفں کو حراؾ فرمایا اس میں کتے کی قیمت بھی حراؾ فرمائی۔رسوؽ کریم

، ابن جریج، عطاء بن ابی رباح، ابن عباس :  رافی

 

 عبدالرحمن بن عبداللہ بن عبدالحکم، سعید بن عیسی، مفضل بن فضاَة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کو نساکتا فرفخت کرنا درست ہے؟

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 کو نساکتا فرفخت کرنا درست ہے؟

     970    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ ًبساللَّه ابزاہی٥ ب٩ حش٩، ححاد ب٩ ٣ح٤س، ح٤از ب٩ س٤٠ہ، ابوزبیر، جابز :  راوی

٩ًَِ أبَئ اٟزُّ  ازٔ ب٩ِٔ س٤َ٠ََةَ  ٩ًَِ ح٤ََّ سٕ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ حَحَّادُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ َٗ ِٟحَش٩َٔ  ًَبِسٔ اللَّهٔ أَ٪َّ أخَِبرََنئ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ ا ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ بیَرِ

ِٟکَ  ٩ًَِ ث٩ٔ٤ََ ا ٥َ ٧هََي  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ صَذَا ٨ِ٣ُکََْ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ا٢َ أبَوُ  َٗ ٨َّوِرٔ إأ َّ ل٠َِبٔ ػَیِسٕ   ٠ِبٔ وَاٟشِّ

ابراہیم بن حسن، حجاج بن محمد، ن، د بن سلمہ، ابوزبیر، جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 (کتے کی قیمت سے )اماؾ نسائی نے فرمایا یہ حدیث منکر ہےممانعت فرمائی کتے افر بلی کی قیمت سے لیکن شکاری 

 ابراہیم بن حسن، حجاج بن محمد، ن، د بن سلمہ، ابوزبیر، جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 خنزیر کا فرفخت کرنا

 فخت کے مسائل ف احکاؾخرید ف فر :   باب

 خنزیر کا فرفخت کرنا

     971    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٟیث، یزیس ب٩ ابي حبیب، ًلاء ب٩ ابي رباح، جابز ب٩ ًبساللَّه :  راوی

٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ أبَئ حَبیٔبٕ  ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٍَ رَسُو٢َ  أخَِبر٧ََاَ  َّطُ س٤َٔ بِسٔ اللَّهٔ أ٧َ ًَ ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ ًَلَائٔ ب٩ِٔ أبَئ رَباَحٕ   ٩ًَِ

ٍَ ا ٦َ بیَِ َٟطُ حَرَّ تِحٔ وَصوَُ ب٤ََّٜٔةَ إٔ٪َّ الَلَّه وَرَسُو َٔ ِٟ ًَا٦َ ا و٢ُ  ُ٘ ٥َ شَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٔ وَااللَّهٔ ػَل ِٟد٨ِٔزیٔز ٤َِٟیِتَةٔ وَا ٔ وَا لِْػ٨ََِا٦ٔ ِٟد٤َِز

ِٟح٠ُُوزُ وَشَ  ص٩َُ بضَٔا ا ٩ُُٔ وَیسَُّ َّطُ یلُِليَ بضَٔا اٟشُّ إ٧ٔ َٓ ٤َِٟیِتَةٔ  ٘ی١َٔ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ أرََأیََِ  طُحُو٦َ ا ا٢َ اَ  صوَُ َٓ َ٘ َٓ شِتَؼِبحُٔ بضَٔا ا٨َّٟاضُ 

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٨ًِٔسَ ذَ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٦ْ وَ ٠َیِض٥ِٔ طُحُو٣َضَا حَرَ ًَ  ٦َ ا حَرَّ َّ٤َٟ زَّ وَج١ََّ  ًَ ِٟیَضُوزَ إٔ٪َّ الَلَّه  ات١ََ اللَّهُ ا َٗ ٟکَٔ 

أل٠ََوُا ث٨َ٤ََطُ  َٓ ٠وُظُ ث٥َُّ باًَوُظُ   ج٤ََّ

آلہ فسلم قتیبہ، لیث، یزید بن ابی حبیب، عطاء بن ابی رباح، جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ انہوں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ ف

 سے  کہ کہ جس ساؽ مکہ مکرمہ فتح ہوا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے کہ مکہ مکرمہ میں بلاشبہ خدا کے رسوؽ نے حراؾ قرار دیا

ہے شراب افر مردار افر خنزیر کو افر بتوں کے فرفخت کرنے کو۔ وگگوں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! مردہ کی چربی سے تو کشتیاں چکنی 

 جاتی ہیں کھالیں چکنی کی جاتی ہیں افر وگگ اس کو جلا کر رفشنی حاصل کرتے ہیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا نہیں فہ کی

حراؾ ہے پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا خدافند قدفس یہود کو تباہ افر برباد کرے جس فقت خدافند قدفس نے اؿ پر چربی 

 دیا تو اؿ وگگوں نے اس کو پگھلایا پھر فرفخت کر کے اس کی قیمت کھائی۔کو حراؾ قرار 

 قتیبہ، لیث، یزید بن ابی حبیب، عطاء بن ابی رباح، جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 یعنی نر کو مادہ پر چڑھانے کی اجرت لینا افنٹنی کی جفتی کو فرفخت کرنا

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 افنٹنی کی جفتی کو فرفخت کرنا یعنی نر کو مادہ پر چڑھانے کی اجرت لینا



 

 

     972    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 جابز ابزاہی٥ ب٩ حش٩، ححاد، اب٩ جزیخ، ابوزبیر، :  راوی

 ٍَ َّطُ س٤َٔ ٔ أ٧َ ا٢َ اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنئ أبَوُ اٟزُّبیَرِ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ حَحَّادٕ  ِٟحَش٩َٔ  َّي  أخَِبرََنئ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ ا و٢ُ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ُ٘ جَابزّٔا شَ

٤َِٟائٔ  ٍٔ ا ٩ًَِ بیَِ ِٟح١ٔ٤ََ وَ ابٔ ا ٍٔ ضََٔ ٩ًَِ بیَِ  ٥َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ٩ِ ذَٟکَٔ  اللَّهُ  ٌَ َٓ ٍُ اٟزَّج١ُُ أرَِؿَطُ و٣ََائطَُ  ثٔ یَبیٔ ٍٔ الِْرَِقٔ ٠ِٟٔحََِ وَبیَِ

 ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ٧هََي ا٨َّٟئيُّ ػَل

ابراہیم بن حسن، حجاج، ابن جریج، ابوزبیر، جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی مذکر کو 

دہ پر( چڑھانے کی اجرت لینے سے افر کھیتی کرنے کے فاسطے زمین فرفخت کرنے سے )یعنی کوئی شخص اپنی زمین افر پانی کسی )ما

دفسرے شخص کو فرفخت کرے ا کہ فہ شخص اس میں کھیتی کرے افر حصہ بھی لے( آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ امور سے 

 منع فرمایا۔

 حجاج، ابن جریج، ابوزبیر، جابر ابراہیم بن حسن، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 افنٹنی کی جفتی کو فرفخت کرنا یعنی نر کو مادہ پر چڑھانے کی اجرت لینا

     973    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اس٤اًی١ ب٩ ابزاہی٥، ًلي ب٩ ح٥ٜ، ح٤یس ب٩ ٣شٌسة، ًبساٟوارث، ًلي ب٩ ح٥ٜ، ٧آٍ، اب٩  :  راوی

 ٤ًز

 ٥َٜٔ ِٟحَ ًَلئِّ ب٩ِٔ ا  ٩ًَِ ٌٔی١ُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ث٨ََا إس٤َِٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ث٨ََا أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ا٢َ حَسَّ َٗ سَةَ  ٌَ ح وَأ٧َبَِأ٧َاَ ح٤َُیِسُ ب٩ُِ ٣َشِ

٠ًََیِ  َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ  ٥َٜٔ ِٟحَ ًَلئِّ ب٩ِٔ ا  ٩ًَِ ِٟوَارثٔٔ  بِسُ ا ح١ِٔ ًَ َٔ ِٟ ًَشِبٔ ا  ٩ًَِ  ٥َ  طٔ وَس٠ََّ

علی بن حکم، حمید بن مسعدة، عبداوگارث، علی بن حکم، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ  اسحاؼ بن ابراہیم، اسماعیل بن ابراہیم،

 مایا۔کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی کسی مذکر )یعنی نر( کو مادہ پر )کو دفانے کی( یعنی نر کو مادہ سے جفتی کو ممنوع فر

 اہیم، علی بن حکم، حمید بن مسعدة، عبداوگارث، علی بن حکم، نافع، ابن عمراسحاؼ بن ابراہیم، اسماعیل بن ابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب



 

 

 جرت لیناافنٹنی کی جفتی کو فرفخت کرنا یعنی نر کو مادہ پر چڑھانے کی ا

     974    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًؼ٤ة ب٩ ٓـ١، یحٌي ب٩ آز٦، ابزاہی٥ ب٩ ح٤یس رواسي، ہظا٦ ب٩ عروة، ٣ح٤س ب٩ ابزاہی٥ ب٩ حارث، ا٧ص ب٩  :  راوی

 ٣اٟک

 ٩ًَِ ث٨ََا یَحٌِيَ ب٩ُِ آز٦ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ١ٔ ِـ َٔ ِٟ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ًؼ٤َِٔةُ ب٩ُِ ا وَةَ  ث٨ََا صظَٔا٦ُ ب٩ُِ عُرِ
ا٢َ حَسَّ َٗ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ ح٤َُیِسٕ اٟزُّوَاسٔيِّ 

ٙٔ أحََسٔ بىَئ کَٔلَّ  ٌِ ا٢َ جَائَ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ بىَئ اٟؼَّ َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ِٟحَارثٔٔ  سٔ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ ا ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ٣ُح٤ََّ بٕ إ

 َ٠ًَ َّي اللَّهُ  ًَليَ ذَٟکَٔ ػَل  ٦ُ َّا ٧کَُِٔ ا٢َ إ٧ٔ َ٘ َٓ ٩ًَِ ذَٟکَٔ  ٨َضَاظُ  َٓ ح١ِٔ  َٔ ِٟ ًَشِبٔ ا  ٩ًَِ َٟطُ  َ شَأ َٓ  ٥َ  یِطٔ وَس٠ََّ

 بن فضل، یحیی بن آدؾ، ابراہیم بن حمید رفاسی، ہشاؾ بن عرفة، محمد بن ابراہیم بن حارث، انس بن مالک سے رفایت ہے کہ 

 

مة
عص

ق کا و  کہ قبیلہ

صع

 بن کلاب کی ایک شاخ ہے خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں حاضر ہوا افر اس نے مذکر ایک آدمی قبیلہ بنی 

)نر کو( مادہ پر کودفانے کی اجرت سے متعلق دریافت یا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے منع فرمایا۔ اس پر اس شخص نے کہا ہم 

 وگگوں کو بطور ہدیہ تحفہ کچھ ملتا ہے۔

م  :  رافی
عص

 بن فضل، یحیی بن آدؾ، ابراہیم بن حمید رفاسی، ہشاؾ بن عرفة، محمد بن ابراہیم بن حارث، انس بن مالک

 

 ة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

  نر کو مادہ پر چڑھانے کی اجرت لیناافنٹنی کی جفتی کو فرفخت کرنا یعنی

     975    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س، طٌبہ، ٣ِیرہ، اب٩ ابون٥ٌ، ابوہزیزہ :  راوی

 َٗ  ٔ ٤ُِِٟیٔرَة ٩ًَِ ا بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ُ  أبَاَ صزَُیزَِةَ حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٥ٕ ٌِ ُ  اب٩َِ أبَئ نُ ٌِ ا٢َ س٤َٔ

ًَشِبٔ   ٩ًَِ ِٟک٠َِبٔ وَ ٩ًَِ ث٩ٔ٤ََ ا ِٟحَحَّا٦ٔ وَ شِبٔ ا َٛ  ٩ًَِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  و٢ُ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ُ٘ ح١ِٔ  شَ َٔ ِٟ  ا

رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے منع فرمایا پچھنے لگانے  محمد بن بشار، محمد، شعبہ، مغیرہ، ابن ابونعم، ابوہریرہ سے

 )یعنی فصد لگانے( فالے شخص کی آمدنی سے افر نر کو کودفانے کی مزدفری سے۔

 محمد بن بشار، محمد، شعبہ، مغیرہ، ابن ابونعم، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 افنٹنی کی جفتی کو فرفخت کرنا یعنی نر کو مادہ پر چڑھانے کی اجرت لینا

     976    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ ابون٥ٌ، ابوسٌیس خسری٣ح٤س ب٩ ًلي ب٩ ٣ی٤و٪، ٣ح٤س، سٔیا٪، ہظا٦، ا :  راوی

٩ًَِ ابِ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ سْ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئِّ ب٩ِٔ ٣َی٤ُِوٕ٪  سُ ب٩ُِ  ٌٔیسٕ أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَئ سَ  ٥ٕ ٌِ ٩ٔ أبَئ نُ

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ِٟدُسِرٔیِّ  ح١ِٔ ا َٔ ِٟ ًَشِبٔ ا  ٩ًَِ  ٥َ 

محمد بن علی بن میموؿ، محمد، سفیاؿ، ہشاؾ، ابن ابونعم، ابوسعید خدری سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے نر کو 

 کودفانے کی مزدفری سے )یعنی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے جانور سے جفتی کرنے کی اجرت کو( ناجائز فرمایا۔

 محمد بن علی بن میموؿ، محمد، سفیاؿ، ہشاؾ، ابن ابونعم، ابوسعید خدری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 جرت لیناافنٹنی کی جفتی کو فرفخت کرنا یعنی نر کو مادہ پر چڑھانے کی ا

     977    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 واػ١ ب٩ ًبساا ًلي، اب٩ ٓـی١، اا ٤ًع، ابوحاز٦ :  راوی

٩ًَِ أبَئ صزَُ  ٩ًَِ أبَئ حَاز٦ٕٔ  ٤ًَِعٔ  ٩ًَِ الَِْ ی١ِٕ  َـ ُٓ ث٨ََا اب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ  یزَِةَ أخَِبر٧ََاَ وَاػ١ُٔ ب٩ُِ  َٗ

ح١ِٔ  َٔ ِٟ ًَشِبٔ ا ِٟک٠َِبٔ وَ ٩ًَِ ث٩ٔ٤ََ ا  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

فاصل بن عبدالاعلی، ابن فضیل، الاعمش، ابوحازؾ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی کتے کی 

 سے )یعنی مزدفری لینے سے(۔قیمت سے افر نر کے کودفانے کی اجرت 

 فاصل بن عبدالاعلی، ابن فضیل، الاعمش، ابوحازؾ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

اس سے  ایک شخص ایک شے خریدے پھر اس کی قیمت دینے سے قبل فلس  ہو جائے افر فہ چیز اسی طرح موو د ہو

 متعلق



 

 

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 ایک شخص ایک شے خریدے پھر اس کی قیمت دینے سے قبل فلس  ہو جائے افر فہ چیز اسی طرح موو د ہو اس سے متعلق

     978    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ز ب٩ ًبساٌٟزیز، ابوبکَ ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ حارث ب٩ ہظا٦، ابوہزیزہٗتیبہ، ٟیث، یحٌي، ابوبکَ ب٩ حز٦، ً :  راوی

زیٔ ٌَ ِٟ بِسٔ ا ًَ ٩ًَِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ  ٩ًَِ أبَئ بکََِٔ ب٩ِٔ حَز٦ِٕ  ٩ًَِ یَحٌِيَ  ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ أبَئ بکََِٔ ب٩ِٔ   ٔ ز

ِٟحَارثٔٔ ب٩ِٔ صٔ  ٠َِٓصَ ث٥َُّ وَجَ ا ا٢َ أی٤ََُّا ا٣ِزئٕٔ أَ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  سَ رَج١ُْ ٨ًِٔسَظُ ظَا٦ٕ 

 ٔ َُیرِظٔ ضُوَ أوَِليَ بطٔٔ ٩ِ٣ٔ  َٓ ی٨ِضَٔا  ٌَ تَطُ بٔ ٌَ  س٠ِٔ

 بن عبدالرحمن بن حارث بن ہشاؾ، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ قتیبہ، لیث، یحیی، ابوبکر بن حزؾ، عمر بن عبدالعزیز، ابوبکر

کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  شخص فلس  ہو جائے پھر ایک آدمی اپنا بچا ہوا ساماؿ بالکل اسی طرح اس کے پاس 

 پائے تو اس کے فاسطے فہ زیادہ حقدار ہے دفسرے وگگوں کی بنسبت۔

 ، لیث، یحیی، ابوبکر بن حزؾ، عمر بن عبدالعزیز، ابوبکر بن عبدالرحمن بن حارث بن ہشاؾ، ابوہریرہقتیبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 ینے سے قبل فلس  ہو جائے افر فہ چیز اسی طرح موو د ہو اس سے متعلقایک شخص ایک شے خریدے پھر اس کی قیمت د

     979    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبساٟزح٩٤ ب٩ خاٟس و ابزاہی٥ ب٩ حش٩، ححاد ب٩ ٣ح٤س، اب٩ جزیخ، اب٩ ابوحشین، ابوبکَ ب٩ ٣ح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩  :  راوی

 ابوبکَ ب٩ ًبساٟزح٩٤، ابوہزیزہحز٦، ٤ًز ب٩ ًبساٌٟزیز، 

ادُ ب٩ُِ ٣ُحَ  ث٨ََا حَحَّ ا٢َ حَسَّ َٗ َٟطُ  ىُ  ِٔ ِٟحَش٩َٔ وَا٠َّٟ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ وَإبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ ا ًَ ا٢َ اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنئ  َٗ ا٢َ  َٗ سٕ  َّ٤

ًَبِسٔ أخَِبرََنئ اب٩ُِ أبَئ حشَُینِٕ أَ٪َّ أبَاَ بکََِٔ ب٩َِ ٣ُح٤ََّسٔ  ٩ًَِ أبَئ بکََِٔ ب٩ِٔ  ثطَُ  ٔ حَسَّ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ حَز٦ِٕ أخَِبرََظُ أَ٪َّ ٤ًَُزَ ب٩َِ  ب٩ِٔ 

س٦ُٔ إذَٔا وُجٔ  ٌِ ٩ًَِ اٟزَّج١ُٔ شُ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٩ًَِ حَسٔیثٔ أبَئ صزَُیزَِةَ  ٤َِٟتَ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  طُ سَ ٨ًِٔسَظُ ا َٓ ی٨ِطٔٔ وَعَرَ ٌَ َُ بٔ ا

ًَطُ  َّٟذٔی باَ َّطُ ٟؼَٔاحبٔطٔٔ ا  أ٧َ

عبدالرحمن بن خالد ف ابراہیم بن حسن، حجاج بن محمد، ابن جریج، ابن ابوحسین، ابوبکر بن محمد بن عمرف بن حزؾ، عمر بن عبدالعزیز، 

لہ فسلم نے ارشاد فرمایا جس فقت کوئی آدمی نادار افر ابوبکر بن عبدالرحمن، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآ



 

 

غریب ہو جائے افر اس کے پاس کسی شخص کی کوئی شء اس طرح مل جائے تو فہ شخص اس چیز کی شناخت کرے تو فہ شء اس شخص 

 کی ہے کہ جس نے اس کو فرفخت یا تھا۔

جریج، ابن ابوحسین، ابوبکر بن محمد بن عمرف بن حزؾ، عمر بن عبدالرحمن بن خالد ف ابراہیم بن حسن، حجاج بن محمد، ابن  :  رافی

 عبدالعزیز، ابوبکر بن عبدالرحمن، ابوہریرہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 قیمت دینے سے قبل فلس  ہو جائے افر فہ چیز اسی طرح موو د ہو اس سے متعلقایک شخص ایک شے خریدے پھر اس کی 

     980    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ سرح، اب٩ وہب، ٟیث ب٩ سٌس و ٤ًزو ب٩ حارث، بٜیر ب٩ اا طخ، ًیاق ب٩ ًبساللَّه، ابوسٌیس  :  راوی

 خسری

ِٟحَ أخَِبر٧ََاَ أَ  ٤ِزوُ ب٩ُِ ا ًَ سٕ وَ ٌِ ثىَئ ا٠َّٟیِثُ ب٩ُِ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ اب٩ُِ وَصبِٕ  َٗ حٔ  ِ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ اٟسَُّ ٔ ب٩ِٔ ح٤َِسُ ب٩ُِ  َٜیرِ ٩ًَِ بُ ارثٔٔ 

ًَضِسٔ  ا٢َ أػُٔیبَ رَج١ُْ فئ  َٗ ِٟدُسِریِّٔ  ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَئ سَ ًَبِسٔ اللَّهٔ  ٩ًَِ ًیَٔاقٔ ب٩ِٔ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فئ  الِْطََخِّ  ًَ َّي اللَّهُ  رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل

َٓتَؼَسَّ  ٠َیِطٔ  ًَ ُٗوا  ٥َ تَؼَسَّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ثرَُ زَی٨ِطُُ  َٛ ًَضَا وَ َٓائَ ث٤َٔارٕ ابتَِا کَٔ وَ ِّ ذَٟ ٥َِٟ یَب٠ُِ ٠َیِطٔ وَ ًَ ُٗوا 

ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ  َ٘ َٓ َٟیِصَ ل٥َُِٜ إأ َّ ذَٟکَٔ زَی٨ِطٔٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ خُذُوا ٣َا وَجَسِت٥ُِ وَ َّي اللَّهُ    ػَل

احمد بن عمرف بن سرح، ابن فہب، لیث بن سعد ف عمرف بن حارث، بکیر بن الاشج، عیاض بن عبد اللہ، ابوسعید خدری سے رفایت ہے کہ 

 عہد نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں افر فہ شخص بہت زیادہ مقرفض ایک آدمی پھلوں پر و  کہ اس نے خریدنے تھے آفت آگئی

ہوگیا تھا۔ اس پر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس کو صدقہ دف چنانچہ وگگوں نے اس شخص کو صدقہ خیرات دیا جب بھی اس 

شخص کے قرض خواہوں سے فرمایا تم اب لے وگ  شخص کے قرضہ کہ ر ہر صدقہ جمع نہیں ہوا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس

 و  کچھ موو د ہے )اس کے علافہ( تم کو کچھ نہیں ملے گا۔

 احمد بن عمرف بن سرح، ابن فہب، لیث بن سعد ف عمرف بن حارث، بکیر بن الاشج، عیاض بن عبداللہ، ابوسعید خدری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ایک شخص ماؽ فرفخت کرے پھر اس کا مالک کوئی دفسرا شخص نکل آئے؟



 

 

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 ایک شخص ماؽ فرفخت کرے پھر اس کا مالک کوئی دفسرا شخص نکل آئے؟

     981    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہارو٪ ب٩ ًبساللَّه، ح٤از ب٩ ٣شٌسة، اب٩ جزیخ، ًک٣َة ب٩ خاٟس، اسیس ب٩ حـیر ب٩ س٤ا  :  راوی

٣َةَ ب٩ِٔ خَ  ٩ًَِ ًکَِٔٔ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ  سَةَ  ٌَ ازُ ب٩ُِ ٣َشِ ث٨ََا ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ  ثىَئ أسَُیِسُ ب٩ُِ أخَِبرََنئ صَارُوُ٪ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ اٟسٕٔ 

َـ  َُ حُ َّطُ إذٔاَ وَجَسَصَا فئ یسَٔ اٟزَّج١ُٔ  ضَي أ٧َ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٔ ب٩ِٔ س٤َٔإ  أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل إِٔ٪ طَائَ أخََذَصاَ یرِ َٓ ض٥َٔ  ٤ُِٟتَّ ٔ ا یرِ

ضَي بذَٟٔکَٔ أبَوُ بکََِٕ و٤ًََُزُ  َٗ طُ وَ َٗ ٍَ سَارٔ  ب٤َٔا اطِترََاصَا وَإِٔ٪ طَائَ اتَّبَ

 بن خالد، اسید بن حضیر بن سماک سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

 

ہارفؿ بن عبد اللہ، ن، د بن مسعدة، ابن جریج، عکرمة

فآلہ فسلم نے فیصلہ فرمایا اگر کوئی شخص اپنی شء ایسے آدمی کے پاس پائے کہ جس پر چوری کا گماؿ نہ ہو تو اگر دؽ اہہے تو اس قدر 

 قدر قیمت میں اس شخص نے خریدا ہے افر دؽ اہہے تو چور کا تعاب  کرے افر حضرت ابوبکر افر حضرت قیمت دے دے کہ جس

 عمر نے یہی حکم فرمایا۔

 بن خالد، اسید بن حضیر بن سماک :  رافی

 

 ہارفؿ بن عبداللہ، ن، د بن مسعدة، ابن جریج، عکرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 ایک شخص ماؽ فرفخت کرے پھر اس کا مالک کوئی دفسرا شخص نکل آئے؟

     982    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ة ب٩ خاٟس، اسیس ب٩ حـیر اا نؼاری٤ًزو ب٩ ٨٣ؼور، سٌیس ب٩ ذویب، ًبساٟززاٚ، اب٩ جزیخ، ًکَ :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَ   ٔٚ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسُ ب٩ُِ ذؤَُیبِٕ  ث٨ََا سَ َٗا٢َ حَسَّ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ٣َةُ ب٩ُِ أخَِبر٧ََاَ  سِ أخَِبرََنئ ًکَِٔٔ َ٘ َٟ یخِٕ وَ

 ُ ٕ الِْنَِؼَاریَّٔ ث یرِ َـ َٟیِطٔ أَ٪َّ خَاٟسٕٔ أَ٪َّ أسَُیِسَ ب٩َِ حُ ٔ تَبَ إ َٛ ٣َةٔ وَأَ٪َّ ٣َزوَِاَ٪  ِٟیَماَ ًَليَ ا ًَا٣ٔلَّ  َّطُ لاََ٪  ٥َّ أحََسَ بىَئ حَارثٔةََ أخَِبرََظُ أ٧َ

 ٔ تَبَ ب َٛ ُّٙ بضَٔا حَیِثُ وَجَسَصَا ث٥َُّ  َٓضُوَ أحََ ةْ  َٗ َٚ ٨ِ٣ٔطُ سَرٔ َٟیِطٔ أَ٪َّ أی٤َََّا رَج١ُٕ سُرٔ ٔ تَبَ إ َٛ اویٔةََ  ٌَ ٔليَ ذَٟکَٔ ٣َزِ ٣ُ َٜتبَُِ  إ َٓ ٔليََّ  وَاُ٪ إ

ذٔی سَرَ 
َّٟ ًَضَا ٩ِ٣ٔ ا َّٟذٔی ابتَِا َّطُ إذَٔا لاََ٪ ا ضَي بأ٧َٔ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  إِٔ٪ ٣َزوَِاَ٪ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل َٓ ض٥َٕ یدَُیَّرُ سَیِّسُصَا  َُیرُِ ٣ُتَّ ضَا  َٗ

َٚ ٨ِ٣ٔطُ بث٨٤ََٔضَٔا  َّٟذٔی سُرٔ ٜٔتَابئ طَائَ أخََذَ ا ٔ ثَ ٣َزوَِاُ٪ ب ٌَ بَ َٓ ضَي بذَٟٔکَٔ أبَوُ بکََِٕ و٤ًََُزُ وًَث٤َُِاُ٪  َٗ طُ ث٥َُّ  َٗ ٍَ سَارٔ بَ
وَإِٔ٪ طَائَ اتَّ

ٜٔىِّي أَ  ًَليََّ وَلَ یَأ٪  ٔـ ِ٘ َٟشَِ  أ٧ََِ  وَاَ  أسَُیِسْ تَ َّکَ  ٔليَ ٣َزوَِاَ٪ إ٧ٔ اویٔةَُ إ ٌَ تَبَ ٣ُ َٛ اویٔةََ وَ ٌَ ٔليَ ٣ُ ٔٔذِ ٤َٟٔا ِٗضٔي ٓیَٔما وُ إ َٓأنَِ ٠َی٤َُِٜا  ًَ ِّٟیُ  



 

 

اویَٔةُ  ٌَ ا٢َ ٣ُ َٗ ِّٟیُ  ب٤َٔا  ِٗضٔي بطٔٔ ٣َا وُ ٠ُِ  اَ  أَ ُ٘ َٓ اویٔةََ  ٌَ ٜٔتَابٔ ٣ُ ٔ ثَ ٣َزوَِاُ٪ ب ٌَ بَ َٓ  أ٣ََزتِکَُ بطٔٔ 

 بن خالد، اسید بن حضیر الانصاری سے رفایت ہے 

 

کہ فہ یمامہ کے عمرف بن منصور، سعید بن ذفیب، عبدالرزاؼ، ابن جریج، عکرمة

حکمراؿ تھے )فاضح رہے کہ یمامہ عرب کے مشرؼ میں فاقع ہے( چنانچہ مرفاؿ نے اؿ کو تحریر یا کہ حضرت معافیہ نے مجھ کو لکھا 

ہے کہ جس کسی کی کوئی شء چوری ہو جائے تو فہ شخص اس کا زیادہ تحق ہ ہے کہ جس جگہ اس کو پائے۔ حضرت اسید نے کہا کہ 

 کو لکھا کہ میں نے مرفاؿ کو تحریر یا کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اسی طرح سے فیصلہ فرمایا ہے جس مرفاؿ نے یہ مجھ

فقت فہ شخص کہ جس نے اس شء کو چور سے خریدا ہے معتبر ہو )یعنی اس شخص پر چوری کا شبہ نہ ہو( تو چیز کے مالک کو ایار ر ہے دؽ 

سے جس قدر قیمت میں خریدا ہے( فہ شء لے لے افر دؽ اہہے چور کا تعاب  کرے۔ پھر اس کے  اہہے قیمت ادا کرے )یعنی چور

مطابق حضرت ابوبکر حضرت عمر افر حضرت عثماؿ نے فیصلہ فرمایا افر حضرت عثماؿ نے فیصلہ فرمایا مرفاؿ نے میرے خط کو حضرت 

افر حضرت اسید مجھ پر حکم نہیں چلا کتے  لیکن میں تم دفنوں کو حکم معافیہ کے پاس بھیج دیا حضرت معافیہ نے مرفاؿ کو تحریر یا تم 

دے سکتا ہوں۔ اس لیے کہ میں نے تم کو مقرر یا تھا میرا حکم ہے تم اس کے مطابق عمل کرف۔ مرفاؿ نے حضرت معافیہ کا خط 

ہیں کہ جس فقت تک میں اؿ کی جانب  میرے پاس بھیج دیا۔ میں نے کہا میں اس کے مطابق حکم کرفں گا و  حضرت معافیہ کہہ رہے

 سے حکمراں رہوں گا۔

 بن خالد، اسید بن حضیر الانصاری :  رافی

 

 عمرف بن منصور، سعید بن ذفیب، عبدالرزاؼ، ابن جریج، عکرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے مسائل ف احکاؾ خرید ف فرفخت :   باب

 ایک شخص ماؽ فرفخت کرے پھر اس کا مالک کوئی دفسرا شخص نکل آئے؟

     983    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ زاؤز، ٤ًزو ب٩ ًو٪، ہظی٥، ٣وسيٰ ب٩ سائب، ٗتازة، حش٩، س٤زة :  راوی

َٗا٢َ حَ  سُ ب٩ُِ زَاوُزَ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ِٟحَش٩َٔ حَسَّ ٩ًَِ ا تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ائبٔٔ  ٩ًَِ ٣ُوسَي ب٩ِٔ اٟشَّ ث٨ََا صظَُی٥ِْ  َٗا٢َ حَسَّ وِٕ٪  ًَ ٤ِزوُ ب٩ُِ  ًَ ث٨ََا  سَّ

 ِ ینِٔ ٣َاٟطٔٔ إذَٔا وَجَسَظُ وَیتَ ٌَ ُّٙ بٔ ٥َ اٟزَّج١ُُ أحََ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٍُ ٣َ ٩ًَِ س٤َُزَةَ  ٔ ِٟبَائ ٍُ ا ًَطُ بَ  ٩ِ باَ

محمد بن داؤد، عمرف بن عوؿ، ہشیم، موسیٰ بن سائب، قتادة، حسن، سمرة سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

ارشاد فرمایا انساؿ اپنی شء کا حقدار ہے جس فقت فہ اس شء کو پائے افر جس شخص کے پاس فہ شء نکلے تو فہ شخص فرفخت کرنے 

 ب  کرے۔فالے شخص کا تعا

 محمد بن داؤد، عمرف بن عوؿ، ہشیم، موسیٰ بن سائب، قتادة، حسن، سمرة :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 شخص نکل آئے؟ ایک شخص ماؽ فرفخت کرے پھر اس کا مالک کوئی دفسرا

     984    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٨ُسر، طٌبہ، ٗتازة، حش٩، س٤زة :  راوی

٩ًَِ س٤َُزَةَ أَ٪َّ  ِٟحَش٩َٔ  ٩ًَِ ا تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ث٨ََا ٨ُُِسَرْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ٠َیِطٔ رَ  أخَِبر٧ََاَ  ًَ َّي اللَّهُ  سُو٢َ اللَّهٔ ػَل

 َٓ ا ٩ِ٣ٔ رَج٠َُینِٔ  ٌّ ََ بیَِ ٢ٔ ٨ِ٣ٔض٤َُا و٩ِ٣ََ باَ َٓهئَ ٟلََِٔوَّ أ٪  جَضَا وَٟیَّٔ ا٢َ أی٤ََُّا ا٣ِزَأةَٕ زَوَّ َٗ  ٥َ ٢ٔ ٨ِ٣ٔض٤َُاوَس٠ََّ  ضُوَ ٟلََِٔوَّ

یم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جس خاتوؿ کا قتیبہ بن سعید، ندرر، شعبہ، قتادة، حسن، سمرة سے رفایت ہے کہ رسوؽ کر

نکاح دف فلی )الگ الگ( دف اشخاص سے کر دں  یعنی ایک شخص ایک سے افر دفسرا شخص دفسرے سے نکاح کر دے تو پہلے فلی کا نکاح 

فرفخت کی تو اسی کو فہ شء ملے معتبر ہوگا افر اس شخص نے دف اشخاص کے ہاتھ ایک شء کو فرفخت یا تو جس شخص کے ہاتھ دف شء 

 گی۔

 قتیبہ بن سعید، ندرر، شعبہ، قتادة، حسن، سمرة :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قرض لینے سے متعلق حد یث

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 یث قرض لینے سے متعلق حد

     985    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪، اس٤اًی١ ب٩ ابزاہی٥ ب٩ ًبساللَّه ب٩ ابوربیٌہ :  راوی

ٌٔی١َ ب٩ِٔ إبِٔ  ٩ًَِ إس٤َِٔ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ث٨ََا  ٩ًَِ أبَیٔطٔ حَسَّ ةَ  ٌَ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ أبَئ رَبیٔ ًَ زَاصی٥َٔ ب٩ِٔ 

 َٓ سَ َٓ َٓحَائطَُ ٣َا٢ْ  ا  ّٔ ِٟ ٌٔینَ أَ ٥َ أرَِبَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  قَ ٣ٔىِّي ا٨َّٟئيُّ ػَل ا٢َ اسِتَقِرَ َٗ ظٔ  َٟکَ فئ ٩ًَِ جَسِّ ا٢َ باَرََ  اللَّهُ  َٗ ٔليََّ وَ طُ إ ٌَ

 َّ ِٟح٤َِسُ وَالِْزََائُ أص٠َِکَٔ و٣ََاٟکَٔ إ٧ٔ ٕٔ ا ٠َ  ٤َا جَزاَئُ اٟشَّ

عمرف بن علی، عبدالرحمن، سفیاؿ، اسماعیل بن ابراہیم بن عبداللہ بن ابوربیعہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 



 

 

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے قرض ادا نے مجھ سے اہلیس ہزار درہم قرض لیا۔ پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس ماؽ آیا تو آپ 

کر دیا افر فرمایا خدافند قدفس تمہارے مکاؿ افر ماؽ دفلت میں برکت عطا فرمائے افر قرض کا بدلہ یہ ہے کہ انساؿ قرض دینے 

 فالے کو شکریہ کہے افر اس کو رقم بھی )فقت پر دے۔

 بن عبداللہ بن ابوربیعہعمرف بن علی، عبدالرحمن، سفیاؿ، اسماعیل بن ابراہیم  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قرض داری کی مذمت

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 قرض داری کی مذمت

     986    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ي ب٩ ححز، اس٤اًی١، اٌٟلَء، ابوٛثیر، ٣ح٤س ب٩ جحع، ٣ح٤س ب٩ جحعًل :  راوی

سٔ ب٩ِٔ جَحِعٕ  ٕ ٣َوِليَ ٣ُح٤ََّ ثیٔر َٛ ٩ًَِ أبَئ  لََئُ  ٌَ ِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔی١َ  ٩ًَِ إس٤َِٔ  ٕ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز ا٢َ  أخَِبر٧ََاَ  َٗ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّسٔ ب٩ِٔ جَحِعٕ 

٨َّا ج٠ُوُسّا ٨ًِٔسَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ  ا٢َ سُ ُٛ َٗ ًَليَ جَبِضَتطٔٔ ث٥َُّ  ٍَ رَاحَتَطُ  ٤َائٔ ث٥َُّ وَؿَ ٔليَ اٟشَّ ٍَ رَأسَِطُ إ َٓ ٥َ فَََ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  بِحَاَ٪  ػَل

ِٟتُطُ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ  َ سٔ سَأ َِ ِٟ ا لاََ٪ ٩ِ٣ٔ ا َّ٤٠َ َٓ ٨ًَِا  ٔ ز َٓ َٜت٨َِا وَ شَ َٓ ظِسٔیسٔ  َّٟذٔی ٧ز٢َُِّ  اللَّهٔ ٣َاذَا ٧ز٢َُِّ ٩ِ٣ٔ اٟتَّ ظِسٔیسُ ا ٣َا صَذَا اٟتَّ

 ُ ُٗت١َٔ ث٥َُّ أحٌُِئَ ث ُٗت١َٔ فئ سَبی١ٔٔ اللَّهٔ ث٥َُّ أحٌُِئَ ث٥َُّ  وِ أَ٪َّ رَجُلَّ  َٟ  ٔ ِٔسٔي بیَٔسٔظ َّٟذٔی نَ ا٢َ وَا َ٘ ِٟح٨ََّةَ َٓ ٠َیِطٔ زَی٩ِْ ٣َا زَخ١ََ ا ًَ ُٗت١َٔ وَ  َّ٥

٨ًَِطُ زَی٨ِطُُ  ضَي  ِ٘ َّي شُ  حًَ

حجر، اسماعیل، العلاء، ابوکثیر، محمد بن جحش، محمد بن جحش سے رفایت ہے کہ ہم وگگ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے علی بن 

ر پاس تھے کہ اس دفراؿ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اپنا سر آسماؿ کی جانب اٹھایا پھر اپنا ہاتھ پیشانی پر رکھا افر فرمایا ! کس قد

ہے چنانچہ ہم وگگ خاموش رہے افر گھبرا گئے جس فقت دفسرا رفز ہوا تو میں نے دریافت یا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ  شدت نازؽ ہوئی

علیہ فآلہ فسلم! یہ سختی کیسی ہے؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس ذات کی قسم کہ جس کے ہاتھ میں میری جاؿ ہے اگر 

جائے پھر فہ جلایا جائے پھر قتل کر دیا جائے پھر جلایا جائے پھر قتل کر دیا جائے افر اس شخص کے ایک آدمی راہ خدا میں قتل کر دیا 

 ذمہ قرض ہو تو فہ شخص جنت میں داخل نہیں ہوگا جس فقت تک کہ فہ شخص اپنے قرض کو ادا نہ کرے۔

 علی بن حجر، اسماعیل، العلاء، ابوکثیر، محمد بن جحش، محمد بن جحش :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 قرض داری کی مذمت

     987    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

بساٟززاٚ، ثوری، وہ اپ٨ے واٟس س :  راوی  ے، طٌيي، س٤ٌا٪، س٤زة٣ح٤وز ب٩ ُیلَ٪،ً 

٩ًَِ اٟظَّ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  وِریُّٔ 
ث٨ََا اٟثَّ َٗا٢َ حَسَّ  ٔٚ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ س٤َُزَةَ أخَِبر٧ََاَ ٣َح٤ُِوزُ ب٩ُِ ُیَِلَََ٪  اَ٪  ٌَ ٩ًَِ س٤َِ ئيِّ  ٌِ

٥َ فئ ج٨َٔا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٍَ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٨َّا ٣َ ُٛ ا٢َ  طُ ا٨َّٟئيُّ َٗ َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ ا٦َ رَج١ُْ  َ٘ َٓ ا٢َ أصََا ص٨َُا ٩ِ٣ٔ بىَئ ُٓلََٕ٪ أحََسْ ثلَََثاّ  َ٘ َٓ زَةٕ 

 َٟ ِّي  ٔن َٟیَینِٔ أَِ٪ اَ  تَٜوَُ٪ أجََبتَِىئ أ٣ََا إ ٤َِٟزَّتَینِٔ الِْوُ کَ فئ ا ٌَ ٥َ ٣َا ٨َ٣َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٕ ػَل ُٓل٧ََاّ ٟزَٔج١ُٕ  ٥ِ أ٧ُوَِّظِ بکَٔ إأ َّ بدَٔیرِ إٔ٪َّ 

 ٨ِ٣ٔض٥ُِ ٣َاتَ ٣َأسُِورّا بسَٔی٨ِطٔٔ 

محمود بن غیلاؿ، عبدالرزاؼ، ثوری، فہ اپنے فالد سے، شعبی، سمعاؿ، سمرة سے رفایت ہے کہ ہم وگگ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

اس مقاؾ پر فلاں قبیلہ سے کوئی شخص موو د ہے؟ تین فسلم کے ہمراہ ایک جنازہ میں تھے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یا 

مرتبہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس فقت ایک شخص کھڑا ہوا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم نے پہلے دفبار 

)جنت میں داخل ہونے سے یا اپنے  کس فجہ سے و اب نہیں دیا۔ میں نے تم کو نہیں پکارا لیکن بہتری سے فلاں آدمی مطلع ہوا ہے

 احةب کی صحبت سے مقرفض ہونے کی فجہ سے(۔

 محمود بن غیلاؿ، عبدالرزاؼ، ثوری، فہ اپنے فالد سے، شعبی، سمعاؿ، سمرة :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فر سہولت سے متعلق حدیث شریفقرض داری میں آسانی ا

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 قرض داری میں آسانی افر سہولت سے متعلق حدیث شریف

     988    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٗسا٣ة، جزیز، ٨٣ؼور، زیاز ب٩ ٤ًزو ب٩ ہ٨س، ٤ًزا٪ ب٩ حذشٔہ :  راوی

٩ًَِ ٤ًِٔزَاَ٪ ب٩ِٔ أخَِبرََ  ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ ص٨ِٔسٕ  ٩ًَِ زیٔاَزٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ث٨ََا جَزیٔزْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗسَا٣َةَ  سُ ب٩ُِ  ا٢َ لا٧ََِ  نئ ٣ُح٤ََّ َٗ ةَ  َٔ  حذَُشِ

 َ٘ َٓ ٠َیِضَا  ًَ َٟضَا أص٠َِضَُا فئ ذَٟکَٔ وَاَ ٣ُوصَا وَوَجَسُوا  ا٢َ  َ٘ َٓ  ُ اُ٪ وَتُِٜثرٔ ُ  خ٠َیٔلئ ٣َی٤ُِو٧ةَُ تَسَّ ٌِ سِ س٤َٔ َٗ ی٩َِ وَ َِٟ  اَ  أتَِزُُ  اٟسَّ ا



 

 

 َ ائ َـ َٗ َّطُ یزُیٔسُ  ٥َٔ٠ اللَّهُ أ٧َ ٌَ َٓ اُ٪ زَی٨ِّا  و٢ُ ٣َا ٩ِ٣ٔ أحََسٕ یسََّ ُ٘ ٥َ شَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٌِّي ػَل ٔٔ ٧یَِاوَػَ ٨ِطُ فئ اٟسُّ ًَ  طُ إأ َّ أزََّاظُ اللَّهُ 

، جریر، منصور،

 

زیاد بن عمرف بن ہند، عمراؿ بن حذیفہ سے رفایت ہے کہ حضرت میمونہ وگگوں سے قرضہ لیا کرتی  محمد بن قدامة

تھیں۔ وگگوں نے اس سلسلہ میں گفتگو کی افر اؿ کو ملامت کی افر اؿ کو رنج پہنچایا۔ انہوں نے کہا میں قرض لینا نہیں چھوڑفں گی۔ 

 کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے و  کوئی قرضہ لے افر خدافند قدفس  میں نے اپنے محبوب نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے

 فاقف ہے فہ اس کے ادا کرنے کی فکر میں ہے تو خدافند قدفس دنیا میں بھی اس کا قرض ادا کرے گا۔

، جریر، منصور، زیاد بن عمرف بن ہند، عمراؿ بن حذیفہ :  رافی

 

 محمد بن قدامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 قرض داری میں آسانی افر سہولت سے متعلق حدیث شریف

     989    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اپ٨ے واٟس سے، اا ٤ًع، حؼین ب٩ ًبساٟزح٩٤، ًبیساللَّه ب٩ ًبساللَّه ب٩ ًتبة، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، وہب ب٩ جزیز، وہ  :  راوی

 ٣ی٤و٧ہ

 ِ ٩ًَِ حؼَُی ٤ًَِعٔ  ٩ًَِ الَِْ ث٨ََا أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ث٨ََا وَصبُِ ب٩ُِ جَزیٔز ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ حَسَّ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  نٔ ب٩ِٔ 

َٟضَا ًبُیَِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ٘ی١َٔ  َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اسِتَسَا٧َِ   ًَ َّي اللَّهُ  ٨٣ٔیٔنَ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ًتُبَِةَ أَ٪َّ ٣َی٤ُِو٧ةََ زَوِدَ ا٨َّٟئيِّ ػَل ِْ ٤ُ ِٟ یاَ أ٦َُّ ا

٠َیِطٔ  ًَ َّي اللَّهُ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ِّي س٤َٔ ٔن َِٟ  إ ا َٗ ائْ  َٓ َٟیِصَ ٨ًِٔسَٔ  وَ و٢ُ ٩ِ٣َ أخََذَ زَی٨ِّا وَصوَُ یزُیٔسُ أَِ٪  تَشِتَسٔی٨یٔنَ وَ ُ٘ ٥َ شَ وَس٠ََّ

زَّ وَج١ََّ  ًَ ًَا٧طَُ اللَّهُ  یطَُ أَ زِّ َْ  یُ

، میمونہ سے رفایت ہے کہ 

 

ت ة

 

محمد بن مثنی، فہب بن جریر، فہ اپنے فالد سے، الاعمش، حصین بن عبدالرحمن، عبید اللہ بن عبداللہ بن عت

اؿ سے کہا اے مومنین کی ماں! آپ)بہت قرضہ لیتی ہیں( حالانکہ آپ کے پاس اس کے ادا  فہ قرض لیا کرتی تھیں۔ وگگوں نے

کرنے کے فاسطے جائیداد نہیں ہے۔ انہوں نے کہا میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ ہے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 

 رکھے تو خدافند قدفس اس کی مدد کرے گا۔فسلم فرماتے تھے و  شخص قرضہ لے افر فہ اس کے ادا کرنے کی نیت 

، میمونہ :  رافی

 

ت ة

 

 محمد بن مثنی، فہب بن جریر، فہ اپنے فالد سے، الاعمش، حصین بن عبدالرحمن، عبیداللہ بن عبداللہ بن عت

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ض دینے میں ا خیر کرے اس سے متعلقدفلت مند شخص قر

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 دفلت مند شخص قرض دینے میں ا خیر کرے اس سے متعلق

     990    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، سٔیا٪، ابوز٧از، اا عرد، ابوہزیزہ :  راوی

ُٗتیَِ  َّ أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  دٔ  ٩ًَِ الِْعَِرَ ٩ًَِ أبَئ اٟز٧ِّاَزٔ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ
ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ٥َ بَةُ ب٩ُِ سَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ي اللَّهُ 

ىئِّ  َِ ِٟ ٥ُ٠ِ ٣َل١ُِ ا ٍِ وَاٟوُّ ٠ِیَتبَِ َٓ ًَليَ ٠٣َیٔئٕ   ٥ِ ُٛ ٍَ أحََسُ ٔ ا٢َ إذَٔا أتُِب َٗ 

، سفیاؿ، ابوزناد، الاعرج، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جس فقت قتیبہ بن سعید

تمہارے میں سے کوئی شخص اپنے قرض کا بار کسی مالدار شخص کی جانب کرے تو اس کو اہہیے کہ اس مالدار شخص کا تعاب  کرے افر 

 ظلم ہے۔ دفلت مند شخص کا قرضہ ادا نہ کرنا

 قتیبہ بن سعید، سفیاؿ، ابوزناد، الاعرج، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 دفلت مند شخص قرض دینے میں ا خیر کرے اس سے متعلق

     991    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ آز٦، اب٩ ٣بار ، وبز ب٩ ابوزٟیة، ٣ح٤س ب٩ ٣ی٤و٪، ٤ًزو ب٩ شَیس :  راوی

٩ًَِ ٣ُح٤ََّسٔ ب٩ِٔ ٣َیِ  ی٠َِةَ  َٟ ٔ ب٩ٔ أبَئ زُ ٩ًَِ وَبزِ ٤ُِٟبَارَٔ   ث٨ََا اب٩ُِ ا ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ آز٦ََ  ًَ أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ٤ُوٕ٪  یسٔ  ٔ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ اٟشرَّ  ٩ِ

وبتََطُ  ُ٘ ؿَطُ وًَُ ِٟوَاجٔسٔ یح١ُُّٔ عٔرِ ٥َ ليَُّ ا
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ  أبَیٔطٔ 

، محمد بن میموؿ، عمرف بن شرید سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ

 

فآلہ فسلم نے  محمد بن آدؾ، ابن مبارک، فبر بن ابودلتئة

 ارشاد فرمایا اگر دفلت مند شخص قرضہ ادا کرنے میں ا خیر کرے تو اس کی عزت بگاڑنا درست ہے۔

، محمد بن میموؿ، عمرف بن شرید :  رافی

 

 محمد بن آدؾ، ابن مبارک، فبر بن ابودلتئة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 دفلت مند شخص قرض دینے میں ا خیر کرے اس سے متعلق

     992    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اض س٨س سے ب٬ي ساب٘ہ حسیث ٨٣٘و٢ ہے۔ :  راوی

ث٨ََا ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  َٜةَ  أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ سٔ ب٩ِٔ ٣َی٤ُِؤ٪ اب٩ِٔ ٣ُشَیِ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ائفٔئُّ 
ی٠َِةَ اٟلَّ َٟ ث٨ََا وَبزُِ ب٩ُِ أبَئ زُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍْ وَٛیٔ

 َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یسٔ  ٔ ٤ِزؤ ب٩ِٔ اٟشرَّ ًَ  ٩ًَِ ٠َیِطٔ خَیرِّا  ًَ ِٟوَ وَأثَىِيَ  ؿَطُ ا٢َ ليَُّ ا اجٔسٔ یح١ُُّٔ عٔرِ

وبتََطُ  ُ٘  وًَُ

 اس سند سے بھی سابقہ حدیث منقوؽ ہے۔

 اس سند سے بھی سابقہ حدیث منقوؽ ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قرضدار کو کسی دفسرے کی طرػ محوؽ کرنا جائز ہے

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 قرضدار کو کسی دفسرے کی طرػ محوؽ کرنا جائز ہے

     993    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ س٤٠ہ و حارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ ٗاس٥، ٣اٟک، ابوز٧از، اا عرد، ابوہزیزہ :  راوی

سُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ وَ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ثىَئ ٣َاٟکْٔ حَسَّ ا٢َ حَسَّ َٗ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ٩ًَِ اب٩ِٔ ا طُ  َٟ ىُ  ِٔ ٍُ وَا٠َّٟ ٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ًَ ائةَّ  ٜٔینٕ قَِٔ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ  ا

ا٢َ ٣َ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل دٔ  ٩ًَِ الِْعَِرَ  ٔ ًَليَ ل١ُِ ٩ًَِ أبَئ اٟز٧ِّاَز  ٥ِ ُٛ ٍَ أحََسُ ٔ ىئِّ ه٥ْ٠ُِ وَإذَٔا أتُِب َِ ِٟ ا

 ٍِ ٠ِیَتبَِ َٓ  ٠٣َیٔئٕ 

محمد بن سلمہ ف حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، ابوزناد، الاعرج، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

ہے افر جس فقت تمہارے میں سے کسی شخص کو حوالہ دیا جائے  نے ارشاد فرمایا مالدار شخص کا قرضہ ادا کرنے میں ا خیر کرنا ظلم

 مالدار پر تو پیچھا کرے اس کا افر قرضہ دار کا پیچھا چھوڑ دے۔

 محمد بن سلمہ ف حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، ابوزناد، الاعرج، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 قرض کی ضمانت

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 قرض کی ضمانت

     994    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي، خاٟس، سٌیس، ًث٤ا٪ ب٩ ًبساللَّه ب٩ ٣وہب، ًبساللَّه ب٩ ابوٗتازة :  راوی

بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ٣َوِصَبٕ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ  ًَ ٩ًَِ ًث٤َُِاَ٪ ب٩ِٔ  ٌٔیسْ  ث٨ََا سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  بِسٔ الَِْ ًَ بِسٔ اللَّهٔ سُ ب٩ُِ  ًَ  ٩ًَِ

٠َیِ  ًَ َّي اللَّهُ  تئَ بطٔٔ ا٨َّٟئيُّ ػَل
ُ ٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ رَجُلَّ ٩ِ٣ٔ الِْنَِؼَارٔ أ تَازَةَ  َٗ ًَليَ ػَاحب٥ُِٜٔٔ ب٩ِٔ أبَئ  ا٢َ إٔ٪َّ  َ٘ َٓ ٠َیِطٔ  ًَ ِّيَ  طٔ وَس٥ََّ٠َ ٟیُٔؼَل

َٓائٔ  وَ ِٟ ا٢َ بأ َٗ ائٔ  َٓ ِٟوَ ا٢َ بأ َٗ ١ُ بطٔٔ  َّٔ َٜ تَازَةَ أ٧َاَ أتََ َٗ ا٢َ أبَوُ  َ٘ َٓ  زَی٨ِّا 

انصاری شخص کا جنازہ محمد بن عبدالاعلی، خالد، سعید، عثماؿ بن عبداللہ بن موہب، عبداللہ بن ابوقتادة سے رفایت ہے کہ ایک 

حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس نماز جنازہ کے لیے گیا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس شخص کے ذمہ 

 تو قرضہ ہے۔ حضرت ابوقتادہ نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! میں اس کا ضامن ہوں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا مکمل قرضہ

 ادا کرف گے؟ حضرت ابوقتادہ نے عرض یا مکمل قرضہ )ادا کرفں گا(۔

 محمد بن عبدالاعلی، خالد، سعید، عثماؿ بن عبداللہ بن موہب، عبداللہ بن ابوقتادة :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ادا کرنے کے بارے میںقرض بہتر طریقہ سے 

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 قرض بہتر طریقہ سے ادا کرنے کے بارے میں

     995    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، وٛیٍ، ًلي ب٩ ػاٟح، س٤٠ہ ب٩ ٬ٛی١، ابوس٤٠ہ، ابوہزیزہ :  راوی

 ُٙ ٔ  أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٩ًَِ أبَ ٩ًَِ أبَئ س٤َ٠ََةَ  ضَی١ِٕ  ُٛ ٩ًَِ س٤َ٠ََةَ ب٩ِٔ  ًَلئُّ ب٩ُِ ػَاٟحٕٔ  ثىَئ 
ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ ٩ًَِ وَٛیٔ ٩ًَِ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ي صزَُیزَِةَ 

ائّ  َـ َٗ ٥ِ أحَِش٥ُُِٜ٨َ  ُٛ ا٢َ خیَٔارُ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل



 

 

، علی بن صالح، سلمہ بن کھیل، ابوسلمہ، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اسحاؼ بن ابراہیم، فکیع

 ارشاد فرمایا تمہارے میں سے فہ وگگ بہتر ہیں و  کہ اچھی طرح سے قرضہ ادا کرتے ہیں۔

 اسحق بن ابراہیم، فکیع، علی بن صالح، سلمہ بن کھیل، ابوسلمہ، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حسن معاملہ افر قرضہ کی فصولی میں نرمی کی فضیلت

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 حسن معاملہ افر قرضہ کی فصولی میں نرمی کی فضیلت

     996    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًیسي ب٩ ح٤از، ٟیث، اب٩ ًحلَ٪، زیس ب٩ اس٥٠، ابوػاٟح، ابوہزیزہ :  راوی

٩ًَِ أبَئ ػَاٟحٕٔ  ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ أس٥َ٠ََِ  ًَحِلَََ٪  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ازٕ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ  أخَِبر٧ََاَ ًیٔسَي ب٩ُِ ح٤ََّ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ 

و٢ُ  ُ٘ یَ َٓ مُّ وَلاََ٪ یسَُای٩ُٔ ا٨َّٟاضَ  َٗ ١ِ٤َ خَیرِّا  ٌِ ٥َِٟ شَ ا٢َ إٔ٪َّ رَجُلَّ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  َ وَاتِزُِ  ٣َا اللَّهٔ ػَل  ٟزَٔسُوٟطٔٔ خُذِ ٣َا تَیَسَُّ

ا ص٠ََکَ  َّ٤٠َ َٓ ٨ًََّا  اليَ أَِ٪ یَتَحَاوَزَ  ٌَ ١َّ اللَّهَ تَ ٌَ َٟ َّطُ لاََ٪ لئ ًَسَُُ وَتَحَاوَزِ  ا٢َ اَ  إأ َّ أ٧َ َٗ َٗمُّ  ٠ِٔ٤ًََ  خَیرِّا  َٟطُ ص١َِ  ًَزَّ وَج١ََّ  ا٢َ اللَّهُ  َٗ

ًَسَُُ وَتَحَ  َ وَاتِزُِ  ٣َا  طُ خُذِ ٣َا تَیَسَُّ َٟ   ُ٠ُِٗ اضَي  َ٘ ثِتُطُ ٟیَٔتَ ٌَ إذَٔا بَ َٓ  ا٨َّٟاضَ 
٨ُِ  أزَُای٩ُٔ ُٛ ١َّ الَلَّه یتََحَاوَزُ ُل٦ََُْ وَ ٌَ َٟ ٨ًََّا اوَزِ 

٨ِکَ  ًَ سِ تَحَاوَزِتُ  َٗ اليَ  ٌَ ا٢َ اللَّهُ تَ َٗ 

عیسی بن ن، د، لیث، ابن عجلاؿ، زید بن اسلم، ابوصالح، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد 

پھر فہ شخص اپنے آدمی سے کہتا کہ جس جگہ فہ فرمایا ایک آدمی نے کوئی نیک کاؾ نہیں یا تھا لیکن فہ شخص وگگوں کو قرض دیا کرا  تھا 

شخص سہولت سے مل سکے فہاں پر فہ فصوؽ کرے افر جس جگہ دشواری ہو فلس  ہو تو چھوڑ دے افر درگزر کرف افر ہو سکتا ہے کہ 

تم نے کوئی نیک خدافند قدفس ہمارے قصور )افر گناہ( سے بھی درگزر فرمائے۔ جس فقت فہ شخص گیا تو خدافند قدفس نے فرمایا یا 

کاؾ یا ہے؟ اس نے کہا کہ نہیں لیکن میرا ایک غلاؾ تھا میں وگگوں کو قرض دیا کرا  تھا۔ جس فقت اس کو تقاضا کرنے کے فاسطے 

بھیجتا تو کہہ دیتا کہ و  آسانی افر سہولت سے ملے فہ لے لے افر جس جگہ دشواری ہو تو چھوڑ دے افر معاػ فرما دے۔ ممکن ہے 

 فس ہم کو معاػ فرما دے۔ خدافند قدفس نے فرمایا میں نے تجھ کو معاػ کر دیا۔خدافند قد

 عیسی بن ن، د، لیث، ابن عجلاؿ، زید بن اسلم، ابوصالح، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 ئل ف احکاؾخرید ف فرفخت کے مسا :   باب

 حسن معاملہ افر قرضہ کی فصولی میں نرمی کی فضیلت

     997    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہظا٦ ب٩ ٤ًار، یحٌي، زبیسی، زہزی، ًبیساللَّه ب٩ ًبساللَّه، ابوہزیزہ :  راوی

ا٢َ  َٗ ث٨ََا یحٌَِيَ  َٗا٢َ حَسَّ ارٕ  َّ٤ًَ ٍَ أبَاَ  أخَِبر٧ََاَ صظَٔا٦ُ ب٩ُِ  َّطُ س٤َٔ ًَبِسٔ اللَّهٔ أ٧َ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ث٨ََا اٟزُّبیَِسٔیُّ  حَسَّ

ا٢َ لاََ٪ رَج١ُْ یسَُای٩ُٔ ا٨َّٟاضَ وَلاََ٪ إذَٔا رَأَ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  و٢ُ إٔ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل ُ٘ سُٔٔ صزَُیزَِةَ شَ ٌِ ٤ُِٟ ًِشَارَ ا ٔ تَاظُ  ی إ َٔ ٔ ا٢َ ٟ َٗ

٨ِطُ  ًَ تَحَاوَزَ  َٓ ٠َقئَ الَلَّه  َٓ ٨ًََّا  اليَ یَتَحَاوَزُ  ٌَ ١َّ اللَّهَ تَ ٌَ َٟ ٨ِطُ  ًَ  تَحَاوَزِ 

ہشاؾ بن عمار، یحیی، زبیدی، زہری، عبید اللہ بن عبد اللہ، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد 

گوں کو قرض دیا کرا  تھا افر جس فقت کسی کو فہ شخص فلس  دیکھتا تو فہ شخص اپنے و اؿ سے کہتا کہ معاػ کر اس فرمایا ایک آدمی وگ

 کو ممکن ہے خدافند قدفس معاػ فرما دے جس فقت فہ خدافند قدفس کے پاس گیا تو خدافند تعالی نے اس کو معاػ فرما دیا۔

 اللہ بن عبداللہ، ابوہریرہہشاؾ بن عمار، یحیی، زبیدی، زہری، عبید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 حسن معاملہ افر قرضہ کی فصولی میں نرمی کی فضیلت

     998    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساللَّه ب٩ ٣ح٤س ب٩ اسحٙ، اس٤اًی١ اب٩ ٠ًیة، یو٧ص، ًلاء ب٩ فَور، ًث٤ا٪ ب٩ ًٔا٪ :  راوی

ًَلَائٔ ب٩ِٔ فََُّ   ٩ًَِ ٩ًَِ یو٧ُصَُ  ةَ  ٌٔی١َ اب٩ِٔ ٠ًَُیَّ ٩ًَِ إس٤َِٔ  َٙ سٔ ب٩ِٔ إسِٔحَ بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ًَ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ  َٗ اَ٪  َّٔ ًَ ٩ًَِ ًث٤َُِاَ٪ ب٩ِٔ  ورَ 

زَّ وَج١ََّ رَجُلَّ لاََ٪ سَضِلَّ ٣ُظِترَیّٔا وَبَ  ًَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أزَِخ١ََ اللَّهُ  َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ِٟح٨ََّةَ َٗ یّا ا ٔـ تَ ِ٘ اؿٔیّا و٣َُ َٗ ا وَ ٌّ ٔ  ائ

، یونس، عطاء بن فرفخ، عثماؿ بن عفاؿ سے رفایت

 

ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ  عبد اللہ بن محمد بن اسحاؼ ، اسماعیل ابن علتئة

فسلم نے ارشاد فرمایا خدافند قدفس نے ایک شخص کو جنت میں داخل فرما دیا و  کہ خریدتے افر فرفخت کرتے فقت نرمی ایار ر 

 کرے افر ادا کرتے افر فصوؽ کرتے فقت وگگوں سے نرمی کا معاملہ کرے۔

، یونس، عطاء بن فرفخ، عثماؿ بن عفاؿعبداللہ بن محمد بن اسحق، اسماعیل ابن :  رافی

 

  علتئة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 بغیر ماؽ کے شرکت سے متعلق

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 بغیر ماؽ کے شرکت سے متعلق

     999    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، یحٌي سٔیا٪، ابواسحٙ، ابوًبیس ة، ًبساللَّه ب٩ ٣شٌوز :  راوی

٩ًَِ أبَئ ًبُیَِسَةَ   َٙ ثىَئ أبَوُ إسِٔحَ َٗا٢َ حَسَّ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ث٨ََا یَحٌِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ا٢َ اطِترََ أخَِبرََنئ  َٗ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ  ٩ًَِ ُ  أ٧َاَ   ِٛ

ارْ بظَٔیِئٕ  َّ٤ًَ ٥ِ أجَٔئِ أ٧َاَ وَ َٟ سْ بأٔسَٔیرَی٩ِٔ وَ ٌِ َٓحَائَ سَ سْ یو٦ََِ بسَِرٕ  ٌِ ارْ وَسَ َّ٤ًَ  وَ

عمرف بن علی، یحیی سفیاؿ، ابو اسحاؼ ، ابوعبید ة، عبداللہ بن سعودد سے رفایت ہے میں افر حضرت عمار افر حضرت سعد غزفہ بدر میں 

  دف قیدی )پکڑ کر( لائے افر میں افر حضرت عمار کچھ نہیں لائے۔شریک ہوئے تو حضرت سعد

 عمرف بن علی، یحیی سفیاؿ، ابواسحق، ابوعبید ة، عبداللہ بن سعودد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؾخرید ف فرفخت کے مسائل ف احکا :   باب

 بغیر ماؽ کے شرکت سے متعلق

     1000    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٧وح ب٩ حبیب، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، سا٥ٟ، ًبساللَّه ب٩ ٤ًز :  راوی

 ٩ًَِ ٤َزْ  ٌِ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ٣َ َٗ  ٔٚ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ٠َیِطٔ أخَِبر٧ََاَ ٧وُحُ ب٩ُِ حَبیٔبٕ  ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل ٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ  اٟزُّصِزیِّٔ 

 ِٟ ُّ ث٩َ٤ََ ا َٟطُ ٣َا٢ْ یَب٠ُِ بِسٕ أت٥َُّٔ ٣َا بقَئَ فئ ٣َاٟطٔٔ إِٔ٪ لاََ٪  ًَ طُ فئ  َٟ لاّ  َٙ شَِٔ ًِتَ ا٢َ ٩ِ٣َ أَ َٗ  ٥َ بِسٔ وَس٠ََّ ٌَ 

اللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد نوح بن حبیب، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، سالم، عبد

فرمایا و  شخص ایک غلاؾ میں سے اپنا حصہ آزاد کر دے )مثلا غلاؾ میں دف شخص آدھے آدھے شریک ہوں ایک شریک )اپنا حصہ 

 اس کے پاس ماؽ ہو۔ آزاد کرے( تو دفسرے کو حصہ کو بھی )و  دفسرے شریک کا( ماؽ دے کر آزاد کرے اگر

 نوح بن حبیب، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، سالم، عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 غلاؾ باندی میں شرکت

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 میں شرکت غلاؾ باندی

     1001    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، یزیس، اب٩ زریٍ، ایوب، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

٩ًَِ ا  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا أیَُّوبُ  َٗا٢َ حَسَّ  ٍٕ ث٨ََا یَزیٔسُ وَصوَُ اب٩ُِ زُرَیِ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ا٢َ أخَِبر٧ََاَ  َٗ َّي  ب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ

ُّ ث٨َ٤ََطُ بٔ٘ی٤َٔةٔ  ٤َِٟا٢ٔ ٣َا یَب٠ُِ َٟطُ ٩ِ٣ٔ ا َٟطُ فئ ٠٤ِ٣َوُٕ  وَلاََ٪  لاّ  َٙ شَِٔ تَ ًِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ أَ ْٙ ٩ِ٣ٔ ٣َاٟطٔٔ اللَّهُ  ًَتیٔ ضُوَ  َٓ بِسٔ  ٌَ ِٟ   ا

کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  شخص اپنا  عمرف بن علی، یزید، ابن زریع، ایوب، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے

حصہ غلاؾ باندی میں آزاد کرے افر اس کے پاس اس قدر دفلت ہو و  غلاؾ کے دفسرے حصہ کی قیمت کو کافی ہو تو فہ آزاد ہو جائے 

 گا اس کی دفلت میں سے۔

 عمر عمرف بن علی، یزید، ابن زریع، ایوب، نافع، ابن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 درخت میں شرکت سے متعلق

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 درخت میں شرکت سے متعلق

     1002    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سٔیا٪، ابوزبیر، جابزٗتیبہ،  :  راوی

٠ًََیِطٔ  َّي اللَّهُ  ٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَئ اٟزُّبیَرِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  َٟطُ أرَِقْ أوَِ أخَِبر٧ََاَ  ا٢َ أی٥َُُِّٜ لا٧ََِ   َٗ  وَس٥ََّ٠َ 

ٜٔطٔ  ی ًَليَ شََٔ زؿَٔضَا  ٌِ ي شَ
َّ ضَا حًَ ٌِ ٔ لََ یبَ َٓ  ٧د١َِْ 

قتیبہ، سفیاؿ، ابوزبیر، جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تمہارے میں سے جس آدمی کے 

پاس زمین یا کھجور کا درخت ہو تو فہ اؿ کو فرفخت نہ کرے جس فقت تک کہ فہ اپنے شریک سے دریافت نہ کر لے )اس لیے کہ اگر 



 

 

 (درخت فغیرہ خریدنا اہہے تو فہ زیادہ تحق ہ ہے بہ نسبت دفسرفں کے۔شریک فہ شء یا کھجور کا 

 قتیبہ، سفیاؿ، ابوزبیر، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زمین میں شرکت سے متعلق

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

  شرکت سے متعلقزمین میں

     1003    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًلَء، اب٩ ازریص، اب٩ جزیخ، ابوزبیر، جابز :  راوی

 ٩ًَِ  ٔ ٩ًَِ أبَئ اٟزُّبیَرِ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ اب٩ُِ إزِٔریٔصَ  َٗ لََئٔ  ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا َّي اللَّهُ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ضَي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ  ٕ جَابزٔ

َّي یُ  طُ حًَ ٌَ َٟطُ أَِ٪ یَبیٔ ةٕ وَحَائمٕٔ اَ  یَح١ُّٔ  ٌَ ش٥َِ رَبِ ِ٘ ٥ِ تُ َٟ ةٕ  َٛ ةٔ فئ ل١ُِّ شََٔ ٌَ ِٔ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بأٟظُّ إِٔ٪ طَائَ أخََذَ وَإِٔ٪ ًَ َٓ َٜطُ  ی ذَٔ٪ شََٔ ِْ

٥ِ یُ  َٟ ََ وَ ُّٙ بطٔٔ طَائَ تَزََ  وَإِٔ٪ باَ ضُوَ أحََ َٓ ذ٧ٔطُِ  ِْ 

 محمد بن علاء، ابن ادریس، ابن جریج، ابوزبیر، جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حکم فرمایا شفعہ کا ہر ایک

فقت تک کہ ماؽ مشترک میں و  کہ تقسیم نہ ہوا ہو زمین ہو یا باغ ایک شریک کو اپنا حصہ فرفخت کرنا درست نہیں ہے جس 

دفسرے شریک سے اجازت حاصل نہ کرے اس شریک کو ایار ر ہے اہہے لے لے افر دؽ اہہے نہ لے افر اگر ایک شریک اپنا 

 حصہ فرفخت کرے افر دفسرے شریک کو اس کی اطلاع نہ کرے تو فہ اس کا زیادہ حقدار ہے دفسرے وگگوں کی بہ نسبت۔

 ، ابوزبیر، جابرمحمد بن علاء، ابن ادریس، ابن جریج :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شفعہ سے متعلق احادیث

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 شفعہ سے متعلق احادیث

     1004    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي ب٩ ححز، سٔیا٪، ابزاہی٥ ب٩ ٣یسُہ، ٤ًزو ب٩ شَیس، ابورآٍ :  راوی



 

 

 ٩ًَِ یسٔ  ٔ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ اٟشرَّ  ٩ًَِ ةَ  ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ ٣َیِسََُ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ  َٗ ا٢َ  َٗ  ٍٕ ٔ  أبَئ رَآ

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّي اللَّهُ  بطٔٔ ػَل َ٘ ُّٙ بشَٔ ِٟحَارُ أحََ ٥َ ا َّ٠ 

علی بن حجر، سفیاؿ، ابراہیم بن میسرہ، عمرف بن شرید، ابورافع سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا 

 پڑفسی پڑفسی کے حق کا زیادہ حقدار ہے۔

 بورافععلی بن حجر، سفیاؿ، ابراہیم بن میسرہ، عمرف بن شرید، ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 شفعہ سے متعلق احادیث

     1005    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ص، حشین ٥٠ٌ٣، ٤ًزو ب٩ طٌیب، ٤ًزو ب٩ شَیساسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًیسيٰ ب٩ یو٧ :  راوی

 ٔ ٤ِز ًَ  ٩ًَِ  ٥ُِّ٠ ٌَ ٤ُِٟ ث٨ََا حشَُینِْ ا ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا ًیٔسَي ب٩ُِ یو٧ُصَُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ًَ  ٩ًَِ یِبٕ  ٌَ و ب٩ِٔ طُ

ا٢َ یاَ رَسُو٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ رَجُلَّ  یسٔ  ٔ َّي  اٟشرَّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ِٟحُوَارَ  ةْ وَاَ  ٗش٤َِٔةْ إأ َّ ا َٛ َٟیِصَ لْٔحََسٕ ٓیٔضَا شََٔ اللَّهٔ أرَِضٔي 

بطٔٔ  َ٘ ُّٙ بشَٔ ِٟحَارُ أحََ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا  اللَّهُ 

 شخص نے عرض یا یا رسوؽ اسحاؼ بن ابراہیم، عیسیٰ بن یونس، حسین معلم، عمرف بن شعیب، عمرف بن شرید سے رفایت ہے کہ ایک

اللہ! میری زمین ہے کہ جس میں کسی کی کوئی شرکت نہیں ہے افر نہ ہی کسی کا اس میں کوئی حصہ ہے لیکن اس میں حق پڑفس ہے۔ 

 آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا پڑفسی زیادہ حقدار ہے اپنے پڑفس کا )دیگر احادیث میں بھی یہ مضموؿ مذکور ہے(۔

 اسحاؼ بن ابراہیم، عیسیٰ بن یونس، حسین معلم، عمرف بن شعیب، عمرف بن شرید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 شفعہ سے متعلق احادیث

     1006    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہل٢َ ب٩ بشر، ػٔوا٪ ب٩ ًیسي، ٤ٌ٣ز، زہزی، ابوس٤٠ہ :  راوی

٩ًَِ أبَئ س٤َ٠ََةَ أَ  ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ   ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ ٣َ وَاُ٪ ب٩ُِ ًیٔسَي  ِٔ ث٨ََا ػَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٠ًََیِطٔ أخَِبر٧ََاَ صل٢ََُٔ ب٩ُِ بشِٔرٕ  َّي اللَّهُ  ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل



 

 

ةَ وَ  ٌَ ِٔ لََ طُ َٓ  ُٚ ُ َِٓ  اٟطرُّ ِٟحُسُوزُ وَعُرٔ ِ  ا ٌَ َٗ إذَٔا وَ َٓ ش٥َِ  ِ٘ ٥َِٟ شُ ةُ فئ ل١ُِّ ٣َا٢ٕ  ٌَ ِٔ ا٢َ اٟظُّ َٗ  ٥َ
 س٠ََّ

ہلاؽ بن بشر، صفواؿ بن عیسی، معمر، زہری، ابوسلمہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا حق شفعہ 

 ہے و  کہ تقسیم نہ یا جائے جس فقت حد بندی ہو جائے افر راستہ مقرر ہو جائے۔ہر ایک ماؽ میں 

 ہلاؽ بن بشر، صفواؿ بن عیسی، معمر، زہری، ابوسلمہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت کے مسائل ف احکاؾ :   باب

 شفعہ سے متعلق احادیث

     1007    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساٌٟزیزب٩ ابورز٣ة ٓـ١ ب٩ ٣وسي، حشین، اب٩ واٗس، ابوزبیر، جابز :  راوی

 ١ُ ِـ َٔ ِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ٔ ب٩ِٔ أبَئ رز٣َِٔةَ  زیٔز ٌَ ِٟ بِسٔ ا ًَ سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ  ٔ ٩ًَِ أبَئ اٟزُّبیَرِ ٩ًَِ حشَُینِٕ وَصوَُ اب٩ُِ وَاٗسٕٔ  ب٩ُِ ٣ُوسَي 

ِٟحؤَارٔ  ةٔ وَا ٌَ ِٔ ٥َ بأٟظُّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ضَي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ  ٕ  جَابزٔ

 فضل بن موسی، حسین، ابن فاقد، ابوزبیر، جابر سے رفایت ہے کہ

 

 رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم محمد بن عبدالعزیزبن ابورزمة

 (نے شفعہ کا حکم فرمایا افر پڑفسی کے حق کا۔ )حکم فرمایا

 فضل بن موسی، حسین، ابن فاقد، ابوزبیر، جابر :  رافی

 

 محمد بن عبدالعزیزبن ابورزمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق : باب

 دفر جاہلیت کی قسامت سے متعلق

 قسامت کے متعلق :   باب

 دفر جاہلیت کی قسامت سے متعلق

     1008    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ یحٌي ابو٤ٌ٣ز، ًبساٟوارث، ٗل٩ ابوہظی٥، ابویزیس ٣سني، ًک٣َة، اب٩ ًباض :  راوی



 

 

ُ أخَِ  ل٩َْ أبَ َٗ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟوَارثٔٔ  بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ٤َز ٌِ ث٨ََا أبَوُ ٣َ ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ یَحٌِيَ  ث٨ََا أبَوُ بر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟضَیِث٥َٔ  و ا

شَا٣َةٕ لا٧ََِ  فئ  َٗ  ٢ُ ا٢َ أوََّ َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٣َةَ  ٩ًَِ ًکَِٔٔ ٤َِٟسَنئُّ  ةٔ لاََ٪ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ بىَئ صَاط٥ٕٔ اسِتَأجَِزَ رَجُلَّ یَزیٔسَ ا ِٟحَاص٠ٔیَّٔ ا

لَ  َ٘ سِ انِ َٗ ٤َزَّ بطٔٔ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ بىَئ صَاط٥ٕٔ  َٓ طُ فئ إب٠ٔٔطٔٔ  ٌَ ٣َ َٙ َٓا٧ل٠ََِ ا٢َ  َٗ َٓدذٔٔ أحََسٔص٥ِٔ  یعِٕ ٩ِ٣ٔ  ا٢َ ٩ِ٣ٔ قَُِ َ٘ َٓ وَةُ جُوَأٟ٘طٔٔ  ِ  عُرِ ٌَ

ا٢ٕ أطَُسُّ  َ٘ ٌٔ ا ٧زََٟوُا وًَُ أَُثِٔىئ بٔ َّ٤٠َ َٓ وَةَ جُوَأٟ٘طٔٔ  ااّ  شَظُسُّ بطٔٔ عُرِ َ٘ ًِلَاظُ ًٔ
َ أ َٓ وَةَ جُوَاٟقٔئ اَ  ت٨َِفٔرُ الِِب١ُٔٔ  ٠َِٔ٘  الِِب١ُٔٔ إأ َّ بطٔٔ عُرِ

 ٔ ١ِ ٩ِ٣ٔ بیَنِٔ الِِ َ٘ ٌِ ٥َِٟ شُ  ٔ ٌٔیر ِٟبَ َّٟذٔی اسِتَأجَِزَظُ ٣َا طَأُِ٪ صَذَا ا ا٢َ ا َ٘ َٓ ٌٔیرّا وَاحسّٔا  اٟطُُ بَ َ٘ َٓأی٩ََِ ًٔ ا٢َ  َٗ ا٢ْ  َ٘ َٟطُ ًٔ َٟیِصَ  ا٢َ  َٗ ب١ٔٔ 

ا٢ٕ أَ  َ٘ ٌٔ ا٢َ أَُثِٔىئ بٔ َ٘ َٓ اثىَئ  َِ َٓاسِتَ وَةُ جُوَأٟ٘طٔٔ  ِ  عُرِ ٌَ لَ َ٘ سِ انِ َٗ ا٢َ ٣َزَّ بئ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ بىَئ صَاط٥ٕٔ  وَةَ جُوَاٟقٔئ اَ  َٗ طُسُّ بطٔٔ عُرِ

ا َ٘ ًِلَیِتُطُ ًٔ َ أ َٓ ا٢َ ٣َ ت٨َِفٔرُ الِِب١ُٔٔ  َٗ ٤َِٟوِس٥َٔ  ا٢َ أتََظِضَسُ ا َ٘ َٓ ِٟی٩ٔ٤ََ  ٤َزَّ بطٔٔ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ ا َٓ ؼّا لاََ٪ ٓیٔضَا أج٠ََُطُ  ٌَ طُ بٔ َٓ حَذَ َٓ ا اّ  

ا٢َ إذَٔا طَضٔ  َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ  ٔ صِز َٟةّ ٣َزَّةّ ٩ِ٣ٔ اٟسَّ ًَىِّي رسَٔا  ّْ ا٢َ ص١َِ أ٧ََِ  ٣ُب٠َِّ َٗ ٨ََٓازٔ یاَ آ٢َ سِ أطَِضَسُ وَرُب٤ََّا طَضسِٔتُ  ٤َِٟوِس٥َٔ  تَ ا

ُٓل٧ََاّ  أخَِبرِٔظُ أَ٪َّ  َٓ ٩ًَِ أبَئ كاَٟبٕٔ  َٓش١َِ  إذَٔا أجََابوَُ   َٓ ٔ یَا آ٢َ صَاط٥ٕٔ  ٨َاز َٓ إذَٔا أجََابوَُ   َٓ یعِٕ  ا٢ٕ و٣ََاتَ قَُِ َ٘ ت٠ََىئ فئ ًٔ َٗ

َّٟذٔی اسِتَأجَِزظَُ أتََاظُ أبَوُ كَ  س٦َٔ ا َٗ ا  َّ٤٠َ َٓ ٤ُِٟشِتَأجَِزُ  ٠َیِطٔ ث٥َُّ ا ًَ ِٟ٘یَٔا٦َ  أحَِش٨َُِ  ا َٓ ا٢َ ٣َزقَٔ  َٗ ١َ ػَاحب٨َُٔا  ٌَ َٓ ا٢َ ٣َا  َ٘ َٓ اٟبٕٔ 

َّٟذٔ  نئَّ ا ِٟیَماَ ٤َٜثَُ حی٨ّٔا ث٥َُّ إٔ٪َّ اٟزَّج١َُ ا َٓ ا٢َ لاََ٪ ذَا أص١ََِ ذَاَ  ٨ِ٣ٔکَ  َ٘ َٓ ٨ِتُطُ  َٓ سَ َٓ   ُِٟ ٨َزَ َٓ ًَ ٣َاتَ   َّ َٟیِطٔ أَِ٪ یب٠َُِّ ٔ ٨ِطُ ی لاََ٪ أوَِصَي إ

 َٗ اٟوُا صذَٔظٔ ب٨َوُ صَاط٥ٕٔ  َٗ ا٢َ یَا آ٢َ بىَئ صَاط٥ٕٔ  َٗ یعِْ  اٟوُا صذَٔظٔ قَُِ َٗ یعِٕ  ا٢َ یاَ آ٢َ قَُِ َٗ ٤َِٟوِس٥َٔ  ا٢َ وَافيَ ا َٗ ا٢َ أی٩ََِ أبَوُ كاَٟبٕٔ 

ت٠ََطُ  َٗ ُٓل٧ََاّ  َٟةّ أَ٪َّ  کَ رسَٔا َِ ُٓلََْ٪ أَِ٪ أب٠َُِّ ا٢َ أ٣ََزَنئ  َٗ ا٢َ اخِترَِ ٨٣َّٔا إحِٔسَی ثلَََثٕ صَذَا أبَوُ كاَٟبٕٔ  َ٘ َٓ أتََاظُ أبَوُ كاَٟبٕٔ  َٓ ا٢ٕ  َ٘ فئ ًٔ

ِٕ خ٤َِشُوَ٪ ٩ِ٣ٔ  ٔ ت٠ََِ  ػَاحب٨ََٔا خَلَأّ وَإِٔ٪ طٔئَِ  یَح٠ِ َٗ َّکَ  إ٧ٔ َٓ یَ ٣ٔائةَّ ٩ِ٣ٔ الِِب١ٔٔٔ  زِّ َْ ت٠ُِطُ إِٔ٪ طٔئَِ  أَِ٪ تُ ِ٘ ٥ِ تَ َٟ َّکَ  و٣ِٔکَ أ٧َ َٗ

ت٨٠ََِ  َٗ إِٔ٪ أبَیََِ   أتََتِطُ ا٣ِزَأةَْ ٩ِ٣ٔ بىَئ صَاط٥ٕٔ لا٧ََِ  تَحَِ  رَ َٓ َٓ  ُٕ ٔ اٟوُا ٧ح٠َِ َ٘ َٓ ض٥ُِ  َٟ َٓذَکَََ ذَٟکَٔ  و٣َِطُ  َٗ تيَ 
َ أ َٓ ج١ُٕ ٨ِ٣ٔض٥ُِ اَ  بطٔٔ 

ِٟد٤َِشٔینَ وَاَ  تُ  َِٟ  یاَ أبَاَ كاَٟبٕٔ أحُبُّٔ أَِ٪ تحُیٔزَ ابىِئ صَذَا بزَٔج١ُٕ ٩ِ٣ٔ ا ا َ٘ َٓ طُ  َٟ َٟسَتِ  سِ وَ أتََاظُ رَج١ُْ َٗ َٓ  ١َ ٌَ َٔ َٓ ؼِبرِٔ ی٤َی٨َٔطُ 

ُٔوا ٣َکاََ٪ ٣ٔائةَٕ ٩ِ٣ٔ الِِب١ٔٔٔ شُؼٔیبُ ل١َُّ رَ  ا٢َ یاَ أبَاَ كاَٟبٕٔ أرََزِتَ خ٤َِشٔینَ رَجُلَّ أَِ٪ یح٠َِٔ َ٘ َٓ ضَذَأ٪ ٨ِ٣ٔض٥ُِ  َٓ ٌٔیرَأ٪  ج١ُٕ بَ

ًَىِّي وَاَ  تُؼِبرِٔ ی٤َیٔىئ حَیِثُ  ب٠َِض٤َُا  ِٗ ا َٓ ٌٔیرَأ٪  ا٢َ اب٩ُِ  بَ َٗ ُٔوا  وَ٪ رَجُلَّ ح٠ََ ٌُ ب٠َٔض٤َُا وَجَائَ ث٤ََا٧یَٔةْ وَأرَِبَ َ٘ َٓ تُؼِبرَُ الِْی٤ََِاُ٪ 

 ُٖ ًَینِْ تَطِرٔ ٌٔینَ  ٤َا٧یَٔةٔ وَالِْرَِبَ ِٟحَو٢ُِ و٩ِ٣َٔ اٟثَّ ٔ ٣َا حَا٢َ ا سٔي بیَٔسٔظ ِٔ َّٟذٔی نَ وَا َٓ  ًَبَّاضٕ 

، ابن عباس سے رفایت ہے کہ دفر جاہلیت میں و  پہلی قسامت محمد بن یحیی ابومعمر، عبداوگارث، قطن ابوہشیم

 

، ابویزید مدنی، عکرمة

جاری ہوئی )فہ یہ تھی کہ قبیلہ( بنی ہاشم میں سے ایک آدمی نے قریش کے ایک آدمی کی ملازمت کی یعنی قبیلہ قریش کی ایک شاخ 



 

 

ملا و  کہ قبیلہ بنی ہاشم میں سے تھا جس کے برتن کی رسی ٹوٹ  میں سے فہ شخص تھا فہ اس کے ساتھ گیا افٹوںں میں فہاں پر ایک شخص

گئی تھی۔ اس نے کہا تم رسی سے میری مدد کرف ا کہ میں اپنے برتن کو باندھ وگں اا ک نہ ہو کہ افنٹ چلنے لگ جائے )افر برتن نیچے گر 

سطے۔ جس فقت تماؾ وگگ نیچے اترے افر فہ جائے( چنانچہ اس قبیلہ بنی ہاشم کے شخص نے ایک رسی دے دی برتن باندھنے کے فا

افنٹ باندھنے لگے تو ایک افنٹ خالی رہا )اس کے باندھنے کے فاسطے رسی نہیں تھی( جس نے ملازؾ رکھا تھا اس نے کہا کہ یہ کیسا 

نوکر نے کہا مجھے ایک افنٹ ہے یہ افنٹ کیوں نہیں باندھا گیا؟ نوکر نے کہا اس کی رسی نہیں ہے۔ اس نے کہا رسی کہاں چلی گئی ہے۔ 

شخص ملا قبیلہ بنی ہاشم میں سے کہ جس کے برتن کی رسی ٹوٹ گئی تھی اس شخص نے فریاد کی افر کہا کہ تم میری مدد کرف ایک رسی دف 

 کہ جس سے میں اپنا برتن باندھ وگں۔ یہ بات پیش نہ آجائے کہ افنٹ رفانہ ہو جائے تو میں نے باندھنے کی رسی اس کو دے دی۔ یہ

بات نتے۔ ہی اس نے ایک لاٹھی نوکر کے ماری جس کی فجہ سے فہ مر گیا۔ فہاں پر ایک شخص آیا یمن کے وگگوں میں سے تو اس شخص 

نے )یعنی اس ملازؾ نہ( اس سے دریافت یا تم اس موسم میں مکہ مکرمہ جاؤ گے؟ اس شخص نے کہا میں نہیں جاؤں گا افر ہو سکتا ہے کہ 

نے کہا میری جانب سے تم ایک پیغاؾ پہنچا دف گے جس فقت کہ تم پہنچو۔ اس شخص نے کہا   ہاں۔ اس پر ملازؾ میں جاؤں۔ اس نوکر 

نے کہا جس فقت تم موسم میں جاؤ گے تو تم پکارف کہ اے اہل قریش! )موسم سے مراد حج کا موسم ہے( جس فقت فہ و اب دں  تو تم 

فقت فہ و اب دں  تو تم ابواسلب پوچھو کہ پھر اؿ سے کہہ دف کہ فلاں نے )اس کا ناؾ لیا پکارف افر آفاز دف کہ اے ہاشم کی افلاد۔ جس 

کہ جس شخص نے اس کو ملازؾ رکھا تھا( مجھے ایک رسی کے فاسطے مار ڈالا۔ پھر اس نوکر کا اتقاؽ ہوگیا۔ جس فقت فہ شخص کہ جس نے 

دریافت یا ہم وگگوں کا آدمی کس جگہ گیا۔ اس نے کہا میں نے اس کی اچھی کہ نوکر رکھا تھا مکہ مکرمہ میں آیا تو ابواسلب نے اس سے 

طرح سے خدمت کی پھر فہ شخص مر گیا تو میں راستہ میں اتر گیا افر اس کو دفن یا۔ ابواسلب نے کہا اس کے لیے یہی شایاؿ شاؿ تھا 

 طرح سے دفن یا( پھر ابواسلب چند دؿ ٹھہرے کہ اس )یعنی تم سے اسی بات کی امید تھی و  تم نے یا یعنی خبر گیری کی افر اچھی

دفراؿ فہ یمن کا باشندہ آگیا کہ جس نے فصیت کی تھی پیغاؾ پہنچانے کے فاسطے افر عین موسم پر آیا۔ اس شخص نے آفاز دی کہ اے 

نے ابواسلب سے کہا فلاں قریش کے وگگو! وگگوں نے کہا کہ یہ ہاشم کے صاحبزادے ہیں۔ اس نے کہا ابواسلب کہاں ہیں؟ جب اس 

آدمی نے میرے ہاتھ یہ پیغاؾ ھیجا  تھا کہ فلاں آدمی نے اس کو قتل کر ڈالا ایک رسی کے فاسطے۔ یہ بات سن کر ابواسلب کے پاس 

 پہنچے افر کہا تین باتوں میں سے ایک بات تم کرف اگر تمہارا دؽ اہہے تو ایک سو افنٹ دے دف دیت کے۔ کیونکہ تم نے ہمارے آدمی

اس و  غلطی سے مار دیا )یعنی تمہارا ارادہ قتل کرنے کا نہیں تھا( افر اگر تمہارا دؽ اہہے تو تمہاری قوؾ میں سے پچاس آدمی قسم کھائیں 

بات پر کہ تو نے اس کو نہیں مارا۔ اگر تم اؿ دفنوں باتوں سے انکار کرف تو ہم تجھ کو اس کے بدلے قتل کر دں  گے۔ اس نے اپنی قوؾ 

ؿ یا انہوں نے کہا ہم قسم کھائیں گے۔ پھر ایک عورت آئی ابواسلب کے پاس جس کی اس کی قوؾ میں شادی ہوئی تھی افر فہ سے بیا

بنی ہاشم میں سے اس کا ایک لڑکا تھا اس نے کہا اے ابواسلب میں اہہتی ہوں کہ تم اس لڑکے کو منظور کر وگ۔ پچاس آدمیوں میں سے 



 

 

نہ دوگا۔ ابواسلب نے منظور یا پھر ایک شخص اؿ میں سے آیا افر کہنے لگا کہ اے ابواسلب تم پچاس ایک کے عوض افر اس کی قسم 

آدمیوں کی قسم دلانا اہتے  ہو ایک سو افنٹ کے عوض تو ہر ایک شخص کے حصہ میں دف دف افنٹ آگئے تم دف افنٹ لے وگ افر منظور 

زؾ نہ کرف( تم جس فقت زبردستی قسمیں دف گے۔ ابواسلب نے یہ بات منظور کرلی افر کروگ میرے افپر تم قسم نہ ڈاوگ )یعنی قسم مجھ پر لا

اڑا لیس آدمی آئے انہوں نے قسم کھائی۔ حضرت ابن عباس نے کہا خدا کی قسم کہ جس کے ہاتھ میں میری جاؿ ہے ایک ساؽ 

 ت( دکھتی  ہو )یعنی سب ہی مر چکے(۔نہیں گزرا کہ اؿ اڑا لیس وگگوں میں سے ایک آنکھ بھی باقی نہیں رہی و  کہ )حالا

، ابن عباس :  رافی

 

 محمد بن یحیی ابومعمر، عبداوگارث، قطن ابوہشیم، ابویزید مدنی، عکرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسا مت سے متعلق احادیث

 قسامت کے متعلق :   باب

  مت سے متعلق احادیثقسا

     1009    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ سرح و یو٧ص ب٩ ًبساا ًلي، اب٩ وہب، یو٧ص، اب٩ طہاب، اح٤س ب٩ ٤ًزو، ابوس٤٠ہ و س٠یما٪ ب٩  :  راوی

 ششار

حٔ وَیو٧ُصُُ  ِ ٤ِزؤ ب٩ِٔ اٟسَُّ ًَ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ا٢َ أخَِبرََنئ یو٧ُصُُ  َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ اب٩ُِ وَصبِٕ  َٗ ًِليَ  بِسٔ الَِْ ًَ ب٩ُِ 

٩ًَِ رَج١ُٕ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ  ُ٪ ب٩ُِ شَشَارٕ  ا٢َ أخَِبرََنئ أبَوُ س٤َ٠ََةَ وَس٠َُیِماَ َٗ ٤ًَِزوٕ  ٠َیِطٔ وَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ًَ َّي اللَّهُ  ٥َ ٩ِ٣ٔ ػَل س٠ََّ

ِٟحَ  ٠َیِطٔ فئ ا ًَ ًَليَ ٣َا لا٧ََِ   شَا٣َةَ  َ٘ ِٟ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أقَََِّ ا َّي اللَّهُ   اص٠ٔیَّٔةٔ الِْنَِؼَارٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

ایک صحابی سے احمد بن عمرف بن سرح ف یونس بن عبدالاعلی، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، احمد بن عمرف، ابوسلمہ ف سلیماؿ بن ا کر، 

رفایت ہے کہ و  انصار میں سے تھے کہ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے قسامت کو باقی رکھا جیسے کہ دفر جاہلیت میں 

 تھی۔

 احمد بن عمرف بن سرح ف یونس بن عبدالاعلی، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، احمد بن عمرف، ابوسلمہ ف سلیماؿ بن ا کر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 قسا مت سے متعلق احادیث



 

 

     1010    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ ششار ٣ح٤س ب٩ ہاط٥، وٟیس، اا وزاعي، اب٩ طہاب، ابوس٤٠ہ و س٠یما٪ :  راوی

٩ًَِ أبَئ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ث٨ََا الِْوَِزَاعئُّ 
ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟوَٟیٔسُ  ث٨ََا ا َٗا٢َ حَسَّ سُ ب٩ُِ صَاط٥ٕٔ  ٩ًَِ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َ٪ ب٩ِٔ شَشَارٕ  س٤َ٠ََةَ وَس٠َُیِماَ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أَ٪َّ ا َّي اللَّهُ  ٠َیِطٔ أ٧ُاَضٕ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ًَ َّي اللَّهُ  صَا رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل أقَََِّ َٓ ةٔ  ِٟحَاص٠ٔیَّٔ شَا٣َةَ لا٧ََِ  فئ ا َ٘ ِٟ

ًَوِظُ  َٗتی١ٕٔ ازَّ ضَي بضَٔا بیَنَِ أ٧ُاَضٕ ٩ِ٣ٔ الِْنَِؼَارٔ فئ  َٗ ِٟحَاص٠ٔیَّٔةٔ وَ ٠َیِطٔ فئ ا ًَ ًَليَ ٣َا لا٧ََِ    ٥َ ض٤َُا وَس٠ََّ َٔ َٟ ٔ خَیِبرََ خَا ًَليَ یضَُوز  

٤َزْ  ٌِ ٣َ 

محمد بن ہاشم، فید ، الافزاعی، ابن شہاب، ابوسلمہ ف سلیماؿ بن ا کر حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے چند صحابہ کراؾ 

سے رفایت ہے کہ دفر جاہلیت میں قسامت جاری تھی پھر حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نہ اس کو قائم رکھا افر قسامت 

 مایا انصار کے مقدمہ میں جس فقت اؿ میں سے کچھ وگگ دعوی کرتے تھے ایک خوؿ کا خیبر کے یہود پر۔کا حکم فر

 محمد بن ہاشم، فید ، الافزاعی، ابن شہاب، ابوسلمہ ف سلیماؿ بن ا کر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   ببا

 قسا مت سے متعلق احادیث

     1011    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، اب٩ ٣شیب :  راوی

 َ٤ ٌِ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ٣َ َٗ  ٔٚ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ث٨ََا  َٗا٢َ حَسَّ  ٍٕ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ شَا٣َةُ فئ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َ٘ ِٟ ا٢َ لا٧ََِ  ا َٗ ٤ُِٟشَیَّبٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ا ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  زْ 

تُو ِ٘ َّٟذٔی وُجٔسَ ٣َ ٥َ فئ الِْنَِؼَاریِّٔ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  صاَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ِٟحَاص٠ٔیَّٔةٔ ث٥َُّ أقَََِّ َِٟ  الِْنَِؼَارُ ا ا َ٘ َٓ ِٟیَضُوزٔ  اّ  فئ جُبِّ ا

ِٟیَضُ  ت٠َوُا ػَاحب٨ََٔاا َٗ  وزُ 

محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، ابن مسیب سے رفایت ہے کہ قسامت دفر جاہلیت میں رائج تھی پھر حضرت رسوؽ کریم 

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کو باقی رکھا اس انصاری کے مقدمہ میں کہ جس کی لاش یہود کے کنوں  میں لی  تھی افر انصار نے کہا 

 تھا کہ یہود نے ہمارے آدمی کو ہلاک کر ڈالا پہلے مقتوؽ کے فرثہ کو قسم دینا قسامت میں۔

 محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، ابن مسیب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 کو قسم دی جائے گی قسامت میں پہلے مقتوؽ کے فرثاء

 قسامت کے متعلق :   باب

 قسامت میں پہلے مقتوؽ کے فرثاء کو قسم دی جائے گی

     1012    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ سرح، اب٩ وہب، ٣اٟک ب٩ ا٧ص، ابوٟیلي ب٩ ًبساللَّه ب٩ ًبساٟزح٩٤ اا نؼاری، سہ١ ب٩  :  راوی

 حث٤ةابو

٩ًَِ أَ  ا٢َ أخَِبرََنئ ٣َاٟکُٔ ب٩ُِ أ٧َصَٕ  َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ اب٩ُِ وَصبِٕ  َٗ حٔ  ِ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ اٟسَُّ ًَبِسٔ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  َٟیِليَ ب٩ِٔ  بئ 

بِ  ًَ ٔليَ خَیِبرََ ٩ِ٣ٔ جَضِسٕ أػََابض٤ََُا اٟزَّح٩ٔ٤َِ الِْنَِؼَاریِّٔ أَ٪َّ سَض١َِ ب٩َِ أبَئ حَث٤َِةَ أخَِبرََظُ أَ٪َّ  جَا إ سَ اللَّهٔ ب٩َِ سَض١ِٕ و٣َُحَیِّؼَةَ خََ

َتيَ یضَُوزَ  أ َٓ ینِٕ  ًَ ٕ أوَِ  ٘یٔر َٓ حَ فئ  ُٗت١َٔ وَطُٔ سِ  َٗ ًَبِسَ اللَّهٔ ب٩َِ سَض١ِٕ  أخُِبرَٔ أَ٪َّ  َٓ تئَ ٣ُحَیِّؼَةُ 
ُ أ َٓ  َ٘ َٓ ت٠َِت٤ُُوظُ  َٗ ا٢َ أنَْتُمْ وَاللَّهٔ  َ٘ اُٟوا وَاللَّهٔ َٓ

طُ ث٥َُّ  َٟ َٓذَکَََ ذَٟکَٔ   ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ًَليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل س٦َٔ  َٗ َّي  ب١ََ حًَ ِٗ ت٨َ٠َِاظُ ث٥َُّ أَ َٗ برَُ ٣َا  ِٛ ب١ََ صوَُ وَحُوَشِّؼَةُ وَصوَُ أخَُوظُ أَ ِٗ  أَ

َٓذَصَبَ ٣ُحَیِّؼَةُ  بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ سَض١ِٕ  ًَ ِّرِ  ٨ِ٣ٔطُ وَ ب َٛ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ َّٟذٔی لاََ٪ بدَٔیِبرََ  ٥َ وَصوَُ ا ٟیَٔتَک٠ََّ

ا  ٥َ إ٣َّٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ٥َ حُوَشِّؼَةُ ث٥َُّ تَک٥ََّ٠َ ٣ُحَیِّؼَةُ  ِّرِ وَتَک٠ََّ ب ذ٧َوُا أَِ٪ یسَُوا ػَاحبَٔ َٛ ِْ ا أَِ٪ یُ ٥ُِٜ وَإ٣َّٔ

ا٢َ  َ٘ َٓ ت٨َ٠َِاظُ  َٗ َّا وَاللَّهٔ ٣َا  َٜٓتَبَوُا إ٧ٔ ٥َ فئ ذَٟکَٔ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  َٜتَبَ ا٨َّٟئيُّ ػَل َٓ بٕ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  بحََِٔ َّي اللَّهُ  رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  َٟیِشُوا ٟحُٔوَشِّؼَةَ و٣َُحَیِّؼَةَ وَ اٟوُا  َٗ ُٕ ل٥َُِٜ یضَُوزُ  ٔ تَح٠ِ َٓ ا٢َ  َٗ اٟوُا اَ   َٗ وَ٪ ز٦ََ ػَاحب٥ُِٜٔٔ  ُّ٘ ُٔوَ٪ وَتَشِتَحٔ تَح٠ِٔ

ةٕ حَ  َٗ َٟیِض٥ِٔ ب٤ٔأئةَٔ ٧اَ ٔ ثَ إ ٌَ بَ َٓ ٥َ ٩ِ٣ٔ ٨ًِٔسٔظٔ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  وَزَاظُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٓ ٠َیِضٔ ٣ُش٤ٔ٠ِیٔنَ  ًَ ي أزُِخ٠َِٔ  
َّ ا٢َ ً َٗ ارَ  ٥ِ اٟسَّ

ةْ ح٤َِزَائُ  َٗ تِىئ ٨ِ٣ٔضَا ٧اَ َـ َٛ سِ رَ َ٘ َٟ  سَض١ِْ 

 سے رفایت ہے کہ 

 

مة

 

ذب
احمد بن عمرف بن سرح، ابن فہب، مالک بن انس، ابولیلی بن عبداللہ بن عبدالرحمن الانصاری، سہل بن ابو

ئہ دفنوں خیبر کی جانب چلے کچھ تکلیف کی ت
جض
م

فجہ سے و  کہ اؿ کو تھی پھر حضرت محیصہ کے پاس  حضرت عبداللہ بن سہل افر حضرت 

 گئے افر فہ ایک اندھے )یعنی فیراؿ( کنوں  میں یا چشمے میں ڈاؽ 

ے

ایک آدمی آیا افر کہنے لگا کہ حضرت عبداللہ بن سہل قتل کر دیئ

مارا ہے انہوں نے کہا خدا کی دئیے گئے۔ یہ بات سن کر حضرت محیصہ یہودیوں کے پاس آئے افر کہنے لگے خدا کی قسم تم نے اس کو 

قسم اس کو نہیں مارا۔ حضرت محیصہ فہاں سے رفانہ ہو گئے افر حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس آئے افر آپ صلی 



 

 

ت محیصہ اللہ علیہ فآلہ فسلم نے بیاؿ فرمایا پھر حضرت محیصہ افر اؿ کے بڑے بھائی حویصہ افر عبدالرحمن بن سہل مل کر آئے حضر

ظ نے پہلے گفتگو کرنا اہہی فہ ہی خیبر میں گئے تھے حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم بڑے کا لحاظ کرف بڑے کا لحا

کرف )اس کو پہلے گفتگو کرنے کا موقع دف( آخر حضرت حویصہ نے گفتگو کی۔ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یہود 

تمہارے ساتھی کی دیت نہ دں  تو اؿ سے کہہ دیا جائے لڑائی کرنے کے فاسطے۔ پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس سلسلہ میں 

یہود کو لکھا۔ یہود نے و اب میں تحریر یا خدا کی قسم! اس کو ہم نے نہیں مارا پھر حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 افر عبدالرحمن سے فرمایا اچھا تم قسم کھاؤ افر تم اپنے ساتھی کا خوؿ ثابت کرف۔ انہوں نے کہا ہم قسم نہیں حضرت حویصہ افر محیصہ

کھائیں گے )کیونکہ ہم وگگوں نے خود مارتے ہوئے نہیں دیکھا( آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تو یہود تمہارے فاسطے قسم 

را افر نہ ہم کو علم ہے کہ کس نے مارا ہے( انہوں نے کہا یا رسوؽ اللہ! فہ تو مسلماؿ نہیں ہیں )یعنی کھائیں گے )کہ ہم نے اس کو نہیں ما

اؿ کے پاس تو ایماؿ نہیں( بلکہ فہ تو مشرک ہیں افر فہ وگگ جھوٹی قسم بھی کھا لیں گے اس پر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اپنے 

افنٹ بھیجے یہاں تک کہ اؿ کے مکاؿ میں داخل ہو گئے۔ حضرت سہل نے فرمایا اس میں  پاس سے اؿ کو دیت ادا فرمائی افر ایک سو

 سے ایک افنٹنی نے و  کہ لاؽ رنگ کی تھی میرے لات مار دی تھی۔

  :  رافی

 

مة

 

ذب
 احمد بن عمرف بن سرح، ابن فہب، مالک بن انس، ابولیلی بن عبداللہ بن عبدالرحمن الانصاری، سہل بن ابو

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 قسامت میں پہلے مقتوؽ کے فرثاء کو قسم دی جائے گی

     1013    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ ًبساللَّه ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ سہ١، سہ١ ب٩ ابوحث٤ة ٣ح٤س ب٩ س٤٠ہ، اب٩ ٗاس٥، ٣اٟک، ابوٟیلي :  راوی

ًَبِسٔ  َٟیِليَ ب٩ِٔ  ٩ًَِ أبَئ  ثىَئ ٣َاٟکْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ اب٩ُِ ا َٗ سُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ  اللَّهٔ ب٩ِٔ 

 َّ ٩ًَِ سَض١ِٔ ب٩ِٔ أبَئ حَث٤َِةَ أ٧َ ٔليَ خَیِبرََ ٩ِ٣ٔ سَض١ِٕ  جَا إ ًَبِسَ اللَّهٔ ب٩َِ سَض١ِٕ و٣َُحَیِّؼَةَ خََ و٣ِٔطٔ أَ٪َّ  َٗ برََائُ ٩ِ٣ٔ  ُٛ طُ أخَِبرََظُ وَرٔجَا٢ْ 

 ِ ًَی ٕ أوَِ  َٓ٘یٔر حَ فئ  ُٗت١َٔ وَطُٔ سِ  َٗ بِسَ اللَّهٔ ب٩َِ سَض١ِٕ  ًَ أخَِبرََ أَ٪َّ  َٓ َتيَ ٣ُحَیِّؼَةُ  أ َٓ َ جَضِسٕ أػََابض٥َُِ  َت أ َٓ ا٢َ أنَْتُمْ وَاللَّهٔ نٕ  َٗ ي یضَُوزَ وَ

ب١ََ صوَُ وَ  ِٗ ض٥ُِ ث٥َُّ أَ َٟ َٓذَکَََ  و٣ِٔطٔ  َٗ ًَليَ  س٦َٔ  َٗ ي 
َّ ب١ََ حًَ ِٗ َ أ َٓ ت٨َ٠َِاظُ  َٗ اٟوُا وَاللَّهٔ ٣َا  َٗ ت٠َِت٤ُُوظُ  ًَبِسُ َٗ برَُ ٨ِ٣ٔطُ وَ ِٛ أخَُوظُ حوَُشِّؼَةُ وَصوَُ أَ

َٓذَصَبَ ٣ُحَیِّ  َٛ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ سَض١ِٕ  ٥َ ٤ُٟٔحَیِّؼَةَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ َّٟذٔی لاََ٪ بدَٔیِبرََ  ٥َ وَصوَُ ا ِّرِ ؼَةُ ٟیَٔتَک٠ََّ ب

٠َیِطٔ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ٥َ حُوَشِّؼَةُ ث٥َُّ تَک٥ََّ٠َ ٣ُحَیِّؼَةُ  َٓتَک٠ََّ  َّ٩ ِّرِ یزُیٔسُ اٟشِّ ب ا أَِ٪ َٛ ا أَِ٪ یسَُوا ػَاحب٥َُِٜٔ وَإ٣َّٔ ٥َ إ٣َّٔ وَس٠ََّ



 

 

َّا وَاللَّهٔ َٜتبَوُا إ٧ٔ َٓ ٥َ فئ ذَٟکَٔ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  َٟیِض٥ِٔ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٔ َٜتَبَ إ َٓ بٕ  ذ٧َوُا بحََِٔ ِْ َّي یُ ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ت٨َ٠َِاظُ  َٗ  ٣َا 

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ُٕ  اللَّهُ  تَح٠ِٔ َٓ ا٢َ  َٗ اٟوُا اَ   َٗ وَ٪ ز٦ََ ػَاحب٥ُِٜٔٔ  ُّ٘ ُٔوَ٪ وَتَشِتَحٔ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ أتََح٠ِٔ ًَ ل٥َُِٜ یضَُوزُ  ٟحُٔوَشِّؼَةَ و٣َُحَیِّؼَةَ وَ

ثَ  ٌَ بَ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣ٔ ٨ًِٔسٔظٔ  ًَ َّي اللَّهُ  وَزَاظُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٓ َٟیِشُوا ب٤ُٔش٤ٔ٠ِیٔنَ  اُٟوا  ٠َیِض٥ِٔ  َٗ ًَ َّي أزُِخ٠َِٔ   ةٕ حًَ َٗ َٟیِض٥ِٔ ب٤ٔأئةَٔ ٧اَ ٔ إ

ةْ ح٤َِزَائُ  َٗ تِىئ ٨ِ٣ٔضَا ٧اَ َـ َٛ سِ رَ َ٘ َٟ ا٢َ سَض١ِْ  َٗ ارَ   اٟسَّ

 سے رفایت ہے کہ حضرت عبداللہ بن 

 

مة

 

ذب
محمد بن سلمہ، ابن قاسم، مالک، ابولیلی بن عبداللہ بن عبدالرحمن بن سہل، سہل بن ابو

 

م

ئہ دفنوں خیبر کی جانب رفانہ ہوئے کچھ تکلیف کی فجہ سے و  کہ اؿ کو لاحق تھی پھر حضرت محیصہ کے پاس ایک سہل افر حضرت  ت
جض

 گئے افر فہ ایک اندھے )یعنی فیراؿ( کنوں  میں یا چشمے میں ڈاؽ دئیے 

ے

آدمی آیا افر کہنے لگا کہ حضرت عبداللہ بن سہل قتل کر دیئ

دیوں کے پاس آئے افر کہنے لگے خدا کی قسم تم نے اس کو نہیں مارا۔ حضرت محیصہ فہاں سے گئے۔ یہ بات سن کر حضرت محیصہ یہو

رفانہ ہو گئے افر حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوئے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے بیاؿ یا 

 بن سہل مل کر آئے۔ حضرت محیصہ نے پہلے گفتگو فرمانا اہہی فہ ہی پھر حضرت محیصہ افر اؿ کے بڑے بھائی حویصہ افر عبدالرحمن

خیبر میں گئے تھے حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تم )اپنے سے( بڑے کا لحاظ کرف بڑے کا لحاظ کرف تم اؿ 

اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یہود تمہارے ساتھی کو پہلے گفتگو کرنے دف۔ آخر حضرت حویصہ نے گفتگو کی۔ حضرت رسوؽ کریم صلی 

کی دیت نہ دں  تو اؿ سے جنگ کے لیے کہہ دیا جائے گا۔ پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس سلسلہ میں یہود کو لکھا۔ یہود نے 

 نے حضرت حویصہ افر حضرت محیصہ و اب میں لکھا ہم نے خدا کی قسم اس کو نہیں مارا پھر حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

افر عبدالرحمن سے فرمایا اچھا تم قسم کھاؤ افر تم اپنے ساتھی کا قتل ثابت کرف۔ انہوں نے کہا ہم قسم نہیں کھائیں گے )کیونکہ ہم 

 گے )ہم نے اس کو وگگوں نے خود مارتے ہوئے نہیں دیکھا( آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یا یہود تمہارے فاسطے قسم کھائیں

نہیں مارا افر نہ ہم فاقف ہیں کہ کس نے قتل یا( انہوں نے کہا یا رسوؽ اللہ! فہ تو مسلماؿ نہیں ہیں )مشرک ہیں جھوٹی قسم کھا لیں 

ؿ میں گے( پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اپنے پاس سے اؿ کو دیت ادا فرمائی افر ایک سو افنٹ بھیجے یہاں تک کہ اؿ کے مکا

 داخل ہو گئے۔ حضرت سہل نے فرمایا اس میں سے ایک افنٹنی نے و  کہ لاؽ رنگ کی تھی میرے لات مار دی تھی۔

  :  رافی

 

مة

 

ذب
 محمد بن سلمہ، ابن قاسم، مالک، ابولیلی بن عبداللہ بن عبدالرحمن بن سہل، سہل بن ابو

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رافیوں کے اس حدیث سے متعلق اختلاػ



 

 

 قسامت کے متعلق :   باب

 رافیوں کے اس حدیث سے متعلق اختلاػ

     1014    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٟیث، یحٌي، بظیر ب٩ ششار، سہ١ ب٩ ابوحث٤ة، رآٍ ب٩ خسیخ :  راوی

ا٢َ وَ أخَِ  َٗ ٩ًَِ سَض١ِٔ ب٩ِٔ أبَئ حَث٤َِةَ  ٔ ب٩ِٔ شَشَارٕ  ٩ًَِ بظَُیرِ ٩ًَِ یَحٌِيَ  ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٍٔ بر٧ََاَ  ٔ ٩ًَِ رَآ ا٢َ وَ َٗ حَشٔبُِ  

بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ  ًَ دَ  ااَ  خََ َٗ َّض٤َُا  فٔ ٣َا سَض١ِٔ ب٩ِٔ زَیسِٕ و٣َُحَیِّؼَةُ ب٩ُِ ٣َشِ  ب٩ِٔ خَسٔیخٕ أ٧َ ٌِ ا فئ بَ َٗ ي إذٔاَ لا٧َاَ بدَٔیِبرََ تَفَرَّ
َّ وزٕ حًَ ٌُ

ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ب١ََ إ ِٗ ٨َطُ ث٥َُّ أَ َٓ سَ َٓ تیٔلَّ  َٗ بِسَ اللَّهٔ ب٩َِ سَض١ِٕ  ًَ ٥َ صوَُ وَحُوَشِّؼَةُ ص٨َُاٟکَٔ ث٥َُّ إذَٔا ب٤ُٔحَیِّؼَةَ یحَسُٔ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ   ػَل

و ٌُ َ٘ ب٩ُِ ٣َشِ َٓ ب١َِ ػَاحبٔیَِطٔ  َٗ  ٥ُ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ یتََک٠ََّ ًَ َٓذَصَبَ  و٦ِٔ  َ٘ ِٟ زَ ا َِ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ سَض١ِٕ وَلاََ٪ أػَِ ًَ َٟطُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ زٕ وَ ا٢َ 

َٓؼ٤َََ  وَتَک٥ََّ٠َ ػَاحبَٔاظُ ث٥َُّ تَ   ِّ٩ ِّرِ الِٜبُرَِ فئ اٟشِّ ب َٛ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٠ًََیِطٔ ػَل َّي اللَّهُ  وا ٟزَٔسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َٓذَکََُ ض٤َُا  ٌَ ٥َ ٣َ
ک٠ََّ

وَ٪ ػَاحب٥َُِٜٔ أَ  ُّ٘ ُٔوَ٪ خ٤َِشٔینَ ی٤َی٨ّٔا وَتَشِتَحٔ ض٥ُِ أتََح٠ِٔ َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ سَض١ِٕ  ت١ََ  ِ٘ ٥َ ٣َ َٕ وَس٠ََّ یِ َٛ اُٟوا  َٗ ات٥ُِٜ٠َٔ  َٗ وِ 

ا٢َ  َٗ ٥َِٟ نَظِضَسِ  ُٕ وَ ا رَأیَ ذَٟکَٔ رَسُو٢ُ  ٧ح٠َِٔ َّ٤٠َ َٓ ارٕ  َّٔ ُٛ و٦ِٕ  َٗ ب١َُ أی٤ََِاَ٪  ِ٘ َٕ نَ یِ َٛ اٟوُا وَ َٗ تُبرَِّئ٥ُُِٜ یضَُوزُ بد٤َِٔشٔینَ ی٤َی٨ّٔا   اللَّهٔ َٓ

٠َطُ  ِ٘ ًَ ًِلَاظُ  ٥َ أَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

، رافع بن خدیج سے رفا

 

مة

 

ذب
ئہ بن قتیبہ، لیث، یحیی، بشیر بن ا کر، سہل بن ابو ت

جض
م

یت ہے کہ حضرت عبداللہ بن سہل افر حضرت 

سعودد ساتھ نکلے جس فقت خیبر میں پہنچے تو فہاں پر کسی جگہ پر علیحدہ ہو گئے۔ حضرت محیصہ نے حضرت عبداللہ بن سہل کو دیکھا کہ فہ 

 خدمت اقدس میں حاضر ہوئے قتل ہوئے پڑے ہیں۔ انہوں نے اؿ کو دفن یا پھر حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی

فہ افر اؿ کے بھائی حضرت حویصہ افر حضرت عبدالرحمن بن سہل و  کہ سب وگگوں میں کم عمر تھے تو حضرت عبدالرحمن اپنے 

ساتھی سے پہلے گفتگو کرنے لگے۔ اس پر حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا و  حضرات عمر رسیدہ ہیں اؿ کی تم 

کرف افر اؿ کے ساتھ احتراؾ کا معاملہ کرف۔ اس پر فہ خاموش رہے افر اؿ کے دفنوں سایوں ں نے گفتگو کی پھر انہوں نے  عظمت

بھی اؿ کے ساتھ گفتگو کی۔ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے عرض یا جس جگہ حضرت عبداللہ بن سہل قتل ہوئے 

فرمایا یا تم وگگ پچاس قسمیں کھاتے ہو افر تم وگگ اپنے ساتھی کا خوؿ بہاتے ہو یا تم کو تمہارا تھے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

قاتل مل گیا ہے اؿ وگگوں نے کہا ہم کس طریقہ سے قسم کھائیں حالانکہ ہم وگگ فہاں موو د نہیں تھے۔ اس پر آپ صلی اللہ علیہ 

تم کو علیحدہ کر دں  گے۔ انہوں نے کہا ہم کفار کی قسمیں کس طریقہ سے تسلیم کرں  فآلہ فسلم نے فرمایا اچھا یہود پچاس قسمیں کھا کر 

گے آخر جس فقت حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے یہ حالت دیکھی تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اپنے پاس سے 



 

 

 دیت ادا فرمائی۔

، رافع بن خدیجقتیبہ، لیث، یحیی، بشیر بن ا کر، سہل بن ا :  رافی

 

مة

 

ذب
 بو

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 رافیوں کے اس حدیث سے متعلق اختلاػ

     1015    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، یحٌي ب٩ سٌیس، بظیر ب٩ ششار، سہ١ ب٩ ابوحث٤ة و رآٍ ب٩ خسیخاح٤س ب٩ ًبسة، ح٤از :  راوی

ٔ ب٩ِٔ شَشَارٕ  ٩ًَِ بظَُیرِ ٌٔیسٕ  ث٨ََا یَحٌِيَ ب٩ُِ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ازْ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ح٤ََّ َٗ ًَبِسَةَ  ٩ًَِ سَض١ِٔ ب٩ِٔ أبَئ حَث٤َِةَ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ   

َّض٤َُا حَسَّ  ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ أ٧َ ٔ ا فئ ا٨َّٟ وَرَآ َٗ تَفَرَّ َٓ َٟض٤َُا  بِسَ اللَّهٔ ب٩َِ سَض١ِٕ أتََیَا خَیِبرََ فئ حَاجَةٕ  ًَ وزٕ وَ ٌُ د١ِٔ ثاَظُ أَ٪َّ ٣ُحَیِّؼَةَ ب٩َِ ٣َشِ

 ِّ٤ ًَ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ سَض١ِٕ وَحوَُشِّؼَةُ و٣َُحَیِّؼَةُ اب٨َِا  ًَ َٓحَائَ أخَُوظُ  ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَض١ِٕ  ت١َٔ  ُ٘ ٠َیِطٔ َٓ ًَ َّي اللَّهُ  ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل طٔ إ

 ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ زُ ٨ِ٣ٔض٥ُِ  َِ ٔ أخَیٔطٔ وَصوَُ أػَِ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ فئ أ٣َِز ًَ َٓتَک٥ََّ٠َ   ٥َ برَُ وَس٠ََّ ِٛ ٥َ الِٜبُرَِ ٟیَٔبِسَأِ الَِْ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ

 ٔ ٔ ػَاحبٔ تَک٤ََّ٠َا فئ أ٣َِز َٓ َ٘ َٓ ش٥ُٔ خ٤َِشُوَ٪ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ  ِ٘ ٨َاصَا شُ ٌِ ٥َ وَذَکَََ ل٤َٔ٠َةّ ٣َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ اٟوُا یَا ض٤َٔا 

اُٟ  َٗ تُبرَِّئ٥ُُِٜ یَضُوزُ بأٔی٤ََِأ٪ خ٤َِشٔینَ ٨ِ٣ٔض٥ُِ  َٓ ا٢َ  َٗ  ُٕ َٕ ٧ح٠َِٔ یِ َٛ ٥ِ نَظِضَسِظُ  َٟ وَزَاظُ رَسُو٢َ اللَّهٔ أ٣َِزْ  َٓ ارْ  َّٔ ُٛ و٦ِْ  َٗ وا یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ 

ةْ  َٗ تِىئ ٧اَ َـ َٛ َٟض٥ُِ فَََ َٓسَخ٠َُِ  ٣ٔزبِسَّا  ا٢َ سَض١ِْ  َٗ ٥َ ٩ِ٣ٔ ٗب٠َٔطٔٔ 
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ    ٩ِ٣ٔ ت٠ِٔکَ الِِب١ٔٔٔ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

 ف رافع بن خدیج سے رفایت ہے کہ حضرت محیصہ افر حضرت عبداللہ احمد بن عبدة، ن، د، یحیی بن سعید، بشیر بن ا کر، سہل بن ابو

 

مة

 

ذب

بن سہل خیبر میں آئے کسی کاؾ کے لیے پھر کھجورفں کے درختوں میں الگ ہو گئے۔ اس رفایت کو مندرجہ بالا رفایت کی طرح آخر 

ا فالی مذکورہ رفایت میں یہ ضرفر اضافہ ہے۔ حضر

 

مہ

 

ذب
ت سہل نے بیاؿ یا کہ میں اؿ کے ایک تک بیاؿ فرمایا۔ حضرت سہل بن ابی 

 تھے ایک افنٹنی نے میرے 

ے

تھاؿ میں گیا تو اؿ ہی افٹوںں میں سے و  حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دیت میں دیئ

 لات مار دی۔

 ف رافع بن خدیج :  رافی

 

مة

 

ذب
 احمد بن عبدة، ن، د، یحیی بن سعید، بشیر بن ا کر، سہل بن ابو

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 رافیوں کے اس حدیث سے متعلق اختلاػ



 

 

     1016    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ظیر ب٩ ششار، سہ١ ب٩ ابوحث٤ة٤ًزو ب٩ ًلي، بشر، اب٩ ٣ٔـ١، یحٌي ب٩ سٌیس، ب :  راوی

 ٩ًَِ ٌٔیسٕ  ث٨ََا یحٌَِيَ ب٩ُِ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ  ١ٔ ّـَ َٔ ٤ُ ِٟ ث٨ََا بشِٔرْ وَصوَُ اب٩ُِ ا ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ٩ًَِ سَض١ِٔ ب٩ِٔ  أخَِبر٧ََاَ  ٔ ب٩ِٔ شَشَارٕ  بظَُیرِ

ًَبِسَ اللَّهٔ ب٩َِ سَض١ِٕ و٣َُحَیِّؼَةَ بِ  َتيَ أبَئ حَث٤َِةَ أَ٪َّ  أ َٓ ا ٟحَٔوَائحٔض٤َٔٔا  َٗ تَفَرَّ َٓ َّض٤َُا أتََیَا خَیِبرََ وَصوَُ یو٣ََِئذٕٔ ػ٠ُِحْ  ٔ ب٩ِٔ زَیسِٕ أ٧َ وز ٌُ ٩َ ٣َشِ

 ِ َٓا٧ ٤َِٟسٔی٨َةَ  س٦َٔ ا َٗ ٨َطُ ث٥َُّ  َٓ سَ َٓ تیٔلَّ  َٗ مُ فئ ز٣َٔطٔ  بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ سَض١ِٕ وَصوَُ یَتَظَحَّ ًَ ًَليَ  ًَبِسُ ٣ُحَیِّؼَةُ   َٙ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ سَض١ِٕ  ل٠ََ

بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ یتََک٥َُّ٠َ وَ  ًَ َٓذَصَبَ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ا٢َ رَسُو٢ُ وَحُوَشِّؼَةُ و٣َُحَیِّؼَةُ إ َ٘ َٓ و٦ِٔ س٨ًّٔا  َ٘ ِٟ صوَُ أحَِسَثُ ا

ِّرِ الِٜبُرَِ  ب َٛ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ُٔوَ٪ بد٤َِٔشٔینَ ی٤َی٨ّٔا  اللَّهٔ ػَل ٥َ أتََح٠ِٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ َٓتَک٤ََّ٠َا    ََٜ شَ َٓ

 ٥ِ َٟ ٥ِ نَظِضَسِ وَ َٟ ُٕ وَ َٕ ٧ح٠َِٔ یِ َٛ اٟوُا یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ  َٗ ات٥ُِٜٔ٠ٔ  َٗ وَ٪ ز٦ََ ػَاحب٥ُِٜٔٔ أوَِ  ُّ٘ تَشِتَحٔ َٓ ا٢َ تُ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ  َٗ برَِّئ٥ُُِٜ یضَُوزُ  ٧زََ 

َّي  ٠َطُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ ٌَ َٓ ارٕ  َّٔ ُٛ و٦ِٕ  َٗ َٕ ٧أَخُِذُ أی٤ََِاَ٪  یِ َٛ اٟوُا یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ  َٗ ٔ بد٤َِٔشٔینَ ی٤َی٨ّٔا  ٥َ ٩ِ٣ٔ ٨ًِٔسٔظ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  اللَّهُ 

م 

 

ذب
 سے رفایت ہے کہ حضرت عبداللہ بن سہل افر حضرت عمرف بن علی، بشر، ابن مفضل، یحیی بن سعید، بشیر بن ا کر، سہل بن ابو

 

ة

ئہ بن سعودد خیبر میں داخل ہوئے افر اؿ دنوں فہاں پر صلح کا ماحوؽ تھا پھر دفنوں حضرات علیحدہ ہو گئے اپنے کاموں کے فاسطے۔  ت
جض
م

ہو رہے ہیں پھر اؿ کو  اس کے بعد حضرت محیصہ حضرت عبداللہ بن سہل کے پاس آئے افر دیکھا کہ فہ اپنے خوؿ میں وگٹ پوٹ

 دفن یا افر مدینہ میں آئے آخر تک۔

  :  رافی

 

مة

 

ذب
 عمرف بن علی، بشر، ابن مفضل، یحیی بن سعید، بشیر بن ا کر، سہل بن ابو

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 اس حدیث سے متعلق اختلاػ رافیوں کے

     1017    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ساب٘ہ روای  ٛے ٣لابٙ تزج٤ہ ہے۔ :  راوی

٩ًَِ بُ  ٌٔیسٕ  ث٨ََا یَحٌِيَ ب٩ُِ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ  ١ٔ ّـَ َٔ ٤ُ ِٟ ث٨ََا بشِٔرُ ب٩ُِ ا ا٢َ حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ ِ أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ ٩ًَِ سَض١ِٔ ظَی ٔ ب٩ِٔ شَشَارٕ  ر

ٔليَ خَیِبرََ وَهئَ  ٔ ب٩ِٔ زَیسِٕ إ وز ٌُ بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَض١ِٕ و٣َُحَیِّؼَةُ ب٩ُِ ٣َشِ ًَ  َٙ ا٢َ ا٧ل٠ََِ َٗ ا فئ  ب٩ِٔ أبَئ حَث٤َِةَ  َٗ تَفَرَّ َٓ یو٣ََِئذٕٔ ػ٠ُِحْ 

ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ سَض١ِٕ  ًَليَ  َتيَ ٣ُحَیِّؼَةُ  أ َٓ بِسُ  حَوَائحٔض٤َٔٔا  ًَ  َٙ َٓا٧ل٠ََِ ٤َِٟسٔی٨َةَ  س٦َٔ ا َٗ ٨َطُ ث٥َُّ  َٓ َٓسَ تیٔلَّ  َٗ مُ فئ ز٣َٔطٔ  وَصوَُ یَتَظَحَّ



 

 

 ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٕ إ وز ٌُ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ یتََکَ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ سَض١ِٕ وَحوَُشِّؼَةُ و٣َُحَیِّؼَةُ اب٨َِا ٣َشِ ًَ ٥َُّ٠ َٓذَصَبَ 

َٓتَک٠ََّ    ََٜ شَ َٓ و٦ِٔ  َ٘ ِٟ ِّرِ الِٜبُرَِ وَصوَُ أحَِسَثُ ا ب َٛ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َٟطُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا٢َ  َ٘ ٠َیِطٔ َٓ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ٤َا 

 َٗ وَ٪  ُّ٘ ُٔوَ٪ بد٤َِٔشٔینَ ی٤َی٨ّٔا ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ وَتَشِتَحٔ ٥َ أتََح٠ِٔ ٥ِ نَظِضَسِ وَس٠ََّ َٟ ُٕ وَ َٕ ٧ح٠َِٔ یِ َٛ اٟوُا یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ  َ٘ َٓ ات٥ُِٜ٠َٔ أوَِ ػَاحب٥َُِٜٔ 

ا َّٔ ُٛ و٦ِٕ  َٗ َٕ ٧أَخُِذُ أی٤ََِاَ٪  یِ َٛ اٟوُا یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ  َ٘ َٓ ا٢َ أتَبُرَِّئ٥ُُِٜ یضَُوزُ بد٤َِٔشٔینَ  َ٘ َٓ ٥ِ ٧زََ  َٟ َّي اللَّهُ وَ ٠َطُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ ٌَ َٓ ٠َیِطٔ رٕ  ًَ  

 ٔ ٥َ ٩ِ٣ٔ ٨ًِٔسظٔ  وَس٠ََّ

 سابقہ رفایت کے مطابق ترجمہ ہے۔

 سابقہ رفایت کے مطابق ترجمہ ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 رافیوں کے اس حدیث سے متعلق اختلاػ

     1018    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ ساب٘ہ روای  ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

 ٔ و٢ُ أخَِبرََن ُ٘ ٌٔیسٕ شَ ُ  یحٌَِيَ ب٩َِ سَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ِٟوَصَّابٔ  بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ي بظَُیرُِ ب٩ُِ شَشَارٕ 

َٓ سَضِ  ٔليَ خَیِبرََ  جَا إ وزٕ خََ ٌُ بِسَ اللَّهٔ ب٩َِ سَض١ِٕ الِْنَِؼَاریَّٔ و٣َُحَیِّؼَةَ ب٩َِ ٣َشِ ًَ ت١َٔ ١ٔ ب٩ِٔ أبَئ حَث٤َِةَ أَ٪َّ  ُ٘ َٓ ا فئ حَاجَتض٤َٔٔا  َٗ تَفَرَّ

 ِٟ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ أخَُو ا ًَ َٓحَائَ ٣ُحَیِّؼَةُ وَ بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَض١ِٕ الِْنَِؼَارٔیُّ  َّي أتََوِا رَسُو٢َ اللَّهٔ ًَ وزٕ حًَ ٌُ تُو٢ٔ وَحُوَشِّؼَةُ ب٩ُِ ٣َشِ ِ٘ ٤َ

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّي اللَّهُ  َٟطُ ا٨َّٟئيُّ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ  ٥ُ
بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ یتََک٠ََّ ًَ َٓذَصَبَ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  َٓتَک٥ََّ٠َ ٣ُحَیِّؼَةُ ػَل ٥ََّ٠ الِٜبُرَِ الِٜبُرَِ 

ُٔوَ٪ خ٤َِشٔ وَحُوَشِّ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ تَح٠ِٔ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ سَض١ِٕ  وا طَأَِ٪  َٓذَکََُ وَ٪ ؼَةُ  ُّ٘ تَشِتَحٔ َٓ ینَ ی٤َی٨ّٔا 

َّي ا ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ٥ِ ٧حَِضُرِ  َٟ ٥ِ نَظِضَسِ وَ َٟ ُٕ وَ َٕ ٧ح٠َِٔ یِ َٛ اٟوُا  َٗ ات٥ُِٜ٠َٔ  تُبرَِّئ٥ُُِٜ یضَُوزُ بد٤َِٔشٔینَ ی٤َی٨ّٔا َٗ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ للَّهُ 

٠َیِطٔ  ًَ َّي اللَّهُ  وَزَاظُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٓ ا٢َ  َٗ ارٕ  َّٔ ُٛ و٦ِٕ  َٗ ب١َُ أی٤ََِاَ٪  ِ٘ َٕ نَ یِ َٛ اُٟوا یَا رَسُو٢َ اللَّهٔ  ا٢َ لئ سَض١ُِ  َٗ َٗ ا٢َ بظَُیرِْ  َٗ  ٥َ وَس٠ََّ

٨ََٟاب٩ُِ أبَئ حَث٤َِ  ائفٔٔ فئ ٣ٔزبِسَٕ  ِٟفَرَ ةْ ٩ِ٣ٔ ت٠ِٔکَ ا َـ ش تِىئ فََٔ َـ َٛ سِ رَ َ٘ َٟ  ةَ 

 ترجمہ سابقہ رفایت کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابقہ رفایت کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 رافیوں کے اس حدیث سے متعلق اختلاػ

     1019    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٨٣ؼور، سٔیا٪، یحٌي ب٩ سٌیس، بظیرب٩ ششار، سہ١ ب٩ ابوحث٤ة :  راوی

ث٨ََا یَحِ  ا٢َ حَسَّ َٗ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ٩ًَِ سَض١ِٔ ب٩ِٔ أبَئ حَث٤َِةَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٔ ب٩ِٔ شَشَارٕ  ٩ًَِ بظَُیرِ ٌٔیسٕ  ٌيَ ب٩ُِ سَ

ًَبِسٔ ا ا  َّ٤ًَ اظُ حوَُشِّؼَةُ و٣َُحَیِّؼَةُ وَص٤َُا  َّ٤ًَ َٓحَائَ أخَُوظُ وَ تیٔلَّ  َٗ بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَض١ِٕ  ًَ ا٢َ وُجٔسَ  ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ َٗ للَّهٔ ب٩ِٔ سَض١ِٕ إ

َّي اللَّهُ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ الِٜبُرَِ  ػَل َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ  ٥ُ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ یتََک٠ََّ ًَ َٓذَصَبَ  ااَ  یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َٗ  الِٜبُرَِ 

٠ُٗبُٔ خَیِبرََ  فٔ  ٌِ ٠یٔبٕ ٩ِ٣ٔ بَ َٗ تیٔلَّ فئ  َٗ ًَبِسَ اللَّهٔ ب٩َِ سَض١ِٕ  َّا وَجَس٧ِاَ  اٟوُا  إ٧ٔ َٗ ض٤ُٔوَ٪  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ تَتَّ َّي اللَّهُ  ا٢َ ا٨َّٟئيُّ ػَل َ٘ َٓ

ًَليَ ٣َا ش٥ُٔ  ِ٘ َٕ نُ یِ َٛ اٟوُا وَ َٗ ت٠ََتِطُ  َٗ ِٟیَضُوزَ  ش٤ُٔوَ٪ خ٤َِشٔینَ ی٤َی٨ّٔا أَ٪َّ ا ِ٘ تُ َٓ ا٢َ أَ َٗ ِٟیَضُوزَ  ض٥ُٔ ا ِٟیَضُوزُ  ٧تََّ تُبرَِّئ٥ُُِٜ ا َٓ ا٢َ  َٗ ٥ِ ٧زََ  َٟ

َّيبد٤َِٔ  وَزَاظُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٓ وَ٪  ُٛ َٕ ٧زَضَِي بأٔی٤ََِا٧ض٥ِٔٔ وَص٥ُِ ٣ُشِرٔ یِ َٛ اُٟوا وَ َٗ ت٠ُوُظُ  ِ٘ ٥ِ شَ َٟ َّض٥ُِ  ٔ  شٔینَ أ٧َ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣ٔ ٨ًِٔسٔظ اللَّهُ 

 أرَِس٠ََطُ ٣َاٟکُٔ ب٩ُِ أ٧َصَٕ 

 سے رفایت ہے کہ حضرت عبداللہ بن سہل قتل ہوئے تو اؿ کے محمد بن منصور، سفیاؿ، یحیی بن سعید، بشیربن ا کر، سہل بن ابو

 

مة

 

ذب

ئہ و  کہ عبداللہ بن سہل کے بھی چچا تھے حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں  ت
جض
م

بھائی افر دفنوں چچا حویصہ افر 

فسلم نے فرمایا بڑے کا احتراؾ ف خیاؽ کرف۔ اؿ  حاضر ہوئے تو حضرت عبدالرحمن نے بات کرنی اہہی۔ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ

دفنوں نے کہا یا رسوؽ اللہ! ہم نے عبداللہ بن سہل کو مرا ہوا پایا۔ اؿ کو قتل کر کے یہودیوں کے ایک کنوئیں میں ڈاؽ دیا گیا تھا۔ 

را یہود پر گماؿ ہے۔ آپ صلی اللہ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم کس پر گماؿ کرتے ہو؟ انہوں نے کہا ہما

علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم پچاس قسمیں کھاتے ہو کہ یہود نے اس کو ہلاک کر ڈالا۔ انہوں نے کہا ہم کس فجہ سے قسم کھائیں میں 

پچاس قسمیں کھا کر ہم اس بات پر جس کو اپنی آنکھ سے نہیں دیکھا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تو یہودی بری ہو جائیں گے 

نے اس کو نہیں مارا۔ انہوں نے کہا ہم اؿ کی قسموں پر کس طریقہ سے رضامند ہوں گے فہ تو مشرک ہیں۔ پھر حضرت رسوؽ کریم 

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اپنے پاس سے دیت ادا فرمائی۔

  :  رافی
ذ
 محمد بن منصور، سفیاؿ، یحیی بن سعید، بشیربن ا کر، سہل بن ابو

 

مة

 

 ب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 قسامت کے متعلق :   باب

 رافیوں کے اس حدیث سے متعلق اختلاػ

     1020    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ سٌیس، بظیر ب٩ ششار حارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ ٗاس٥، ٣اٟک، یحٌي :  راوی

٩ًَِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ  ثىَئ ٣َاٟکْٔ  اس٥ٔٔ حَسَّ َ٘ ِٟ ٩ًَِ اب٩ِٔ ا  ٍُ ٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ًَ ائةَّ  ٜٔینٕ قَِٔ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ ا٢َ ا ٔ ب٩ِٔ َٗ ٩ًَِ بظَُیرِ ٌٔیسٕ   سَ

ًَبِسَ اللَّهٔ ب٩َِ سَض١ِٕ الِْنَِؼَاریَّٔ و٣َُ  َّطُ أخَِبرََظُ أَ٪َّ  ت١َٔ شَشَارٕ أ٧َ ُ٘ َٓ ا فئ حَوَائحٔض٤َٔٔا  َٗ تَفَرَّ َٓ ٔليَ خَیِبرََ  جَا إ وزٕ خََ ٌُ حَیِّؼَةَ ب٩َِ ٣َشِ

ٔليَ رَسُ  ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ سَض١ِٕ إ َتيَ صوَُ وَأخَُوظُ حُوَشِّؼَةُ وَ أ َٓ س٦َٔ ٣ُحَیِّؼَةُ  َ٘ َٓ بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَض١ِٕ  ٠َیِطٔ وَسَ ًَ ًَ َّي اللَّهُ  ٥ََّ٠ و٢ٔ اللَّهٔ ػَل

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ٥َ ٤َٟٔکا٧َطٔٔ ٩ِ٣ٔ أخَیٔطٔ  بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ٟیَٔتَک٠ََّ ًَ ٥َ حُوَشِّؼَةُ َٓذَصَبَ  َٓتَک٠ََّ ِّرِ  ب َٛ ِّرِ  ب َٛ

َٟض٥ُِ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ا٢َ  َ٘ َٓ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ سَض١ِٕ  ًَ وا طَأَِ٪  َٓذَکََُ ُٔوَ٪ خ٤َِشٔینَ ی٤َی٨ّٔا و٣َُحَیِّؼَةُ  ٥َ أتََح٠ِٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

َّي ٥ًََ بظَُیرِْ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل زَ َٓ ا٢َ یحٌَِيَ  َٗ ا٢َ ٣َاٟکْٔ  َٗ ات٥ُِٜٔ٠ٔ  َٗ وَ٪ ز٦ََ ػَاحب٥ُِٜٔٔ أوَِ  ُّ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَزَاظُ ٩ِ٣ٔ  وَتَشِتَحٔ ًَ اللَّهُ 

ضُ  َٔ َٟ ٔ خَا ائئُّ ٨ًِٔسٔظ
ٌٔیسُ ب٩ُِ ًبُیَِسٕ اٟلَّ  ٥ِ سَ

حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، یحیی بن سعید، بشیر بن ا کر سے رفایت ہے کہ حضرت عبداللہ بن سہل انصاری افر حضرت محیصہ 

قتل کر  بن سعودد دفنوں خیبر کے لیے رفانہ ہوئے افر اپنے اپنے کاموں کے فاسطے الگ ہوئے حضرت عبداللہ بن سہل مارے افر

 گئے۔ حضرت محیصہ افر اؿ کے بھائی حویصہ افر عبدالرحمن بن سہل حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں 

ے

دیئ

حاضر ہوئے۔ حضرت عبدالرحمن نے گفتگو کرنا اہہی کیونکہ فہ )حقیقی( بھائی تھے حضرت عبداللہ بن سہل کے۔ حضرت رسوؽ کریم 

 نے فرمایا تم اپنے سے بڑے کا احتراؾ کرف پھر حضرت حویصہ افر حضرت محیصہ نے گفتگو کی افر حضرت عبداللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

بن سہل کی حالت بیاؿ کی۔ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم پچاس قسمیں کھاتے ہو افر تم اپنے صاحب یا 

ؾ مالک نے فرمایا کہ حضرت یحیی نے کہا حضرت بشیر بن ا کر نے فرمایا کہ حضرت قاتل کے خوؿ کے تحق ہ معلوؾ ہو۔ حضرت اما

 رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اپنے پاس سے دیت ادا فرمائی۔

 حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، یحیی بن سعید، بشیر بن ا کر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 رافیوں کے اس حدیث سے متعلق اختلاػ



 

 

     1021    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ س٠یما٪، ابونٌی٥، سٌیس ب٩ ًبیس اٟلائي، بظیر ب٩ ششار :  راوی

٥ًََ أَ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ  ٔ ب٩ِٔ شَشَارٕ زَ ٩ًَِ بظَُیرِ ائٔيُّ 
ٌٔیسُ ب٩ُِ ًبُیَِسٕ اٟلَّ ث٨ََا سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ی٥ِٕ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ نُ ا٢َ حَسَّ َٗ ٪َّ رَجُلَّ َ٪ 

ٔليَ خَیِ  وا إ ُ٘ و٣ِٔطٔ ا٧ل٠ََِ َٗ ا ٩ِ٣ٔ  َٟطُ سَض١ُِ ب٩ُِ أبَئ حَث٤َِةَ أخَِبرََظُ أَ٪َّ نَفَرّ ا٢ُ  َ٘ وَجَسُوا أحََسَص٥ُِ ٩ِ٣ٔ الِْنَِؼَارٔ شُ َٓ ُٗوا ٓیٔضَا  تَفَرَّ َٓ برََ 

َٓا اتلَّٔ  َٗ ٨َ٤ِٔ٠ًَا  ت٨َ٠َِاظُ وَاَ   َٗ اُٟوا ٣َا  َٗ ت٠َِت٥ُِ ػَاحب٨ََٔا  َٗ اٟوُا ٠َّٟٔذٔی٩َ وَجَسُوظُ ٨ًِٔسَص٥ُِ  َ٘ َٓ تیٔلَّ  َّي اللَّهُ َٗ ٔليَ ٧ئَيِّ اللَّهٔ ػَل وا إ ُ٘ ٧ل٠ََِ

 َ اٟوُا یاَ ٧ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ٠َیِطٔ وَسَ ًَ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ تیٔلَّ  َٗ وَجَس٧ِاَ أحََس٧َاَ  َٓ ٔليَ خَیِبرََ  ٨َا إ ِ٘ ٥ََّ٠ الِٜبُرَِ الِٜبُرَِ ئيَّ اللَّهٔ ا٧ل٠ََِ

ُٔوَ٪  یَح٠ِٔ َٓ ا٢َ  َٗ ٨َةْ  ٨ََٟا بیَِّ اٟوُا ٣َا  َٗ ت١ََ  َٗ ًَليَ ٩ِ٣َ  ٨َةٔ  ِٟبیَِّ َٟض٥ُِ تَأتِوَُ٪ بأ ا٢َ  َ٘ ظَ رَسُو٢ُ  َٓ ٔ وَکََٔ ِٟیَضُوز اُٟوا اَ  ٧زَِضَي بأٔی٤ََِأ٪ ا َٗ ل٥َُِٜ 

٤ًَِزوُ  ض٥ُِ  َٔ َٟ ةٔ خَا َٗ سَ وَزَاظُ ٣ٔائةَّ ٩ِ٣ٔ إب١ٔٔٔ اٟؼَّ َٓ ٥َ أَِ٪ یَبِل١َُ ز٣َُطُ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  یِبٕ اللَّهٔ ػَل ٌَ  ب٩ُِ طُ

 بن ا کر سے رفایت ہے کہ ایک آدمی انصاری نے جس کا ناؾ حضرت سہل بن ابی احمد بن سلیماؿ، ابونعیم، سعید بن عبید الطائی، بشیر

حثمہ تھا اؿ سے بیاؿ یا کہ اؿ کی قوؾ کے کئی شخص خیبر میں گئے فہاں پر الگ الگ ہو گئے پھر اؿ میں سے ایک کو دیکھا کہ فہ قتل کر 

جس جگہ فہ قتل کر دیا گیا ہے کہ تم وگگوں نے ہمارے ساتھی کو  دیا گیا ہے۔ انہوں نے کہا اؿ وگگوں سے و  کہ فہاں پر رتے  تھے کہ

قتل یا ہے۔ انہوں نے کہا کہ ہم نے اس کو نہیں مارا افر نہ ہی ہم اس کے قاتل سے فاقف ہیں فہ وگگ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ 

طرػ گئے تھے ہم نے فہاں پر اپنے علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوئے افر عرض یا اے اللہ کے نبی! ہم وگگ خیبر کی 

فسلم  ساتھی کو پایا یا قتل کر دیا گیا۔ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم بڑائی کا خیاؽ کرف۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا نے فرمایا تم گواہ لا کتے  ہو کہ کس نے تم کو قتل یا؟ انہوں نے کہا ہمارے پاس گواہ نہیں ہیں۔ آپ 

فہ تو خلف کرں  گے۔ انہوں نے کہا کہ ہم یہود کی قسم پر رضامند نہ ہوں گے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو برا محسوس ہوا کہ خوؿ 

 اس کا ضائع ہو تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے صدقہ کے افنٹ میں سے ایک سو افنٹ دیت کے ادا فرمائے۔

 احمد بن سلیماؿ، ابونعیم، سعید بن عبید الطائی، بشیر بن ا کر :  فیرا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 رافیوں کے اس حدیث سے متعلق اختلاػ

     1022    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٤ٌ٣ز، روح ب٩ ًبازة، ًبیساللَّه ب٩ اا خ٨ص، ٤ًزو ب٩ طٌیب، حضرت ًبساللَّه ب٩ ٤ًزو ب٩ ًاؾ :  راوی



 

 

ث٨ََا ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ الِْخ٨ََِصٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا رَوِحُ ب٩ُِ ًبَُازَةَ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ٤َز ٌِ سُ ب٩ُِ ٣َ ٤ًَِزؤ بِ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ ٩ًَِ  یِبٕ  ٌَ ٩ٔ طُ

َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ًَليَ أبَوَِابٔ خَیِبرََ  تیٔلَّ  َٗ زَ أػَِبَحَ  َِ ظٔ أَ٪َّ اب٩َِ ٣ُحَیِّؼَةَ الِْػَِ ٥َ أ٥َِٔٗ طَاصسَٔی٩ِٔ ٩ًَِ جَسِّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  

ا٢َ یَ  َٗ تطٔٔ  َٟی٥ُِِٜ بز٣َُّٔ ٔ طُ إ ٌِ َٓ ت٠ََطُ أزَِ َٗ ا٢َ ًَليَ ٩ِ٣َ  َٗ ًَليَ أبَوَِابض٥ِٔٔ  تیٔلَّ  َٗ ٤ََّا أػَِبَحَ  ا رَسُو٢َ اللَّهٔ و٩ِ٣َٔ أی٩ََِ أػُٔیبُ طَاصسَٔی٩ِٔ وَإ٧ٔ

 َّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ  ٥ُ٠ًَِ ًَليَ ٣َا اَ  أَ  ُٕ َٕ أح٠َِٔ یِ َٛ ا٢َ یَا رَسُو٢َ اللَّهٔ وَ َٗ شَا٣َةّ  َٗ ُٕ خ٤َِشٔینَ  تَح٠ِٔ ٠ًََیِطٔ وَ َٓ س٥ََّ٠َ ي اللَّهُ 

ش٥ََ رَ  َ٘ َٓ ِٟیَضُوزُ  ُٔض٥ُِ وَص٥ُِ ا َٕ نَشِتَح٠ِٔ یِ َٛ ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ  َ٘ َٓ شَا٣َةّ  َٗ ُٕ ٨ِ٣ٔض٥ُِ خ٤َِشٔینَ  ٨َشِتَح٠ِٔ ٠َیِطٔ َٓ ًَ َّي اللَّهُ  سُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

ٔٔضَا ًَا٧ض٥َُِ ب٨ٔؼِٔ ٠َیِض٥ِٔ وَأَ ًَ  وَس٥ََّ٠َ زیَٔتَطُ 

 اللہ بن الاخنس، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص سے رفایت ہے کہ حضرت محیصہ محمد بن معمر، رفح بن عبادة، عبید

کہ جس کا چھوٹا بھائی قتل کر دیا گیا تھا خیبر کے درفازہ پر تب ک آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کہ تم دف گواہ قائم کرف اس شخص پر 

 دفں گا۔ اس نے کہا یا رسوؽ اللہ! میں دف گواہ کس جگہ سے لاؤں گا؟ فہ تو قتل ہو چکا ہے افر نے قتل یا مع اس کی رسی کے اس کو تم کو

اؿ کے درفازہ پر قتل ہوا ہے۔ اس پر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اچھا تو قسامت کی پچاس قسم کھاؤ گے۔ اس نے عرض یا 

قسم کھاؤں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تو فہ وگگ قسامت  جس بات سے میں فاقف نہیں ہوں میں اس پر کس طرح سے

کی پچاس قسم کھائیں گے۔ اس نے کہا یا رسوؽ اللہ! ہم اؿ سے کس طریقہ سے قسم لیں فہ وگگ تو یہودی ہیں )یعنی مشرک افر کافر 

کی دیت یہودیوں پر تقسیم کی افر آدھی دیت اپنے ہیں اؿ کا یا اعتبار ہے؟( آخر حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس 

 پاس سے ادا کر کے اؿ کی امداد کی۔

 محمد بن معمر، رفح بن عبادة، عبیداللہ بن الاخنس، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قصاص سے متعلق احادیث

 قسامت کے متعلق :   باب

 قصاص سے متعلق احادیث

     1023    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بشر ب٩ خاٟس، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، س٠یما٪، ًبساللَّه ب٩ ٣زة، ٣سُوٚ، ًبساللَّه ب٩ ٣شٌوز :  راوی

٩ًَِ ٣َسُُِ  أخَِبر٧ََاَ بشِٔرُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  ًَبِسَ اللَّهٔ ب٩َِ ٣ُزَّةَ    ُ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٪َ ٩ًَِ س٠َُیِماَ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ فَرٕ  ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٕٚ و



 

 

 ٔ ا٢َ اَ  یَح١ُّٔ ز٦َُ ا٣ِزئٕٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ إأ َّ ب َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل بِسٔ اللَّهٔ  ًَ ِٔصٔ ٩ًَِ  ِٔصُ با٨َّٟٔ إحِٔسَی ثلَََثٕ ا٨َّٟ

 ُٚ ارٔ َٔ ٤ُ ِٟ ارُٔ  زی٨َٔطُ ا یِّبُ اٟزَّانئ وَاٟتَّ  وَاٟثَّ

بشر بن خالد، محمد بن جعفر، شعبہ، سلیماؿ، عبداللہ بن مرة، مسرفؼ، عبداللہ بن سعودد سے رفایت ہے کہ حضرت رسوؽ کریم صلی 

 کا قتل کرنا درست نہیں ہے علافہ تین صورتوں میں ایک جاؿ کے عوض جاؿ )یعنی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا مسلماؿ آدمی

کسی کو جاؿ بوھ  کر قتل کرے تو اس کے قصاص میں فہ شخص قتل کر دیا جائے( دفسرے اگر اس کا نکاح ہو چکا افر پھر زنا کا ارتکاب 

 اسلاؾ سے فہ شخص منحرػ ہو جائے )تو اس کے کرے )تو اس کو پتھرفں سے ہلاک کر دیا جائے( تیسرے اگر اپنے دین یعنی

 اشکالات دفر کرنے کی کوشش کرں  گے( اگر فہ اسلاؾ پھر قبوؽ کر لیں تو بہتر ہے فرنہ اس کو ہلاک کر دیا جائے گا۔

 بشر بن خالد، محمد بن جعفر، شعبہ، سلیماؿ، عبداللہ بن مرة، مسرفؼ، عبداللہ بن سعودد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 قصاص سے متعلق احادیث

     1024    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ اٌٟلَء و اح٤س ب٩ حرب، ابو٣ٌاویہ، اا ٤ًع، ابوػاٟح، ابوہزیزہ :  راوی

٩ًَِ الَِْ أخَِ  اویٔةََ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ ااَ  حَسَّ َٗ ىُ لْٔح٤ََِسَ  ِٔ بٕ وَا٠َّٟ لََئٔ وَأح٤ََِسُ ب٩ُِ حَرِ ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا ٩ًَِ أبَئ بر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَئ ػَاٟحٕٔ  ٤ًَِعٔ 

 ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ضِسٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ًَ ًَليَ  ُٗت١َٔ رَج١ُْ  ا٢َ  َٗ طُ  صزَُیزَِةَ  ٌَ َٓ سَ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٔليَ ا٨َّٟئيِّ ػَل ات١ُٔ إ َ٘ ِٟ ٍَ ا ٔ ٓ فََُ

ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ َ٘ َٓ ت٠َِطُ  َٗ ات١ُٔ یَا رَسُو٢َ اللَّهٔ اَ  وَاللَّهٔ ٣َا أرََزِتُ  َ٘ ِٟ ا٢َ ا َ٘ َٓ تُو٢ٔ  ِ٘ ٤َِٟ ٔليَ وَلئِّ ا ِٟ  إ ٥َ ٟؤَلئِّ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  تُو٢ٔ ػَل ِ٘ ٤َ

 َٓ ةٕ  ٌَ ا ب٨ٔشِٔ ّٓ ا٢َ وَلاََ٪ ٣َٜتُِو َٗ َّي سَبی٠َٔطُ  َٓدَل ت٠َِتَطُ زَخ٠ََِ  ا٨َّٟارَ  َٗ ا ث٥َُّ  ّٗ ٔ َّطُ إِٔ٪ لاََ٪ ػَاز َ ذاَ أ٣ََا إ٧ٔ َٓشُمَِّّ تَطُ  ٌَ دَ یَحُزُّ نشِٔ خَََ

ةٔ  ٌَ  ا٨ِّٟشِ

 رفایت ہے کہ ایک آدمی نے دفر نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ محمد بن العلاء ف احمد بن حرب، ابومعافیہ، الاعمش، ابوصالح، ابوہریرہ سے

فسلم میں ایک شخص کا قتل یا تو اس قاتل کو پکڑ کر حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت اقدس میں حاضر یا گیا۔ 

س کو قتل کر دں ( قاتل نے عرض یا یا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس شخص کو مقتوؽ کے فرثہ کے حوالے کر دیا )ا  کہ فرثہ ا

رسوؽ اللہ! میں نے اس شخص کو قتل کرنے کی نیت سے اس کو نہیں مارا تھا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا مقتوؽ کے فرثاء کو 

۔ فہ اس فقت ایک رسی میں دیکھو۔ اگر فہ سچا ہے پھر تو اس کو قتل کر دے گا تو فہ دفزخ میں جائے گا۔ اس کو چنانچہ اس نے چھوڑ دیا



 

 

 بندھا ہوا تھا فہ اپنی رسی کھینچتا ہوا چلا۔ اسی دؿ سے اس کو رسی فالا کہا جانے لگا۔

 محمد بن العلاء ف احمد بن حرب، ابومعافیہ، الاعمش، ابوصالح، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 قصاص سے متعلق احادیث

     1025    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ اس٤اًی١ ب٩ ابزاہی٥، اسحٙ، ًوٖ اا عرابي، ٤٘٠ًة ب٩ وائ١ حضرمي :  راوی

 َٗ ٌٔی١َ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  سُ ب٩ُِ إس٤َِٔ ٩ًَِ أبَیٔطٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ مئِّ  ِٟحَضِرَ ٤َةَ ب٩ِٔ وَائ١ٕٔ ا َ٘ ٠ِ ًَ  ٩ًَِ ابئِّ  ٖٕ الِْعَِرَ وِ ًَ  ٩ًَِ  ُٙ ث٨ََا إسِٔحَ
ا٢َ حَسَّ

تُو ِ٘ ٤َِٟ ٥َ جَائَ بطٔٔ وَلئُّ ا
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ت١ََ إ َٗ َّٟذٔی  ات١ٔٔ ا َ٘ ِٟ ا٢َ جٔیئَ بأ َٟطُ رَسُوَٗ ا٢َ  َ٘ َٓ َّي اللَّهُ ٢ٔ  ٢ُ اللَّهٔ ػَل

 َٗ ُٔو  ٌِ ا٢َ أتََ َٗ ًَاظُ  ا ذَصَبَ زَ َّ٤٠َ َٓ ا٢َ اذِصَبِ  َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ت١ُُ  ِ٘ ا٢َ أتََ َٗ ا٢َ اَ   َٗ ُٔو  ٌِ ٥َ أتََ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ا٢َ ًَ َٗ یَةَ  ا٢َ أتََأخُِذُ اٟسِّ َٗ ا٢َ اَ  

ا ذَصَبَ  َّ٤٠َ َٓ ا٢َ اذصَِبِ  َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ت١ُُ  ِ٘ ا٢َ أتََ َٗ ٨ًَِطُ اَ   ا  َٔ ٌَ َٓ َّطُ یَبوُئُ بإٔث٤ِٔکَٔ وَإث٥ِٔٔ ػَاحبٔکَٔ  إ٧ٔ َٓ ٨ِطُ  ًَ وِتَ  َٔ ًَ َّکَ إِٔ٪  ا٢َ أ٣ََا إ٧ٔ َٗ

تَطُ  ٌَ أیَتُِطُ یَحُزُّ نشِٔ ا٢َ فَََ َٗ أرَِس٠ََطُ  َٓ 

 بن فائل حضرمی سے رفایت ہے کہ انہوں نے اپنے فا

 

مة
علق
لد سے  کہ فہ قاتل محمد بن اسماعیل بن ابراہیم، اسحاؼ ، عوػ الاعرابی، 

کہ جس نے قتل یا تھا اس کو مقتوؽ کا فارث حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں لے کر حاضر ہوا۔ آپ صلی 

ؾ اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یا تم اس کو معاػ کرتے ہو؟ اس نے کہا نہیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اس کا اتقا

وگگے؟ اس نے کہا   ہاں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جاؤ قتل کرف۔ جس فقت فہ چل دیا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 نے فرمایا اگر تم اس کو معاػ کر دف گے تو فہ تمہارا گناہ سمیٹ لے گا افر تمہارے ساتھی کا گناہ )و  کہ قتل ہوگیا ہے( اس کا گناہ سمیٹ

  اس کو چنانچہ اس نے معاػ کر دیا افر چھوڑ دیا پھر فہ شخص اپنی رسی کھینچتا ہوا چل دیا۔لے گا

 بن فائل حضرمی :  رافی

 

مة
علق
 محمد بن اسماعیل بن ابراہیم، اسحق، عوػ الاعرابی، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 علقمہ بن فائل کی رفایت میں رافیوں کا اختلاػحضرت 

 قسامت کے متعلق :   باب



 

 

 حضرت علقمہ بن فائل کی رفایت میں رافیوں کا اختلاػ

     1026    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہ ب٩ وائ٣١ح٤س ب٩ بظار، یحٌي ب٩ سٌیس، ًوٖ ب٩ ابوج٤ی٠ة، ح٤زة، ابو٤ًز ًائذی، ٤٘٠ً :  راوی

ثىَئ حَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٖٔ ب٩ِٔ أبَئ ج٤َی٠َٔةَ  وِ ًَ  ٩ًَِ ٌٔیسٕ  ث٨ََا یَحٌِيَ ب٩ُِ سَ َٗا٢َ حَسَّ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ائذٔٔیُّ  ٌَ ِٟ ٤ِزةَُ أبَوُ ٤ًَُزَ ا

ا٢َ طَضسِٔتُ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَ  َٗ ٩ًَِ وَائ١ٕٔ  ٤َةُ ب٩ُِ وَائ١ٕٔ  َ٘ ٠ِ ًَ ث٨ََا  وزظُُ وَلئُّ حَسَّ
ُ٘ ات١ٔٔ شَ َ٘ ِٟ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حیٔنَ جٔیئَ بأ ًَ َّي اللَّهُ  ل

ا٢َ اَ   َٗ ُٔو  ٌِ تُو٢ٔ أتََ ِ٘ ٤َِٟ ٥َ ٟؤَلئِّ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ةٕ  ٌَ تُو٢ٔ فئ نشِٔ ِ٘ ٤َ ِٟ ا٢َ ا َٗ ا٢َ اَ   َٗ یةََ  ا٢َ أتََأخُِذُ اٟسِّ َٗ  

ت٠ُُ  ِ٘ تَ ا٢َ َٓ َٗ ا٢َ اَ   َٗ ُٔو  ٌِ طُ أتََ َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ ًَاظُ  َّي ٩ِ٣ٔ ٨ًِٔسٔظٔ زَ وَل َٓ ا ذَصَبَ بطٔٔ  َّ٤٠َ َٓ ا٢َ اذصَِبِ بطٔٔ  َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ا٢َ اَ   طُ  َٗ یَةَ  أتََأخُِذُ اٟسِّ

٠َیِطٔ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ا٢َ اذِصَبِ بطٔٔ  َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ت٠ُُطُ  ِ٘ تَ َٓ ا٢َ  ٨ِطُ یبَوُئُ َٗ ًَ وِتَ  َٔ ًَ َّکَ إِٔ٪  ٥َ ٨ًِٔسَ ذَٟکَٔ أ٣ََا إ٧ٔ وَس٠ََّ

تَطُ  ٌَ أ٧َاَ رَأیَتُِطُ یَحُزُّ نشِٔ َٓ طُ  َٛ ٨ِطُ وَتَزَ ًَ ا  َٔ ٌَ َٓ  بإٔث٤ِٔطٔٔ وَإث٥ِٔٔ ػَاحبٔکَٔ 

، حمزة، ابوعمر عائذی، علقمہ بن فائل سے رفایت ہے کہ ا

 

ئلة ت
 م
د
نہوں نے حضرت فائل بن حجر محمد بن بشار، یحیی بن سعید، عوػ بن ابو

سے  کہ انہوں نے بیاؿ یا کہ میں حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں تھا جس فقت مقتوؽ کا فارث قاتل کو 

 رہے پکڑ کر کھینچتا ہوا لایا ایک رسی سے باندھ کر۔ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فارث سے فرمایا یا تم معاػ کر

ہو؟ اس نے کہا نہیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اس کی دیت لے رہے ہو؟ اس نے کہا نہیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 

فسلم نے فرمایا تم قتل کرتے ہو؟ اس نے کہا   ہاں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اچھا لے جا اس کو۔ جس فقت فہ اس کو 

پ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کو بلایا افر فرمایا یا تم معاػ کرتے ہو؟ اس نے عرض یا   ہاں۔ آپ صلی اللہ علیہ لے چلا تو آ

فآلہ فسلم نے فرمایا نہیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم قتل کرتے ہو۔ اس نے کہا   ہاں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 ہو۔ اس نے کہا   ہاں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا خیر تم اس کو لے جاؤ۔ پھر آپ صلی اللہ علیہ نے فرمایا تم قتل کرتے

فآلہ فسلم نے فرمایا اگر تم اس کو معاػ کرف گے تو فہ اپنا گناہ افر اپنے ساتھی )یعنی مقتوؽ کا گناہ( بھی لے لے گا۔ اس نے اس کو 

 نے دیکھا کہ فہ یعنی قاتل اپنی رسی کھینچ رہا تھا۔معاػ کر دیا افر چھوڑ دیا۔ میں 

، حمزة، ابوعمر عائذی، علقمہ بن فائل :  رافی

 

ئلة ت
 م
د
 محمد بن بشار، یحیی بن سعید، عوػ بن ابو

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

  بن فائل کی رفایت میں رافیوں کا اختلاػحضرت علقمہ



 

 

     1027    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ ساب٘ہ حسیث ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

 ٩ًَِ حَبَلٔيُّ 
ِٟ ٍُ ب٩ُِ ٣َطَرٕ ا ث٨ََا جَا٣ٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یحٌَِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ٩ًَِ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٤َةَ ب٩ِٔ وَائ١ٕٔ  َ٘ ٠ِ ًَ

ا٢َ یحٌَِيَ وَصوَُ أحَِش٩َُ ٨ِ٣ٔطُ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  َّي اللَّهُ   ا٨َّٟئيِّ ػَل

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 حضرت علقمہ بن فائل کی رفایت میں رافیوں کا اختلاػ

     1028    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ٨٣ؼور، حٔؽ ب٩ ٤ًز، جا٣ٍ ب٩ ٣طر، ٤٘٠ًہ ب٩ وائ١ :  راوی

٤ِزوُ بِ  ًَ ٤َةَ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ  َ٘ ٠ِ ًَ  ٩ًَِ ٍُ ب٩ُِ ٣َطَرٕ  ث٨ََا جَا٣ٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَوِضئُّ  ِٔؽُ ب٩ُِ ٤ًَُزَ وَصوَُ ا ث٨ََا حَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ ٩ُ ٨ِ٣َؼُورٕ   وَائ١ٕٔ 

٥َ جَائَ رَج١ُْ فئ ٨ًُُ٘طٔٔ نٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  اًسّٔا ٨ًِٔسَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َٗ   ُ٨ِ ُٛ ا٢َ  َٗ ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إٔ٪َّ صَذَا أبَیٔطٔ  َ٘ َٓ ةْ  ٌَ شِ

ا٢َ ا٨َّٟئيُّ ػَ  َ٘ َٓ ت٠ََطُ  َ٘ َٓ بَ بطٔٔ رَأضَِ ػَاحبٔطٔٔ  َٓضَرَ ارَ  َ٘ ٨ِٔ٤ِٟ ٍَ ا َٓ ا٧ضَٔا فَََ ٨ًَِطُ وَأَِٔي لا٧َاَ فئ جُبٕٓ یَحِفٔرَ  ُٕ ًِ ٥َ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ل

ا٢َ یاَ ٧ئَيَّ اللَّهٔ إٔ٪َّ  َٗ أبَيَ وَ َٓ  ًَ  ُٕ ًِ ا٢َ ا َ٘ َٓ ت٠ََطُ  َ٘ َٓ بَ بطٔٔ رَأضَِ ػَاحبٔطٔٔ  َٓضَرَ ارَ  َ٘ ٨ِٔ٤ِٟ ٍَ ا َٓ ا٧ضَٔا فَََ ٨ِطُ صذََا وَأَِئ لا٧َاَ فئ جُبٕٓ یَحِفٔرَ

ارَ  َ٘ ٨ِٔ٤ِٟ ٍَ ا َٓ ا٧ضَٔا فَََ ا٢َ یَا رَسُو٢َ اللَّهٔ إٔ٪َّ صَذَا وَأَِئ لا٧َاَ فئ جُبٕٓ یَحِفٔرَ َ٘ َٓ ا٦َ  َٗ أبَيَ ث٥َُّ  ت٠ََطُ َٓ َ٘ َٓ بَ رَأضَِ ػَاحبٔطٔٔ  َٓضَرَ ا٢َ  َٗ أرَُاظُ 

٨َازَی٨َِاظُ أ٣ََا  َٓ َّي جَاوَزَ  دَ بطٔٔ حًَ َٓخَََ ٨َِ  ٣ٔث٠َِطُ  ُٛ ت٠َِتَطُ  َٗ ا٢َ اذِصَبِ إِٔ٪  َٗ بيَ 
َ أ َٓ ٨ِطُ  ًَ  ُٕ ًِ ا٢َ ا َ٘ و٢ُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ َٓ ُ٘ ٍُ ٣َا شَ تَش٤َِ

 ٍَ جَ ٥َ فَََ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٠َی٨َِاػَل ًَ َّي خَفئَ  تَطُ حًَ ٌَ دَ یحَُزُّ نشِٔ َٓخَََ  ُٕ ًِ ٥ِ أَ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ٨ُِ  ٣ٔث٠َِطُ 

ُٛ ت٠َِتُطُ  َٗ ا٢َ إِٔ٪  َ٘ َٓ 

عمرف بن منصور، حفص بن عمر، جامع بن مطر، علقمہ بن فائل سے رفایت ہے کہ انہوں نے اپنے فالد سے رفایت کی انہوں نے کہا 

 فآلہ فسلم کی خدمت میں بیٹھا تھا کہ اس دفراؿ ایک شخص حاضر ہوا اس کی گردؿ میں رسی میں حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ

پڑی ہوئی تھی )اس کو ایک دفسرا شخص لے کر حاضر ہوا( اس نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! یہ آدمی افر میرا بھائی دفنوں کنواں کھود 

پر ماری فہ مر گیا۔ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے رہے تھے اس دفراؿ اس نے کداؽ اٹھائی افر میرے بھائی کے سر 

د فرمایا تو اس کو معاػ کر دے۔ اس نے انکار کر دیا افر کہا یا رسوؽ اللہ! یہ شخص افر میرا بھائی دفنوں ایک کنوں  میں تھے فہ کنواں کھو



 

 

دی فہ مر گیا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرمایا تم اس کو رہے تھے کہ اس دفراؿ اس نے کداؽ اٹھائی افر میرے بھائی کے سر پر مار 

 معاػ کر دف۔ اس شخص نے انکار کر دیا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اچھا تم اگر اس کو قتل کر دف گے تو تم بھی اسی جیسے ہو

( قتل یا تھا تم بھی اس کو قتل کرف گے۔ اس کے جاؤ گے یعنی تم کو ثواب بالکل نہیں ملے گا۔ بلکہ جس طریقہ سے اس شخص نے )ناحق

 برابر ہو جاؤ گے۔ چنانچہ فہ شخص اس کو لے گیا جس فقت دفر نکل گیا تو ہم نے آفاز دی کہ یا تم نہیں نتے۔ و  رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ

س کو قتل کرف گے تو اس کے برابر ہو جاؤ گے۔ فآلہ فسلم فرماتے ہیں۔ انہوں نے کہا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا ہے اگر تم ا

انہوں نے کہا   ہاں میں اس کو معاػ کر دیتا ہوں پھر فہ قاتل اپنی رسی کھینچتا ہوا نکلا۔ یہاں تک فہ ہم وگگوں کی نگاہ سے غائب 

 ہوگیا۔

 عمرف بن منصور، حفص بن عمر، جامع بن مطر، علقمہ بن فائل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 حضرت علقمہ بن فائل کی رفایت میں رافیوں کا اختلاػ

     1029    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ئ١اس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، خاٟس، حات٥، س٤ا ، ٤٘٠ًہ ب٩ وا :  راوی

٤َةَ  َ٘ ٠ِ ًَ ٩ًَِ س٤َٔإ  ذَکَََ أَ٪َّ  ث٨ََا حَات٥ْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ ب٩َِ وَائ١ٕٔ أخَِبرََظُ 

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إذِٔ جَائَ  َّي اللَّهُ  اًسّٔا ٨ًِٔسَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َٗ َّطُ لاََ٪  ت١ََ صَذَا أَِئ  أ٧َ َٗ ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ  َ٘ َٓ ةٕ  ٌَ وزُ آخََ ب٨ٔشِٔ ُ٘ رَج١ُْ شَ

ِٖ أَ  ٔ ترَ ٌِ ٥َِٟ شَ وِ  َٟ ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ  َٗ ت٠َِتَطُ  َٗ ٥َ أَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  طُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٟ ا٢َ  َ٘ ت٠َِتُطُ َٓ َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ٨َةَ  ِٟبیَِّ ٠ًََیِطٔ ا   ُ٤ِ َٗ 

 ًَ أضِٔ  َٔ ِٟ بُِ  بأ َٓضَرَ بَىئ  َـ أَُِ َٓ َٓشَبَّىئ  ٨ُِ  أ٧َاَ وَصوَُ ٧حَِتَلٔبُ ٩ِ٣ٔ طَحَزَةٕ  ُٛ ا٢َ  َٗ ت٠َِتَطُ  َٗ  َٕ یِ َٛ ا٢َ  َٟطُ رَسُو٢ُ َٗ ا٢َ  َ٘ َٓ ٧طٔٔ  ليَ قَِِ

ا٢َ یَ  َٗ شٔکَ  ِٔ ٩ًَِ نَ یطٔ  زِّ َْ َٟکَ ٩ِ٣ٔ ٣َا٢ٕ تُ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ص١َِ  ًَ َّي اللَّهُ  َٟطُ اللَّهٔ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ َٓأسِٔي وَٛشَٔائئ  ا رَسُو٢َ اللَّهٔ ٣َالئ إأ َّ 

وِمئ ٩ِ٣ٔ ذَاَ   َٗ ًَليَ  ا٢َ أ٧َاَ أصَوَُِ٪  َٗ و٣َِکَ شَظِترَو٧ُکََ  َٗ ٥َ أتَزَُی  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٔليَ اٟزَّج١ُٔ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ةٔ إ ٌَ ميَ با٨ِّٟٔشِ  فَََ

ا٢َ زو٧ُکََ ػَاحبَٔکَ  َ٘ وا اٟزَّج١َُ َٓ ُٛ أزَِرَ َٓ َٓضُوَ ٣ٔث٠ُِطُ  ت٠ََطُ  َٗ ٥َ إِٔ٪  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ َّي  ا وَل َّ٤٠َ اُٟوا وَی٠َِکَ َٓ َ٘ َٓ

ٔليَ رَسُو ٍَ إ جَ ضُوَ ٣ٔث٠ُِطُ فَََ َٓ ت٠ََطُ  َٗ ا٢َ إِٔ٪  َٗ  ٥َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ یَا رَسُو٢َ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٢ٔ اللَّهٔ ػَل

ا٢َ ٣َا تزُیٔسُ أَِ٪ یَ  َ٘ َٓ ضُوَ ٣ٔث٠ُِطُ وَص١َِ أخََذِتطُُ إأ َّ بأ٣َِٔزَٔ   َٓ ت٠ََطُ  َٗ ٠َُِٗ  إِٔ٪  َّکَ  ثُِ  أ٧َ ا٢َ بلَيَ اللَّهٔ حسُِّ َٗ بوُئَ بإٔث٤ِٔکَٔ وَإث٥ِٔٔ ػَاحبٔکَٔ 

إِٔ٪ ذَاَ   َٓ ا٢َ  ذَٟکَٔ  َٗ َٛ ا٢َ ذَٟکَٔ  َٗ 



 

 

اسماعیل بن سعودد، خالد، حاتم، سماک، علقمہ بن فائل سے رفایت ہے کہ فہ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس بیٹھے 

آلہ فسلم ہوئے تھے اس دفراؿ ایک شخص آیا۔ ایک دفسرے شخص کو کھینچتا ہوا رسی پکڑ کر انہوں نے کہا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ ف

اس نے میرے بھائی کو مار ڈالا ہے۔ اس پر حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس سے دریافت یا کہ یا تم نے اس کو 

 قتل یا ہے؟ انہوں نے کہا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اگر یہ اقرار نہ کرا  تو میں گواہ لاا ۔ اس دفراؿ اس نے کہا میں نے

یا ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کس طریقہ سے مارا افر قتل یا ہے۔ اس نے کہا میں افر اس کا بھائی دفنوں لکڑیاں  قتل

اکھٹا کر رہے تھے ایک درخت کے نیچے اس دفراؿ اس نے مجھ کو گالی دی مجھ کو غصہ آیا میں نے کلہاڑی اس کے سر پر ماری )فہ مر 

سوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تمہارے پاس ماؽ ہے و  کہ تم اپنی جاؿ کے عوض ادا کرے۔ گیا( اس پر حضرت ر

اس نے کہا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میرے پاس تو کچھ نہیں ہے علافہ اس کمبل افر کلہاڑی کے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 

ری قوؾ تجھ کو خرید کر لے گی۔ )یعنی دیت ادا کرے( فہ کہنے لگا میں اپنی قوؾ کے نزدیک زیادہ فسلم نے فرمایا تو سمجھتا ہے کہ تمہا

ذلیل افر رسوا ہوں دفلت سے )یعنی میری جاؿ کی اؿ کو اس قدر پرفاہ نہیں ہے کہ ماؽ ادا کرں ( یہ سن کر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 

 دی( افر فرمایا تم اس کو لے جا یعنی و  تمہارا دؽ اہہے فہ کرف۔ جس فسلم نے رسی اس شخص کی جانب )یعنی فارث کی جانب پھینک

کر فقت فہ شخص پشت کر کے رفانہ ہوا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اگر تم اس کو قتل کر دف گے تو یہ بھی اسی جیسا ہوگا وگگ جا 

 فآلہ فسلم فرماتے ہیں اگر تم اس کو قتل کر دف گے تو تمہارا انجاؾ اس سے ملے افر کہا تیری خرابی ہو حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ

اسی شخص جیسا ہوگا فہ شخص فاپس خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں پھر حاضر ہوا افر عرض کرنے لگا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

 فرماتے ہیں کہ اگر میں اس کو قتل کر دفں تو اسی جیسا ہوں فآلہ فسلم وگگوں نے مجھ کو اس طریقہ سے کہا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

 گا افر میں تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہی کے حکم سے اس کو لے کر گیا ہوں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اہتے  ہو کہ

کس فجہ سے نہیں اہہتا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے  فہ تمہارا افر تمہارے ساتھی )یعنی مقتوؽ کا( گناہ جمع کر لے گا۔ اس نے کہا

 (فرمایا یہی بات ہوگی۔ اس نے کہا پھر اسی طرح سے صحیح ہے )میں اس کو چھوڑا  ہوں

 اسماعیل بن سعودد، خالد، حاتم، سماک، علقمہ بن فائل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 حضرت علقمہ بن فائل کی رفایت میں رافیوں کا اختلاػ

     1030    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، خاٟس، حات٥، س٤ا ، ٤٘٠ًہ ب٩ وائ١ :  راوی



 

 

ا٢َ  َٗ یَّا ب٩ُِ یَحٌِيَ  بٕ أَ٪َّ أخَِبر٧ََاَ زَکََٔ ٩ًَِ س٤َٔأ  ب٩ِٔ حَرِ ث٨ََا أبَوُ یو٧ُصَُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ اذٕ  ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ٣ُ  حَسَّ

٠ًََیِطٔ  َّي اللَّهُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل اًسْٔ ٣َ َ٘ َٟ ِّي  ٔن ا٢َ إ َٗ ثطَُ  ثطَُ أَ٪َّ أبَاَظُ حَسَّ ٤َةَ ب٩َِ وَائ١ٕٔ حَسَّ َ٘ ٠ِ وزُ آخََ وَسَ  ًَ ُ٘ ٥َ إذِٔ جَائَ رَج١ُْ شَ
َّ٠

 ٧حَِوَظُ 

اسماعیل بن سعودد، خالد، حاتم، سماک، علقمہ بن فائل سے رفایت ہے کہ فہ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس بیٹھے 

ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہوئے تھے اس دفراؿ ایک شخص آیا۔ ایک دفسرے شخص کو کھینچتا ہوا رسی پکڑ کر انہوں نے کہا یا رسو

اس نے میرے بھائی کو مار ڈالا ہے۔ اس پر حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس سے دریافت یا کہ یا تم نے اس کو 

اؿ اس نے کہا میں نے قتل یا ہے؟ انہوں نے کہا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اگر یہ اقرار نہ کرا  تو میں گواہ لاا ۔ اس دفر

قتل یا ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کس طریقہ سے مارا افر قتل یا ہے۔ اس نے کہا میں افر اس کا بھائی دفنوں لکڑیاں 

فہ مر اکھٹی کر رہے تھے ایک درخت کے نیچے اس دفراؿ اس نے مجھ کو گالی دی مجھ کو غصہ آیا میں نے کلہاڑی اس کے سر پر ماری )

گیا( اس پر حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تمہارے پاس ماؽ ہے و  کہ تم اپنی جاؿ کے عوض ادا کرے۔ 

اس نے کہا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میرے پاس تو کچھ نہیں ہے علافہ اس کمبل افر کلہاڑی کے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 

مایا تو سمجھتا ہے کہ تمہاری قوؾ تجھ کو خرید کر لے گی۔ )یعنی دیت ادا کرے( فہ کہنے لگا میں اپنی قوؾ کے نزدیک زیادہ فسلم نے فر

ذلیل افر رسوا ہوں دفلت سے )یعنی میری جاؿ کی اؿ کو اس قدر پرفاہ نہیں ہے کہ ماؽ ادا کرں ( یہ سن کر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 

نب )یعنی فارث کی جانب پھینک دی( افر فرمایا تم اس کو لے جا یعنی و  تمہارا دؽ اہہے فہ کرف۔ جس فسلم نے رسی اس شخص کی جا

کر فقت فہ شخص پشت کر کے رفانہ ہوا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اگر تم اس کو قتل کر دف گے تو یہ بھی اسی جیسا ہوگا وگگ جا 

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے ہیں اگر تم اس کو قتل کر دف گے تو تمہارا انجاؾ  اس سے ملے افر کہا تیری خرابی ہو حضرت

اسی شخص جیسا ہوگا فہ شخص فاپس خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں پھر حاضر ہوا افر عرض کرنے لگا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

پ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے ہیں کہ اگر میں اس کو قتل کر دفں تو اسی جیسا ہوں فآلہ فسلم وگگوں نے مجھ کو اس طریقہ سے کہا آ

 گا افر میں تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہی کے حکم سے اس کو لے کر گیا ہوں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اہتے  ہو کہ

جمع کر لے گا۔ اس نے کہا کس فجہ سے نہیں اہہتا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فہ تمہارا افر تمہارے ساتھی )یعنی مقتوؽ کا( گناہ 

 (فرمایا یہی بات ہوگی۔ اس نے کہا پھر اسی طرح سے صحیح ہے )میں اس کو چھوڑا  ہوں

 اسماعیل بن سعودد، خالد، حاتم، سماک، علقمہ بن فائل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 قسامت کے متعلق :   باب

 حضرت علقمہ بن فائل کی رفایت میں رافیوں کا اختلاػ

     1031    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٤ٌ٣ز، یحٌي ب٩ ح٤از، ابوًوا٧ة، اس٤اًی١ ب٩ سا٥ٟ، ٤٘٠ًہ ب٩ وائ١ :  راوی

ٌٔی١َ ب٩ِٔ سَا٥ٕٟٔ  ٩ًَِ إس٤َِٔ ًَوَا٧ةََ  ٩ًَِ أبَئ  ازٕ  ث٨ََا یَحٌِيَ ب٩ُِ ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ٤َز ٌِ سُ ب٩ُِ ٣َ ٤َةَ ب٩ِٔ وَائ١ٕٔ أَ٪َّ أبَاَظُ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َ٘ ٠ِ ًَ  ٩ًَِ

تَ  َٗ سِ  َٗ ُتئَ بزَٔج١ُٕ  ٥َ أ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ثض٥َُِ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل َّي اللَّهُ حَسَّ ا٢َ ا٨َّٟئيُّ ػَل َ٘ َٓ ت٠ُطُُ  ِ٘ تُو٢ٔ شَ ِ٘ ٤َِٟ ٔليَ وَلئِّ ا طُ إ ٌَ َٓ سَ َٓ ١َ رَجُلَّ 

 َ ا أخَِب َّ٤٠ََٓ أخَِبرََظُ  َٓ طُ رَج١ُْ  ٌَ بَ
اتَّ َٓ ا٢َ  َٗ تُو٢ُ فئ ا٨َّٟارٔ  ِ٘ ٤َِٟ ات١ُٔ وَا َ٘ ِٟ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٟح٠َُٔشَائطٔٔ ا سِ رَأیَِ ًَ َ٘ ٠َ َٓ ا٢َ  َٗ طُ  َٛ تُطُ یَحزُُّ رظَُ تَزَ

ا٢َ وَذَکَََ أَ٪َّ  َٗ  ََ ٌٔیسُ ب٩ُِ أطَِوَ ثىَئ سَ ا٢َ حَسَّ َ٘ َٓ تُ ذَٟکَٔ ٟحَٔبیٔبٕ  َٓذَکََِ طُ یذَِصَبُ  َٛ تَطُ حیٔنَ تَزَ ٌَ ٠ًََیِطٔ نشِٔ َّي اللَّهُ  ا٨َّٟئيَّ ػَل

 ٔ و ِٔ ٌَ ِٟ ٥َ أ٣ََزَ اٟزَّج١َُ بأ  وَس٠ََّ

، اسماعیل

 

ة

 

 بن سالم، علقمہ بن فائل سے رفایت ہے کہ اؿ کے فالد نے رفایت یا کہ حضرت رسوؽ محمد بن معمر، یحیی بن ن، د، ابوعواب

کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں ایک شخص حاضر یا گیا کہ جس نے ایک آدمی کو قتل کر دیا تھا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 

فاسطے پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرثاء کے سایوں ں  فسلم نے اس مقتوؽ کے فرثہ کو اس قاتل کو دے دیا۔ قتل کرنے کے

سے فرمایا کہ قاتل افر مقتوؽ دفنوں دفزخ میں جائیں گے )قاتل تو اپنے قتل کرنے کے گناہ کی فجہ سے افر اس کا مقتوؽ اپنے 

لیے کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم گناہوں کی فجہ سے کہ فہ حضرت نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ارشاد کے خلاػ کرا  ہے اس 

نے معاػ کر نے کا حکم دیا تھا( چنانچہ ایک آدمی گیا افر اس نے فارث کو اطلاع دی جس فقت اس کا علم ہوا کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 

رسی کھینچ رہا تھا۔ جس فقت  فسلم اا ک فرما رہے ہیں تو اس نے قاتل کو چھوڑ دیا۔ فائل نے کہا کہ میں نے اس قاتل کو دیکھا کہ فہ اپنی

فارث نے اس کو چھوڑ دیا۔ اسماعیل نے نقل یا کہ میں نے یہ رفایت حبیب سے نقل کی اؿ سے سعید بن اشوع نے نقل یا کہ 

 حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے معاػ فرمانے کا حکم فرمایا تھا۔

،  :  رافی

 

ة

 

 اسماعیل بن سالم، علقمہ بن فائلمحمد بن معمر، یحیی بن ن، د، ابوعواب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 حضرت علقمہ بن فائل کی رفایت میں رافیوں کا اختلاػ

     1032    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ًیسي ب٩ یو٧ص، ؿ٤زة، ًبساللَّه ب٩ طوذب، ثاب  ب٨اني، ا٧ص ب٩ ٣اٟک :  اویر

٩ًَِ أَ  ِٟب٨َُانئِّ  ٩ًَِ ثاَبٕٔ  ا ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ طَوِذَبٕ   ٩ًَِ ث٨ََا ؿ٤َِزَةُ  َٗا٢َ حَسَّ ٧صَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ رَجُلَّ أتَيَ أخَِبر٧ََاَ ًیٔسَي ب٩ُِ یو٧ُصَُ 

ات١ٔٔ وَٟیِّٔطٔ رَسُ  َ٘ ابٔ َ٘ َٓ َبيَ  أ َٓ ٨ِطُ  ًَ  ُٕ ًِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ا٨َّٟئيُّ ػَل َ٘ َٓ  ٥َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  أبَيَ و٢َ اللَّهٔ ػَل َٓ یَةَ  ٢َ خُذِ اٟسِّ

َٟطُ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ  ٘ی١َٔ  َٓ َٙ اٟزَّج١ُُ  ٠حُٔ َٓ َٓذَصَبَ  َّکَ ٣ٔث٠ُِطُ  إ٧ٔ َٓ ت٠ُِطُ  ِٗ ا َٓ ا٢َ اذِصَبِ  َّکَ َٗ إ٧ٔ َٓ ت٠ُِطُ  ِٗ ا٢َ ا َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ   ػَل

تَطُ  ٌَ ٤َزَّ بئ اٟزَّج١ُُ وَصوَُ یَحُزُّ نشِٔ َٓ ي سَبی٠َٔطُ 
َّ َٓدَل  ٣ٔث٠ُِطُ 

عیسی بن یونس، ضمرة، عبداللہ بن شوذب، ثابت بنانی، انس بن مالک سے رفایت ہے کہ ایک آدمی اپنے ایک رشتہ دار کے قاتل کو 

 نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں لے کر حاضر ہوا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اس کو معاػ کر دف۔ اس شخص خدمت

نے انکار کر دیا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم جاؤ افر اس کو قتل کر دف افر اس صورت میں تم بھی اس شخص کی طرح ہو جاؤ 

 گیا ایک آدمی نے اس سے مل کر کہا حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اس کو قتل کر دف تم گے۔ چنانچہ فہ شخص

بھی اسی طرح ہو جاؤ گے )یعنی جیسا فہ شخص گناہگار ہے تم بھی ایسے ہی ہو جاؤ گے( یہ بات سن کر اس شخص نے اس قاتل کو چھوڑ دیا 

  سے گزرا اپنی رسی ینچتے ہ ہوئے۔افر فہ شخص )یعنی قاتل( میرے سامنے

 عیسی بن یونس، ضمرة، عبداللہ بن شوذب، ثابت بنانی، انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 اختلاػ حضرت علقمہ بن فائل کی رفایت میں رافیوں کا

     1033    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حش٩ ب٩ اسحٙ ٣زوزی، خاٟس ب٩ خساغ، حات٥ ب٩ اس٤اًی١، بظیر ب٩ ٣ہاجز، ًبساللَّه اب٩ بزیسہ :  راوی

ا٢َ  َٗ ثىَئ خَاٟسُٔ ب٩ُِ خسَٔاغٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤َِٟزوَِزیُّٔ  َٙ ا ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ إسِٔحَ ٔ ب٩ِٔ  أخَِبر٧ََاَ ا ٩ًَِ بَظٔیر ٌٔی١َ  ث٨ََا حَات٥ُٔ ب٩ُِ إس٤َِٔ حَسَّ

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّي اللَّهُ  ٔليَ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ رَجُلَّ جَائَ إ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ بزَُیسَِةَ   ٩ًَِ  ٔ ٤ُِٟضَاجٔز ت١ََ أَِئ ا َٗ ا٢َ إٔ٪َّ صذََا اٟزَّج١َُ  َ٘ َٓ  ٥َ س٠ََّ

ت٠ُِطُ  ِٗ ا َٓ ا٢َ اذصَِبِ  َٟکَ وَلْٔخَٔ  َٗ ًِو٥َُ لْٔجَِزَٔ  وَخَیرِْ  َّطُ أَ إ٧ٔ َٓ ًَىِّي   ُٕ ًِ ٙٔ الَلَّه وَا َٟطُ اٟزَّج١ُُ اتَّ ا٢َ  َ٘ َٓ ت١ََ أخََاَ   َٗ ٤َا  یکَ یو٦ََِ َٛ

أخَِبرََ  َٓ َٟطُ  َ َٓشَأ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  أخُِبرَٔ ا٨َّٟئيُّ ػَل َٓ ا٢َ  َٗ ٨ِطُ  ًَ ي 
َّ َٓدَل ا٢َ  َٗ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  َّطُ لاََ٪ ا طُ أ٣ََا إ٧ٔ َٔ ٨ًَِ َ أ َٓ ا٢َ  َٗ َٟطُ  ا٢َ  َٗ ظُ ب٤َٔا 

ت٠ََىئ َٗ و٢ُ یاَ رَبِّ س١َِ صَذَا ٓی٥َٔ  ُ٘ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ شَ ٍْ بکَٔ یو٦ََِ ا ٔ ا صوَُ ػَا٧  خَیرِّا ٤٣َّٔ

ایک آدمی خدمت حسن بن اسحاؼ مرفزی، خالد بن خداش، حاتم بن اسماعیل، بشیر بن مہاجر، عبداللہ ابن بریدہ سے رفایت ہے کہ 



 

 

نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں حاضر ہوا افر اس نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! اس شخص نے میرے بھائی کو قتل کر دیا۔ آپ صلی اللہ 

رف علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جا تم اس کو قتل کر دف جس طریقہ سے اس نے تمہارے بھائی کو قتل کر دیا۔ ایک آدمی نے کہا تم خدا سے ڈ

افر تم اس کو معاػ کر دف تم کو زیادہ ثواب ملے گا افر تمہارے فاسطے بھی بہتر ہوگا افر قیامت کے دؿ تمہارے بھائی کے فاسطے بھی 

بہتر ہوگا ۔ یہ بات سن کر اس شخص نے اس قاتل کو چھوڑ دیا۔ پھر حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو اس کی اطلاع ہوئی 

 فآلہ فسلم نے اس شخص سے دریافت فرمایا اس نے نقل یا و  کہ اس نے کہا تھا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے آپ صلی اللہ علیہ

فرمایا آزاد کر دیتا یہ تمہارے فاسطے بہتر ہوگا اس کاؾ سے و  کہ فہ تمہارے ساتھ کرنے فالا تھا قیامت کے دؿ۔ فہ شخص کہے گا کہ 

 کر کے اس شخص نے کس جرؾ کی فجہ سے مجھے قتل کر دیا تھا؟اے میرے پرفردگار اس سے معلوؾ 

 حسن بن اسحق مرفزی، خالد بن خداش، حاتم بن اسماعیل، بشیر بن مہاجر، عبداللہ ابن بریدہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 افر اس حدیث میں عکرمہ پر اختلاػ سے متعلقاس آیت کریمہ کی تفسیر 

 قسامت کے متعلق :   باب

 اس آیت کریمہ کی تفسیر افر اس حدیث میں عکرمہ پر اختلاػ سے متعلق

     1034    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ا ، ًک٣َة، اب٩ ًباضٗاس٥ ب٩ زکَیا ب٩ زی٨ار، ًبیساللَّه ب٩ ٣وسي، ًلي، ب٩ ػاٟح، س٤ :  راوی

ًَلئٌّ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ٣ُوسَي 
ا٢َ حَسَّ َٗ یَّا ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ  اس٥ُٔ ب٩ُِ زَکََٔ َ٘ ِٟ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ا ٩ًَِ س٤َٔإ   وَصوَُ ب٩ُِ ػَاٟحٕٔ 

یرُ وَلاََ٪  ٔـ یوَِةُ وَا٨َّٟ ا٢َ لاََ٪ قَُِ َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ٔ  ٣َةَ  یوَِةَ رَجُلَّ  ًکَِٔٔ ت١ََ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ قَُِ َٗ یوَِةَ وَلاََ٪ إذَٔا  َٖ ٩ِ٣ٔ قَُِ یرُ أشَََِ ٔـ
ا٨َّٟ

 َٓ  ٕ ٕٙ ٩ِ٣ٔ ت٤َِز یوَِةَ أزََّی ٣ٔائةََ وَسِ ٔ رَجُلَّ ٩ِ٣ٔ قَُِ یر ٔـ
ت١ََ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟ َٗ ُٗت١َٔ بطٔٔ وَإذَٔا   ٔ یر ٔـ َّي اللَّهُ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟ ٌٔثَ ا٨َّٟئيُّ ػَل ا بُ َّ٤٠َ

اٟوُا بَ ًَ  َ٘ َٓ ت٠ُِطُ  ِ٘ َٟی٨َِا نَ ٔ وظُ إ ٌُ َٓ اٟوُا ازِ َ٘ َٓ یوَِةَ  ٔ رَجُلَّ ٩ِ٣ٔ قَُِ یر ٔـ
ت١ََ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟ َٗ  ٥َ َّي اللَّهُ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ی٨َ٨َِا وَبی٥ُِٜ٨ََِ ا٨َّٟئيُّ ػَل

 ِٟ َٓاح٥ُِِٜ بی٨ََِض٥ُِ بأ   َ٤َِٜ َِٟ  وَإِٔ٪ حَ ٨َزَ َٓ أتََوِظُ  َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ِٟحَاص٠ٔیَّٔةٔ ًَ َٓح٥َُِٜ ا َِٟ  أَ ِٔصٔ ث٥َُّ ٧زََ ِٔصُ با٨َّٟٔ ِٟ٘شِٔمُ ا٨َّٟ ٘شِٔمٔ وَا

وَ٪  ُِ  یَبِ

، ابن عباس سے رفایت ہے کہ )قبیلہ( قریضہ افر بنو نضیر 

 

قاسم بن زکریا بن دینار، عبید اللہ بن موسی، علی، بن صالح، سماک، عکرمة

تھا۔ جس فقت کوئی آدمی قبیلہ قریضہ میں سے بنو نضیر کے کسی آدمی کو قتل کر دیتا تھا تو )قتل اؿ دفنوں میں قبیلہ بنو نضیر کا مقاؾ زیادہ 



 

 

کرنے کی فجہ سے( فہ قتل کر دیا جاا  افر جس فقت قبیلہ بنو نضیر کا کوئی شخص قبیلہ قریضہ کے کسی شخص کو قتل کرا  تو ایک سو فسق 

سوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم پیغمبر ہو گئے تو قبیلہ بنو نضیر کے ایک شخص کھجور )بطور دیت( ادا کرنا پڑتی۔ جس فقت حضرت ر

نے قبیلہ قریضہ کے ایک شخص کو قتل کر دیا۔ اس پر قبیلہ قریضہ کے وگگوں نے کہا اس قاتل کو ہمارے سپرد کر دف ہم اس کو قتل 

کے متعلق بنی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فیصلہ فرمائیں گے۔ کرں  گے۔ قبیلہ بنو نضیر نے کہا ہمارے افر تمہارے درمیاؿ اس مسئلہ 
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، ابن عباس :  رافی

 

 قاسم بن زکریا بن دینار، عبیداللہ بن موسی، علی، بن صالح، سماک، عکرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 اس آیت کریمہ کی تفسیر افر اس حدیث میں عکرمہ پر اختلاػ سے متعلق

     1035    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ، زاؤز ب٩ حؼین، ًک٣َة، اب٩ ًباضًبیساللَّه ب٩ سٌس، ًمَّ، وہ اپ٨ے واٟس سے، اب٩  :  راوی

َٙ أخَِبرََنئ زَاوُ  ٩ًَِ اب٩ِٔ إسِٔحَ ث٨ََا أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَمَِّّ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ  ٌِ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَ ٣َةَ  ٩ًَِ ًکَِٔٔ ِٟحُؼَینِٔ  زُ ب٩ُِ ا

 ٔ ٤َِٟائسَٔة ًَّٟئ فئ ا ًَبَّاضٕ أَ٪َّ الِْیاَتٔ ا َِٟ  فئ اب٩ِٔ  ٤ََّا ٧زََ شٔلٔینَ إ٧ٔ ِ٘ ٤ُِٟ ٔليَ ا ٨ِض٥ُِ إ ًَ قِ  َٓاح٥ُِِٜ بی٨ََِض٥ُِ أوَِ أعَِرٔ ًَزَّ وَج١ََّ  َٟضَا اللَّهُ  ا َٗ ًَّٟئ   ا

یةََ لاَ ْٖ یوُزَوَِ٪ اٟسِّ ض٥ُِ شَََ َٟ ٔ لاََ٪  یر ٔـ تِليَ ا٨َّٟ َٗ یوَِةَ وَذَٟکَٔ أَ٪َّ  ٔ وَبیَنَِ قَُِ یر ٔـ
یةَٔ بیَنَِ ا٨َّٟ یوَِةَ لا٧َوُا یوُزَوَِ٪ ٠٣َٔ اٟسِّ ةّ وَأَ٪َّ بىَئ قَُِ

زَّ وَ  ًَ أ٧َز٢ََِ اللَّهُ  َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٤ُوا فئ ذَٟکَٔ إ َٛ تَحَا َٓ یةَٔ  َٕ اٟسِّ ح٠َ٤ََض٥ُِ رَسُو٢ُ اللَّهٔ نؼِٔ َٓ ج١ََّ ذَٟکَٔ ٓیٔض٥ِٔ 

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  یةََ سَوَائّ ػَل ١َ اٟسِّ ٌَ حَ َٓ ِّٙ فئ ذَٟکَٔ  ِٟحَ  ًَليَ ا

 ْ

ُ
ْ
احْک َ

 

، ابن عباس سے مرفی ہے کہ آیات کریمہ ) ف

 

عبید اللہ بن سعد، عمی، فہ اپنے فالد سے، ابن اسحاؼ ، داؤد بن حصین، عکرمة

( تک قبیلہ بنی نضیر افر قریظ کے متعلق

 

ں
ئ
شطت
مق

ْ ( سے لے کر)
ُ
ْه

 

ب
عَ

عْ ِضْ 
َ
ْ ( افر )أ

ُ
َه

 

ب
ْ
تئ
َ
ب 

 نازؽ ہوئیں کیونکہ بنو نضیر کو برتری 

حاصل تھی جس فقت اؿ میں سے کوئی شخص قتل کر دیا جاا  تو پوری دیت لیتے افر اگر بنو قریظ میں سے کوئی قتل کر دیا جاا  تو فہ وگگ 

نہ نے یہ آیت کریمہ نازؽ آدھی دیت پاتے پھر اؿ وگگوں نے رو ع یا نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی جانب۔ اس پر حق تعالی شا

 فرمائیں افر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اؿ کو راہ راست پر لائے افر دیت برابر فرما دی۔



 

 

، ابن عباس :  رافی

 

 عبیداللہ بن سعد، عمی، فہ اپنے فالد سے، ابن اسحق، داؤد بن حصین، عکرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آزاد افر غلاؾ میں قصاص سے متعلق

 قسامت کے متعلق :   باب

 آزاد افر غلاؾ میں قصاص سے متعلق

     1036    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، یحٌي ب٩ سٌیس، سٌیس، ٗتازة، حش٩، ٗیص ب٩ ًباز :  راوی

ِٟحَشَ أخَِ  ٩ًَِ ا تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ٌٔیسْ  ث٨ََا سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ث٨ََا یحٌَِيَ ب٩ُِ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ٕ برََنئ ٣ُح٤ََّ یِصٔ ب٩ِٔ ًُبَاز َٗ  ٩ًَِ  ٩ٔ

َٟیِ  ٔ ًَضسَٔ إ ٨َ٠ِا ص١َِ  ُ٘ َٓ ٨ِطُ  ًَ ًَلئٕٓ رَضئَ اللَّهُ  ٔليَ  ُ  أ٧َاَ وَالِْطَِترَُ إ ِ٘ ا٢َ ا٧ل٠ََِ ٔليَ َٗ ضَسِظُ إ ٌِ ٥َِٟ شَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ طَیِئّا  ًَ َّي اللَّهُ  کَ ٧ئَيُّ اللَّهٔ ػَل

 ُ٤ِٟ إذَٔا ٓیٔطٔ ا َٓ ٔٔطٔ  ابٔ سَیِ دَ ٛتَٔابّا ٩ِ٣ٔ قَِٔ َٓأخََِ  ٣َا لاََ٪ فئ ٛتَٔابئ صَذَا 
ا٢َ اَ  إأ َّ َٗ ةّ  ًَا٣َّ ُ ز٣َٔاؤُص٥ُِ وَص٥ُِ یسَْ ا٨َّٟاضٔ  أ َٓ ٨٣ٔوَُ٪ تَکاَ ِْ

 َ ل ٔ ٩ِ٣َ أَ ًَ ضِسٔظ ٌَ ضِسٕ بٔ ًَ ٩ْ٣ٔ بکٔاَفَٕٔ وَاَ  ذوُ  ِْ ت١َُ ٣ُ ِ٘ تض٥ِٔٔ أز٧َِاَص٥ُِ أاََ  اَ  شُ ِٔشٔطٔ ي ٩ِ٣َ سٔوَاص٥ُِ وَشَشِعَي بذ٣َّٔٔ ليَ نَ ٌَ َٓ حِسَثَ حَسَثاّ 

ٌٔینَ  َٜةٔ وَا٨َّٟاضٔ أج٤ََِ ٔ ٤َِٟلََئ ٨َةُ اللَّهٔ وَا ٌِ َٟ ٠َیِطٔ  ٌَ َٓ  أوَِ آوَی ٣ُحِسٔثاّ 

، یحیی بن سعید، سعید، قتادة، حسن، قیس بن عباد سے رفایت ہے کہ میں افر حضرت ار ح حضرت علی کی خدمت میں حاضر محمد بن مثنی

ہوئے افر اؿ سے دریافت یا کہ آپ کو حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کوئی خاص بات ارشاد فرمائی ہے و  کہ 

فرمایا نہیں۔ مگر و  میری اس کتاب میں ہے پھر ایک کتاب نکالی افر اپنی تلوار کی نوک دفسرے حضرات کو نہیں بتلائی۔ انہوں نے 

کہ مسلمانوں کے خوؿ برابر ہیں )اس میں کسی قسم کا کوئی فرؼ نہیں ہے شریف افر کم ذات کا نہ آزاد کا نہ غلاؾ کا(  سے اس میں لکھا تھا

ق ہیں جیسے کہ ایک ہاتھ کے افر فہ ایک ہاتھ کی طرح ہیں غیر اقواؾ کے حق میں )یعنی

مقف

 تماؾ کے تماؾ مسلماؿ غیر اقواؾ کے خلاػ 

اجزاء ایک دفسرے کے ساتھ متفق ہوتے ہیں( افر اس میں معمولی درجہ کا مسلماؿ بھی سب کی جانب سے ذمہ لے سکتا ہے )یعنی 

ہ دے دی۔ اب اس پر دست درازی نہیں ہو تی( اگر ایک مسلماؿ بھی کسی مشرک ف کافر کو پناہ دے تو گویا تماؾ مسلمانوں نے پنا

ر باخبر ہو جاؤ کہ و  مسلماؿ کافر کے بدلہ نہ مارا جائے )اہہے فہ کافر ذمی ہو یا حزؽ افر نہ ذمی کو قتل کرں  جس فقت تک فہ ذمی ہے اف

ا کرے افر و  شخص نئی بات نکالنے و  شخص )دین میں( نئی بات پیدا کرے تو اس کا گناہ افر فباؽ اس شخص پر ہے و  کہ نئی بات پید

 فالے کو جگہ دے اس پر خدافند قدفس کی لعنت ہے افر فرشتوں کی افر تماؾ وگگوں کی۔



 

 

 محمد بن مثنی، یحیی بن سعید، سعید، قتادة، حسن، قیس بن عباد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 آزاد افر غلاؾ میں قصاص سے متعلق

     1037    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ ساب٘ہ حسیث ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

ث٨ََا ٣ُحَ  ا٢َ حَسَّ َٗ وَارٔیزیُّٔ  َ٘ ِٟ ث٨ََا ا َٗا٢َ حَسَّ ًَلئٕٓ  ٩ًَِ أخَِبرََنئ أبَوُ بکََِٔ ب٩ُِ   ٕ ًَا٣ٔز ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟوَاحسٔٔ  بِسٔ ا ًَ سُ ب٩ُِ  َّ٤

 ِٟ ا٢َ ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ٨ًَِطُ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل ًَلئٕٓ رَضئَ اللَّهُ   ٩ًَِ اَ٪  ٩ًَِ أبَئ حَشَّ تَازَةَ  ًَليَ َٗ  ز٣َٔاؤُص٥ُِ وَص٥ُِ یسَْ 
ُ أ َٓ ٨٣ٔوَُ٪ تَکاَ ِْ ٤ُ

ٔ ٩ِ٣َ سٔ  ًَضِسظٔ ًَضِسٕ فئ  ٩ْ٣ٔ بکٔاَفَٕٔ وَاَ  ذوُ  ِْ ت١َُ ٣ُ ِ٘ تض٥ِٔٔ أز٧َِاَص٥ُِ اَ  شُ  وَاص٥ُِ شَشِعَي بذ٣َّٔٔ

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اگر کوئی اپنے غلاؾ کو قتل کر دے تو اس کے عوض قتل یا جائے

 قسامت کے متعلق :   باب

 اگر کوئی اپنے غلاؾ کو قتل کر دے تو اس کے عوض قتل یا جائے

     1038    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ظا٦، ٗتازة، حش٩، س٤زة٣ح٤وز ب٩ ُیلَ٪، ٣زوزی، ابوزاؤز كیاٟسي، ہ :  راوی

ث٨ََا صظَٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ یَاٟسٔٔيُّ  ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ اٟلَّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤َِٟزوَِزیُّٔ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣َح٤ُِوزُ ب٩ُِ ُیَِلَََ٪ صوَُ ا ِٟحَش٩َٔ  ٩ًَِ ا تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ا٦ْ 

ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٨ًَِاظُ و٩ِ٣ََ أخَِؼَاظُ أخَِؼَی٨َِاظُ  س٤َُزَةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل طُ جَسَ ًَ ت٨َ٠َِاظُ و٩ِ٣ََ جَسَ َٗ بِسَظُ  ًَ ت١ََ  َٗ  ٩ِ٣َ 

محمود بن غیلاؿ، مرفزی، ابوداؤد طیالسی، ہشاؾ، قتادة، حسن، سمرة سے رفایت ہے کہ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

ہم اس کو قتل کرں  گے افر و  شخص کسی کی ناک کاٹے یا جسم کا افر کوئی حصہ تو ہم بھی ارشاد فرمایا و  شخص اپنے غلاؾ کو قتل کرے تو 

 جسم کا حصہ کاٹیں گے افر و  شخص اپنے غلاؾ کو خصی کرے تو ہم بھی اس کو خصی کرں  گے۔



 

 

 محمود بن غیلاؿ، مرفزی، ابوداؤد طیالسی، ہشاؾ، قتادة، حسن، سمرة :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 اگر کوئی اپنے غلاؾ کو قتل کر دے تو اس کے عوض قتل یا جائے

     1039    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ أخَِبر٧ََاَ نَصُِ  ٩ًَِ س٤َُزَةَ  ِٟحَش٩َٔ  ٩ًَِ ا تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ٌٔیسْ  ث٨ََا سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٠َیِطٔ   ب٩ُِ  ًَ َّي اللَّهُ  ػَل

٨ًَِاظُ  ًَبِسَظُ جَسَ  ََ ت٨َ٠َِاظُ و٩ِ٣ََ جَسَ َٗ ًَبِسَظُ  ت١ََ  َٗ ا٢َ ٩ِ٣َ  َٗ  ٥َ  وَس٠ََّ

 ۔ترجمہ سابق کے مطابق ہے

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 اگر کوئی اپنے غلاؾ کو قتل کر دے تو اس کے عوض قتل یا جائے

     1040    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ ساب٘ہ روای  ٛے ٣لابٙ ہے ٟی٩ٜ ا٪ زو٧وں روایات ٣یں خصي کَنے لا تذکَہ ٧ہیں ہے۔ :  راوی

ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ س٤َُزَةَ  ِٟحَش٩َٔ  ٩ًَِ ا تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ًَوَا٧ةََ  ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٠َیِطٔ وَ أخَِبر٧ََاَ  ًَ َّي اللَّهُ  ٥َ ٩ِ٣َ  ػَل س٠ََّ

٨ًَِاظُ  بِسَظُ جَسَ ًَ  ََ ت٨َ٠َِاظُ و٩ِ٣ََ جَسَ َٗ بِسَظُ  ًَ ت١ََ  َٗ 

 ترجمہ سابقہ رفایت کے مطابق ہے لیکن اؿ دفنوں رفایات میں خصی کرنے کا ذککرہ نہیں ہے۔

 ترجمہ سابقہ رفایت کے مطابق ہے لیکن اؿ دفنوں رفایات میں خصی کرنے کا ذککرہ نہیں ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عورت کو عورت کے عوض قتل کرنا

 قسامت کے متعلق :   باب

 عورت کو عورت کے عوض قتل کرنا



 

 

     1041    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ح٤س، اب٩ جزیخ، ٤ًزو ب٩ زی٨ار، كاؤض، اب٩ ًباض، ٤ًز، س٤زہیوسٕ ب٩ سٌیس، ححاد ب٩ ٣ :  راوی

٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ا٢َ أخَِبرََنئ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ  سٕ  ث٨ََا حَحَّادُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ُٕ ب٩ُِ سَ ٍَ كاَوُسّا أخَِبر٧ََاَ یوُسُ َّطُ س٤َٔ زی٨َٔارٕ أ٧َ

٩ًَِ ٤ًَُزَ  ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ثُ  ا٦َ ح١ُ٤ََ ب٩ُِ یحَُسِّ َ٘ َٓ ٥َ فئ ذَٟکَٔ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ائَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َـ َٗ َّطُ نَظَسَ  ٨ِطُ أ٧َ ًَ  رَضئَ اللَّهُ 

ت٠ََتِضَا وَج٨َی٨َٔضَ  َ٘ َٓ ی ب٤ٔشِٔلَحٕ  بَِ  إحِٔسَاص٤َُا الِْخَُِ َٓضَرَ ٨ُِ  بیَنَِ ححُِزَتيَِ ا٣ِزَأتََینِٔ  ُٛ ا٢َ  َ٘ َٓ َٓ ٣َاٟکٕٔ  َّي اللَّهُ ا  ضَي ا٨َّٟئيُّ ػَل َ٘

ت١ََ بضَٔا ِ٘ زَّةٕ وَأَِ٪ تُ ُِ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فئ ج٨َی٨ٔضَٔا بٔ

یوسف بن سعید، حجاج بن محمد، ابن جریج، عمرف بن دینار، اسؤس، ابن عباس، عمر، سمرہ سے رفایت ہے کہ اؿ کو اس بات کی جستجو تھی 

سلم نے اس سلسلہ میں یا فیصلہ فرمایا ہے تو حضرت حمل بن مالک کھڑے ہوئے افر کہ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ ف

انہوں نے کہا میں دف خواتین کی کوٹھڑیوں کے درمیاؿ رہتا تھا ایک خاتوؿ نے دفسری خاتوؿ کو خیمہ کی لکڑی سے مار دیا افر فہ مر گئی 

فآلہ فسلم نے بچہ کے عوض ایک غلاؾ یا باندی دینے کا حکم فرمایا افر اس کے پیٹ کا بچہ بھی مر گیا۔ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

 عورت کو عورت کے عوض قتل کر نے کا حکم فرمایا۔

 یوسف بن سعید، حجاج بن محمد، ابن جریج، عمرف بن دینار، اسؤس، ابن عباس، عمر، سمرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مرد کو عورت کے عوض قتل کرنے سے متعلق

 قسامت کے متعلق :   باب

 مرد کو عورت کے عوض قتل کرنے سے متعلق

     1042    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، ًبسة، سٌیس، ٗتازة، ا٧ص :  راوی

٨ِطُ أَ٪َّ یضَُوزیًّٔ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ  ًَ ٩ًَِ أ٧َصَٕ رَضٔيَ اللَّهُ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ سَ بِسَةُ  ًَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ًَليَ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ت١ََ جَارٔیَةّ  َٗ ا 

٥َ بضَٔا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ازَظُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ َ أ َٓ َٟضَا   أوَِؿَاحٕ 

ة، سعید، قتادة، انس سے رفایت ہے کہ ایک یہودی شخص نے ایک لڑکی کو اس کے زیور کے لیے قتل کر ڈالا تو اسحاؼ بن ابراہیم، عبد

 رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حکم فرمایا اس یہودی شخص کو قتل کرنے کا لڑکی کے قصاص میں۔



 

 

 اسحق بن ابراہیم، عبدة، سعید، قتادة، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 مرد کو عورت کے عوض قتل کرنے سے متعلق

     1043    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ة، ا٧ص ب٩ ٣اٟک٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ ٣بار ، ابوہظا٦، ابا٪ ب٩ یزیس، ٗتاز :  راوی

 ٔ ث٨ََا أبَاَُ٪ ب٩ُِ یَز ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَوُ صظَٔا٦ٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟبَارَٔ   بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ا ًَ سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ یسَ 

وَ٪ بضَٔا ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ یضَُوزیًّٔا أخََذَ أوَِؿَاحّا ٩ِ٣ٔ جَارٔیَةٕ ث٥َُّ رَؿَذَ رَأسَِضَ  ٌُ ٔ َّب ٠وُا یتَ ٌَ حَ َٓ  ْٙ وصَا وَبضَٔا ر٣ََ ُٛ أزَِرَ َٓ ا بیَنَِ حَحَزَی٩ِٔ 

٥َ فََُؿٔذَ رَأسُِطُ بَ 
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  أ٣ََزَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٓ  ٥ِ ٌَ َِٟ  نَ ا َٗ  ینَِ حَحَزَی٩ِٔ ا٨َّٟاضَ صوَُ صَذَا صوَُ صذََا 

اباؿ بن یزید، قتادة، انس بن مالک سے رفایت ہے کہ ایک یہودی نے ایک خاتوؿ کا اہندی کا محمد بن عبداللہ بن مبارک، ابوہشاؾ، 

زیور لے لیا پھر اس خاتوؿ کا دف پتھر سے سر توڑ ڈالا۔ وگگوں نے اس خاتوؿ کو پایا جب کہ اس میں کچھ جاؿ تھی۔ فہ اس عورت کو لیے 

یا یہ ہے؟ آخر اس نے ایک کو دیکھ کر کہا اس نے حملہ یا ہے۔ حضرت لیے پھرے وگگوں کو بلاتے ہوئے کہ یا اس نے قتل یا؟ 

 رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حکم فرمایا اس آدمی کا سر کچل دیا جائے دف پتھرفں کے درمیاؿ میں۔

 محمد بن عبداللہ بن مبارک، ابوہشاؾ، اباؿ بن یزید، قتادة، انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 مرد کو عورت کے عوض قتل کرنے سے متعلق

     1044    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي ب٩ ححز، یزیس ب٩ ٫ارو٪، ہ٤ا٦، ٗتازة، ا٧ص ب٩ ٣اٟک :  راوی

٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ا٦ٕ  ٩ًَِ ص٤ََّ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ یَزیٔسُ ب٩ُِ صَارُوَ٪  َٗ  ٕ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز ٠َیِضَا  أخَِبر٧ََاَ  ًَ جَِ  جَاریَٔةْ  ا٢َ خََ َٗ

 ُ أ َٓ ِٟحُلئِّ  ٠َیِضَا ٩ِ٣ٔ ا ًَ َٓأخََذَصَا یضَُوزیٌّٔ فَََؿَذَ رَأسَِضَا وَأخََذَ ٣َا  َّي اللَّهُ أوَِؿَاحْ  ُتئَ بضَٔا رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل أ َٓ  ْٙ ِ  وَبضَٔا ر٣ََ َٛ زِرٔ

 َٟ ا َٗ ِٟیَضُوزیَّٔ  ا٢َ حًََّي سَمََّّ ا َٗ ا٢َ ُٓلََْ٪  َٗ َِٟ  بزَٔأسِٔضَا اَ   ا َٗ ُٓلََْ٪  ت٠ََکٔ  َٗ ا٢َ ٩ِ٣َ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ أخُذَٔ ًَ َٓ  ٥ِ ٌَ ِ  بزَٔأسِٔضَا نَ

أ٣ََزَ بطٔٔ رَسُ  َٓ  َٖ ًِترََ ا ٥َ فََُؿٔذَ رَأسُِطُ بیَنَِ حَحَزَی٩ِٔ َٓ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   و٢ُ اللَّهٔ ػَل



 

 

علی بن حجر، یزید بن ھارفؿ، ہماؾ، قتادة، انس بن مالک سے رفایت ہے کہ ایک لڑکی اہندی یا زیور پہن کر نکلی اس کو ایک یہودی نے 

لیا۔ پھر وگگوں نے اس لڑکی کو دیکھا اس میں کچھ جاؿ باقی رہ گئی تھی۔ چنانچہ اس کو پکڑ لیا افر اس کا سر )پتھر سے کچل دیا افر زیور اا ر 

لے کر حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت اقدس میں حاضر ہوئے آپ نے اس سے دریافت یا کہ تجھ کو کس 

ں نے مارا ہے؟ اس نے کہا نہیں خدا کی قسم یہاں تک کہ نے مارا ہے؟ یا فلاں شخص نے تجھ کو مارا ہے؟ اس نے کہا نہیں پھر کہا فلا

ا گیا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس )مجرؾ( کا بھی ناؾ لیا یعنی یہودی کا ناؾ لیا۔ اس فقت اس نے سر ہلا کر بتلایا کہ ہاں فہ یہودی پکڑ

  چلا  گیا دف پتھرفں کے درمیاؿ سے۔اس نے اقرار کر لیا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حکم فرمایا تو اس کا سر

 علی بن حجر، یزید بن ھارفؿ، ہماؾ، قتادة، انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کافر کے بدلہ مسلماؿ نہ قتل یا جائے

 قسامت کے متعلق :   باب

 مسلماؿ نہ قتل یا جائےکافر کے بدلہ 

     1045    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ حٔؽ ب٩ ًبساللَّه، وہ اپ٨ے واٟس سے، ابزاہی٥، ًبساٌٟزیز ب٩ رٓیٍ، ًبیس ب٩ ٤ًیر، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

ثىَٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ ِٔؽٔ ب٩ِٔ  ٕ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ حَ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ ب٩ِٔ ٤ًَُیرِ  ٍٕ یِ َٓ ٔ ب٩ِٔ رُ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ ثىَئ إبٔزَِاصی٥ُٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ي أبَئ 

ت١ُِ ٣ُ  َٗ ا٢َ اَ  یَح١ُّٔ  َٗ َّطُ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٧َ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٨٣ٔیٔنَ  ِْ ٤ُِٟ ًَائظَٔةَ أ٦ُِّ ا ثلَََثٔ خؼَٔا٢ٕ ش٥ٕٔ٠ِ إأ َّ فئ إحِٔسَی ٩ًَِ 

 ًَ َٓیحَُاربُٔ الَلَّه  دُ ٩ِ٣ٔ الِِسِٔل٦ََٔ  سّا وَرَج١ُْ یَخَُِ ِّ٤ ٌَ ت١ُُ ٣ُش٤ّٔ٠ِا ٣ُتَ ِ٘ یرُِج٥َُ وَرَج١ُْ شَ َٓ ت١َُ زَإ٪ ٣ُحِؼ٩َْ  ِ٘ یُ َٓ طُ  َٟ زَّ وَج١ََّ وَرَسُو

 أوَِ شُؼ٠ََّبُ أوَِ ی٨ُِفيَ ٩ِ٣ٔ الِْرَِقٔ 

سے، ابراہیم، عبدالعزیز بن رفیع، عبید بن عمیر، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ حضرت  احمد بن حفص بن عبد اللہ، فہ اپنے فالد

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا مسلماؿ کا قتل کرنا جائز نہیں ہے لیکن تین صورت میں ایک تو یہ محض )یعنی اس 

مسلماؿ کو فہ قصدا قتل کرے تیسرے فہ شخص و  کہ اسلاؾ سے منحرػ  کا نکاح ہوگیا ہو( افر فہ شخص زنا کا مرتکب ہو دفسرے کسی

ہو جائے پھر اللہ افر اس کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے جنگ کرے فہ شخص قتل کر دیا جائے یا اس کو سولی دے دی جائے یا 

 گرفتار کر لیا جائے۔



 

 

 عبدالعزیز بن رفیع، عبید بن عمیر، عائشہ صدیقہ احمد بن حفص بن عبداللہ، فہ اپنے فالد سے، ابراہیم، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 کافر کے بدلہ مسلماؿ نہ قتل یا جائے

     1046    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٨٣ؼور، سٔیا٪، ٣طرٖ ب٩ طیٕ، طٌيي، ابوجحیٔة :  راوی

  ُ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ئيِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ  ٕٕ ی ٖٔ ب٩ِٔ طَٔ ٩ًَِ ٣ُطَرِّ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ٨َِٟا أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َ و٢ُ سَأ ُ٘ ةَ شَ َٔ أبَاَ جُحَیِ

 ٔ٥ِ ٣ ُٛ ٨َ٠ِا ص١َِ ٨ًِٔسَ ُ٘ َٓ ا  ِٟحَبَّةَ وَبزََأَ ٠ًَیًّٔ َٙ ا ٠َ َٓ َّٟذٔی  ا٢َ اَ  وَا َ٘ َٓ آٔ٪  ِٟقُرِ ٥َ طَیِئْ سٔوَی ا
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ٩ِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل

  ُ٠ُِٗ ةٔ  َٔ حٔی ض٤ِّا فئ ٛتَٔابطٔٔ أوَِ ٣َا فئ صذَٔظٔ اٟؼَّ َٓ بِسّا  ًَ ًَزَّ وَج١ََّ  لٔيَ اللَّهُ  ٌِ ١ُ و٣ََ ا٨َّٟش٤ََةَ إأ َّ أَِ٪ شُ ِ٘ ٌَ ِٟ ا٢َ ٓیٔضَا ا َٗ ةٔ  َٔ حٔی ا فئ اٟؼَّ

ت١ََ ٣ُش٥ْٔ٠ِ بکٔاَفَٕٔ  ِ٘ ٔ وَأَِ٪ اَ  شُ  وَٓکٔاَُ  الِْسَٔیر

 سے رفایت ہے کہ ہم نے حضرت علی سے دریافت یا کہ حضرت رسوؽ 

 

ئفة ی
ج
د 
محمد بن منصور، سفیاؿ، مطرػ بن طریف، شعبی، ابو

س یا دفسری کوئی افر بات ہے علافہ قرآؿ کریم کے۔ انہوں نے کہا خدا کی قسم کہ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی کوئی تمہارے پا

جس نے کہ دانے کو )درمیاؿ سے( چیر کر جاؿ کو پیدا یا مگر یہ کہ خدافند قدفس کسی اپنے بندہ کو   بوھ  عطا فرمائے اپنی کتاب 

میں یا ہے؟ انہوں نے کہا اس میں احکاؾ دیت موو د ہیں افر  )یعنی قرآؿ کریم کی( یا و  اس کاغذ میں ہے۔ میں نے عرض یا اس

 قیدی کو رہا کرانے کا بیاؿ ہے افر اس بات کا ذککرہ ہے کہ مسلماؿ کو کافر ف مشرک کے عوض نہ قتل یا جائے۔

  :  رافی

 

ئفة ی
ج
د 
 محمد بن منصور، سفیاؿ، مطرػ بن طریف، شعبی، ابو

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 کافر کے بدلہ مسلماؿ نہ قتل یا جائے

     1047    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ححاد ب٩ ٨٣ہا٢، ہ٤ا٦، ٗتازة، ابوحشا٪ سے روای  ہے ٛہ حضرت ًلي :  راوی

٩ًَِ أَ أَ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ا٦ْ  ث٨ََا ص٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَحَّادُ ب٩ُِ ٨ِ٣ٔضَا٢ٕ  ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ًَلئٌّ ٣َا خِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا٢َ  َٗ ا٢َ  َٗ اَ٪  بئ حَشَّ

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بظَٔیِئٕ زوَُ٪ ا٨َّٟاضٔ إأ َّ  ًَ َّي اللَّهُ  ٔليََّ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل دَ ًَضسَٔ إ ي أخََِ
َّ ٥ِ٠َ یزَاَٟوُا بطٔٔ حًَ َٓ ابٔ سَیِفئ  ةٕ فئ قَِٔ َٔ  فئ ػَحٔی



 

 

ًَليَ ٩ِ٣َ سٔوَ  تض٥ِٔٔ أز٧َِاَص٥ُِ وَص٥ُِ یسَْ   ز٣َٔاؤُص٥ُِ شَشِعَي بذ٣َّٔٔ
ُ أ َٓ ٨٣ٔوَُ٪ تَکاَ ِْ ٤ُ ِٟ إذَٔا ٓیٔضَا ا َٓ ةَ  َٔ حٔی ٩ْ٣ٔ بکٔاَفَٕٔ اٟؼَّ ِْ ت١َُ ٣ُ ِ٘ اص٥ُِ اَ  شُ

ضِسٕ  ًَ ٔ وَاَ  ذوُ  ًَضِسٔظ  فئ 

محمد بن بشار، حجاج بن منہاؽ، ہماؾ، قتادة، ابوحساؿ سے رفایت ہے کہ حضرت علی نے فرمایا حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

فسلم نے مجھ کو اس طرح کی کوئی بات ارشاد نہیں فرمائی و  کہ وگگوں سے نا کہی ہو لیکن و  میری تلوار کی نیاؾ میں ایک کتاب ہے۔ 

ں نے اس کا پیچھا نہیں چھوڑا یہاں تک کہ انہوں نہ فہ کتاب نکالی اس میں تحریر تھا کہ مسلمانوں کے خوؿ برابر ہیں افر پناہ دے وگگو

سکتا ہے معمولی مسلماؿ افر فہ ایک ہاتھ کی طرح ہیں غیرفں پر افر مومنین کو کافر کے عوض قتل نہ یا جائے افر نہ ہی ذمی جس فقت 

  فہ باقی رہے۔تک اپنے اقرار پر

 محمد بن بشار، حجاج بن منہاؽ، ہماؾ، قتادة، ابوحساؿ سے رفایت ہے کہ حضرت علی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 کافر کے بدلہ مسلماؿ نہ قتل یا جائے

     1048    حسیث                               سو٦ ج٠س  :  ج٠س

اح٤س ب٩ حٔؽ، وہ اپ٨ے واٟس سے، ابزاہی٥ ب٩ كہ٤ا٪، ححاد ب٩ ححاد، ٗتازة، ابوحشا٪ اا عرد، حضرت ٣اٟک ب٩  :  راوی

 حارث

ثىَئ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ كَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ثىَئ أبَئ  َٗا٢َ حَسَّ ِٔؽٕ  ٩ًَِ أبَئ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ حَ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ِٟحَحَّادٔ  ادٔ ب٩ِٔ ا ِٟحَحَّ ٩ًَِ ا ض٤َِاَ٪ 

إِٔ٪ لاَ َٓ وَ٪  ٌُ َّ بض٥ِٔٔ ٣َا شَش٤َِ ظَّ َٔ سِ تَ َٗ لئٕٓ إٔ٪َّ ا٨َّٟاضَ  ٌَ ٔ ا٢َ ٟ َٗ َّطُ  ٔ أ٧َ ٩ًَِ الِْطَِترَ دٔ  اَ٪ الِْعَِرَ ٠ًََیِطٔ حَشَّ َّي اللَّهُ  َ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

 َٟ ٔ ًَضسَٔ إ  ٥َ ضَ وَس٠ََّ ٌِ ٥ِ شَ َٟ ضِسّا  ًَ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٔليََّ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ًَضسَٔ إ ا٢َ ٣َا  َٗ ث٨َِا بطٔٔ  َٓحَسِّ ضِسّا  ًَ ٔليَ ا٨َّٟاضٔ ُیَرَِ أَ٪َّ یِکَ  سِظُ إ

أُ ز٣َٔاؤُص٥ُِ شَشِعَي بذ٣َّٔٔ  َٓ ٨٣ٔوَُ٪ تَتَکاَ ِْ ٤ُ ِٟ َٓإذَٔا ٓیٔضَا ا ةّ  َٔ ابٔ سَیِفئ ػَحٔی ٩ْ٣ٔ بکٔاَفَٕٔ وَاَ  ذوُ فئ قَِٔ ِْ ت١َُ ٣ُ ِ٘ تض٥ِٔٔ أز٧َِاَص٥ُِ اَ  شُ

ٔ ٣ُدِتَصَْ  ًَضِسٔظ ضِسٕ فئ  ًَ 

احمد بن حفص، فہ اپنے فالد سے، ابراہیم بن طہماؿ، حجاج بن حجاج، قتادة، ابوحساؿ الاعرج، حضرت مالک بن حارث ار ح سے 

ؿ شہرت ہوگئی ہے کہ اگر حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم رفایت ہے کہ انہوں نے حضرت علی سے کہا وگگوں کے درمیا

نے کوئی خاص چیز تم کو بتلائی ہو تو فہ بیاؿ افر نقل کرف۔ حضرت علی نے فرمایا حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کوئی 

تلوار کے غلاػ میں ایک کتاب ہے اس کو دیکھا گیا تو خاص بات مجھ کو نہیں بتلائی و  افر دفسرے وگگوں کو نہ بتلائی ہو لیکن میری 



 

 

اس میں لکھا تھا کہ مسلمانوں کے خوؿ برابر ہیں افر معمولی مسلماؿ ذمہ داری لے سکتا ہے )کسی مشرک ف کافر کی اماؿ کی( افر مومن 

 پر قائم رہے۔ کافر کے عوض قتل نہیں یا جائے گا نہ فہ کافر جس سے کہ اقرار ہوا جس فقت تک فہ اپنے اقرار

 احمد بن حفص، فہ اپنے فالد سے، ابراہیم بن طہماؿ، حجاج بن حجاج، قتادة، ابوحساؿ الاعرج، حضرت مالک بن حارث :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذمی کافر کے قتل سے متعلق

 متعلققسامت کے  :   باب

 ذمی کافر کے قتل سے متعلق

     1049    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، خاٟس، ًیی٨ہ، وہ اپ٨ے واٟس سے، ابوبکَة :  راوی

ا٢َ أخَِبرََنئ  َٗ ٩ًَِ ًیَُی٨َِةَ  ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ َّي اللَّهُ أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ةَ  ا٢َ أبَوُ بکَََِ َٗ ا٢َ  َٗ أبَئ 

ِٟح٨ََّةَ  ٠ًََیِطٔ ا ٦َ اللَّهُ  ٨ِضطٔٔ حَرَّ ُٛ  ٔ َُیرِ اصسّٔا فئ  ٌَ ت١ََ ٣ُ َٗ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد اسماعیل بن سعودد، خالد، عیینہ، فہ اپنے فالد سے، ابوبکرة سے رفایت ہے کہ حضرت رسوؽ کریم صلی

 فرمایا و  کوئی کسی ذمی کو قتل کرے تو خدافند قدفس اس پر جنت کو حراؾ فرما دے گا۔

 اسماعیل بن سعودد، خالد، عیینہ، فہ اپنے فالد سے، ابوبکرة :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 ذمی کافر کے قتل سے متعلق

     1050    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حشین ب٩ حریث، اس٤اًی١، یو٧ص، ح٥ٜ ب٩ اا عرد، اطٌث ب٩ ثز٠٣ة، ابوبکَة :  راوی

 ٌٔ ث٨ََا إس٤َِٔ ا٢َ حَسَّ َٗ یثِٕ  ِٟحُشَینُِ ب٩ُِ حُرَ ةَ أخَِبر٧ََاَ ا ٩ًَِ أبَئ بکَََِ ثٔ ب٩ِٔ ثز٠َ٣ُُِةَ  ٌَ ٩ًَِ الِْطَِ دٔ  ٥ٔ ب٩ِٔ الِْعَِرَ
َٜ ِٟحَ ٩ًَِ ا ٩ًَِ یو٧ُصَُ  ی١ُ 

 ٔ یرِ َِ اصسَٔةّ بٔ ٌَ شّا ٣ُ ِٔ ت١ََ نَ َٗ  ٥َ ٩ِ٣َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  ِٟح٨ََّةَ أَِ٪ شَ  َٗ ٠َیِطٔ ا ًَ ٦َ اللَّهُ   ظ٥َُّ رٔیحَضَاح٠ِّٔضَا حَرَّ

، ابوبکرة سے رفایت ہے کہ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

 

حسین بن حریث، اسماعیل، یونس، حکم بن الاعرج، اشعث بن ر ملة

فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  کوئی ذمی کو قتل کرے بغیر اس کے خوؿ کے حلاؽ ہونے کے تو حراؾ فرما دے گا خدافند قدفس اس پر 



 

 

  خوشبو۔جنت افر اس کی

، ابوبکرة :  رافی

 

 حسین بن حریث، اسماعیل، یونس، حکم بن الاعرج، اشعث بن ر ملة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 ذمی کافر کے قتل سے متعلق

     1051    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤وز ب٩ ُیلَ٪، نضر، طٌبہ، ہل٢َ ب٩ ششاٖ، ٗاس٥ ب٩ ٣دی٤زة :  راوی

٩ًَِ صل٢ََٔٔ ب٩ِٔ شَ  ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا ا٨َّٟضِرُ  ا٢َ حَسَّ َٗ اس٥ٔٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َح٤ُِوزُ ب٩ُِ ُیَِلَََ٪  َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا  ٕٖ شَا

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  ٣ُدَی٤ِزَٔةَ  َّي اللَّهُ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ًَ َّي اللَّهُ  ت١ََ رَجُلَّ ٩ًَِ رَج١ُٕ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابٔ ا٨َّٟئيِّ ػَل َٗ ا٢َ ٩ِ٣َ  َٗ  ٥َ

ٌٔی َٟیُوجَسُ ٩ِ٣ٔ ٣َشٔیرَةٔ سَبِ ِٟح٨ََّةٔ وَإٔ٪َّ رٔیحَضَا  ٥ِ یَحسِٔ ریٔحَ ا َٟ ةٔ  َّ٣ ًَا٣ّا٩ِ٣ٔ أص١َِٔ اٟذِّ  نَ 

ر ة سے رفایت ہے کہ انہوں نے ایک صحابی سے  کہ کہ حضرت رسوؽ کریم 
ئم
ب

 

ج
م

محمود بن غیلاؿ، نضر، شعبہ، ہلاؽ بن ا کػ، قاسم بن 

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  کوئی کسی ذمی کو قتل کرے تو فہ شخص جنت کی خوشبو نہیں پائے گا حالانکہ اس کی خوشبو ستر

 تک کے فاصلہ سے محسوس ہوتی ہے۔ساؽ 

ر ة :  رافی
ئم
ب

 

ج
م

 محمود بن غیلاؿ، نضر، شعبہ، ہلاؽ بن ا کػ، قاسم بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 ذمی کافر کے قتل سے متعلق

     1052    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساٟزح٩٤ ب٩ ابزاہی٥ زحی٥، ٣زوا٪، حش٩، اب٩ ٤ًزو، ٣حاہس، ج٨ازة ب٩ ابوا٣یة، ًبساللَّه ب٩ ٤ًزو :  راوی

ِٟحَش٩َُ وَصوَُ ا ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا ٣َزوَِاُ٪  ا٢َ حَسَّ َٗ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ زحَُی٥ِْ  ًَ ٩ًَِ ج٨َُازَةَ أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ ٣ُحَاصسٕٔ  ٤ِزوٕ  ًَ ب٩ُِ 

تَ  َٗ  ٥َ ٩ِ٣َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٤ِزوٕ  ًَ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ًَ  ٩ًَِ ةَ  ٥ِ یَحسِٔ ب٩ِٔ أبَئ أ٣َُیَّ َٟ ةٔ  َّ٣ تیٔلَّ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ اٟذِّ َٗ  ١َ

َٟیُوجَ  ِٟح٨ََّةٔ وَإٔ٪َّ ریٔحَضَا  ًَا٣ّارٔیحَ ا ٌٔینَ   سُ ٩ِ٣ٔ ٣َشٔیرَةٔ أرَِبَ

، عبداللہ بن عمرف سے رفایت ہے کہ حضرت رسوؽ 

 

عبدالرحمن بن ابراہیم دحیم، مرفاؿ، حسن، ابن عمرف، مجاہد، جنادة بن ابوامتئة



 

 

حالانکہ اس )جنت( کی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  کوئی ذمی کو قتل کرے تو فہ جنت کی خوشبو بھی نہیں پائے گا 

 خوشبو اہلیس ساؽ کی مسافت سے )بھی( محسوس ہو جاتی ہے۔

، عبداللہ بن عمرف :  رافی

 

 عبدالرحمن بن ابراہیم دحیم، مرفاؿ، حسن، ابن عمرف، مجاہد، جنادة بن ابوامتئة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 غلاموں میں قصاص نہ ہونا جب کہ خوؿ سے کم جرؾ کا ارتکاب کرں 

 قسامت کے متعلق :   باب

 غلاموں میں قصاص نہ ہونا جب کہ خوؿ سے کم جرؾ کا ارتکاب کرں 

     1053    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٟس سے، ٗتازة، ابونضرة، ٤ًزا٪ ب٩ حؼیناسحٙ ب٩ ابزاہی٥، ٣ٌاذ ب٩ ہظا٦، وہ اپ٨ے وا :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أبَ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ثىَئ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ اذُ ب٩ُِ صظَٔا٦ٕ  ٌَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ٣ُ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٩ًَِ ٤ًِٔزَاَ٪ ب٩ِٔ حؼَُینِٕ أَ٪َّ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ةَ  ي نَضِرَ

ٍَ أذَُُ٪ ُلََُ  لَ َٗ ائَ  ُٓقَرَ َٟض٥ُِ طَیِئّاُل٣ََُّا ل٧ُْٔاَضٕ   ١ِ ٌَ ٥ِ٠َ یحَِ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  أتََوِا ا٨َّٟئيَّ ػَل َٓ  ٦ٕ ل٧ُْٔاَضٕ أ٨َُِیَٔائَ 

اسحاؼ بن ابراہیم، معاذ بن ہشاؾ، فہ اپنے فالد سے، قتادة، ابونضرة، عمراؿ بن حصین سے رفایت ہے کہ فلس  وگگوں کا ایک غلاؾ تھا 

ؾ کا کاؿ کاٹ دیا۔ فہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوئے۔ آپ صلی اللہ اس نے مالدارفں کے ایک غلا

 علیہ فآلہ فسلم نے اؿ کو کچھ نہیں دوگایا، کیونکہ اس کا مالک فلس  تھا افر اگر فہ دفلت مند ہوا  تو دیت ادا کرنا پڑتی(۔

 لد سے، قتادة، ابونضرة، عمراؿ بن حصیناسحق بن ابراہیم، معاذ بن ہشاؾ، فہ اپنے فا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دانت میں قصاص سے متعلق

 قسامت کے متعلق :   باب

 دانت میں قصاص سے متعلق

     1054    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ابوخاٟس س٠یما٪ ب٩ حیا٪، ح٤یس، ا٧ص :  راوی

 ًَ ث٨ََا ح٤َُیِسْ  ا٢َ حَسَّ َٗ اَ٪  ُ٪ ب٩ُِ حَیَّ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ أبَوُ خَاٟسٕٔ س٠َُیِماَ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  َّي اللَّهُ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٩ِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل



 

 

ضَ  َٗ ِٟ٘ؼَٔاؾُ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٛتَٔابُ اللَّهٔ ا َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٩ِّ وَ ِٟ٘ؼَٔاؾٔ فئ اٟشِّ  ي بأ

اسحاؼ بن ابراہیم، ابوخالد سلیماؿ بن حیاؿ، حمید، انس سے رفایت ہے کہ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دانت میں 

 یا کتاب اللہ قصاص کا حکم فرماتی ہےقصاص کا حکم دیا افر فرما

 اسحاؼ بن ابراہیم، ابوخالد سلیماؿ بن حیاؿ، حمید، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 دانت میں قصاص سے متعلق

     1055    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٗتازة، حش٩، س٤زة :  راوی

 ٩ًَِ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ فَرٕ  ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ٩ًَِ س٤َُزَةَ أَ٪َّ رَسُ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ِٟحَش٩َٔ  و٢َ ا

٨ًَِاظُ  بِسَظُ جَسَ ًَ  ََ ت٨َ٠َِاظُ و٩ِ٣ََ جَسَ َٗ ًَبِسَظُ  ت١ََ  َٗ ا٢َ ٩ِ٣َ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   اللَّهٔ ػَل

محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، قتادة، حسن، سمرة سے رفایت ہے کہ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  

ؾ کو قتل کرے گا تو ہم اس کو قتل کرں  گے افر و  شخص غلاؾ کا کوئی عضو یعنی جسم کا کوئی حصہ کاٹے گا تو ہم بھی اس کے شخص اپنے غلا

 جسم کا )فہ ہی( حصہ کاٹیں گے۔

 محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، قتادة، حسن، سمرة :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 دانت میں قصاص سے متعلق

     1056    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي و ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ٌاذ ب٩ ہظا٦، وہ اپ٨ے واٟس سے، ٗتازة، حش٩، س٤زة :  راوی

سُ ب٩ُِ ا ِٟحَشَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ا تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ثىَئ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ اذُ ب٩ُِ صظَٔا٦ٕ  ٌَ ث٨ََا ٣ُ ااَ  حَسَّ َٗ ارٕ 
سُ ب٩ُِ بَظَّ ٩ًَِ ٤ُِٟثَىَّي و٣َُح٤ََّ  ٩ٔ

بِسَ  ًَ  ََ بِسَظُ خَؼَی٨َِاظُ و٩ِ٣ََ جَسَ ًَ ا٢َ ٩ِ٣َ خَصَي  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ارٕ س٤َُزَةَ أَ٪َّ ٧ئَيَّ اللَّهٔ ػَل ىُ أ ب٩ِٔ بَظَّ ِٔ ٨ًَِاظُ وَا٠َّٟ  ظُ جَسَ

 محمد بن مثنی ف محمد بن بشار، معاذ بن ہشاؾ، فہ اپنے فالد سے، قتادة، حسن، سمرة سے رفایت ہے کہ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ



 

 

 نکلوائے( تو ہم اس کو خصی

 

کرں  گے افر و  شخص ناک کاؿ یا  فسلم نے فرمایا و  شخص اپنے غلاؾ کو خصی کرائے )یعنی اس کے خص

 کوئی عضو اپنے غلاؾ کا کاٹے تو ہم بھی اس کا فہ ہی عضو کاٹیں گے۔

 محمد بن مثنی ف محمد بن بشار، معاذ بن ہشاؾ، فہ اپنے فالد سے، قتادة، حسن، سمرة :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 دانت میں قصاص سے متعلق

     1057    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ س٠یما٪، ًٔا٪، ح٤از ب٩ س٤٠ہ، ثاب ، ا٧ص :  راوی

ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ اُ٪  َّٔ ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪َ ٍٔ أ٦َُّ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ أخَُِ  اٟزُّبیَِّ ث٨ََا ثاَبْٔ   ا٢َ حَسَّ َٗ ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ح٤ََّ

َّي ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٔليَ ا٨َّٟئيِّ ػَل َٓاخِتَؼ٤َُوا إ ِٟ٘ؼَٔاؾَ  حَارثٔةََ جَزَحَِ  إنِٔشَا٧اّ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا ًَ اللَّهُ 

تَؽُّ ٨ِ٣ٔضَا أبََ  ِ٘ ُٓل٧ََةََ اَ  وَاللَّهٔ اَ  شُ تَؽُّ ٩ِ٣ٔ  ِ٘ ٍٔ یَا رَسُو٢َ اللَّهٔ أشَُ َِٟ  أ٦ُُّ اٟزَّبیٔ ا َ٘ َٓ ِٟ٘ؼَٔاؾَ  َّي اللَّهُ ا ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ سّا 

ا َٗ ِٟ٘ؼَٔاؾُ ٛتَٔابُ اللَّهٔ  ٍٔ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ سُبِحَاَ٪ اللَّهٔ یاَ أ٦َُّ اٟزَّبیٔ ب٠ٔوُا ًَ َٗ َّي  َِٟ  حًَ ٤َا زَا َٓ تَؽُّ ٨ِ٣ٔضَا أبَسَّا  ِ٘ َِٟ  اَ  وَاللَّهٔ اَ  شُ

ًَليَ اللَّهٔ لَْبَزََّظُ  ش٥ََ  ِٗ وِ أَ َٟ ٔ اللَّهٔ ٩ِ٣َ  ا٢َ إٔ٪َّ ٩ِ٣ٔ ًبَٔاز َٗ یَةَ   اٟسِّ

 نے ایک شخص کو زخمی کر احمد بن سلیماؿ، عفاؿ، ن، د بن سلمہ، ثابت، انس سے رفایت ہے کہ حضرت ربیع حضرت اؾ حارثہ کی بہن

دیا پھر اس مسئلہ کا حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت اقدس میں مقدمہ پیش ہوا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

سے اتقاؾ لیا جائے نے فرمایا اس کا اتقاؾ لیا جائے گا یہ بات سن کر حضرت اؾ ربیع نے کہا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم! یا اس 

 گا خدا کی قسم اس سے بالکل کبھی اتقاؾ نہیں لیا جائے گا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا ! اے اؾ ربیع کتاب اللہ اسی طریقہ

 رہیں یہاں تک سے حکم کرتی ہے بدلہ افر اتقاؾ لینے کا اس نے کہا خدا کی قسم اس سے اتقاؾ نہیں لیا جائے گا۔ فہ خاتوؿ یہی بات کہتی

کہ اؿ وگگوں نے دیت لینا منظور کر لیا اس پر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اللہ کے بعض بندے اس طرح کے ہیں کہ اگر فہ 

 خدافند قدفس کی قسم کھا لیں تو خدافند قدفس اؿ کو سچا کر دیتا ہے۔

 احمد بن سلیماؿ، عفاؿ، ن، د بن سلمہ، ثابت، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 دانت کے قصاص سے متعلق

 قسامت کے متعلق :   باب

 دانت کے قصاص سے متعلق

     1058    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ز، بشر، ح٤یسح٤یس ب٩ ٣شٌسة و اس٤اًی١ ب٩ ٣شٌو :  راوی

ا٢َ ذَکَََ أ٧َصَْ أَ  َٗ ٩ًَِ ح٤َُیِسٕ  ث٨ََا بشِٔرْ  ا٢َ حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ سَةَ وَإس٤َِٔ ٌَ ةَ أخَِبر٧ََاَ ح٤َُیِسُ ب٩ُِ ٣َشِ تِ ث٨َیَّٔ سََُ َٛ تَطُ  َّ٤ًَ  َّ٪

 َ٘ َٓ ِٟ٘ؼَٔاؾٔ  ٥َ بأ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ضَي ٧ئَيُّ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ َّٟذٔی جَارٔیةَٕ  ُٓل٧ََةََ اَ  وَا ةُ  ا٢َ أخَُوصَا أ٧َصَُ ب٩ُِ ا٨َّٟضِرٔ أتَُٜسَُُِ ث٨َیَّٔ

 َٓ وَ وَالِْرَِغَ  ِٔ ٌَ ِٟ کَٔ سَأَُٟوا أص٠ََِضَا ا ب١َِ ذَٟ َٗ ا٢َ وَلا٧َوُا  َٗ ُٓل٧ََةََ  ةُ  ِّٙ اَ  تُٜسَُُِ ث٨َیَّٔ ِٟحَ ثَکَ بأ ٌَ ٥ًَُّ أ٧َصَٕ بَ َٕ أخَُوصاَ وَصوَُ  ا ح٠ََ َّ٤٠َ

ٔ  وَصوَُ  ٥َ إٔ٪َّ ٩ِ٣ٔ ًبَٔاز ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ ا٨َّٟئيُّ ػَل َ٘ َٓ  ٔ و ِٔ ٌَ ِٟ و٦ُِ بأ َ٘ ِٟ ضیٔسُ یو٦ََِ أحُسُٕ رَضئَ ا
ًَليَ اللَّهٔ لَْبَزََّظُ  اٟظَّ ش٥ََ  ِٗ َٟوِ أَ  اللَّهٔ ٩ِ٣َ 

نے فرمایا اؿ کی ھوٹپھی نے ایک لڑکی کا دانت حمید بن مسعدة ف اسماعیل بن سعودد، بشر، حمید سے رفایت ہے کہ حضرت انس بن مالک 

توڑ دیا۔ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے )اس مقدمہ میں( قصاص کا حکم فرمایا اؿ کے بھائی حضرت انس بن نضر )یعنی 

ت کی قسم جس نے کہ آپ حضرت انس بن مالک کے چچا( نے کہا کہ فلاں خاتوؿ )یعنی اؿ کی بہن( کا دانت نہیں توڑا جائے گا اس ذا

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو سچائی افر حق کے ساتھ ھیجا  ہے اس کا دانت کبھی نہیں توڑا جائے گا۔ پہلے اؿ وگگوں نے اس لڑکی کے فرثاء

ئی سے کہہ رکھا تھا کہ تم وگگ اس کو معاػ کر دف یا اس سے دیت فصوؽ کرف )لیکن فہ وگگ نہیں مانتے تھے( جس فقت اؿ کے بھا

حضرت انس بن نضر نے )و  کہ حضرت انس بن مالک کے چچا تھے افر حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ غزفہ احد 

میں شہید ہوئے( قسم کھائی کہ اس کے فرثاء معاػ کرنے پر رضامند ہوئے۔ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد 

 ایسے ہیں کہ اگر فہ اللہ کے بھرفسہ پر قسم کھا لیں تو خدافند قدفس اؿ کو سچا کر دے۔فرمایا بعض اللہ کے بندے 

 حمید بن مسعدة ف اسماعیل بن سعودد، بشر، حمید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 ص سے متعلقدانت کے قصا

     1059    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، خاٟس، ح٤یس، ا٧ص سے روای  ہے ٛہ حضرت ربیٍ :  راوی

تِ اٟ سََُ َٛ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ث٨ََا ح٤َُیِسْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا َٟیِض٥ِٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٔ ل٠ََبوُا إ َٓ ةَ جَاریٔةَٕ  ٍُ ث٨َیَّٔ زُّبیَِّ

 ٔ أ٣ََزَ ب َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  أتََوِا ا٨َّٟئيَّ ػَل َٓ أبَوَِا  َٓ ٠َیِض٥ِٔ الِْرَِغُ  ًَ زقَٔ  ٌُ َٓ أبَوَِا  َٓ وَ  ِٔ ٌَ ِٟ ا٢َ أ٧َصَُ ب٩ُِ ا٨َّٟضِرٔ یاَ ا َٗ ِٟ٘ؼَٔاؾٔ  ا

و٦ُِ وَ  رَسُو٢َ اللَّهٔ تُٜسَُُِ ث٨َیَّٔةُ  َ٘ ِٟ ضٔيَ ا ِٟ٘ؼَٔاؾُ فَََ ا٢َ یاَ أ٧َصَُ ٛتَٔابُ اللَّهٔ ا َٗ ِّٙ اَ  تُِٜسَُُ  ِٟحَ ثَکَ بأ ٌَ ذٔی بَ
َّٟ ٍٔ اَ  وَا وِا اٟزُّبیَِّ َٔ ًَ

ًَليَ اللَّهٔ لَْبَزََّظُ  ش٥ََ  ِٗ وِ أَ َٟ ٔ اللَّهٔ ٩ِ٣َ  ا٢َ إٔ٪َّ ٩ِ٣ٔ ًبَٔاز َ٘ َٓ 

کہ حضرت ربیع نے ایک لڑکی کا دانت توڑ دیا تو اس کے فرثہ نے معافی اہہی لیکن لڑکی محمد بن مثنی، خالد، حمید، انس سے رفایت ہے 

کے فرثاء نے انکار فرما دیا پھر حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوئے آپ نے قصاص لینے کا حکم فرما 

 دانت توڑا جائے گا اس ذات کی قسم کہ جس نے کہ آپ کو سچا پیغمبر کر دیا۔ حضرت انس بن نضر نے کہا یا رسوؽ اللہ! یا حضرت ربیع کا

کے ھیجا  ہے اؿ کا دانت کبھی نہیں توڑا جائے گا۔ آپ نے فرمایا اے انس! کتاب اللہ اسی طریقہ سے حکم کرتی ہے اتقاؾ لینے کا۔ پھر 

ند قدفس کے بعض بندے ایسے ہیں کہ اگر اس کے فہ وگگ رضامند ہو گئے انہوں نے معاػ فرما دیا اس پر آپ نے فرمایا خداف

 بھرفسہ پر قسم کھا لیں تو خدافند قدفس اؿ کو سچا کر دے۔

 محمد بن مثنی، خالد، حمید، انس سے رفایت ہے کہ حضرت ربیع :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  میں قصاص سے متعلق حضرت عمراؿ بن حصین کی رفایت میں اختلاػ سے متعلقکاٹ کھانے

 قسامت کے متعلق :   باب

 کاٹ کھانے میں قصاص سے متعلق حضرت عمراؿ بن حصین کی رفایت میں اختلاػ سے متعلق

     1060    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 جوزاء، قِیع ب٩ ا٧ص، اب٩ ًو٪، اب٩ سیری٩، ٤ًزا٪ ب٩ حؼیناح٤س ب٩ ًث٤ا٪، ابو :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ سٔ  ًَوِٕ٪  ٩ًَِ اب٩ِٔ  یعُِ ب٩ُِ أ٧َصَٕ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ قَُِ َٗ ِٟحَوِزَائٔ  ٩ًَِ ٤ًِٔزَاَ٪ ب٩ِٔ حؼَُینِٕ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪ أبَوُ ا یری٩َٔ 

َٓا٧تَِزَ  ًَفَّ یسََ رَج١ُٕ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أَ٪َّ رَجُلَّ  َّي اللَّهُ  ٠ًََیِطٔ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل سَی  ٌِ َٓاسِتَ ا٢َ ث٨ََایاَظُ  َٗ لَِ  ث٨َیَّٔتُطُ أوَِ  َ٘ شَ َٓ  ََ یسََظُ 

 ٔ ََ یسََظُ ف ٥َ ٣َا تَأ٣ُِزنُئ تَأ٣ُِزنُئ أَِ٪ آ٣ُزَظُ أَِ٪ یسََ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َٟطُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ ٔ ح١ُِ إِٔ٪ ي ٓ َٔ ِٟ ٥ُ ا َـ ِ٘ ٤َا شَ َٛ ٤ُضَا  َـ ِ٘ یکَ تَ

ًِضَا إِٔ٪ طٔئَِ   ٔ ٤َضَا ث٥َُّ ا٧تَِز َـ ِ٘ َّي شَ َٟیِطٔ یسَََ  حًَ ٔ ٍِ إ َٓ ازِ َٓ  طٔئَِ  



 

 

احمد بن عثماؿ، ابوو زاء، قریش بن انس، ابن عوؿ، ابن سیرین، عمراؿ بن حصین سے رفایت ہے کہ ایک آدمی نے دانتوں سے 

پکڑا اس نے اپنا ہاتھ زفر سے کھینچا اس کا ایک دانت ٹوٹ گیا یا اس کے کئی دانت ٹوٹ گئے اس نے حضرت دفسرے شخص کا ہاتھ 

 ہے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے اس کی فریاد کی۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تو مجھ سے یا کہتا ہے؟ یا تو یہ کہتا

 ہاتھ تیرے منہ میں دے دے پھر اس کو تو دانت سے چبائے کہ جس طریقہ سے کہ جانور چباا  ہے کہ میں اس کو حکم دفں کہ فہ اپنا

 اگر تو اہہے تو اس کو اپنا ہاتھ دے دے چبا نے کے فاسطے پھر نکاؽ لے اگر اہہے۔

 احمد بن عثماؿ، ابوو زاء، قریش بن انس، ابن عوؿ، ابن سیرین، عمراؿ بن حصین :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 کاٹ کھانے میں قصاص سے متعلق حضرت عمراؿ بن حصین کی رفایت میں اختلاػ سے متعلق

     1061    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یزیس، سٌیس ب٩ ابوعروبة، ٗتازة، زرارة ب٩ اوفي، ٤ًزا٪ ب٩ حؼین ٤ًزو ب٩ ًلي، :  راوی

٩ًَِ زُ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ وبةََ  ٌٔیسُ ب٩ُِ أبَئ عَرُ ث٨ََا سَ
ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یزَیٔسُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ٩ًَِ ٤ًِٔزَاَ٪ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ  رَارَةَ ب٩ِٔ أوَِفيَ 

ًَفَّ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ  حؼَُینِٕ أَ٪َّ رَجُلَّ  ًَ َّي اللَّهُ  ٔليَ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٍَ ذَٟکَٔ إ ٔ ًَِ  ث٨َیَّٔتَطُ فََُٓ ا٧تَِزَ َٓ َٓاجِتَذَبضََا  ًَليَ ذرَٔاًطٔٔ  أبَل٠ََِضَا آخََ  َٓ  ٥َ

ح١ُِ  َٔ ِٟ ٥ُ ا َـ ِ٘ ٤َا شَ َٛ َٟح٥َِ أخَیٔکَ   ٥َ َـ ِ٘ ا٢َ أرََزِتَ أَِ٪ تَ َٗ  وَ

، قتا

 

ة
ب 
دة، زرارة بن اففی، عمراؿ بن حصین سے رفایت ہے کہ ایک آدمی نے دفسرے شخص کا عمرف بن علی، یزید، سعید بن ابوعرف

بازف کاٹ لیا۔ اس نے ہاتھ کھینچ لیا اس کا دانت نکل گیا پھر یہ مقدمہ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں پیش 

اس کو کچھ نہیں دوگایا افر فرمایا تم اہتے  ہو کہ تم اپنے بھائی کا  ہوا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے جس شخص کا دانت اکھڑ گیا تھا

 گوشت چباوگ جس طریقہ سے کہ جانور چباا  ہے۔

، قتادة، زرارة بن اففی، عمراؿ بن حصین :  رافی

 

ة
ب 
 عمرف بن علی، یزید، سعید بن ابوعرف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 کاٹ کھانے میں قصاص سے متعلق حضرت عمراؿ بن حصین کی رفایت میں اختلاػ سے متعلق

     1062    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٗتازة، زرارة، ٤ًزا٪ ب٩ حؼین :  راوی



 

 

٩ًَِ زُ أَ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ فَرٕ  ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ٩ًَِ ٤ًِٔزَاَ٪ ب٩ِٔ حؼَُینِٕ خِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ رَارَةَ 

 َ٨ َٓ ََ یسََظُ ٩ِ٣ٔ ٓیٔطٔ  ا٧تَِزَ َٓ فَّ أحََسُص٤َُا ػَاحبَٔطُ  ٌَ َٓ ليَ رَجُلَّ  ٌِ ات١ََ شَ َٗ ا٢َ  َّي اللَّهُ َٗ ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َٓاخِتَؼ٤ََا إ سَرَتِ ث٨َیَّٔتُطُ 

َٟطُ  ح١ُِ اَ  زیٔةََ  َٔ ِٟ فُّ ا ٌَ ٤َا شَ َٛ ٥ِ أخََاظُ  ُٛ فُّ أحََسُ ٌَ ا٢َ شَ َ٘ َٓ  ٥َ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ

 شخص سے لڑائی ہوگئی پھر محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، قتادة، زرارة، عمراؿ بن حصین سے رفایت ہے کہ حضرت یعلی کی ایک

ایک نے دفسرے کا ہاتھ کاٹ ڈالا اس نے اپنا ہاتھ اس کے منہ سے گھسیٹ لیا )اس فجہ سے( دفسرے کا دانت نکل گیا پھر دفنوں 

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوئے لڑتے ہوئے اس پر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تمہارے 

  سے ایک شخص اپنے بھائی کو جانور کی طرح کاتا  ہے )پھر فہ شخص دیت ماگتا  ہے( اس کو کبھی دیت نہیں ملے گی۔میں

 محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، قتادة، زرارة، عمراؿ بن حصین :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 کاٹ کھانے میں قصاص سے متعلق حضرت عمراؿ بن حصین کی رفایت میں اختلاػ سے متعلق

     1063    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

ًَبِ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ َّٟذٔی أخَِبر٧ََاَ سُوَیسُِ ب٩ُِ نَصِٕ  ا٢َ فئ ا َٗ ليَ  ٌِ ٩ًَِ ٤ًِٔزَاَ٪ ب٩ِٔ حؼَُینِٕ أَ٪َّ شَ ٩ًَِ زُرَارَةَ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ سُ اللَّهٔ 

َٟکَ  ا٢َ اَ  زیٔةََ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٨َسَرَتِ ث٨َیَّٔتُطُ إٔ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل َٓ  ًَفَّ 

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

 سابق کے مطابق ہے۔ترجمہ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 کاٹ کھانے میں قصاص سے متعلق حضرت عمراؿ بن حصین کی رفایت میں اختلاػ سے متعلق

     1064    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ ساب٘ہ حسیث ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

ا٢َ  َٗ ٤ُِٟبَارَٔ   ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ا سُ ب٩ُِ  ث٨ََا زُرَارَةُ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ تَازَةُ  َٗ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَاَُ٪  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَوُ صظَٔا٦ٕ  حَسَّ



 

 

٩ًَِ ٤ًِٔزَاَ٪ ب٩ِٔ حُ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ب٩ُِ أوَِفيَ  َّي اللَّهُ  ٔليَ ا٨َّٟئيِّ ػَل َٙ إ َٓا٧ل٠ََِ ََ ث٨َیَّٔتَطُ  ا٧تَِزَ َٓ ََ رَج١ُٕ  ًَفَّ ذرَٔا َٓذَکَََ ؼَینِٕ أَ٪َّ رَجُلَّ   ٥َ

أبَل٠ََِضَا َٓ ح١ُِ  َٔ ِٟ ٥ُ ا َـ ِ٘ ٤َا شَ َٛ ََ أخَیٔکَ  ٥َ ذرَٔا َـ ِ٘ ا٢َ أرََزِتَ أَِ٪ تَ َ٘ َٓ طُ  َٟ  ذَٟکَٔ 

 مطابق ہے۔ترجمہ سابقہ حدیث کے 

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ایک آدمی خود اپنے کو بچائے افر اس میں دفسرے شخص کا نقصاؿ ہو تو بچانے فالے پر ضماؿ نہیں ہے

 قسامت کے متعلق :   باب

 می خود اپنے کو بچائے افر اس میں دفسرے شخص کا نقصاؿ ہو تو بچانے فالے پر ضماؿ نہیں ہےایک آد

     1065    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣اٟک ب٩ خ٠ی١، اب٩ ابوًسی، طٌبہ، ح٥ٜ، ٣حاہس، شٌلي اب٩ ا٣یة :  راوی

ا٢َ حَ  َٗ ِٟد٠َی١ٔٔ  ات١ََ أخَِبر٧ََاَ ٣َاٟکُٔ ب٩ُِ ا َٗ َّطُ  ليَ اب٩ِٔ ٨ِ٣ُیَةَ أ٧َ ٌِ ٩ًَِ شَ ٩ًَِ ٣ُحَاصسٕٔ   ٥َٜٔ ِٟحَ ٩ًَِ ا بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ًَسٔیٕٓ  ث٨ََا اب٩ُِ أبَئ  سَّ

 َّ ٔليَ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٍَ ذَٟکَٔ إ ٔ ٍَ ث٨َیَّٔتَطُ فََُٓ ٠َ َ٘ َٓ ََ یسََظُ ٩ِ٣ٔ ٓیٔطٔ  ا٧تَِزَ َٓ  أحََسُص٤َُا ػَاحبَٔطُ 
فَّ ٌَ َٓ ًَ رَجُلَّ  فُّ ي اللَّهُ  ٌَ ا٢َ شَ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ

أبَل٠ََِضَا َٓ ِٟبَکَُِ  فُّ ا ٌَ ٤َا شَ َٛ ٥ِ أخََاظُ  ُٛ  أحََسُ

 کی ایک آدمی سے لڑائی ہوگئی پھر ایک دفسرے شخص کے ہاتھ پر کاٹ 

 

مالک بن خلیل، ابن ابوعدی، شعبہ، حکم، مجاہد، یعلی ابن امتئة

( میں دفسرے شخص کا دانت اکھڑ گیا۔ پھر یہ معاملہ خدمت نبوی صلی اللہ علیہ لیا۔ اس نے اپنا ہاتھ منہ سے چھڑانا اہہا اسی )کشمکش

فآلہ فسلم میں پیش ہوا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تمہارے میں سے ایک اپنے بھائی کے کاتا  ہے و اؿ افنٹ کی طرح کاتا  

 ۔ہے افر اس کو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دیت نہیں دوگائی

  :  رافی

 

 مالک بن خلیل، ابن ابوعدی، شعبہ، حکم، مجاہد، یعلی ابن امتئة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 ضماؿ نہیں ہے ایک آدمی خود اپنے کو بچائے افر اس میں دفسرے شخص کا نقصاؿ ہو تو بچانے فالے پر

     1066    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ ًبیس ب٩ ً٘ی١، وہ اپ٨ے زازا سے، طٌبہ، ح٥ٜ، ٣حاہس، شٌلي اب٩ ا٣یہ :  راوی

ث٨ََا جَسِّ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَ٘ی١ٕٔ  بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ًبُیَِسٔ ب٩ِٔ  ًَ سُ ب٩ُِ  ليَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٌِ ٩ًَِ شَ ٩ًَِ ٣ُحَاصسٕٔ   ٥َٜٔ ِٟحَ ٩ًَِ ا بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ی 

َٓاخِتَؼَ  ِٟقَي ث٨َیَّٔتَطُ  َ أ َٓ ًَضَا  َٓا٧تَِزَ فَّ یسََظُ  ٌَ َٓ ات١ََ رَجُلَّ  َٗ َّي اللَّهُ اب٩ِٔ ٨ِ٣ُیَةَ أَ٪َّ رَجُلَّ ٩ِ٣ٔ بىَئ ت٤َی٥ٕٔ  ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٤َا إ

ضَا أیَِ أبَل٠ََِضَا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  أك٠َََّ َٓ ِٟبَکَُِ  فُّ ا ٌَ ٤َا شَ َٛ ٥ِ أخََاظُ  ُٛ فُّ أحََسُ ٌَ ا٢َ شَ َ٘ َٓ 

محمد بن عبداللہ بن عبید بن عقیل، فہ اپنے دادا سے، شعبہ، حکم، مجاہد، یعلی ابن امیہ سے رفایت ہے کہ ایک شخص نے قبیلہ بنی تمیم 

  کے مطابق ہے۔میں سے دفسرے سے لڑائی کی آخر تک سابقہ رفایت

 محمد بن عبداللہ بن عبید بن عقیل، فہ اپنے دادا سے، شعبہ، حکم، مجاہد، یعلی ابن امیہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زیر نظر حدیث میں حضرت عطاء پر رفایوں کا اختلا ػ

 کے متعلققسامت  :   باب

 زیر نظر حدیث میں حضرت عطاء پر رفایوں کا اختلا ػ

     1067    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزا٪ ب٩ بکار، اح٤س ب٩ خاٟس، ٣ح٤س، ًلاء ب٩ ابورباح، ػٔوا٪ ب٩ ًبساللَّه، ٤ًیہ س٠مَّ، شٌلي ب٩ ا٣یة :  راوی

َّارٕ  ًَبِسٔ  أخَِبر٧ََاَ ٤ًِٔزَاُ٪ ب٩ُِ بکَ وَاَ٪ ب٩ِٔ  ِٔ ٩ًَِ ػَ ًَلَائٔ ب٩ِٔ أبَئ رَباَحٕ   ٩ًَِ سْ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  اللَّهٔ  َٗ

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّي اللَّهُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ج٨َِا ٣َ ااَ  خََ َٗ ةَ  ليَ ابىِيَِ أ٣َُیَّ ٌِ یِطٔ س٤َ٠ََةَ وَشَ َّ٤ًَ ٨ََٟا ٩ًَِ  ٨َا ػَاحبْٔ  ٌَ َُزوَِةٔ تَبوَُ  و٣ََ ٥َ فئ 

َتيَ اٟزَّجُ  أ َٓ حَ ث٨َیَّٔتَطُ  َٓطَرَ َٓحَذَبضََا ٩ِ٣ٔ ٓیٔطٔ  ًَطُ  فَّ اٟزَّج١ُُ ذرَٔا ٌَ َٓ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِیٔنَ  ات١ََ رَجُلَّ ٩ِ٣ٔ ا َ٘ ٠َیِطٔ َٓ ًَ َّي اللَّهُ  ١ُ ا٨َّٟئيَّ ػَل

ا٢َ ی٨َِلَ  َ٘ َٓ  ١َ ِ٘ ٌَ ِٟ ٥َ ی٠َِت٤َصُٔ ا أبَل٠ََِضَاوَس٠ََّ َٓ َٟضَا   ١َ ِ٘ ًَ ١َ اَ   ِ٘ ٌَ ِٟ تئ یل٠َِبُُ ا
ِ ح١ِٔ ث٥َُّ یأَ َٔ ِٟ یفٔ ا ٔـ ٌَ َٛ طُ  ّـُ ٌَ یَ َٓ ٔليَ أخَیٔطٔ  ٥ِ إ ُٛ ُٙ أحََسُ ٔ٠ 

 ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

ئہ سلمی ت
م
ع
 سے رفایت ہے کہ ہم دفنوں غزفہ عمراؿ بن بکار، احمد بن خالد، محمد، عطاء بن ابورباح، صفواؿ بن عبد اللہ، 

 

، یعلی بن امتئة

تبوک میں حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ نکلے میں نے فہاں پر ایک ملازؾ رکھا اس کی ایک آدمی سے لڑائی 

آلہ فسلم کی خدمت میں فہ ہوگئی افر اس نے اس کا ہاتھ کاٹ ڈالا افر اس کا دانت نکل گیا۔ اس پر حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ ف

 شخص حاضر ہوا افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے عرض یا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کو باطل فرما دیا۔



 

 

  :  رافی

 

ئہ سلمی، یعلی بن امتئة ت
م
ع
 عمراؿ بن بکار، احمد بن خالد، محمد، عطاء بن ابورباح، صفواؿ بن عبداللہ، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 زیر نظر حدیث میں حضرت عطاء پر رفایوں کا اختلا ػ

     1068    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اء، ػٔوا٪ ب٩ شٌليًبساٟحبار ب٩ اٌٟلَء ب٩ ًبساٟحبار، سٔیا٪، ٤ًزو، ًل :  راوی

وَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ ػَ ًَلَائٕ   ٩ًَِ ٤ِزوٕ  ًَ  ٩ًَِ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ِٟحَبَّارٔ  ًَبِسٔ ا لََئٔ ب٩ِٔ  ٌَ ِٟ ِٟحَبَّارٔ ب٩ُِ ا بِسُ ا ًَ ٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ أخَِبر٧ََاَ  ليَ  ٌِ  ب٩ِٔ شَ

َّي ا َتيَ ا٨َّٟئيَّ ػَل أ َٓ ًَِ  ث٨َیَّٔتُطُ  ٔ َٓا٧تُِز ًَفَّ یسََ رَج١ُٕ  َٓأصَسَِرَصاَرَجُلَّ   ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  للَّهُ 

عبدالجبار بن العلاء بن عبدالجبار، سفیاؿ، عمرف، عطاء، صفواؿ بن یعلی سے رفایت ہے کہ ایک آدمی نے دفسرے کا ہاتھ کاٹ لیا اس 

لہ فسلم نے اس کو لغو فرما دیا کا دانت نکل گیا پھر فہ ایک رفز خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں حاضر ہوا آپ صلی اللہ علیہ فآ

 )یعنی دیت نہیں دوگائی(۔

 عبدالجبار بن العلاء بن عبدالجبار، سفیاؿ، عمرف، عطاء، صفواؿ بن یعلی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

  حضرت عطاء پر رفایوں کا اختلا ػزیر نظر حدیث میں

     1069    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساٟحبار، سٔیا٪، ٤ًزو، ًلاء، ػٔوا٪ ب٩ شٌلي، شٌلي و اب٩ جزیخ، ًلاء، ػٔوا٪ ب٩ شٌلي، شٌلي :  راوی

 ًَ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ی  ِٟحَبَّارٔ ٣َزَّةّ أخَُِ ًَبِسُ ا ًَلَائٕ أخَِبر٧ََاَ   ٩ًَِ ليَ وَاب٩ُِ جُزَیخِٕ  ٌِ ٩ًَِ شَ ليَ  ٌِ وَاَ٪ ب٩ِٔ شَ ِٔ ٩ًَِ ػَ ًَلَائٕ   ٩ًَِ ٤ِزوٕ  ًَ  ٩ِ

ًَِ  ث٨َیَّٔتُ  ٔ َٓا٧تُِز فَّ یسََظُ  ٌَ َٓ ات١ََ رَجُلَّ  َ٘ َٓ َّطُ اسِتَأجَِزَ أجَٔیرّا  ليَ أ٧َ ٌِ ٩ًَِ شَ ليَ  ٌِ وَاَ٪ ب٩ِٔ شَ ِٔ َّ ٩ًَِ ػَ ٔليَ ا٨َّٟئيِّ ػَل َٓدَاػ٤ََطُ إ ي اللَّهُ طُ 

ح١ِٔ  َٔ ِٟ ٥ٔ ا ِـ َ٘ َٛ ٤ُضَا  َـ ِ٘ ا٢َ أیَسًََضَُا شَ َ٘ َٓ  ٥َ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ

عبدالجبار، سفیاؿ، عمرف، عطاء، صفواؿ بن یعلی، یعلی ف ابن جریج، عطاء، صفواؿ بن یعلی، یعلی سے رفایت ہے کہ انہوں نے ایک آدمی 

ہاتھ دانت سے کاٹ لیا اس کا دانت نکل گیا پھر فہ شخص فریاد لے کر  کو ملازؾ رکھا اس کی دفسرے شخص سے لڑائی ہوئی افر اس کا

 خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں حاضر ہوا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یا فہ اپنے ہاتھ چھوڑ دیتا کہ تو جانور کی



 

 

 طرح سے اس کو چبا ڈالتا۔

 اؿ بن یعلی، یعلی ف ابن جریج، عطاء، صفواؿ بن یعلی، یعلیعبدالجبار، سفیاؿ، عمرف، عطاء، صفو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 زیر نظر حدیث میں حضرت عطاء پر رفایوں کا اختلا ػ

     1070    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، سٔیا٪، اب٩ جزیخ، ًلاء، ػٔوا٪ ب٩ شٌلي، حضرت شٌلي ب٩ ا٣یہ :  راوی

 َ ل ٌِ وَاَ٪ ب٩ِٔ شَ ِٔ ٩ًَِ ػَ ًَلَائٕ   ٩ًَِ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ  یَاُ٪  ِٔ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ سُ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  َُزوَِ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٍَ ي  تُ ٣َ

 َٓ ات١ََ أجَٔیریٔ رَجُلَّ  َ٘ َٓ َٓاسِتَأجَِزتُِ أجَٔیرّا  َُزوَِةٔ تَبوَُ   ٥َ فئ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  لَِ  ث٨َیَّٔتُطُ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َ٘ شَ َٓ فَّ الِْخَُ  ٌَ

َٓأصَسَِرَظُ  طُ  َٟ َٓذَکَََ ذَٟکَٔ   ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َتيَ ا٨َّٟئيَّ ػَل أ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ا٨َّٟئيُّ ػَل

اسحاؼ بن ابراہیم، سفیاؿ، ابن جریج، عطاء، صفواؿ بن یعلی، حضرت یعلی بن امیہ سے رفایت ہے کہ میں نے جہاد یا حضرت رسوؽ 

 سے لڑائی ہو گئی۔ جس نے کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ غزفہ تبوک میں فہاں پر میں نے ایک ملازؾ رکھا اس کی ایک آدمی

اس کا ہاتھ کاٹ ڈالا افر اس کا دانت نکل گیا اس پر فہ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت اقدس میں حاضر ہوا افر 

 آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے عرض یا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کو لغو فرما دیا۔

 ، سفیاؿ، ابن جریج، عطاء، صفواؿ بن یعلی، حضرت یعلی بن امیہاسحق بن ابراہیم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 زیر نظر حدیث میں حضرت عطاء پر رفایوں کا اختلا ػ

     1071    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 شٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، اب٩ ٠ًیة، اب٩ جزیخ، ًلاء، ػٔوا٪ ب٩ شٌلي، شٌلي ب٩ ا٣یة :  راوی

 ًَ ا٢َ أخَِبرََنئ  َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ اب٩ُِ جُزَیخِٕ  َٗ ةَ  ث٨ََا اب٩ُِ ٠ًَُیَّ ا٢َ حَسَّ َٗ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ُ٘ ٌِ وَاَ٪ بِ أخَِبر٧ََاَ شَ ِٔ ٩ًَِ ػَ ٩ًَِ لَائْ  ليَ  ٌِ ٩ٔ شَ

ةٔ وَلاََ٪ أوَِثَ  سَُِ ٌُ ِٟ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ جَیِعَ ا َّي اللَّهُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َُزوَِتُ ٣َ ا٢َ  َٗ ةَ  ليَ ب٩ِٔ أ٣َُیَّ ٌِ ِٔسٔي وَلاََ٪ لئ شَ ١ٕ٤ًََ لئ فئ نَ  َٙ

َٓا٧تَِزَ  ٍَ ػَاحبٔطٔٔ  فَّ أحََسُص٤َُا إػِٔبَ ٌَ َٓ ات١ََ إنِٔشَا٧اّ  َ٘ َٓ َّي اللَّهُ أجَٔیرْ  ٔليَ ا٨َّٟئيِّ ػَل َٙ إ َٓا٧ل٠ََِ لَِ   َ٘ شَ َٓ أ٧َسَِرَ ث٨َیَّٔتَطُ  َٓ طُ  ٌَ ََ إػِٔبَ



 

 

٤ُضَا َـ ِ٘ َُ یسََظُ فئ ٓیٔکَ تَ یَسَ َٓ ا٢َ أَ َٗ أصَسَِرَ ث٨َیَّٔتَطُ وَ َٓ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

 سے

 

، ابن جریج، عطاء، صفواؿ بن یعلی، یعلی بن امتئة

 

 رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ یعقوب بن ابراہیم، ابن علتئة

فآلہ فسلم کے ہمراہ حبیش العسرت میں جہاد یا افر یہ کاؾ میرے فاسطے سب سے زیادہ سخت تھا میرا ایک ملازؾ تھا اس کی ایک شخص 

گیا فہ حضرت رسوؽ کریم صلی سے لڑائی ہوگئی اس نے دفسرے کی انگلی کاٹی دفسرے نے اپنی انگلی کھینچی تو اس کا دانت نکل کر گر 

رے اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کا دانت لغو فرما دیا افر فرمایا یا فہ اپنی انگلی تمہا

 منہ میں رہنے دیتا افر تم اس کو چبا لیتے۔

، ابن جریج، عطاء، صفواؿ  :  رافی

 

 یعقوب بن ابراہیم، ابن علتئة

 

 بن یعلی، یعلی بن امتئة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 زیر نظر حدیث میں حضرت عطاء پر رفایوں کا اختلا ػ

     1072    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 س ب٩ نص، حسیث ًبساللَّه ب٩ ٣بار ، طٌبہ، ٗتازة، ًلاء، اب٩ شٌليسوی :  راوی

 ٩ًَِ ًَلَائٕ   ٩ًَِ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ٤ُِٟبَارَٔ   ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ أبَیٔطٔ ب٤ٔث١ِٔٔ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسُِ ب٩ُِ نَصِٕ فئ حَسٔیثٔ  ليَ  ٌِ اب٩ِٔ شَ

٨َسَرَتِ ث٨َیَّٔتُ  َٓ ًَفَّ  َّٟذٔی  َٟکَ ا ا٢َ اَ  زیٔةََ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   طُ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل

سوید بن نصر، حدیث عبداللہ بن مبارک، شعبہ، قتادة، عطاء، ابن یعلی یہ رفایت بھی اسی طرح ہے افر اس رفایت میں اس طریقہ 

یا )اس آدمی سے کہ جس کا دانت ٹوٹ گیا تھا( تجھ کو سے مذکور ہے کہ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرما

 دیت نہیں ملے گی۔

 سوید بن نصر، حدیث عبداللہ بن مبارک، شعبہ، قتادة، عطاء، ابن یعلی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

  حدیث میں حضرت عطاء پر رفایوں کا اختلا ػزیر نظر

     1073    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، ٣ٌاذ ب٩ ہظا٦، وہ اپ٨ے واٟس سے، ٗتازة، بسی١ ب٩ ٣یسُہ، ًلاء، ػٔوا٪ ب٩ شٌلي ب٩ ا٣یہ :  راوی

ا٢َ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٩ًَِ  أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ًَلَائٕ   ٩ًَِ ةَ  ٩ًَِ بسَُی١ِٔ ب٩ِٔ ٣َیِسََُ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ثىَئ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ اذُ ب٩ُِ صظَٔا٦ٕ  ٌَ أ٧َبَِأ٧َاَ ٣ُ



 

 

ًَضَا ٩ِ٣ٔ ٓیٔطٔ  َٓا٧تَِزَ ًَطُ  ًَفَّ آخَُ ذرَٔا ليَ اب٩ِٔ ٨ِ٣ُیَةَ  ٌِ ليَ اب٩ِٔ ٨ِ٣ُیَةَ أَ٪َّ أجَٔیرّا ٟیَٔ ٌِ وَاَ٪ ب٩ِٔ شَ ِٔ ٍَ ذَ  ػَ َٓ َّي فَََ ٔليَ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٟکَٔ إ

ا٢َ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَ ًَ َّي اللَّهُ  أبَل٠ََِضَا رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٓ لَِ  ث٨َیَّٔتُطُ  َ٘ سِ سَ َٗ ٥َ وَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ٥ٔ اللَّهُ  ِـ َ٘ َٛ ٤ُضَا  َـ ِ٘  أیَسًََضَُا فئ ٓیٔکَ تَ

ح١ِٔ  َٔ ِٟ  ا

، قتادة، بدیل بن میسرہ، عطاء، صفواؿ بن یعلی بن امیہ سے رفایت کرتے ہیں اسحاؼ بن ابراہیم، معاذ بن ہشاؾ، فہ اپنے فالد سے

حضرت یعلی بن امیہ کے ایک ملازؾ نے دفسرے کا ہاتھ کاٹ لیا افر اس نے اپنا ہاتھ کھینچ لیا پھر یہ مقدمہ خدمت نبوی صلی اللہ علیہ 

تھا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کو لغو افر باطل کر دیا افر فآلہ فسلم میں پیش ہوا اس لیے کہ کاٹنے فالے شخص کا دانت گر گیا 

 فرمایا یا تمہارے منہ میں چھوڑ دیتا افر تم اس کو جانور کی طرح سے چبا ڈالتے۔

 اسحق بن ابراہیم، معاذ بن ہشاؾ، فہ اپنے فالد سے، قتادة، بدیل بن میسرہ، عطاء، صفواؿ بن یعلی بن امیہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 زیر نظر حدیث میں حضرت عطاء پر رفایوں کا اختلا ػ

     1074    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ ابي ٟیلي، ح٥ٜ، ٣ح٤س ب٩ ٣ش٥٠، ػٔوا٪ ب٩ شٌلي ابوبکَ ب٩ اسحٙ، ابوجواب، ٤ًار، ٣ح٤س :  راوی

ًَبِسٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّسٔ ب٩ِٔ  ارْ  َّ٤ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ابٔ  ِٟحَوَّ ث٨ََا أبَوُ ا ا٢َ حَسَّ َٗ  َٙ ٥َٜٔ أخَِبرََنئ أبَوُ بکََِٔ ب٩ُِ إسِٔحَ ِٟحَ ٩ًَِ ا َٟیِليَ   اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ أبَئ 

سٔ ب٩ِٔ ٣ُشِ  َُزوَِةٔ تَبُ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فئ  ًَ َّي اللَّهُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ليَ أَ٪َّ أبَاَظُ ُزَاَ ٣َ ٌِ وَاَ٪ ب٩ِٔ شَ ِٔ ٩ًَِ ػَ َٓاسِتَأجَِزَ ٥ٕٔ٠  وَ  

أ٧َسَِرَ ث٨َیَّٔتَطُ فََُ  َٓ طُ ٧تَرََصَا  ٌَ ا أوَِجَ َّ٤٠َ َٓ ًَطُ  فَّ اٟزَّج١ُُ ذرَٔا ٌَ َٓ ات١ََ رَجُلَّ  َ٘ َٓ ٠ًََیِطٔ أجَٔیرّا  َّي اللَّهُ  ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٍَ ذَٟکَٔ إ ٔ ٓ

أبَل١ََِ ث٨َیَّٔتَطُ  َٓ ح١ُِ  َٔ ِٟ فُّ ا ٌَ ٤َا شَ َٛ فُّ أخََاظُ  ٌَ َٓیَ  ٥ِ ُٛ ٤سُٔ أحََسُ ٌِ ا٢َ شَ َ٘ َٓ  ٥َ  وَس٠ََّ

 سے رفایت ہے کہ اؿ کے فالد ابوبکر بن اسحاؼ ، ابوو اب، عمار، محمد بن عبدالرحمن بن ابی لیلی، حکم، محمد بن سلم ، صفواؿ بن یعلی

نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ غزفہ تبوک میں جہاد یا افر ایک ملازؾ رکھا اس کی ایک آدمی سے لڑائی ہوگئی افر 

 خدمت نبوی اس نے اس کا ہاتھ کاٹ یا اس کے ہاتھ میں درد ہوا تو اس نے اس کا ہاتھ کھینچا جس سے دانت ٹوٹ گیا۔ پھر یہ معاملہ

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں پیش ہوا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تمہارے میں سے ایک شخص اپنے بھائی کو کاتا  ہے جانور کی

 طرح۔ پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کا دانت لغو کر دیا )یعنی دانت کی دیت نہیں دلائی(۔

 بوو اب، عمار، محمد بن عبدالرحمن بن ابی لیلی، حکم، محمد بن سلم ، صفواؿ بن یعلیابوبکر بن اسحق، ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 کچو کا لگانے میں قصاص

 قسامت کے متعلق :   باب

 کچو کا لگانے میں قصاص

     1075    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 وہب ب٩ بیا٪، اب٩ وہب، ٤ًزو ب٩ حارث، بٜیر ب٩ ًبساللَّه، ًبیس ة ب٩ ٣شآٍ، ابوسٌیس خسری :  راوی

 ًَ ٔ ب٩ِٔ  َٜیرِ ٩ًَِ بُ ِٟحَارثٔٔ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ا ا٢َ أخَِبرََنئ  َٗ ث٨ََا اب٩ُِ وَصبِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبیٔسَةَ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ وَصبُِ ب٩ُِ بیََإ٪   ٩ًَِ بِسٔ اللَّهٔ 

ش٥ُٔ طَیِئّا أَ  ِ٘ ٥َ شَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ بی٨ََِا رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ِٟدُسِرٔیِّ  ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَئ سَ  ٍٕ ٔ ٠ًََیِطٔ ٣ُشَآ بَّ  َٛ َ أ َٓ ب١ََ رَج١ُْ  ِٗ

 ٌُ ٥َ بٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٨َطُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٌَ لَ ا٢َ َٓ ٌَ ٥َ تَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ دَ اٟزَّج١ُُ  َٓخَََ طُ  ٌَ زِجُوٕ٪ لاََ٪ ٣َ

وِتُ یَا رَسُو٢َ اللَّهٔ  َٔ ًَ سِ  َٗ ا٢َ ب١َِ  َٗ  َٓاسِتَ٘سِٔ 

ہے کہ ایک مرتبہ رسوؽ فہب بن بیاؿ، ابن فہب، عمرف بن حارث، بکیر بن عبد اللہ، عبیدة بن مسافع، ابوسعید خدری سے رفایت 

  فرما رہے تھے کہ ایک آدمی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم پر جھک گیا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 

ئش قت

 

ی

کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کچھ 

پھر( آپ صلی فسلم نے لکڑی سے و  آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ہاتھ میں تھی کچو کا لگایا )یعنی لکڑی سے ہلکی سی ضرب لگائی(۔ )

 (اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا۔ آجا! مجھ سے اتقاؾ لے وگ اس نے کہا نہیں! میں نے معاػ یا یا رسوؽ اللہ! )صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

 فہب بن بیاؿ، ابن فہب، عمرف بن حارث، بکیر بن عبداللہ، عبید ة بن مسافع، ابوسعید خدری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 کچو کا لگانے میں قصاص

     1076    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

سة ب٩ ٣شآٍ، ابوسٌیس اح٤س ب٩ سٌیس رباطی، وہب ب٩ جزیز، وہ اپ٨ے واٟس سے، یحٌي، بٜیر ب٩ ًبساللَّه، ًبی :  راوی

 خسری

ُ  یَحٌِيَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٕ أ٧َبَِأ٧َاَ أبَئ  ث٨ََا وَصبُِ ب٩ُِ جَزیٔز ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ اٟزِّباَطٔیُّ  بِسٔ اللَّهٔ  أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ سَ ًَ ٔ ب٩ِٔ  َٜیرِ ٩ًَِ بُ ثُ  یحَُسِّ

ِٟدُسِریِّٔ  ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَئ سَ  ٍٕ ٔ ًَبیٔسَةَ ب٩ِٔ ٣ُشَآ ٠َیِطٔ  ٩ًَِ  ًَ بَّ  َٛ ش٥ُٔ طَیِئّا إذِٔ أَ ِ٘ ٥َ شَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ بی٨ََِا رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ



 

 

َٟطُ رَ  ا٢َ  َ٘ َٓ َٓؼَاحَ اٟزَّج١ُُ  طُ  ٌَ زجُِوٕ٪ لاََ٪ ٣َ ٌُ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بٔ ًَ َّي اللَّهُ  ٨َطُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٌَ لَ َٓ َّي اللَّهُ رَج١ُْ  ٠ًََیِطٔ سُو٢ُ اللَّهٔ ػَل  

وِتُ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ  َٔ ًَ ا٢َ ب١َِ  َٗ َٓاسِتَ٘سِٔ  ا٢َ  ٌَ ٥َ تَ  وَس٠ََّ

احمد بن سعید رباطی، فہب بن جریر، فہ اپنے فالد سے، یحیی، بکیر بن عبد اللہ، عبیدة بن مسافع، ابوسعید خدری سے رفایت ہے کہ ایک 

  فر

ئش قت

 

ی

ما رہے تھے کہ اس دفراؿ ایک آدمی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم پر جھک گیا مرتبہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کچھ 

آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے لکڑی سے و  اس کے ہاتھ میں تھی اس کو کچوکا دیا فہ شخص نکلا حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

نہیں! میں نے تو معاػ کر دیا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ  فسلم نے ارشاد فرمایا آجا! تم مجھ سے اتقاؾ لے وگ۔ اس نے عرض یا

 فسلم۔

 احمد بن سعید رباطی، فہب بن جریر، فہ اپنے فالد سے، یحیی، بکیر بن عبداللہ، عبیدة بن مسافع، ابوسعید خدری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طمانچہ مارنے کا اتقاؾ

 قسامت کے متعلق :   باب

 طمانچہ مارنے کا اتقاؾ

     1077    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ س٠یما٪، ًبیساللَّه، اسرائی١، ًبساا ًلي، سٌیس ب٩ جبیر، اب٩ ًباض :  راوی

 ٪َ و٢ُ أخَِ  أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ُ٘ ٕ شَ ٌٔیسَ ب٩َِ جُبَیرِ ٍَ سَ َّطُ س٤َٔ ًِليَ أ٧َ ًَبِسٔ الَِْ  ٩ًَِ ائی١َٔ  ٩ًَِ إسِٔرَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ًبُیَِسُ اللَّهٔ  برََنئ اب٩ُِ َٗ

اُٟ  َ٘ َٓ و٣ُِطُ  َٗ َٓحَائَ  بَّاضُ  ٌَ ِٟ ٠َل٤ََطُ ا َٓ ِٟحَاص٠ٔیَّٔةٔ  َٟطُ فئ ا ٍَ فئ أبَٕ لاََ٪  َٗ لََحَ ًَبَّاضٕ أَ٪َّ رَجُلَّ وَ ٠ََٓبشُٔوا اٟشِّ ل٤ََطُ  َٟ ٤َا  َٛ ی٠َِل٨٤ََّٔطُ  َٟ وا 

ا٢َ أیَُّضَا ا٨َّٟاضُ أیَُّ أص١َِٔ الَِْ  َ٘ َٓ ٨ِٔ٤ِٟبرََ  ٌٔسَ ا ؼَ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  کَٔ ا٨َّٟئيَّ ػَل َّ ذَٟ ب٠ََ زَّ َٓ ًَ ًَليَ اللَّهٔ   ٦ُ ٤ُ٠َوَ٪ أکَََِ ٌِ رِقٔ تَ

 َٓ اٟوُا أ٧ََِ   َ٘ َٓ اٟوُا یَ وَج١ََّ  َ٘ َٓ و٦ُِ  َ٘ ِٟ َٓحَائَ ا ذوُا أحَِیَائ٨ََا  ِْ تُ َٓ بَّاضَ ٣ٔىِّي وَأ٧َاَ ٨ِ٣ٔطُ اَ  تَشُبُّوا ٣َوِتَا٧اَ  ٌَ ِٟ ا٢َ إٔ٪َّ ا ا رَسُو٢َ اللَّهٔ َ٘

٨َا َٟ فٔرِ  ِِ بکَٔ اسِتَ َـ َُ وذُ بأللَّهٔ ٩ِ٣ٔ  ٌُ  نَ

 عباس سے رفایت ہے کہ ایک آدمی نے اس کے دفر جاہلیت کے احمد بن سلیماؿ، عبید اللہ، اسرائیل، عبدالاعلی، سعید بن جبیر، ابن

 کسی باپ دادا کو برا کہہ دیا۔ حضرت ابن عباس کو یہ برا لگا افر انہوں نے اس شخص کے طمانچہ مار دیا اس شخص کی برادری آگئی افر کہنے

ا افر ہتھیار نکاؽ لیے۔ حضرت رسوؽ کریم لگی کہ فہ حضرت ابن عباس کے طمانچہ مارے گی جس طریقہ سے کہ انہوں نے طمانچہ مار



 

 

مین صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو اس فاقعہ کی اطلاع ہوئی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم منبر پر چڑھے افر فرمایا اے وگگو! تم فاقف ہو کہ ز

 فآلہ فسلم کی۔ آپ صلی پر رہنے فاوگں میں سے خدافند قدفس کے نزدیک کس کی عزت زیادہ ہے؟ وگگوں نے کہا آپ صلی اللہ علیہ

اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا عباس میرے ہیں افر میں اؿ کا ہوں۔ ہمارے مرے ہوئے باپ دادا کو برا نہ کہو ا کہ ہمارے زندہ 

 ہیں خدافند وگگوں کو اس بات کا صدمہ نہ ہو۔ یہ بات سن کر فہ قوؾ آگئی افر کہنے لگی یا رسوؽ اللہ! ہم وگگ خدافند قدفس کی پناہ مانگتے

 قدفس کے غصہ سے دعا فرمائیں ہمارے فاسطے بخشش کی۔

 احمد بن سلیماؿ، عبیداللہ، اسرائیل، عبدالاعلی، سعید بن جبیر، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پکڑ کر کھینچنے کا قصاص

 قسامت کے متعلق :   باب

 پکڑ کر کھینچنے کا قصاص

     1078    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًلي ب٩ ٣ی٤و٪، ٨ٌٗيي، ٣ح٤س ب٩ ہل٢َ، وہ اپ٨ے واٟس سے :  راوی

ا٢َ  َٗ ٨َئيُّ  ٌِ َ٘ ِٟ ثىَئ ا ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئِّ ب٩ِٔ ٣َی٤ُِوٕ٪  سُ ب٩ُِ  ٨َّا  أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ ُٛ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  سُ ب٩ُِ صل٢ََٕٔ  ثىَئ ٣ُح٤ََّ حَسَّ

 َ٨٤ُِٗ ا٦َ یو٣َِّا وَ َ٘ َٓ ٨َ٤ُِٗا  ا٦َ  َٗ إذَٔا  َٓ ٤َِٟشِحسٔٔ  ٥َ فئ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل سُ ٣َ ٌُ ِ٘ َّ وَسَمَ نَ ا ب٠ََ َّ٤َٟ َّي  طُ حًَ ٌَ ا ٣َ

٤َِٟشِحٔ  سُ ا ا٢َ یاَ ٣ُح٤ََّ َ٘ َٓ بتََطُ  َٗ زَ رَ ح٤ََّ َٓ حَبَذَ بزٔزَٔائطٔٔ ٩ِ٣ٔ وَرَائطٔٔ وَلاََ٪ رٔزَاؤُظُ خَظ٨ّٔا  َٓ طُ رَج١ُْ  َٛ ٌٔیرَیَّ  سٔ أزَِرَ ًَليَ بَ اح١ِٔ٤ِ لئ 

َّي  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ َّکَ اَ  تَح١ُٔ٤ِ ٩ِ٣ٔ ٣َاٟکَٔ وَاَ  ٩ِ٣ٔ ٣َا٢ٔ أبَیٔکَ  إ٧ٔ َٓ فٔرُ الَلَّه اَ  أح١ُٔ٤َِ صَذَی٩ِٔ  ِِ ٥َ اَ  وَأسَِتَ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ اللَّهُ 

ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ  َ٘ َٓ ابئُّ اَ  وَاللَّهٔ اَ  أُٗیٔسَُ   ا٢َ الِْعَِرَ َ٘ َٓ بًَئ  َٗ ا جَبَذِتَ بزَٔ ي تُ٘یٔسَنئ ٤٣َّٔ
َّ ٥َ ذَٟکَٔ َٟکَ حًَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ   ػَل

َ   ثلَََثَ ٣َزَّاتٕ ل١ُُّ  َٔ ِٟتَ ا َٓ ا  ًّ ا َٟیِطٔ سٔرَ ٔ ب٨َ٠َِا إ ِٗ
ابئِّ أَ و٢َِ الِْعَِرَ َٗ ٨َا  ٌِ ا س٤َٔ َّ٤٠َ َٓ و٢ُ اَ  وَاللَّهٔ اَ  أُٗیٔسَُ   ُ٘ َٟی٨َِا رَسُو٢ُ اللَّهٔ ذَٟکَٔ شَ ٔ  إ

ا َ٘ مئ أَِ٪ اَ  یَبرَِحَ ٣َ ٍَ کََلَّ ًَليَ ٩ِ٣َ س٤َٔ ًَز٣َُِ   ا٢َ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  َّي اللَّهُ ػَل ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ طُ  َٟ َّي آذََ٪  ٣َطُ حًَ

ا٢َ  َٗ ٕ ت٤َِزّا ث٥َُّ  ٌٔیر ًَليَ بَ ٌٔیرّا وَ ٕ طَ ٌٔیر ًَليَ بَ طُ  َٟ ُٓلََُ٪ اح١ِٔ٤ِ  و٦ِٔ یاَ  َ٘ ِٟ ٥َ ٟزَٔج١ُٕ ٩ِ٣ٔ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ٠َیِطٔ ًَ ًَ َّي اللَّهُ   رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

ُٓوا ٥َ انِصَٔ  وَس٠ََّ

بن علی بن میموؿ، قعنبی، محمد بن ہلاؽ، فہ اپنے فالد سے، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ ہم وگگ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ محمد 



 

 

فآلہ فسلم کے ساتھ مسجد میں بیٹھے ہوئے تھے جس فقت آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کھڑے ہوئے تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

جس فقت مسجد کے درمیاؿ میں پہنچے تو ایک آدمی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس حاضر ہوا افر کے ساتھ ہم بھی کھڑے ہوئے 

اس نے پیچھے کی طرػ سے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی اہدر کھینچ لی۔ فہ اہدر سخت تھی اس کھینچنے کی فجہ سے آپ صلی اللہ علیہ 

 کہا اے محمد! میرے اؿ دفنوں افنٹ کو غلہ دے دں  کیونکہ آپ صلی اللہ فآلہ فسلم کی گردؿ )مبارک( سرخ ہوگئی اس شخص نے

علیہ فآلہ فسلم اپنے ماؽ میں سے نہیں دیتے افر نہ ہی اپنے فالد کے ماؽ میں سے دیتے ہیں۔ یہ بات سن کر حضرت رسوؽ کریم صلی 

کبھی میں تجھ کو نہیں دفں گا جس فقت تک کہ تو اس اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا میں استغفار کرا  ہوں خدافند قدفس سے 

گردؿ کے کھینچنے کا اتقاؾ نہ دے۔ اس دیہاتی شخص نے کہا خدا کی قسم میں کبھی اس کا اتقاؾ نہیں دفں گا۔ حضرت رسوؽ کریم صلی 

کہ میں کبھی اس کا اتقاؾ نہیں دفں گا۔ اللہ علیہ فآلہ فسلم نے تین مرتبہ یہی جملے ارشاد فرمائے افر فہ دیہاتی شخص یہی بات کہتا رہا 

جس فقت ہم نے دیہاتی شخص کی یہ بات سنی تو ہم وگگ دفڑ کر حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس پہنچ گئے۔ آپ 

خصت ہو جس فقت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا میں اس کو قسم دیتا ہوں و  میری بات سنے کوئی شخص اپنی جگہ سے نہ ر

تک کہ میں اجازت نہ دے دفں پھر حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک آدمی سے فرمایا کہ تم اس شخص کے ایک 

 افنٹ پر و  لاد دف افر ایک افنٹ کے افپر کھجور لاد دف۔ پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے وگگوں سے فرمایا اب رفانہ ہو جاؤ۔

  بن علی بن میموؿ، قعنبی، محمد بن ہلاؽ، فہ اپنے فالد سےمحمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بادشاہوں سے قصاص لینا

 قسامت کے متعلق :   باب

 بادشاہوں سے قصاص لینا

     1079    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣و١٣ ب٩ ہظا٦، اس٤اًی١ ب٩ ابزاہی٥، ابو٣شٌوز سٌیس ب٩ ایاض جزیزی، ابونضرة، ابوفَاض :  راوی

ٌٔیسُ بِ  وزٕ سَ ٌُ ث٨ََا أبَوُ ٣َشِ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔی١ُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ث٨ََا إس٤َِٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ١ُ ب٩ُِ صظَٔا٦ٕ  َّ٣ َْ ِٟحُزَیزِیُّٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُ ٩ًَِ أبَئ  ٩ُ إیٔاَضٕ ا

شٔ  ِٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ شُ٘ؽُّٔ ٩ِ٣ٔ نَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَأیَُِ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َٗ اضٕ أَ٪َّ ٤ًَُزَ  ٩ًَِ أبَئ فََٔ ةَ   طٔ نَضِرَ

مومل بن ہشاؾ، اسماعیل بن ابراہیم، ابوسعودد سعید بن ایاس جریری، ابونضرة، ابوفراس سے رفایت ہے کہ حضرت عمر نے فرمایا 

 نے حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو دیکھا کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اپنی ذات )مبارک( سے اتقاؾ دوگاتے میں



 

 

 تھے۔

 مومل بن ہشاؾ، اسماعیل بن ابراہیم، ابوسعودد سعید بن ایاس جریری، ابونضرة، ابوفراس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 بادشاہوں سے قصاص لینا

     1080    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، عروة، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

ا٢َ  َٗ  ٍٕ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ًَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َّي اللَّهُ  ًَائظَٔةَ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل  ٩ًَِ وَةَ  ٩ًَِ عُرِ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ   ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ ٣َ  ٔٚ ا
بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ث٨ََا  ٠َیِطٔ حَسَّ

أتََوِا  َٓ بطَُ أبَوُ جَض٥ِٕ  َٓضَرَ تطٔٔ  َٗ َٓلََحَّطُ رَج١ُْ فئ ػَسَ ا  ّٗ ةَ ٣ُؼَسِّ َٔ ثَ أبَاَ جَض٥ِٔ ب٩َِ حذَُشِ ٌَ ٥َ بَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٨َّٟئيَّ ػَل

ذَا فَََؿُو
َٛ ذَا وَ َٛ ا٢َ ل٥َُِٜ  َ٘ َٓ ٥ِ٠َ یزَؿَِوِا بطٔٔ  َٓ ذَا  َٛ ذَا وَ َٛ ا٢َ ل٥َُِٜ  َ٘ َٓ وَزُ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ  َ٘ ِٟ ا٢َ ا َ٘ َّي اللَّهُ َٓ ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ا بطٔٔ 

ًَليَ  ِّي خَاكبْٔ  ٔن ٥َ إ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ُْاَ  ًَ ا٢َ إٔ٪َّ صَ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  َٓدَلَبَ ا٨َّٟئيُّ ػَل  ٥ِ ٌَ اُٟوا نَ َٗ  ٥ِ
ُٛ ئٔ ا٨َّٟاضٔ و٣َُدِبرٔص٥ُُِ بزٔؿَٔا

أ٣ََ  َٓ ٤ُِٟضَاجٔزوَُ٪ بض٥ِٔٔ  ض٥ََّ ا َٓ اٟوُا اَ   َٗ ذَا فَََؿُوا 
َٛ ذَا وَ َٛ ٠َیِض٥ِٔ  ًَ زَؿُِ   ٌَ َٓ وَزَ  َ٘ ِٟ ٠َیِطٔ زَ أتََوِنئ یزُیٔسُوَ٪ ا ًَ َّي اللَّهُ  ص٥ُِ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

ًَليَ ا٨َّٟاضٔ و٣َُ  ِّي خَاكبْٔ  إنٔ َٓ ا٢َ  َٗ  ٥ِ ٌَ اٟوُا نَ َٗ ا٢َ أرََؿٔیت٥ُِ  َٗ ًَاص٥ُِ  وا ث٥َُّ زَ ُّٔ َٜ َٓ وا  ُّٔ ٥َ أَِ٪ یَُٜ ٥ِ وَس٠ََّ ٌَ اُٟوا نَ َٗ  ٥ِ ُٛ دِبرٔص٥ُُِ بزٔؿَٔا

اُٟ  َٗ ا٢َ أرََؿٔیت٥ُِ  َٗ ٥ِ َٓدَلَبَ ا٨َّٟاضَ ث٥َُّ  ٌَ  وا نَ

محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، عرفة، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

ابوجہم بن خذیفہ کو صدقہ فصوؽ کرنے کے فاسطے ھیجا ۔ ایک شخص نے اؿ سے لڑائی کی صدقہ دینے میں۔ حضرت ابوجہم نے اس 

کو ابوجہم نے مارا تھا( خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں آیا افر اس کے متعلقین بھی آئے افر  شخص کو مارا فہ شخص )کہ جس

انہوں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! اس کا قصاص دے دں ۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اس قدر اس قدر لے وگ لیکن فہ 

 علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اچھا اب تم اس قدر لے وگ۔ جب فہ وگگ رضامند وگگ اس بات پر رضامند نہیں ہوئے۔ آپ صلی اللہ

ہوئے۔ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا میں خطبہ دفں گا وگگوں کے سامنے افر میں اؿ کو تمہارے 

 فآلہ فسلم نے خطبہ دیا تو فرمایا یہ وگگ رضامند ہونے کی اطلاع دفں گا۔ انہوں نے عرض یا اچھا! جس فقت آپ صلی اللہ علیہ

میرے پاس قصاص مانگنے آئے میں نے اؿ وگگوں سے اس قدر ماؽ دینے کے فاسطے کہا فہ رضامند ہو گئے اس پر اؿ وگگوں نے کہا 

مایا تم وگگ ٹھہر جاؤ ہم وگگ رضامند نہیں ہوئے چنانچہ مہاجرین نے اؿ کو زاا دینے کا ارادہ یا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فر



 

 

فہ وگگ ٹھہر گئے پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ وگگوں کو بلایا افر فرمایا تم رضامند نہیں ہوئے؟ اؿ وگگوں نے عرض یا   

دی کی اطلاع ہاں! راضی ہو گئے تھے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میں تو خطبہ دیتا ہوں افر میں وگگوں کو تم وگگوں کی خوشنو

دیتا ہوں انہوں نے کہا۔ اچھا پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے خطبہ پڑھا افر اؿ سے دریافت یا تم رضامند ہو گئے انہوں نے کہا 

   ہاں۔

 محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، عرفة، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تلوار کے علافہ دفسری چیز سے قصاص لینے کے بارے میں

 قسامت کے متعلق :   باب

 تلوار کے علافہ دفسری چیز سے قصاص لینے کے بارے میں

     1081    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 س، طٌبہ، ہظا٦ ب٩ زیس، ا٧صاس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، خاٟ :  راوی

٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ یضَُ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ زَیسِٕ  بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ ًَليَ جَاریٔةَٕ أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ وزیًّٔا رَأیَ 

 ًَ َّي اللَّهُ  تئَ بضَٔا ا٨َّٟئيُّ ػَل
ُ أ َٓ  ٕ ت٠ََضَا بحَٔحَز َ٘ َٓ بَةُ بزَٔأسِٔطٔ أوَِؿَاحّا  ٌِ َٓأطََارَ طُ ُٓلََْ٪  ت٠ََکٔ  َٗ ا٢َ أَ َ٘ َٓ  ْٙ ٥َ وَبضَٔا ر٣ََ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ

 َ أ َٓ ُٓلََْ٪  ت٠ََکٔ  ِٗ ا٢َ أَ َٗ ٜٔیضَا أَِ٪ اَ   بَةُ بزَٔأسِٔطٔ یحَِ ٌِ َٓأطََارَ طُ ُٓلََْ٪  ت٠ََکٔ  َٗ ا٢َ أَ َ٘ َٓ ٜٔیضَا أَِ٪ اَ   ٜٔیضَا أَِ٪ یَحِ بَةُ بزَٔأسِٔطٔ یحَِ ٌِ  طَارَ طُ

ت٠ََطُ بیَنَِ حَحَزَی٩ِٔ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ًَا بطٔٔ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل سَ َٓ  ٥ِ ٌَ  نَ

اسماعیل بن سعودد، خالد، شعبہ، ہشاؾ بن زید، انس سے رفایت ہے کہ ایک یہودی نے ایک لڑکی کو دیکھا فہ کنگن پہنے ہوئے ہے اس 

 فالی لڑکی کے کنگن اا ر لیے( پھر وگگ اس لڑکی کو خدمت نبوی میں لے کر حاضر ہوئے نے اس لڑکی کو پتھر سے مار ڈالا )افر مرنے

افر اس میں معمولی سی جاؿ باقی تھی۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس سے دریافت فرمایا کہ تجھ کو فلاں نے مارا ہے؟ اس نے 

سرے کا ناؾ لیا پھر اس نے اشارہ سے کہا نہیں پھر آپ صلی اللہ علیہ اشارہ سے عرض یا نہیں! پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دف

فآلہ فسلم نے اس )مذکورہ( یہودی شخص کا ناؾ لیا تو اس نے اشارہ سے کہا   ہاں۔ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 اس یہودی شخص کو بلوایا افر حکم فرمایا تو فہ قتل یا گیا دف پتھرفں سے۔

 اسماعیل بن سعودد، خالد، شعبہ، ہشاؾ بن زید، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 تلوار کے علافہ دفسری چیز سے قصاص لینے کے بارے میں

     1082    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ اٌٟلَء، ابوخاٟس، اس٤اًی١، ٗیص :  راوی

 َّ یِصٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َٗ  ٩ًَِ ٌٔی١َ  ٩ًَِ إس٤َِٔ ث٨ََا أبَوُ خَاٟسٕٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ لََئٔ  ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا ثَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٌَ ٥َ بَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ي اللَّهُ 

و٦ِٕ ٩ِ٣ٔ خَ  َٗ ٔليَ  یَّةّ إ ١ٔ وَ سَرٔ ِ٘ ٌَ ِٟ ٕٔ ا ٥َ ب٨ٔؼِٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ضَي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ت٠ٔوُا  ُ٘ َٓ حوُزٔ  ؼ٤َُوا بأٟشُّ ٌِ َٓاسِتَ  ٥َ ٌَ ِّي ثِ ٔن ا٢َ إ َٗ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أاََ  اَ  تَ  َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٕ  ث٥َُّ  ٍَ ٣ُشِرٔ  زاَئَي ٧اَرَاص٤َُابزَیٔئْ ٩ِ٣ٔ ل١ُِّ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ ٣َ

  کی قوؾ کی جانب چھوٹا 

ّ

 

ش

 

ذ

محمد بن العلاء، ابوخالد، اسماعیل، قیس سے رفایت ہے کہ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 لشکر ھیجا  فہ وگگ کفار کے لک  میں ٹھہرے انہوں نے )دشمنوں سے پناہ لی افر سجدہ کر کے )یعنی اؿ وگگوں نے خود کو کافر ظاہر

کرنے کے فاسطے سجدے کیے ا کہ فہ وگگ اؿ کو بھی کافر سمجھیں( پس کفار نے اؿ کو قتل کر دیا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حکم 

فرمایا اؿ کفار کو آدھی دیت دی جائے اس لیے کہ مسلمانوں کا بھی قصور تھا کہ فہ کس فجہ سے کفار کے لک  میں ٹھہرے پھر آپ 

فسلم نے فرمایا اگر مسلماؿ مشرک کے ساتھ ہو تو میں اس مسلماؿ کا و ابدہ نہیں ہوں پھر حضرت رسوؽ کریم صلی صلی اللہ علیہ فآلہ 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا دیکھو مسلماؿ افر کافر اس قدر دفر رہیں کہ ایک دفسرے کی آگ دکھلائی نہ دے۔

 محمد بن العلاء، ابوخالد، اسماعیل، قیس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آیت کریمہ کی تفسیر

 قسامت کے متعلق :   باب

 آیت کریمہ کی تفسیر

     1083    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ضحارث ب٩ ٣شٜین، سٔیا٪، ٤ًزو، ٣حاہس، اب٩ ًبا :  راوی

ًَبَّ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٩ًَِ ٣ُحَاصسٕٔ  ٤ًَِزوٕ   ٩ًَِ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ  ٍُ ٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ًَ ائةَّ  ٜٔینٕ قَِٔ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ ا٢َ ا ا٢َ لاََ٪ فئ بىَئ َٗ َٗ اضٕ 

٠ًََیِ  تبَٔ  ُٛ زَّ وَج١ََّ  ًَ أ٧َز٢ََِ اللَّهُ  َٓ یةَُ  ٥َِٟ ت٩َُِٜ ٓیٔض٥ِٔ اٟسِّ ِٟ٘ؼَٔاؾُ وَ ائی١َٔ ا بِسُ إسِٔرَ ٌَ ِٟ ِٟحَُِّ وَا ِٟحَُُّ بأ تِليَ ا َ٘ ِٟ ِٟ٘ؼَٔاؾُ فئ ا ٥ُِٜ ا



 

 

ٖٔ وَأزََ  زوُ ٌِ ٤َِٟ َْ بأ َٓاتِّبَا َٟطُ ٩ِ٣ٔ أخَیٔطٔ طَیِئْ  ٩ِ٤َ ًفُئَ  َٓ وِٟطٔٔ  َٗ ٔليَ  بِسٔ وَال٧ُِْثِيَ بأل٧ُِْثِيَ إ ٌَ ِٟ ب١ََ بأ ِ٘ وُ أَِ٪ شَ ِٔ ٌَ ِٟ ا َٓ َٟیِطٔ بإٔحِٔشَإ٪  ٔ ائْ إ

 ِٟ یَةَ فئ ا زِّی صَذَا بإٔحِٔشَ اٟسِّ َْ َٟیِطٔ بإٔحِٔشَإ٪ وَیُ ٔ ٖٔ وَأزََائْ إ زوُ ٌِ ٤َِٟ ٍُ صذََا بأ ٔ َّب و٢ُ یتَ ُ٘ ٖٕ شَ زوُ ٌِ َْ ب٤َٔ ٤ِسٔ وَاتِّبَا ٌَ ْٕ ی ٔٔ کَٔ تَدِ إ٪ ذَٟ

یةََ  َٟیِصَ اٟسِّ ِٟ٘ؼَٔاؾُ  ٤ََّا صوَُ ا ب٥ُِٜ٠َِ إ٧ٔ َٗ ًَليَ ٩ِ٣َ لاََ٪  تبَٔ  ُٛ ا   ٩ِ٣ٔ رَب٥ُِِّٜ وَرَح٤َِةْ ٤٣َّٔ

حارث بن مسکین، سفیاؿ، عمرف، مجاہد، ابن عباس سے رفایت ہے کہ قوؾ بنی اسرائیل میں قصاص کا حکم تھا لیکن دیت دینے کے حکم 

 نہیں تھا تب ک خدافند قدفس نے یہ آیت کریمہ نازؽ فرمائی )ترجمہ( یعنی لازؾ کر دیا گیا تم پر اؿ وگگوں کا بدلہ و  کہ مارے جائیں آزاد

عوض افر غلاؾ غلاؾ کے عوض افر عورت عورت کے عوض پھر جس کو معاػ ہوگیا اس کے بھائی کی جانب سے کچھ تو شخص آزاد کے 

ایک معاػ کرنے فالے دستور پر چلے افر جس کو معاػ ہوا تو فہ اچھی طرح سے دیت ادا کرے افر قاتل دیت اچھی طرح ادا 

ہے کیونکہ تم سے پہلے و  وگگ تھے اؿ میں بدلہ ہی کا حکم تھا دیت کا کرے یہ تخفیف ہے تمہارے پرفردگار کی جانب سے افر رحمت 

 حکم نہیں تھا۔

 حارث بن مسکین، سفیاؿ، عمرف، مجاہد، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 تفسیرآیت کریمہ کی 

     1084    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ اس٤اًی١ ب٩ ابزاہی٥، ًلي ب٩ حٔؽ، ورٗاء، ٤ًزو، ٣حاہس :  راوی

ائُ  َٗ ث٨ََا وَرِ ا٢َ حَسَّ َٗ ِٔؽٕ  ًَلئُّ ب٩ُِ حَ ث٨ََا 
ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔی١َ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  سُ ب٩ُِ إس٤َِٔ تبَٔ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ُٛ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ ٣ُحَاصسٕٔ  ٤ِزوٕ  ًَ  ٩ًَِ

٠َیِ  ًَ َٟیِصَ  ِٟ٘ؼَٔاؾُ وَ ٠َیِض٥ِٔ ا ًَ ائی١َٔ  ا٢َ لاََ٪ ب٨َوُ إسِٔرَ َٗ ِٟحَُِّ  ِٟحَُُّ بأ تِليَ ا َ٘ ِٟ ِٟ٘ؼَٔاؾُ فئ ا ٠َی٥ُِِٜ ا زَّ وَج١ََّ ًَ ًَ َٓأ٧َز٢ََِ اللَّهُ  یَةُ  ض٥ِٔ اٟسِّ

ًَليَ صَ  ٠َضَا  ٌَ حَ َٓ یةََ  ٠َیِض٥ِٔ اٟسِّ ائی١َٔ ًَ ًَليَ بىَئ إسِٔرَ ًَليَ ٣َا لاََ٪  ا  ّٔ ٔٔی ةٔ تَدِ ٔ ال٣َُِّْ  ذٔظ

محمد بن اسماعیل بن ابراہیم، علی بن حفص، فرقاء، عمرف، مجاہد سے رفایت ہے کہ خدافند قدفس نے و  یہ فرمایا ہے کہ تم پر فرض قرار 

میں قصاص تو تھا لیکن دیت نہیں تھی خدافند قدفس نے دیت کا دیا گیا اتقاؾ اؿ وگگوں کا و  کہ مارے گئے آخر تک افر نبی اسرائیل 

 حکم نازؽ فرمایا افر اس امت کے فاسطے تخفیف کی بنی اسرائیل سے۔

 محمد بن اسماعیل بن ابراہیم، علی بن حفص، فرقاء، عمرف، مجاہد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 قصاص سے معاػ کرنے کے حکم سے متعلق

 قسامت کے متعلق :   باب

 قصاص سے معاػ کرنے کے حکم سے متعلق

     1085    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٧ہ، ا٧صاسحٙ ب٩ ابزاہی٥، ًبساٟزح٩٤، ًبساللَّه، اب٩ بکَ ب٩ ًبساللَّه ٣زني، ًلاء ب٩ ابو٣ی٤و :  راوی

ًَبِسُ اللَّهٔ وَصوَُ اب٩ُِ بکََِٔ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ًَلَائٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ  ٩ًَِ ٤ُِٟزنَئُّ  بِسٔ اللَّهٔ ا ًَ  ب٩ِٔ 

َّي اللَّهُ ُتئَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا٢َ أ َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ٔ أبَئ ٣َی٤ُِو٧ةََ  و ِٔ ٌَ ِٟ أ٣ََزَ ٓیٔطٔ بأ َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فئ ٗؼَٔاؾٕ    

اسحاؼ بن ابراہیم، عبدالرحمن، عبد اللہ، ابن بکر بن عبداللہ مزنی، عطاء بن ابومیمونہ، انس سے رفایت ہے کہ حضرت رسوؽ کریم 

آلہ فسلم نے حکم فرمایا معاػ کر دینے کا مگر یہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت قصاص کا ایک مقدمہ پیش ہوا آپ صلی اللہ علیہ ف

 حکم فو بی نہ تھا بلکہ ترغیب دی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے عفو کی۔

 اسحق بن ابراہیم، عبدالرحمن، عبداللہ، ابن بکر بن عبداللہ مزنی، عطاء بن ابومیمونہ، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 قصاص سے معاػ کرنے کے حکم سے متعلق

     1086    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ ابي ٣ی٤و٧ہ، ٣ح٤س ب٩ بظار، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ہسی و بہز ب٩ اسس و ًٔا٪ ب٩ ٣ش٥٠، ًبساللَّه ب٩ بکَ ٣زني، ًلاء  :  راوی

 ا٧ص ب٩ ٣اٟک

اُ٪ ب٩ُِ ٣ُ  َّٔ ًَ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ وَبضَِزُ ب٩ُِ أسََسٕ وَ ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ بِسُ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ًَ ث٨ََا  اٟوُا حَسَّ َٗ ش٥ٕٔ٠ِ 

ًَلَائُ ب٩ُِ أبَئ ٣َ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟزنَئُّ  ٠ًََیِطٔ ب٩ُِ بکََِٕ ا َّي اللَّهُ  تئَ ا٨َّٟئيُّ ػَل
ُ ا٢َ ٣َا أ َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ٤ُ٠ًَِطُ إأ َّ  ی٤ُِو٧ةََ وَاَ  أَ

 ٔ و ِٔ ٌَ ِٟ ٥َ فئ طَیِئٕ ٓیٔطٔ ٗؼَٔاؾْ إأ َّ أ٣ََزَ ٓیٔطٔ بأ  وَس٠ََّ

نی، عطاء بن ابی میمونہ، انس بن مالک سے رفایت محمد بن بشار، عبدالرحمن بن مہدی ف بہز بن اسد ف عفاؿ بن سلم ، عبداللہ بن بکر مز

ہے کہ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت اقدس میں جس فقت قصاص کا مقدمہ آا  تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 



 

 

 (فسلم معافی کا حکم فرماتے )یعنی فضیلت بیاؿ فرماتے افر مقتوؽ کے فرثہ کو خوؿ معاػ کرنے کی ترغیب دیتے

 محمد بن بشار، عبدالرحمن بن مہدی ف بہز بن اسد ف عفاؿ بن سلم ، عبداللہ بن بکر مزنی، عطاء بن ابی میمونہ، انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فارث خوؿ معاػ کر دے؟ یا قاتل سے دیت فصوؽ کی جائے جس فقت مقتوؽ کا

 قسامت کے متعلق :   باب

 یا قاتل سے دیت فصوؽ کی جائے جس فقت مقتوؽ کا فارث خوؿ معاػ کر دے؟

     1087    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ي، یحٌي، ابوس٤٠ہ، ابوہزیزہ٣ح٤س ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ اطٌث، ابو٣شہز، اس٤اًی١، اب٩ ًبساللَّه ب٩ س٤اًة، اا وزاع :  راوی

ٌٔی١ُ وَصُ  ث٨ََا إس٤َِٔ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ث٨ََا أبَوُ ٣ُشِضزٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ثَ  ٌَ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ أطَِ ًَ سُ ب٩ُِ  ًَةَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ س٤ََا ًَ وَ اب٩ُِ 

ا٢َ  َٗ ا٢َ أخَِبرََنئ یَحٌِيَ  َٗ يُّ 
ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ الِْوَِزَاعٔ َّي اللَّهُ  َٗ ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ثىَئ أبَوُ صزَُیزَِةَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ثىَئ أبَوُ س٤َ٠ََةَ  حَسَّ

ِٔسَی ا أَِ٪ شُ ازَ وَإ٣َّٔ َ٘ ا أَِ٪ شُ ٔ ا٨َّٟوَزَی٩ِٔ إ٣َّٔ ضُوَ بدَٔیرِ َٓ تی١ْٔ  َٗ َٟطُ  ُٗت١َٔ   ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ 

، الافزاعی، یحیی، ابوسلمہ، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ حضرت محمد بن عبدالرحمن بن اشعث، ابومسہر، 

 

اسماعیل، ابن عبداللہ بن سماعة

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جس فقت کوئی شخص قتل کر دیا جائے تو اس کے فارث کو ایار ر ہے یا بدلہ افر 

 اتقاؾ یا ہدیہ فصوؽ کرے۔

، الافزاعی، یحیی، ابوسلمہ، ابوہریرہ محمد بن عبدالرحمن :  رافی

 

 بن اشعث، ابومسہر، اسماعیل، ابن عبداللہ بن سماعة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

  دے؟یا قاتل سے دیت فصوؽ کی جائے جس فقت مقتوؽ کا فارث خوؿ معاػ کر

     1088    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ثىَٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا الِْوَِزَاعئُّ 
َٗا٢َ حَسَّ ا٢َ أخَِبرََنئ أبَئ  َٗ ِٟوَٟیٔسٔ ب٩ِٔ ٣َزیِسََ  بَّاضُ ب٩ُِ ا ٌَ ِٟ ا٢َ حَسَّ أخَِبر٧ََاَ ا َٗ  ٕ ثیٔر َٛ ثىَئ ي یَحٌِيَ ب٩ُِ أبَئ 

 َٟ ُٗت١َٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ  َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ث٨ََا أبَوُ صزَُیزَِةَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ا أَِ٪ أبَوُ س٤َ٠ََةَ  ٔ ا٨َّٟوَزَی٩ِٔ إ٣َّٔ ضُوَ بدَٔیرِ َٓ تی١ْٔ  َٗ طُ 



 

 

ِٔسَی ا أَِ٪ شُ ازَ وَإ٣َّٔ َ٘  شُ

 حضرت ابوہریرہ سے ایسی ہی دفسری رفایت ہے۔

 حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 یا قاتل سے دیت فصوؽ کی جائے جس فقت مقتوؽ کا فارث خوؿ معاػ کر دے؟

     1089    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حضرت ابوس٤٠ہ :  راوی

ث٨ََا یَحٌِيَ صوَُ اب٩ُِ ح٤َِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَائذٕٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ اب٩ُِ  َٗ سٕ  ا٢َ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ َٗ ث٨ََا الِْوَِزَاعئُّ 
ا٢َ حَسَّ َٗ زةََ 

 ُ ثىَئ أبَ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ثیٔر َٛ ث٨ََا یَحٌِيَ ب٩ُِ أبَئ  تی١ْٔ ٣ُزِس١َْ حَسَّ َٗ َٟطُ  ُٗت١َٔ  ا٢َ ٩ِ٣َ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ   و س٤َ٠ََةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

 حضرت ابوسلمہ سے مرسلا ایسی ہی رفایت ہے۔

 حضرت ابوسلمہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خواتین کے خوؿ معاػ کرنا

 قسامت کے متعلق :   باب

 خواتین کے خوؿ معاػ کرنا

     1090    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، وٟیس، اا وزاعي، حؼ٩، ابوس٤٠ہ، حشین ب٩ حریث، وٟیس، اا وزاعي، حؼ٩، ابوس٤٠ہ، ًائظہ  :  راوی

 ػسش٘ہ

 َ ثىَئ أبَوُ أخَِبر٧ََ ا٢َ حَسَّ َٗ ثىَئ حؼ٩ِْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ الِْوَِزَاعئِّ  ِٟوَٟیٔسُ  ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  س٤َ٠ََةَ ح وَأ٧َبَِأ٧َاَ ا إسِٔحَ

ثىَئ حٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا الِْوَِزَاعئُّ 
ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟوَٟیٔسُ  ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ یثِٕ  ِٟحُشَینُِ ب٩ُِ حُرَ ًَائظَٔةَ ا  ٩ًَِ ثُ  ٍَ أبَاَ س٤َ٠ََةَ یحَُسِّ َّطُ س٤َٔ ؼ٩ِْ أ٧َ

َٓالِْوََّ   ٢َ تت٠َٔیٔنَ أَِ٪ ی٨َِحَحزٔوُا الِْوََّ ِ٘ ٤ُِٟ ًَليَ ا ا٢َ وَ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ   ٢َ وَإِٔ٪ لا٧ََِ  ا٣ِزَأةَْ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل



 

 

سلمہ، حسین بن حریث، فید ، الافزاعی، حصن، ابوسلمہ، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے اسحاؼ بن ابراہیم، فید ، الافزاعی، حصن، ابو

کہ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا مقتوؽ کے فارث کو معاػ کرنا اہہیے اؿ فارثوں کو و  کہ نزدیک کا 

 رشتہ رکھتے ہیں پھر و  اؿ سے نزدیک ہوں اگرچہ عورت ہی ہو۔

 اسحق بن ابراہیم، فید ، الافزاعی، حصن، ابوسلمہ، حسین بن حریث، فید ، الافزاعی، حصن، ابوسلمہ، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 و  پتھر یا کوڑے سے مارا جائے

 قسامت کے متعلق :   باب

 کوڑے سے مارا جائے و  پتھر یا

     1091    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہل٢َ ب٩ اٌٟلَء ب٩ ہل٢َ، سٌیس ب٩ س٠یما٪، س٠یما٪ ب٩ ٛثیر، ٤ًزو ب٩ زی٨ار، كاؤض، اب٩ ًباض :  راوی

ٌٔیسُ ب٩ُِ سُ  ث٨ََا سَ ا٢َ حَسَّ َٗ لََئٔ ب٩ِٔ صل٢ََٕٔ  ٌَ ِٟ ٤ِزوُ ب٩ُِ أخَِبر٧ََاَ صل٢ََُٔ ب٩ُِ ا ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ثیٔر َٛ ُ٪ ب٩ُِ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ س٠َُیِماَ َٗ  ٪َ ٠َیِماَ

ُٗت١َٔ فئ ٤ًِّٔ   ٥َ ٩ِ٣َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٩ًَِ كاَوُضٕ  ا تَٜوُُ٪ بی٨ََِض٥ُِ زی٨َٔارٕ  یَّ ا أوَِ ر٣ِّٔ یَّ

 ٕ ٌَ  بحَٔحَز َٓ ٩ِ٤َ حَا٢َ بی٨ََِطُ وَبی٨ََِطُ  َٓ وَزُ یسَٔظٔ  َ٘ َٓ ٤ًَِسّا  ت١ََ  َٗ ١ُ خَلَإٕ و٩ِ٣ََ  ِ٘ ًَ ٠ُطُ  ِ٘ ٌَ َٓ ؼّا  ٌَ َٜةٔ أوَِ سَوِنٕ أوَِ بٔ ٔ ٤َِٟلََئ ٨َةُ اللَّهٔ وَا ٌِ َٟ ٠َیِطٔ 

ًَس٢ِْ  ْٖ وَاَ   ب١َُ ٨ِ٣ٔطُ صَرِ ِ٘ ٌٔینَ اَ  شُ  وَا٨َّٟاضٔ أج٤ََِ

 بن سلیماؿ، سلیماؿ بن کثیر، عمرف بن دینار، اسؤس، ابن عباس سے رفایت ہے کہ حضرت رسوؽ کریم ہلاؽ بن العلاء بن ہلاؽ، سعید

ؿ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  کوئی ہنگامہ کے دفراؿ قتل کر دیا جائے یا تیرفں افر کوڑفں کی مار سے و  وگگوں کے درمیا

ی )کی چوٹ( سے مارا جائے تو اس کی دیت دوگائی جائے گی جس طریقہ سے کہ قتل خطاء ہونے لگے اس سے مارا جائے یا و  شخص لکڑ

میں دیت دوگائی جاتی ہے افر و  شخص قصدا قتل یا جائے تو اس میں قصاص فاجب ہے اب و  شخص قصاص کو رفکے گا تو اس پر 

 کچھ قبوؽ نہیں ہوگا ۔ لعنت ہے خدافند قدفس کی افر فرشتوں کی افر سب وگگوں کی اس کا فرض افر نفل

 ہلاؽ بن العلاء بن ہلاؽ، سعید بن سلیماؿ، سلیماؿ بن کثیر، عمرف بن دینار، اسؤس، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 و  پتھر یا کوڑے سے مارا جائے



 

 

     1092    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٤ٌ٣ز، ٣ح٤س ب٩ ٛثیر، س٠یما٪ ب٩ ٛثیر، ٤ًزو ب٩ زی٨ار، كاؤض، اب٩ ًباض :  راوی

ُ٪ ب٩ُِ  ث٨ََا س٠َُیِماَ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ثیٔر َٛ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٗا٢َ حَسَّ  ٕ ٤َز ٌِ سُ ب٩ُِ ٣َ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ كاَوُضٕ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ  ًَ  ٩ًَِ  ٕ ثیٔر َٛ

 ١ُ ِ٘ ًَ ٠طُُ  ِ٘ ٌَ َٓ ًَؼّا  ٕ أوَِ سَوِنٕ أوَِ  ةٕ بحَٔحَز یَّ ةٕ أوَِ ر٣ِّٔ یَّ ُٗت١َٔ فئ ٤ًِّٔ ا٢َ ٩ِ٣َ  َٗ طُ  ٌُ َٓ ًَبَّاضٕ یَزِ وَزْ اب٩ِٔ  َٗ ضُوَ  َٓ ٤ًَِسّا  ُٗت١َٔ  ِٟدَلَإٔ و٩ِ٣ََ  ا

ًَسِاّ   و٩ِ٣ََ حَا٢َ بی٨ََِطُ وَبی٨ََِطُ  ا وَاَ   ّٓ ب١َُ اللَّهُ ٨ِ٣ٔطُ صَرِ ِ٘ ٌٔینَ اَ  شَ َٜةٔ وَا٨َّٟاضٔ أج٤ََِ ٔ ٤َِٟلََئ ٨َةُ اللَّهٔ وَا ٌِ َٟ ٠َیِطٔ  ٌَ َٓ 

محمد بن معمر، محمد بن کثیر، سلیماؿ بن کثیر، عمرف بن دینار، اسؤس، ابن عباس سے رفایت ہے کہ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

فرمایا و  شخص ہنگامہ کے دفراؿ مارا جائے یا تیرفں افر کوڑفں کی یلغار سے مارا جائے و  وگگوں میں ہونے لگے اس سے فسلم نے ارشاد 

ہلاک ہو یا لکڑی سے مارا جائے تو اس کی دیت دلائی جائے گی جیسے کہ قتل خطاء میں دیت لائی جاتی ہے افر و  قصدا مارا جائے تو اس 

 شخص قصاص رفکے تو اس پر لعنت ہے۔ میں قصاص لازؾ ہوگا افر و 

 محمد بن معمر، محمد بن کثیر، سلیماؿ بن کثیر، عمرف بن دینار، اسؤس، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شبہ عمد کی دیت یا ہوگی؟

 قسامت کے متعلق :   باب

 عمد کی دیت یا ہوگی؟شبہ 

     1093    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ًبساٟزح٩٤، طٌبہ، ایوب سدتیاني، ٗاس٥ ب٩ ربیٌة، ًبساللَّه ب٩ ٤ًز :  راوی

ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ةَ  ٌَ اس٥ٔٔ ب٩ِٔ رَبیٔ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا دِتیَٔانئِّ  ٩ًَِ أیَُّوبَ اٟشَّ بَةُ  ٌِ طُ

٤ِسٔ بأٟشَّ  ٌَ ِٟ ِٟدَلَإٔ طٔبِطٔ ا تی١ُٔ ا َٗ ا٢َ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٤ِزوٕ  ًَ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ؼَا ٣ٔائةَْ ٩ِ٣ٔ الِِب١ٔٔٔ ًَ ٌَ ِٟ وِنٔ أوَِ ا

وَ٪  ٌُ  ٨ِ٣ٔضَا فئ بلُُو٧ضَٔا أوَِاَ زُصَا أرَِبَ

، عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 

ئعة  ی
محمد بن بشار، عبدالرحمن، شعبہ، ایوب سختیانی، قاسم بن رب

افنٹ ہیں اہلیس اؿ میں  نے ارشاد فرمایا و  شخص مارا جائے خطاء سے یعنی شبہ عمد کے طور سے کوڑے یا لکڑی سے تو اس کی دیت سو

 سے گابھن )یعنی حاملہ( ہوں۔



 

 

، عبداللہ بن عمر :  رافی

 

ئعة  ی
 محمد بن بشار، عبدالرحمن، شعبہ، ایوب سختیانی، قاسم بن رب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 دیت یا ہوگی؟شبہ عمد کی 

     1094    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ًبساٟزح٩٤، طٌبہ، ایوب سدتیاني، ٗاس٥ ب٩ ربیٌة، ًبساللَّه ب٩ ٤ًز :  راوی

ث٨ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یو٧ُصُُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔی١َ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  سُ ب٩ُِ إس٤َِٔ ةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ ٌَ اس٥ٔٔ ب٩ِٔ رَبیٔ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا ٩ًَِ أیَُّوبَ  ازْ  ا ح٤ََّ

تِحٔ ٣ُزس١َِْ  َٔ ِٟ ٥َ خَلَبَ یو٦ََِ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   اللَّهٔ ػَل

، عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ

 

ئعة  ی
 فآلہ فسلم محمد بن بشار، عبدالرحمن، شعبہ، ایوب سختیانی، قاسم بن رب

نے ارشاد فرمایا و  شخص مارا جائے خطاء سے یعنی شبہ عمد کے طور سے کوڑے یا لکڑی سے تو اس کی دیت سو افنٹ ہیں اہلیس اؿ میں 

 سے گابھن )یعنی حاملہ( ہوں۔

، عبداللہ بن عمر :  رافی

 

ئعة  ی
 محمد بن بشار، عبدالرحمن، شعبہ، ایوب سختیانی، قاسم بن رب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سابقہ حدیث میں خالد الخدا کے متعلق اختلاػ

 قسامت کے متعلق :   باب

 سابقہ حدیث میں خالد الخدا کے متعلق اختلاػ

     1095    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 س ب٩ بظار، ًبساٟزح٩٤، طٌبہ، ایوب سدتیاني، ٗاس٥ ب٩ ربیٌة، ًبساللَّه ب٩ ٤ًز٣ح٤ :  راوی

اس٥ٔٔ بِ  َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا ائَ  ِٟحَذَّ ىئ ا ٌِ ٩ًَِ خَاٟسٕٔ شَ ازْ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ح٤ََّ َٗ بئٕٓ  بَةَ ب٩ِٔ أوَِضٕ أخَِبرََنئ یَحٌِيَ ب٩ُِ حَبیٔبٔ ب٩ِٔ عَرَ ِ٘ ًُ ٩ًَِ ةَ  ٌَ ٩ٔ رَبیٔ

بِسٔ اللَّهٔ  ًَ ٤ِسٔ ٣َا لاََ٪ بأٟ ٩ًَِ  ٌَ ِٟ ِٟدَلَإٔ طٔبِطٔ ا تی١َٔ ا َٗ ا٢َ أاََ  وَإٔ٪َّ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ؼَا ٣ٔائةَْ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌَ ِٟ وِنٔ وَا شَّ

وَ٪ فئ بلُُو٧ضَٔا أوَِاَ زُصَا ٌُ  ٩ِ٣ٔ الِِب١ٔٔٔ أرَِبَ

، عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم محمد بن بشار، عبدالرحمن، شعبہ، ایوب سختیانی، قاسم

 

ئعة  ی
 بن رب



 

 

نے ارشاد فرمایا و  شخص مارا جائے خطاء سے یعنی شبہ عمد کے طور سے کوڑے یا لکڑی سے تو اس کی دیت سو افنٹ ہیں اہلیس اؿ میں 

 سے گابھن )یعنی حاملہ( ہوں۔

، عبداللہ بن عمرمحمد بن بشار، عبدالرحمن، شعبہ :  رافی

 

ئعة  ی
 ، ایوب سختیانی، قاسم بن رب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 سابقہ حدیث میں خالد الخدا کے متعلق اختلاػ

     1096    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ لا١٣، ہظی٥، خاٟس، ٗاس٥ ب٩ ربیٌة، ً٘بہ ب٩ اوض :  راوی

بَةَ ب٩ِٔ أَ  ِ٘ ًُ ٩ًَِ ةَ  ٌَ اس٥ٔٔ ب٩ِٔ رَبیٔ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا ٩ًَِ خَاٟسٕٔ  ث٨ََا صظَُی٥ِْ  ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ لا١ٕ٣َٔ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ رَج١ُٕ ٩ِ٣ٔ حَسَّ وِضٕ 

 َ٠ًَ َّي اللَّهُ  َٗتی١َٔ أػَِحَابٔ ا٨َّٟئيِّ ػَل ا٢َ أاََ  وَإٔ٪َّ  َ٘ َٓ تِحٔ ٣ََّٜةَ  َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یو٦ََِ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ خَلَبَ ا٨َّٟئيُّ ػَل َٗ  ٥َ
ِٟدَلَإٔ یِطٔ وَس٠ََّ ا

 ًَ ٔليَ باَز٢ٔٔ  ةّ إ وَ٪ ث٨َیَّٔ ٌُ ٔ ٣ٔائةَْ ٩ِ٣ٔ الِِب١ٔٔٔ ٓیٔضَا أرَِبَ ِٟحَحَز ؼَا وَا ٌَ ِٟ وِنٔ وَا ٤ِسٔ بأٟشَّ ٌَ ِٟ ةْ طٔبِطٔ ا َٔ  ا٣ٔضَا ل٠ُُّض٩َُّ خ٠َٔ

، عقبہ بن افس رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے صحابہ کراؾ میں سے ایک صحابی سے 

 

ئعة  ی
محمد بن کامل، ہشیم، خالد، قاسم بن رب

نے خطبہ دیا تو رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے جس رفز مکہ مکرمہ فتح یا اس رفز آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا آگاہ افر باخبر ہو جاؤ و  کوئی خطاء عمد سے کوڑے لکڑی پتھر سے مارا جائے تو اس میں )دیت( 

ایک سو افنٹ ہیں اہلیس افنٹ اؿ میں سے )عمر کے اعتبار سے( ثنی ہوں افر تماؾ کے تماؾ )صحت کے اعتبار سے( فزؿ افر بوھ  

 کے لائق ہوں۔ لادنے

، عقبہ بن افس :  رافی

 

ئعة  ی
 محمد بن کامل، ہشیم، خالد، قاسم بن رب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 سابقہ حدیث میں خالد الخدا کے متعلق اختلاػ

     1097    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، اب٩ ابوًسی، خاٟس، ٗاس٥، ً٘بہ ب٩ اوض :  راوی

بَةَ ب٩ِٔ أوَِضٕ أَ٪َّ رَسُ  ِ٘ ًُ ٩ًَِ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا ٩ًَِ خَاٟسٕٔ  ًَسٔیٕٓ  ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَئ  ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ٠ًََیِطٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َّي اللَّهُ  و٢َ اللَّهٔ ػَل



 

 

و ٌُ وَةْ أرَِبَ َّ٠ َِ ؼَا ٓیٔطٔ ٣ٔائةَْ ٩ِ٣ٔ الِِب١ٔٔٔ ٣ُ ٌَ ِٟ وِنٔ وَا تی١َٔ اٟشَّ َٗ ِٟدَلَإٔ  تی١َٔ ا َٗ ا٢َ أاََ  إٔ٪َّ  َٗ  ٥َ  َ٪ ٨ِ٣ٔضَا فئ بلُُو٧ضَٔا أوَِاَ زُصَاوَس٠ََّ

 فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا محمد بن بشار، ابن ابوعدی، خالد، قاسم، عقبہ بن افس سے رفایت ہے کہ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ

 قتل خطاء میں ایک سو افنٹ ہیں دیت مغلظ اہلیس اؿ میں سے حاملہ ہوں۔

 محمد بن بشار، ابن ابوعدی، خالد، قاسم، عقبہ بن افس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 متعلق قسامت کے :   باب

 سابقہ حدیث میں خالد الخدا کے متعلق اختلاػ

     1098    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

٩ًَِ ا ائٔ  ِٟحَذَّ ٩ًَِ خَاٟسٕٔ ا  ١ٔ ّـَ َٔ ٤ُ ِٟ ث٨ََا بشِٔرُ ب٩ُِ ا ا٢َ حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ وبَ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ ُ٘ ٌِ ٩ًَِ شَ ةَ  ٌَ اس٥ٔٔ ب٩ِٔ رَبیٔ َ٘ ِٟ

٠َیِطٔ  ًَ َّي اللَّهُ  ٥َ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَج١ُٕ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابٔ ا٨َّٟئيِّ ػَل َّٜةَ یو٦ََِ أوَِضٕ  ا زَخ١ََ ٣َ َّ٤َٟ وَس٥ََّ٠َ 

تی١ٔٔ خَلَ  َٗ ا٢َ أاََ  وَإٔ٪َّ ل١َُّ  َٗ تِحٔ  َٔ ِٟ وَ٪ فئ بلُُو٧ضَٔا أوَِاَ زصَُاا ٌُ ؼَا ٨ِ٣ٔضَا أرَِبَ ٌَ ِٟ وِنٔ وَا تی١ٔٔ اٟشَّ َٗ ٤ِسٔ  ٌَ ِٟ ٤ِسٔ أوَِ طٔبِطٔ ا ٌَ ِٟ  إٔ ا

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 سابقہ حدیث میں خالد الخدا کے متعلق اختلاػ

     1099    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

ث٨ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یزَیٔسُ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ بزَیٔ سُ ب٩ُِ  وبَ ب٩ِٔ أوَِضٕ أَ٪َّ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ُ٘ ٌِ ٩ًَِ شَ ةَ  ٌَ اس٥ٔٔ ب٩ِٔ رَبیٔ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا ا خَاٟسْٔ 

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّي اللَّهُ  ثطَُ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حَسَّ َّي اللَّهُ  تِحٔ رَجُلَّ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابٔ ا٨َّٟئيِّ ػَل َٔ ِٟ ًَا٦َ ا ةَ 
س٦َٔ ٣ََّٜ َٗ ا  َّ٤َٟ س٥ََّ٠َ 

ا٢َ أاََ   وَ٪ فئ بلُُو٧ضَٔا أوَِاَ زُصَاَٗ ٌُ ؼَا ٨ِ٣ٔضَا أرَِبَ ٌَ ِٟ وِنٔ وَا تی١َٔ اٟشَّ َٗ ٤ِسٔ  ٌَ ِٟ ِٟدَلَإٔ ا تی١َٔ ا َٗ   وَإٔ٪َّ 

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔



 

 

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 سابقہ حدیث میں خالد الخدا کے متعلق اختلاػ

     1100    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

 ٔ ٩ًَِ خَاٟ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ یَزیٔسُ  َٗ  ٍٕ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ بزَیٔ سُ ب٩ُِ  وبَ ب٩ِٔ أوَِضٕ أَ٪َّ رَجُلَّ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ُ٘ ٌِ ٩ًَِ شَ ةَ  ٌَ اس٥ٔٔ ب٩ِٔ رَبیٔ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا سٕ 

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ زَخَ  ًَ َّي اللَّهُ  ثطَُ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حَسَّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ أاََ  وَإٔ٪َّ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابٔ ا٨َّٟئيِّ ػَل َٗ تِحٔ  َٔ ِٟ ًَا٦َ ا ةَ 
َّٜ١َ ٣َ

تی١َٔ ا وَ٪ فئ بلُُو٧ضَٔا أوَِاَ زصُاََٗ ٌُ ؼَا ٨ِ٣ٔضَا أرَِبَ ٌَ ِٟ وِنٔ وَا تی١َٔ اٟشَّ َٗ ٤ِسٔ  ٌَ ِٟ  ِٟدَلَإٔ ا

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  متعلققسامت کے :   باب

 سابقہ حدیث میں خالد الخدا کے متعلق اختلاػ

     1101    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٨٣ؼور، سٔیا٪، اب٩ جسًا٪، ٗاس٥ ب٩ ربیٌة، اب٩ ٤ًز :  راوی

ث٨ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ا٢َ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ةَ  ٌَ اس٥ٔٔ ب٩ِٔ رَبیٔ َ٘ ِٟ طُ ٩ِ٣ٔ ا ٌَ ًَاَ٪ س٤َٔ ا اب٩ُِ جُسِ

َٓح٤َسَٔ الَلَّه وَأَ  بَةٔ  ٌِ َٜ ًَليَ زَرَجَةٔ الِ ةَ 
َّٜ تِحٔ ٣َ َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یو٦ََِ  َّي اللَّهُ  ا٦َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َّٟذٔیَٗ ِٟح٤َِسُ لِلَّهِ ا ا٢َ ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَ  ثىِيَ 

ؼَ  ٌَ ِٟ وِنٔ وَا ِٟدَلَإٔ بأٟشَّ ٤ِسٔ ا ٌَ ِٟ تی١َٔ ا َٗ ًَبِسَظُ وَصَز٦ََ الِْحَِزاَبَ وَحِسَظُ أاََ  إٔ٪َّ  ًِسَظُ وَنَصََ  َٚ وَ ٤ِسٔ ٓیٔطٔ ٣ٔائةَْ ٩ِ٣ٔ ػَسَ ٌَ ِٟ ا طٔبِطٔ ا

ةّ فئ بلُُو٧ضَٔا أوَِاَ زصُاَ َٔ وَ٪ خ٠َٔ ٌُ وَةْ ٨ِ٣ٔضَا أرَِبَ َّ٠ َِ  الِِب١ٔٔٔ ٣ُ

، ابن عمر سے رفایت ہے کہ جس رفز مکہ مکرمہ فتح ہوا رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ محمد بن منصو

 

ئعة  ی
ر، سفیاؿ، ابن جدعاؿ، قاسم بن رب

 فآلہ فسلم خانہ کعبہ کی سیڑھی پر کھڑے ہوئے افر خدافند قدفس کی حمد فرمائی افر اس کی ثناء بیاؿ کی افر فرمایا اس خدا کا شکر ہے کہ

مایا افر اپنے بندفں کی مدد فرمائی افر فوو ں کی تنہا خود ہی بھگا دیا باخبر ہو جاؤ کہ و  شخص خطاء عمد سے مارا جائے جس نے اپنا فعدہ سچا فر



 

 

کوڑے یا لکڑی )فغیرہ( سے و  قتل عمد کے شاعبہ ہے اس میں سو افنٹ ہیں دیت مغلظ ہے اہلیس اؿ میں سے حاملہ ہوں )مراد 

 (افنٹ سے افنٹنی ہیں

، ابن عمرمحمد  :  رافی

 

ئعة  ی
 بن منصور، سفیاؿ، ابن جدعاؿ، قاسم بن رب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 سابقہ حدیث میں خالد الخدا کے متعلق اختلاػ

     1102    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ حسیث ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

اس٥ٔٔ ب٩ِٔ رَ  َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا ث٨ََا ح٤َُیِسْ  ا٢َ حَسَّ َٗ  َٕ ث٨ََا سَض١ُِ ب٩ُِ یوُسُ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا َّي أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌَ بیٔ

ُ طٔ  ِٟدَلَأ ا٢َ ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  وَ٪ فئ بلُُو٧ضَٔا أوَِاَ زصَُااللَّهُ  ٌُ وِنٔ ٣ٔائةَْ ٩ِ٣ٔ الِِب١ٔٔٔ ٨ِ٣ٔضَا أرَِبَ ؼَا وَاٟشَّ ٌَ ِٟ ىئ بأ ٌِ ٤ِسٔ شَ ٌَ ِٟ  بِطُ ا

 ترجمہ سابق حدیث کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابق حدیث کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 سابقہ حدیث میں خالد الخدا کے متعلق اختلاػ

     1103    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اح٤س ب٩ س٠یما٪، یزیس ب٩ ہارو٪، ٣ح٤س ب٩ راطس، س٠یما٪ ب٩ ٣وسي، ٤ًزو ب٩ طٌیب، حضرت ًبساللَّه ب٩ ٤ًزو ب٩  :  راوی

 ًاؾ

٩ًَِ س٠َُ أَ  سُ ب٩ُِ رَاطٔسٕ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ صَارُوَ٪  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪َ ٤ِزؤ ب٩ِٔ خِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ًَ  ٩ًَِ َ٪ ب٩ِٔ ٣ُوسَي  یِماَ

 َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ظ ٩ًَِ جَسِّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یِبٕ  ٌَ سٔیَتُطُ ٣ٔائةَْ ٩ِ٣ٔ الِِب١ٔٔٔ ثلَََثوَُ٪ ب٨َِٔ  طُ َٓ ُٗت١َٔ خَلَأّ  ا٢َ ٩ِ٣َ 

 َّ ا٢َ وَلاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ورٕ  ُٛ َٟبوُٕ٪ ذُ ةُ بىَئ  ًَشَرَ ةّ وَ
َّ٘ َٟبوُٕ٪ وَثلَََثوَُ٪ حٔ و٣ُِّضَا ٣َدَاقٕ وَثلَََثوَُ٪ ب٨َِٔ   َ٘ ٥َ شُ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ي اللَّهُ 

ٔ ًَليَ أص١َِٔ  ٍَ ف َٓ ٠ََُِ  رَ ًَليَ أص١َِٔ الِِب١ٔٔٔ إذَٔا  و٣ُِّضَا  َ٘ ٚٔ وَشُ ِٟوَرٔ َٟضَا ٩ِ٣ٔ ا ٍَ ٣ٔائةَٔ زی٨َٔارٕ أوَِ ًسِٔ ی أرَِبَ ِٟقُرَ ي ٗی٤َٔتضَٔا وَإذَٔا صَا٧َِ  ا

ًَضِسٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ًَليَ  َّ ٗی٤َٔتُضَا  ب٠ََ َٓ ٔ اٟز٣ََّأ٪ ٣َا لاََ٪  ًَليَ ٧حَِو ؽَ ٩ِ٣ٔ ٗی٤َٔتضَٔا  َ٘ ٍٔ نَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣َا بیَنَِ الِْرَِبَ ًَ َّي اللَّهُ   ػَل



 

 

 ًَ َّي اللَّهُ  ضَي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ وَ َٗ  ٔٚ ِٟوَرٔ ٔليَ ث٤ََأ٪ ٣ٔائةَٔ زی٨َٔارٕ أوَِ ًسِٟٔضَٔا ٩ِ٣ٔ ا ٠طُُ فئ ٣ٔائةَٔ زی٨َٔارٕ إ ِ٘ ًَ ٥َ أَ٪َّ ٩ِ٣َ لاََ٪  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ

ًَليَ أص١َِٔ  ِٟبَقَرٔ  ٠َیِطٔ ا ًَ َّي اللَّهُ  ضَي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ِٟفيَِ طَاةٕ وَ اةٔ أَ ٠طُُ فئ اٟظَّ ِ٘ ًَ ةٕ و٩ِ٣ََ لاََ٪  ِٟبَقَرٔ ٣ٔائًَيَِ بَقَرَ ١َ ا ِ٘ ٌَ ِٟ  وَس٥ََّ٠َ أَ٪َّ ا

ضَي رَسُو٢ُ اللَّهٔ َٗ ؼَبَةٔ وَ ٌَ ٠ِٔ٠ َٓ  ١َ َـ َٓ ٤َا  َٓ ض٥ِٔ  ٔـ ٔ ائ ًَليَ فَََ تی١ٔٔ  َ٘ ِٟ ًَليَ ٣ٔیرَاثْ بیَنَِ وَرَثةَٔ ا  ١َٔ٘ ٌِ ٥َ أَِ٪ شَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ   ػَل

 ِ٘ ٌَ َٓ ُٗت٠َِٔ   ٩ًَِ وَرَثتَضَٔا وَإِٔ٪   ١َ َـ َٓ ًَؼَبتَُضَا ٩ِ٣َ لا٧َوُا وَاَ  یَزثٔوَُ٪ ٨ِ٣ٔطُ طَیِئّا إأ َّ ٣َا   ٔ ٤َِٟزأِةَ ت٠ُُوَ٪ ا ِ٘ ٠ضَُا بیَنَِ وَرَثتَضَٔا وَص٥ُِ شَ

ات٠َٔضَا َٗ 

ید بن ہارفؿ، محمد بن راشد، سلیماؿ بن موسی، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص سے رفایت ہے احمد بن سلیماؿ، یز

کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  شخص خطاء سے مارا جائے اس کی دیت ایک سو افنٹ ہیں تیس افنٹنیاں ہوں 

ؽ کے افر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اؿ کی قیمت لگاتے تھے گاؤں فاوگں پر اہر اہر ساؽ کی افر دس افنٹ ہوں تین تین سا

سو دینار یا اتنی ہی قیمت اہندی افر قیمت لگاتے تھے افنٹ فاوگں پر جس فقت افنٹ گراں ہوتے تو قیمت بھی زیادہ ہوتی جس فقت 

کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے زمانہ میں اؿ افٹوںں کی قیمت  سستے ہوتے تو قیمت بھی کم ہوتی جس طریقہ سے فقت ہوا  تو رسوؽ

ئے اہر سو دینار سے آٹھ سو دینار تک ہوئی یا اتنی ہی قیمت افر مالیت کی اہندی افر حکم فرمایا رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے گا

کا افر حکم فرمایا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دیت کا ماؽ تقسیم فاوگں پر دف سو گائے دینے کا افر بکری فاوگں پر دف ہزار بکریاں دینے 

یا جائے گا مقتوؽ کے فرثاء کے مطابق فرائض اللہ تعالی کے و  ذفی الفرفض سے بچے گا فہ عصبہ کو ملے گا افر رسوؽ کریم صلی اللہ 

کہ اس کے عصبات ہوں افر عورت کی دیت سے اؿ  علیہ فآلہ فسلم نے حکم فرمایا کہ عورت کی جانب سے فہ وگگ دیت ادا کرں  و 

کو نہیں ملے گا لیکن و  اس کے فرثاء سے چ  جائے )یعنی ذفی الفرفض سے( افر عورت قتل کر دی جائے تو اس کی دیت اس کے فرثاء 

 کو ملے گی افر یہی وگگ اس کے قاتل سے قصاص لیں )اگر اؿ کا دؽ اہہے(۔

 ہارفؿ، محمد بن راشد، سلیماؿ بن موسی، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاصاحمد بن سلیماؿ، یزید بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قتل خطاء کی دیت سے متعلق

 قسامت کے متعلق :   باب

 قتل خطاء کی دیت سے متعلق

     1104    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ًلي ب٩ سٌیس ب٩ ٣سُوٚ، یحٌي ب٩ زکَیا ب٩ ابوزائسة، ححاد، زیس ب٩ جبیر، خظٕ ب٩ ٣اٟک :  راوی

٩ًَِ حَحَّ  یَّا ب٩ِٔ أبَئ زَائسَٔةَ  ث٨ََا یحٌَِيَ ب٩ُِ زَکََٔ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕٚ و ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ٣َسُُِ ًَلئُّ ب٩ُِ سَ ٕٔ أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ خظِٔ  ٕ ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ جُبَیرِ ادٕ 

ِٟدَلَإٔ  ٥َ زیٔةََ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ضَي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ و٢ُ  ُ٘ وزٕ شَ ٌُ ُ  اب٩َِ ٣َشِ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ی٩َ ب٨َِٔ  ٣َدَاقٕ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ًشِٔرٔ

َٟبوُٕ٪ وَ  ی٩َ ب٨َِٔ   ورّا وًَشِٔرٔ ُٛ ی٩َ اب٩َِ ٣َدَاقٕ ذُ ةّ وًَشِٔرٔ َّ٘ ی٩َ حٔ ًَةّ وًَشِٔرٔ ی٩َ جَذَ  ًشِٔرٔ

ف بن مالک سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت عبداللہ 

 

ش

 

ذ
علی بن سعید بن مسرفؼ، یحیی بن زکریا بن ابوزائدة، حجاج، زید بن جبیر، 

 افنٹنی ہیں دفسرے بن سعودد سے  کہ فہ فرماتے تھے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حکم فرمایا قتل خطاء کی دیت میں بیس

ساؽ میں لگی ہوئی افر بیس افنٹ ہیں دفسرے ساؽ میں لگے ہوئے افر بیس افنٹنیاں تیسرے ساؽ میں لگی ہوئی افر بیس افنٹنیاں 

 پانچوں  ساؽ میں لگی ہوئی افر بیس افنٹنیاں چوتھے ساؽ میں لگی ہوئی ادا کرنے کا۔

ف بن مالکعلی بن سعید بن مسرفؼ، یحیی بن زکریا  :  رافی

 

ش

 

ذ
 بن ابوزائدة، حجاج، زید بن جبیر، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اہندی کی دیت سے متعلق

 قسامت کے متعلق :   باب

 اہندی کی دیت سے متعلق

     1105    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، ٣ٌاذ ب٩ ہاني، ٣ح٤س ب٩ ٣ش٥٠، ٤ًزو ب٩ زی٨ار، ابو زاؤز، ٣ٌاذ ب٩ ہاني، ٣ح٤س ب٩ ٣ش٥٠، ٤ًزو  :  راوی

 ب٩ زی٨ار، ًک٣َة، اب٩ ًباض

ا٢َ حَسَّ  َٗ سُ ب٩ُِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  ثىَئ ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ اذٔ ب٩ِٔ صَا٧ئٕٔ  ٌَ ٩ًَِ ٣ُ ي 
٤ُِٟثَىَّ سُ ب٩ُِ ا ٤ًَِزوُ ب٩ُِ زی٨َٔارٕ ح و أخَِبر٧ََاَ أبَوُ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا 

٩ًَِ ًکَِٔٔ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ  ًَ  ٩ًَِ سُ ب٩ُِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ اذُ ب٩ُِ صَا٧ئٕٔ  ٌَ ث٨ََا ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ زَاوُزَ  َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٣َةَ 

ًَضِسٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ًَليَ  ت١ََ رَج١ُْ رَجُلَّ  ا َٗ ّٔ ِٟ ًَشَرَ أَ ٥َ زیٔتََطُ اثىِيَِ 
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ١َ ا٨َّٟئيُّ ػَل ٌَ حَ َٓ  ٥َ

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

ىُ لْٔبَئ زَاوُ  ِٔ یةََ وَا٠َّٟ ٠طٔٔ فئ أخَِذٔص٥ِٔ اٟسِّ ِـ َٓ طُ إأ َّ أَِ٪ أ٨ََُِاص٥ُِ اللَّهُ وَرَسُوُٟطُ ٩ِ٣ٔ  َٟ وِ َٗ  زَ وَذَکَََ 

، ابن عباس سے ر محمد

 

فایت بن مثنی، معاذ بن ہانی، محمد بن سلم ، عمرف بن دینار، ابو داؤد، معاذ بن ہانی، محمد بن سلم ، عمرف بن دینار، عکرمة

ہے کہ ایک آدمی نے ایک شخص کو دفر نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں قتل کر ڈالا اس کی دیت بارہ ہزار مقرر فرمائی افر فرمایا 



 

 

 ند قدفس افر اس کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ کو ماؽ دار کر دیا ہے اپنے فضل سے دیت لینے میں۔خداف

، ابن عباس :  رافی

 

 محمد بن مثنی، معاذ بن ہانی، محمد بن سلم ، عمرف بن دینار، ابو داؤد، معاذ بن ہانی، محمد بن سلم ، عمرف بن دینار، عکرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 اہندی کی دیت سے متعلق

     1106    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ی٤و٪، سٔیا٪، ٤ًزو، ًک٣َة، اب٩ ًباض :  راوی

سُ ب٩ُِ ٣َ  ًَبَّاضٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ اب٩ِٔ  و٢ُ  ُ٘ ٨َاظُ ٣َزَّةّ شَ ٌِ ٣َةَ س٤َٔ ٩ًَِ ًکَِٔٔ ٤ًَِزوٕ   ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ َّي ی٤ُِوٕ٪  يَّ ػَل

یةَٔ  ىئ فئ اٟسِّ ٌِ ا شَ ّٔ ِٟ ًَشَرَ أَ ضَي بأثىِيَِ  َٗ  ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  اللَّهُ 

، ابن عبا

 

س سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے بارہ ہزار درہم کا دیت میں محمد بن میموؿ، سفیاؿ، عمرف، عکرمة

 حکم فرمایا۔

، ابن عباس :  رافی

 

 محمد بن میموؿ، سفیاؿ، عمرف، عکرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عورت کی دیت سے متعلق

 قسامت کے متعلق :   باب

 عورت کی دیت سے متعلق

     1107    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًیسي ب٩ یو٧ص، ؿ٤زة، اس٤اًی١ ب٩ ًیاغ، اب٩ جزیخ، ٤ًزو ب٩ طٌیب، حضرت ًبساللَّه ب٩ ٤ًز :  راوی

 ًَ ث٨ََا ؿ٤َِزَةُ  َٗا٢َ حَسَّ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ًیٔسَي ب٩ُِ یو٧ُصَُ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یِبٕ  ٌَ ٤ِزؤ ب٩ِٔ طُ ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ  ًَیَّاغٕ  ٌٔی١َ ب٩ِٔ  ٩ِ إس٤َِٔ

َّي یَب٠ُِ  ١ٔ اٟزَّج١ُٔ حًَ ِ٘ ًَ ٤َِٟزأِةَٔ ٣ٔث١ُِ  ١ُ ا ِ٘ ًَ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ  ٔ ظ ٠ثَُ ٩ِ٣ٔ زیٔتَضَٔاجَسِّ  َّ اٟثُّ

یونس، ضمرة، اسماعیل بن عیاش، ابن جریج، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ عیسی بن 

علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا عورت کی دیت مرد کے برابر ہے ایک تہائی دیت تک پھر اس سے زیادہ عورت کی دیت مرد کی دیت 

 کے نصف ہے۔



 

 

 ة، اسماعیل بن عیاش، ابن جریج، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرعیسی بن یونس، ضمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کافر کی دیت سے متعلق حدیث

 قسامت کے متعلق :   باب

 کافر کی دیت سے متعلق حدیث

     1108    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، ًبساٟزح٩٤، ٣ح٤س ب٩ راطس، س٠یما٪ ب٩ ٣وسي، ٤ًزو ب٩ طٌیب :  راوی

َ٪ ب٩ِٔ ٣ُوسَي ٩ًَِ س٠َُیِماَ سٔ ب٩ِٔ رَاطٔسٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٩ًَِ وَذَکَََ ل٤َٔ٠َةّ  أخَِبر٧ََاَ ٤ًُِزوُ ب٩ُِ  ٨َاصَا  ٌِ ٣َ

١ُ أص١َِٔ ا ِ٘ ًَ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ  ٔ ظ ٩ًَِ جَسِّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یِبٕ  ٌَ ٤ِزؤ ب٩ِٔ طُ ًَ ١ٔ ِ٘ ًَ  ُٕ ةٔ نؼِٔ َّ٣ ٟذِّ

ِٟیَضُوزُ وَا٨َّٟؼَارَی ٤ُِٟش٤ٔ٠ِیٔنَ وَص٥ُِ ا  ا

بن موسی، عمرف بن شعیب سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے  عمرف بن علی، عبدالرحمن، محمد بن راشد، سلیماؿ

 ارشاد فرمایا کافر ذمی کی دیت مسلماؿ کی دیت کے نصف ہے۔

 عمرف بن علی، عبدالرحمن، محمد بن راشد، سلیماؿ بن موسی، عمرف بن شعیب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 کافر کی دیت سے متعلق حدیث

     1109    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ سرح، اب٩ وہب، اسا٣ة ب٩ زیس، ٤ًزو ب٩ طٌیب، وہ اپ٨ے واٟس سے، ًبساللَّه ب٩ ٤ًز :  راوی

 َ ٤ِزؤ بِ أخَِبر٧ََ ًَ  ٩ًَِ ا٢َ أخَِبرََنئ أسَُا٣َةُ ب٩ُِ زَیسِٕ  َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ اب٩ُِ وَصبِٕ  َٗ حٔ  ِ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ اٟسَُّ ٩ًَِ ا أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یِبٕ  ٌَ ٩ٔ طُ

 ِٟ ١ُ ا ِ٘ ًَ ا٢َ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ٤ًَِزوٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ًَ ٩ٔ٣ٔ ِْ ٤ُِٟ ١ٔ ا ِ٘ ًَ  ُٕ  کاَفَٔٔ نؼِٔ

 بن زید، عمرف بن شعیب، فہ اپنے فالد سے، عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم 

 

احمد بن عمرف بن سرح، ابن فہب، اسامة

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا کافر کی دیت مسلماؿ کے نصف ہے یعنی مسلماؿ سے آدھی ہے۔



 

 

 بن زید، عمرف بن شعیب، فہ اپنے فالد سے، عبداللہ بن عمراحمد بن :  رافی

 

  عمرف بن سرح، ابن فہب، اسامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مکاتب ک کی دیت سے متعلق

 قسامت کے متعلق :   باب

 مکاتب ک کی دیت سے متعلق

     1110    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، وٛیٍ، ًلي ب٩ ٣بار ، یحٌي ًک٣َة، اب٩ ًباض :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ یحٌَِيَ  ٤ُِٟبَارَٔ   ًَلئُّ ب٩ُِ ا ث٨ََا 
ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ٩ًَِ اب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٣َةَ  ا٢َ  ًکَِٔٔ َٗ ًَبَّاضٕ 

سِرٔ ٣َا أزََّی َٗ ًَليَ  ِٟحَُِّ  ت١َُ بسٔٔیَةٔ ا ِ٘ ٤ُِٟکاَتَبٔ شُ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فئ ا َّي اللَّهُ  ضَي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ 

، ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا مکا

 

تب ک کو محمد بن مثنی، فکیع، علی بن مبارک، یحیی عکرمة

 اگر قتل کر دیا جائے تو جس قدر حصہ فہ بدؽ کتابت کا ادا کر چکا ہے اس کی دیت آزاد شخص کے برابر ادا کرنا ہوگی۔

، ابن عباس :  رافی

 

 محمد بن مثنی، فکیع، علی بن مبارک، یحیی عکرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 مکاتب ک کی دیت سے متعلق

     1111    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبیساللَّه ب٩ یزیس، ًث٤ا٪ ب٩ ًبساٟزح٩٤ كائفي، ٣ٌاویہ، یحٌي ب٩ ابوٛثیر، ًک٣َة، اب٩ ًباض :  راوی

سُ ب٩ُِ ًبُیَِسٔ ا ٩ًَِ یحٌََِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ اویٔةَُ  ٌَ ث٨ََا ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ ائفٔئُّ 
بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟلَّ ًَ ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ي ب٩ِٔ أبَئ للَّهٔ ب٩ِٔ یَزیٔسَ 

٤ُِٟکاَ ضَي فئ ا َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ًَبَّاضٕ أَ٪َّ ٧ئَيَّ اللَّهٔ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٣َةَ  ٩ًَِ ًکَِٔٔ  ٕ ثیٔر َٙ ٨ِ٣ٔطُ زیٔةََ َٛ تَ ًَ سِرٔ ٣َا  َ٘ تَبٔ أَِ٪ یوُزَی بٔ

ِٟحَُِّ   ا

، ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی 

 

، معافیہ، یحیی بن ابوکثیر، عکرمة

 
ے

محمد بن عبید اللہ بن یزید، عثماؿ بن عبدالرحمن اسئ

  برابر دیت ادا کرنے کا۔اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا مکاتب ک میں جس قدر فہ آزاد ہوگیا آزاد کے



 

 

، ابن عباس :  رافی

 

، معافیہ، یحیی بن ابوکثیر، عکرمة

 
ے

 محمد بن عبیداللہ بن یزید، عثماؿ بن عبدالرحمن اسئ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 مکاتب ک کی دیت سے متعلق

     1112    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ اس٤اًی١ ب٩ ابزاہی٥، شٌلي، ححاد اٟؼواٖ، یحٌي، ًک٣َة، اب٩ ًباض :  راوی

 ًَ  ٖٔ ا وَّ ِٟحَحَّادٔ اٟؼَّ ٩ًَِ ا ليَ  ٌِ ث٨ََا شَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔی١َ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  سُ ب٩ُِ إس٤َِٔ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ًَبَّاضٕ حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٣َةَ  ٩ًَِ ًکَِٔٔ ٩ِ یَحٌِيَ 

سِرٔ ٣َا أزََّی ٩ِ٣ٔ ٣ُکاَتَبتَطٔٔ  َ٘ ٤ُِٟکاَتَبٔ یوُزَی بٔ ٥َ فئ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ضَي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  ِٟحَُِّ و٣ََا بقَئَ زیٔةََ َٗ زیَٔةَ ا

بِسٔ  ٌَ ِٟ  ا

، ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے  محمد بن اسماعیل بن ابراہیم، یعلی، حجاج

 

الصواػ، یحیی، عکرمة

فیصلہ فرمایا مکاتب ک میں کہ اس کی دیت دی جائے جس قدر فہ بدؽ کتابت میں ادا کر چکا ہے آزاد کے مطابق افر باقی میں غلاؾ کے 

 موافق۔

، ابن عباسمحمد بن اسماعیل بن ابراہیم، یعلی، حجاج الصو :  رافی

 

 اػ، یحیی، عکرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 مکاتب ک کی دیت سے متعلق

     1113    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یزیس شٌىي اب٩ ہارو٪، ح٤از، ٗتازة، خلَض، ًلي و ایوب، ًک٣َة، اب٩ ًباض٣ح٤س ب٩ ًیسيٰ ب٩ ن٘اغ،  :  راوی

ازْ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ح٤ََّ َٗ ىئ اب٩َِ صَارُوَ٪  ٌِ ث٨ََا یزَیٔسُ شَ ا٢َ حَسَّ َٗ اغٔ 
َّ٘ سُ ب٩ُِ ًیٔسَي ب٩ِٔ ا٨َّٟ ٩ًَِ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ خلََٔضٕ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ

 ٩ًَِ ٩ًَِ أیَُّوبَ  سِرٔ ٣َا أزََّ ًَلئٕٓ وَ َ٘ ُٙ بٔ تٔ ٌِ ٤ُِٟکاَتَبُ شَ ا٢َ ا َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٣َةَ  ی ًکَِٔٔ

َٙ ٨ِ٣ٔطُ  تَ ًَ سِرٔ ٣َا  َ٘ َٙ ٨ِ٣ٔطُ وَیَزثُٔ بٔ تَ ًَ سِرٔ ٣َا  َ٘ ِٟحَسُّ بٔ ٠َیِطٔ ا ًَ ا٦ُ  َ٘  وَشُ

، ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ  محمد بن عیسیٰ بن نقاش، یزید یعنی ابن

 

ہارفؿ، ن، د، قتادة، خلاس، علی ف ایوب، عکرمة

علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا مکاتب ک آزاد ہوگا کہ جس قدر اس نے ادا یا افر اس پر حد قائم ہوگی جس قدر فہ آزاد ہوگا افر اس سے ماؽ 



 

 

 میں فرثہ کو ترکہ ملے گا جتنا کہ فہ آزاد ہوا۔

، ابن عباس :  رافی

 

 محمد بن عیسیٰ بن نقاش، یزید یعنی ابن ہارفؿ، ن، د، قتادة، خلاس، علی ف ایوب، عکرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 مکاتب ک کی دیت سے متعلق

     1114    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٗاس٥ ب٩ زکَیا ب٩ زی٨ار، سٌیس ب٩ ٤ًزو اا طٌثي، ح٤از ب٩ زیس، ایوب، ًک٣َة و یحٌي ب٩ ابوٛثیر، ًک٣َة، اب٩  :  راوی

 ًباض

ثٔ  ٌَ ٤ِزوٕ الِْطَِ ًَ ٌٔیسُ ب٩ُِ  ث٨ََا سَ ا٢َ حَسَّ َٗ یَّا ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ  اس٥ُٔ ب٩ُِ زَکََٔ َ٘ ِٟ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ا ٩ًَِ أیَُّوبَ  ازُ ب٩ُِ زَیسِٕ  ث٨ََا ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ يُّ 

ًَضِسٔ رَسُو٢ٔ  ًَليَ  ُٗت١َٔ  ًَبَّاضٕ أَ٪َّ ٣ُکاَتَبّا  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٣َةَ  ٩ًَِ ًکَِٔٔ  ٕ ثیٔر َٛ ٩ًَِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ أبَئ  ٣َةَ وَ ٠َیِطٔ  ًکَِٔٔ ًَ َّي اللَّهُ  اللَّهٔ ػَل

أ٣ََزَ أَِ٪ یوُزَی ٣َا أَ  َٓ  ٥َ ٠٤ِ٤َُِٟؤ  وَس٠ََّ ِٟحَُِّ و٣ََااّ  زیٔةََ ا  زَّی زیَٔةَ ا

، ابن عباس سے رفایت ہے کہ 

 

 ف یحیی بن ابوکثیر، عکرمة

 

ی، ن، د بن زید، ایوب، عکرمة

 

عب

 

ص

قاسم بن زکریا بن دینار، سعید بن عمرف الا

سلم نے حکم فرمایا جتنا فہ آزاد ہوا ہے اسی قدر ایک مکاتب ک دفر نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں قتل کر دیا گیا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ ف

 دیت آزاد شخص کے برابر ادا کی جائے باقی اس کی دیت غلاؾ کے مثل دی جائے۔

، ابن عباس :  رافی

 

 ف یحیی بن ابوکثیر، عکرمة

 

ی، ن، د بن زید، ایوب، عکرمة

 

عب

 

ص

 قاسم بن زکریا بن دینار، سعید بن عمرف الا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عورت کے پیٹ کے بچہ کی دیت

 قسامت کے متعلق :   باب

 عورت کے پیٹ کے بچہ کی دیت

     1115    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ساللَّه ب٩ ٣وسي، یوسٕ ب٩ ػہیب، ًبساللَّه ب٩ بزیسہ، حضرت شٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥ و ابزاہی٥ ب٩ یو٧ص ب٩ ٣ح٤س، ًبی :  راوی

 بزیسہ



 

 

ث٨ََا ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ٣ُ  ااَ  حَسَّ َٗ سٕ  وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَإبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ یو٧ُصَُ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ ُ٘ ٌِ ُٕ ب٩ُِ أخَِبر٧ََاَ شَ ث٨ََا یوُسُ ا٢َ حَسَّ َٗ وسَي 

ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ بزَُ   ٩ًَِ ٥َ ػُضَیِبٕ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ١َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٌَ حَ َٓ لَِ   َ٘ أسَِ َٓ َِٓ  ا٣ِزَأةَّ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ ا٣ِزَأةَّ حَذَ  فئ یسَِةَ 

ٌٔی٥ٕ  ٖٔ أرَِس٠ََطُ أبَوُ نَ ِٟدَذِ ٩ًَِ ا َٟسٔصَا خ٤َِشٔینَ طَاةّ و٧َهََي یو٣ََِئذٕٔ   وَ

، عبید اللہ بن موسی، یوسف بن صہیب، عبداللہ بن بریدہ، حضرت بریدہ سے رفایت ہے یعقوب بن ابراہیم ف ابراہیم بن یونس بن محمد

کہ ایک عورت نے دفسری عورت کو پتھر مار دیا )فہ عورت حمل سے تھی افر( اس کا حمل گر گیا۔ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے پتھر مارنے سے منع فرمایا۔نے پیٹ کے بچہ کی دیت میں پچاس بکریاں دوگائیں افر اس رفز سے 

 یعقوب بن ابراہیم ف ابراہیم بن یونس بن محمد، عبیداللہ بن موسی، یوسف بن صہیب، عبداللہ بن بریدہ، حضرت بریدہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 عورت کے پیٹ کے بچہ کی دیت

     1116    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ یحٌي، ابونٌی٥، یوسٕ ب٩ ػہیب، ًبساللَّه ب٩ بزیزہ :  راوی

ث٨ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔی٥ٕ  ث٨ََا أبَوُ نَ َٗا٢َ حَسَّ بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ بزَُیسَِةَ أَ٪َّ ا٣ِزَأةَّ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ یحٌَِيَ  ًَ ثىَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٕ ب٩ُِ ػُضَیِبٕ  ا یوُسُ

 ًَ  ١َ ٌَ حَ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٔليَ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٍَ ذَٟکَٔ إ ٔ ةُ فََُٓ َٓ ٤َِٟدِذُو لَِ  ا َ٘ أسَِ َٓ َِٓ  ا٣ِزَأةَّ  َٟسٔصَا خ٤َِصَ ٣ٔائةَٕ ٩ِ٣ٔ خَذَ ١َ وَ ِ٘

زِّ  ُِ ِٟ ِٟ  ا ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ صذََا وَص٥ِْ وَی٨َِبَغئ أَِ٪ یَٜوَُ٪ أرََازَ ٣ٔائةَّ ٩ِ٣ٔ ا ا٢َ أبَوُ  َٗ  ٖٔ ِٟدَذِ ٩ًَِ ا ٩ًَِ و٧َهََي یو٣ََِئذٕٔ  سِ رُویَٔ ا٨َّٟهِيُ  َٗ زِّ وَ ُِ

 ١ٕ َّٔ َِ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ٣ُ  ٩ًَِ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ بزَُیسَِةَ   ٩ًَِ  ٖٔ ِٟدَذِ  ا

ابونعیم، یوسف بن صہیب، عبداللہ بن بریرہ سے رفایت ہے کہ ایک عورت نے دفسری عورت کو پتھر مارا اس کا حمل  احمد بن یحیی،

گر گیا پھر یہ مقدمہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں پیش ہوا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کے بچہ کی دیت 

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس رفز سے پتھر مارنے کی ممانعت فرمائی۔ حضرت اماؾ نسائی نے  میں پانچ سو بکریاں دوگائیں افر آپ

 فرمایا کہ یہ رافی کا فہم ہے افر صحیح سو بکریاں ہیں یعنی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سو بکریاں دیت میں دوگائی۔

 یرہاحمد بن یحیی، ابونعیم، یوسف بن صہیب، عبداللہ بن بر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب



 

 

 عورت کے پیٹ کے بچہ کی دیت

     1117    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اللَّه ب٩ ١ِٔ٣اح٤س ب٩ س٠یما٪، یزیس، ًبساللَّه ب٩ بزیزہ، ًبس :  راوی

ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ بزَُیسَِةَ   ٩ًَِ ض٤َِصْ  َٛ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ث٨ََا یَزیٔسُ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪َ َّطُ رَأیَ  أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ١ٕ أ٧َ َّٔ َِ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ٣ُ  ٩ًَِ

َّي إٔ٪َّ ٧ئَيَّ اللَّهٔ ػَل َٓ  ِٖ ا٢َ اَ  تَدِذٔ َ٘ َٓ  ُٖ ض٤َِصْ  رَجُلَّ یَدِذٔ َٛ َٖ طَکَّ  ِٟدَذِ ظُ ا ٖٔ أوَِ یکَََِ ِٟدَذِ ٩ًَِ ا ٥َ لاََ٪ ی٨َِهَي 
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  اللَّهُ 

احمد بن سلیماؿ، یزید، عبداللہ بن بریرہ، عبداللہ بن مغفل سے رفایت ہے کہ انہوں نے دیکھا ایک شخص کو خذػ کرتے ہوئے تو 

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس سے منع فرماتے تھے یا آپ صلی اللہ علیہ انہوں نے اس شخص کو منع فرمایا افر کہا کہ حضرت 

فآلہ فسلم اس کو برا سمجھتے تھے۔ خذػ یا ہے؟ شریعت کی اصطلاح میں خذػ انگلی سے پتھر یا کنکری مارنے کو کہتے ہیں یا خذػ 

 لکڑی میں پتھر مارنے کو کہتے ہیں۔

 اللہ بن بریرہ، عبداللہ بن مغفلاحمد بن سلیماؿ، یزید، عبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 عورت کے پیٹ کے بچہ کی دیت

     1118    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زو، كاؤض سے روای  ہے ٛہ حضرت ٤ًزٗتیبہ، ح٤از، ٤ً :  راوی

 َٓ ِٟح٨َیٔنٔ  ٩ًَِ كاَوُضٕ أَ٪َّ ٤ًَُزَ اسِتَظَارَ ا٨َّٟاضَ فئ ا ٤ًَِزوٕ   ٩ًَِ ازْ  ث٨ََا ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ضَي أخَِبر٧ََاَ  َٗ ا٢َ ح١ُ٤ََ ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ  َ٘

ِٟح٨َیٔنٔ غََُّ  ٥َ فئ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ةْ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ضَ غََُّ ِٟفَرَ ا٢َ كاَوُضْ إٔ٪َّ ا َٗ  ةّ 

قتیبہ، ن، د، عمرف، اسؤس سے رفایت ہے کہ حضرت عمر نے مشورہ لیا وگگوں سے پیٹ کے بچہ کے بارے میں۔ حمل بن مالک کھڑے 

 ڑا بھی غرہ ہے۔ہوئے افر کہا کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس میں ایک غرہ کا حکم دیا۔ اسؤس نے فرمایا ایک گھو

 قتیبہ، ن، د، عمرف، اسؤس سے رفایت ہے کہ حضرت عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 عورت کے پیٹ کے بچہ کی دیت

     1119    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ٗتیبہ، ٟیث، اب٩ طہاب، اب٩ ٣شیب، ابوہزیزہ :  راوی

ضَ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ٤ُِٟشَیَّبٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ا ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٠َیِطٔ أخَِبر٧ََاَ  ًَ َّي اللَّهُ  ي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

٥َ فئ ج٨َیٔنٔ  ٔ وَس٠ََّ ٠َیِضَا ب ًَ ضَي  َٗ ًَّٟئ  ٤َِٟزأِةََ ا بِسٕ أوَِ أ٣ََةٕ ث٥َُّ إٔ٪َّ ا ًَ زَّةٔ  ُِ تّا بٔ مَ ٣َیِّ َ٘ ضَي ا٣ِزَأةَٕ ٩ِ٣ٔ بىَئ ٟحِٔیَاَ٪ سَ َ٘ َٓ ِّٓیَِ   زَّةٔ توُُ ُِ ِٟ ا

٥َ بأَٔ٪َّ ٣ٔیرَاثضََا ٟب٨َٔیٔضَا وَزَوِجٔضَا وَأَ٪َّ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ًَؼَبتَضَٔا رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ًَليَ   ١َ ِ٘ ٌَ ِٟ  ا

قتیبہ، لیث، ابن شہاب، ابن مسیب، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حکم فرمایا ایک عورت کے 

 جس عورت پر حکم پیٹ کے بچے میں و  کہ گر گیا تھا افر فہ عورت قبیلہ بنی لحیاؿ میں تھی ایک غرہ یعنی غلاؾ یا باندی دوگانے کا افر پھر

کو  ہوا غلاؾ یا باندی دینے کا فہ عورت مر گئی رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حکم فرمایا اس عورت کا ترکہ اس کے بیٹوں افر شوہر

 ملے افر دیت اس کی قوؾ کے وگگ ادا کرں  گے۔

 قتیبہ، لیث، ابن شہاب، ابن مسیب، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 عورت کے پیٹ کے بچہ کی دیت

     1120    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یس ب٩ ٣شیب، ابوہزیزہاح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ سرح، ًبساللَّه ب٩ وہب، یو٧ص، اب٩ طہاب، ابوس٤٠ہ و سٌ :  راوی

٩ًَِ ا ا٢َ أخَِبرََنئ یو٧ُصُُ  َٗ بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ وَصِبٕ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ حٔ  ِ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ اٟسَُّ ٩ًَِ أبَئ س٤َ٠ََةَ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ب٩ِٔ طٔضَابٕ 

تت٠َََِ  ا ِٗ ا٢َ ا َٗ َّطُ  ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ أ٧َ ٤ُِٟشَیَّبٔ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٕ وَذَکَََ ل٤َٔ٠َةّ وَسَ ی بحَٔحَز ٣َِ  إحِٔسَاص٤َُا الِْخَُِ ٣ِزَأتََأ٪ ٩ِ٣ٔ صذَُی١ِٕ فَََ

ضَي رَ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َٓاخِتَؼ٤َُوا إ ت٠ََتِضَا و٣ََا فئ بل٨َِضَٔا  َ٘ َٓ ٨َاصَا  ٌِ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ٣َ َّي اللَّهُ  ٥َ سُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

َٟسَصَا  ثضََا وَ ًَا٠َٔٗتضَٔا وَوَرَّ ًَليَ  ٤َِٟزأِةَٔ  ضَي بسٔٔیةَٔ ا َٗ بِسْ أوَِ وَٟیٔسَةْ وَ ًَ ةْ  ا٢َ ح١ُ٤ََ ب٩ُِ ٣َاٟکٔٔ أَ٪َّ زیٔةََ ج٨َی٨ٔضَٔا غََُّ َ٘ َٓ ض٥ُِ  ٌَ و٩ِ٣ََ ٣َ

بَ  ٦ُ ٩ِ٣َ اَ  شََٔ َٕ أغَََُّ یِ َٛ ِٟضُذَلئُّ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ  ةٔ ا َِ ابٔ
ا٢َ رَسُو٢ُ ب٩ِٔ ا٨َّٟ َ٘ َٓ ٤ث١ُِٔ ذَٟکَٔ یل١ََُّ  َٓ َٙ وَاَ  اسِتَض١ََّ  وَاَ  أل١ََِ وَاَ  ٧لََ

 ٍَ َّٟذٔی سَحَ ٌٔطٔ ا أ٪ ٩ِ٣ٔ أج١َِٔ سَحِ ٤ََّا صَذَا ٩ِ٣ٔ إخِٔوَأ٪ الِٜضَُّ ٥َ إ٧ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   اللَّهٔ ػَل

ابوسلمہ ف سعید بن مسیب، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ قبیلہ بدیل میں احمد بن عمرف بن سرح، عبداللہ بن فہب، یونس، ابن شہاب، 

سے دف خواتین ایک دفسرے سے لڑ پڑں  افر ایک خاتوؿ نے دفسری کو پتھر مار دیا افر فہ مر گئی افر اس کا بچہ بھی مر گیا و  کہ اس کے 

د کی بچہ کی دیت مارنے فالی خاتوؿ کے خانداؿ سے دوگائی پیٹ میں تھا پھر اؿ وگگوں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے فریا



 

 

افر فہ دیت اس خاتوؿ کے لڑکے کو لی  و  کہ مر گئی تھی افر و  فارث اس کے تھے یہ بات سن کر حمل بن مالک نابغہ کھڑا ہوا افر 

 نہ فہ بولا افر نہ ہی اس نے شور مچایا۔ یہ عرض یا یا رسوؽ اللہ! میں اس کا کس طریقہ سے ا فاؿ ادا کرفں کہ جس نے نہ کھایا افر نہ پیا

کریم  خوؿ تو لغو افر باطل ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یہ کاہنوں کا مرکز ہے )یعنی یہ قافیہ فالا کلاؾ بولتا ہے( افر قرآؿ

 کے خلاػ بولتا ہے کیونکہ اس نے سجع سے گفتگو کی۔

  بن فہب، یونس، ابن شہاب، ابوسلمہ ف سعید بن مسیب، ابوہریرہاحمد بن عمرف بن سرح، عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 عورت کے پیٹ کے بچہ کی دیت

     1121    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ سرح، اب٩ وہب، ٣اٟک، اب٩ طہاب، ابوس٤٠ہ ب٩ ًبساٟزح٩٤، ابوہزیزہ :  راوی

 ًَ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ا٢َ أخَِبرََنئ ٣َاٟکْٔ  َٗ ث٨ََا اب٩ُِ وَصبِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ حٔ  ِ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ اٟسَُّ ًَبِسٔ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ٩ِ أبَئ س٤َ٠ََةَ ب٩ِٔ 

٥َ ر٣ََِ   اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ی ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ ا٣ِزَأتََینِٔ ٩ِ٣ٔ صذَُی١ِٕ فئ ز٣ََأ٪ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل إحِٔسَاص٤َُا الِْخَُِ

بِسٕ أَ  ًَ زَّةٕ  ُِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بٔ َّي اللَّهُ  ضَي ٓیٔطٔ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ حَِ  ج٨َی٨َٔضَا   وِ وَٟیٔسَةٕ َٓطَرَ

ابن شہاب، ابوسلمہ بن عبدالرحمن، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ قبیلہ ذییل کی دف خواتین  احمد بن عمرف بن سرح، ابن فہب، مالک،

 نے دفر نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں ایک دفسرے کو پتھر مارا اس کا بچہ مر گیا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک غرہ دینے کا

 حکم فرمایا۔ یعنی ایک غلاؾ یا ایک باندی کا )دینے کا حکم فرمایا(۔

 احمد بن عمرف بن سرح، ابن فہب، مالک، ابن شہاب، ابوسلمہ بن عبدالرحمن، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 عورت کے پیٹ کے بچہ کی دیت

     1122    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ ٗاس٥، ٣اٟک، اب٩ طہاب، سٌیس ب٩ ٣شیب :  راوی

ا٢َ حَسَّ  َٗ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ٩ًَِ اب٩ِٔ ا  ٍُ ٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ًَ ائةَّ  ٜٔینٕ قَِٔ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ ا٢َ ا ٌٔیسٔ ب٩ِٔ َٗ ٩ًَِ سَ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ثىَئ ٣َاٟکْٔ 



 

 

زَّ  ُِ طٔ بٔ ت١َُ فئ بل٩َِٔ أ٣ُِّ ِ٘ ِٟح٨َیٔنٔ شُ ضَي فئ ا َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٤ُِٟشَیَّبٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ضَي ا َٗ َّٟذٔی  ا٢َ ا َ٘ َٓ بِسٕ أوَِ وَٟیٔسَةٕ  ًَ ةٕ 

٦ُ ٩ِ٣َ اَ   َٕ أغَََُّ یِ َٛ ٠َیِطٔ  ٠َیِطٔ وَ ًَ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ٤ث١ُِٔ ذَٟکَٔ یل١ََُّ  َٓ  َٙ بَ وَاَ  أل١ََِ وَاَ  اسِتَض١ََّ وَاَ  ٧لََ ٤ََّا  شََٔ ٥َ إ٧ٔ س٠ََّ

ا٪ٔ   صَذَا ٩ِ٣ٔ الِٜضَُّ

 فآلہ فسلم نے پیٹ حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، ابن شہاب، سعید بن مسیب سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ

 کے بچہ میں و  اپنی ماں کے پیٹ میں مارا جائے ایک غرہ )یعنی ایک غلاؾ یا باندی دینے کا( حکم فرمایا۔ پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

ر نہ اس نے شور مچایا نے جس پر حکم فرمایا اس نے کہا کہ اس کا میں کس طریقہ سے ا فاؿ ادا کرفں کہ جس نے نہ تو کھایا افر نہ ہی پیا اف

 نہ گفتگو کی۔ ایسے کا خوؿ تو لغو ہے۔ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے یہ سن کر ارشاد فرمایا یہ تو کاہن ہے )یعنی کاہنوں جیسی

 (باتیں بنا رہا ہے

 حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، ابن شہاب، سعید بن مسیب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 عورت کے پیٹ کے بچہ کی دیت

     1123    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یرہ ب٩ طٌبہًلي ب٩ ٣ح٤س ب٩ ًلي، خ٠ٕ، اب٩ ت٤ی٥، زائسة، ٨٣ؼور، ابزاہی٥، ًبیس ب٩ نـی٠ة، ٣ِ :  راوی

 ٩ًَِ ث٨ََا زَائسَٔةُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ْٕ وَصوَُ اب٩ُِ ت٤َی٥ٕٔ  ث٨ََا خ٠ََ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  سٔ ب٩ِٔ  ًَلئُّ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٨ِ٣َؼُورٕ 

بَِ  ضَََّ  بَةَ أَ٪َّ ا٣ِزَأةَّ ضَََ ٌِ ٤ُِِٟیٔرَةٔ ب٩ِٔ طُ ٩ًَِ ا ی٠َِةَ  َـ َّي اللَّهُ ب٩ِٔ نُ تئَ ٓیٔضَا ا٨َّٟئيُّ ػَل
ُ أ َٓ ت٠ََتِضَا وَهئَ حبُِليَ  َ٘ َٓ ُٓشِلَانٕ   ٔ ٤ُوز ٌَ تَضَا بٔ

 ِٟ یةَٔ وَفئ ا ات٠َٔةٔ بأٟسِّ َ٘ ِٟ ًَؼَبَةٔ ا ًَليَ   ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ضَي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَؼَبتَُ ًَ ا٢َ  َ٘ َٓ ةّ  ضَا أزَیٔ ح٨َیٔنٔ غََُّ

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّي اللَّهُ  ا٢َ ا٨َّٟئيُّ ػَل َ٘ َٓ ٤ث١ُِٔ صَذَا یل١ََُّ  َٓ َٓاسِتَض١ََّ  بَ وَاَ  ػَاحَ  ٥َ وَاَ  شََٔ ٌٔ ابٔ ٩ِ٣َ اَ  كَ ٍٔ الِْعَِرَ شَحِ
َٛ  ٍْ  ٥َ أسََحِ

، مغیرہ بن شعبہ

 

ئلة ت

 

ض

 

ی
 سے رفایت ہے کہ ایک خاتوؿ نے اپنی علی بن محمد بن علی، خلف، ابن تمیم، زائدة، منصور، ابراہیم، عبید بن 

سوکن کو ایک خیمہ کی لکڑی سے مارا فہ اس فقت حاملہ تھی پھر یہ مقدمہ خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں پیش ہوا آپ صلی 

سن کر خانداؿ کے اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مارنے فالی کے خانداؿ سے دیت ادا کرائی افر بچہ کے عوض ایک غرہ کا حکم فرمایا۔ یہ 

یا( وگگوں نے کہا کہ ہم کس طریقہ سے دیت ادا کرں  اس لیے کہ جس بچہ یا حمل نے نہ تو کھایا افر نہ پیا نہ فہ رفیا )یعنی حمل ساقط کرا د

 )یعنی خواہ خوااہ اس نے تو اپنا خوؿ ضائع کر دیا۔ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یا گنوارفں کی طرح سے گفتگو میں سجع کرا  ہے



 

 

 فصاحت ف بلاغت جھاڑا  ہے(۔

، مغیرہ بن شعبہ :  رافی

 

ئلة ت

 

ض

 

ی
 علی بن محمد بن علی، خلف، ابن تمیم، زائدة، منصور، ابراہیم، عبید بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ں کے اختلاػ افر قتل شبہ عمد افر پیٹ کا بچہ کی دیت کس پر ہے؟حضرت مغیرہ کی حدیث میں رافیو

 قسامت کے متعلق :   باب

 حضرت مغیرہ کی حدیث میں رافیوں کے اختلاػ افر قتل شبہ عمد افر پیٹ کا بچہ کی دیت کس پر ہے؟

     1124    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ ًلي، خ٠ٕ، اب٩ ت٤ی٥، زائسة، ٨٣ؼور، ابزاہی٥، ًبیس ب٩ نـی٠ة، ٣ِیرہ ب٩ طٌبہًلي ب٩ ٣ح٤س ب :  راوی

ی٠َِةَ  َـ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ ب٩ِٔ نُ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ث٨ََا جَزیٔزْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗسَا٣َةَ  سُ ب٩ُِ  ٤ُِِٟیٔرَةٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ا ِٟدُزاَعئِّ  ا

بَ  ا٢َ ضَََ َٗ بَةَ  ٌِ ٠َیِطٔ طُ ًَ َّي اللَّهُ  ١َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٌَ حَ َٓ ت٠ََتِضَا  َ٘ َٓ ُٔشِلَانٔ وَهئَ حبُِليَ  ِٟ ٔ ا ٤ُوز ٌَ تَضَا بٔ ٥َ زیَٔةَ ِ  ا٣ِزَأةَْ ضَََّ وَس٠ََّ

ات٠َٔةٔ  َ٘ ِٟ ًَؼَبَةٔ ا ا٢َ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ  َ٘ َٓ ةّ ٤َٟٔا فئ بل٨َِضَٔا  ات٠َٔةٔ وَغََُّ َ٘ ِٟ ًَؼَبَةٔ ا ًَليَ  ةٔ  َٟ تُو ِ٘ ٤َ ِٟ بَ وَاَ   ا ز٦َُ زیَٔةَ ٩ِ٣َ اَ  أل١ََِ وَاَ  شََٔ ِِ أنََ

 َٓ ابٔ  ٍٔ الِْعَِرَ شَحِ
َٛ  ٍْ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أسََحِ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ٤ث١ُِٔ ذَٟکَٔ یل١ََُّ  َٓ یةََ اسِتَض١ََّ  ٠ًََیِض٥ِٔ اٟسِّ  ١َ ٌَ  حَ

، مغیرہ بن شعبہ سے رفایت ہے کہ ایک خاتوؿ نے اپنی علی بن محمد بن علی، خلف، ابن تمیم، زائدة، منصور

 

ئلة ت

 

ض

 

ی
، ابراہیم، عبید بن 

سوکن کو ایک خیمہ کی لکڑی سے مارا فہ اس فقت حاملہ تھی پھر یہ مقدمہ خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں پیش ہوا آپ صلی 

بچہ کے عوض ایک غرہ کا حکم فرمایا۔ یہ سن کر خانداؿ کے  اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مارنے فالی کے خانداؿ سے دیت ادا کرائی افر

یا( وگگوں نے کہا کہ ہم کس طریقہ سے دیت ادا کرں  اس لیے کہ جس بچہ یا حمل نے نہ تو کھایا افر نہ پیا نہ فہ رفیا )یعنی حمل ساقط کرا د

گنوارفں کی طرح سے گفتگو میں سجع کرا  ہے )یعنی خواہ خوااہ اس نے تو اپنا خوؿ ضائع کر دیا۔ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یا 

 فصاحت ف بلاغت جھاڑا  ہے(۔

، مغیرہ بن شعبہ :  رافی

 

ئلة ت

 

ض

 

ی
 علی بن محمد بن علی، خلف، ابن تمیم، زائدة، منصور، ابراہیم، عبید بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 حضرت مغیرہ کی حدیث میں رافیوں کے اختلاػ افر قتل شبہ عمد افر پیٹ کا بچہ کی دیت کس پر ہے؟

     1125    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ب٩ نـی٠ة، ٣ِیرہ ب٩ طٌبہًلي ب٩ ٣ح٤س ب٩ ًلي، خ٠ٕ، اب٩ ت٤ی٥، زائسة، ٨٣ؼور، ابزاہی٥، ًبیس  :  راوی

٩ًَِ إبٔزَِ  ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ َٗا٢َ حَسَّ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ی٠َِةَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َـ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ ب٩ِٔ نُ اصی٥َٔ 

بَِ  إحِٔسَاص٤َُ  تَینِٔ ضَََ بَةَ أَ٪َّ ضَََّ ٌِ ٤ُِِٟیٔرَةٔ ب٩ِٔ طُ ٠ًََیِطٔ ٩ًَِ ا َّي اللَّهُ  ضَي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ت٠ََتِضَا  َ٘ َٓ ُٓشِلَانٕ  ٤ُوزٔ  ٌَ ی بٔ ا الِْخَُِ

ز٣ُِّىئ  َِ ابئُّ تُ ا٢َ الِْعَِرَ َ٘ َٓ  
زَّةٕ ُِ ضَي ٤َٟٔا فئ بل٨َِضَٔا بٔ َٗ ات٠َٔةٔ وَ َ٘ ِٟ ًَؼَبَةٔ ا ًَليَ  یَةٔ  ٥َ بأٟسِّ بَ وَاَ  ػَ وَس٠ََّ احَ ٩ِ٣َ اَ  أل١ََِ وَاَ  شََٔ

زَّةٕ  ُِ ضَي ٤َٟٔا فئ بل٨َِضَٔا بٔ َٗ ةٔ وَ ِٟحَاص٠ٔیَّٔ ٍٔ ا شَحِ َٛ  ٍْ ا٢َ سَحِ َ٘ َٓ ٤ث١ُِٔ ذَٟکَٔ یل١ََُّ  َٓ  َٓاسِتَض١ََّ 

، مغیرہ بن شعبہ سے رفایت ہے کہ ایک خاتوؿ نے اپنی 

 

ئلة ت

 

ض

 

ی
علی بن محمد بن علی، خلف، ابن تمیم، زائدة، منصور، ابراہیم، عبید بن 

کی لکڑی سے مارا فہ اس فقت حاملہ تھی پھر یہ مقدمہ خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں پیش ہوا آپ صلی  سوکن کو ایک خیمہ

اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مارنے فالی کے خانداؿ سے دیت ادا کرائی افر بچہ کے عوض ایک غرہ کا حکم فرمایا۔ یہ سن کر خانداؿ کے 

ادا کرں  اس لیے کہ جس بچہ یا حمل نے نہ تو کھایا افر نہ پیا نہ فہ رفیا )یعنی حمل ساقط کرا دیا( وگگوں نے کہا کہ ہم کس طریقہ سے دیت 

اہ اس نے تو اپنا خوؿ ضائع کر دیا۔ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یا گنوارفں کی طرح سے گفتگو میں سجع کرا  ہے )یعنی خواہ خوا

 سجع بولتا ہے؟ دفر جاہلیت میں وگگ سجع کرتے تھے۔ فصاحت ف بلاغت جھاڑا  ہے(۔ کہ یا

، مغیرہ بن شعبہ :  رافی

 

ئلة ت

 

ض

 

ی
 علی بن محمد بن علی، خلف، ابن تمیم، زائدة، منصور، ابراہیم، عبید بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 ت مغیرہ کی حدیث میں رافیوں کے اختلاػ افر قتل شبہ عمد افر پیٹ کا بچہ کی دیت کس پر ہے؟حضر

     1126    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي ب٩ ٣ح٤س ب٩ ًلي، خ٠ٕ، اب٩ ت٤ی٥، زائسة، ٨٣ؼور، ابزاہی٥، ًبیس ب٩ نـی٠ة، ٣ِیرہ ب٩ طٌبہ :  راوی

٩ًَِ إبٔزَِ  أخَِبر٧ََاَ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ائی١َٔ  ٩ًَِ إسِٔرَ ث٨ََا یَحٌِيَ ب٩ُِ أبَئ زَائسَٔةَ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕٚ و ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ٣َسُُِ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ ب٩ِٔ ًَلئُّ ب٩ُِ سَ اصی٥َٔ 

 ٌَ تَضَا بٔ بَِ  ا٣ِزَأةَْ ٩ِ٣ٔ بىَئ ٟحِٔیَاَ٪ ضَََّ ا٢َ ضَََ َٗ بَةَ  ٌِ ٤ُِِٟیٔرَةٔ ب٩ِٔ طُ ٩ًَِ ا ی٠َِةَ  َـ ةٔ نُ َٟ تُو ِ٘ ٤َِٟ ت٠ََتِضَا وَلاََ٪ بأ َ٘ َٓ ُٔشِلَانٔ  ِٟ ٤ُوزٔ ا

یةَٔ و٤ََٟٔا فئ بل٨َِضَٔ  ات٠َٔةٔ بأٟسِّ َ٘ ِٟ ًَؼَبَةٔ ا ًَليَ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ضَي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ زَّةٕ ح١ْ٤َِ  ُِ  ا بٔ

، مغیرہ بن شعبہ سے رفایت ہے کہ ایک خاتوؿ نے اپنی علی بن محمد بن علی، خلف، ابن تمیم، زائدة، منصور، ابراہیم، عبید

 

ئلة ت

 

ض

 

ی
 بن 

سوکن کو ایک خیمہ کی لکڑی سے مارا فہ اس فقت حاملہ تھی پھر یہ مقدمہ خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں پیش ہوا آپ صلی 

یک غرہ کا حکم فرمایا۔ یہ سن کر خانداؿ کے اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مارنے فالی کے خانداؿ سے دیت ادا کرائی افر بچہ کے عوض ا



 

 

یا( وگگوں نے کہا کہ ہم کس طریقہ سے دیت ادا کرں  اس لیے کہ جس بچہ یا حمل نے نہ تو کھایا افر نہ پیا نہ فہ رفیا )یعنی حمل ساقط کرا د

ح سے گفتگو میں سجع کرا  ہے )یعنی خواہ خوااہ اس نے تو اپنا خوؿ ضائع کر دیا۔ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یا گنوارفں کی طر

 فصاحت ف بلاغت جھاڑا  ہے(۔

، مغیرہ بن شعبہ :  رافی

 

ئلة ت

 

ض

 

ی
 علی بن محمد بن علی، خلف، ابن تمیم، زائدة، منصور، ابراہیم، عبید بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   ببا

 حضرت مغیرہ کی حدیث میں رافیوں کے اختلاػ افر قتل شبہ عمد افر پیٹ کا بچہ کی دیت کس پر ہے؟

     1127    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 رہ ب٩ طٌبہًلي ب٩ ٣ح٤س ب٩ ًلي، خ٠ٕ، اب٩ ت٤ی٥، زائسة، ٨٣ؼور، ابزاہی٥، ًبیس ب٩ نـی٠ة، ٣ِی :  راوی

٩ًَِ ًبُیَِسٔ  ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ٤ُِِٟیٔرَةٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسُِ ب٩ُِ نَصِٕ  ٩ًَِ ا ی٠َِةَ  َـ  ب٩ِٔ نُ

بَةَ أَ٪َّ ا٣ِزَأتََینِٔ لا٧َتََا تَحَِ  رَج١ُٕ ٩ِ٣ٔ صذَُی١ِٕ ف٣ََََِ  إحِٔ  ٌِ ٔليَ ا٨َّٟئيِّ طُ َٓاخِتَؼ٤ََا إ لَِ   َ٘ أسَِ َٓ ُٓشِلَانٕ  ٤ُوزٔ  ٌَ ی بٔ سَاص٤َُا الِْخَُِ

ا٢َ اٟ َ٘ َٓ بَ وَاَ  أل١ََِ  َٕ ٧سَٔی ٩ِ٣َ اَ  ػَاحَ وَاَ  اسِتَض١ََّ وَاَ  شََٔ یِ َٛ اٟوُا  َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٥َ ػَل ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٨َّئيُّ ػَل

ٔ أسََحِ  ٤َِٟزأِةَ ًَا٠َٔٗةٔ ا ًَليَ  زَّةٔ  ُِ ِٟ ضَي بأ َ٘ َٓ ابٔ  ٍٔ الِْعَِرَ شَحِ
َٛ  ٍْ 

، مغیرہ بن شعبہ سے رفایت ہے کہ ایک خاتوؿ نے اپنی 

 

ئلة ت

 

ض

 

ی
علی بن محمد بن علی، خلف، ابن تمیم، زائدة، منصور، ابراہیم، عبید بن 

مہ خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں پیش ہوا آپ صلی سوکن کو ایک خیمہ کی لکڑی سے مارا فہ اس فقت حاملہ تھی پھر یہ مقد

اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مارنے فالی کے خانداؿ سے دیت ادا کرائی افر بچہ کے عوض ایک غرہ کا حکم فرمایا۔ یہ سن کر خانداؿ کے 

یا افر نہ پیا نہ فہ رفیا )یعنی حمل ساقط کرا دیا( وگگوں نے کہا کہ ہم کس طریقہ سے دیت ادا کرں  اس لیے کہ جس بچہ یا حمل نے نہ تو کھا

اہ اس نے تو اپنا خوؿ ضائع کر دیا۔ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یا گنوارفں کی طرح سے گفتگو میں سجع کرا  ہے )یعنی خواہ خوا

 فصاحت ف بلاغت جھاڑا  ہے(۔

، مغیرہ بن شعبہعلی بن محمد بن علی، خلف، ابن تمیم، زائدة، منصو :  رافی

 

ئلة ت

 

ض

 

ی
 ر، ابراہیم، عبید بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 حضرت مغیرہ کی حدیث میں رافیوں کے اختلاػ افر قتل شبہ عمد افر پیٹ کا بچہ کی دیت کس پر ہے؟

     1128    حسیث                               سو٦ج٠س   :  ج٠س



 

 

 ًلي ب٩ ٣ح٤س ب٩ ًلي، خ٠ٕ، اب٩ ت٤ی٥، زائسة، ٨٣ؼور، ابزاہی٥، ًبیس ب٩ نـی٠ة، ٣ِیرہ ب٩ طٌبہ :  راوی

 َٗ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َح٤ُِوزُ ب٩ُِ ُیَِلَََ٪  ُ  إبٔزَِاصی٥َٔ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ

َٟطُ ا٣ِزَأتََأ٪ ف٣ََََِ  إحِٔسَاص٤َُا الِْخَُِ  بَةَ أَ٪َّ رَجُلَّ ٩ِ٣ٔ صذَُی١ِٕ لاََ٪  ٌِ ٤ُِِٟیٔرَةٔ ب٩ِٔ طُ ٩ًَِ ا ی٠َِةَ  َـ
ُٔشِلَانٔ نُ ِٟ ٔ ا ٤ُوز ٌَ ی بٔ

بَ  َٓ٘ی١َٔ أرََأیََِ  ٩ِ٣َ اَ  أل١ََِ وَاَ  شََٔ لَِ   َ٘ أسَِ ضَي ٓیٔطٔ رَسُو٢ُ اللَّهٔ  َٓ َ٘ َٓ ابٔ  ٍٔ الِْعَِرَ شَحِ
َٛ  ٍْ ا٢َ أسََحِ َ٘ َٓ َٓاسِتَض١ََّ  وَاَ  ػَاحَ 

٤ًَِعُ  ٤َِٟزأِةَٔ أرَِس٠ََطُ الَِْ ًَا٠َٔٗةٔ ا ًَليَ    ِ٠ٌَٔ بِسٕ أوَِ أ٣ََةٕ وَجُ ًَ زَّةٕ  ُِ ٥َ بٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

، مغیرہ بن شعبہ سے رفایت ہے کہ ایک خاتوؿ نے اپنی علی بن محمد بن علی، خلف، ابن تمیم، 

 

ئلة ت

 

ض

 

ی
زائدة، منصور، ابراہیم، عبید بن 

سوکن کو ایک خیمہ کی لکڑی سے مارا فہ اس فقت حاملہ تھی پھر یہ مقدمہ خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں پیش ہوا آپ صلی 

دا کرائی افر بچہ کے عوض ایک غرہ کا حکم فرمایا۔ یہ سن کر خانداؿ کے اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مارنے فالی کے خانداؿ سے دیت ا

یا( وگگوں نے کہا کہ ہم کس طریقہ سے دیت ادا کرں  اس لیے کہ جس بچہ یا حمل نے نہ تو کھایا افر نہ پیا نہ فہ رفیا )یعنی حمل ساقط کرا د

فرمایا یا گنوارفں کی طرح سے گفتگو میں سجع کرا  ہے )یعنی خواہ خوااہ  اس نے تو اپنا خوؿ ضائع کر دیا۔ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے

 فصاحت ف بلاغت جھاڑا  ہے(۔

، مغیرہ بن شعبہ :  رافی

 

ئلة ت

 

ض

 

ی
 علی بن محمد بن علی، خلف، ابن تمیم، زائدة، منصور، ابراہیم، عبید بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 حضرت مغیرہ کی حدیث میں رافیوں کے اختلاػ افر قتل شبہ عمد افر پیٹ کا بچہ کی دیت کس پر ہے؟

     1129    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ، ٣ؼٌب، زاؤز، اا ٤ًع، ابزاہی٥ :  راوی

 َ بَِ  أخَِبر٧ََ ا٢َ ضَََ َٗ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٤ًَِعٔ  ٩ًَِ الَِْ ث٨ََا زَاوُزُ  ا٢َ حَسَّ َٗ بْ  ٌَ ث٨ََا ٣ُؼِ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ٕ  ا ٣ُح٤ََّ تَضَا بحَٔحَز ا٣ِزَأةَْ ضَََّ

٥َ ٣َا فئ بلَِ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ١َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٌَ حَ َٓ ت٠ََتِضَا  َ٘ َٓ ز٦َُّ وَهئَ حبُِليَ  َِ اُٟوا نُ َ٘ َٓ ًَؼَبتَضَٔا  ًَليَ  ٠َضَا  ِ٘ ًَ  ١َ ٌَ ةّ وَجَ ٨ضَٔا غََُّ

ُٗو٢ُ  ابٔ صوَُ ٣َا أَ ٍٔ الِْعَِرَ شَحِ
َٛ  ٍْ ا٢َ أسََحِ َ٘ َٓ ٤ث١ُِٔ ذَٟکَٔ یل١ََُّ  َٓ بَ وَاَ  أل١ََِ وَاَ  اسِتَض١ََّ   ل٥َُِٜ  ٩ِ٣َ اَ  شََٔ

 کے مطابق ہے لیکن اس میں یہ اضافہ ہے کہ حضرت ابراہیم سے مرسلا محمد بن رافع، مصعب، داؤد، الاعمش، ابراہیم ترجمہ سابق

اسی قسم کی رفایت ہے افر اس رفایت میں اس طرح ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حکم فرمایا یا سجع بولتے ہو گنوارفں کی 

 طرح افر حکم فرمایا یہی ہے و  میں کہہ رہا ہوں یعنی اس کے مطابق کرنا ہوگا ۔



 

 

 محمد بن رافع، مصعب، داؤد، الاعمش، ابراہیم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 حضرت مغیرہ کی حدیث میں رافیوں کے اختلاػ افر قتل شبہ عمد افر پیٹ کا بچہ کی دیت کس پر ہے؟

     1130    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ ًث٤ا٪ ب٩ حٜی٥، ٤ًزو، اسبان، س٤ا ، ًک٣َة، اب٩ ًباض :  راوی

٩ًَِ ابِ  ٣َةَ  ٩ًَِ ًکَِٔٔ ٩ًَِ س٤َٔإ   ٩ًَِ أسَِبَانَ  ٤ِزْو  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٜٔی٥ٕ  ًَبَّ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪ ب٩ِٔ حَ ا٢َ لا٧ََِ  ٩ٔ  َٗ اضٕ 

سِ ٧بَََ   َٗ لَِ  ُل٣ََُّا  َ٘ أسَِ َٓ  ٕ ی بحَٔحَز ٣َِ  إحِٔسَاص٤َُا الِْخَُِ زظُُ ٣َیِتّا و٣ََاتَِ  ا٣ِزَأتََأ٪ جَارَتَأ٪ لاََ٪ بی٨ََِض٤َُا ػَدَبْ فَََ ٌِ طَ

 َ٘ سِ أسَِ َٗ َّضَا  ضَا إ٧ٔ ُّ٤ًَ ا٢َ  َ٘ َٓ یَةَ  ا٠َٔٗةٔ اٟسِّ ٌَ ِٟ ًَليَ ا ضَي  َ٘ َٓ ٤َِٟزأِةَُ  َّطُ ا ات٠َٔةٔ إ٧ٔ َ٘ ِٟ ا٢َ أبَوُ ا َ٘ َٓ زظُُ  ٌِ سِ ٧بَََ  طَ َٗ لَِ  یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ ُل٣ََُّا 

٠ًََیِطٔ  َّي اللَّهُ  ا٢َ ا٨َّٟئيُّ ػَل َٗ ٤ث٠ِٔطُُ یل١ََُّ  َٓ بَ وَاَ  أل١ََِ  َّطُ وَاللَّهٔ ٣َا اسِتَض١ََّ وَاَ  شََٔ ٔ لاَذبْٔ إ٧ٔ ِٟحَاص٠ٔ ٍٔ ا شَحِ َٛ  ٍْ ةٔ  وَس٥ََّ٠َ أسََحِ یَّ

 ٕٕ ی أ٦َُّ ُلَٔی َٜةَ وَالِْخَُِ ًَبَّاضٕ لا٧ََِ  إحِٔسَاص٤َُا ٠َ٣ُیِ ا٢َ اب٩ُِ  َٗ ةّ  ئيِّ غََُّ  وَٛضَٔا٧تَضَٔا إٔ٪َّ فئ اٟؼَّ

، ابن عباس سے رفایت ہے کہ دف خواتین تھیں اؿ میں آپس میں تکرار ہوگئی ایک 

 

احمد بن عثماؿ بن حکیم، عمرف، اسباط، سماک، عکرمة

ی کے پتھر مار دیا اس کے پیٹ سے ایک لڑکا گر گیا )یعنی حمل میں لڑکا تھا و  کہ چوٹ کی فجہ سے گر گیا( افر اس لڑکے کے نے دفسر

مایا باؽ نکل آئے تھے فہ لڑکا مرا ہوا تھا افر ماں یعنی فہ عورت بھی مر گئی۔ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کی دیت کا حکم فر

 کہنے اس کے چچا نے کہا یا رسوؽ اللہ! لڑکا بھی تو گرا اس کے باؽ نکل آئے تھے )یعنی اس کی بھی دیت کراؤ( اس مار نے فالی کے

 مارنے فالی خاتوؿ کے فالد نے کہا فہ جھوٹا ہے خدا کی قسم! نہ اس بچہ نے آفاز نکالی اس نے خدا کی قسم کھایا نہ پیا ایسے خوؿ کا یا

اللہ علیہ فآلہ فسلم نے یہ سن کر ارشاد فرمایا دفر جاہلیت کی طرح یا سجع کرا  ہے بلاشبہ لڑکے کے )ا فاؿ ہے( رسوؽ کریم صلی 

تئکہ تھی افر دفسری کا ناؾ اؾ 
مل
عوض ایک غرہ )یعنی ایک غلاؾ یا باندی( ادا کرنا ہوگا ۔ حضرت ابن عباس نے فرمایا کہ ایک خاتوؿ 

 غطیف تھا۔

، ابن عباساحمد بن عثماؿ بن حکیم، عمر :  رافی

 

 ف، اسباط، سماک، عکرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 حضرت مغیرہ کی حدیث میں رافیوں کے اختلاػ افر قتل شبہ عمد افر پیٹ کا بچہ کی دیت کس پر ہے؟



 

 

     1131    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًباض ب٩ ًبساٌٟوی٥، ؿحا  ب٩ ٣د٠س، اب٩ جزیخ، ابوزبیر، جابز :  راوی

 ٔ ا٢َ أخَِبرََن َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ  اُ  ب٩ُِ ٣َد٠َِسٕ  حَّ ّـَ ث٨ََا اٟ ا٢َ حَسَّ َٗ ؤی٥ٔ  ٌَ ِٟ بِسٔ ا ًَ بَّاضُ ب٩ُِ  ٌَ ِٟ َّ أخَِبر٧ََاَ ا ٔ أ٧َ ٍَ جَابزّٔا ي أبَوُ اٟزُّبیَرِ طُ س٤َٔ

ةّ وَاَ  یَح١ُّٔ ٤َٟٔوِليّ أَِ٪ یَ  َٟ و ُ٘ ًَليَ ل١ُِّ بل٩َِٕ ًُ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  تَبَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٛ و٢ُ  ُ٘ ٔ إذ٧ِٔطٔٔ شَ یرِ َِ َّي ٣ُش٤ّٔ٠ِا بٔ  تَوَل

ؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہر قوؾ کے عباس بن عبدالعظیم، ضحاک بن مخلد، ابن جریج، ابوزبیر، جابر سے رفایت ہے کہ رسو

 لیے تحریر فرمایا ہر قوؾ پر اس کی دیت ہے افر کسی شخص کو حلاؽ نہیں ہے فلا کرنا بغیر اجازت اپنے مالک کے۔

 عباس بن عبدالعظیم، ضحاک بن مخلد، ابن جریج، ابوزبیر، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 حضرت مغیرہ کی حدیث میں رافیوں کے اختلاػ افر قتل شبہ عمد افر پیٹ کا بچہ کی دیت کس پر ہے؟

     1132    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 وٟیس، اب٩ جزیخ، ٤ًزو ب٩ طٌیب، حضرت ًبساللَّه ب٩ ٤ًزو ب٩ ًاؾ ٤ًزو ب٩ ًث٤ا٪ و ٣ح٤س ب٩ ٣ؼفي، :  راوی

٤ِزؤ بِ  ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ  ِٟوَٟیٔسُ  ث٨ََا ا ااَ  حَسَّ َٗ ي 
سُ ب٩ُِ ٣ُؼَفَّ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪ و٣َُح٤ََّ ٔ أخَِبرََنئ  ظ ٩ًَِ جَسِّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یِبٕ  ٌَ ٩ٔ طُ

َّي ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  ضُوَ ؿَا٩ْ٣ٔ  َٗ َٓ کَٔ  ب١َِ ذَٟ َٗ ٥ِ٠َ ٨ِ٣ٔطُ كٔبٌّ  ٌِ ٥ِ شُ َٟ ٥َ ٩ِ٣َ تَلَبَّبَ وَ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  اللَّهُ 

عمرف بن عثماؿ ف محمد بن مصفی، فید ، ابن جریج، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی 

شخص وگگوں کا علاج کرے افر فہ علم طب )افر علاج( سے نافاقف ہو تو فہ ذمہ دار ہے افر  اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و 

 ضامن ہے۔

 عمرف بن عثماؿ ف محمد بن مصفی، فید ، ابن جریج، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 حضرت مغیرہ کی حدیث میں رافیوں کے اختلاػ افر قتل شبہ عمد افر پیٹ کا بچہ کی دیت کس پر ہے؟

     1133    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ی٥، ًبیس ب٩ نـی٠ة، ٣ِیرہ ب٩ طٌبہًلي ب٩ ٣ح٤س ب٩ ًلي، خ٠ٕ، اب٩ ت٤ی٥، زائسة، ٨٣ؼور، ابزاہ :  راوی



 

 

 ٔ٣ ٔ ظ ٩ًَِ جَسِّ یِبٕ  ٌَ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ طُ  ٩ًَِ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ  ِٟوَٟیٔسُ  ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ  ث٠َِطُ سَوَائّ أخَِبرََنئ ٣َح٤ُِوزُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ 

، مغیرہ بن شعبہ

 

ئلة ت

 

ض

 

ی
 سے رفایت ہے کہ ایک خاتوؿ نے اپنی علی بن محمد بن علی، خلف، ابن تمیم، زائدة، منصور، ابراہیم، عبید بن 

سوکن کو ایک خیمہ کی لکڑی سے مارا فہ اس فقت حاملہ تھی پھر یہ مقدمہ خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں پیش ہوا آپ صلی 

 سن کر خانداؿ کے اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مارنے فالی کے خانداؿ سے دیت ادا کرائی افر بچہ کے عوض ایک غرہ کا حکم فرمایا۔ یہ

یا( وگگوں نے کہا کہ ہم کس طریقہ سے دیت ادا کرں  اس لیے کہ جس بچہ یا حمل نے نہ تو کھایا افر نہ پیا نہ فہ رفیا )یعنی حمل ساقط کرا د

ہے )یعنی خواہ خوااہ  اس نے تو اپنا خوؿ ضائع کر دیا۔ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یا گنوارفں کی طرح سے گفتگو میں سجع کرا 

 فصاحت ف بلاغت جھاڑا  ہے(۔

، مغیرہ بن شعبہ :  رافی

 

ئلة ت

 

ض

 

ی
 علی بن محمد بن علی، خلف، ابن تمیم، زائدة، منصور، ابراہیم، عبید بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 میں گرفتار افر ماخوذ ہوگا ؟ یا کوئی شخص دفسرے کے جرؾ

 قسامت کے متعلق :   باب

 یا کوئی شخص دفسرے کے جرؾ میں گرفتار افر ماخوذ ہوگا ؟

     1134    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہارو٪ ب٩ ًبساللَّه، سٔیا٪، ًبسا٠٤ٟک ب٩ ابحَ، ایاز ب٩ ٟ٘یم، ابور٣ثہ :  راوی

َٟ٘یٔأخَِبرََنئ صَ  ٩ًَِ إیَٔازٔ ب٩ِٔ  ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ُِ أبَحَِزَ  بِسُ ا ًَ ثىَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ  ا٢َ ارُوُ٪ ب٩ُِ  َٗ ٩ًَِ أبَئ ر٣ِٔثَةَ  مٕ 

ا٢َ ابىِٔ  َٗ کَ  ٌَ ا٢َ ٩ِ٣َ صذََا ٣َ َ٘ َٓ ٍَ أبَئ  ٥َ ٣َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٠َیِطٔ وَاَ  یَحِىئ أتََیُِ  ا٨َّٟئيَّ ػَل ًَ َّکَ اَ  تَحِىئ  ا٢َ أ٣ََا إ٧ٔ َٗ ي أطَِضَسُ بطٔٔ 

٠َیِکَ  ًَ 

ہارفؿ بن عبد اللہ، سفیاؿ، عبدالملک بن ابحر، ایاد بن لقیط، ابورمثہ سے رفایت ہے کہ میں رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی 

فآلہ فسلم نے دریافت یا )یعنی( میرے فالد سے فرمایا تمہارے ساتھ خدمت میں حاضر ہوا اپنے فالد کے ساتھ۔ آپ صلی اللہ علیہ 

کوؿ ہے؟ اس نے کہا میرا لڑکا ہے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم گواہ رہیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تمہارا جرؾ قصور اس 

 پر نہیں ہے افر اس کا جرؾ تم پر نہیں ہے۔

 ؿ، عبدالملک بن ابحر، ایاد بن لقیط، ابورمثہہارفؿ بن عبداللہ، سفیا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 یا کوئی شخص دفسرے کے جرؾ میں گرفتار افر ماخوذ ہوگا ؟

     1135    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤وز ب٩ ُیلَ٪، بشر ب٩ سری، سٔیا٪، اطٌث، اسوز ب٩ ہل٢َ، ث٠ٌبة ب٩ زہس٦ :  راوی

٩ًَِ الَِْ  ثَ  ٌَ ٩ًَِ أطَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ٔیِّ  ث٨ََا بشِٔرُ ب٩ُِ اٟسَُّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٠َبَ أخَِبر٧ََاَ ٣َح٤ُِوزُ ب٩ُِ ُیَِلَََ٪  ٌِ ٩ًَِ ثَ ٔ ب٩ِٔ صل٢ََٕٔ  ةَ سِوَز

٥َ یَدِلُبُ فئ أ٧ُاَضٕ ٩ِ٣ٔ الِْنَِ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ لاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ِٟیرَبِوُعئِّ  ُْاَ ئٔ ب٩ِٔ زَصس٦َِٕ ا اٟوُا یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ صَ َ٘ َٓ ؼَارٔ 

ا٢َ ا٨َّٟ  َ٘ َٓ ِٟحَاص٠ٔیَّٔةٔ  ُٓل٧ََاّ فئ ا ت٠َوُا  َٗ  َٕ ٠َبَةَ ب٩ِٔ یزَبِوُ ٌِ ًَليَ ب٨َوُ ثَ ِٔصْ  َٕ بؼَٔوِتطٔٔ أاََ  اَ  تَحِىئ نَ ٥َ وَصَتَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ئيُّ ػَل

ی  الِْخَُِ

 بن زہدؾ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 

ت ة
عل

 

محمود بن غیلاؿ، بشر بن سری، سفیاؿ، اشعث، اسود بن ہلاؽ، ی

 رہے تھے کہ اس دفراؿ اؿ وگگوں نے کہا یہ علبہ  بن یربوع کی افلاد ہیں کہ جنہوں نے دفر قبیلہ انصار کے چند حضرات کو خطبہ  کہ

جاہلیت میں فلاں آدمی کو مارا تھا رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے لندی آفاز سے فرمایا باخبر ہو جاؤ ایک آدمی کے جرؾ میں 

 کی فجہ سے دفسرا ماخوذ نہ ہوگا ۔دفسرے شخص پر )ا فاؿ( نہیں ہوا  یعنی ایک کے قصور 

 بن زہدؾ :  رافی

 

ت ة
عل

 

 محمود بن غیلاؿ، بشر بن سری، سفیاؿ، اشعث، اسود بن ہلاؽ، ی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 ر افر ماخوذ ہوگا ؟یا کوئی شخص دفسرے کے جرؾ میں گرفتا

     1136    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ س٠یما٪، ٣ٌاویہ ب٩ ہظا٦، سٔیا٪، اطٌث ب٩ ابوطٌثاء، اسوز ب٩ ہل٢َ، ث٠ٌبة ب٩ زہس٦ :  راوی

 ًَ اویٔةَُ ب٩ُِ صظَٔا٦ٕ  ٌَ ث٨ََا ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪َ ٩ًَِ الِْسَِوَزٔ ب٩ِٔ صل٢ََٕٔ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ثَائٔ  ٌِ ثَ ب٩ِٔ أبَئ اٟظَّ ٌَ ٩ًَِ أطَِ یَاَ٪  ِٔ ٩ِ سُ

 ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٔليَ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٠َبَةَ إ ٌِ و٦ِْ ٩ِ٣ٔ بىَئ ثَ َٗ ا٢َ ا٧تَِهَي  َٗ ٠َبَةَ ب٩ِٔ زَصس٦َِٕ  ٌِ ا٢َ رَج١ُْ یاَ رَسُو٢َ ٩ًَِ ثَ َ٘ َٓ وَصوَُ یَدِلُبُ 

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  اللَّهٔ َّي اللَّهُ  ُٓل٧ََاّ رَجُلَّ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابٔ ا٨َّٟئيِّ ػَل ت٠َوُا  َٗ  َٕ ٠َبَةَ ب٩ِٔ یزَبِوُ ٌِ ُْاَ ئٔ ب٨َوُ ثَ ٠َیِطٔ صَ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ا٨َّٟئيُّ ػَل َ٘ َٓ  ٥َ

ی ًَليَ أخَُِ ِٔصْ  ٥َ اَ  تَحِىئ نَ  وَس٠ََّ



 

 

 بن زہدؾ سے رفایت ہے کہ قبیلہ بنی علبہ  کے احمد بن سلیماؿ، معافیہ بن ہشاؾ، سفیاؿ، ا

 

ت ة
عل

 

شعث بن ابوشعثاء، اسود بن ہلاؽ، ی

کچھ وگگ خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں حاضر ہوئے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس فقت خطبہ دے رہے تھے ایک 

ں نے فلاں آدمی کو صحابہ کراؾ میں سے قتل کر دیا تھا۔ آپ شخص نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! یہ قبیلہ بنو علبہ  کے وگگ ہیں کہ انہو

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا ایک شخص کے قصور میں دفسرا نہیں پکڑا جائے گا۔

 بن زہدؾ :  رافی

 

ت ة
عل

 

 احمد بن سلیماؿ، معافیہ بن ہشاؾ، سفیاؿ، اشعث بن ابوشعثاء، اسود بن ہلاؽ، ی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 یا کوئی شخص دفسرے کے جرؾ میں گرفتار افر ماخوذ ہوگا ؟

     1137    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

ُ  اأخَِبر٧ََاَ ٣َح٤ُِوزُ بِ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ثَائٔ  ٌِ ثَ ب٩ِٔ أبَئ اٟظَّ ٌَ ٩ًَِ أطَِ بَةُ  ٌِ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ طُ َٗ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ  ا٢َ حَسَّ َٗ لِْسَِوَزَ ب٩َِ ٩ُ ُیَِلَََ٪ 

٠َبَةَ أتََوِا ا٨َّٟ  ٌِ َٕ أَ٪َّ ٧اَسّا ٩ِ٣ٔ بىَئ ثَ ٠َبَةَ ب٩ِٔ یَزبِوُ ٌِ ٩ًَِ رَج١ُٕ ٩ِ٣ٔ بىَئ ثَ ثُ  ا٢َ رَج١ُْ صل٢ََٕٔ یحَُسِّ َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ئيَّ ػَل

َّي اللَّهُ  ُٓل٧ََاّ رَجُلَّ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابٔ ا٨َّٟئيِّ ػَل ت٠َوُا  َٗ  َٕ ٠َبَةَ ب٩ِٔ یَزبِوُ ٌِ ُْاَ ئٔ ب٨َوُ ثَ َّي یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ صَ ا٢َ ا٨َّٟئيُّ ػَل َ٘ َٓ  ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  یاللَّهُ  ًَليَ أخَُِ ِٔصْ   اَ  تَحِىئ نَ

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 یا کوئی شخص دفسرے کے جرؾ میں گرفتار افر ماخوذ ہوگا ؟

     1138    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ٠سج

 تزج٤ہ سابٙ حسیث ٛے ٣لابٙ ہے :  راوی

 َ ٩ًَِ الِْ ثٔ ب٩ِٔ س٠َُی٥ِٕ  ٌَ ٩ًَِ الِْطَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ابٕ  ًَتَّ ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ سِ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ زَاوُزَ  َٗ أزَِرََ  سِوَزٔ ب٩ِٔ صل٢ََٕٔ وَلاََ٪ 

٠َبَ  ٌِ َٕ أَ٪َّ ٧اَسّا ٩ِ٣ٔ بىَئ ثَ ٠َبَةَ ب٩ِٔ یَزبِوُ ٌِ ٩ًَِ رَج١ُٕ ٩ِ٣ٔ بىَئ ثَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ةَ أػََابوُا رَجُلَّ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابٔ ا٨َّٟئيَّ ػَل



 

 

ا٢َ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٠َبَةَ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٌِ ُْاَ ئٔ ب٨َوُ ثَ ٥َ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ صَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

بَةُ أَ  ٌِ ا٢َ طُ َٗ ی  ًَليَ أخَُِ ِٔصْ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اَ  تَحِىئ نَ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ُٓل٧ََاّ  ت٠ََِ   خَذُ أحََسْ بأٔحََسٕ وَاللَّهُ َٗ ِْ یِ اَ  یُ

٥٠ًَُِ تَ  اليَ أَ ٌَ 

ترجمہ سابق حدیث کے مطابق ہے شعبہ نے نقل یا کہ ایک دفسرے پر قصور نہیں یعنی ایک شخص کو دفسرے کے جرؾ کی فجہ سے 

 نہیں پکڑا جائے گا۔

 ترجمہ سابق حدیث کے مطابق ہے :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 یا کوئی شخص دفسرے کے جرؾ میں گرفتار افر ماخوذ ہوگا ؟

     1139    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ ساب٘ہ روای  ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

٩ًَِ الَِْ  ًَوَا٧ةََ  ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ا٢َ أتََیُِ  أخَِبر٧ََاَ  َٗ  َٕ ٠َبَةَ ب٩ِٔ یَزبِوُ ٌِ ٩ًَِ رَج١ُٕ ٩ِ٣ٔ بىَئ ثَ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ثٔ ب٩ِٔ س٠َُی٥ِٕ  ٌَ طِ

٠َبَةَ  ٌِ ُْاَ ئٔ ب٨َوُ ثَ ا٢َ رَج١ُْ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ صَ َ٘ َٓ  ٥ُ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَصوَُ یتََک٠ََّ َّي اللَّهُ  َّٟذٔی٩َ أػََ  ا٨َّٟئيَّ ػَل َٕ ا ا٢َ ب٩ِٔ یَزبِوُ َ٘ َٓ ابوُا ٓل٧ََُاّ 

ِٔصٕ  ًَليَ نَ ِٔصْ  ىئ اَ  تَحِىئ نَ ٌِ ٥َ اَ  شَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

 ترجمہ سابقہ رفایت کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابقہ رفایت کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 یا کوئی شخص دفسرے کے جرؾ میں گرفتار افر ماخوذ ہوگا ؟

     1140    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ ساب٘ہ حسیث جیشا ہے۔ :  راوی

٩ًَِ أبَئ  ٔیِّ فئ حَسٔیثطٔٔ  ا٢َ أتََی٨َِا رَسُو٢َ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ ص٨ََّازُ ب٩ُِ اٟسَُّ َٗ  َٕ ٩ًَِ رَج١ُٕ ٩ِ٣ٔ بىَئ یَزبِوُ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ثَ  ٌَ ٩ًَِ أطَِ الِْحَِوَؾٔ 

ُْاَ ئٔ بَ  اٟوُا یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ صَ َ٘ َٓ َٟیِطٔ ٧اَضْ  ٔ ا٦َ إ َ٘ َٓ ٥َ وَصوَُ یک٥ُِّ٠َُ ا٨َّٟاضَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ت٠َُ ػَل َٗ َّٟذٔی٩َ  ا٢َ ٨وُ ُٓلََٕ٪ ا َ٘ َٓ ُٓل٧ََاّ  وا 



 

 

ی ًَليَ أخَُِ ِٔصْ  ٥َ اَ  تَحِىئ نَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

 ترجمہ سابقہ حدیث جیسا ہے۔

 ترجمہ سابقہ حدیث جیسا ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 یا کوئی شخص دفسرے کے جرؾ میں گرفتار افر ماخوذ ہوگا ؟

     1141    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ـ١ ب٩ ٣وسي، یزیس، اب٩ زیاز ب٩ ابوجٌس، جا٣ٍ ب٩ طساز، كارٚ ٣حاربي :  راوی  یوسٕ ب٩ ًیسي،ٓ 

ُٕ ب٩ُِ ًیٔسَي  ٍٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ یوُسُ ٩ًَِ جَا٣ٔ سٔ  ٌِ ِٟحَ ٔ ب٩ِٔ أبَئ ا ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ یزَیٔسُ وَصوَُ اب٩ُِ زیَٔاز َٗ ١ُ ب٩ُِ ٣ُوسَي  ِـ َٔ ِٟ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ا َٗ 

 ُٓ ت٠َوُا  َٗ َّٟذٔی٩َ  ٠َبَةَ ا ٌِ ُْاَ ئٔ ب٨َوُ ثَ ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ صَ َٗ ٤ُِٟحَاربٔئِّ أَ٪َّ رَجُلَّ  ٕٚ ا ٩ًَِ كاَرٔ  ٕ از ّ طَسَّ ٨ََٟا ل٧ََ دُذِ  َٓ ةٔ  ِٟحَاص٠ٔیَّٔ ا فئ ا

َٟسٕ ٣َزَّتَینِٔ  ًَليَ وَ و٢ُ اَ  تَحِىئ أ٦ٌُّ  ُ٘ َّي رَأیَُِ  بیََاقَ إبٔلَِیِطٔ وَصوَُ شَ ٍَ یسََیطِٔ حًَ َٓ  بثَٔأر٧ِٔاَ فَََ

آدمی نے عرض یا  یوسف بن عیسی، فضل بن موسی، یزید، ابن زیاد بن ابوجعد، جامع بن شداد، اسرؼ محاربی سے رفایت ہے کہ ایک

للہ یا رسوؽ اللہ! یہ قبیلہ بن علبہ  ہیں کہ جنہوں نے فلاں شخص کو دفر جاہلیت میں قتل کر دیا تھا لہذا ہمارا اتقاؾ دوگائیں۔ آپ صلی ا

۔ آپ علیہ فآلہ فسلم نے اپنے دفنوں ہاتھ اٹھا لیے یہاں تک کہ میں نے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے بغلوں کی سفیدی دیکھی

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے فالد کے جرؾ کا مؤاخذہ لڑکے سے نہیں یا جائے گا۔ دف مرتبہ یہی جملے دہرائے۔

 یوسف بن عیسی، فضل بن موسی، یزید، ابن زیاد بن ابوجعد، جامع بن شداد، اسرؼ محاربی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اگر آنکھ سے دکھلائی نہیں دیتا ہو لیکن فہ اپنی جگہ قائم ہو اس کو کوئی شخص اکھاڑ دے

 قسامت کے متعلق :   باب

 اگر آنکھ سے دکھلائی نہیں دیتا ہو لیکن فہ اپنی جگہ قائم ہو اس کو کوئی شخص اکھاڑ دے

     1142    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اح٤س ب٩ ابزاہی٥ ب٩ ٣ح٤س، اب٩ ًائذ، ہیث٥ ب٩ ح٤یس، اٌٟلَء، اب٩ حارث، ٤ًزو ب٩ طٌیب، حضرت ًبساللَّه ب٩  :  راوی

 ٤ًزو ب٩ ًاؾ



 

 

ِٟضَیِ  ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ًَائذٕٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ اب٩ُِ  َٗ سٕ  لََئُ وَصوَُ اب٩ُِ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ ٌَ ِٟ ا٢َ أخَِبرََنئ ا َٗ ث٥َُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ 

َٗضَي  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ظٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٩ًَِ جَسِّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یِبٕ  ٌَ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ طُ  ٩ًَِ ِٟحَارثٔٔ  ازَّةٔ  ا وِرَائٔ اٟشَّ ٌَ ِٟ ینِٔ ا ٌَ ِٟ فئ ا

 ٔ ًَِ  بث٠ُُٔ ٤َٟٔکا٧َضَٔا إذَٔا ك٤ُشَِٔ  ب ٔ وِزَائٔ إذَٔا ٧زُ ٩ِّ اٟشَّ ِ  بث٠ُٔثُٔ زیٔتَضَٔا وَفئ اٟشِّ ٌَ ُٗلٔ ئٔ إذَٔا 
لََّ ِٟیَسٔ اٟظَّ  ثٔ زیٔتَضَٔاث٠ُثُٔ زیٔتَضَٔا وَفئ ا

ہے  احمد بن ابراہیم بن محمد، ابن عائذ، ہیثم بن حمید، العلاء، ابن حارث، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص سے رفایت

 دیت کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حکم فرمایا و  آنکھ نابینا ہو لیکن اپنی جگہ قائم ہو پھر فہ نکالی جائے تو اس میں آنکھ کی

گیا  تہائی دینی ہوگی اسی طریقہ سے و  ہاتھ شل ہوگیا ہو اس کے کاٹنے میں ہاتھ کی تہائی دیت دینا ہوگی اسی طریقہ سے و  دانت سیاہ پڑ

 ہو اس کے نکالنے میں تہائی دیت ادا کرنا ہوگی۔

 احمد بن ابراہیم بن محمد، ابن عائذ، ہیثم بن حمید، العلاء، ابن حارث، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دانتوں کی دیت کے متعلق

 قسامت کے متعلق :   باب

 دانتوں کی دیت کے متعلق

     1143    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ٌاویہ، ًبس، حشین، ٤ًزو ب٩ طٌیب، حضرت ًبساللَّه ب٩ ٤ًزو ب٩ ًاؾ :  راوی

ا٢َ حَ  َٗ اویَٔةَ  ٌَ سُ ب٩ُِ ٣ُ ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ا٢َ  َٗ ظٔ  ٩ًَِ جَسِّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یِبٕ  ٌَ ٤ِزؤ ب٩ِٔ طُ ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ حشَُینِٕ  ًَبَّازْ  ث٨ََا  سَّ

٥َ فئ الِْس٨ََِأ٪ خ٤َِصْ ٩ِ٣ٔ الِِب١ٔٔٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

 رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم محمد بن معافیہ، عبد، حسین، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص سے

 (نے فرمایا دانتوں میں پانچ افنٹ ہیں )یعنی ایک افنٹ کے عوض پانچ افنٹ دینا ضرفری ہے

 محمد بن معافیہ، عبد، حسین، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 دانتوں کی دیت کے متعلق



 

 

     1144    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

حشین ب٩ ٨٣ؼور، حٔؽ ب٩ ًبساٟزح٩٤، سٌیس ب٩ ابوعروبة، ٣طر، ٤ًزو ب٩ طٌیب، حضرت ًبساللَّه ب٩ ٤ًزو ب٩  :  راوی

 ًاؾ

ٌٔیسُ ب٩ُِ أبَئ عَرُ أَ  ث٨ََا سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ِٔؽُ ب٩ُِ  ث٨ََا حَ ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحُشَینُِ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ٤ًَِزؤ خِبر٧ََاَ ا  ٩ًَِ ٩ًَِ ٣َطَرٕ  وبةََ 

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ  ٔ ظ ٩ًَِ جَسِّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یِبٕ  ٌَ  ٥َ الِْس٨ََِاُ٪ سَوَائْ خ٤َِشّا خ٤َِشّاب٩ِٔ طُ

، مطر، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص سے رفایت ہے 

 

ة
ب 
حسین بن منصور، حفص بن عبدالرحمن، سعید بن ابوعرف

 کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تماؾ دانت برابر ہیں ہر ایک میں پانچ افنٹ ہیں۔

، مطر، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص :  رافی

 

ة
ب 
 حسین بن منصور، حفص بن عبدالرحمن، سعید بن ابوعرف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 انگلیوں کی دیت سے متعلق

 قسامت کے متعلق :   باب

 انگلیوں کی دیت سے متعلق

     1145    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابواطٌث، خاٟس، سٌیس، ٗتازة، ٣سُوٚ ب٩ اوض، ابو٣وسي :  راوی

٩ًَِ أبَئ ٣ُوسَ  ٚٔ ب٩ِٔ أوَِضٕ  و ٩ًَِ ٣َسُُِ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ سَ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ثٔ  ٌَ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ الِْطَِ َّي اللَّهُ  ي  ا٨َّٟئيِّ ػَل

ًَشِرْ  ًَشِرْ   ٍٔ ٔ ا٢َ فئ الِْػََاب َٗ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

ابواشعث، خالد، سعید، قتادة، مسرفؼ بن افس، ابوموسی سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا 

 (افنٹ ادا کرنا ہوں گے و  کہ مکمل دیت کا دسواں جزف ہے انگلیوں میں )دیت( دس دس افنٹ ہیں )یعنی ہر ایک انگلی میں دس

 ابواشعث، خالد، سعید، قتادة، مسرفؼ بن افس، ابوموسی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 انگلیوں کی دیت سے متعلق



 

 

     1146    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، یزیس ب٩ زریٍ، سٌیس، ُاٟب ت٤ار، ٣سُوٚ ب٩ اوض، ابو٣وسي اا طٌزی :  راوی

ا َّ٤ ٩ًَِ ُاَٟبٕٔ اٟتَّ ٌٔیسْ  ث٨ََا سَ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ زُرَیِ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ِزوُ ب٩ُِ  ًَ ٩ًَِ أبَئ أخَِبر٧ََاَ  ٚٔ ب٩ِٔ أوَِضٕ  و ٩ًَِ ٣َسُُِ رٔ 

ا ًَشِرّ ٍُ سَوَائْ  ٔ ا٢َ الِْػََاب َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  زیِّٔ أَ٪َّ ٧ئَيَّ اللَّهٔ ػَل ٌَ  ٣ُوسَي الِْطَِ

اللہ علیہ فآلہ  عمرف بن علی، یزید بن زریع، سعید، غالب تمار، مسرفؼ بن افس، ابوموسی الاشعری سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی

 فسلم نے ارشاد فرمایا انگلیاں برابر ہیں ہر ایک میں دس افنٹ ہیں۔

 عمرف بن علی، یزید بن زریع، سعید، غالب تمار، مسرفؼ بن افس، ابوموسی الاشعری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 انگلیوں کی دیت سے متعلق

     1147    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حشین ب٩ ٨٣ؼور، حٔؽ، اب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٠خي، سٌیس، ُاٟب ت٤ار، ح٤یس ب٩ ہل٢َ، ٣سُوٚ ب٩ اوض، ابو٣وسي :  راوی

ثَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحُشَینُِ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ٩ًَِ ح٤َُیِسٔ أخَِبر٧ََاَ ا ٤َّارٔ  َُاٟبٕٔ اٟتَّ  ٩ًَِ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ سَ ِٟب٠َِخئُّ  بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا ًَ ِٔؽْ وَصوَُ اب٩ُِ  ٨َا حَ

٥َ أَ٪َّ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َٗضَي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَئ ٣ُوسَي  ٚٔ ب٩ِٔ أوَِضٕ  و ٩ًَِ ٣َسُُِ ٍَ سَوَائْ  ب٩ِٔ صل٢ََٕٔ  ٔ ا الِْػََاب ًَشِرّ

ا ٩ِ٣ٔ الِِب١ٔٔٔ   ًَشِرّ

حسین بن منصور، حفص، ابن عبدالرحمن بلخی، سعید، غالب تمار، حمید بن ہلاؽ، مسرفؼ بن افس، ابوموسی سے رفایت ہے کہ رسوؽ 

 کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حکم فرمایا انگلیاں تماؾ برابر ہیں ہر ایک میں )دیت( دس دس افنٹ ہیں۔

 بن منصور، حفص، ابن عبدالرحمن بلخی، سعید، غالب تمار، حمید بن ہلاؽ، مسرفؼ بن افس، ابوموسیحسین  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 انگلیوں کی دیت سے متعلق

     1148    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حشین ب٩ ٨٣ؼور، ًبساللَّه ب٩ ٤٧یر، یحٌي ب٩ سٌیس، سٌیس ب٩ ٣شیب :  راوی



 

 

 ًَ ٌٔیسٕ  ث٨ََا یَحٌِيَ ب٩ُِ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ٤َُ٧یرِ ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحُشَینُِ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  َّ أخَِبر٧ََاَ ا بٔ أ٧َ ٤ُِٟشَیَّ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ا ٩ِ سَ َّ٤َٟ طُ 

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّي اللَّهُ  وا أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ذٔی ذَکََُ
َّٟ ٤ِزؤ ب٩ِٔ حَز٦ِٕ ا ًَ َّٟذٔی ٨ًِٔسَ آ٢ٔ  ٜٔتَابُ ا ض٥ُِ وَجَسُوا ٓیٔطٔ وُجٔسَ الِ َٟ تَبَ  َٛ  ٥َ

ا ًَشِرّ ا  ًَشِرّ  ٍٔ ٔ  وَٓیَٔما ص٨َُاٟکَٔ ٩ِ٣ٔ الِْػََاب

 بن سعید، سعید بن مسیب سے رفایت ہے کہ انہوں نے اس کتاب کو پایا و  کہ حضرت عمرف حسین بن منصور، عبداللہ بن نمیر، یحیی

بن حزاؾ کے پاس موو د تھی انہوں نے کہا کہ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کو لکھوایا تھا اؿ کے لیے اس میں 

 لکھا تھا انگلیوں میں دس دس افنٹ ہیں۔

 ر، عبداللہ بن نمیر، یحیی بن سعید، سعید بن مسیبحسین بن منصو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 انگلیوں کی دیت سے متعلق

     1149    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤زو ب٩ ًلي، یحٌي ب٩ سٌیس، طٌبہ، ٗتازة، ًک٣َة، اب٩ ًباضً :  راوی

 ًَ تَازَةُ  َٗ ثىَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ َٗا٢َ حَسَّ ٌٔیسٕ  ث٨ََا یَحٌِيَ ب٩ُِ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ًَبَّاضٕ أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٣َةَ  ٩ِ ًکَِٔٔ

٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ  رَضٔيَ اللَّهُ  ٨ِض٤َُا  ِٟد٨ِٔصََ وَالِِبٔضَِا٦َ ًَ ىئ ا ٌِ ٔ سَوَائْ شَ ٔ وَصذَٔظ ا٢َ صَذٔظ َٗ  ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

، ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یہ افر یہ 

 

عمرف بن علی، یحیی بن سعید، شعبہ، قتادة، عکرمة

  انگلی۔برابر ہیں یعنی انگوٹھا افر چھنگلی

، ابن عباس :  رافی

 

 عمرف بن علی، یحیی بن سعید، شعبہ، قتادة، عکرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 انگلیوں کی دیت سے متعلق

     1150    سیثح                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 نص ب٩ ًلي، یزیس ب٩ زریٍ، طٌبہ، ٗتازة، ًک٣َة، اب٩ ًباض :  راوی

 ٣َ ٩ًَِ ًکَِٔٔ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ ث٨ََا یزَیٔسُ ب٩ُِ زُرَیِ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٔ أخَِبر٧ََاَ نَصُِ ب٩ُِ  َٓضَذٔظٔ وَصَذٔظ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ةَ 



 

 

 ٔ ِٟد٨ِٔصَُ سَوَائْ الِِ  بضَِا٦ُ وَا

، ابن عباس سے رفایت ہے کہ انہوں نے فرمایا یہ افر یہ برابر ہیں یعنی انگوٹھا افر چھنگلی

 

 نصر بن علی، یزید بن زریع، شعبہ، قتادة، عکرمة

 انگلی۔

، ابن عباس :  رافی

 

 نصر بن علی، یزید بن زریع، شعبہ، قتادة، عکرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 انگلیوں کی دیت سے متعلق

     1151    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، یزیس ب٩ زریٍ، سٌیس، ٗتازة، ًک٣َة، اب٩ ًباض :  راوی

٤ِزوُ ب٩ُِ  ًَ َٗ أخَِبر٧ََاَ  ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٣َةَ  ٩ًَِ ًکَِٔٔ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ٌٔیسْ  ث٨ََا سَ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ ث٨ََا یزَیٔسُ ب٩ُِ زُرَیِ ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ ًَلئٕٓ 

ًَشِرْ  ًَشِرْ   ٍُ ٔ  الِْػََاب

، ابن عباس نے فرمایا انگلیاں کاٹنے میں دس دس افنٹ ہیں۔

 

 عمرف بن علی، یزید بن زریع، سعید، قتادة، عکرمة

، ابن عباس :  رافی

 

 عمرف بن علی، یزید بن زریع، سعید، قتادة، عکرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 انگلیوں کی دیت سے متعلق

     1152    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، خاٟس ب٩ حارث، حشین ٥٠ٌ٣، ٤ًزو ب٩ طٌیب، ًبساللَّه ب٩ ٤ًزو :  راوی

 ًَ  ٩ًَِ  ٥ُِّ٠ ٌَ ٤ُِٟ ث٨ََا حشَُینِْ ا ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَارثٔٔ  ث٨ََا خَاٟسُٔ ب٩ُِ ا ا٢َ حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ یِبٕ أَ٪َّ أبَاَظُ أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ ٌَ ٤ِزؤ ب٩ِٔ طُ

ثطَُ  ا٢َ فئ خُ  حَسَّ َٗ َّٜةَ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣َ َّي اللَّهُ  ِٓتتََحَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا ا َّ٤َٟ ا٢َ  َٗ ٤ِزوٕ  ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ًَشِرْ ٩ًَِ   ٍٔ ٔ لِبتَطٔٔ وَفئ الِْػََاب

 ًَشِرْ 

 جس فقت رسوؽ کریم صلی اللہ اسماعیل بن سعودد، خالد بن حارث، حسین معلم، عمرف بن شعیب، عبداللہ بن عمرف سے رفایت ہے کہ

 علیہ فآلہ فسلم نے مکہ مکرمہ فتح فرمایا تو خطبہ دیا افر اس میں فرمایا انگلیوں میں دس دس افنٹ ہیں۔



 

 

 اسماعیل بن سعودد، خالد بن حارث، حسین معلم، عمرف بن شعیب، عبداللہ بن عمرف :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 انگلیوں کی دیت سے متعلق

     1153    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساللَّه ب٩ ہیث٥، ححاد، ہ٤ا٦، حشین ٥٠ٌ٣ و اب٩ جزیخ، ٤ًزو ب٩ طٌیب :  راوی

 ِٟ ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ا ٤ًَِ أخَِبرََنئ   ٩ًَِ ٥ُِّ٠ وَاب٩ُِ جُزَیخِٕ  ٌَ ٤ُِٟ ث٨ََا حشَُینِْ ا ا٢َ حَسَّ َٗ ا٦ْ  ث٨ََا ص٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا حَحَّادْ  ا٢َ حَسَّ َٗ زؤ ب٩ِٔ ضَیِث٥َٔ 

ا٢َ فئ خُلِبتَطٔٔ وَصوَُ ٣ُش٨ِسْٔ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٔ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل ظ ٩ًَِ جَسِّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یِبٕ  ٌَ ٍُ سَوَائْ  طُ ٔ بَةٔ الِْػََاب ٌِ َٜ ٔليَ الِ  هَضِزَظُ إ

عبد اللہ بن ہیثم، حجاج، ہماؾ، حسین معلم ف ابن جریج، عمرف بن شعیب سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے خطبہ 

  کہ انگلیاں برابر ہیں۔میں فرمایا ہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اپنی پشت مبارک خانہ کعبہ سے لگائے ہوئے تھے

 عبداللہ بن ہیثم، حجاج، ہماؾ، حسین معلم ف ابن جریج، عمرف بن شعیب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہڈی تک پہنچ جانے فالا زخم

 قسامت کے متعلق :   باب

 زخمہڈی تک پہنچ جانے فالا 

     1154    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، خاٟس ب٩ حارث، حشین ا٥٠ٌ٤ٟ، ٤ًزو ب٩ طٌیب، ًبساللَّه ب٩ ٤ًزو :  راوی

ث٨ََا حشَُینِْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَارثٔٔ  ث٨ََا خَاٟسُٔ ب٩ُِ ا ا٢َ حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ یِبٕ أَ٪َّ أبَاَظُ أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ ٌَ ٤ِزؤ ب٩ِٔ طُ ًَ  ٩ًَِ  ٥ُِّ٠ ٌَ ٤ُِٟ ا

 َٗ َّٜةَ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣َ ًَ َّي اللَّهُ  ِٓتتََحَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا ا َّ٤َٟ ا٢َ  َٗ ٤ًَِزوٕ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ   ٩ًَِ ثطَُ  ٤َِٟوَاؿٔحٔ خ٤َِصْ حَسَّ ا٢َ فئ خُلِبتَطٔٔ وَفئ ا

 خ٤َِصْ 

 حارث، حسین المعلم، عمرف بن شعیب، عبداللہ بن عمرف سے رفایت ہے کہ جس فقت رسوؽ کریم صلی اللہ اسماعیل بن سعودد، خالد بن

 علیہ فآلہ فسلم نے مکہ مکرمہ فتح فرمایا تو خطبہ میں ارشاد فرمایا ہر ایک زخم و  ہڈی کھوؽ دے اس میں پانچ افنٹ ہیں۔



 

 

 عمرف بن شعیب، عبداللہ بن عمرف اسماعیل بن سعودد، خالد بن حارث، حسین المعلم، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عمرف بن حزؾ کی حدیث افر رافیوں کا اختلاػ

 قسامت کے متعلق :   باب

 عمرف بن حزؾ کی حدیث افر رافیوں کا اختلاػ

     1155    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ٨٣ؼور، ح٥ٜ ب٩ ٣وسي، یحٌي ب٩ ح٤زة، س٠یما٪ ب٩ زاؤز، زہزی، ابوبکَ ب٩ ٣ح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ حز٦ :  راوی

٩ًَِ س٠َُ  ث٨ََا یحٌَِيَ ب٩ُِ ح٤َِزةََ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٥َُٜ ب٩ُِ ٣ُوسَي  ِٟحَ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ثىَئ أخَِبر٧ََاَ  ا٢َ حَسَّ َٗ َ٪ ب٩ِٔ زَاوُزَ  یِماَ

َّي ظٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٩ًَِ جَسِّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ حَز٦ِٕ  ًَ سٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ أبَئ بکََِٔ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ ٔليَ أص١َِٔ  اٟزُّصِزیُّٔ  تَبَ إ َٛ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ اللَّهُ 

ائفُٔ وَاٟشُّ  ِٟفَرَ ِٟی٩ٔ٤ََ ٛتَٔاباّ ٓیٔطٔ ا ِٟی٩ٔ٤ََ صَذٔظٔ نشُِدَتُضَا ٩ِ٣ٔ ا ًَليَ أص١َِٔ ا ئَِ   َٓقُرٔ ٤ِزؤ ب٩ِٔ حَز٦ِٕ  ًَ  ٍَ ثَ بطٔٔ ٣َ ٌَ یَاتُ وَبَ ننَُ وَاٟسِّ

ًَبِسٔ کُلَا٢ٕ وَ  ی٥ِٔ ب٩ِٔ  ٌَ ًَبِسٔ کُلَا٢ٕ وَنُ حِبی١َٔ ب٩ِٔ  ٔليَ شََُ ٥َ إ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ي اللَّهُ 
َّ سٕ ا٨َّٟئيِّ ػَل ِٟحَارثٔٔ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ ی١ِٔ ذیٔٔ  ا َٗ ًَبِسٔ کُلَا٢ٕ 

 َٓ ٨َةٕ  ٩ًَِ بیَِّ تِلَّ  َٗ ٨ّ٣ٔا  ِْ ًِتبََمَ ٣ُ سُ وَلاََ٪ فئ ٛتَٔابطٔٔ أَ٪َّ ٩ِ٣َ ا ٌِ ا بَ افََٔ وَص٤َِسَاَ٪ أ٣ََّ ٌَ ًَینِٕ و٣ََ وَزْ إأ َّ أَِ٪ یزَضَِي أوَِٟیَٔائُ رُ َٗ َّطُ  إ٧ٔ

یَةَ ٣ٔائةَّ ٩ِ٣ٔ  ِٔصٔ اٟسِّ تُو٢ٔ وَأَ٪َّ فئ ا٨َّٟ ِ٘ ٤َ ِٟ تَینِٔ  ا َٔ یةَُ وَفئ اٟظَّ یَةُ وَفئ ا٠ِّٟشَأ٪ اٟسِّ ٕٔ إذَٔا أوًُبَٔ جَسًِطُُ اٟسِّ ِ الِِب١ٔٔٔ وَفئ ال٧َِْ

یَةُ وَ  ی٨َِینِٔ اٟسِّ ٌَ ِٟ یَةُ وَفئ ا ٠ِبٔ اٟسِّ یَةُ وَفئ اٟؼُّ کََٔ اٟسِّ
یةَُ وَفئ اٟذَّ تَینِٔ اٟسِّ َـ ِٟبیَِ یَةُ وَفئ ا ِٟوَاحٔ اٟسِّ یةَٔ فئ اٟزِّج١ِٔ ا ُٕ اٟسِّ سَةٔ نؼِٔ

ةَ ٩ِ٣ٔ الِِب١ٔٔٔ  ًَشِرَ ٠َةٔ خ٤َِصَ  ِّ٘ ٨َ٤ُ ِٟ یةَٔ وَفئ ا ةٔ ث٠ُثُُ اٟسِّ َٔ ٔ ِٟحَائ یةَٔ وَفئ ا ٤َِٟأ٣ُِو٣َةٔ ث٠ُثُُ اٟسِّ ِٟیَسٔ  وَفئ ا ٍٔ ا ٔ ٍٕ ٩ِ٣ٔ أػََاب وَفئ ل١ُِّ أػُِبُ

 ٔ ٩ِّ خ٤َِصْ ٩ِ٣ٔ الِِ ًَشِرْ ٩ِ٣ٔ الِِب١ٔٔٔ وَفئ اٟشِّ ًَليَ وَاٟزِّج١ِٔ  ٔ وَ ٤َِٟزأِةَ ت١َُ بأ ِ٘ ٤ُِٟوؿٔحَةٔ خ٤َِصْ ٩ِ٣ٔ الِِب١ٔٔٔ وَأَ٪َّ اٟزَّج١َُ شُ ب١ٔٔ وَفئ ا

َّارٔ ب٩ِٔ بل٢ََٕٔ  سُ ب٩ُِ بکَ طُ ٣ُح٤ََّ َٔ َٟ ُٕ زی٨َٔارٕ خَا ِٟ صَبٔ أَ  أص١َِٔ اٟذَّ

بن عمرف بن حزؾ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم عمرف بن منصور، حکم بن موسی، یحیی بن حمزة، سلیماؿ بن داؤد، زہری، ابوبکر بن محمد 

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک کتاب تحریر فرمائی اہل یمن کے فاسطے اس میں فرض افر سنت افر دیت کی حالت تحریر تھی فہ تحریر 

 تھا محمد صلی اللہ علیہ فآلہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حضرت عمرف بن حزؾ کے ہمراہ بھیجی فہ پڑھی گئی اہل یمن پر اس میں تحریر

فسلم کی طرػ سے و  کہ خدافند قدفس کے نبی ہیں رحمت نازؽ ہو خدافند قدفس کی اؿ پر افر سلاؾ شرجیل بن عبد کلاؽ افر نعیم بن 

داؿ کے اس میں یہ بھی تحر
 
یر تھا کہ و  عبدکلاؽ افر حارث بن عبدکلاؽ کو معلوؾ ہو و  کہ رئیس ہیں قبیلہ ذی رعین افر معافر افر ہ



 

 

شخص مسلماؿ کو بلا فجہ قتل کر دے افر گواہاؿ سے اس پر خوؿ ثابت ہو )یا فہ شخص اقرار کرے( تو اس سے اتقاؾ لیا جائے گا لیکن 

جس فقت مقتوؽ کے فرثاء معاػ کر دں  معلوؾ ہو کہ جاؿ کی دیت سو افنٹ ہیں افر ناک جس فقت پوری کاٹی جائے پوری دیت 

ہیں( اس طریقہ سے زباؿ سے افر ہوٹوںں افر فوطوں افر شرؾ گاہ افر پشت افر دف آنکھ کی پوری دیت ہے افر  ہے )یعنی سو افنٹ

ایک پاؤں میں آدھی دیت فاجب ہے لیکن دفنوں پاؤں میں پوری دیت ہے افر و  زخم دماغ کے مغز تک پہنچ جائے اس میں آدھی 

زخم پیٹ تک پہنچے اس میں تہائی دیت ہے افر جس زخم سے ہڈی ہٹ جائے  دیت )افر ایک نسخہ میں ہے کہ تہائی دیت ہے( افر و 

اس میں پندرہ افنٹ ہیں افر ہر ایک انگلی میں ہاتھ یا پاؤں کی دس افنٹ ہیں افر دانت میں پانچ افنٹ دیت ہے افر جس زخم سے ہڈی 

فر سونے فالے وگگوں )یعنی  کہر فغیرہ پر( کھل جائے اس میں پانچ افنٹ دیت ہے افر مرد کو قتل یا جائے گا عورت کے عوض ا

 ایک ہزار دینار دیت ہے۔

 عمرف بن منصور، حکم بن موسی، یحیی بن حمزة، سلیماؿ بن داؤد، زہری، ابوبکر بن محمد بن عمرف بن حزؾ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   ببا

 عمرف بن حزؾ کی حدیث افر رافیوں کا اختلاػ

     1156    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ہیث٥ ب٩ ٣زوا٪ ب٩ ہیث٥ ب٩ ٤ًزا٪ ٨ًسي، ٣ح٤س ب٩ بکار ب٩ بل٢َ، یحٌي، س٠یما٪ ب٩ ار٥ٗ، زہزی، ابوبکَ ب٩  :  راوی

 ٣ح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ حز٦

 َ ٔ أخَِب َّارٔ ب٩ِٔ ب سُ ب٩ُِ بکَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٨ِسٔيُّ  ٌَ ِٟ ِٟضَیِث٥َٔ ب٩ِٔ ٤ًِٔزَاَ٪ ا ِٟضَیِث٥َُ ب٩ُِ ٣َزوَِاَ٪ ب٩ِٔ ا ا٢َ ر٧َاَ ا َٗ ث٨ََا یحٌَِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ل٢ََٕ 

 ٪ُ ث٨ََا س٠َُیِماَ ٩ًَِ أبَئ بکََِٔ ب٩ِٔ ٣ُحَ  حَسَّ ثىَئ اٟزُّصزِیُّٔ  َٗا٢َ حَسَّ  ٥َ َٗ ٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ب٩ُِ أرَِ ظ ٩ًَِ جَسِّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ حَز٦ِٕ  ٤َّسٔ ب٩ِٔ 

ثَ  ٌَ یاَتُ وَبَ ننَُ وَاٟسِّ ائفُٔ وَاٟشُّ ِٟفَرَ ٜٔتَابٕ ٓیٔطٔ ا ٔ ِٟی٩ٔ٤ََ ب ٔليَ أص١َِٔ ا تَبَ إ َٛ  ٥َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ئَ ػَل َٓقُرٔ ٤ِزؤ ب٩ِٔ حَز٦ِٕ  ًَ  ٍَ  بطٔٔ ٣َ

ِٟ ًَليَ أصَِ  یَةٔ وَفئ ا ُٕ اٟسِّ ِٟوَاحسَٔةٔ نؼِٔ ینِٔ ا ٌَ ِٟ ا٢َ وَفئ ا َٗ َّطُ  َٓذَکَََ ٣ٔث٠َِطُ إأ َّ أ٧َ ٔ نشُِدَتُطُ  ِٟی٩ٔ٤ََ صذَٔظ یةَٔ ١ٔ ا ُٕ اٟسِّ ِٟوَاحسَٔةٔ نؼِٔ یَسٔ ا

ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ وَصَذَا أطَِبَطُ بأ ا٢َ أبَوُ  َٗ یةَٔ  ُٕ اٟسِّ ِٟوَاحسَٔةٔ نؼِٔ ٥َ ٣َترِوُُ  وَفئ اٟزِّج١ِٔ ا َٗ ُ٪ ب٩ُِ أرَِ ٥ُ٠ًَِ وَس٠َُیِماَ وَابٔ وَاللَّهُ أَ ٟؼَّ

٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ ٣ُزِسَلَّ  ِٟحَسٔیثَ یو٧ُصُُ  سِ رَوَی صَذَا ا َٗ ِٟحَسٔیثٔ وَ  ا

حزؾ ترجمہ سابق  ہیثم بن مرفاؿ بن ہیثم بن عمراؿ عنسی، محمد بن بکار بن بلاؽ، یحیی، سلیماؿ بن ارقم، زہری، ابوبکر بن محمد بن عمرف بن

کے مطابق ہے افر اس رفایت میں اس طرح ہے کہ ایک آنکھ میں آدھی دیت ہے افر ایک ہاتھ میں آدھی دیت ہے افر ایک پاؤں 



 

 

میں آدھی دیت ہے۔ اماؾ نسائی نے فرمایا کہ یہ رفایت صحیح کے زیادہ نزدیک ہے یعنی یہ رفایت درست معلوؾ ہوتی ہے افر اس کی 

 بن ارقم رافی ہیں و  کہ مترفک الحدیث ہے۔سند میں سلیماؿ 

 ہیثم بن مرفاؿ بن ہیثم بن عمراؿ عنسی، محمد بن بکار بن بلاؽ، یحیی، سلیماؿ بن ارقم، زہری، ابوبکر بن محمد بن عمرف بن حزؾ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   ببا

 عمرف بن حزؾ کی حدیث افر رافیوں کا اختلاػ

     1157    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ سرح، اب٩ وہب، یو٧ص ب٩ یزیس، اب٩ طہاب :  راوی

ث٨ََا اب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ حٔ  ِ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ اٟسَُّ أتُِ ٛتَٔابَ  أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ا٢َ قََِ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ا٢َ أخَِبرََنئ یو٧ُصُُ ب٩ُِ یزَیٔسَ  َٗ وَصبِٕ 

ًَليَ ٧حَِزَاَ٪ وَلاََ٪  ثَطُ  ٌَ ٤ِزؤ ب٩ِٔ حَز٦ِٕ حیٔنَ بَ ٌَ ٔ تَبَ ٟ َٛ َّٟذٔی  ٥َ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٜٔتَابُ ٨ًِٔسَ أبَئ بکََِٔ ب٩ِٔ حَزِ  رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٦ٕ الِ

َّٟذٔی٩َ آ٨٣َُ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ صَذَا بیََاْ٪ ٩ِ٣ٔ اللَّهٔ وَرَسُوٟطٔٔ یاَ أیَُّضَا ا ًَ َّي اللَّهُ  َٜتَبَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل تَبَ الِْیَاتٔ َٓ َٛ ٔ وَ وز ُ٘ ٌُ ِٟ ُٓوا بأ وا أوَِ

تَبَ صذََا ٛتَٔابُ ا َٛ ِٟحشَٔابٔ ث٥َُّ  ٍُ ا ی َّ إٔ٪َّ اللَّهَ سَرٔ َّي ب٠ََ ِٔصٔ ٣ٔائةَْ ٩ِ٣ٔ الِِب١ٔٔٔ ٧حَِوَظُ ٨ِ٣ٔضَا حًَ  ِٟحزَٔاحٔ فئ ا٨َّٟ

احمد بن عمرف بن سرح، ابن فہب، یونس بن یزید، ابن شہاب سے رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی 

اسطے تحریر فرمائی تھی جس فقت اؿ کو کتاب کو پڑھا )یعنی اؿ کی تحریر پڑھی( و  کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے عمر بن حزؾ کے ف

مقرر فرمایا تھا نجراؿ فاوگں پر۔ فہ کتاب حضرت ابوبکر بن حزؾ کے پاس تھا اس میں یہ تحریر تھا کہ یہ بیاؿ ہے اللہ افر اس کے رسوؽ 

ی کرف( اس کے بعد چند صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی جانب سے کہ اے اہل ایماؿ! تم وگگ اقرار کو مکمل کرف )یعنی معاہدہ کی پابند

آیات تحریر فرمائی تک پھر تحریر فرمایا کہ یہ تحریر زخموں کی ہے )یعنی زخم کی دیت سے متعلق( افر جاؿ میں ایک سو افنٹ ہیں جس 

 طریقہ سے افپر گزرا۔

 احمد بن عمرف بن سرح، ابن فہب، یونس بن یزید، ابن شہاب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 عمرف بن حزؾ کی حدیث افر رافیوں کا اختلاػ

     1158    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ ًبساٟواحس، ٣زوا٪ ب٩ ٣ح٤س، سٌیس، اب٩ ًبساٌٟزیز، زہزی :  راوی



 

 

 َ ًَبِسٔ أخَِب ٌٔیسْ وَصوَُ اب٩ُِ  ث٨ََا سَ ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ  ث٨ََا ٣َزوَِاُ٪ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟوَاحسٔٔ  ًَبِسٔ ا ا٢َ ر٧َاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  َٗ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ   ٔ زیٔز ٌَ ِٟ ا

 َّ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ةٕ ٩ِ٣ٔ أز٦ََٕ  ٌَ ِٗ ٜٔتَابٕ فئ رُ ٔ ٥َ صَذَا بیََاْ٪ ٩ِ٣ٔ اللَّهٔ وَرَسُوٟطٔٔ یَا جَائىَئ أبَوُ بکََِٔ ب٩ُِ حَز٦ِٕ ب ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ي اللَّهُ 

 ٔ ِٔصٔ ٣ٔائةَْ ٩ِ٣ٔ الِِب١ٔٔٔ وَف ا٢َ فئ ا٨َّٟ َٗ تَلََ ٨ِ٣ٔضَا آیاَتٕ ث٥َُّ  َٓ  ٔ وز ُ٘ ٌُ ِٟ ُٓوا بأ َّٟذٔی٩َ آ٨٣َوُا أوَِ ِٟیَسٔ أیَُّضَا ا ینِٔ خ٤َِشُوَ٪ وَفئ ا ٌَ ِٟ ي ا

ةَ فََٔ خ٤َِشُوَ٪ وَفئ اٟزِّجِ  ًَشِرَ ٠َةٔ خ٤َِصَ  ِّ٘ ٨َ٤ُِٟ یةَٔ وَفئ ا ةٔ ث٠ُثُُ اٟسِّ َٔ ٔ ِٟحَائ یةَٔ وَفئ ا ٤َِٟأ٣ُِو٣َةٔ ث٠ُثُُ اٟسِّ ةّ وَفئ ١ٔ خ٤َِشُوَ٪ وَفئ ا َـ ش

٤ُِٟوؿٔحَةٔ خ٤َِصْ  ًَشِرْ وَفئ الِْس٨ََِأ٪ خ٤َِصْ خ٤َِصْ وَفئ ا ًَشِرْ   ٍٔ ٔ  الِْػََاب

، سعید، ابن عبدالعزیز، زہری سے رفایت ہے کہ میرے پاس حضرت ابوبکر بن حزؾ ایک کتاب احمد بن عبداوگاحد، مرفاؿ بن محمد

لے کر آئے و  کہ چمڑے کے ایک ڑا ے پر لکھی ہوئی تھی فہ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی جانب سے تھی یہ ایک 

قرار کو پورا کرف )یعنی معاہدات کی پابندی کرف( پھر اس کے بیاؿ ہے خدا افر اس کے رسوؽ کی جانب سے اے اہل ایماؿ! تم وگگ ا

بعد چند آیات کریمہ تلافت فرمائیں پھر فرمایا کہ جاؿ میں ایک سو افنٹ ہیں افر آنکھ میں پچاس افنٹ ہیں افر زخم مغز تک پہنچے اس 

 سے ہڈی جگہ سے ہل جائے اس میں میں تہائی دیت ہے افر و  پیٹ کے اندر تک پہنچ جائے اس میں ایک تہائی دیت ہے افر جس

پندرہ افنٹ ہیں افر انگلیوں میں )دیت( دس دس افنٹ ہیں افر دانتوں میں پانچ پانچ افنٹ دیت ہے افر جس زخم سے ہڈی نظر 

 (آنے لگے اس میں دیت پانچ افنٹ ہیں )یعنی زخم اا ک سخت لگ جائے تو اس کی دیت پانچ افنٹ ہیں

 مرفاؿ بن محمد، سعید، ابن عبدالعزیز، زہری احمد بن عبداوگاحد، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 عمرف بن حزؾ کی حدیث افر رافیوں کا اختلاػ

     1159    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ ٗاس٥، ٣اٟک، ًبساللَّه ب٩ ابوبکَ ب٩ ٣ح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ حز٦ :  راوی

ًَبِسٔ   ٩ًَِ ثىَئ ٣َاٟکْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ٩ًَِ اب٩ِٔ ا  ٍُ ٠ًََیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ائةَّ  ٜٔینٕ قَِٔ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ ا٢َ ا  اللَّهٔ ب٩ِٔ أبَئ بکََِٔ ب٩ِٔ َٗ

 ًَ سٔ ب٩ِٔ  ٤ِزؤ ٣ُح٤ََّ ٌَ ٔ ٟ ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  تبََطُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٛ َّٟذٔی  ٜٔتَابُ ا ا٢َ الِ َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  و٢ٔ ٤ِزؤ ب٩ِٔ حَز٦ِٕ  ُ٘ ٌُ ِٟ ب٩ِٔ حَز٦ِٕ فئ ا

ا ٣ٔائةَّ ٩ِ٣ٔ الِِب١ٔٔٔ  ًّ ٕٔ إذَٔا أوُعئَ جَسِ ِ ِٔصٔ ٣ٔائةَّ ٩ِ٣ٔ الِِب١ٔٔٔ وَفئ ال٧َِْ ةٔ  إٔ٪َّ فئ ا٨َّٟ َٔ ٔ ِٟحَائ ِٔصٔ وَفئ ا ٤َِٟأ٣ُِو٣َةٔ ث٠ُثُُ ا٨َّٟ وَفئ ا

 ًَ ا ص٨َُاٟکَٔ  َّ٤٣ٔ ٍٕ ینِٔ خ٤َِشُوَ٪ وَفئ اٟزِّج١ِٔ خ٤َِشُوَ٪ وَفئ ل١ُِّ إػِٔبَ ٌَ ِٟ ِٟیَسٔ خ٤َِشُوَ٪ وَفئ ا ٩ِّ ٣ٔث٠ُِضَا وَفئ ا شِرْ ٩ِ٣ٔ الِِب١ٔٔٔ وَفئ اٟشِّ

٤ُِٟوؿٔحَةٔ خ٤َِصْ   خ٤َِصْ وَفئ ا



 

 

بن مسکین، ابن قاسم، مالک، عبداللہ بن ابوبکر بن محمد بن عمرف بن حزؾ سے رفایت ہے کہ حضرت ابوبکر بن حزؾ میرے پاس  حارث

ایک تحریر لے کر آئے و  کہ چمڑے کی ایک ڑا ے پر لکھی ہوئی تھی۔ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی جانب سے یہ بیاؿ ہے 

علیہ فآلہ فسلم کی جانب سے اے ایماؿ فاوگ پورا کرف اقرار کو اس کے بعد چند آیات کریمہ تلافت  اللہ افر اس کے رسوؽ صلی اللہ

فرمائیں پھر فرمایا جاؿ میں سو افنٹ ہیں افر آنکھ میں پچاس افنٹ ہیں افر ہاتھ میں پچاس افنٹ ہیں افر پاؤں میں پچاس افنٹ ہیں افر 

 افر اگر )زخم( پیٹ کے اند تک پہنچ جائے تو اس میں تہائی دیت ہے افر )جس زخم و  زخم مغز تک پہنچ جائے اس میں تہائی دیت ہے

یا چوٹ سے( ہڈی جگہ سے ہل جائے اس میں دیت پندرہ افنٹ ہیں افر انگلیوں میں دس دس افنٹ ہیں افر دانتوں میں پانچ پانچ 

 افنٹ دیت ہے افر جس زخم سے ہڈی نظر آنے لگے اس میں پانچ افنٹ ہیں۔

 حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، عبداللہ بن ابوبکر بن محمد بن عمرف بن حزؾ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 عمرف بن حزؾ کی حدیث افر رافیوں کا اختلاػ

     1160    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ٨٣ؼور، ٣ش٥٠ ب٩ ابزاہی٥، ابا٪، یحٌي، اسحٙ ب٩ ًبساللَّه ب٩ ابوك٠حہ، ا٧ص ب٩ ٣اٟک :  راوی

ث٨ََا یحَِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَاَُ٪  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا ٣ُش٥ُٔ٠ِ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ِزوُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ًَ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ٌيَ أخَِبر٧ََاَ  ًَ َٙ ب٩ِٔ  ٩ًَِ إسِٔحَ

 َ أ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا أتَيَ باَبَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ابیًّٔ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ أعَِرَ بَصَُ أبَئ ك٠َِحَةَ  َٓ ِٟبَابٔ  ًَی٨َِطُ خُؼَاػَةَ ا  ٥َ َ٘ ِٟ

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّي اللَّهُ  ا٢َ بطٔٔ ا٨َّٟئيُّ ػَل َ٘ َٓ  ٍَ ٤َ َ٘ ا أَِ٪ بَصَُ انِ َّ٤٠َ َٓ ًَی٨َِطُ  أَ  َ٘ ِٔ اظُ بحَٔسٔیسَةٕ أوَِ ًوُزٕ ٟیَٔ
تَوَخَّ َٓ ٠َیِطٔ  ٥َ  ًَ َّي اللَّهُ  طُ ا٨َّٟئيُّ ػَل َٟ

ًَی٨َِکَ  أتُِ  َ٘ َٔ َٟ وِ ثبََ َّ  َٟ َّکَ  ٥َ أ٣ََا إ٧ٔ  وَس٠ََّ

بن ابوطلحہ، انس بن مالک سے رفایت ہے کہ ایک دیہاتی شخص عمرف بن منصور، سلم  بن ابراہیم، اباؿ، یحیی، اسحاؼ بن عبداللہ 

خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں حاضر ہوا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے درفازہ میں آنکھ لگا کر جھانکنے لگا جس فقت 

جھانک رہا ہے( تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس شخص کو دیکھا )کہ فہ اس طرح سے بلا اجازت 

صلی فسلم نے ایک لکڑی یا وگہا لے کر اس کی آنکھ ھوٹڑ ڈالنے کا ارادہ فرما لیا جب اس نے یہ دیکھا تو اپنی آنکھ ہٹا لی اس پر رسوؽ کریم 

  تیری آنکھ ھوٹڑ ڈالتا۔اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اگر تو اسی طرح سے اپنی آنکھ اسی جگہ لگائے رکھتا تو میں

 عمرف بن منصور، سلم  بن ابراہیم، اباؿ، یحیی، اسحق بن عبداللہ بن ابوطلحہ، انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 قسامت کے متعلق :   باب

 یوں کا اختلاػعمرف بن حزؾ کی حدیث افر راف

     1161    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٟیث، اب٩ طہاب، سہ١ ب٩ سٌس ساًسی :  راوی

اًسٔٔیَّ أخَِبرََظُ أَ٪َّ  سٕ اٟشَّ ٌِ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أَ٪َّ سَض١َِ ب٩َِ سَ ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٍَ ٩ِ٣ٔ جُحَِٕ فئ باَبٔ  رَجُلَّ أخَِبر٧ََاَ  اك٠ََّ

 ٔ ٥َ ٣ٔسِرَی یحَُکُّ ب ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٥َ و٣ََ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا رَآظُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َّ٤٠َ َٓ ضَا رَأسَِطُ 

٤ِٔ٠ًَُ  أَ  وِ  َٟ ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ِٟبَصَٔ ػَل ١ٌَٔ الِِذُِٔ٪ ٩ِ٣ٔ أج١َِٔ ا ٤ََّا جُ ًَی٨ِکَٔ إ٧ٔ ٨ُِ  بطٔٔ فئ  ٌَ لَ َٟ َّکَ ت٨َِوُزنُئ  ٧ 

قتیبہ، لیث، ابن شہاب، سہل بن سعد ساعدی سے رفایت ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے درفازہ میں ایک آدمی نے سوراخ 

کے پاس ایک لکڑی تھی کہ جس سے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سر کھجایا  میں سے جھانکا اس فقت آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

میں کرتے تھے جس فقت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کو دیکھا تو فرمایا اگر مجھ کو معلوؾ ہوا  کہ تو مجھ کو دیکھ رہا ہے تو 

 ہے ا کہ آنکھ سے جھانکنے کی ضرفرت باقی نہ رہے۔ تیری آنکھ میں ایک لکڑی گھسا دیتا۔ کاؿ اسی ضرفرت سے بنایا گیا

 قتیبہ، لیث، ابن شہاب، سہل بن سعد ساعدی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 و  کوئی اپنا اتقاؾ لے لے افر فہ بادشاہ )یا شرعی حاکم( سے نہ کہے

 قسامت کے متعلق :   باب

 و  کوئی اپنا اتقاؾ لے لے افر فہ بادشاہ )یا شرعی حاکم( سے نہ کہے

     1162    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، ٣ٌاذ ب٩ ہظا٦، وہ اپ٨ے واٟس سے، ٗتازة، نضر ب٩ ا٧ص، بظیر ب٩ ٧ہیک، ابوہزیزہ :  راوی

ًَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ  ٩ًَِ ا٨َّٟضِرٔ ب٩ِٔ أ٧َصَٕ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ثىَئ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ اذُ ب٩ُِ صظَٔا٦ٕ  ٌَ ث٨ََا ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ ي 
٤ُِٟثَىَّ ٔ ب٩ِٔ سُ ب٩ُِ ا ٩ِ بَظٔیر

وِ  َٗ ٍَ فئ بیَِٔ   ا٢َ ٩ِ٣َ اك٠ََّ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  َٟطُ وَاَ  ٧ضَیٔکٕ  لََ زیَٔةَ  َٓ ًَی٨َِطُ  ئوُا  َ٘ َٔ َٓ ٔ إذ٧ِٔض٥ِٔٔ  یرِ َِ ٦ٕ بٔ

 ٗؼَٔاؾَ 

 محمد بن مثنی، معاذ بن ہشاؾ، فہ اپنے فالد سے، قتادة، نضر بن انس، بشیر بن نہیک، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ



 

 

میں جھانکے پھر گھر کا مالک اس کی آنکھ ھوٹڑ ڈالے تو جھانکنے فالا نہ تو )اس  فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  شخص بلا اجازت کسی کے مکاؿ

 زاا کی فجہ سے( دیت فصوؽ کر سکے گا افر نہ ہی اتقاؾ لے سکے گا۔

 محمد بن مثنی، معاذ بن ہشاؾ، فہ اپنے فالد سے، قتادة، نضر بن انس، بشیر بن نہیک، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

 و  کوئی اپنا اتقاؾ لے لے افر فہ بادشاہ )یا شرعی حاکم( سے نہ کہے

     1163    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ا عرد، ابوہزیزہ٣ح٤س ب٩ ٨٣ؼور، سٔیا٪، ابوز٧از، ا :  راوی

٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  دٔ  ٩ًَِ الِْعَِرَ ٩ًَِ أبَئ اٟز٧ِّاَزٔ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ
ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل

دَذَ  َٓ ٔ إذِٕٔ٪  یرِ َِ ٠َیِکَ بٔ ًَ  ٍَ وِ أَ٪َّ ا٣ِزَأّ اك٠ََّ َٟ ا٢َ  ی ج٨َُاحْ َٗ ا٢َ ٣َزَّةّ أخَُِ َٗ دْ وَ ٠َیِکَ حَرَ ًَ ًَی٨َِطُ ٣َا لاََ٪  أتَِ  َ٘ َٔ َٓ تَطُ  ِٓ 

محمد بن منصور، سفیاؿ، ابوزناد، الاعرج، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اگر ایک 

پتھر مار دے افر اس کی آنکھ ھوٹڑ دے تو تجھ پر کسی قسم کا حرج نہیں ہے یا شخص تیری اجازت کے بغیر تجھ کو جھانکے افر تو اس کے 

 تجھ پر کوئی گناہ نہیں ہے۔

 محمد بن منصور، سفیاؿ، ابوزناد، الاعرج، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے متعلققسامت  :   باب

 و  کوئی اپنا اتقاؾ لے لے افر فہ بادشاہ )یا شرعی حاکم( سے نہ کہے

     1164    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ؼٌب، ٣ح٤س ب٩ ٣بار ، ًبساٌٟزیز ب٩ ٣ح٤س، ػٔوا٪ ب٩ س٠ی٥، ًلاء ب٩ ششار، ابوسٌیس خسری :  راوی

سُ  وَاَ٪ بِ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ِٔ ٩ًَِ ػَ سٕ  ٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ زیٔز ٌَ ِٟ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟبَارَٔ   سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ بٕ  ٌَ ٩ٔ س٠َُی٥ِٕ ب٩ُِ ٣ُؼِ

إذَٔا بأب٩ِٕ ٤َٟٔزوَِاَ٪ ی٤َُزُّ  َٓ ِّي  َّطُ لاََ٪ شُؼَل ِٟدُسِرٔیِّ أ٧َ ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَئ سَ ًَلَائٔ ب٩ِٔ شَشَارٕ  بطَُ ٩ًَِ  َٓضَرَ  ٍِ ٥ِ٠َ یزَجِٔ َٓ َٓسَرَأظَُ  بیَنَِ یسََیطِٔ 

بَِ  اب٩َِ أخَیٔکَ  ٌٔیسٕ ٥َٟٔ ضَََ ا٢َ ٣َزوَِاُ٪ لْٔبَئ سَ َ٘ َٓ أخَِبرََظُ  َٓ ي أتَيَ ٣َزوَِاَ٪ 
َّ ل٦ََُ یبَِکئ حًَ ُِ ِٟ دَ ا بُِ   َٓخَََ ٤ََّا ضَََ بتُِطُ إ٧ٔ ا٢َ ٣َا ضَََ َٗ

ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ٌِ یِلَاَ٪ س٤َٔ یَ  اٟظَّ َٓ أرََازَ إنِٔشَاْ٪ ی٤َُزُّ بیَنَِ یسََیطِٔ  َٓ ٥ِ فئ ػَلََةٕ 
ُٛ و٢ُ إذَٔا لاََ٪ أحََسُ ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ شَ ًَ َّي اللَّهُ  سِرَؤُظُ ػَل



 

 

َّطُ طَیِلَاْ٪  إ٧ٔ َٓ ات٠ِٔطُ  َ٘ ٠ِیُ َٓ إِٔ٪ أبَيَ  َٓ  ََ  ٣َا اسِتَلَا

سلیم، عطاء بن ا کر، ابوسعید خدری سے رفایت ہے کہ فہ نماز پڑھ محمد بن مصعب، محمد بن مبارک، عبدالعزیز بن محمد، صفواؿ بن 

رہے تھے کہ اس دفراؿ مرفاؿ کا لڑکا اؿ کے سامنے سے نکلنے لگا انہوں نے منع فرمایا اس نے نہیں مانا حضرت ابوسعید نے اس کو مارا 

 کو کس فجہ سے مارا؟ حضرت ابوسعید نے کہا افر فہ رفا  مرفاؿ کے پاس پہنچا۔ مرفاؿ نے حضرت ابوسعید سے کہا تم نے اپنے بھتیجے

میں نے اس کو نہیں مارا ہے بلکہ شیطاؿ کا مارا ہے۔ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

گزرنا اہہے تو جہاں تک ممکن فرماتے تھے تمہارے میں سے جس فقت کوئی شخص نماز ادا کر رہا ہو افر اس کے سامنے سے کوئی شخص 

 ہو اس کو رفک دے افر منع کر دے اگر فہ نہ مانے تو اس سے جنگ کرے اس لیے کہ فہ شیطاؿ ہے۔

 محمد بن مصعب، محمد بن مبارک، عبدالعزیز بن محمد، صفواؿ بن سلیم، عطاء بن ا کر، ابوسعید خدری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ی میں اضافہ کی گئی ہیں اس آیت کریمہ کی تفسیر سے   
ب

 

ج ت
م

اؿ احادیث کا ذککرہ و  کہ سنن کبری میں موو د نہیں ہیں لیکن 

 متعلق

 قسامت کے متعلق :   باب

ی میں اضافہ   
ب

 

ج ت
م

 کی گئی ہیں اس آیت کریمہ کی تفسیر سے متعلقاؿ احادیث کا ذککرہ و  کہ سنن کبری میں موو د نہیں ہیں لیکن 

     1165    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوًبساٟزح٩٤، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، ٣ح٤س، طٌبہ، ٨٣ؼور، سٌیس ب٩ جبیر، ًبساٟزح٩٤، سٌیس ب٩ جبیر :  راوی

 َ ا٢َ أ٧َبَِأ َٗ وّا  ِٔ َٟ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ث٨ََا أبَوُ  ٩ًَِ حَسَّ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ سْ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ٧اَ ٣ُح٤ََّ

٩ًَِ صَاتَینِٔ الِْیتََینِٔ  ًَبَّاضٕ  ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ أبَزِیَ أَِ٪ أسَِأ٢ََ اب٩َِ  ا٢َ أ٣ََزَنئ  َٗ  ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَیرِ ٨ّ٣ٔاسَ ِْ ت١ُِ ٣ُ ِ٘   و٩ِ٣ََ شَ

َّٟذٔی٩َ اَ  یسًَُِ  ٔ الِْیةَٔ وَا ٩ًَِ صذَٔظ ٥ِ ی٨َِشَدِضَا طَیِئْ وَ َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ ِٟتُطُ  َ َٓشَأ حَزاَؤُظُ جَض٥َُّ٨َ  َٓ سّا  ِّ٤ ٌَ َٟضّا آخََ وَاَ  ٣ُتَ ٔ ٍَ اللَّهٔ إ وَ٪ ٣َ

 ِ َِٟ  فئ أص١َِٔ اٟشرِّ ا٢َ ٧زََ َٗ  ِّٙ ِٟحَ  بأ
٦َ اللَّهُ إأ َّ ًَّٟئ حَرَّ ِٔصَ ا ت٠ُوَُ٪ ا٨َّٟ ِ٘  ٔ  شَ

ابوعبدالرحمن، محمد بن مثنی، محمد، شعبہ، منصور، سعید بن جبیر، عبدالرحمن، سعید بن جبیر سے رفایت ہے کہ مجھ کو حضرت عبدالرحمن 

بن ابزی نے حکم فرمایا کہ تم حضرت ابن عباس سے اؿ آیات کریمہ کے بارے میں دریافت کرف اؿ میں سے ایک آیت کریمہ 

 
ْ
و

ے

لْ مُ
ُ

 

ئقَْت
ی

مَْن 
َ
ُ ( ہے۔ چنانچہ میں نے اس سلسلہ میں اؿ سے دریافت یا تو انہوں نے فرمایا کہ یہ آیت کریمہ )ف

َ
ّ

 

َّب
َ
د 

اؤُـُ 
َ
 

 

ؤَ
ج 
َ ف

ا  دِّدن
مَ
َّ

 

ی
ُ
م

ا  ن

 

ِ
م



 

 

منسوخ نہیں ہے افر دفسری آیت کریمہ )کہ جس کے بارے میں حضرت ابن عباس سے معلوؾ کرنے کے بارے میں حضرت 

ا عبدالرحمن بن ابزی نے حکم فرمایا تھا
ِ
ا ب 
َ
ُ إِلّ
َ
ؾَ الّّ
َ
ئ حَّ
ِ

 

َ
ّ

شَ ال

فْ
َ
ّ

 

لی

ووؿَ ا
لُ ُ

 

ئقَْت
ی

ا 
َ
ل
َ
اا آخََر ف هن

لَ

ِ إِ
َ
َ الّّ
َ
عُوؿَ مَ
ْ
د
َ
ا يئ
َ
 ل
َ

 

دِيئ

 

َ
الّ
َ
( تو اس پر  فہ ہے )ف ِ

ّ

 

َ
ْ

ل

 انہوں نے فرمایا یہ آیت کریمہ مشرکین کے حق میں نازؽ ہوئی ہے۔

 ، سعید بن جبیر، عبدالرحمن، سعید بن جبیرابوعبدالرحمن، محمد بن مثنی، محمد، شعبہ، منصور :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

ی میں اضافہ کی گئی ہیں اس آیت کریمہ کی تفسیر  
ب

 

ج ت
م

  سے متعلقاؿ احادیث کا ذککرہ و  کہ سنن کبری میں موو د نہیں ہیں لیکن 

     1166    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ازہز ب٩ ج٤ی١، خاٟس ب٩ حارث، طٌبہ، ٣ِیرة ب٩ ن٤ٌا٪، سٌیس ب٩ جبیر :  راوی

 ُ٤ِٟ ٩ًَِ ا بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَارثٔٔ  ث٨ََا خَاٟسُٔ ب٩ُِ ا ا٢َ حَسَّ َٗ ٕ أخَِبر٧ََاَ أزَِصَزُ ب٩ُِ ج٤َی١ٕٔ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَیرِ ٩ًَِ سَ ٤َأ٪  ٌِ ِیٔرَةٔ ب٩ِٔ ا٨َّٟ

ًَبَّاضٕ  ٔليَ اب٩ِٔ  ح٠َُِ  إ سّا فَََ ِّ٤ ٌَ ٨ّ٣ٔا ٣ُتَ ِْ ت١ُِ ٣ُ ِ٘ ٔ الِْیَةٔ و٩ِ٣ََ شَ ةٔ فئ صَذٔظ َٓ َٕ أص١َُِ الِٜوُ ا٢َ اخِت٠ََ َِٟ  فئ آخٔٔ َٗ َ ا٢َ ٧زَ َ٘ َٓ تُطُ  ِٟ
َ شَأ َٓ

َِٟ  و٣ََا نَشَدَضَا طَیِئْ  ٔ  ٣َا أ٧ُزِ

لْ 
ُ

 

ئقَْت
ی

مَنْ 
َ
ازہر بن جمیل، خالد بن حارث، شعبہ، مغیرة بن نعماؿ، سعید بن جبیر سے رفایت ہے کہ اہل کوفہ نے آیت کریمہ )ف

ُ ( کے متعلق اختلاػ یا ہے )یعنی یہ آیت کریمہ منسوخ ہے یا نہیں؟( تو میں حضرت ابن عبا

َ
ّ

 

َّب
َ
د 

ُـ  اؤُ
َ
 

 

ؤَ
ج 
َ ف

ا  دِّدن
مَ
َّ

 

ی
ُ
م

ا  ن

 

ِ
م
ْ
و

ے

س کی خدمت مُ

 حاضر ہوا افر میں نے اؿ سے دریافت یا تو انہوں نے فرمایا یہ آیت کریمہ تو آخر میں نازؽ ہوئی ہے افر اس کو کسی آیت نے میں

 منسوخ نہیں یا۔

 ازہر بن جمیل، خالد بن حارث، شعبہ، مغیرة بن نعماؿ، سعید بن جبیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

ی میں اضافہ کی گئی ہیں اس آیت کریمہ کی تفسیر سے متعلق  
ب

 

ج ت
م

 اؿ احادیث کا ذککرہ و  کہ سنن کبری میں موو د نہیں ہیں لیکن 

     1167    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ي، یحٌي، اب٩ جزیخ، ٗاس٥ ب٩ ابي بزة، سٌیس ب٩ جبیر٤ًزو ب٩ ًل :  راوی

اس٥ُٔ ب٩ُِ أَ  َ٘ ِٟ ا٢َ أخَِبرََنئ ا َٗ ث٨ََا اب٩ُِ جُزَیخِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یحٌَِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ِزوُ ب٩ُِ  ًَ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ  َٗ  ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَیرِ ٩ًَِ سَ بئ بزََّةَ 



 

 

ًَبَّاضٕ ص١َِ ٩ِ٤َٟٔ  َّٟذٔی٩َ اَ  ٠ُُِٗ  أ ب٩ِٔ  أ٪ وَا َٗ ِٟفُرِ ًئ فئ ا
َّٟ ٠ًََیِطٔ الِْیةََ ا أتُِ  ا٢َ اَ  وَقََِ َٗ سّا ٩ِ٣ٔ تَوِبةَٕ  ِّ٤ ٌَ ٨ّ٣ٔا ٣ُتَ ِْ ت١ََ ٣ُ َٗ

ٔ آیةَْ  ا٢َ صَذٔظ َٗ  ِّٙ ِٟحَ ٦َ اللَّهُ إأ َّ بأ ًَّٟئ حَرَّ ِٔصَ ا ت٠ُوَُ٪ ا٨َّٟ ِ٘ َٟضّا آخََ وَاَ  شَ ٔ ٍَ اللَّهٔ إ ِّٜیَّ  یسًَُِوَ٪ ٣َ ةْ و٩ِ٣ََ ٣َ ةْ نَشَدَتِضَا آیةَْ ٣َس٧َیَّٔ

حَزاَؤُظُ جَض٥َّ٨َُ  َٓ سّا  ِّ٤ ٌَ ٨ّ٣ٔا ٣ُتَ ِْ ت١ُِ ٣ُ ِ٘  شَ

عمرف بن علی، یحیی، ابن جریج، قاسم بن ابی بزة، سعید بن جبیر سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت ابن عباس سے عرض یا و  شخص 

ا کسی مسلماؿ کو قتل کر دے تو اس کی توبہ قبوؽ ہے یا
َ
 ل
َ

 

دِيئ

 

َ
الّ
َ
 نہیں تو انہوں نے کہا نہیں اس پر میں نے سورہ فرقاؿ آیت تلافت کی ف

 ِ
ّ

 

َ
ْ

ال
ِ
ا ب 
َ
ُ إِلّ
َ
ؾَ الّّ
َ
ئ حَّ
ِ

 

َ
ّ

شَ ال

فْ
َ
ّ

 

لی

ووؿَ ا
لُ ُ

 

ئقَْت
ی

ا 
َ
ل
َ
اا آخَرَ ف هن

لَ

ِ إِ
َ
َ الّّ
َ
عُوؿَ مَ
ْ
د
َ
 (يئ

 عمرف بن علی، یحیی، ابن جریج، قاسم بن ابی بزة، سعید بن جبیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

ی میں اضافہ کی گئی ہیں اس آیت کریمہ کی تفسیر سے متعلق  
ب

 

ج ت
م

 اؿ احادیث کا ذککرہ و  کہ سنن کبری میں موو د نہیں ہیں لیکن 

     1168    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، سٔیا٪، ٤ًار زہىي، سا٥ٟ ب٩ ابي جٌس :  راوی

 ًَ سٔ أَ٪َّ اب٩َِ  ٌِ ِٟحَ ٩ًَِ سَا٥ٟٔٔ ب٩ِٔ أبَئ ا صىِئِّ  ارٕ اٟسُّ َّ٤ًَ  ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٨ّ٣ٔا أخَِبر٧ََاَ  ِْ ت١ََ ٣ُ َٗ  ٩ِ َّ٤ًَ بَّاضٕ سُئ١َٔ 

 ِّ٤ ٌَ ُ  ٧بَی٥َُِّٜٔ ٣ُتَ ٌِ وِبةَُ س٤َٔ َٟطُ اٟتَّ َّي  ًَبَّاضٕ وَأنَ ا٢َ اب٩ُِ  َ٘ َٓ ١َٔ٤ًَ ػَاٟحّٔا ث٥َُّ اصِتَسَی  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ سّا ث٥َُّ تَابَ وَآ٩َ٣َ وَ َّي اللَّهُ   ػَل

و٢ُ س١َِ صذََا ٓی٥َٔ  ُ٘ ات١ٔٔ تَظِدَبُ أوَِزَاجُطُ ز٣َّا شَ َ٘ ِٟ ا بأ ّ٘ ِّ٠ ٌَ و٢ُ یَحیٔئُ ٣ُتَ ُ٘ َٟضَا و٣ََا نَشَدَضَاشَ سِ أ٧َزَِ َ٘ َٟ ا٢َ وَاللَّهٔ  َٗ ت٠ََىئ ث٥َُّ  َٗ 

قتیبہ، سفیاؿ، عمار دہنی، سالم بن ابی جعد سے رفایت ہے کہ حضرت ابن عباس سے کسی نے دریافت یا کہ اگر ایک شخص مسلماؿ کو 

توبہ قبوؽ ہوگی حضرت ابن عباس نے فرمایا اس  قصدا قتل کر دے تو پھر توبہ کرے افر ایماؿ لے آئے افر نیک کاؾ کرے یا اس کی

کی توبہ کس طرح قبوؽ ہوگی میں نے تمہارے نبی سے  کہ خدا تعالی اؿ پر رحمت افر سلاؾ نازؽ فرمائے کہ )قیامت کے دؿ( مقتوؽ 

مجھ کو قتل یا ہے شخص قاتل کو پکڑ کر لائے گا افر اس کی رگوں سے خوؿ جاری ہوگا افر فہ کہے گا )اے میرے پرفردگار( اس نے 

 پھر حضرت ابن عباس نے فرمایا یہ حکم خدافند قدفس نے نازؽ فرمایا افر اس کو منسوخ نہیں فرمایا۔

 قتیبہ، سفیاؿ، عمار دہنی، سالم بن ابی جعد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مت کے متعلققسا :   باب



 

 

ی میں اضافہ کی گئی ہیں اس آیت کریمہ کی تفسیر سے متعلق  
ب

 

ج ت
م

 اؿ احادیث کا ذککرہ و  کہ سنن کبری میں موو د نہیں ہیں لیکن 
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 ا٧ص اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، نضر ب٩ ط٤ی١، طٌبہ، ًبیساللَّه ب٩ ابوبکَ، :  راوی

٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ا٨َّٟضِرُ ب٩ُِ ط٤َُی١ِٕ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ُ  أنََشّا أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ب٩ِٔ أبَئ بکََِٕ 

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ح و أخَِبر٧ََاَ ٣ُ  َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ و٢ُ  ُ٘ ٩ًَِ شَ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ سُ ب٩ُِ  ح٤ََّ

  ُ ِ َٜبَائزُٔ اٟشرِّ ا٢َ الِ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ي اللَّهُ 
َّ ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ت١ُِ  ًبُیَِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ أبَئ بکََِٕ  َٗ ِٟوَاٟسَٔی٩ِٔ وَ ُٚ ا و ُ٘  بأللَّهٔ وًَُ

و٢ُِ اٟزُّورٔ  َٗ ِٔصٔ وَ  ا٨َّٟ

اسحاؼ بن ابراہیم، نضر بن شمیل، شعبہ، عبید اللہ بن ابوبکر، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد 

 ٹ بوتاک۔فرمایا کہ بڑے گناہ یہ ہیں خدافند قدفس کے ساتھ کسی کو شریک کرنا۔ فالدین کی نافرمانی کرنا ۔ ناحق قتل کرنا۔ جھو

 اسحق بن ابراہیم، نضر بن شمیل، شعبہ، عبیداللہ بن ابوبکر، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب

ی میں  
ب

 

ج ت
م

  اضافہ کی گئی ہیں اس آیت کریمہ کی تفسیر سے متعلقاؿ احادیث کا ذککرہ و  کہ سنن کبری میں موو د نہیں ہیں لیکن 

     1170    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبسة ب٩ ًبساٟزحی٥، اب٩ ط٤ی١، طٌبہ، فَاض، طٌيي، ًبساللَّه ب٩ ٤ًز :  راوی

ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ اب٩ُِ ط٤َُ  َٗ ًَبِسٔ اٟزَّحی٥ٔٔ  ًَبِسَةُ ب٩ُِ  ًَبِسٔ أخَِبر٧ََاَ   ٩ًَِ ئيَّ  ٌِ ُ  اٟظَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ اضْ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ فََٔ َٗ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ
َٗا٢َ حَسَّ ی١ِٕ 

 ِٟ ُٚ ا و ُ٘ اُ  بأللَّهٔ وًَُ َٜبَائزُٔ الِِشََِٔ ا٢َ الِ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ي اللَّهُ 
َّ ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٤ًَِزوٕ  ِٔصٔ وَ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ت١ُِ ا٨َّٟ َٗ ِٟی٤َیٔنُ وَاٟسَٔی٩ِٔ وَ ا

٤ُوضُ  َِ ِٟ  ا

عبدة بن عبدالرحیم، ابن شمیل، شعبہ، فراس، شعبی، عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد 

 فرمایا کہ بڑے گناہ یہ ہیں خدافند قدفس کے برابر دفسرے کو کرنا۔ فالدین کی نافرمانی کرنا۔ جھوٹی قسم کھانا۔

 ة بن عبدالرحیم، ابن شمیل، شعبہ، فراس، شعبی، عبداللہ بن عمرعبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسامت کے متعلق :   باب



 

 

ی میں اضافہ کی گئی ہیں  
ب

 

ج ت
م

 اس آیت کریمہ کی تفسیر سے متعلق اؿ احادیث کا ذککرہ و  کہ سنن کبری میں موو د نہیں ہیں لیکن 

     1171    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ح٤س ب٩ سل٦َ، اسحٙ، ٓـی١ ب٩ ُزوا٪، ًک٣َة، اب٩ ًباض :  راوی

ُٙ الَِْ  ث٨ََا إسِٔحَ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ٦ سٔ ب٩ِٔ سَلََّ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ اب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ  ٣َةَ  ٩ًَِ ًکَِٔٔ َُزوَِاَ٪  ی١ِٔ ب٩ِٔ  َـ ُٔ ِٟ ٩ًَِ ا  ُٚ زِرَ

٩ْ٣ٔ وَ  ِْ بِسُ حیٔنَ یزَنِئ وَصوَُ ٣ُ ٌَ ِٟ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اَ  یَزنِئ ا َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ بضَُا وَصوَُ ًَبَّاضٕ  ِٟد٤َِزَ حیٔنَ شَشِرَ بُ ا اَ  شَشِرَ

٩ْ٣ٔ وَاَ   ِْ ٩ْ٣ٔ ٣ُ ِْ ت١ُُ وَصوَُ ٣ُ ِ٘ ٩ْ٣ٔ وَاَ  شَ ِْ ُٚ وَصوَُ ٣ُ  شَسُِٔ

، ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 

عبدالرحمن بن محمد بن سلاؾ، اسحاؼ ، فضیل بن غزفاؿ، عکرمة

 جس فقت فہ ایماؿ رکھتا ہو افر چوری نہیں ارشاد فرمایا بندہ زنا کا ارتکاب نہیں کرا  جس فقت فہ ایماؿ رکھتا ہو افر شراب نہیں پیتا

 کرا  جس فقت فہ ایماؿ رکھتا ہے افر خوؿ نہیں کرا  جس فقت فہ ایماؿ رکھتا ہو۔

، ابن عباس :  رافی

 

 عبدالرحمن بن محمد بن سلاؾ، اسحق، فضیل بن غزفاؿ، عکرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ : باب

 چوری کس قدر سخت گناہ ہے؟

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 چوری کس قدر سخت گناہ ہے؟

     1172    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٌیب ب٩ ٟیث، اب٩ ًحلَ٪، ٌٗ٘اَ، ابوػاٟح، ابوہزیزہربیٍ ب٩ س٠یما٪، ط :  راوی

ًَحِلََ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ یِبُ ب٩ُِ ا٠َّٟیِثٔ  ٌَ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪َ ٍُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٩ًَِ أبَئ ػَاٟحٕٔ أخَِبر٧ََاَ اٟزَّبیٔ  َٔ ا َ٘ ٌِ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا  ٪َ

٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ُٚ حیٔنَ  ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ارٔ ُٚ اٟشَّ ٩ْ٣ٔ وَاَ  شَسُِٔ ِْ ا٢َ اَ  یزَنِئ اٟزَّانئ حیٔنَ یزَنِئ وَصوَُ ٣ُ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ػَل

ٖٕ یَ  ٩ْ٣ٔ وَاَ  ی٨َِتَضبُٔ ٧ضُِبَةّ ذاَتَ شَََ ِْ بضَُا وَصوَُ ٣ُ ِٟد٤َِزَ حیٔنَ شَشِرَ بُ ا ٩ْ٣ٔ وَاَ  شَشِرَ ِْ ُٚ وَصوَُ ٣ُ ٍُ شَسُِٔ َٓ َٟیِضَا أبَؼَِارَص٥ُِ  زِ ٔ ا٨َّٟاضُ إ



 

 

 ٩ْ٣ٔ ِْ  وَصوَُ ٣ُ

ربیع بن سلیماؿ، شعیب بن لیث، ابن عجلاؿ، اع، ع، ابوصالح، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 چوری کا ارتکاب کرا  ہے تو ارشاد فرمایا جس فقت زانی زنا کا ارتکاب کرا  ہے تو اس کے ساتھ ایماؿ نہیں رہتا اسی طرح سے و 

ایماؿ اس کے ساتھ نہیں رہتا افر جس فقت )شرابی( شراب پیتا ہے تو اس فقت ایماؿ نہیں ہوا  افر جس فقت کوئی شخص وگٹ مار 

 کرا  ہے کہ جس کی جانب وگگ دکھیں  تو فہ ایماؿ دار نہیں رہتا۔

 ابوصالح، ابوہریرہربیع بن سلیماؿ، شعیب بن لیث، ابن عجلاؿ، اع، ع،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 چوری کس قدر سخت گناہ ہے؟

     1173    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ ٣ثىي، اب٩ ابوًسی، طٌبہ، س٠یما٪، اح٤س ب٩ سیار، ًبساللَّه ب٩ ًث٤ا٪، ابوح٤زة، اا ٤ًع، ابوػاٟح،  ٣ح٤س :  راوی

 ابوہزیزہ

َ٪ ح وَأ٧َبَِأ٧َاَ أَ  ٩ًَِ س٠َُیِماَ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ًَسٔیٕٓ  ث٨ََا اب٩ُِ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ا٢َ حَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ارٕ  ًَبِسُ ح٤َِسُ ب٩ُِ سَیَّ ث٨ََا  سَّ

َّي ا ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَئ ػَاٟحٕٔ  ٤ًَِعٔ  ٩ًَِ الَِْ ٩ًَِ أبَئ ح٤َِزةََ  ا٢َ أح٤ََِسُ فئ اللَّهٔ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪  َٗ ٥َ وَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ للَّهُ 

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ْ٣ٔ حَسٔیثطٔٔ  ِْ ُٚ وَصوَُ ٣ُ ُٚ حیٔنَ شَسُِٔ ٩ْ٣ٔ وَاَ  شَسُِٔ ِْ ٥َ اَ  یَزنِئ اٟزَّانئ حیٔنَ یزَنِئ وَصوَُ ٣ُ

سُ  ٌِ زوُؿَةْ بَ ٌِ وِبةَُ ٣َ ٩ْ٣ٔ ث٥َُّ اٟتَّ ِْ بُ وَصوَُ ٣ُ ِٟد٤َِزَ حیٔنَ شَشِرَ بُ ا  وَاَ  شَشِرَ

 بن عثماؿ، ابوحمزة، الاعمش، ابوصالح، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ محمد بن مثنی، ابن ابوعدی، شعبہ، سلیماؿ، احمد بن سیار، عبداللہ

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جس فقت زنا کرنے فالا شخص زنا کا ارتکاب کرا  ہے تو اس کے ساتھ ایماؿ نہیں 

 شراب پیتا ہے تو اس فقت ایماؿ ساتھ نہیں ہوا ۔رہتا اسی طریقہ سے چور چوری کرا  ہے تو ایماؿ اس کے ساتھ نہیں رہتا افر و  

 محمد بن مثنی، ابن ابوعدی، شعبہ، سلیماؿ، احمد بن سیار، عبداللہ بن عثماؿ، ابوحمزة، الاعمش، ابوصالح، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 چوری کس قدر سخت گناہ ہے؟



 

 

     1174    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ یحٌي ٣زوزی ابوًلي، ًبساللَّه ب٩ ًث٤ا٪، ابوح٤زة، یزیس، اب٩ زیاز، ابوػاٟح، ابوہزیزہ :  راوی

سُ ب٩ُِ یَحِ  ٩ًَِ یزَیٔسَ وَصوَُ اب٩ُِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَئ ح٤َِزةََ  ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤َِٟزوَِزیُّٔ أبَوُ  ٩ًَِ أبَئ  ٌيَ ا أبَئ زیٔاَزٕ 

ُٚ وَ  ٩ْ٣ٔ وَاَ  شَسُِٔ ِْ ا٢َ اَ  یَزنِئ اٟزَّانئ حیٔنَ یزَنِئ وَصوَُ ٣ُ َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ٩ْ٣ٔ وَذَکَََ ػَاٟحٕٔ  ِْ ِٟد٤َِزَ وَصوَُ ٣ُ بُ ا ٩ْ٣ٔ وَاَ  شَشِرَ ِْ صوَُ ٣ُ

٠َیِطٔ  ًَ إِٔ٪ تَابَ تَابَ اللَّهُ  َٓ ةَ الِِسِٔل٦ََٔ ٩ِ٣ٔ ٨ًُُ٘طٔٔ  َ٘ ٍَ ربِٔ ١َ ذَٟکَٔ خ٠ََ ٌَ َٓ َٓإذَٔا  ٨َشٔیتُضَا  َٓ ةّ  ٌَ  رَابٔ

د، ابوصالح، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ جس فقت کوئی شخص زنا کا محمد بن یحیی مرفزی ابوعلی، عبداللہ بن عثماؿ، ابوحمزة، یزید، ابن زیا

ارتکاب کرا  ہے تو فہ شخص مومن نہیں )باقی( رہتا افر چوتھی ایک بات یہ بیاؿ فرمائی جس کے بارے میں رافی کا کہنا ہے کہ میں 

شخص سے اسلاؾ کا ذمہ بری ہے( لیکن اگر فہ توبہ بھوؽ گیا جس فقت یہ کاؾ کہے تو اس نے اسلاؾ کو اپنے افپر سے اا ر ڈالا )یعنی ایسے 

 کرے تو خدافند قدفس معاػ فرما دے گا۔

 محمد بن یحیی مرفزی ابوعلی، عبداللہ بن عثماؿ، ابوحمزة، یزید، ابن زیاد، ابوصالح، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 چوری کس قدر سخت گناہ ہے؟

     1175    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ ٣بار  ٣خَمي، ابو٣ٌاویہ، اا ٤ًع، اح٤س ب٩ حرب، ابو٣ٌاویہ، اا ٤ًع، ابوػاٟح،  :  راوی

 ابوہزیزہ

ث٨ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ اویٔةََ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ مئُّ  ٤ُِٟخَََّ ٤ُِٟبَارَٔ  ا ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ا سُ ب٩ُِ  ٤ًَِعُ ح وَأ٧َبَِأ٧َاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا الَِْ

٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَئ ػَاٟحٕٔ  ٤ًَِعٔ  ٩ًَِ الَِْ اویٔةََ  ٌَ ٩ًَِ أبَئ ٣ُ بٕ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  حَرِ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٨ًَِطُ  رَضئَ اللَّهُ 

ٍُ یسَُظُ  لَ ِ٘ تُ َٓ ِٟحَب١َِ  ُٚ ا ٍُ یسَُظُ وَشَسُِٔ لَ ِ٘ تُ َٓ ةَ  َـ ِٟبیَِ ُٚ ا َٚ شَسُِٔ ارٔ ٩َ اللَّهُ اٟشَّ ٌَ َٟ 

معافیہ، الاعمش، ابوصالح، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ محمد بن عبداللہ بن مبارک مخرمی، ابومعافیہ، الاعمش، احمد بن حرب، ابو

ا  رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا خدافند قدفس چور پر لعنت بھیجے فہ انڈے کی چوری کرا  ہے تو اس کا ہاتھ کاٹا جا

سطے ہاتھ کا کٹ جانا قبوؽ افر منظور کرا  ہے و  کہ ہے فہ رسی کی چوری کرا  ہے تو اس کا ہاتھ کاٹا جاا  ہے )یعنی معمولی سے ماؽ کے فا

 خلاػ عقل ہے(۔



 

 

 محمد بن عبداللہ بن مبارک مخرمی، ابومعافیہ، الاعمش، احمد بن حرب، ابومعافیہ، الاعمش، ابوصالح، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور سے چوری کا اقرار کرانے کے فاسطے اس کے ساتھ مار پیٹ کرنا یا اس کو قید میں ڈاتاک

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 چور سے چوری کا اقرار کرانے کے فاسطے اس کے ساتھ مار پیٹ کرنا یا اس کو قید میں ڈاتاک

     1176    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، ب٘یہ ب٩ وٟیس، ػٔوا٪ ب٩ ٤ًزو، ازہز ب٩ ًبساللَّه حرازی، ن٤ٌا٪ ب٩ بظیر :  راوی

ا َٗ ٤ِزوٕ  ًَ وَاُ٪ ب٩ُِ  ِٔ ثىَئ ػَ ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟوَٟیٔسٔ  ةُ ب٩ُِ ا ث٨ََا بَ٘یَّٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ثىَئأخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ًَبِسٔ اللَّهٔ  ٢َ حَسَّ أزَِصَزُ ب٩ُِ 

ُٗوا ٣َتَ  ةّ سَرَ َٛ ِٟکلًَََیِّٔینَ أَ٪َّ حَا َٟیِطٔ نَفَرْ ٩ِ٣ٔ ا ٔ ٍَ إ َٓ َّطُ رَ ٕ أ٧َ ٤َأ٪ ب٩ِٔ بَظٔیر ٌِ ٩ًَِ ا٨ُّٟ ازیُّٔ  ِٟحَََ َّي ا حَبَشَض٥ُِ أیََّا٣ّا ث٥َُّ خَل َٓ ا  ًّ ا

ُْاَ ئٔ  اٟوُا خ٠ََّیَِ  سَبی١َٔ صَ َ٘ َٓ أتََوِظُ  َٓ دَ  سَبی٠َٔض٥ُِ  إِٔ٪ أخََِ َٓ بض٥ُِِ  ٤َاُ٪ ٣َا طٔئِت٥ُِ إِٔ٪ طٔئت٥ُِِ أضََِٔ ٌِ ا٢َ ا٨ُّٟ َ٘ َٓ بٕ  بلََٔ ا٣ِتحَٔإ٪ وَاَ  ضََِ

زَّ  ًَ ا٢َ صَذَا ح٥ُُِٜ اللَّهٔ  َٗ اُٟوا صَذَا ح٤ُُِٜکَ  َٗ ٥ِ ٣ٔث٠َِطُ  ُٛ َٓذَاَ  وَإأ َّ أخََذِتُ ٩ِ٣ٔ هُضُورٔ  ٥ًَُِٜ َّي اللَّهُ  وَج١ََّ وَرَسُوٟطٔٔ اللَّهُ ٣َتَا ػَل

 ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

اسحاؼ بن ابراہیم، بقیہ بن فید ، صفواؿ بن عمرف، ازہر بن عبداللہ حرازی، نعماؿ بن بشیر کے پاس ایک مرتبہ قبیلہ کلامی کے وگگ 

اوگں کو کچھ دؿ تک قید آئے افر انہوں نے کہا کپڑا بننے فاوگں نے ہمارا ساماؿ چوری کر لیا ہے چنانچہ حضرت نعماؿ نے اؿ کپڑا بننے ف

تم میں رکھا پھر چھوڑ دیا فہ قبیلہ کلاعی کے وگگ حضرت نعماؿ کے پاس آئے افر کہنے لگے کہ تم نے اؿ کپڑا بننے فاوگں کو چھوڑ دیا نہ تو 

 اگر تمہارا ساماؿ اؿ نے اؿ کی جانچ کی نہ تم نے اؿ کو مارا۔ حضرت نعماؿ نے فرمایا تم یا اہتے  ہو فہ کہہ وگ تو میں اؿ کو مارفں لیکن

کے پاس نکل آیا تو بہتر ہے فرنہ میں اسی مقدار میں تمہاری پشت پر مارفں گا۔ انہوں نے کہا یہ تمہارا حکم ہے۔ حضرت نعماؿ نے کہا 

 یہ اللہ کا حکم ہے افر اس کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا حکم ہے۔

 ؿ بن عمرف، ازہر بن عبداللہ حرازی، نعماؿ بن بشیراسحق بن ابراہیم، بقیہ بن فید ، صفوا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

  میں ڈاتاکچور سے چوری کا اقرار کرانے کے فاسطے اس کے ساتھ مار پیٹ کرنا یا اس کو قید



 

 

     1177    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ح٤س ب٩ سل٦َ، ابواسا٣ة، اب٩ ٣بار ، ٤ٌ٣ز، بہز ب٩ حٜی٥ :  راوی

ا٢َ أخَِبرََ  َٗ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ٦ سٔ ب٩ِٔ سَلََّ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ًَ ٜٔی٥ٕ أخَِبر٧ََاَ  ٔ ب٩ِٔ حَ ٩ًَِ بضَِز  ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ ٣َ ٤ُِٟبَارَٔ   نئ اب٩ُِ ا

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حَبَصَ ٧اَسّا فئ تض٤َُِةٕ  َّي اللَّهُ  ٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ظ ٩ًَِ جَسِّ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ 

، ابن مبارک، معمر، بہز بن حکیم نے اپنے فالد سے رف

 

ایت کی انہوں نے اپنے دادا سے رفایت عبدالرحمن بن محمد بن سلاؾ، ابواسامة

 کی کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کچھ وگگوں کو اپنے گماؿ پر قید کر دیا پھر اؿ کو چھوڑ دیا۔

، ابن مبارک، معمر، بہز بن حکیم :  رافی

 

 عبدالرحمن بن محمد بن سلاؾ، ابواسامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 چور سے چوری کا اقرار کرانے کے فاسطے اس کے ساتھ مار پیٹ کرنا یا اس کو قید میں ڈاتاک

     1178    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ ٣سُوٚ، ًبساللَّه ب٩ ٣بار ، ٤ٌ٣ز، بہز ب٩ حٜی٥ ًلي ب٩ سٌیس :  راوی

ٔ بِ  ٩ًَِ بضَِز  ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ ٣َ ٤ُِٟبَارَٔ   ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ا ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕٚ و ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ٣َسُُِ ًَلئُّ ب٩ُِ سَ ٔ أَ٪َّ أخَِبر٧ََاَ  ظ ٩ًَِ جَسِّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٜٔی٥ٕ  ٩ٔ حَ

٠ًََیِطٔ  َّي اللَّهُ  َّي سَبی٠َٔطُ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٥َ حَبَصَ رَجُلَّ فئ تض٤َُِةٕ ث٥َُّ خَل  وَس٠ََّ

علی بن سعید بن مسرفؼ، عبداللہ بن مبارک، معمر، بہز بن حکیم سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک 

 دیا۔آدمی کو قید کر لیا اپنے گماؿ پر افر پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کو چھوڑ 

 علی بن سعید بن مسرفؼ، عبداللہ بن مبارک، معمر، بہز بن حکیم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چوری کرنے فالے کو تعلیم دینا

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 تعلیم دیناچوری کرنے فالے کو 

     1179    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 سویس ب٩ نص، ًبساللَّه ب٩ ٣بار ، ح٤از ب٩ س٤٠ہ، اسحٙ ب٩ ًبساللَّه ب٩ ابوك٠حہ، ابو٨٣ذر، ابوذر، ابوا٣یہ :  راوی

٤ُِٟبَ  بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ا ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسُِ ب٩ُِ نَصِٕ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ أبَئ ك٠َِحَةَ  َٙ ب٩ِٔ  ٩ًَِ إسِٔحَ ٔ ب٩ِٔ س٤َ٠ََةَ  از ٩ًَِ ح٤ََّ ارَٔ  

٠ًََیِطٔ وَسَ  َّي اللَّهُ  ٤َِٟدِزوُمئِّ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ةَ ا ٩ًَِ أبَئ أ٣َُیَّ ٨ِ٤ُِٟذٔرٔ ٣َوِليَ أبَئ ذَرٕٓ  رَ أبَئ ا
ٔ
ًِت َٖ ا ًِترََ ُتئَ ب٠ٔؽٕٔٓ ا ٥ِ یوُجَسِ ٥ََّ٠ أ َٟ ا وَ ّٓ ا

ا٢َ اذِصَبُ  َٗ ا٢َ بلَيَ  َٗ   َ ِٗ ٥َ ٣َا إخَٔاٟکَُ سَرَ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  َٟطُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ  َْ طُ ٣َتَا ٌَ وظُ ث٥َُّ جٔیئوُا بطٔٔ ٣َ ٌُ لَ ِٗ ا َٓ وا بطٔٔ 

فٔرُ الَلَّه  ِِ ١ُِٗ أسَِتَ َٟطُ  ا٢َ  َ٘ َٓ وظُ ث٥َُّ جَاؤُا بطٔٔ  ٌُ لَ َ٘ ٠َیِطٔ َٓ ًَ ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ تبُِ  َٗ َٟیِطٔ  ٔ فٔرُ الَلَّه وَأتَوُبُ إ ِِ ا٢َ أسَِتَ َ٘ َٓ َٟیِطٔ  ٔ  وَأتَوُبُ إ

سوید بن نصر، عبداللہ بن مبارک، ن، د بن سلمہ، اسحاؼ بن عبداللہ بن ابوطلحہ، ابومنذر، ابوذر، ابوامیہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ 

ایک چور حاضر ہوا و  کہ اقرار کرا  تھا لیکن اس کے پاس دفلت نہیں لی  )یعنی چوری کا  کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں

ماؽ اس کے پاس موو د نہ تھا( آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس سے فرمایا میں تو نہیں سمجھتا کہ تو نے چوری کی ہوگی۔ اس نے 

لہ فسلم نے فرمایا اس کو لے جا افر اس کا ہاتھ کاٹ ڈاوگ پھر لے کر آنا۔ عرض یا نہیں! میں نے ہی چوری کی ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآ

چنانچہ اس کو وگگ لے گئے افر اس کا ہاتھ کاٹ دیا پھر لے کر آئے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کہو کہ میں اللہ سے معافی 

ا  ہوں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دعا ماگی  کہ یا اللہ! اس کو اہہتا ہوں توبہ کرا  ہوں اس نے کہا میں معافی اہہتا ہوں افر توبہ کر

 معاػ فرما دے۔

 سوید بن نصر، عبداللہ بن مبارک، ن، د بن سلمہ، اسحق بن عبداللہ بن ابوطلحہ، ابومنذر، ابوذر، ابوامیہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جس فقت چور حاکم تک پہنچ جائے پھر ماؽ کا مالک اس کا جرؾ معاػ کر دے افر اس حدیث میں اختلاػ

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 جس فقت چور حاکم تک پہنچ جائے پھر ماؽ کا مالک اس کا جرؾ معاػ کر دے افر اس حدیث میں اختلاػ

     1180    حسیث                               س سو٦ج٠  :  ج٠س

 ہل٢َ ب٩ اٌٟلَء، وہ اپ٨ے واٟس سے، یزیس ب٩ زریٍ، سٌیس، ٗتازة، ًلاء، ػٔوا٪ ب٩ ا٣یة :  راوی

 ٩ًَِ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ سَ  ٍٕ ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ زُرَیِ ا٢َ حَسَّ َٗ ثىَئ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ لََئٔ  ٌَ ِٟ وَاَ٪ ب٩ِٔ  أخَِبر٧ََاَ صل٢ََُٔ ب٩ُِ ا ِٔ ٩ًَِ ػَ ًَلَائٕ   ٩ًَِ تَازَةَ  َٗ

ٌٔطٔ  لِ َ٘ أ٣ََزَ بٔ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٔليَ ا٨َّٟئيِّ ػَل طُ إ ٌَ َٓ َٟطُ فَََ َٚ بزُِزَةّ  ةَ أَ٪َّ رَجُلَّ سَرَ ٨ًَِطُ أ٣َُیَّ سِ تَحَاوَزِتُ  َٗ ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ  َ٘ َٓ  

لََ لاََ٪  َٓ ا٢َ أبَاَ وَصِبٕ أَ َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  طُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٌَ لَ َ٘ َٓ ب١َِ أَِ٪ تَأتِی٨ََٔا بطٔٔ  َٗ 



 

 

 سے رفایت ہے کہ ایک آدمی نے اؿ کی اہدر  ہلاؽ بن العلاء، فہ اپنے فالد سے، یزید بن زریع، سعید، قتادة،

 

عطاء، صفواؿ بن امتئة

 فسلم میں لے کر حاضر ہوئے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حکم فرمایا اس کے چوری کی۔ فہ چور کو خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ

 جائیں۔ مضموؿ تحریر کرنے فالے نے کہا یا رسوؽ اللہ! میں نے اس کا جرؾ معاػ کر دیا ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 

ے

ہاتھ کاٹ دیئ

تو نے اس کو معاػ نہیں کر دیا تھا؟ پھر آپ صلی اللہ  فسلم نے فرمایا اے ابوفہب! ہم وگگوں کے پاس آنے سے قبل کس فجہ سے

 علیہ فآلہ فسلم نے اس )چور( کا ہاتھ کٹوایا۔

  :  رافی

 

 ہلاؽ بن العلاء، فہ اپنے فالد سے، یزید بن زریع، سعید، قتادة، عطاء، صفواؿ بن امتئة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 جس فقت چور حاکم تک پہنچ جائے پھر ماؽ کا مالک اس کا جرؾ معاػ کر دے افر اس حدیث میں اختلاػ

     1181    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

فَرٕ أخَِبرََ  ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ سٔ ب٩ِٔ ح٨َِب١َٕ  بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ أح٤ََِسَ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ ًَ ٩ًَِ  نئ  ٌٔیسْ  ث٨ََا سَ ا٢َ حَسَّ َٗ

 َٚ ةَ أَ٪َّ رَجُلَّ سَرَ وَاَ٪ ب٩ِٔ أ٣َُیَّ ِٔ ٩ًَِ ػَ  ٍٕ
َّٗ ٚٔ ب٩ِٔ ٣ُزَ ٩ًَِ كاَرٔ ًَلَائٕ   ٩ًَِ تَازَةَ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٔليَ ا٨َّٟئيِّ ػَل طُ إ ٌَ َٓ بزُزَِةّ فَََ

 ٔ ب١َِ أَِ٪ تَأتِیَٔىئ ب َٗ ٠َوِاَ  لاََ٪ صَذَا  َٓ ا٢َ  َٗ ٨ًَِطُ  سِ تَحَاوَزِتُ  َٗ ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ  َ٘ َٓ ٌٔطٔ  لِ َ٘ أ٣ََزَ بٔ طُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ َٓ ٌَ لَ َ٘ َٓ طٔ یاَ أبَاَ وَصبِٕ 

َّي اللَّهُ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ػَل   

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

  مالک اس کا جرؾ معاػ کر دے افر اس حدیث میں اختلاػجس فقت چور حاکم تک پہنچ جائے پھر ماؽ کا

     1182    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ حات٥ ب٩ نٌی٥، حبا٪، ًبساللَّه، اا وزاعي، ًلاء ب٩ ابورباح :  راوی

ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ حبَّٔ  َٗ ی٥ِٕ  ٌَ سُ ب٩ُِ حَات٥ٔٔ ب٩ِٔ نُ ًَلَائُ ب٩ُِ أبَئ رَباَحٕ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ثىَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ الِْوَِزَاعئِّ  بِسُ اللَّهٔ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ اُ٪ 



 

 

ا٢َ اٟزَّ  َ٘ َٓ ٌٔطٔ  لِ َ٘ أ٣ََزَ بٔ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  تئَ بطٔٔ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل
ُ أ َٓ َٚ ثوَِباّ  َٓضَلََّ  ج١ُُ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ صوَُ أَ٪َّ رَجُلَّ سَرَ ا٢َ  َٗ َٟطُ 

ب١َِ الَِْ٪  َٗ 

محمد بن حاتم بن نعیم، حةؿ، عبد اللہ، الافزاعی، عطاء بن ابورباح سے رفایت ہے کہ ایک شخص نے کپڑے کی چوری کی پھر فہ رسوؽ 

کا حکم فرمایا۔ جس شخص کا کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر یا گیا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کا ہاتھ کاٹنے 

کپڑا تھا اس نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! فہ کپڑا میں نے اس کو دے دیا ہے )یعنی اب آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس پر چوری کی حد 

 قائم نہ فرمائیں(۔ اس پر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تو نے اس سے پہلے کس فجہ سے نہیں کہا؟

 بن حاتم بن نعیم، حةؿ، عبداللہ، الافزاعی، عطاء بن ابورباح محمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 (کونسی چیز محفوظ ہے افر کونسی غیر محفوظ )جسے چرانے پر چور کا ہاتھ نہیں کاٹا جاسکتا

 سے متعلق احادیث مبارکہ چور کا ہاتھ کاٹنے :   باب

 (کونسی چیز محفوظ ہے افر کونسی غیر محفوظ )جسے چرانے پر چور کا ہاتھ نہیں کاٹا جاسکتا

     1183    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہل٢َ ب٩ اٌٟلَء، حشین، زہیر، ًبسا٠٤ٟک، اب٩ ابوبظیر، ًک٣َة، ػٔوا٪ ب٩ ا٣یہ :  راوی

 َ ٠٤َِٟکٔٔ صوَُ اب٩ُِ أخَِب بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا زُصَیرِْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا حشَُینِْ  ا٢َ حَسَّ َٗ لََئٔ  ٌَ ِٟ ثىَئ رَنئ صل٢ََُٔ ب٩ُِ ا ا٢َ حَسَّ َٗ  أبَئ بَظٔیرٕ 

 َٟ َّٕ رزَٔائّ  َٟ َّي ث٥َُّ  ِٟبیَِٔ  وَػَل َٖ بأ َّطُ كاَ ةَ أ٧َ وَاَ٪ ب٩ِٔ أ٣َُیَّ ِٔ ٩ًَِ ػَ ٣َةُ  أتََاظُ ٟؽٌّٔ ًکَِٔٔ َٓ ٨َا٦َ  َٓ طُ تَحَِ  رَأسِٔطٔ  ٌَ وَؿَ َٓ طُ ٩ِ٣ٔ بزُزِٕ 

ا٢َ إٔ٪َّ صذََا سَرَ  َ٘ َٓ  ٥َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  َتيَ بطٔٔ ا٨َّٟئيَّ ػَل أ َٓ أخََذَظُ  َٓ َّي َٓاسِت٠ََّطُ ٩ِ٣ٔ تَحِٔ  رَأسِٔطٔ  َٟطُ ا٨َّٟئيُّ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ َٚ رزَٔائٔي 

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ ِ٘ اللَّهُ  ٨ُِ  أرُٔیسُ أَِ٪ تُ ُٛ وَاُ٪ ٣َا  ِٔ ا٢َ ػَ َٗ ا یسََظُ  ٌَ لَ ِٗ ا َٓ ا٢َ اذصَِبَا بطٔٔ  َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ َِٗ  رزَٔائَ صَذَا  ٥َ أسََرَ
ٍَ یسَُظُ فئ ٠َّ لَ

ارٕ  ثُ ب٩ُِ سَوَّ ٌَ طُ أطَِ َٔ َٟ ب١َِ صَذَا خَا َٗ ٠َوِ ٣َا  َٓ َٟطُ  ا٢َ  َ٘ َٓ  رٔزَائئ 

، صفواؿ بن امیہ سے رفایت ہے کہ انہوں نے بیت اللہ شریف کا ہلاؽ بن العلاء، حسین، زہیر، عبدالملک

 

، ابن ابوبشیر، عکرمة

 لی طواػ یا پھر نماز ادا فرمائی پھر اپنی اہدر لپیٹ کر سر کے نیچے رکھ لی افر سو گئے پھر چور آیا افر اہدر اؿ کے سر کے نیچے سے کھینچ

ؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں لے کر آئے افر کہا اس نے میری )افر فہ جاگ گئے( انہوں نے چور کو پکڑ لیا افر رسو

اہدر چوری کرلی ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے چور سے پوچھا تو نے اہدر چوری کی ہے؟ اس نے کہا   ہاں۔ آپ صلی اللہ علیہ 



 

 

ڈاوگ۔ اس پر صفواؿ نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! میری یہ نیت  فآلہ فسلم نے دف آدمیوں سے کہا کہ اس کو لے جا افر اس کا ہاتھ کاٹ

 نہیں تھی کہ ایک اہدر کے عوض اس کا ہاتھ کاٹ دیا جائے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یہ کاؾ )سوچنا( پہلے کرنے کا تھا۔

، صفواؿ بن امیہ :  رافی

 

 ہلاؽ بن العلاء، حسین، زہیر، عبدالملک، ابن ابوبشیر، عکرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 (کونسی چیز محفوظ ہے افر کونسی غیر محفوظ )جسے چرانے پر چور کا ہاتھ نہیں کاٹا جاسکتا

     1184    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ہظا٦، اب٩ ابوخیرة، ٓـ١، اب٩ اٌٟلَء ٛوفي، اطٌث، ًک٣َة، اب٩ ًباض :  راوی

لََئٔ الِٜوُفئَّ  ٌَ ِٟ ىئ اب٩َِ ا ٌِ ١ُ شَ ِـ َٔ ِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ىئ اب٩َِ أبَئ خیٔرََةَ  ٌِ سُ ب٩ُِ صظَٔا٦ٕ شَ ث٨ََا أَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ   ٩ًَِ ثُ  ٌَ طِ

سِ ذَ  َٗ ا٦َ وَ َ٘ َٓ  َٚ َٓسُُٔ ٤َِٟشِحسٔٔ وَرزَٔاؤُظُ تَحِتَطُ  وَاُ٪ ٧اَئ٤ّٔا فئ ا ِٔ ا٢َ لاََ٪ ػَ َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٣َةَ  طُ ًکَِٔٔ َٛ أزَِرَ َٓ صَبَ اٟزَّج١ُُ 

لِ  َ٘ أ٣ََزَ بٔ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٔليَ ا٨َّٟئيِّ ػَل َٓحَائَ بطٔٔ إ أخََذَظُ  ٍَ ٓیٔطٔ َٓ لَ ِ٘ َّ رزَٔائئ أَِ٪ شُ وَاُ٪ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ ٣َا ب٠ََ ِٔ ا٢َ ػَ َٗ ٌٔطٔ 

 ْٕ ی ٌٔ ثُ ؿَ ٌَ ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ أطَِ ا٢َ أبَوُ  َٗ ب١َِ أَِ٪ تَأتِی٨ََٔا بطٔٔ  َٗ  لاََ٪ صَذَا 
ا٢َ صَلََّ َٗ  رَج١ُْ 

، ابن عبا

 

س سے رفایت ہے کہ حضرت صفواؿ مسجد میں سو رہے محمد بن ہشاؾ، ابن ابوخیرة، فضل، ابن العلاء کوفی، اشعث، عکرمة

تھے افر اؿ کے نیچے اہدر تھی و  کہ کوئی چور لے گیا۔ حضرت صفواؿ جس فقت اٹھے تو چور جا چکا تھا لیکن فہ دفڑے افر انہوں نے 

اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کا اس کو پکڑ لیا افر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت اقدس میں لے کر حاضر ہوئے آپ صلی 

ہاتھ کاٹنے کا حکم فرمایا حضرت صفواؿ نے فرمایا یا رسوؽ اللہ! میری اہدر اس قابل نہیں کہ اس کے عوض ایک شخص کا ہاتھ کاٹ دیا 

ایت کی سند میں جائے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یہ پہلے کس فجہ سے خیاؽ نہیں یا۔ حضرت اماؾ نسائی نے فرمایا اس رف

 رافی اشعث ضعیف رافی ہیں۔

، ابن عباس :  رافی

 

 محمد بن ہشاؾ، ابن ابوخیرة، فضل، ابن العلاء کوفی، اشعث، عکرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 (کونسی چیز محفوظ ہے افر کونسی غیر محفوظ )جسے چرانے پر چور کا ہاتھ نہیں کاٹا جاسکتا

     1185    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ ًث٤ا٪ ب٩ حٜی٥، ٤ًزو، اسبان، س٤ا ، ح٤یس اب٩ اخ  ػٔوا٪، ػٔوا٪ ب٩ ا٣یة :  راوی



 

 

وَا أخَِبرََنئ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ِٔ ٩ًَِ ػَ وَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ ح٤َُیِسٕ اب٩ِٔ أخُِٔ  ػَ ٩ًَِ س٤َٔإ   ٩ًَِ أسَِبَانٕ  ٤ًَِزْو  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٜٔی٥ٕ  َ٪ ب٩ِٔ ًث٤َُِاَ٪ ب٩ِٔ حَ

َٓاخِت٠ََ  َٓحَائَ رَج١ُْ  ًَليَ خ٤َیٔؼَةٕ لئ ث٨٤ََضَُا ثلَََثوَُ٪ زرِٔص٤َّا  ٤َِٟشِحسٔٔ  ٨ُِ  ٧اَئ٤ّٔا فئ ا ُٛ ا٢َ  َٗ ةَ  ُتئَ أ٣َُیَّ أ َٓ َٓأخُذَٔ اٟزَّج١ُُ  شَضَا ٣ٔىِّي 

طُ ٩ِ٣ٔ أج١َِٔ ثلَََ  ٌُ لَ ِ٘ ٠ُِ  أتََ ُ٘ َٓ أتََیِتُطُ  َٓ  ٍَ لَ ِ٘ أ٣ََزَ بطٔٔ ٟیُٔ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  طُ وَأنُِشٔئطُُ بطٔٔ ا٨َّٟئيُّ ػَل ٌُ ثیٔنَ زرِٔص٤َّا أ٧َاَ أبَیٔ

ب١َِ  َٗ ضَلََّ لاََ٪ صَذَا  َٓ ا٢َ  َٗ  أَِ٪ تَأتِیَٔىئ بطٔٔ  ث٨َ٤ََضَا 

 سے رفایت ہے کہ میں مسجد میں ایک اہدر پر سو 

 

احمد بن عثماؿ بن حکیم، عمرف، اسباط، سماک، حمید ابن اخت صفواؿ، صفواؿ بن امتئة

ؽ کریم صلی رہا تھا و  کہ تیس درہم مالیت کی تھی کہ ایک آدمی آیا افر فہ اہدر )مجھ پر سے( اچک کر لے گیا پھر فہ شخص پکڑا گیا رسو

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کے ہاتھ کاٹنے کا حکم فرمایا۔ میں آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس گیا افر عرض یا یا رسوؽ اللہ! تیس

درہم کے فاسطے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس شخص کا ہاتھ کاٹ رہے ہیں؟ میں اہدر اسی کو فرفخت کر رہا ہوں افر اس کی قیمت 

س شخص کے ذمہ ادھار کر رہا ہوں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا پھر میرے پاس آنے سے قبل تم نے اا ک کس فجہ سے ا

 کیوں نہ کر لیا؟

  :  رافی

 

 احمد بن عثماؿ بن حکیم، عمرف، اسباط، سماک، حمید ابن اخت صفواؿ، صفواؿ بن امتئة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 (کونسی چیز محفوظ ہے افر کونسی غیر محفوظ )جسے چرانے پر چور کا ہاتھ نہیں کاٹا جاسکتا

     1186    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساللَّه ب٩ ًبساٟزحی٥، اسس ب٩ ٣وسي، ح٤از ب٩ س٤٠ہ، ٤ًزو ب٩ زی٨ار، كاؤض، ػٔوا٪ ب٩ ا٣یہ ٣ح٤س ب٩ :  راوی

ث٨ََا وَذَکَََ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أسََسُ ب٩ُِ ٣ُوسَي  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اٟزَّحی٥ٔٔ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  سُ ب٩ُِ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ًَ  ٩ًَِ ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ   ح٤ََّ

ِ  خ٤َیٔؼَتُطُ ٩ِ٣ٔ تَحِٔ  رَأسِٔطٔ وَصوَُ ٧اَئ٥ْٔ فئ ٣َشِحسٔٔ زیٔ َٗ َّطُ سُرٔ ةَ أ٧َ وَاَ٪ ب٩ِٔ أ٣َُیَّ ِٔ ٩ًَِ ػَ ٩ًَِ كاَوُضٕ  ٠َیِطٔ ٨َارٕ  ًَ َّي اللَّهُ   ا٨َّٟئيِّ ػَل

 َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٔليَ ا٨َّٟئيِّ ػَل َٓحَائَ بطٔٔ إ أخََذَ ا٠ِّٟؽَّ  َٓ  ٥َ ب١َِ أَِ٪ وَس٠ََّ َٗ َٓضَلََّ  ا٢َ  َٗ طُ  ٌُ لَ ِ٘ وَاُ٪ أتََ ِٔ ا٢َ ػَ َ٘ َٓ ٌٔطٔ  لِ َ٘ أ٣ََزَ بٔ

تَطُ  ِٛ  تَأتِیَٔىئ بطٔٔ تَزَ

محمد بن عبداللہ بن عبدالرحیم، اسد بن موسی، ن، د بن سلمہ، عمرف بن دینار، اسؤس، صفواؿ بن امیہ سے رفایت ہے کہ اؿ کی اہدر اؿ 

فقت فہ مسجد نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں سو رہے تھے۔ پھر فہ چور بھی پکڑا گیا۔ وگگ اس کے سر کے نیچے سے چوری ہوگئی جس 

کو رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس لے کر حاضر ہوئے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کا ہاتھ کاٹنے کا حکم دیا۔ 



 

 

علیہ فآلہ فسلم اس کا ہاتھ کاٹ رہے ہیں؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا حضرت صفواؿ نے فرمایا یا رسوؽ اللہ! آپ صلی اللہ 

 تم نے میرے پاس لانے سے قبل اس کو کیوں نہیں چھوڑ دیا؟

 محمد بن عبداللہ بن عبدالرحیم، اسد بن موسی، ن، د بن سلمہ، عمرف بن دینار، اسؤس، صفواؿ بن امیہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 (کونسی چیز محفوظ ہے افر کونسی غیر محفوظ )جسے چرانے پر چور کا ہاتھ نہیں کاٹا جاسکتا

     1187    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ہاط٥، وٟیس، اب٩ جزیخ، ٤ًزو ب٩ طٌیب، حضرت ًبساللَّه ب٩ ٤ًزو ب٩ ًاؾ :  راوی

 ٩ًَِ یِبٕ  ٌَ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ طُ  ٩ًَِ ث٨ََا اب٩ُِ جُزَیخِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟوَٟیٔسُ  ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ صَاط٥ٕٔ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ظٔ  ٩ًَِ جَسِّ  أبَیٔطٔ 

َّي اللَّهُ  سِ وَجَبَ ػَل َ٘ َٓ ٤َا أتََانئ ٩ِ٣ٔ حَسٕٓ  َٓ ب١َِ أَِ٪ تَأتِوُنئ بطٔٔ  َٗ ِٟحُسُوزَ  وِا ا َٓ ا ٌَ ا٢َ تَ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ   

محمد بن ہاشم، فید ، ابن جریج، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

تم حدفد کو معاػ کر دف میرے پاس آنے سے قبل قبل پھر میرے پاس و  حد کا مقدمہ پیش ہوا تو اس میں تو حد فسلم نے ارشاد فرمایا 

 لازؾ ہو گئی۔

 محمد بن ہاشم، فید ، ابن جریج، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 (کونسی چیز محفوظ ہے افر کونسی غیر محفوظ )جسے چرانے پر چور کا ہاتھ نہیں کاٹا جاسکتا

     1188    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

ا٢َ  َٗ  ٩ًَِ ثُ  ُ  اب٩َِ جُزَیخِٕ یحَُسِّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ وَصِبٕ   ٍُ ٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ًَ ائةَّ  ٜٔینٕ قَِٔ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ یِبٕ ا ٌَ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ طُ

ا٢َ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ٤ًَِزوٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ   ٩ًَِ ىئ ٩ِ٣ٔ حَسٕٓ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  َِ ٤َا ب٠ََ َٓ ِٟحُسُوزَ ٓیَٔما بی٥ُِٜ٨ََِ  وِا ا َٓ ا ٌَ تَ

سِ وَجَبَ  َ٘ َٓ 

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔



 

 

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  احادیث مبارکہچور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق :   باب

 (کونسی چیز محفوظ ہے افر کونسی غیر محفوظ )جسے چرانے پر چور کا ہاتھ نہیں کاٹا جاسکتا

     1189    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

بساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ایوب، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی  ٣ح٤وز ب٩ ُیلَ٪،ً 

٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ رَضئَ اللَّهُأخَِبر٧ََاَ ٣َح٤ُِوزُ ب٩ُِ ُیَِ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ أیَُّوبَ  ٤َزْ  ٌِ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ٣َ َٗ  ٔٚ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٨ًَِض٤َُا أَ٪َّ لَََ٪   

٠َیِ  ًَ َّي اللَّهُ  أ٣ََزَ ا٨َّٟئيُّ ػَل َٓ تَحِحَسُظُ  َٓ  ََ ٤َِٟتَا ٌٔیرُ ا ةّ لا٧ََِ  تَشِتَ ٍٔ یسَٔصَاا٣ِزَأةَّ ٣َدِزو٣ُٔیَّ لِ َ٘  طٔ وَس٥ََّ٠َ بٔ

محمود بن غیلاؿ، عبدالرزاؼ، معمر، ایوب، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ ایک عورت قبیلہ خزوفؾ کی وگگوں کا ساماؿ مانگ کر لیا 

 کرتی تھی بعد میں فہ انکار کر دیتی رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کا ہاتھ کاٹنے کا حکم فرمایا۔

 محمود بن غیلاؿ، عبدالرزاؼ، معمر، ایوب، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 (تھ نہیں کاٹا جاسکتاکونسی چیز محفوظ ہے افر کونسی غیر محفوظ )جسے چرانے پر چور کا ہا

     1190    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اض حسیث لا تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

٩ًَِ ٧اَ ٩ًَِ أیَُّوبَ  ٤َزْ  ٌِ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ٣َ َٗ  ٔٚ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٍٕ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٔ ا٢َ  ٓ َٗ ٨ًَِض٤َُا  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ رَضئَ اللَّهُ 

 َّ أ٣ََزَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٓ ِٟش٨َٔةٔ جَارَاتضَٔا وَتَحِحَسُظُ  ًَليَ أَ ا  ًّ ٌٔیرُ ٣َتَا ةْ تَشِتَ ٍٔ لا٧ََِ  ا٣ِزَأةَْ ٣َدِزو٣ُٔیَّ لِ َ٘ ٥َ بٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ي اللَّهُ 

 یسَٔصَا

 ۔اس حدیث کا ترجمہ سابق کے مطابق ہے

 اس حدیث کا ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 ( جاسکتاکونسی چیز محفوظ ہے افر کونسی غیر محفوظ )جسے چرانے پر چور کا ہاتھ نہیں کاٹا



 

 

     1191    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًث٤ا٪ ب٩ ًبساللَّه، حش٩ ب٩ ح٤از، ٤ًزو ب٩ ہاط٥ ج٨يي، ابو٣اٟک، ًبیساللَّه ب٩ ٤ًز، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

 َٗ ازٕ  ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ ح٤ََّ ثىَئ ا ا٢َ حَسَّ َٗ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ  ِٟح٨َِئيُّ أبَوُ ٣َاٟکٕٔ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ صَاط٥ٕٔ ا ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ

ِٟحُلئَّ ٨٠َّٟٔاضٔ  ٌٔیرُ ا ٨ًَِض٤َُا أَ٪َّ ا٣ِزَأةَّ لا٧ََِ  تَشِتَ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ رَضئَ اللَّهُ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ َّ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ي ث٥َُّ ت٤ُِشٜٔطُُ 

و٦ِٔ ث٥َُّ  َ٘ ِٟ ًَليَ ا ٔليَ اللَّهٔ وَرَسُوٟطٔٔ وَتَززَُّ ٣َا تَأخُِذُ  ٤َِٟزأِةَُ إ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٟتٔتَُبِ صذَٔظٔ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  اللَّهُ  َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ

ضَا ٌِ لَ ِٗ ا َٓ دُذِ بیَٔسٔصَا  َٓ  ٥ُِٗ یاَ بل٢ََُٔ 

ن، د، عمرف بن ہاشم جنبی، ابومالک، عبید اللہ بن عمر، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ ایک عورت وگگوں  عثماؿ بن عبد اللہ، حسن بن

اللہ افر  سے زیور ادھار مانگا کرتی تھی پھر اؿ کو فاپس نہ وگٹاتی۔ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اس کو توبہ کرنا اہہیے

کہ و  اس نے وگگوں سے لیا ہے فہ فاپس کرے۔ پھر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اٹھو رسوؽ سے افر اس کو اہہیے 

 اے بلاؽ! افر اس کو پکڑف افر اس کا ہاتھ کاٹ ڈاوگ۔

 عثماؿ بن عبداللہ، حسن بن ن، د، عمرف بن ہاشم جنبی، ابومالک، عبیداللہ بن عمر، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 (کونسی چیز محفوظ ہے افر کونسی غیر محفوظ )جسے چرانے پر چور کا ہاتھ نہیں کاٹا جاسکتا

     1192    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ خ٠ی١، طٌیب ب٩ اسحٙ، ًبیساللَّه، ٧آٍ :  راوی

ٍٕ أَ٪َّ ا٣ِزَأةَّ لا٧ََِ   ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ   َٙ یِبٔ ب٩ِٔ إسِٔحَ ٌَ ٩ًَِ طُ ِٟد٠َی١ٔٔ  سُ ب٩ُِ ا ِٟحُلئَّ فئ ز٣ََأ٪ أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ ٌٔیرُ ا تَشِتَ

 ًَ َّي اللَّهُ  ًَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ َٜتِطُ  تِطُ ث٥َُّ أ٣َِشَ ٌَ ح٤ََ َٓ ا  کَٔ ح٠ُیًّٔ ارَتِ ٩ِ٣ٔ ذَٟ ٌَ اسِتَ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ

  ِ ٌَ لٔ ُ٘ َٓ أ٣ََزَ بضَٔا  َٓ  ١ِ ٌَ ِٔ ٥ِ٠َ تَ َٓ ی ٣َا ٨ًِٔسَصَا ٣ٔزَارّا  زِّ َْ ٤َِٟزأِةَُ وَتُ ٔ ا ٥َ ٟتٔتَُبِ صذَٔظ  وَس٠ََّ

خلیل، شعیب بن اسحاؼ ، عبید اللہ، نافع سے رفایت ہے کہ ایک عورت دفر نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں زیور مانگا کرتی محمد بن 

تھی اس نے زیور مانگا افر اس کو رکھ دیا۔ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا یہ عورت توبہ کرے افر و  کچھ اس کے 

نت ہے( فہ وگگوں کو ادا کرے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کئی مرتبہ اسی طرح سے ارشاد فرمایا لیکن اس پاس )دفسرفں کی اما

 عورت نے نہیں مانا آخر کار آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس عورت کا ہاتھ کاٹنے کا حکم فرمایا۔



 

 

 محمد بن خلیل، شعیب بن اسحق، عبیداللہ، نافع :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 (کونسی چیز محفوظ ہے افر کونسی غیر محفوظ )جسے چرانے پر چور کا ہاتھ نہیں کاٹا جاسکتا

     1193    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ٌسا٪ ب٩ ًیسي، حش٩ ب٩ اًین، ١ٌ٘٣، ابوزبیر، جابز :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أبَ  ١ْٔ٘ ٌِ ث٨ََا ٣َ ا٢َ حَسَّ َٗ ًِینََ  ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ أَ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ سَاَ٪ ب٩ِٔ ًیٔسَي  ٌِ سُ ب٩ُِ ٣َ ٕ أَ٪َّ ا٣ِزَأةَّ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ي اٟزُّبیَرِ

ا٢َ ا٨َّٟئ ٩ِ٣ٔ بَ  َ٘ َٓ اذَتِ بأ٦ُِّٔ س٤َ٠ََةَ  ٌَ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  تئَ بضَٔا ا٨َّٟئيُّ ػَل
ُ أ َٓ   ِ َٗ وِ ىئ ٣َدِزو٦ُٕ سَرَ َٟ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  يُّ ػَل

ِ  یسَُصَا ٌَ لٔ ُ٘ َٓ ُ  یسََصَا  ٌِ لَ َ٘ َٟ سٕ  َٓاك٤َٔةَ ب٨َِٔ  ٣ُح٤ََّ  لا٧ََِ  

 عیسی، حسن بن اعین، معقل، ابوزبیر، جابر سے رفایت ہے کہ )قبیلہ( بنی خزوفؾ کی ایک عورت نے چوری کر لی۔ محمد بن معداؿ بن

پھر فہ عورت اؾ المومنین حضرت اؾ سلمہ کے پاس جا کر رفپوش ہوگئی )ا  کہ فہ زاا سے چ  جائے( رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم بھی اا ک کرتی )یعنی خداخوااستہ فہ بھی چوری کا ارتکاب کرتیں( تو اؿ کا فسلم نے ارشاد فرمایا اگر فاطمہ بنت محمد

 بھی ہاتھ کاٹ ڈالا جاا  آخر کار اس عورت کا ہاتھ کاٹ دیا گیا۔

 محمد بن معداؿ بن عیسی، حسن بن اعین، معقل، ابوزبیر، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 (کونسی چیز محفوظ ہے افر کونسی غیر محفوظ )جسے چرانے پر چور کا ہاتھ نہیں کاٹا جاسکتا

     1194    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ح٤س ب٩ ٣ثىي، ٣ٌاذ ب٩ ہظا٦، وہ اپ٨ے واٟس سے، ٗتازة، سٌیس ب٩ یزیس، سٌیس ب٩ ٣شیب٣ :  راوی

ٌٔی ٩ًَِ سَ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ثىَئ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ اذُ ب٩ُِ صظَٔا٦ٕ  ٌَ ث٨ََا ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ ي 
٤ُِٟثَىَّ سُ ب٩ُِ ا ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ سَ سٔ ب٩ِٔ یَزیٔسَ 

٤ُِٟشَیَّبٔ أَ٪َّ  َّي اللَّهُا أ٣ََزَ بضَٔا ا٨َّٟئيُّ ػَل َٓ َٓحَحَسَتِضَا  ًَليَ ٟشَٔأ٪ أ٧ُاَضٕ  ا  ارَتِ ح٠ُیًّٔ ٌَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا٣ِزَأةَّ ٩ِ٣ٔ بىَئ ٣َدِزو٦ُٕ اسِتَ  

  ِ ٌَ لٔ ُ٘ َٓ 

 بنو خزوفؾ کی ایک عورت محمد بن مثنی، معاذ بن ہشاؾ، فہ اپنے فالد سے، قتادة، سعید بن یزید، سعید بن مسیب سے رفایت ہے کہ قبیلہ



 

 

نے بعض آدمیوں کی زباؿ )معرفت( سے زیور مانگا لیکن بعد میں زیور سے انکار کر دیا پھر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس 

 عورت کا ہاتھ کاٹنے کا حکم فرمایا چنانچہ اس کا ہاتھ کاٹ دیا گیا۔

 فالد سے، قتادة، سعید بن یزید، سعید بن مسیبمحمد بن مثنی، معاذ بن ہشاؾ، فہ اپنے  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 (جاسکتاکونسی چیز محفوظ ہے افر کونسی غیر محفوظ )جسے چرانے پر چور کا ہاتھ نہیں کاٹا 

     1195    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اض حسیث لا ٣ـ٤و٪ ساب٘ہ حسیث ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

تَازَةُ  َٗ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ا٦ْ  ث٨ََا ص٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤َسٔ  ًَبِسُ اٟؼَّ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ًَاػ٥ٕٔ أَ٪َّ ٩ًَِ زَاوُ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ زَ ب٩ِٔ أبَئ 

ثطَُ ٧حَِوَظُ  ٤ُِٟشَیَّبٔ حَسَّ ٌٔیسَ ب٩َِ ا  سَ

 اس حدیث کا مضموؿ سابقہ حدیث کے مطابق ہے۔

 اس حدیث کا مضموؿ سابقہ حدیث کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نظر حدیث مبارکہ میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿزیر 

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زیر نظر حدیث مبارکہ میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     1196    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٠ہ( ب٨و ٣دزو٦اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، سٔیا٪ سے روای  ہے ٛہ )ٗبی :  راوی

ا وَتَحِحَ  ًّ ٌٔیرُ ٣َتَا ةْ تَشِتَ ا٢َ لا٧ََِ  ٣َدِزو٣ُٔیَّ َٗ یَاُ٪  ِٔ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ سُ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ِ  إ ٌَ ٔ سُظُ فََُٓ

َٓاك٤َٔ  وِ لا٧ََِ   َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَل٥َِّ٠ُ ٓیٔضَا  ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ػَل ا٢َ أیَُّوبُ ب٩ُِ ٣ُوسَي  َٗ ظُ  یَاَ٪ ٩ِ٣َ ذَکَََ ِٔ ُ  یسََصَا ٗی١َٔ ٟشُٔ ٌِ لَ َ٘ َٟ ةَ 

اليَ ٌَ ًَائظَٔةَ إِٔ٪ طَائَ اللَّهُ تَ  ٩ًَِ وَةَ  ٩ًَِ عُرِ  اٟزُّصِزیِّٔ 

انکار کر دیا کرتی تھی۔ یہ اسحاؼ بن ابراہیم، سفیاؿ سے رفایت ہے کہ )قبیلہ( بنو خزوفؾ کی ایک عورت ساماؿ مانگا کرتی تھی پھر اس کا 



 

 

مسئلہ خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں پیش ہوا افر اس بارے میں گفتگو ہوئی۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اگر 

 فاطمہ )بھی( ہوتیں تو اؿ کا بھی ہاتھ کاٹ دیا جاا  )یعنی اؿ کی بھی رعایت نہ ہوتی(۔

 ؿ سے رفایت ہے کہ )قبیلہ( بنو خزوفؾاسحق بن ابراہیم، سفیا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زیر نظر حدیث مبارکہ میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     1197    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٨٣ؼور، سٔیا٪، ایوب ب٩ ٣وسي، زہزی، عروة، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

 ٩ًَِ وَةَ  ٩ًَِ عُرِ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ٩ًَِ أیَُّوبَ ب٩ِٔ ٣ُوسَي  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ
ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  َٗ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ًَائظَٔةَ أَ٪َّ ا٣ِزَأةَّ سَرَ    ِ

 ًَ َّي اللَّهُ  ًَليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل اٟوُا ٩ِ٣َ یَحِترَئُٔ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  تئَ بضَٔا ا٨َّٟئيُّ ػَل
ُ أ ٥َ إأ َّ أَِ٪ یَٜوَُ٪ أسَُا٣َةَ َٓ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ا٨َّٟئيُّ ػَل َ٘ َٓ ٤َطُ 
َٓک٠ََّ ٤ُوا أسَُا٣َةَ  ائی١َٔ حیٔنَ لا٧َوُا إذَٔا أػََابَ َٓک٠ََّ َِٜ  ب٨َوُ إسِٔرَ ٤ََّا ص٠ََ ٥َ یاَ أسَُا٣َةُ إ٧ٔ

َّ٠

 َٓ وِ لا٧ََِ   َٟ ٠َیِطٔ  ًَ ا٣ُوا  َٗ ٍُ أَ ِٟوَؿٔی ٠َیِطٔ وَإذَٔا أػََابَ ا ًَ ٥ِ شُ٘ی٤ُٔوا  َٟ وظُ وَ ُٛ ِٟحَسَّ تَزَ ُٕ ٓیٔض٥ِٔ ا ی ٔ تُضَااٟشرَّ ٌِ لَ َ٘ َٟ سٕ   اك٤َٔةَ ب٨َِٔ  ٣ُح٤ََّ

 منصور، سفیاؿ، ایوب بن موسی، زہری، عرفة، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ ایک عورت نے چوری کی اس کو رسوؽ کریم محمد بن

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں لے کر آئے وگگوں نے عرض یا کوؿ اا ک ہے کہ و  کہ اس کی سفارش کرے علافہ حضرت 

کہا۔ حضرت اسامہ نے خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں عرض یا تو آپ  اسامہ کے۔ آخر کار انہوں نے حضرت اسامہ سے

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اے اسامہ قوؾ بنی اسرائیل اسی طریقہ سے تباہ ہوئی اؿ وگگوں میں جس فقت کوئی باعزت )یعنی بڑا 

۔ )یاد رکھو( اگر فاطمہ محمد صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی لڑکی بھی یہ کاؾ آدمی( حد کا کاؾ کرا  تو فہ وگگ اس کو چھوڑ دیتے افر حد نہ لگاتے

 کرتیں تو میں اس کا ہاتھ کاٹ ڈالتا۔

 محمد بن منصور، سفیاؿ، ایوب بن موسی، زہری، عرفة، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زیر نظر حدیث مبارکہ میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     1198    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 رزٚ اللَّه ب٩ ٣وسي، سٔیا٪، ایوب ب٩ ٣وسي، زہزی، عروة، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی



 

 

َٗ أخَِبر٧ََاَ رزِٔ  ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ وَةَ  ٩ًَِ عُرِ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  ٩ًَِ أیَُّوبَ ب٩ِٔ ٣ُوسَي  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ
ا٢َ حَسَّ َٗ تئَ ا٨َّٟئيُّ ُٚ اللَّهٔ ب٩ُِ ٣ُوسَي 

ُ َِٟ  أ ا

َّ ٨ِ٣ٔطُ صذََ  ٨َّا ٧زُیٔسُ أَِ٪ یب٠َُِ ُٛ اٟوُا ٣َا  َٗ طُ  ٌَ لَ َ٘ َٓ  ٕٚ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بشَٔارٔ َّي اللَّهُ  تُضَاػَل ٌِ لَ َ٘ َٟ َٓاك٤َٔةَ  وِ لا٧ََِ   َٟ ا٢َ  َٗ  ا 

رزؼ اللہ بن موسی، سفیاؿ، ایوب بن موسی، زہری، عرفة، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے 

اللہ علیہ فآلہ فسلم سے ہم کو  پاس ایک چور لایا گیا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کا ہاتھ کٹوا دیا۔ وگگوں نے عرض یا آپ صلی

 یہ توقع نہیں تھی )یعنی کہ معاملہ یہاں تک پہنچ جائے گا(۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اگر فاطمہ بھی ہوتیں تو میں اؿ کا

 بھی ہاتھ کٹوا دیتا۔

 رزؼ اللہ بن موسی، سفیاؿ، ایوب بن موسی، زہری، عرفة، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زیر نظر حدیث مبارکہ میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     1199    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابٙ ٛے ٣لابٙ ہےتزج٤ہ س :  راوی

یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ یَّا ب٩ِٔ أبَئ زَائسَٔةَ  ث٨ََا یَحٌِيَ ب٩ُِ زَکََٔ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕٚ و ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ٣َسُُِ ًَلئُّ ب٩ُِ سَ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ب٩ِٔ ًیَُی٨َِةَ 

ًَضِسٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ًَليَ    ِ َٗ ًَائظَٔةَ أَ٪َّ ا٣ِزَأةَّ سَرَ  ٩ًَِ وَةَ  اُٟوا ٣َا ٧ک٤ُِّ٠َُطُ ٓیٔضَا ٣َا ٩ِ٣ٔ أحََسٕ یک٤ُِّ٠َُطُ  عُرِ َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ػَل

 َٚ ائی١َٔ ص٠ََٜوُا ب٤ٔث١ِٔٔ صذََا لاََ٪ إذَٔا سَرَ ا٢َ یاَ أسَُا٣َةُ إٔ٪َّ بىَئ إسِٔرَ َ٘ َٓ ٤َطُ 
َٓک٠ََّ  حبُّٔطُ أسَُا٣َةُ 

ٔ إأ َّ وظُ وَإ ُٛ ُٕ تَزَ ی ٔ َٚ  ٓیٔض٥ِٔ اٟشرَّ ِ٪ سَرَ

تُضَا ٌِ لَ َ٘ َٟ سٕ  َٓاك٤َٔةَ ب٨َِٔ  ٣ُح٤ََّ َٟوِ لا٧ََِ   َّضَا  وظُ وَإ٧ٔ ٌُ لَ َٗ وُ٪   ٓیٔض٥ِٔ اٟسُّ

ترجمہ سابق کے مطابق ہے لیکن اس میں یہ اضافہ ہے کہ وگگوں نے عرض یا کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے کوؿ گفتگو کرے 

 لاڈلے حضرت اسامہ کے باقی رفایت افپر کی رفایت جیسی ہے۔ گا۔ علافہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

  اختلاػ کا بیاؿزیر نظر حدیث مبارکہ میں رافیوں کے

     1200    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ٤ًزا٪ ب٩ بکار، بشر ب٩ طٌیب، وہ اپ٨ے واٟس سے، زہزی، عروة، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

 ًَ ا٢َ أخَِبرََنئ أبَئ  َٗ یِبٕ  ٌَ ث٨ََا بشِٔرُ ب٩ُِ طُ َٗا٢َ حَسَّ ارٕ 
َّ ارَتِ أخَِبر٧ََاَ ٤ًِٔزَاُ٪ ب٩ُِ بکَ ٌَ َِٟ  اسِتَ ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ وَةَ  ٩ًَِ عُرِ ٩ِ اٟزُّصزِیِّٔ 

ُتئَ بضَٔا رَ  أ َٓ ًَتِطُ وَأخََذَتِ ث٨َ٤ََطُ  بَا َٓ ا  ُٖ ح٠ُیًّٔ زَ ٌِ ُٓوَ٪ وَهئَ اَ  تُ زَ ٌِ ِٟش٨َٔةٔ أ٧ُاَضٕ شُ ًَليَ أَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا٣ِزَأةَْ  َّي اللَّهُ  سُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

َ٪ وَجِطُ رَسُو٢ٔ آَشَعَي أص٠َِضَُ  ت٠ََوَّ َٓ ٥َ ٓیٔضَا  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٥َ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َٓک٠ََّ ٔليَ أسَُا٣َةَ ب٩ِٔ زَیسِٕ  ٠َیِطٔ ا إ ًَ َّي اللَّهُ  للَّهٔ ػَل

٥َ أتََ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َٟطُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا٢َ  َٗ ٥َ وَصوَُ یک٤ُِّ٠َُطُ ث٥َُّ  فٔرِ لئ وَس٠ََّ ِِ ا٢َ أسَُا٣َةُ اسِتَ َ٘ َٓ ٔ اللَّهٔ  ٔليََّ فئ حَسٕٓ ٩ِ٣ٔ حسُُوز ٍُ إ َٔ ظِ

زَّ  ًَ ًَليَ اللَّهٔ  أثَىِيَ  َٓ ًَظٔیَّتَئذٕٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ا٦َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٌِ  یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ ث٥َُّ  ا بَ ا٢َ أ٣ََّ َٗ سُ وَج١ََّ ب٤َٔا صوَُ أص٠َِطُُ ث٥َُّ 

 ٔ ٓ ُٕ ٌٔی ّـَ َٚ اٟ وظُ وَإذَٔا سَرَ
ُٛ ُٕ ٓیٔض٥ِٔ تَزَ ی ٔ َٚ اٟشرَّ َّض٥ُِ لا٧َوُا إذَٔا سَرَ ب٥ُِٜ٠َِ أ٧َ َٗ ٤ََّا ص٠ََکَ ا٨َّٟاضُ  إ٧ٔ َّٟذٔی َٓ ِٟحَسَّ وَا ٠َیِطٔ ا ًَ ا٣ُوا  َٗ یض٥ِٔ أَ

  ُ ٌِ لَ َ٘ َٟ   ِ َٗ سٕ سَرَ َٓاك٤َٔةَ ب٨َِٔ  ٣ُح٤ََّ وِ أَ٪َّ  َٟ  ٔ سٕ بیَٔسٔظ ِٔصُ ٣ُح٤ََّ ٤َِٟزأِةََ  نَ ٍَ ت٠ِٔکَ ا لَ َٗ  یسََصَا ث٥َُّ 

عمراؿ بن بکار، بشر بن شعیب، فہ اپنے فالد سے، زہری، عرفة، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ ایک عورت نے بعض وگگوں کے 

فخت کر ڈالا افر ذریعہ کہ جن کو وگگ نہیں پہچانتے تھے لیکن اس عورت کو نہیں پہچانتے تھے زیور مانگا پھر اس عورت نے فہ زیور فر

اس کی قیمت لے لی )یعنی اپنے پاس رکھ لی( آخر کار فہ عورت خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں حاضر کی گئی اس کے رشتہ 

دارفں نے حضرت اسامہ بن زید سے سفارش کرانا اہہی حضرت اسامہ نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے عرض یا آپ 

فآلہ فسلم کے چہرہ مبارک کا رنگ تبدیل ہوگیا )یعنی اس عورت کی حرکت سن کر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو سخت صلی اللہ علیہ 

غصہ آگیا( افر حضرت اسامہ گفتگو کر رہے تھے پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اے اسامہ یا تم سفارش کرتے ہو؟ ایک 

 )یعنی تم حدفد خدافندی میں دخل دیتے ہو(۔ یہ بات سن کر حضرت اسامہ نے عرض یا حد کے سلسلہ میں حدفد خدافند میں سے

آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میرے فاسطے استغفار فرمائیں۔ پھر اسی شاؾ کو رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کھڑے ہوئے افر 

افر نعمت افر خدافند قدفس کی تعریف کے بعد معلوؾ ہو کہ تم سے خدافند قدفس کی تعریف فرمائی اس کی جیسی شاؿ ہے پھر فرمایا حمد 

پہلے وگگ تباہ ہو گئے اس فجہ سے کہ جس فقت اؿ وگگوں میں کوئی باعزت شخص چوری کا ارتکاب کرا  تو اس کو چھوڑ دیا کرتے افر 

 میں محمد صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی جس فقت غریب شخص چوری کرا  تو اس پر حد قائم کر دی جاتی۔ اس ذات کی قسم کہ جس کے قبضہ

اس  جاؿ ہے اگر فاطمہ )دختر محمد صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم( چوری کرتیں تو میں اؿ کا ہاتھ کٹوا دیتا پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے

 عورت کا ہاتھ کاٹنے کا حکم فرمایا۔

 ی، عرفة، عائشہ صدیقہعمراؿ بن بکار، بشر بن شعیب، فہ اپنے فالد سے، زہر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زیر نظر حدیث مبارکہ میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     1201    سیثح                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٟیث، اب٩ طہاب، عروة، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

ض٥ُِ  شِظّا أص٤َََّ ًَائظَٔةَ أَ٪َّ قَُِ  ٩ًَِ وَةَ  ٩ًَِ عُرِ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  یِثُ 
ث٨ََا ا٠َّٟ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ِ   أخَِبر٧ََاَ  َٗ ًئ سَرَ

َّٟ ٤َِٟدِزو٣ُٔیَّةٔ ا طَأُِ٪ ا

اٟوُا ٩ِ٣َ یک٥ُِّ٠َُ  َ٘  أسَُا٣َةُ ب٩ُِ زَیسِٕ حبُّٔ  َٓ
٠ًََیِطٔ إأ َّ اٟوُا و٩ِ٣ََ یَحِترَئُٔ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ   رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ٓیٔضَا رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ َٓک٤ََّ٠َطُ أسَُا٣َةُ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٦َ  ػَل َٗ ٔ اللَّهٔ ث٥َُّ  ٍُ فئ حَسٕٓ ٩ِ٣ٔ حسُُوز َٔ أتََظِ

وظُ وَإذَٔا سَرَ 
ُٛ ُٕ تَزَ ی ٔ َٚ ٓیٔض٥ِٔ اٟشرَّ َّض٥ُِ لا٧َوُا إذَٔا سَرَ ب٥ُِٜ٠َِ أ٧َ َٗ  

َّٟذٔی٩َ ٤ََّا ص٠ََکَ ا ا٢َ إ٧ٔ َ٘ َٓ دَلَبَ  ٠َیِطٔ َٓ ًَ َٗا٣ُوا  ُٕ أَ ی ٌٔ ّـَ َٚ ٓیٔض٥ِٔ اٟ

وِ أَ٪َّ  َٟ ِٟحَسَّ وَای٥ُِ اللَّهٔ  ُ  یسََصَا ا ٌِ لَ َ٘ َٟ   ِ َٗ سٕ سَرَ  َٓاك٤َٔةَ ب٨َِٔ  ٣ُح٤ََّ

قتیبہ، لیث، ابن شہاب، عرفة، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ قبیلہ قریش کے وگگوں کو قبیلہ خزوفؾ کی عورت کی حرکت سے رنج 

وگگوں نے کہا کہ اس مسئلہ میں  ہوا )یعنی اؿ کو صدمہ افر افسوس اس فجہ سے ہوا کہ فہ عورت اؿ وگگوں کی برادری کی تھی( اؿ

کوؿ شخص رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے عرض کرے؟ وگگوں نے )آپس میں( کہا کہ کوؿ شخص اس بات کی ہمت کر سکتا 

 ہے ماسوا اسامہ کہ و  آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے )بے حد( لاڈلے ہیں آخر تک۔

  صدیقہقتیبہ، لیث، ابن شہاب، عرفة، عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زیر نظر حدیث مبارکہ میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     1202    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اض حسیث شَیٕ لا تزج٤ہ ساب٘ہ حسیث ٛے ٣لابٙ ہے :  راوی

٩ًَِ ٣ُح٤ََّ   ٕٙ ارُ ب٩ُِ رُزَیِ َّ٤ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ابٔ  ِٟحَوَّ ث٨ََا أبَوُ ا ا٢َ حَسَّ َٗ  َٙ َٟیِليَ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ بکََِٔ ب٩ُِ إسِٔحَ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ أبَئ  ًَ سٔ ب٩ِٔ 

ٌٔی١َ ب٩ِٔ أ٣َُیَّ  یعِٕ ٩ِ٣ٔ بىَئ ٣َدِزو٦ُٕ ٩ًَِ إس٤َِٔ َِٗ  ا٣ِزَأةَْ ٩ِ٣ٔ قَُِ َِٟ  سَرَ ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ وَةَ  ٩ًَِ عُرِ سٔ ب٩ِٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ةَ 

 َٓ اٟوُا أسَُا٣َةُ ب٩ُِ زَیسِٕ  َٗ اٟوُا ٩ِ٣َ یک٤ُِّ٠َُطُ ٓیٔضَا  َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  تئَ بضَٔا ا٨َّٟئيُّ ػَل
ُ أ ا٢َ إٔ٪َّ بىَئ  أتََاظُ َٓ َٗ زبَزََظُ وَ َٓ ٤َطُ  َٓک٠ََّ

 ٔ سٔي بیَٔسٔظ ِٔ َّٟذٔی نَ وظُ وَا ٌُ لَ َٗ  ٍُ ِٟوَؿٔی َٚ ا وظُ وَإذَٔا سَرَ
ُٛ ُٕ تَزَ ی ٔ َٚ ٓیٔض٥ِٔ اٟشرَّ ائی١َٔ لا٧َوُا إذَٔا سَرَ سٕ  إسِٔرَ َٓاك٤َٔةَ ب٨َِٔ  ٣ُح٤ََّ وِ أَ٪َّ  َٟ



 

 

تُضَا ٌِ لَ َ٘ َٟ   ِ َٗ  سَرَ

بقہ حدیث کے مطابق ہے البتہ اس حدیث شریف میں یہ ہے کہ جس فقت حضرت اسامہ نے آپ اس حدیث شریف کا ترجمہ سا

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے کہا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کو جھڑک دیا۔

 اس حدیث شریف کا ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زیر نظر حدیث مبارکہ میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     1203    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حسیث ٛے ٣لابٙ ہے۔ تزج٤ہ ساب٘ہ :  راوی

َٙ ب٩ِٔ رَاطٔسٕ أخَِبرََنئ ٣ُ  ٩ًَِ إسِٔحَ ث٨ََا أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِینََ  سُ ب٩ُِ ٣ُوسَي ب٩ِٔ أَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ جَب٠ََةَ  ٩ًَِ ح٤ََّ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ 

اٟوُا ٩ِ٣َ  َ٘ َٓ   ِ َٗ ًئ سَرَ
َّٟ ةٔ ا ٤َِٟدِزو٣ُٔیَّ ض٥ُِ طَأُِ٪ ا شِظّا أص٤َََّ ًَائظَٔةَ أَ٪َّ قَُِ  ٩ًَِ وَةَ  ٠َیِطٔ إأ َّ  عُرِ ًَ اٟوُا ٩ِ٣َ یحَِترَئُٔ  َٗ یک٥ُِّ٠َُ ٓیٔضَا 

ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَ  َ٘ َٓ َٓک٤ََّ٠َطُ أسَُا٣َةُ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٤ََّا ص٠ََکَ أسَُا٣َةُ ب٩ُِ زَیسِٕ حبُّٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٥َ إ٧ٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ل

ب٥ُِٜٔ٠ِ  َٗ َّٟذٔی٩َ ٩ِ٣َ  ِٟحَسَّ وَا ا ٠َیِطٔ ا ًَ ا٣ُوا  َٗ ُٕ أَ ی ٌٔ ّـَ َٚ ٓیٔض٥ِٔ اٟ وظُ وَإذَٔا سَرَ
ُٛ ُٕ تَزَ ی ٔ َٚ ٓیٔض٥ِٔ اٟشرَّ َّض٥ُِ لا٧َوُا إذٔاَ سَرَ وِ أ٧َ َٟ ی٥ُِ اللَّهٔ 

ُ  یسََصاَ ٌِ لَ َ٘ َٟ سٕ  َٓاك٤َٔةُ ب٨ُِٔ  ٣ُح٤ََّ   ِ َٗ  سَرَ

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے۔

  مطابق ہے۔ترجمہ سابقہ حدیث کے :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زیر نظر حدیث مبارکہ میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     1204    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ وہب، یو٧ص، اب٩ طہاب، عروة ب٩ زبیر، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ طٔ  ا٢َ أخَِبرََنئ یو٧ُصُُ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ وَصبِٕ   ٍُ ٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ًَ ائةَّ  ٜٔینٕ قَِٔ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ ا٢َ ا َٗ ٔ وَةَ ب٩َِ اٟزُّبیَرِ ضَابٕ أَ٪َّ عُرِ

 ًَ ُ أخَِبرََظُ  أ َٓ تِحٔ  َٔ ِٟ َُزوَِةٔ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فئ  َّي اللَّهُ  ًَضِسٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ِ  فئ  َٗ ًَائظَٔةَ أَ٪َّ ا٣ِزَأةَّ سَرَ َّي اللَّهُ ٩ِ  تئَ بضَٔا رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل



 

 

 ٪َ ٤َطُ ت٠ََوَّ ا ل٠ََّ َّ٤٠َ َٓ َٓک٤ََّ٠َطُ ٓیٔضَا أسَُا٣َةُ ب٩ُِ زَیسِٕ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي  ًَ ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  وَجِطُ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل

فٔرِ لئ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ  ِِ َٟطُ أسَُا٣َةُ اسِتَ ا٢َ  َ٘ َٓ ٍُ فئ حَسٕٓ ٩ِ٣ٔ حسُُوزٔ اللَّهٔ  َٔ ٥َ أتََظِ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ا٦َ رَسُو٢ُ اللَّهُ  َٗ شٔيُّ  ٌَ ِٟ ا لاََ٪ ا َّ٤٠َ َٓ   

سُ  ٌِ ا بَ ا٢َ أ٣ََّ َٗ ًَزَّ وَج١ََّ ب٤َٔا صوَُ أص٠َِطُُ ث٥َُّ  ًَليَ اللَّهٔ  َٓأثَىِيَ   ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َّض٥ُِ لا٧َوُا إذَٔا  اللَّهٔ ػَل ب٥ُِٜ٠َِ أ٧َ َٗ ٤ََّا ص٠ََکَ ا٨َّٟاضُ  إ٧ٔ

 ُٕ ی ٌٔ ّـَ َٚ ٓیٔض٥ِٔ اٟ وظُ وَإذَٔا سَرَ
ُٛ ُٕ تَزَ ی ٔ َٚ ٓیٔض٥ِٔ اٟشرَّ َٓاك٤َٔةَ ب٨َِٔ   سَرَ وِ أَ٪َّ  َٟ ِٔسٔي بیَٔسٔظٔ  َّٟذٔی نَ ا٢َ وَا َٗ ِٟحَسَّ ث٥َُّ  ٠َیِطٔ ا ًَ ا٣ُوا  َٗ أَ

ُ  یسََصَا ٌِ لَ َٗ   ِ َٗ سٕ سَرَ  ٣ُح٤ََّ

حارث بن مسکین، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، عرفة بن زبیر، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ ایک عورت نے دفر نبوی صلی اللہ 

 میں چوری کی جس فقت مکہ مکرمہ فتح ہوا تو اس عورت کو صحابہ کراؾ خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں لے کر علیہ فآلہ فسلم

حاضر ہوئے۔ حضرت اسامہ نے اس عورت کے متعلق آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے گفتگو کی۔ جس فقت اسامہ نے گفتگو فرمائی 

آلہ فسلم کے چہرہ مبارک کا رنگ تبدیل ہوگیا افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم تو )غصہ کی فجہ سے( آپ صلی اللہ علیہ ف

حدفد خدافندی میں سے ایک حد کے بارے میں سفارش کرتے ہو؟ اس پر حضرت اسامہ نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! آپ صلی اللہ 

کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کھڑے ہو گئے افر باری تعالی کی  علیہ فآلہ فسلم میرے فاسطے دعا فرمائیں جس فقت شاؾ ہوگئی تو رسوؽ

شایاؿ شاؿ حمد ف ثنا بیاؿ کی پھر فرمایا و  وگگ تم سے پہلے تھے فہ یا کرتے تھے کہ جس فقت اؿ میں سے کوئی بڑا آدمی چوری کرا  تو 

اگر فاطمہ محمد صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی بیٹی چوری  اس کو تو زاا نہ دیتے پھر فرمایا اس ذات کی قسم جس کے قبضہ میں میری جاؿ ہے

 کرے تو میں اس کا ہاتھ کٹوا دفں۔

 حارث بن مسکین، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، عرفة بن زبیر، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زیر نظر حدیث مبارکہ میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     1205    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، یو٧ص، زہزی، عروة ب٩ زبیر :  راوی

 ًَ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ًَضِسٔ رَسُو٢ٔ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  ِ  فئ  َٗ ٔ أَ٪َّ ا٣ِزَأةَّ سَرَ وَةُ ب٩ُِ اٟزُّبیَرِ ا٢َ أخَِبرََنئ عُرِ َٗ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  ٩ِ یو٧ُصَُ 

ٔليَ أسَُا٣َةَ ب٩ِٔ زَیسِٕ شَشِ  و٣ُِضَا إ َٗ  ََ ٔ ز َٔ َٓ تِحٔ ٣ُزِس١َْ  َٔ ِٟ َُزوَِةٔ ا ٥َ فئ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  و٧طَُ اللَّهٔ ػَل ٌُ ٔٔ ا ل٤ََّ٠َطُ  تَظِ َّ٤٠َ َٓ وَةُ  ا٢َ عُرِ َٗ

ا٢َ أتَک٤ُِّ٠َُىئ فئ حَسٕٓ ٩ِ٣ٔ حسُُ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  َ٪ وَجِطُ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل فٔرِ لئ أسَُا٣َةُ ٓیٔضَا ت٠ََوَّ ِِ ا٢َ أسَُا٣َةُ اسِتَ َٗ وزٔ اللَّهٔ 



 

 

ا٦َ  َٗ شٔيُّ  ٌَ ِٟ ا لاََ٪ ا َّ٤٠َ َٓ ٌِ  یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ  ا بَ ا٢َ أ٣ََّ َٗ ًَليَ اللَّهٔ ب٤َٔا صوَُ أص٠َِطُُ ث٥َُّ  أثَىِيَ  َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ خَلٔیبّا  َّي اللَّهُ  سُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

ّـَ  َٚ ٓیٔض٥ِٔ اٟ وظُ وَإذَٔا سَرَ
ُٛ ُٕ تَزَ ی ٔ َٚ ٓیٔض٥ِٔ اٟشرَّ َّض٥ُِ لا٧َوُا إذَٔا سَرَ ب٥ُِٜ٠َِ أ٧َ َٗ ٤ََّا ص٠ََکَ ا٨َّٟاضُ  إ٧ٔ َّٟذٔی َٓ ِٟحَسَّ وَا ٠َیِطٔ ا ًَ ا٣ُوا  َٗ ُٕ أَ ی ٌٔ

 َّ ُ  یسََصَا ث٥َُّ أ٣ََزَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٌِ لَ َ٘ َٟ   ِ َٗ سٕ سَرَ َٓاك٤َٔةَ ب٨َِٔ  ٣ُح٤ََّ وِ أَ٪َّ  َٟ سٕ بیَٔسٔظٔ  ِٔصُ ٣ُح٤ََّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بیَٔسٔ ت٠ِٔکَ نَ ًَ ي اللَّهُ 

َٓحَش٨َُِ  تَوِبتَُضَ    ِ ٌَ لٔ ُ٘ َٓ  ٔ ٤َِٟزأِةَ ٔليَ ا ٍُ حَاجَتَضَا إ َٓ أرَِ َٓ سَ ذَٟکَٔ  ٌِ ٨ًَِضَا وَلا٧ََِ  تَأتِیٔىئ بَ ًَائظَٔةُ رَضٔيَ اللَّهُ    َِٟ ا َٗ سَ ذَٟکَٔ  ٌِ ا بَ

 ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل

نے چوری کی دفر نبوی صلی اللہ علیہ  سوید، عبد اللہ، یونس، زہری، عرفة بن زبیر سے رفایت ہے کہ جب مکہ مکرمہ فتح ہوا ایک عورت

 )

 

ں

ئق علی

 

می

فآلہ فسلم میں )غزفہ فتح ہونا حدیث میں فرمایا گیا ہے لیکن اس جگہ غزفہ سے مراد فتح مکہ ہے( اس عورت کے وگگ )یعنی 

آپ  حضرت اسامہ بن زید کے پاس سفارش کرانے کے لیے آئے آخر تک اسی طرح ہے لیکن اس رفایت میں یہ اضافہ ہے کہ پھر

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حکم فرمایا اس عورت کے ہاتھ کاٹنے کا چنانچہ اس کا ہاتھ کاٹ دیا گیا افر اس نے خوب توبہ کی۔ حضرت 

عائشہ صدیقہ نے فرمایا فہ عورت میرے پاس آتی تھی افر میں اس کے کاؾ کو )فرمائش کو( رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم تک پہنچا 

 تھی۔ دیا کرتی

 سوید، عبداللہ، یونس، زہری، عرفة بن زبیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد قائم کرنے کی ترغیب

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 حدفد قائم کرنے کی ترغیب

     1206    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس ب٩ نص، ًبساللَّه، ًیسيٰ ب٩ یزیس، جزیز ب٩ یزیس، ابوزًة ب٩ ٤ًزو ب٩ جزیز، ابوہزیزہ :  راوی

ثىَئ جَزیٔزُ بِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ ًیٔسَي ب٩ِٔ یَزیٔسَ  ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ٤ِزؤ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسُِ ب٩ُِ نَصِٕ  ًَ ةَ ب٩َِ  ًَ ٍَ أبَاَ زُرِ َّطُ س٤َٔ ٩ُ یَزیٔسَ أ٧َ

 َ٤ ٌِ ٥َ حَسٌّ شُ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ و٢ُ  ُ٘ ٍَ أبَاَ صزَُیزَِةَ شَ َّطُ س٤َٔ ثُ أ٧َ ٕ یحَُسِّ ١ُ فئ الِْرَِقٔ خَیرِْ لْٔص١َِٔ الِْرَِقٔ ٩ِ٣ٔ جَزیٔز

 ٔ وا ثلَََث  ینَ ػَبَاحّاأَِ٪ ی٤ُِطَرُ

 بن عمرف بن جریر، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

 

سوید بن نصر، عبد اللہ، عیسیٰ بن یزید، جریر بن یزید، ابوزعة



 

 

 فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا ایک حد کا جاری ہونا زمین فاوگں کے لیے بہتر ہے تیس رفز تک بارش ہونے سے۔

 بن عمرف بن جریر، ابوہریرہسوید بن نصر،  :  رافی

 

 عبداللہ، عیسیٰ بن یزید، جریر بن یزید، ابوزعة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 حدفد قائم کرنے کی ترغیب

     1207    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ زرارة، اس٤اًی١، یو٧ص ب٩ ًبیس جزیز ب٩ یزیس، ابوزرًة، ابوہزیزہ :  راوی

 ٔ ٔ ب٩ِٔ یَز ٩ًَِ جَزیٔز ث٨ََا یو٧ُصُُ ب٩ُِ ًبُیَِسٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔی١ُ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ إس٤َِٔ َٗ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ زُرَارَةَ  ٔ أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ أبَ ا٢َ أبَوُ یسَ  َٗ ا٢َ  َٗ ةَ  ًَ ي زُرِ

ی٠َِةّ  َٟ ٌٔینَ  ا٣َةُ حَسٕٓ بأٔرَِقٕ خَیرِْ لْٔص٠َِضَٔا ٩ِ٣ٔ ٣َطَرٔ أرَِبَ َٗ ٔ  صزَُیزَِةَ إ

، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ انہوں نے نقل فرمایا حد قائم کرنا ایک 

 

عمرف بن زرارة، اسماعیل، یونس بن عبید جریر بن یزید، ابوزرعة

 لک  فاوگں کے فاسطے اہلیس رات تک بارش ہونے سے۔ لک  میں بہتر ہے اس

، ابوہریرہ :  رافی

 

 عمرف بن زرارة، اسماعیل، یونس بن عبید جریر بن یزید، ابوزرعة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کس قدر مالیت میں ہاتھ کاٹا جائے گا

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 کس قدر مالیت میں ہاتھ کاٹا جائے گا

     1208    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساٟح٤یس ب٩ ٣ح٤س، ٣د٠س، ح٨و٠ة، ٧آٍ، ًبساللَّه ب٩ ٤ًز :  راوی

ا٢َ حَسَّ  َٗ سٕ  ِٟح٤َیٔسٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ًَبِسُ ا ًَبِسَ اللَّهٔ ب٩َِ ٤ًَُزَ أخَِبر٧ََاَ    ُ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ا  ٌّ ٔ ُ  ٧آَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ث٨ََا ح٨َِو٠ََةُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا ٣َد٠َِسْ 

ا٢َ  َٗ ذَا  َٛ ٥َ فئ ٣ٔح٩َٕٓ ٗی٤َٔتُطُ خ٤َِشَةُ زَرَاص٥َٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٍَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل لَ َٗ و٢ُ  ُ٘  شَ

ل 

ظ

ط

 

، نافع، عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک ڈھاؽ کی جس کی عبدالحمید بن محمد، مخلد، ذی

 

ة

 مالیت پانچ درہم تھی اس کی چوری کرنے فالے کا ہاتھ کاٹا۔

، نافع، عبداللہ بن عمر :  رافی

 

لة

ظ

ط

 

 عبدالحمید بن محمد، مخلد، ذی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 کس قدر مالیت میں ہاتھ کاٹا جائے گا

     1209    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یو٧ص ب٩ ًبساا ًلي اب٩ وہب، ح٨و٠ة، ٧آٍ، ًبساللَّه ب٩ ٤ًز :  راوی

ثض٥َُِ أَ أخَِ  ا حَسَّ ٌّ ٔ ث٨ََا ح٨َِو٠ََةُ أَ٪َّ ٧آَ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا اب٩ُِ وَصبِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ ٍَ بر٧ََاَ یو٧ُصُُ ب٩ُِ  لَ َٗ ا٢َ  َٗ بِسَ اللَّهٔ ب٩َِ ٤ًَُزَ  ًَ  َّ٪

٥َ فئ ٣ٔح٩َٕٓ ث٨٤ََطُُ ثلَََثةَُ زَرَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  وَابُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ صَذَا اٟؼَّ ا٢َ أبَوُ  َٗ  اص٥َٔ 

، نافع، عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہاتھ کاٹا ایک 

 

لة

ظ

ط

 

یونس بن عبدالاعلی ابن فہب، ذی

 (رفایت درست ہے ڈھاؽ کی چوری کی فجہ سے کہ جس کی قیمت تین درہم تھی )حضرت اماؾ نسائی نے فرمایا کہ یہ

، نافع، عبداللہ بن عمر :  رافی

 

لة

ظ

ط

 

 یونس بن عبدالاعلی ابن فہب، ذی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 کس قدر مالیت میں ہاتھ کاٹا جائے گا

     1210    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ ٣اٟک، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

 َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ ٣َاٟکٕٔ  ُٗتیَِبَةُ  ٍَ فئ ٣ٔح٩َٕٓ ث٨٤ََطُُ ثلَََثةَُ أخَِبر٧ََاَ   زَرَاص٥َٔ  لَ

قتیبہ بن مالک، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہاتھ کاٹا ایک ڈھاؽ کی چوری میں و  کہ تین 

 درہم کی مالیت کی تھی۔

 قتیبہ بن مالک، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 کس قدر مالیت میں ہاتھ کاٹا جائے گا

     1211    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یوسٕ ب٩ سٌیس، ححاد، اب٩ جزیخ، اس٤اًی١ ب٩ ا٣یة، ٧آٍ، ًبساللَّه ب٩ ٤ًز :  راوی



 

 

ٔ أخَِبرََ  ةَ أَ٪َّ ٧آَ ٌٔی١ُ ب٩ُِ أ٣َُیَّ ثىَئ إس٤َِٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ  ث٨ََا حَحَّادْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ُٕ ب٩ُِ سَ بِسَ اللَّهٔ ٧اَ یوُسُ ًَ ثطَُ أَ٪َّ  ا حَسَّ ٌّ

ٕٚ سَرَ  ٍَ یسََ سَارٔ لَ َٗ  ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ثطَُ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل ةٔ ا٨ِّٟشَائٔ ث٨٤ََطُُ ثلَََثةَُ زَرَاص٥َٔ ب٩َِ ٤ًَُزَ حَسَّ َّٔ  َٚ تزُسِّا ٩ِ٣ٔ ػُ

، نافع، عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 

یوسف بن سعید، حجاج، ابن جریج، اسماعیل بن امتئة

 النساء نامی مسجد

 

 نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے نزدیک جگہ سے( افر ایک چور کا ہاتھ کاٹا کہ جس نے کہ ڈھاؽ چوری کی تھی )صفة

 اس کی مالیت تین درہم تھی۔

، نافع، عبداللہ بن عمر :  رافی

 

 یوسف بن سعید، حجاج، ابن جریج، اسماعیل بن امتئة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہچور کا :   باب

 کس قدر مالیت میں ہاتھ کاٹا جائے گا

     1212    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

 ًَ ی٥ِٕ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ نُ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔی١َ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  سُ ب٩ُِ إس٤َِٔ بِسُ اللَّهٔ أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ ًَ ةَ وَ ٌٔی١ُ ب٩ُِ أ٣َُیَّ ٩ًَِ أیَُّوبَ وَإس٤َِٔ یَاَ٪  ِٔ ٩ِ سُ

 ٔ ٍَ فئ ٣ٔح٩َٕٓ ٗ لَ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ بَةَ  ِ٘  ی٤َتُطُ ثلَََثةَُ زَرَاص٥َٔ و٣َُوسَي ب٩ُِ ًُ

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 کس قدر مالیت میں ہاتھ کاٹا جائے گا

     1213    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساللَّه ب٩ ػباح، ابوًلي ح٨في، ہظا٦، ٗتازة، ا٧ص ب٩ ٣اٟک :  راوی

تَازَ  َٗ  ٩ًَِ ث٨ََا صظَٔا٦ْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟح٨ََفئُّ  ًَلئٕٓ ا ث٨ََا أبَوُ 
ا٢َ حَسَّ َٗ بَّاحٔ  بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ اٟؼَّ ًَ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ أخَِبر٧ََاَ  ةَ 

َّي اللَّهُ  ْ اللَّهٔ ػَل ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ صذََا خَلَأ ا٢َ أبَوُ  َٗ ٍَ فئ ٣ٔح٩َٕٓ  لَ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ   

عبد اللہ بن صباح، ابوعلی حنفی، ہشاؾ، قتادة، انس بن مالک سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک ڈھاؽ میں 



 

 

 ہے۔ہاتھ کاٹا حضرت اماؾ نسائی نے فرمایا یہ رفایت غلط 

 عبداللہ بن صباح، ابوعلی حنفی، ہشاؾ، قتادة، انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 کس قدر مالیت میں ہاتھ کاٹا جائے گا

     1214    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ نص، ًبساللَّه ب٩ وٟیس، سٔیا٪، طٌبہ، ٗتازة، ا٧ص :  راوی

 ٩ًَِ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟوَٟیٔسٔ  ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ا ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ نَصِٕ  تَازَةَ  َٗ ٍَ أبَوُ    لَ َٗ ا٢َ  َٗ

وَابُ  ٨ِطُ فئ ٣ٔح٩َٕٓ ٗی٤َٔتُطُ خ٤َِشَةُ زَرَاص٥َٔ صذََا اٟؼَّ ًَ  بکََِٕ رَضئَ اللَّهُ 

احمد بن نصر، عبداللہ بن فید ، سفیاؿ، شعبہ، قتادة، انس سے رفایت ہے کہ حضرت ابوبکر صدیق نے ایک ڈھاؽ کہ جس کی مالیت 

 ٹا ہےپانچ درہم تھی اس کی چوری میں ہاتھ کا

 احمد بن نصر، عبداللہ بن فید ، سفیاؿ، شعبہ، قتادة، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 کس قدر مالیت میں ہاتھ کاٹا جائے گا

     1215    حسیث                               ٦ج٠س سو  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، ابوزاؤز، طٌبہ، ٗتازة سے روای  ہے ٛہ ٣یں نے حضرت ا٧ص :  راوی

 ُ٘ ُ  أنََشّا شَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ أبَئ زَاوُزَ  ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ًَليَ و٢ُ سَرَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٚ رَج١ُْ ٣ٔح٨ًَّا 

 ٍَ لٔ ُ٘ َٓ و٦َِّ خ٤َِشَةَ زَرَاص٥َٔ  ُ٘ َٓ ضِسٔ أبَئ بکََِٕ  ًَ 

محمد بن مثنی، ابوداؤد، شعبہ، قتادة سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت انس سے  کہ فہ فرماتے تھے کہ حضرت ابوبکر صدیق کے دفر میں 

 گئی افر پھر ہاتھ کاٹا گیا )چور کا(۔ ایک شخص نے ڈھاؽ کی چوری کی اس کی مالیت پانچ درہم لگائی

 محمد بن مثنی، ابوداؤد، شعبہ، قتادة سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 زہری پر رافیوں کے اختلاػ سے متعلق

 ٹنے سے متعلق احادیث مبارکہچور کا ہاتھ کا :   باب

 زہری پر رافیوں کے اختلاػ سے متعلق

     1216    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، جٌفر ب٩ س٠یما٪، حٔؽ ب٩ حشا٪، زہزی، عروة، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

 ٪َ فَرُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٌِ ث٨ََا جَ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٍَ  أخَِبر٧ََاَ  لَ َٗ ٨ًَِضَا  ًَائظَٔةَ رَضئَ اللَّهُ   ٩ًَِ وَةَ  ٩ًَِ عُرِ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  اَ٪  ِٔؽٔ ب٩ِٔ حَشَّ ٩ًَِ حَ

ٍٔ زی٨َٔارٕ  ٥َ فئ رُبِ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

یم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے قتیبہ، جعفر بن سلیماؿ، حفص بن حساؿ، زہری، عرفة، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کر

 چوتھائی دینار میں ہاتھ کاٹا ہے۔

 قتیبہ، جعفر بن سلیماؿ، حفص بن حساؿ، زہری، عرفة، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حادیث مبارکہچور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق ا :   باب

 زہری پر رافیوں کے اختلاػ سے متعلق

     1217    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہارو٪ ب٩ سٌیس، خاٟس ب٩ بزار، ٗاس٥ ب٩ ٣برور، یو٧ص، اب٩ طہاب، عروة، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

ثىَئ خَاٟسُٔ بِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أخَِبرََنئ أ٧َبَِأ٧َاَ صَارُوُ٪ ب٩ُِ سَ ٩ًَِ یو٧ُصَُ  اس٥ُٔ ب٩ُِ ٣َبرِوُرٕ  َ٘ ِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ُ ٧زٔاَرٕ 

ِٟیَسُ إأ َّ فئ ث٩ٔ٤ََ  ٍُ ا لَ ِ٘ ا٢َ اَ  تُ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ًَائظَٔةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل  ٩ًَِ وَةُ  ٤ِٟح٩َِّٔ ث٠ُثُٔ زی٨َٔارٕ أوَِ عُرِ ٕٔ زی٨َٔارٕ ا نؼِٔ

 َٓؼَاًسّٔا

ہارفؿ بن سعید، خالد بن بزار، قاسم بن مبرفر، یونس، ابن شہاب، عرفة، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

 میں۔ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا چور کا ہاتھ نہ کاٹا جائے لیکن ڈھاؽ کی قیمت میں یعنی تہائی دینار یا آدھا دینار یا زیادہ

 ہارفؿ بن سعید، خالد بن بزار، قاسم بن مبرفر، یونس، ابن شہاب، عرفة، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

  متعلقزہری پر رافیوں کے اختلاػ سے

     1218    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ حات٥، حبا٪ ب٩ ٣وسي، ًبساللَّه، یو٧ص، زہزی، ٤ًزة، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

 ٩ًَِ بِسُ اللَّهٔ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ حبَّٔاُ٪ ب٩ُِ ٣ُوسَي  َٗ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ  ٩ًَِ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٤ِزَةُ  ًَ   َِٟ ا َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  یو٧ُصَُ 

 ٔ ٍٔ ز ٚٔ فئ رُبِ ارٔ ٍُ یسَُ اٟشَّ لَ ِ٘ ٥َ تُ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٨ًَِضَا   ی٨َارٕ ًَائظَٔةَ رَضئَ اللَّهُ 

سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے محمد بن حاتم، حةؿ بن موسی، عبد اللہ، یونس، زہری، عمرة، عائشہ صدیقہ 

 فرمایا چور کا ہاتھ چوتھائی دینار میں کاٹا جائے۔

 محمد بن حاتم، حةؿ بن موسی، عبداللہ، یونس، زہری، عمرة، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زہری پر رافیوں کے اختلاػ سے متعلق

     1219    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ وہب، یو٧ص، اب٩ طہاب، عروة و ٤ًزة، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

ٜٔی ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ ا٢َ ا ًَائظَٔ َٗ  ٩ًَِ ٤ِزَةَ  ًَ وَةَ وَ ٩ًَِ عُرِ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ٩ًَِ یو٧ُصَُ  ٩ًَِ اب٩ِٔ وَصِبٕ   ٍُ ٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ًَ ائةَّ  ةَ نٕ قَِٔ

َٓؼَاًسّٔا ٍٔ زی٨َٔارٕ  ٚٔ فئ رُبِ ارٔ ٍُ یسَُ اٟشَّ لَ ِ٘ ا٢َ تُ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ   أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، عرفة ف عمرة، عائشہ صدیقہ ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے لیکن اس میں یہ حارث بن مسکین

 اضافہ ہے کہ چور کا ہاتھ چوتھائی دینار میں کاٹا جائے۔

 حارث بن مسکین، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، عرفة ف عمرة، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زہری پر رافیوں کے اختلاػ سے متعلق

     1220    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤زة، ًائظہ ػسش٘ہحش٩ ب٩ ٣ح٤س، ًبساٟوہاب، سٌیس، ٤ٌ٣ز، زہزی، ً :  راوی



 

 

 ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ   ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ ٣َ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ سَ ِٟوَصَّابٔ  بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ  ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ أخَِبر٧ََاَ ا ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ٤ِزَةَ 

 ٍٔ ٚٔ فئ رُبِ ارٔ ٍُ یسَُ اٟشَّ لَ ِ٘ ا٢َ تُ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َٓؼَاًسّٔاػَل  زی٨َٔارٕ 

حسن بن محمد، عبداوگہاب، سعید، معمر، زہری، عمرة، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد 

 فرمایا چور کا ہاتھ چوتھائی دینار میں یا زیادہ میں کاٹا جائے۔

 ئشہ صدیقہحسن بن محمد، عبداوگہاب، سعید، معمر، زہری، عمرة، عا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زہری پر رافیوں کے اختلاػ سے متعلق

     1221    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ ب٩ ٣ح٤س، ًبساٟوہاب، سٌیس، ٤ٌ٣ز، زہزی، ٤ًزة، ًائظہ ػسش٘ہحش :  راوی

 ٩ًَِ ٤ِزَةَ  ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ   ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ ٣َ  ٔٚ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  َّي اللَّهُ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ًَائظَٔةَ   

ا٢َ  َٗ َٓؼَاًسّٔا٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ٍٔ زی٨َٔارٕ  ٚٔ فئ رُبِ ارٔ ٍُ یسَُ اٟشَّ لَ ِ٘  تُ

حسن بن محمد، عبداوگہاب، سعید، معمر، زہری، عمرة، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد 

 فرمایا چور کا ہاتھ چوتھائی دینار میں یا زیادہ میں کاٹا جائے۔

 عبداوگہاب، سعید، معمر، زہری، عمرة، عائشہ صدیقہحسن بن محمد،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زہری پر رافیوں کے اختلاػ سے متعلق

     1222    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حش٩ ب٩ ٣ح٤س، ًبساٟوہاب، سٌیس، ٤ٌ٣ز، زہزی، ٤ًزة، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

ًَائظَٔ   ٩ًَِ ٤ِزَةَ  ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ   ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ ٣َ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ٍٔ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسُِ ب٩ُِ نَصِٕ  ِٟیَسُ فئ رُبِ ٍُ ا لَ ِ٘ َِٟ  تُ ا َٗ  ةَ 

َٓؼَاًسّٔا  زی٨َٔارٕ 

سوید بن نصر، عبداللہ، معمر، ابن شہاب، عمرة، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا 



 

 

 چور کا ہاتھ چوتھائی دینار میں یا زیادہ میں کاٹا جائے۔

  صدیقہحسن بن محمد، عبداوگہاب، سعید، معمر، زہری، عمرة، عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زہری پر رافیوں کے اختلاػ سے متعلق

     1223    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ ٣ح٤س، ًبساٟوہاب، سٌیس، ٤ٌ٣ز، زہزی، ٤ًزة، ًائظہ ػسش٘ہحش٩  :  راوی

ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ٤ِزَةَ  ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَ َّي أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ َِٟ  لاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا َٗ  

ُٗتَ  ا٢َ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َٓؼَاًسّٔااللَّهُ  ٍٔ زی٨َٔارٕ  ٍُ فئ رُبِ لَ ِ٘ ٥َ شَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   یِبَةُ لاََ٪ ا٨َّٟئيُّ ػَل

حسن بن محمد، عبداوگہاب، سعید، معمر، زہری، عمرة، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد 

 زیادہ میں کاٹا جائے۔ فرمایا چور کا ہاتھ چوتھائی دینار میں یا

 حسن بن محمد، عبداوگہاب، سعید، معمر، زہری، عمرة، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 متعلقزہری پر رافیوں کے اختلاػ سے 

     1224    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حش٩ ب٩ ٣ح٤س، ًبساٟوہاب، سٌیس، ٤ٌ٣ز، زہزی، ٤ًزة، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

 ًَ  ٩ًَِ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ سَ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ سَ ِٟوَصَّابٔ  بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ  ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ أخَِبر٧ََاَ ا ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ٤ِزَةَ 

َٓؼَاًسّٔا ٍٔ زی٨َٔارٕ  ٚٔ فئ رُبِ ارٔ ٍُ یسَُ اٟشَّ لَ ِ٘ ٥َ تُ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

حسن بن محمد، عبداوگہاب، سعید، معمر، زہری، عمرة، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد 

 کا ہاتھ چوتھائی دینار میں یا زیادہ میں کاٹا جائے۔ فرمایا چور

 حسن بن محمد، عبداوگہاب، سعید، معمر، زہری، عمرة، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب



 

 

 زہری پر رافیوں کے اختلاػ سے متعلق

     1225    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حش٩ ب٩ ٣ح٤س، ًبساٟوہاب، سٌیس، ٤ٌ٣ز، زہزی، ٤ًزة، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ٣ُش٥ُٔ٠ِ ب٩ُِ إبٔزَِاصٔ  َٗ ی١ِٕ  َـ ُٓ سٔ ب٩ِٔ  ٤ِزَةَ أخَِبرََنئ یزَیٔسُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ًَ  ٩ًَِ ٌٔیسٕ  ث٨ََا یحٌَِيَ ب٩ُِ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَاَُ٪  ا٢َ حَسَّ َٗ ی٥َ 

َٓؼَاًسّٔ  ٍٔ زی٨َٔارٕ  ٚٔ فئ رُبِ ارٔ ٍُ یسَُ اٟشَّ لَ ِ٘ ا٢َ تُ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ًَائظَٔةَ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل  ا٩ًَِ 

عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد  حسن بن محمد، عبداوگہاب، سعید، معمر، زہری، عمرة،

 فرمایا چور کا ہاتھ چوتھائی دینار میں یا زیادہ میں کاٹا جائے۔

 حسن بن محمد، عبداوگہاب، سعید، معمر، زہری، عمرة، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زہری پر رافیوں کے اختلاػ سے متعلق

     1226    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حش٩ ب٩ ٣ح٤س، ًبساٟوہاب، سٌیس، ٤ٌ٣ز، زہزی، ٤ًزة، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

 َ ًَائظَٔةَ تَ أخَِبر٧ََ   ِ ٌَ َّضَا س٤َٔ ٤ِزَةَ أ٧َ ًَ  ٩ًَِ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ سَ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ٍٔ زی٨َٔارٕ ا سُوَیسُِ ب٩ُِ نَصِٕ  ٍُ فئ رُبِ لَ ِ٘ و٢ُ شُ ُ٘

وَابُ ٩ِ٣ٔ حَسٔیثٔ یَحٌِيَ ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ صَذَا اٟؼَّ ا٢َ أبَوُ  َٗ  َٓؼَاًسّٔا 

اللہ ، یحییٰ بن سعید، عمرة، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا چور کا سوید بن نصر، عبد

 ہاتھ چوتھائی دینار میں یا زیادہ میں کاٹا جائے۔

 حسن بن محمد، عبداوگہاب، سعید، معمر، زہری، عمرة، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زہری پر رافیوں کے اختلاػ سے متعلق

     1227    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزة، ًائظہ ػسش٘ہ حش٩ ب٩ ٣ح٤س، ًبساٟوہاب، سٌیس، ٤ٌ٣ز، زہزی، :  راوی

ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ٤ِزَةَ  ًَ  ٩ًَِ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ سَ ث٨ََا اب٩ُِ إزِٔریٔصَ  ا٢َ حَسَّ َٗ لََئٔ  ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا ٍٔ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٍُ فئ رُبِ لِ َ٘ ِٟ َِٟ  ا ا َٗ



 

 

َٓؼَاًسّٔا  زی٨َٔارٕ 

ایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا محمدبن علاء، ابن ادریس، یحییٰ بن سعید، عمرة، عائشہ صدیقہ سے رف

 چور کا ہاتھ چوتھائی دینار میں یا زیادہ میں کاٹا جائے۔

 حسن بن محمد، عبداوگہاب، سعید، معمر، زہری، عمرة، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زہری پر رافیوں کے اختلاػ سے متعلق

     1228    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حش٩ ب٩ ٣ح٤س، ًبساٟوہاب، سٌیس، ٤ٌ٣ز، زہزی، ٤ًزة، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

ا٢َ  َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٩ًَِ  أخَِبر٧ََاَ  ٤ِزَةَ  ًَ وا  ٌُ َّض٥ُِ س٤َٔ ٕٙ ػَاحبٔٔ أی٠ََِةَ أ٧َ بِسٔ رَبِّطٔ وَرُزَیِ ًَ ٌٔیسٕ وَ ٩ًَِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ سَ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ًَائظَٔةَ حَسَّ

َٓؼَاًسّٔا ٍٔ زی٨َٔارٕ  ٍُ فئ رُبِ لِ َ٘ ِٟ َِٟ  ا ا َٗ 

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا چور کا ہاتھ قتیبہ، سفیاؿ، یحییٰ بن سعید، عمرة، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم

 چوتھائی دینار میں یا زیادہ میں کاٹا جائے۔

 حسن بن محمد، عبداوگہاب، سعید، معمر، زہری، عمرة، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زہری پر رافیوں کے اختلاػ سے متعلق

     1229    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ ا٪ ت٤ا٦ احازیث لا ایک هي ہے :  راوی

 ٩ًَِ  ٍُ ٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ًَ ائةَّ  ٜٔینٕ قَِٔ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ ا٢َ ا ٤ِزَةَ  َٗ ًَ  ٩ًَِ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ سَ ثىَئ ٣َاٟکْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ اب٩ِٔ ا

َٓؼَاًسّٔا ٍٔ زی٨َٔارٕ  ٍُ فئ رُبِ لِ َ٘ ِٟ ًَليََّ وَاَ  نَشٔیُ  ا َِٟ  ٣َا كا٢ََ  ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ 

یقہ نے فرمایا بہت زمانہ نہیں گزرا )یعنی کچھ ہی ترجمہ اؿ تماؾ احادیث کا ایک ہی ہے افر آخر حدیث میں )یہ اضافہ( ہے کہ عائشہ صد

 عرصہ قبل( میں بھوؽ گئی کہ چوتھائی دینار میں ہاتھ کاٹا جائے یا زیادہ میں۔



 

 

 ترجمہ اؿ تماؾ احادیث کا ایک ہی ہے :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  حدیث مبارکہ میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿزیر نظر

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زیر نظر حدیث مبارکہ میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     1230    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤زة، ًائظہ ػسش٘ہحش٩ ب٩ ٣ح٤س، ًبساٟوہاب، سٌیس، ٤ٌ٣ز، زہزی، ً :  راوی

 ٩ًَِ ًَبِسٔ اللَّهٔ  ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ  ث٨ََا اب٩ُِ أبَئ حَاز٦ٕٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ ز٧ُبِوُرٕ  ٩ًَِ  أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ػَاٟحٕٔ ٣ُح٤ََّ ٤ِزَةَ  ًَ  ٩ًَِ سٕ  أبَئ بکََِٔ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ

٠َیِطٔ  ًَ َّي اللَّهُ  ِ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌَ َّضَا س٤َٔ َٓؼَاًسّٔا ًَائظَٔةَ أ٧َ ٍٔ زی٨َٔارٕ  ُٚ إأ َّ فئ رُبِ ارٔ ٍُ اٟشَّ لَ ِ٘ و٢ُ اَ  شُ ُ٘ ٥َ شَ  وَس٠ََّ

حسن بن محمد، عبداوگہاب، سعید، معمر، زہری، عمرة، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد 

 ئے۔فرمایا چور کا ہاتھ چوتھائی دینار میں یا زیادہ میں کاٹا جا

 حسن بن محمد، عبداوگہاب، سعید، معمر، زہری، عمرة، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 ؿزیر نظر حدیث مبارکہ میں رافیوں کے اختلاػ کا بیا

     1231    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حش٩ ب٩ ٣ح٤س، ًبساٟوہاب، سٌیس، ٤ٌ٣ز، زہزی، ٤ًزة، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ  ًَ ا٢َ أخَِبرََنئ  َٗ ث٨ََا اب٩ُِ وَصبِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ حٔ  ِ ٤ِزؤ ب٩ِٔ اٟسَُّ ًَ ٩ًَِ أبَئ بکََِٔ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ   ٔ ِٟضَاز ٩ًَِ اب٩ِٔ ا س٤َ٠َِاَ٪ 

٥َ ٣ٔث١َِ الِْوََّ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ٤ِزَةَ  ًَ  ٩ًَِ سٔ ب٩ِٔ حَز٦ِٕ   ٢ٔ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ

کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد  حسن بن محمد، عبداوگہاب، سعید، معمر، زہری، عمرة، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ

 فرمایا چور کا ہاتھ چوتھائی دینار میں یا زیادہ میں کاٹا جائے۔

 حسن بن محمد، عبداوگہاب، سعید، معمر، زہری، عمرة، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زیر نظر حدیث مبارکہ میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     1232    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حش٩ ب٩ ٣ح٤س، ًبساٟوہاب، سٌیس، ٤ٌ٣ز، زہزی، ٤ًزة، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ  ا٢َ ا سٔ بِ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ  ٩ًَِ ثىَئ ٣َاٟکْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ٩ًَِ اب٩ِٔ ا  ٍُ ٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ًَ ائةَّ  ٩ٔ أبَئ ٜٔینٕ قَِٔ

َٓؼَاًسّٔا ٍٔ زی٨َٔارٕ  ٍُ فئ رُبِ لِ َ٘ ِٟ ًَائظَٔةُ ا   َِٟ ا َٗ   َِٟ ا َٗ ٤ِزَةَ  ًَ  ٩ًَِ  بکََِٕ 

اللہ بن محمد بن ابو بکر، عمرة، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، عبد

 فسلم نے ارشاد فرمایا چور کا ہاتھ چوتھائی دینار میں یا زیادہ میں کاٹا جائے۔

 حسن بن محمد، عبداوگہاب، سعید، معمر، زہری، عمرة، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زیر نظر حدیث مبارکہ میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     1233    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سٌیس، ٤ٌ٣ز، زہزی، ٤ًزة، ًائظہ ػسش٘ہ حش٩ ب٩ ٣ح٤س، ًبساٟوہاب، :  راوی

بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ  َٕ ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ یوُسُ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ وبَ  ُ٘ ٌِ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ أبَئ  أخَِبرََنئ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ شَ سٔ ب٩ِٔ  ٣ُح٤ََّ

 ٔ ًَائ  ٩ًَِ ٤ِزَةَ  ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٤ِٟح٩َِّٔ اٟزِّجَا٢ٔ  ٚٔ فئ ث٩ٔ٤ََ ا ارٔ ٍُ یسَُ اٟشَّ لَ ِ٘ ٥َ شُ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ   َِٟ ا َٗ ظَةَ 

ٍُ زی٨َٔارٕ  ٤ِٟح٩َِّٔ رُبِ  وَث٩ُ٤ََ ا

فسلم نے ارشاد حسن بن محمد، عبداوگہاب، سعید، معمر، زہری، عمرة، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

 فرمایا چور کا ہاتھ چوتھائی دینار میں یا زیادہ میں کاٹا جائے۔

 حسن بن محمد، عبداوگہاب، سعید، معمر، زہری، عمرة، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  سے متعلق احادیث مبارکہچور کا ہاتھ کاٹنے :   باب

 زیر نظر حدیث مبارکہ میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     1234    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 حش٩ ب٩ ٣ح٤س، ًبساٟوہاب، سٌیس، ٤ٌ٣ز، زہزی، ٤ًزة، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ أخَِبرََنئ یَحٌِيَ ب٩ُِ زُرُسَِ   ثطَُ  بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ حَسَّ ًَ سَ ب٩َِ  ٕ أَ٪َّ ٣ُح٤ََّ ثیٔر َٛ ث٨ََا یحٌَِيَ ب٩ُِ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔی١َ  أبَوُ إس٤َِٔ

ٍٔ زی٨َٔارٕ  ِٟیَسَ فئ رُبِ ٍُ ا لَ ِ٘ ٥َ شَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َِٟ  لاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ٤ِزَةَ   َٓؼَاًسّٔاًَ

بن محمد، عبداوگہاب، سعید، معمر، زہری، عمرة، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد  حسن

 فرمایا چور کا ہاتھ چوتھائی دینار میں یا زیادہ میں کاٹا جائے۔

 حسن بن محمد، عبداوگہاب، سعید، معمر، زہری، عمرة، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زیر نظر حدیث مبارکہ میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     1235    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 س، ًبساٟوہاب، سٌیس، ٤ٌ٣ز، زہزی، ٤ًزة، ًائظہ ػسش٘ہحش٩ ب٩ ٣ح٤ :  راوی

 ٔ ث َٛ ٩ًَِ یحٌَِيَ ب٩ِٔ أبَئ  ث٨ََا حشَُینِْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟوَارثٔٔ  ًَبِسُ ا ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ سَةَ  ٌَ بِسٔ أخَِبر٧ََاَ ح٤َُیِسُ ب٩ُِ ٣َشِ ًَ سٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ  ٕ یر

 ٩ًَِ ٨َاصَا  ٌِ ٍٔ  اٟزَّح٩ٔ٤َِ ث٥َُّ ذَکَََ ل٤َٔ٠َةّ ٣َ ِٟیَسُ إأ َّ فئ رُبِ ٍُ ا لَ ِ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اَ  تُ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ   َِٟ ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ٤ِزَةَ  ًَ 

 زی٨َٔارٕ 

حسن بن محمد، عبداوگہاب، سعید، معمر، زہری، عمرة، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد 

 مایا چور کا ہاتھ چوتھائی دینار میں یا زیادہ میں کاٹا جائے۔فر

 حسن بن محمد، عبداوگہاب، سعید، معمر، زہری، عمرة، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 یث مبارکہچور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احاد :   باب

 زیر نظر حدیث مبارکہ میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     1236    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حش٩ ب٩ ٣ح٤س، ًبساٟوہاب، سٌیس، ٤ٌ٣ز، زہزی، ٤ًزة، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

برََانئُّ 
ٌٔی١َ اٟلَّ سُ ب٩ُِ إس٤َِٔ ٌٔیسٕ  أخَِبر٧ََاَ أبَوُ بکََِٕ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا ٣ُبَارَُ  ب٩ُِ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ بحََِٕ أبَوُ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ



 

 

٨٣ٔیٔنَ  ِْ ٤ُِٟ ًَائظَٔةَ أ٦َُّ ا ٣َةُ أَ٪َّ ا٣ِزَأةَّ أخَِبرََتِطُ أَ٪َّ  ثىَئ ًکَِٔٔ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ثیٔر َٛ َّي اللَّهُ  أخَِبرََتِضَا أَ٪َّ رَسُو٢َ  ٩ًَِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ أبَئ  اللَّهٔ ػَل

٤ِٟح٩َِّٔ  ِٟیَسُ فئ ا ٍُ ا لَ ِ٘ ا٢َ تُ َٗ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

حسن بن محمد، عبداوگہاب، سعید، معمر، زہری، عمرة، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد 

 ئے۔فرمایا چور کا ہاتھ چوتھائی دینار میں یا زیادہ میں کاٹا جا

 حسن بن محمد، عبداوگہاب، سعید، معمر، زہری، عمرة، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 ؿزیر نظر حدیث مبارکہ میں رافیوں کے اختلاػ کا بیا

     1237    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حش٩ ب٩ ٣ح٤س، ًبساٟوہاب، سٌیس، ٤ٌ٣ز، زہزی، ٤ًزة، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

 ٩ًَِ ث٨ََا أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَمَِّّ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ  ٌِ سٔ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ ٌِ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَ ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ أبَئ حَبیٔبٕ  حَسَّ  َٙ اب٩ِٔ إسِٔحَ

٤ِزَةَ اب٨َِةَ  ًَ ثطَُ أَ٪َّ  َ٪ ب٩َِ شَشَارٕ حَسَّ ثطَُ أَ٪َّ س٠َُیِماَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ الِْطََخِّ حَسَّ َٜیرَِ ب٩َِ  ِ  أَ٪َّ بُ ٌَ َّضَا س٤َٔ ثتَِطُ أ٧َ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ حَسَّ

ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ َٗ و٢ُ  ُ٘ ِٟ ًَائظَٔةَ تَ ائظَٔةَ ٣َا ث٩ُ٤ََ ا ٌَ ٔ ٤ِٟح٩َِّٔ ٗی١َٔ ٟ ٚٔ ٓیَٔما زوَُ٪ ا ارٔ ٍُ یسَُ اٟشَّ لَ ِ٘ ٥َ اَ  تُ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٤ح٩َِّٔ  ػَل

ٍُ زی٨َٔارٕ  َِٟ  رُبِ ا َٗ 

فآلہ فسلم نے ارشاد حسن بن محمد، عبداوگہاب، سعید، معمر، زہری، عمرة، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

 فرمایا چور کا ہاتھ چوتھائی دینار میں یا زیادہ میں کاٹا جائے۔

 حسن بن محمد، عبداوگہاب، سعید، معمر، زہری، عمرة، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ چور کا ہاتھ :   باب

 زیر نظر حدیث مبارکہ میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     1238    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حش٩ ب٩ ٣ح٤س، ًبساٟوہاب، سٌیس، ٤ٌ٣ز، زہزی، ٤ًزة، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

 ِ ٤ِزؤ ب٩ِٔ اٟسَُّ ًَ ٤ِزَةَ أخَِبرََنئ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ًَ  ٩ًَِ َ٪ ب٩ِٔ شَشَارٕ  ٩ًَِ س٠َُیِماَ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٣َةُ  ا٢َ أخَِبرََنئ ٣َخََِ َٗ ث٨ََا اب٩ُِ وَصبِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ حٔ 



 

 

ٚٔ إأ َّ  ارٔ ٍُ یسَُ اٟشَّ لَ ِ٘ و٢ُ اَ  تُ ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ شَ َّي اللَّهُ  ِ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌَ َّضَا س٤َٔ ًَائظَٔةَ أ٧َ  ٩ًَِ ٍٔ َٓؼَاًسّٔا  فئ رُبِ  زی٨َٔارٕ 

حسن بن محمد، عبداوگہاب، سعید، معمر، زہری، عمرة، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد 

 فرمایا چور کا ہاتھ چوتھائی دینار میں یا زیادہ میں کاٹا جائے۔

 عائشہ صدیقہحسن بن محمد، عبداوگہاب، سعید، معمر، زہری، عمرة،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زیر نظر حدیث مبارکہ میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     1239    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حش٩ ب٩ ٣ح٤س، ًبساٟوہاب، سٌیس، ٤ٌ٣ز، زہزی، ٤ًزة، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٣َةُ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ٣َخََِ َٗ سٕ  ُٗسَا٣َةُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ ُ  ًث٤َُِاَ٪ ب٩َِ أبَئ أخَِبرََنئ صَارُوُ٪ ب٩ُِ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ

ِٟوَٟیٔسٔ ٣َوِليَ الَِْ  َّي اللَّهُ ا ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ثُ  ًَائظَٔةُ تحَُسِّ و٢ُ لا٧ََِ   ُ٘ ٔ شَ وَةَ ب٩َِ اٟزُّبیَرِ ُ  عُرِ ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ ٥َ خ٨َِشٔیِّینَ شَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ

٤ِٟح٩َِّٔ أوَِ ث٨٤ََطٔٔ  ِٟیَسُ إأ َّ فئ ا ٍُ ا لَ ِ٘ و٢ُ اَ  تُ ُ٘  شَ

، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد حسن بن محمد، عبداوگہاب، سعید، معمر، زہری، عمرة

 فرمایا چور کا ہاتھ چوتھائی دینار میں یا زیادہ میں کاٹا جائے۔

 حسن بن محمد، عبداوگہاب، سعید، معمر، زہری، عمرة، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زیر نظر حدیث مبارکہ میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     1240    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 واٟس سے، ًث٤ا٪ ب٩ ابووٟیس، عروة ب٩ زبیر ابوبکَ ب٩ اسحٙ، ٗسا٣ة ب٩ ٣ح٤س، ٣خ٣َة ب٩ بٜیر، وہ اپ٨ے :  راوی

 ًَ  ٕ َٜیرِ ٣َةُ ب٩ُِ بُ ا٢َ أخَِبرََنئ ٣َخََِ َٗ سٕ  ُٗسَا٣َةُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ثىَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ  َٙ ُ  ًث٤َُِاَ٪ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ بکََِٔ ب٩ُِ إسِٔحَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ِ أبَیٔطٔ 

وَةَ ب٩َِ  ُ  عُرِ ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ ِٟوَٟیٔسٔ شَ ا٢َ اَ  ب٩َِ أبَئ ا َٗ َّطُ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٧َ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ٧ئَيِّ اللَّهٔ ػَل ثُ  ًَائظَٔةُ تحَُسِّ و٢ُ لا٧ََِ   ُ٘ ٔ شَ اٟزُّبیَرِ

ةُ زَرَاص٥َٔ ا٢ََ وَس٤َٔ  ٌَ ٤ِٟح٩َُّٔ أرَِبَ ا٢َ ا َٗ وَةَ  ٥ًََ أَ٪َّ عُرِ ٤ِٟح٩َِّٔ أوَِ ث٨٤ََطٔٔ وَزَ  فئ ا
ِٟیَسُ إأ َّ ٍُ ا لَ ِ٘ ُ  س٠َُ تُ ٌِ ٍَ َّطُ س٤َٔ َ٪ ب٩َِ شَشَارٕ یَز٥ًُُِ أ٧َ یِماَ



 

 

و٢ُ اَ   ُ٘ ٥َ شَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ِ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌَ َّضَا س٤َٔ ثُ أ٧َ ًَائظَٔةَ تحَُسِّ   ُ ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ ٤ِزَةَ تَ ٍٔ زی٨َٔارٕ  ًَ ِٟیَسُ إأ َّ فئ رُبِ ٍُ ا لَ ِ٘ تُ

طُ  َٗ وِ َٓ ٤َا  َٓ 

 بن

 

 بن بکیر، فہ اپنے فالد سے، عثماؿ بن ابوفید ، عرفة بن زبیر سے رفایت ہے کہ حضرت عائشہ  ابوبکر بن اسحاؼ ، قدامة

 

محمد، مخرمة

صدیقہ نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے نہ کاٹا جائے ہاتھ لیکن ڈھاؽ کی 

ء میں۔ حضرت عرفہ نے کہا ڈھاؽ اہر درہم کی ہوتی ہے افر حضرت عرفہ نے حضرت چوری میں یا اس کی مالیت کے برابر دفسری ش

 عائشہ صدیقہ سے  کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا ہاتھ نہ کاٹا جائے لیکن چوتھائی دینار یا زیادہ میں۔

 بن بکیر، فہ اپنے فالد :  رافی

 

 بن محمد، مخرمة

 

  سے، عثماؿ بن ابوفید ، عرفة بن زبیرابوبکر بن اسحق، قدامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زیر نظر حدیث مبارکہ میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     1241    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ہسی، ہ٤ا٦، ٗتازة، ًبساللَّه، س٠یما٪ ب٩ ششار :  راوی

تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ا٦ْ  ث٨ََا ص٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ًَبِسٔ اللَّهٔ اٟسَّ أخَِبر٧ََاَ   ٩ًَِ ٩ًَِ ا٧اَدٔ 

ا٧اَدَ  ًَبِسَ اللَّهٔ اٟسَّ ٠ََٓ٘یُٔ   ا٦ْ  ا٢َ ص٤ََّ َٗ ِٟد٤َِصٔ  ِٟد٤َِصُ إأ َّ فئ ا ٍُ ا لَ ِ٘ ا٢َ اَ  تُ َٗ َ٪ ب٩ِٔ شَشَارٕ  َ٪ ب٩ِٔ س٠َُیِماَ ٩ًَِ س٠َُیِماَ ثىَئ  َٓحَسَّ  

ِٟد٤َِصٔ  ِٟد٤َِصُ إأ َّ فئ ا ٍُ ا لَ ِ٘ ا٢َ اَ  تُ َٗ  شَشَارٕ 

 بن مہدی، ہماؾ، قتادة، عبد اللہ، سلیماؿ بن ا کر نے فرمایا نہ کاٹا جائے ہاتھ کا پنجہ لیکن پنجہ میں۔ عمرف بن علی، عبدالرحمن

 عمرف بن علی، عبدالرحمن بن مہدی، ہماؾ، قتادة، عبداللہ، سلیماؿ بن ا کر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زیر نظر حدیث مبارکہ میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     1242    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس ب٩ نص، ًبساللَّه، ہظا٦ ب٩ عروة، وہ اپ٨ے واٟس سے، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

لَ أخَِبر٧ََاَ سُ  ِ٘ ٥ِ تُ َٟ   َِٟ ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  وَةَ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ عُرِ بِسُ اللَّهٔ  ًَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ٕٚ فئ أزَِنيَ وَیسُِ ب٩ُِ نَصِٕ  ٍِ یسَُ سَارٔ



 

 

ةٕ أوَِ تزُضِٕ وَل١ُُّ وَاحسٕٔ ٨ِ٣ٔض٤َُا ذوُ ث٩ٕ٤ََ  َٔ  ٩ِ٣ٔ حَحَ

ہ اپنے فالد سے، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ چور کا ہاتھ نہیں کاٹا گیا لیکن ڈھاؽ کی چوری سوید بن نصر، عبد اللہ، ہشاؾ بن عرفة، ف

 میں و  قیمت دار ہے۔

 سوید بن نصر، عبداللہ، ہشاؾ بن عرفة، فہ اپنے فالد سے، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زیر نظر حدیث مبارکہ میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     1243    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪، ًیسي، طٌيي، ًبساللَّه :  راوی

سُ  ًَبِسٔ اللَّهٔ أَ٪َّ اأخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ  ٩ًَِ ئيِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ٩ًَِ ًیٔسَي  یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  َّي اللَّهُ ب٩ُِ ا ٨َّٟئيَّ ػَل

ٍَ فئ ٗی٤َٔةٔ خ٤َِشَةٔ زَرَاص٥َٔ  لَ َٗ  ٥َ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ

 سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے پانچ درہم کی چوری محمد بن مثنی، عبدالرحمن، سفیاؿ، عیسی، شعبی، عبداللہ

 میں )یعنی پانچ درہم کی مالیت میں( ہاتھ کٹوایا۔

 محمد بن مثنی، عبدالرحمن، سفیاؿ، عیسی، شعبی، عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زیر نظر حدیث مبارکہ میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     1244    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤وز ب٩ ُیلَ٪، ٣ٌاویہ، سٔیا٪، ٨٣ؼور، ٣حاہس، ًلاء، ای٩٤ :  راوی

٩ًَِ و أخَِبر٧ََاَ ٣َحِ  ًَلَائٕ   ٩ًَِ ٩ًَِ ٣ُحَاصسٕٔ  ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ اویَٔةُ  ٌَ ث٨ََا ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ ٤ُوزُ ب٩ُِ ُیَِلَََ٪  َٗ أی٩َ٤ََِ 

٤ِٟح٩َِّٔ  ٤ِٟح٩َِّٔ وَث٩ُ٤ََ ا َٚ إأ َّ فئ ث٩ٔ٤ََ ا ارٔ ٥َ اٟشَّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٍِ ا٨َّٟئيُّ ػَل لَ ِ٘ ٥ِ شَ  یو٣ََِئذٕٔ زی٨َٔارْ  َٟ

محمود بن غیلاؿ، معافیہ، سفیاؿ، منصور، مجاہد، عطاء، ایمن سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہاتھ نہیں کٹوایا 

 چور کا لیکن ڈھاؽ کی قیمت میں افر ڈھاؽ کی قیمت اؿ دنوں ایک دینار تھی۔



 

 

 منصور، مجاہد، عطاء، ایمنمحمود بن غیلاؿ، معافیہ، سفیاؿ،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زیر نظر حدیث مبارکہ میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     1245    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

٩ًَِ ٣ُحَاصٔ  ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ َٗا٢َ حَسَّ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ث٨ََا  َٗا٢َ حَسَّ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ٥َِٟ ت٩َُِٜ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أی٩َ٤ََِ  سٕ 

ضِسٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ًَ ًَلىَ  ِٟیَسُ  ٍُ ا لَ ِ٘ ٤ِٟح٩َِّٔ وَٗی٤َٔتُطُ یَو٣َِئذٕٔ زی٨َٔارْ  تُ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إأ َّ فئ ث٩ٔ٤ََ ا َّى اللَّهُ   ػَل

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ چور کا :   باب

 زیر نظر حدیث مبارکہ میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     1246    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

سُ بِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٔ ا٨َّٟیِشَابوُرٔیُّ  ٩ًَِ ٣ُحَاصسٕٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ الِْزَِصَز  ٥َٜٔ ِٟحَ ٩ًَِ ا ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ  َٕ ٩ُ یوُسُ

 ٔ٤ِٟ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إأ َّ فئ ث٩ٔ٤ََ ا َّى اللَّهُ  ِٟیَسُ فئ ز٩ٔ٣ََ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٍِ ا لَ ِ٘ ٥ِ تُ َٟ ا٢َ  َٗ ٤ِٟح٩َِّٔ یو٣ََِئذٕٔ زی٨َٔارْ ٩ًَِ أی٩َ٤ََِ   ح٩َِّ وَٗی٤َٔةُ ا

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زیر نظر حدیث مبارکہ میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     1247    حسیث                               سو٦ج٠س   :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی



 

 

 ٩ًَِ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ًَلئِّ ب٩ِٔ ػَاٟحٕٔ   ٩ًَِ ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ زَاوُزَ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ًَلَاءٕ  حَسَّ ٩ًَِ ٣ُحَاصسٕٔ وَ  ٥َٜٔ ِٟحَ ا

٤ِٟح٩َِّٔ وَث٨٤ََُ  ٩ًَِ أی٩َ٤ََِ  ٥َ إأ َّ فئ ث٩ٔ٤ََ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّى اللَّهُ  ًَضِسٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ِٟیَسُ فئ  ٍِ ا لَ ِ٘ ٥ِ تُ َٟ ا٢َ   طُ یو٣ََِئذٕٔ زی٨َٔارْ َٗ

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زیر نظر حدیث مبارکہ میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     1248    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ور، ح٥ٜ، ًلاء و ٣حاہس، ای٩٤ہارو٪ ب٩ ًبساللَّه، اسوز ب٩ ًا٣ز، حش٩ ب٩ حٌي، ٨٣ؼ :  راوی

 ٩ًَِ ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ وَيٕٓ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ا َٗ  ٕ ًَا٣ٔز ث٨ََا الِْسَِوَزُ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ  ًَلَائٕ أخَِبر٧ََاَ صَارُوُ٪ ب٩ُِ   ٩ًَِ  ٥َٜٔ ِٟحَ ٩ًَِ ا  ٨ِ٣َؼُورٕ 

ُٚ فئ ث٩ٔ٤ََ  ارٔ ٍُ اٟشَّ لَ ِ٘ ا٢َ شُ َٗ ٩ًَِ أی٩َ٤ََِ  ٥َ و٣َُحَاصسٕٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ًَضِسٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ًَليَ  ٤ِٟح٩َِّٔ  ٤ِٟح٩َِّٔ وَلاََ٪ ث٩ُ٤ََ ا ا

ةَ زَرَاص٥َٔ  ًَشِرَ  زی٨َٔارّا أوَِ 

 ہارفؿ بن عبد اللہ، اسود بن عامر، حسن بن حیی، منصور، حکم، عطاء ف مجاہد، ایمن سے رفایت ہے کہ چور کا ہاتھ کاٹا جائے گا ڈھاؽ کی

 قیمت میں افر ڈھاؽ کی قیمت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے دفر میں ایک دینار تھی یا دس درہم تھی۔

 ہارفؿ بن عبداللہ، اسود بن عامر، حسن بن حیی، منصور، حکم، عطاء ف مجاہد، ایمن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زیر نظر حدیث مبارکہ میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     1249    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي ب٩ ححز، شَیک، ٨٣ؼور، ًلاء و ٣حاہس، ای٩٤ ب٩ ا٦ ای٩٤ :  راوی

 ًَ َٓ أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ أی٩َ٤ََِ اب٩ِٔ أ٦ُِّ أی٩َ٤ََِ یَزِ ًَلَائٕ و٣َُحَاصسٕٔ   ٩ًَِ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  یکْ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ شََٔ َٗ  ٕ ِٟیَسُ لئُّ ب٩ُِ ححُِز ٍُ ا لَ ِ٘ ا٢َ اَ  تُ َٗ طُ  ٌُ

٤ِٟح٩َِّٔ وَث٨٤ََطُُ یو٣ََِئذٕٔ زی٨َٔارْ   إأ َّ فئ ث٩ٔ٤ََ ا

ایمن بن اؾ ایمن سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا ہاتھ  علی بن حجر، شریک، منصور، عطاء ف مجاہد،



 

 

 نہ کاٹا جائے لیکن ڈھاؽ کی قیمت میں افر ڈھاؽ کی قیمت اؿ دنوں ایک دینار تھی۔

 علی بن حجر، شریک، منصور، عطاء ف مجاہد، ایمن بن اؾ ایمن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زیر نظر حدیث مبارکہ میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     1250    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حاہس، ای٩٤ٗتیبہ، جزیز، ٨٣ؼو ر، ًلاء و ٣ :  راوی

ٍُ اٟشَّ  لَ ِ٘ ا٢َ اَ  شُ َٗ ٩ًَِ أی٩َ٤ََِ  ًَلَائٕ و٣َُحَاصسٕٔ   ٩ًَِ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ث٨ََا جَزیٔزْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ١ََّٗ ٩ِ٣ٔ ث٩ٔ٤ََ أخَِبر٧ََاَ  ُٚ فئ أَ ارٔ

٤ِٟح٩َِّٔ   ا

  ڈھاؽ سے کم مالیت میں۔قتیبہ، جریر، منصو ر، عطاء ف مجاہد، ایمن سے رفایت ہے کہ چور کا ہاتھ نہ کاٹا جائے

 قتیبہ، جریر، منصو ر، عطاء ف مجاہد، ایمن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 ؿزیر نظر حدیث مبارکہ میں رافیوں کے اختلاػ کا بیا

     1251    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبیساللَّه ب٩ سٌس ب٩ ابزاہی٥ ب٩ سٌس، ًمَّ، وہ اپ٨ے واٟس سے، اب٩ اسحٙ، ٤ًزو ب٩ طٌیب، ًلاء ب٩ ابورباح،  :  راوی

 ًبساللَّه ب٩ ًباض

 ٌِ سٔ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ ٌِ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ أخَِبر٧ََاَ ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ  َٙ ٩ًَِ اب٩ِٔ إسِٔحَ ث٨ََا أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَمَِّّ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ 

ًَشِرَ  و٢ُ ث٨٤ََطُُ یو٣ََِئذٕٔ  ُ٘ ًَبَّاضٕ لاََ٪ شَ بِسَ اللَّهٔ ب٩َِ  ًَ ثطَُ أَ٪َّ  ًَلَائَ ب٩َِ أبَئ رَباَحٕ حَسَّ یِبٕ أَ٪َّ  ٌَ  ةُ زَرَاص٥َٔ طُ

بن ابراہیم بن سعد، عمی، فہ اپنے فالد سے، ابن اسحاؼ ، عمرف بن شعیب، عطاء بن ابورباح، عبداللہ بن عباس فرماتے  عبید اللہ بن سعد

 تھے کہ ڈھاؽ کی قیمت اؿ دنوں دس درہم تھی۔

 اللہ بن عباسعبیداللہ بن سعد بن ابراہیم بن سعد، عمی، فہ اپنے فالد سے، ابن اسحق، عمرف بن شعیب، عطاء بن ابورباح، عبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب



 

 

 زیر نظر حدیث مبارکہ میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     1252    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌي ب٩ ٣وسيٰ ب٠خي، اب٩ ٤٧یر، ٣ح٤س ب٩ اسحٙ، ایوب ب٩ ٣وسي، اب٩ ًباض :  راوی

٩ًَِ أَ   َٙ سُ ب٩ُِ إسِٔحَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧یرِ ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟب٠َِخئُّ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ یَحٌِيَ ب٩ُِ ٣ُوسَي ا ًَلَائٕ   ٩ًَِ یُّوبَ ب٩ِٔ ٣ُوسَي 

بَّ  ًَ ةَ زَرَاصٔ اب٩ِٔ  ًَشِرَ  ٦ُ وَّ َ٘ ٥َ شُ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ًَضِسٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ًَليَ  ٤ِٟح٩َِّٔ   ٥َ اضٕ ٣ٔث٠َِطُ لاََ٪ ث٩ُ٤ََ ا

یحیی بن موسیٰ بلخی، ابن نمیر، محمد بن اسحاؼ ، ایوب بن موسی، ابن عباس سے اس مضموؿ کی رفایت منقوؽ ہے فہ بیاؿ کرتے تھے کہ 

 یم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے دفر میں ڈھاؽ کی قیمت دس درہم تھی۔رسوؽ کر

 یحیی بن موسیٰ بلخی، ابن نمیر، محمد بن اسحق، ایوب بن موسی، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 متعلق احادیث مبارکہ چور کا ہاتھ کاٹنے سے :   باب

 زیر نظر حدیث مبارکہ میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     1253    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

ثىَئ ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٗا٢َ حَسَّ سُ ب٩ُِ وَصِبٕ  ًَلَائٕ ٣ُزِس١َْ  أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ  ٩ًَِ ٩ًَِ أیَُّوبَ ب٩ِٔ ٣ُوسَي   َٙ  اب٩ُِ إسِٔحَ

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زیر نظر حدیث مبارکہ میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     1254    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ح٤یس ب٩ ٣شٌسة، سٔیا٪، اب٩ حبیب، عرزمي، ًبسا٠٤ٟک ب٩ ابوس٠یما٪، ًلاء :  راوی

یَاَ٪ وَصوَُ اب٩ُِ حَ  ِٔ ٩ًَِ سُ سَةَ  ٌَ ا٢َ أزَِنيَ أخَِبرََنئ ح٤َُیِسُ ب٩ُِ ٣َشِ َٗ ًَلَائٕ   ٩ًَِ  ٪َ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ُِ أبَئ س٠َُیِماَ ًَبِسُ ا ززَِمئِّ وَصوَُ  ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا بیٔبٕ 

ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ وَ  ا٢َ أبَوُ  َٗ ةُ زَرَاص٥َٔ  ًَشِرَ ٤ِٟح٩َِّٔ یو٣ََِئذٕٔ  ا٢َ وَث٩ُ٤ََ ا َٗ ٤ِٟح٩َِّٔ  ٍُ ٓیٔطٔ ث٩ُ٤ََ ا لَ ِ٘ ٦َ ذکَُِٔ ٣َا شُ سَّ َ٘ ذٔی تَ
َّٟ ٧اَ أی٩ُ٤ََِ ا



 

 

٨َ٠ُِٗاظُ  ًَليَ ٣َا  ٨ًَِطُ حَسیٔثْ آخَُ یس٢َُُّ  سِ رُویَٔ  َٗ َٟطُ ػُحِبَةّ وَ  ٟحَٔسٔیثطٔٔ ٣َا أحَِشَبُ أَ٪َّ 

حمید بن مسعدة، سفیاؿ، ابن حبیب، عرزمی، عبدالملک بن ابوسلیماؿ، عطاء نے فرمایا کم سے کم جس میں ہاتھ کاٹ دیا جائے ڈھاؽ کی 

س درہم تھی حضرت اماؾ نسائی نے فرمایا ایمن جس سے ہم نے حدیث نقل کی ہے فہ صحابی نہیں لگتے افر اؿ قیمت ہے افر فہ اؿ میں د

 سے ایک دفسری حدیث مرفی ہے جس سے لگتا ہے کہ فہ صحابی نہیں ہے۔

 حمید بن مسعدة، سفیاؿ، ابن حبیب، عرزمی، عبدالملک بن ابوسلیماؿ، عطاء :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زیر نظر حدیث مبارکہ میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     1255    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

، خاٟس ب٩ حارث، ًبسا٠٤ٟک و ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ح٤س ب٩ سل٦َ، اسحٙ، اا زرٚ، سوار ب٩ ًبساللَّه ب٩ سوار :  راوی

 ًبسا٠٤ٟک، ًلاء، ای٩٤

 ٔ٠٤َِٟ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَارثٔٔ  ث٨ََا خَاٟسُٔ ب٩ُِ ا ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ سَوَّ ارُ ب٩ُِ  ث٨ََا سَوَّ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ حَسَّ  کٔ ح وَأ٧َبَِأ٧َاَ 

 ٩ًَِ ًَلَائٕ   ٩ًَِ ٠٤َِٟکٔٔ  بِسُ ا ًَ ث٨ََا بطٔٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ُٚ ُٙ صوَُ الِْزَِرَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ إسِٔحَ َٗ  ٕ٦ سٔ ب٩ِٔ سَلََّ ا٢َ ٣ُح٤ََّ َٗ ٔ وَ أی٩َ٤ََِ ٣َوِليَ اب٩ِٔ اٟزُّبیَرِ

ا٢َ ٩ِ٣َ تَوَؿَّ  َٗ بٕ  ٌِ َٛ  ٩ًَِ  ٍٕ ٩ًَِ تبُیَِ  ٔ َّي خَاٟسْٔ فئ حَسٔیثطٔٔ ٣َوِليَ اٟزُّبیَرِ َٓؼَل ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ا٢َ  َٗ َّي وَ ِٟوُؿُوئَ ث٥َُّ ػَل َٓأحَِش٩ََ ا  َ أ

ًَض٩َُّ وَسُحُوزَص٩َُّ  و ُٛ ارْ یت٥ُُّٔ رُ ا٢َ سَوَّ َٗ أت٥َََّ وَ َٓ اتٕ  ٌَ َٛ ٍَ رَ سَصَا أرَِبَ ٌِ ي بَ
َّ ةَ ث٥َُّ ػَل ٌٔظَائَ الِْخَٔ ِٟ ا٢َ ا َٗ ترَئُٔ وَ ِ٘ ٥ُ٠َ ٣َا شَ ٌِ  وَشَ

أُ ٓیٔ ارْ شَقِرَ سِرٔ سَوَّ َ٘ ِٟ ی٠َِةٔ ا َٟ ةٔ  َٟ ٔ َٟطُ ب٨ِ٤َٔز  َّ٩ ُٛ  ض٩َّٔ 

سوار بن عبداللہ بن سوار، خالد بن حارث، عبدالملک ف عبدالرحمن بن محمد بن سلاؾ، اسحاؼ ، الازرؼ، عبدالملک، عطاء، ایمن سے 

کعب سے  کہ انہوں نے نقل رفایت ہے کہ و  کہ ابن زبیر کے مولی تھے یا فہ زبیر کے مولی تھے اس نے  کہ بیع سے اس نے حضرت 

یا کہ و  کوئی اچھی طرح سے فضو کرے پھر نماز ادا کرے( پھر فہ اس کے بعد اہر رکعات ادا کرے افر اؿ کو پورا کرے تو فہ 

 رکعات ایسی ہوں گے کہ جیسے کہ شب قدر میں عبادت کی۔

  محمد بن سلاؾ، اسحق، الازرؼ، عبدالملک، عطاء، ایمنسوار بن عبداللہ بن سوار، خالد بن حارث، عبدالملک ف عبدالرحمن بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب



 

 

 زیر نظر حدیث مبارکہ میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     1256    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اض لا تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

٩ًَِ أیَِ  ًَلَائٕ   ٩ًَِ ث٨ََا اب٩ُِ جُزَیخِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا ٣َد٠َِسْ  ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ  ِٟح٤َیٔسٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ بِسُ ا ًَ ٍٕ أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ تبُیَِ ٩َ٤َ ٣َوِليَ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ 

 ٌِ َٛ ا ٩ًَِ  ٌّ یِضَا أرَِبَ َٟ ٔ َّي إ ةٕ ث٥َُّ ػَل ًَ ت٤ََةٔ فئ ج٤ََا ٌَ ِٟ َٓأحَِش٩ََ وُؿُوئطَُ ث٥َُّ طَضسَٔ ػَلََةَ ا أَ  ا٢َ ٩ِ٣َ تَوَؿَّ َٗ أُ ٓیٔضَا وَیت٥ُُّٔ بٕ  ٣ٔث٠َِضَا شَقِرَ

سِرٔ َ٘ ِٟ َٟی٠َِةٔ ا ٔ ٣ٔث١ُِ  طُ ٩ِ٣ٔ الِْجَِز َٟ ًَضَا وَسُحُوزَصَا لاََ٪  و ُٛ  رُ

  مطابق ہے۔اس کا ترجمہ سابق کے

 اس کا ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 زیر نظر حدیث مبارکہ میں رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     1257    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 خلَز ب٩ اس٥٠، ًبساللَّه ب٩ ازریص، ٣ح٤س ب٩ اسحٙ، ٤ًزو ب٩ طٌیب، حضرت ًبساللَّه ب٩ ٤ًزو ب٩ ًاؾ :  راوی

٤ِزؤ ب٩ِٔ  ًَ  ٩ًَِ  َٙ سٔ ب٩ِٔ إسِٔحَ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ إزِٔریٔصَ  ًَ  ٩ًَِ زُ ب٩ُِ أس٥َ٠ََِ  ا٢َ لاََ٪  أخَِبر٧ََاَ خَلََّ َٗ  ٔ ظ ٩ًَِ جَسِّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یِبٕ  ٌَ طُ

ةَ زَرَاص٥َٔ  ًَشِرَ  ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ًَضِسٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ًَليَ  ٤ِٟح٩َِّٔ   ث٩ُ٤ََ ا

ؽ کی خلاد بن اسلم، عبداللہ بن ادریس، محمد بن اسحاؼ ، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص سے رفایت ہے کہ ڈھا

 مالیت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے دفر میں دس درہم تھی۔

 خلاد بن اسلم، عبداللہ بن ادریس، محمد بن اسحق، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  کوئی شخص درخت پر لگے ہوئے پھل کی چوری کر لے؟اگر

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 اگر کوئی شخص درخت پر لگے ہوئے پھل کی چوری کر لے؟

     1258    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 و ب٩ طٌیب، حضرت ًبساللَّه ب٩ ٤ًزو ب٩ ًاؾٗتیبہ، ابوًوا٧ة، ًبیساللَّه ب٩ اا خ٨ص، ٤ًز :  راوی

 ٩ًَِ یِبٕ  ٌَ ٤ِزؤ ب٩ِٔ طُ ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ الِْخ٨ََِصٔ  ًَوَا٧ةََ  ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ا٢َ سُئ١َٔ أخَِبر٧ََاَ  َٗ  ٔ ظ ٩ًَِ جَسِّ  أبَیٔطٔ 

 َٛ ٥َ فئ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ِ  فئ ث٩ٔ٤ََ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٌَ ُٗلٔ ِٟحَزی٩ُٔ  طُ ا إذَٔا ؿ٤ََّ َٓ  ٕٙ َّ٠ ٌَ ٣ُ ٕ ِٟیَسُ فئ ث٤ََز ٍُ ا لَ ِ٘ ا٢َ اَ  تُ َٗ ِٟیَسُ  ٍُ ا لَ ِ٘ ٥ِ تُ

٤ِٟح٩َِّٔ  ِ  فئ ث٩ٔ٤ََ ا ٌَ ُٗلٔ ٤ُِٟزَاحَ  إذَٔا آوَی ا َٓ ِٟحَب١َٔ  ششَةٔ ا ٍُ فئ حَرٔ لَ ِ٘ ٤ِٟح٩َِّٔ وَاَ  تُ  ا

، عبید اللہ بن الاخنس

 

ة

 

، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ قتیبہ، ابوعواب

فآلہ فسلم سے دریافت یا گیا کہ کس قدر مالیت )کی چوری( میں ہاتھ کاٹا جائے؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا ہاتھ نہ کاٹا 

فقت فہ کھلیاؿ میں رکھا جائے افر اس قدر کوئی شخص چوری کرے کہ جس جائے اس درخت میں و  کہ لٹکتا ہوا درخت ہو لیکن جس 

کی مالیت ڈھاؽ کی قیمت کے عوض ہو تو اس میں ہاتھ کاٹا جائے اسی طریقہ سے و  جانور ہاڑڑ )یا میداؿ میں( گھاس کھاتے ہوں اؿ 

ؿ کی چوری کرے افر اؿ کی مالیت ڈھاؽ کی مالیت میں ہاتھ نہ کاٹا جائے لیکن جس فقت فہ اپنے رہنے کی جگہ میں ہوں افر کوئی شخص ا

 کے برابر ہو تو چوری کرنے فالے کا ہاتھ کاٹ دیا جائے۔

، عبیداللہ بن الاخنس، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص :  رافی

 

ة

 

 قتیبہ، ابوعواب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جس فقت پھل درخت سے توڑ کر کھلیاؿ میں ہو افر کوئی شخص اس کی چوری کرے؟

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 جس فقت پھل درخت سے توڑ کر کھلیاؿ میں ہو افر کوئی شخص اس کی چوری کرے؟

     1259    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٟیث، اب٩ ًحلَ٪، ٤ًزو ب٩ طٌیب، حضرت ًبساللَّه ب٩ ٤ًز :  راوی

 ٩ًَِ یِبٕ  ٌَ ٤ِزؤ ب٩ِٔ طُ ًَ  ٩ًَِ ًَحِلَََ٪  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ  أخَِبر٧ََاَ  ٤ِزوٕ  ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ   ٔ ظ ٩ًَِ جَسِّ أبَیٔطٔ 

َّي ا دذٕٔ خُ اللَّهٔ ػَل ا٢َ ٣َا أػََابَ ٩ِ٣ٔ ذیٔ حَاجَةٕ ُیَرَِ ٣ُتَّ َ٘ َٓ  ٔٙ َّ٠ ٌَ ٤ُِٟ ٔ ا ٤َز
٩ًَِ اٟثَّ َّطُ سُئ١َٔ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٧َ ًَ ٠ًََیِطٔ للَّهُ  َٓلََ طَیِئَ  ب٨َِةّ 

َٚ طَیِئّا ٨٣ِٔ  وبةَُ و٩ِ٣ََ سَرَ ُ٘ ٌُ ِٟ ا٣َةُ ٣ٔث٠َِیِطٔ وَا ٠َیِطٔ غَََ ٌَ َٓ دَ بظَٔیِئٕ ٨ِ٣ٔطُ  ٤ِٟح٩َِّٔ و٩ِ٣ََ خََ َّ ث٩َ٤ََ ا ب٠ََ َٓ ِٟحَزی٩ُٔ  ویٔطَُ ا ِْ سَ أَِ٪ یُ ٌِ طُ بَ

وبةَُ  ُ٘ ٌُ ِٟ ا٣َةُ ٣ٔث٠َِیِطٔ وَا ٠َیِطٔ غَََ ٌَ َٓ َٚ زوَُ٪ ذَٟکَٔ  ٍُ و٩ِ٣ََ سَرَ لِ َ٘ ِٟ ٠َیِطٔ ا ٌَ َٓ 

فآلہ فسلم سے دریافت یا قتیبہ، لیث، ابن عجلاؿ، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 



 

 

گیا درخت پر لٹکا ہوا پھل چوری کرنا کیسا ہے؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا و  شخص ضرفرت رکھتا ہو مثلا بہت بھوکا ہو افر 

قسم کی کوئی گرفت  کچھ اس کو کھانے پینے کو ملے تو فہ اا ک پھل لے لے بشرطیکہ اس کو چھپا کر اپنے کپڑے میں نہ باندھے تو اس پر کسی

نہیں افر و  شخص اس قسم کا پھل لے کر نکل آئے تو فہ اس کا دفگنا ضماؿ دے دے افر اس کی زاا الگ ملے گی افر و  کوئی پھل ٹوٹنے 

کے بعد اس کی چوری کرے افر اس کی قیمت ڈھاؽ کے برابر ہو تو اس کا ہاتھ کاٹا جائے افر اگر ڈھاؽ کی مالیت سے کم چوری کرے تو 

 دف گنا ضماؿ ادا کرے افر اس کو زاا الگ ہوگی۔

 قتیبہ، لیث، ابن عجلاؿ، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

  درخت سے توڑ کر کھلیاؿ میں ہو افر کوئی شخص اس کی چوری کرے؟جس فقت پھل

     1260    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ وہب، ٤ًزو ب٩ حارث وہظا٦ ب٩ سٌس، ٤ًزو ب٩ طٌیب، حضرت ًبساللَّه ب٩ ٤ًزو :  راوی

 َ ائ ٜٔینٕ قَِٔ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ ا٢َ ا َٗ ٩ًَِ سٕ  ٌِ ِٟحَارثٔٔ وَصظَٔا٦ُ ب٩ُِ سَ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ا ا٢َ أخَِبرََنئ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ وَصبِٕ   ٍُ ٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ًَ ةّ 

٤ًَِزوٕ أَ٪َّ رَجُلَّ ٩ِ٣ٔ ٣ُزی٨ََِةَ أتَيَ رَسُو٢َ اللَّهٔ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ظٔ  ٩ًَِ جَسِّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یِبٕ  ٌَ ٤ِزؤ ب٩ِٔ طُ َّي اللَّهًَُ ا٢َ یاَ  ػَل َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  

٤َِٟاطٔیَ  َٟیِصَ فئ طَیِئٕ ٩ِ٣ٔ ا ا٢َ هئَ و٣َٔث٠ُِضَا وَا٨َّٟکا٢َُ وَ َ٘ َٓ ِٟحَب١َٔ  ششَةٔ ا َٕ تَزَی فئ حَرٔ یِ َٛ ٍْ إأ َّ ٓیَٔما آوَاظُ رَسُو٢َ اللَّهٔ  لِ َٗ ةٔ 

ِٟیَسٔ و٣ََ  ٍُ ا لِ َٗ ٔٔیطٔ  َٓ ٤ِٟح٩َِّٔ  َّ ث٩َ٤ََ ا ب٠ََ َٓ ٤ُزَاحُ  ِٟ ا٢َ یَا رَسُو٢َ ا َٗ ا٣َةُ ٣ٔث٠َِیِطٔ وَج٠ََسَاتُ ٧کَا٢َٕ  ٔٔیطٔ غَََ َٓ ٤ِٟح٩َِّٔ   ث٩َ٤ََ ا
ِّ ٥ِ یب٠َُِ َٟ ا 

 ٔ ٤َز َٟیِصَ فئ طَیِئٕ ٩ِ٣ٔ اٟثَّ طُ وَا٨َّٟکا٢َُ وَ ٌَ ا٢َ صوَُ و٣َٔث٠ُِطُ ٣َ َٗ  ٔٙ َّ٠ ٌَ ٤ُِٟ ٔ ا ٤َز
َٕ تَزَی فئ اٟثَّ یِ َٛ ٍْ إأ َّ ٓیَٔما اللَّهٔ  لِ َٗ  ٔٙ َّ٠ ٌَ ٤ُ ِٟ  آوَاظُ ا

 َٓ ٤ِٟح٩َِّٔ  ِّ ث٩َ٤ََ ا ٥ِ یب٠َُِ َٟ ٍُ و٣ََا  لِ َ٘ ِٟ ٔٔیطٔ ا َٓ ٤ِٟح٩َِّٔ  َّ ث٩َ٤ََ ا ب٠ََ َٓ ِٟحَزی٩ٔٔ  ٤َا أخُذَٔ ٩ِ٣ٔ ا َٓ ِٟحَزی٩ُٔ  ا٣َةُ ٣ٔث٠َِیِطٔ وَج٠ََسَاتُ ا ٔٔیطٔ غَََ

 ٧کَا٢َٕ 

اللہ بن عمرف سے رفایت ہے کہ ایک آدمی حارث بن مسکین، ابن فہب، عمرف بن حارث فہشاؾ بن سعد، عمرف بن شعیب، حضرت عبد

ڑ قبیلہ مزینہ کا رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا افر عرض یا یا رسوؽ اللہ! آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہاڑ

 کوئی شخص اس قسم کا جانور چوری پر و  جانور چرتے ہوں اؿ کے بارے میں یا فرماتے ہیں؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اگر

کرے تو فہ شخص فہ جانور فاپس کر دے افر اس جیسا ایک جانور دے افر زاا الگ پائے افر جانور کے چوری کرنے میں ہاتھ نہیں کاٹا 

ھاؽ کی مالیت سے کم جائے گا لیکن و  باڑھ کے اندر ہو افر اس کی قیمت ڈھاؽ کی قیمت کے برابر ہو اس میں ہاتھ کاٹا جائے افر اگر فہ ڈ



 

 

ہو تو فہ جانور اسی طرح سے دے افر زاا کے کوڑے کھائے )یعنی اا ک شخص کوڑے کی زاا کا تحق ہ ہے( اس شخص نے عرض یا یا 

رسوؽ اللہ! درخت پر و  پھل لٹکے ہوئے ہوں اس میں یا فرماتے ہیں؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اسی مقدار میں پھل افر 

کرے افر فہ بھی فاپس کرے افر اس کی زاا برداشت کرے افر پھل کے چوری کرنے میں ہاتھ نہیں کاٹا جائے گا۔ لیکن و   ادا

کھلیاؿ اس میں رکھا گیا ہو درخت سے توڑ کر اس کو اگر اس قدر چوری کرے کہ اس کی قیمت ڈھاؽ کے برابر ہو جائے تو ہاتھ کاٹا 

  ضماؿ دے افر زاا کے کوڑے کھائے۔جائے افر اگر کم چوری کرے تو دف گنا

 حارث بن مسکین، ابن فہب، عمرف بن حارث فہشاؾ بن سعد، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جائے گا؟ جن اشیاء کے چوری کرنے میں ہاتھ نہیں کاٹا

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 جن اشیاء کے چوری کرنے میں ہاتھ نہیں کاٹا جائے گا؟

     1261    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ػاٟح، یحٌي ب٩ سٌیس،  ٣ح٤س ب٩ خاٟس ب٩ خلي، وہ اپ٨ے واٟس سے، س٤٠ہ شٌىي اب٩ ًبسا٠٤ٟک ًوػٌي، حش٩، اب٩ :  راوی

 ٗاس٥ ب٩ ٣ح٤س ب٩ ابوبکَ،

 ٔ٠٤َِٟ ًَبِسٔ ا ىئ اب٩َِ  ٌِ ث٨ََا س٤َ٠ََةُ شَ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ خَاٟسٔٔ ب٩ِٔ خَلئٕٓ  ِٟحَش٩َٔ وَصوَُ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ا وِصئَّ  ٌَ ِٟ کٔ ا

 ِٟ ٩ًَِ ا ٌٔیسٕ  ٩ًَِ یحٌَِيَ ب٩ِٔ سَ َّي اب٩ُِ ػَاٟحٕٔ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ  ٔ ٩ًَِ رَآ سٔ ب٩ِٔ أبَئ بکََِٕ  اس٥ٔٔ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ َ٘

 ٕ ثرَ َٛ ٕ وَاَ   ٍَ فئ ث٤ََز لِ َٗ و٢ُ اَ   ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ شَ  اللَّهُ 

ی، حسن، ابن صالح ئ
صب

، یحیی بن سعید، قاسم بن محمد بن ابوبکر، رافع محمد بن خالد بن خلی، فہ اپنے فالد سے، سلمہ یعنی ابن عبدالملک عو

سے رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے کہ پھلوں کے 

ے

 

کلی

 

ی
 (ہیں چوری کرنے میں ہاتھ نہیں کاٹا جائے افر اسی طریقہ سے کھجورفں کے خوشوں میں )و  کہ اندر سے سفید 

ی، حسن، ابن صالح، یحیی بن سعید، قاسم بن محمد بن  :  رافی ئ
صب

محمد بن خالد بن خلی، فہ اپنے فالد سے، سلمہ یعنی ابن عبدالملک عو

 ابوبکر،

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

  احادیث مبارکہچور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق :   باب

 جن اشیاء کے چوری کرنے میں ہاتھ نہیں کاٹا جائے گا؟

     1262    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ خاٟس ب٩ خلي، وہ اپ٨ے واٟس سے، س٤٠ہ شٌىي اب٩ ًبسا٠٤ٟک ًوػٌي، حش٩، اب٩ ػاٟح، یحٌي ب٩ سٌیس،  :  راوی

 ، رآٍٗاس٥ ب٩ ٣ح٤س ب٩ ابوبکَ

 ٩ًَِ ٌٔیسٕ  ث٨ََا یَحٌِيَ ب٩ُِ سَ و٢ُ حَسَّ ُ٘ اَ٪ شَ لَّ َ٘ ِٟ ٌٔیسٕ ا ُ  یَحٌِيَ ب٩َِ سَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  سٔ ب٩ِٔ یَحٌِيَ ب٩ِٔ حَبَّاَ٪  أخَِبر٧ََاَ  ٣ُح٤ََّ

٠ًََیِطٔ وَسَ  َّي اللَّهُ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ  ٔ ٕ ٩ًَِ رَآ ثرَ َٛ ٕ وَاَ   ٍَ فئ ث٤ََز لِ َٗ و٢ُ اَ   ُ٘  ٥ََّ٠ شَ

 ترجمہ حسب سابق ہے

ی، حسن، ابن صالح، یحیی بن سعید، قاسم بن محمد بن  :  رافی ئ
صب

محمد بن خالد بن خلی، فہ اپنے فالد سے، سلمہ یعنی ابن عبدالملک عو

 ابوبکر، رافع

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 جن اشیاء کے چوری کرنے میں ہاتھ نہیں کاٹا جائے گا؟

     1263    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبسا٠٤ٟک ًوػٌي، حش٩، اب٩ ػاٟح، یحٌي ب٩ سٌیس، ٣ح٤س ب٩ خاٟس ب٩ خلي، وہ اپ٨ے واٟس سے، س٤٠ہ شٌىي اب٩  :  راوی

 ٗاس٥ ب٩ ٣ح٤س ب٩ ابوبکَ، رآٍ

سٔ ب٩ِٔ یَحٌِيَ ب٩ِٔ حَبَّ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ یَحٌِيَ  ازْ  ث٨ََا ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ بئٕٓ  ا٢َ أخَِبرََنئ یحٌَِيَ ب٩ُِ حَبیٔبٔ ب٩ِٔ عَرَ َٗ ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ  ٔ ٩ًَِ رَآ اَ٪ 

ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ٌِ ٕ س٤َٔ ثرَ َٛ ٕ وَاَ   ٍَ فئ ث٤ََز لِ َٗ و٢ُ اَ   ُ٘ ٥َ شَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ    ػَل

 ترجمہ حسب سابق ہے

ی، حسن، ابن صالح، یحیی بن سعید، قاسم بن محمد بن  :  رافی ئ
صب

محمد بن خالد بن خلی، فہ اپنے فالد سے، سلمہ یعنی ابن عبدالملک عو

 ابوبکر، رافع

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 جن اشیاء کے چوری کرنے میں ہاتھ نہیں کاٹا جائے گا؟



 

 

     1264    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

وہ اپ٨ے واٟس سے، س٤٠ہ شٌىي اب٩ ًبسا٠٤ٟک ًوػٌي، حش٩، اب٩ ػاٟح، یحٌي ب٩ سٌیس،  ٣ح٤س ب٩ خاٟس ب٩ خلي، :  راوی

 ٗاس٥ ب٩ ٣ح٤س ب٩ ابوبکَ، رآٍ

 ٩ًَِ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ سَ اویٔةََ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ٦
سٔ ب٩ِٔ سَلََّ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ سٔ ب٩ِٔ یَحٌِيَ بِ  أخَِبر٧ََاَ  ٩ٔ حَبَّاَ٪ ٣ُح٤ََّ

 ٕ ثرَ َٛ ٕ وَاَ   ٍَ فئ ث٤ََز لِ َٗ ٥َ اَ   ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ  ٔ  ٩ًَِ رَآ

 ترجمہ حسب سابق ہے

ی، حسن، ابن صالح، یحیی بن سعید :  رافی ئ
صب

، قاسم بن محمد بن محمد بن خالد بن خلی، فہ اپنے فالد سے، سلمہ یعنی ابن عبدالملک عو

 ابوبکر، رافع

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 جن اشیاء کے چوری کرنے میں ہاتھ نہیں کاٹا جائے گا؟

     1265    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ خاٟس ب٩ خلي، وہ اپ٨ے واٟس سے، س٤٠ہ شٌىي اب٩ ًبسا٠٤ٟک ًوػٌي، حش٩، اب٩ ػاٟح، یحٌي ب٩ سٌیس،  :  راوی

 ٗاس٥ ب٩ ٣ح٤س ب٩ ابوبکَ، رآٍ

یَا ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا ٣َد٠َِسْ  ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ  ِٟح٤َیٔسٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ًَبِسُ ا ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ  سٔ ب٩ِٔ یَحٌِيَ ب٩ِٔ حَبَّاَ٪  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ یَحٌِيَ   ٪ُ

 ٕ ثرَ َٛ ٕ وَاَ   ٍَ فئ ث٤ََز لِ َٗ ا٢َ اَ   َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ  ٔ  رَآ

 ترجمہ حسب سابق ہے

ی، حسن، ابن صالح، یحیی بن سعید، قاسم بن محمد بن محمد بن خالد بن خلی، فہ اپنے فالد سے، سلمہ یعنی ابن عبد :  رافی ئ
صب

الملک عو

 ابوبکر، رافع

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 ؟جن اشیاء کے چوری کرنے میں ہاتھ نہیں کاٹا جائے گا

     1266    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

ػاٟح، یحٌي ب٩ سٌیس،  ٣ح٤س ب٩ خاٟس ب٩ خلي، وہ اپ٨ے واٟس سے، س٤٠ہ شٌىي اب٩ ًبسا٠٤ٟک ًوػٌي، حش٩، اب٩ :  راوی

 ٗاس٥ ب٩ ٣ح٤س ب٩ ابوبکَ، رآٍ

ٌٔی١َ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  سُ ب٩ُِ إس٤َِٔ ٩ِ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ًَ سٔ ب٩ِٔ یَحٌِيَ ب٩ِٔ حَبَّاَ٪  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ یحٌَِيَ  یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ی٥ِٕ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ نُ ا٢َ حَسَّ َٗ

 ٕ ثرَ َٛ ٕ وَاَ   ٍَ فئ ث٤ََز لِ َٗ ٥َ اَ   ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ  ٔ  رَآ

 ترجمہ حسب سابق ہے

ی، حسن، ابن صالح، یحیی بن سعید، قاسم بن محمد بن  محمد :  رافی ئ
صب

بن خالد بن خلی، فہ اپنے فالد سے، سلمہ یعنی ابن عبدالملک عو

 ابوبکر، رافع

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رکہچور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبا :   باب

 جن اشیاء کے چوری کرنے میں ہاتھ نہیں کاٹا جائے گا؟

     1267    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ خاٟس ب٩ خلي، وہ اپ٨ے واٟس سے، س٤٠ہ شٌىي اب٩ ًبسا٠٤ٟک ًوػٌي، حش٩، اب٩ ػاٟح، یحٌي ب٩ سٌیس،  :  راوی

 ٗاس٥ ب٩ ٣ح٤س ب٩ ابوبکَ، رآٍ

 َ ٩ًَِ یَحِ أخَِب یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ ا٢َ حَسَّ َٗ سٔ ب٩ِٔ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ صوَُ اب٩ُِ أبَئ رَجَائٕ  سٔ ر٧َاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٌٔیسٕ  ٌيَ ب٩ِٔ سَ

ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ  َٗ ا٢َ  َٗ ٍٔ ب٩ِٔ خَسیٔخٕ  ٔ ٩ًَِ رَآ  ٍٕ طٔ وَاسٔ ِّ٤ًَ  ٩ًَِ ٕ ب٩ِٔ یَحٌِيَ ب٩ِٔ حَبَّاَ٪  ثرَ َٛ ٕ وَاَ   ٍَ فئ ث٤ََز لِ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اَ   َّي اللَّهُ    ػَل

 ترجمہ حسب سابق ہے

ی، حسن، ابن صالح، یحیی بن سعید، قاسم بن محمد بن  :  رافی ئ
صب

محمد بن خالد بن خلی، فہ اپنے فالد سے، سلمہ یعنی ابن عبدالملک عو

 ابوبکر، رافع

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 جن اشیاء کے چوری کرنے میں ہاتھ نہیں کاٹا جائے گا؟

     1268    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ے واٟس سے، س٤٠ہ شٌىي اب٩ ًبسا٠٤ٟک ًوػٌي، حش٩، اب٩ ػاٟح، یحٌي ب٩ سٌیس، ٣ح٤س ب٩ خاٟس ب٩ خلي، وہ اپ٨ :  راوی



 

 

 ٗاس٥ ب٩ ٣ح٤س ب٩ ابوبکَ، رآٍ

 ًَ  ٩ًَِ سٔ ب٩ِٔ یَحٌِيَ ب٩ِٔ حَبَّاَ٪  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ سَ ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٍَ ب٩َِ خَسٔیخٕ أخَِبر٧ََاَ  ٔ طٔ أَ٪َّ رَآ ا٢َ  ٤ِّ َٗ

ارُ  ِٟح٤َُّ َٜثرَُ ا ٕ وَالِ ثرَ َٛ ٕ وَاَ   ٍَ فئ ث٤ََز لِ َٗ و٢ُ اَ   ُ٘ ٥َ شَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ  س٤َٔ

 ترجمہ حسب سابق ہے

ی، حسن، ابن صالح، یحیی بن سعید،  :  رافی ئ
صب

قاسم بن محمد بن محمد بن خالد بن خلی، فہ اپنے فالد سے، سلمہ یعنی ابن عبدالملک عو

 ابوبکر، رافع

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 جن اشیاء کے چوری کرنے میں ہاتھ نہیں کاٹا جائے گا؟

     1269    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ خاٟس ب٩ خلي، وہ اپ٨ے واٟس سے، س٤٠ہ شٌىي اب٩ ًبسا٠٤ٟک ًوػٌي، حش٩، اب٩ ػاٟح، یحٌي ب٩ سٌیس،  :  راوی

 ٗاس٥ ب٩ ٣ح٤س ب٩ ابوبکَ، رآٍ

ا٢َ حَ  َٗ ٌٔیسُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ث٨ََا سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئِّ ب٩ِٔ ٣َی٤ُِوٕ٪  سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ سٕ  ٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ زیٔز ٌَ ِٟ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  سَّ

َّي ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٔ ٩ًَِ رَآ ٩ًَِ أبَئ ٣َی٤ُِوٕ٪  سٔ ب٩ِٔ یحٌَِيَ ب٩ِٔ حَبَّاَ٪  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٌٔیسٕ  ا٢َ اَ   سَ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ اللَّهُ 

 َٗ  ٕ ثرَ َٛ ٕ وَاَ   ٍَ فئ ث٤ََز لِ ُٓطُ َٗ ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ صَذَا خَلَأْ أبَوُ ٣َی٤ُِوٕ٪ اَ  أعَِرٔ  ا٢َ أبَوُ 

 ترجمہ حسب سابق ہے

ی، حسن، ابن صالح، یحیی بن سعید، قاسم بن محمد بن  :  رافی ئ
صب

محمد بن خالد بن خلی، فہ اپنے فالد سے، سلمہ یعنی ابن عبدالملک عو

 ابوبکر، رافع

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 جن اشیاء کے چوری کرنے میں ہاتھ نہیں کاٹا جائے گا؟

     1270    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

واٟس سے، س٤٠ہ شٌىي اب٩ ًبسا٠٤ٟک ًوػٌي، حش٩، اب٩ ػاٟح، یحٌي ب٩ سٌیس، ٣ح٤س ب٩ خاٟس ب٩ خلي، وہ اپ٨ے  :  راوی



 

 

 ٗاس٥ ب٩ ٣ح٤س ب٩ ابوبکَ، رآٍ

سٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٌٔیسٕ  ث٨ََا یَحٌِيَ ب٩ُِ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحُشَینُِ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ا ب٩ِٔ یَحٌِيَ ب٩ِٔ حَبَّاَ٪ 

لِ رَ  َٗ و٢ُ اَ   ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ شَ َّي اللَّهُ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ  ٔ ٩ًَِ رَآ و٣ِٔطٔ  َٗ ٕ ج١ُٕ ٩ِ٣ٔ  ثرَ َٛ ٕ وَاَ    ٍَ فئ ث٤ََز

 ترجمہ حسب سابق ہے

ی، حسن، ابن  :  رافی ئ
صب

صالح، یحیی بن سعید، قاسم بن محمد بن محمد بن خالد بن خلی، فہ اپنے فالد سے، سلمہ یعنی ابن عبدالملک عو

 ابوبکر، رافع

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 جن اشیاء کے چوری کرنے میں ہاتھ نہیں کاٹا جائے گا؟

     1271    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ خاٟس ب٩ خلي، وہ اپ٨ے واٟس سے، س٤٠ہ شٌىي اب٩ ًبسا٠٤ٟک ًوػٌي، حش٩، اب٩ ػاٟح، یحٌي ب٩ سٌیس،  :  راوی

 ٗاس٥ ب٩ ٣ح٤س ب٩ ابوبکَ، رآٍ

ث٨ََا یَحِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا بشِٔرْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ٍَ ب٩َِ أخَِبر٧ََاَ  ٔ َٟطُ أَ٪َّ رَآ  ٕ٥ٓ ًَ  ٩ًَِ ثطَُ  و٣ِٔطٔ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ أَ٪َّ رَجُلَّ ٩ِ٣ٔ  ٌيَ ب٩ُِ سَ

 ٕ ثرَ َٛ ٕ وَاَ   ٍَ فئ ث٤ََز لِ َٗ و٢ُ اَ   ُ٘ ٥َ شَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  خَسٔیخٕ 

 ترجمہ حسب سابق ہے

ی، حسن، ابن صالح، یحیی بن سعید، قاسم بن محمد بن محمد بن خالد بن خلی، فہ  :  رافی ئ
صب

اپنے فالد سے، سلمہ یعنی ابن عبدالملک عو

 ابوبکر، رافع

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 کرنے میں ہاتھ نہیں کاٹا جائے گا؟ جن اشیاء کے چوری

     1272    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ خاٟس ب٩ خلي، وہ اپ٨ے واٟس سے، س٤٠ہ شٌىي اب٩ ًبسا٠٤ٟک ًوػٌي، حش٩، اب٩ ػاٟح، یحٌي ب٩ سٌیس،  :  راوی

 ٗاس٥ ب٩ ٣ح٤س ب٩ ابوبکَ، رآٍ



 

 

بِسُ اللَّهٔ  ًَ َّ  أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَئ اٟزُّبیَرِ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ٩ًَِ ٣َد٠َِسٕ  ًَلئٕٓ  ٤َسٔ ب٩ِٔ  ًَبِسٔ اٟؼَّ ٠ًََیِطٔ ب٩ُِ  ي اللَّهُ 

یَاُ٪ ٩ِ٣ٔ  ِٔ طُ سُ ٌِ ٥ِ شَش٤َِ َٟ  ٍْ لِ َٗ ًَليَ خَائ٩ٕٔ وَاَ  ٨ِ٣ُتَضبٕٔ وَاَ  ٣ُدِت٠َصٕٔ  َٟیِصَ  ا٢َ  َٗ  ٥َ ٔ وَس٠ََّ  أبَئ اٟزُّبیَرِ

 ترجمہ حسب سابق ہے

ی، حسن، ابن صالح، یحیی بن سعید، قاسم بن محمد بن  :  رافی ئ
صب

محمد بن خالد بن خلی، فہ اپنے فالد سے، سلمہ یعنی ابن عبدالملک عو

 ابوبکر، رافع

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 جن اشیاء کے چوری کرنے میں ہاتھ نہیں کاٹا جائے گا؟

     1273    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌي ب٩ سٌیس، ٣ح٤س ب٩ خاٟس ب٩ خلي، وہ اپ٨ے واٟس سے، س٤٠ہ شٌىي اب٩ ًبسا٠٤ٟک ًوػٌي، حش٩، اب٩ ػاٟح،  :  راوی

 ٗاس٥ ب٩ ٣ح٤س ب٩ ابوبکَ، رآٍ

 ٔ ٩ًَِ أبَ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ  یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ یُّ  ِٟحَفَرٔ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ ا ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ ٣َح٤ُِوزُ ب٩ُِ ُیَِلَََ٪  َٗ ا٢َ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ي اٟزُّبیَرِ

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ا اب٩ُِ جُزَیخِٕ ٩ِ٣ٔ أبَئ  رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ّـ طُ أشَِ ٌِ ٥ِ شَش٤َِ َٟ ٍْ وَ لِ َٗ ًَليَ خَائ٩ٕٔ وَاَ  ٨ِ٣ُتَضبٕٔ وَاَ  ٣ُدِت٠َصٕٔ  َٟیِصَ 

 ٔ  اٟزُّبیَرِ

 ترجمہ حسب سابق ہے

ی، حسن، ابن صالح، یحیی بن سعید، قاسم بن :  رافی ئ
صب

 محمد بن محمد بن خالد بن خلی، فہ اپنے فالد سے، سلمہ یعنی ابن عبدالملک عو

 ابوبکر، رافع

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 جن اشیاء کے چوری کرنے میں ہاتھ نہیں کاٹا جائے گا؟

     1274    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ خاٟس ب٩ خلي، وہ اپ٨ے واٟس سے، س٤٠ہ شٌىي اب٩ ًبسا٠٤ٟک ًوػٌي، حش٩، اب٩ ػاٟح، یحٌي ب٩ سٌیس،  :  راوی

 ٗاس٥ ب٩ ٣ح٤س ب٩ ابوبکَ، رآٍ



 

 

 ٔ ا٢َ أبَوُ اٟزُّبیَرِ َٗ ا٢َ اب٩ُِ جُزَیخِٕ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ حَحَّادٕ  ِٟحَش٩َٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  أخَِبرََنئ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ ا َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ

 ٍْ لِ َٗ ٤ُِٟدِت٠َصٔٔ  ًَليَ ا  َٟیِصَ 

 ترجمہ حسب سابق ہے

ی، حسن، ابن صالح، یحیی بن سعید، قاسم بن محمد بن  :  رافی ئ
صب

محمد بن خالد بن خلی، فہ اپنے فالد سے، سلمہ یعنی ابن عبدالملک عو

 ابوبکر، رافع

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 جن اشیاء کے چوری کرنے میں ہاتھ نہیں کاٹا جائے گا؟

     1275    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ خاٟس ب٩ خلي، وہ اپ٨ے واٟس سے، س٤٠ہ شٌىي اب٩ ًبسا٠٤ٟک ًوػٌي، حش٩، اب٩ ػاٟح، یحٌي ب٩ سٌیس،  :  راوی

 ٗاس٥ ب٩ ٣ح٤س ب٩ ابوبکَ، رآٍ

َٟیِصَ  ا٢َ جَابزْٔ  َٗ  ٔ ا٢َ أبَوُ اٟزُّبیَرِ َٗ ا٢َ اب٩ُِ جُزَیخِٕ  َٗ ا٢َ  َٗ ادٕ  ٩ًَِ حَحَّ ِٟحَش٩َٔ  ا٢َ أبَوُ ًَ  أخَِبرََنئ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ ا َٗ  ٍْ لِ َٗ ِٟدَائ٩ٔٔ  ليَ ا

١ُ ب٩ُِ ٣ُوسَي وَاب٩ُِ وَصبِٕ  ِـ َٔ ِٟ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ ًیٔسَي ب٩ُِ یو٧ُصَُ وَا ِٟحَسٔیثَ  سِ رَوَی صذََا ا َٗ سُ ب٩ُِ ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ وَ  و٣َُح٤ََّ

ا َٗ ةْ  َ٘ ٌٔیسٕ بَصِٔیٌّ ثٔ ةَ و٣ََد٠َِسُ ب٩ُِ یَزیٔسَ وَس٤َ٠ََةُ ب٩ُِ سَ ٌَ ١ِ أحََسْ ٨ِ٣ٔض٥ُِ رَبیٔ ُ٘ ٥ِ٠َ شَ َٓ وَاَ٪ وَلاََ٪ خَیرَِ أص١َِٔ ز٣ََا٧طٔٔ  ِٔ ٢َ اب٩ُِ أبَئ ػَ

 ُ٥٠ًَِ اليَ أَ ٌَ ٔ وَاللَّهُ تَ طُ ٩ِ٣ٔ أبَئ اٟزُّبیَرِ ٌَ ٔ وَاَ  أحَِشَبطُُ س٤َٔ ثىَئ أبَوُ اٟزُّبیَرِ  حَسَّ

 ترجمہ حسب سابق ہے

ی، حسن، ابن صالح، یحیی بن سعید، قاسم بن محمد بن  محمد بن خالد بن خلی، فہ اپنے فالد سے، :  رافی ئ
صب

سلمہ یعنی ابن عبدالملک عو

 ابوبکر، رافع

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

  نہیں کاٹا جائے گا؟جن اشیاء کے چوری کرنے میں ہاتھ

     1276    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ خاٟس ب٩ خلي، وہ اپ٨ے واٟس سے، س٤٠ہ شٌىي اب٩ ًبسا٠٤ٟک ًوػٌي، حش٩، اب٩ ػاٟح، یحٌي ب٩ سٌیس،  :  راوی



 

 

 ٗاس٥ ب٩ ٣ح٤س ب٩ ابوبکَ، رآٍ

 ٣َ ث٨ََا طَبَابَ أخَِبر٧ََاَ خَاٟسُٔ ب٩ُِ رَوِحٕ اٟسِّ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ٣َوِصَبٕ  ىئ اب٩َِ خَاٟسٔٔ ب٩ِٔ یَزیٔسَ ب٩ِٔ  ٌِ ث٨ََا یَزیٔسُ شَ ا٢َ حَسَّ َٗ ةُ ظِقئُّ 

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَئ اٟزُّبیَرِ ٤ُِِٟیٔرَةٔ ب٩ِٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  ًَليَ ٣ُدِت٠َصٕٔ وَاَ  ٩ًَِ ا َٟیِصَ   ٥َ

 ٍْ لِ َٗ  ٨ِ٣ُتَضبٕٔ وَاَ  خَائ٩ٕٔ 

 ترجمہ حسب سابق ہے

ی، حسن، ابن صالح، یحیی بن سعید، قاسم بن محمد بن  :  رافی ئ
صب

محمد بن خالد بن خلی، فہ اپنے فالد سے، سلمہ یعنی ابن عبدالملک عو

 ابوبکر، رافع

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 جن اشیاء کے چوری کرنے میں ہاتھ نہیں کاٹا جائے گا؟

     1277    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہےتزج٤ہ اض حسیث لا ب٬ي سابٙ ٛے ٣لابٙ  :  راوی

ا٢َ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَئ اٟزُّبیَرِ ثَ  ٌَ ٩ًَِ أطَِ ث٨ََا أبَوُ خَاٟسٕٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ لََئٔ  ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا ا٢َ أبَوُ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ  ٍْ لِ َٗ ًَليَ خَائ٩ٕٔ  َٟیِصَ 

 ْٕ ی ٌٔ ارٕ ؿَ ثُ ب٩ُِ سَوَّ ٌَ  ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ أطَِ

حضرت جابر نے فرمایا خیانت کرنے فالے شخص کا ہاتھ کاٹنا نہیں ہے حضرت اماؾ ترجمہ اس حدیث کا بھی سابق کے مطابق ہے۔ 

 نسائی نے فرمایا کہ رافی اشعث بن سوار ضعیف رافی ہیں۔

 ترجمہ اس حدیث کا بھی سابق کے مطابق ہے :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہاتھ کاٹنے کے بعد چور کا پاں کاٹنا کیسا ہے؟

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 ہاتھ کاٹنے کے بعد چور کا پاں کاٹنا کیسا ہے؟

     1278    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 یوسٕ، حارث ب٩ حاكب س٠یما٪ ب٩ س٥٠ ٣ؼاحفي ب٠خي، نضر ب٩ ط٤ی١، ح٤از، :  راوی

ث٨ََا حَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا ا٨َّٟضِرُ ب٩ُِ ط٤َُی١ِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟب٠َِخئُّ  ٤َِٟؼَاحفٔئُّ ا ُ٪ ب٩ُِ س٥ٕ٠َِ ا ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ س٠َُیِماَ  ُٕ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ یوُسُ َٗ ازْ  َّ٤

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّي اللَّهُ  ِٟحَارثٔٔ ب٩ِٔ حَاكبٕٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ا٢َ ا َ٘ َٓ  َٚ ٤ََّا سَرَ اٟوُا یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إ٧ٔ َ٘ َٓ ت٠ُوُظُ  ِٗ ا٢َ ا َ٘ َٓ تئَ ب٠ٔؽٕٔٓ 
ُ ٥َ أ َّ٠

ِ  رٔج٠ِطُُ ث٥َُّ سَرَ  ٌَ لٔ ُ٘ َٓ  َٚ ا٢َ ث٥َُّ سَرَ َٗ وا یسََظُ  ٌُ لَ ِٗ ا٢َ ا َٗ  َٚ ٤ََّا سَرَ اٟوُا یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إ٧ٔ َٗ ت٠ُوُظُ  ِٗ ًَضِسٔ أبَئ بکََِٕ رَضئَ ا ًَليَ  اللَّهُ  َٚ 

٨ًَِطُ لاََ٪  ا٢َ أبَوُ بکََِٕ رَضٔيَ اللَّهُ  َ٘ َٓ ِٟدَا٣ٔشَةَ  ا ا ّـ َٚ أشَِ ضَا ث٥َُّ سَرَ وَائ٤ُٔطُ ل٠ُُّ َٗ   ِ ٌَ لٔ ُٗ ي 
َّ ٨ِطُ حًَ ًَ ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

ٔليَ ٓتٔیَِةٕ  طُ إ ٌَ َٓ ت٠ُوُظُ ث٥َُّ زَ ِٗ ا٢َ ا َٗ ٥َ٠ًَِ بضَٔذَا حیٔنَ  ا٢َ  أَ َ٘ َٓ ٔ وَلاََ٪ یحُٔبُّ ال٣َِِٔارَةَ  ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ اٟزُّبیَرِ ت٠ُوُظُ ٨ِ٣ٔض٥ُِ  ِ٘ یعِٕ ٟیَٔ ٩ِ٣ٔ قَُِ

ت٠َوُظُ  َٗ َّي  بوُظُ حًَ بَ ضَََ َٓکاََ٪ إذَٔا ضَََ ٠َیِض٥ِٔ  ًَ زوُظُ  أ٣ََّ َٓ ٠َی٥ُِِٜ  ًَ زوُنئ   أ٣َِّ

ی بلخی، نضر بن شمیل، ن، د، یوسف، حا

ذف

رث بن حاطب سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی سلیماؿ بن سلم مصا

خدمت میں ایک چور پیش یا گیا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس کو قتل کر دف )کیونکہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو 

 آئے گا( اس پر وگگوں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! بذریعہ فحی اس بات کا علم ہوگیا تھا کہ یہ شخص ہاتھ کاٹنے سے چوری سے باز نہیں

اس شخص نے چوری کی ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس شخص کو قتل کر دف۔ پھر وگگوں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! 

ہاتھ کاٹ دیا گیا( پھر اس شخص اس شخص نے چوری کی ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس کا ہاتھ کاٹ دف )بہر حاؽ اس کا 

نے حضرت ابوبکر کے دفر خلافت میں چوری کی یہاں تک کہ اس شخص کے اہرفں ہاتھ پاؤں کٹ گئے )یعنی اس کو مثلہ کر دیا گیا( پر 

اقف اس شخص نے پانچوں  مرتبہ چوری کر لی۔ حضرت ابوبکر نے فرمایا رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس کی حالت سے خوب ف

تھے اسی فجہ سے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تھا کہ اس کو قتل کر دف۔ پھر حضرت ابوبکر نے اس کو حوالہ کر دیا قریش کے 

و اؿ وگگوں کو قتل کرنے کے فاسطے۔ اؿ وگگوں میں حضرت عبداللہ بن زبیر بھی تھے فہ سربراہی کی خواہش رکھتے تھے۔ انہوں 

سے تم مجھ کو اپنا سردار بنا وگ انہوں نے اؿ کو سردار بنا لیا۔ پھر حضرت عبداللہ بن زبیر جس فقت اس کو مارتے تو نے کہا باقی وگگوں 

 تماؾ وگگ اس کو مارتے یہاں تک کہ اس کو مار ڈالا یعنی قتل کر دیا کیونکہ فہ اسی کا تحق ہ تھا۔

ی بلخی، نضر بن شمیل، ن، د، یوسف :  رافی

ذف

 ، حارث بن حاطبسلیماؿ بن سلم مصا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کے دفنوں ہاتھ افر پاں کاٹنے کا بیاؿ

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب



 

 

 چور کے دفنوں ہاتھ افر پاں کاٹنے کا بیاؿ

     1279    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ ًبیس ب٩ ً٘ی١، جسی، ٣ؼٌب ب٩ ث٠ب ، ٣ح٤س ب٩ ٨٣ٜسر، جابز ب٩ ًبساللَّه :  راوی

بُ ب٩ُِ  ٌَ ث٨ََا ٣ُؼِ ا٢َ حَسَّ َٗ ی  ث٨ََا جَسِّ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَ٘ی١ٕٔ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ًبُیَِسٔ ب٩ِٔ  سُ ب٩ُِ  سٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ثاَبٕٔ  

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٕٚ إ ا٢َ جٔیئَ بشَٔارٔ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ  ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ َٜسٔرٔ  ٨ِ٤ُ ِٟ اٟوُا یاَ رَسُو٢َ ا َ٘ َٓ ت٠ُوُظُ  ِٗ ا٢َ ا َ٘ َٓ

ٍَ ث٥َُّ جٔیئَ  لٔ ُ٘ َٓ وظُ  ٌُ لَ ِٗ ا٢َ ا َٗ  َٚ ٤ََّا سَرَ ُتئَ اللَّهٔ إ٧ٔ أ َٓ  ٍَ لٔ ُ٘ َٓ وظُ  ٌُ لَ ِٗ ا٢َ ا َٗ  َٚ ٤ََّا سَرَ اٟوُا یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إ٧ٔ َ٘ َٓ ت٠ُوُظُ  ِٗ ا٢َ ا َ٘ َٓ ا٧یَٔةَ 
بطٔٔ اٟثَّ

ُتئَ بطٔٔ اٟزَّابٔ  وظُ ث٥َُّ أ ٌُ لَ ِٗ ا٢َ ا َ٘ َٓ  َٚ ٤ََّا سَرَ اُٟوا یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إ٧ٔ َٗ ت٠ُوُظُ  ِٗ ا٢َ ا َ٘ َٓ اٟثَٔةَ 
ا٢َ بطٔٔ اٟثَّ َ٘ َٓ ةَ  اٟوُا یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ  ٌَ َٗ ت٠ُوُظُ  ِٗ ا

ٔليَ ٣ٔزبِسَ  ٨َا بطٔٔ إ ِ٘ ا٧ل٠ََِ َٓ ا٢َ جَابزْٔ  َٗ ت٠ُوُظُ  ِٗ ا٢َ ا َٗ ِٟدَا٣ٔشَةَ  ُتئَ بطٔٔ ا أ َٓ وظُ  ٌُ لَ ِٗ ا٢َ ا َٗ  َٚ ٤ََّا سَرَ ًَليَ إ٧ٔ َٓاسِت٠َِقَي  ٥ٔ وَح٨َ٠ِ٤ََاظُ  ٌَ ا٨َّٟ

 َٓ َ بیَٔسَیطِٔ وَرج٠َِٔیِطٔ 
شرَّ َٛ ٔ ث٥َُّ  اٟثَٔةَ هَضِزظٔ ٠َیِطٔ اٟثَّ ًَ ١َ ٣ٔث١َِ ذَٟکَٔ ث٥َُّ ح٠٤ََوُا  ٌَ َٔ َٓ ا٧یَٔةَ 

٠َیِطٔ اٟثَّ ًَ ًَِ  الِِب١ُٔٔ ث٥َُّ ح٠٤ََوُا  انِؼَسَ

ا٢َ أبَوُ َٗ  ٔ ِٟحٔحَارَة ٠َیِطٔ بأ ًَ ٕ ث٥َُّ ر٣ََی٨َِا  ی٨َِاظُ فئ بئٔزِ َ٘ ِٟ ت٨َ٠َِاظُ ث٥َُّ أَ َ٘ َٓ  ٔ ِٟحٔحَارَة ٣َی٨َِاظُ بأ ح٩ٔ٤َِ وَصَذَا حَسٔیثْ ٨ِ٣ُکََْ ًَبِس اٟزَّ  فَََ

 ُ٥٠ًَِ اليَ أَ ٌَ ِٟحَسٔیثٔ وَاللَّهُ تَ ویِّٔ فئ ا َ٘ ِٟ َٟیِصَ بأ بُ ب٩ُِ ثاَبٕٔ   ٌَ  و٣َُؼِ

، محمد بن منکدر، جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ ایک چور رسوؽ کریم 

 

لی ب

 

محمد بن عبداللہ بن عبید بن عقیل، جدی، مصعب بن ب

سلم کی خدمت میں لایا گیا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کہ اس کو مار ڈاوگ وگگوں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! صلی اللہ علیہ فآلہ ف

اس شخص نے چوری کی ہے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا )دایاں( ہاتھ کاٹ دف۔ پھر فہ شخص دفسری مرتبہ خدمت نبوی 

 گیا )اسی چوری کے جرؾ کی فجہ سے( آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس شخص کو مار ڈاوگ۔ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں پیش یا

وگگوں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! اس شخص نے چوری کی ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس کا )بایاں ہاتھ( کاٹ ڈاوگ۔ 

اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس کو مار ڈاوگ۔ وگگوں نے کہا یا رسوؽ اللہ! اس شخص پھر اس شخص کو تیسری مرتبہ پیش یا گیا آپ صلی 

نے چوری کی ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس کا )بایاں پاؤں( کاٹ دف۔ پھر فہ شخص چوتھی مرتبہ حاضر یا گیا۔ آپ 

 عرض یا یا رسوؽ اللہ! اس شخص نے چوری کی ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا مار ڈاوگ اس کو۔ وگگوں نے

 فآلہ فسلم نے فرمایا )اس شخص کا دایاں پاؤں( کاٹ دف۔ پھر فہ شخص پانچوں  مرتبہ پیش یا گیا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا

 افر اس کو اٹھایا افر فہ شخص چت لیٹ گیا اس کو مار دف۔ حضرت جابر نے فرمایا اس شخص کو )مقاؾ مربد نعم کی جانب 

ے

لے کر چل دیئ

فہ شخص اپنے کٹے ہوئے ہاتھوں افر پاؤں سے بھاگ کھڑا ہوا اس شخص کو افنٹ دیکھ کر بھڑک گئے پھر اس کو اٹھایا پھر اس نے اسی 

نے اس کو پتھرفں سے مار ڈالا۔ پھر اس کو طریقہ سے یا پھر اس کو اٹھایا پھر تیسری مرتبہ اس شخص کو حاضر یا گیا آخر کار ہم وگگوں 



 

 

کنوئیں میں ڈاؽ دیا افر افپر سے پتھر مارے۔ حضرت اماؾ نسائی نے فرمایا یہ حدیث منکر ہے افر مصعب بن ثابت قوی رافی نہیں 

 ہے۔

، محمد بن منکدر، جابر بن عبداللہ :  رافی

 

لی ب

 

 محمد بن عبداللہ بن عبید بن عقیل، جدی، مصعب بن ب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سفر میں ہاتھ کاٹنے سے متعلق

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 سفر میں ہاتھ کاٹنے سے متعلق

     1280    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًث٤ا٪، ب٘یہ، ٧آٍ ب٩ یزیس، حیوہ ب٩ شَیح، ًیاغ ب٩ ًباض، ج٨ازة ب٩ ابوا٣یة، بسُ ب٩ ابواركاٚ :  راوی

ثىَئ حَیِوَةُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٍُ ب٩ُِ یَزیٔسَ  ٔ ثىَئ ٧آَ ا٢َ حَسَّ َٗ ةُ  ثىَئ بَ٘یَّٔ َٗا٢َ حَسَّ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪  ًَیَّاغٔ ب٩ِٔ  أخَِبر٧ََاَ   ٩ًَِ یحِٕ   ب٩ُِ شََُ

َّي ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ُ  بسَُُِ ب٩َِ أبَئ أرَِكاَةَ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ةَ  ٩ًَِ ج٨َُازَةَ ب٩ِٔ أبَئ أ٣َُیَّ و٢ُ اَ   ًَبَّاضٕ  ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ شَ ًَ اللَّهُ 

فَرٔ  ٍُ الِْیَسِٔی فئ اٟشَّ لَ ِ٘  تُ

، بسر بن ابواراسؼ سے رفایت ہے کہ میں نے عمرف بن عثماؿ، بقیہ، نافع بن یزید، حیوہ بن شریح، عیاش بن

 

 عباس، جنادة بن ابوامتئة

 رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے کہ سفر میں ہاتھ نہ کاٹے جائیں

، بسر بن ابواراسؼعمرف بن عثماؿ، بقیہ، نافع بن یزید، حیوہ بن شریح، عیاش بن عباس، جنادة بن ابو :  رافی

 

 امتئة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 سفر میں ہاتھ کاٹنے سے متعلق

     1281    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حش٩ ب٩ ٣سر ، یحٌي ب٩ ح٤از، ابوًوا٧ة، ٤ًز، اب٩ ابوس٤٠ہ، وہ اپ٨ے واٟس سے، ابوہزیزہ :  راوی

٩ًَِ ٤ًَُزَ وَصوَُ  ًَوَا٧ةََ  ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یَحٌِيَ ب٩ُِ ح٤ََّازٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ ٣ُسِرٕٔ   ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ا ٩ًَِ أبَیٔطٔ   اب٩ُِ أبَئ س٤َ٠ََةَ 

ا٢َ أبَوُأبَئ  َٗ وِ ب٨َٔعٕٓ  َٟ طُ وَ ٌِ ٔ ب َٓ بِسُ  ٌَ ِٟ َٚ ا ا٢َ إذَٔا سَرَ َٗ  ٥َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ ٤ًَُزُ ب٩ُِ أبَئ س٤َ٠ََةَ  صزَُیزَِةَ 



 

 

ِٟحَسٔیثٔ  ویِّٔ فئ ا َ٘ ِٟ  َٟیِصَ بأ

، عمر، ابن ابوسلمہ

 

ة

 

، فہ اپنے فالد سے، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ حسن بن مدرک، یحیی بن ن، د، ابوعواب

فآلہ فسلم نے فرمایا جس فقت غلاؾ چوری کرے اس کو فرفخت کر دف اہہے بیس ہی درہم میں فرفخت ہو اماؾ نسائی نے فرمایا عمرف بن 

 سلمہ حدیث میں قوی نہیں ہے۔

، عمر، ابن ابوسلمہ، فہ اپنے فالد سے، ابوہریرہحسن بن مدرک، یحیی بن ن، د، ابوعوا :  رافی

 

ة

 

 ب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مرد کے بالغ ہونے کی عمر افر مرد ف عورت پر کس عمر میں حد لگائی جائے؟

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 د کے بالغ ہونے کی عمر افر مرد ف عورت پر کس عمر میں حد لگائی جائے؟مر

     1282    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، خاٟس، طٌبہ، ًبسا٠٤ٟک ب٩ ٤ًیر، ًلیہ :  راوی

 َٗ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ َٗ َّطُ أخَِبرََظُ  ةَ أ٧َ لٔیَّ ًَ  ٩ًَِ  ٕ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ِٔ ٤ًَُیرِ ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ

ت١َِ  ِ٘ ٥ِ شُ َٟ دِ اسِتُحٌِئَ وَ ٥ِ تَخَُِ َٟ ُٗت١َٔ و٩ِ٣ََ  زَتطُُ  ٌِ دَ طٔ ٩ِ٤َ خََ َٓ یوَِةَ وَلاََ٪ ی٨ُِوَزُ  ٨ُِ  فئ سَيِئ قَُِ
ُٛ 

عبدالملک بن عمیر، عطیہ سے رفایت ہے کہ میں قبیلہ بنی قریظ کے قیدیوں میں سے تھا وگگ اؿ کو  اسماعیل بن سعودد، خالد، شعبہ،

دیکھا کرتے تھے اگر اؿ کے ناػ کے نیچے باؽ نکلے ہوئے ہوتے تو اؿ کو قتل کر ڈالتے افر جس کے باؽ )زیر ناػ( نہ نکلے ہوئے 

 ہوتے تو اس کو چھوڑ دیتے۔

 لد، شعبہ، عبدالملک بن عمیر، عطیہاسماعیل بن سعودد، خا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹ کر اس کی گردؿ میں لٹکانا

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 چور کا ہاتھ کاٹ کر اس کی گردؿ میں لٹکانا

     1283    حسیث                               ج٠س سو٦  :  سج٠



 

 

 سویس ب٩ نص، ًبساللَّه، ابوبکَ ب٩ ًلي، ححاد، ٣ٜحو٢، اب٩ ٣حیریز :  راوی

٩ًَِ ٣َٜحُِ  ِٟحَحَّادٔ  ٩ًَِ ا ًَلئٕٓ  ٩ًَِ أبَئ بکََِٔ ب٩ِٔ  ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ُِٟ  وأخَِبر٧ََاَ سُوَیسُِ ب٩ُِ نَصِٕ  َ ا٢َ سَأ َٗ  ٕ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٣ُحَیرِیٔز  ٢ٕ

٠َیِ  ًَ َّي اللَّهُ  ٍَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل لَ َٗ ا٢َ س٨َُّةْ  َٗ ٚٔ فئ ٨ًُُ٘طٔٔ  ارٔ ٙٔ یسَٔ اٟشَّ ٠یٔ ٌِ ٩ًَِ تَ ةَ ب٩َِ ًبُیَِسٕ  َٟ ا َـ َٓ َٙ َّ٠ ًَ ٕٚ وَ ٥َ یسََ سَارٔ طٔ وَس٠ََّ

 یسََظُ فئ ٨ًُُ٘طٔٔ 

علی، حجاج، مکحوؽ، ابن محیریز سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت فضالہ بن عبید سے  کہ کہ چور کا ہاتھ سوید بن نصر، عبد اللہ، ابوبکر بن 

اس کی گردؿ میں لٹکا دینا کیسا ہے؟ انہوں نے فرمایا سنت ہے۔ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک چور کا ہاتھ کاٹا افر )کاٹ 

 کر( اس کے گلے میں لٹکا دیا۔

  بن نصر، عبداللہ، ابوبکر بن علی، حجاج، مکحوؽ، ابن محیریزسوید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب

 چور کا ہاتھ کاٹ کر اس کی گردؿ میں لٹکانا

     1284    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ٤ًز ب٩ ًلي ٣٘سمي، ححاد، ٣ٜحو٢، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣حیریز :  راوی

 ٩ًَِ ٣َ ِٟحَحَّادُ  ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ مئُّ 
سَّ َ٘ ٤ُِٟ ًَلئٕٓ ا ثىَئ ٤ًَُزُ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ًَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ  ٩ًَِ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ ٜحُِو٢ٕ 

 َٗ ٨َّةٔ صوَُ  ٚٔ ٩ِ٣ٔ اٟشُّ ارٔ ٙٔ اٟشَّ ِٟیَسٔ فئ ٨ًُُ َٙ ا ٠یٔ ٌِ َٟةَ ب٩ِٔ ًبُیَِسٕ أرََأیََِ  تَ ا َـ َٔ ٔ ٟ  ُ٠ُِٗ ا٢َ  َٗ  ٕ َّي ٣ُحَیرِیٔز ُتئَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٥ِ أ ٌَ ا٢َ نَ

 ٔ طُ ف َ٘ َّ٠ًَ ٍَ یسََظُ وَ لَ َ٘ َٓ  ٕٚ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بشَٔارٔ ْٕ وَاَ  یحُِتَخُّ بحَٔسٔیثطٔٔ اللَّهُ  ٌٔی ِٟحَحَّادُ ب٩ُِ أرَِكاَةَ ؿَ ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا ا٢َ أبَوُ  َٗ  ي ٨ًُُ٘طٔٔ 

محمد بن بشار، عمر بن علی مقدمی، حجاج، مکحوؽ، عبدالرحمن بن محیریز سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت فضالہ بن عبید سے کہا یا چور کا 

 ہے؟ انہوں نے فرمایا   ہاں! رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں ایک چور کا معاملہ ہاتھ اس کے گلے میں لٹکانا سنت

پیش ہوا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کا ہاتھ کاٹ لیا افر اس کے گلے میں لٹکا دیا۔ حضرت اماؾ نسائی نے فرمایا کہ اس حدیث 

  جت  نہیں ہو تی۔کی ا کہد میں حجاج بن اراست ہے جس کی حدیث

 محمد بن بشار، عمر بن علی مقدمی، حجاج، مکحوؽ، عبدالرحمن بن محیریز :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کا ہاتھ کاٹنے سے متعلق احادیث مبارکہ :   باب



 

 

 گردؿ میں لٹکاناچور کا ہاتھ کاٹ کر اس کی 

     1285    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٤ًزو ب٩ ٨٣ؼور، حشا٪ ب٩ ًبساللَّه، ٣ٔـ١ ب٩ ٓـاٟة، یو٧ص ب٩ یزیس، سٌس ب٩ ابزاہی٥، ٣شور ب٩ ابزاہی٥،  :  راوی

 ًبساٟزح٩٤ ب٩ ًوٖ

ا ث٨ََا حَشَّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ِزوُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ًَ ا٢َ أخَِبرََنئ  َٗ ٩ًَِ یو٧ُصَُ ب٩ِٔ یَزیٔسَ  ةَ  َٟ ا َـ َٓ ١ُ ب٩ُِ  ّـَ َٔ ٤ُ ِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ  ُ٪ ب٩ُِ 

ٖٕ أَ٪َّ رَسُ  وِ ًَ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ   ٩ًَِ ٤ِٟشِٔوَرٔ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٩ًَِ ا ثُ  سَ ب٩َِ إبٔزَِاصی٥َٔ یحَُسِّ ٌِ ُ  سَ ٌِ ٠ًََ س٤َٔ َّي اللَّهُ  یِطٔ و٢َ اللَّهٔ ػَل

ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ وَصَذَا ٣ُزِس١َْ  ا٢َ أبَوُ  َٗ ِٟحَسُّ  ٠َیِطٔ ا ًَ ةٕ إذَٔا أُٗی٥َٔ  َٗ ز٦َُّ ػَاحبُٔ سَرٔ َِ ا٢َ اَ  شُ َٗ  ٥َ َٟیِصَ بثَٔابٕٔ   وَس٠ََّ  وَ

، یونس بن یزید، سعد بن ابراہیم، مسور بن ابراہیم، عبدالرحمن بن

 

 عوػ سے عمرف بن منصور، حساؿ بن عبد اللہ، مفضل بن فضاَة

رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جس فقت چور پر حد لگائی جائے پھر چوری کے ماؽ کا ضماؿ اس پر 

 ضرفری نہ ہوگا ۔

، یونس بن یزید، سعد بن ابراہیم، مسور بن ابراہیم، عبدالرحمن :  رافی

 

 بن عوػ عمرف بن منصور، حساؿ بن عبداللہ، مفضل بن فضاَة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ : باب

 افضل اعماؽ

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 افضل اعماؽ

     1286    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوًبساٟزح٩٤ اح٤س ب٩ طٌیب، ٤ًزو ب٩ ًلي، ًبساٟزح٩٤، ابزاہی٥ ب٩ سٌس، زہزی، سٌیس ب٩ ٣شیب، ابوہزیزہ :  راوی

ثَ  َٗا٢َ حَسَّ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ؤطٔ  ِٔ َٟ یِبٕ ٩ِ٣ٔ  ٌَ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ أح٤ََِسُ ب٩ُِ طُ ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَسَّ حَسَّ َٗ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ث٨ََا ٨َا 

َّي  ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٤ُِٟشَیَّبٔ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  سٕ  ٌِ ٥َ سُئ١َٔ أیَُّ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ سَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ اللَّهُ 

ا٢َ الِِی٤َٔاُ٪ بأللَّهٔ وَرَسُوٟطٔٔ  َٗ  ١ُ َـ ِٓ ٤ًَِا٢ٔ أَ  الَِْ



 

 

، عمرف بن علی، عبدالرحمن، ابراہیم بن سعد، زہری، سعید بن مسیب، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ ابوعبدالرحمن احمد بن شعیب

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے دریافت یا گیا کوؿ ساعمل افضل ہے؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا خدافند قدفس 

  کرنا۔افر اس کے رسوؽ )صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم( پر یقین

 ابوعبدالرحمن احمد بن شعیب، عمرف بن علی، عبدالرحمن، ابراہیم بن سعد، زہری، سعید بن مسیب، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 افضل اعماؽ

     1287    حسیث                               ٠س سو٦ج  :  ج٠س

 ہارو٪ ب٩ ًبساللَّه، ححاد، اب٩ جزیخ، ًث٤ا٪ ب٩ ابوس٠یما٪، ًلي اا ززی، ًبیس ب٩ ٤ًیر، ًبساللَّه ب٩ حبشي خثمَّ :  راوی

ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ  ث٨ََا حَحَّادْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ صَارُوُ٪ ب٩ُِ  ًَلئٕٓ الِْزَِزیِّٔ   ٩ًَِ  ٪َ ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَئ س٠َُیِماَ حَسَّ

٥َ سُ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  مَِّّٔ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل ٌَ ِٟدَثِ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ حُبِشٔيٕٓ ا ًَ  ٩ًَِ  ٕ ا٢َ إی٤َٔاْ٪ اَ  ًبُیَِسٔ ب٩ِٔ ٤ًَُیرِ َ٘ َٓ  ١ُ َـ ِٓ ٤ًَِا٢ٔ أَ ئ١َٔ أیَُّ الَِْ

ةْ ٣َبرِوُرَةْ طَ   کَّ ٓیٔطٔ وَجٔضَازْ اَ  ٠ُُو٢َُ ٓیٔطٔ وَحَحَّ

 سے رفایت ہے کہ رسوؽ 

 
 

ہارفؿ بن عبد اللہ، حجاج، ابن جریج، عثماؿ بن ابوسلیماؿ، علی الازدی، عبید بن عمیر، عبداللہ بن حبشی خث

نے فرمایا ایماؿ کہ جس میں شک نہ ہو افر جہاد کہ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے دریافت یا گیا کوؿ سا عمل افضل ہے؟ انہوں 

 جس میں چوری نہ ہو افر حج مبرفر۔

  :  رافی

 
 

 ہارفؿ بن عبداللہ، حجاج، ابن جریج، عثماؿ بن ابوسلیماؿ، علی الازدی، عبید بن عمیر، عبداللہ بن حبشی خث

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ایماؿ کا مزہ

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 ایماؿ کا مزہ

     1288    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، ٨٣ؼور، ك٠ٙ ب٩ حبیب، ا٧ص ب٩ ٣اٟک :  راوی

 ِ ا٢َ أ٧َ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ٙٔ ب٩ِٔ حَبیٔبٕ  ٩ًَِ ك٠َِ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  بَأ٧َاَ جَزیٔزْ 



 

 

٤َطُ أَِ٪ یَٜوَُ٪ اللَّهُ ٌِ ٩َّ ٓیٔطٔ وَجَسَ بض٩َّٔٔ حَلََوَةَ الِِی٤َٔأ٪ وَكَ ُٛ ٥َ ثلَََثْ ٩ِ٣َ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  زَّ وَج١ََّ وَرَ ػَل ًَ ا   َٟیِطٔ ٤٣َّٔ ٔ سُوُٟطُ أحََبَّ إ

 َٟ ٔ ٍَ ٓیٔضَا أحََبَّ إ َ٘ یَ َٓ ًَؤی٤َةْ  سَ ٧اَرْ  َٗ ُِفَ فئ اللَّهٔ وَأَِ٪ توُ َ  بأللَّهٔ طَیِئّاسٔوَاص٤َُا وَأَِ٪ یحُٔبَّ فئ اللَّهٔ وَأَِ٪ یَبِ  یِطٔ ٩ِ٣ٔ أَِ٪ شُشِرٔ

 رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، منصور، طلق بن حبیب، انس بن مالک سے

( یہ کہ اللہ افر اس کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے 7شخص میں تین چیزں  ہوں گی فہ ایماؿ کا ذائقہ افر لطف حاصل کرے گا )

 کے لیے دشمنی کرے )یعنی نیک وگگوں سے ( یہ کہ اللہ کے لیے دفستی کرے افر اللہ تعالی ہی5ساتھ سب سے زیادہ محبت رکھے )

( اگر بڑی افر خوفناک آگ جلائی جائے تو اس میں گر جانا قبوؽ کرے لیکن خدا 3دفستی کرے افر مشرکین ف کفار سے دشمنی رکھے )

 کے ساتھ کسی کو شریک نہ قرار دے۔

 اسحق بن ابراہیم، جریر، منصور، طلق بن حبیب، انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ایماؿ کے ذائقہ سے متعلق

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 ایماؿ کے ذائقہ سے متعلق

     1289    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 طٌبہ، ٗتازة، ا٧ص ب٩ ٣اٟک سویس ب٩ نص، ًبساللَّه، :  راوی

 ٔ ُ  أ٧َصََ ب٩َِ ٣َاٟ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ بِسُ اللَّهٔ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ثُ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسُِ ب٩ُِ نَصِٕ  ٨ًَِطُ یحَُسِّ کٕ رَضئَ اللَّهُ 

ا٢َ ثلَََثْ ٩ِ٣َ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  زَّ وَج١ََّ ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ًَ ٤َِٟزئَِ اَ  یحُٔبُّطُ إأ َّ لِلَّهِ  ٩َّ ٓیٔطٔ وَجَسَ حَلََوَةَ الِِی٤َٔأ٪ ٩ِ٣َ أحََبَّ ا
ُٛ

َٖ فئ ا٨َّٟارٔ أحََ  ذَ ِ٘ ا سٔوَاص٤َُا و٩ِ٣ََ لاََ٪ أَِ٪ شُ َٟیِطٔ ٤٣َّٔ ٔ ًَزَّ وَج١ََّ وَرَسُوٟطُُ أحََبَّ إ َٟیِطٔ ٩ِ٣ٔ أَِ٪ و٩ِ٣ََ لاََ٪ اللَّهُ  ٔ ٔليَ الِٜفُِرٔ بَّ إ ٍَ إ یَزجِٔ

ذَظُ اللَّهُ ٨ِ٣ٔطُ  َ٘ سَ أَِ٪ أنَِ ٌِ  بَ

سوید بن نصر، عبد اللہ، شعبہ، قتادة، انس بن مالک سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جس شخص 

اللہ افر اس کے رسوؽ کے ساتھ سب سے زیادہ  میں تین چیزں  ہوں گی فہ شخص ایماؿ کے ذائقہ سے لطف اندفز ہوگا ایک تو یہ کہ

محبت رکھے دفسرے یہ کہ فہ شخص آگ میں گر جانا منظور کرے لیکن کفار ف مشرکین میں سے ہونا منظور نہ کرے جب خدافند 

 قدفس نے اس کو کفر سے نجات عطا فرمائی۔



 

 

 سوید بن نصر، عبداللہ، شعبہ، قتادة، انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اسلاؾ کی شیر ینی

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 اسلاؾ کی شیر ینی

     1290    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہے۔ اض حسیث شَیٕ لا تزج٤ہ ساب٘ہ حسیث ٛے ٣لابٙ :  راوی

٠َیِطٔ  ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ٩ًَِ ح٤َُیِسٕ  ٌٔی١ُ  ث٨ََا إس٤َِٔ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز ٩َّ ٓیٔطٔ أخَِبر٧ََاَ  ُٛ ا٢َ ثلَََثْ ٩ِ٣َ  َٗ  ٥َ  وَس٠ََّ

َٟیِ  ٔ ظُ أَِ٪ وَجَسَ بض٩َّٔٔ حَلََوَةَ الِِسِٔل٦ََٔ ٩ِ٣َ لاََ٪ اللَّهُ وَرَسُوٟطُُ أحََبَّ إ  لِلَّهِ و٩ِ٣ََ یکَََِ
طُ إأ َّ ٤َِٟزئَِ اَ  یحُٔبُّ ا سٔوَاص٤َُا و٩ِ٣ََ أحََبَّ ا طٔ ٤٣َّٔ

ظُ أَِ٪ ی٠ُِقَي فئ ا٨َّٟارٔ  ٤َا یکَََِ
َٛ ٔليَ الِٜفُِرٔ  ٍَ إ  یَزِجٔ

 اس حدیث شریف کا ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے۔

  ہے۔اس حدیث شریف کا ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اسلاؾ کی تعریف

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 اسلاؾ کی تعریف

     1291    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٤ی١، ٛہ٤ص ب٩ حش٩، ًبساللَّه ب٩ بزیسہ، یحٌي ب٩ ش٤ٌز، ًبساللَّه ب٩ ٤ًز، ٤ًز ب٩ اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، نضر ب٩ ط :  راوی

 خلاب

ا َٗ ِٟحَش٩َٔ  ض٤َِصُ ب٩ُِ ا َٛ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ث٨ََا ا٨َّٟضِرُ ب٩ُِ ط٤َُی١ِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ بزَُیسَِةَ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ًَ ث٨ََا  ٢َ حَسَّ

ا٢َ بی٤َ٨ََِا ٧ح٩َُِ ٨ًِٔسَ رَسُ ٩ًَِ یَحِ  َٗ ابٔ  ِٟدَلَّ ثىَئ ٤ًَُزُ ب٩ُِ ا ا٢َ حَسَّ َٗ بِسَ اللَّهٔ ب٩َِ ٤ًَُزَ  ًَ ٤َزَ أَ٪َّ  ٌِ ٠ًََیِطٔ ٌيَ ب٩ِٔ شَ َّي اللَّهُ  و٢ٔ اللَّهٔ ػَل



 

 

 ٔ یَابٔ طَسٔیسُ سَوَاز ٠ًََی٨َِا رَج١ُْ طَسٔیسُ بیََاقٔ اٟثِّ  ٍَ ٥َ ذَاتَ یو٦َِٕ إذِٔ ك٠ََ ُٓطُ ٨٣َّٔا  وَس٠ََّ ٔ ز ٌِ فَرٔ وَاَ  شَ ٠َیِطٔ أثَزَُ اٟشَّ ًَ ٔ اَ  یزَُی  ز ٌَ
اٟظَّ

بتَیَِطٔ وَوَؿَ  ِٛ ٔليَ رُ بتَیَِطٔ إ ِٛ أس٨ََِسَ رُ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َّي ج٠ََصَ إ ا٢َ یاَ أحََسْ حًَ َٗ َٓدذَٔیطِٔ ث٥َُّ  ًَليَ  یِطٔ  َّٔ َٛ  ٍَ

سُ أَ  سّا رَسُو٢ُ اللَّهٔ وَتُ٘ی٥َٔ ا٣ُح٤ََّ َٟطَ إأ َّ اللَّهُ وَأَ٪َّ ٣ُح٤ََّ ٔ ا٢َ أَِ٪ تَظِضَسَ أَِ٪ اَ  إ َٗ ٩ًَِ الِِسِٔل٦ََٔ  تئَ اٟزَّلاَةَ وَتَؼُو٦َ خِبرٔنِئ  ِْ لََةَ وَتُ ٟؼَّ

حب٨َِٔ  ٌَ َٓ   َ ِٗ ا٢َ ػَسَ َٗ َٟیِطٔ سَبیٔلَّ  ٔ َ  إ ٌِ ِٟبیََِ  إِٔ٪ اسِتَلَ اَ٪ وَتَحُخَّ ا َـ ٩ًَِ الِِی٤َٔأ٪ ر٣ََ ا٢َ أخَِبرٔنِئ  َٗ ُٗطُ ث٥َُّ  َٟیِطٔ شَشِأَٟطُُ وَشُؼَسِّ ٔ ا إ

ٔ وَشََِّ  سَرٔ ل٠ُِّطٔ خَیرِظٔ َ٘ ِٟ ِٟیَو٦ِٔ الِْخٔٔ وَا تبُطٔٔ وَرُس٠ُطٔٔ وَا ُٛ َٜتطٔٔ وَ ٔ ٩َ٣ٔ بأللَّهٔ و٣ََلََئ ِْ ا٢َ أَِ٪ تُ َٗ ٩ًَِ أخَِبرِٔنئ  َٓ ا٢َ  َٗ   َ ِٗ ا٢َ ػَسَ َٗ ظٔ 

االِِحِٔشَا ٩ًَِ اٟشَّ أخَِبرٔنِئ  َٓ ا٢َ  َٗ َّطُ یَزَاَ   إ٧ٔ َٓ ٥َِٟ ت٩َُِٜ تَزَاظُ  إِٔ٪  َٓ َّکَ تَزَاظُ  أ٧َ َٛ بسَُ الَلَّه  ٌِ ا٢َ أَِ٪ تَ َٗ ٨ًَِضَا ٔ٪  ٤َِٟشِئو٢ُُ  ا٢َ ٣َا ا َٗ ًَةٔ 

ا٢َ أَِ٪ ت٠َسَٔ الَِْ  َٗ ٩ًَِ أ٣ََارَاتضَٔا  أخَِبرٔنِئ  َٓ ا٢َ  َٗ ائ١ٔٔ  ٥َ٠ًَِ بضَٔا ٩ِ٣ٔ اٟشَّ َ ًَائَ بأٔ ةَ رٔ َٟ ا ٌَ ِٟ زَاةَ ا ٌُ ِٟ اةَ ا َٔ ِٟحُ ٣َةُ رَبَّتَضَا وَأَِ٪ تَزَی ا

 َ٠ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ لئ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٠َبثُِٔ  ثلَََثاّ ث٥َُّ  َٓ ا٢َ ٤ًَُزُ  َٗ ِٟب٨ُِیَأ٪  ائٔ یتََلَاوَُٟوَ٪ فئ ا یِطٔ وَس٥ََّ٠َ یاَ ٤ًَُزُ ص١َِ تَسِرٔی ٩ِ٣َ اٟظَّ

  ُ٠ُِٗ ائ١ُٔ  ٥ُِٜ٤َِّ٠ أ٣َِزَ زی٥ُِٜٔ٨ٔ  اٟشَّ ٌَ ٥ِ ٟیُٔ ُٛ ل٦ََ أتََا ٠ًََیِطٔ اٟشَّ َّطُ جٔبرِی١ُٔ  إ٧ٔ َٓ ا٢َ  َٗ  ٥ُ٠ًَِ  اللَّهُ وَرَسُوٟطُُ أَ

ش بن حسن، عبداللہ بن بریدہ، یحیی بن یعمر، عبداللہ بن عمر، عمر بن خطاب سے رفایت ہے کہ 

 م
کہ

اسحاؼ بن ابراہیم، نضر بن شمیل، 

کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس بیٹھے ہوئے تھے کہ اس دفراؿ ایک شخص آیا جس کے کپڑے بہت  ہم وگگ ایک رفز رسوؽ

سفید تھے اس کے باؽ بہت سیاہ رنگ کے تھے معلوؾ نہیں ہوا  تھا کہ فہ سفر سے آیا ہے افر ہمارے میں سے کوئی شخص اؿ کو نہیں 

کے پاس بیٹھا اپنے گھٹنے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے گھٹنوں سے لگا کر افر اپنے ہاتھ پہچانتا تھا فہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 اپنی رانوں پر رکھے )یعنی ادب سے بیٹھا جس طریقہ سے کہ کسی استاد کے سامنے کوئی شاگرد بیٹھتا ہے( پھر فہ کہنے لگا اے محمد صلی اللہ

اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس بات کی گواہی دینا کہ عبادت کے کوئی لائق نہیں ہے  علیہ فآلہ فسلم! بتلا کہ اسلاؾ یا ہے؟ آپ صلی

 علافہ خدافند قدفس کے افر بلاشبہ محمد )صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم( اس کے بھیجے ہوئے ہیں افر نماز پڑھنا زکوة ادا کرنا افر رمضاؿ کے

 حج کے لیے آنے جانے افر دیگر شرائط شرعی حج کی پائی جائیں( اس نے کہا آپ رفزے رکھنا خانہ کعبہ کا حج کرنا اگر اسقت ہو )یعنی

ہے پھر کہتا ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سچ  صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سچ فرمایا۔ ہم کو حیرت ہوئی کہ خود ہی سواؽ کرا 

 نے فرمایا یقین کرنا خدافند قدفس پر یعنی اس کی ذات افر صفات میں افر فرمایا۔ پھر کہا بتلا ایماؿ یا ہے؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

اس کے فرشتوں پر )کہ فہ اس کے پاک بندے ہیں( جیسا خدافند قدفس کا حکم ہوا  ہے بجا لاتے ہیں اؿ میں بڑی اسقت خدا نے دی 

پر( و  کہ خدافند قدفس نے اپنے رسووگں پر نازؽ ہے افر اس کی کتب پر )جیسے قرآؿ کریم تورات انجیل زبور پر افر اس کے صحیفہ 

فرمائے فہ سب حق ہیں خدافند قدفس کی طرػ سے ہیں خدافند قدفس کے کلاؾ میں افر اس کے رسووگں پر افر قیامت کے دؿ پر 

افند قدفس ہے افر تقدیر پر )کہ خیر افر شر سب کچھ خدافند قدفس کی جانب سے ہے یعنی اچھے افر برے سب کاؾ پیدا کرنے فالا خد



 

 

اس کو خوب معلوؾ تھا کہ یہ شخص برا ہوگا یہ اچھا ہوگا( اس کے حکم کے بغیر افر اس کے ارادے کے بغیر انجاؾ نہیں پاتے لیکن فہ 

اچھے وگگوں سے خوش نصیب ہوا  ہے افر برے وگگوں سے ناراض ہوا  ہے افر اس نے ہم کو ایار ر عطاء فرمایا ہے افر فہ برے 

اض ہوا  ہے یہ سن کر اس نے کہا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سچ فرمایا۔ پھر اس نے کہا کہ بتلا احساؿ یا ہے؟ آپ وگگوں سے نار

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا خدافند قدفس کی عبادت اس طریقہ سے کرنا کہ گویا کہ تم خدا کو دیکھ رہے ہو اگر یہ مقاؾ حاصل نہ 

ؾ حاصل ہو کہ( خدافند قدفس تم کو دیکھ رہا ہے پھر اس شخص نے کہا مجھ کو بتلا قیامت کب قائم ہوگی؟ آپ صلی ہو تو )کم از کم یہ مقا

اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس سے تم دریافت کر رہے ہو فہ سواؽ کرنے فالے سے زیادہ علم نہیں رکھتا )یعنی خدافند قدفس کے 

شخص نے کہا کہ تم اس کی علامات بتلا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس کی ایک علامت تو علافہ کسی کو اس کا علم نہیں ہے( اس 

یہ ہے کہ باندی اپنے مالک کو جنے گی دفسرے یہ کہ ننگے پاؤں جسم فالے وگگ و  )ادھر ادھر( پھرتے ہیں فلس  بکریاں چرانے 

 کہ میں تین رفز تک ٹھہرا رہا پھر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فالے فہ بڑے بڑے محل تعمیر کرں  گے۔ حضرت عمر نے فرمایا

نے مجھ سے فرمایا اے عمر! تم فاقف ہو کہ فہ سواؽ کرنے فالا افر دریافت کرنے فالا کوؿ شخص تھا؟ میں نے عرض یا اللہ افر اس 

 نے فرمایا فہ حضرت جبرائیل تھے و  کہ تم کو دین کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو ہی علم ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

 سکھلانے کے لیے تشریف لائے تھے۔

ش بن حسن، عبداللہ بن بریدہ، یحیی بن یعمر، عبداللہ بن عمر، عمر بن خطاب :  رافی

 م
کہ

 اسحق بن ابراہیم، نضر بن شمیل، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ایماؿ افر اسلاؾ کی صفت

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 ایماؿ افر اسلاؾ کی صفت

     1292    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٗسا٣ة، جزیز، ابوفَوة، ابوزرًة، ابوہزیزہ :  راوی

ُٗسَا سُ ب٩ُِ  ااَ  لاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ وَأبَئ ذرَٕٓ  ةَ  ًَ ٩ًَِ أبَئ زُرِ وَةَ  ٩ًَِ أبَئ فََِ  ٕ ٩ًَِ جَزیٔز ٠َیِطٔ ٣َةَ  ًَ َّي اللَّهُ  ل

َّي شَ  لََ یسَِرٔی أیَُّض٥ُِ صوَُ حًَ َٓ زیٔبُ  َِ ِٟ َٓیَحیٔئُ ا ٥َ یَح٠ِصُٔ بیَنَِ هَضِزَانيَِ أػَِحَابطٔٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ل٠ََب٨َِا إ َٓ شِأ٢ََ 

َّا٧اّ ٩ِ٣ٔ كیٔنٕ لاََ٪ یَح٠ِٔ  َٟطُ زلُ َٓب٨ََی٨َِا  زیٔبُ إذَٔا أتََاظُ  َِ ِٟ ُٓطُ ا ٔ ز ٌِ طُ ٣َح٠ِشّٔا شَ َٟ  ١َ ٌَ ٥َ أَِ٪ ٧حَِ َٟح٠ُوُضْ وَرَسُو٢ُ وَس٠ََّ َّا  ٠َیِطٔ وَإ٧ٔ ًَ صُ 



 

 

 ًَ َّي اللَّهُ  َٟ اللَّهٔ ػَل أَ٪َّ ثیَٔابطَُ  َٛ ب١ََ رَج١ُْ أحَِش٩َُ ا٨َّٟاضٔ وَجِضّا وَأكَیَِبُ ا٨َّٟاضٔ رٔیحّا  ِٗ ٥َ فئ ٣َح٠ِشٔٔطٔ إذِٔ أَ ضَا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ٥ِ ی٤ََشَّ

 َٗ ل٦ََُ  ٠َیِطٔ اٟشَّ ًَ زَّ  سُ فَََ ٠َیِکَ یاَ ٣ُح٤ََّ ًَ ل٦ََُ  ا٢َ اٟشَّ َ٘ َٓ ِٟبشَٔانٔ  ٖٔ ا ٥َ فئ طََ
َّي س٠ََّ ٤َا ز٧َصَْ حًَ َٓ ا٢َ از٧ِطُِ  َٗ سُ  ا٢َ أز٧َِوُ یاَ ٣ُح٤ََّ

 َ٠ًَ َّي اللَّهُ  بًَيَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ِٛ ًَليَ رُ ٍَ یسََظُ  َّي وَؿَ َٟطُ ازُِ٪ حًَ و٢ُ  ُ٘ و٢ُ أز٧َِوُ ٣ٔزَارّا وَشَ ُ٘ سُ أخَِبرِٔنئ زَا٢َ شَ ا٢َ یاَ ٣ُح٤ََّ َٗ یِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

ا٢َ الِِسِٔل٦ََُ أَ  َٗ ِٟبیََِ  وَتَؼُو٦َ ر٣ََ ٣َا الِِسِٔل٦ََُ  تئَ اٟزَّلاَةَ وَتَحُخَّ ا ِْ لََةَ وَتُ َ  بطٔٔ طَیِئّا وَتُ٘ی٥َٔ اٟؼَّ بسَُ اللَّهَ وَاَ  تُشِرٔ ٌِ اَ٪ ِ٪ تَ َـ

َ  أ٧َکََِِ  ِٗ و٢َِ اٟزَّج١ُٔ ػَسَ َٗ ٨َا  ٌِ ا س٤َٔ َّ٤٠َ َٓ   َ ِٗ ا٢َ ػَسَ َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ سِ أس٤ِ٠ََُِ   َ٘ َٓ ٠ُِ  ذَٟکَٔ  ٌَ َٓ ا٢َ إذَٔا  سُ َٗ ا٢َ یاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ٧اَظُ 

 َٗ سَرٔ  َ٘ ِٟ ٩ُ٣ٔ بأ ِْ ٜٔتَابٔ وَا٨َّٟبیِّٔینَ وَتُ َٜتطٔٔ وَالِ ٔ ا٢َ الِِی٤َٔاُ٪ بأللَّهٔ و٣ََلََئ َٗ سِ أخَِبرِٔنئ ٣َا الِِی٤َٔاُ٪  َ٘ َٓ ٠ُِ  ذَٟکَٔ  ٌَ َٓ إذَٔا  َٓ ا٢َ 

 ٌَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ نَ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ بسَُ اللَّهَ آ٨ِ٣َُ   ٌِ ا٢َ أَِ٪ تَ َٗ سُ أخَِبرِٔنئ ٣َا الِِحِٔشَاُ٪  ا٢َ یاَ ٣ُح٤ََّ َٗ   َ ِٗ ا٢َ ػَسَ َٗ  ٥ِ

ًَةُ  ا سُ أخَِبرٔنِئ ٣ًَيَ اٟشَّ ا٢َ یاَ ٣ُح٤ََّ َٗ   َ ِٗ ا٢َ ػَسَ َٗ َّطُ یزََاَ   إ٧ٔ َٓ ٥ِ ت٩َُِٜ تَزَاظُ  َٟ إِٔ٪  َٓ َّکَ تَزَاظُ  أ٧َ ٥ِ٠َ یحُبِٔطُ طَ َٛ َٓ ٨َٜصََ  َٓ ا٢َ  َٗ یِئّا ث٥َُّ  

 َ ٨ِضَا بأٔ ًَ ٤َِٟشِئو٢ُُ  ا٢َ ٣َا ا َ٘ َٓ ٍَ رَأسَِطُ  َٓ ٥ِ٠َ یحُبِٔطُ طَیِئّا وَرَ َٓ ًَازَ  ٥ِ٠َ یحُبِٔطُ طَیِئّا ث٥َُّ أَ َٓ ًَازَ  َٟضَا أَ  ٩ِٜٔ ائ١ٔٔ وَلَ ٥َ٠ًَِ ٩ِ٣ٔ اٟشَّ

ِٟبض٥َُُ یتََلَاوَٟوَُ٪ فئ  ًَائَ ا ُٖ بضَٔا إذَٔا رَأیََِ  اٟزِّ زَ ٌِ ٤َِٟزأِةََ ًَل٣َََاتْ تُ زَاةَ ٠٣ُوَُ  الِْرَِقٔ وَرَأیََِ  ا ٌُ ِٟ اةَ ا َٔ ِٟحُ ِٟب٨ُِیَأ٪ وَرَأیََِ  ا ا

 ًَ وِٟطٔٔ إٔ٪َّ الَلَّه  َٗ ٔليَ  ةٔ إ ًَ ا ٤ُ٠َضَا إأ َّ اللَّهُ إٔ٪َّ اللَّهَ ٨ًِٔسَظُ ٥ُ٠ًِٔ اٟشَّ ٌِ ٌَ ت٠َسُٔ رَبَّضَا خ٤َِصْ اَ  شَ َّٟذٔی بَ ا٢َ اَ  وَا َٗ سّا ٠ی٥ْٔ خَبیٔرْ ث٥َُّ  ثَ ٣ُح٤ََّ

 ٔ ل٦ََ ٧ز٢َََ ف ٠ًََیِطٔ اٟشَّ َٟحبٔرِی١ُٔ  َّطُ  ٥َ٠ًَِ بطٔٔ ٩ِ٣ٔ رَج١ُٕ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ وَإ٧ٔ َ ٨ُِ  بأٔ ُٛ ِّٙ صسُّی وَبَظٔیرّا ٣َا  ِٟحَ ِٟک٠َِئيِّ بأ  ي ػُورَةٔ زحِٔیَةَ ا

، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ

 

، جریر، ابوفرفة، ابوزرعة

 

 فآلہ فسلم اپنے صحابہ کراؾ کے درمیاؿ محمد بن قدامة

تشریف فرما ہوتے پھر و  کوئی نیا شخص آا  فہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو پہچاؿ نہ سکتا۔ جس فقت تک کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 

 ایک جگہ بنائی جائے کہ نیا آدمی فسلم کا نہ پوچھتا۔ اس فجہ سے ہم وگگوں نے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے اہہا کہ بیٹھنے کے فاسطے

آتے ہی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو پہچاؿ لے پھر ہم نے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے فاسطے ایک افا ک چبوترہ مٹی سے بنایا۔ 

 اللہ علیہ فآلہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس پر تشریف فرما ہوتے۔ ایک دؿ ہم تماؾ وگگ بیٹھے ہوئے تھے افر رسوؽ کریم صلی

فسلم بھی اپنی جگہ تشریف فرما تھے اس دفراؿ ایک آدمی حاضر ہوا کہ جس کا منہ )یعنی چہرہ( تماؾ وگگوں سے اچھا تھا افر جس کے 

جسم کی خوشبو سب سے بہتر تھی افر اس کے کپڑفں )یعنی لباس( میں کچھ بھی یل  نہیں تھا اس نے فرش کے کنارے سے سلاؾ یا 

محمد! آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا آجا۔ فہ قرب آنے کی اجازت طلب کرا  رہا یہاں تک کہ  کہا السلاؾ علیک یا افر اس نے

 اس نے اپنے ہاتھ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے گھٹنوں پر رکھ دئیے افر کہا اے محمد! مجھ کو بتلا کہ اسلاؾ کس کو کہتے ہیں؟

آلہ فسلم نے فرمایا اسلاؾ یہ ہے کہ تم اللہ تعالی کی عبادت کرف افر یہ کہ خدافند قدفس کے ساتھ کسی دفسرے کو آپ صلی اللہ علیہ ف



 

 

شریک نہ کرف افر نماز ادا کرف زکوة دف افر حج کرف بیت اللہ شریف کا افر رمضاؿ المبارک کے رفزے رکھو۔ اس نے عرض یا جس 

ہو جاؤں گا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا   ہاں! اس شخص نے عرض یا آپ صلی  فقت میں یہ تماؾ باتیں کر وگں تو مسلماؿ

 کو اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سچ فرمایا جس فقت ہم نے یہ بات سنی کہ فہ شخص کہہ رہا ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سچ فرمایا تو ہم

کرا  ہے۔ پھر فہ کہنے لگا اے محمد صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم! بتلا کہ ایماؿ یا ہے؟ آپ  اس کی یہ بات بری لگی کیونکہ قصدا کیوں معلوؾ

۔ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا خدافند قدفس پر یقین کرنا افر اس کے فرشتوں افر کتابوں پر افر رسووگں پر افر یقین کرنا تقدیر پر

 ہو جاؤں گا۔ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا   ہاں۔ پھر اس نے کہا کہ جس فقت میں اا ک کرفں تو میں مومن

 اس نے کہا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سچ فرمایا پھر اس نے کہا اے محمد صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم! بتلا کہ احساؿ یا ہے؟ آپ صلی

 سے عبادت کرف جیسے کہ تم اس کو دیکھ رہے ہو اگر اس طرح سے عبادت اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم خدافند قدفس کی اس طریقہ

ہ نہ کر سکو تو )کم از کم( اس طرح عبادت کرف کہ فہ تم کو دیکھ رہا ہے۔ اس شخص نے کہا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سچ فرمایا پھر ف

سن کر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سر )مبارک( جھکا لیا افر شخص کہنے لگا اے محمد! مجھ کو بتلا کہ قیامت کب قائم ہوگی؟ یہ بات 

کوئی و اب نہیں دیا۔ اس نے پھر سواؽ یا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کوئی و اب نہیں دیا۔ پھر سواؽ یا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 

دریافت کر رہے ہو فہ سواؽ کرنے فالے سے زیادہ علم نہیں فسلم نے کسی قسم کا کوئی و اب نہیں دیا افر سر اٹھایا پھر فرمایا جس سے تم 

رکھتے۔ لیکن قیامت کی علامت یہ ہیں جس فقت تو مجہوؽ جانور چرانے فاوگں کو دیکھے کہ فہ وگگ بڑی بڑی عمارتیں بنا رہے ہیں افر و  

 فہ اپنے مالک کو ی ہے ہے تم   وگ کہ وگگ اب ننگے پاؤں افر ننگے جسم پھرتے ہیں اؿ کو زمین کا بادشاہ دیکھے افر عورت کو دیکھے

قیامت قریب ہے۔ پانچ اشیاء ہیں کہ جن کا کہ کسی کو کوئی علم نہیں ہے علافہ خدافند قدفس کے۔ پھر یہ آیت کریمہ تلافت فرمائی پھر 

کو سچا )نبی( بنا کر ھیجا  ہے افر فہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس ذات کی قسم کہ جس نے کہ محمد صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 کھانے فالا افر خوش خبری دینے فالا میں اس شخص کو تم سے زیادہ نہیں پہچانتا تھا افر بلاشبہ یہ حضرت جبرائیل تھے و  کہ دحیہ کلبی کی

 شکل میں تشریف لائے تھے۔

، ابوہریرہ :  رافی

 

، جریر، ابوفرفة، ابوزرعة

 

 محمد بن قدامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آیت کی تفسیر

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 آیت کی تفسیر



 

 

     1293    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ز ب٩ سٌس ب٩ ابي وٗاؾ٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي، ٣ح٤س، اب٩ ثور، ٤ٌ٣ز، زہزی، ًا :  راوی

٤َزْ وَأخَِبرََنئ اٟزُّ  ٌِ ا٢َ ٣َ َٗ سْ وَصوَُ اب٩ُِ ثوَِرٕ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ سُ ب٩ُِ  سٔ ب٩ِٔ أبَئ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٌِ ٔ ب٩ِٔ سَ ًَا٣ٔز  ٩ًَِ صزِیُّٔ 

 ًَ َّي اللَّهُ  ًِلَي ا٨َّٟئيُّ ػَل
ا٢َ أَ َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  اؾٕ  َّٗ سْ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ وَ ٌِ ا٢َ سَ َٗ مٔ رَجُلَّ ٨ِ٣ٔض٥ُِ طَیِئّا  ٌِ ٥َِٟ شُ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ رٔجَااّ  وَ

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ا٨َّٟئيُّ ػَل َ٘ َٓ  ٩ْ٣ٔ ِْ ُٓل٧ََاّ طَیِئّا وَصوَُ ٣ُ مٔ  ٌِ ٥َِٟ تُ ُٓل٧ََاّ وَ ُٓل٧ََاّ وَ ًِلَیَِ  
ًَازَ أَ َّي أَ سْ ٥ََّ٠ أوَِ ٣ُش٥ْٔ٠ِ حًَ ٌِ صَا سَ

٠َیِطٔ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ا٨َّٟئيُّ ػَل َٗ و٢ُ أوَِ ٣ُش٥ْٔ٠ِ ث٥َُّ  ُ٘ ٥َ شَ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  َُ ٩ِ٣َ صوَُ ثلَََثاّ وَا٨َّٟئيُّ ػَل ًِلٔي رجَٔااّ  وَأزََ ُ ِّي لَْ ٔن ٥َ إ وَس٠ََّ

ةَ أَِ٪ یُ  َٓ ًِلٔیطٔ طَیِئّا ٣َدَا ُ ٔليََّ ٨ِ٣ٔض٥ُِ اَ  أ ًَليَ وُجُوصض٥ِٔٔ أحََبُّ إ  َٜبُّوا فئ ا٨َّٟارٔ 

محمد بن عبدالاعلی، محمد، ابن ثور، معمر، زہری، عامر بن سعد بن ابی فقاص سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 فآلہ فسلم نے بعض فلاں کو بعض وگگوں کو ماؽ دیا افر بعض کو عطاء نہیں فرمایا حضرت سعد نے فرمایا یا رسوؽ اللہ! آپ صلی اللہ علیہ

 عطاء فرمایا افر فلاں کو کچھ عطاء نہیں فرمایا حالانکہ فہ مومن ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یا فہ سلم  ہے؟ حضرت سعد

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے نے تین مرتبہ یہی کہا افر اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہر مرتبہ یہی و اب دہراتے رہے۔ پھر آپ صلی

فرمایا میں بعض وگگوں کو دیتا ہوں افر بعض کو نہیں دیتا۔ حالانکہ جن کو میں دیتا ہوں اؿ سے مجھ کو زیادہ محبت ہے لیکن میں جن کو 

 دیتا ہوں تو میں اس کو اس خوػ سے دیتا ہوں کہ اا ک نہ ہو کہ فہ شخص دفزخ میں الٹے منہ نہ گرائے جائیں۔

 محمد بن عبدالاعلی، محمد، ابن ثور، معمر، زہری، عامر بن سعد بن ابی فقاص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 آیت کی تفسیر

     1294    ثحسی                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ٨٣ؼور، ہظا٦ ب٩ ًبسا٠٤ٟک، سل٦َ ب٩ ابي ٣لیٍ، ٤ٌ٣ز، زہزی، ًا٣ز ب٩ سٌس، سٌس :  راوی

 ٍٕ ٦ُ ب٩ُِ أبَئ ٣ُلٔی ث٨ََا سَلََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٠٤َِٟکٔٔ  بِسٔ ا ًَ ث٨ََا صظَٔا٦ُ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ًَ أخَِبر٧ََاَ  ٤َزّا  ٌِ ٣َ  ُ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ   ٩ِ

 َ أ َٓ ش٤ِّا  َٗ ش٥ََ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  سٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ٩ًَِ سَ سٕ  ٌِ ٔ ب٩ِٔ سَ ًَا٣ٔز  ٩ًَِ ٠ُِ  اٟزُّصِزیِّٔ  ُ٘ َٓ ی٩َ  ٍَ آخَٔ ًِلَي ٧اَسّا و٨َ٣ََ

ا٢َ اَ  تَ  َٗ  ٩ْ٣ٔ ِْ ُٓل٧ََاّ وَصوَُ ٣ُ   َ ٌِ ُٓل٧ََاّ و٨َ٣ََ ًِلَیَِ   ابُ یَا رَسُو٢َ اللَّهٔ أَ َِٟ  الِْعَِرَ ا َٗ ا٢َ اب٩ُِ طٔضَابٕ  َٗ ١ُِٗ ٣ُش٥ْٔ٠ِ  ٩ْ٣ٔ وَ ِْ ١ِ ٣ُ ُ٘

 آ٨٣ََّا



 

 

عمرف بن منصور، ہشاؾ بن عبدالملک، سلاؾ بن ابی مطیع، معمر، زہری، عامر بن سعد، سعد سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

 نے بعض حضرات کو عطاء فرمایا افر بعض حضرات کو عطاء نہیں فرمایا میں فآلہ فسلم نے کچھ ماؽ تقسیم یا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

تو نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فلاں فلاں وگگوں کو عطاء فرمایا ہے افر فلاں کو عطاء نہیں فرمایا فہ بھی 

نہ کہو مسلماؿ کہو۔ حضرت ابن شہاب نے اس آیت کریمہ کی صاحب ایماؿ ہے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کہ مومن 

 تلافت فرمائی یعنی دیہات فاوگں نے کہا کہ ہم وگگ ایماؿ لے آئے تم( کہو کہ تم ایماؿ نہیں لائے بلکہ اسلاؾ لائے۔

 عمرف بن منصور، ہشاؾ بن عبدالملک، سلاؾ بن ابی مطیع، معمر، زہری، عامر بن سعد، سعد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 آیت کی تفسیر

     1295    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ح٤از، ٤ًزو، ٧آٍ ب٩ جبیر ب٩ ٣ل٥ٌ، بظیر ب٩ سحی٥ :  راوی

٩ًَِ بشِٔرٔ ب٩ِٔ سُحَی٥ِٕ أخَِ   ٥ٌٕٔ ٔ ب٩ِٔ ٣ُلِ ٍٔ ب٩ِٔ جُبَیرِ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٤ًَِزوٕ   ٩ًَِ ازْ  ث٨ََا ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٠ًََیِطٔ بر٧ََاَ  َّي اللَّهُ  أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل

 ٔ ةَ إ ِٟح٨ََّ َّطُ اَ  یسَِخ١ُُ ا ٙٔ أ٧َ ی شِرٔ ٥َ أ٣ََزَظُ أَِ٪ ی٨َُازیَٔ أیََّا٦َ اٟتَّ بٕ وَس٠ََّ ٩ْ٣ٔ وَهئَ أیََّا٦ُ أل١َِٕ وَشَُِ ِْ  ا َّ ٣ُ

ؾ قتیبہ، ن، د، عمرف، نافع بن جبیر بن طعم ، بشیر بن سحیم سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ کو حکم فرمایا ایا

 ۔تشریق میں پکارنے کا کہ جنت میں داخل نہ ہوگا لیکن مومن افر یہ دؿ کھانے پینے کے ہیں

 قتیبہ، ن، د، عمرف، نافع بن جبیر بن طعم ، بشیر بن سحیم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مومن کی صفات سے متعلق

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 مومن کی صفات سے متعلق

     1296    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٟیث، اب٩ ًحلَ٪، ٌٗ٘اَ ب٩ حٜی٥، ابوػاٟح، ابوہزیزہ :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ أبَئ ػَاٟحٕٔ  ٜٔی٥ٕ  َٔ ب٩ِٔ حَ ا َ٘ ٌِ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا ًَحِلَََ٪  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٩ًَِ رَسُو أخَِبر٧ََاَ  ٢ٔ اللَّهٔ أبَئ صزَُیزَِةَ 



 

 

٩ُ٣ٔ ٩ِ٣َ أ٨َ٣َٔطُ  ِْ ٤ُِٟ ٔ وَا ٤ُِٟش٥ُٔ٠ِ ٩ِ٣َ س٥َٔ٠َ ا٨َّٟاضُ ٩ِ٣ٔ ٟشَٔا٧طٔٔ وَیسَٔظ ا٢َ ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ًَليَ ز٣َٔائض٥ِٔٔ ػَل ا٨َّٟاضُ 

 وَأ٣َِوَاٟض٥ِٔٔ 

یم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا قتیبہ، لیث، ابن عجلاؿ، اع، ع بن حکیم، ابوصالح، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کر

مسلماؿ فہ شخص ہے کہ جس کی زباؿ افر ہاتھ سے مسلماؿ محفوظ رہیں افر مومن فہ ہے کہ جس سے وگگ اپنے جاؿ ف ماؽ کا اطمیناؿ 

 رھیں ۔

 قتیبہ، لیث، ابن عجلاؿ، اع، ع بن حکیم، ابوصالح، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مسلماؿ کی صفت سے متعلق

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 مسلماؿ کی صفت سے متعلق

     1297    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ ٤ًز ٤ًزو ب٩ ًلي، یحٌي، اس٤اًی١، ًا٣ز، ًبساللَّه :  راوی

ا٢َ  َٗ ٤ًَِزوٕ  بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ًَ  ٩ًَِ  ٕ ًَا٣ٔز  ٩ًَِ ٌٔی١َ  ٩ًَِ إس٤َِٔ ث٨ََا یَحٌِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ِزوُ ب٩ُِ  ًَ َّي اللَّهُ أخَِبر٧ََاَ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ  س٤َٔ

٤ُِٟش٤ُٔ٠ِوَ٪ ٩ِ٣ٔ ٟشَٔا٧طٔٔ  ٤ُِٟش٥ُٔ٠ِ ٩ِ٣َ س٥َٔ٠َ ا و٢ُ ا ُ٘ ٨ًَِطُ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ شَ ٤ُِٟضَاجٔزُ ٩ِ٣َ صَحَزَ ٣َا ٧هََي اللَّهُ  ٔ وَا  وَیسَٔظ

عمرف بن علی، یحیی، اسماعیل، عامر، عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ آپ صلی اللہ 

ؿ محفوظ رہیں افر مہاجر فہ شخص ہے و  کہ خدافند علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے کہ مسلماؿ فہ ہے کہ جس کی زباؿ افر ہاتھ سے مسلما

 قدفس کی منع کی ہوئی باتوں کو چھوڑ دے۔

 عمرف بن علی، یحیی، اسماعیل، عامر، عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 س کے ارکاؿکتاب ایماؿ افر ا :   باب

 مسلماؿ کی صفت سے متعلق

     1298    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حٔؽ ب٩ ٤ًز، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ہسی، ٨٣ؼور ب٩ سٌس، ٣ی٤و٪ ب٩ سیاہ، ا٧ص :  راوی



 

 

 ٩ًَِ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٔؽُ ب٩ُِ ٤ًَُزَ  ا٢َ أخَِبر٧ََاَ حَ َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ٩ًَِ ٣َی٤ُِؤ٪ ب٩ِٔ سٔیَاظٕ  سٕ  ٌِ ٨ِ٣َؼُورٔ ب٩ِٔ سَ

ب١ََ ٗب٠َِٔت٨ََا وَأل١َََ ذبَیٔحَت٨ََ  ِ٘ َّي ػَلََت٨ََا وَاسِتَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ ػَل َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٤ُِٟش٥ٔ٠ُِ َٗ َٓذَل٥ُِٜٔ ا  ا 

 سعد، میموؿ بن سیاہ، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حفص بن عمر، عبدالرحمن بن مہدی، منصور بن

ذبیحہ(  ارشاد فرمایا و  کوئی ہم وگگوں جیسی نماز ادا کرے افر ہمارے قبلہ کی جانب چہرہ کرے نماز میں افر ہمارا کاٹا ہوا جانور )یعنی ہمارا

 کھائے تو فہ مسلماؿ ہے۔

 الرحمن بن مہدی، منصور بن سعد، میموؿ بن سیاہ، انسحفص بن عمر، عبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کسی انساؿ کے اسلاؾ کی خوبی

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 کسی انساؿ کے اسلاؾ کی خوبی

     1299    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ ٣ٌلي ب٩ یزیس، ػٔوا٪ ب٩ ػاٟح، وٟیس، ٣اٟک، زیس ب٩ اس٥٠، ًلاء ب٩ ششار، ابوسٌیس خسری :  راوی

ا٢َ  َٗ ِٟوَٟیٔسُ  ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ وَاُ٪ ب٩ُِ ػَاٟحٕٔ  ِٔ ث٨ََا ػَ ا٢َ حَسَّ َٗ َّي ب٩ِٔ یَزیٔسَ  ل ٌَ ٤ُِٟ ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ  أخَِبرََنئ أح٤ََِسُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣َاٟکْٔ  حَسَّ

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ِٟدُسِریِّٔ  ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَئ سَ ًَلَائٔ ب٩ِٔ شَشَارٕ   ٩ًَِ َٓحَش٩َُ أس٥َ٠ََِ  بِسُ  ٌَ ِٟ ٥َ إذَٔا أس٥َ٠ََِ ا

َٟطُ ل١َُّ حَش٨ََةٕ لاََ٪ أزَِ  تَبَ اللَّهُ  َٛ ِٟحَش٨ََةُ إسِٔل٣ََُطُ  ِٟ٘ؼَٔاؾُ ا سَ ذَٟکَٔ ا ٌِ ضَا ث٥َُّ لاََ٪ بَ َٔ َٟ ئَةٕ لاََ٪ أزَِ ٨ِطُ ل١ُُّ سَیِّ ًَ ضَا و٣َُحٔیَِ   َٔ َٟ

ًَزَّ وَج١ََّ  ئَةُ ب٤ٔث٠ِٔضَٔا إأ َّ أَِ٪ یَتَحَاوَزَ اللَّهُ  یِّ ٕٕ وَاٟشَّ ٌِ ٍٔ ٣ٔائةَٔ ؿٔ ٔليَ سَبِ ةٔ أ٣َِثَاٟضَٔا إ شِرَ ٌَ ٨ِضَابٔ ًَ 

ی 

معل

بن یزید، صفواؿ بن صالح، فید ، مالک، زید بن اسلم، عطاء بن ا کر، ابوسعید خدری سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی احمد بن 

اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جس فقت کوئی بندہ اچھی طرح سے مسلماؿ ہوا  ہے تو خدافند قدفس اس کے ہر ایک نیک عمل کو 

)یعنی اسلاؾ سے قبل( افر اس کا ہر ایک برا عمل ختم فرما دیتا ہے و  اس نے یا تھا پھر اسلاؾ کے بعد  لکھ لیتے ہیں و  کہ اس نے یا تھا

سے نیا حساب اس طریقہ سے شرفع ہوا  ہے کہ ہر ایک نیک عمل کے عوض دس نیک اعماؽ سات سو نیک اعماؽ تک لکھ دئیے جاتے 

ہے لیکن خدافند قدفس اس کو معاػ فرما دے تو فہ برائی )یعنی برا عمل بھی( ہیں افر ہر ایک برائی کے عوض ایک برا عمل لکھا جاا  

 نہیں لکھا جاا ۔



 

 

ی بن یزید، صفواؿ بن صالح، فید ، مالک، زید بن اسلم، عطاء بن ا کر، ابوسعید خدری :  رافی

معل

 احمد بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 افضل اسلاؾ کونسا ہے؟

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 افضل اسلاؾ کونسا ہے؟

     1300    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابو٣وسيسٌیس ب٩ یحٌي ب٩ سٌیس اا ٣وی، وہ اپ٨ے واٟس سے، ابوبززة، بزیس ب٩ ًبساللَّه ب٩ ابوبززة، ابوبززة،  :  راوی

ث٨ََا أبَوُ بزُِزَةَ وَصَوَ بزَُیسُِ ب٩ُِ  َٗا٢َ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٌٔیسٕ ال٣َُِْویُّٔ  ٌٔیسُ ب٩ُِ یحٌَِيَ ب٩ِٔ سَ ٩ًَِ أبَئ بزُزَِةَ أخَِبر٧ََاَ سَ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ أبَئ بزُزَِةَ  ًَ

٨َ٠ُِٗا یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ أیَُّ الِِسِٔلََ  ا٢َ  َٗ ٔ ٩ًَِ أبَئ ٣ُوسَي  ٤ُِٟش٤ُٔ٠ِوَ٪ ٩ِ٣ٔ ٟشَٔا٧طٔٔ وَیسَٔظ ا٢َ ٩ِ٣َ س٥َٔ٠َ ا َٗ  ١ُ َـ ِٓ  ٦ٔ أَ

سعید بن یحیی بن سعید الاموی، فہ اپنے فالد سے، ابوبردة، برید بن عبداللہ بن ابوبردة، ابوبردة، ابوموسی سے رفایت ہے کہ میں نے 

فسلم نے ارشاد فرمایا جس سے )دفسرے( مسلماؿ اس کے عرض یا یا رسوؽ اللہ! کونسا اسلاؾ افضل ہے؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 

 ہاتھ افر اس کی زباؿ سے بچیں )محفوظ رہیں(۔

 سعید بن یحیی بن سعید الاموی، فہ اپنے فالد سے، ابوبردة، برید بن عبداللہ بن ابوبردة، ابوبردة، ابوموسی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کونسا اسلاؾ بہترین ہے؟

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 کونسا اسلاؾ بہترین ہے؟

     1301    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٟیث، یزیس ب٩ ابوحبیب، ابوخیر، ًبساللَّه ب٩ ٤ًز :  راوی

ُٗتیَِبَةُ  ٤ِزوٕ أَ٪َّ رَجُلَّ  أخَِبر٧ََاَ  ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ   ٩ًَِ  ٔ ِٟدَیرِ ٩ًَِ أبَئ ا ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ أبَئ حَبیٔبٕ  ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ  سَأ٢ََ رَسُو٢َ اللَّهٔ َٗ

لََ  أُ اٟشَّ ا٦َ وَتَقِرَ ٌَ ٥ُ اٟلَّ ٌٔ ا٢َ تلُِ َٗ ٥َ أیَُّ الِِسِٔل٦ََٔ خَیرِْ 
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ِٖ ػَل ٔ ز ٌِ ٥ِ تَ َٟ َِٓ  و٩ِ٣ََ  ًَليَ ٩ِ٣َ عَرَ  ٦َ 

قتیبہ، لیث، یزید بن ابوحبیب، ابوخیر، عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ ایک آدمی نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے 



 

 

محتاو ں کو( افر ہر ایک کو سلاؾ کرنا دریافت یا کہ کونسا اسلاؾ افضل ہے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کھانا کھلانا )غرباء افر 

 اہہے اس کو پہچانتا ہو یا نہ پہچانتا ہو۔

 قتیبہ، لیث، یزید بن ابوحبیب، ابوخیر، عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اسلاؾ کی بنیاد یا ہیں؟

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 اسلاؾ کی بنیاد یا ہیں؟

     1302    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ ٤ًار، ٣ٌافي، اب٩ ٤ًزا٪، ح٨و٠ة ب٩ ابوسٔیا٪، ًک٣َة ب٩ خاٟس، اب٩ ٤ًز :  راوی

 ًَ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ًَ سُ ب٩ُِ  ٣َةَ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ًکَِٔٔ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ ح٨َِو٠ََةَ ب٩ِٔ أبَئ سُ ىئ اب٩َِ ٤ًِٔزَاَ٪  ٌِ افيَ شَ ٌَ ٤ُِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  َّ٤

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّي اللَّهُ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ زوُ  ِِ َٟطُ أاََ  تَ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَجُلَّ  و٢ُ خَاٟسٕٔ  ُ٘ ًَليَ  ٥َ شَ بىُئَ الِِسِٔل٦ََُ 

اَ٪  َـ ِٟحَخِّ وَػٔیَا٦ٔ ر٣ََ لََةٔ وَإیٔتَائٔ اٟزَّلاَةٔ وَا ا٦ٔ اٟؼَّ َٗ ٔ طَ إأ َّ اللَّهُ وَإ َٟ ٔ  خ٤َِصٕ طَضَازَةٔ أَِ٪ اَ  إ

 بن خالد، ابن عمر سے رفایت ہے کہ ایک شخص

 

 بن ابوسفیاؿ، عکرمة

 

لة

ظ

ط

 

نے اؿ سے کہا  محمد بن عبداللہ بن عمار، معافی، ابن عمراؿ، ذی

کہ تم جہاد نہیں کرتے۔ انہوں نے عرض یا کہ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

فرماتے تھے کہ اسلاؾ کی پانچ بنیادں  ہیں )کہ جن پر اسلاؾ قائم ہے( پہلے گواہی دینا اس بات کی کہ خدافند قدفس کے علافہ کوئی 

 کے لائق نہیں ہے دفسرے یہ کہ نماز ادا کرنا تیسرے زکوة ادا کرنا چوتھے حج کرنا پانچوں  رفزے رکھنا ماہ رمضاؿ کے۔ عبادت

 بن خالد، ابن عمر :  رافی

 

 بن ابوسفیاؿ، عکرمة

 

لة

ظ

ط

 

 محمد بن عبداللہ بن عمار، معافی، ابن عمراؿ، ذی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اسلاؾ پر بیعت سے متعلق

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 اسلاؾ پر بیعت سے متعلق

     1303    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ٗتیبہ، سٔیا٪، زہزی، ابوازریص خوا ني، ًبازة ب٩ ػا٣  :  راوی

ُٗتیَِ  ُٛ أخَِبر٧ََاَ  ا٢َ  َٗ ا٣ٔٔ   ٩ًَِ ًبَُازَةَ ب٩ِٔ اٟؼَّ ِٟدَوِاَ نئِّ  ٩ًَِ أبَئ إزِٔریٔصَ ا ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ٨َّا ٨ًِٔسَ ا٨َّٟئيِّ بَةُ 

وا بأللَّهٔ طَ  ُٛ ًَليَ أَِ٪ اَ  تُشِرٔ ونئ  ٌُ ٔ ا٢َ تبَُاش َ٘ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فئ ٣َح٠ِصٕٔ  ًَ َّي اللَّهُ  ٠ًََیِض٥ِٔ الِْیةََ ػَل أَ  ُٗوا وَاَ  تَز٧ِوُا قََِ یِئّا وَاَ  تَسُِٔ

 ٔ ضُوَ إ َٓ ًَزَّ وَج١ََّ  َٓشَترََظُ اللَّهُ  کَٔ طَیِئّا  ًَليَ اللَّهٔ و٩ِ٣ََ أػََابَ ٩ِ٣ٔ ذَٟ أجَِزظُُ  َٓ َّي ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ  ٩ِ٤َ وَف بطَُ وَإِٔ٪ طَائَ َٓ ًَذَّ ليَ اللَّهٔ إِٔ٪ طَائَ 

َٟطُ   ُفََرَ 

سفیاؿ، زہری، ابوادریس خولانی، عبادة بن صامت سے رفایت ہے کہ ہم وگگ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ قتیبہ، 

ایک مجلس میں تھے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم وگگ مجھ سے اس بات پر بیعت کرتے ہو کہ خدافند قدفس کے ساتھ 

زنا کرف۔ پھر یہ آیت کریمہ تلافت فرمائی و  شخص تمہارے میں سے اپنے اقرار کو مکمل کرے  کسی کو شریک نہ کرف نہ چوری کرف نہ

)یعنی اؿ کاموں کو نہ کرے( تو اس کا ثواب خدافند قدفس کے پاس ملے گا افر جس سے اا ک کاؾ سرزد ہو پھر خدافند قدفس دنیا میں 

کہ اہہے فہ اس کو عذاب میں مبتلا کرے افر اہہے اس کی مغفرت فرما اس کو چھپائے تو آخرت میں فہ خدافند قدفس کی مرضی پر ہے 

 دے۔

 قتیبہ، سفیاؿ، زہری، ابوادریس خولانی، عبادة بن صامت :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 وگگوں سے کس بات پر جنگ )قتاؽ( کرنا اہہیے؟

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 وگگوں سے کس بات پر جنگ )قتاؽ( کرنا اہہیے؟

     1304    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ حات٥ ب٩ نٌی٥، حبا٪، ًبساللَّه، ح٤یس كوی١، ا٧ص ب٩ ٣اٟک :  راوی

ی٥ِٕ  ٌَ سُ ب٩ُِ حَات٥ٔٔ ب٩ِٔ نُ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ وی١ٔٔ  ٩ًَِ ح٤َُیِسٕ اٟلَّ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ حبَّٔاُ٪  َٗ

 ٔ طَ إ َٟ ٔ َّي شَظِضَسُوا أَِ٪ اَ  إ ات١َٔ ا٨َّٟاضَ حًَ َٗ ُ ا٢َ أ٣ُٔزتُِ أَِ٪ أ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  سّا رَسُو٢ُ اللَّهٔ ا َّ اللَّهُ وَ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل أَ٪َّ ٣ُح٤ََّ

 ٔ ب٠َوُا ٗب٠َِٔت٨ََا وَأل٠ََوُا ذَب ِ٘ سّا رَسُو٢ُ اللَّهٔ وَاسِتَ َٟطَ إأ َّ اللَّهُ وَأَ٪َّ ٣ُح٤ََّ ٔ إذَٔا طَضسُٔوا أَِ٪ اَ  إ سِ حَر٣َُِ  َٓ َ٘ َٓ یحَت٨ََا وَػ٠ََّوِا ػَلََت٨ََا 

٠َی٨َِا ز٣َٔاؤُص٥ُِ وَأ٣َِوَاُٟض٥ُِ إأ َّ بحَٔ  ٠َیِض٥ِٔ ًَ ًَ ٠َیِض٥ِٔ ٣َا  ًَ ض٥ُِ ٣َا ٤ُ٠ِٟٔش٤ٔ٠ِیٔنَ وَ َٟ ضَا  ِّ٘ 



 

 

 محمد بن حاتم بن نعیم، حةؿ، عبد اللہ، حمید طویل، انس بن مالک سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا

اہی دں  کہ کوئی خدافند قدفس کے علافہ سچا معبود نہیں کہ مجھ کو وگگوں سے جنگ کرنے کا حکم ہوا ہے یہاں تک کہ فہ اس بات کی گو

ہے افر حضرت محمد صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس کے بھیجے ہوئے ہیں جس فقت فہ یہ شہادت دں  افر ہمارے قبلہ کی جانب چہرہ کر کے 

 کا ذبیحہ کھائیں( تو اؿ کی جاؿ ف ماؽ ہم پر حراؾ )یعنی نماز خانہ کعبہ کی جانب( ادا کرے افر ہمارا کاٹا ہوا جانور کھائیں )یعنی ہمارے ہاتھ

ہو گئے لیکن کسی حق کے عوض )مطلب یہ ہے کہ فہ کسی کی جاؿ لیں یا کسی کا ماؽ لیں تو اؿ کی بھی جاؿ افر ماؽ لیں( افر و  مسلماؿ کا 

 حق ہے فہ اؿ کا بھی ہے افر و  اہل اسلاؾ پر حق ہے فہ حق اؿ پر بھی ہے۔

 حاتم بن نعیم، حةؿ، عبداللہ، حمید طویل، انس بن مالک محمد بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ایماؿ کی شاخیں

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 ایماؿ کی شاخیں

     1305    ثحسی                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ ٣بار ، ابوًا٣ز، س٠یما٪، اب٩ بل٢َ، ًبساللَّه ب٩ زی٨ار، ابوػاٟح، ابوہزیزہ :  راوی

ُ٪ وَصوَُ  ث٨ََا س٠َُیِماَ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ًَا٣ٔز ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟبَارَٔ   ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ا سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ   اب٩ُِ بل٢ََٕٔ 

و ٌُ ٍْ وَسَبِ ِـ ا٢َ الِِی٤َٔاُ٪ بٔ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  بَةْ ٩ِ٣ٔ ٩ًَِ أبَئ ػَاٟحٕٔ  ٌِ ِٟحَیَائُ طُ بَةّ وَا ٌِ َ٪ طُ

 الِِی٤َٔا٪ٔ 

ؽ، عبداللہ بن دینار، ابوصالح، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ محمد بن عبداللہ بن مبارک، ابوعامر، سلیماؿ، ابن بلا

 علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا ایماؿ کی ستر افر )مزید( چند شاخیں ہیں افر شرؾ ف حیاء بھی ایماؿ کی شاخ ہے۔

 ابوصالح، ابوہریرہ محمد بن عبداللہ بن مبارک، ابوعامر، سلیماؿ، ابن بلاؽ، عبداللہ بن دینار، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 ایماؿ کی شاخیں

     1306    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 یا٪، ابونٌی٥، سٔیا٪، سہی١، ًبساللَّه ب٩ زی٨ار، ابوػاٟح، ابوہزیزہاح٤س ب٩ س٠یما٪، ابوزاؤز، سٔ :  راوی

ا٢َ حَ  َٗ ی٥ِٕ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ نُ ا٢َ و حَسَّ َٗ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪َ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٩ًَِ سُضَی١ِٕ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ سَّ

بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ  ٍْ وَسَ ًَ ِـ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ الِِی٤َٔاُ٪ بٔ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  بَةّ ٩ًَِ أبَئ ػَاٟحٕٔ  ٌِ وَ٪ طُ ٌُ بِ

بَةْ ٩ِ٣ٔ  ٌِ ِٟحَیَائُ طُ ٙٔ وَا ی ٔ ٩ًَِ اٟطرَّ ضَا إ٣َٔاكةَُ الِْذََی  ٌُ طَ إأ َّ اللَّهُ وَأوَِؿَ َٟ ٔ ٠ُضَا اَ  إ َـ ِٓ  الِِی٤َٔا٪ٔ  أَ

احمد بن سلیماؿ، ابوداؤد، سفیاؿ، ابونعیم، سفیاؿ، ل بن، عبداللہ بن دینار، ابوصالح، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ 

ُ کہنا ہے
َ
ا الّّ
َ
 إِلّ
َ
ا إَِةَ
َ
 افر سب سے کم علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا کہ ایماؿ کی ستر افر )مزید( چند شاخیں ہیں سب سے افضل شاخ ل

 شاخ )یعنی ایماؿ کا سب سے کم درجہ( راستہ سے تکلیف دہ چیز ہٹانا ہے افر شرؾ ف حیاء بھی ایماؿ کی ایک شاخ میں ہے۔

 احمد بن سلیماؿ، ابوداؤد، سفیاؿ، ابونعیم، سفیاؿ، ل بن، عبداللہ بن دینار، ابوصالح، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 ایماؿ کی شاخیں

     1307    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوہزیزہیحٌي ب٩ حبیب ب٩ عربي، خاٟس شٌىي اب٩ حارث، اب٩ ًحلَ٪، ًبساللَّه ب٩ زی٨ار، ابوػاٟح،  :  راوی

 ًَ  ٩ًَِ ًَحِلَََ٪  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ِٟحَارثٔٔ  ىئ اب٩َِ ا ٌِ ث٨ََا خَاٟسْٔ شَ ا٢َ حَسَّ َٗ بئٕٓ  ث٨ََا یَحٌِيَ ب٩ُِ حَبیٔبٔ ب٩ِٔ عَرَ
٩ًَِ أبَئ حَسَّ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ 

ا٢َ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  بَةْ ٩ِ٣ٔ الِِی٤َٔا٪ٔ  ػَاٟحٕٔ  ٌِ ِٟحَیَائُ طُ  ا

یحیی بن حبیب بن عربی، خالد یعنی ابن حارث، ابن عجلاؿ، عبداللہ بن دینار، ابوصالح، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا شرؾ ف حیاء ایماؿ کی ایک شاخ ہے۔

 لد یعنی ابن حارث، ابن عجلاؿ، عبداللہ بن دینار، ابوصالح، ابوہریرہیحیی بن حبیب بن عربی، خا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اہل ایماؿ کا ایک دفسرے سے بڑھنا

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 اہل ایماؿ کا ایک دفسرے سے بڑھنا



 

 

     1308    حسیث                               ج٠س سو٦  :  سج٠

 اسحٙ ب٩ ٨٣ؼور و ٤ًزو ب٩ ًلي، ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪، اا ٤ًع، ابو٤ًار، ٤ًزو ب٩ شَجی١ :  راوی

یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ   ٩ًَِ ًَلئٕٓ  ٤ِزوُ ب٩ُِ  ًَ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ وَ ٤ِزؤ ب٩ِٔ  أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ًَ  ٩ًَِ ارٕ  َّ٤ًَ ٩ًَِ أبَئ  ٤ًَِعٔ  ٩ًَِ الَِْ

َّي اللَّهُ ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَج١ُٕ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابٔ ا٨َّٟئيِّ ػَل حِبی١َٔ  ارْ شََُ َّ٤ًَ ٥َ ٠٣ُئَٔ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  

ٔليَ ٣ُظَاطٔطٔ   إی٤َٔا٧اّ إ

ر ف عمرف بن علی، عبدالرحمن، سفیاؿ، الاعمش، ابوعمار، عمرف بن شرجیل رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ایک اسحاؼ بن منصو

 صحابی سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا )حضرت( عمار نے ہڈیوں تک ایماؿ بھر لیا۔

 الرحمن، سفیاؿ، الاعمش، ابوعمار، عمرف بن شرجیلاسحق بن منصور ف عمرف بن علی، عبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 اہل ایماؿ کا ایک دفسرے سے بڑھنا

     1309    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪، ٗیص ب٩ ٣ش٥٠، كارٚ ب٩ طہاب، ابوسٌیس :  راوی

یِصٔ ب٩ِٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  َٗ  ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ٚٔ ب٩ِٔ طٔضَابٕ  ٩ًَِ كاَرٔ

ا٢َ أبَوُ سَ  َٗ َٟ إِٔ٪  َٓ ِّرِظُ بیَٔسٔظٔ  ی َِ ٠ِیُ َٓ ا  ا٢َ ٩ِ٣َ رَأیَ ٨ِ٣ُکََّ َٗ  ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ب٠ٔشَٔا٧طٔٔ ٌٔیسٕ س٤َٔ َٓ  ٍِ ٥ِ شَشِتَلٔ

ُٕ الِِی٤َٔا٪ٔ  ٌَ کَٔ أؿَِ ٠ِبطٔٔ وَذَٟ َ٘ ٔ ب َٓ  ٍِ ٥ِ شَشِتَلٔ َٟ إِٔ٪  َٓ 

بن سلم ، اسرؼ بن شہاب، ابوسعید سے رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ  محمد بن بشار، عبدالرحمن، سفیاؿ، قیس

فسلم سے  کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تمہارے میں سے و  کوئی شخص بری بات دیکھے تو اس کو اہہیے کہ فہ ہاتھ سے دفر 

 کہے اگر اس قدر بھی قوت نہ ہو تو )کم از کم( دؽ سے تو برا جھے ت۔کرے اگر اس قدر قوت نہ ہو تو زباؿ سے )برائی کو( برا 

 محمد بن بشار، عبدالرحمن، سفیاؿ، قیس بن سلم ، اسرؼ بن شہاب، ابوسعید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ارکاؿکتاب ایماؿ افر اس کے  :   باب

 اہل ایماؿ کا ایک دفسرے سے بڑھنا



 

 

     1310    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ ٣ش٥٠، كارٚ ب٩ طہاب، ابوسٌیس خسری ًبساٟح٤یس ب٩ ٣ح٤س، ٣د٠س، ٣اٟک ب٩ ٣ٌو٢، ٗیص :  راوی

ث٨ََا ٣َد٠َِسْ  ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ  ِٟح٤َیٔسٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ٚٔ ب٩ِٔ  حَسَّ ٩ًَِ كاَرٔ یِصٔ ب٩ِٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  َٗ  ٩ًَِ و٢َٕ  ِِ ث٨ََا ٣َاٟکُٔ ب٩ُِ ٣ٔ َٗا٢َ حَسَّ

و٢ُ ٩ِ٣َ رَأیَ  ُ٘ ٥َ شَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ِٟدُسِرٔیُّ س٤َٔ ٌٔیسٕ ا ا٢َ أبَوُ سَ َٗ ا٢َ  َٗ سِ طٔضَابٕ  َ٘ َٓ  ٔ یَّرَظُ بیَٔسٔظ َِ َٓ ا  ٨ِ٣ُکََّ

ِّرَظُ بزَئَٔ وَ  ی َِ ٍِ أَِ٪ شُ ٥َِٟ شَشِتَلٔ سِ بزَئَٔ و٩ِ٣ََ  َ٘ َٓ یَّرَظُ ب٠ٔشَٔا٧طٔٔ  َِ َٓ ِّرَظُ بیَٔسٔظٔ  ی َِ ٍِ أَِ٪ شُ ٥َِٟ شَشِتَلٔ سِ ٩ِ٣َ  َ٘ َٓ ٠ِبطٔٔ  َ٘ یَّرَظُ بٔ َِ َٓ ب٠ٔشَٔا٧طٔٔ 

ُٕ الِِی٤َٔا٪ٔ  ٌَ  بزَئَٔ وَذَٟکَٔ أؿَِ

اسرؼ بن شہاب، ابوسعید خدری سے رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ کریم صلی  عبدالحمید بن محمد، مخلد، مالک بن معوؽ، قیس بن سلم ،

اس  اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے کہ تم میں سے و  شخص کوئی بری بات )یعنی گناہ کا کاؾ( دیکھے تو

گر اس قدر اسقت نہ ہو تو زباؿ سے برا کہے فہ بری ہوگیا اگر کو اپنے ہاتھ )یعنی اسقت( سے رفک دے تو فہ شخص ذمہ سے بری ہوگیا ا

 اس قدر اسقت نہ ہو تو دؽ سے برا جھے ت فہ بھی بری ہوگیا افر یہ ایماؿ کا کم سے کم درجہ ہے۔

 عبدالحمید بن محمد، مخلد، مالک بن معوؽ، قیس بن سلم ، اسرؼ بن شہاب، ابوسعید خدری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ایماؿ میں کمی بیشی سے متعلق

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 ایماؿ میں کمی بیشی سے متعلق

     1311    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، زیس ب٩ اس٥٠، ًلاء ب٩ ششار، ابو سٌیس خسری٣ح٤س ب٩ رآٍ، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز :  راوی

 ًَ ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ أس٥َ٠ََِ  ٤َزْ  ٌِ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ٣َ َٗ  ٔٚ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ٌٔیسٕ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَئ سَ ًَلَائٔ ب٩ِٔ شَشَارٕ   ٩ِ

 َّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ِٟدُسِرٔیِّ  َٟةّ ا ٧یَِا بأٔطََسَّ ٣ُحَازَ طُ فئ اٟسُّ َٟ ِّٙ یَٜوُُ٪  ِٟحَ ٥ِ فئ ا ُٛ َٟةُ أحََسٔ ٥َ ٣َا ٣ُحَازَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ي اللَّهُ 

وُٟوَ٪ رَب٨ََّا إخِٔوَا٨َُ٧ا لا٧َوُ ُ٘ ا٢َ شَ َٗ َّٟذٔی٩َ أزُِخ٠ٔوُا ا٨َّٟارَ  ٨٣ٔیٔنَ ٟزَٔبِّض٥ِٔ فئ إخِٔوَا٧ض٥ِٔٔ ا ِْ ٤ُ ِٟ ٨َا ا شُؼ٠َُّو٩ِ٣ٔ ا ٌَ ٨َا وَشَؼُو٣ُوَ٪ ٣َ ٌَ ٣َ ٪َ

یَأتُِ  َٓ ا٢َ  َٗ ت٥ُِ ٨ِ٣ٔض٥ُِ  ِٓ جُوا ٩ِ٣َ عَرَ َٓأخَِٔ و٢ُ اذصَِبوُا  ُ٘ یَ َٓ ا٢َ  َٗ ارَ 
أزَِخ٠َِتَض٥ُِ ا٨َّٟ َٓ ٨َا  ٌَ وَ٪ ٣َ ُٓو٧ض٥َُِ بؼُٔوَرٔص٥ِٔ وَیَحُحُّ ٔ ز ٌِ یَ َٓ و٧ض٥َُِ 

یِطٔ  َٗ ٖٔ سَا ٔليَ أنَِؼَا ٨ِٔ٤ض٥ُِ ٩ِ٣َ أخََذَتِطُ ا٨َّٟارُ إ ج٨َِا ٩ِ٣َ  َٓ سِ أخََِ َٗ وُٟوَ٪ رَب٨ََّا  ُ٘ یَ َٓ جُو٧ض٥َُِ  َٓیخَُِٔ بیَِطٔ  ٌِ َٛ ٔليَ  و٨ِ٣َٔض٥ُِ ٩ِ٣َ أخََذَتِطُ إ



 

 

 َٗ ا٢َ ٩ِ٣َ لاََ٪ فئ  َٗ ٠ِبطٔٔ وَزُِ٪ زی٨َٔارٕ ٩ِ٣ٔ الِِی٤َٔأ٪ ث٥َُّ  َٗ و٢ُ أخَِٔجُوا ٩ِ٣َ لاََ٪ فئ  ُ٘ ا٢َ وَشَ َٗ ٔ أ٣ََزت٨ََِا  ٕٔ ز َّي ٠ِبطٔٔ وَزُِ٪ نؼِٔ ی٨َارٕ حًَ

أِ صَذٔظٔ الِْیةََ إٔ٪َّ ا ٠ِیَقِرَ َٓ  ِٚ ٥ِ شُؼَسِّ َٟ  ٩ِ٤َ َٓ ٌٔیسٕ  ا٢َ أبَوُ سَ َٗ ةٕ  ٠ِبطٔٔ وَزُِ٪ ذَرَّ َٗ و٢َ ٩ِ٣َ لاََ٪ فئ  ُ٘ فٔرُ شَ ِِ َ  بطٔٔ وَشَ فٔرُ أَِ٪ شُشِرَ ِِ لَلَّه اَ  شَ

ًَؤیّما  ٔليَ   ٣َا زوَُ٪ ذَٟکَٔ ٩ِ٤َٟٔ شَظَائُ إ

زاؼ، معمر، زید بن اسلم، عطاء بن ا کر، ابو سعید خدری سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم محمد بن رافع، عبدالر

نے ارشاد فرمایا تم وگگوں کے ایک جھگڑے کا دنیا میں کسی حق کے فاسطے اس سے زیادہ نہیں ہے کہ و  مسلماؿ جھگڑا کرں  گے اپنے 

دفزخ میں داخل ہوئے ہوں گے یہ مسلماؿ کہیں گے کہ اے ہمارے پرفردگار! تو نہ  پرفردگار سے اؿ بھائیوں کے فاسطے و  کہ

ہمارے اؿ بھائیوں کو و  کہ ہمارے ساتھ نماز ادا کرتے تھے افر رفزہ رکھا کرتے تھے افر حج کرتے تھے آگ میں داخل کر دیا۔ 

نکاوگ۔ چنانچہ فہ وگگ دفزخ میں اؿ کے پاس آئیں گے افر اؿ پرفردگار فرمائے گا اچھا جا افر تم جن کو پہچاؿ لیتے تھے اؿ کو دفزخ سے 

کی شکلیں دیکھ کر اؿ کو پہچاؿ لیں گے۔ اؿ میں سے بعض کو تو دفزخ کی آگ نے پکڑ لیا ہوگا پنڈلیوں کے آدھے تک افر بعضوں کو 

 ہم کو حکم فرمایا ہم نے اؿ کو نکاؽ ٹخنوں تک پھر اؿ کو دفزخ سے نکالیں گے افر کہیں گے کہ اے پرفردگار! جن کے نکالنے کا تو نے

دیا پھر پرفردگار فرمائے گا کہ اؿ کو بھی نکاوگ کہ جن کے دؽ میں ایک دینار کے برابر ایماؿ ہو پھر فرمائے گا کہ اؿ کو بھی )دفزخ 

سے نکاؽ دف( حضرت  سے( نکاؽ دف جس کسی کے دؽ میں ایک رتی )یعنی معلولی سے معلولی درجہ کا بھی( ایماؿ ہو )اس کو بھی دفزخ

ابوسعید نے بیاؿ فرمایا اب جس کسی کو یقین نہ ہو فہ یہ آیت کریمہ تلافت کرے آخر تک۔ )جس کا ترجمہ یہ ہے( خدافند قدفس 

 مشرک کی مغفرت نہیں فرمائے گا افر اس سے کم گناہوں کو جس کو اہہے گا بخش دے گا۔

 ، عطاء بن ا کر، ابو سعید خدریمحمد بن رافع، عبدالرزاؼ، معمر، زید بن اسلم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 ایماؿ میں کمی بیشی سے متعلق

     1312    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ح٤س ب٩ یحٌي ب٩ ًبساللَّه، شٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥ ب٩ سٌس، وہ اپ٨ے واٟس سے، ػاٟح ب٩ ٛیشا٪، اب٩ طہاب، ابوا٣ا٣ة ٣ :  راوی

 ب٩ سہ١، ابوسٌیس خسری

ثَ  ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ  ٌِ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ ُ٘ ٌِ ث٨ََا شَ ا٢َ حَسَّ َٗ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ سُ ب٩ُِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ  یِشَاَ٪ ٨َا أبَئ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٛ ٩ًَِ ػَاٟحٔٔ ب٩ِٔ 

ا٢َ رَسُو٢ُ  َٗ ا٢َ  َٗ ِٟدُسِریَّٔ  ٌٔیسٕ ا ٍَ أبَاَ سَ َّطُ س٤َٔ ثىَئ أبَوُ أ٣َُا٣َةَ ب٩ُِ سَض١ِٕ أ٧َ ا٢َ حَسَّ َٗ ٠َیِطٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ًَ َّي اللَّهُ  اللَّهٔ ػَل



 

 

ًَليََّ  زَؿُوَ٪  ٌِ ٥َ بی٨ََِا أ٧َاَ ٧اَئ٥ْٔ رَأیَُِ  ا٨َّٟاضَ شُ قَ وَس٠ََّ کَٔ وَعُرٔ ُّ زوَُ٪ ذَٟ ُّ اٟثُّسٔیَّ و٨ِ٣َٔضَا ٣َا یب٠َُِ ٤ُُٗؽْ ٨ِ٣ٔضَا ٣َا یب٠َُِ ٠َیِض٥ِٔ  ًَ وَ

ی  ا٢َ اٟسِّ َٗ کَٔ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ  َِٟ  ذَٟ ٤َاذَا أوََّ َٓ ا٢َ  َٗ ٤یٔؽْ یَحُزُّظُ  َٗ ٠َیِطٔ  ًَ ابٔ وَ ِٟدَلَّ  ٩َ ًَليََّ ٤ًَُزُ ب٩ُِ ا

 بن سہل، ابوسعید خدری  محمد بن یحیی بن عبد اللہ، یعقوب

 

بن ابراہیم بن سعد، فہ اپنے فالد سے، صالح بن کیساؿ، ابن شہاب، ابوامامة

پر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا ایک مرتبہ میں سو رہا تھا کہ میں نے وگگوں کو دیکھا کہ فہ مجھ 

وگگ پیش ہوئے( افر سب وگگ کرتے پہنے ہوئے ہیں کسی کا کرتہ سینہ تک ہے اگر کسی کا  پیش کیے جاتے ہیں )یعنی میرے سامنے فہ

اس سے نیچا ہے افر میں نے )حضرت( عمر کو دیکھا کہ فہ اپنے کرتے کو سمیٹ رہے ہیں )یعنی اؿ کا کرتہ بہت نیچا ہے جس کی فجہ سے 

اس کی یا تعبیر ہے؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا دین! )افر فہ اپنا کرتہ سمیٹ رہے ہیں( وگگوں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! 

ایماؿ سب سے زیادہ اسقتور ہے اس میں کسی عقل مند کو شبہ نہ ہوگا بشرطیکہ فہ تعصب نہ کرے کہ امیر المومنین حضرت عمر کی فجہ 

 (سے اسلاؾ کو بہت زیادہ ترقی ہوئی

 بن سہل،  محمد بن یحیی بن عبداللہ، یعقوب :  رافی

 

بن ابراہیم بن سعد، فہ اپنے فالد سے، صالح بن کیساؿ، ابن شہاب، ابوامامة

 ابوسعید خدری

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 ایماؿ میں کمی بیشی سے متعلق

     1313    حسیث                               سو٦ج٠س   :  ج٠س

 ابوزاؤز، جٌفر ب٩ ًو٪، ابو٤ًیص، ٗیص ب٩ ٣ش٥٠، كارٚ ب٩ طہاب :  راوی

 ٩ًَِ یِصٔ ب٩ِٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  َٗ  ٩ًَِ ث٨ََا أبَوُ ٤ًَُیِصٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَوِٕ٪  فَرُ ب٩ُِ  ٌِ ث٨ََا جَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٚٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ زَاوُزَ  ا٢َ  كاَرٔ َٗ طٔضَابٕ 

ؤُ  ٨٣ٔیٔنَ آیةَْ فئ ٛتَٔاب٥ُِٜٔ تَقِرَ ِْ ٤ُ ِٟ ا٢َ یاَ أ٣َٔیرَ ا َ٘ َٓ ابٔ  ِٟدَلَّ ٔليَ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ ا ِٟیَضُوزٔ إ ٔ جَائَ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ ا ِٟیَضُوز شَرَ ا ٌِ ٠ًََی٨َِا ٣َ وِ  َٟ ٧ضََا 

ِٟیَ  ا٢َ ا َٗ ا٢َ أیَُّ آیةَٕ  َٗ ِٟیَو٦َِ ًیٔسّا  دَذ٧ِاَ ذَٟکَٔ ا
َِٟ  اَ تَّ ٤ًَئ وَرَؿٔیُ  ل٥َُِٜ ٧زََ ٌِ ٠ًََی٥ُِِٜ نٔ ٠ِ٤َُ  ل٥َُِٜ زی٥ُِٜ٨َٔ وَأت٤ِ٤ََُِ   ِٛ و٦َِ أَ

َِٟ  ٓیٔطٔ ٧زََ  َّٟذٔی ٧زََ ِٟیَو٦َِ ا َِٟ  ٓیٔطٔ وَا َّٟذٔی ٧زََ ٤َِٟکاََ٪ ا ٥ُ٠ًَِ ا ِّي لََْ ٔن ا٢َ ٤ًَُزُ إ َ٘ َٓ ٠ًََ الِِسِٔل٦َََ زی٨ّٔا  َّي اللَّهُ  ًَليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل یِطٔ َِٟ  

ةٕ  ٌَ َٓاتٕ فئ یو٦َِٔ ج٤ُُ ٥َ فئ عَرَ
 وَس٠ََّ

ابوداؤد، جعفر بن عوؿ، ابوعمیس، قیس بن سلم ، اسرؼ بن شہاب سے رفایت ہے کہ ایک شخص یہودیوں میں سے امیرالمومنین 

وگگ پڑھتے حضرت عمر کی خدمت میں حاضر ہوا افر عرض یا کہ تم وگگوں کے قرآؿ کریم میں ایک آیت )کریمہ( ہے جس کو تم 



 

 

ہو۔ اگر فہ آیت ہم یہود پر نازؽ ہوتی تو جس دؿ فہ آیت کریمہ نازؽ ہوتی تو ہم وگگ اس رفز عید بنا لیتے۔ حضرت عمر نے فرمایا فہ 

کونسی آیت ہے؟ اس نے کہا فہ یہ آیت ہے یعنی آج کے رفز میں نے دین مکمل کر دیا افر تم پر اپنی نعمت پوری کر دی افر تمہارے 

ؾ کے دین ہونے کو پسند کر لیا۔ یہ سن کر حضرت عمر نے فرمایا مجھ کو اس جگہ کا علم ہے جس جگہ یہ آیت کریمہ نازؽ ہوئی فاسطے اسلا

 ہے افر جس رفز نازؽ ہوئی ہے افر یہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم پر جمعہ کے دؿ مقاؾ عرفات میں نازؽ ہوئی۔

 ، قیس بن سلم ، اسرؼ بن شہابابوداؤد، جعفر بن عوؿ، ابوعمیس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ایماؿ کی علامت

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 ایماؿ کی علامت

     1314    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ح٤یس ب٩ ٣شٌس ة، بشر، شٌىي اب٩ ٣ٔـ١، طٌبہ، ٗتازة، ا٧ص :  راوی

تَازَ  َٗ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ١ٔ ّـَ َٔ ٤ُ ِٟ ىئ اب٩َِ ا ٌِ ث٨ََا بشِٔرْ شَ ا٢َ حَسَّ َٗ سَةَ  ٌَ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ ح٤َُیِسُ ب٩ُِ ٣َشِ َٗ و٢ُ  ُ٘ ٍَ أنََشّا شَ َّطُ س٤َٔ ةَ أ٧َ

٠َیِ  ًَ َّي اللَّهُ  ٌٔینَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٔ وَا٨َّٟاضٔ أج٤ََِ ٔ وَوَاٟسٔٔظ َٟسٔظ َٟیِطٔ ٩ِ٣ٔ وَ ٔ وَ٪ أحََبَّ إ ُٛ َّي أَ ٥ِ حًَ ُٛ ٩ُ٣ٔ أحََسُ ِْ ٥َ اَ  یُ  طٔ وَس٠ََّ

حمید بن مسعد ة، بشر، یعنی ابن مفضل، شعبہ، قتادة، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا 

 مومن نہیں ہوا  جس فقت تک کہ اس کو میری محبت اپنی افلاد افر اپنے فالدین افر تماؾ وگگوں سے تمہارے میں سے کوئی شخص

 زیادہ نہ ہو۔

 حمید بن مسعد ة، بشر، یعنی ابن مفضل، شعبہ، قتادة، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   ببا

 ایماؿ کی علامت

     1315    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حشین ب٩ حریث، اس٤اًی١، ًبساٌٟزیز، ٤ًزا٪ ب٩ ٣وسي، ًبساٟوارث، ًبساٌٟزیز، ا٧ص :  راوی

ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ إس٤َِٔ  َٗ یثِٕ  ِٟحُشَینُِ ب٩ُِ حُرَ ِٟوَارثٔٔ أخَِبر٧ََاَ ا ًَبِسُ ا ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٔ ح وَأ٧َبَِأ٧َاَ ٤ًِٔزَاُ٪ ب٩ُِ ٣ُوسَي  زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ ٌٔی١ُ 



 

 

٩ُ٣ٔ أحََ  ِْ ٥َ اَ  یُ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ   ٔ زیٔز ٌَ ِٟ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ وَ٪ أحََبَّ َٗ ُٛ َّي أَ ٥ِ حًَ ُٛ َٟیِطٔ ٩ِ٣ٔ  سُ ٔ إ

ٌٔینَ   ٣َاٟطٔٔ وَأص٠َِطٔٔ وَا٨َّٟاضٔ أج٤ََِ

حسین بن حریث، اسماعیل، عبدالعزیز، عمراؿ بن موسی، عبداوگارث، عبدالعزیز، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

 فہ مجھ کو اپنے گھر ماؽ )افر فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تم وگگوں میں سے کوئی شخص صاحب ایماؿ نہیں ہوا  جس فقت تک کہ

 جائیداد( افر وگگوں سے زیادہ نہ اہہے۔

 حسین بن حریث، اسماعیل، عبدالعزیز، عمراؿ بن موسی، عبداوگارث، عبدالعزیز، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿ افر اس کے ارکاؿکتاب ایما :   باب

 ایماؿ کی علامت

     1316    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزا٪ ب٩ بکار، ًلي ب٩ ًیاغ، طٌیب، ابوز٧از، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ہز٣ز، ابوہزیزہ، ا٧ص :  راوی

 َٗ ًَیَّاغٕ  ًَلئُّ ب٩ُِ  ث٨ََا 
َٗا٢َ حَسَّ َّارٕ  ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ أخَِبر٧ََاَ ٤ًِٔزَاُ٪ ب٩ُِ بکَ ثطَُ  ا حَسَّ ث٨ََا أبَوُ اٟز٧ِّاَزٔ ٤٣َّٔ ا٢َ حَسَّ َٗ یِبْ  ٌَ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ثُ بطٔٔ  ٍَ أبَاَ صزَُیزَِةَ یحَُسِّ َّطُ س٤َٔ ا ذکََُٔ أ٧َ ٔ ب٩ُِ صز٣ُُِزَ ٤٣َّٔ ِٔسٔي بیَٔسٔظ َّٟذٔی نَ ا٢َ وَا َٗ  ٩ُ٣ٔ  ٥َ ِْ اَ  یُ

 ٔ ٔ وَوَاٟسٔٔظ َٟسٔظ َٟیِطٔ ٩ِ٣ٔ وَ ٔ وَ٪ أحََبَّ إ ُٛ َّي أَ ٥ِ حًَ ُٛ  أحََسُ

عمراؿ بن بکار، علی بن عیاش، شعیب، ابوزناد، عبدالرحمن بن ہرمز، ابوہریرہ، انس سے رفایت ہے کہ حضرت علی نے کہا کہ 

ی محبت نہیں رکھے گا لیکن مومن )یعنی مجھ سے صرػ افر حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھ سے بیاؿ فرمایا تیر

 صرػ مومن ہی محبت کرے گا( افر مجھ سے دشمنی نہیں رکھے گا لیکن منافق۔

 عمراؿ بن بکار، علی بن عیاش، شعیب، ابوزناد، عبدالرحمن بن ہرمز، ابوہریرہ، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 ایماؿ کی علامت

     1317    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، نضر، طٌبہ، ح٤یس ب٩ ٣شٌسة، بشر، طٌبہ، ٗتازة، ا٧ص :  راوی



 

 

ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِا َٗ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ث٨ََا بشِٔرْ  ا٢َ حَسَّ َٗ سَةَ  ٌَ بَةُ ح وَأ٧َبَِأ٧َاَ ح٤َُیِسُ ب٩ُِ ٣َشِ ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا ا٨َّٟضِرُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ صی٥َٔ 

 َٗ ٥َ وَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َٗا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل و٢ُ  ُ٘ ُ  أنََشّا شَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ سَةَ فئ حَسَّ ٌَ ا٢َ ح٤َُیِسُ ب٩ُِ ٣َشِ

َّي یحُٔبَّ لْٔخَیٔطٔ ٣َا  ٥ِ حًَ ُٛ ٩ُ٣ٔ أحََسُ ِْ ا٢َ اَ  یُ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ِٔشٔطٔ حَسٔیثطٔٔ إٔ٪َّ ٧ئَيَّ اللَّهٔ ػَل  یحُٔبُّ ٨َٟٔ

 رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اسحاؼ بن ابراہیم، نضر، شعبہ، حمید بن مسعدة، بشر، شعبہ، قتادة، انس سے رفایت ہے کہ

ارشاد فرمایا تمہارے میں سے کوئی مومن نہیں ہوا  جس فقت تک کہ فہ اپنے بھائی )دفسرے مسلماؿ بھائی( کے فاسطے فہ بات نہ 

 اہہے و  کہ اپنے فاسطے اہہتا ہے۔

 اسحق بن ابراہیم، نضر، شعبہ، حمید بن مسعدة، بشر، شعبہ، قتادة، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 ایماؿ کی علامت

     1318    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ازة، ا٧ص٣وسي ب٩ ًبساٟزح٩٤، ابواسا٣ة، حشین و ٥٠ٌ٣، ٗت :  راوی

تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ  ٥ُِّ٠ ٌَ ٤ُِٟ ٩ًَِ حشَُینِٕ وَصوَُ ا ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  َّي أخَِبر٧ََاَ ٣ُوسَي ب٩ُِ  ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

 ٩ُ٣ٔ ِْ ٔ اَ  یُ سٕ بیَٔسٔظ ِٔصُ ٣ُح٤ََّ َّٟذٔی نَ ا٢َ وَا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ٔ  اللَّهُ  ِٟدَیرِ ِٔشٔطٔ ٩ِ٣ٔ ا ي یحُٔبَّ لْٔخَیٔطٔ ٣َا یحُٔبُّ ٨َٟٔ
َّ ٥ِ حًَ ُٛ  أحََسُ

، حسین ف معلم، قتادة، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اس 

 

موسی بن عبدالرحمن، ابواسامة

گوں میں سے کوئی شخص مومن نہیں ہوا  جس فقت تک کہ ذات کی قسم کہ جس کے ہاتھ )یعنی قبضہ( میں میری جاؿ ہے کہ تم وگ

 اپنے فاسطے بھلائی اہہے جس قدر بھلائی اہہتا ہے اسی قدر اپنے مسلماؿ بھائی کے فاسطے۔

، حسین ف معلم، قتادة، انس :  رافی

 

 موسی بن عبدالرحمن، ابواسامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 ایماؿ کی علامت

     1319    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ـ١ ب٩ ٣وسي، اا ٤ًع، ًسی، زرب٩ حبیع :  راوی  یوسٕ ب٩ ًیسي،ٓ 



 

 

 ١ُ ِـ َٔ ِٟ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ا َٗ ُٕ ب٩ُِ ًیٔسَي  ضِسُ أخَِبر٧ََاَ یوُسُ ٌَ َٟ َّطُ  ًَلئٌّ إ٧ٔ ا٢َ  َٗ ا٢َ  َٗ  
٩ًَِ زرٕٔٓ ًَسٔیٕٓ   ٩ًَِ ٤ًَِعُ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ الَِْ َٗ ب٩ُِ ٣ُوسَي 

کَ إأ َّ  ُـ ُِ ٩ْ٣ٔ وَاَ  یَبِ ِْ َّطُ اَ  یحُٔبُّکَ إأ َّ ٣ُ ٔليََّ أ٧َ ٥َ إ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ِّيِّ ػَل ْٙ ا٨َّٟئيِّ الِْمُ ٔ   ٨َ٣ُآ

 بن موسی، الاعمش، عدی، زربن حبیش سے رفایت ہے کہ حضرت علی نے فرمایا حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ یوسف بن عیسی، فضل

 علیہ فآلہ فسلم نے مجھ سے بیاؿ فرمایا تھا کہ تم سے محبت نہیں کرے گا مگر مومن افر تم سے دشمنی نہیں رکھے گا لیکن منافق۔

 زربن حبیش یوسف بن عیسی، فضل بن موسی، الاعمش، عدی، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 ایماؿ کی علامت

     1320    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٌبہ، ًبساللَّه ب٩ ًبساللَّه ب٩ جبر، ا٧صاس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، خاٟس، اب٩ حارث، ط :  راوی

بِسٔ اللَّهٔ بِ  ًَ  ٩ًَِ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ِٟحَارثٔٔ  ىئ اب٩َِ ا ٌِ ث٨ََا خَاٟسْٔ شَ ا٢َ حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ  ٕ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ جَبرِ  ٩ٔ

ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٚٔ أ٧َصَٕ  ا َٔ فُ الِْنَِؼَارٔ آیَةُ ا٨ِّٟ ِِ  ٢َ حبُُّ الِْنَِؼَارٔ آیةَُ الِِی٤َٔأ٪ وَبُ

اسماعیل بن سعودد، خالد، ابن حارث، شعبہ، عبداللہ بن عبداللہ بن جبر، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 اؿ سے دشمنی رکھنا نفاؼ کی علامت ہے۔ نے ارشاد فرمایا انصار سے محبت رکھنا ایماؿ کی علامت ہے افر

 اسماعیل بن سعودد، خالد، ابن حارث، شعبہ، عبداللہ بن عبداللہ بن جبر، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافق کی علامات

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 منافق کی علامات

     1321    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بشر ب٩ خاٟس، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، س٠یما٪، ًبساللَّه ب٩ ٣زة، ٣سُوٚ، ًبساللَّه ب٩ ٤ًزو :  راوی

 ًَ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ فَرٕ  ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ بِسٔ أخَِبر٧ََاَ بشِٔرُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  ًَ  ٩ًَِ  ٕٚ و ٩ًَِ ٣َسُُِ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ٣ُزَّةَ   ٩ًَِ  ٪َ ٩ِ س٠َُیِماَ



 

 

ا أوَِ  ّ٘ ٔ ٩َّ ٓیٔطٔ لاََ٪ ٨َ٣ُآ ُٛ ةْ ٩ِ٣َ  ٌَ ا٢َ أرَِبَ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٤ًَِزوٕ  ٍٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ   لا٧ََِ  ٓیٔطٔ خَؼ٠َِةْ ٩ِ٣ٔ الِْرَِبَ

ًَاصَسَ ُسََرَ وَإذَٔا خَاػ٥ََ لا٧ََِ  ٓیٔطٔ  َٕ وَإذَٔا  ًَسَ أخ٠ََِ ذَبَ وَإذَٔا وَ َٛ ثَ  ًَضَا إذَٔا حَسَّ ي یسََ
َّ ٚٔ حًَ ا َٔ حَزَ  خَؼ٠َِةْ ٩ِ٣ٔ ا٨ِّٟ َٓ 

بشر بن خالد، محمد بن جعفر، شعبہ، سلیماؿ، عبداللہ بن مرة، مسرفؼ، عبداللہ بن عمرف سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

فسلم نے ارشاد فرمایا اہر عادتیں ہیں جس کسی میں یہ اہرفں عادات ہوں گی فہ شخص منافق ہے افر اگر اس میں ایک عادت ہے  فآلہ

اس کو فہ نہیں چھوڑے گا )فہ شخص کامل درجہ کا مومن نہیں ہوگا عادات یہ ہیں(  تو فہ ایک عادت نفاؼ کی ہے جس فقت تک کہ

( افر جس فقت اقرار کرے تو اس کو 3( افر جس فقت فعدہ کرے تو فعدہ خلافی کرے )5( جب گفتگو کرے تو جھوٹ بولے )7)

 توڑ دے افر جب کسی سے لڑائی کرے تو گالیاں دینے لگے۔

 بشر بن خالد، محمد بن جعفر، شعبہ، سلیماؿ، عبداللہ بن مرة، مسرفؼ، عبداللہ بن عمرف :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 منافق کی علامات

     1322    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي ب٩ جٌفر، اس٤اًی١، ابوسہی١، ٧آٍ ب٩ ٣اٟک ب٩ ابوًا٣ز، وہ اپ٨ے واٟس :  راوی

ًَلئُّ  ث٨ََا 
٩ًَِ أبَیٔطٔ  حَسَّ  ٕ ًَا٣ٔز ٍُ ب٩ُِ ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ أبَئ  ٔ ث٨ََا أبَوُ سُضَی١ِٕ ٧آَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔی١ُ  ث٨ََا إس٤َِٔ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ  ب٩ُِ ححُِز

ذَبَ  َٛ ثَ  ٚٔ ثلَََثْ إذَٔا حَسَّ ا َٔ ا٢َ آیةَُ ا٨ِّٟ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َٕ وَإذَٔا اؤِت٩َٔ٤ُ خَاَ٪  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ًَسَ أخ٠ََِ  وَإذَٔا وَ

علی بن جعفر، اسماعیل، ابول بن، نافع بن مالک بن ابوعامر، فہ اپنے فالد سے، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

جھوٹ بولے دفسرے یہ کہ جس فقت فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا منافق کی تین علامات ہیں ایک تو یہ کہ جس فقت فہ گفتگو کرے تو 

 فعدہ کرے تو اس کے خلاػ کرے تیسرے جس فقت اس کے پاس امانت رکھے تو اس میں خیانت کرے۔

 علی بن جعفر، اسماعیل، ابول بن، نافع بن مالک بن ابوعامر، فہ اپنے فالد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 منافق کی علامات

     1323    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 واػ١ ب٩ ًبساا ًلي، وٛیٍ، اا ٤ًع، ًسی ب٩ ثاب ، زر ب٩ حبیع، ًلي :  راوی



 

 

ا٢َ حَ  َٗ ًِليَ  بِسٔ الَِْ ًَ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ وَاػ١ُٔ ب٩ُِ  َٗ ًَلئٕٓ   ٩ًَِ ٩ًَِ زرِّٔ ب٩ِٔ حبُیَِعٕ  ًَسٔیِّ ب٩ِٔ ثاَبٕٔ    ٩ًَِ ٤ًَِعٔ  ٩ًَِ الَِْ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ سَّ

ىئ إأ َّ  ُـ ُِ ٩ْ٣ٔ وَاَ  یَبِ ِْ ٥َ أَِ٪ اَ  یحُٔبُّىئ إأ َّ ٣ُ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٔليََّ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ْٙ  ًَضسَٔ إ ٔ  ٨َ٣ُآ

، فکیع، الاعمش، عدی بن ثابت، زر بن حبیش، علی نے فرمایا جس فقت مجھ سے فعدہ فرمایا و  مومن ہوگا فہ فاصل بن عبدالاعلی

 تیری محبت رکھے گا افر و  شخص تجھ سے دشمنی رکھے گا فہ منافق ہوگا

 فاصل بن عبدالاعلی، فکیع، الاعمش، عدی بن ثابت، زر بن حبیش، علی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 منافق کی علامات

     1324    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ یحٌي ب٩ حارث، ٣ٌافي، زہیر، ٨٣ؼور ب٩ ٣ٌت٤ز، ابووائ١ :  راوی

 َ ث٨ََا ٨ِ٣َؼُورُ ب٩ُِ أخَِبر٧ََ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا زُصَیرِْ  ا٢َ حَسَّ َٗ افيَ  ٌَ ٤ُِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَارثٔٔ  ٤ِزوُ ب٩ُِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ ا ًَ ٩ًَِ أبَئ وَائ١ٕٔ  ا   ٔ ت٤َزٔ ٌِ ٤ُِٟ ا

ذَبَ وَإذَٔا َٛ ثَ  ْٙ إذَٔا حَسَّ ٔ ضُوَ ٨َ٣ُآ َٓ ٩َّ ٓیٔطٔ  ُٛ بِسُ اللَّهٔ ثلَََثْ ٩ِ٣َ  ًَ ا٢َ  َٗ ا٢َ  ٩ِ٤َ لا٧ََِ  ٓیٔطٔ  َٗ َٓ  َٕ ًَسَ أخ٠ََِ اؤِت٩َٔ٤ُ خَاَ٪ وَإذَٔا وَ

ضَا َٛ َّي یتَرُِ ٚٔ حًَ ا َٔ ٥َِٟ تَز٢َِ ٓیٔطٔ خَؼ٠َِةْ ٩ِ٣ٔ ا٨ِّٟ  وَاحسَٔةْ ٨ِ٣ٔض٩َُّ 

ں  عمرف بن یحیی بن حارث، معافی، زہیر، منصور بن معتمر، ابوفائل سے رفایت ہے کہ حضرت عبداللہ بن سعودد نے فرمایا تین چیز

( جس فقت اس کے پاس 5( جس فقت گفتگو کرے تو جھوٹ بو لے )7جس کسی میں پائی جائیں گی فہ تو منافق ہے )فہ باتیں یہ ہیں( )

( افر جس فقت فعدہ کرے تو اس کے خلاػ کرے افر جس شخص میں اؿ میں سے 3امانت رکھی جائے تو اس میں خیانت کرے )

 نفاؼ کی ایک عادت رہے گی جب تک کہ فہ اس عادت کو چھوڑ دے۔ ایک عادت پائی جائے گی تو اس شخص میں

 عمرف بن یحیی بن حارث، معافی، زہیر، منصور بن معتمر، ابوفائل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رمضاؿ المبارک میں عبادت کرنے سے متعلق

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 رمضاؿ المبارک میں عبادت کرنے سے متعلق



 

 

     1325    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، سٔیا٪، زہزی، ابوس٤٠ہ، ابوہزیزہ :  راوی

٩ًَِ أبَئ  ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ا٢َ ٩ِ٣َ أخَِبر٧ََاَ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل س٤َ٠ََةَ 

٦َ ٩ِ٣ٔ ذ٧َبِطٔٔ  سَّ َ٘ َٟطُ ٣َا تَ اَ٪ إی٤َٔا٧اّ وَاحِتشَٔاباّ ُفُٔرَ  َـ ا٦َ طَضِزَ ر٣ََ َٗ 

علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  شخص ماہ رمضاؿ  قتیبہ، سفیاؿ، زہری، ابوسلمہ، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ

المبارک میں راتوں میں کھڑا ہو )یعنی راتوں میں عبادت کرے نماز ترافیح میں مشغوؽ رہے( ایماؿ افر احتساب کے ساتھ تو اس 

 جائیں گے۔

ے

 کے اگلے )پچھلے( تماؾ گناہ معاػ فرما دیئ

 یرہقتیبہ، سفیاؿ، زہری، ابوسلمہ، ابوہر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 رمضاؿ المبارک میں عبادت کرنے سے متعلق

     1326    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 طہاب و حارث ب٩ ٣شٜین، ب٩ ٗاس٥، ٣اٟک، اب٩ طہاب، ح٤یس ب٩ ًبساٟزح٩٤، ابوہزیزہٗتیبہ ب٩ ٣اٟک، اب٩  :  راوی

 ٩ًَِ  ٍُ ٠ًََیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ائةَّ  ٜٔینٕ قَِٔ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ ح وَا ٩ًَِ ٣َاٟکٕٔ  ُٗتیَِبَةُ  ثىَئ  أخَِبر٧ََاَ  َٗا٢َ حَسَّ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ اب٩ِٔ ا

٩ًَِ اب٩ِٔ طٔ  ا٢َ ٣َ ٣َاٟکْٔ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ٩ًَِ ح٤َُیِسٔ ب٩ِٔ  اَ٪ ضَابٕ  َـ ا٦َ ر٣ََ َٗ  ٩ِ

٦َ ٩ِ٣ٔ ذ٧َبِطٔٔ  سَّ َ٘ َٟطُ ٣َا تَ  إی٤َٔا٧اّ وَاحِتشَٔاباّ ُفُٔرَ 

، مالک، ابن شہاب، حمید بن عبدالرحمن، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ قتیبہ بن مالک، ابن شہاب ف حارث بن مسکین، بن قاسم

 کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  شخص رمضاؿ المبارک کے مہینہ میں راتوں کو کھڑا ہو یعنی راتوں میں ترافیح کی نماز

 جائیں گے۔ادا کرے افر دیگر عبادات میں مشغوؽ رہے ایماؿ کے ساتھ تو اس کے تما

ے

 ؾ اگلے گناہ معاػ کر دیئ

 قتیبہ بن مالک، ابن شہاب ف حارث بن مسکین، بن قاسم، مالک، ابن شہاب، حمید بن عبدالرحمن، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رکاؿکتاب ایماؿ افر اس کے ا :   باب

 رمضاؿ المبارک میں عبادت کرنے سے متعلق



 

 

     1327    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ اس٤اًی١، ًبساللَّه ب٩ ٣ح٤س ب٩ اس٤اء، جویزیة، ٣اٟک، زہزی، ابوس٤٠ہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ و ح٤یس ب٩  :  راوی

 ًبساٟزح٩٤، ابوہزیزہ

 ٔ سُ ب٩ُِ إ ٩ًَِ اٟزُّ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ٣َاٟکٕٔ  ث٨ََا جُوَیزِیٔةَُ  ا٢َ حَسَّ َٗ سٔ ب٩ِٔ أس٤ََِائَ  ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔی١َ  صزِیِّٔ س٤َِ

٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ  بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ وَح٤َُیِسُ ب٩ُِ  ا٦َ  أخَِبرََنئ أبَوُ س٤َ٠ََةَ ب٩ُِ  َٗ ا٢َ ٩ِ٣َ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ػَل

٦َ ٩ِ٣ٔ ذ٧َبِطٔٔ  سَّ َ٘ طُ ٣َا تَ َٟ اَ٪ إی٤َٔا٧اّ وَاحِتشَٔاباّ ُفُٔرَ  َـ  ر٣ََ

، مالک، زہری، ابوسلمہ بن عبدالرحمن ف حمید بن عبدالرحمن، ابوہریرہ سے رفایت 

 

ة
بئ
محمد بن اسماعیل، عبداللہ بن محمد بن اسماء، و یر

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  شخص رمضاؿ المبارک کے مہینہ میں راتوں کو کھڑا ہو )ترافیح میں(  ہے کہ

 ایماؿ کے ساتھ ثواب کے فاسطے تو اس کے اگلے گناہ معاػ کر دئیے جائیں گے۔

، مالک، زہری،  :  رافی

 

ة
بئ
 ابوسلمہ بن عبدالرحمن ف حمید بن عبدالرحمن، ابوہریرہمحمد بن اسماعیل، عبداللہ بن محمد بن اسماء، و یر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شب قدر میں عبادت کرنا

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 شب قدر میں عبادت کرنا

     1328    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابواطٌث، خاٟس شٌىي اب٩ حارث، ہظا٦، یحٌي ب٩ ابوٛثیر، ابوس٤٠ہ ب٩ ًبساٟزح٩٤، ابوہزیزہ :  راوی

 ٔ ٩ًَِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ أبَ ث٨ََا صظَٔا٦ْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَارثٔٔ  ىئ اب٩َِ ا ٌِ ث٨ََا خَاٟسْٔ شَ ا٢َ حَسَّ َٗ ثٔ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ الِْطَِ ٩ًَِ حَسَّ  ٕ ثیٔر َٛ أبَئ س٤َ٠ََةَ ب٩ِٔ  ي 

ا٦َ  َٗ ا٢َ ٩ِ٣َ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ثىَئ أبَوُ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ا٢َ حَسَّ َٗ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  َٟطُ  ًَ اَ٪ إی٤َٔا٧اّ وَاحِتشَٔاباّ ُفُٔرَ  َـ ر٣ََ

 ٔ سِرٔ إ َ٘ ِٟ ی٠َِةَ ا َٟ ا٦َ  َٗ ٦َ ٩ِ٣ٔ ذ٧َبِطٔٔ و٩ِ٣ََ  سَّ َ٘ ٦َ ٩ِ٣ٔ ذ٧َبِطٔٔ ٣َا تَ سَّ َ٘ َٟطُ ٣َا تَ  ی٤َا٧اّ وَاحِتشَٔابّا ُفُٔرَ 

ابواشعث، خالد یعنی ابن حارث، ہشاؾ، یحیی بن ابوکثیر، ابوسلمہ بن عبدالرحمن، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ 

احتساب کے ساتھ اجر ف ثواب کے فاسطے تو اس کے  علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  شخص ماہ رمضاؿ میں راتوں میں کھڑا ہو ایماؿ ف

 جائیں گے افر و  کوئی شب قدر میں کھڑا ہو )یعنی شب قدر میں نماز تلافت قرآؿ درفد شریف کی 

ے

اگلے گناہ سب معاػ کر دیئ



 

 

 جائیں گے۔

ے

 کثرت فغیرہ عبادت میں مشغوؽ رہے( تو اس کے اگلے گناہ معاػ کر دیئ

  ابن حارث، ہشاؾ، یحیی بن ابوکثیر، ابوسلمہ بن عبدالرحمن، ابوہریرہابواشعث، خالد یعنی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زکوة بھی ایماؿ میں داخل ہے

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 زکوة بھی ایماؿ میں داخل ہے

     1329    حسیث                               سو٦ج٠س   :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ س٤٠ہ، اب٩ ٗاس٥، ٣اٟک، ابوسہی١، وہ اپ٨ے واٟس سے، ك٠حہ ب٩ ًبیساللَّه :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أبَ ثىَئ أبَوُ سُضَی١ِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ ٣َاٟکٕٔ  اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ث٨ََا اب٩ُِ ا ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ٍَ ك٠َِحَةَ ب٩َِ ًبُیَِسٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َّطُ س٤َٔ یطٔ أ٧َ

٥َ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ ٧حَِسٕ ثاَئزَٔ اٟزَّأضِٔ ششُِ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل و٢ُ جَائَ رَج١ُْ إ ُ٘ ض٥َُ ٣َا اللَّهٔ شَ ِٔ ٍُ زَویُّٔ ػَوِتطٔٔ وَاَ  شُ ٤َ

 ٩ًَِ إذَٔا صوَُ شَشِأ٢َُ  َٓ َّي ز٧َاَ  و٢ُ حًَ ُ٘ ِٟیَو٦ِٔ وَا٠َّٟی٠َِةٔ  شَ ٥َ خ٤َِصُ ػ٠ََوَاتٕ فئ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  َٟطُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا٢َ  َٗ الِِسِٔل٦ََٔ 

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَػٔیَ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ  ََ ا٢َ اَ  إأ َّ أَِ٪ تَلَوَّ َٗ َُیرِص٩َُُّ  ًَليََّ  ا٢َ ص١َِ  َٗ ٔ َُیرِظُُ ا٦ُ طَضِز ًَليََّ  ا٢َ ص١َِ  َٗ اَ٪  َـ ر٣ََ

ًَليََّ  ا٢َ ص١َِ  َ٘ َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اٟزَّلاَةَ  َّي اللَّهُ  َٟطُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ََ وَذَکَََ   أَِ٪ تَلَوَّ
ا٢َ اَ  إأ َّ أزَِبزََ َٗ َٓ  ََ ا٢َ اَ  إأ َّ أَِ٪ تَلَوَّ َٗ َُیرِصَُا   

و٢ُ اَ  أزَیٔسُ  ُ٘ َٚ اٟزَّج١ُُ وَصوَُ شَ ٠َحَ إِٔ٪ ػَسَ ِٓ ٥َ أَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ؽُ ٨ِ٣ٔطُ  ُ٘  ًَليَ صذََا وَاَ  أنَِ

محمد بن سلمہ، ابن قاسم، مالک، ابول بن، فہ اپنے فالد سے، طلحہ بن عبید اللہ سے رفایت ہے کہ ایک شخص خدمت نبوی صلی اللہ علیہ 

میں سے حاضر ہوا جس کے باؽ بکھرے ہوئے تھے افر اس کی آفاز میں گنگناہٹ سنی جاتی تھی لیکن اس کی فآلہ فسلم میں اہل نجد 

گفتگو   نہیں آرہی تھی فہ شخص آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے قریب ہوا اس فقت علم ہوا کہ فہ شخص اسلاؾ سے متعلق دریافت 

 ارشاد فرمایا رات افر دؿ میں پانچ نمازں  ہیں اس نے عرض یا یا اس کے علافہ کر رہا ہے۔ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے

 میرے ذمے افر کچھ ہے؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا نہیں لیکن تم )نماز( نفل ادا کرنا اہہو )تو تم کو اس کا ایار ر ہے( پھر

رک کے رفزے ارشاد فرمائے۔ اس نے عرض یا میرے ذمے اس آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس شخص کو ماہ رمضاؿ المبا

کے علافہ افر کوئی رفزہ ہے؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا نہیں لیکن نفل۔ پھر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس 

دات فغیرہ( ہے؟ آپ صلی اللہ علیہ شخص سے زکوة کے متعلق بیاؿ فرمایا۔ اس نے عرض یا میرے ذمے اس کے علافہ افر کچھ )عبا



 

 

 تو فآلہ فسلم نے فرمایا نہیں لیکن یہ کہ تم راہ خدا میں خرچ کرنا اہہو نفل پھر فہ شخص پشت موڑ کر چل دیا افر فہ شخص یہ کہتا تھا کہ نہ

 فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اگر اس سے زیادہ کرفں گا نہ کم )یعنی اس میں کسی قسم کی کمی بیشی نہیں کرفں گا( رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ

 یہ شخص سچ بوؽ رہا ہے تو اس نے نجات حاصل کرلی )یعنی اس کی نجات افر عذاب سے حفاظت کے لیے اس قدر کافی ہے(۔

 محمد بن سلمہ، ابن قاسم، مالک، ابول بن، فہ اپنے فالد سے، طلحہ بن عبیداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 جہاد کا بیاؿ

     1330    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٟیث، سٌیس، ًلاء ب٩ ٣ی٨ا، ابوہزیزہ :  راوی

ا٢َ حَ  َٗ ُٗتیَِبَةُ  َّي اللَّهُ أخَِبر٧ََاَ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ ٍَ أبَاَ صزَُیزَِةَ شَ ًَلَائٔ ب٩ِٔ ٣ٔی٨َائَ س٤َٔ  ٩ًَِ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ سَ ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ   سَّ

ِٟحضَٔازُ  جُطُ إأ َّ الِِی٤َٔاُ٪ بئ وَا دُ فئ سَبی٠ٔطٔٔ اَ  یخَُِٔ و٢ُ ا٧تَِسَبَ اللَّهُ ٩ِ٤َٟٔ یخََُِ ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ شَ َّي أزُِخ٠َٔطُ  ًَ َّطُ ؿَا٩ْ٣ٔ حًَ فئ سَبیٔلئ أ٧َ

دَ ٨ِ٣ٔطُ ی٨ََ  ذٔی خََ
َّٟ ٨َٜطٔٔ ا ٔليَ ٣َشِ ظُ إ َٓاةٕ أوَِ أَِ٪ یَززَُّ ا وَ ت١ِٕ وَإ٣َّٔ َ٘ ا بٔ ِٟح٨ََّةَ بأٔیَِّض٤َٔا لاََ٪ إ٣َّٔ ٨َُی٤َٔةٕ ا ٕ أوَِ   ا٢ُ ٣َا ٧ا٢ََ ٩ِ٣ٔ أجَِز

سے رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے  کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ قتیبہ، لیث، سعید، عطاء بن مینا، ابوہریرہ 

فسلم فرماتے تھے کہ اللہ تعالی اس شخص کا ضامن ہے کہ و  راہ خدا میں نکلے لیکن ایماؿ کے خیاؽ سے نکلے افر فہ راہ خدا میں کوشش 

للہ اس بات کا ضامن ہے کہ اس کو جنت میں لے جائے گا۔ جس طریقہ سے ہو کرنے کے لیے نکلے )نہ کہ دنیافی کاؾ کے لیے نکلے( ا

موت سے مر جائے یا پھر اللہ تعالی اپنے فطن میں لائے گا کہ جہاں سے فہ شخص نکلا تھا  اہہے فہ شخص قتل کر دیا جائے یا فہ شخص اپنی

 ثواب افر ماؽ غنیمت لے کر۔

 ابوہریرہقتیبہ، لیث، سعید، عطاء بن مینا،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 جہاد کا بیاؿ

     1331    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 وزرًة، ابوہزیزہ٣ح٤س ب٩ ٗسا٣ة، جزیز، ٤ًارة ب٩ ٌٗ٘اَ، اب :  راوی

٩ًَِ أبَئ ةَ  ًَ ٩ًَِ أبَئ زُرِ  َٔ ا َ٘ ٌِ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ٤ًَُارَةَ ب٩ِٔ ا ث٨ََا جَزیٔزْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗسَا٣َةَ  سُ ب٩ُِ  ا٢َ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ا٢َ  َٗ ٨ِطُ  ًَ صزَُیزَِةَ رَضئَ اللَّهُ 

 ًَ ٩َ اللَّهُ  َّ٤ َـ ٥َ تَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ِٟحضَٔازُ فئ سَبیٔلئ وَإی٤َٔاْ٪ بئ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل جُطُ إأ َّ ا دَ فئ سَبی٠ٔطٔٔ اَ  یخَُِٔ زَّ وَج١ََّ ٩ِ٤َٟٔ خََ

دَ ٨ِ٣ٔطُ ٧ا٢ََ  ذٔی خََ
َّٟ ٨َٜطٔٔ ا ٔليَ ٣َشِ طُ إ ٌَ ِٟح٨ََّةَ أوَِ أرُِجٔ ضُوَ ؿَا٩ْ٣ٔ أَِ٪ أزُِخ٠َٔطُ ا َٓ ْٙ بزٔسُُلئ  َُ وَتَؼِسٔی ٕ أوَِ   ٨ی٤َٔةٕ ٣َا ٧ا٢ََ ٩ِ٣ٔ أجَِز

، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اللہ 

 

، جریر، عمارة بن اع، ع، ابوزرعة

 

محمد بن قدامة

تعالی ہر اس شخص کا ضامن ہے و  کہ اس کے راستہ میں نکلے لیکن راہ خدا میں کو شش کرنے کے لیے افر اس پر افر اس کے پیغمبر پر 

 رکھ کر اللہ تعالی اس کو جنت میں داخل فرمائے گا یا اس کے لک  میں اس کو فاپس فرمائے گا اجر فثواب افر ماؽ غنیمت دے کر۔ یقین

، ابوہریرہ :  رافی

 

، جریر، عمارة بن اع، ع، ابوزرعة

 

 محمد بن قدامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ماؽ غنیمت میں سے خدا کے راستہ میں پانچواں حصہ نکاتاک

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 ماؽ غنیمت میں سے خدا کے راستہ میں پانچواں حصہ نکاتاک

     1332    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ًباض ٗتیبہ، ًباز، اب٩ ًباز، ابوج٤زة، :  راوی

َٗس٦َٔ وَ  ا٢َ  َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٩ًَِ أبَئ ج٤َِزَةَ  ًَبَّازٕ  ًَبَّازْ وَصوَُ اب٩ُِ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ًَليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ  یِصٔ  َ٘ ِٟ ًَبِسٔ ا سُ  ِٓ

ِٟهَيَّ ٩ِ٣ٔ رَبیٔ َّا صَذَا ا اٟوُا إ٧ٔ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٨ِکَ ػَل ًَ ٤ُز٧ِاَ بظَٔیِئٕ ٧أَخُِذُظُ  َٓ ا٦ٔ  ِٟحَََ ٔ ا ضِز
َٟیِکَ إأ َّ فئ اٟظَّ ٔ َٟش٨َِا نَؼ١ُٔ إ ةَ وَ ٌَ

 َ َٓسَُّ ٍٕ الِِی٤َٔاُ٪ بأللَّهٔ ث٥َُّ  ٩ًَِ أرَِبَ  ٥ِ
ُٛ ٍٕ وَأ٧َضَِا ٥ِ بأٔرَِبَ ُٛ ا٢َ آ٣ُزُ َ٘ َٓ َٟیِطٔ ٩ِ٣َ وَرَائ٨ََا  ٔ َٟض٥ُِ طَضَازَةُ أَِ٪ اَ  و٧َسًَُِو إ ِّي  صَا  طَ إأ َّ اللَّهُ وَأنَ َٟ ٔ إ

 ٩ًَِ  ٥ِ ُٛ ٔليََّ خ٤ُُصَ ٣َا ٤ِٔ٨َُت٥ُِ وَأ٧َضَِا زُّوا إ َْ لََةٔ وَإیٔتَائُ اٟزَّلاَةٔ وَأَِ٪ تُ ا٦ُ اٟؼَّ َٗ ٔ َّٓٔ  رَسُو٢ُ اللَّهٔ وَإ ٤ُِٟزَ ٔ وَا َّر ی َ٘ ٤ُِٟ ِٟح٨َِت٥َٔ وَا بَّائٔ وَا  اٟسُّ

رفایت ہے کہ )قبیلہ( عبدالقیس کے وگگ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی  قتیبہ، عباد، ابن عباد، ابوجمرة، ابن عباس سے

خدمت میں حاضر ہوئے افر عرض یا ربیعہ کا یہ قبیلہ ہے افر ہم وگگ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم تک نہیں پہنچ کتے  لیکن حراؾ 

ت پر کہ جس پر ہم وگگ علم کرں  افر و  وگگ ہمارے پیچھے ہیں اؿ مہینوں میں تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہم کو حکم فرمائیں کسی با

)افر جن کو بھی  کہ دں ۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میں تم کو اہر باتوں کا حکم دیتا ہوں افر تم کو اہر باتوں سے منع کرا  ہوں 



 

 

پھر اس کی تفسیر بیاؿ فرمائی ایک تو اس بات کی شہادت دینا کہ اللہ  ( ایماؿ لانا خدافند قدفس پر7باتوں کا حکم دیتا ہوں( فہ یہ ہیں )

( تم کو و  ماؽ غنیمت ہاتھ 3( زکوة دینا )3( نماز ادا کرنا )5تعالی کے علافہ کوئی سچا پرفردگار نہیں ہے افر میں اللہ تعالی کا ھیجا  ہوا ہوں )

 ہوں کدف کے تونبے افر لاکھ کے رتن افر راؽ لگے ہوئے برتنوں سے کہ آئے اس میں سے پانچواں حصہ نکاتاک افر میں تم کو منع کرا 

 جس کو مقیر افر مزفت کہتے ہیں۔

 عباس قتیبہ، عباد، ابن عباد، ابوجمرة، ابن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿ میں داخل ہےجنازہ میں شرکت بھی ایما

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 جنازہ میں شرکت بھی ایماؿ میں داخل ہے

     1333    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ح٤س ب٩ سل٦َ، اسحٙ شٌىي اب٩ یوسٕ ب٩ اا زرٚ، ًوٖ، ٣ح٤س ب٩ سیری٩، ابوہزیزہ :  راوی

 ًَ ًَ أخَِبر٧ََاَ   ٕٖ وِ ًَ  ٩ًَِ  ٔٚ َٕ ب٩ِٔ الِْزَِرَ ىئ اب٩َِ یوُسُ ٌِ ُٙ شَ ث٨ََا إسِٔحَ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ٦
سٔ ب٩ِٔ سَلََّ سٔ ب٩ِٔ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ٩ِ ٣ُح٤ََّ

ٍَ ج٨ََازَةَ ٣ُ  بَ ا٢َ ٩ِ٣َ اتَّ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ٠َیِطٔ ث٥َُّ سٔیری٩َٔ  ًَ َّي  َٓؼَل ش٥ٕٔ٠ِ إی٤َٔا٧اّ وَاحِتشَٔاباّ 

 َ ٍَ ل ٠ًََیِطٔ ث٥َُّ رَجَ َّي  طُ ٗیٔرَاكأَ٪ أحََسُص٤َُا ٣ٔث١ُِ أحُسُٕ و٩ِ٣ََ ػَل َٟ ٔ لاََ٪  برِظٔ َٗ ٍَ فئ  َّي یوُؿَ َٟطُ ٗیٔرَانْ ا٧تَِوَزَ حًَ  اَ٪ 

عوػ، محمد بن سیرین، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی  عبدالرحمن بن محمد بن سلاؾ، اسحاؼ یعنی ابن یوسف بن الازرؼ،

اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  شخص مسلماؿ کے جنازہ کے پیچھے اجر ف ثواب کے فاسطے ایماؿ کے ساتھ چلے پھر اس پر نماز ادا 

دف قیراط ثواب کے ملیں گے ایک قیراط احد  کرے اس کے بعد ٹھہرا رہے جس فقت تک کہ فہ )میت( قبر میں رکھا جائے تو اس کو

 ہاڑڑ کے برابر ہے افر و  کوئی نماز پڑھ کر فاپس آئے )یعنی صرػ نماز جنازہ ہی پڑھے( تو اس کو ثواب کا ایک قیراط ملے گا۔

 عبدالرحمن بن محمد بن سلاؾ، اسحق یعنی ابن یوسف بن الازرؼ، عوػ، محمد بن سیرین، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرؾ ف حیائ



 

 

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 شرؾ ف حیائ

     1334    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ ٗاس٥، ٣اٟک، اب٩ طہاب، سا٥ٟ، حضرت ًبساللَّه ب٩ ہارو٪ ب٩ ًبساللَّه، ٩ٌ٣، ٣اٟک و حارث ب٩ ٣شٜین، ا :  راوی

 ٤ًز

ا ٜٔینٕ قَِٔ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ ث٨ََا ٣َاٟکْٔ ح وَا
ا٢َ حَسَّ َٗ  ٩ْ ٌِ ث٨ََا ٣َ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ صَارُوُ٪ ب٩ُِ   ٍُ ٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ًَ ئةَّ 

اس٥ٔٔ أخَِبرََنئ ٣َاٟکْٔ وَا٠َّٟ  َ٘ ِٟ ًَليَ اب٩ِٔ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣َزَّ  َّي اللَّهُ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  َٟطُ  ىُ  ِٔ

ِٟحَیَائَ ٩ِ٣ٔ الِِی٤َٔا٪ٔ  إٔ٪َّ ا َٓ ًِطُ  ا٢َ زَ َ٘ َٓ ِٟحَیَائٔ  ٌٔىُ أخََاظُ فئ ا  رَج١ُٕ شَ

ابن قاسم، مالک، ابن شہاب، سالم، حضرت عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ  ہارفؿ بن عبد اللہ، معن، مالک ف حارث بن مسکین،

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ایک آدمی کے پاس سے گزرے و  کہ اپنے بھائی کو نصیحت کر رہا تھا شرؾ ف حیاء کے سلسلہ میں 

 اس کو چھوڑ دف شرؾ ف حیاء تو ایماؿ میں داخل ہے۔ )یعنی شرؾ ف حیاء سے رفک رہا تھا( آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا

 ہارفؿ بن عبداللہ، معن، مالک ف حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، ابن شہاب، سالم، حضرت عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سے متعلقدین آساؿ ہونے 

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 دین آساؿ ہونے سے متعلق

     1335    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکَ ب٩ ٧آٍ، ٤ًز ب٩ ًلي، ٩ٌ٣ ب٩ ٣ح٤س، سٌیس، ابوہزیزہ :  راوی

ث٨ََا ٤ًَُزُ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ ٔ ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ بکََِٔ ب٩ُِ ٧آَ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ٌٔیسٕ  ٩ًَِ سَ سٕ  ٩ٔ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ ٌِ ٩ًَِ ٣َ ًَلئٕٓ  ب٩ُِ 

 َٗ زوُا وَ َٓشَسِّ ی٩َ أحََسْ إأ َّ ٠ََُبَطُ  ٩َِٟ شظَُازَّ اٟسِّ ی٩َ شُسُِْ وَ ٥َ إٔ٪َّ صَذَا اٟسِّ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ُ ػَل وا وَشَسُِّ وا اربٔوُا وَأبَِشٔرُ

ِٟحَةٔ  سِوَةٔ وَاٟزَّوِحَةٔ وَطَیِئٕ ٩ِ٣ٔ اٟسَّ َِ ِٟ ٌٔی٨وُا بأ  وَاسِتَ

ین ابوبکر بن نافع، عمر بن علی، معن بن محمد، سعید، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا یہ د



 

 

لب ہوگا تو تم ٹھیک راستے پر چلو یا اگر ٹھیک راستہ پر نہ چل سکو تو اس آساؿ ہے افر و  شخص دین میں سختی کرے گا تو اس پر دین غا

 سے نزدیک رہو افر وگگوں کو خوش رکھو افر اؿ کو آسانی دف افر صبح ف شاؾ خدافند قدفس سے مدد مانگو افر کچھ رات میں چلنے سے۔

 ابوبکر بن نافع، عمر بن علی، معن بن محمد، سعید، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اللہ کے نزدیک پسندیدہ عبادت

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 اللہ کے نزدیک پسندیدہ عبادت

     1336    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 وسٕ، اب٩ سٌیس، ہظا٦ ب٩ عروة، وہ اپ٨ے واٟس سے، ًائظہ ػسش٘ہطٌیب ب٩ ی :  راوی

ًَائظَٔ   ٩ًَِ وَةَ أخَِبرََنئ أبَئ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ عُرِ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ یَحٌِيَ وَصوَُ اب٩ُِ سَ  َٕ یِبُ ب٩ُِ یوُسُ ٌَ ٠َیِطٔ أخَِبر٧ََاَ طُ ًَ َّي اللَّهُ  ةَ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل

٠َیِضَا وَ  ًَ ٥َ زَخ١ََ  ٠ًََی٥ُِِٜ ٩ِ٣ٔ اوَس٠ََّ ا٢َ ٣َطِ  َ٘ َٓ ُٓل٧ََةَُ اَ  ت٨ََا٦ُ تَذِکَُُ ٩ِ٣ٔ ػَلََتضَٔا    َِٟ ا َٗ ا٢َ ٩ِ٣َ صَذٔظٔ  َ٘ َٓ ١ٔ٤َ ٨ًِٔسَصَا ا٣ِزَأةَْ  ٌَ ِٟ

َٟیِطٔ ٣َا زَا٦َ  ٔ ی٩ٔ إ َّي ت٠٤ََُّوا وَلاََ٪ أحََبَّ اٟسِّ زَّ وَج١ََّ حًَ ًَ َٓوَاللَّهٔ اَ  ی١٤ََُّ اللَّهُ  وَ٪  ُ٘  ٠ًََیِطٔ ػَاحبٔطُُ ٣َا تلُٔی

شعیب بن یوسف، ابن سعید، ہشاؾ بن عرفة، فہ اپنے فالد سے، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

اؿ کے پاس تشریف لے گئے فہاں پر ایک عورت موو د تھی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یہ کوؿ ہے؟ حضرت عائشہ 

یا یہ فلاں عورت ہے و  کہ رات میں نہیں سوتی )اس طرح سے( اس عورت کی عبادت کی کیفیت بیاؿ کرنے لگیں صدیقہ نے فرما

)یہ سن کر( آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اا ک نہ کرف جس قدر تم میں اسقت ہے تم صرػ اسی قدر عبادت کرف۔ آپ صلی 

! خدافند قدفس اجر فثواب دینے سے نہیں تھکے گا بلکہ تم وگگ عمل کرتے کرتے تھک جاؤ اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا قسم اللہ کی

 گے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو فہ دین بہت پسند تھا و  کہ ہمیشہ یا جائے )یعنی ایسی عبادت و  کہ درمیانہ درجہ کی ہو افر جس پر

 ہمیشہ قائم رہا جا سکے فہ زیادہ افضل افر بہتر ہے(۔

 شعیب بن یوسف، ابن سعید، ہشاؾ بن عرفة، فہ اپنے فالد سے، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دین کی حفاظت کی خاطر فتنوں سے فرار ایار ر کرنا



 

 

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 ظت کی خاطر فتنوں سے فرار ایار ر کرنادین کی حفا

     1337    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ہارو٪ ب٩ ًبساللَّه، ٩ٌ٣ و حارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ ٗاس٥، ٣اٟک، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ًبساللَّه ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩  :  راوی

 ابوػٌؼة،

ا٢َ  َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ  ااَ  أخَِبر٧ََاَ صَارُوُ٪ ب٩ُِ  َٗ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ٩ًَِ اب٩ِٔ ا  ٍُ ٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ًَ ائةَّ  ٜٔینٕ قَِٔ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ ٩ْ ح وَا ٌِ ث٨ََا ٣َ
حَسَّ

 ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ةَ  ٌَ ؼَ ٌِ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ أبَئ ػَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ   ٩ًَِ ث٨ََا ٣َاٟکْٔ  ِٟ حَسَّ ٌٔیسٕ ا ا٢َ  أبَئ سَ َٗ دُسِرٔیِّ 

 ٌَ ٍُ بضَٔا طَ ٔ َّب ٥َ یوُطٔکُ أَِ٪ یَٜوَُ٪ خَیرَِ ٣َا٢ٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ ٥ْ٨ََُ یتَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل طِرٔ َٗ َ٘ ِٟ ٍَ ا ٔ ِٟحبَٔا٢ٔ و٣ََوَاٗ َٕ ا

تنَٔ  ٔٔ ِٟ  شَفٔرُّ بسٔٔی٨طٔٔ ٩ِ٣ٔ ا

، فہ اپنے فالد سے، ہارفؿ بن عبد اللہ، معن ف حارث بن مسکین، ابن 

 

صة
قاسم، مالک، عبدالرحمن بن عبداللہ بن عبدالرحمن بن ابوصع

ابوسعید خدری سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا )فہ زمانہ( نزدیک ہے کہ جس فقت مسلماؿ کا 

 چلا جائے گا افر پانی پڑنے کی جگہ رہے گا افر دین کو فتنوں کی عمدہ سرمایہ بکریاں ہوں گی کہ جن کو لے کر فہ ہاڑڑفں کی چوٹیوں میں

 فجہ سے لے کر فرار ہوگا ۔

، :  رافی

 

صة
 ہارفؿ بن عبداللہ، معن ف حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، عبدالرحمن بن عبداللہ بن عبدالرحمن بن ابوصع

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافق کی مثاؽ سے متعلق

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 منافق کی مثاؽ سے متعلق

     1338    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، شٌ٘وب، ٣وسيٰ ب٩ ً٘بہ، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

ا٢َ حَسَّ  َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ أخَِبر٧ََاَ  ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ بَةَ  ِ٘ ٩ًَِ ٣ُوسَي ب٩ِٔ ًُ وبُ  ُ٘ ٌِ ا٢َ ث٨ََا شَ َٗ  ٥َ

ٔ ٣َزَّةّ  ٔ ٣َزَّةّ وَفئ صَذٔظ ٌٔیرُ فئ صذَٔظ ٤َ٨َینِٔ تَ َِ ِٟ ائزَٔةٔ بیَنَِ ا ٌَ ِٟ اةٔ ا
٤َث١َٔ اٟظَّ َٛ  ٔٙ ٔ ٨َ٤ُِٟآ ٍُ  ٣َث١َُ ا  اَ  تَسِرٔی أیََّضَا تَتبَِ



 

 

قتیبہ، یعقوب، موسیٰ بن عقبہ، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا منافق کی مثاؽ ایسی ہے 

 جانتی کہ کس کے کہ جیسے ایک بکری دف گلوں کے درمیاؿ آجائے فہ کبھی تو ایک گلے میں جاتی ہے افر کبھی دفسرے میں افر فہ نہیں

 ساتھ ہوں۔

 قتیبہ، یعقوب، موسیٰ بن عقبہ، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مومن افر منافق کی مثاؽ و  کہ قرآؿ کریم پڑھتے ہوں

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 افر منافق کی مثاؽ و  کہ قرآؿ کریم پڑھتے ہوںمومن 

     1339    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، یزیس ب٩ زریٍ، سٌیس، ٗتازة، ا٧ص ب٩ ٣اٟک :  راوی

ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ ث٨ََا یزَیٔسُ ب٩ُِ زُرَیِ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ِزوُ ب٩ُِ  ًَ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ أبَاَ ٣ُوسَي أخَِبر٧ََاَ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ٌٔیسْ  سَ

آَ٪ ٣َ  ِٟقُرِ  ا
ُ أ ذٔی شَقِرَ

َّٟ ٩ٔ٣ٔ ا ِْ ٤ُ ِٟ ٥َ ٣َث١َُ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ زیَّٔ  ٌَ ٤ُضَا كیَِّبْ الِْطَِ ٌِ ةٔ كَ ث١َُ الِْتُِزجَُّ

ٙٔ وَرٔیحُضَا كیَِّبْ و٣ََثَ  ٔ ٨َ٤ُِٟآ ضَا و٣ََث١َُ ا َٟ ٤ُضَا كیَِّبْ وَاَ  رٔیحَ  ٌِ ٤ِزَةٔ كَ ٤َث١َٔ اٟتَّ َٛ آَ٪  ِٟقُرِ  ا
ُ أ ذٔی اَ  شَقِرَ

َّٟ ٩ٔ٣ٔ ا ِْ ٤ُ ِٟ َّٟذٔی  ١ُ ا ا

أُ  ذٔی اَ  شَقِرَ
َّٟ ٙٔ ا ٔ ٨َ٤ُِٟآ ٤ُضَا ٣ُزٌّ و٣ََث١َُ ا ٌِ ٤َث١َٔ اٟزَّیحَِا٧ةَٔ رٔیحُضَا كیَِّبْ وَكَ َٛ آَ٪  ِٟقُرِ أُ ا ٤ُضَا شَقِرَ ٌِ ِٟح٨َِو٠ََةٔ كَ ٤َث١َٔ ا َٛ آَ٪  ِٟقُرِ ا

َٟضَا  ٣ُزٌّ وَاَ  رٔیحَ 

عمرف بن علی، یزید بن زریع، سعید، قتادة، انس بن مالک سے رفایت ہے کہ حضرت ابوموسی اشعری نے فرمایا رسوؽ کریم صلی اللہ 

ا  ہے ایسی ہے جیسے کہ ترنج کہ اس کا ذائقہ بھی بہتر علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اس مومن کی مثاؽ و  کہ قرآؿ کریم کی تلافت کر

ہے افر اس کی خوشبو بھی عمدہ ہے افر اس مومن کی مثاؽ و  کہ قرآؿ کی تلافت نہیں کرا  ایسی ہے جیسے کہ کھجور اس کا مزا افر ذائقہ 

 کہ مردہ کہ اس کی خوشبو عمدہ ہے لیکن عمدہ ہے لیکن اس میں خوشبو نہیں افر اس منافق کی مثاؽ و  کہ قرآؿ کریم پڑھتا ہے کہ جیسے

اس کا ذائقہ کڑفہ ہے افر اس منافق کی مثاؽ و  کہ قرآؿ کریم کی تلافت نہیں کرا  جیسے کہ انڈائیں )حنظل( کا ذائقہ بھی کڑفہ ہے 

 افر اؿ کی خوشبو بھی نہیں ہے۔

 عمرف بن علی، یزید بن زریع، سعید، قتادة، انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 مومن کی نشانی سے متعلق

 کتاب ایماؿ افر اس کے ارکاؿ :   باب

 مومن کی نشانی سے متعلق

     1340    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 طٌبہ، ٗتازة، ا٧ص ب٩ ٣اٟکسویس ب٩ نص، ًبساللَّه،  :  راوی

٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ٥َ  أخَِبر٧ََاَ سُوَیسُِ ب٩ُِ نَصِٕ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٨َّٟئيَّ ػَل

َّي یحُٔبَّ لْٔخَیٔطٔ ٣َا یُ  ٥ِ حًَ ُٛ ٩ُ٣ٔ أحََسُ ِْ ا٢َ اَ  یُ ِٟبدَُاریَّٔ َٗ ٤َسٔ ا ًَبِسَ اٟؼَّ   ُ ٌِ ارٔ س٤َٔ َٜشَّ ىئ اب٩َِ الِ ٌِ اضئ شَ َ٘ ِٟ ا٢َ ا َٗ ِٔشٔطٔ  حٔبُّ ٨َٟٔ

مَ ا َ٘ ُٓطُ إأ َّ أَِ٪ یَٜوَُ٪ سَ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ ٣َضِسٔیٕٓ اَ  أعَِرٔ  ٩ًَِ َّٟذٔی یَزوِیٔ  ِٔؽُ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ا و٢ُ حَ ُ٘ ٕ شَ ٤ِز ًَ ِٔؽٔ ب٩ِٔ  و ِٟوَاوُ ٩ِ٣ٔ حَ

ٔ فئ حَسٔیثٔ ٨ِ٣َؼُو ِٟدَبرَ ظُ فئ صَذَا ا ةْ ذَکَََ َ٘ یِّینَ وَصوَُ ثٔ ِٟبَصِٔ ٩ًَِ ا ٤َِٟظِضُورُ بأٟزِّوَایةَٔ  ٤ُِٟش٥ٔٔ٠ِ اٟزَّباَلئِّ ا ةٔ ا َٔ سٕ فئ باَبٔ ػٔ ٌِ رٔ ب٩ِٔ سَ

ََ أ٣ُٔزِ  ُٓو ٤َزِ ِٟ ٥ُ٠ًَِ رَوَی حَسٔیثَ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ ا و٢ُ اَ  أَ ُ٘ تُطُ شَ ٌِ ب٠َُوا ٗب٠َِٔت٨ََا س٤َٔ ِ٘ وِٟطٔٔ وَاسِتَ َٗ  ٔ ات١َٔ ا٨َّٟاضَ بزٔیٔاَزَة َٗ ُ تُ أَِ٪ أ

٤ُِٟبَارَٔ  وَیَحٌِيَ ب٩َِ  ًَبِسَ اللَّهٔ ب٩َِ ا وی١ٔٔ إأ َّ  ٩ًَِ ح٤َُیِسٕ اٟلَّ ِٟحُزئِٔ  وَأل٠ََُوا ذَبیٔحَت٨ََا وَػ٠ََّوِا ػَلََت٨ََا  یَّ وَصوَُ فئ صذََا ا ِٟبَصِٔ أیَُّوبَ ا

ات١ُٔ ا٨َّٟاضَ فئ بَ  َ٘  ابٔ ٣َا شُ

سوید بن نصر، عبد اللہ، شعبہ، قتادة، انس بن مالک سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تمہارے 

 ۔میں سے کوئی مومن نہیں ہوا  جس فقت تک کہ فہ اپنے )مسلماؿ( بھائی کے فاسطے فہ بات نہ اہہے و  اپنے فاسطے اہہتا ہے

 سوید بن نصر، عبداللہ، شعبہ، قتادة، انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ : باب

 پیدائشی سنتوں سے متعلق

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب



 

 

 پیدائشی سنتوں سے متعلق

     1341    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، وٛیٍ، زکَیا ب٩ ابوزائسة، ٣ؼٌب ب٩ طیبہ، ك٠ٙ ب٩ حبیب، ًبساللَّه ب٩ زبیر، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

 ٍْ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ وَٛیٔ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٙٔ ب٩ِٔ حَبیٔبٕ  أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٩ًَِ ك٠َِ بٔ ب٩ِٔ طَیِبَةَ  ٌَ ٩ًَِ ٣ُؼِ یَّا ب٩ُِ أبَئ زَائسَٔةَ  ث٨ََا زَکََٔ ا٢َ حَسَّ َٗ

 ٔٔ ِٟ ةْ ٩ِ٣ٔ ا ًَشِرَ  ٥َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ  ٔ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ اٟزُّبیَرِ ًَ  ٩ًَِ َٗ اربٔٔ وَ َٗؽُّ اٟظَّ ةٔ  ؽُّ طِرَ

 َ ا٧ ٌَ ِٟ ُٙ ا ُٕ الِِبٔمِٔ وَح٠َِ ُٚ و٧َتَِ وَاُ  وَاأ سِت٨ِٔظَا ائُ ا٠ِّٟحِیَةٔ وَاٟشِّ َٔ ًِ ٔ ِٟبرََاج٥ٔٔ وَإ َُش١ُِ ا ارٔ وَ َٔ ا٢َ الِْهَِ َٗ ٤َِٟائٔ  اؾُ ا َ٘ ٔ ةٔ وَا٧تِ

ةَ  َـ ٤َ ِـ ٤َِٟ ةَ إأ َّ أَِ٪ تَٜوَُ٪ ا اشََٔ ٌَ ِٟ بْ وَنَشٔیُ  ا ٌَ  ٣ُؼِ

 بن ابوزائدة، مصعب بن یبہ،، طلق بن حبیب، عبداللہ بن زبیر، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ اسحاؼ بن ابراہیم، فکیع، زکریا

( پورفں افر 3( ناخن کاٹنا )5( مونچھوں کا کترنا )7رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا دس باتیں پیدائشی سنتیں ہیں )

( ناػ کے نیچے کے باؽ مونڈنا 6( بغل کے باؽ کاٹنا )5( ناک میں پانی ڈاتاک )4نا )( مسواک کر2( ڈاڑھی چھوڑنا )3و ڑفں کا دھونا )

 ( پیشاب کے بعد استنجاء کرنا۔ حضرت مصعب نے نقل فرمایا کہ میں دسوں  بات بھوؽ گیا۔7)

 ئشہ صدیقہاسحق بن ابراہیم، فکیع، زکریا بن ابوزائدة، مصعب بن یبہ،، طلق بن حبیب، عبداللہ بن زبیر، عا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 پیدائشی سنتوں سے متعلق

     1342    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ٌت٤ز، وہ اپ٨ے واٟس سے، حضرت س٠یما٪ تیم٣َّح٤س ب٩ ًبساا ًلي،  :  راوی

ًَشِرَ  ا یذَِکَُُ  ّ٘ ُ  ك٠َِ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ت٤َزُٔ  ٌِ ٤ُِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  بِسٔ الَِْ ًَ سُ ب٩ُِ  َٗؽَّ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ وَاَ  وَ ةٔ اٟشِّ ٔٔطِرَ ِٟ ةّ ٩ِ٣ٔ ا

 َ ِٟب َُش١َِ ا ارٔ وَ َٔ ٠ی٥َٔ الِْهَِ ِ٘ اربٔٔ وَتَ ةٔ اٟظَّ َـ ٤َ ِـ ٤َِٟ َٚ وَأ٧َاَ طََُِٜٜ  فئ ا ا٧ةَٔ وَاأ سِت٨ِٔظَا ٌَ ِٟ َٙ ا  رَاج٥ٔٔ وَح٠َِ

محمد بن عبدالاعلی، معتمر، فہ اپنے فالد سے، حضرت سلیماؿ تیمی سے رفایت ہے کہ حضرت طلق دس باتیں نقل فرماتے مسواک کرنا 

  پانی ڈاتاک )رافی کہتے ہیں( مجھ کو شبہ ہے کہ لی  کرنا بھی بیاؿ فرمایا۔ناخن اا رنا و ڑفں کا دھونا ناػ کے نیچے کے باؽ مونڈنا ناک میں

 محمد بن عبدالاعلی، معتمر، فہ اپنے فالد سے، حضرت سلیماؿ تیمی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

  احادیت مبارکہزینت )آرائش( سے متعلق :   باب

 پیدائشی سنتوں سے متعلق

     1343    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ابوًوا٧ة، ابوبظیر :  راوی

ةْ ٩ِ٣ٔ ا ًَشِرَ ا٢َ  َٗ ٙٔ ب٩ِٔ حَبیٔبٕ  ٩ًَِ ك٠َِ ٩ًَِ أبَئ بشِٔرٕ  ًَوَا٧ةََ  ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  اربٔٔ أخَِبر٧ََاَ  َٗؽُّ اٟظَّ وَاُ  وَ ٨َّةٔ اٟشِّ ٟشُّ

 ٌَ ِٟ ُٙ ا ِٟدتَٔاُ٪ وَح٠َِ ُٕ الِِبٔمِٔ وَا ارٔ و٧َتَِ َٔ َٗؽُّ الِْهَِ ُٚ وَتَوِٓیٔرُ ا٠ِّٟحِیَةٔ وَ ةُ وَاأ سِت٨ِٔظَا َـ ٤َ ِـ ٤َ ِٟ ا٢َ أبَوُ وَا َٗ  ٔ بزُ َُش١ُِ اٟسُّ ا٧ةَٔ وَ

َ٪ اٟتَّیِمَِّّٔ وَ  بْ ٨ِ٣ُکََُ ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ وَحَسٔیثُ س٠َُیِماَ ٌَ بٔ ب٩ِٔ طَیِبَةَ و٣َُؼِ ٌَ وَابٔ ٩ِ٣ٔ حَسٔیثٔ ٣ُؼِ فَرٔ ب٩ِٔ إیٔاَضٕ أطَِبَطُ بأٟؼَّ ٌِ جَ

ِٟحَسٔیثٔ   ا

ئ  سے فہ کہتے تھے کہ دس   
 

، ابوبشیر سے رفایت ہے کہ )جن کا ناؾ جعفر بن ایاس ہے( انہوں نے  کہ طلق بن ج

 

ة

 

قتیبہ، ابوعواب

( ناخن کترنا 4( ڈاڑھی بھر کر چھوڑنا )2( ناک میں پانی ڈاتاک )3( لی  کرنا )3( مونچھیں کترنا )5( مسواک کرنا )7باتیں سنت ہیں )

( افر پاخانہ کی جگہ دھونا۔ اماؾ نسائی نے فرمایا کہ 78( ناػ کے نیچے کے باؽ مونڈنا )7( ختنہ کرنا )6( بغل کے باؽ مونڈنا اکھاڑنا )5)

  ٹھیک ہے حضرت مصعب بن یبہ، کی رفایت سے فہ رافی منکر الحدیث ہیں۔سلیماؿ تیمی افر جعفر بن ایاس کی رفایت

، ابوبشیر :  رافی

 

ة

 

 قتیبہ، ابوعواب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 پیدائشی سنتوں سے متعلق

     1344    حسیث                               ج٠س سو٦  :  سج٠

 ح٤یس ب٩ ٣شٌسة، بشر، ًبساٟزح٩٤ ب٩ اسحٙ، سٌیس ٣٘بری، ابوہزیزہ :  راوی

برُیِّٔ  ِ٘ ٤َ ِٟ ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ سَ  َٙ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ إسِٔحَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ بشِٔرٕ  سَةَ  ٌَ ا٢َ  أخَِبر٧ََاَ ح٤َُیِسُ ب٩ُِ ٣َشِ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ 

ٍٔ وَ  بِ ّـَ ُٕ اٟ ا٧ةَٔ و٧َتَِ ٌَ ِٟ ُٙ ا ِٟدتَٔاُ٪ وَح٠َِ ةٔ ا ٔٔطِرَ ِٟ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ خ٤َِصْ ٩ِ٣ٔ ا ًَ َّي اللَّهُ  ؼٔیرُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ِ٘ فِرٔ وَتَ ٠ی٥ُٔ اٟوُّ ِ٘ تَ

طُ ٣َاٟکْٔ  َٔ َٗ اربٔٔ وَ  اٟظَّ

ؼ ، سعید مقبری، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد حمید بن مسعدة، بشر، عبدالرحمن بن اسحا

( مونچھیں کترنا۔ 2( ناخن کاٹنا )3( بغل کے باؽ اکھیڑنا )3( ناػ کے نیچے کے باؽ مونڈنا )5( ختنہ کرنا )7فرمایا پانچ سنتیں قدیم ہیں )



 

 

  رفایت فرمایا۔حضرت اماؾ مالک نے زیر نظر حدیث شریف کو موقوفا

 حمید بن مسعدة، بشر، عبدالرحمن بن اسحق، سعید مقبری، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 پیدائشی سنتوں سے متعلق

     1345    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٣اٟک، ٣٘بری، ابوہزیزہ :  راوی

٠ی٥ُٔ الِْهَِ  ِ٘ ٔ تَ ة ٔٔطِرَ ِٟ ا٢َ خ٤َِصْ ٩ِ٣ٔ ا َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  برُیِّٔ  ِ٘ ٤َِٟ ٩ًَِ ا ٩ًَِ ٣َاٟکٕٔ  ُٗتیَِبَةُ  ُٕ أخَِبر٧ََاَ  اربٔٔ و٧َتَِ َٗؽُّ اٟظَّ ارٔ وَ َٔ

ِٟدتَٔاُ٪ الِِبٔمِٔ وَحَ  ا٧ةَٔ وَا ٌَ ِٟ ُٙ ا ٠ِ 

قتیبہ، مالک، مقبری، ابوہریرہ نے بیاؿ فرمایا کہ پانچ باتیں پرانی پیدائشی سنت ہیں ایک تو ناخن کاٹنا۔ دفسرے مونچھیں کترنا تیسرے 

 بغل کے باؽ اکھیڑنا چوتھے ناػ کے نیچے کے باؽ مونڈنا پانچوں  ختنہ کرنا۔

 ہریرہقتیبہ، مالک، مقبری، ابو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مونچھیں کترنے سے متعلق

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 مونچھیں کترنے سے متعلق

     1346    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٤٘٠ًہ، اب٩ ٤ًز :  راوی

ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ بِ   ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ َٗا٢َ حَسَّ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ٤َةَ  َ٘ ٠ِ ًَ  ٩ٔ

٠َیِطٔ  ًَ َّي اللَّهُ  ُٔوا ا٠ِّٟهَي ا٨َّٟئيِّ ػَل ًِ وَاربَٔ وَأَ ُٔوا اٟظَّ ا٢َ أحَِ َٗ  وَس٥ََّ٠َ 

محمد بن بشار، عبدالرحمن، سفیاؿ، عبدالرحمن بن علقمہ، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا 

 (ر نہ منڈامونچھوں کو منڈفایا کترفا افر ڈاڑھیوں کو چھوڑ دف )یعنی ڈاڑھی کم نہ کرا اف

 محمد بن بشار، عبدالرحمن، سفیاؿ، عبدالرحمن بن علقمہ، ابن عمر :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 مونچھیں کترنے سے متعلق

     1347    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ابو٤٘٠ًہ، اب٩ ٤ًز :  راوی

ًَبِسُ اٟزَّ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ِزوُ ب٩ُِ  ًَ ًَ أخَِبر٧ََاَ  ُ  ح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ أبَئ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٤َةَ  َ٘ ٠ِ

وَاربَٔ  ُٔوا اٟظَّ ُٔوا ا٠ِّٟهَي وَأحَِ ًِ ٥َ أَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ و٢ُ  ُ٘  اب٩َِ ٤ًَُزَ شَ

 ارشاد عمرف بن علی، عبدالرحمن، سفیاؿ، عبدالرحمن بن ابوعلقمہ، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے

 فرمایا مونچھوں کو منڈفایا کترفا افر چھوڑ دف ڈاڑھیوں کو۔

 عمرف بن علی، عبدالرحمن، سفیاؿ، عبدالرحمن بن ابوعلقمہ، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت مبارکہزینت )آرائش( سے متعلق احا :   باب

 مونچھیں کترنے سے متعلق

     1348    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي، ٣ٌت٤ز، یوسٕ ب٩ ػہیب، حبیب ب٩ ششار، زیس ب٩ ار٥ٗ :  راوی

ا٢َ س٤َٔ  َٗ ت٤َزُٔ  ٌِ ٤ُِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  بِسٔ الَِْ ًَ سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ حَبیٔبٔ ب٩ِٔ شَشَارٕ  ثُ  َٕ ب٩َِ ػُضَیِبٕ یحَُسِّ ُ  یوُسُ ٌِ

 َٓ ٥َِٟ یَأخُِذِ طَاربٔطَُ  و٢ُ ٩ِ٣َ  ُ٘ ٥َ شَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٥َ َٗ  ٠َیِصَ ٨٣َّٔازَیسِٔ ب٩ِٔ أرَِ

ا کر، زید بن ارقم سے رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ محمد بن عبدالاعلی، معتمر، یوسف بن صہیب، حبیب بن 

فسلم سے  کہ کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے و  کوئی مونچھیں نہ لے )یعنی مونچھیں نہ کترفائے بلکہ ہوٹوںں سے 

 (ہے بڑھائے( فہ ہمارے میں سے نہیں ہے )یعنی اا ک شخص مسلمانوں کے راستہ پر نہیں

 محمد بن عبدالاعلی، معتمر، یوسف بن صہیب، حبیب بن ا کر، زید بن ارقم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سر منڈانے کی اجازت



 

 

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سر منڈانے کی اجازت

     1349    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ایوب، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

 ًَ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ أیَُّوبَ  ٤َزْ  ٌِ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ٣َ َٗ  ٔٚ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أ٧َبَِأ٧َاَ  ٠ًََیِطٔ ٩ِ اب٩ِٔ ًُ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ َّي اللَّهُ  ٤َزَ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل

و ُٛ وظُ ل٠َُّطُ أوَِ اتِزُ ُ٘ ا٢َ اح٠ِٔ َٗ ٩ًَِ ذَٟکَٔ وَ ٨َهَي  َٓ ا  ّـ ٌِ فَ رَأسِٔطٔ وَتَزََ  بَ ٌِ َٙ بَ ا ح٠ََ ٥َ رَأیَ ػَبیًّٔ
 ظُ ل٠َُّطُ وَس٠ََّ

کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک مرتبہ  اسحاؼ بن ابراہیم، عبدالرزاؼ، معمر، ایوب، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ

ر ایک لڑکے کو دیکھا کہ جس کا کچھ سر منڈا ہوا تھا افر کچھ سر منڈا ہوا نہیں تھا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس سے منع فرمایا اف

 ارشاد فرمایا تماؾ سر منڈفا یا تماؾ سر پر باؽ رکھو۔

 معمر، ایوب، نافع، ابن عمر اسحق بن ابراہیم، عبدالرزاؼ، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عورت کو سر منڈانے کی ممانعت سے متعلق

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 عورت کو سر منڈانے کی ممانعت سے متعلق

     1350    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣وسيٰ حرشي، ابوزاؤز، ہ٤ا٦، ٗتازة، خلَض، ًلي :  راوی

٩ًَِ خٔ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ا٦ْ  ث٨ََا ص٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ  ا٢َ حَسَّ َٗ شٔيُّ  ِٟحَََ سُ ب٩ُِ ٣ُوسَي ا ًَلئٕٓ ٧هََي رَسُ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ  ٩ًَِ و٢ُ لََضٕ 

٤َِٟزأِةَُ رَأسَِضَا َٙ ا ٥َ أَِ٪ تَح٠ِٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   اللَّهٔ ػَل

محمد بن موسیٰ حرشی، ابوداؤد، ہماؾ، قتادة، خلاس، علی سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے عورت کو سر منڈانے 

 سے منع فرمایا۔

 ہماؾ، قتادة، خلاس، علیمحمد بن موسیٰ حرشی، ابوداؤد،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 قزع کی ممانعت سے متعلق

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 قزع کی ممانعت سے متعلق

     1351    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزا٪ ب٩ یزیس، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ح٤س ب٩ ابورجا٢، ٤ًز ب٩ ٧آٍ، وہ اپ٨ے واٟس سے، ًبساللَّه ب٩ ٤ًز :  راوی

٩ًَِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ  سٔ ب٩ِٔ أبَئ اٟزِّجَا٢ٔ  بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ أخَِبرََنئ ٤ًِٔزَاُ٪ ب٩ُِ یَزیٔسَ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ   ٍٕ ٔ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ٧آَ

 َٔ زَ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا ًَزَّ وَج١ََّ  ا٢َ ٧ضََانئ اللَّهُ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل  ٤ًَُزَ 

عمراؿ بن یزید، عبدالرحمن بن محمد بن ابورجاؽ، عمر بن نافع، فہ اپنے فالد سے، عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی 

  فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا مجھ کو خدافند قدفس نے قزع سے منع فرمایا۔اللہ علیہ

 عمراؿ بن یزید، عبدالرحمن بن محمد بن ابورجاؽ، عمر بن نافع، فہ اپنے فالد سے، عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 قزع کی ممانعت سے متعلق

     1352    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ س٠یما٪، ابوزاؤز، سٔیا٪، ًبیساللَّه ب٩ ٤ًز، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

ث٨ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪َ ٨ًَِض٤َُا أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ رَضٔيَ اللَّهُ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ  یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ا أبَوُ زَاوُزَ 

ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ حَسٔیثُ یَحٌِيَ بِ  ا٢َ أبَوُ  َٗ  َٔ زَ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٌٔیسٕ َٗ سٔ ب٩ِٔ بشِٔرٕ  ٩ٔ سَ و٣َُح٤ََّ

وَابٔ   أوَِليَ بأٟؼَّ

احمد بن سلیماؿ، ابوداؤد، سفیاؿ، عبید اللہ بن عمر، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے قزع کی 

  کے زیادہ قریب ہے۔ممانعت فرمائی حضرت عبدالرحمن رافی فرماتے ہیں حضرت یحیی بن سعید افر حضرت بشر کی رفایت صحیح

 احمد بن سلیماؿ، ابوداؤد، سفیاؿ، عبیداللہ بن عمر، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 سر کے باؽ کترنے سے متعلق

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 باؽ کترنے سے متعلقسر کے 

     1353    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤وز ب٩ ُیلَ٪، سٔیا٪، اخوٗبیؼة و ٣ٌاویہ ب٩ ہظا٦، سٔیا٪، ًاػ٥ ب٩ ل٠یب :  راوی

اویَٔةُ بِ  ٌَ بیٔؼَةَ و٣َُ َٗ یَاُ٪ أخَُو  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَاػ٥ُٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َح٤ُِوزُ ب٩ُِ ُیَِلَََ٪  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ااَ  حَسَّ َٗ ٩ُ صظَٔا٦ٕ 

زْ  ٌِ ٥َ وَلئ طَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ أتََیُِ  ا٨َّٟئيَّ ػَل َٗ  ٕ ٩ًَِ وَائ١ٔٔ ب٩ِٔ ححُِز ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٨یٔىئ ب٩ُِ ل٠َُیِبٕ  ٌِ َّطُ شَ و٨ِ٨ََُ  أ٧َ َٓ ا٢َ ذبُاَبْ  َ٘ َٓ

 ٔ ز ٌِ ٨ًِکَٔ وَصَذَا أحَِش٩َُ َٓأخََذِتُ ٩ِ٣ٔ طَ ٥َِٟ أَ ا٢َ لئ  َ٘ َٓ  ی ث٥َُّ أتََیِتُطُ 

 ف معافیہ بن ہشاؾ، سفیاؿ، عاصم بن کلیب فہ اپنے فالد سے، فائل بن حجر سے رفایت ہے کہ میں 

 

ئصة
 ی
محمود بن غیلاؿ، سفیاؿ، اخوقت

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا )یہ تو( نحوست خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں حاضر ہوا افر میرے سر پر باؽ تھے۔ آپ صلی

۔ اس پر 

ے

ہے۔ اس جملہ سے میں یہ سمجھا کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم مجھ کو کہہ رہے ہیں۔ چنانچہ میں نے باؽ بالکل ختم کرفا دیئ

 )یعنی سر کے باؽ کترفانا(۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میں نے تم کو یہ نہیں کہا تھا افر یہ )کاؾ( اچھا ہے

 ف معافیہ بن ہشاؾ، سفیاؿ، عاصم بن کلیب :  رافی

 

ئصة
 ی
 محمود بن غیلاؿ، سفیاؿ، اخوقت

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 متعلق سر کے باؽ کترنے سے

     1354    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، وہب ب٩ جزیز، وہ اپ٨ے واٟس سے، ٗتازة، ا٧ص :  راوی

تَازَةَ  َٗ   ُ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ث٨ََا أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ث٨ََا وَصِبُ ب٩ُِ جَزیٔز ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا زُ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٌِ ا٢َ لاََ٪ طَ َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ثُ  یحَُسِّ

 ٔ ًَاتٔ٘ بِمٔ بیَنَِ أذ٧ُُیَِطٔ وَ سٔ وَاَ  بأٟشَّ ٌِ ِٟحَ َٟیِصَ بأ زّا رَجِلَّ  ٌِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ طَ َّي اللَّهُ   طٔ ا٨َّٟئيِّ ػَل

 علیہ فآلہ فسلم کے باؽ )مبارک( محمد بن مثنی، فہب بن جریر، فہ اپنے فالد سے، قتادة، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ

 بیچ بیچ کے تھے نہ تو بہت گونگریالے تھے افر نہ بہت سیدھے کانوں افر کانڈھوں کے درمیاؿ۔



 

 

 محمد بن مثنی، فہب بن جریر، فہ اپنے فالد سے، قتادة، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سر کے باؽ کترنے سے متعلق

     1355    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ابوًوا٧ة، زاؤز اا وزی، ح٤یس ب٩ ًبساٟزح٩٤ ح٤یری :  راوی

 ًَ ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  َٟ٘یُٔ  رَجُلَّ ػَحبَٔ أخَِبر٧ََاَ  ا٢َ  َٗ ِٟح٤ِٔیرَیِّٔ  بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا ًَ ٩ًَِ ح٤َُیِسٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ زَاوُزَ الِْوَِزیِّٔ  وَا٧ةََ 

ا٢َ ٧ضََا٧اَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ  َٗ ٍَ س٨ٔیٔنَ  ٤َا ػَحٔبَطُ أبَوُ صزَُیزَِةَ أرَِبَ َٛ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  َّي اللَّهُ ا٨َّٟئيَّ ػَل ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أَِ٪ ی٤َِتَظٔمَ ػَل ًَ

 أحََس٧ُاَ ل١َُّ یو٦َِٕ 

، داؤد الافدی، حمید بن عبدالرحمن حمیری سے رفایت ہے کہ میری ایک آدمی سے ملاقات ہوئی و  کہ اہر ساؽ تک 

 

ة

 

قتیبہ، ابوعواب

اللہ علیہ فآلہ فسلم میں رتے  تھے  خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں رہا تھا جس طرح کہ حضرت ابوہریرہ خدمت نبوی صلی

 اس نے کہا کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہم وگگوں کو رفزانہ کنگھی کرنے کی ممانعت فرمائی۔

، داؤد الافدی، حمید بن عبدالرحمن حمیری :  رافی

 

ة

 

 قتیبہ، ابوعواب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ایک دؿ چھوڑ کر کنگھی کرنے سے متعلق

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 ایک دؿ چھوڑ کر کنگھی کرنے سے متعلق

     1356    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، ًبساللَّه ب٩ ١ِٔ٣ًلي ب٩ ححز، ًیسيٰ ب٩ یو٧ص، ہظا٦ ب٩ حشا٪، حش٩ :  راوی

ًَبِسٔ اللَّهٔ   ٩ًَِ ِٟحَش٩َٔ  ٩ًَِ ا اَ٪  ٩ًَِ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ حَشَّ ث٨ََا ًیٔسَي ب٩ُِ یو٧ُصَُ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز ا٢َ ٧هََي أخَِبر٧ََاَ  َٗ  ١ٕ َّٔ َِ  ب٩ِٔ ٣ُ

 ُبًّٔ 
١ٔ إأ َّ رَجُّ

٩ًَِ اٟتَّ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ارَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

علی بن حجر، عیسیٰ بن یونس، ہشاؾ بن حساؿ، حسن، عبداللہ بن مغفل سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 



 

 

 (ممانعت فرمائی ہے کنگھی کرنے سے لیکن ایک دؿ چھوڑ کر۔ )یعنی رفزانہ کنگھی کرنے سے منع یا۔

 ، عبداللہ بن مغفلعلی بن حجر، عیسیٰ بن یونس، ہشاؾ بن حساؿ، حسن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 ایک دؿ چھوڑ کر کنگھی کرنے سے متعلق

     1357    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ابوزاؤز، ح٤از ب٩ س٤٠ہ، ٗتازة، حش٩ :  راوی

 ٩ًَِ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ  َٗا٢َ حَسَّ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ َّي اللَّهُ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ِٟحَش٩َٔ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل  ا

٩ًَِ اٟتَّرَ   ُبًّٔا٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧هََي 
١ٔ إأ َّ  جُّ

محمد بن بشار، ابوداؤد، ن، د بن سلمہ، قتادة، حسن سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی کنگھی 

 کرنے سے لیکن ایک دؿ چھوڑ کر۔

 محمد بن بشار، ابوداؤد، ن، د بن سلمہ، قتادة، حسن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 ایک دؿ چھوڑ کر کنگھی کرنے سے متعلق

     1358    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، بشر، یو٧ص، حش٩ و ٣ح٤س :  راوی

ُٗتیَِبَ  ١ُ ُبٌّٔ أخَِبر٧ََاَ  رَجُّ
ااَ  اٟتَّ َٗ سٕ  ِٟحَش٩َٔ و٣َُح٤ََّ ٩ًَِ ا ٩ًَِ یو٧ُصَُ  ث٨ََا بشِٔرْ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ةُ 

 قتیبہ، بشر، یونس، حسن ف محمد نے فرمایا کنگھی ایک دؿ کر کے کرنی اہہیے۔

 قتیبہ، بشر، یونس، حسن ف محمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 ایک دؿ چھوڑ کر کنگھی کرنے سے متعلق

     1359    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 اس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، خاٟس ب٩ حارث، ٛہ٤ص، ًبساللَّه ب٩ ط٘یٙ :  راوی

ا٢َ لاََ٪ رَجُ أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ  َٗ  ٕٙ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ طَ٘یٔ  ٩ًَِ ض٤َِصٕ  َٛ  ٩ًَِ ِٟحَارثٔٔ  ث٨ََا خَاٟسُٔ ب٩ُِ ا ا٢َ حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ ١ْ ٩ِ٣ٔ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ

 ٌٔ إذَٔا صوَُ طَ َٓ أتََاظُ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابطٔٔ  َٓ ًَا٣ٔلَّ ب٤ٔصَِٔ   ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٣َا لئ أػَِحَابٔ ا٨َّٟئيِّ ػَل َٗ ا٪ٌّ  ٌَ ثُ اٟزَّأضِٔ ٣ُظِ

َٓا ٩ًَِ الِِرِٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ی٨َِضَا٧اَ  َّي اللَّهُ  ا٢َ لاََ٪ ٧ئَيُّ اللَّهٔ ػَل َٗ ًّا وَأ٧ََِ  أ٣َٔیرْ  ا٧ ٌَ ١ُ ل١َُّ أرََاَ  ٣ُظِ رَجُّ
ا٢َ اٟتَّ َٗ َٓاظُ  ٨َ٠ُِٗا و٣ََا الِِرِٔ  ٔ ظ

 یَو٦ِٕ 

ش، عبداللہ بن شقیق سے رفایت ہے کہ ایک آدمی حضرات صحابہ کراؾ میں سے لک  مصر اسماعیل بن سعودد، خالد بن حارث

 م
کہ

 ،

میں حاکم تھا ایک رفز اس کا ایک دفست اس کے پاس آیا دیکھا کہ فہ شخص پریشاؿ باؽ افر پریشاؿ حاؽ ہے اس نے کہا اس کی یا فجہ 

 ہو اس شخص )یعنی اؿ صحابی افر حاکم( نے کہا کہ رسوؽ کریم صلی ہے کہ تمہارے باؽ بکھرے ہوئے ہیں افر تم امیر )یعنی حاکم( بھی

 اللہ علیہ فآلہ فسلم ہم کو ارفاہ سے منع فرماتے تھے ہم نے کہا ارفاہ یا ہے؟ انہوں نے فرمایا رفزانہ کنگھی کرنا۔

ش، عبداللہ بن شقیق :  رافی

 م
کہ

 اسماعیل بن سعودد، خالد بن حارث، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دائیں جانب سے پہلے کنگھی کرنا

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 دائیں جانب سے پہلے کنگھی کرنا

     1360    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بوًاػ٥، ٣ح٤س ب٩ بشر، اطٌث ب٩ ابوطٌثاء، اسوز ب٩ یزیس، ًائظہ ػسش٘ہ٣ح٤س ب٩ ٤ٌ٣ز، ا :  راوی

 ٌِ ثَ ب٩ِٔ أبَئ اٟظَّ ٌَ ٩ًَِ أطَِ سٔ ب٩ِٔ بشِٔرٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ًَاػ٥ٕٔ  ث٨ََا أبَوُ  َٗا٢َ حَسَّ  ٕ ٤َز ٌِ سُ ب٩ُِ ٣َ ٩ًَِ الِْسَِوَزٔ ب٩ِٔ یَزیٔسَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ثَائٔ 

َِٟ  لاََ٪  ا َٗ ًَائظَٔةَ  لٔي بی٤َٔی٨ٔطٔٔ وَیحُٔبُّ ا٩ًَِ  ٌِ یَا٩َ٣ُ یَأخُِذُ بی٤َٔی٨ٔطٔٔ وَشُ
٥َ یحُٔبُّ اٟتَّ

٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩َ فئ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ی٤َُّ
ٟتَّ

 ٔ ٍٔ أ٣ُُورظٔ  ج٤َیٔ

ؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ محمد بن معمر، ابوعاصم، محمد بن بشر، اشعث بن ابوشعثاء، اسود بن یزید، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسو

فسلم دائیں جانب سے آغاز فرمانے کو محبوب رکھتے تھے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم دائیں جانب سے لیتے تھے افر دائیں جانب 

 سے دیتے تھے افر ہر ایک کاؾ میں دائیں جانب سے شرفع فرمانا پسند فرماتے تھے۔



 

 

 بن بشر، اشعث بن ابوشعثاء، اسود بن یزید، عائشہ صدیقہمحمد بن معمر، ابوعاصم، محمد  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سر پر باؽ رکھنے سے متعلق

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سر پر باؽ رکھنے سے متعلق

     1361    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ ٤ًار، ٣ٌافي، اسرائی١، ابواسحٙ، بزاء :  راوی

 ًَ  َٙ ٩ًَِ أبَئ إسِٔحَ ائی١َٔ  ٩ًَِ إسِٔرَ افيَ  ٌَ ٤ُِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  َّ٤ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  سُ ب٩ُِ  ا٢َ ٣َا رَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ِٟبرََائٔ  أیَُِ  أحََسّا ٩ِ ا

ٜٔبیَِطٔ  بُ ٨ِ٣َ تُطُ تَضِرٔ ٥َ وَج٤َُّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   أحَِش٩ََ فئ ح٠َُّةٕ ح٤َِزَائَ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل

 محمد بن عبداللہ بن عمار، معافی، اسرائیل، ابو اسحاؼ ، براء سے رفایت ہے انہوں نے بیاؿ فرمایا میں نے کسی کو رسوؽ کریم صلی اللہ

علیہ فآلہ فسلم سے زیادہ خوبصورت نہیں دیکھا کہ جب آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم لاؽ رنگ کا و ڑا پہنے ہوئے تھے افر آپ صلی 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم کے باؽ مبارک مونڈھوں تک تھے۔

 محمد بن عبداللہ بن عمار، معافی، اسرائیل، ابواسحق، براء :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سر پر باؽ رکھنے سے متعلق

     1362    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ثاب ، ا٧ص :  راوی

ا٢َ أخَِبرََ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ٩ًَِ ثاَبٕٔ   ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٔٚ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  َّي ٧اَ إسِٔحَ زُ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٌِ لاََ٪ طَ

ٖٔ أذ٧ُُیَِطٔ  ٔليَ أنَِؼَا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إ  اللَّهُ 

انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے باؽ )مبارک( کانوں  اسحاؼ بن ابراہیم، عبدالرزاؼ، معمر، ثابت،

 (کے نصف تک تھے )یعنی کانوں کی وگ سے کچھ کم تھے

 اسحق بن ابراہیم، عبدالرزاؼ، معمر، ثابت، انس :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سر پر باؽ رکھنے سے متعلق

     1363    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساٟح٤یس ب٩ ٣ح٤س، ٣د٠س، یو٧ص ب٩ ابواسحٙ، وہ اپ٨ے واٟس سے، بزاء :  راوی

سٕ  ِٟح٤َیٔسٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ًَبِسُ ا ا٢َ أخَِبر٧ََاَ  َٗ ِٟبرََائُ  ثىَئ ا ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ   َٙ ث٨ََا یو٧ُصُُ ب٩ُِ أبَئ إسِٔحَ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا ٣َد٠َِسْ  ا٢َ حَسَّ َٗ

ةّ  َٟطُ ٤َّٟٔ ا٢َ وَرَأیَُِ   َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  بُ قَِٔ ٣َا رَأیَُِ  رَجُلَّ أحَِش٩ََ فئ ح٠َُّةٕ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٜٔبیَِطٔ  تَضِرٔ  یبّا ٩ِ٣ٔ ٨ِ٣َ

عبدالحمید بن محمد، مخلد، یونس بن ابو اسحاؼ ، فہ اپنے فالد سے، براء سے رفایت ہے کہ میں نے کسی شخص کو سرخ و ڑے میں اس قدر 

فآلہ  خوبصورت )یعنی پرکشش( نہیں دیکھا کہ جس قدر کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو میں نے دیکھا آپ صلی اللہ علیہ

 فسلم کے باؽ مبارک آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے مونڈھوں کے نزدیک تک تھے۔

 عبدالحمید بن محمد، مخلد، یونس بن ابواسحق، فہ اپنے فالد سے، براء :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رے میںچوٹی رکھنے کے با

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 چوٹی رکھنے کے بارے میں

     1364    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حش٩ ب٩ اس٤اًی١ ب٩ س٠یما٪، ًبسة ب٩ س٠یما٪، اا ٤ًع، ابواسحٙ، ہبیرہ ب٩ یزی٥ :  راوی

ٌٔی١َ  ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ إس٤َِٔ ٩ًَِ صبَُیرَِةَ ب٩ِٔ یَزی٥َٔ  أخَِبر٧ََاَ ا  َٙ ٩ًَِ أبَئ إسِٔحَ ٤ًَِعٔ  ٩ًَِ الَِْ  ٪َ بِسَةُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪َ  ب٩ِٔ س٠َُیِماَ

ًَليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَ  أتُِ  سِ قََِ َ٘ َٟ  
ُ أ ِّي أقََِِ ائةَٔ ٩ِ٣َ تَأ٣ُِزوُن ًَليَ قَِٔ وزٕ  ٌُ ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ٣َشِ ا٢َ  َٗ ا٢َ  َٗ َّ ا ل ٌّ ِـ ٥َ بٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ي اللَّهُ 

بیَِا٪ٔ  ٍَ اٟؼِّ بُ ٣َ ٌَ َٟؼَاحبُٔ ذؤَُابتََینِٔ ی٠َِ ٌٔینَ سُورَةّ وَإٔ٪َّ زَیسِّا   وَسَبِ

حسن بن اسماعیل بن سلیماؿ، عبدة بن سلیماؿ، الاعمش، ابو اسحاؼ ، ہبیرہ بن یریم سے رفایت ہے کہ حضرت عبداللہ بن سعودد نے 

پر کہتے ہو؟ میں رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے سامنے ستتر افر چند سورتیں پڑھ چکا  ھنے کو مجھ کو کس قراتفرمایا تم قرآؿ پڑ



 

 

 تھا جس فقت حضرت زید بن حارثہ کے سر پر دف چوٹیاں تھیں افر فہ لڑکوں کے ساتھ کھیلتے تھے۔

 اسحق، ہبیرہ بن یریمحسن بن اسماعیل بن سلیماؿ، عبدة بن سلیماؿ، الاعمش، ابو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 چوٹی رکھنے کے بارے میں

     1365    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ شٌ٘وب، سٌیس ب٩ س٠یما٪، ابوطہاب، اا ٤ًع، ابووائ١ابزاہی٥  :  راوی

ثَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَوُ طٔضَابٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪َ ٌٔیسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ث٨ََا سَ ا٢َ حَسَّ َٗ وبَ  ُ٘ ٌِ ٩ًَِ أبَئ وَائ١ٕٔ أخَِبرََنئ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ شَ ٤ًَِعُ  ٨َا الَِْ

یِ  َٛ ا٢َ  َ٘ َٓ وزٕ  ٌُ ا٢َ خَلَب٨ََا اب٩ُِ ٣َشِ َّي اللَّهُ َٗ أتُِ ٩ِ٣ٔ فئ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل سَ ٣َا قََِ ٌِ ائةَٔ زَیسِٔ ب٩ِٔ ثاَبٕٔ  بَ ًَليَ قَِٔ أُ  ِّي أقََِِ َٕ تَأ٣ُِزوُن

َٟطُ ذؤَُابتََا٪ٔ  ٤َ٠ِِِٟٔأ٪  ٍَ ا ٌٔینَ سُورَةّ وَإٔ٪َّ زَیسِّا ٣َ ا وَسَبِ ٌّ ِـ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بٔ

بوشہاب، الاعمش، ابوفائل سے رفایت ہے کہ حضرت عبداللہ بن سعودد نے ہم کو خطبہ  کہیا ابراہیم بن یعقوب، سعید بن سلیماؿ، ا

پر قرآؿ کریم پڑھنے کے بعد اس بات پر کہ میں رسوؽ کریم صلی اللہ  افر فرمایا تم مجھ کو حکم کرتے ہو حضرت زید بن ثابت کی قرات

اس فقت زید لڑکوں کے ساتھ پھرتے تھے افر اؿ کے سر پر دف چوٹیاں علیہ فآلہ فسلم کے منہ سے سن چکا ہوں ستتر پر چند سورتیں 

 تھیں۔

 ابراہیم بن یعقوب، سعید بن سلیماؿ، ابوشہاب، الاعمش، ابوفائل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت مبارکہزینت )آرائش( سے متعلق احا :   باب

 چوٹی رکھنے کے بارے میں

     1366    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابزاہی٥ ب٩ ٣شت٤ز عروفي، ػ٠  ب٩ ٣ح٤س، ُشا٪ ب٩ اا غَ ب٩ حؼین ٧ہ٠شي، زیاز ب٩ حؼین :  راوی

ثَ  ا٢َ حَسَّ َٗ زوُيئُّ  ٌُ ِٟ ٤ُِٟشِت٤َزِّٔ ا ضِظَلئُّ أخَِبر٧ََاَ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ ا
اُ٪ ب٩ُِ الِْغَََِّ ب٩ِٔ حؼَُینِٕ ا٨َّٟ َُشَّ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ  ٠ُِ  ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ٨َا اٟؼَّ

٠ًََیِطٔ وَ  َّي اللَّهُ  ًَليَ ا٨َّٟئيِّ ػَل س٦َٔ  َٗ ا  َّ٤َٟ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ِٟحُؼَینِٔ  ًَمَِّّ زیٔاَزُ ب٩ُِ ا ثىَئ  ا٢َ حَسَّ ا٢َ َٗ َ٘ َٓ ٤َِٟسٔی٨َةٔ  َٟطُ رَسُو٢ُ س٥ََّ٠َ بأ

ًَليَ ذؤَُابتَطٔٔ ث٥َُّ أجَِزَی یسََظُ  ٍَ یسََظُ  وَؿَ َٓ َٓس٧َاَ ٨ِ٣ٔطُ  ٥َ ازُِ٪ ٣ٔىِّي  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َٟطُ اللَّهٔ ػَل ا  ًَ ٠ًََیِطٔ وَزَ   َ  وَس٤ََّ



 

 

ی، زیاد بن حصین سے رفایت

 

ہ لش

 

ب

 ہے انہوں نے اپنے فالد سے  کہ ابراہیم بن مستمر عرففی، صلت بن محمد، غساؿ بن الاغر بن حصین 

جس فقت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس حضرت علی مدینہ منورہ میں تشریف لائے تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 پھر ہاتھ فرمایا اے علی میرے پاس آ چنانچہ فہ قریب آگئے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ کے باوگں کی ایک لٹ پر ہاتھ رکھا

 پھیرا افر اللہ تعالی کا ناؾ لیا افر اؿ کے فاسطے دعا فرمائی۔

ی، زیاد بن حصین :  رافی

 

ہ لش

 

ب

 ابراہیم بن مستمر عرففی، صلت بن محمد، غساؿ بن الاغر بن حصین 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لمبا کرنے سے متعلقباوگں کو 

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 باوگں کو لمبا کرنے سے متعلق

     1367    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ حرب، ٗاس٥، سٔیا٪، ًاػ٥ ب٩ ل٠یب، وہ اپ٨ے واٟس سے، وائ١ ب٩ ححز :  راوی

َٗ  أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ   ٕ ٩ًَِ وَائ١ٔٔ ب٩ِٔ ححُِز ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ًَاػ٥ٔٔ ب٩ِٔ ل٠َُیِبٕ   ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ اس٥ْٔ  َٗ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ بٕ  ا٢َ حَرِ

  ُ ِ٘ َٓا٧ل٠ََِ ٨یٔىئ  ٌِ َّطُ شَ ا٢َ ذبُاَبْ وَه٨ِ٨ََُ  أ٧َ َٗ ةْ  ٥َ وَلئ ج٤َُّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٥َِٟ  أتََیُِ  ا٨َّٟئيَّ ػَل ِّي  ٔن ا٢َ إ َ٘ َٓ زیٔ  ٌِ َٓأخََذِتُ ٩ِ٣ٔ طَ

٨ًِکَٔ وَصذََا أحَِش٩َُ   أَ

احمد بن حرب، قاسم، سفیاؿ، عاصم بن کلیب، فہ اپنے فالد سے، فائل بن حجر سے رفایت ہے کہ میں رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

 فآلہ فسلم نے فرمایا نحوست ہے۔ میں سمجھا کہ آپ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا افر میرے سر پر لمبے باؽ تھے آپ صلی اللہ علیہ

تجھ کو صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم مجھ کو فرما رہے ہیں چنانچہ میں گیا افر سر کے باؽ کترفائے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میں نے 

 (۔نہیں کہا تھا لیکن تم نے یہ اچھا یا )یعنی تمہارا یہ اقداؾ ایک مستحسن قدؾ ہے

 احمد بن حرب، قاسم، سفیاؿ، عاصم بن کلیب، فہ اپنے فالد سے، فائل بن حجر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 داڑھی کو موڑ کر چھوٹا کرنا



 

 

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 چھوٹا کرناداڑھی کو موڑ کر 

     1368    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ س٤٠ہ، اب٩ وہب، حیوہ ب٩ شَیح، ًیاؾ ب٩ ًباض ٗتباني، طیی٥ ب٩ بیتا٪، روشٍٔ ب٩ ثاب  :  راوی

٩ًَِ حَیِوَةَ ب٩ِٔ شََُ  ث٨ََا اب٩ُِ وَصبِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ِٟ٘تٔبَِانئِّ أَ٪َّ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ًَبَّاضٕ ا ًَیَّاغٔ ب٩ِٔ   ٩ًَِ ب٠َِطُ  َٗ یحِٕ وَذَکَََ آخََ 

٠َیِطٔ  ًَ َّي اللَّهُ  و٢ُ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ُ٘ ٍَ ب٩َِ ثاَبٕٔ  شَ ٔٔ ٍَ رُوَشِ َّطُ س٤َٔ ثطَُ أ٧َ ١َّ طُیَی٥َِ ب٩َِ بیَِتَاَ٪ حَسَّ ٌَ َٟ  ٍُ ٔٔ ا٢َ یاَ رُوَشِ َٗ  ٥َ  وَس٠ََّ

ِٟحَیَاةَ  ٍٔ زَ  ا ٠َّسَ وَتَزّا أوَِ اسِت٨َِطَي بزَٔجٔی َ٘ سَ ٟحِٔیَتَطُ أوَِ تَ َ٘ ًَ َّطُ ٩ِ٣َ  أخَِبرِٔ ا٨َّٟاضَ أ٧َ َٓ سٔی  ٌِ إٔ٪َّ سَتَلُو٢ُ بکَٔ بَ َٓ و٥ِٕ  ًَ ابَّةٕ أوَِ 

سّا بزَیٔئْ ٨ِ٣ٔطُ   ٣ُح٤ََّ

  بن بیتاؿ، رفیفع
ئ

ئب ت

 

س

 بن ثابت سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی محمد بن سلمہ، ابن فہب، حیوہ بن شریح، عیاص بن عباس قتبانی، 

اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے کہ میرے بعد اے رفیفع ہو سکتا ہے کہ تم زیادہ عرصہ زندہ رہو تم وگگوں سے کہہ دینا کہ جس کسی 

ی سے تو محمد )صلی اللہ علیہ نے ڈاڑھی میں گرھیں ڈاؽ دں  یا گھوڑے کے گلے میں ا نت ڈالا یا جس نے استنجاء یا جانور کی ید  یا ہڈ

 فآلہ فسلم( اس سے بری ہے۔

  بن بیتاؿ، رفیفع بن ثابت :  رافی
ئ

ئب ت

 

س

 محمد بن سلمہ، ابن فہب، حیوہ بن شریح، عیاص بن عباس قتبانی، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سفید باؽ اکھاڑنا

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   ببا

 سفید باؽ اکھاڑنا

     1369    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ًبساٌٟزیز، ٤ًارة ب٩ ُزیة، ٤ًزو ب٩ طٌیب، وہ اپ٨ے واٟس سے، حضرت ًبساللَّه ب٩ ٤ًزو ب٩ ًاؾ :  راوی

ًَبِسٔ   ٩ًَِ ُٗتیَِبَةُ  َّي اللَّهُ  أخَِبر٧ََاَ  ٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ظ ٩ًَِ جَسِّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یِبٕ  ٌَ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ طُ  ٩ًَِ َُزیَّٔةَ  ٩ًَِ ٤ًَُارَةَ ب٩ِٔ   ٔ زیٔز ٌَ ِٟ ٠َیِطٔ ا ًَ  

یِبٔ  ٕٔ اٟظَّ ٩ًَِ ٧تَِ ٥َ ٧هََي   وَس٠ََّ

، عمرف بن شعیب، فہ اپنے فالد سے، حضرت عبداللہ 

 

ة
بئ
بن عمرف بن عاص سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم قتیبہ، عبدالعزیز، عمارة بن غز



 

 

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی سفید باؽ اکھاڑنے سے۔

، عمرف بن شعیب، فہ اپنے فالد سے، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص :  رافی

 

ة
بئ
 قتیبہ، عبدالعزیز، عمارة بن غز

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خضاب کرنے کی اجازت

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 خضاب کرنے کی اجازت

     1370    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یزہًبیساللَّه ب٩ سٌس ب٩ ابزاہی٥، ًمَّ، ابو، ػاٟح، اب٩ طہاب، ابوس٤٠ہ، ابوہز :  راوی

٩ًَِ ا ٩ًَِ ػَاٟحٕٔ  ث٨ََا أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَمَِّّ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ سٔ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٌِ ا٢َ أبَوُ س٤َ٠ََةَ أخَِبر٧ََاَ ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَ َٗ ا٢َ  َٗ ب٩ِٔ طٔضَابٕ 

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ح  َّي اللَّهُ  ا٢َ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ أخَِبرََنئ إٔ٪َّ أبَاَ صزَُیزَِةَ  َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ اب٩ُِ وَصبِٕ  َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ و أخَِبر٧ََاَ یو٧ُصُُ ب٩ُِ 

٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ أخَِبرََظُ  ٩ًَِ أبَئ س٤َ٠ََةَ ب٩ِٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  َٗ  یو٧ُصُُ   ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ػَل

ُٔوص٥ُِ  ٔ َٓدَاٟ  ُّ ِٟیَضُوزُ وَا٨َّٟؼَارَی اَ  تَؼِبُ  ا

عبید اللہ بن سعد بن ابراہیم، عمی، ابو، صالح، ابن شہاب، ابوسلمہ، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 نے ارشاد فرمایا یہود افر نصاری خضاب نہیں کرتے تو تم وگگ اؿ کے خلاػ کرف۔

 عبیداللہ بن سعد بن ابراہیم، عمی، ابو، صالح، ابن شہاب، ابوسلمہ، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 خضاب کرنے کی اجازت

     1371    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ ساب٘ہ حسیث ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٔٚ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  أبَئ س٤َ٠ََةَ 

٥َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ اللَّهٔ ػَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ل



 

 

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

  اجازتخضاب کرنے کی

     1372    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

٩ًَِ أبَئ س٠ََ  ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ   ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ ٣َ ١ُ ب٩ُِ ٣ُوسَي  ِـ َٔ ِٟ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ا َٗ یثِٕ  ِٟحُشَینُِ ب٩ُِ حُرَ َٗ أخَِبرََنئ ا ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ا٢َ ٤َةَ  َٗ ا٢َ 

 ُِ َٓاػِبُ ٠ًََیِض٥ِٔ  ُٔوا  ٔ َٓدَاٟ  ُّ ِٟیَضُوزَ وَا٨َّٟؼَارَی اَ  تَؼِبُ ٥َ إٔ٪َّ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   وارَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 خضاب کرنے کی اجازت

     1373    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ ساب٘ہ حسیث ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

ث٨ََا ًیٔسَي وَصوَُ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ٦ ًَلئُّ ب٩ُِ خَشِرَ بِسٔ  أخَِبر٧ََاَ  ًَ َ٪ وَأبَئ س٤َ٠ََةَ ب٩ِٔ  ٩ًَِ س٠َُیِماَ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ٩ًَِ الِْوَِزَاعئِّ  اب٩ُِ یو٧ُصَُ 

ِٟیَضُوزَ وَا٨َّٟؼَارَی اَ   ا٢َ إٔ٪َّ ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ُٔوص٥ُِ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ٔ َٓدَاٟ  ُّ  تَؼِبُ

 سابقہ حدیث کے مطابق ہے۔ترجمہ 

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 خضاب کرنے کی اجازت

     1374    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ًث٤ا٪ ب٩ ًبساللَّه، اح٤س ب٩ ج٨اب، ًیسيٰ ب٩ یو٧ص، ہظا٦ ب٩ عروة، وہ اپ٨ے واٟس سے، اب٩ ٤ًز :  راوی

٩ًَِ صٔ  ث٨ََا ًیٔسَي ب٩ُِ یو٧ُصَُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ ج٨ََابٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ وَ أخَِبرََنئ ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ  ٩ًَِ ظَا٦ٔ ب٩ِٔ عُرِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ةَ 

 ٔ ِٟیَضُوز یِبَ وَاَ  تَظَبَّضُوا بأ ِّروُا اٟظَّ ٥َ ُیَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ  اب٩ِٔ ٤ًَُزَ 

یم صلی اللہ عثماؿ بن عبد اللہ، احمد بن جناب، عیسیٰ بن یونس، ہشاؾ بن عرفة، فہ اپنے فالد سے، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کر

 علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا بڑھاپے کا رنگ تبدیل کرف افر یہود کی شاعبہت ایار ر نہ کرف۔

 عثماؿ بن عبداللہ، احمد بن جناب، عیسیٰ بن یونس، ہشاؾ بن عرفة، فہ اپنے فالد سے، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 خضاب کرنے کی اجازت

     1375    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حضرت زبیر سے ب٬ي اسي ٣ـ٤و٪ کي روای  ٨٣٘و٢ ہے۔ :  راوی

ِٟحُشَ  وَةَ أخَِبر٧ََاَ ح٤َُیِسُ ب٩ُِ ٣َد٠َِسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ ًث٤َُِاَ٪ ب٩ِٔ عُرِ وَةَ  ث٨ََا صظَٔا٦ُ ب٩ُِ عُرِ
ا٢َ حَسَّ َٗ ٨َاسَةَ  ُٛ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ینِٔ 

یِبَ وَاَ  تَظَبَّ  َُیِّروُا اٟظَّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ  ٔ ٩ًَِ اٟزُّبیَرِ ٔ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ِٟیَضُوز ُٔويٕ  ضُوا بأ ص٤َُا ُیَرُِ ٣َحِ  وَکَٔلَّ

 حضرت زبیر سے بھی اسی مضموؿ کی رفایت منقوؽ ہے۔

 حضرت زبیر سے بھی اسی مضموؿ کی رفایت منقوؽ ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کالے رنگ کا خضاب ممنوع ہونے سے متعلق

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 کالے رنگ کا خضاب ممنوع ہونے سے متعلق

     1376    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساٟزح٩٤ ب٩ ًبیساللَّه ح٠يي، ًبیساللَّه، اب٩ ٤ًزو، ًبسالکَی٥، سٌیس ب٩ جبیر، اب٩ ًباض :  راوی

بِسُ ا ًَ ٌٔیسٔ أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ سَ ی٥ٔ  ًَبِسٔ الِکََٔ  ٩ًَِ ٤ًَِزوٕ  ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ وَصوَُ اب٩ُِ  ِٟح٠ََئيُّ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ ا  ٕ ب٩ِٔ جُبَیرِ



 

 

ِٟح٤ََ  حَوَاػ١ٔٔ ا َٛ ٔ آخَٔ اٟز٣ََّأ٪  وَاز بوَُ٪ بضَٔذَا اٟشَّ ٔـ و٦ِْ یدَِ َٗ ا٢َ  َٗ َّطُ  طُ أ٧َ ٌَ َٓ ِٟح٨ََّةٔ ًَبَّاضٕ رَ  ا٦ٔ اَ  یَزیٔحُوَ٪ رَائحَٔةَ ا

عبدالرحمن بن عبید اللہ حلبی، عبید اللہ، ابن عمرف، عبدالکریم، سعید بن جبیر، ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

پوٹوں کی طرح۔ فہ جنت کی فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اخیر دفر میں ایک قوؾ ہوگی و  کہ سیاہ رنگ کا خصاب کرے گی کبوترفں کے 

 خوشبو تک نہیں سونگھ سکے گی۔

 عبدالرحمن بن عبیداللہ حلبی، عبیداللہ، ابن عمرف، عبدالکریم، سعید بن جبیر، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  احادیت مبارکہزینت )آرائش( سے متعلق :   باب

 کالے رنگ کا خضاب ممنوع ہونے سے متعلق

     1377    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یو٧ص ب٩ ًبساا ًلي، اب٩ وہب، اب٩ جزیخ، ابوزبیر، جابز :  راوی

ا٢َ  َٗ ث٨ََا اب٩ُِ وَصبِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ ةَ  أخَِبر٧ََاَ یو٧ُصُُ ب٩ُِ  َٓ ُٗحَا ُتئَ بأٔبَئ  ا٢َ أ َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَئ اٟزُّبیَرِ أخَِبرََنئ اب٩ُِ جُزَیخِٕ 

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ا٣َةٔ بیََاؿّا  َِ ةَ وَرَأسُِطُ وَٟحِٔیَتُطُ لاَٟثَّ
َّٜ تِحٔ ٣َ َٓ ِّروُا صذََا بظَٔیِئٕ وَاجِتَ یَو٦َِ  ٨بٔوُا ٥َ ُیَ

وَازَ   اٟشَّ

یونس بن عبدالاعلی، ابن فہب، ابن جریج، ابوزبیر، جابر سے رفایت ہے کہ جس رفز مکہ مکرمہ فتح ہوا تو حضرت ابوقحافہ کو لے کر 

امہ کی طرح تھی۔ 

  

حاضر ہوئے )یہ حضرت ابوبکر کے فالد تھے افر اؿ کا ناؾ عثماؿ بن عمار تھا( اؿ کا سر افر اؿ کی ڈاڑھی دفنوں ث

 رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اس رنگ کو بدؽ دف کسی دفسرے رنگ سے لیکن سیاہی سے بچو۔

 یونس بن عبدالاعلی، ابن فہب، ابن جریج، ابوزبیر، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ی افر فسمہ کا خضابمہند

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 مہندی افر فسمہ کا خضاب

     1378    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ش٥٠، یحٌي ب٩ شٌلي، وہ اپ٨ے واٟس سے، ُیلَ٪، ابواسحٙ، اب٩ ابوٟیلي، ابوذر :  راوی



 

 

٩ًَِ ابِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ   َٙ ٩ًَِ أبَئ إسِٔحَ ٩ًَِ ُیَِلَََ٪  ث٨ََا بطٔٔ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ليَ  ٌِ ث٨ََا یحٌَِيَ ب٩ُِ شَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ سُ ب٩ُِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  َٟیِليَ  ٩ٔ أبَئ 

٤َمَ  َّرت٥ُِِ بطٔٔ اٟظَّ ١ُ ٣َا ُیَ َـ ِٓ ا٢َ أَ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل َٜت٥َُ أبَئ ذَرٕٓ  ِٟح٨َّٔائُ وَالِ  ا

 محمد بن سلم ، یحیی بن یعلی، فہ اپنے فالد سے، غیلاؿ، ابو اسحاؼ ، ابن ابولیلی، ابوذر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ

 فسلم نے ارشاد فرمایا تماؾ چیزفں میں بہتر جن سے بڑھاپے کا رنگ بدلتے ہو مہندی افر فسمہ ہے۔

 سلم ، یحیی بن یعلی، فہ اپنے فالد سے، غیلاؿ، ابواسحق، ابن ابولیلی، ابوذرمحمد بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 مہندی افر فسمہ کا خضاب

     1379    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ بزَُیِ  ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ الِْج٠ََِحٔ  ٌٔیسٕ  ث٨ََا یَحٌِيَ ب٩ُِ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ُ٘ ٌِ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ شَ یلِئِّ  ٩ًَِ أبَئ الِْسَِوَزٔ اٟسِّ سَةَ 

ا٢َ  َٗ َٜت٥َُ  أبَئ ذَرٕٓ  ِٟح٨َّٔائُ وَالِ یِبَ ا َّرت٥ُِِ بطٔٔ اٟظَّ ٥َ إٔ٪َّ أحَِش٩ََ ٣َا ُیَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ 

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 مہندی افر فسمہ کا خضاب

     1380    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

ثىَئ ٣ُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ثَ  ٌَ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ أطَِ سُ ب٩ُِ  َٟیِليَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا٢َ أخَِبرََنئ اب٩ُِ أبَئ  َٗ ث٨ََا صظَُی٥ِْ  ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ ًیٔسَي  ح٤ََّ

٩ًَِ أبَئ ذَرٕٓ  یلِئِّ  ٩ًَِ أبَئ الِْسَِوَزٔ اٟسِّ ٩ًَِ اب٩ِٔ بزَُیسَِةَ  ثىَئ  َٓحَسَّ ٠ََٓ٘یُٔ  الِْج٠ََِحَ  َّي اللَّهُ ٩ًَِ الِْج٠ََِحٔ  ُ  ا٨َّٟئيَّ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  

َٜت٥ََ ٠ًََ  ِٟح٨َّٔائَ وَالِ یِبَ ا َّرت٥ُِِ بطٔٔ اٟظَّ و٢ُ إٔ٪َّ ٩ِ٣ٔ أحَِش٩َٔ ٣َا ُیَ ُ٘  یِطٔ وَس٥ََّ٠َ شَ

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔



 

 

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ زینت :   باب

 مہندی افر فسمہ کا خضاب

     1381    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ـ٤و٪ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے تزج٤ہ کي ضَورت ٧ہیں ہے۔ :  راوی

بِسٔ اللَّهٔ ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ الِْج٠ََِحٔ  بِثرَْ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ا٢َ رَسُو٢ُ  أخَِبر٧ََاَ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَئ ذَرٕٓ  یلِئِّ  ٩ًَِ أبَئ الِْسَِوَزٔ اٟسِّ ب٩ِٔ بزَُیسَِةَ 

 ِٟ طُ ا َٔ َٟ َٜت٥َُ خَا ِٟح٨َّٔائُ وَالِ یِبَ ا َُیَّرت٥ُِِ بطٔٔ اٟظَّ ٥َ إٔ٪َّ أحَِش٩ََ ٣َا  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ض٤َِصْ اللَّهٔ ػَل َٛ  حُزَیزِیُّٔ وَ

 بق ہے ترجمہ کی ضرفرت نہیں ہے۔مضموؿ سابق کے مطا

 مضموؿ سابق کے مطابق ہے ترجمہ کی ضرفرت نہیں ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 مہندی افر فسمہ کا خضاب

     1382    حسیث                               ٦ج٠س سو  :  ج٠س

 ٣ـ٤و٪ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے تزج٤ہ کي ضَورت ٧ہیں ہے۔ :  راوی

ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ   ٩ًَِ ِٟحُزَیزِیُّٔ  ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟوَارثٔٔ  بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ سَةَ  ٌَ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ ح٤َُیِسُ ب٩ُِ ٣َشِ َٗ ا٢َ  َٗ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ٩ٔ بزَُیسَِةَ 

َٜت٥َُ  ِٟح٨َّٔائُ وَالِ یِبَ ا َّرت٥ُِِ بطٔٔ اٟظَّ ٥َ إٔ٪َّ أحَِش٩ََ ٣َا ُیَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

 مضموؿ سابق کے مطابق ہے ترجمہ کی ضرفرت نہیں ہے۔

 مضموؿ سابق کے مطابق ہے ترجمہ کی ضرفرت نہیں ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 مہندی افر فسمہ کا خضاب

     1383    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ـ٤و٪ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے تزج٤ہ کي ضَورت ٧ہیں ہے۔ :  راوی



 

 

بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ بزَُیِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُحَ  ًَ  ٩ًَِ ثُ  ض٤َِشّا یحَُسِّ َٛ   ُ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ُ ت٤َزٔ ٌِ ٤ُِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ سُ ب٩ُِ  طُ أَ٪َّ ٤َّ َِ َّطُ ب٠ََ سَةَ أ٧َ

یِبَ  َّرت٥ُِِ بطٔٔ اٟظَّ ا٢َ إٔ٪َّ أحَِش٩ََ ٣َا ُیَ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َٜت٥َُ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ِٟح٨َّٔائُ وَالِ  ا

 مضموؿ سابق کے مطابق ہے ترجمہ کی ضرفرت نہیں ہے۔

 مضموؿ سابق کے مطابق ہے ترجمہ کی ضرفرت نہیں ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کہزینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبار :   باب

 مہندی افر فسمہ کا خضاب

     1384    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪، ایاز ب٩ ٟ٘یم، ابور٣ثہ :  راوی

ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ إیٔاَز یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ث٨ََا  َٗا٢َ حَسَّ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ا٢َ أتََیُِ  أ٧َاَ وَأبَئ ا٨َّٟئيَّ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ٩ًَِ أبَئ ر٣ِٔثَةَ  َٟ٘یٔمٕ 

ِٟح٨َّٔائٔ  َٟلَذَ ٟحِٔیَتَطُ بأ سِ  َٗ ٥َ وَلاََ٪  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

 علیہ فآلہ محمد بن بشار، عبدالرحمن، سفیاؿ، ایاد بن لقیط، ابورمثہ سے رفایت ہے کہ میں افر میرے فالد حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ

 فسلم کی خدمت میں حاضر ہوئے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اپنی ڈاڑھی میں مہندی لگا رکھی تھی۔

 محمد بن بشار، عبدالرحمن، سفیاؿ، ایاد بن لقیط، ابورمثہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   ببا

 مہندی افر فسمہ کا خضاب

     1385    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪، ایاز ب٩ ٟ٘یم، ابور٣ثة :  راوی

بِسُ اٟزَّح٤َِ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ا٢َ أتََیُِ  أخَِبر٧ََاَ  َٗ ٨ًَِطُ  ٩ًَِ أبَئ ر٣ِٔثَةَ رَضٔيَ اللَّهُ  َٟ٘یٔمٕ  ٩ًَِ إیَٔازٔ ب٩ِٔ  یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ  ٩ٔ

ةٔ  فِرَ َٟلَذَ ٟحِٔیَتَطُ بأٟؼُّ سِ  َٗ ٥َ وَرَأیَتُِطُ 
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ا٨َّٟئيَّ ػَل

 سے رفایت

 

ة

 

 ہے کہ میں خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں حاضر ہوا۔ عمرف بن علی، عبدالرحمن، سفیاؿ، ایاد بن لقیط، ابورمت

 آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اپنی ڈاڑھی میں زردی لگا رکھی تھی۔



 

 

  :  رافی

 

ة

 

 عمرف بن علی، عبدالرحمن، سفیاؿ، ایاد بن لقیط، ابورمت

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زدر رنگ سے خضاب کرنا

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 زدر رنگ سے خضاب کرنا

     1386    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 شٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، اٟسراورزی، زیس ب٩ اس٥٠ :  راوی

وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ُ٘ ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ شَ ِٟد٠َُو ُ ٟحِٔیَتَطُ بأ ا٢َ رَأیَُِ  اب٩َِ ٤ًَُزَ شُؼَفرِّ َٗ ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ أس٥َ٠ََِ  رَاوَرِزیُّٔ  ث٨ََا اٟسَّ ا٢َ حَسَّ َٗ

َّي  ِّي رَأیَُِ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٔن ا٢َ إ َٗ  ٔٚ ِٟد٠َوُ ُ ٟحِٔیَتَکَ بأ َّکَ تُؼَفرِّ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ إ٧ٔ ًَ ٠ُِ  یاَ أبَاَ  ُ٘ ُ بضَٔا اللَّهُ َٓ ٥َ شُؼَفرِّ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ

 َّ ُّ بضَٔا ثیَٔابطَُ ل٠َُّضَا حًَ سِ لاََ٪ شَؼِبُ َ٘ َٟ َٟیِطٔ ٨ِ٣ٔضَا وَ ٔ ّٔ أحََبَّ إ بِ ٥ِ ی٩َُِٜ طَیِئْ ٩ِ٣ٔ اٟؼِّ َٟ ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ ٟحِٔیَتَطُ وَ ا٢َ أبَوُ  َٗ ي ٤ًَٔا٣َتَطُ 

ُٗتیَِبَةَ  وَابٔ ٩ِ٣ٔ حَسٔیثٔ   وَصَذَا أوَِليَ بأٟؼَّ

یعقوب بن ابراہیم، الدرافردی، زید بن اسلم سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت عبداللہ بن عمر کو دیکھا فہ اپنی ڈاڑھی رنگتے تھے زرد 

لوصؼ سے۔ میں نے عرض یا اے عبدالرحمن تم اپنی ڈاڑھی زرد کرتے ہو لوصؼ سے۔ انہوں نے فرمایا میں نے رسوؽ کریم صلی 

 کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اپنی ڈاڑھی اسی سے زرد کرتے تھے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو کوئی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو دیکھا

دفسرا رنگ زیادہ پسندیدہ نہیں تھا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اپنے تماؾ کپڑے اس میں رنگتے تھے یہاں تک کہ عمامہ بھی۔ 

  رفایت سے زیادہ صحیح ہے۔حضرت اماؾ نسائی نے فرمایا یہ رفایت پہلی

 یعقوب بن ابراہیم، الدرافردی، زید بن اسلم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 زدر رنگ سے خضاب کرنا

     1387    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، ابوزاؤز، ہ٤ا٦، ٗتازة، ا٧ص :  راوی



 

 

٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ا٦ْ  ث٨ََا ص٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا بَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َـ طُ ص١َِ خَ َٟ َ َّطُ سَأ ٧

 َّ ٤ََّا لاََ٪ طَیِئْ فئ ػُسُِیَِطٔ ػَل ِّ ذَٟکَٔ إ٧ٔ ٥َِٟ یَب٠ُِ ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  ي اللَّهُ 

محمد بن مثنی، ابوداؤد، ہماؾ، قتادة، انس سے رفایت ہے کہ قتادہ نے اؿ سے دریافت یا یا رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 ب کرنے کی ضرفرت نہیں تھی۔خضاب یا تھا؟ انہوں نے فرمایا اؿ کو خضا

 محمد بن مثنی، ابوداؤد، ہماؾ، قتادة، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 زدر رنگ سے خضاب کرنا

     1388    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، ًبساٟؼ٤س، ٣ثىي، اب٩ سٌیس، ٗتازة، ا٧ص :  راوی

 َٗ ٌٔیسٕ  ىئ اب٩َِ سَ ٌِ ٤ُِٟثَىَّي شَ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ٤َسٔ  بِسُ اٟؼَّ ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ٩ًَِ أ٧َصَٕ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ تَازَةُ  َٗ ث٨ََا   ا٢َ حَسَّ

ةٔ شَ  َ٘ َٔ ٨ِ ٌَ ِٟ ٤َمُ ٨ًِٔسَ ا
٤ََّا لاََ٪ اٟظَّ بُ إ٧ٔ ٔـ ٥َِٟ ی٩َُِٜ یَدِ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َُینِٔ شَشٔیرّا وَفئ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل سِ شٔیرّا وَفئ اٟؼُّ

 اٟزَّأضِٔ شَشٔیرّا

ؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم خضاب نہیں یا کرتے تھے محمد بن مثنی، عبدالصمد، مثنی، ابن سعید، قتادة، انس سے رفایت ہے کہ رسو

آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی سفیدی تھوڑی سی نیچے کے ہونٹ کے باوگں میں تھی افر کچھ سفیدی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی 

 کنپٹیوں کی طرػ افر کچھ سفیدی سر میں ہوتی تھی۔

 ابن سعید، قتادة، انس محمد بن مثنی، عبدالصمد، مثنی، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 زدر رنگ سے خضاب کرنا

     1389    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بساا ًلي، ٣ٌت٤ز، ٗاس٥ ب٩ حشا٪، ٤ًہ ًبساٟزح٩٤ ب٩ حر٠٣ة، ًبساللَّه ب٩ ٣شٌوز٣ح٤س ب٩ ً :  راوی

اسٔ  َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا ثُ  ینَِ یحَُسِّ َٛ ُ  اٟزُّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ُ ت٤َزٔ ٌِ ٤ُِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ سُ ب٩ُِ  ًَبِسٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ طٔ  ِّ٤ًَ  ٩ًَِ اَ٪  ٥ٔ ب٩ِٔ حَشَّ



 

 

ًَشِرَ خؼَٔااٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ حَرِ  ظُ  ٥َ لاََ٪ یکَََِ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  وزٕ أَ٪َّ ٧ئَيَّ اللَّهٔ ػَل ٌُ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ٣َشِ  ٩ًَِ ىئ ٠َ٣َةَ  ٌِ ةَ شَ فِرَ ٢ٕ اٟؼُّ

ابٔ وَاٟ ٌَ ٜٔ بَ بألِ ِ صَبٔ وَاٟضرَّ
٥َ بأٟذَّ دَتُّ یِبٔ وَجَزَّ الِِزَٔارٔ وَاٟتَّ ییٔرَ اٟظَّ ِِ َٚ وَتَ ِٟد٠َُو ٔ ٣َح٠َِّضَا وَاٟزُّييَ إأ َّ ا یرِ َِ ٔ برَُّدَ بأٟزِّی٨َةٔ ٟ تَّ

٣ٔطٔ  ئيِّ ُیَرَِ ٣ُحََِّ ِٓشَازَ اٟؼَّ ٔ ٔ ٣َح٠َِّطٔ وَإ یرِ َِ ٤َِٟائٔ بٔ ًَز٢َِ ا ٤َائ٥ٔٔ وَ َٙ اٟتَّ ٠یٔ ٌِ وِّذَاتٔ وَتَ ٌَ ٤ُ ِٟ  بأ

، عبداللہ 

 

مہ عبدالرحمن بن حرملة
ع
بن سعودد سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ محمد بن عبدالاعلی، معتمر، قاسم بن حساؿ، 

فآلہ فسلم دس باتوں کو برا خیاؽ فرماتے تھے ایک تو لوصؼ سے زردی لگانے کو دفسرے بڑھاپے کا رنگ بدلنے کو تیسرے ٹخنے کے 

بصورتی کے اظہار کو )یعنی عورت کا نیچے تہہ بند لٹکانے کو۔ چوتھے سونے کی انگوٹھی پہننے کو پانچوں  شطرنج کھیلنے کو چھٹی بے موقع خو

ق افر

لفلََ

 ا
ِّ
 اَعُوذُ بِربَ

ُ

 

  پڑھنے کو علافہ معوذات کے )یعنی ق

  

  غیر محرؾ کے سامنے اپنے حسن ف جماؽ کے اظہار کو( افر ساتوں  م

ُ

 

ق

اس کے علافہ دؾ کرنے کو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم برا سمجھتے تھے( آٹھوں 
َ
ّ

 

 ال
ِّ
تعویذ لٹکانے کو نوں  نطفہ کو بے جگہ  اَعُوذُ بِربَ

بہانے کو )جیسے کہ مشت سے منی نکالنے یا کسی دفسری طرح نطفہ ضائع کرنے کو( دسوں  لڑکے کو بگاڑنے کو افر آپ صلی اللہ علیہ 

 فآلہ فسلم اؿ باتوں کو حراؾ نہیں کرتے تھے۔

مہ عبدالرحمن :  رافی
ع
، عبداللہ بن سعوددمحمد بن عبدالاعلی، معتمر، قاسم بن حساؿ، 

 

  بن حرملة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خواتین کا خضاب کرنا

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 خواتین کا خضاب کرنا

     1390    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ٨٣ؼور، ٣ٌلي ب٩ اسس، ٣لیٍ ب٩ ٣ی٤و٪، ػٔیة ب٨  ًؼ٤ة، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

 ِ ثتَ ٍُ ب٩ُِ ٣َی٤ُِوٕ٪ حَسَّ ث٨ََا ٣ُلٔی ا٢َ حَسَّ َٗ َّي ب٩ُِ أسََسٕ  ل ٌَ ٤ُِٟ ث٨ََا ا َٗا٢َ حَسَّ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ  ةُ ب٨ُِٔ  ًؼ٤َِٔةَ  ٔٔیَّ ٨َا ػَ

َِٟ  یاَ رَ  ًَائظَٔةَ  ا َ٘ َٓ بَفَ یسََظُ  َ٘ َٓ ٜٔتَابٕ  ٔ ٥َ ب ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٔليَ ا٨َّٟئيِّ ػَل تِ یسََصَا إ سُو٢َ اللَّهٔ ٣َسَزِتُ یسَٔی أَ٪َّ ا٣ِزَأةَّ ٣َسَّ

ا َٗ ٥َِٟ أزَِرٔ أیَسَُ ا٣ِزَأةَٕ هئَ أوَِ رَج١ُٕ  ِّي  ٔن ا٢َ إ َ٘ َٓ ٥ِ٠َ تَأخُِذِظُ  َٓ ٜٔتَابٕ  ٔ َٟیِکَ ب ٔ ارَٔ  إ َٔ یَّرتِٔ أهَِ َِ َٟ ٨ِٔ  ا٣ِزَأةَّ  ُٛ وِ  َٟ ا٢َ  َٗ َِٟ  ب١َِ یسَُ ا٣ِزَأةَٕ 

ِٟح٨َّٔائٔ   بأ

، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ ایک خاتوؿ نے اپنا ہاتھ رسوؽ 

 

مة
عص
ی بن اسد، مطیع بن میموؿ، صفیہ بنت 

معل

عمرف بن منصور، 



 

 

ب لینے کے فاسطے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اپنا )مبارک( ہاتھ کھینچ لیا کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی جانب پھیلایا ایک کتا

اس خاتوؿ نے عرض یا میں نے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو کتاب دی تھی افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فہ کتاب نہ لی۔ 

رت کا ہے یا مرد کا؟ اس عورت نے کہا عورت ہوں۔ آپ صلی اللہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا مجھ کو علم نہیں کہ ہاتھ عو

 علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا عورت ہو تو اپنا ہاتھ مہندی سے رنگ لیتی۔ )یعنی ہاتھوں کو مہندی لگاتی(۔

، عائشہ صدیقہ :  رافی

 

مة
عص
 بنت 

 

فتئة
ی بن اسد، مطیع بن میموؿ، ص

معل

 عمرف بن منصور، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مہندی کی بو ناپسند ہونا

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 مہندی کی بو ناپسند ہونا

     1391    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ ربیٍ، ًلي ب٩ ٣بار ، کَیبة، ًائظہ ػسش٘ہابزاہی٥ ب٩ شٌ٘وب، ابوزیس سٌیس  :  راوی

ًَلئُّ ب٩ُِ ا ث٨ََا 
ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٔ ٌٔیسُ ب٩ُِ اٟزَّبیٔ ث٨ََا أبَوُ زَیسِٕ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ وبَ  ُ٘ ٌِ ی٤َةَ أخَِبرََنئ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ شَ ُ  کََٔ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٤ُِٟبَارَٔ  

 ٩ًَِ َٟتِضَا ا٣ِزَأةَْ  َ ًَائظَٔةَ سَأ   ُ ٌِ َِٟ  س٤َٔ ا ٠َیِطٔ  َٗ ًَ َّي اللَّهُ  ي ػَل ظُ صَذَا لَْٔ٪َّ حئِّ ٩ِٜٔ أکَََِ َِٟ  اَ  بأَضَِ بطٔٔ وَلَ ا َٗ ِٟح٨َّٔائٔ  ابٔ بأ َـ ٔ ِٟد ا

 ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ىئ ا٨َّٟئيَّ ػَل ٌِ ظُ رٔیحَطُ تَ ٥َ لاََ٪ یکَََِ
 وَس٠ََّ

 
ئ
، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ ایک خاتوؿ نے دریافت یا ابراہیم بن یعقوب، ابوزید سعید بن ربیع، علی بن مبارک، کرب

 

ت ة

مہندی کا رنگ کیسا ہے؟ انہوں نے فرمایا اس میں کسی قسم کی برائی نہیں ہے لیکن میں اس کو برا سمجھتی ہوں کیونکہ میرے محبوب 

 )یعنی رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم( اس سے نفرت فرماتے تھے۔

، عائشہ صدیقہابراہیم بن  :  رافی

 

ئت ة
 یعقوب، ابوزید سعید بن ربیع، علی بن مبارک، کرب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سفید باؽ اکھاڑنا

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سفید باؽ اکھاڑنا



 

 

     1392    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبساٟزح٩٤ ب٩ ًبساللَّه ب٩ ًبساٟح٥ٜ، ابو و ابو اسوز نضر ب٩ ًبساٟحبار، ٣ٔـ١ ب٩ ٓـاٟة، ًیاغ ب٩ ًباض  :  راوی

 ٗتباني، ابو اٟحؼین ہیث٥ ب٩ طفي

ث٨ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٥َٜٔ ِٟحَ ًَبِسٔ ا ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ  ًَ ث٨ََا أخَِبر٧ََاَ  ااَ  حَسَّ َٗ ِٟحَبَّارٔ  بِسٔ ا ًَ ٔ ا٨َّٟضِرُ ب٩ُِ  ا أبَئ وَأبَوُ الِْسَِوَز

ا َٗ ِٟضَیِث٥َٔ ب٩ِٔ طُفيَٕٓ وَ ِٟحُؼَینِٔ ا ٩ًَِ أبَئ ا ِٟ٘تٔبَِانئِّ  ًَبَّاضٕ ا ًَیَّاغٔ ب٩ِٔ   ٩ًَِ ةَ  َٟ ا َـ َٓ ١ُ ب٩ُِ  ّـَ َٔ ٤ُ ِٟ طُ ا ٌَ َّطُ س٤َٔ ٢َ أبَوُ الِْسَِوَزٔ طُفيٌَّ إ٧ٔ

 ُ٘ ض٥ُِ شَ اػُّ َٗ ِّيَ بإٔی٠ٔیَٔائَ وَلاََ٪  افَٔٔ ٨ٟٔؼَُل ٌَ ٤َ ِٟ ٕ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ ا ًَا٣ٔز جُِ  أ٧َاَ وَػَاحبْٔ لئ شُشَمََّّ أبَاَ  َٟطُ و٢ُ خََ ا٢ُ  َ٘ ٔ شُ رَجُلَّ ٩ِ٣ٔ الِْزَِز

٤َِٟشِحٔ  ٔليَ ا ىئ ػَاحئٔي إ َ٘ شَبَ َٓ ِٟحُؼَینِٔ  ا٢َ أبَوُ ا َٗ حَابةَٔ  ا٢َ ص١َِ أبَوُ رَیحَِا٧ةََ ٩ِ٣ٔ اٟؼَّ َ٘ َٓ ٔليَ ج٨َِبطٔٔ  ح٠ََشُِ  إ َٓ تُطُ  ِٛ سٔ ث٥َُّ أزَِرَ

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّي اللَّهُ  و٢ُ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ُ٘ تُطُ شَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َ٘ َٓ ٠ُِ  اَ   ُ٘ َٓ ؼَؽَ أبَئ رَیحَِا٧ةََ  َٗ   َ ِٛ ِٟوَشَِٔ أزَِرَ ٩ًَِ ا ًَشِرٕ   ٩ًَِ  ٥ََّ٠

 َ ٩ًَِ ٣ُک ٕٔ وَ تِ ِٟوَط٥ِٔ وَا٨َّٟ ١َ اٟزَّ وَا ٌَ ارٕ وَأَِ٪ یحَِ ٌَ ٔ طٔ یرِ َِ ٤َِٟزأِةََ بٔ ٤َِٟزأِةَٔ ا ةٔ ا ٌَ ٩ًَِ ٣ُکا٣ََ ارٕ وَ ٌَ ٔ طٔ یرِ َِ ةٔ اٟزَّج١ُٔ اٟزَّج١َُ بٔ ٌَ ج١ُُ ا٣َ

٩ًَِ ا٨ُّٟ  ًَاج٥ٔٔ وَ یزّا أ٣َِثَا٢َ الَِْ ٜٔبیَِطٔ حَرٔ ًَليَ ٨ِ٣َ  ١َ ٌَ ًَاج٥ٔٔ أوَِ یَحِ یزّا ٣ٔث١َِ الَِْ ١َ ثیَٔابطٔٔ حَرٔ َٔ وبٔ ا٤ُُّ٨ٟورٔ أسَِ ُٛ ٩ًَِ رُ ضِيَي وَ

ِٟدَوَاتی٥ٔٔ إأ َّ ٟذٔٔی س٠ُِلَا٪ٕ   وَُٟبوُضٔ ا

، عیاش بن عباس قتبانی، ابو الحصین ہیثم بن شفی

 

 عبدالرحمن بن عبداللہ بن عبدالحکم، ابو ف ابو اسود نضر بن عبدالجبار، مفضل بن فضاَة

ابوعامر تھا قبیلہ معافر سے بیت المقدس کی جانب نکلے نماز ادا کرنے کے سے رفایت ہے کہ میں افر میرا ایک ساتھی کہ جس کا ناؾ 

 لیے افر ہمارے فاعظ قبیلہ ازد کے ایک شخص تھے )فاضح رہے کہ ازد ایک قبیلہ کا ناؾ ہے( جن کا ناؾ ابوریحانہ تھا افر فہ صحابی تھے تو

 پاس بیٹھا اس شخص نے کہا کہ تم نے ابوریحانہ کا فعظ نہیں  کہ۔ میں مجھ سے پہلے میرا ساتھی مسجد میں گیا پھر میں پہنچا افر میں اس کے

( 7نے کہا نہیں۔ اس نے کہا میں نے  کہ فہ فرماتے تھے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی دس باتوں سے )

( ایک مرد کا دفسرے مرد کے ساتھ برہنہ ہو کر )یا ایک 3( باؽ اکھاڑنا )یعنی سفید باؽ نوچنا( )3( گوندنا )5دانتوں کو برابر کرنا )

( مونڈھوں پر اہل عجم 5( کپڑے کے نیچے کی جانب ریشم لگانا اہل عجم کی طرح )4( عورت کا عورت کے ساتھ سونا )2اہدر میں سونا( )

ٹھی پہننا لیکن اگر پہننے فالا شخص صاحب ( انگو78( چیتوں کی کھاؽ پر سواری کرنا )7( وگٹ مار کرنا افر اچکنا )6کی طرح ریشم لگانا )

 حکومت ہو۔

، عیاش بن عباس قتبانی، ابو الحصین ہیثم  :  رافی

 

عبدالرحمن بن عبداللہ بن عبدالحکم، ابو ف ابو اسود نضر بن عبدالجبار، مفضل بن فضاَة

 بن شفی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 باوگں کو و ڑنے سے متعلق

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 باوگں کو و ڑنے سے متعلق

     1393    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي، خاٟس، ہظا٦، ٗتازة، سٌیس ب٩ ٣شیب، ٣ٌاویہ :  راوی

٤ُِٟشَیَّبٔ أَ٪َّ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَ تَازَةُ  َٗ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ  ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  بِسٔ الَِْ ًَ ا٢َ سُ ب٩ُِ  َٗ اویَٔةَ  ٌَ ٣ُ 

٩ًَِ اٟزُّورٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧هََي  َّي اللَّهُ   إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

دة، سعید بن مسیب، معافیہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے باوگں کو محمد بن عبدالاعلی، خالد، ہشاؾ، قتا

و ڑنے کی ممانعت فرمائی )یعنی دفسرے باؽ لے کر اس کی چوٹی بنا کر اس کو اپنے باوگں میں ملانے کی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 (نے ممانعت فرمائی

 ، ہشاؾ، قتادة، سعید بن مسیب، معافیہمحمد بن عبدالاعلی، خالد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 باوگں کو و ڑنے سے متعلق

     1394    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ سرح، اب٩ وہب، ٣خ٣َة ب٩ بٜیر، وہ اپ٨ے واٟس سے، سٌیس ٣٘بری :  راوی

 ًَ  ٕ َٜیرِ ٣َةُ ب٩ُِ بُ ا٢َ أخَِبرََنئ ٣َخََِ َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ اب٩ُِ وَصبِٕ  َٗ حٔ  ِ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ اٟسَُّ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  َٗ برُیِّٔ  ِ٘ ٤َِٟ ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ سَ ٩ِ أبَیٔطٔ 

ا٢َ رَأیَِ  َ٘ َٓ  ٕ ز ٌِ بَبٔ ا٨ِّٟشَائٔ ٩ِ٣ٔ طَ ُٛ بَّةْ ٩ِ٣ٔ  ُٛ  ٔ طُ فئ یسَٔظ ٌَ ٔ و٣ََ ٨ِٔ٤ِٟبرَ ًَليَ ا یَاَ٪  ِٔ اویٔةََ ب٩َِ أبَئ سُ ٌَ ٤ُِٟش٤َٔ٠ِاتٔ ُ  ٣ُ ٣َا با٢َُ ا

و٢ُ أی٤ََُّ  ُ٘ ٥َ شَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ِّي س٤َٔ ٔن ٩َ ٣ٔث١َِ صَذَا إ ٌِ َّطُ شَؼ٨َِ إ٧ٔ َٓ َٟیِصَ ٨ِ٣ٔطُ  زّا  ٌِ ا ا٣ِزَأةَٕ زَازَتِ فئ رَأسِٔضَا طَ

 زُورْ تَزیٔسُ ٓیٔطٔ 

 بن بکیر، فہ اپنے فالد سے، سعید مقبری سے رفایت ہے کہ منبر پر میں نے معافیہ بن ابی 

 

احمد بن عمرف بن سرح، ابن فہب، مخرمة

ں کا( ایک چوٹا )گوسلہ(( تھا۔ انہوں نے فرمایا یا حالت ہے مسلماؿ سفیاؿ کو دیکھا کیونکہ اؿ کے ہاتھوں میں خواتین کے )باوگ



 

 

ؿ خواتین کی کہ فہ اس قسم کا کاؾ کرتی ہیں میں نے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے و  خاتو

 اپنے سر میں باؽ زیادہ کرے )ملائے( تو فہ دھوکہ دیتی ہے۔

 بن بکیر، فہ اپنے فالد سے، سعید مقبری :  رافی

 

 احمد بن عمرف بن سرح، ابن فہب، مخرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 و  خاتوؿ باوگں میں و ڑ لگائے

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 ڑ لگائےو  خاتوؿ باوگں میں و 

     1395    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ اس٤اًی١ ب٩ ابزاہی٥، ابونضر، طٌبہ، ہظا٦ ب٩ عروة، ا٣زاتہ ٓاك٤ة، اس٤اء ب٨  ابوبکَ :  راوی

ث٨ََا أبَوُ ا٨َّٟضِرٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔی١َ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  سُ ب٩ُِ إس٤َِٔ َٓاك٤َٔةَ أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ا٣ِزَأتَطٔٔ  وَةَ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ عُرِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ
ا٢َ حَسَّ َٗ

٤ُِٟشِتَوِػٔ  ِٟوَاػ٠َٔةَ وَا ٩َ ا ٌَ َٟ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ٠َةَ ٩ًَِ أس٤ََِائَ ب٨ِٔٔ  أبَئ بکََِٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

، اسماء بنت ابوبکر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ محمد بن اسماعیل بن ابراہیم، ابونضر، شعبہ، ہشا

 

مة
ط
ؾ بن عرفة، امراتہ فا

 فآلہ فسلم نے لعنت فرمائی باؽ و ڑنے فالی پر افر جن کے باؽ و ڑے جائیں۔

، اسماء بنت ابوبکر :  رافی

 

مة
ط
 محمد بن اسماعیل بن ابراہیم، ابونضر، شعبہ، ہشاؾ بن عرفة، امراتہ فا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 باوگں کو جڑفانا

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 باوگں کو جڑفانا

     1396    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بیساللَّه، ٧آٍ، اب٩ ٤ًزاسحٙ ب٩ ابزاہی٥، ٣ح٤س ب٩ بشر، ً :  راوی

 ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللَّهٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٩َ رَسُو٢ُ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٌَ َٟ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ 

٤ُِٟشِتَوِػٔ  ِٟوَاػ٠َٔةَ وَا ٥َ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ِٟوَٟیٔسُ ب٩ُِ أبَئ صظَٔا٦ٕ اللَّهٔ ػَل ٤ُِٟوتَظ٤َٔةَ أرَِس٠ََطُ ا ِٟوَاط٤َٔةَ وَا  ٠َةَ وَا



 

 

 اسحاؼ بن ابراہیم، محمد بن بشر، عبید اللہ، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے باؽ و ڑنے فالی پر

 کا )سر( گوندا جائے۔افر جس کے باؽ و ڑے جائیں افر گوندنے فالی پر افر جس 

 اسحق بن ابراہیم، محمد بن بشر، عبیداللہ، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 باوگں کو جڑفانا

     1397    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ ساب٘ہ حسیث ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

ث٨ََا ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّسٔ ب٩ِٔ أس٤ََِائَ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ؤی٥ٔ  ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا بَّاضُ ب٩ُِ  ٌَ ِٟ ِٟوَٟیٔسٔ  أخَِبر٧ََاَ ا ٩ًَِ ا جُوَیزِیٔةَُ ب٩ُِ أس٤ََِائَ 

٤ُِٟشِتَ  ب٩ِٔ أبَئ ِٟوَاػ٠َٔةَ وَا ٩َ ا ٌَ َٟ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  طُ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َِ َّطُ ب٠ََ ٍٕ أ٧َ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ِٟوَاط٤َٔةَ صظَٔا٦ٕ  وِػ٠َٔةَ وَا

٤ُِٟشِتَوِط٤َٔةَ   وَا

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 باوگں کو جڑفانا

     1398    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حضرت ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

ا َٗ سُ ب٩ُِ وَصِبٕ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ِٟحَش٩َٔ ب٩ِٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  ٩ًَِ ا ٤ِزؤ ب٩ِٔ ٣ُزَّةَ  ًَ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ َٜیرِ ٜٔینُ ب٩ُِ بُ ث٨ََا ٣ٔشِ ٢َ حَسَّ

ِٟوَ  ٩َ اللَّهُ ا ٌَ َٟ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ   َِٟ ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ةَ ب٨ِٔٔ  طَیِبَةَ  ٔٔیَّ ٤ُِٟشِتَوِػ٠َٔةَ  اػ٠َٔةَ ػَ  وَا

 حضرت عائشہ صدیقہ سے اسی مضموؿ کی رفایت منقوؽ ہے۔

 حضرت عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 باوگں کو جڑفانا

     1399    حسیث                               سو٦ج٠س   :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ٨٣ؼور، خ٠ٕ ب٩ ٣وسي، وہ اپ٨ے واٟس سے، ٗتازة، ًزرة، حش٩ عرني، یحٌي ب٩ جزار، ٣سُوٚ :  راوی

تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ث٨ََا أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٕ ب٩ُِ ٣ُوسَي  ث٨ََا خ٠ََ َٗا٢َ حَسَّ ٤ِزوُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ًَ ٩ًَِ یَحٌِيَ أخَِبر٧ََاَ  زَنئِّ  ٌُ ِٟ ِٟحَش٩َٔ ا ٩ًَِ ا ًَزرَِةَ   ٩ًَِ

ائُ أشََ  ِّي ا٣ِزَأةَْ زَعِرَ ٔن َِٟ  إ ا َ٘ َٓ وزٕ  ٌُ بِسَ اللَّهٔ ب٩َِ ٣َشِ ًَ ٕٚ أَ٪َّ ا٣ِزَأةَّ أتََِ   و ٩ًَِ ٣َسُُِ ِٟحَزَّارٔ  ا٢َ اَ  ب٩ِٔ ا َ٘ َٓ زیٔ  ٌِ ؼ٠ِحُُ أَِ٪ أػ١ََٔ فئ طَ

تَطُ ٩ِ٣ٔ  ٌِ َِٟ  أطََیِئْ س٤َٔ ا تُطُ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ  َٗ ٌِ ا٢َ اَ  ب١َِ س٤َٔ َٗ ٥َ أوَِ تَحسُٔظُ فئ ٛتَٔابٔ اللَّهٔ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ   رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل

ِٟحَسٔیثَ  َٚ ا ٥َ وَأجَٔسُظُ فئ ٛتَٔابٔ اللَّهٔ وَسَا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

سے، قتادة، عزرة، حسن عرنی، یحیی بن جزار، مسرفؼ سے رفایت ہے کہ ایک خاتوؿ  عمرف بن منصور، خلف بن موسی، فہ اپنے فالد

حضرت عبداللہ بن سعودد کی خدمت میں حاضر ہوئی افر کہنے لگی کہ میرے سر پر باؽ بہت کم ہیں یا میں باؽ و ڑ دفں؟ انہوں نے 

فسلم سے  کہ ہے یا اللہ تعالی کی کتاب میں ہے۔ انہوں نے فرمایا  فرمایا نہیں۔ اس خاتوؿ نے کہا یا تم نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ

 میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ ہے افر کتاب اللہ میں بھی اسی طریقہ سے پاا  ہوں پھر آخر تک بیاؿ فرمایا۔

 یحیی بن جزار، مسرفؼ عمرف بن منصور، خلف بن موسی، فہ اپنے فالد سے، قتادة، عزرة، حسن عرنی، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 و  خواتین چہرہ کے باؽ )یعنی منہ کا( رفاں اکھاڑں 

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 و  خواتین چہرہ کے باؽ )یعنی منہ کا( رفاں اکھاڑں 

     1400    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ح٤س ب٩ سل٦َ، ابوزاؤز حفری، سٔیا٪، ٨٣ؼور، ابزاہی٥، ٤٘٠ًہ، ًبساللَّه ب٩ ٣شٌوز :  راوی

یُّ  ِٟحَفَرٔ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ ا ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ٦
سٔ ب٩ِٔ سَلََّ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ٤َةَ  أخَِبر٧ََاَ  َ٘ ٠ِ ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ

٤ُِٟت٨ََ  ٤ُِٟوتَظ٤َٔاتٔ وَا ِٟوَاط٤َٔاتٔ وَا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا َّي اللَّهُ  ٩َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٌَ َٟ ا٢َ  َٗ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ ٠ِّحَاتٔ ٠ِٟٔحُش٩ِٔ ٩ًَِ  َٔ ٤ُِٟتَ ؼَاتٔ وَا ِّ٤

ِّرَاتٔ  ی َِ ٤ُ ِٟ  ا



 

 

  بن محمد بن سلاؾ، ابوداؤد حفری، سفیاؿ، منصور، ابراہیم، علقمہ، عبداللہ بن سعودد سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلیعبدالرحمن

باؽ اللہ علیہ فآلہ فسلم نے لعنت فرمائی گوندنے فالی پر افر جس کا )سر( گوندا جائے افر باؽ اکھیڑنے فالی پر یعنی پیشانی کے یا منہ کے 

فر و  دانتوں کو درمیاؿ سے کھولیں خوبصورتی کے لیے خدافند قدفس کی پیدا کی ہوئی ہئیت کو تبدیل کرنے فالیوں اکھاڑنے فالی پر ا

 پر۔

 عبدالرحمن بن محمد بن سلاؾ، ابوداؤد حفری، سفیاؿ، منصور، ابراہیم، علقمہ، عبداللہ بن سعودد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 و  خواتین چہرہ کے باؽ )یعنی منہ کا( رفاں اکھاڑں 

     1401    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ ساب٘ہ حسیث ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

٠ِّحَاتٔ وَسَ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  َٔ ٤ُِٟتَ بِسُ اللَّهٔ ا ًَ ا٢َ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٤ًَِعٔ  ٩ًَِ الَِْ اویَٔةَ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ بٕ  َٚ حَرِ ا

ِٟحَسٔیثَ   ا

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 و  خواتین چہرہ کے باؽ )یعنی منہ کا( رفاں اکھاڑں 

     1402    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ػسش٘ہ٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي، خاٟس، ابا٪ ب٩ ػ٤ٌة، ا٣ة، ًائظہ  :  راوی

ا َٗ طٔ  ٩ًَِ أ٣ُِّ ةَ  ٌَ ث٨ََا أبَاَُ٪ ب٩ُِ ػ٤َِ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  بِسٔ الَِْ ًَ سُ ب٩ُِ  و٢ُ ٧هََي أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ُ٘ ًَائظَٔةَ تَ   ُ ٌِ َِٟ  س٤َٔ

٤ُِٟشِتَوِط٤َٔةٔ  ِٟوَاط٤َٔةٔ وَا ٩ًَِ ا  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ؼَةٔ  رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٤ُِٟت٤٨ََِّ ٤ُِٟشِتَوِػ٠َٔةٔ وَا٨َّٟا٣ٔؼَةٔ وَا ِٟوَاػ٠َٔةٔ وَا  وَا

، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے لعنت فرمائی 

 

، امة

 

معة
ی
محمد بن عبدالاعلی، خالد، اباؿ بن 

 )باؽ( اکھیڑنے افر باؽ اکھڑفانے فالے سے۔ گوندنے سے افر گوندفانے فالے سے افر و ڑنے سے افر جڑفانے فالے سے افر

، عائشہ صدیقہ :  رافی

 

، امة

 

معة
ی
 محمد بن عبدالاعلی، خالد، اباؿ بن 



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ختلاػ کا بیاؿجسم گدفانے فالیوں کا بیاؿ افر رافیوں کا اختلاػ افر رافیوں کے ا

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 جسم گدفانے فالیوں کا بیاؿ افر رافیوں کا اختلاػ افر رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     1403    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ة، حارث، ًبساللَّه ب٩ ٣شٌوزاس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، خاٟس، طٌبہ، اا ٤ًع، ًبساللَّه ب٩ ٣ز :  راوی

بِسَ اللَّهٔ  ًَ   ُ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٤ًَِعٔ  ٩ًَِ الَِْ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ ثُ  ب٩َِ ٣ُزَّةَ یحَُسِّ

 ٔ ا٢َ آل١ُٔ اٟزِّباَ و٣َُول٠ٔطُُ وَلاَتبٔطُُ إ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ   ٩ًَِ ِٟحَارثٔٔ  ةٔ ا َٗ سَ ٤َِٟوِطُو٣َةُ ٠ِٟٔحُش٩ِٔ وَاَ ویٔ اٟؼَّ ِٟوَاط٤َٔةُ وَا ٤ُٔ٠ًَوا ذَٟکَٔ وَا ذَا 

٥َ یو٦ََِ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  سٕ ػَل ًَليَ ٟشَٔأ٪ ٣ُح٤ََّ و٧وَُ٪  ٌُ ِٟضحِٔزَةٔ ٠ِ٣َ سَ ا ٌِ ا بَ ابیًّٔ ٤ُِٟزتَِسُّ أعَِرَ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  وَا  ا

عمش، عبداللہ بن مرة، حارث، عبداللہ بن سعودد سے رفایت ہے کہ انہوں نے بیاؿ فرمایا سود اسماعیل بن سعودد، خالد، شعبہ، الا

کھانے فالا افر کھلانے فالا افر سود کا حساب لکھنے فالا جس فقت فہ فاقف ہوں )کہ سود لینا حراؾ ہے( افر خوبصورتی )بڑھانے کے 

ات رفنے  فالے پر و  کہ ہجرت کے بعد اسلاؾ سے منحرػ ہو جائے اؿ لیے( باؽ گوندنے افر باؽ گوندفانے فالی پر افر صدقہ خیر

 تماؾ وگگوں پر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی لعنت ہے ا قیامت۔

 اسماعیل بن سعودد، خالد، شعبہ، الاعمش، عبداللہ بن مرة، حارث، عبداللہ بن سعودد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 جسم گدفانے فالیوں کا بیاؿ افر رافیوں کا اختلاػ افر رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     1404    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٥، حؼین و ٣ِیرہ و اب٩ ًو٪، طٌيي، حارث، ًليزیاز ب٩ ایوب، ہظی :  راوی

 ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ًَوِٕ٪  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ حؼَُینِْ و٣َُِیٔرَةُ وَاب٩ُِ  َٗ ث٨ََا صظَُی٥ِْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ أَ٪َّ أخَِبرََنئ زیٔاَزُ ب٩ُِ أیَُّوبَ   ٩ًَِ ِٟحَارثٔٔ  ٩ًَِ ا ئيِّ 

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّي اللَّهُ  ًَوِ٪ٕ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٩ًَِ ا٨َّٟوِحٔ أرَِس٠ََطُ اب٩ُِ  ةٔ وَلاََ٪ ی٨َِهَي  َٗ سَ ٍَ اٟؼَّ ٔ ٩َ آل١َٔ اٟزِّباَ و٣َُول٠َٔطُ وَلاَتبَٔطُ و٣ََا٧ ٌَ َٟ  ٥َ 

ائبٔٔ  ًَلَائُ ب٩ُِ اٟشَّ  وَ



 

 

فسلم نے لعنت  زیاد بن ایوب، ہشیم، حصین ف مغیرہ ف ابن عوؿ، شعبی، حارث، علی سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ

فرمائی سود کھانے افر کھلانے فالے پر افر سود کے لکھنے فالے پر افر صدقہ کو رفنے  فالے پر افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم منع 

 فرماتے تھے چیخ کر رفنے سے مرنے فالے پر۔

 زیاد بن ایوب، ہشیم، حصین ف مغیرہ ف ابن عوؿ، شعبی، حارث، علی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 جسم گدفانے فالیوں کا بیاؿ افر رافیوں کا اختلاػ افر رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     1405    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ح٤یس ب٩ ٣شٌسة، یزیس ب٩ زریٍ، اب٩ ًو٪، طٌيي، حارث :  راوی

 ًَ ئيِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ وِٕ٪  ًَ ث٨ََا اب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ ث٨ََا یزَیٔسُ ب٩ُِ زُرَیِ ا٢َ حَسَّ َٗ سَةَ  ٌَ ٩َ رَسُو٢ُ أخَِبر٧ََاَ ح٤َُیِسُ ب٩ُِ ٣َشِ ٌَ َٟ ا٢َ  َٗ ِٟحَارثٔٔ  ٩ِ ا

٠ًََیِطٔ وَ  َّي اللَّهُ  ا٢َ نَ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ا٢َ إأ َّ ٩ِ٣ٔ زَائٕ  َٗ ٤ُِٟوتَظ٤َٔةَ  ِٟوَاط٤َٔةَ وَا ٥ِ س٥ََّ٠َ آل١َٔ اٟزِّباَ و٣َُول٠َٔطُ وَطَاصسَٔظُ وَلاَتبَٔطُ وَا ٌَ

 ٩َ ٌَ َٟ  ١ِ ُ٘ ٥ِ شَ َٟ ٩ًَِ ا٨َّٟوِحٔ وَ ةٔ وَلاََ٪ ی٨َِهَي  َٗ سَ ٍُ اٟؼَّ ٔ َٟطُ و٣ََا٧ ٤ُِٟح١َُّ٠َ  ِٟحَا٢ُّ وَا  وَا

بن زریع، ابن عوؿ، شعبی، حارث سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے لعنت فرمائی سود حمید بن مسعدة، یزید 

کھانے فالے پر افر کھلانے فالے پر افر سود کے گواہ پر افر سود لکھنے فالے پر افر گوندنے فالی پر افر گدفانے فالی پر افر ایک آدمی 

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا خیر افر حلالہ کرنے فالے پر افر جس کے فاسطے حلالہ یا  نے کہا کہ اگر مرض کی فجہ سے ہو؟ آپ

 جائے افر صدقہ خیرات رفنے  فالے پر افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم منع فرماتے تھے نوحہ سے لیکن لعنت نہیں فرمائی۔

 حمید بن مسعدة، یزید بن زریع، ابن عوؿ، شعبی، حارث :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 جسم گدفانے فالیوں کا بیاؿ افر رافیوں کا اختلاػ افر رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     1406    سیثح                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ ساب٘ہ حسیث ٛے ٣لابٙ ہے :  راوی

 َٟ ا٢َ  َٗ ئيِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ائبٔٔ  ًَلَائٔ ب٩ِٔ اٟشَّ  ٩ًَِ ةَ  َٔ ىئ اب٩َِ خ٠َیٔ ٌِ ْٕ شَ ث٨ََا خ٠ََ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ث٨ََا  َّي اللَّهُ حَسَّ ٩َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٌَ



 

 

٩َ ػَاحبَٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ آل١َٔ اٟزِّباَ و٣َُول٠َٔ  ٌَ َٟ  ١ِ ُ٘ ٥ِ شَ َٟ ٩ًَِ ا٨َّٟوِحٔ وَ ٤ُِٟوتَظ٤َٔةَ و٧َهََي  ِٟوَاط٤َٔةَ وَا  طُ وَطَاصسَٔظُ وَلاَتبَٔطُ وَا

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے لیکن اس میں حلالہ افر صدقہ کا ذککرہ نہیں ہے۔

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 جسم گدفانے فالیوں کا بیاؿ افر رافیوں کا اختلاػ افر رافیوں کے اختلاػ کا بیاؿ

     1407    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بزاہی٥، جزیز، ٤ًارة، ابو زرًة، ابوہزیزہاسحٙ ب٩ ا :  راوی

ا َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ةَ  ًَ ٩ًَِ أبَئ زُرِ ٩ًَِ ٤ًَُارَةَ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ جَزیٔزْ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ا٢َ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ َ٘ َٓ ٕ تَظ٥ُٔ  ُتئَ ٤ًَُزُ با٣ِٔزَأةَ ٢َ أ

ٍَ أحََسْ ٨ِ٣ُٜٔ  ٥ِ بأللَّهٔ ص١َِ س٤َٔ ُٛ ٨٣ٔیٔنَ أنَِظُسُ ِْ ٤ُ ِٟ ٠ُِ  یَا أ٣َٔیرَ ا ُ٘ َٓ   ُ٤ِ ُ٘ َٓ ا٢َ أبَوُ صزَُیزَِةَ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ٥ِ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل

و٢ُ اَ  تَظ٩َ٤ِٔ وَاَ  تَشِتَوِط٩َ٤ِٔ  ُ٘ تُطُ شَ ٌِ ٠ُُِٗ  س٤َٔ تَطُ  ٌِ ٤َا س٤َٔ َٓ ا٢َ  َٗ تُطُ  ٌِ  أ٧َاَ س٤َٔ

، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ حضرت عمر کی خدمت میں ایک عورت پیش ہوئی و  کہ )جسم( اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، عمارة

 

، ابو زرعة

 گودا کرتی تھی۔ انہوں نے فرمایا میں تم کو قسم دیتا ہوں اللہ کی تم میں سے کسی نے  کہ ہے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے اس

 میں نے  کہ ہے انہوں نے فرمایا یا  کہ ہے؟ میں نے کہا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سلسلہ میں۔ میں اٹھا افر کہا اے امیر المومنین

 فرماتے تھے کہ نہ گودف نہ گدفا۔

، ابوہریرہ :  رافی

 

 اسحق بن ابراہیم، جریر، عمارة، ابو زرعة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دانتوں کو کشادہ کرنے فالیاں

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 دانتوں کو کشادہ کرنے فالیاں

     1408    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یث٥، ٗبیؼة ب٩ جابز، ابوًلي ٣ح٤س ب٩ یحٌي ٣زوزی، ًبساللَّه ب٩ ًث٤ا٪، ابوح٤زة، ًبسا٠٤ٟک ب٩ ٤ًیر، عریا٪ ب٩ ہ :  راوی

 اب٩ ٣شٌوز



 

 

٩ًَِ أبَئ ح٤َِ  بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤َِٟزوَِزیُّٔ  سُ ب٩ُِ یحٌَِيَ ا ًَلئٕٓ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ   ٕ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ِٔ ٤ًَُیرِ ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ زةََ 

 ٔ بیٔؼَةَ ب٩ِٔ جَاب َٗ  ٩ًَِ ِٟضَیِث٥َٔ  زیِأَ٪ ب٩ِٔ ا ٌُ ِٟ ٩ُ ا ٌَ ٥َ ی٠َِ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٕ وز ٌُ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٣َشِ  ٕ ز

ًَزَّ وَج١ََّ  َٙ اللَّهٔ  یِّرَِ٪ خ٠َِ َِ تئ شُ ٤ُِٟوتَظ٤َٔاتٔ اٟلََّ ٠ِّحَاتٔ وَا َٔ ٤ُِٟتَ ؼَاتٔ وَا ٤ُِٟت٤٨ََِّ  ا

 بن جابر، ابن سعودد سے رفایت ہے ابوعلی محمد بن یحیی مرفزی، عبداللہ بن عثماؿ، ابوحمز

 

ئصة
 ی
ة، عبدالملک بن عمیر، عریاؿ بن ہیثم، قت

کہ میں نے  کہ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم لعنت فرماتے تھے باؽ اکھیڑنے فالیوں پر 

 افر گودنا گودنے فالی عورتوں پر و  کہ خدافند قدفس کی خلوقؼ افر و  دانتوں کو )خوبصورتی بڑھانے کے لیے( کشادہ کرنے فالیوں پر

 کی ہوئی ہئیت کو تبدیل کرتی ہیں۔

 بن جابر، ابن سعودد :  رافی

 

ئصة
 ی
 ابوعلی محمد بن یحیی مرفزی، عبداللہ بن عثماؿ، ابوحمزة، عبدالملک بن عمیر، عریاؿ بن ہیثم، قت

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 دانتوں کو کشادہ کرنے فالیاں

     1409    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

ا٢َ حَ  َٗ  ٕ ٤َز ٌِ سُ ب٩ُِ ٣َ زِیَأ٪ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٌُ ِٟ ٩ًَِ ا  ٕ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ِٔ ٤ًَُیرِ ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ ًَوَا٧ةََ  ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ازٕ  ث٨ََا یَحٌِيَ ب٩ُِ ح٤ََّ سَّ

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ   ٩ًَِ  ٕ بیٔؼَةَ ب٩ِٔ جَابزٔ َٗ  ٩ًَِ ِٟضَیِث٥َٔ  ٩ُ ا ٌَ ؼَاتٔ  ی٠َِ ٤ُِٟت٤٨ََِّ ا

ًَزَّ وَج١ََّ  َٙ اللَّهٔ  یِّرَِ٪ خ٠َِ َِ تئ شُ ٤ُِٟوتَظ٤َٔاتٔ اٟلََّ ٠ِّحَاتٔ وَا َٔ ٤ُتَ ِٟ  وَا

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 دانتوں کو کشادہ کرنے فالیاں

     1410    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی



 

 

 ٕٙ ِٟحَش٩َٔ ب٩ِٔ طَ٘یٔ ًَلئُّ ب٩ُِ ا ث٨ََا 
ا٢َ حَسَّ َٗ وبَ  ُ٘ ٌِ ًَبِسُ  أخَِبر٧ََاَ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ شَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحُشَینُِ ب٩ُِ وَاٗسٕٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ا َٗ

ُ  رَسُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ   ٩ًَِ  ٕ بیٔؼَةَ ب٩ِٔ جَابزٔ َٗ  ٩ًَِ ِٟضَیِث٥َٔ  زِیأَ٪ ب٩ِٔ ا ٌُ ِٟ ٩ًَِ ا  ٕ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ُِ ٤ًَُیرِ ٠َیِطٔ ا ًَ َّي اللَّهُ  و٢َ اللَّهٔ ػَل

٩َ ا ٌَ َٟ و٢ُ  ُ٘ ٥َ شَ زَّ وَج١ََّ وَس٠ََّ ًَ َٙ اللَّهٔ  یِّرَِ٪ خ٠َِ َِ تئ شُ ٠ِّحَاتٔ اٟلََّ َٔ ٤ُِٟتَ ٤ُِٟوتَظ٤َٔاتٔ وَا ؼَاتٔ وَا ٤ُِٟت٤٨ََِّ  للَّهُ ا

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دانتوں کو رگڑ کر باریک کرنا حراؾ ہونے سے متعلق

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 دانتوں کو رگڑ کر باریک کرنا حراؾ ہونے سے متعلق

     1411    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یاغ ب٩ ًباض ٗتباني، ابوحؼین ح٤یری٣ح٤س ب٩ حات٥، حبا٪، ًبساللَّه، حیوہ ب٩ شَیح، ً :  راوی

ا٢َ  َٗ یحِٕ  ٩ًَِ حَیِوَةَ ب٩ِٔ شََُ بِسُ اللَّهٔ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا حَبَّاُ٪  َٗا٢َ حَسَّ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ  ًَبَّاضٕ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ًَیَّاغُ ب٩ُِ  ثىَئ   حَسَّ

َّطُ  ِٟح٤ِٔیرَیِّٔ أ٧َ ِٟحُؼَینِٔ ا ٩ًَِ أبَئ ا ِٟ٘تٔبَِانئُّ  َٓحَضَرَ ػَاحئٔي  ا ا٢َ  َٗ ٤َأ٪ ٨ِ٣ٔطُ خَیرِّا 
َّ٠ ٌَ طُ ی٠َِز٣ََأ٪ أبَاَ رَیحَِا٧ةََ یتََ َٟ لاََ٪ صوَُ وَػَاحبْٔ 

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّي اللَّهُ  و٢ُ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ُ٘ ٍَ أبَاَ رَیحَِا٧ةََ شَ َّطُ س٤َٔ أخَِبرََنئ ػَاحئٔي أ٧َ َٓ ِٟوَشََِ یَو٣ِّا  ٦َ ا َٕ  ٥َ حَرَّ تِ ِٟوَط٥َِ وَا٨َّٟ  وَا

محمد بن حاتم، حةؿ، عبد اللہ، حیوہ بن شریح، عیاش بن عباس قتبانی، ابوحصین حمیری افر اؿ کے ایک ساتھی ابوریحانہ کے ساتھ 

یا رتے  تھے افر اؿ سے نیک باتیں سیکھتے تھے ایک دؿ ابوالحصین نے کہا کہ میرا ساتھی ابوریحانہ کے پاس تھا اس نے بیاؿ فرما

ابوریحانہ سے  کہ کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حراؾ فرمایا رگڑ کر دانتوں کو بریک کرنے سے افر باؽ گوندنے افر باؽ 

 اکھاڑنے کو۔

 محمد بن حاتم، حةؿ، عبداللہ، حیوہ بن شریح، عیاش بن عباس قتبانی، ابوحصین حمیری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 دانتوں کو رگڑ کر باریک کرنا حراؾ ہونے سے متعلق



 

 

     1412    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حضرت ابوریحا٧ہ :  راوی

ٔ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ بِ  ٩ًَِ أبَ ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ أبَئ حَبیٔبٕ  ا٢َ أخَِبرََنئ ا٠َّٟیِثُ  َٗ ث٨ََا اب٩ُِ وَصبِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ حٔ  ِ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ اٟسَُّ ِٟحُؼَینِٔ ٩ُ  ي ا

 ًَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧هََي  َّي اللَّهُ  ٨َا أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َِ ا٢َ ب٠ََ َٗ ٩ًَِ أبَئ رَیحَِا٧ةََ  ِٟح٤ِٔیرَیِّٔ  ِٟوَط٥ِٔ ا ِٟوَشَِٔ وَا  ٩ِ ا

 رافی حضرت ابوریحانہ ہیں ترجمہ سابقہ رفایت کے مطابق ہے۔

 حضرت ابوریحانہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 ریک کرنا حراؾ ہونے سے متعلقدانتوں کو رگڑ کر با

     1413    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ ساب٘ہ روای  ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

٩ًَِ أَ  ِٟح٤ِٔیرَیِّٔ  ِٟحُؼَینِٔ ا ٩ًَِ أبَئ ا ٩ًَِ یزَیٔسَ ب٩ِٔ أبَئ حَبیٔبٕ  ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ث٨ََا  ٨َا أَ٪َّ حَسَّ َِ ا٢َ ب٠ََ َٗ بئ رَیحَِا٧ةََ 

ِٟوَط٥ِٔ  ِٟوَشَِٔ وَا ٩ًَِ ا ٥َ ٧هََي  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

 ترجمہ سابقہ رفایت کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابقہ رفایت کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سرمہ کا بیاؿ

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سرمہ کا بیاؿ

     1414    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

بساٟزح٩٤ ًلار، ًبساللَّه ب٩ ًث٤ا٪ ب٩ خثی٥، سٌیس ب٩ جبیر، اب٩ ًباض :  راوی  ٗتیبہ، زاؤز، اب٩ً 

 َ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ًث٤َُِاَ٪ ب٩ِٔ خُثَ أخَِبر٧ََ  ٩ًَِ ارُ  لَّ ٌَ ِٟ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا ث٨ََا زَاوُزُ وَصوَُ اب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٕ ا  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَیرِ ٩ًَِ سَ ی٥ِٕ 



 

 

 ِ ا٢َ إٔ٪َّ ٩ِ٣ٔ خَی َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ًَبَّاضٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل زَ أبَوُ ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٌَ
ِٟبَصََ وَی٨ُِبُٔ  اٟظَّ طُ یَح٠ِوُ ا

َّ حَال٥ُُٜٔ الِِث٤ِٔسَٔ إ٧ٔ ِٛ ٔ أَ ر

ِٟحَسٔیثٔ  ِّنُ ا ی َٟ ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪ ب٩ِٔ خُثَی٥ِٕ   ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ 

کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ  قتیبہ، داؤد، ابن عبدالرحمن عطار، عبداللہ بن عثماؿ بن خثیم، سعید بن جبیر، ابن عباس سے رفایت ہے

 عرب میں ایک پتھر پایا جاا  ہے( فہ نگاہ کو رفشن کرا  ہے افر با

 

 ہے )اثم

 

وگں فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تم وگگوں کا بہترین سرمہ اثم

ہے کہ جس کی حدیث  کو اگاا  ہے۔ حضرت اماؾ نسائی نے فرمایا اس حدیث شریف کی ا کہد میں ابوعبدالرحمن عبداللہ عثماؿ بن خثیم

 ضعیف ہے۔

 قتیبہ، داؤد، ابن عبدالرحمن عطار، عبداللہ بن عثماؿ بن خثیم، سعید بن جبیر، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تیل لگانے سے متعلق حدیث

  احادیت مبارکہزینت )آرائش( سے متعلق :   باب

 تیل لگانے سے متعلق حدیث

     1415    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، ابوزاؤز، طٌبہ، س٤ا ، جابز ب٩ س٤زة :  راوی

بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ٩ًَِ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ُ  جَابزَٔ ب٩َِ س٤َُزَةَ سُئ١َٔ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ س٤َٔإ  

٥ِ یُ  َٟ ٥ِ یزَُ ٨ِ٣ٔطُ وَإذَٔا  َٟ ا٢َ لاََ٪ إذَٔا ازَّص٩ََ رَأسَِطُ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ص٩َِ رُئئَ ٨ِ٣ٔطُ طَیِبٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل  سَّ

ة سے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے باوگں کی سفیدی سے متعلق پوچھا گیا تو انہوں نے محمد بن مثنی، ابوداؤد، شعبہ، سماک، جابر بن سمر

 فرمایا جس فقت آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم تیل لگاتے تو سفیدی معلوؾ نہ ہوتی افر جس فقت نہ لگاتے تو )سفیدی( معلوؾ ہوتی۔

 محمد بن مثنی، ابوداؤد، شعبہ، سماک، جابر بن سمرة :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زعفراؿ کے رنگ سے متعلق

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 زعفراؿ کے رنگ سے متعلق



 

 

     1416    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي ب٩ ٣ی٤و٪، ٨ٌٗيي، ًبساللَّه ب٩ زیس، وہ اپ٨ے واٟس سے، اب٩ ٤ًز ٣ح٤س ب٩ :  راوی

بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ زَیسِٕ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٨َئيُّ  ٌِ َ٘ ِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئِّ ب٩ِٔ ٣َی٤ُِوٕ٪  سُ ب٩ُِ  ُّ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ اب٩َِ ٤ًَُزَ لاََ٪ شَؼِبُ

ًِفَرَ  ُّ ثیَٔابطَُ بأٟزَّ ٥َ شَؼِبُ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ لاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ َٟطُ  ٘ی١َٔ  َٓ  أ٪ 

محمد بن علی بن میموؿ، قعنبی، عبداللہ بن زید، فہ اپنے فالد سے، ابن عمر اپنے کپڑفں کو زعفراؿ میں رنگتے تھے وگگوں نے عرض یا 

  علیہ فآلہ فسلم رنگا کرتےیہ یا ہے؟ انہوں نے کہا رسوؽ کریم صلی اللہ

 محمد بن علی بن میموؿ، قعنبی، عبداللہ بن زید، فہ اپنے فالد سے، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عنبر لگانے سے متعلق

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 عنبر لگانے سے متعلق

     1417    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوًبیس ة ب٩ ابوسفر، ًبساٟؼ٤س ب٩ ًبساٟوارث، بکَ ٣زٟٙ، ًبساللَّه ب٩ ًلاء ہاطمَّ، ٣ح٤س ب٩ ًلي :  راوی

٤َسٔ بِ  ًَبِسٔ اٟؼَّ  ٩ًَِ فَرٔ  ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ًبُیَِسَةَ ب٩ُِ أبَئ اٟشَّ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ  ُٙ ِّٟ ٤ُزَ ِٟ ث٨ََا بکََِْ ا
ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟوَارثٔٔ  بِسٔ ا ًَ  ٩ٔ

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّي اللَّهُ  ًَائظَٔةَ ألَاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل   ُِٟ َ ا٢َ سَأ َٗ ًَلئٕٓ  سٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ِٟضَاطٔمَُّّٔ  ٥ِ ًَلَائٕ ا ٌَ َِٟ  نَ ا َٗ بُ  س٥ََّ٠َ یتََلَیَّ

 ٔ ٔ ب ٨ِبرَ ٌَ ِٟ ٤ِٟشِٔکٔ وَا یبٔ ا  ذٔلاَرَةٔ اٟلِّ

ابوعبیدة بن ابوسفر، عبدالصمد بن عبداوگارث، بکر مزلق، عبداللہ بن عطاء ہاشمی، محمد بن علی سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت 

 ہاں! مردانہ خوشبو )یعنی( عائشہ صدیقہ سے دریافت یا کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم خوشبو لگاتے تھے؟ انہوں نے فرمایا  

 مشک افر عنبر۔

 ابوعبید ة بن ابوسفر، عبدالصمد بن عبداوگارث، بکر مزلق، عبداللہ بن عطاء ہاشمی، محمد بن علی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فرؼ سے متعلق مردفں افر خواتین کی خوشبو میں

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 مردفں افر خواتین کی خوشبو میں فرؼ سے متعلق

     1418    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ س٠یما٪، ابوزاؤز شٌىي حفری، سٔیا٪، جزیزی، ابونضرة، رج١، ابوہزیزہ :  راوی

٩ًَِ أبَئ نَ أخَِبر٧ََاَ  ِٟحُزَیزِیِّٔ  ٩ًَِ ا یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ یَّ  ِٟحَفَرٔ ىئ ا ٌِ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ شَ َٗا٢َ حَسَّ  ٪َ ٩ًَِ أبَئ أح٤ََِسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٩ًَِ رَج١ُٕ  ةَ  ضِرَ

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ كیٔبُ اٟزِّجَا٢ٔ ٣َا هَضَزَ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ َٟو٧ِطُُ  صزَُیزَِةَ  َٟو٧ِطُُ وَكیٔبُ ا٨ِّٟشَائٔ ٣َا هَضَزَ  رٔیحُطُ وَخَفئَ 

 وَخَفئَ رٔیحُطُ 

احمد بن سلیماؿ، ابوداؤد یعنی حفری، سفیاؿ، جریری، ابونضرة، رجل، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

معلوؾ ہو لیکن اس میں رنگ نہ ہو افر خواتین کی خوشبو فہ ہے کہ جس کا رنگ نے ارشاد فرمایا مردفں کی خوشبو تو فہ ہے کہ جس کی بو 

 معلوؾ ہو لیکن نہ بو پھیلے۔

 احمد بن سلیماؿ، ابوداؤد یعنی حفری، سفیاؿ، جریری، ابونضرة، رجل، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 مردفں افر خواتین کی خوشبو میں فرؼ سے متعلق

     1419    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًلي ب٩ ٣ی٤و٪ ريي، ٣ح٤س ب٩ یوسٕ فَیابي، سٔیا٪، جزیزی، ابونضرة، كٔاوی، ابوہزیزہ :  راوی

ا٢َ حَسَّ أَ  َٗ یَابئُّ  ِٟفٔرِ َٕ ا سُ ب٩ُِ یوُسُ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ
ا٢َ حَسَّ َٗ ِّيُّ  ًَلئِّ ب٩ِٔ ٣َی٤ُِوٕ٪ اٟزَّي سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ أبَئ خِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ِٟحُزَیزِیِّٔ  ٩ًَِ ا یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ

 ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  اویِّٔ  َٔ ٩ًَِ اٟلَّ ةَ  َٟو٧ِطُُ وَكیٔبُ نَضِرَ ا٢َ كیٔبُ اٟزِّجَا٢ٔ ٣َا هَضَزَ رٔیحُطُ وَخَفئَ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ

َٟو٧ِطُُ وَخَفئَ رٔیحُطُ   ا٨ِّٟشَائٔ ٣َا هَضَزَ 

 محمد بن علی بن میموؿ رقی، محمد بن یوسف فریابی، سفیاؿ، جریری، ابونضرة، طفافی، ابوہریرہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے

فرمایا مردفں کی خوشبو فہ ہے کہ جس کی بو معلوؾ ہو لیکن جس میں رنگ نہ ہو افر خواتین کی خوشبو فہ ہے کہ جس کا رنگ معلوؾ ہو 



 

 

 لیکن اس کی بو نہ پھیلے۔

 محمد بن علی بن میموؿ رقی، محمد بن یوسف فریابی، سفیاؿ، جریری، ابونضرة، طفافی، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سب سے بہتر خوشبو؟

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سب سے بہتر خوشبو؟

     1420    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 طٌبہ، خ٠یس ب٩ جٌفر، ابونضرة، ابوسٌیس خسریًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ح٤س ب٩ سل٦َ، طبابة،  :  راوی

٩ًَِ خ٠َُیِسٔ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا طَبَابةَُ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ٦
سٔ ب٩ِٔ سَلََّ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ  ةَ  ٩ًَِ أبَئ نَضِرَ فَرٕ  ٌِ  ب٩ِٔ جَ

ا٢َ رَسُو٢ُ ا َٗ ا٢َ  َٗ ِٟدُسِریِّٔ  ٌٔیسٕ ا ائی١َٔ اتَّدَذَتِ خَات٤ّٔا ٩ِ٣ٔ ذَصَبٕ أبَئ سَ ٥َ إٔ٪َّ ا٣ِزَأةَّ ٩ِ٣ٔ بىَئ إسِٔرَ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  للَّهٔ ػَل

یبٔ  ٥َ صوَُ أكَیَِبُ اٟلِّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ  وَحَظَتِطُ ٣ٔشِکاّ 

ئدد  ت
ل

 

خ
، شعبہ، 

 

ة
ب 
بن جعفر، ابونضرة، ابوسعید خدری سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ عبدالرحمن بن محمد بن سلاؾ، شبا

فسلم نے ارشاد فرمایا قوؾ بنی اسرائیل کی ایک خاتوؿ نے انگوٹھی بنائی افر اس میں مشک بھری آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا 

 یہ سب سے عمدہ خوشبو ہے۔

ئدد بن جعفر، ابونضرة، ابوسعید خدریعبدالرحمن بن محمد بن سلاؾ :  رافی ت
ل

 

خ
، شعبہ، 

 

ة
ب 
 ، شبا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زعفراؿ لگانے سے متعلق

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 زعفراؿ لگانے سے متعلق

     1421    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٨٣ؼور، سٔیا٪، ٤ًزا٪ ب٩ هبیا٪، حٜی٥ ب٩ سٌس، ابوہزیزہ :  راوی

 ٩ًَِ سٕ  ٌِ َٜی٥ِٔ ب٩ِٔ سَ ٩ًَِ حُ ٩ًَِ ٤ًِٔزَاَ٪ ب٩ِٔ هَبیَِاَ٪  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ا٢َ جَائَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ رَج١ُْ  أبَئ صزَُیزَِةَ 



 

 

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّي اللَّهُ  َٟطُ ا٨َّٟئيُّ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ  ٕٚ َْ ٩ِ٣ٔ خ٠َوُ ٥َ بطٔٔ رَزِ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٔليَ ا٨َّٟئيِّ ػَل ا٢َ إ َ٘ َٓ َٓا٧ضَِٜطُِ ث٥َُّ أتََاظُ  س٥ََّ٠َ اذصَِبِ 

َٓا٧ضَِِٜطُ ث٥َُّ اَ   ا٢َ اذِصَبِ  َ٘ َٓ َٓا٧ضَِِٜطُ ث٥َُّ أتََاظُ  سِ اذِصَبِ  ٌُ  تَ

محمد بن منصور، سفیاؿ، عمراؿ بن ظبیاؿ، حکیم بن سعد، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ ایک شخص خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

میں خوشبو خوب لگائے ہوئے آیا )یعنی فہ شخص لوصؼ لتھیڑ کر آیا( آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جا افر اس کو دھو ڈاوگ۔ پھر 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جا افر اس کو دھو ڈاوگ پھر فہ شخص حاضر ہوا پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جا افر اس کوآپ صلی 

 دھو ڈاوگ۔ پھر نہ لگانا۔

 محمد بن منصور، سفیاؿ، عمراؿ بن ظبیاؿ، حکیم بن سعد، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 زعفراؿ لگانے سے متعلق

     1422    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣زة ٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي، خاٟس، طٌبہ، ًلاء ب٩ سائب، ابوحٔؽ ب٩ ٤ًزو، شٌلي ب٩ :  راوی

 ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ائبٔٔ  ًَلَائٔ ب٩ِٔ اٟشَّ  ٩ًَِ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ سُ ب٩ُِ  ٤ِزوٕ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ًَ ِٔؽٔ ب٩َِ  ُ  أبَاَ حَ

َّي  ًَليَ ا٨َّٟئيِّ ػَل َّطُ ٣َزَّ  ليَ ب٩ِٔ ٣ُزَّةَ أ٧َ ٌِ ٩ًَِ شَ ثُ  ًَليَ إثٔزِظٔٔ یحَُسِّ ا٢َ  َٗ َٟکَ ا٣ِزَأةَْ وَ َٟطُ ص١َِ  ا٢َ  َ٘ َٓ  ْٙ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَصوَُ ٣ُتَد٠َِّ ًَ اللَّهُ 

سِ  ٌُ َٓاُش٠ِِٔطُ ث٥َُّ اُش٠ِِٔطُ ث٥َُّ اَ  تَ ا٢َ  َٗ  ٠ُُِٗ  اَ  

محمد بن عبدالاعلی، خالد، شعبہ، عطاء بن سائب، ابوحفص بن عمرف، یعلی بن مرة سے رفایت ہے کہ فہ لوصؼ )نامی خوشبو( لگائے 

ہوئے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس سے گزرے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یا تمہاری بیوی موو د ہے؟ 

 انہوں نے عرض یا نہیں۔ اس پر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اس کو دھو ڈاوگ افر پھر نہ لگانا۔

 ، عطاء بن سائب، ابوحفص بن عمرف، یعلی بن مرةمحمد بن عبدالاعلی، خالد، شعبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 زعفراؿ لگانے سے متعلق

     1423    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ٣ح٤وز ب٩ ُیلَ٪، ابوزاؤز، طٌبہ، ًلاء، حٔؽ ب٩ ٤ًزو، شٌلي ب٩ ٣زة :  راوی

ُ  أبََ  ٌِ َٗا٢َ س٤َٔ ًَلَائٕ   ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ليَ أخَِبر٧ََاَ ٣َح٤ُِوزُ ب٩ُِ ُیَِلَََ٪  ٌِ ٩ًَِ شَ ٤ًَِزوٕ  ِٔؽٔ ب٩َِ  ا حَ

َٓاُش٠ِِٔطُ ث٥َُّ اُش٠ِِٔطُ وَاَ  ب٩ِٔ ٣ُزَّةَ أَ٪َّ  ا٢َ اذصَِبِ  َٗ ا  ّ٘ ٥َ أبَصََِ رَجُلَّ ٣ُتَد٠َِّ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  سِ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌُ   تَ

محمود بن غیلاؿ، ابوداؤد، شعبہ، عطاء، حفص بن عمرف، یعلی بن مرة سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک 

  کو دیکھا لوصؼ لگائے ہوئے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جا دھو ڈاؽ دھو ڈاؽ افر پھر نہ لگانا۔آدمی

 محمود بن غیلاؿ، ابوداؤد، شعبہ، عطاء، حفص بن عمرف، یعلی بن مرة :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 زعفراؿ لگانے سے متعلق

     1424    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ ساب٘ہ حسیث ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

ث٨ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ليَ ٧حَِوَظُ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٌِ ٩ًَِ شَ ٩ًَِ رَج١ُٕ  ٤ِزوٕ  ًَ ٩ًَِ اب٩ِٔ  ًَلَائٕ   ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ا طُ

ليَ ٌِ ٩ًَِ شَ ِٔؽٕ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ حَ  ٩ًَِ ائبٔٔ  ًَلَائٔ ب٩ِٔ اٟشَّ  ٩ًَِ یَاُ٪ رَوَاظُ  ِٔ طُ سُ َٔ َٟ  خَا

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 زعفراؿ لگانے سے متعلق

     1425    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ئب، ًبساللَّه ب٩ حٔؽ، شٌلي ب٩ ٣زة ث٘في٣ح٤س ب٩ نضر ب٩ ٣شاور، سٔیا٪، ًلاء ب٩ سا :  راوی

ًَبِسٔ اللَّهٔ   ٩ًَِ ائبٔٔ  ًَلَائٔ ب٩ِٔ اٟشَّ  ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ ا٨َّٟضِرٔ ب٩ِٔ ٣ُشَاورٕٔ  ليَ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٌِ ٩ًَِ شَ ِٔؽٕ   ب٩ِٔ حَ

َّي نئ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا٢َ أبَِصََ َٗ فئِّ  َ٘
ا٢َ  ٣ُزَّةَ اٟثَّ َٗ ٠ُُِٗ  اَ   َٟکَ ا٣ِزَأةَْ  ليَ  ٌِ ا٢َ یاَ شَ َٗ  ٕٚ َْ ٩ِ٣ٔ خ٠َوُ ٥َ وَبئ رَزِ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ اللَّهُ 

٥َِٟ أَ  ش٠َِتُطُ ث٥َُّ  َِ َٓ ا٢َ  َٗ سِ  ٌُ سِ ث٥َُّ اُش٠ِِٔطُ ث٥َُّ اَ  تَ ٌُ سِ ث٥َُّ اُش٠ِِٔطُ ث٥َُّ اَ  تَ ٌُ َُش٠َِتُطُ ث٥َُّ اُش٠ِِٔطُ ث٥َُّ اَ  تَ َُش٠َِتُطُ  ًسُِ ث٥َُّ  ٥ِ أًَسُِ ث٥َُّ  َٟ



 

 

٥ِ أًَسُِ  َٟ  ث٥َُّ 

محمد بن نضر بن مسافر، سفیاؿ، عطاء بن سائب، عبداللہ بن حفص، یعلی بن مرة ثقفی سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

 نے فرمایا اے یعلی یا تمہاری فسلم نے مجھ کو دیکھا افر )اس فقت( میرے جسم پر لوصؼ کا دھبہ تھا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

کو  عورت ہے؟ میں نے عرض یا نہیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس کو دھو ڈاوگ پھر نہ لگانا اس کو دھو ڈاوگ پھر نہ لگانا اس

 پھر نہ لگایا پھر دھو دیا پھر نہ لگایا۔دھو ڈاوگ پھر نہ لگانا۔ حضرت یعلی نے کہا کہ میں نے دھو دیا پھر اس کو نہ لگایا پھر اس کو دھو دیا 

 محمد بن نضر بن مسافر، سفیاؿ، عطاء بن سائب، عبداللہ بن حفص، یعلی بن مرة ثقفی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 زعفراؿ لگانے سے متعلق

     1426    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اس٤اًی١ ب٩ شٌ٘وب ػبیهي، اب٩ ٣وسي، ٣ح٤س، وہ اپ٨ے واٟس سے، ًلاء ب٩ سائب، ًبساللَّه ب٩ حٔؽ، شٌلي ب٩ ٣زہ :  راوی

ا٢َ حَسَّ  َٗ بیٔهئُّ  وبَ اٟؼَّ
ُ٘ ٌِ ٌٔی١ُ ب٩ُِ شَ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ ائبٔٔ  ًَلَائٔ ب٩ِٔ اٟشَّ  ٩ًَِ ا٢َ أخَِبرََنئ أبَئ  َٗ سّا  ىئ ٣ُح٤ََّ ٌِ ث٨ََا اب٩ُِ ٣ُوسَي شَ

٥َ وَأ٧َاَ ٣ُتَدَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ًَليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ا٢َ ٣َزَرِتُ  َٗ ليَ  ٌِ ٩ًَِ شَ ِٔؽٕ  بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ حَ َٟکَ ًَ ليَ ص١َِ  ٌِ ا٢َ أیَِ شَ َ٘ َٓ  ْٙ ِّ٠ 

ش٠َِتُطُ  َِ َٓ َٓذَصَبُِ   ا٢َ  َٗ سِ  ٌُ َٓاُش٠ِِٔطُ ث٥َُّ اُش٠ِِٔطُ ث٥َُّ اُش٠ِِٔطُ ث٥َُّ اَ  تَ ا٢َ اذِصَبِ  َٗ ٠ُُِٗ  اَ   ٥َِٟ  ا٣ِزَأةَْ  َُش٠َِتُطُ ث٥َُّ ُش٠ََِتُطُ ث٥َُّ  ث٥َُّ 

 أًَسُِ 

ی، ابن موسی، محمد، فہ اپنے فالد سے، عطاء بن سائب، عبداللہ

ج
ضت بئ

 بن حفص، یعلی بن مرہ سے رفایت ہے کہ اسماعیل بن یعقوب 

میں رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس سے گزرا افر میں اس فقت خوشبو لگائے ہوئے تھا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

افر اس کو دھو دیا پھر اس کو دھو لیا پھر  فرمایا جا! اس کو دھو ڈاوگ پھر اس کو دھو ڈاوگ پھر اس کو )دفبارہ( نہ لگانا۔ حضرت یعلی نے کہا میں گیا

 )کبھی( نہ لگایا۔

ی، ابن موسی، محمد، فہ اپنے فالد سے، عطاء بن سائب، عبداللہ بن حفص، یعلی بن مرہ :  رافی

ج
ضت بئ

 اسماعیل بن یعقوب 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اتین کو کونسی خوشبو لگانا ممنوع ہے؟خو



 

 

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 خواتین کو کونسی خوشبو لگانا ممنوع ہے؟

     1427    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٨ی٥ ب٩ ٗیص، اا طٌزی :  راوی  اس٤ٌی١ ب٩ ٣شٌوز، خاٟس، ثاب ، اب٩ ٤ًارة،ُ 

 َ ٩ًَِ ٨َُُی٥ِٔ ب٩ِٔ أخَِب ث٨ََا ثاَبْٔ  وَصوَُ اب٩ُِ ٤ًَٔارَةَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ زیِّٔ ر٧َاَ إس٤َِٔ ٌَ ٩ًَِ الِْطَِ یِصٕ  َٗ

٤َزَّتِ  َٓ تِ  طَرَ ٌِ ٥َ أی٤ََُّا ا٣ِزَأةَٕ اسِتَ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٓهئَ زَا٧یَٔةْ  َٗ و٦ِٕ ٟیَٔحسُٔوا ٩ِ٣ٔ رٔیحٔضَا  َٗ  ًَليَ 

اسمعیل بن سعودد، خالد، ثابت، ابن عمارة، غنیم بن قیس، الاشعری سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد 

کی خوشبو سونگھیں تو فہ زانیہ ہے )یعنی اس کی  فرمایا و  خاتوؿ عطر )یا خوشبو( لگائے افر پھر فہ وگگوں کے پاس جائے اس لیے کہ فہ اس

 (اس حرکت کا گناہ گناہ کبیرہ افر زنا کی طرح ہے کیونکہ اس نے غیر مردفں کو اپنی طرػ متوجہ یا

 اسمعیل بن سعودد، خالد، ثابت، ابن عمارة، غنیم بن قیس، الاشعری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عورت کا غسل کر کے خوشبو دفر کرنا

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 عورت کا غسل کر کے خوشبو دفر کرنا

     1428    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

زاؤز ب٩ ًلي ب٩ ًبساللَّه ب٩ ًباض ہاطمَّ، ابزاہی٥ ب٩ سٌس، ػٔوا٪ ب٩  ٣ح٤س ب٩ اس٤اًی١ ب٩ ابزاہی٥، س٠یما٪ ب٩ :  راوی

 س٠ی٥، رج١، ابوہزیزہ

ًَبِسٔ ا ًَلئِّ ب٩ِٔ  ُ٪ ب٩ُِ زَاوُزَ ب٩ِٔ  ث٨ََا س٠َُیِماَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔی١َ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  سُ ب٩ُِ إس٤َِٔ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ِٟضَاطٔمَُّّٔ  بَّاضٔ ا ٌَ ِٟ للَّهٔ ب٩ِٔ ا

٩ًَِ حَسَّ  ثُ  وَاَ٪ ُیَرَِظُ یحَُسِّ ِٔ ٍِ ٩ِ٣ٔ ػَ ٥ِ أس٤ََِ َٟ وَاَ٪ ب٩َِ س٠َُی٥ِٕ وَ ِٔ ُ  ػَ ٌِ َٗا٢َ س٤َٔ سٕ  ٌِ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ ث٨ََا إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ سَ ةٕ  َ٘ رَج١ُٕ ثٔ

 َ ٔل ٤َِٟزأِةَُ إ جَِ  ا ٥َ إذَٔا خََ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  تَش١ُٔ ٩ِ٣ٔ َٗ ِِ ٤َا تَ َٛ یبٔ  تَش١ِٔ ٩ِ٣ٔ اٟلِّ ِِ ٠ِتَ َٓ ٤َِٟشِحسٔٔ  ي ا

ِٟح٨ََابةَٔ ٣ُدِتَصَْ   ا

محمد بن اسماعیل بن ابراہیم، سلیماؿ بن داؤد بن علی بن عبداللہ بن عباس ہاشمی، ابراہیم بن سعد، صفواؿ بن سلیم، رجل، ابوہریرہ سے 



 

 

 نے ارشاد فرمایا جس فقت عورت مسجد جانے لگے )افر اس نے خوشبو لگا رکھی ہو( رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

 تو فہ غسل کرے خوشبو سے )یعنی خوشبو دفر کرے( جس طریقہ سے فہ ناپاکی دفر کرتی ہے۔

اؿ بن سلیم، رجل، محمد بن اسماعیل بن ابراہیم، سلیماؿ بن داؤد بن علی بن عبداللہ بن عباس ہاشمی، ابراہیم بن سعد، صفو :  رافی

 ابوہریرہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کوئی خاتوؿ خوشبو لگا کر جماعت میں شامل نہ ہو

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 کوئی خاتوؿ خوشبو لگا کر جماعت میں شامل نہ ہو

     1429    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ہظا٦ ب٩ ًیسي، بِسازی، ابو٤٘٠ًہ فَوی، ًبساللَّه ب٩ ٣ح٤س، یزیس ب٩ خؼیٔة، بسُ ب٩ سٌیس،  :  راوی

 ابوہزیزہ

 َ٘ ٠ِ ًَ ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ سَازیُّٔ  ِِ ِٟبَ سُ ب٩ُِ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ ًیٔسَي ا ثىَئ یَزیٔسُ ب٩ُِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ  ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ویُّٔ  ِٟفَرِ ٤َةَ ا

٥َ أیَُّ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ٌٔیسٕ  ٩ًَِ بسُُِٔ ب٩ِٔ سَ ةَ  َٔ َٓلََ خُؼَیِ ٕ أػََابَِ  بدَُورّا  ٤َا ا٣ِزَأةَ

 َ٨ ٌَ ٩ًَِ بسُُِٔ ب٩ِٔ سَ تَظِضَسِ ٣َ ةَ  َٔ ٍَ یزَیٔسَ ب٩َِ خُؼَیِ ٥ُ٠ًَِ أحََسّا تَابَ ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ اَ  أَ ا٢َ أبَوُ  َٗ ةَ  ٌٔظَائَ الِْخَٔ ِٟ وِٟطٔٔ ا ا َٗ ًَليَ  ٌٔیسٕ 

٩ًَِ زَی٨َِبَ ا ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ الِْطََخِّ رَوَاظُ  وبُ ب٩ُِ  ُ٘ ٌِ طُ شَ َٔ َٟ سِ خَا َٗ ٔٔیَّةٔ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ وَ َ٘  ٟثَّ

، بسر بن سعید، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ 

 

ئفة ی
ض

 

ذ
محمد بن ہشاؾ بن عیسی، بغدادی، ابوعلقمہ فرفی، عبداللہ بن محمد، یزید بن 

 کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  عورت خوشبو لگائے ہوئے ہو تو فہ ہمارے ساتھ نماز عشاء میں شامل نہ ہو )مراد ہر

 (ایک نماز ہے

، بسر بن سعید، ابوہریرہ :  رافی

 

ئفة ی
ض

 

ذ
 محمد بن ہشاؾ بن عیسی، بغدادی، ابوعلقمہ فرفی، عبداللہ بن محمد، یزید بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 ئی خاتوؿ خوشبو لگا کر جماعت میں شامل نہ ہوکو

     1430    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

ہل٢َ ب٩ اٌٟلَء ب٩ ہل٢َ، ٣ٌلي ب٩ اسس، وہب، ٣ح٤س ب٩ ًحلَ٪، شٌ٘وب ب٩ ًبساللَّه ب٩ اا طخ، بسُ ب٩ سٌیس،  :  راوی

 زی٨ب

لََئٔ ب٩ِٔ  ٌَ ِٟ وبَ  أخَِبرََنئ صل٢ََُٔ ب٩ُِ ا ُ٘ ٌِ ٩ًَِ شَ ًَحِلَََ٪  سٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا وُصیَِبْ  ا٢َ حَسَّ َٗ َّي ب٩ُِ أسََسٕ  ل ٌَ ث٨ََا ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ صل٢ََٕٔ 

َٗا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ    َِٟ ا َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ   ٔ ٩ًَِ زَی٨َِبَ ا٣ِزَأةَ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ بسُُِٔ ب٩ِٔ سَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ الِْطََخِّ  َّي اب٩ِٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إذَٔا  ػَل للَّهُ 

َٓلََ ت٤ََصَّ كیٔبّا ٌٔظَائٔ  ِٟ ٩َّ ػَلََةَ ا ُٛ  طَضسَٔتِ إحِٔسَا

ی بن اسد، فہب، محمد بن عجلاؿ، یعقوب بن عبداللہ بن الاشج، بسر بن سعید، زینب سے رفایت ہے و  کہ 

معل

ہلاؽ بن العلاء بن ہلاؽ، 

کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تمہارے میں سے کوئی خاتوؿ  حضرت عبداللہ بن سعودد کی اہلیہ حترممہ تھیں

 نماز عشاء میں شامل ہونا اہہے تو اس کو اہہیے کہ فہ خوشبو نہ لگائے۔

ی بن اسد، فہب، محمد بن عجلاؿ، یعقوب بن عبداللہ بن الاشج، بسر بن سعید، زینب :  رافی

معل

 ہلاؽ بن العلاء بن ہلاؽ، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 کوئی خاتوؿ خوشبو لگا کر جماعت میں شامل نہ ہو

     1431    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔تزج٤ہ سا :  راوی

بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ًَ ٔ ب٩ِٔ  َٜیرِ ٩ًَِ بُ ًَحِلَََ٪  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ جَزیٔزْ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ بسُُِٔ ب٩ِٔ سَ الِْطََخِّ 

َّي اللَّهُ ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ   َِٟ ا َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ   ٔ ا٢َ زَی٨َِبَ ا٣ِزَأةَ َٗ لََ ت٤ََصَّ كیٔبّا  َٓ ٌٔظَائَ  ِٟ ٩َّ ا ُٛ ٥َ إذَٔا طَضسَٔتِ إحِٔسَا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  

اليَ  ٌَ وَابٔ ٩ِ٣ٔ حَسٔیثٔ وُصَیِبٔ ب٩ِٔ خَاٟسٕٔ وَاللَّهُ تَ ٕ أوَِليَ بأٟؼَّ ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ حَسٔیثُ یَحٌِيَ وَجَزیٔز ٥٠ًَُِ أبَوُ   أَ

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 کوئی خاتوؿ خوشبو لگا کر جماعت میں شامل نہ ہو

     1432    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

یِ  ث٨ََا ا٠َّٟ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟح٤ِٔصٔيُّ  وبَ ا ُ٘ ٌِ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ شَ ٩ًَِ أخَِبرََنئ أح٤ََِسُ ب٩ُِ سَ ٔ ب٩ِٔ الِْطََخِّ  َٜیرِ ٩ًَِ بُ ثُ 

ةٔ أَ  ٔٔیَّ َ٘ ٩ًَِ زَی٨َِبَ اٟثَّ ٌٔیسٕ  ب٩ََّ كیٔبّابسُُِٔ ب٩ِٔ سَ َٓلََ تَقِرَ ٤َِٟشِحسٔٔ  ٔليَ ا جَِ  إ ا٢َ أیََّت٩َُُّٜ خََ َٗ  ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ٪َّ ٧ئَيَّ اللَّهٔ ػَل

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 کوئی خاتوؿ خوشبو لگا کر جماعت میں شامل نہ ہو

     1433    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، ابوزاؤز، ابزاہی٥ ب٩ سٌس، ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه قِشي، بٜیر ب٩ اا طخ، زی٨ب :  راوی

ًَ أَ  سٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ سٕ  ٌِ ث٨ََا إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ٔ ب٩ِٔ خِبر٧ََاَ  َٜیرِ ٩ًَِ بُ شٔيِّ  ِٟقُرَ بِسٔ اللَّهٔ ا

ًَبِسٔ اللَّهٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ٔٔیَّةٔ ا٣ِزَأةَٔ  َ٘ ٩ًَِ زَی٨َِبَ اٟثَّ ٔليَ  الِْطََخِّ  جَِ  إ یبَ إذَٔا خََ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٣ََزَصَا أَِ٪ اَ  ت٤ََصَّ اٟلِّ ًَ َّي اللَّهُ  ػَل

 ٔ ة ٌٔظَائٔ الِْخَٔ ِٟ  ا

مایا عمرف بن علی، ابوداؤد، ابراہیم بن سعد، محمد بن عبداللہ قرشی، بکیر بن الاشج، زینب کو رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حکم فر

 ز عشاء میں حاضر ہوں تو خوشبو نہ لگائیں۔جس فقت نما

 عمرف بن علی، ابوداؤد، ابراہیم بن سعد، محمد بن عبداللہ قرشی، بکیر بن الاشج، زینب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رکہزینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبا :   باب

 کوئی خاتوؿ خوشبو لگا کر جماعت میں شامل نہ ہو

     1434    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ إبٔزَِا َٗ ث٨ََا ٨ِ٣َؼُورُ ب٩ُِ أبَئ ٣ُزاَح٥ٕٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  بِسٔ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ بکََِٔ ب٩ُِ  ًَ سٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  سٕ  ٌِ صی٥ُٔ ب٩ُِ سَ

َّي اللَّهُ  ةٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٔٔیَّ َ٘ ٩ًَِ زَی٨َِبَ اٟثَّ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ بسُُِٔ ب٩ِٔ سَ  ٕ َٜیرِ ُ ٩ًَِ ب ٤ِزؤ ب٩ِٔ صظَٔا٦ٕ  ًَ ا٢َ إذَٔا ب٩ِٔ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  



 

 

ٔليَ ا ٤َِٟزأِةَُ إ جَِ  ا لََ ت٤ََصَّ كیٔبّاخََ َٓ ةٔ  ٌٔظَائٔ الِْخَٔ ِٟ 

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 عت میں شامل نہ ہوکوئی خاتوؿ خوشبو لگا کر جما

     1435    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ـ٤و٪ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے تزج٤ہ کي ضَورت ٧ہیں ہے۔ :  راوی

 ٩ًَِ سٕ  ٌِ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ أخَِبرََنئ زیٔاَزُ ب٩ُِ سَ ٩ًَِ حَحَّادٕ  ىئ  َِ ا٢َ ب٠ََ َٗ ٌٔیسٕ  ُٕ ب٩ُِ سَ ٩ًَِ بسُُِٔ ب٩ِٔ  أخَِبرََنئ یوُسُ اب٩ِٔ طٔضَابٕ 

 ُٛ ٥َ إذَٔا طَضسَٔتِ إحِٔسَا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ   َِٟ ا َٗ ةٔ  ٔٔیَّ َ٘ ٩ًَِ زَی٨َِبَ اٟثَّ ٌٔیسٕ  ا٢َ سَ َٗ لََ ت٤ََصَّ كیٔبّا  َٓ لََةَ  ٩َّ اٟؼَّ

ُٔويٕ ٩ِ٣ٔ حَ  ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ وَصذََا ُیَرُِ ٣َحِ  سٔیثٔ اٟزُّصزِیِّٔ أبَوُ 

 مضموؿ سابق کے مطابق ہے ترجمہ کی ضرفرت نہیں ہے۔

 مضموؿ سابق کے مطابق ہے ترجمہ کی ضرفرت نہیں ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 ئی خاتوؿ خوشبو لگا کر جماعت میں شامل نہ ہوکو

     1436    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ سرح ابوكاہز، اب٩ وہب، ٣خ٣َة، وہ اپ٨ے واٟس سے، ٧آٍ :  راوی

ا٢َ أ٧َبَِ  َٗ  ٕ حٔ أبَوُ كاَصزٔ ِ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ اٟسَُّ ا٢َ لاََ٪ اب٩ُِ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  َٗ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٣َةُ  ا٢َ أخَِبرََنئ ٣َخََِ َٗ أ٧َاَ اب٩ُِ وَصِبٕ 

ا٢َ صَ  َٗ ةٔ ث٥َُّ  ٍَ الَِْٟوَُّ حطُُ ٣َ ُٓورٕ یطَِرَ اةٕ وَبکٔاَ َُیرَِ ٣ُطَرَّ ةٔ  َّي اللَّهُ ٜذََا لاََ٪ شَشِتَح٤ِزُٔ رَسُو٢ُ اللَّه٤ًَُٔزَ إذَٔا اسِتَح٤َِزَ اسِتَح٤َِزَ بألَُِْٟوَّ  ػَل

 ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

، فہ اپنے فالد سے، نافع سے رفایت ہے کہ حضرت عبداللہ بن عمر جس فقت خوشبو 

 

احمد بن عمرف بن سرح ابواسہر، ابن فہب، مخرمة

 کافور عود )نامی خوشبو( لگاتے تو فہ عود )نامی خوشبو کا( دھواں لیتے )یعنی سونگھتے( افر اس میں دفسری کوئی افر خوشبو نہ لگاتے افر کبھی



 

 

 میں شامل فرماتے افر پھر فرماتے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اسی طرح بھی خوشبو لگائی ہے۔

، فہ اپنے فالد سے، نافع :  رافی

 

 احمد بن عمرف بن سرح ابواسہر، ابن فہب، مخرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خواتین کو زیور افر سونے کے اظہار کی کراہت سے متعلق

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 خواتین کو زیور افر سونے کے اظہار کی کراہت سے متعلق

     1437    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ حارث، ابوًظا٧ة، ٣ٌافَی، ً٘بہ ب٩ ًا٣ز ٩ بیا٪، اب٩ وہب، ٤ًزووہب ب :  راوی

ا٧ةََ  ِٟحَارثٔٔ أَ٪َّ أبَاَ ًظَُّ ٤ِزوُ ب٩ُِ ا ًَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ث٨ََا اب٩ُِ وَصِبٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٍَ أخَِبر٧ََاَ وَصِبُ ب٩ُِ بیََإ٪  َّطُ س٤َٔ ثطَُ أ٧َ یُّ حَسَّ افَٔٔ ٌَ ٤َِٟ  صوَُ ا

 ٕ ًَا٣ٔز بَةَ ب٩َِ  ِ٘ ًُ  ٔ و٢ُ إ ُ٘ یزَ وَشَ ِٟحََٔ ِٟح٠ِٔیَةَ وَا ٍُ أص٠ََِطُ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ لاََ٪ ی٨َ٤َِ ًَ َّي اللَّهُ  ٨ِت٥ُِ تحُٔبُّوَ٪ ح٠ِٔیَةَ یدُِبرُٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل
ُٛ  ٪ِ

٧یَِا لََ ت٠َِبَشُوصَا فئ اٟسُّ َٓ یزَصَا  ِٟح٨ََّةٔ وَحَرٔ  ا

، معافری، عقبہ بن عامر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فہب بن بیاؿ، ابن فہب، عمرف بن حارث، ابو

 

ة

 

عشاب

دنیا  ممانعت فرماتے تھے یعنی بیویوں کو زیور افر ریشم پہننے سے افر فرماتے تھے اگر تم اہہتی ہو جنت کے زیور افر اس کا ریشم تو تم اس کو

 میں نہ پہنو۔

، معافری، عقبہ بن عامرفہب بن بیاؿ، ابن فہب، عمرف  :  رافی

 

ة

 

 بن حارث، ابوعشاب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 خواتین کو زیور افر سونے کے اظہار کی کراہت سے متعلق

     1438    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي ب٩ ححز، جزیز، ٨٣ؼور، ٣ح٤س ب٩ بظار، ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪، ٨٣ؼور، ربعي، ا٣زاتہ، اخ  حذشٔہ :  راوی

ثَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ ح وَأ٧َبَِأ٧َاَ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا جَزیٔزْ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز ث٨ََا ٨َا أخَِبر٧ََاَ  َٗا٢َ حَسَّ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ

َّي اللَّهُ  َِٟ  خَلَب٨ََا رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا َٗ ةَ  َٔ ٩ًَِ أخُِٔ  حذَُشِ ٩ًَِ ا٣ِزَأتَطٔٔ  ٩ًَِ ربٔعِئٕٓ  ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  یَاُ٪  ِٔ ا٢َ یاَ سُ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  



 

 

ةٔ ٣َا تَح٠ََّ  ّـَ ٔٔ ِٟ شَرَ ا٨ِّٟشَائٔ أ٣ََا ل٩ََُّٜ فئ ا ٌِ بَِ  بطٔٔ ٣َ َٟیِصَ ٩ِ٣ٔ ا٣ِزَأةَٕ تَح٠ََِّ  ذَصَبّا توُِضزٔظُُ إأ َّ ًذُِّ َّطُ   ینَِ أ٣ََا إ٧ٔ

علی بن حجر، جریر، منصور، محمد بن بشار، عبدالرحمن، سفیاؿ، منصور، ربعی، امراتہ، اخت حذیفہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی 

! یا تم اہندی کا زیور نہیں بنا کتیں  دیکھو و  خاتوؿ تمہارے میں سے سونے کا زیور پہن اللہ علیہ فآلہ فسلم نے خطبہ دیا تو فرمایا خواتین

 کر دکھلائے )یعنی غیر محرموں کو یا فخر ف تکة سے( تو اس کو عذاب ہوگا ۔

 علی بن حجر، جریر، منصور، محمد بن بشار، عبدالرحمن، سفیاؿ، منصور، ربعی، امراتہ، اخت حذیفہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 خواتین کو زیور افر سونے کے اظہار کی کراہت سے متعلق

     1439    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ث لا تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔اض حسی :  راوی

٩ًَِ ربٔعِئٕٓ  ثُ  ُ  ٨ِ٣َؼُورّا یحَُسِّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ت٤َزُٔ  ٌِ ٤ُِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  بِسٔ الَِْ ًَ سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ أخُِٔ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ا٣ِزَأتَطٔٔ   

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّي اللَّهُ  َِٟ  خَلَب٨ََا رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا َٗ ةَ  َٔ َّطُ حذَُشِ ةٔ ٣َا تَح٠ََّینَِ أ٣ََا إ٧ٔ ّـَ ٔٔ ِٟ شَرَ ا٨ِّٟشَائٔ أ٣ََا ل٩ََُّٜ فئ ا ٌِ ا٢َ یاَ ٣َ َ٘ َٓ  ٥َ س٠ََّ

بَِ  بطٔٔ  َّي ذَصَبّا توُِضزٔظُُ إأ َّ ًذُِّ  َٟیِصَ ٩ُٜ٨ِ٣َّٔ ا٣ِزَأةَْ تحَُل

 اس حدیث کا ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

 اس حدیث کا ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 خواتین کو زیور افر سونے کے اظہار کی کراہت سے متعلق

     1440    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ساللَّه ب٩ سٌیس، ٣ٌاذ ب٩ ہظا٦، وہ اپ٨ے واٟس سے، یحٌي ب٩ ابوٛثیر، ٣ح٤وز ب٩ ٤ًزو، اس٤اء ب٨  یزیسًبی :  راوی

 ٔ ٩ًَِ یحٌَِيَ ب٩ِٔ أبَ ثىَئ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ اذُ ب٩ُِ صظَٔا٦ٕ  ٌَ ث٨ََا ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ثىَئ ٣َح٤ُِوزُ أخَِبر٧ََاَ ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ثیٔرٕ  َٛ ي 

ا٢َ أی٤ََُّا بِ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ثتَِطُ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٤ِزوٕ أَ٪َّ أس٤ََِائَ ب٨َِٔ  یزَیٔسَ حَسَّ ًَ ىئ بٔ٘لََٔزَةٕ ٩ِ٣ٔ ٩ُ  ٌِ ٕ تَح٠ََِّ  شَ ا٣ِزَأةَ

٠َِ  فئ ٌَ ١ٌَٔ فئ ٨ًُُ٘ضَٔا ٣ٔث٠ِضَُا ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟارٔ وَأی٤ََُّا ا٣ِزَأةَٕ جَ ًَزَّ وَج١ََّ فئ أذ٧ُُضَٔا ٣ٔث٠َِطُ  ذَصَبٕ جُ ١َ اللَّهُ  ٌَ ػّا ٩ِ٣ٔ ذَصَبٕ جَ أذ٧ُُضَٔا خُِ



 

 

ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  ػّا ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟارٔ یو٦ََِ ا  خُِ

 عبید اللہ بن سعید، معاذ بن ہشاؾ، فہ اپنے فالد سے، یحیی بن ابوکثیر، محمود بن عمرف، اسماء بنت یزید سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی

علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  عورت سونے کا ہار پہنے تو اس کے گلے میں اسی طرح کا آگ کا ہار ڈالا جائے گا افر و  عورت اپنے اللہ 

 کاؿ میں سونے کی بالی پہنے تو خدافند قدفس اس کو اسی طرح کی بالی )یعنی بندے( آگ کے قیامت کے رفز پہنائے گا۔

 ذ بن ہشاؾ، فہ اپنے فالد سے، یحیی بن ابوکثیر، محمود بن عمرف، اسماء بنت یزیدعبیداللہ بن سعید، معا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 خواتین کو زیور افر سونے کے اظہار کی کراہت سے متعلق

     1441    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللَّه ب٩ سٌیس، ٣ٌاذ ب٩ ہظا٦، وہ اپ٨ے واٟس سے، یحٌي ب٩ ابوٛثیر، زیس، ابوسل٦َ، ابواس٤اء رحيي، ثوبا٪ :  راوی

اذُ ب٩ُِ صظَٔا٦ٕ  ٌَ ث٨ََا ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ  أخَِبر٧ََاَ ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَ ثىَئ زَیسِْ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ثیٔر َٛ ٩ًَِ یحٌَِيَ ب٩ِٔ أبَئ  ثىَئ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حَ  ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ أبَئ أس٤ََِائَ اٟزَّحَئيِّ أَ٪َّ ثوَِباََ٪ ٣َوِليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل  ٕ٦ ٔليَ أبَئ سَلََّ ا٢َ جَائَِ  ب٨ُِٔ  صبَُیرَِةَ إ َٗ ثطَُ  سَّ

ذَا فئ ٛتَٔابٔ أبَئ أیَِ خَوَاتی٥ُٔ ؿٔدَا٦ْ  َٛ ا٢َ  َ٘ َٓ تَذْ  َٓ ٥َ وَفئ یسَٔصَا  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  َّي اللَّهُ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ١َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٌَ حَ َٓ  

 َّ َٓاك٤َٔةَ ب٨ِٔٔ  رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ًَليَ  َٓسَخ٠ََِ   بُ یسََصَا  ٥َ شَضِرٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ٍَ بضَٔا ًَ َّٟذٔی ػ٨ََ یِضَا ا َٟ ٔ ٥َ تَظِٜوُ إ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ي اللَّهُ 

َِٟ  صذَٔ  ا َٗ َٓاك٤َٔةُ س٠ِٔش٠َٔةّ فئ ٨ًُُ٘ضَٔا ٩ِ٣ٔ ذصََبٕ وَ   ًَِ ا٧تَِزَ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٔليََّ أبَوُ حَش٩َٕ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٔ أصَسَِاصَا إ ظ

و٢َ ا٨َّٟاضُ اب٨َِةُ رَ َٓسَخ١ََ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَ  ُ٘ زُّٔ  أَِ٪ شَ ُِ َٓاك٤َٔةُ أشََ ا٢َ یاَ  َ٘ َٓ ٠ِش٠َٔةُ فئ یسَٔصَا  ٥َ وَاٟشِّ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  سُو٢ٔ اللَّهٔ ل

ٔليَ اٟشُّ  ٠ِش٠َٔةٔ إ َٓاك٤َٔةُ بأٟشِّ أرَِس٠ََِ   َٓ سِ  ٌُ ِ٘ ٥ِ شَ َٟ دَ وَ ًَتِضَا وَاطِترََتِ بث٨٤ََٔضَٔا ُل٣ََُّا وَفئ یسَٔصَا س٠ِٔش٠َٔةْ ٩ِ٣ٔ ٧اَرٕ ث٥َُّ خََ بَا َٓ  ٔٚ و

 ِ َّٟذٔی أ٧َ ِٟح٤َِسُ لِلَّهِ ا ا٢َ ا َ٘ َٓ ثَ بذَٟٔکَٔ  َٓحُسِّ تِطُ  َ٘ ًِتَ َ أ َٓ ٨َاصَا  ٌِ بِسّا وَذَکَََ ل٤َٔ٠َةّ ٣َ ًَ ا٢َ ٣َزَّةّ  َٗ َٓاك٤َٔةَ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟارٔ وَ  طَي 

 بن ابوکثیر، زید، ابوسلاؾ، ابواسماء ربی،، ثوباؿ سے رفایت ہے کہ و  رسوؽ عبید اللہ بن سعید، معاذ بن ہشاؾ، فہ اپنے فالد سے، یحیی

ئر ہ کی لڑکی تھیں ایک دؿ خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ 
ت ی
ھ

کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے آزاد کردہ غلاؾ تھے فرمایا فاطمہ و  کہ 

ؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ کے ہاتھ پر مارنا فسلم میں حاضر ہوئیں اؿ کے ہاتھ میں بڑے بڑے موٹے چھلے تھے رسو

شرفع یا۔ فہ حضرت فاطمہ کی خدمت میں پہنچیں و  کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی صاحبزادی تھیں افر انہوں نے اؿ 

ہار نکاؽ دیا و  کہ سونے کا تھا افر کہا یہ مجھ کو سے شکوہ یا رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا۔ حضرت فاطمہ نے یہ سن کر اپنے گلے کا 



 

 

ابوالحسن نے تحفہ بخشا ہے )ابوالحسن یعنی حضرت علی نے(۔ اس دفراؿ میں رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم تشریف لائے افر فہ 

 کرتی ہو کہ وگگ کہیں کہ رسوؽ کریم ہار حضرت فاطمہ کے ہاتھ میں تھا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اے فاطمہ! یا تم پسند

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی صاحبزادی کے ہاتھ میں ایک آگ کی زنجیر ہے پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم تشریف لے گئے افر قیاؾ 

اد کر دیا۔ رسوؽ کریم نہیں یا۔ حضرت فاطمہ نے فہ زنجیر بازار میں بھیج دی افر اس کو فرفخت کر کے ایک غلاؾ خریدا پھر اس کو آز

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو اس بات کی اطلاع لی  آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا خدافند قدفس کا شکر احساؿ ہے کہ جس نے 

 )حضرت( فاطمہ کو دفزخ کی آگ سے نجات عطاء فرمائی۔

 بوکثیر، زید، ابوسلاؾ، ابواسماء ربی،، ثوباؿعبیداللہ بن سعید، معاذ بن ہشاؾ، فہ اپنے فالد سے، یحیی بن ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 خواتین کو زیور افر سونے کے اظہار کی کراہت سے متعلق

     1442    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 س٠یما٪ ب٩ س٥٠ ب٠خي، نضر ب٩ ط٤ی١، ہظا٦، یحٌي، ابوسل٦َ، ابواس٤اء، ثوبا٪ :  راوی

٩ًَِ یَحٌَِ  ث٨ََا صظَٔا٦ْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا ا٨َّٟضِرُ ب٩ُِ ط٤َُی١ِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟب٠َِخئُّ  ُ٪ ب٩ُِ س٥ٕ٠َِ ا ٩ًَِ أبَئ سَلََّ أخَِبر٧ََاَ س٠َُیِماَ ٩ًَِ أبَئ أس٤ََِائَ ي   ٕ٦

تَذْ ٣ٔ  َٓ ٥َ وَفئ یسَٔصَا  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ا٢َ جَائَِ  ب٨ُِٔ  صبَُیرَِةَ إ َٗ  ٩ِ ذَصَبٕ أیَِ خَوَاتی٥ُٔ ؿٔدَا٦ْ ٧حَِوَظُ ٩ًَِ ثوَِباََ٪ 

، ثوباؿ سے رفایت ہے کہ حضرت ہبیرہ کی لڑکی رسوؽ کریم صلی اللہ سلیماؿ بن سلم بلخی، نضر بن شمیل، ہشاؾ، یحیی، ابوسلاؾ، ابواسماء

علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوئیں اؿ کے ہاتھ میں موٹی موٹی انگوٹھیاں تھیں پھر اسی مضموؿ کو بیاؿ یا و  کہ افپر مذکور 

 ہے۔

 ، ثوباؿسلیماؿ بن سلم بلخی، نضر بن شمیل، ہشاؾ، یحیی، ابوسلاؾ، ابواسماء :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 خواتین کو زیور افر سونے کے اظہار کی کراہت سے متعلق

     1443    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ طاہین واسلي، خاٟس، ٣طرٖ، اح٤س ب٩ حرب، اسبان، ٣طرٖ، ابوجہ٥، ابوزیس، ابوہزیزہ :  اویر

بٕ  ٖٕ ح وَأ٧َبَِأ٧َاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ ٣ُطَرِّ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ خَاٟسْٔ  َٗ وَاسٔلٔيُّ 
ِٟ ُٙ ب٩ُِ طَاصیٔنَ ا ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ث٨ََا أسَِبَانْ  ا٢َ حَسَّ َٗ  



 

 

٠ًََیِ ٣ُطَرِّ  َّي اللَّهُ  اًسّٔا ٨ًِٔسَ ا٨َّٟئيِّ ػَل َٗ   ُ٨ِ ُٛ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَئ زَیسِٕ  ِٟحَض٥ِٔ  ٩ًَِ أبَئ ا  ٕٖ  َِٟ ا َ٘ َٓ أتََتِطُ ا٣ِزَأةَْ  َٓ طٔ وَس٥ََّ٠َ 

َِٟ  یاَ رَ  ا َٗ ا٢َ سٔوَارَأ٪ ٩ِ٣ٔ ٧اَرٕ  َٗ َِٟ  یَا رَسُو٢َ اللَّهٔ سٔوَارَی٩ِٔ ٩ِ٣ٔ ذَصَبٕ  ا َٗ ْٚ ٩ِ٣ٔ ٧اَرٕ  ا٢َ كوَِ َٗ ْٚ ٩ِ٣ٔ ذَصَبٕ  سُو٢َ اللَّهٔ كوَِ

  َِٟ ا َٗ ٠َیِض٤َٔا سٔوَارَأ٪ ٩ِ٣ٔ ذَصَبٕ ف٣ََََِ  بض٤َٔٔا  ًَ ا٢َ وَلاََ٪  َٗ كیَنِٔ ٩ِ٣ٔ ٧اَرٕ  ا٢َ قُِِ َٗ كیَنِٔ ٩ِ٣ٔ ذَصَبٕ  ٤َِٟزأِةََ قُِِ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إٔ٪َّ ا

٥َِٟ تَتَزی٩ََِّ ٟزٔوَِ  إ٪ إذَٔا  ًِفَرَ ظُ بزَٔ َ ةٕ ث٥َُّ تُؼَفرِّ ّـَ ٔ كیَنِٔ ٩ِ٣ٔ ٓ ٍَ قُِِ ٩َّ أَِ٪ تَؼ٨َِ
ُٛ ٍُ إحِٔسَا ا٢َ ٣َا ی٨َ٤َِ َٗ ِ  ٨ًِٔسَظُ  َٔ ٕ  جٔضَا ػ٠َٔ بیٔر ٌَ أوَِ بٔ

بٕ  ىُ أ ب٩ِٔ حَرِ ِٔ  ا٠َّٟ

فایت ہے کہ میں رسوؽ کریم اسحاؼ بن شاہین فاسطی، خالد، مطرػ، احمد بن حرب، اسباط، مطرػ، ابوجہم، ابوزید، ابوہریرہ سے ر

ے صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں بیٹھا تھا کہ اس دفراؿ ایک خاتوؿ آئی افر کہنے لگی یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میر

للہ! ایک ہار پاس دف کنگن ہیں سونے کے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا دف کنگن ہیں آگ کے۔ اس نے عرض یا یا رسوؽ ا

ہے سونے کا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا آگ کا ہار ہے۔ اس خاتوؿ نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! سونے کی دف بالیاں ہیں۔ 

آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا آگ کی دف بالیاں ہیں۔ رافی نے نقل یا کہ اس خاتوؿ کے پاس سونے کے دف کنگن تھے اس 

 افر اس نے کہا یا رسوؽ اللہ! اگر عورت اپنا بناؤ سنگھار نہ کرے شوہر کے سامنے تو فہ اس پر بھاری ہو جاتی نے فہ ا

ے

ا ر کر پھینک دیئ

اس ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یا تمہارے میں سے کوئی خاتوؿ یہ نہیں کر تی کہ فہ اہندی کی دف بالیاں بنائے افر پھر 

 یا عبیر سے زرد کرے۔ کو زعفراؿ

 اسحق بن شاہین فاسطی، خالد، مطرػ، احمد بن حرب، اسباط، مطرػ، ابوجہم، ابوزید، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 زیور افر سونے کے اظہار کی کراہت سے متعلقخواتین کو 

     1444    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ربیٍ ب٩ س٠یما٪، اسحٙ ب٩ بکَ، وہ اپ٨ے واٟس سے، ٤ًزو ب٩ حارث، اب٩ طہاب، عروة، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

ث٨ََا ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪َ ٍُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ وَةَ  أخَِبرََنئ اٟزَّبیٔ ٩ًَِ عُرِ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ِٟحَارثٔٔ  ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ ا  ٩ًَِ ثىَئ أبَئ 
ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ بکََِٕ  إسِٔحَ

ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ  َ٘ َٓ ًَٜيَِ ذَصَبٕ  ٠َیِضَا ٣َشَ ًَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ رَأیَ  ًَ َّي اللَّهُ  ًَائظَٔةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٠َیِ ٩ًَِ  ًَ َّي اللَّهُ  ٥َ أاََ   ػَل طٔ وَس٠ََّ

 ًِ تض٤َٔٔا بزَٔ ِ
ٕٚ ث٥َُّ ػَفرَّ َٜتَینِٔ ٩ِ٣ٔ وَرٔ ٠ِٔ  ٣َشَ ٌَ ًِٔ  صَذَا وَجَ وِ ٧زََ َٟ ا٢َ أخُِبرُٔٔ  ب٤َٔا صوَُ أحَِش٩َُ ٩ِ٣ٔ صَذَا  َٗ إ٪ لا٧َتََا حَش٨ََتَینِٔ  فَرَ

 ُ٥٠ًَِ ُٔويٕ وَاللَّهُ أَ ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ صَذَا ُیَرُِ ٣َحِ  أبَوُ 



 

 

ؿ، اسحاؼ بن بکر، فہ اپنے فالد سے، عمرف بن حارث، ابن شہاب، عرفة، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم ربیع بن سلیما

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ کو سونے کی پازیب پہنے ہوئے دیکھا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میں تم کو بتلاا  ہوں اس 

ف افر تم اہندی کی پازیب بنا وگ۔ پھر تم اس کو زعفراؿ سے رنگ وگ یہ بہتر ہے۔ حضرت اماؾ نسائی نے فرمایا سے بہتر ہے تم اس کو اا ر د

 کہ یہ حدیث محفوظ نہیں ہے۔

 ربیع بن سلیماؿ، اسحق بن بکر، فہ اپنے فالد سے، عمرف بن حارث، ابن شہاب، عرفة، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مردفں پر سونا حراؾ ہونے کے بارے میں

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 مردفں پر سونا حراؾ ہونے کے بارے میں

     1445    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یس ب٩ ابوحبیب، ابوا٠ٓح ہ٤ساني، اب٩ زریز، ًلي ب٩ ابوكاٟبٗتیبہ، ٟیث، یز :  راوی

٩ًَِ ابِ  ِٟض٤َِسَانئِّ  ٠َحَ ا ِٓ ٩ًَِ أبَئ أَ ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ أبَئ حَبیٔبٕ  ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ًَلئَّ ب٩َِ أبَئ أخَِبر٧ََاَ   ٍَ َّطُ س٤َٔ ٕ أ٧َ ٩ٔ زُرَیزِ

و٢ُ إٔ٪َّ ٧ئَيَّ  ُ٘ ٠َطُ فئ ط٤َٔاٟطٔٔ  كاَٟبٕٔ شَ ٌَ حَ َٓ ٠َطُ فئ ی٤َی٨ٔطٔٔ وَأخََذَ ذَصَبّا  ٌَ حَ َٓ یزّا  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أخََذَ حَرٔ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ إٔ٪َّ اللَّهٔ ػَل َٗ ث٥َُّ 

ًئ ورٔ أ٣َُّ ُٛ ًَليَ ذُ ا٦ْ   صَذَی٩ِٔ حَرَ

دانی، ابن زریر، علی بن ابواسلب سے
 
 رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے قتیبہ، لیث، یزید بن ابوحبیب، ابوافلح ہ

 ایک ریشمی کپڑا لیا اپنے دائیں ہاتھ میں افر سونا بائیں ہاتھ میں لیا پھر فرمایا یہ دفنوں حراؾ ہیں میری امت کے مردفں پر۔

دانی، ابن زریر، علی بن ابواسلب :  رافی
 
 قتیبہ، لیث، یزید بن ابوحبیب، ابوافلح ہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 مردفں پر سونا حراؾ ہونے کے بارے میں

     1446    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہے۔ تزج٤ہ ساب٘ہ حسیث ٛے ٣لابٙ :  راوی

 ٩ًَِ بَةٔ  ٌِ ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَئ اٟؼَّ ٩ًَِ یزَیٔسَ ب٩ِٔ أبَئ حَبیٔبٕ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ا٠َّٟیِثُ  َٗ ازٕ  َٟطُ أبَوُ أخَِبر٧ََاَ ًیٔسَي ب٩ُِ ح٤ََّ ا٢ُ  َ٘  رَج١ُٕ ٩ِ٣َ ص٤َِسَاَ٪ شُ



 

 

و٢ُ إٔ٪َّ  ُ٘ ًَلئَّ ب٩َِ أبَئ كاَٟبٕٔ شَ  ٍَ َّطُ س٤َٔ ٕ أ٧َ ٩ًَِ اب٩ِٔ زُرَیزِ ٠َطُ فئ ی٤َی٨ٔطٔٔ  ػَاٟحٕٔ  ٌَ حَ َٓ یزّا  ٥َ أخََذَ حَرٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

ًئ ورٔ أ٣َُّ ُٛ ًَليَ ذُ ا٦ْ  ا٢َ إٔ٪َّ صَذَی٩ِٔ حَرَ َٗ ٠َطُ فئ ط٤َٔاٟطٔٔ ث٥َُّ  ٌَ حَ َٓ  وَأخََذَ ذَصَبّا 

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے۔

 ہے۔ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 مردفں پر سونا حراؾ ہونے کے بارے میں

     1447    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ے ٣لابٙ ہے۔تزج٤ہ سابٙ ٛ :  راوی

ا٢َ حَ  َٗ سٕ  ٌِ َٟیِثٔ ب٩ِٔ سَ  ٩ًَِ بِسُ اللَّهٔ  ًَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ث٨ََا حبَّٔاُ٪  ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ثىَئ یزَیٔسُ ب٩ُِ أبَئ حَبیٔبٕ  سَّ

 ٩ًَِ ٠َحُ  ِٓ طُ أَ َٟ ا٢ُ  َ٘ ٩ًَِ رَج١ُٕ ٩ِ٣ٔ ص٤َِسَاَ٪ شُ بَةٔ  ٌِ ٠َیِطٔ  اب٩ِٔ أبَئ اٟؼَّ ًَ َّي اللَّهُ  و٢ُ إٔ٪َّ ٧ئَيَّ اللَّهٔ ػَل ُ٘ ا شَ ٠ًَیًّٔ  ٍَ َّطُ س٤َٔ ٕ أ٧َ اب٩ِٔ زُرَیزِ

ا ا٢َ إٔ٪َّ صَذَی٩ِٔ حَرَ َٗ ٠َطُ فئ ط٤َٔاٟطٔٔ ث٥َُّ  ٌَ حَ َٓ ٠َطُ فئ ی٤َی٨ٔطٔٔ وَأخََذَ ذَصَبّا  ٌَ حَ َٓ یزّا  ٥َ أخََذَ حَرٔ
ا٢َ أبَوُوَس٠ََّ َٗ ًئ  ورٔ أ٣َُّ ُٛ ًَليَ ذُ ًَبسِ  ٦ْ 

٠َحَ أطَِبَطُ وَاللَّهُ ِٓ إٔ٪َّ أبَاَ أَ َٓ ٠َحَ  ِٓ َٟطُ أَ وِ َٗ وَابٔ إأ َّ  ٤ُِٟبَارَٔ  أوَِليَ بأٟؼَّ ٥٠ًَُِ اٟزَّح٩ٔ٤َِ وَحَسٔیثُ اب٩ِٔ ا اليَ أَ ٌَ   تَ

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 مردفں پر سونا حراؾ ہونے کے بارے میں

     1448    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ـ٤و٪ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے تزج٤ہ کي ضَورت ٧ہیں ہے۔ :  راوی

 ِ٤ًَ ٔ أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ أبَئ حَب  َٙ سُ ب٩ُِ إسِٔحَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ صَارُوَ٪  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٔ زوُ ب٩ُِ  زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ یبٕ 

 ٔ آقٔ َِ ِٟ ٕ ا ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ زُرَیزِ  ٩ًَِ ِٟض٤َِسَانئِّ  ٠َِٓحَ ا ٩ًَِ أبَئ أَ بَةٔ  ٌِ َّي اللَّهُ ب٩ِٔ أبَئ اٟؼَّ و٢ُ أخََذَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ُ٘ ا شَ ٠ًَیًّٔ   ُ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ يِّ 

ًئ ورٔ أ٣َُّ ُٛ ًَليَ ذُ ا٦ْ  ا٢َ صَذَا حَرَ َ٘ َٓ یزّا بظ٤َٔٔاٟطٔٔ  ٥َ ذَصَبّا بی٤َٔی٨ٔطٔٔ وَحَرٔ
 ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ



 

 

 مضموؿ سابق کے مطابق ہے ترجمہ کی ضرفرت نہیں ہے۔

 ہے ترجمہ کی ضرفرت نہیں ہے۔ مضموؿ سابق کے مطابق :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 مردفں پر سونا حراؾ ہونے کے بارے میں

     1449    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي ب٩ حش٩ زرہمَّ، ًبساا ًلي، سٌیس، ایوب، ٧آٍ، سٌیس ب٩ ابوہ٨س، ابو٣وسي :  راوی

 ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ أیَُّوبَ  ٌٔیسٕ  ٩ًَِ سَ ًِليَ  بِسُ الَِْ ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ رِصَمَُّّٔ  ِٟحُشَینِٔ اٟسِّ ًَلئُّ ب٩ُِ ا ٩ًَِ أبَئ أخَِبر٧ََاَ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أبَئ ص٨ِٔسٕ  ٩ًَِ سَ  

ًَ ٣ُوسَ   ٦َ ًئ وَحُرِّ یزُ ل٧ِٔٔاَثٔ أ٣َُّ ِٟحََٔ صَبُ وَا ا٢َ أح١َُّٔ اٟذَّ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ورصٔاَي أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ُٛ  ليَ ذُ

فسلم  علی بن حسن درہمی، عبدالاعلی، سعید، ایوب، نافع، سعید بن ابوہند، ابوموسی سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ

 نے ارشاد فرمایا میری امت کی خواتین کے لیے سونا افر ریشمی کپڑا حلاؽ ہے افر یہ مردفں کے فاسطے حراؾ ہیں۔

 علی بن حسن درہمی، عبدالاعلی، سعید، ایوب، نافع، سعید بن ابوہند، ابوموسی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 مردفں پر سونا حراؾ ہونے کے بارے میں

     1450    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حش٩ ب٩ ٗزًہ، سٔیا٪ ب٩ حبیب، خاٟس، ابوٗلَبة، ٣ٌاویہ :  راوی

ًَةَ  زَ َٗ ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ  ٠ًََیِطٔ  أخَِبر٧ََاَ ا َّي اللَّهُ  اویٔةََ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌَ ٩ًَِ ٣ُ ٩ًَِ أبَئ ٗلََٔبةََ  ٩ًَِ خَاٟسٕٔ  یَاَ٪ ب٩ِٔ حَبیٔبٕ  ِٔ ٩ًَِ سُ

 ٩ًَِ ٣َ ٩ًَِ خَاٟسٕٔ  ِٟوَصَّابٔ رَوَاظُ  بِسُ ا ًَ طُ  َٔ َٟ ا خَا ٌّ لَّ َ٘ صَبٔ إأ َّ ٣ُ ٔ وَاٟذَّ یز ِٟحََٔ ٩ًَِ ٟبُِصٔ ا ٥َ ٧هََي  ٩ًَِ أبَئ ٗلََٔبةََ ی٤ُِ وَس٠ََّ  وٕ٪ 

، معافیہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مردفں کو ریشمی 

 

ة
ب 
حسن بن قزعہ، سفیاؿ بن حبیب، خالد، ابوقلا

 کپڑے پہننے سے افر سونا پہننے سے منع فرمایا مگر )اؿ کو( ریزہ ریزہ کر کے۔

، معافیہحسن بن قزعہ، سفیاؿ بن حبیب، خالد :  رافی

 

ة
ب 
 ، ابوقلا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب



 

 

 مردفں پر سونا حراؾ ہونے کے بارے میں

     1451    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ًبساٟوہاب، خاٟس، ٣ی٤و٪، ابوٗلَبة، ٣ٌاویہ :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أبَئ ٗ ٩ًَِ ٣َی٤ُِوٕ٪  ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟوَصَّابٔ  بِسُ ا ًَ ث٨ََا  َٗا٢َ حَسَّ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ اویٔةََ أَ٪َّ رَسُو٢َ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٌَ ٩ًَِ ٣ُ لََبةََ 

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّي اللَّهُ  ٔ اللَّهٔ ػَل ٤َِٟیَاثزٔ وبٔ ا ُٛ ٩ًَِ رُ ا وَ ٌّ لَّ َ٘ صَبٔ إأ َّ ٣ُ ٩ًَِ ٟبُِصٔ اٟذَّ ٥َ ٧هََي   س٠ََّ

، معافیہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی 

 

ة
ب 
محمد بن بشار، عبداوگہاب، خالد، میموؿ، ابوقلا

  فرمائی( لاؽ رنگ کے گدفں پر بیٹھنے سے۔سونے کے پہننے کی لیکن اس کو ریزہ ریزہ کر کے افر )ممانعت

، معافیہ :  رافی

 

ة
ب 
 محمد بن بشار، عبداوگہاب، خالد، میموؿ، ابوقلا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 ہونے کے بارے میںمردفں پر سونا حراؾ 

     1452    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، اب٩ ابوًسی، سٌیس ٗتازة، ابوطیذ :  راوی

٩ًَِ أبَئ طَیِذٕ أَ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ سَ ًَسٔیٕٓ  ث٨ََا اب٩ُِ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ٍْ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ اویَٔةَ و٨ًَِٔسَظُ ج٤َِ ٌَ ٣ُ ٍَ َّطُ س٤َٔ ٧

٠ًََیِطٔ  َّي اللَّهُ  ٤ُ٠َوَ٪ أَ٪َّ ٧ئَيَّ اللَّهٔ ػَل ٌِ ا٢َ أتََ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  سٕ ػَل صَبٔ إأ َّ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ٟبُِصٔ اٟذَّ وَس٥ََّ٠َ ٧هََي 

 ٥ِ ٌَ اُٟوا ا٠َّٟض٥َُّ نَ َٗ ا  ٌّ لَّ َ٘ ٣ُ 

بن مثنی، ابن ابوعدی، سعید قتادة، ابوشیخ سے رفایت ہے کہ انہوں نے حضرت معافیہ سے  کہ اؿ کے پاس چند حضرات صحابہ محمد 

 کراؾ تشریف فرما تھے۔ حضرت معافیہ نے فرمایا یا تم کو علم نہیں کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے منع فرمایا سونے کے پہننے

 کے۔ انہوں نے فرمایا   ہاں۔سے مگر ریزہ ریزہ کر 

 محمد بن مثنی، ابن ابوعدی، سعید قتادة، ابوشیخ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 مردفں پر سونا حراؾ ہونے کے بارے میں

     1453    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 اح٤س ب٩ حرب، اسبان، ٣ِیرہ، ٣طر، ابوطیذ :  راوی

ا٢َ بی٤َ٨ََِا ٧حَِ  َٗ ٩ًَِ أبَئ طَیِذٕ  ٩ًَِ ٣َطَرٕ  ٩ًَِ ٣ُِیٔرَةَ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ أسَِبَانْ  َٗ بٕ  اویٔةََ فئ بَ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ حَرِ ٌَ ٣ُ ٍَ فٔ ٩ُ ٣َ ٌِ

٤ُ٠َو ٌِ َٟشِت٥ُِ تَ ض٥ُِ أَ َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  سٕ ػَل ٍَ رَصِلّا ٩ِ٣ٔ أػَِحَابٔ ٣ُح٤ََّ اتطٔٔ إذِٔ ج٤ََ َّي اللَّهُ حَحَّ َ٪ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

اٟوُا ا٠َّٟض٥َُّ نَ  َٗ ا  ٌّ لَّ َ٘ صَبٔ إأ َّ ٣ُ ٩ًَِ ٟبُِصٔ اٟذَّ ٥َ ٧هََي  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ٖٕ بیَنَِ أػَِحَابطٔٔ ًَ ًَليَ اخِتلََٔ  ٕ ثیٔر َٛ طُ یحٌَِيَ ب٩ُِ أبَئ  َٔ َٟ ٥ِ خَا ٌَ

٠َیِطٔ  ًَ 

احمد بن حرب، اسباط، مغیرہ، مطر، ابوشیخ سے رفایت ہے کہ ہم وگگ ایک حج میں حضرت معافیہ کے ساتھ تھے انہوں نے رسوؽ 

فر فرمایا تم اس سے فاقف نہیں کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے چند صحابہ کراؾ کو جمع یا ا

 سونے کے پہننے سے منع فرمایا لیکن اس کو ریزہ ریزہ کر کے۔ انہوں نے کہا اے اللہ۔

 احمد بن حرب، اسباط، مغیرہ، مطر، ابوشیخ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 متعلق احادیت مبارکہ زینت )آرائش( سے :   باب

 مردفں پر سونا حراؾ ہونے کے بارے میں

     1454    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، یحٌي ب٩ ٛثیر، ًلي ب٩ ٣بار ، یحٌي، ابوطیذ ہ٨اني، ابوح٤ا٪ :  راوی

٩ًَِ یحٌَِيَ أخَِبرََ  ٤ُِٟبَارَٔ   ًَلئُّ ب٩ُِ ا ث٨ََا 
ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ثیٔر َٛ ث٨ََا یَحٌِيَ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ِٟض٨َُائئُّ ٧اَ ٣ُح٤ََّ ثىَئ أبَوُ طَیِذٕ ا

حَسَّ

ا ٩ِ٣َ أػَِحَابٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ٍَ نَفَرّ  ج٤ََ
ًَا٦َ حَخَّ اویَٔةَ  ٌَ اَ٪ أَ٪َّ ٣ُ ض٥ُِ ٩ًَِ أبَئ ح٤َّٔ َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ بَةٔ  ٌِ َٜ ٥َ فئ الِ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ   ػَل

ا٢َ وَأَ  َٗ  ٥ِ ٌَ اٟوُا نَ َٗ صَبٔ 
٩ًَِ ُٟبِصٔ اٟذَّ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٥ِ اللَّهَ أ٧َهََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ُٛ بُ ب٩ُِ أنَِظُسُ طُ حَرِ َٔ َٟ ٧اَ أطَِضَسُ خَا

٩ًَِ یَحٌَِ  ٕ رَوَاظُ  از اَ٪ طَسَّ ٩ًَِ أخَیٔطٔ ح٤َّٔ ٩ًَِ أبَئ طَیِذٕ   ي 

محمد بن مثنی، یحیی بن کثیر، علی بن مبارک، یحیی، ابوشیخ ہنانی، ابون، ؿ سے رفایت ہے کہ حضرت معافیہ نے جس ساؽ حج ادا یا تو 

ندر جمع فرمایا پھر اؿ سے فرمایا میں تم انہوں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے چند صحابہ کراؾ کو مکہ مکرمہ میں خانہ کعبہ کے ا

کو قسم دیتا ہوں کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سونے کے پہننے سے منع فرمایا۔ انہوں نے فرمایا   ہاں۔ حضرت معافیہ 

 نے فرمایا میں بھی اسی بات کا گواہ ہوں۔

 بوشیخ ہنانی، ابون، ؿمحمد بن مثنی، یحیی بن کثیر، علی بن مبارک، یحیی، ا :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 مردفں پر سونا حراؾ ہونے کے بارے میں

     1455    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، یحٌي ب٩ ٛثیر، ًلي ب٩ ٣بار ، یحٌي، ابوطیذ ہ٨اني، ابوح٤ا٪ :  یراو

ث٨ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ از بُ ب٩ُِ طَسَّ ث٨ََا حَرِ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤َسٔ  ًَبِسُ اٟؼَّ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ي 
٤ُِٟثَىَّ سُ ب٩ُِ ا ثىَئ أبَوُ طَیِذٕ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ا یَحٌِيَ 

َٜ ٩ًَِ أخَیٔطٔ حٔ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فئ الِ ًَ َّي اللَّهُ  ا ٩ِ٣ٔ أػَِحَابٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٍَ نَفَرّ  ج٤ََ
ًَا٦َ حَخَّ اویٔةََ  ٌَ اَ٪ أَ٪َّ ٣ُ َٟض٥ُِ ٤َّ ا٢َ  َ٘ َٓ بَةٔ  ٌِ

 َٗ صَبٔ  ٩ًَِ ٟبُوُضٔ اٟذَّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ٥ِ بأللَّهٔ ص١َِ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ُٛ طُ الِْوَِزَاعئُّ أنَِظُسُ َٔ َٟ ا٢َ وَأ٧َاَ أطَِضَسُ خَا َٗ  ٥ِ ٌَ اٟوُا نَ

٠ًََیِطٔ ٓیٔطٔ  ٖٔ أػَِحَابطٔٔ   ًَليَ اخِتلََٔ

محمد بن مثنی، عبدالصمد، حرب بن شداد، یحیی، ابوشیخ ہنانی، ابون، ؿ سے رفایت ہے کہ حضرت معافیہ نے جس ساؽ حج ادا یا تو انہوں 

فآلہ فسلم کے چند صحابہ کراؾ کو مکہ مکرمہ میں خانہ کعبہ کے اندر جمع فرمایا پھر اؿ سے فرمایا میں تم کو قسم نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

دیتا ہوں کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سونے کے پہننے سے منع فرمایا۔ انہوں نے فرمایا   ہاں۔ حضرت معافیہ نے فرمایا 

 ۔میں بھی اسی بات کا گواہ ہوں

 محمد بن مثنی، یحیی بن کثیر، علی بن مبارک، یحیی، ابوشیخ ہنانی، ابون، ؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 مردفں پر سونا حراؾ ہونے کے بارے میں

     1456    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، یحٌي ب٩ ٛثیر، ًلي ب٩ ٣بار ، یحٌي، ابوطیذ ہ٨اني، ابوح٤ا٪ :  راوی

یِبْ  ٌَ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ِٟوَصَّابٔ ب٩ُِ سَ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ  َٙ یِبٔ ب٩ِٔ إسِٔحَ ٌَ یِبُ ب٩ُِ طُ ٌَ ٩ًَِ حَسٔیثٔ  أخَِبرََنئ طُ ٩ًَِ الِْوَِزَاعئِّ 

ا ٣ٔ  ًَا نَفَرّ َٓسَ اویٔةَُ  ٌَ ٣ُ 
ا٢َ حَخَّ َٗ اُ٪  ثىَئ ح٤َّٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ثىَئ أبَوُ طَیِذٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ثیٔر َٛ ا٢َ یَحٌِيَ ب٩ِٔ أبَئ  َ٘ َٓ بَةٔ  ٌِ َٜ ٩ِ الِْنَِؼَارٔ فئ الِ

وا رَسُو٢َ اللَّهٔ ٌُ ٥ِ تَش٤َِ َٟ ٥ِ بأللَّهٔ أَ ُٛ ا٢َ وَأ٧َاَ أطَِضَسُ  أنَِظُسُ َٗ  ٥ِ ٌَ اٟوُا نَ َٗ صَبٔ 
٩ًَِ اٟذَّ ٥َ ی٨َِهَي  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

شعیب بن شعیب بن اسحاؼ، عبداوگھاب بن سعید،شعیب، افزاعی، یحییٰ بن ابو کثیر، ابوشیخ ہنانی، ابون، ؿ سے رفایت ہے کہ 



 

 

ؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے چند صحابہ کراؾ کو مکہ مکرمہ میں خانہ کعبہ حضرت معافیہ نے جس ساؽ حج ادا یا تو انہوں نے رسو

۔ کے اندر جمع فرمایا پھر اؿ سے فرمایا میں تم کو قسم دیتا ہوں کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سونے کے پہننے سے منع فرمایا

  اسی بات کا گواہ ہوں۔انہوں نے فرمایا   ہاں۔ حضرت معافیہ نے فرمایا میں بھی

 محمد بن مثنی، یحیی بن کثیر، علی بن مبارک، یحیی، ابوشیخ ہنانی، ابون، ؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

  کے بارے میںمردفں پر سونا حراؾ ہونے

     1457    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، یحٌي ب٩ ٛثیر، ًلي ب٩ ٣بار ، یحٌي، ابوطیذ ہ٨اني، ابوح٤ا٪ :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ الِْوَِزَاعٔيِّ  ث٨ََا ٤ًَُارَةُ ب٩ُِ بشِٔرٕ  َٗا٢َ حَسَّ حٔ  ِٟفَرَ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ نؼَُیرُِ ب٩ُِ ا َٗ  َٙ ثىَئ أبَوُ إسِٔحَ ا٢َ حَسَّ َٗ ثیٔرٕ  َٛ یحٌَِيَ ب٩ِٔ أبَئ 

٥ِ بأللَّهٔ  ُٛ ا٢َ أنَِظُسُ َ٘ َٓ بَةٔ  ٌِ َٜ ا ٩ِ٣ٔ الِْنَِؼَارٔ فئ الِ ًَا نَفَرّ سَ َٓ اویَٔةُ  ٌَ ٣ُ 
ا٢َ حَخَّ َٗ اُ٪  ثىَئ ح٤َّٔ َّي حَسَّ وا رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌُ ٥ِ تَش٤َِ َٟ أَ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ا٢َ وَأ٧َاَ أطَِضَسُ  اللَّهُ  َٗ  ٥ِ ٌَ اٟوُا ا٠َّٟض٥َُّ نَ َٗ صَبٔ 
٩ًَِ اٟذَّ  ٧هََي 

نصیر بن فرح، عمارہ بن بشر، افزاعی، یحییٰ بن ابو کثیر، ابواسحاؼ، ن، ؿ سے رفایت ہے کہ حضرت معافیہ نے جس ساؽ حج ادا یا تو 

مکہ مکرمہ میں خانہ کعبہ کے اندر جمع فرمایا پھر اؿ سے فرمایا میں تم انہوں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے چند صحابہ کراؾ کو 

کو قسم دیتا ہوں کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سونے کے پہننے سے منع فرمایا۔ انہوں نے فرمایا   ہاں۔ حضرت معافیہ 

 نے فرمایا میں بھی اسی بات کا گواہ ہوں۔

 کثیر، علی بن مبارک، یحیی، ابوشیخ ہنانی، ابون، ؿ محمد بن مثنی، یحیی بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 مردفں پر سونا حراؾ ہونے کے بارے میں

     1458    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، یحٌي ب٩ ٛثیر، ًلي ب٩ ٣بار ، یحٌي، ابوطیذ ہ٨اني، ابوح٤ا٪ :  راوی

ثىَٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ثىَئ یَحٌِيَ  ٩ًَِ الِْوَِزَاعئِّ حَسَّ بَةَ  ِ٘ ًُ ٩ًَِ ِٟوَٟیٔسٔ ب٩ِٔ ٣َزیِسَٕ  بَّاضُ ب٩ُِ ا ٌَ ِٟ ا٢َ حَسَّ و أخَِبر٧ََاَ ا َٗ  َٙ ثىَئ أبَئ ي أبَوُ إسِٔحَ



 

 

وا رَسُو٢َ اللَّهٔ  ٌُ ٥ِ تَش٤َِ َٟ ا٢َ أَ َ٘ َٓ بَةٔ  ٌِ َٜ ا ٩ِ٣ٔ الِْنَِؼَارٔ فئ الِ ًَا نَفَرّ سَ َٓ اویٔةَُ  ٌَ ٣ُ 
ا٢َ حَخَّ َٗ اَ٪  ٩ًَِ ح٤َّٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧هََي  َّي اللَّهُ  ػَل

ا٢َ وَأ٧َاَ أطَِضَسُ  َٗ  ٥ِ ٌَ اٟوُا نَ َٗ صَبٔ 
 اٟذَّ

، افزاعی، یحییٰ، ابو اسحاؼ، ابون، ؿ سے رفایت ہے کہ حضرت معافیہ نے جس ساؽ حج ادا یا تو انہوں عباس بن فید  بن مزید، عقبہ

کو قسم نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے چند صحابہ کراؾ کو مکہ مکرمہ میں خانہ کعبہ کے اندر جمع فرمایا پھر اؿ سے فرمایا میں تم 

علیہ فآلہ فسلم نے سونے کے پہننے سے منع فرمایا۔ انہوں نے فرمایا   ہاں۔ حضرت معافیہ نے فرمایا دیتا ہوں کہ رسوؽ کریم صلی اللہ 

 میں بھی اسی بات کا گواہ ہوں۔

 محمد بن مثنی، یحیی بن کثیر، علی بن مبارک، یحیی، ابوشیخ ہنانی، ابون، ؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 مردفں پر سونا حراؾ ہونے کے بارے میں

     1459    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، یحٌي ب٩ ٛثیر، ًلي ب٩ ٣بار ، یحٌي، ابوطیذ ہ٨اني، ابوح٤ا٪ :  راوی

ا٢َ أَ  َٗ  َٕ بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ یوُسُ ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟبرَيِئُّ  ًَبِسٔ اٟزَّحی٥ٔٔ ا ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  سُ ب٩ُِ  ا٢َ خِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ث٨ََا یحٌَِيَ ب٩ُِ ح٤َِزةََ   حَسَّ

ا٢َ حَخَّ  َٗ اُ٪  ثىَئ ح٤َّٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ثىَئ یَحٌِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ يُّ 
ث٨ََا الِْوَِزَاعٔ ا٢َ حَسَّ َ٘ َٓ بَةٔ  ٌِ َٜ ا ٩ِ٣ٔ الِْنَِؼَارٔ فئ الِ ًَا نَفَرّ سَ َٓ اویَٔةُ  ٌَ ٣ُ

اُٟوا ا٠َّٟ  َٗ صَبٔ  ٩ًَِ اٟذَّ ٥َ ی٨َِهَي  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  وا رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌُ ٥َِٟ تَش٤َِ ٥ِ بأللَّهٔ أَ ُٛ ا٢َ أنَِظُسُ َٗ ا٢َ وَأ٧َاَ أطَِضَسُ  َٗ  ٥ِ ٌَ ض٥َُّ نَ

ًَبِس اٟزَّ وَابٔ أبَوُ  ىُ ٩ِ٣ٔ یحٌَِيَ وَحَسٔیثُطُ أوَِليَ بأٟؼَّ َٔ  ح٩ٔ٤َِ ٤ًَُارَةُ أحَِ

محمد بن عبداللہ بن عبدالرحیم برقی، عبداللہ بن یوسف، یحیٰ بن حمزہ، افزاعی، یحییٰ، ابون، ؿ سے رفایت ہے کہ حضرت معافیہ نے 

 چند صحابہ کراؾ کو مکہ مکرمہ میں خانہ کعبہ کے اندر جمع فرمایا پھر جس ساؽ حج ادا یا تو انہوں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے

اؿ سے فرمایا میں تم کو قسم دیتا ہوں کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سونے کے پہننے سے منع فرمایا۔ انہوں نے فرمایا   

 ہاں۔ حضرت معافیہ نے فرمایا میں بھی اسی بات کا گواہ ہوں۔

  بن مثنی، یحیی بن کثیر، علی بن مبارک، یحیی، ابوشیخ ہنانی، ابون، ؿمحمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب



 

 

 مردفں پر سونا حراؾ ہونے کے بارے میں

     1460    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، نضر ب٩ ط٤ی١، بے٤٫ص ب٩ ٓہسا٪، ابوطیذ ہ٨ائي :  راوی

ا َٗ ضِسَاَ٪  َٓ ث٨ََا بیَِضَصُ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ا٨َّٟضِرُ ب٩ُِ ط٤َُی١ِٕ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ث٨ََا أبَوُأخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ِٟض٨َُائئُّ  ٢َ حَسَّ طَیِذٕ ا

٤ُ٠َوَ٪ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ٌِ ض٥ُِ أتََ َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ ٤ُِٟضَاجٔزی٩َٔ وَالِْنَِؼَارٔ  َٟطُ ٧اَضْ ٩ِ٣ٔ ا اویٔةََ وَحَوِ ٌَ ٣ُ  ُ ٌِ ا٢َ س٤َٔ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ َٗ ًَ َّي اللَّهُ   ػَل

ا٢َ و٧َهََ  َٗ  ٥ِ ٌَ اٟوُا ا٠َّٟض٥َُّ نَ َ٘ َٓ  ٔ یز ِٟحََٔ ٩ًَِ ٟبُِصٔ ا ابٕ رَوَاظُ ٧هََي  ًَلئُّ ب٩ُِ غََُ طُ  َٔ َٟ ٥ِ خَا ٌَ اُٟوا نَ َٗ ا  ٌّ
لَّ َ٘ صَبٔ إأ َّ ٣ُ ٩ًَِ ُٟبِصٔ اٟذَّ ي 

٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ٩ًَِ أبَئ طَیِذٕ   ٩ًَِ بیَِضَصٕ 

ش بن فہداؿ، ابوشیخ ہنائی سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت معافیہ سے  کہ اؿ کے اہر

م
ھ

فں اسحاؼ بن ابراہیم، نضر بن شمیل، بے

طرػ چند افراد بیٹھے تھے و  کہ مہاجرین افر انصار میں سے تھے۔ انہوں نے کہا یا تم فاقف ہو کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 نے منع فرمایا ریشمی کپڑا پہننے سے؟ انہوں نے فرمایا   ہاں! افر سونے کے پہننے سے منع فرمایا لیکن اس کو چورا چورا کر کے )پہن لینے

 کی اجازت دی(۔

ش بن فہداؿ، ابوشیخ ہنائی :  رافی

م
ھ

 اسحق بن ابراہیم، نضر بن شمیل، بے

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 مردفں پر سونا حراؾ ہونے کے بارے میں

     1461    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زیاز ب٩ ایوب، ًلي ب٩ غَاب، بی٤ص ب٩ ٓہسا٪، ابوطیذ :  راوی

ا٢َ أ٧َبَِ  َٗ ضِسَاَ٪  َٓ ث٨ََا بیَِضَصُ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ابٕ  ًَلئُّ ب٩ُِ غََُ ث٨ََا 
ا٢َ حَسَّ َٗ ُ  اب٩َِ  أ٧َاَ أبَوُ طَیِذٕ أخَِبرََنئ زیٔاَزُ ب٩ُِ أیَُّوبَ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ

بِ  ًَ ا٢َ أبَوُ  َٗ ا  ٌّ لَّ َ٘ صَبٔ إأ َّ ٣ُ ٩ًَِ ٟبُِصٔ اٟذَّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ س اٟزَّح٩ٔ٤َِ حَسٔیثُ ا٨َّٟضِرٔ أطَِبَطُ ٤ًَُزَ 

 ُ٥٠ًَِ اليَ أَ ٌَ وَابٔ وَاللَّهُ تَ  بأٟؼَّ

ش بن فہداؿ، ابوشیخ سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت عبداللہ بن عمر سے  کہ کہ رسوؽ کریم  زیاد بن ایوب، علی بن غراب،

ئم
ب ب

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے منع فرمایا سونے کے پہننے سے مگر اس کو ریزہ ریزہ کر کے۔

ش بن فہداؿ، ابوشیخ :  رافی

ئم
ب ب

 زیاد بن ایوب، علی بن غراب، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 جس کی ناک کٹ جائے یا فہ شخص سونے کی ناک بنا سکتا ہے؟

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 جس کی ناک کٹ جائے یا فہ شخص سونے کی ناک بنا سکتا ہے؟

     1462    سیثح                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٤ٌ٣ز، حبا٪، س٥٠ ب٩ زریز، ًبساٟزح٩٤ ب٩ طٓة، جسة عرٓحة ب٩ اسٌس :  راوی

بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ث٨ََا س٥ُ٠َِ ب٩ُِ زُرَیزِ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا حَبَّاُ٪  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ٤َز ٌِ سُ ب٩ُِ ٣َ ٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ظ ٩ًَِ جَسِّ ةَ  َٓ  ٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ طََ

 ِ أ٧َ َٓ  ٕٚ ا ٩ِ٣ٔ وَرٔ ّٔ اتَّدَذَ أنَِ َٓ ةٔ  ِٟحَاص٠ٔیَّٔ ِٟکلََُبٔ فئ ا ُٔطُ یو٦ََِ ا َّطُ أػُٔیبَ أنَِ سَ أ٧َ ٌَ حَةَ ب٩ِٔ أسَِ َٓ َّي اللَّهُ عَرِ أ٣ََزَظُ ا٨َّٟئيُّ ػَل َٓ ٠َیِطٔ  ًَ تنََ 

ا ٩ِ٣ٔ ذَصَبٕ  ّٔ دذَٔ أنَِ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أَِ٪ یتََّ

 بن اسعد کی ناک )ایک جنگ میں( ضائع ہوگئی )یعنی کٹ گئی( محمد بن معمر، حةؿ، سلم بن

 

ة
ج 
ف
، جدة عر

 

 زریر، عبدالرحمن بن طر،ة

کلاب فالے دؿ پس انہوں نے اہندی کی ناک بنوائی تھی فہ ناک بدبودار ہوگئی رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حکم فرمایا 

 سونے کی ناک بنوالی جائے۔

 بن اسعدمحمد بن معمر،  :  رافی

 

ة
ج 
ف
، جدة عر

 

 حةؿ، سلم بن زریر، عبدالرحمن بن طر،ة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 جس کی ناک کٹ جائے یا فہ شخص سونے کی ناک بنا سکتا ہے؟

     1463    حسیث                               و٦ج٠س س  :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ  ثىَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ أبَئ الِْطَِضَبٔ   ٍٕ ث٨ََا یزَیٔسُ ب٩ُِ زُرَیِ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  سَ ب٩ِٔ  أخَِبر٧ََاَ  ٌَ حَةَ ب٩ِٔ أسَِ َٓ ٩ًَِ عَرِ ةَ  َٓ طََ

ا٢َ کََُ  َٗ ةٔ  ِٟحَاص٠ٔیَّٔ ِٟکلََُبٔ فئ ا ُٔطُ یَو٦َِ ا ظُ أػُٔیبَ أنَِ َّطُ رَأیَ جَسَّ ثىَئ أ٧َ ا٢َ حَسَّ َٗ ظُ  ا٢َ وَلاََ٪ جَسُّ َٗ ةٕ یبِٕ  ّـَ ٔ ا ٩ِ٣ٔ ٓ ّٔ اتَّدَذَ أنَِ َٓ  

دذَٔظُ ٩ِ٣ٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أَِ٪ یَتَّ َّي اللَّهُ  أ٣ََزَظُ ا٨َّٟئيُّ ػَل َٓ ٠َیِطٔ  ًَ أ٧َتِنََ   ذَصَبٕ  َٓ

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مردفں کے لیے سونے کی انگوٹھی پہننے سے متعلق حدیث

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

  سونے کی انگوٹھی پہننے سے متعلق حدیثمردفں کے لیے

     1464    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ یحٌي ب٩ ٣ح٤س ب٩ ٛثیر حراني، سٌیس ب٩ حٔؽ، ٣وسيٰ ب٩ اًین، ًیسيٰ ب٩ یو٧ص، ؿحا  ب٩  :  راوی

 ًبساٟزح٩٤، ًلاء خاساني، سٌیس ب٩ ٣شیب

سُ  ًِ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا ٣ُوسَي ب٩ُِ أَ ا٢َ حَسَّ َٗ ِٔؽٕ  ٌٔیسُ ب٩ُِ حَ ث٨ََا سَ ا٢َ حَسَّ َٗ انئُّ  ِٟحَََّ ٕ ا ثیٔر
َٛ سٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ب٩ُِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ ینََ 

٤ُِٟشَیَّ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَ اسَانئِّ  ِٟخََُ ًَلَائٕ ا  ٩ًَِ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  أ  ب٩ِٔ  حَّ ّـَ ٩ًَِ اٟ ا٢َ ٤ًَُزُ ٟؼُٔضَیِبٕ ٣َا ًیٔسَي ب٩ِٔ یو٧ُصَُ  َٗ ا٢َ  َٗ بٔ 

ا٢َ رَسُو٢ُ ا َٗ ا٢َ ٩ِ٣َ صوَُ  َٗ بِطُ  ٌٔ ٥ِ٠َ شَ َٓ سِ رَآظُ ٩ِ٣َ صوَُ خَیرِْ ٨ِ٣ٔکَ  َٗ ا٢َ  َٗ صَبٔ  ٠ًََیِکَ خَات٥ََ اٟذَّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ لئ أرََی  َّي اللَّهُ   للَّهٔ ػَل

بن اعین، عیسیٰ بن یونس، ضحاک بن عبدالرحمن، عطاء خراسانی، سعید بن  محمد بن یحیی بن محمد بن کثیر حرانی، سعید بن حفص، موسیٰ

مسیب سے رفایت ہے کہ حضرت عمر نے حضرت صہیب کو سونے کی انگوٹھی پہنے ہوئے دیکھا تو فرمایا یا فجہ ہے کہ میں تم کو سونے 

 بہتر تھے فہ دیکھ چکے ہیں لیکن انہوں نے اس کو دیکھ کر کی انگوٹھی پہنے ہوئے دیکھتا ہوں؟ انہوں نے فرمایا اس انگوٹھی کو تو و  تم سے

 اس پر عیب نہیں لگایا۔ حضرت عمر نے فرمایا فہ کوؿ تھے؟ حضرت صہیب نے فرمایا فہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم تھے۔

ضحاک بن عبدالرحمن، عطاء خراسانی،  محمد بن یحیی بن محمد بن کثیر حرانی، سعید بن حفص، موسیٰ بن اعین، عیسیٰ بن یونس، :  رافی

 سعید بن مسیب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سونے کی انگوٹھی سے متعلق

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سونے کی انگوٹھی سے متعلق

     1465    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي ب٩ ححز، اس٤اًی١، ًبساللَّه ب٩ زی٨ار، اب٩ ٤ًز :  راوی



 

 

ا٢َ اتَّدَذَ رَسُو٢ُ ا َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ   ٩ًَِ ٌٔی١َ  ٩ًَِ إس٤َِٔ  ٕ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز ٥َ أخَِبر٧ََاَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  خَات٥ََ  للَّهٔ ػَل

ا٢َ رَسُو َ٘ َٓ صَبٔ  اتَّدَذَ ا٨َّٟاضُ خَوَاتی٥َٔ اٟذَّ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٠ََٓبشَٔطُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل صَبٔ  َّي اللَّهُ اٟذَّ ٠َیِطٔ  ٢ُ اللَّهٔ ػَل ًَ

 َ٨ َٓ ِٟبَشَطُ أبَسَّا  ٩َِٟ أَ ِّي  ٔن ِٟدَات٥ََ وَإ ِٟبَصُ صَذَا ا ٨ُِ  أَ ُٛ ِّي  ٔن ٥َ إ ٨َبَذَ ا٨َّٟاضُ خَوَاتی٤َٔض٥ُِ وَس٠ََّ َٓ  بَذَظُ 

علی بن حجر، اسماعیل، عبداللہ بن دینار، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سونے کی انگوٹھی پہنی تماؾ 

 تھا لیکن میں اب اس کو کبھی حضرات نے سونے کی انگوٹھی پہنی پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میں اس انگوٹھی کو پہنتا

 نہیں پہنوں گا پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کو اا ر کر پھینک دیا۔ وگگوں نے بھی اپنی اپنی انگوٹھیاں اا ر کر پھینک دں ۔

 علی بن حجر، اسماعیل، عبداللہ بن دینار، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سونے کی انگوٹھی سے متعلق

     1466    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ابواا حوؾ، ابواسحٙ، ہبیرة ب٩ یزی٥، ًلي :  راوی

 َٗ ُٗتیَِبَةُ  َّ أخَِبر٧ََاَ  ًَلئٌّ ٧ضََانئ ا٨َّٟئيُّ ػَل ا٢َ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ صبَُیرَِةَ ب٩ِٔ یَزی٥َٔ   َٙ ٩ًَِ أبَئ إسِٔحَ ث٨ََا أبَوُ الِْحَِوَؾٔ 
٠ًََیِطٔ ا٢َ حَسَّ ي اللَّهُ 

ةٔ  ٌَ ِٟحٔ ٩ًَِ ا ٔ وَ ِٟح٤ُِز ٔ ا ٤َِٟیَاثزٔ ٩ًَِ ا يِّ وَ سِّ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا صَبٔ وَ
٩ًَِ خَات٥َٔ اٟذَّ  ٥َ  وَس٠ََّ

لاحوص، ابو اسحاؼ ، ہبیرة بن یریم، علی سے رفایت ہے کہ مجھ کو رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سونے کی انگوٹھی قتیبہ، ابوا

 پہننے سے منع فرمایا افر ریشمی کپڑے افر لاؽ رنگ کے گدفں پر بیٹھنے سے افر گیہوں افر و  کی شراب پینے سے۔

 بن یریم، علیقتیبہ، ابوالاحوص، ابواسحق، ہبیرة  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سونے کی انگوٹھی سے متعلق

     1467    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بساٟزحی٥، زکَیا، ابواسحٙ، ہبیرة، ًلي٣ح٤س ب٩ آز٦، ً :  راوی

ا٢َ  َٗ ًَلئٕٓ   ٩ًَِ ٩ًَِ صبَُیرَِةَ   َٙ ٩ًَِ أبَئ إسِٔحَ یَّا  ٩ًَِ زَکََٔ بِسٔ اٟزَّحی٥ٔٔ  ًَ  ٩ًَِ سُ ب٩ُِ آز٦ََ  َّي اللَّهُ أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ  ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل



 

 

سِّ  َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا صَبٔ وَ ٩ًَِ خَات٥َٔ اٟذَّ ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ِٟح٤ُِز ٔ ا ٤َِٟیَاثزٔ ٩ًَِ ا  يِّ وَ

محمد بن آدؾ، عبدالرحیم، زکریا، ابو اسحاؼ ، ہبیرة، علی سے رفایت ہے کہ مجھ کو رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سونے کی 

 (بنے ہوںانگوٹھی پہننے سے منع فرمایا افر ریشمی کپڑا پہننے افر سرخ زین پر چڑھنے کی ممانعت فرمائی )و  ریشم کے 

 محمد بن آدؾ، عبدالرحیم، زکریا، ابواسحق، ہبیرة، علی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سونے کی انگوٹھی سے متعلق

     1468    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ ٣بار ، یحٌي و اب٩ آز٦، زہیر، ابواسحٙ، ہبیرة، :  راوی

ث٨ََا زُصَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یحٌَِيَ وَصوَُ اب٩ُِ آز٦ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟبَارَٔ   بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ا ًَ سُ ب٩ُِ  ًَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ  َٙ ٩ًَِ أبَئ إسِٔحَ ٩ِ صبَُیرِةََ یرِْ 

٤ِٟیٔثَ  ٩ًَِ ا صَبٔ وَ ةٔ اٟذَّ َ٘ ٩ًَِ ح٠َِ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  و٢ُ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ُ٘ ًَلئٕٓ شَ طُ ٩ِ٣ٔ  ٌَ یَابٔ س٤َٔ ٩ًَِ اٟثِّ ِٟح٤َِزَائٔ وَ ٔ ا رَة

ِٟح٨ِٔلَةٔ وَ  ٔ وَا ٌٔیر ٍُ ٩ِ٣ٔ اٟظَّ ابْ شُؼ٨َِ ةٔ شَََ ٌَ ِٟحٔ ٩ًَِ ا ةٔ وَ یَّ شِّ َ٘ ِٟ َٙ ا ٩ًَِ أبَئ إسِٔحَ ٕٙ رَوَاظُ  ارُ ب٩ُِ رُزَیِ َّ٤ًَ طُ  َٔ َٟ تطٔٔ خَا ذَکَََ ٩ِ٣ٔ طٔسَّ

ًَلئٕٓ   ٩ًَِ ةَ  ٌَ ؼَ ٌِ  ٩ًَِ ػَ

محمد بن عبداللہ بن مبارک، یحیی ف ابن آدؾ، زہیر، ابو اسحاؼ ، ہبیرة، علی سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

چھلا پہننے سے افر سرخ زینوں پر چڑھنے سے افر ریشمی کپڑفں کے پہننے سے افر جعہ کے پینے سے افر پھر اس کی  ممانعت فرمائی سونے کا

 تیزی کا حاؽ بیاؿ فرمایا۔

 محمد بن عبداللہ بن مبارک، یحیی ف ابن آدؾ، زہیر، ابواسحق، ہبیرة، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سونے کی انگوٹھی سے متعلق

     1469    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ ٣بار ، یحٌي ب٩ آز٦، ٤ًار ب٩ رزیٙ، ابواسحٙ، ػٌؼة ب٩ ػوحا٪، ًلي :  راوی

ارُ ب٩ُِ رُ أخَِ  َّ٤ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یحٌَِيَ ب٩ُِ آز٦ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟبَارَٔ   ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ا سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ بر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ  َٙ ٩ًَِ أبَئ إسِٔحَ  ٕٙ زَیِ



 

 

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧ضََانئ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ًَلئٕٓ   ٩ًَِ ةَ ب٩ِٔ ػُوحَاَ٪  ٌَ ؼَ ٌِ ةٔ ػَ ٌَ ِٟحٔ ٤ِٟیٔثرََةٔ وَا يِّ وَا سِّ َ٘ ِٟ صبَٔ وَا
ةٔ اٟذَّ َ٘ ٩ًَِ ح٠َِ  ٥َ

وَابٔ  ب٠َِطُ أطَِبَطُ بأٟؼَّ َٗ َّٟذٔی  ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا ا٢َ أبَوُ  َٗ 

 بن صوحاؿ، علی سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ

 

صة
 محمد بن عبداللہ بن مبارک، یحیی بن آدؾ، عمار بن رزیق، ابو اسحاؼ ، صع

پینے علیہ فآلہ فسلم نے سونے کا چھلا افر ریشمی کپڑا پہننے سے منع فرمایا افر منع فرمایا لاؽ رنگ کی زین پر چڑھنے افر جعہ )نامی شراب( 

 سے۔ حضرت اماؾ نسائی نے فرمایا پہلی رفایت ٹھیک ہے۔

  :  رافی

 

صة
 بن صوحاؿ، علیمحمد بن عبداللہ بن مبارک، یحیی بن آدؾ، عمار بن رزیق، ابواسحق، صع

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سونے کی انگوٹھی سے متعلق

     1470    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ی٥، ًبیساللَّه ب٩ ٣وسي، اسرائی١، اس٤اًی١ ب٩ س٤یٍ، ٣اٟک ب٩ ٤ًیر، ػٌؼة ب٩ ػوحا٪اسحٙ ب٩ ابزاہ :  راوی

٩ًَِ إسِٔ  ائی١ُٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ إسِٔرَ َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ٣ُوسَي  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٩ًَِ ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ  ٍٕ ٌٔی١َ ب٩ِٔ س٤َُیِ ٤َ

 ٩ًَِ  ٕ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ٤ًَُیرِ ًَ َّي اللَّهُ  ٨ًَِطُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا ٧ضََاَ   َّ٤ًَ لئٕٓ ا٧ض٨ََِا  ٌَ ٔ ٟ  ُ٠ُِٗ ا٢َ  َٗ ةَ ب٩ِٔ ػُوحَاَ٪  ٌَ ؼَ ٌِ ٩ًَِ ػَ ا٢َ ٧ضََانئ  َٗ  ٥َ

ِٟح٤َِزَائٔ  ٤ِٟیٔثرََةٔ ا يِّ وَا سِّ َ٘ ِٟ ٔ وَا یز ِٟحََٔ صَبٔ وَٟبُِصٔ ا ةٔ اٟذَّ َ٘ ِٟح٨َِت٥َٔ وَح٠َِ بَّائٔ وَا  اٟسُّ

 بن صوحاؿ سے رفایت ہے کہ میں نے علی 

 

صة
اسحاؼ بن ابراہیم، عبید اللہ بن موسی، اسرائیل، اسماعیل بن سمیع، مالک بن عمیر، صع

سے عرض یا تم ہم کو منع کرف اس چیز سے کہ جس چیز سے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے منع یا ہے۔ انہوں نے فرمایا مجھ کو منع یا 

علیہ فآلہ فسلم نے ا نبے افر لاکھ کے برتن سے سونے کے چھلے افر ریشم کے کپڑے پہننے سے افر سرخ رنگ کی زین آپ صلی اللہ 

 سے۔

 بن صوحاؿ :  رافی

 

صة
 اسحق بن ابراہیم، عبیداللہ بن موسی، اسرائیل، اسماعیل بن سمیع، مالک بن عمیر، صع

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سونے کی انگوٹھی سے متعلق

     1471    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 تزج٤ہ ساب٘ہ حسیث ٛے ٣لابٙ ہے :  راوی

ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ زُ  ِٟح٨ََفئُّ أخَِبر٧ََاَ   ا
ٍٕ ٌٔی١ُ صوَُ اب٩ُِ س٤َُیِ ث٨ََا إس٤َِٔ ا٢َ حَسَّ َٗ اویَٔةَ  ٌَ ث٨ََا ٣َزوَِاُ٪ صوَُ اب٩ُِ ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ حَی٥ِْ 

٨ِطُ رَسُو٢ُ  ًَ ا ٧ضََاَ   َّ٤ًَ ا٢َ ا٧ض٨ََِا  َ٘ َٓ ًَلئٕٓ  ٔليَ  ةُ ب٩ُِ ػُوحَاَ٪ إ ٌَ ؼَ ٌِ ا٢َ جَائَ ػَ َٗ  ٕ َّ ٩ًَِ ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ ٤ًَُیرِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اللَّهٔ ػَل ي اللَّهُ 

 َ ةٔ و٧َ ٌَ ِٟحٔ ٔ وَا ِٟح٨َِت٥َٔ وَا٨َّٟ٘یٔر بَّائٔ وَا ٩ًَِ اٟسُّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧ضََا٧اَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل صَبٔ وَٟبُِصٔ َٗ ةٔ اٟذَّ َ٘ ٩ًَِ ح٠َِ ضَا٧اَ 

ِٟح٤َِزَائٔ  ٤ِٟیٔثرََةٔ ا يِّ وَا سِّ َ٘ ِٟ ٔ وَٟبُِصٔ ا یز ِٟحََٔ  ا

جمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے لیکن یہ اضافہ ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی کھجور کے برتن میں نبیذ تر

 ڈالنے سے افر و  افر گیہوں کی شراب سے۔

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سونے کی انگوٹھی سے متعلق

     1472    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

ِٟوَاحسٔٔ  ًَبِسُ ا ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  تیَِبَةُ ب٩ُِ سَ َٗ ةُ ب٩ُِ  أخَِبر٧ََاَ  ٌَ ؼَ ٌِ ا٢َ ػَ َٗ ا٢َ  َٗ  ٕ ٩ًَِ ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ ٤ًَُیرِ  ٍٕ ٌٔی١َ ب٩ِٔ س٤َُیِ ٩ًَِ إس٤َِٔ

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٨ًَِطُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا ٧ضََاَ   َّ٤ًَ ٨٣ٔیٔنَ ا٧ض٨ََِا  ِْ ٤ُ ِٟ لئٕٓ یاَ أ٣َٔیرَ ا ٌَ ٔ َّي اللَّهُ ػُوحَاَ٪ ٟ ا٢َ ٧ضََا٧اَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ   

 ٔ ٤ِٟیٔثرََة ٩ًَِ ا ٔ وَ یز ِٟحََٔ صَبٔ وَٟبُِصٔ ا ٙٔ اٟذَّ ٩ًَِ ح٠َٔ ةٔ وَ ٌَ ِٟحٔ ِٟح٨َِت٥َٔ وَا بَّائٔ وَا ٩ًَِ اٟسُّ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَبِس  ًَ ا٢َ أبَوُ  َٗ ِٟح٤َِزَائٔ  ا

ائیٔ وَابٔ ٩ِ٣ٔ حَسٔیثٔ إسِٔرَ ِٟوَاحسٔٔ أوَِليَ بأٟؼَّ ًَبِسٔ ا  ١َ اٟزَّح٩ٔ٤َِ حَسٔیثُ ٣َزوَِاَ٪ وَ

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سونے کی انگوٹھی سے متعلق

     1473    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

ابوزاؤز، ابوًلي ح٨في و ًث٤ا٪ ب٩ ٤ًز، ابوًلي، ًث٤ا٪، زاؤز ب٩ ٗیص، ابزاہی٥ ب٩ ًبساللَّه ب٩ ح٨ین، وہ اپ٨ے واٟس  :  راوی

 سے، اب٩ ًباض، ًلي

ا٢َ  َٗ ِٟح٨ََفئُّ وًَث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ ٤ًَُزَ  ًَلئٕٓ ا ث٨ََا أبَوُ 
ا٢َ حَسَّ َٗ یِصٕ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ زَاوُزَ  َٗ َٗا٢ ًث٤َُِاُ٪ أ٧َبَِأ٧َاَ زَاوُزُ ب٩ُِ  ث٨ََا وَ ًَلئٕٓ حَسَّ أبَوُ 

 َّ ي ػَل ا٢َ ٧ضََانئ حئِّ َٗ ًَلئٕٓ   ٩ًَِ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ح٨َُینِٕ  ًَ ٩ًَِ ثلَََثٕ اَ  ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ ي اللَّهُ 

ُٗو٢ُ ٧هََ  أُ سَاأَ ٣َةٔ وَاَ  أقََِِ
َٔسَّ ٤ُِٟ ؼِفَرٔ ا ٌَ ٤ُِٟ ٩ًَِ ا يِّ وَ سِّ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ٟبُِصٔ ا صَبٔ وَ ٥ٔ اٟذَّ ٩ًَِ تَدَتُّ طُ ي ا٨َّٟاضَ ٧ضََانئ  ٌَ ا تَابَ ٌّ ٔ جٔسّا وَاَ  رَاٛ

اُ  ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪  حَّ ّـَ  اٟ

بن عبداللہ بن حنین، فہ اپنے فالد سے، ابن عباس، علی سے  ابوداؤد، ابوعلی حنفی ف عثماؿ بن عمر، ابوعلی، عثماؿ، داؤد بن قیس، ابراہیم

رفایت ہے کہ مجھ کو میرے دفست رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے تین باتوں سے منع فرمایا۔ )اگرچہ( میں یہ نہیں کہتا کہ 

نے مجھ کو سونے کی انگوٹھی پہننے سے منع فرمایا ( آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 7وگگوں کو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے منع فرمایا۔ )

( کسم کے رنگ سے منع فرمایا و  کہ چمک دار سرخ ہو افر رکوع یا سجدہ میں قرآؿ کریم صلی 3( افر ریشمی کپڑے سے منع فرمایا )5)

 اللہ علیہ فآلہ فسلم پڑھنے سے۔

ؤد بن قیس، ابراہیم بن عبداللہ بن حنین، فہ اپنے فالد سے، ابن عباس، ابوداؤد، ابوعلی حنفی ف عثماؿ بن عمر، ابوعلی، عثماؿ، دا :  رافی

 علی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سونے کی انگوٹھی سے متعلق

     1474    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حش٩ ب٩ زاؤز ٨٣ٜسری، اب٩ ابوٓسیک، ؿحا ، ابزاہی٥ ب٩ ح٨ین، وہ اپ٨ے واٟس سے، ًبساللَّه ب٩ ًباض، ًلي :  راوی

٩ًَِ إبٔزَِا أ   حَّ ّـَ ٩ًَِ اٟ ُٓسَیکِٕ  ث٨ََا اب٩ُِ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ َٜسٔرٔیُّ  ٨ِ٤ُِٟ ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ زَاوُزَ ا ًَبِسٔ أخَِبر٧ََاَ ا  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  صی٥َٔ ب٩ِٔ ح٨َُینِٕ 

 ًَ  ٥ِ ُٛ ُٗو٢ُ ٧ضََا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَاَ  أَ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧ضََانئ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ًَلئٕٓ   ٩ًَِ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ ُٟبِصٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  صَبٔ وَ ٥ٔ اٟذَّ ٩ِ تَدَتُّ

 ٌَ ٤ُ ِٟ ٦ٔ وَا َٔسَّ ٤ُِٟ ٩ًَِ ٟبُِصٔ ا يِّ وَ سِّ َ٘ ِٟ اا ٌّ ٔ ائةَٔ رَاٛ ِٟقٔرَ ٩ًَِ ا  ؼِفَرٔ وَ

حسن بن داؤد منکدری، ابن ابوفدیک، ضحاک، ابراہیم بن حنین، فہ اپنے فالد سے، عبداللہ بن عباس، علی سے رفایت ہے کہ مجھ کو 

لاؽ رنگ کے افر کسم منع فرمایا رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سونے کی انگوٹھی پہننے سے افر ریشمی کپڑے کے پہننے سے افر 



 

 

 کے رنگ کے کپڑے پہننے سے افر رکوع میں قرآؿ کریم پڑھنے سے۔

 حسن بن داؤد منکدری، ابن ابوفدیک، ضحاک، ابراہیم بن حنین، فہ اپنے فالد سے، عبداللہ بن عباس، علی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سونے کی انگوٹھی سے متعلق

     1475    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ ًبساٟزحی٥ بزيي، ابواسوز، ٧آٍ ب٩ یزیس، یو٧ص، اب٩ طہاب، ابزاہی٥، ًلي :  راوی

ٍُ ب٩ُِ یَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ  ٔ ث٨ََا ٧آَ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَوُ الِْسَِوَزٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟبرَيِئُّ  ًَبِسٔ اٟزَّحی٥ٔٔ ا ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ یو٧ُصَُ  زیٔسَ 

و٢ُ ٧ضََانئ رَسُو٢ُ  ُ٘ ا شَ ٠ًَیًّٔ  ٍَ َّطُ س٤َٔ ثطَُ أ٧َ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ أَ٪َّ أبَاَظُ حَسَّ ٍْ طٔضَابٕ  ٔ ائةَٔ وَأ٧َاَ رَاٛ ِٟقٔرَ ٩ًَِ ا  ٥َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  اللَّهٔ ػَل

ؼِفَرٔ  ٌَ ٤ُِٟ صَبٔ وَا
٩ًَِ ُٟبِصٔ اٟذَّ  وَ

محمد بن عبداللہ بن عبدالرحیم برقی، ابواسود، نافع بن یزید، یونس، ابن شہاب، ابراہیم، علی سے رفایت ہے کہ مجھ کو منع فرمایا رسوؽ 

  فآلہ فسلم نے رکوع میں قرآؿ کریم پڑھنے سے افر سونا افر کسم کا رنگ پہننے سے۔کریم صلی اللہ علیہ

 محمد بن عبداللہ بن عبدالرحیم برقی، ابواسود، نافع بن یزید، یونس، ابن شہاب، ابراہیم، علی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سونے کی انگوٹھی سے متعلق

     1476    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

ا٢َ حَ  َٗ ِٟحَارثٔٔ  ث٨ََا خَاٟسُٔ ب٩ُِ ا ا٢َ حَسَّ َٗ ةَ  ًَ زَ َٗ ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ  بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ح٨َُینِٕ أخَِبر٧ََاَ ا ًَ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ  ٤ًَِزوٕ  سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ سَّ

 ُٛ ُٗو٢ُ ٧ضََا ٥َ وَاَ  أَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  و٢ُ ٧ضََانئ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ُ٘ ا شَ ٠ًَیًّٔ   ُ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ يِّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  سِّ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا صَبٔ وَ ٩ًَِ خَات٥َٔ اٟذَّ  ٥ِ

ٍْ وَ  ٔ أَ وَأ٧َاَ رَاٛ ؼِفَرٔ وَأَِ٪ اَ  أقََِِ ٌَ ٤ُ ِٟ  ا

 حسن بن قزعہ ، خالد بن حارث ، محمد بن عمرف، ابراہیم بن عبداللہ بن حنین ، علی سے رفایت ہے کہ مجھ کو منع فرمایا رسوؽ کریم صلی اللہ

 ۔علیہ فآلہ فسلم نے رکوع میں قرآؿ کریم پڑھنے سے افر سونا افر کسم کا رنگ پہننے سے



 

 

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سونے کی انگوٹھی سے متعلق

     1477    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ٔہو٦ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے تزج٤ہ کي ضَورت ٧ہیں۔ :  اویر

اس٥ٔٔ ب٩ِٔ س٤َُیِ  َ٘ ِٟ سٔ ب٩ِٔ ًیٔسَي وَصوَُ اب٩ُِ ا ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ َّارٔ ب٩ِٔ بل٢ََٕٔ  ث٨ََا زَیسُِ ب٩ُِ أخَِبرََنئ صَارُوُ٪ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّسٔ ب٩ِٔ بکَ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ

 ًَ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ ٣َوِليَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ وَاٗسٕٔ  صَبٔ وَ ٥ٔ اٟذَّ ٩ًَِ تَدَتُّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧ضََانئ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ًَلئٕٓ   ٩ًَِ لئٕٓ 

 َٔ و ُٛ ائةَٔ فئ اٟزُّ ِٟقٔرَ ٩ًَِ ا يِّ وَ سِّ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ٟبُِصٔ ا ؼِفَرٔ وَ ٌَ ٤ُ ِٟ  ا

 مفہوؾ سابق کے مطابق ہے ترجمہ کی ضرفرت نہیں۔

  مطابق ہے ترجمہ کی ضرفرت نہیں۔مفہوؾ سابق کے :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سونے کی انگوٹھی سے متعلق

     1478    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ٔہو٦ تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  یراو

ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَحَّادٔ  ث٨ََا إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ ا ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٩ًَِ أخَِبرََنئ أبَوُ بکََِٔ ب٩ُِ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ 

ًَبَّاضٕ أَ٪َّ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ح٨َُینِٕ ٣َوِليَ اب٩ِٔ  ؼِفَرٔ وَ ٌَ ٤ُِٟ يِّ وَا سِّ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ٟبُِصٔ ا  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧ضََانئ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا  ٠ًَیًّٔ

صبَٔ  ٥ٔ بأٟذَّ دَتُّ  اٟتَّ

 مفہوؾ ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

 مفہوؾ ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سونے کی انگوٹھی سے متعلق



 

 

     1479    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

ا٢َ  َٗ وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ ٩ًَِ اب٩ِٔ ح٨َُینِٕ ٣َوِليَ أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللَّهٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ١ٔ ّـَ َٔ ٤ُ ِٟ ث٨ََا بشِٔرْ وَصوَُ اب٩ُِ ا حَسَّ

 ٩ًَِ  ٍٕ ٩ًَِ أرَِبَ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧ضََانئ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٨ًَِطُ  ًَلئٕٓ رَضٔيَ اللَّهُ   ٩ًَِ دَتُّ ًَلئٕٓ  ٩ًَِ ُٟبِصٔ  اٟتَّ صَبٔ وَ ٥ٔ بأٟذَّ

 ٥ِ َٟ َّطُ  طُ أیَُّوبُ إأ َّ أ٧َ َ٘ َٓ ؼِفَرٔ وَوَا ٌَ ٤ُِٟ ٩ًَِ ٟبُِصٔ ا ٍْ وَ ٔ آٔ٪ وَأ٧َاَ رَاٛ ِٟقُرِ ائةَٔ ا ٩ًَِ قَِٔ يِّ وَ سِّ َ٘ ِٟ ٤َِٟوِليَا  شُش٥َِّ ا

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سونے کی انگوٹھی سے متعلق

     1480    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

ِٟحُشَینُِ ب٩ُِ ٣َ  ٌٔیسْ أخَِبر٧ََاَ ا ث٨ََا سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟب٠َِخئُّ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا ِٔؽُ ب٩ُِ  ث٨ََا حَ ا٢َ حَسَّ َٗ فَرٕ ا٨َّٟیِشَابوُریُّٔ  ٌِ ٩ًَِ ٨ِؼُورٔ ب٩ِٔ جَ  

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧ضََانئ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٠ًَیًّٔا  بَّاضٔ أَ٪َّ  ٌَ ٩ًَِ ٣َوِليّ ٠ِٟٔ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ يِّ أیَُّوبَ  سِّ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا ؼِفَرٔ وَ ٌَ ٤ُِٟ ٩ًَِ ٟبُِصٔ ا  ٥َ

ٕ ٓیٔطٔ  ثیٔر َٛ ًَليَ یحٌَِيَ ب٩ِٔ أبَئ   ُٖ ٍْ اأ خِتلََٔ ٔ أَ وَأ٧َاَ رَاٛ صَبٔ وَأَِ٪ أقََِِ
٥ٔ بأٟذَّ دَتُّ ٩ًَِ اٟتَّ  وَ

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 یحیی بن ابی کثیر کے بارے میں اختلاػ

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 یحیی بن ابی کثیر کے بارے میں اختلاػ

     1481    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ٣لابٙ ہے تزج٤ہ سابٙ ٛے :  راوی

بْ وَصُ  ث٨ََا حَرِ ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟوَارثٔٔ  بِسٔ ا ًَ ٤َسٔ ب٩ُِ  بِسُ اٟؼَّ ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ  ا٢َ أخَِبرََنئ صَارُوُ٪ ب٩ُِ  َٗ ٩ًَِ یَحٌِيَ  ازٕ  وَ اب٩ُِ طَسَّ

ثَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ا أخَِبرََظُ  ٌّ ٔ سَکئُّ أَ٪َّ ٧آَ َٔ ِٟ ٌٔیسٕ ا ٤ًَِزوُ ب٩ُِ سَ ثىَئ 
َّي اللَّهُ حَسَّ ا٢َ ٧ضََانئ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ثطَُ  ٠ًَیًّٔا حَسَّ ىئ اب٩ُِ ح٨َُینِٕ أَ٪َّ 

 ٔ أَ وَأ٧َاَ رَاٛ يِّ وَأَِ٪ أقََِِ سِّ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ُٟبِصٔ ا صَبٔ وَ ٩ًَِ خَات٥َٔ اٟذَّ ؼِفَرٔ وَ ٌَ ٤ُ ِٟ ٩ًَِ ثیَٔابٔ ا سٕ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ٌِ طُ ا٠َّٟیِثُ ب٩ُِ سَ َٔ َٟ  ٍْ خَا

  سابق کے مطابق ہے اس رفایت میں یحیی بن ابی کثیر پر اختلاػ مذکور ہے۔ترجمہ

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 ے میں اختلاػیحیی بن ابی کثیر کے بار

     1482    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ ساب٘ہ روای  ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

فٔ  ٌِ ٩ًَِ بَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ح٨َُینِٕ  ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٌَ أخَِبر٧ََاَ  ِٟ ًَلئٕٓ أَ٪َّ  ٣َوَالئ ا  ٩ًَِ بَّاضٔ 

أَ وَ  ٩ًَِ أَِ٪ شَقِرَ ةٔ وَ یَّ شِّ َ٘ ِٟ یَابٔ ا
ؼِفَرٔ وَاٟثِّ ٌَ ٤ُِٟ ٩ًَِ ا ٥َ ٧هََي  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٍْ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٔ  صوَُ رَاٛ

 ترجمہ سابقہ رفایت کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابقہ رفایت کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 یحیی بن ابی کثیر کے بارے میں اختلاػ

     1483    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ اور ٣ٔہو٦ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

ًَ أخَِ   ٩ًَِ ٩ًَِ یحٌَِيَ  ٤ِزوٕ الِْوَِزَاعئُّ  ًَ ث٨ََا أبَوُ 
ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟوَٟیٔسُ  ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ ٧ضََانئ رَسُو٢ُ اللَّهٔ بر٧ََاَ ٣َح٤ُِوزُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  َٗ لئٕٓ 

ِٟحَسٔیثَ  َٚ ا ٥َ وَسَا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

 ترجمہ افر مفہوؾ سابق کے مطابق ہے۔



 

 

 ترجمہ افر مفہوؾ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 یحیی بن ابی کثیر کے بارے میں اختلاػ

     1484    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حضرت ًبیسہ سے ٣زوی حسیث۔ تزج٤ہ ساب٘ہ احازیث ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

ًَبیٔسَ   ٩ًَِ سٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ثَ  ٌَ ٩ًَِ أطَِ سَةَ  ٌَ ازُ ب٩ُِ ٣َشِ ث٨ََا ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ا٢َ ٧ضََانئ ا٨َّٟئيُّ أخَِبر٧ََاَ ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَ َٗ ًَلئٕٓ   ٩ًَِ ةَ 

َّي اللَّهُ  ٥َِٟ یَزِ ػَل طُ صظَٔا٦ْ وَ َٔ َٟ ا خَا ٌّ ٔ أَ رَاٛ صَبٔ وَأَِ٪ أقََِِ
ٔ وَخَات٥َٔ اٟذَّ یز ِٟحََٔ يِّ وَا سِّ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ طُ   ٌِ َٓ 

 حضرت عبیدہ سے مرفی حدیث۔ ترجمہ سابقہ احادیث کے مطابق ہے۔

 حضرت عبیدہ سے مرفی حدیث۔ ترجمہ سابقہ احادیث کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 یحیی بن ابی کثیر کے بارے میں اختلاػ

     1485    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زیس، ہظا٦، ٣ح٤س، ًبیسة، ًلياح٤س ب٩ س٠یما٪، ی :  راوی

 ًَ  ٩ًَِ ًَبیٔسَةَ   ٩ًَِ سٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ صظَٔا٦ْ  َٗ ث٨ََا یزَیٔسُ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪َ ٔ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٩ًَِ ٣َیَاثزٔ ا٢َ ٧هََي  َٗ لئٕٓ 

صبَٔ  يِّ وَخَات٥َٔ اٟذَّ سِّ َ٘ ِٟ  الِْرُِجُوَأ٪ وَٟبُِصٔ ا

ؿ، یزید، ہشاؾ، محمد، عبیدة، علی سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی زینوں سے افر احمد بن سلیما

 ریشمی کپڑے پہننے سے افر سونے کی انگوٹھی پہننے سے۔

 احمد بن سلیماؿ، یزید، ہشاؾ، محمد، عبیدة، علی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 یحیی بن ابی کثیر کے بارے میں اختلاػ

     1486    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 تزج٤ہ سابٙ جیشا ہے۔ :  راوی

 َ ا٢َ أخَِبر٧ََ َٗ ُٗتیَِبَةُ  صَبٔ أخَِبر٧ََاَ  ٔ الِْرُِجُوَأ٪ وَخَوَاتی٥ٔٔ اٟذَّ ٩ًَِ ٣َیَاثزٔ ا٢َ ٧هََي  َٗ ًَبیٔسَةَ   ٩ًَِ سٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أیَُّوبَ  ازْ   ا ح٤ََّ

 ترجمہ سابق جیسا ہے۔

 ترجمہ سابق جیسا ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حضرت ابوہریرہ کی حدیث شریف میں حضرت قتادہ پر اختلاػ

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 حضرت ابوہریرہ کی حدیث شریف میں حضرت قتادہ پر اختلاػ

     1487    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ی٥، ححاد، اب٩ ححاد، ٗتازة، ًبسا٠٤ٟک ب٩ ًبیس، بظیر ب٩ ٧ہیک، ابوہزیزہاح٤س ب٩ حٔؽ، وہ اپ٨ے واٟس سے، ابزاہ :  راوی

ِٟحَحَّادٔ  ِٟحَحَّادٔ صوَُ اب٩ُِ ا ٩ًَِ ا ث٨ََا إبٔزَِاصی٥ُٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٔؽٕ  ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ِٔ  أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ حَ بِسٔ ا ًَ  ٩ًَِ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ

 ِ ٩ًَِ بظَُی صَ ًبُیَِسٕ  ٥ٔ اٟذَّ ٩ًَِ تَدَتُّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧ضََانئ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ٔ ب٩ِٔ ٧ضَیٔکٕ   بٔ ر

احمد بن حفص، فہ اپنے فالد سے، ابراہیم، حجاج، ابن حجاج، قتادة، عبدالملک بن عبید، بشیر بن نہیک، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ مجھ 

 ؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سونے کی انگوٹھی پہننے سے منع فرمایا۔کو رسو

 احمد بن حفص، فہ اپنے فالد سے، ابراہیم، حجاج، ابن حجاج، قتادة، عبدالملک بن عبید، بشیر بن نہیک، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 حضرت ابوہریرہ کی حدیث شریف میں حضرت قتادہ پر اختلاػ

     1488    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یوسٕ ب٩ ح٤از ٣ٌىي بصی، ًبساٟوارث، ابوتیاح، حٔؽ ٟیثي، ًلي ٤ًزا٪ :  راوی

 َ ث٨ََا أخَِبر٧ََ ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ أبَئ اٟتَّیَّاحٔ  ِٟوَارثٔٔ  ًَبِسُ ا ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟبَصِٔیُّ  ىئُّ ا ٌِ ٤َِٟ ازٕ ا ُٕ ب٩ُِ ح٤ََّ ا٢َ أطَِضَسُ ا یوُسُ َٗ یِثئُّ 
ِٔؽْ ا٠َّٟ حَ

 ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ث٨ََا  َّطُ حَسَّ بٔ  ًَليَ ٤ًِٔزَاَ٪ أ٧َ ِ ٩ًَِ اٟشرُّ صَبٔ وَ
٥ٔ بأٟذَّ دَتُّ ٩ًَِ اٟتَّ ٔ وَ یز ِٟحََٔ ٩ًَِ ٟبُِصٔ ا



 

 

ِٟح٨ََات٥ٔٔ   فئ ا

یوسف بن ن، د معنی بصری، عبداوگارث، ابوتیاح، حفص ی، ا، علی عمراؿ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

ٹھی پہننے سے افر سبز یا سرخ برتنوں میں پانی پینے سے و  کہ لاکھ کے بنے ممانعت فرمائی ریشمی کپڑے پہننے سے افر سونے کی انگو

 ہوئے ہوں کیونکہ اس دفر میں فہ شراب کے برتن تھے۔

 یوسف بن ن، د معنی بصری، عبداوگارث، ابوتیاح، حفص ی، ا، علی عمراؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 حضرت ابوہریرہ کی حدیث شریف میں حضرت قتادہ پر اختلاػ

     1489    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوسٌیس خسری اح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ سرح، اب٩ وہب، ٤ًزو ب٩ حارث، بکَ ب٩ سوازة، ابو٧حیب، :  راوی

 ٩ًَِ ِٟحَارثٔٔ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ا ا٢َ أخَِبرََنئ  َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ اب٩ُِ وَصبِٕ  َٗ حٔ  ِ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ اٟسَُّ  بکََِٔ ب٩ِٔ سَوَازَةَ أَ٪َّ أبَاَ ا٨َّٟحیٔبٔ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ 

َٗسٔ  ثطَُ أَ٪َّ رَجُلَّ  ِٟدُسِریَّٔ حَسَّ ٌٔیسٕ ا ثطَُ أَ٪َّ أبَاَ سَ ٠َیِطٔ خَات٥َْ ٩ِ٣ٔ حَسَّ ًَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَ ًَ َّي اللَّهُ  ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٦َ ٩ِ٣ٔ ٧حَِزَاَ٪ إ

َّکَ جٔئتَِىئ وَفئ یسََٔ  ج٤َِزَةْ ٣ٔ  ا٢َ إ٧ٔ َٗ ٥َ وَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٨ًَِطُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل قَ  َٓأعَِرَ  ٩ِ ٧اَرٕ ذَصَبٕ 

 فہب، عمرف بن حارث، بکر بن سوادة، ابوجیب،، ابوسعید خدری سے رفایت ہے کہ لک  نجراؿ کا ایک احمد بن عمرف بن سرح، ابن

باشندہ خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں حاضر ہوا فہ سونے کی انگوٹھی پہنے ہوئے تھا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کی 

 س آگ کا ایک شعلہ لے کر آئے ہو؟جانب توجہ نہیں فرمائی افر فرمایا تم میرے پا

 احمد بن عمرف بن سرح، ابن فہب، عمرف بن حارث، بکر بن سوادة، ابوجیب،، ابوسعید خدری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 ابوہریرہ کی حدیث شریف میں حضرت قتادہ پر اختلاػ حضرت

     1490    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ س٠یما٪، ًبیساللَّه، اسرائی١، ٨٣ؼور، سا٥ٟ، رج١، بزاء ب٩ ًازب :  راوی

ث٨ََا ًبُیَِسُ اللَّهٔ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪َ ِٟبرََائٔ  أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٩ًَِ ا ثطَُ  ٩ًَِ رَج١ُٕ حَسَّ ٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ  ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ائی١ُٔ  ث٨ََا إسِٔرَ ا٢َ حَسَّ َٗ



 

 

٠َیِطٔ خَات٥َْ ٩ِ٣ٔ ذَصَبٕ  ًَ ٥َ وَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ًَازبٕٔ أَ٪َّ رَجُلَّ لاََ٪ جَاٟشّٔا ٨ًِٔسَ ا٨َّٟئيِّ ػَل َّي ب٩ِٔ  اللَّهُ وَفئ یسَٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل

ا٢َ ا َ٘ َٓ طُ  ٌَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إػِٔبَ َّي اللَّهُ  بَ بضَٔا ا٨َّٟئيُّ ػَل َٓضَرَ ةْ أوَِ جَزیٔسَةْ  ٥َ ٣ٔدِصََ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ا٢َ أاََ  ًَ َٗ ٟزَّج١ُُ ٣َا لئ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ 

ميَ بطٔٔ فَََ  أخََذَظُ اٟزَّج١ُُ فَََ َٓ ٌٔکَ  ذٔی فئ إػِٔبَ
َّٟ حُ صذََا ا ِٟدَات٥َُ تَطِرَ ١َ ا ٌَ َٓ ا٢َ ٣َا  َ٘ َٓ کَٔ  سَ ذَٟ ٌِ ٥َ بَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  آظُ ا٨َّٟئيُّ ػَل

ٌٔینَ بث٨٤ََٔطٔٔ وَصذََا حَسٔیثْ  تَشِتَ َٓ طُ  ٌَ ٤ََّا أ٣ََزتِکَُ أَِ٪ تَبیٔ ا٢َ ٣َا بضَٔذَا أ٣ََزتِکَُ إ٧ٔ َٗ ا٢َ ر٣ََیُِ  بطٔٔ   ٨ِ٣ُکََْ َٗ

اسرائیل، منصور، سالم، رجل، براء بن عازب سے رفایت ہے کہ ایک آدمی ایک دؿ خدمت نبوی صلی احمد بن سلیماؿ، عبید اللہ، 

اللہ علیہ فآلہ فسلم میں حاضر ہوا فہ شخص سونے کی انگوٹھی پہنے ہوئے تھا افر اس فقت آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے )مبارک( 

لہ فسلم نے اس سے مارا اس کی انگلی پر۔ اس شخص نے کہا میں نے یا یا یا ہاتھ میں ایک چھڑی یا ایک شاخ تھی آپ صلی اللہ علیہ فآ

نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم! آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اس کو نکاؽ دف اپنی انگلی سے۔ یہ بات سن کر اس آدمی 

سلم نے اس آدمی کو دیکھا تو دریافت یا کہ انگوٹھی یا ہوگی۔ اس نے کہا میں انگوٹھی کو نکالا افر پھینک دیا پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ ف

نے پھینک دی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میں نے یہ نہیں کہا تھا بلکہ میرا مطلب یہ تھا کہ اس کو فرفخت کر دف افر اس کی 

 حدیث منکر ہے۔ قیمت کو اپنے کاؾ میں خرچ کرف۔ حضرت اماؾ نسائی نے فرمایا یہ

 احمد بن سلیماؿ، عبیداللہ، اسرائیل، منصور، سالم، رجل، براء بن عازب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 ت قتادہ پر اختلاػحضرت ابوہریرہ کی حدیث شریف میں حضر

     1491    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ٨٣ؼور، ًٔا٪، وہب، ن٤ٌا٪ ب٩ راطس، زہزی، ًلاء ب٩ یزیس، ابوث٠ٌبة خظىي :  راوی

 ٩ًَِ ث٨ََا وُصَیِبْ  ا٢َ حَسَّ َٗ اُ٪  َّٔ ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ًَلَائٔ ب٩ِٔ یَزیٔسَ أخَِبر٧ََاَ   ٩ًَِ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  ٤َأ٪ ب٩ِٔ رَاطٔسٕ  ٌِ ا٨ُّٟ

ٔ خَات٤َّا ٩ِ٣ٔ ذَصَبٕ  ٥َ أبَِصََ فئ یسَٔظ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ِٟدُظَىئِّ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل ٠َبَةَ ا ٌِ ا ٩ًَِ أبَئ ثَ َّ٤٠َ َٓ طُ  ٌَ یبٕ ٣َ ٔـ َ٘ ًُطُ بٔ ١َ شَقِرَ ٌَ حَ َٓ  

١َ ا٨َّٟئ  َٔ طُ یو٧ُصُُ َُ َٔ َٟ ٨َ٣ِاَ  خَا ٨َاَ  وَأغَََِ ٌِ سِ أوَِجَ َٗ  
ا٢َ ٣َا أرَُا٧اَ إأ َّ َٗ اظُ  َ٘ ِٟ ٥َ أَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ يُّ ػَل ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ   رَوَاظُ 

 أبَئ إزِٔریٔصَ ٣ُزسَِلَّ 

 خشنی

 

ت ة
عل

 

 کے ہاتھ میں رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم عمرف بن منصور، عفاؿ، فہب، نعماؿ بن راشد، زہری، عطاء بن یزید، ابوی

نے ایک انگوٹھی سونے کی دیکھی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس کو ایک چھڑی سے مارنے لگے جس فقت آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 



 

 

یا ہم نے تم کو تکلیف دی افر فسلم غافل ہوئے تو حضرت ابوعلبہ  نے اس کو نکاؽ کر پھینک دیا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرما

 تمہارا نقصاؿ یا۔

 خشنی :  رافی

 

ت ة
عل

 

 عمرف بن منصور، عفاؿ، فہب، نعماؿ بن راشد، زہری، عطاء بن یزید، ابوی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رکہزینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبا :   باب

 حضرت ابوہریرہ کی حدیث شریف میں حضرت قتادہ پر اختلاػ

     1492    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

ا٢َ أخَِبرََنئ یو٧ُصُُ  َٗ ث٨ََا اب٩ُِ وَصبِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ حٔ  ِ ٤ِزؤ ب٩ِٔ اٟسَُّ ًَ ا٢َ أخَِبرََنئ أبَوُ إزِٔریٔصَ  أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ 

َٟبصَٔ خَات٤ّٔا ٩ِ٣ٔ ذصََبٕ ٧حَِوَ   ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ِ أزَِرََ  ا٨َّٟئيَّ ػَل ِٟدَوِاَ نئُّ أَ٪َّ رَجُلَّ ٤٣َّٔ ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ وَحَسٔیثُ ا ا٢َ أبَوُ  َٗ ظُ 

وَابٔ ٩ِ٣ٔ  ٤َا٪ٔ  یو٧ُصَُ أوَِليَ بأٟؼَّ ٌِ  حَسٔیثٔ ا٨ُّٟ

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 اختلاػ حضرت ابوہریرہ کی حدیث شریف میں حضرت قتادہ پر

     1493    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ٔہو٦ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے تزج٤ہ کي ضَورت ٧ہیں ہے۔ :  راوی

ا٢َ حَسَّ  َٗ ائةَّ  ٠٤َِٟکٔٔ قَِٔ ًَبِسٔ ا ٣َظِقئُّ أبَوُ  شٔيُّ اٟسِّ ِٟقُرَ سٕ ا ث٨ََا یَحٌِيَ ث٨ََ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَائذٕٔ  ا اب٩ُِ 

َّي اللَّهُ ِٟدَوِاَ نئِّ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٩ًَِ أبَئ إزِٔرٔیصَ ا ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ٩ًَِ الِْوَِزَاعئِّ  ًَليَ رَج١ُٕ خَات٤َّا ب٩ُِ ح٤َِزةََ  ٥َ رَأیَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  

 ٩ِ٣ٔ ذَصَبٕ ٧حَِوَظُ 

 ہے ترجمہ کی ضرفرت نہیں ہے۔مفہوؾ سابق کے مطابق 

 مفہوؾ سابق کے مطابق ہے ترجمہ کی ضرفرت نہیں ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 پر اختلاػ حضرت ابوہریرہ کی حدیث شریف میں حضرت قتادہ

     1494    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ٔہو٦ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے تزج٤ہ کي ضَورت ٧ہیں ہے۔ :  راوی

 ٌِ ث٨ََا إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤َزیُّٔ  ٌُ ِٟ ٔ ا زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٩ًَِ أبَئ إزِٔرٔیصَ أَ٪َّ  سٕ أخَِبرََنئ أبَوُ بکََِٔ ب٩ُِ  ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ 

طُ  ٌَ یبٕ لاََ٪ ٣َ ٔـ َ٘ طُ بٔ ٌَ بَ إػِٔبَ َٓضَرَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ رَأیَ فئ یسَٔ رَج١ُٕ خَات٥ََ ذَصَبٕ  َّي اللَّهُ  َّي رَميَ بطٔٔ ا٨َّٟئيَّ ػَل  حًَ

 مفہوؾ سابق کے مطابق ہے ترجمہ کی ضرفرت نہیں ہے۔

  مطابق ہے ترجمہ کی ضرفرت نہیں ہے۔مفہوؾ سابق کے :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 حضرت ابوہریرہ کی حدیث شریف میں حضرت قتادہ پر اختلاػ

     1495    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکَ اح٤س ب٩ ًلي ٣زوزی، ورلاني، ابزاہی٥ ب٩ سٌس، اب٩ طہاب :  راوی

ث٨ََا إبٔزَِاصی٥ُٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟوَرِلاَنئُّ  ث٨ََا ا
ا٢َ حَسَّ َٗ ٤َِٟزوَِزیُّٔ  ًَلئٕٓ ا ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أَ٪َّ أخَِبرََنئ أبَوُ بکََِٕ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  سٕ  ٌِ رَسُو٢َ ب٩ُِ سَ

وَابٔ وَاللَّهُ ٤َِٟزَاسٔی١ُ أطَِبَطُ بأٟؼَّ ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ وَا ا٢َ أبَوُ  َٗ ٥َ ٣ُزِس١َْ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٥ُ٠ًَِ اللَّهٔ ػَل اليَ أَ ٌَ   سُبِحَا٧طَُ وَتَ

 ہے حضرت اماؾ نسائی نے فرمایا ابوبکر احمد بن علی مرفزی، فرکانی، ابراہیم بن سعد، ابن شہاب نے اس حدیث کو مرسلا رفایت یا

 مرسل ٹھیک ہے۔

 ابوبکر احمد بن علی مرفزی، فرکانی، ابراہیم بن سعد، ابن شہاب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 انگوٹھی میں اہندی کی مقدار کا بیاؿ

 سے متعلق احادیت مبارکہ زینت )آرائش( :   باب

 انگوٹھی میں اہندی کی مقدار کا بیاؿ



 

 

     1496    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ س٠یما٪، زیس ب٩ حباب، ًبساللَّه ب٩ ٣ش٥٠، ابوكبیة، ًبساللَّه ب٩ بزیسہ :  راوی

ث٨ََا ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪َ ا٢َ  أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ َٗ بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ ٣َزوَِ أبَوُ كیَِبَةَ  ًَ ثىَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحُبَابٔ  زَیسُِ ب٩ُِ ا

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٔليَ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ رَجُلَّ جَائَ إ بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ بزَُیسَِةَ  ًَ ث٨ََا  ٠َیِطٔ خَات٥َْ ٣ٔ  حَسَّ ًَ ا٢َ ٣َا لئ وَ َ٘ َٓ ٩ِ حَسٔیسٕ 

ا٢َ ٣َا لئ أجَٔسُ ٨ِ٣ٔکَ  َ٘ َٓ ٠َیِطٔ خَات٥َْ ٩ِ٣ٔ طَبَطٕ  ًَ حَطُ ث٥َُّ جَائطَُ وَ َٓطَرَ ٠َیِکَ ح٠ِٔیَةَ أص١َِٔ ا٨َّٟارٔ  ًَ ا٢َ  أرََی  َٗ حَطُ  َٓطَرَ رٔیحَ الِْػ٨ََِا٦ٔ 

 ٕٚ ا٢َ ٩ِ٣ٔ وَرٔ َٗ ااّ   یَا رَسُو٢َ اللَّهٔ ٩ِ٣ٔ أیَِّ طَیِئٕ أتََّدذُٔظُ  َ٘ طُ ٣ٔثِ  وَاَ  تت٤َُّٔ

، عبداللہ بن بریدہ سے رفایت ہے کہ ایک آدمی خدمت نبوی صلی اللہ علیہ 

 

 تئة
احمد بن سلیماؿ، زید بن حةب، عبداللہ بن سلم ، ابوطت

ہوں کہ تم اہل جہنم کا  فآلہ فسلم میں حاضر ہوا افر فہ وگہے کی انگوٹھی پہنے ہوئے تھا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میں دیکھتا

زیور پہن رہے ہو )یہ سن کر( اس نے فہ انگوٹھی اا ر کر پھینک دی پھر فہ شخص آیا افر فہ پیتل کی انگوٹھی پہنے ہوئے تھا آپ صلی اللہ 

ہ انگوٹھی اا ر علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میں تم سے بتوں کی بدبو محسوس کر رہا ہوں کیونکہ بت پیتل کے تیار ہوتے ہیں اس شخص نے ف

کر پھینک دی افر عرض یا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم پھر میں انگوٹھی کس چیز کی تیار کرفں؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 نے فرمایا اہندی کی لیکن جس فقت فہ ایک مثقاؽ سے کم ہو جائز ہے۔

، عبداللہ بن بریدہاحمد بن سلیماؿ، زید بن حةب، عبداللہ بن سلم ،  :  رافی

 

 تئة
 ابوطت

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی انگوٹھی کی کیفیت

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

  کی کیفیترسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی انگوٹھی

     1497    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًباض ب٩ ًبساٌٟوی٥ ٨ًبری، ًث٤ا٪ ب٩ ٤ًز، یو٧ص، زہزی، ا٧ص :  راوی

ث٨ََا یُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ ٤ًَُزَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٨ِبرَیُّٔ  ٌَ ِٟ ؤی٥ٔ ا ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا بَّاضُ ب٩ُِ  ٌَ ِٟ ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ أخَِبر٧ََاَ ا ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  و٧صُُ 

سْ رَسُو٢ُ اللَّهٔ  طُ حَبَشٔيٌّ وَنُ٘عَٔ ٓیٔطٔ ٣ُح٤ََّ َٓؼُّ  ٕٚ دَذَ خَات٤َّا ٩ِ٣ٔ وَرٔ
٥َ اتَّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک  عباس بن عبدالعظیم عنبری، عثماؿ بن عمر، یونس، زہری، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم



 

 

آلہ اہندی کی انگوٹھی بنائی تھی اس انگوٹھی کا نگینہ )علاقہ( حبش کا تھا افر اس انگوٹھی میں نقش تھا محمد رسوؽ اللہ۔ )صلی اللہ علیہ ف

 (فسلم

 عباس بن عبدالعظیم عنبری، عثماؿ بن عمر، یونس، زہری، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی انگوٹھی کی کیفیت

     1498    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 وسي، ك٠حہ ب٩ یحٌي، یو٧ص ب٩ یزیس، اب٩ طہاب، ا٧ص ب٩ ٣اٟکابوبکَ ب٩ ًلي، ًباز ب٩ ٣ :  راوی

ا٢َ أخَِ  َٗ ث٨ََا ك٠َِحَةُ ب٩ُِ یَحٌِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبَّازُ ب٩ُِ ٣ُوسَي  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٩ًَِ اب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ بکََِٔ ب٩ُِ  برََنئ یو٧ُصُُ ب٩ُِ یَزیٔسَ 

ا َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  طُ حَبَشٔيٌّ طٔضَابٕ  َٓؼُّ ٥ُ بطٔٔ فئ ی٤َی٨ٔطٔٔ 
ةٕ یَتَدَتَّ ّـَ ٔ ٥َ خَات٥َُ ٓ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ   ٢َ لاََ٪ ٟزَٔسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل

طُ  َّٔ َٛ ا یَلئ  طُ ٤٣َّٔ َٓؼَّ  ١ُ ٌَ  یَحِ

 رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ ابوبکر بن علی، عباد بن موسی، طلحہ بن یحیی، یونس بن یزید، ابن شہاب، انس بن مالک سے رفایت ہے کہ

تھا  فآلہ فسلم کی انگوٹھی اہندی کی تھی۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس کو دائیں ہاتھ میں پہنا کرتے تھے افر اس انگوٹھی کا نگینہ حبشی

 افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس کا نگینہ ہتھیلی کی طرػ رکھا کرتے تھے۔

 بن موسی، طلحہ بن یحیی، یونس بن یزید، ابن شہاب، انس بن مالکابوبکر بن علی، عباد  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی انگوٹھی کی کیفیت

     1499    حسیث                               س سو٦ج٠  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ خاٟس ب٩ خلي ح٤صي، وہ اپ٨ے واٟس سے، س٤٠ہ، اب٩ ًبسا٠٤ٟک ًوصي، حش٩، اب٩ ػاٟح ب٩ وي، ًاػ٥،  :  راوی

 ح٤یس كوی١، ا٧ص ب٩ ٣اٟک

ِٟح٤ِٔصٔيُّ وَلاََ٪ أبَوُظُ  سُ ب٩ُِ خَاٟسٔٔ ب٩ِٔ خَلئٕٓ ا ث٨ََا س٤َ٠ََةُ وَصوَُ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ائٔ ح٤ِٔؽَ  َـ َٗ ًَليَ  خَاٟسْٔ 

 ٩ًَِ وی١ٔٔ  ٩ًَِ ح٤َُیِسٕ اٟلَّ ًَاػ٥ٕٔ   ٩ًَِ ِٟحَش٩َٔ وَصوَُ اب٩ُِ ػَاٟحٔٔ ب٩ِٔ وَيٕٓ  ٩ًَِ ا وِصئُّ  ٌَ ِٟ ٠٤َِٟکٔٔ ا ًَبِسٔ ا ا٢َ لاََ٪  اب٩ُِ  َٗ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ 



 

 

طُ ٨ِ٣ٔطُ خَات٥َُ رَسُو َٓؼُّ ةٕ وَلاََ٪  ّـَ ٔ ٓ ٥َ ٩ِ٣ٔ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ٢ٔ اللَّهٔ ػَل

محمد بن خالد بن خلی حمصی، فہ اپنے فالد سے، سلمہ، ابن عبدالملک عوصی، حسن، ابن صالح بن حی، عاصم، حمید طویل، انس بن مالک 

  اہندی کی تھی افر اس انگوٹھی کا نگینہ بھی اہندی کا تھا۔سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی انگوٹھی

محمد بن خالد بن خلی حمصی، فہ اپنے فالد سے، سلمہ، ابن عبدالملک عوصی، حسن، ابن صالح بن حی، عاصم، حمید طویل، انس  :  رافی

 بن مالک

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی انگوٹھی کی کیفیت

     1500    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

ا٢َ حَ  َٗ ًَلئٕٓ  َّي أخَِبر٧ََاَ أبَوُ بکََِٔ ب٩ُِ  ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل ُ  ح٤َُیِسّا  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ت٤َزْٔ  ٌِ ث٨ََا ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ ةُ ب٩ُِ بشِٔلَا٦َ  ث٨ََا أ٣َُیَّ سَّ

طُ ٨ِ٣ٔطُ  َٓؼُّ  ٕٚ ٥َ لاََ٪ خَات٤َُطُ ٩ِ٣ٔ وَرٔ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  اللَّهُ 

ایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی انگوٹھی اہندی کی ابوبکر بن علی ، امیہ بن بسطاؾ ، معتمر ، حمید، انس بن مالک سے رف

 تھی افر اس انگوٹھی کا نگینہ بھی اہندی کا تھا۔

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  احادیت مبارکہزینت )آرائش( سے متعلق :   باب

 رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی انگوٹھی کی کیفیت

     1501    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

ثَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا ٣ُوسَي ب٩ُِ زَاوُزَ  َٗا٢َ حَسَّ  ٪َ ا٢َ لاََ٪ خَات٥َُ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ٩ًَِ ح٤َُیِسٕ  اویٔةََ  ٌَ ٨َا زُصَیرُِ ب٩ُِ ٣ُ

طُ ٨ِ٣ٔطُ  َٓؼُّ ةٕ  ّـَ ٔ ٓ ٥َ ٩ِ٣ٔ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ا٨َّٟئيِّ ػَل

آلہ فسلم کی احمد بن سلیماؿ ، موسی بن داؤد ، زہیر بن معافیہ ، حمید، انس بن مالک سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ ف



 

 

 انگوٹھی اہندی کی تھی افر اس انگوٹھی کا نگینہ بھی اہندی کا تھا۔

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

  علیہ فآلہ فسلم کی انگوٹھی کی کیفیترسوؽ کریم صلی اللہ

     1502    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ح٤یس ب٩ ٣شٌسة، بشر، اب٩ ٣ٔـ١، طٌبہ، ٗتازة، ا٧ص :  راوی

بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ١ٔ ّـَ َٔ ٤ُ ِٟ ٩ًَِ بشِٔرٕ وَصوَُ اب٩ُِ ا سَةَ  ٌَ َّي  أخَِبر٧ََاَ ح٤َُیِسُ ب٩ُِ ٣َشِ ا٢َ أرََازَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ

اتَّ  َٓ ؤَُ٪ ٛتَٔاباّ إأ َّ ٣َدِتُو٣ّا  ض٥ُِ اَ  شَقِرَ
َّ اٟوُا إ٧ٔ َ٘ َٓ ٔليَ اٟزُّو٦ٔ  ٥َ أَِ٪ یَِٜتُبَ إ

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ٔليَ بیََاؿٔطٔ اللَّهُ  ِّي أ٧َوُِزُ إ أنَ َٛ ةٕ  ّـَ ٔ دَذَ خَات٤َّا ٩ِ٣ٔ ٓ

سْ رَسُو٢ُ اللَّهٔ فئ یَ  ٔ وَنُ٘عَٔ ٓیٔطٔ ٣ُح٤ََّ  سٔظ

حمید بن مسعدة، بشر، ابن مفضل، شعبہ، قتادة، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے رفؾ کے بادشاہ کو کچھ 

نے اہندی کی ایک انگوٹھی بنوائی  لکھنا اہہا وگگوں نے عرض یا ہم اہل رفؾ اس تحریر کو نہیں پڑھتے کہ جس پر مہر نہ ہو اس پر آپ

 گویا کہ میں اس کی سفیدی دیکھ رہا ہوں اس میں تحریر تھا محمد رسوؽ اللہ۔

 حمید بن مسعدة، بشر، ابن مفضل، شعبہ، قتادة، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہزینت :   باب

 رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی انگوٹھی کی کیفیت

     1503    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ ًث٤ا٪ ابوجوزاء، ابوزاؤز، قِة ب٩ خاٟس، ٗتازة، ا٧ص :  راوی

 ُ َ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪ أبَ
ا٢َ أخََّ َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ةُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  ث٨ََا قَُِّ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَوِزَائٔ  و ا

 َٓ دَ  ی١ِٔ ث٥َُّ خََ
ي ٣َضَي طَطِرُ ا٠َّٟ

َّ ةٔ حًَ ٌٔظَائٔ الِْخَٔ ِٟ ٥َ ػَلََةَ ا
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  َّيرَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٔليَ بیََاقٔ  ؼَل ِّي أ٧َوُِزُ إ ن

َ أ َٛ ب٨َٔا 

ةٕ  ّـَ ٔ ٓ ٩ِ٣ٔ ٔ  خَات٤َطٔٔ فئ یسَٔظ

احمد بن عثماؿ ابوو زاء، ابوداؤد، قرة بن خالد، قتادة، انس سے رفایت ہے کہ ایک مرتبہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے نماز 



 

 

 فسلم باہر تشریف لائے افر نماز عشاء ہم وگگوں کے ساتھ ادا فرمائی عشاء میں آدھی رات تک ا خیر فرما دی پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ

 گویا کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ہاتھ میں اہندی کی انگوٹھی تھی۔

 احمد بن عثماؿ ابوو زاء، ابوداؤد، قرة بن خالد، قتادة، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 انگوٹھی کس ہاتھ میں پہنے؟

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 انگوٹھی کس ہاتھ میں پہنے؟

     1504    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٤ز، ابزاہی٥ ب٩ ًبساللَّه ب٩ ح٨ین، وہ اپ٨ے واٟس سے، ربیٍ ب٩ س٠یما٪، اب٩ وہب، س٠یما٪، اب٩ بل٢َ، شَیک، اب٩ ابو٧ :  راوی

 ًلي، ابوس٤٠ہ

یکٕ صوَُ ا ٩ًَِ شََٔ َ٪ صوَُ اب٩ُِ بل٢ََٕٔ  ٩ًَِ س٠َُیِماَ ث٨ََا اب٩ُِ وَصِبٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪َ ٍُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ بِسٔ أخَِبر٧ََاَ اٟزَّبیٔ ًَ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ   ٕ ب٩ُِ أبَئ ٤َ٧زٔ

٥َ لاََ٪  اللَّهٔ ب٩ِٔ ح٨َُینِٕ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  یکْ وَأخَِبرََنئ أبَوُ س٤َ٠ََةَ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل ا٢َ شََٔ َٗ ًَلئٕٓ   ٩ًَِ ی٠َِبَصُ خَات٤ََطُ فئ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ 

 ی٤َی٨ٔطٔٔ 

فالد سے، علی، ابوسلمہ سے  ربیع بن سلیماؿ، ابن فہب، سلیماؿ، ابن بلاؽ، شریک، ابن ابونمر، ابراہیم بن عبداللہ بن حنین، فہ اپنے

 رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم دائیں ہاتھ میں انگوٹھی پہنا کرتے تھے۔

ربیع بن سلیماؿ، ابن فہب، سلیماؿ، ابن بلاؽ، شریک، ابن ابونمر، ابراہیم بن عبداللہ بن حنین، فہ اپنے فالد سے، علی،  :  رافی

 ابوسلمہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 انگوٹھی کس ہاتھ میں پہنے؟

     1505    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوس٤٠ہ :  راوی

ٕ ا ٤َز ٌِ سُ ب٩ُِ ٣َ ًَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ  ٩ًَِ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَئ رَآ ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا حَبَّاُ٪ ب٩ُِ صل٢ََٕٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ انئُّ  بِسٔ ِٟبَحََِ



 

 

٥ُ بی٤َٔی٨ٔطٔٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ لاََ٪ یتََدَتَّ َّي اللَّهُ  فَرٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل ٌِ  اللَّهٔ ب٩ِٔ جَ

حةؿ بن ہلاؽ ، ن، د بن سلمہ ، ابن ابی رافع، عبداللہ بن جعفر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ محمد بن معمر بحرانی ، 

فسلم دائیں ہاتھ میں انگوٹھی پہنا کرتے تھے۔ حضرت عبداللہ بن جعفر رضی اللہ عنہ سے ماقبل مذکورہ مضموؿ جیسی رفایت منقوؽ 

 ہے۔

 ابوسلمہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جس وگ ہے پر اہندی چڑھی ہو اس کی انگوٹھی پہننا

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 جس وگ ہے پر اہندی چڑھی ہو اس کی انگوٹھی پہننا

     1506    سیثح                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، ابوًتاب سہ١ ب٩ ح٤از، ابوزاؤز، ابوًتاب سہ١ ب٩ ح٤از، ابو٣ٜین، ایاض ب٩ حارث ب٩ ٣ٌی٘ب :  راوی

تَّ  ًَ ث٨ََا أبَوُ  ازٕ ح وَأ٧َبَِأ٧َاَ أبَوُ زَاوُزَ حَسَّ ابٕ سَض١ِٔ ب٩ِٔ ح٤ََّ ًَتَّ ٩ًَِ أبَئ  ًَلئٕٓ  ٤ِزوُ ب٩ُِ  ًَ ث٨ََا أبَوُ ابٕ سَض١ِٔ أخَِبر٧ََاَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ازٕ  ب٩ِٔ ح٤ََّ

ا٢َ لاََ٪ خَات٥َُ ا٨َّٟ  َٗ َّطُ  یِ٘یٔبٕ أ٧َ ٌَ ٣ُ ٔ ظ ٩ًَِ جَسِّ یِ٘یٔبٔ  ٌَ ٤ُِٟ ِٟحَارثٔٔ ب٩ِٔ ا ث٨ََا إیٔاَضُ ب٩ُِ ا ا٢َ حَسَّ َٗ ٜٔینٕ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣َ َّي اللَّهُ  ئيِّ ػَل

ا٢َ وَرُب٤ََّ  َٗ ةْ  ّـَ ٔ ٠َیِطٔ ٓ ًَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حَسٔیسّا ٠ِ٣َویًّٔا  َّي اللَّهُ  ًَليَ خَات٥َٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل یِ٘یٔبْ  ٌَ َٓکاََ٪ ٣ُ  ا لاََ٪ فئ یسَٔی 

ئقب  سے رفایت ہے کہ رسوؽ 
معی
عمرف بن علی، ابوعتاب سہل بن ن، د، ابوداؤد، ابوعتاب سہل بن ن، د، ابومکین، ایاس بن حارث بن 

انگوٹھی وگہے کی تھی افر اس پر اہندی لپٹی ہوئی تھی فہ انگوٹھی کبھی میرے ہاتھ میں ہوتی  کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی )مبارک(

 (تھی افر حضرت معیقیب اس کی حفاظت کے لیے مقرر تھے )یعنی فہ اس کی حفاظت کرتے تھے

ئقب  عمرف بن علی، ابوعتاب سہل بن ن، د، ابوداؤد، ابوعتاب سہل بن ن، د، ابومکین، ایاس بن حا :  رافی
معی
 رث بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کانسی کی انگوٹھی کا بیاؿ

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 کانسی کی انگوٹھی کا بیاؿ



 

 

     1507    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًلي ب٩ ٣ح٤س ب٩ ًلي ٣ؼیصي، زاؤز ب٩ ٨٣ؼور، ٟیث ب٩ سٌس، ٤ًزو ب٩ حارث، بکَ ب٩ سوازة، ابو٧حیب،  :  راوی

 ابوسٌیس خسری

 َ٘ ٕ ثٔ ز ِِ ث٨ََا زَاوُزُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ ثَ ا٢َ حَسَّ َٗ یصٔيُّ  ٤َِٟؼِّ ًَلئٕٓ ا ًَلئُّ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّسٔ ب٩ِٔ  ث٨ََ أخَِبرََنئ  ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ ةْ  ٌِ َٟیِثُ ب٩ُِ سَ ا 

ب١ََ  ِٗ ا٢َ أَ َٗ ِٟدُسِرٔیِّ  ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَئ سَ ٩ًَِ أبَئ ا٨َّٟحیٔبٔ  ٩ًَِ بکََِٔ ب٩ِٔ سَوَازَةَ  ِٟحَارثٔٔ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ ا ًَ ٔليَ ٩ًَِ  ی٩ِٔ إ ِٟبَحََِ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ ا

٠َیِطٔ  ًَ ٥ِ٠َ یزَُزَّ  َٓ َٓش٥ََّ٠َ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٠َیِطٔ  ا٨َّٟئيِّ ػَل ًَ زَّ  ٥َ فَََ
اص٤َُا ث٥َُّ س٠ََّ َ٘ ِٟ َ أ َٓ  ٕ یز وَلاََ٪ فئ یسَظٔٔ خَات٥َْ ٩ِ٣ٔ ذَصبَٕ وَجُبَّةُ حَرٔ

َّطُ لاََ٪ فئ یسََٔ  ج٤َِزَةْ ٣ٔ  ا٢َ إ٧ٔ َ٘ َٓ ًَىِّي  ؿَِ   َٓأعَِرَ ا  ّٔ ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ أتََیِتُکَ آنٔ َٗ ل٦َََ ث٥َُّ  سِ جٔئِ اٟشَّ َ٘ َٟ ا٢َ  َٗ ٕ ٩ِ ٧اَرٕ  ُ  إذّٔا بح٤َِٔز

 ِ ٧ ِٟحَیَاةٔ اٟسُّ َُ ا ٨َّٜٔطُ ٣َتَا ةٔ وَلَ ِٟحَََّ ٨ًََّا ٩ِ٣ٔ ححَٔارَةٔ ا َٟیِصَ بأٔجَِزأََ  ا٢َ إٔ٪َّ ٣َا جٔئَِ  بطٔٔ  َٗ  ٕ ثیٔر ةّ َٛ َ٘ ا٢َ ح٠َِ َٗ  ٥ُ ٤َاذَا أتََدَتَّ َٓ ا٢َ  َٗ یَا 

ٕٚ أوَِ ػُفِرٕ   ٩ِ٣ٔ حَسٔیسٕ أوَِ وَرٔ

ی، داؤد

ئص ضی
م

بن منصور، لیث بن سعد، عمرف بن حارث، بکر بن سوادة، ابوجیب،، ابوسعید خدری سے رفایت ہے کہ  علی بن محمد بن علی 

ایک شخص ایک دؿ خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں بحرین سے حاضر ہوا افر اس نے سلاؾ یا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

  نے و اب نہیں دیا اس کے ہاتھ میں سونے کی انگوٹھی تھی

ے

افر فہ شخص ریشم کا ایک چوغہ پہنے ہوئے تھا۔ اس نے فہ دفنوں اا ر دیئ

پھر آیا افر اس نے سلاؾ یا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کے سلاؾ کا و اب دیا۔ پھر اس نے عرض یا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ 

تھا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے میری طرػ نہیں دیکھا تھا  علیہ فآلہ فسلم میں ابھی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس حاضر ہوا

آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس فقت تمہارے پاس آگ کا ایک شعلہ تھا اس نے کہا میں تو کافی مقدار میں آگ کے شعلے 

 کہ مدینہ منورہ کے نزدیک ایک مقاؾ ہے( لے کر آیا ہوں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا و  تم لے کر آئے ہو فہ حرا )و 

کے پتھرفں سے زیادہ مفید نہیں ہے یعنی سونے کے ڈھیلے افر زمین کے پتھر دفنوں ہی برابر ہیں البتہ یہ دنیا کی پونجی ہے پھر اس نے 

  یا اہندی یا پیتل کا چھلہ بنا وگ۔کہا میں کس شء کی انگوٹھی بناؤں؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم وگہے کا ایک چھلہ بنا وگ

ی، داؤد بن منصور، لیث بن سعد، عمرف بن حارث، بکر بن سوادة، ابوجیب،، ابوسعید خدری :  رافی

ئص ضی
م

 علی بن محمد بن علی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سے متعلق احادیت مبارکہزینت )آرائش(  :   باب

 کانسی کی انگوٹھی کا بیاؿ

     1508    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه انؼاری، ہظا٦ ب٩ حشا٪، ًبساٌٟزیز ب٩ ػہیب، ا٧ص :  راوی

سُ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٗا٢َ حَسَّ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ بِسُ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ًَ ثىَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ اَ٪  ث٨ََا صظَٔا٦ُ ب٩ُِ حَشَّ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ الِْنَِؼَاریُّٔ  ب٩ُِ 

ةّ  َ٘ سِ اتَّدَذَ ح٠َِ َٗ ٥َ وَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  دَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا٢َ خََ َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ٔ ب٩ُِ ػُضَیِبٕ  زیٔز ٌَ ِٟ ا٢َ ٩ِ٣َ أرََاا َ٘ َٓ ةٕ  ّـَ ٔ زَ أَِ٪ ٩ِ٣ٔ ٓ

ظٔطٔ  ِ٘ ًَليَ نَ ظُوا  ُ٘ ١ِ وَاَ  ت٨َِ ٌَ ِٔ ٠ِیَ َٓ ٠َیِطٔ  ًَ  شَؼُوَْ 

محمد بن بشار، محمد بن عبداللہ انصاری، ہشاؾ بن حساؿ، عبدالعزیز بن صہیب، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

اہندی کا چھلا بنوا رکھا تھا۔ ارشاد فرمایا جس شخص کا دؽ اہہے  فسلم نکلے )یعنی رفانہ ہو گئے( افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک

 فہ اس طرح کا چھلہ بنوالے لیکن و  اس پر کندہ ہے فہ کندہ نہ کرائے۔

 محمد بن بشار، محمد بن عبداللہ انصاری، ہشاؾ بن حساؿ، عبدالعزیز بن صہیب، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 کانسی کی انگوٹھی کا بیاؿ

     1509    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہیب، ا٧ص ب٩ ٣اٟکابوزاؤز س٠یما٪ ب٩ سیٕ حراني، ہارو٪ ب٩ اس٤اًی١، ًلي ب٩ ٣بار ، ًبساٌٟزیزب٩ ػ :  راوی

ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔی١َ  ث٨ََا صَارُوُ٪ ب٩ُِ إس٤َِٔ ا٢َ حَسَّ َٗ انئُّ  ِٟحَََّ ٕٕ ا ُ٪ ب٩ُِ سَیِ ث٨ََا أخَِبر٧ََاَ أبَوُ زَاوُزَ س٠َُیِماَ َٗا٢َ حَسَّ ٤ُِٟبَارَٔ   ًَلئُّ ب٩ُِ ا

ا٢َ اتَّدَذَ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ٔ ب٩ُِ ػُضَیِبٕ  زیٔز ٌَ ِٟ بِسُ ا ا٢َ  ًَ َٗ ظّا  ِ٘ ٠َیِطٔ نَ ًَ عَ  َ٘ ٥َ خَات٤َّا وَنَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

ِّي َٜأنَ َٓ ا٢َ أ٧َصَْ  َٗ ظٔطٔ ث٥َُّ  ِ٘ ًَليَ نَ عِ أحََسْ  ُ٘ لََ ی٨َِ َٓ ظّا  ِ٘ ظ٨َِا ٓیٔطٔ نَ َ٘ سِ اتَّدَذ٧ِاَ خَات٤َّا وَنَ َٗ َّا  ٔ  إ٧ٔ ٔليَ وَبیٔؼٔطٔ فئ یسَظٔ  أ٧َوُِزُ إ

داؤد سلیماؿ بن سیف حرانی، ہارفؿ بن اسماعیل، علی بن مبارک، عبدالعزیزبن صہیب، انس بن مالک سے رفایت ہے کہ رسوؽ ابو

ہ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک انگوٹھی بنوائی افر اس پر )حرفػ( کندہ کرائے پھر ارشاد فرمایا ہم نے انگوٹھی بنائی ہے افر کند

سرا شخص اس طرح )کا مضموؿ( نہ کھدفائے۔ حضرت انس نے فرمایا میں اس کی رفشنی گویا کہ آپ صلی اللہ کرایا ہے اب کوئی دف

 علیہ فآلہ فسلم کے )مبارک( ہاتھ میں دیکھ رہا ہوں۔

 ابوداؤد سلیماؿ بن سیف حرانی، ہارفؿ بن اسماعیل، علی بن مبارک، عبدالعزیزبن صہیب، انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فرماؿ نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کہ انگوٹھی پر عربی عبارت نہ کھدفا

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 فرماؿ نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کہ انگوٹھی پر عربی عبارت نہ کھدفا

     1510    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣حاہس ب٩ ٣وسيٰ خوارزمي بِساز، ہظی٥، ًوا٦ ب٩ حوطب، ازہز ب٩ راطس، ا٧ص ب٩ ٣اٟک :  راوی

ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ا َٗ ث٨ََا صظَُی٥ِْ  ا٢َ حَسَّ َٗ سَازَ  ِِ ِٟدُوَارزِٔمئُّ ببَٔ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُحَاصسُٔ ب٩ُِ ٣ُوسَي ا ٩ًَِ أزَِصَزَ ب٩ِٔ رَاطٔسٕ  ا٦ُ ب٩ُِ حَوِطَبٕ  وَّ ٌَ ِٟ

ٛیٔنَ وَ  ٤ُِٟشِرٔ یئوُا ب٨َٔارٔ ا ٔـ ٥َ اَ  تَشِتَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ًَليَ خَوَاتی٥ُِٜٔ٤ٔ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ظُوا  ُ٘ اَ  ت٨َِ

ا بیًّٔ  عَرَ

د، ہشیم، عواؾ بن حوشب، ازہر بن راشد، انس بن مالک سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ مجاہد بن موسیٰ خوارزمی بغدا

 فسلم نے ارشاد فرمایا تم وگگ مشرکین کی آگ سے رفشنی نہ کرف افر اپنی انگوٹھیوں پر عربی )عبارت( نہ کھدفا۔

  بن راشد، انس بن مالکمجاہد بن موسیٰ خوارزمی بغداد، ہشیم، عواؾ بن حوشب، ازہر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کلمہ کی انگلی میں انگوٹھی پہننے کی ممانعت

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 کلمہ کی انگلی میں انگوٹھی پہننے کی ممانعت

     1511    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٨٣ؼور، سٔیا٪، ًاػ٥ ب٩ ل٠یب، ابوبززة، ابوہزیزہ :  راوی

 ًَ ا٢َ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَئ بزُزَِةَ  ًَاػ٥ٔٔ ب٩ِٔ ل٠َُیِبٕ   ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ا٢َ لئ رَسُو٢ُ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ َّي  لئٌّ  اللَّهٔ ػَل

ٔ وَصَ  ِٟدَات٥ََ فئ صَذٔظ ١َ ا ٌَ سَازَ و٧َضََانئ أَِ٪ أجَِ ِٟضُسَی وَاٟشَّ ًَلئٌّ س١َِ اللَّهَ ا ٥َ یاَ 
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ بَّابةَٔ اللَّهُ  ىئ بأٟشَّ ٌِ ٔ وَأطََارَ شَ ذٔظ

ِٟوُسِلَي  وَا

ہے کہ حضرت علی نے فرمایا مجھ سے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ  محمد بن منصور، سفیاؿ، عاصم بن کلیب، ابوبردة، ابوہریرہ سے رفایت



 

 

فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تم خدافند قدفس سے ہدایت افر سیدھے راستہ کی دعا مانگو افر تم ٹھیک افر درست کاؾ کرف افر آپ صلی اللہ 

 فرمایا کلمہ کی انگلی افر درمیاؿ کی انگلی کی طرػ۔ علیہ فآلہ فسلم نے مجھ کو اس انگلی میں انگوٹھی پہننے سے منع فرمایا افر ارشاد

 محمد بن منصور، سفیاؿ، عاصم بن کلیب، ابوبردة، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

  میں انگوٹھی پہننے کی ممانعتکلمہ کی انگلی

     1512    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

ًَا  ٩ًَِ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ث٨ََا  ااَ  حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَىَّي و٣َُح٤ََّ سُ ب٩ُِ ا ٩ًَِ ػ٥ٔٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَئ بزُِزَةَ  ب٩ِٔ ل٠َُیِبٕ 

بَّ  ىئ اٟشَّ ٌِ ٔ شَ ٔ وَصَذٔظ ِٟدَات٥َٔ فئ صَذٔظ ٩ًَِ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧ضََانئ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ىُ أ ب٩ِٔ ًَلئٕٓ  ِٔ ِٟوُسِلَي وَا٠َّٟ ابةََ وَا

٤ُِٟثَىَّي  ا

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

  کے مطابق ہے۔ترجمہ سابق :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 کلمہ کی انگلی میں انگوٹھی پہننے کی ممانعت

     1513    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ روای  ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  یراو

 ٩ًَِ ٩ًَِ أبَئ بزُِزَةَ  ًَاػ٥ُٔ ب٩ُِ ل٠َُیِبٕ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا بشِٔرْ  ا٢َ حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ ا٢َ لئ رَسُو٢ُ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ َٗ ا٢َ  َٗ ًَلئٕٓ   

١ُِٗ ا٠َّٟض٥َُّ اصسِٔ   ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ِٟوُسِلَي ػَل بَّابةَٔ وَا ٔ وَصذَٔظٔ وَأطََارَ بشِٔرْ بأٟشَّ ِٟدَات٥َٔ فئ صَذٔظ ٍَ ا زِنئ و٧َضََانئ أَِ٪ أؿََ نئ وَسَسِّ

ًَاػ٥ْٔ أحََسُص٤َُا ا٢َ  َٗ ا٢َ وَ َٗ 

 ترجمہ سابق رفایت کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابق رفایت کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 بیت الخلاء جاتے فقت انگوٹھی اا رنے سے متعلق

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 بیت الخلاء جاتے فقت انگوٹھی اا رنے سے متعلق

     1514    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ اس٤اًی١ ب٩ ابزاہی٥، سٌیس ب٩ ًا٣ز، ہ٤ا٦، اب٩ جزیخ، زہزی، ا٧ص :  راوی

٩ًَِ اٟزُّ  ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ  ا٦ٕ  ٩ًَِ ص٤ََّ  ٕ ًَا٣ٔز ٌٔیسٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ سَ ٌٔی١َ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  سُ ب٩ُِ إس٤َِٔ ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ صزِیِّٔ 

 َ٠ًَ َّي اللَّهُ  ََ خَات٤ََطُ اللَّهٔ ػَل َ ِٟدَلََئَ ٧زَ ٥َ لاََ٪ إذَٔا زَخ١ََ ا  یِطٔ وَس٠ََّ

محمد بن اسماعیل بن ابراہیم، سعید بن عامر، ہماؾ، ابن جریج، زہری، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم جس 

 دیتے کیونکہ اس میں لکھا ہوا  تھا محمد رسوؽ اللہ۔فقت پائخانہ میں جانے لگتے تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اپنی انگوٹھی اا ر 

 محمد بن اسماعیل بن ابراہیم، سعید بن عامر، ہماؾ، ابن جریج، زہری، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 بیت الخلاء جاتے فقت انگوٹھی اا رنے سے متعلق

     1515    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، ٣ٌت٤ز، ًبیساللَّه، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

ُ  ًبُیَِ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ت٤َزُٔ  ٌِ ٤ُِٟ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ا َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  َّي أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ا٢َ اتَّدَذَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ سَ اللَّهٔ 

صَبٔ  اتَّدَذَ ا٨َّٟاضُ خَوَاتی٥َٔ اٟذَّ َٓ طٔ  ِّٔ َٛ طُ ٩ِ٣ٔ ٗب١َٔٔ  َٓؼَّ  ١َ ٌَ ٥َ خَات٤َّا ٩ِ٣ٔ ذَصَبٕ وَجَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  اللَّهُ  ِٟقَي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ أ َٓ

٠َیِطٔ  ِٟقَي ا٨َّٟاضُ خَوَاتی٤َٔض٥ُِ  ًَ ِٟبَشُطُ أبَسَّا وَأَ ا٢َ اَ  أَ َٗ  وَس٥ََّ٠َ خَات٤ََطُ وَ

اسحاؼ بن ابراہیم، معتمر، عبید اللہ، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سونے کی ایک انگوٹھی 

ں نے بھی سونے کی انگوٹھیاں تیار یں  رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اپنی بنوائی افر اس کا نگینہ ہتھیلی کی جانب رکھا۔ وگگو

 انگوٹھی اا ر کر پھینک دی چنانچہ وگگوں نے بھی )اپنی اپنی( انگوٹھیاں اا ر ڈالیں

 اسحق بن ابراہیم، معتمر، عبیداللہ، نافع، ابن عمر :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 بیت الخلاء جاتے فقت انگوٹھی اا رنے سے متعلق

     1516    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، خاٟس، ًبیساللَّه، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ أخَِ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ  ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ ٥َ بر٧ََاَ إس٤َِٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   اللَّهٔ ػَل

اتَّدَذَ ا٨َّٟاضُ  َٓ طُ  َّٔ َٛ ا یلَئ  طُ ٤٣َّٔ َٓؼَّ  ١َ ٌَ دَذَ خَات٤َّا ٩ِ٣ٔ ذَصَبٕ وَجَ
ا٢َ اَ   اتَّ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَ ًَ َّي اللَّهُ  حَطُ ا٨َّٟئيُّ ػَل َٓطَرَ خَوَاتی٥َٔ 

ِٟبَشُطُ أبَسَّا  أَ

اسماعیل بن سعودد، خالد، عبید اللہ، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سونے کی ایک انگوٹھی 

 رکھا وگگوں نے بھی سونے کی انگوٹھیاں بنوائی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے بھی اپنی انگوٹھی بنوائی افر اس کا نگینہ ہتھیلی کی جانب

 اا ر کر پھینک دی افر فرمایا میں اب اس کو نہیں پہنوں گا۔

 اسماعیل بن سعودد، خالد، عبیداللہ، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 بیت الخلاء جاتے فقت انگوٹھی اا رنے سے متعلق

     1517    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ یزیس، سٔیا٪، ایوب ب٩ ٣وسي، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

 ٩ًَِ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ أیَُّوبَ ب٩ِٔ ٣ُوسَي  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ یَزیٔسَ  سُ ب٩ُِ  َّي  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا٢َ لاََ٪ ا٨َّٟئيُّ ػَل َٗ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ 

َٟبصَٔ خَاتَ  حَطُ وَ ٥َ خَات٤َّا ٩ِ٣ٔ ذَصَبٕ ث٥َُّ طََ ٥َ تَدَتَّ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ا٢َ اَ  ی٨َِبَغئ اللَّهُ  َٗ سْ رَسُو٢ُ اللَّهٔ وَ عَ ٓیٔطٔ ٣ُح٤ََّ َ٘ ٕٚ وَنَ ٤ّا ٩ِ٣ٔ وَرٔ

 ١َ ٌَ عٔ خَاتَمَّٔ صذََا ث٥َُّ جَ ِ٘ ًَليَ نَ عَ  ُ٘ طٔ  لْٔحََسٕ أَِ٪ ی٨َِ ِّٔ َٛ طُ فئ بل٩َِٔ   َٓؼَّ

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک محمد بن عبداللہ بن یزید، سفیاؿ، ایوب بن موسی، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی

ؽ انگوٹھی سونے کی پہنی پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کو اا ر دیا افر اہندی کی انگوٹھی پہن لی جس میں یہ کندہ تھا محمد رسو

فسلم نے اس کا نگینہ ہتھیلی کی جانب  اللہ افر فرمایا کسی کو یہ نہیں اہہیے کہ فہ اپنی انگوٹھی میں یہ کندہ کرائے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ



 

 

 رکھا۔

 محمد بن عبداللہ بن یزید، سفیاؿ، ایوب بن موسی، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 تے فقت انگوٹھی اا رنے سے متعلقبیت الخلاء جا

     1518    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٤ٌ٣ز، ابوًاػ٥، ٣ِیرہ ب٩ زیاز، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

ا٢َ  َٗ ٤ُِِٟیٔرَةٔ ب٩ِٔ زیٔاَزٕ  ٩ًَِ ا ًَاػ٥ٕٔ  ث٨ََا أبَوُ  َٗا٢َ حَسَّ  ٕ ٤َز ٌِ سُ ب٩ُِ ٣َ َّي  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل  ٍْ ٔ ث٨ََا ٧آَ حَسَّ

صَ  َٓظَِ  خَوَاتی٥ُٔ اٟذَّ ا رَآظُ أػَِحَابطُُ  َّ٤٠َ َٓ َٟبصَٔ خَات٤َّا ٩ِ٣ٔ ذَصَبٕ ثلَََثةََ أیََّا٦ٕ   ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َٓلََ ٧سَِرٔی ٣َا اللَّهُ  ميَ بطٔٔ  بٔ فَََ

١َ ث٥َُّ أ٣ََزَ بدَٔات٥َٕ  ٌَ َّي ٣َاتَ وَفئ یسَٔ  َٓ سْ رَسُو٢ُ اللَّهٔ وَلاََ٪ فئ یسَٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ حًَ عَ ٓیٔطٔ ٣ُح٤ََّ َ٘ أ٣ََزَ أَِ٪ ی٨ُِ َٓ ةٕ  ّـَ ٔ أبَئ بکََِٕ ٩ِ٣ٔ ٓ

٠َیِ  ًَ ثرُتَِ  َٛ ا  َّ٤٠َ َٓ ٠٤َطٔٔ  ًَ َّي ٣َاتَ وَفئ یسَٔ ًث٤َُِاَ٪ سٔ َّ س٨ٔیٔنَ ٩ِ٣ٔ  َّي ٣َاتَ وَفئ یسَٔ ٤ًَُزَ حًَ ٔليَ رَج١ُٕ ٩ِ٣ٔ حًَ طُ إ ٌَ َٓ طٔ الِٜتُُبُ زَ

 َ أ َٓ ٥ِ٠َ یوُجَسِ  َٓ ِٟت٤ُصَٔ  ا َٓ مَ  َ٘ َٓشَ ث٤َِاَ٪  ٌُ ٔ ٠یٔبٕ ٟ َٗ ٔليَ  دَ الِْنَِؼَاریُّٔ إ َٓخَََ َٓکاََ٪ یدَِت٥ُٔ بطٔٔ  عَ الِْنَِؼَارٔ  َ٘ ٣َزَ بدَٔات٥َٕ ٣ٔث٠ِطٔٔ وَنَ

سْ رَسُو٢ُ اللَّهٔ   ٓیٔطٔ ٣ُح٤ََّ

ہ بن زیاد، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سونے کی انگوٹھی تین محمد بن معمر، ابوعاصم، مغیر

رفز تک پہنی جس فقت آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے صحابہ کراؾ نے دیکھا تو )اہرفں طرػ سے( سونے کی انگوٹھیاں پھیل ئیں  

اللہ علیہ فآلہ فسلم نے یہ دیکھ کر انگوٹھی پھینک دی نہ معلوؾ فہ یا ہوگئی پھر آپ صلی  )یعنی تماؾ ہی وگگ اس کو پہننے لگے( آپ صلی

 فسلم( اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اہندی کی انگوٹھی بنوائی افر حکم فرمایا اس میں یہ عبارت کندہ کرانے کا محمد رسوؽ اللہ )صلی اللہ علیہ فآلہ

کے ہاتھ میں رہی۔ یہاں تک کہ اؿ کی ففات ہوگئی پھر حضرت عمر کے ہاتھ میں رہی یہاں فہ انگوٹھی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

تک کہ اؿ کی ففات ہوگئی پھر حضرت عثماؿ کے ہاتھ میں فہ انگوٹھی چھ ساؽ تک رہی افر اؿ کے استعماؽ میں رہی جب کافی تعداد 

کو عنائت فرما دی اس سے مہر لگائی جاتی رہی ایک رفز فہ میں خطوط لکھے جانے لگے تو حضرت عثماؿ نے فہ انگوٹھی ایک انصاری 

انصاری صحابی حضرت عثماؿ کے کنوئیں پر گئے تو فہ انگوٹھی اس میں گر گئی اس کی کافی تلاش کرائی گئی لیکن فہ نہ مل سکی تو حضرت 

 ؽ اللہ )صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم( کندہ کرایا۔عثماؿ نے حکم فرمایا اسی قسم کی انگوٹھی بنوائے جانے کا افر انہوں نے اس میں محمد رسو

 محمد بن معمر، ابوعاصم، مغیرہ بن زیاد، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

  انگوٹھی اا رنے سے متعلقبیت الخلاء جاتے فقت

     1519    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ابوًوا٧ة، ابوبظیر، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ أبَئ بشِٔرٕ  ًَوَا٧ةََ  ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اتَّدَذَ خَات٤َّا أخَِبر٧ََاَ  َّي اللَّهُ  اللَّهٔ ػَل

َّي  حَطُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٓطَرَ دَذَ ا٨َّٟاضُ خَوَاتی٥َٔ ٩ِ٣ٔ ذَصَبٕ 
اتَّ َٓ طٔ  ِّٔ َٛ طُ فئ باَك٩ٔٔ  َٓؼُّ حَ ٩ِ٣ٔ ذَصبَٕ وَلاََ٪  َٓطَرَ  ٥َ

٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ اللَّهُ 

َٓکاََ٪ یَدِت٥ُٔ بطٔٔ وَاَ  ی٠َِبَشُطُ ا٨َّٟاضُ خَوَاتی٤َٔض٥ُِ وَاتَّدَذَ  ةٕ  ّـَ ٔ  خَات٤َّا ٩ِ٣ٔ ٓ

، ابوبشیر، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سونے کی انگوٹھی بنوائی افر انہوں 

 

ة

 

قتیبہ، ابوعواب

بھی سونے کی انگوٹھی بنوالی )لیکن( رسوؽ کریم صلی اللہ  نے اس کا نگینہ اندر کی طرػ رکھا افر ہتھیلی کی طرػ رکھا چنانچہ وگگوں نے

علیہ فآلہ فسلم نے اس کو پھینک دیا وگگوں نے بھی اپنی انگوٹھیاں اا ر کر پھینک ڈالیں پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اہندی کی 

 نہیں پہنتے تھے۔ انگوٹھی بنوائی اس سے مہر لگائی جاتی رہی لیکن آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس کو

، ابوبشیر، نافع، ابن عمر :  رافی

 

ة

 

 قتیبہ، ابوعواب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گھونگرف افر گھنٹہ سے متعلق

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 گھونگرف افر گھنٹہ سے متعلق

     1520    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ًث٤ا٪ ب٩ ابوػٔوا٪ ث٘في، ًث٤ا٪ ب٩ ابوًاؾ، ابزاہی٥ ب٩ ابووزیز، ٧آٍ ب٩ ٤ًز ج٤هي، ابوبکَ ب٩  :  راوی

 ابوطیذ

َٟسٔ ًُ  فئُّ ٩ِ٣ٔ وَ َ٘
وَاَ٪ اٟثَّ ِٔ سُ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪ ب٩ِٔ أبَئ ػَ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ  ٔ ِٟوَزیٔز ث٨ََا إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ أبَئ ا ا٢َ حَسَّ َٗ اؾٔ  ٌَ ِٟ ث٤َِاَ٪ ب٩ِٔ أبَئ ا

 ٔ ٤َزَّ ب َٓ ٍَ سَا٥ٕٟٔ  ٨ُِ  جَاٟشّٔا ٣َ ُٛ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَئ بکََِٔ ب٩ِٔ أبَئ طَیِذٕ  ِٟح٤َُهئُّ  ٍُ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ا ٔ ث٨ََا ٧آَ
ض٥ُِ حَسَّ ٌَ ِٟب٨َیٔنَ ٣َ بْ ل٦ُِّْٔ ا ِٛ ٨َا رَ

َٜ أجَِزَ  ٔ ٤َِٟلََئ ا٢َ اَ  تَؼِحَبُ ا َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل ا سَا٥ْٟٔ  ٌّ ٔ ثَ ٧آَ َٓحَسَّ ٥ِ اضْ  َٛ ض٥ُِ ج٠ُِح١ُْ  ٌَ بّا ٣َ ِٛ ةُ رَ



 

 

ِٟح٠ُِح١ُٔ  ُْاَ ئٕ ٩ِ٣ٔ ا ٍَ صَ  تَزَی ٣َ

 ابوفزیر، نافع بن عمر محی،، ابوبکر بن ابوشیخ سے رفایت ہے کہ میں محمد بن عثماؿ بن ابوصفواؿ ثقفی، عثماؿ بن ابوعاص، ابراہیم بن

 کا ایک قافلہ نکل آیا اؿ وگگوں کے ساتھ گھنٹیاں تھیں تو 

 

ں
ئ
ت

 

 ت
َت

حضرت سالم کے پاس بیٹھا تھا کہ اس دفراؿ اؿ کے ساتھ قبیلہ اما

ؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا حضرت سالم نے حضرت نافع سے حدیث نقل کی میں نے اپنے فالد صاحب سے  کہ کہ رسو

 فرشتے ساتھ نہیں جاتے اس قافلہ کے جس میں گھنٹہ ہو اؿ کے ساتھ تو کس قدر گھنٹے ہوتے ہیں۔

 محمد بن عثماؿ بن ابوصفواؿ ثقفی، عثماؿ بن ابوعاص، ابراہیم بن ابوفزیر، نافع بن عمر محی،، ابوبکر بن ابوشیخ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 گھونگرف افر گھنٹہ سے متعلق

     1521    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہارو٪، ٧آٍ ب٩ ٤ًز ج٤هي، ابوبکَ ب٩ ٣وسي ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ح٤س ب٩ سل٦َ طسوسي، یزیس ب٩ :  راوی

 ِ ا٢َ أ٧َ َٗ ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ صَارُوَ٪  ا٢َ حَسَّ َٗ سُوسٔيُّ  ِ ٦ٕ اٟطرُّ
سٔ ب٩ِٔ سَلََّ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ  ِٟح٤َُهئُّ  ٍُ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ا ٔ بَأ٧َاَ ٧آَ

ٍَ سَ  ٨ُِ  ٣َ ُٛ ا٢َ  َٗ ا٢َ اَ  أبَئ بکََِٔ ب٩ِٔ ٣ُوسَي  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ثَ سَا٥ْٟٔ  َٓحَسَّ ًَبِسٔ اللَّهٔ  ا٥ٟٔٔ ب٩ِٔ 

ةّ ٓیٔضَا ج٠ُِح١ُْ  َ٘ ِٓ َٜةُ رُ ٔ ٤َِٟلََئ  تَؼِحَبُ ا

یت ہے کہ میں حضرت سالم کے عبدالرحمن بن محمد بن سلاؾ طرسوسی، یزید بن ہارفؿ، نافع بن عمر محی،، ابوبکر بن موسیٰ سے رفا

ساتھ رہتا تھا انہوں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا فرشتے اؿ وگگوں کے ساتھ 

 نہیں رتے  کہ جن کے ساتھ گھنٹہ ہو۔

 ، ابوبکر بن موسیعبدالرحمن بن محمد بن سلاؾ طرسوسی، یزید بن ہارفؿ، نافع بن عمر محی، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 گھونگرف افر گھنٹہ سے متعلق

     1522    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔تزج٤ہ س :  راوی



 

 

ُ٪ بِ  ا٢َ أخَِبرََنئ س٠َُیِماَ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ  ث٨ََا حَحَّادْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  ُٕ ب٩ُِ سَ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ یوُسُ  ١ٕ َٓ ٩ُ باَبیَِطٔ ٣َوِليَ آ٢ٔ ٧وَِ

ا٢َ اَ  تَؼِحَبُ  َٗ طُ  ٌَ َٓ ٩ًَِ أبَیٔطٔ رَ  سَا٥ٕٟٔ 

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  فیرا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 گھونگرف افر گھنٹہ سے متعلق

     1523    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یوسٕ ب٩ سٌیس ب٩ ٣ش٥٠، ححاد، اب٩ جزیخ، س٠یما٪ ب٩ بابیہ، ا٦ س٤٠ہ :  یراو

ُ٪ بِ  ا٢َ أخَِبرََنئ س٠َُیِماَ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ  ث٨ََا حَحَّادْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  ُٕ ب٩ُِ سَ ١َٕٓ أَ٪َّ أخَِبر٧ََاَ یوُسُ ٩ُ باَبیَِطٔ ٣َوِليَ آ٢ٔ ٧وَِ

و٢ُ اَ  تَ أ٦َُّ س٤َ٠ََةَ زَوِدَ ا ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ شَ َّي اللَّهُ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ َِٟ  س٤َٔ ا َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  َٜةُ ٨َّٟئيِّ ػَل ٔ ٤َِٟلََئ سِخ١ُُ ا

ةّ ٓیٔضَا جَزضَْ  َ٘ ِٓ َٜةُ رُ ٔ ٤َِٟلََئ  بیَِتّا ٓیٔطٔ ج٠ُِح١ُْ وَاَ  جَزَضْ وَاَ  تَؼِحَبُ ا

، حجاج، ابن جریج، سلیماؿ بن بابیہ، اؾ سلمہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے یوسف بن سعید بن سلم 

ارشاد فرمایا فرشتے اس مکاؿ میں داخل نہیں ہوتے کہ جس میں کہ گھونگرف یا گھنٹہ ہو افر فرشتے اؿ وگگوں کے ساتھ بھی نہیں رتے  

 کہ جن کے ساتھ گھنٹہ ہو۔

  بن سلم ، حجاج، ابن جریج، سلیماؿ بن بابیہ، اؾ سلمہیوسف بن سعید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 گھونگرف افر گھنٹہ سے متعلق

     1524    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب ٣ح٤س ب٩ اٌٟلَء، ابوبکَ ب٩ ًیاغ، ابواسحٙ، ابواا حوؾ :  راوی

ث٨ََا أبَوُ إسِٔحَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَیَّاغٕ  ث٨ََا أبَوُ بکََِٔ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ لََئٔ  ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا یبِٕ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ کََُ ٩ًَِ أبَئ الِْحَِوَؾٔ   َٙ

ا َٗ ُٗ َٟکَ ٣َا٢ْ  ا٢َ أَ َ٘ َٓ یَابٔ  ٥َ فَََآنئ رَثَّ اٟثِّ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٨ُِ  جَاٟشّٔا ٨ًِٔسَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ُٛ ٥ِ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ ٢َ  ٌَ ٠ُِ  نَ



 

 

٠َیِکَ  ًَ ٠ِیرَُ أثَزَظُُ  َٓ إذَٔا آتَاَ  اللَّهُ ٣َااّ   َٓ ا٢َ  َٗ ٤َِٟا٢ٔ   ٩ِ٣ٔ ل١ُِّ ا

العلاء، ابوبکر بن عیاش، ابو اسحاؼ ، ابوالاحوص سے رفایت ہے کہ انہوں نے اپنے فالد سے  کہ کہ میں رسوؽ کریم ابوکریب محمد بن 

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس بیٹھا ہوا تھا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے میرے کپڑے پھٹے ہوئے دیکھے )یعنی مجھ کو خراب لباس 

یا تمہارے پاس ماؽ دفلت ہے؟ میں نے عرض یا   ہاں یا رسوؽ اللہ! سب کچھ موو د ہے۔ آپ صلی میں دیکھا( تو دریافت فرمایا 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا پھر جس فقت خدافند قدفس نے تم کو ماؽ عطاء فرمایا ہے تو تم پر اس کا ار  ظاہر ہونا اہہیے۔

 اسحق، ابوالاحوصابوکریب محمد بن العلاء، ابوبکر بن عیاش، ابو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 گھونگرف افر گھنٹہ سے متعلق

     1525    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٠یما٪، ابونٌی٥، زہیر، ابواسحٙ، ابواا حوؾاح٤س ب٩ س :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أبَ  َٙ ٩ًَِ أبَئ إسِٔحَ ث٨ََا زُصَیرِْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ی٥ِٕ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ نُ َٗا٢َ حَسَّ  ٪َ َّطُ أتَيَ ا٨َّٟئيَّ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٩ًَِ أبَیٔطٔ أ٧َ ي الِْحَِوَؾٔ 

٥َ فئ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٣ٔ ػَل َٗ ٤َِٟا٢ٔ  ٥ِ ٩ِ٣ٔ ل١ُِّ ا ٌَ ا٢َ نَ َٗ َٟکَ ٣َا٢ْ  ٥َ أَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َٟطُ ا٨َّٟئيُّ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ ٩ِ أیَِّ ثوَِبٕ زوُٕ٪ 

إذَٔا آتَاَ  اللَّهُ ٣َااّ   َٓ ا٢َ  َٗ  ٔٙ ِٟدَی١ِٔ وَاٟزَّٗیٔ ٥ٔ٨َ وَا َِ ِٟ سِ آتَانئ اللَّهُ ٩ِ٣ٔ الِِب١ٔٔٔ وَا َٗ ا٢َ  َٗ ٤َِٟا٢ٔ  ٤َةٔ اللَّهٔ ا ٌِ ٠َیِکَ أثَزَُ نٔ ًَ ٠ِیرَُ  َٓ  

ا٣َتطٔٔ   وَکَََ

احمد بن سلیماؿ، ابونعیم، زہیر، ابو اسحاؼ ، ابوالاحوص سے رفایت ہے کہ انہوں نے اپنے فالد سے  کہ کہ فہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

فآلہ فسلم نے اؿ کو دیکھ کر فرمایا تمہارے فآلہ فسلم کی خدمت اقدس میں حاضر ہوئے خراب کپڑے پہنے ہوئے آپ صلی اللہ علیہ 

پاس ماؽ موو د ہے؟ انہوں نے عرض یا   ہاں میرے پاس ماؽ ہے۔ اس پر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تمہارے پاس 

صلی اللہ کس قسم کا ماؽ موو د ہے؟ انہوں نے و اب دیا افنٹ گائے بکریاں گھوڑے غلاؾ افر باندی )سب کچھ( ہے۔ اس پر آپ 

ر فضل علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جب خدافند قدفس نے تم کو ماؽ عطا فرمایا ہے )یعنی تم کو نوازا گیا ہے( تو تم کو اہہیے کہ اس کا احساؿ اف

 ظاہر کرف )یعنی تم زندگی اس طرح سے گزارف کہ وگگ تم کو خوش حاؽ سمجھیں(۔

 ، ابوالاحوصاحمد بن سلیماؿ، ابونعیم، زہیر، ابواسحق :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فطرت کا بیاؿ

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 فطرت کا بیاؿ

     1526    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

بساٟزح٩٤ اح٤س ب٩ طٌیب، ٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي، ٣ٌت٤ز، اب٩ س٠یما٪، ٤ٌ٣ز، زہزی، سٌیس ب٩ اب٩ سىي، ابو ً :  راوی

 ٣شیب، ابوہزیزہ

ا٢َ أ٧َبَِ  َٗ وّا  ِٔ َٟ یِبٕ  ٌَ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ أح٤ََِسُ ب٩ُِ طُ ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ائةَّ  يِّ قَِٔ
ىِّ ًِ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ اٟشُّ بِسٔ الَِْ ًَ سُ ب٩ُِ  ا٢َ أ٧َاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ليَ 

 ًَ ٤ُِٟشَیَّبٔ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  ٤َزّا  ٌِ ٣َ  ُ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٪َ ت٤َزُٔ وَصوَُ اب٩ُِ س٠َُیِماَ ٌِ ٤ُِٟ ث٨ََا ا ا٢َ لئ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ِ أبَئ صزَُیزَِةَ 

َٗؽُّ اٟظَّ  ةٔ  ٔٔطِرَ ِٟ ٥َ خ٤َِصْ ٩ِ٣ٔ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ارٔ وَاأ سِتحِٔسَازُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٔ ٠ی٥ُٔ الِْهَِ ِ٘ ُٕ الِِبٔمِٔ وَتَ اربٔٔ و٧َتَِ

ِٟدتَٔاُ٪   وَا

ابن سنی، ابو عبدالرحمن احمد بن شعیب، محمد بن عبدالاعلی، معتمر، ابن سلیماؿ، معمر، زہری، سعید بن مسیب، ابوہریرہ سے رفایت 

( 3( بغل کے باؽ اکھیڑنا )5( مونچھیں کترنا )7پانچ چیزں  فطرتی ہیں ) ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا

 ( ختنہ کرنا۔2( ناػ کے نیچے کے باؽ مونڈنا )3ناخن کاٹنا )

 ابن سنی، ابو عبدالرحمن احمد بن شعیب، محمد بن عبدالاعلی، معتمر، ابن سلیماؿ، معمر، زہری، سعید بن مسیب، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مونچھیں کٹوانے افر داڑھی بڑھانے کا بیاؿ

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 مونچھیں کٹوانے افر داڑھی بڑھانے کا بیاؿ

     1527    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللَّه ب٩ سٌیس، یحٌي، ًبیساللَّه، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ   ٍْ ٔ ا٢َ أخَِبرََنئ ٧آَ َٗ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ  ث٨ََا یَحٌِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ٠َیِطٔ  أخَِبر٧ََاَ ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٤ًَُزَ 



 

 

 ُٔ ا٢َ أحَِ َٗ  ٥َ ُٔوا ا٠ِّٟهَيوَس٠ََّ ًِ وَاربَٔ وَأَ  وا اٟظَّ

کترف  عبید اللہ بن سعید، یحیی، عبید اللہ، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا مونچھوں کو

 افر ڈاڑھیوں کو چھوڑ دف۔

 عبیداللہ بن سعید، یحیی، عبیداللہ، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بچوں کا سر مونڈنے کا بیاؿ

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 بچوں کا سر مونڈنے کا بیاؿ

     1528    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٨ؼور، وہب ب٩ جزیز، وہ اپ٨ے واٟس سے، ٣ح٤س ب٩ ابوشٌ٘وب، ًبساللَّه ب٩ جٌفراسحٙ ب٩ ٣ :  راوی

سَ ب٩َِ  ُ  ٣ُح٤ََّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ث٨ََا أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ وَصبُِ ب٩ُِ جَزیٔز َٗ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ِٟحَش٩َٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٩ًَِ ا وبَ  ُ٘ ٌِ  أبَئ شَ

 ًَ  ٩ًَِ ثُ  سٕ یحَُسِّ ٌِ ٔ سَ فَرٕ ثلَََثةَّ أَِ٪ یَأتِ ٌِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ آ٢َ جَ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ أ٣َِض١ََ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ فَرٕ  ٌِ یَض٥ُِ ث٥َُّ أتََاص٥ُِ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ جَ

 َٛ َٓحیٔئَ ب٨َٔا  ٔليََّ بىَئ أَِئ  ا٢َ ازًِوُا إ َٗ ِٟیَو٦ِٔ ث٥َُّ  سَ ا ٌِ ًَليَ أَِئ بَ ا٢َ اَ  تَبِٜوُا  َ٘ َٓ ٔٙ َٓأ٣ََزَ بح٠َِٔ  َٚ ِٟحَلََّ ٔليََّ ا ا٢َ ازًِوُا إ َ٘ َٓ رْ  ا أفََُِ
َّ أ٧َ

 رُؤُس٨َٔا ٣ُدِتَصَْ 

اسحاؼ بن منصور، فہب بن جریر، فہ اپنے فالد سے، محمد بن ابویعقوب، عبداللہ بن جعفر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

 اسلب کے رشتہ دارفں کو تین دؿ کی )یعنی تین رفز تک اؿ کی ففات پر غم فآلہ فسلم نے مہلت عطاء فرمائی حضرت جعفر بن ابی

منانے کی( پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اؿ کے پاس تشریف لائے افر فرمایا تم وگگ اب میرے بھائی پر نہ رف افر فرمایا میرے 

چھوٹے چھوٹے بڑے بڑے باؽ میں لائے گئے( پھر  بھائی کے بچوں کو بلا چنانچہ ہم وگگ چورفں کی طرح لائے گئے )یعنی ہم وگگ

 آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا حجاؾ کو بلا پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سر مونڈنے کا حکم فرمایا۔

 اسحق بن منصور، فہب بن جریر، فہ اپنے فالد سے، محمد بن ابویعقوب، عبداللہ بن جعفر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 بچے کا سر کچھ منڈانا افر کچھ چھوڑنا ممنوع ہے

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 بچے کا سر کچھ منڈانا افر کچھ چھوڑنا ممنوع ہے

     1529    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ ًبسة، ح٤از، ًبیساللَّه، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللَّهٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ازْ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ح٤ََّ َٗ بِسَةَ  ًَ ٥َ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ   أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل

 ِٟ ٩ًَِ ا َٔ ٧هََي  زَ َ٘ 

 احمد بن عبدة، ن، د، عبید اللہ، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے قزع سے منع فرمایا۔

 احمد بن عبدة، ن، د، عبیداللہ، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 بچے کا سر کچھ منڈانا افر کچھ چھوڑنا ممنوع ہے

     1530    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

ث٨ََا حَحَّادْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَش٩َٔ  ٍَ اب٩َِ  أخَِبرََنئ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ ا َّطُ س٤َٔ َّطُ أخَِبرََظُ أ٧َ ٍٕ أ٧َ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ا٢َ اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنئ ًبُیَِسُ اللَّهٔ  َٗ ا٢َ  َٗ

 َٔ زَ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا ٥َ ی٨َِهَي  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘  ٤ًَُزَ شَ

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

 بق ہے۔ترجمہ سابق کے مطا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 بچے کا سر کچھ منڈانا افر کچھ چھوڑنا ممنوع ہے

     1531    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی



 

 

٩ًَِ ٤ًَُزَ  ث٨ََا ًبُیَِسُ اللَّهٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ا٢َ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ  ٍٕ ٔ ب٩ِٔ ٧آَ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  َٔ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل زَ َ٘ ِٟ  ٩ًَِ ا

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 بچے کا سر کچھ منڈانا افر کچھ چھوڑنا ممنوع ہے

     1532    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

ا٢َ أخَِبرََنئ ٤ًَُزُ ب٩ُِ  َٗ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللَّهٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یَحٌِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ  ٍٕ ٔ  ٧آَ

 َٔ زَ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧هََي  َّي اللَّهُ   ا٨َّٟئيَّ ػَل

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سر پر باؽ رکھنے سے متعلق

 ( سے متعلق احادیت مبارکہزینت )آرائش :   باب

 سر پر باؽ رکھنے سے متعلق

     1533    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي ب٩ حشین، ا٣یة ب٩ خاٟس، طٌبہ، اسحٙ، بزاء :  راوی

٩ًَِ أبَئ  بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ةَ ب٩ِٔ خَاٟسٕٔ  ٩ًَِ أ٣َُیَّ ِٟحُشَینِٔ  ًَلئُّ ب٩ُِ ا ٠َیِطٔ أخَِبر٧ََاَ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ لاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ِٟبرََائٔ  ٩ًَِ ا  َٙ إسِٔحَ

 َ ٔليَ طَح٤ًَِ تُطُ إ ٠وُظُ ح٤ُِزَةْ ج٤َُّ ٌِ  ا٠ِّٟحِیَةٔ تَ
ثَّ َٛ ٜٔبَینِٔ  ٨ِ٤َِٟ یفَ ٣َا بیَنَِ ا ا عَرٔ ًّ ٥َ رَجٔلَّ ٣َزبِوُ سِ رَأیَتُِطُ فئ ح٠َُّةٕ وَس٠ََّ َ٘ َٟ يِ أذ٧ُُیَِطٔ 

 ٣َا رَأیَُِ  أحَِش٩ََ ٨ِ٣ٔطُ ح٤َِزَائَ 



 

 

 بن خالد، شعبہ، اسحاؼ ، براء سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا قد مبارک درمیانہ تھا افر 

 

علی بن حسین، امتئة

خی ظاہر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے دفنوں مونڈھوں کے درمیاؿ بہت جگہ تھی افر ڈاڑھی مبارک بہت گھنی تھی افر کچھ سر

تھی افر سر کے باؽ کانوں کی وگ تک تھے میں نے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو لاؽ رنگ کا و ڑا پہنے ہوئے دیکھا ہے آپ صلی اللہ 

علیہ فآلہ فسلم سے زیادہ میں نے کسی کو خوبصورت افر سجیلا نہیں دیکھا ہے )یعنی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا جسم مبارک متناسب 

 فٹ فالا تھا(۔سجا

 بن خالد، شعبہ، اسحق، براء :  رافی

 

 علی بن حسین، امتئة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سر پر باؽ رکھنے سے متعلق

     1534    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حاجب ب٩ س٠یما٪، وٛیٍ، سٔیا٪، ابواسحٙ، بزاء :  راوی

ا٢َ ٣َا رَأیَُِ  ٩ِ٣ٔ  َٗ ِٟبرََائٔ  ٩ًَِ ا  َٙ ٩ًَِ أبَئ إسِٔحَ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ  ٍٕ ٩ًَِ وَٛیٔ  ٪َ ةٕ أحَِش٩ََ فئ ح٠َُّةٕ أخَِبر٧ََاَ حَاجٔبُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ذیٔ ٤َّٟٔ

ٜٔبیَِطٔ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ بُ ٨ِ٣َ زْ شَضِرٔ ٌِ َٟطُ طَ ٥َ وَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ    ػَل

حاجب بن سلیماؿ، فکیع، سفیاؿ، ابو اسحاؼ ، براء سے رفایت ہے کہ میں نے کسی باؽ فالے کو و ڑا پہنے ہوئے رسوؽ کریم صلی اللہ 

 لہ فسلم کے باؽ مبارک مونڈھوں کے نزدیک تھے۔علیہ فآلہ فسلم سے زیادہ خوبصورت نہیں دیکھا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآ

 حاجب بن سلیماؿ، فکیع، سفیاؿ، ابواسحق، براء :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سر پر باؽ رکھنے سے متعلق

     1535    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي ب٩ ححز، اس٤اًی١، ح٤یس، ا٧ص :  راوی

َّي  زُ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٌِ ا٢َ لاََ٪ طَ َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ٩ًَِ ح٤َُیِسٕ  ٌٔی١ُ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ إس٤َِٔ َٗ  ٕ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز ٔليَ أخَِبر٧ََاَ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إ ٕٔ أذ٧ُُیَِطٔ اللَّهُ   نؼِٔ

 علی بن حجر، اسماعیل، حمید، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے باؽ مبارک آدھے کانوں تک تھے۔

 علی بن حجر، اسماعیل، حمید، انس :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سر پر باؽ رکھنے سے متعلق

     1536    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٤ٌ٣ز، حبا٪، ہ٤ا٦، ٗتازة، ا٧ص :  راوی

ث٨ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا حَبَّاُ٪  َٗا٢َ حَسَّ  ٕ ٤َز ٌِ سُ ب٩ُِ ٣َ ٥َ لاََ٪ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ا٦ْ  ا ص٤ََّ

ٜٔبیَِطٔ  ٔليَ ٨ِ٣َ زظُُ إ ٌِ بُ طَ  شَضِرٔ

محمد بن معمر، حةؿ، ہماؾ، قتادة، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے باؽ )مبارک( مونڈھوں تک پہنچتے 

 تھے۔

 محمد بن معمر، حةؿ، ہماؾ، قتادة، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 باوگں کو برابر کرنے یعنی کنگھی کرنے افر تیل لگانے سے متعلق

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 یعنی کنگھی کرنے افر تیل لگانے سے متعلق باوگں کو برابر کرنے

     1537    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي ب٩ خشر٦، ًیسي، اا وزاعي، حشا٪ ب٩ ًلیہ، ٣ح٤س ب٩ ٨٣ٜسر، جابز ب٩ ًبساللَّه :  راوی

٩ًَِ الِْوَِ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ًیٔسَي  َٗ  ٕ٦ ًَلئُّ ب٩ُِ خَشِرَ بِسٔ أخَِبر٧ََاَ  ًَ ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ َٜسٔرٔ  ٨ِ٤ُِٟ سٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ةَ  لٔیَّ ًَ اَ٪ ب٩ِٔ  ٩ًَِ حَشَّ زَاعئِّ 

ا٢َ أ٣ََا یَ  َ٘ َٓ أیَ رَجُلَّ ثاَئزَٔ اٟزَّأضِٔ  ٥َ فَََ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ أتََا٧اَ ا٨َّٟئيُّ ػَل َٗ َّطُ  ٌِ اللَّهٔ أ٧َ ٩ُِّٜ بطٔٔ طَ  زَظُ حسُٔ صَذَا ٣َا ششَُ

علی بن خشرؾ، عیسی، الافزاعی، حساؿ بن عطیہ، محمد بن منکدر، جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

ہم وگگوں کے پاس تشریف لائے تو آپ نے ایک آدمی کو دیکھا کہ اس کے سر کے باؽ پراگندہ )یعنی بکھرے ہوئے( تھے۔ آپ 

 سے یہ نہیں ہو سکتا کہ فہ اپنے باؽ برابر )صحیح( کر لے۔ نے فرمایا یا اس شخص

 علی بن خشرؾ، عیسی، الافزاعی، حساؿ بن عطیہ، محمد بن منکدر، جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 احادیت مبارکہزینت )آرائش( سے متعلق  :   باب

 باوگں کو برابر کرنے یعنی کنگھی کرنے افر تیل لگانے سے متعلق

     1538    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، ٤ًز ب٩ ًلي ب٩ ٣٘س٦، یحٌي ب٩ سٌیس، ٣ح٤س ب٩ ٨٣ٜسر، ابوٗتازة :  راوی

ا٢َ حَ  َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ٔ أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ أبَ ٨ِ٤ُِٟٜسَٔرٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّسٔ ب٩ِٔ ا ٌٔیسٕ  ث٨ََا یَحٌِيَ ب٩ُِ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ٦ سَّ َ٘ ًَلئِّ ب٩ِٔ ٣ُ ث٨ََا ٤ًَُزُ ب٩ُِ  ي سَّ

أ٣ََزَظُ أَِ٪ یحُِش٩َٔ  َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  َٓشَأ٢ََ ا٨َّٟئيَّ ػَل ةْ ؿَد٤َِةْ  طُ ج٤َُّ َٟ ا٢َ لا٧ََِ   َٗ تَازَةَ  َٗ َٟ ٔ ١َ ل١َُّ یو٦َِٕ إ  یِضَا وَأَِ٪ یَترََجَّ

عمرف بن علی، عمر بن علی بن مقدؾ، یحیی بن سعید، محمد بن منکدر، ابوقتادة سے رفایت ہے کہ اؿ کے سر پر باوگں کا ہجوؾ تھا انہوں نے 

اچھی طرح سے رکھو افر تم رفزانہ  رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے دریافت یا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اؿ کو

 کنگھی کرف۔

 عمرف بن علی، عمر بن علی بن مقدؾ، یحیی بن سعید، محمد بن منکدر، ابوقتادة :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 باوگں میں مانگ نکاتاک

 متعلق احادیت مبارکہ زینت )آرائش( سے :   باب

 باوگں میں مانگ نکاتاک

     1539    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ س٤٠ہ، اب٩ وہب، یو٧ص، زہزی، ًبیساللَّه ب٩ ًبساللَّه، اب٩ ًباض :  راوی

٩ًَِ یو٧ُصَُ  ث٨ََا اب٩ُِ وَصبِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ًَبَّاضٕ أَ٪َّ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ اب٩ِٔ  ًَبِسٔ اللَّهٔ  ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ 

 َ ورَص٥ُِ وَل ٌُ ُٗوَ٪ طُ وَ٪ شَفِرُ ُٛ ٤ُِٟشِرٔ زَظُ وَلاََ٪ ا ٌِ ٥َ لاََ٪ شَشِس٢ُُ طَ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٠َیِطٔ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ًَ َّي اللَّهُ   اَ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

َّي اللَّهُ َٚ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٣َزِ ٓیٔطٔ بظَٔیِئٕ ث٥َُّ فَََ ِْ ٥َِٟ یُ ٜٔتَابٔ ٓیَٔما  ةَ أص١َِٔ الِ َ٘ َٓ ٥َ یحُٔبُّ ٣ُوَا
سَ ذَٟکَٔ وَس٠ََّ ٌِ ٥َ بَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ   

 اللہ علیہ فآلہ فسلم باوگں محمد بن سلمہ، ابن فہب، یونس، زہری، عبید اللہ بن عبد اللہ، ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی

کو چھوڑ دیا کرتے تھے افر مشرکین باوگں میں مانگ نکالا کرتے تھے افر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اہل کتاب کی موافقت کو 

صلی اللہ علیہ فآلہ دفست رکھتے تھے اؿ باتوں کی کہ جن باتوں میں آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو کچھ حکم نہ ہوا  افر اس کے بعد آپ 



 

 

 فسلم مانگ نکالنے لگے۔

 محمد بن سلمہ، ابن فہب، یونس، زہری، عبیداللہ بن عبداللہ، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کنگھی کرنے سے متعلق

 دیت مبارکہزینت )آرائش( سے متعلق احا :   باب

 کنگھی کرنے سے متعلق

     1540    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 شٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، اب٩ ٠ًیة، جزیزی، ًبساللَّه ب٩ بزیسہ :  راوی

ًَبِ   ٩ًَِ ِٟحُزَیزِیِّٔ  ٩ًَِ ا ةَ  ث٨ََا اب٩ُِ ٠ًَُیَّ ا٢َ حَسَّ َٗ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ُ٘ ٌِ سٔ اللَّهٔ ب٩ُِ بزَُیسَِةَ أَ٪َّ رَجُلَّ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابٔ ا٨َّٟئيِّ أخَِبر٧ََاَ شَ

٥َ لاََ٪ یَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َٗ َٟطُ ًبُیَِسْ  ا٢ُ  َ٘ ٥َ شُ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  َٓاظٔ سُئ١َٔ ػَل ٕ ٩ِ٣ٔ الِِرِٔ ثیٔر َٛ  ٩ًَِ ٨ِهَي 

 ًَ رَج١ُُّ اب٩ُِ بزَُیسَِةَ 
ا٢َ ٨ِ٣ٔطُ اٟتَّ َٗ  ٔ َٓاظ  ٩ِ الِِرِٔ

، جریری، عبداللہ بن بریدہ سے رفایت ہے کہ ایک صحابی نے حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

 

یعقوب بن ابراہیم، ابن علتئة

 پڑنے سے۔ اسی کی فسلم سے عرض یا جس کا ناؾ عبید تھا کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ممانعت فرماتے تھے بہت عیش میں

 ایک قسم کنگھی کرنا ہے۔

، جریری، عبداللہ بن بریدہ :  رافی

 

 یعقوب بن ابراہیم، ابن علتئة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کنگھی دائیں جانب سے شرفع کرنے سے متعلق

  احادیت مبارکہزینت )آرائش( سے متعلق :   باب

 کنگھی دائیں جانب سے شرفع کرنے سے متعلق

     1541    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي، خاٟس، طٌبہ، اطٌث، وہ اپ٨ے واٟس سے، ٣سُوٚ، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

ا٢َ حَسَّ  َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ثُ  ُ  أبَئ یحَُسِّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ثُ  ٌَ ا٢َ أخَِبرََنئ الِْطَِ َٗ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا خَاٟسْٔ 



 

 

٥َ لاََ٪ یحُٔبُّ اٟتَّیَا٩َ٣ُ ٣َا اسِتَ 
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ًَائظَٔةَ وَذکََََ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل  ٩ًَِ  ٕٚ و ٔ وَتَ ٣َسُُِ ََ فئ كضُُورظٔ ٠طٔٔ لَا ٌُّ ٨َ

٠طٔٔ   وَتَزَجُّ

محمد بن عبدالاعلی، خالد، شعبہ، اشعث، فہ اپنے فالد سے، مسرفؼ، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

 فسلم پسند فرماتے تھے دائیں جانب سے شرفع کرنے کو فضو افر و ا  پہننے افر کنگھی کرنے میں۔

 لد، شعبہ، اشعث، فہ اپنے فالد سے، مسرفؼ، عائشہ صدیقہمحمد بن عبدالاعلی، خا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خضاب کرنے سے متعلق

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 خضاب کرنے سے متعلق

     1542    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، سٔیا٪، زہزی، ابوس٤٠ہ و س٠یما٪ ب٩ ششار، ابوہزیزہ :  راوی

َ٪ ب٩ِٔ شَ  ٩ًَِ أبَئ س٤َ٠ََةَ وَس٠َُیِماَ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ا أَ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٌَ َّض٤َُا س٤َٔ باَ صزَُیزَِةَ یدُِبرُٔ شَارٕ أ٧َ

ُٔوص٥ُِ  ٔ َٓدَاٟ وَ٪  ُِ ِٟیَضُوزَ وَا٨َّٟؼَارَی اَ  شَؼِبُ ا٢َ إٔ٪َّ ا َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل

کہ رسوؽ اسحاؼ بن ابراہیم، سفیاؿ، زہری، ابوسلمہ ف سلیماؿ بن ا کر، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ اؿ دفنوں نے ابوہریرہ سے  کہ 

 کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا یہود افر نصاری باوگں کو نہیں رنگتے ہیں )لہذا( تم اؿ کے خلاػ کرف۔

 اسحق بن ابراہیم، سفیاؿ، زہری، ابوسلمہ ف سلیماؿ بن ا کر، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 خضاب کرنے سے متعلق

     1543    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي، خاٟس، اب٩ حارث، ًزرة، اب٩ ثاب ، ابوزبیر، جابز :  راوی

ًَبِسٔ  سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ أبَئ اٟزُّبَ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ًَزرَِةُ وَصوَُ اب٩ُِ ثاَبٕٔ   ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَارثٔٔ  ث٨ََا خَاٟسْٔ وَصوَُ اب٩ُِ ا ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ٩ًَِ الَِْ  ٔ یرِ



 

 

َّطُ ثَ  أ٧َ َٛ ةَ وَرَأسُِطُ وَٟحِٔیَتُطُ  َٓ ُٗحَا َبئ  ٥َ بأٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  تئَ ا٨َّٟئيُّ ػَل
ُ ا٢َ أ َٗ  ٕ ٥َ جَابزٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ ا٨َّٟئيُّ ػَل َ٘ َٓ ا٣َةْ  َِ

بوُا ٔـ  َُیِّروُا أوَِ اخِ

محمد بن عبدالاعلی، خالد، ابن حارث، عزرة، ابن ثابت، ابوزبیر، جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی 

لے کر آئے اؿ کے سر کے باؽ افر ڈاڑھی کے باؽ دفنوں کے خدمت میں حضرت ابوقحافہ )حضرت ابوبکر صدیق کے فالد( کو 

 دفنوں ہی ایک طرح کے ہو رہے تھے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اؿ کا رنگ تبدیل کروگ افر تم خضاب کر وگ۔

 محمد بن عبدالاعلی، خالد، ابن حارث، عزرة، ابن ثابت، ابوزبیر، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 داڑھی زرد کرنے سے متعلق

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 داڑھی زرد کرنے سے متعلق

     1544    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساٟزح٩٤ ب٩ ًبساللَّه ب٩ زی٨ار، زیس ب٩ اس٥٠، ًبیس یحٌي ب٩ حٜی٥، ابوٗتیبہ، :  راوی

ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةَ  ث٨ََا أبَوُ  َٗا٢َ حَسَّ ٜٔی٥ٕ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ یَحٌِيَ ب٩ُِ حَ ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ أس٥َ٠ََِ  ٩ٔ زی٨َٔارٕ 

ا٢َ رَأیَُِ  اب٩َِ ٤ًَُزَ شُ َٗ ُ ٟحِٔیَتَطُ ًبُیَِسٕ  ٥َ شُؼَفرِّ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَأیَُِ  ا٨َّٟئيَّ ػَل َ٘ َٓ کَٔ  َٟطُ فئ ذَٟ   ُ٠ِ ُ٘ َٓ ُ ٟحِٔیَتَطُ   ؼَفرِّ

یحیی بن حکیم، ابوقتیبہ، عبدالرحمن بن عبداللہ بن دینار، زید بن اسلم، عبید سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت عبداللہ بن عمر کو دیکھا 

ہ اپنی ڈاڑھی زرد یا کرتے تھے میں نے اؿ سے اس کے متعلق اس سلسلہ میں دریافت یا تو انہوں نے کہا کہ رسوؽ کریم صلی کہ ف

 اللہ علیہ فآلہ فسلم اس طرح سے یا کرتے تھے۔

 یحیی بن حکیم، ابوقتیبہ، عبدالرحمن بن عبداللہ بن دینار، زید بن اسلم، عبید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فرس افر زعفراؿ سے داڑھی کو زرد کرنا

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 فرس افر زعفراؿ سے داڑھی کو زرد کرنا



 

 

     1545    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبسة ب٩ ًبساٟزحی٥، ٤ًزو ب٩ ٣ح٤س، اب٩ ابوزاؤز ، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

 ًَ ازٕ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ اب٩ُِ أبَئ رَوَّ َٗ سٕ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ بِسٔ اٟزَّحی٥ٔٔ  ًَ ًَبِسَةُ ب٩ُِ  ا٢َ لاََ٪ ا٨َّٟئيُّ أخَِبر٧ََاَ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ِ ٧آَ

 ًَ َّي اللَّهُ  أ٪ وَلاََ٪ اب٩ُِ ٤ًَُزَ ػَل ًِفَرَ ِٟوَرِضٔ وَاٟزَّ ُ ٟحِٔیَتَطُ بأ ةَ وَشُؼَفرِّ بتِیَّٔ ا٢َ اٟشِّ ٌَ ٥َ ی٠َِبَصُ ا٨ِّٟ ١ُ ذَٟکَٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ٌَ ِٔ  شَ

کے و تے  عبدة بن عبدالرحیم، عمرف بن محمد، ابن ابوداؤد ، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم چمڑے

پہنا کرتے تھے افر ڈاڑھی کو زرد یا کرتے تھے فرس سے )فرس زرد رنگ کی گھاس ہوتی ہے( افر زعفراؿ سے افر عبداللہ بن عمر 

 بھی اسی طرح سے کرتے تھے۔

 عبدة بن عبدالرحیم، عمرف بن محمد، ابن ابوداؤد ، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 باوگں میں و ڑ لگانے سے متعلق

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 باوگں میں و ڑ لگانے سے متعلق

     1546    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زح٩٤ٗتیبہ، سٔیا٪، زہزی، ح٤یس ب٩ ًبساٟ :  راوی

 ٌَ ٣ُ  ُ ٌِ َٗا٢َ س٤َٔ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ٩ًَِ ح٤َُیِسٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٔ أخَِبر٧ََاَ  ٨ِٔ٤ِٟبرَ ًَليَ ا اویٔةََ وَصوَُ 

٤َِٟسٔی٨َةٔ أَ  ا٢َ یَا أص١ََِ ا َ٘ َٓ  ٕ ز ٌِ ةّ ٩ِ٣ٔ طَ ُٗؼَّ طٔ  ِّ٤ ُٛ دَ ٩ِ٣ٔ  ٤َِٟسٔی٨َةٔ وَأخََِ ٥َ ی٨َِهَي بأ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ُ  ا٨َّٟئيَّ ػَل ٌِ ٥ِ س٤َٔ ُٛ ی٩َِ ٤َ٠ًَُاؤُ

ائی١َٔ حیٔنَ اتَّدَذَ نشَٔاؤُص٥ُِ ٣ٔث١َِ صَذَا َِٜ  ب٨َوُ إسِٔرَ ٤ََّا ص٠ََ ا٢َ إ٧ٔ َٗ ٔ وَ  ٩ًَِ ٣ٔث١ِٔ صَذٔظ

سے  کہ فہ مدینہ منورہ میں منبر پر تھے۔ انہوں  قتیبہ، سفیاؿ، زہری، حمید بن عبدالرحمن سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت معافیہ

ووں سے باوگں کا ایک گھچا نکالا افر فرمایا اے اہل مدینہ! تم وگگوں کے علماء کہاں ہیں؟ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ

 

ئی
ت

 

صت

 نے اپنی آ

تھے کہ بنی اسرائیل کی مستورات تباہ ہو فآلہ فسلم سے  کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس کاؾ کی ممانعت فرماتے تھے افر فرماتے 

 ئیں  ہ انہوں نے اس طرح کی حرکات یں ۔

 قتیبہ، سفیاؿ، زہری، حمید بن عبدالرحمن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 باوگں میں و ڑ لگانے سے متعلق

     1547    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي و ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٤ًزو ب٩ ٣زة، سٌیس ب٩ ٣شیب :  راوی

سٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَىَّي و٣َُح٤ََّ سُ ب٩ُِ ا ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ سَ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ ٣ُزَّةَ   ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ فَرٕ  ٌِ ب٩ِٔ جَ

٨ُِ  أرََی أحََسّا شَ  ُٛ ا٢َ ٣َا  َٗ  ٕ ز ٌِ بَّةّ ٩ِ٣ٔ طَ ُٛ َٓدَلَب٨ََا وَأخََذَ  ٤َِٟسٔی٨َةَ  اویٔةَُ ا ٌَ س٦َٔ ٣ُ َٗ ا٢َ  َٗ ٤ُِٟشَیَّبٔ  ِٟیَضُوزَ وَإٔ٪َّ رَسُو٢َ ا ٠طُُ إأ َّ ا ٌَ ِٔ

اظُ اٟزُّورَ اللَّهٔ َٓش٤ََّ طُ  َِ ٥َ ب٠ََ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ    ػَل

محمد بن مثنی ف محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، عمرف بن مرة، سعید بن مسیب سے رفایت ہے کہ حضرت معافیہ مدینہ منورہ میں 

افر فرمایا میں نے یہ کاؾ کسی کو کرتے ہوئے نہیں دیکھا ہے  تشریف لائے تو انہوں نے ہم وگگوں کو خطبہ  کہیا افر باوگں کا ایک گچھا لیا

 علافہ یہود کے افر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کا ناؾ زفر رکھا ہے۔

 محمد بن مثنی ف محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، عمرف بن مرة، سعید بن مسیب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دھجی سے باؽ و ڑنے سے متعلق

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 دھجی سے باؽ و ڑنے سے متعلق

     1548    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ٣بار ، شٌ٘وب ب٩ ٌٗ٘اَ، ٗتازة، اب٩ ٣شیب، ٣ٌاویہ ٤ًزو ب٩ یحٌي ب٩ حارث، ٣حبوب ب٩ ٣وسي، :  راوی

٤ُِٟبَارَٔ   ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ اب٩ُِ ا َٗ ث٨ََا ٣َحِبوُبُ ب٩ُِ ٣ُوسَي  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَارثٔٔ  ٤ِزوُ ب٩ُِ یحٌَِيَ ب٩ِٔ ا ًَ َٔ أخَِبر٧ََاَ  ا َ٘ ٌِ َ٘ ِٟ وبَ ب٩ِٔ ا ُ٘ ٌِ ٩ًَِ شَ

 ُ٩ًَِ ٣ ٤ُِٟشَیَّبٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ا تَازَةَ  َٗ ا٢َ ٩ًَِ  َٗ ٩ًَِ اٟزُّورٔ   ٥ِ ُٛ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧ضََا ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ یاَ أیَُّضَا ا٨َّٟاضُ إٔ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل َٗ َّطُ  اویَٔةَ أ٧َ ٌَ 

٤َِٟزأِةَُ فئ رَأسِٔضَا ث٥َُّ تَ  ٠طُُ ا ٌَ ا٢َ صوَُ صذََا تَحِ َ٘ َٓ اصَا بیَنَِ أیَسِٔیض٥ِٔ  َ٘ ِٟ
َ أ َٓ ةٕ سَوِزَائَ  َٗ ٠َیِطٔ دِتَ وَجَائَ بخَِٔٔ ًَ  ٤زُٔ 

عمرف بن یحیی بن حارث، محبوب بن موسی، ابن مبارک، یعقوب بن اع، ع، قتادة، ابن مسیب، معافیہ سے رفایت ہے کہ انہوں نے 

فرمایا اے وگگو! رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے منع فرمایا ہے تم کو زفر سے۔ پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک سیاہ 



 

 

 کپڑے کا ڑا ا نکالا افر فرمایا یہی زفر ہے افر کوئی عورت اس کو اپنے سر میں رکھ کر سر پر افپر سے دفپٹہ افڑھ لیتی ہے۔ رنگ کے

 عمرف بن یحیی بن حارث، محبوب بن موسی، ابن مبارک، یعقوب بن اع، ع، قتادة، ابن مسیب، معافیہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 دھجی سے باؽ و ڑنے سے متعلق

     1549    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ساللَّه، ٗتازة، سٌیس ب٩ ٣شیب، ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ ًبساٟزحی٥، اسس ب٩ ٣وسي، ح٤از ب٩ س٤٠ہ، ہظا٦ ب٩ ابوًب :  راوی

 ٣ٌاویہ

ازُ  ث٨ََا ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أسََسُ ب٩ُِ ٣ُوسَي  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اٟزَّحی٥ٔٔ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ أبَئ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ  ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ 

٤ُِٟشَیَّ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بِسٔ اللَّهٔ  ٩ًَِ اٟزُّورٔ وَاٟزُّورُ ًَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧هََي  ًَ َّي اللَّهُ  اویَٔةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌَ ٩ًَِ ٣ُ بٔ 

ًَليَ رَأسِٔضَا  ُّٕ ٤َِٟزأِةَُ ت٠َُ  ا

ایت ہے کہ محمد بن عبداللہ بن عبدالرحیم، اسد بن موسی، ن، د بن سلمہ، ہشاؾ بن ابوعبد اللہ، قتادة، سعید بن مسیب، معافیہ سے رف

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے زفر سے ممانعت فرمائی افر زفر فہ ہے کہ و  اپنے سر پر لپیٹ لے )یعنی دفسرے کو اپنے باؽ 

 زیادہ دکھلانے کے لیے باؽ میں و ڑ لگائے(۔

 قتادة، سعید بن مسیب، معافیہ محمد بن عبداللہ بن عبدالرحیم، اسد بن موسی، ن، د بن سلمہ، ہشاؾ بن ابوعبداللہ، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 و ڑ لگانے فالی یعنی باؽ میں باؽ ملانے فالی پر لعنت سے متعلق

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 نے فالی پر لعنت سے متعلقو ڑ لگانے فالی یعنی باؽ میں باؽ ملا

     1550    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللَّه ب٩ سٌیس، ًلي، ًبیساللَّه، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ  ًَلئٌّ  ث٨ََا 
ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ٥َ  أخَِبر٧ََاَ ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل



 

 

ِٟوَاػ٠َٔةَ  ٩َ ا ٌَ َٟ 

 عبید اللہ بن سعید، علی، عبید اللہ، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے باؽ میں باؽ ملانے فالی پر

 لعنت فرمائی۔

 اللہ، نافع، ابن عمرعبیداللہ بن سعید، علی، عبید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 باؽ میں باؽ ملانے فالی افر باؽ وانانے فالی دفنوں لعنت کی تحق ہ ہیں

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 انے فالی دفنوں لعنت کی تحق ہ ہیںباؽ میں باؽ ملانے فالی افر باؽ وان

     1551    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، یحٌي، ہظا٦، ٓاك٤ة، اس٤اء :  راوی

٩ًَِ أَ  َٓاك٤َٔةُ  ثتَِىئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ  ث٨ََا یَحٌِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ س٤َِائَ أَ٪َّ ا٣ِزَأةَّ جَائَِ  إ

َٚ طَ  ت٤ََزَّ َٓ   َِٜ َّضَا اطِتَ وضْ وَإ٧ٔ َِٟ  یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إٔ٪َّ ب٨ِٔتّا لئ عَرُ ا َ٘ َٓ  ٥َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ًَليََّ ج٨َُاحْ إِٔ٪ وَػ٠َُِ  ػَل ض١َِ  َٓ زصَُا  ٌِ

٩َ اللَّهُ ٌَ َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ ٤ُِٟشِتَوِػ٠َٔةَ َٟضَا ٓیٔطٔ  ِٟوَاػ٠َٔةَ وَا   ا

، اسماء سے رفایت ہے کہ ایک خاتوؿ خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں حاضر ہوئی افر عرض یا یا

 

مة
ط
 محمد بن مثنی، یحیی، ہشاؾ، فا

 یا مجھ پر کسی قسم کا گناہ ہے اگر میں رسوؽ اللہ! ایک لڑکی ہے و  کہ نئی نویلی دلہن ہے فہ بیمار پڑ گئی افر اس کے سر کے باؽ جھڑ گئے تو

اس کے سر میں باؽ وانا دفں؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اللہ تعالی نے لعنت فرمائی ہے باؽ میں باؽ وانانے فالی افر باؽ 

 ملانے فالی پر۔

، اسماء :  رافی

 

مة
ط
 محمد بن مثنی، یحیی، ہشاؾ، فا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جسم کو گود نے افر گودانے فالی عورتوں پر لعنت

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 جسم کو گود نے افر گودانے فالی عورتوں پر لعنت



 

 

     1552    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، ٣ح٤س ب٩ بشر، ًبیساللَّه، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

 ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللَّهٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٩َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ  أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٌَ َٟ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ 

٠َیِ  ًَ َّي اللَّهُ  ٤ُِٟوتَظ٤َٔةَ ػَل ِٟوَاط٤َٔةَ وَا ٤ُِٟوتَؼ٠َٔةَ وَا ِٟوَاػ٠َٔةَ وَا ٥َ ا  طٔ وَس٠ََّ

کو  اسحاؼ بن ابراہیم، محمد بن بشر، عبید اللہ، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے لعنت فرمائی باوگں

 فانے فالی پر۔و ڑنے فالی افر و ڑفانے فالی پر جسم گودنے افر جسم گد

 اسحق بن ابراہیم، محمد بن بشر، عبیداللہ، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چہرہ کا رفاں اکھاڑنے فالی افر دانتوں کو کشادہ کرنے فالی پر لعنت

  احادیت مبارکہزینت )آرائش( سے متعلق :   باب

 چہرہ کا رفاں اکھاڑنے فالی افر دانتوں کو کشادہ کرنے فالی پر لعنت

     1553    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س، طٌبہ، ٨٣ؼور، ابزاہی٥، ٤٘٠ًہ، ًبساللَّه ب٩ ٣شٌوز :  راوی

 َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ   ٩ًَِ ٤َةَ  َ٘ ٠ِ ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ سْ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ  ا٢َ حَسَّ

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّي اللَّهُ  ٩َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٌَ َٟ  ٩ُ ٩ِ٣َ ٌَ ِٟ ٠ِّحَاتٔ أاََ  أَ َٔ ٤ُِٟتَ ؼَاتٔ وَا ٤ُِٟت٤٨ََِّ ٩َ اللَّهُ ا ٌَ َٟ ٥َ 

محمد بن بشار، محمد، شعبہ، منصور، ابراہیم، علقمہ، عبداللہ بن سعودد سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

)خوبصورتی کیلئے( رفئیں اکھاڑنے فالی عورتوں دانتوں کو کشادہ کرنے فالی عورتوں افر و  خدافند قدفس کی پیدائش کو بدلتی ہیں اؿ پر 

 لعنت فرمائی۔

 محمد بن بشار، محمد، شعبہ، منصور، ابراہیم، علقمہ، عبداللہ بن سعودد :  افیر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 فالی پر لعنت چہرہ کا رفاں اکھاڑنے فالی افر دانتوں کو کشادہ کرنے

     1554    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 اح٤س ب٩ سٌیس، وہب ب٩ جزیز، وہ اپ٨ے واٟس سے، اا ٤ًع، ابزاہی٥، ٤٘٠ًہ، ًبساللَّه ب٩ ٣شٌوز :  راوی

 ٔ ث٨ََا أبَ ٕ حَسَّ ث٨ََا وَصِبُ ب٩ُِ جَزیٔز َٗا٢َ حَسَّ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ سَ ٤َةَ  َ٘ ٠ِ ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ثُ  ٤ًَِعَ یحَُسِّ ُ  الَِْ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ي 

٤ُِٟت٤٨ََِّ  ٠ِّحَاتٔ وَا َٔ ٤ُِٟتَ ِٟوَاط٤َٔاتٔ وَا ٥َ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٌَ َٟ ا٢َ  َٗ بِسٔ اللَّهٔ  ًَزَّ ًَ َٙ اللَّهٔ  ِّرَاتٔ خ٠َِ ی َِ ٤ُِٟ ؼَاتٔ ا

 وَج١ََّ 

حمد بن سعید، فہب بن جریر، فہ اپنے فالد سے، الاعمش، ابراہیم، علقمہ، عبداللہ بن سعودد سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ ا

علیہ فآلہ فسلم نے لعنت فرمائی )باوگں کو( اکھاڑنے فالیوں پر افر چہرہ کا رفاں اکھاڑنے فالیوں پر و  کہ خدافند قدفس کی پیدائش کو 

 بدلتی ہیں۔

 احمد بن سعید، فہب بن جریر، فہ اپنے فالد سے، الاعمش، ابراہیم، علقمہ، عبداللہ بن سعودد :  فیرا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 نتوں کو کشادہ کرنے فالی پر لعنتچہرہ کا رفاں اکھاڑنے فالی افر دا

     1555    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ یحٌي ب٩ ٣ح٤س، ٤ًز ب٩ حٔؽ، وہ اپ٨ے واٟس سے، اا ٤ًع، ابزاہی٥، ابوًبیس ة، ًبساللَّه ب٩ ٣شٌوز :  راوی

ا٢َ حَ  َٗ سٕ  سُ ب٩ُِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَئ ًبُیَِسَةَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٤ًَِعٔ  ٩ًَِ الَِْ ث٨ََا أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٔؽٕ  ث٨ََا ٤ًَُزُ ب٩ُِ حَ سَّ

َٙ اللَّهٔ یِّراَتٔ خ٠َِ َِ ٤ُ ِٟ ٤َاتٔ ا ٤ُِٟتَوَطِّ ٠ِّحَاتٔ وَا َٔ ٤ُِٟتَ ؼَاتٔ وَا ٤ُِٟت٤٨ََِّ ٩َ اللَّهُ ا ٌَ َٟ ا٢َ  َٗ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ أتََتِطُ ا٣ِزَأَ ٩ًَِ  َٓ َِٟ  أ٧ََِ    ا َ٘ َٓ ةْ 

 ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ُٗو٢ُ ٣َا  ا٢َ و٣ََا لئ اَ  أَ َٗ ذَا  َٛ ذَا وَ َٛ و٢ُ  ُ٘ َّٟذٔی تَ  ا

 لعنت محمد بن یحیی بن محمد، عمر بن حفص، فہ اپنے فالد سے، الاعمش، ابراہیم، ابوعبید ة، عبداللہ بن سعودد سے رفایت ہے کہ اللہ نے

 فرمائی چہرہ کے باؽ اکھاڑنے فالیوں پر دانت کشادہ کرنے فالیوں پر افر گودنے فالیوں پر و  اللہ کی خلوقؼ کو بدلتی ہیں ایک خاتوؿ )یہ

بات سن کر( اؿ کے پاس حاضر ہوئی افر عرض کرنے لگی کہ تم اا ک اا ک کہتے ہو؟ انہوں نے کہا میں یہ بات کس فجہ سے نہ کہوں جیسا 

 ؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا ہے۔رسو

 محمد بن یحیی بن محمد، عمر بن حفص، فہ اپنے فالد سے، الاعمش، ابراہیم، ابوعبید ة، عبداللہ بن سعودد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ئش( سے متعلق احادیت مبارکہزینت )آرا :   باب



 

 

 چہرہ کا رفاں اکھاڑنے فالی افر دانتوں کو کشادہ کرنے فالی پر لعنت

     1556    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، س٠یما٪ اا ٤ًع، ابزاہی٥ :  راوی

 َّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ا٢َ لاَأخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٤ًَِعٔ  َ٪ الَِْ ٩ًَِ س٠َُیِماَ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ فَرٕ  ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ َ٪ ي 

٩َ رَ  ٌَ َٟ  ٩ُ ٩ِ٣َ ٌَ ِٟ ٠ِّحَاتٔ أاََ  أَ َٔ ٤ُِٟتَ ؼَاتٔ وَا ٤ُِٟت٤٨ََِّ ٤َاتٔ وَا ٤ُِٟتَوَطِّ ٩َ اللَّهُ ا ٌَ َٟ و٢ُ  ُ٘ بِسُ اللَّهٔ شَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ سُوًَ َّي اللَّهُ   ٢ُ اللَّهٔ ػَل

محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، سلیماؿ الاعمش، ابراہیم سے رفایت ہے کہ حضرت عبداللہ بن سعودد نے فرمایا اللہ تعالی نے لعنت 

الیوں پر آگاہ ہو جاؤ کہ میں لعنت کرا  فرمائی گودنے فالی عورتوں پر افر چہرہ کے باؽ اکھاڑنے فالیوں پر افر دانتوں کو کشادہ کرنے ف

 ہوں جن پر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے لعنت فرمائی ہے

 محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، سلیماؿ الاعمش، ابراہیم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اؿ کے رنگ سے متعلقزعفر

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 زعفراؿ کے رنگ سے متعلق

     1557    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، اس٤اًی١، ًبساٌٟزیز، ا٧ص :  راوی

ٌٔی١َ  ٩ًَِ إس٤َِٔ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ًِفَرَ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٥َ أَِ٪ یَتَزَ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ   ٔ زیٔز ٌَ ِٟ بِسٔ ا ًَ  ٩ًَِ

 اٟزَّج١ُُ 

اسحاؼ بن ابراہیم، اسماعیل، عبدالعزیز، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی مردفں کے 

 ()یعنی عورت کے لیے یہ رنگ حلاؽ ہےلیے زعفراؿ سے 

 اسحق بن ابراہیم، اسماعیل، عبدالعزیز، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 زعفراؿ کے رنگ سے متعلق



 

 

     1558    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٤ًز ب٩ ًلي ب٩ ٣٘س٦، زکَیا ب٩ یحٌي ب٩ ٤ًارة انؼاری، ًبساٌٟزیز ب٩ ػہیب، ا٧ص :  راوی

یَّا ب٩ُِ یحٌَِيَ ب٩ِٔ ٤ًَُارَةَ الَِْ  ث٨ََا زَکََٔ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ٦ سَّ َ٘ ًَلئِّ ب٩ِٔ ٣ُ سُ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ  ٔ ب٩ِٔ ػُضَیِبٕ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ نِؼَاریُّٔ 

ًِفٔرَ اٟزَّج١ُُ ج٠ِٔسَظُ  ٥َ أَِ٪ یزَُ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ  ٩ًَِ أ٧َصَٕ 

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ  محمد بن عمر بن علی بن مقدؾ، زکریا بن یحیی بن عمارة انصاری، عبدالعزیز بن صہیب، انس سے رفایت ہے کہ

 فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی مرد کو جسم پر زعفراؿ لگانے سے۔

 محمد بن عمر بن علی بن مقدؾ، زکریا بن یحیی بن عمارة انصاری، عبدالعزیز بن صہیب، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خوشبو کے متعلق احادیث

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 خوشبو کے متعلق احادیث

     1559    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ، وٛیٍ، ًزرة ب٩ ثاب ، ث٤ا٣ة ب٩ ًبساللَّه ب٩ ا٧ص، ا٧ص ب٩ ٣اٟک :  راوی

ا٢َ أَ  َٗ  ُٙ ٔ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ أ٧َصَٕ  ٩ًَِ ث٤َُا٣َةَ ب٩ِٔ  ًَزرَِةُ ب٩ُِ ثاَبٕٔ   ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍْ ا٢َ ٧بَِأ٧َاَ وَٛیٔ َٗ کٕ 

٥ِ یَززَُّظُ  َٟ ُتئَ بلٔٔیبٕ  ٥َ إذَٔا أ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   لاََ٪ ا٨َّٟئيُّ ػَل

 

 

بن عبداللہ بن انس، انس بن مالک سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی  اسحاؼ ، فکیع، عزرة بن ثابت، ثمامة

خدمت میں جس فقت کوئی شخص خوشبو کے کر حاضر ہوا  تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس کو فاپس نہ فرماتے )یعنی خوشبو لے لیا 

 کرتے تھے(۔

 بن عبد :  رافی

 

 اللہ بن انس، انس بن مالکاسحق، فکیع، عزرة بن ثابت، ثمامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 خوشبو کے متعلق احادیث

     1560    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ساللَّه ب٩ ٓؼاٟة ب٩ ابزاہی٥، ًبساللَّه ب٩ یزیس ٣٘بری، سٌیس، ًبیساللَّه ب٩ ابوجٌفر، اا عرد، ابوہزیزہًبی :  راوی

ا٢َ  َٗ ئُ  ٤ُِٟقِرٔ ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ یَزیٔسَ ا ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ َٟةَ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  ا َـ َٓ ثىَئ  أخَِبرََنئ ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسْ  ث٨ََا سَ ًبُیَِسُ اللَّهٔ حَسَّ

ا٢َ ٩ِ٣َ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  دٔ  ٩ًَِ الِْعَِرَ فَرٕ  ٌِ َّطُ ب٩ُِ أبَئ جَ إ٧ٔ َٓ ظُ  لََ یَززَُّ َٓ ٠َیِطٔ كیٔبْ  ًَ قَ  عُرٔ

٤َِٟح١ٔ٤َِ كیَِّبُ اٟزَّائحَٔةٔ  ُٕ ا ٔٔی  خَ

 بن ابر

 

اہیم، عبداللہ بن یزید مقبری، سعید، عبید اللہ بن ابوجعفر، الاعرج، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم عبید اللہ بن فصاَة

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جس کسی کے سامنے خوشبو پیش کی جائے تو فہ شخص اس کو فاپس نے کرے کیونکہ اس کا فزؿ 

 کم ہے لیکن خوشبو عمدہ ہے۔

 بن ابراہیم، عبداللہ بن یزید مقبری، سعید، عبیداللہ بن ابوجعفر، الاعرج، ابوہریرہعبید :  رافی

 

 اللہ بن فصاَة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 خوشبو کے متعلق احادیث

     1561    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، اب٩ ًحلَ٪، بٜیر، ًبیساللَّه ب٩ سٌیس، یحٌي، اب٩ ًحلَ٪، بٜیر ب٩ ًبساللَّه ب٩ اا طخ،  :  راوی

 بسُ ب٩ سٌیس، زی٨ب

٩ًَِ اب٩ِٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ جَزیٔزْ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ث٨ََا یَحٌِيَ  أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ٕ ح وَأ٧َبَِأ٧َاَ ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَ َٜیرِ ٩ًَِ بُ ًَحِلَََ٪ 

٩ًَِ زَی٨َِبَ ا٣ِ  ٌٔیسٕ  ٩ًَِ بسُُِٔ ب٩ِٔ سَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ الِْطََخِّ  َٜیرُِ ب٩ُِ  ثىَئ بُ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَحِلَََ٪  ا٢َ ٩ًَِ اب٩ِٔ  َٗ   َِٟ ا َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ   ٔ  زَأةَ

لََ ت٤ََصَّ كیٔبّا َٓ ٌٔظَائَ  ِٟ ٩َّ ا ُٛ ٥َ إذَٔا طَضسَٔتِ إحِٔسَا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، ابن عجلاؿ، بکیر، عبید اللہ بن سعید، یحیی، ابن عجلاؿ، بکیر بن عبداللہ بن الاشج، بسر بن سعید، زینب سے 

عبداللہ بن سعودد کی اہلیہ حترممہ تھیں کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جس فقت رفایت ہے کہ و  حضرت 

کوئی تمہارے میں سے نماز عشاء کے فاسطے مسجد میں حاضر ہو یعنی و  خاتوؿ نماز عشاء کے فاسطے مسجد میں حاضر ہونا اہہے تو خوشبو نہ 

 لگائے۔

 یر، ابن عجلاؿ، بکیر، عبیداللہ بن سعید، یحیی، ابن عجلاؿ، بکیر بن عبداللہ بن الاشج، بسر بن سعید، زینباسحق بن ابراہیم، جر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 خوشبو کے متعلق احادیث

     1562    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ٠سج

اح٤س ب٩ سٌیس، شٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، وہ اپ٨ے واٟس سے، ػاٟح، ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ ٤ًزو ب٩ ہظا٦، بٜیر ب٩ ًبساللَّه  :  راوی

 ب٩ اا طخ، بسُ ب٩ سٌیس، زی٨ب

 ٌِ ث٨ََا شَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ سَ ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّسٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ػَاٟحٕٔ  ث٨ََا أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ُ٘

ةُ ا٣ِزَ  ٔٔیَّ َ٘ ٌٔیسٕ أخَِبرََتِىئ زَی٨َِبُ اٟثَّ ٩ًَِ بسُُِٔ ب٩ِٔ سَ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ الِْطََخِّ  ًَ ٔ ب٩ِٔ  َٜیرِ ٩ًَِ بُ بِسٔ اللَّهٔصظَٔا٦ٕ  ًَ َّي أةَُ   أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

َٓلََ ت٤ََصِّ كیٔبّا ٌٔظَائٔ  ِٟ ٔليَ ا جِٔ  إ َٟضَا إذَٔا خََ ا٢َ  َٗ  ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  اللَّهُ 

، احمد بن سعید، یعقوب بن ابراہیم، فہ اپنے فالد سے، صالح، محمد بن عبداللہ بن عمرف بن ہشاؾ، بکیر بن عبداللہ بن الاشج، بسر بن سعید

 سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جس فقت تم نماز عشاء کے فاسطے نکلو تو خوشبو نہ لگاؤ۔ زینب

احمد بن سعید، یعقوب بن ابراہیم، فہ اپنے فالد سے، صالح، محمد بن عبداللہ بن عمرف بن ہشاؾ، بکیر بن عبداللہ بن الاشج، بسر  :  رافی

 بن سعید، زینب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 خوشبو کے متعلق احادیث

     1563    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ر ب٩ ًبساللَّه ب٩ اا طخ، بسُ ب٩ سٌیس، زی٨ب ث٘ٔیةٗتیبہ، ٟیث، اب٩ ابوجٌفر، بٜی :  راوی

ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ الِْطََخِّ  ٔ ب٩ِٔ  َٜیرِ ٩ًَِ بُ فَرٕ  ٌِ ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَئ جَ ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ث٨ََا  ٩ًَِ زَی٨َِبَ و حَسَّ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ بسُُِٔ ب٩ِٔ سَ  

َّي اللَّهُ  ٔٔیَّةٔ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل َ٘ ب٩ََّ كیٔبّااٟثَّ َٓلََ تَقِرَ ٤َِٟشِحسٔٔ  ٔليَ ا جَِ  إ ا٢َ أیََّت٩َُُّٜ خََ َٗ  ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ   

 سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 

فتئة
ق

 

ی
قتیبہ، لیث، ابن ابوجعفر، بکیر بن عبداللہ بن الاشج، بسر بن سعید، زینب 

 شخص مسجد میں جانے لگے تو خوشبو نہ لگائے۔نے ارشاد فرمایا جس فقت تم میں سے کوئی 

  :  رافی

 

فتئة
ق

 

ی
 قتیبہ، لیث، ابن ابوجعفر، بکیر بن عبداللہ بن الاشج، بسر بن سعید، زینب 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 کونسی خوشبو عمدہ ہے؟

  متعلق احادیت مبارکہزینت )آرائش( سے :   باب

 کونسی خوشبو عمدہ ہے؟

     1564    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ہظا٦ ب٩ ًیسي، ابو ٤٘٠ًہ فَوی، ًبساللَّه ب٩ ٣ح٤س، یزیس ب٩ خؼیٔة، بسُ ب٩ سٌیس، ابوہزیزہ :  راوی

ا َٗ سُ ب٩ُِ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ ًیٔسَي  ةَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٔ ثىَئ یزَیٔسُ ب٩ُِ خُؼَیِ ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ  بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ًَ ویُّٔ  ِٟفَرِ ٤َةَ ا َ٘ ٠ِ ًَ ث٨ََا أبَوُ  ٢َ حَسَّ

ا٢َ أی٤ََُّا ا٣ِزَأَ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌٔیسٕ  ٨َا ةٕ أػََابَِ  بدَُ ٩ًَِ بسُُِٔ ب٩ِٔ سَ ٌَ َٓلََ تَظِضَسِ ٣َ ورّا 

ةَ  ٌٔظَائَ الِْخَٔ ِٟ  ا

، بسر بن سعید، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ

 

ئفة ی
ض

 

ذ
 محمد بن ہشاؾ بن عیسی، ابو علقمہ فرفی، عبداللہ بن محمد، یزید بن 

  نماز عشاء کی جماعت میں شامل نہ ہو۔علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  کوئی عورت )خوشبو کی( دھونی لے تو فہ ہمارے ساتھ

، بسر بن سعید، ابوہریرہ :  رافی

 

ئفة ی
ض

 

ذ
 محمد بن ہشاؾ بن عیسی، ابو علقمہ فرفی، عبداللہ بن محمد، یزید بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خوشبو کے متعلق احادیث

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 خوشبو کے متعلق احادیث

     1565    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حضرت ابو سٌیس :  راوی

بَ  ٌِ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ طُ َٗ َُزوَِاَ٪  ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ  َٙ ٩ًَِ أبَئ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ بکََِٔ ب٩ُِ إسِٔحَ ٤ُِٟشِت٤َزُٔ  فَرٕ وَا ٌِ ٩ًَِ خ٠َُیِسٔ ب٩ِٔ جَ ةُ 

٤ِٟشِٔکٔ  ٥َ ا٣ِزَأةَّ حَظَِ  خَات٤ََضَا بأ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ ذَکَََ ا٨َّٟئيُّ ػَل َٗ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ أبَئ سَ ةَ  یبٔ  نَضِرَ ا٢َ وَصوَُ أكَیَِبُ اٟلِّ َ٘ َٓ 

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک خاتوؿ کا ذککرہ یا کہ جس نے اپنی انگوٹھی میں مشک  حضرت ابو سعید سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم

 بھر لی تھی تو فرمایا یہ سب سے عمدہ قسم کی خوشبو ہے۔



 

 

 حضرت ابو سعید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  ممانعت سے متعلقسونا پہننے کی

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سونا پہننے کی ممانعت سے متعلق

     1566    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، یحٌي و یزیس و ٣ٌت٤ز و بشر ب٩ ٣ٔـ١، ًبیساللَّه، ٧آٍ، سٌیس ب٩ ابوہ٨س، ابو٣وسي :  راوی

 َ َ أخَِب ث٨ََا ًبُ اٟوُا حَسَّ َٗ  ١ٔ ّـَ َٔ ٤ُ ِٟ ت٤َزْٔ وَبشِٔرُ ب٩ُِ ا ٌِ ث٨ََا یحٌَِيَ وَیَزیٔسُ و٣َُ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ِزوُ ب٩ُِ  ًَ ٌٔیسٔ ر٧َاَ  ٩ًَِ سَ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ یِسُ اللَّهٔ 

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ أبَئ ٣ُوسَي أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل صبََ  ب٩ِٔ أبَئ ص٨ِٔسٕ  یزَ وَاٟذَّ ِٟحََٔ ًئ ا زَّ وَج١ََّ أح١َََّ ل٧ِٔٔاَثٔ أ٣َُّ ًَ ا٢َ إٔ٪َّ اللَّهَ  َٗ

ورصٔاَ ُٛ ًَليَ ذُ ٣َطُ   وَحَرَّ

 عمرف بن علی، یحیی ف یزید ف معتمر ف بشر بن مفضل، عبید اللہ، نافع، سعید بن ابوہند، ابوموسی سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ

رشاد فرمایا بلاشبہ خدافند قدفس نے حلاؽ فرمایا میری امت کی خواتین کے لیے ریشم افر سونے کو افر مردفں کے لیے فآلہ فسلم نے ا

 اؿ دفنوں کو حراؾ یا۔

 عمرف بن علی، یحیی ف یزید ف معتمر ف بشر بن مفضل، عبیداللہ، نافع، سعید بن ابوہند، ابوموسی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سونے کی انگوٹھی پہننے کی ممانعت سے متعلق

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سونے کی انگوٹھی پہننے کی ممانعت سے متعلق

     1567    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤س ب٩ وٟیس، ٣ح٤س، طٌبہ، ابوبکَ ب٩ حٔؽ، ًبساللَّه ب٩ ح٨ین، اب٩ ًباض٣ح :  راوی

 ٩ًَِ ِٔؽٕ  ٩ًَِ أبَئ بکََِٔ ب٩ِٔ حَ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ سْ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟوَٟیٔسٔ  سُ ب٩ُِ ا ٩ًَِ اب٩ِٔ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ح٨َُینِٕ  ًَ



 

 

 ًَ ا٢َ ٧ضُیُٔ   َٗ ٍْ ًَبَّاضٕ  ٔ أَ وَأ٧َاَ رَاٛ صَبٔ وَأَِ٪ أقََِِ
ٔ وَخَات٥َٔ اٟذَّ وِبٔ الِْح٤ََِز  ٩ِ اٟثَّ

محمد بن فید ، محمد، شعبہ، ابوبکر بن حفص، عبداللہ بن حنین، ابن عباس نے فرمایا کہ میں لاؽ رنگ کے کپڑے پہننے سے افر سونے کی 

  ہوں۔انگوٹھی پہننے سے افر رکوع میں قرآؿ کریم پڑھنے سے منع یا گیا

 محمد بن فید ، محمد، شعبہ، ابوبکر بن حفص، عبداللہ بن حنین، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سونے کی انگوٹھی پہننے کی ممانعت سے متعلق

     1568    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 شٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، یحٌي، اب٩ ًحلَ٪، ابزاہی٥ ب٩ ًبساللَّه ب٩ ح٨ین، وہ اپ٨ے واٟس سے، اب٩ ًباض، ًلي :  راوی

ا٢َ  َٗ ًَحِلَََ٪  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ث٨ََا یحٌَِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ُ٘ ٌِ ٩ًَِ  أخَِبر٧ََاَ شَ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ح٨َُینِٕ  أخَِبرََنئ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ 

أَ  صَبٔ وَأَِ٪ أقََِِ
٩ًَِ خَات٥َٔ اٟذَّ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧ضََانئ ا٨َّٟئيُّ ػَل َٗ ًَلئٕٓ   ٩ًَِ ًَبَّاضٕ  يِّ اب٩ِٔ  سِّ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا ٍْ وَ ٔ آَ٪ وَأ٧َاَ رَاٛ ِٟقُرِ  ا

 ًَ ؼِفَرٔ وَ ٌَ ٤ُ ِٟ  ٩ِ ا

یعقوب بن ابراہیم، یحیی، ابن عجلاؿ، ابراہیم بن عبداللہ بن حنین، فہ اپنے فالد سے، ابن عباس، علی سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم 

 سے افر صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھ کو منع فرمایا سونے کی انگوٹھی پہننے سے افر قرآؿ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم رکوع میں پڑھنے

 ریشمی کپڑا پہننے سے افر کسم کا رنگ پہننے سے۔

 یعقوب بن ابراہیم، یحیی، ابن عجلاؿ، ابراہیم بن عبداللہ بن حنین، فہ اپنے فالد سے، ابن عباس، علی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہزینت :   باب

 سونے کی انگوٹھی پہننے کی ممانعت سے متعلق

     1569    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ ساب٘ہ حسیث ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

٩ًَِ یزَیٔسَ ب٩ِٔ أبَئ حَبیٔبٕ  ٩ًَِ ا٠َّٟیِثٔ  ازٕ  ٍَ أخَِبر٧ََاَ ًیٔسَي ب٩ُِ ح٤ََّ َّطُ س٤َٔ ثطَُ أ٧َ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ح٨َُینِٕ أَ٪َّ أبَاَظُ حَسَّ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ 

يِّ  سِّ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ٟبُوُضٔ ا صَبٔ وَ ٩ًَِ خَات٥َٔ اٟذَّ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  و٢ُ ٧ضََانئ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ُ٘ ا شَ آٔ٪  ٠ًَیًّٔ ِٟقُرِ ائةَٔ ا ؼِفَرٔ وَقَِٔ ٌَ ٤ُِٟ وَأ٧َاَ وَا



 

 

 ٍْ ٔ  رَاٛ

 ، علی سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھ کو منع 

 

ں
ئ
ت

 

جت

 

ب ب

عیسی بن ن، د ، لیث ، یزید بن ابی حبیب، ابراہیم 

 کا رنگ فرمایا سونے کی انگوٹھی پہننے سے افر قرآؿ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم رکوع میں پڑھنے سے افر ریشمی کپڑا پہننے سے افر کسم

 پہننے سے

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سونے کی انگوٹھی پہننے کی ممانعت سے متعلق

     1570    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ ٗاس٥، ٣اٟک، ٧آٍ، ابزاہی٥ ب٩ ًبساللَّه ب٩ ح٨ین، وہ اپ٨ے واٟس سے، ًلي :  راوی

 ًَ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ثىَئ ٣َاٟکْٔ  اس٥ٔٔ حَسَّ َ٘ ِٟ ٩ًَِ اب٩ِٔ ا  ٍُ ٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ًَ ائةَّ  ٜٔینٕ قَِٔ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ ا٢َ ا ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ َٗ ٩ِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ 

ائةَٔ فئ اٟزُّ  ِٟقٔرَ ٩ًَِ ا  ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧ضََانئ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ًَلئٕٓ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  َٔ ح٨َُینِٕ  و ُٛ 

علی سے رفایت ہے کہ مجھ کو رسوؽ کریم حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، نافع، ابراہیم بن عبداللہ بن حنین، فہ اپنے فالد سے، 

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے رکوع میں قرآؿ کریم پڑھنے سے منع فرمایا۔

 حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، نافع، ابراہیم بن عبداللہ بن حنین، فہ اپنے فالد سے، علی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سونے کی انگوٹھی پہننے کی ممانعت سے متعلق

     1571    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٨ے واٟس سے، ًليحارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ ٗاس٥، ٣اٟک، ٧آٍ، ابزاہی٥ ب٩ ًبساللَّه ب٩ ح٨ین، وہ اپ :  راوی

 ٩ًَِ بْ  ث٨ََا حَرِ ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟوَارثٔٔ  بِسٔ ا ًَ ٤َسٔ ب٩ُِ  ًَبِسُ اٟؼَّ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ  ٤ِزوُ ب٩ُِ أخَِبرََنئ صَارُوُ٪ ب٩ُِ  ًَ ثىَئ   یَحٌِيَ حَسَّ

 ٔ٠ًَ ثىَئ اب٩ُِ ح٨َُینِٕ أَ٪َّ  ا أخَِبرََظُ حَسَّ ٌّ ٔ سَکئُّ أَ٪َّ ٧آَ َٔ ِٟ سٕ ا ٌِ ٩ًَِ ثیَٔابٔ سَ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧ضََانئ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ثطَُ  ا حَسَّ یًّ

 ٍْ ٔ أَ وَأ٧َاَ رَاٛ يِّ وَأَِ٪ أقََِِ سِّ َ٘ ِٟ صَبٔ وَٟبُِصٔ ا ٩ًَِ خَات٥َٔ اٟذَّ ؼِفَرٔ وَ ٌَ ٤ُ ِٟ  ا



 

 

ایت ہے کہ مجھ کو رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہارفؿ بن عبداللہ، عبدالصمد بن عبداوگارث، حرب، یحییٰ، عمرف بن سعد سے رف

 نے رکوع میں قرآؿ کریم پڑھنے سے منع فرمایا۔

 حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، نافع، ابراہیم بن عبداللہ بن حنین، فہ اپنے فالد سے، علی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سونے کی انگوٹھی پہننے کی ممانعت سے متعلق

     1572    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

 ُ ث٨ََا أبَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ یحٌَِيَ ب٩ُِ زرُُسَِ   ثطَُ  سَ ب٩َِ إبٔزَِاصی٥َٔ حَسَّ ٕ أَ٪َّ ٣ُح٤ََّ ثیٔر َٛ ث٨ََا یَحٌِيَ ب٩ُِ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔی١َ  و إس٤َِٔ

ؼِ  ٌَ ٩ًَِ ٟبُِصٔ ثوَِبٕ ٣ُ  ٍٕ ٩ًَِ أرَِبَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧ضََانئ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ًَلئٕٓ   ٩ًَِ ٩ًَِ اٟتَّ ح٨َُینِٕ  ٥ٔ بدَٔات٥َٔ فَرٕ وَ دَتُّ

 ٍْ ٔ آَ٪ وَأ٧َاَ رَاٛ ِٟقُرِ أَ ا یَّةٔ وَأَِ٪ أقََِِ شِّ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ٟبُِصٔ ا صَبٔ وَ  اٟذَّ

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ زینت :   باب

 سونے کی انگوٹھی پہننے کی ممانعت سے متعلق

     1573    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ ٗاس٥، ٣اٟک، ٧آٍ، ابزاہی٥ ب٩ ًبساللَّه ب٩ ح٨ین، وہ اپ٨ے واٟس سے، ًلي :  راوی

سَاَ٪ أخَِبرََنئ إبٔزَِاصی٥ُٔ بِ  ٌِ ٩ًَِ یَحٌِيَ أخَِبرََنئ خَاٟسُٔ ب٩ُِ ٣َ ث٨ََا طَیِبَاُ٪  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ ٣ُوسَي  ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ وبَ  ُ٘ ٌِ  أَ٪َّ ٩ُ شَ

٩ًَِ ثیَٔابٔ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧هََي  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َٗ ا  ٠ًَیًّٔ ثطَُ أَ٪َّ  أَ وَصوَُ اب٩َِ ح٨َُینِٕ حَسَّ ٔ وَأَِ٪ شَقِرَ یز ِٟحََٔ ٩ًَِ ا ؼِفَرٔ وَ ٌَ ٤ُ ِٟ

 ٍْ ٔ صَبٔ  رَاٛ ٩ًَِ خَات٥َٔ اٟذَّ  وَ

ابراہیم بن یعقوب، حسن بن موسی،شیباؿ، خالد بن معداؿ، ابن حنین، علی سے رفایت ہے کہ مجھ کو رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

 فسلم نے رکوع میں قرآؿ کریم پڑھنے سے منع فرمایا۔



 

 

 حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، نافع، ابراہیم بن عبداللہ بن حنین، فہ اپنے فالد سے، علی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

  متعلقسونے کی انگوٹھی پہننے کی ممانعت سے

     1574    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ُ  ا٨َّٟ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ سْ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ بَظٔیر ضِرَ ب٩َِ أ٧َصَٕ 

 َ صبَٔ ٧ ٩ًَِ خَات٥َٔ اٟذَّ َّطُ ٧هََي  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٧َ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ   ضیٔکٕ 

محمد بن مثنی، محمد،شعبہ، قتادہ، نضر بن انس، بشیر بن نہیک، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

  سونے کی انگوٹھی پہننے سےفسلم نے ممانعت فرمائی

 حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سونے کی انگوٹھی پہننے کی ممانعت سے متعلق

     1575    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

ِٟحَ  ٩ًَِ ا ثىَئ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ كض٤ََِاَ٪  ا٢َ حَسَّ َٗ ثىَئ أبَئ  ًَبِسٔ اللَّهٔ حَسَّ ِٔؽٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ حَ ادٔ  ِٟحَحَّ حَّادٔ وَصوَُ اب٩ُِ ا

٠٤َِٟکٔٔ  بِسٔ ا ًَ  ٩ًَِ تَازَةَ  َٗ ًَ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ٔ ب٩ِٔ ٧ضَیٔکٕ  ٩ًَِ بَظٔیر ٥ٔ ب٩ِٔ ًبُیَِسٕ  ٩ِ تَدَتُّ

صَبٔ   اٟذَّ

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی )مبارک( انگوٹھی افر اس پر کندہ عبارت

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی )مبارک( انگوٹھی افر اس پر کندہ عبارت

     1576    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي ب٩ ححز، اس٤اًی١، ًبساللَّه ب٩ زی٨ار، اب٩ ٤ًز :  راوی

ا٢َ اتَّدَذَ رَسُو٢ُ ا َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ   ٩ًَِ ٌٔی١َ  ٩ًَِ إس٤َِٔ  ٕ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز ٥َ أخَِبر٧ََاَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  خَات٥ََ  للَّهٔ ػَل

ا٢َ رَسُو َ٘ َٓ صَبٔ  اتَّدَذَ ا٨َّٟاضُ خَوَاتی٥َٔ اٟذَّ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٠ََٓبشَٔطُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل صَبٔ  ٠ًََیِطٔ اٟذَّ َّي اللَّهُ  ٢ُ اللَّهٔ ػَل

 َ٨َٓ ِٟبَشَطُ أبَسَّا  ٩َِٟ أَ ِّي  ٔن ِٟدَات٥ََ وَإ ِٟبَصُ صَذَا ا ٨ُِ  أَ ُٛ ِّي  ٔن ٥َ إ ٨َبَذَ ا٨َّٟاضُ خَوَاتی٤َٔض٥ُِ وَس٠ََّ َٓ  بَذَظُ 

 علی بن حجر، اسماعیل، عبداللہ بن دینار، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سونے کی انگوٹھی بنوائی پھر

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میں آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کو پہن لیا۔ وگگوں نے بھی سونے کی انگوٹھیاں بنوائیں آپ صلی

اس کو پہنتا ہوں لیکن میں کبھی اب اس کو نہیں پہنوں گا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے پھر اس کو اا ر دیا وگگوں نے بھی فہ 

 انگوٹھیاں اا ر دں ۔

 علی بن حجر، اسماعیل، عبداللہ بن دینار، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی )مبارک( انگوٹھی افر اس پر کندہ عبارت

     1577    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ ابزاہی٥، ٣ح٤س ب٩ بشر، ًبیساللَّه، ٧آٍ، اب٩ ٤ًزاسحٙ  :  راوی

 ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللَّهٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  عُ خَات٥َٔ  أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ِ٘ ا٢َ لاََ٪ نَ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ 

٠َیِ  ًَ َّى اللَّهُ  سْ رَسُو٢ُ اللَّهٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٥َ ٣ُح٤ََّ  طٔ وَس٠ََّ

رت اسحاؼ بن ابراہیم، محمد بن بشر، عبید اللہ، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی انگوٹھی پر یہ عبا

 (نقش تھی محمد رسوؽ اللہ )صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم



 

 

 اللہ، نافع، ابن عمراسحق بن ابراہیم، محمد بن بشر، عبید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی )مبارک( انگوٹھی افر اس پر کندہ عبارت

     1578    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًباض ب٩ ًبساٌٟوی٥، ًث٤ا٪ ب٩ ٤ًز، یو٧ص، زہزی، ا٧ص :  راوی

 ٔ ٩ًَِ اٟزُّصِز ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ یو٧ُصُُ  َٗ ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ ٤ًَُزَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ؤی٥ٔ  ٌَ ِٟ بِسٔ ا ًَ بَّاضُ ب٩ُِ  ٌَ ِٟ َّ أخَِبر٧ََاَ ا ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل ي اللَّهُ یِّ 

سْ رَسُو٢ُ اللَّهٔ  ظُطُ ٣ُح٤ََّ ِ٘ طُ حَبَشٔيٌّ وَنَ َٓؼُّ ٕٚ وَ دَذَ خَات٤َّا ٩ِ٣ٔ وَرٔ
 ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اتَّ

عباس بن عبدالعظیم، عثماؿ بن عمر، یونس، زہری، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اہندی کی انگوٹھی 

 ( تھا کالے رنگ کا افر اس پر یہ نقش تھا محمد رسوؽ اللہ )صلی اللہ علیہ فآلہ فسلمبنوائی اس کا نگینہ عقیق

 عباس بن عبدالعظیم، عثماؿ بن عمر، یونس، زہری، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  احادیت مبارکہزینت )آرائش( سے متعلق :   باب

 رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی )مبارک( انگوٹھی افر اس پر کندہ عبارت

     1579    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ح٤یس ب٩ ٣شٌسة، بشر، اب٩ ٣ٔـ١، طٌبہ، ٗتازة، ا٧ص :  راوی

٩ًَِ بشِٔرٕ سَةَ  ٌَ َّي  أخَِبر٧ََاَ ح٤َُیِسُ ب٩ُِ ٣َشِ ا٢َ أرََازَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ١ٔ ّـَ َٔ ٤ُ ِٟ وَصوَُ اب٩ُِ ا

اتَّ  َٓ ؤَُ٪ ٛتَٔاباّ إأ َّ ٣َدِتُو٣ّا  ض٥ُِ اَ  شَقِرَ
َّ اٟوُا إ٧ٔ َ٘ َٓ ٔليَ اٟزُّو٦ٔ  ٥َ أَِ٪ یَِٜتُبَ إ

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ٔليَ بیََاؿٔطٔ دَذَ خَات٤َّا اللَّهُ  ِّي أ٧َوُِزُ إ أنَ َٛ ةٕ  ّـَ ٔ ٓ ٩ِ٣ٔ

سْ رَسُو٢ُ اللَّهٔ  ٔ وَنُ٘عَٔ ٓیٔطٔ ٣ُح٤ََّ  فئ یسَٔظ

حمید بن مسعدة، بشر، ابن مفضل، شعبہ، قتادة، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے شاہ رفؾ کو کچھ تحریر 

اس تحریر یا مکتوب کو نہیں پڑھتے جس پر مہر نہ ہو اس فقت آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمانا اہہا وگگوں نے عرض یا اہل رفؾ 

 اہندی کی ایک مہر بنوائی کہ گویا میں اس کی سفیدی کو دیکھ رہا ہوں افر اس میں یہ تحریر افر نقش کرایا محمد رسوؽ اللہ۔

 حمید بن مسعدة، بشر، ابن مفضل، شعبہ، قتادة، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی )مبارک( انگوٹھی افر اس پر کندہ عبارت

     1580    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، اب٩ وہب، یو٧ص، زہزی، ا٧ص :  راوی

َّي  ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ٩ًَِ یو٧ُصَُ  ث٨ََا اب٩ُِ وَصِبٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اتَّدَذَ خَات٤َّا أخَِبر٧ََاَ  اللَّهُ 

طُ حَبَشٔيٌّ  َٓؼُّ ٕٚ وَ  ٩ِ٣ٔ وَرٔ

، ابن فہب، یونس، زہری، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اہندی کی ایک انگوٹھی بنوائی جس کا قتیبہ

 (نگینہ حبشی تھا )یعنی فہ نگینہ بالکل سیاہ رنگ کا تھا یا اس کا بنانے فالا شخص حبشی تھا

 قتیبہ، ابن فہب، یونس، زہری، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی )مبارک( انگوٹھی افر اس پر کندہ عبارت

     1581    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗاس٥ ب٩ زکَیا، ًبیساللَّه، حش٩، اب٩ ػاٟح، ًاػ٥، ح٤یس، ا٧ص :  راوی

 ٩ًَِ ًَاػ٥ٕٔ   ٩ًَِ ِٟحَش٩َٔ وَصوَُ اب٩ُِ ػَاٟحٕٔ  ٩ًَِ ا ث٨ََا ًبُیَِسُ اللَّهٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ یَّا  اس٥ُٔ ب٩ُِ زَکََٔ َ٘ ِٟ ا٢َ لاََ٪ أخَِبر٧ََاَ ا َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ   ح٤َُیِسٕ 

َّي اللَّهُ طُ ٨ِ٣ٔطُ  خَات٥َُ ا٨َّٟئيِّ ػَل َٓؼُّ ةٕ وَ ّـَ ٔ ٓ ٥َ ٩ِ٣ٔ
 ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ

قاسم بن زکریا، عبید اللہ، حسن، ابن صالح، عاصم، حمید، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی انگوٹھی 

 اہندی کی تھی افر اس کا نگینہ بھی اہندی کا تھا۔

 صالح، عاصم، حمید، انس قاسم بن زکریا، عبیداللہ، حسن، ابن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی )مبارک( انگوٹھی افر اس پر کندہ عبارت

     1582    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥ و ًلي ب٩ ححز، اس٤اًی١، ًبساٌٟزیز ب٩ ػ٬یب، ا٧ص :  راوی



 

 

 ٌَ ِٟ بِسٔ ا ًَ  ٩ًَِ ٌٔی١ُ  ث٨ََا إس٤َِٔ ااَ  حَسَّ َٗ طُ  َٟ ىُ  ِٔ ٕ وَا٠َّٟ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٔ ب٩ِٔ ػُضَیِبٕ  ا٢َ  زیٔز َٗ ا٢َ  َٗ أ٧َصَٕ 

 َ٠ًَ عِ  ُ٘ لََ ی٨َِ َٓ ظّا  ِ٘ ٠َیِطٔ نَ ًَ ظ٨َِا  َ٘ ٨َا خَات٤َّا وَنَ ٌِ سِ اػِل٨ََ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   یِطٔ أحََسْ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ ئب  ی
ّ
ی

 فآلہ فسلم نے اسحاؼ بن ابراہیم ف علی بن حجر، اسماعیل، عبدالعزیز بن 

 ارشاد فرمایا ہم نے انگوٹھی بنوائی افر اس پر یہ عبارت کندہ تھی کہ اب کوئی شخص اس قسم کا )مضموؿ( نقش نہ کرائے۔

، انس :  رافی ئب  ی
ّ
ی

 اسحق بن ابراہیم ف علی بن حجر، اسماعیل، عبدالعزیز بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کونسی انگلی میں انگوٹھی پہنے؟

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 کونسی انگلی میں انگوٹھی پہنے؟

     1583    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزا٪ ب٩ ٣وسي، ًبساٟوارث، ًبساٌٟزیز، ا٧ص :  راوی

ًَ أخَِبر٧ََاَ  َّي اللَّهُ  ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل  ٔ زیٔز ٌَ ِٟ بِسٔ ا ًَ  ٩ًَِ ِٟوَارثٔٔ  ًَبِسُ ا ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٍَ ٤ًِٔزَاُ٪ ب٩ُِ ٣ُوسَي  ٥َ اػِل٨ََ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ

٠َیِطٔ  ًَ عِ  ُ٘ لََ ی٨َِ َٓ ظّا  ِ٘ ٠َیِطٔ نَ ًَ ظ٨َِا  َ٘ سِ اتَّدَذ٧ِاَ خَات٤َّا وَنَ َٗ َّا  ا٢َ إ٧ٔ َ٘ َٓ َّي خَات٤َّا  طُ فئ خ٨ِٔصَٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َ٘ ِّي لَْرََی بزَشٔ ٔن أحََسْ وَإ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ   اللَّهُ 

عمراؿ بن موسی، عبداوگارث، عبدالعزیز، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے انگوٹھی بنوائی افر فرمایا ہم 

رت کندہ کرائی ہے کہ اب کوئی شخص اس طریقہ سے )یعنی اس مضموؿ کو( نقش نہ کرائے افر نے انگوٹھی بنوائی ہے افر اس پر یہ عبا

 میں رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی چھنگلی انگلی میں اس کی چمک دیکھ رہا ہوں

 عمراؿ بن موسی، عبداوگارث، عبدالعزیز، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 کونسی انگلی میں انگوٹھی پہنے؟

     1584    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ٣ح٤س ب٩ ًا٣ز، ٣ح٤س ب٩ ًیسي، ًباز ب٩ ًوا٦، سٌیس، ٗتازة، ا٧ص :  راوی

 َ ٩ًَِ أخَِبر٧ََ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ سَ وَّا٦ٔ  ٌَ ِٟ ًَبَّازُ ب٩ُِ ا ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ ًیٔسَي  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٗا٢َ حَسَّ  ٕ ًَا٣ٔز سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ ا ٣ُح٤ََّ تَازَةَ  َٗ

٥ُ فئ ی٤َی٨ٔطٔٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ لاََ٪ یَتَدَتَّ َّي اللَّهُ   ا٨َّٟئيَّ ػَل

، عباد بن عواؾ، سعید، قتادة، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم دائیں ہاتھ میں محمد بن عامر، محمد بن عیسی

 انگوٹھی پہنتے تھے۔

 محمد بن عامر، محمد بن عیسی، عباد بن عواؾ، سعید، قتادة، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 کونسی انگلی میں انگوٹھی پہنے؟

     1585    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حشین ب٩ ًیسيٰ بشلامي، س٥٠ ب٩ ٗتیبہ، طٌبہ، ٗتازة، ا٧ص :  راوی

 ٔ ِٟب ِٟحُشَینُِ ب٩ُِ ًیٔسَي ا ٔليَ أخَِبر٧ََاَ ا ِّي أ٧َوُِزُ إ أنَ َٛ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ُٗتیَِبَةَ  ث٨ََا س٥ُ٠َِ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ شِلَامئُّ 

ی ِٟیُسَُِ ٌٔطٔ ا ٥َ فئ إػِٔبَ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   بیََاقٔ خَات٥َٔ ا٨َّٟئيِّ ػَل

، انس سے رفایت ہے کہ گویا میں رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی انگوٹھی کی حسین بن عیسیٰ بسطامی، سلم بن قتیبہ، شعبہ، قتادة

 سفیدی دیکھ رہا ہوں آپ کے بائیں )مبارک( ہاتھ میں۔

 حسین بن عیسیٰ بسطامی، سلم بن قتیبہ، شعبہ، قتادة، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 کونسی انگلی میں انگوٹھی پہنے؟

     1586    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکَ ب٩ ٧آٍ، بہز ب٩ اسس، ح٤از، ثاب  :  راوی

ثَ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ خَات٥َٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ بکََِٔ ب٩ُِ ٧آَ َّض٥ُِ سَأَٟوُا أنََشّا  ث٨ََا ثاَبْٔ  أ٧َ ا٢َ حَسَّ َٗ ازْ  ث٨ََا ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ُ ب٩ُِ أسََسٕ  ٨َا بضَِز

ٍَ إػِٔبَ  َٓ ةٕ وَرَ ّـَ ٔ ٔليَ وَبیٔؽٔ خَات٤َطٔٔ ٩ِ٣ٔ ٓ ِّي أ٧َوُِزُ إ َن أ َٛ ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ی رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ِٟیُسَُِ طُ ا ِٟد٨ِٔصََ ٌَ  ا



 

 

ابوبکر بن نافع، بہز بن اسد، ن، د، ثابت سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی انگوٹھی کے متعلق وگگوں نے 

حضرت انس سے دریافت یا تو انہوں نے فرمایا گویا میں اس انگوٹھی کی چمک دیکھ رہا ہوں )یعنی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی 

ٹھی بہت زیادہ چمک دار تھی( و  کہ اہندی کی تھی افر انہوں نے اپنے بائیں ہاتھ کی چھنگلی انگلی کو افا ک یا یعنی فہ اس انگلی مبارک انگو

 میں انگوٹھی پہنا کرتے تھے۔

 ابوبکر بن نافع، بہز بن اسد، ن، د، ثابت :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 کونسی انگلی میں انگوٹھی پہنے؟

     1587    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س، طٌبہ، ًاػ٥ ب٩ ل٠یب، ابوبززة، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ا٢َ سَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ  َٗ ٩ًَِ أبَئ بزُِزَةَ  ًَاػ٥ٔٔ ب٩ِٔ ل٠َُیِبٕ   ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ سْ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  ٠ًَیًّٔا سُ ب٩ُِ بَظَّ   ُ ٌِ ٔ٤

ِٟوُسِلَي بَّابةَٔ وَا ِٟدَات٥َٔ فئ اٟشَّ ٩ًَِ ا  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  و٢ُ ٧ضََانئ ٧ئَيُّ اللَّهٔ ػَل ُ٘  شَ

 بن بشار، محمد، شعبہ، عاصم بن کلیب، ابوبردة، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت علی مر سے سے  کہ فہ فرماتے محمد

 تھے کہ مجھ کو منع فرمایا رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے انگوٹھی پہننے سے یعنی شہادت کی انگلی افر درمیاؿ کی انگلی میں۔

 بشار، محمد، شعبہ، عاصم بن کلیب، ابوبردة، حضرت ابوہریرہمحمد بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 کونسی انگلی میں انگوٹھی پہنے؟

     1588    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہ٨از ب٩ سری، ابواا حوؾ، ًاػ٥ ب٩ ل٠یب، ابوبززة، ًلي :  راوی

ا٢َ  َٗ ًَلئٕٓ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَئ بزُزَِةَ  ًَاػ٥ٔٔ ب٩ِٔ ل٠َُیِبٕ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَئ الِْحَِوَؾٔ  ٔیِّ  ٠َیِ  أخَِبر٧ََاَ ص٨ََّازُ ب٩ُِ اٟسَُّ ًَ َّي اللَّهُ  طٔ ٧ضََانئ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

ًَّٟئ ت٠َیٔضَا ِٟوُسِلَي وَا ٔ وَفئ ا ِٟبَصَ فئ إػِٔبَعئ صذَٔظ ٥َ أَِ٪ أَ  وَس٠ََّ

ہناد بن سری، ابوالاحوص، عاصم بن کلیب، ابوبردة، علی سے رفایت ہے کہ مجھ کو رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے منع فرمایا 

 افر درمیاؿ کی انگلی میں افر و  انگلی اس کے نزدیک ہے )اس میں بھی انگوٹھی انگوٹھی پہننے سے اس انگلی میں یعنی شہادت کی انگلی میں



 

 

 (پہننے سے منع فرمایا

 ہناد بن سری، ابوالاحوص، عاصم بن کلیب، ابوبردة، علی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نگینہ کی جگہ

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 نگینہ کی جگہ

     1589    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ یزیس، سٔیا٪، ایوب ب٩ ٣وسي، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

ثَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ یَزیٔسَ  سُ ب٩ُِ  َّي أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا٢َ لاََ٪ ا٨َّٟئيُّ ػَل َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ أیَُّوبَ ب٩ِٔ ٣ُوسَي  یَاُ٪  ِٔ ٨َا سُ

٠َیِطٔ ٣ُ  ًَ ٕٚ وَنُ٘عَٔ  َٟبصَٔ خَات٤َّا ٩ِ٣ٔ وَرٔ حَطُ وَ ٥ُ بدَٔات٥َٕ ٩ِ٣ٔ ذَصَبٕ ث٥َُّ طََ ٥َ یتََدَتَّ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ سْ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ث٥َُّ اللَّهُ  ا٢َ اَ   ح٤ََّ َٗ

طٔ  ِّٔ َٛ طُ فئ بل٩َِٔ  َٓؼَّ  ١َ ٌَ عٔ خَاتَمَّٔ صذََا وَجَ ِ٘ ًَليَ نَ عَ  ُ٘  ی٨َِبَغئ لْٔحََسٕ أَِ٪ ی٨َِ

محمد بن عبداللہ بن یزید، سفیاؿ، ایوب بن موسی، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سونے کی 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کو اا ر دیا افر اہندی کی انگوٹھی پہن لی افر اس پر یہ نقش کرایا محمد انگوٹھی پہنا کرتے تھے پھر آپ صلی

 رسوؽ اللہ پھر فرمایا کسی شخص کو نہیں اہہیے کہ فہ اپنی انگوٹھی پر یہ نقش کرائے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس انگوٹھی کا

 نگینہ ہتھیلی کی طرػ رکھا۔

 محمد بن عبداللہ بن یزید، سفیاؿ، ایوب بن موسی، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 انگوٹھی اا رنا افر اس کو نہ پہننا

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 پہنناانگوٹھی اا رنا افر اس کو نہ 

     1590    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًلي ب٩ حرب، ًث٤ا٪ ب٩ ٤ًز، ٣اٟک ب٩ ٣ِو٢، س٠یما٪ طیباني، سٌیس ب٩ جبیر، اب٩ ًباض :  راوی



 

 

ا٢َ حَ  َٗ ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ ٤ًَُزَ  ا٢َ حَسَّ َٗ بٕ  ًَلئِّ ب٩ِٔ حَرِ سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ یِبَانئِّ  َ٪ اٟظَّ ٩ًَِ س٠َُیِماَ و٢َٕ  ِِ ث٨ََا ٣َاٟکُٔ ب٩ُِ ٣ٔ سَّ

٠َبشَٔطُ  َٓ ٥َ اتَّدَذَ خَات٤َّا  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ًَبَّاضٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ   ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَیرِ ٥ُِٜ٨ًَِ ٨ِ٣ُذُ سَ ٠َىئ صذََا  َِ ا٢َ طَ َٗ  

 َ َٟیِطٔ ٧ ٔ ِٟیَو٦َِ إ اظُ ا َ٘ ِٟ َٟی٥ُِِٜ ٧وَِزَةْ ث٥َُّ أَ ٔ  وِزَةْ وَإ

محمد بن علی بن حرب، عثماؿ بن عمر، مالک بن مغوؽ، سلیماؿ شیبانی، سعید بن جبیر، ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ 

 دی میں کبھی انگوٹھی کو دیکھتا ہوں افر علیہ فآلہ فسلم نے ایک انگوٹھی بنوائی افر اس کو پہن لیا پھر فرمایا اس انگوٹھی نے میری توجہ ہٹا

 اس کے بعد آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فہ انگوٹھی اا ر دی۔

 محمد بن علی بن حرب، عثماؿ بن عمر، مالک بن مغوؽ، سلیماؿ شیبانی، سعید بن جبیر، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 انگوٹھی اا رنا افر اس کو نہ پہننا

     1591    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٟیث، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

 ٩ًَِ ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٍَ خَات٤َّا ٩ِ٣ٔ ذَصبَٕ  أخَِبر٧ََاَ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اػِل٨ََ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل  ٍٕ ٔ ٧آَ

طُ وَ  ًَ ٨َزَ َٓ  ٔ ٨ِٔ٤ِٟبرَ ًَليَ ا َّطُ ج٠ََصَ  ٍَ ا٨َّٟاضُ ث٥َُّ إ٧ٔ ؼ٨ََ َٓ طٔ  ِّٔ َٛ طُ فئ باَك٩ٔٔ  َٓؼَّ  ١َ ٌَ حَ َٓ ُٛ وَلاََ٪ ی٠َِبَشُطُ  ِّي  ٔن ا٢َ إ ِٟدَات٥ََ َٗ ِٟبَصُ صذََا ا ٨ُِ  أَ

٨َبَذَ ا٨َّٟاضُ خَوَاتی٤َٔض٥ُِ  َٓ ِٟبَشُطُ أبَسَّا  ا٢َ وَاللَّهٔ اَ  أَ َٗ ميَ بطٔٔ ث٥َُّ  طُ ٩ِ٣ٔ زَاخ١ٕٔ فَََ َٓؼَّ  ١ُ ٌَ  وَأجَِ

پ صلی اللہ علیہ فآلہ قتیبہ، لیث، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سونے کی انگوٹھی بنوائی آ

فسلم اس کو پہنا کرتے تھے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کا نگینہ ہتھیلی کی جانب یا وگگوں نے بھی اسی طرح کر لیا پھر آپ صلی 

س انگوٹھی کو پہنا کرا  تھا افر اللہ علیہ فآلہ فسلم منبر پر بیٹھ گئے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس انگوٹھی کو اا ر لیا افر فرمایا میں ا

س کو میں میں اس کا نگینہ اندر کی جانب رکھا کرا  تھا پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کو اا ر کر پھینک ڈالا افر فرمایا خدا کی قسم ا

 اب کبھی نہ پہنوں گا وگگوں نے بھی )آخر کار( اپنی اپنی انگوٹھیاں اا ر کر پھینک دں ۔

 ، لیث، نافع، ابن عمرقتیبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب



 

 

 انگوٹھی اا رنا افر اس کو نہ پہننا

     1592    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ س٠یما٪، ابزاہی٥ ب٩ سٌس، اب٩ طہاب، ا٧ص :  اویر

 ٔ َّطُ رَأیَ ف ٩ًَِ أ٧َصَٕ أ٧َ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  سٕ  ٌِ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ ائةَّ  َ٪ قَِٔ سُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ َّي اللَّهُ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ي یسَٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل

 ٕٚ حَ ا٨َّٟاضُ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ خَات٤َّا ٩ِ٣ٔ وَرٔ ٥َ وَطََ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  حَ ا٨َّٟئيُّ ػَل َٓطَرَ ٠ََٓبشُٔوظُ  وظُ  ٌُ ؼ٨ََ َٓ  یَو٣ِّا وَاحسّٔا 

محمد بن سلیماؿ، ابراہیم بن سعد، ابن شہاب، انس سے رفایت ہے کہ انہوں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ہاتھ میں 

ایک رفز وگگوں نے بھی انگوٹھیاں بنوائیں افر اؿ کو پہن لیا پھر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے  ایک اہندی کی انگوٹھی دیکھی

 اس کو اا ر دیا افر وگگوں نے بھی اس کو اا ر دیا۔

 محمد بن سلیماؿ، ابراہیم بن سعد، ابن شہاب، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 انگوٹھی اا رنا افر اس کو نہ پہننا

     1593    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ابوًوا٧ة، ابوبشر، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

ا٢َ حَسَّ  َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أخَِبر٧ََاَ  َّي اللَّهُ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ أبَئ بشِٔرٕ  ًَوَا٧ةََ   اتَّدَذَ خَات٤َّا ث٨ََا أبَوُ 

حَطُ رَ  َٓطَرَ دَذَ ا٨َّٟاضُ خَوَاتی٥َٔ ٩ِ٣ٔ ذَصَبٕ 
اتَّ َٓ طٔ  ِّٔ َٛ طُ فئ باَك٩ٔٔ  َٓؼَّ  ١َ ٌَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣ٔ ذَصَبٕ وَلاََ٪ جَ َّي اللَّهُ  سُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

َٓکاََ٪ یدَِت٥ُٔ بطٔٔ وَاَ  ی٠َِبَشُطُ  ةٕ  ّـَ ٔ حَ ا٨َّٟاضُ خَوَاتی٤َٔض٥ُِ وَاتَّدَذَ خَات٤َّا ٩ِ٣ٔ ٓ  َٓطَرَ

، ابوبشر، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سونے کی انگو

 

ة

 

ٹھی بنوائی افر اس کا قتیبہ، ابوعواب

نچہ نگینہ ہتھیلی کی جانب فرمایا وگگوں نے بھی سونے کی انگوٹھیاں بنوائیں پھر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کو اا ر دیا۔ چنا

 آپ صلی اللہ علیہ وگگوں نے بھی اپنی اپنی انگوٹھیاں اا ر دں  پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اہندی کی انگوٹھی بنوائی اس سے

 فآلہ فسلم مہر لگاتے لیکن اس کو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نہیں پہنتے تھے۔

، ابوبشر، نافع، ابن عمر :  رافی

 

ة

 

 قتیبہ، ابوعواب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

  احادیت مبارکہزینت )آرائش( سے متعلق :   باب

 انگوٹھی اا رنا افر اس کو نہ پہننا

     1594    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، ٣ح٤س ب٩ بشر، ًبیساللَّه، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

 ًَ سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  َّي أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ا٢َ اتَّدَذَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ 

ِٟدَوَاتی٥َٔ  اتَّدَذَ ا٨َّٟاضُ ا َٓ طٔ  ِّٔ َٛ ا یلَئ بل٩ََِ  طُ ٤٣َّٔ َٓؼَّ  ١َ ٌَ ٥َ خَات٤َّا ٩ِ٣ٔ ذَصَبٕ وَجَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ اللَّهُ  اظُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ ِٟ َ أ َٓ   

٥َ خَات٤َّا ٣ٔ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ِٟبَشُطُ أبَسَّا ث٥َُّ اتَّدَذَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا٢َ اَ  أَ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ أزَِخ٠ََطُ فئ یسَٔظٔ ث٥َُّ لاََ٪ فئ ًَ َٓ  ٕٚ ٩ِ وَرٔ

ٔ أرَٔیصٕ  یسَٔ أبَئ بکََِٕ ث٥َُّ لاََ٪ فئ یسَٔ ٤ًَُزَ ث٥َُّ لاََ٪ فئ یسَٔ ًث٤َُِاَ٪  َّي ص٠ََکَ فئ بئِٔز  حًَ

اسحاؼ بن ابراہیم، محمد بن بشر، عبید اللہ، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سونے کی انگوٹھی 

نگوٹھیاں بنوائیں پھر رسوؽ بنوائی افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کا نگینہ ہتھیلی کی جانب رکھا وگگوں نے بھی اسی طرح کی ا

ندی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کو اا ر دیا افر فرمایا میں اب کبھی اس کو نہیں پہنوں گا پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اہ

ابوبکر صدیق کے ہاتھ میں  کی انگوٹھی بنوائی افر اس کو اپنے ہاتھ میں رکھا پھر فہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی ففات کے بعد حضرت

رہی پھر حضرت عثماؿ کے ہاتھ میں رہی یہاں تک کہ فہ ابریس )نامی( کنوئیں میں گر گئی پھر کافی تلاش کے بعد بھی نہ مل سکی افر اس 

 دؿ سے ہی فتنہ )ف سادد( شرفع ہوگیا۔

 اسحق بن ابراہیم، محمد بن بشر، عبیداللہ، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کس قسم کے کپڑے پہننا بہتر ہیں افر کس قسم کے کپڑے برے ہیں؟

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 کس قسم کے کپڑے پہننا بہتر ہیں افر کس قسم کے کپڑے برے ہیں؟

     1595    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، ٣ح٤س ب٩ یزیس، اس٤اًی١ ب٩ ابوخاٟس، ابواسحٙ، ابواا حوؾ :  راوی

ٌٔی١ُ ب٩ُِ أبَئ خَاٟسٕٔ  ث٨ََا إس٤َِٔ ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ یزَیٔسَ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٩ًَِ أَ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٩ًَِ أبَئ الِْحَِوَؾٔ    َٙ بئ إسِٔحَ



 

 

ا٢َ ا٨َّٟ  َ٘ َٓ ِٟضَیِئَةٔ  آنئ سَیِّئَ ا ٥َ فَََ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ًَليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ا٢َ زَخ٠َُِ   َٗ ٥َ ص١َِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ئيُّ ػَل

٤َِٟا٢ٔ  ٥ِ ٩ِ٣ٔ ل١ُِّ ا ٌَ ا٢َ نَ َٗ ٠ًََیِکَ  َٟکَ ٩ِ٣ٔ طَیِئٕ  ٠ِیرَُ  َٓ َٟکَ ٣َا٢ْ  ا٢َ إذَٔا لاََ٪  َ٘ َٓ سِ آتَانئ اللَّهُ  َٗ 

اسحاؼ بن ابراہیم، محمد بن یزید، اسماعیل بن ابوخالد، ابو اسحاؼ ، ابوالاحوص سے رفایت ہے کہ انہوں نے اپنے فالد سے  کہ فہ فرماتے 

 حاضر ہوا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے میری حالت بری تھے کہ میں رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت اقدس میں

)یعنی خراب( دیکھی تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یا تمہارے پاس کچھ موو د ہے؟ میں نے عرض یا   ہاں ہر طرح کا 

رے پاس ماؽ موو د ہے تو تم سے فہ ماؽ نظر ماؽ خدافند قدفس نے مجھ کو عطاء فرمایا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جب تمہا

 آنا اہہیے

 اسحق بن ابراہیم، محمد بن یزید، اسماعیل بن ابوخالد، ابواسحق، ابوالاحوص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سیرا )لباس( کی ممانعت سے متعلق

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سیرا )لباس( کی ممانعت سے متعلق

     1596    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ٨٣ؼور، ًبساللَّه ب٩ ٤٧یر، ًبیساللَّه، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز، ٤ًز ب٩ خلاب :  راوی

 َ ا٢َ أ٧َبَِأ َٗ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ابٔ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ِٟدَلَّ ٩ًَِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللَّهٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ٤َُ٧یرِ ًَ  ٧اَ 

وِ اطِترََیَِ  صذََا ٟیَٔو٦ِٔ  َٟ ٠ُِ  یَا رَسُو٢َ اللَّهٔ  ُ٘ َٓ ٤َِٟشِحسٔٔ  َُ ٨ًِٔسَ باَبٔ ا َّطُ رَأیَ ح٠َُّةَ سٔیرََائَ تبَُا ِٟ  أ٧َ س٣ُٔوا ا َٗ ِٓسٔ إذَٔا  ةٔ و٠َِٟٔوَ ٌَ ح٤ُُ

َٟطُ فئ الِْخَٔ   َٚ ٔ ٩ِ٣َ اَ  خَلََ ٤ََّا ی٠َِبَصُ صَذٔظ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إ٧ٔ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ٠َیِکَ  َّي اللَّهُ ًَ ُتئَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل أ َٓ ا٢َ  َٗ ةٔ 

سُ ٨ِ٣ٔضَا بح١ٕ٠َُٔ  ٌِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بَ ا٢َ ا٨َّٟئيُّ ًَ َٗ   َ٠ُِٗ ٠َُِٗ  ٓیٔضَا ٣َا  سِ  َٗ شَوِت٨َیٔضَا وَ َٛ ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ  َ٘ َٓ ةّ 
َٜشَانئ ٨ِ٣ٔضَا ح٠َُّ َٓ

َٜشَ  َٓ ضَا  ٌَ َٜضَا ٟتَٜٔشُِوَصَا أوَِ ٟتٔبَیٔ شَوِتُ َٛ ٤ََّا  َٜضَا ٟت٠َِٔبَشَضَا إ٧ٔ شُ ِٛ ٥َِٟ أَ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  لاّ اصَا ٤ًَُزُ ػَل طٔ ٣ُشِرٔ طُ ٩ِ٣ٔ أ٣ُِّ َٟ  أخَّا 

اسحاؼ بن منصور، عبداللہ بن نمیر، عبید اللہ، نافع، ابن عمر، عمر بن خطاب سے رفایت ہے کہ انہوں نے ایک و ڑا دیکھا سیرا کا و  کہ 

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم  مسجد کے درفازہ پر فرفخت ہو رہا تھا تو حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے عرض یا کہ کاش آپ

اس کو لے لیتے جمعہ کے دؿ استعماؽ فرمانے کے لیے افر اس دؿ کے لیے )لے لیتے کہ( جس دؿ دفسرے ممالک کے وگگ آپ 



 

 

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے ملاقات کرنے کے لیے آتے ہیں۔ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اس کو فہ شخص 

کہ جس کا آخرت میں کسی قسم کا حصہ نہیں ہے پھر اسی قسم کے چند و ڑے خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں پیش کیے پہنے گا 

گئے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس میں سے ایک و ڑا حضرت عمر کو عطا فرمایا انہوں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

 فآلہ فسلم مجھ کو یہ )و ڑا( پہناتے ہیں افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس سے قبل یا ارشاد فرمایا فآلہ فسلم! آپ صلی اللہ علیہ

ے تھا؟ اس پر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میں نے تم کو اس فجہ سے نہیں دیا کہ تم خود اس کو پہن وگ بلکہ تم اس کو کسی دفسر

  دف۔ حضرت عمر نے فہ و ڑا اپنے ایک ماں شریک )اخیافی( بھائی کو دے دیا و  کہ مشرک تھا۔کو پہنایا تم اس کو فرفخت کر

 اسحق بن منصور، عبداللہ بن نمیر، عبیداللہ، نافع، ابن عمر، عمر بن خطاب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ں کو سیرا )نامی لباس( کی اجازت سے متعلقعورتو

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 عورتوں کو سیرا )نامی لباس( کی اجازت سے متعلق

     1597    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حشین ب٩ حریث، ًیسيٰ ب٩ یو٧ص، ٤ٌ٣ز، زہزی، ا٧ص :  راوی

َ  أخَِبر٧ََاَ ل ًَ ا٢َ رَأیَُِ   َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ   ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ ٣َ ث٨ََا ًیٔسَي ب٩ُِ یو٧ُصَُ  ا٢َ حَسَّ َٗ یثِٕ  ِٟحُشَینُِ ب٩ُِ حُرَ ي زَی٨َِبَ ب٨ِٔٔ  ا

ٕ سٔیرََائَ  یز ٤یٔؽَ حَرٔ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ   ا٨َّٟئيِّ ػَل

انس سے رفایت ہے کہ انہوں نے حضرت زینب کو و  کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ  حسین بن حریث، عیسیٰ بن یونس، معمر، زہری،

 فآلہ فسلم کی صاحبزادی تھیں ایک کرتہ ریشمی سیرا کا پہنے ہوئے دیکھا۔

 حسین بن حریث، عیسیٰ بن یونس، معمر، زہری، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 عورتوں کو سیرا )نامی لباس( کی اجازت سے متعلق

     1598    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًث٤ا٪، ب٘یہ، زبیسی، زہزی، ا٧ص ب٩ ٣اٟک :  راوی



 

 

٤ًَِزوُ ب٩ُِ  َّطُ رَأَ أخَِبر٧ََاَ  ثىَئ أ٧َ َّطُ حَسَّ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أ٧َ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ثىَئ اٟزُّبیَِسٔیُّ  ةَ حَسَّ ٩ًَِ بَ٘یَّٔ ًَليَ أ٦ُِّ ل٠ُِثُو٦ٕ ًث٤َُِاَ٪  ی 

 ِٟ ٍُ بأ َّ٠ َـ ٤ُِٟ یرََائُ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بزُزَِ سٔیرََائَ وَاٟشِّ َّي اللَّهُ  زِّ ب٨ِٔٔ  رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َ٘ 

عمرف بن عثماؿ، بقیہ، زبیدی، زہری، انس بن مالک سے رفایت ہے کہ انہوں نے حضرت اؾ کلثوؾ کو و  کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

 فآلہ فسلم کی صاحبزادی تھیں ایک سیرا کی اہدر پہنے ہوئے دیکھا۔

 عمرف بن عثماؿ، بقیہ، زبیدی، زہری، انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 عورتوں کو سیرا )نامی لباس( کی اجازت سے متعلق

     1599    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 وًا٣ز، طٌبہ، ابوًو٪ ث٘في، ابوػاٟح ح٨في، ًلياسحٙ ب٩ ابزاہی٥، نضر و اب :  راوی

وِ  ًَ ٩ًَِ أبَئ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ااَ  حَسَّ َٗ  ٕ ًَا٣ٔز ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ا٨َّٟضِرُ وَأبَوُ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ُ  أبَاَ ػَاٟحٕٔ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ فئِّ  َ٘
ٕ٪ اٟثَّ

 ُ٘ ا شَ ٠ًَیًّٔ   ُ ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ ِٟح٨ََفئَّ شَ ٌَ ا َٓ ٠َبشِٔتُضَا  َٓ ٔليََّ  ثَ بضَٔا إ ٌَ بَ َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ح٠َُّةُ سٔیرََائَ  َّي اللَّهُ  ُِٓ  و٢ُ أصُسِٔیَِ  ٟزَٔسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل زَ

تضَُا بیَنَِ نشَٔائئ أطََِ َٓ أ٣ََزَنئ  َٓ َٜضَا ٟت٠َِٔبَشَضَا  ًِلٔ
ُ ٥َِٟ أ ِّي  ٔن ا٢َ أ٣ََا إ َ٘ َٓ بَ فئ وَجِضطٔٔ  َـ َِ ِٟ  ا

بن ابراہیم، نضر ف ابوعامر، شعبہ، ابوعوؿ ثقفی، ابوصالح حنفی، علی سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی  اسحاؼ

خدمت اقدس میں ایک و ڑا آیا سیرا کا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فہ میرے پاس بھیج دیا چنانچہ میں نے اس کو پہن یا تو آپ 

فسلم کے چہرہ پر غصہ آگیا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میں نے تم کو اس فجہ سے نہیں دیا تھا کہ تم اس کو  صلی اللہ علیہ فآلہ

 پہن وگ پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھ کو حکم فرمایا میں نے اس کو اپنی مستورات میں تقسیم کر دیا۔

 ، ابوعوؿ ثقفی، ابوصالح حنفی، علیاسحق بن ابراہیم، نضر ف ابوعامر، شعبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 استبرؼ پہننے کی ممانعت

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 استبرؼ پہننے کی ممانعت



 

 

     1600    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، ًبساللَّه ب٩ حارث ٣دزومي، ح٨و٠ة ب٩ ابوسٔیا٪، سا٥ٟ ب٩ ًبساللَّه، اب٩ ٤ًز :  راوی

٩ًَِ ح٨َِو٠ََةَ ب٩ِٔ  ٤َِٟدِزوُمئُّ  ِٟحَارثٔٔ ا ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ا ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ًَ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ یَاَ٪  ِٔ بِسٔ اللَّهٔ أبَئ سُ ًَ ٩ِ سَا٥ٟٔٔ ب٩ِٔ 

َتيَ رَسُو٢َ ا أ َٓ  ٔٚ و َُ فئ اٟشُّ ٕٚ تبَُا أیَ ح٠َُّةَ إسِٔتَبرَِ دَ فَََ ثُ أَ٪َّ ٤ًَُزَ خََ ُ  اب٩َِ ٤ًَُزَ یحَُسِّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  للَّهٔ ػَل

ِٟبَشِضَا یو٦ََِ  ا َٓ ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ اطِترَصَٔا  َ٘ ٤ََّا  َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إ٧ٔ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ِٓسُ  وَ ِٟ ٠َیِکَ ا ًَ س٦َُ  ِ٘ ةٔ وَحیٔنَ شَ ٌَ ِٟح٤ُُ ا

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بثَٔلََثٔ ح١ٕ٠َُ ٨ِ٣ٔضَا  ًَ َّي اللَّهُ  ُتئَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٟطُ ث٥َُّ أ  َٚ َٜشَا ٤ًَُزَ ی٠َِبَصُ صَذَا ٩ِ٣َ اَ  خَلََ ةّ َٓ ٠ًَیًّٔا ح٠َُّ شَا  َٛ ةّ وَ
ح٠َُّ

ضَ  ٌِ ا٢َ بٔ َ٘ َٓ ٔليََّ  ثَِ  إ ٌَ ٠َُِٗ  ث٥َُّ بَ ٠َُِٗ  ٓیٔضَا ٣َا  ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ  َ٘ َٓ أتََاظُ  َٓ ةّ  شَا أسَُا٣َةَ ح٠َُّ َٛ ضَا وَ ِ٘ ِّ٘ ِٗفٔ بضَٔا حَاجَتَکَ أوَِ طَ ا وَا

 خ٤ُُزّا بیَنَِ نشَٔائکَٔ 

 بن ابوسفیاؿ، سالم بن عبد اللہ، ابن عمر سے رفایت ہے کہ حضرت عمر ایک رفز اسحاؼ بن ابراہیم، عبداللہ بن حا

 

لة

ظ

ط

 

رث خزوفمی، ذی

 باہر نکلے تو انہوں نے استبرؼ کا ایک و ڑا بازار میں فرفخت ہوتے ہوئے دیکھا۔ چنانچہ فہ و ڑا رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی

یا رسوؽ اللہ! اس کو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم خرید لیں افر آپ صلی اللہ علیہ  خدمت اقدس میں لے کر حاضر ہوئے افر عرض یا

فآلہ فسلم اس کو جمعہ کے دؿ پہن لیا کرں  افر جس فقت آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس وگگ دفسرے ممالک سے آئیں 

 نے فرمایا یہ لباس تو فہ شخص پہنے گا کہ جس کو آخرت )اس فقت اس کو پہن لیا کرں ( یہ سن کر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

میں کچھ نہیں ملے گا پھر اس قسم کے تین و ڑے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں پیش کیے گئے آپ صلی اللہ علیہ 

فآلہ فسلم نے اس کے متعلق یا  فآلہ فسلم نے ایک و ڑا حضرت عمر کو عنائت فرمایا۔ انہوں نے عرض یا پہلے آپ صلی اللہ علیہ

ارشاد فرمایا تھا؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اس کو فرفخت کر دف افر تم اپنی ضرفرت پوری کرف یا تم اس کے )ڑا ے 

 ڑا ے کر کے( اس کے اپنی مستورات کے دفپٹے بنا دف۔

 بن :  رافی

 

لة

ظ

ط

 

 ابوسفیاؿ، سالم بن عبداللہ، ابن عمر اسحق بن ابراہیم، عبداللہ بن حارث خزوفمی، ذی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 استبرؼ کی کیفیت سے متعلق

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 استبرؼ کی کیفیت سے متعلق



 

 

     1601    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزا٪ ب٩ ٣وسي، ًبساٟوارث، یحٌي اب٩ ابواسحٙ :  راوی

ا َٗ  َٙ ث٨ََا یَحٌِيَ وَصوَُ اب٩ُِ أبَئ إسِٔحَ َٗا٢َ حَسَّ ِٟوَارثٔٔ  بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٚ أخَِبر٧ََاَ ٤ًِٔزَاُ٪ ب٩ُِ ٣ُوسَي  ا٢َ سَا٥ْٟٔ ٣َا الِِسِٔتَبرَِ َٗ  ٢َ

ٍَ رَج١ُٕ ح٠َُّةَ س٨ُِسُضٕ  ٠ُُِٗ  ٣َا ٠َُىَُ  و٢ُ رَأیَ ٤ًَُزُ ٣َ ُ٘ ًَبِسَ اللَّهٔ ب٩َِ ٤ًَُزَ شَ   ُ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ یبَادٔ وَخَظ٩َُ ٨ِ٣ٔطُ  َتيَ بضَٔا ٩ِ٣ٔ اٟسِّ أ َٓ

ِٟحَسٔیثَ  َٚ ا ٔ وَسَا ٔ صَذٔظ ا٢َ اطِترَ َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ا٨َّٟئيَّ ػَل

 ابن ابو اسحاؼ سے رفایت ہے کہ حضرت سالم نے فرمایا استبرؼ یا ہے؟ میں نے عرض یا فہ عمراؿ بن موسی، عبداوگارث، یحیی

ایک قسم کا دیة )یعنی ایک قسم کا ریشم کا کپڑا ہوا  ہے( حضرت سالم نے کہا میں نے حضرت عبداللہ سے  کہ فہ فرماتے تھے کہ حضرت 

قسم ہوتی ہے( دیکھا فہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں  عمر نے ایک و ڑا سندس کا )یہ بھی ریشم کے کپڑے کی ایک

 لے کر حاضر ہوئے افر عرض یا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس کو خرید لیں۔ آخر حدیث تک۔

 عمراؿ بن موسی، عبداوگارث، یحیی ابن ابواسحق :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیة پہننے کی ممانعت سے متعلق

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 دیة پہننے کی ممانعت سے متعلق

     1602    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣حاہس، اب٩ ابوٟیلي و یزیس ب٩ ابوزیاز، اب٩ ابوٟیلي و ابوفَوة،  ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ یزیس، سٔیا٪، اب٩ ابو٧حیح، :  راوی

 ًبساللَّه ب٩ ًٜی٥

 ُ٩ًَِ ٣ ث٨ََا اب٩ُِ أبَئ ٧حَیٔحٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ یَزیٔسَ  سُ ب٩ُِ  َٟیِليَ وَیَزیٔسُ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَئ  حَاصسٕٔ 

 ٔ أتََاظُ زُ ب٩ُِ أبَ َٓ ةُ  َٔ ا٢َ اسِتَشِقَي حذَُشِ َٗ َٜی٥ِٕ  بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ًُ ًَ  ٩ًَِ وَةَ  َٟیِليَ وَأبَوُ فََِ ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَئ  اْ٪ ب٤َٔائٕ فئ إ٧ٔاَئٕ ٩ِ٣ٔ ي زیٔاَزٕ  َ٘ صِ

  ُ ٌِ ِّي ٧ضُیٔتُطُ س٤َٔ ٔن ا٢َ إ َٗ ٍَ بطٔٔ وَ ا ػ٨ََ َٟیِض٥ِٔ ٤٣َّٔ ٔ ًِتَذَرَ إ طُ ث٥َُّ ا َٓ حَذَ َٓ ةٕ  ّـَ ٔ بوُا فئ  ٓ و٢ُ اَ  تَشِرَ ُ٘ ٥َ شَ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

٨ََٟا فئ الِْ  ٧یَِا وَ ض٥ُِ فئ اٟسُّ َٟ َّضَا  َٓإ٧ٔ یزَ  ِٟحََٔ یبَادَ وَاَ  ا ةٔ وَاَ  ت٠َِبَشُوا اٟسِّ ّـَ ٔٔ ِٟ صَبٔ وَا ةٔ إ٧ٔاَئٔ اٟذَّ  خَٔ

مجاہد، ابن ابولیلی ف یزید بن ابوزیاد، ابن ابولیلی ف ابوفرفة، عبداللہ بن عکیم سے رفایت ہے  محمد بن عبداللہ بن یزید، سفیاؿ، ابن ابونجیح،



 

 

کہ حضرت حذیفہ نے پانی مانگا تو ایک دیہاتی شخص اہندی کے برتن میں پانی لے کر آیا حضرت حذیفہ نے اس کو پھینک دیا پھر 

۔ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ ہے آپ صلی اللہ علیہ معذرت کرلی افر فرمایا مجھ کو اس کے پہننے کی ممانعت ہے

فآلہ فسلم فرماتے تھے تم وگگ سونے افر اہندی کے برتن میں نہ یوں افر تم وگگ دیة نہ پہنو افر حریر )یعنی ریشم( نہ پہنو یہ اؿ کے 

 ہیں۔ )یعنی کفار کے لیے( دنیا میں ہیں افر ہم وگگوں کے فاسطے آخرت میں

 محمد بن عبداللہ بن یزید، سفیاؿ، ابن ابونجیح، مجاہد، ابن ابولیلی ف یزید بن ابوزیاد، ابن ابولیلی ف ابوفرفة، عبداللہ بن عکیم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بنا گیا ہو دیة پہننا و  کہ سونے کی ا ر سے

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 دیة پہننا و  کہ سونے کی ا ر سے بنا گیا ہو

     1603    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حش٩ ب٩ ٗزًة، خاٟس، اب٩ حارث، ٣ح٤س ب٩ ٤ًزو، واٗس ب٩ ٤ًزو ب٩ سٌس ب٩ ٣ٌاذ :  راوی

 ِٟ ٤ِزؤ بِ أخَِبر٧ََاَ ا ًَ ٩ًَِ وَاٗسٔٔ ب٩ِٔ  ٤ًَِزوٕ  سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَارثٔٔ  ٩ًَِ خَاٟسٕٔ وَصوَُ اب٩ُِ ا ةَ  ًَ زَ َٗ سٔ ب٩ِٔ حَش٩َُ ب٩ُِ  ٌِ ٩ٔ سَ

 ِ ٩ِ أ٧َ ا٢َ ٤٣َّٔ َ٘ َٓ ٠َیِطٔ  ًَ َٓش٤َِّ٠َُ   ٤َِٟسٔی٨َةَ  س٦َٔ ا َٗ ًَليَ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ حیٔنَ  ا٢َ زَخ٠َُِ   َٗ اذٕ  ٌَ ٤ِزؤ ب٩ِٔ ٣ُ ًَ ٠ُُِٗ  أ٧َاَ وَاٗسُٔ ب٩ُِ    َ

 ٔ ا٢َ إ َٗ ِٟبکُاَئَ ث٥َُّ  ثرََ ا ِٛ َ أ َٓ طُ ث٥َُّ بکَيَ  َٟ ًِو٥ََ ا٨َّٟاضٔ وَأكَوَِ سّا لاََ٪ أَ ٌِ ا٢َ إٔ٪َّ سَ َٗ اذٕ  ٌَ سٔ ب٩ِٔ ٣ُ ٌِ ٠َیِطٔ سَ ًَ َّي اللَّهُ  ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

یِسٔرٕ ػَاحبٔٔ زُ  َٛ ُ ٔليَ أ ثَ إ ٌَ ٥َ بَ َّي وَس٠ََّ ٠َبشَٔطُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٓ صَبُ  َٟیِطٔ بحُٔبَّةٔ زیٔبَادٕ ٨ِ٣َشُوجَةٕ ٓیٔضَا اٟذَّ ٔ أرَِس١ََ إ َٓ ثّا  ٌِ و٣َةَ بَ

١َ ا٨َّٟاضُ ی٤٠َِشُٔو٧ضََ  ٌَ حَ َٓ ٥ِ٠َ یتََک٥َِّ٠َ و٧َز٢َََ  َٓ سَ  ٌَ َٗ ٔ وَ ٨ِٔ٤ِٟبرَ ًَليَ ا ا٦َ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ث٥َُّ  ٔ  ا بأٔیَسِٔیض٥ِٔ اللَّهُ  حَبوَُ٪ ٩ِ٣ٔ صذَٔظ ٌِ ا٢َ أتََ َ٘ َٓ

ا تَزَوَِ٪  ِٟح٨ََّةٔ أحَِش٩َُ ٤٣َّٔ سٕ فئ ا ٌِ ٨َ٤َازی١ُٔ سَ َٟ 

، خالد، ابن حارث، محمد بن عمرف، فاقد بن عمرف بن سعد بن معاذ سے رفایت ہے کہ میں حضرت انس بن مالک کی 

 

حسن بن قزعة

ئے میں نے اؿ کو سلاؾ یا انہوں نے فرمایا تم کوؿ ہو؟ میں نے عرض خدمت میں حاضر ہوا جس فقت فہ مدینہ منورہ میں تشریف لا

یا میں فاقد ہوں۔ حضرت عمرف کا لڑکا افر حضرت سعد بن معاذ کا پوا ۔ حضرت انس نے یہ بات سن کر کہا حضرت سعد بن معاذ تو 

یا رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک بڑے آدمی تھے افر فہ بہت لمبے تھے۔ یہ بات کہہ کر فہ رفئے افر بہت رفئے پھر فرما

کا لشکر بادشاہ اکیدر کے پاس رفانہ فرمایا و  کہ رفمہ کا سردار تھا۔ اس نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے فاسطے ایک جبہ دیة 



 

 

ؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کو پہنا پھر ھیجا  و  کہ سونے سے بنا ہوا تھا )یعنی فہ چوغہ سونے کی ا رفں سے تیار یا گیا تھا( رسو

آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم منبر پر کھڑے ہوئے افر بیٹھ گئے )یعنی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم تشریف فرما ہوئے( افر آپ صلی 

گ اس کو ہاتھ سے چھونے لگ گئے افر اللہ علیہ فآلہ فسلم نے گفتگو نہیں فرمائی افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم )نیچے( اتر آئے وگ

آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم تعجب فرمانے لگے )یعنی اس کی چمک دمک سے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم حیراؿ ہو گئے( افر آپ صلی 

)تو اؿ کے لباس  اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم وگگ یا تعجب کر رہے ہو حضرت سعد بن معاذ کے رفماؽ جنت میں اس سے بہتر ہیں

 (کا یا حاؽ ہوگا ؟

، خالد، ابن حارث، محمد بن عمرف، فاقد بن عمرف بن سعد بن معاذ :  رافی

 

 حسن بن قزعة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مذکورہ بالا شے دیة کے منسوخ ہونے سے متعلق

  )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہزینت :   باب

 مذکورہ بالا شے دیة کے منسوخ ہونے سے متعلق

     1604    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یوسٕ ب٩ سٌیس، ححاد، اب٩ جزیخ، ابوزبیر، جابز :  راوی

٩ًَِ ا ث٨ََا حَحَّادْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ُٕ ب٩ُِ سَ ث٨ََا یوُسُ َٟبصَٔ ا٨َّٟئيُّ حَسَّ و٢ُ  ُ٘ ٍَ جَابزّٔا شَ َّطُ س٤َٔ ٔ أ٧َ ا٢َ أخَِبرََنئ أبَوُ اٟزُّبیَرِ َٗ ب٩ِٔ جُزَیخِٕ 

ٔليَ ٤ًَُ  َٓأرَِس١ََ بطٔٔ إ طُ  ًَ َ َٟطُ ث٥َُّ أوَِطَکَ أَِ٪ ٧زَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٗبَٔائّ ٩ِ٣ٔ زیٔبَادٕ أصُسِٔیَ  َّي اللَّهُ  سِ أوَِطَکَ ٣َ ػَل َٗ طُ  َٟ ٘ی١َٔ  َٓ ًِتَطُ یاَ زَ  ا ٧زََ

صَِ   ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ کََٔ َ٘ َٓ َٓحَائَ ٤ًَُزُ یبَِکئ  ل٦ََ  ٠ًََیِطٔ اٟشَّ ٨ِطُ جٔبرِی١ُٔ  ًَ ا٢َ ٧ضََانئ  َٗ ٥َِٟ رَسُو٢َ اللَّهٔ  ِّي  ٔن ا٢َ إ َٗ ًِلَیِت٨َیٔطٔ   أ٣َِزّا وَأَ

 ًَ بَا َٓ طُ  ٌَ َٜطُ ٟتٔبَیٔ ًِلَیِتُ ٤ََّا أَ َٜطُ ٟت٠َِٔبَشَطُ إ٧ٔ ًِلٔ ُ ِٟفيَِ زرِٔص٥َٕ أ َ  طُ ٤ًَُزُ بأٔ

یوسف بن سعید، حجاج، ابن جریج، ابوزبیر، جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دیة کی ایک قباء پہنی و  کہ 

فہ قباء اا ر دی افر  آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس ہدیہ میں نچی پ تھی۔ پھر کچھ دیر کے بعد آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے

حضرت عمر کے پاس رفانہ فرما دی وگگوں نے عرض یا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کو کس فجہ سے اا را ہے؟ رسوؽ کریم 

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا مجھ کو حضرت جبرائیل نے اس کے پہننے سے منع فرمایا ہے یہ بات سن کر حضرت عمر رفتے ہوئے 

افر فرمانے لگے یا رسوؽ اللہ! آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھ کو فہ شے عنائت فرمائی ہے اس فجہ سے میں نے نہیں دی کہ آئے 



 

 

تم اس کو پہنو میں نے تم کو اس فجہ سے دی ہے کہ تم اس کو فرفخت کرف۔ چنانچہ حضرت عمر نے اس کو دف ہزار درہم میں فرفخت 

 یا۔

 حجاج، ابن جریج، ابوزبیر، جابر یوسف بن سعید، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ریشم پہننے کی زاا افر فعید افر و  شخص اس کو دنیا میں پہنے گا آخرت میں نہیں پہنے گا

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

  کی زاا افر فعید افر و  شخص اس کو دنیا میں پہنے گا آخرت میں نہیں پہنے گاریشم پہننے

     1605    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ح٤از، ثاب ، ًبساللَّه ب٩ زبیر :  راوی

  ُ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ ثاَبٕٔ   ازْ  ث٨ََا ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  سْ  أخَِبر٧ََاَ  ا٢َ ٣ُح٤ََّ َٗ و٢ُ  ُ٘ ٔ یدَِلُبُ وَشَ ٨ِٔ٤ِٟبرَ ًَليَ ا ٔ وَصوَُ  بِسَ اللَّهٔ ب٩َِ اٟزُّبیَرِ ًَ

 ٔ ة ٩ِ٠َ ی٠َِبَشَطُ فئ الِْخَٔ َٓ ٧یَِا  یزَ فئ اٟسُّ ِٟحََٔ َٟبصَٔ ا  ٥َ ٩ِ٣َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

پر خطبہ دے رہے تھے افر فرماتے تھے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ قتیبہ، ن، د، ثابت، عبداللہ بن زبیر سے رفایت ہے کہ فہ منبر 

 فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  شخص ریشمی کپڑا دنیا میں پہنے اس کو آخرت میں نہیں ملے گا۔

 قتیبہ، ن، د، ثابت، عبداللہ بن زبیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 ریشم پہننے کی زاا افر فعید افر و  شخص اس کو دنیا میں پہنے گا آخرت میں نہیں پہنے گا

     1606    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 خ٠یٔة، ًبساللَّه ب٩ زبیر٣ح٤وز ب٩ ُیلَ٪، نضر ب٩ ط٤ی١، طٌبہ،  :  راوی

ث٨ََا خَ  ا٢َ حَسَّ َٗ بَةُ  ٌِ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ طُ َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ا٨َّٟضِرُ ب٩ُِ ط٤َُی١ِٕ  َٗ ًَبِسَ اللَّهٔ ب٩َِ أخَِبر٧ََاَ ٣َح٤ُِوزُ ب٩ُِ ُیَِلَََ٪    ُ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ةُ  َٔ ٠یٔ

ِّي  إنٔ َٓ یزَ  ِٟحََٔ ا٢َ اَ  ت٠ُِبشُٔوا نشَٔائ٥َُِٜ ا َٗ  ٔ ٥َ ٩ِ٣َ اٟزُّبیَرِ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ و٢ُ  ُ٘ ابٔ شَ ِٟدَلَّ ُ  ٤ًَُزَ ب٩َِ ا ٌِ س٤َٔ

 ٔ ة ٥ِ ی٠َِبَشِطُ فئ الِْخَٔ َٟ ٧یَِا   َٟبشَٔطُ فئ اٟسُّ



 

 

، عبداللہ بن زبیر سے رفایت ہے کہ )فہ منبر پر( فرما رہے تھے 

 

ئفة ی
ل

 

کہ تم وگگ اپنی محمود بن غیلاؿ، نضر بن شمیل، شعبہ، خ

مستورات کو ریشمی کپڑا نہ پہنا اس لیے کہ میں نے حضرت عمر سے  کہ فہ فرماتے تھے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا 

 و  شخص ریشمی کپڑا دنیا میں پہنے آخرت میں فہ اس کو نہ پہنے گا۔

، عبداللہ :  رافی

 

ئفة ی
ل

 

  بن زبیرمحمود بن غیلاؿ، نضر بن شمیل، شعبہ، خ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 ریشم پہننے کی زاا افر فعید افر و  شخص اس کو دنیا میں پہنے گا آخرت میں نہیں پہنے گا

     1607    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ٨٣ؼور، ًبساللَّه ب٩ رجاء، حرب، یحٌي ب٩ ابوٛثیر، ٤ًزا٪ ب٩ حلا٪ :  راوی

٩ًَِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ أَ  بْ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ حَرِ َٗ ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ رَجَائٕ  ث٨ََا  َٗا٢َ حَسَّ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ا٢َ حَسَّ أخَِبر٧ََاَ  َٗ  ٕ ثیٔر َٛ ثىَئ ٤ًِٔزَاُ٪ ب٩ُِ بئ 

 َٟ ا َٗ ًَائظَٔةَ    َِٟ َ شَأ َٓ ًَائظَٔةَ  ا٢َ س١َِ  َ٘ َٓ  ٔ یز ِٟحََٔ ٩ًَِ ٟبُِصٔ ا ًَبَّاضٕ  ًَبِسَ اللَّهٔ ب٩َِ  َّطُ سَأ٢ََ  اَ٪ أ٧َ ًَبِسَ اللَّهٔ ب٩َِ ٤ًَُزَ حلَّٔ ِ  س١َِ 

ِٔؽٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ  ثىَئ أبَوُ حَ ا٢َ حَسَّ َ٘ َٓ ُِٟ  اب٩َِ ٤ًَُزَ  َ َٚ َٓشَأ لََ خَلََ َٓ ٧یَِا  یزَ فئ اٟسُّ ِٟحََٔ َٟبصَٔ ا ا٢َ ٩ِ٣َ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

 ٔ ة طُ فئ الِْخَٔ َٟ 

عمرف بن منصور، عبداللہ بن رجاء، حرب، یحیی بن ابوکثیر، عمراؿ بن حطاؿ سے رفایت ہے کہ انہوں نے حضرت عبداللہ بن عباس 

 کیسا ہے؟ انہوں نے فرمایا تم حضرت عائشہ صدیقہ سے دریافت کرف۔ حضرت عائشہ صدیقہ نے فرمایا سے دریافت کہ ریشمی کپڑا پہننا

تم اس سلسلہ میں حضرت عبداللہ بن عمر سے دریافت کرف۔ میں نے حضرت عبداللہ بن عمر سے دریافت یا تو انہوں نے فرمایا مجھ سے 

 فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  شخص دنیا میں ریشمی کپڑا پہنے گا تو اس کا حضرت ابوحفص نے نقل یا کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ

 آخرت میں کسی قسم کا کوئی حصہ نہیں ہے۔

 عمرف بن منصور، عبداللہ بن رجاء، حرب، یحیی بن ابوکثیر، عمراؿ بن حطاؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 ریشم پہننے کی زاا افر فعید افر و  شخص اس کو دنیا میں پہنے گا آخرت میں نہیں پہنے گا

     1608    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ ًبساللَّه و بشر ب٩ ٣حتٔز، اب٩ ٤ًزس٠یما٪ ب٩ س٥٠، نضر، طٌبہ، ٗتازة، بکَ ب :  راوی



 

 

ًَبِ  ٩ًَِ بکََِٔ ب٩ِٔ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ا٨َّٟضِرُ  َٗ ُ٪ ب٩ُِ س٥ٕ٠َِ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ س٠َُیِماَ  ٔ ٔٔز ٤ُِٟحِتَ سٔ اللَّهٔ وَبشِٔرٔ ب٩ِٔ ا

 َ٠ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َٟطُ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   َٚ یزَ ٩ِ٣َ اَ  خَلََ ِٟحََٔ ٤ََّا ی٠َِبَصُ ا ا٢َ إ٧ٔ َٗ  یِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

 ، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 

ر
ف

 

جی
م

سلیماؿ بن سلم، نضر، شعبہ، قتادة، بکر بن عبداللہ ف بشر بن 

  نہیں ہے۔ارشاد فرمایا ریشمی لباس فہ شخص پہنتا ہے کہ جس کا آخرت میں حصہ

 ، ابن عمر :  رافی

 

ر
ف

 

جی
م

 سلیماؿ بن سلم، نضر، شعبہ، قتادة، بکر بن عبداللہ ف بشر بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 و  شخص اس کو دنیا میں پہنے گا آخرت میں نہیں پہنے گاریشم پہننے کی زاا افر فعید افر 

     1609    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابزاہی٥ ب٩ شٌ٘وب، ابون٤ٌا٪، ػٌٙ ب٩ حز٪، ٗتازة، ًلي باريي :  راوی

٤َأ٪  ٌِ ث٨ََا أبَوُ ا٨ُّٟ ا٢َ حَسَّ َٗ وبَ  ُ٘ ٌِ ٩ًَِ أخَِبرََنئ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ شَ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ُٙ ب٩ُِ حَزِٕ٪  ٌِ ث٨ََا اٟؼَّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٍٕ و٣َٔائتََینِٔ  س٨ََةَ سَبِ

تِطُ تَشِأَُٟطُ وَ  ٌَ بَ
اتَّ َٓ َٟضَا صَذَا اب٩ُِ ٤ًَُزَ    ُ٠ِ ُ٘ َٓ ِٔتیٔىئ  ا٢َ أتََتِىئ ا٣ِزَأةَْ تَشِتَ َٗ ِٟبَارئئِّ  َِٟ  ًَلئٕٓ ا ا َٗ و٢ُ  ُ٘ ٍُ ٣َا شَ تُضَا أس٤ََِ ٌِ بَ

اتَّ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أَ  َّي اللَّهُ  ٨ًَِطُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا٢َ ٧هََي  َٗ  ٔ یز ِٟحََٔ  ِٓتىٔئ فئ ا

ق بن حزؿ، قتادة، علی بارقی سے رفایت ہے کہ ایک خاتوؿ میرے پاس آئی فہ مجھ سے مسئلہ 

صع

ابراہیم بن یعقوب، ابونعماؿ، 

 )یعنی تم اؿ سے دریافت کر وگ( چنانچہ فہ خاتوؿ اؿ کے پیچھے چلی گئی ا کہ دریافت کرنے لگی میں نے کہا یہ حضرت عبداللہ بن عمر ہیں

مسئلہ دریافت کر سکے۔ میں اس خاتوؿ کے پیچھے سننے کے لیے گیا بیاؿ کرتے ہیں کہ اس خاتوؿ نے عرض یا مجھ کو ریشمی لباس سے 

  نے مجھ کو اس سے منع فرمایا۔متعلق مسئلہ بتلاؤ۔ انہوں نے فرمایا رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

ق بن حزؿ، قتادة، علی بارقی :  رافی

صع

 ابراہیم بن یعقوب، ابونعماؿ، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ریشمی لباس پہننے کی ممانعت کا بیاؿ،

 مبارکہ زینت )آرائش( سے متعلق احادیت :   باب

 ریشمی لباس پہننے کی ممانعت کا بیاؿ،



 

 

     1610    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 س٠یما٪ ب٩ ٨٣ؼور، ابواا حوؾ، اطٌث ب٩ ابوطٌثاء، ٣ٌاویہ ب٩ سویس، بزاء ب٩ ًازب :  راوی

ث٨ََا أبَوُ الَِْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُ٪ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ِٟبرََائٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ س٠َُیِماَ ٩ًَِ ا اویَٔةَ ب٩ِٔ سُوَیسِٕ  ٌَ ٩ًَِ ٣ُ ثَائٔ  ٌِ
ثَ ب٩ِٔ أبَئ اٟظَّ ٌَ ٩ًَِ أطَِ حِوَؾٔ 

٩ًَِ خَوَا ٍٕ ٧ضََا٧اَ  ٩ًَِ سَبِ ٍٕ و٧َضََا٧اَ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بشَٔبِ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ أ٣ََز٧َاَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ِٟ ًَازبٕٔ  ٩ًَِ آ٧یَٔةٔ ا صَبٔ وَ ةٔ تی٥ٔٔ اٟذَّ ّـَ ٔٔ

 ٔ یز ِٟحََٔ یبَادٔ وَا ٚٔ وَاٟسِّ ةٔ وَالِِسِٔتَبرَِ یَّ شِّ َ٘ ِٟ ٔ وَا ٤َِٟیَاثزٔ ٩ًَِ ا  وَ

سلیماؿ بن منصور، ابوالاحوص، اشعث بن ابوشعثاء، معافیہ بن سوید، براء بن عازب سے رفایت ہے کہ ہم کو رسوؽ کریم صلی اللہ 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہم کو سات چیزفں سے منع فرمایا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ علیہ فآلہ فسلم نے سات باتوں کا حکم فرمایا افر آپ صلی

ی )3( ریشمی اہر جاموں سے )5( اہندی کے برتنوں کے استعماؽ سے )7فسلم نے ممانعت فرمائی سونے کی انگوٹھیوں سے )

قش

 )3 )

 (( حریر سے )یہ تماؾ کے تماؾ ریشمی کپڑے ہوتے ہیں4( دیة )2استبرؼ )

 سلیماؿ بن منصور، ابوالاحوص، اشعث بن ابوشعثاء، معافیہ بن سوید، براء بن عازب :  افیر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ریشم پہننے کی اجازت سے متعلق

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

  اجازت سے متعلقریشم پہننے کی

     1611    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، ًیسيٰ ب٩ یو٧ص، سٌیس، ٗتازة، ا٧ص :  راوی

 ًَ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ٌٔیسْ  ث٨ََا سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ًیٔسَي ب٩ُِ یو٧ُصَُ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  َّي اللَّهُ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٩ِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

 َ َّٜةٕ ل ٕ ٩ِ٣ٔ حٔ یز ٤ُُٗؽٔ حَرٔ ا٦ٔ فئ  وَّ ٌَ ِٟ ٔ ب٩ِٔ ا ٖٕ وَاٟزُّبیَرِ وِ ًَ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ  ٌَ ٔ  ا٧َِ  بض٤َٔٔا٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أرَِخَؽَ ٟ

کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اجازت فرمائی  اسحاؼ بن ابراہیم، عیسیٰ بن یونس، سعید، قتادة، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ

 حضرت عبدالرحمن بن عوػ افر حضرت زبیر بن عواؾ کو ریشمی لباس پہننے کی اؿ حضرات کو )جسم میں( خارش ہو جانے کی فجہ سے۔

 اسحق بن ابراہیم، عیسیٰ بن یونس، سعید، قتادة، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 ریشم پہننے کی اجازت سے متعلق

     1612    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 نص ب٩ ًلي، خاٟس، سٌیس، ٗتازة، ا٧ص :  راوی

 ٔ ًَل ٠َیِطٔ وَسَ أخَِبر٧ََاَ نَصُِ ب٩ُِ  ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ٌٔیسْ  ث٨ََا سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ؽَ يٕٓ  ٥َ رَخَّ َّ٠

َّٜةٕ  ىئ ٟحٔٔ ٌِ ٕ لا٧ََِ  بض٤َٔٔا شَ یز ٤ُُٗؽٔ حَرٔ ٔ فئ  بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ وَاٟزُّبیَرِ ٌَ ٔ ٟ 

ة، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حضرت عبدالرحمن بن عوػ افر نصر بن علی، خالد، سعید، قتاد

 حضرت زبیر بن عواؾ کو ریشمی کرتے پہننے کی جسم میں کھجلی ہو جانے کی فجہ سے و  کہ اؿ کو ہوگئی تھی اجازت فرمائی۔

 نصر بن علی، خالد، سعید، قتادة، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 ریشم پہننے کی اجازت سے متعلق

     1613    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ا٪ ٧ہسیاسحٙ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، س٠یما٪ تیمَّ، ابوًث٤ :  راوی

٩ًَِ أبَئ ًث٤َُِاَ٪ ا٨َّٟضِسٔ  َ٪ اٟتَّیِمَِّّٔ  ٩ًَِ س٠َُیِماَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ جَزیٔزْ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  سٕ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ َٗ ٍَ ًتُبَِةَ ب٩ِٔ فََِ ٨َّا ٣َ
ُٛ ا٢َ  َٗ یِّ 

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ةٔ إأ َّ  َٓحَائَ ٛتَٔابُ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َٟطُ ٨ِ٣ٔطُ طَیِئْ فئ الِْخَٔ َٟیِصَ  یزَ إأ َّ ٩ِ٣َ  ِٟحََٔ ا٢َ اَ  ی٠َِبَصُ ا َٗ

یَاٟشَٔةٔ حَ  أیَتُِض٤َُا أزَِرَارَ اٟلَّ تَینِٔ ت٠َیَٔأ٪ الِِبٔضَِا٦َ فَََ
یِطٔ ا٠َّٟ ٌَ ا٢َ أبَوُ ًث٤َُِاَ٪ بأٔػُِبُ َٗ َٜذَا وَ یَاٟشَٔةَ صَ َّي رَأیَُِ  اٟلَّ ً 

اہیم، جریر، سلیماؿ تیمی، ابوعثماؿ ہدیی سے رفایت ہے کہ ہم وگگ حضرت عتبہ بن فرقد کے ساتھ تھے کہ اس دفراؿ اسحاؼ بن ابر

حضرت عمر کا حکم موصوؽ ہوا کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا ریشم نہیں پہنتا لیکن فہ شخص کہ جس کا آخرت 

ر اشارہ فرمایا حضرت ابوعثماؿ نے اپنی دفنوں انگلیوں سے و  کہ انگوٹھے کے نزدیک ہیں یعنی میں کوئی حصہ نہیں ہے لیکن اس قد

 درمیاؿ کی انگلی ملا کر یہ سمجھتا ہوں کہ جیسے تلیاؿ کی گھنڈیاں پھر میں نے تلیاؿ کو دیکھا کہ فہ تو ایک مشہور لباس ہے کہ جس کو کہ

 کندھے پر ڈالتے ہیں۔

 ، جریر، سلیماؿ تیمی، ابوعثماؿ ہدییاسحق بن ابراہیم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 ریشم پہننے کی اجازت سے متعلق

     1614    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبساٟح٤یس ب٩ ٣ح٤س، ٣د٠س، ٣شٌز، وبزة، طٌيي، سویس ب٩ ٠ُٔة، اح٤س ب٩ س٠یما٪، ًبیساللَّه، اسرائی١،  :  راوی

 ابوحؼین، ابزاہی٥، سویس ب٩ ٠ُٔة، ٤ًز

 ٩ًَِ ٩ًَِ وَبزََةَ  زْ  ٌَ ث٨ََا ٣ٔشِ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا ٣َد٠َِسْ  ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ  ِٟح٤َیٔسٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ بِسُ ا ًَ ٠َةَ ح و أخَِبر٧ََاَ  َٔ َُ ٩ًَِ سُوَیسِٔ ب٩ِٔ  ئيِّ  ٌِ اٟظَّ

 ٩ًَِ ٩ًَِ أبَئ حَؼٔینٕ  ائی١ُٔ  ث٨ََا إسِٔرَ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللَّهٔ  َٗا٢َ حَسَّ  ٪َ ٩ًَِ  أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٠َةَ  َٔ َُ ٩ًَِ سُوَیسِٔ ب٩ِٔ  إبٔزَِاصی٥َٔ 

ؽِ فئ اٟسِّ  ٥ِ یزَُخِّ َٟ َّطُ  ٍَ ٤ًَُزَ أ٧َ ٔ ٍٔ أػََاب ٍَ أرَِبَ  یبَادٔ إأ َّ ٣َوِؿٔ

 ،

 

فلة

 

، احمد بن سلیماؿ، عبید اللہ، اسرائیل، ابوحصین، ابراہیم، سوید بن ع

 

فلة

 

عمر عبدالحمید بن محمد، مخلد، مسعر، فبرة، شعبی، سوید بن ع

 نے دیة ریشم کی قسم کے پہننے کی اجازت عطا نہیں فرمائی لیکن اہر انگل کی۔

، احمد بن سلیماؿ، عبیداللہ، اسرائیل، ابوحصین، ابراہیم، سوید بن عبدالحمید :  رافی

 

فلة

 

 بن محمد، مخلد، مسعر، فبرة، شعبی، سوید بن ع

، عمر

 

فلة

 

 ع

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کپڑفں کے و ڑے پہننا

 متعلق احادیت مبارکہزینت )آرائش( سے  :   باب

 کپڑفں کے و ڑے پہننا

     1615    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 شٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، ہظی٥، طٌبہ، ابواسحٙ، بزاء :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أبَ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا صظَُی٥ِْ  ا٢َ حَسَّ َٗ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ُ٘ ٌِ َّي اللَّهُ أخَِبر٧ََاَ شَ ا٢َ رَأیَُِ  ا٨َّٟئيَّ ػَل َٗ ِٟبرََائٔ  ٩ًَِ ا  َٙ ي إسِٔحَ

سَظُ أحََسّا صوَُ أج١ُ٤ََِ ٨ِ٣ٔطُ  ٌِ ب٠َِطُ وَاَ  بَ َٗ ٥ِ أرََ  َٟ لَّ  ةْ ح٤َِزَائُ ٣ُترََجِّ ٠ًََیِطٔ ح٠َُّ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَ

 نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو دیکھا لاؽ رنگ کا یعقوب بن ابراہیم، ہشیم، شعبہ، ابو اسحاؼ ، براء سے رفایت ہے کہ میں

لباس پہنے ہوئے باوگں میں کنگھی کئے ہوئے افر میں نے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے زیادہ خوبصورت کسی کو نہیں دیکھا نہ آپ 



 

 

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے قبل افر نہ بعد۔

 ، ابواسحق، براءیعقوب بن ابراہیم، ہشیم، شعبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 یمن کی اہدر پہننے سے متعلق

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 یمن کی اہدر پہننے سے متعلق

     1616    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللَّه ب٩ سٌیس، ٣ٌاذ ب٩ ہظا٦، وہ اپ٨ے واٟس سے، ٗتازة، ا٧ص :  راوی

٩ًَِ أَ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ثىَئ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ اذُ ب٩ُِ صظَٔا٦ٕ  ٌَ ث٨ََا ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  یَابٔ أخَِبر٧ََاَ ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَ ا٢َ لاََ٪ أحََبُّ اٟثِّ َٗ ٧صَٕ 

ٔليَ ٧ئَيِّ اللَّهٔ  ِٟحٔبرَةََ إ ٥َ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ    ػَل

عبید اللہ بن سعید، معاذ بن ہشاؾ، فہ اپنے فالد سے، قتادة، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو تماؾ لباس 

 میں یمن کی اہدر زیادہ پسندیدہ تھی۔

  فالد سے، قتادة، انسعبیداللہ بن سعید، معاذ بن ہشاؾ، فہ اپنے :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زعفرانی رنگ کی ممانعت سے متعلق

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 زعفرانی رنگ کی ممانعت سے متعلق

     1617    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، خاٟس، اب٩ حارث، ہظا٦، یحٌي ب٩ ابوٛثیر، ٣ح٤س ب٩ ابزاہی٥، خاٟس ب٩ ٣ٌسا٪، جبیر ب٩  :  راوی

 نٔیر، ًبساللَّه ب٩ ٤ًز

ث٨ََا صٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَارثٔٔ  ث٨ََا خَاٟسْٔ وَصوَُ اب٩ُِ ا ا٢َ حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّسٔ أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ  ٕ ثیٔر َٛ ٩ًَِ یحٌَِيَ ب٩ِٔ أبَئ  ظَا٦ْ 



 

 

 ًَ بِسَ اللَّهٔ ب٩َِ  ًَ ٕ أخَِبرََظُ أَ٪َّ  یرِ َٔ سَاَ٪ أخَِبرََظُ أَ٪َّ جُبَیرَِ ب٩َِ نُ ٌِ َّي اللَّهُ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ أَ٪َّ خَاٟسَٔ ب٩َِ ٣َ َّطُ رَآظُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٤ِزوٕ أ٧َ

 َ٠ًَ لََ ت٠َِبَشِضَا٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَ َٓ ارٔ  َّٔ ٔ ثیَٔابُ الُِٜ ا٢َ صَذٔظ َ٘ َٓ أ٪  ؼِفَرَ ٌَ  یِطٔ ثوَِبأَ٪ ٣ُ

اسماعیل بن سعودد، خالد، ابن حارث، ہشاؾ، یحیی بن ابوکثیر، محمد بن ابراہیم، خالد بن معداؿ، جبیر بن فیر،، عبداللہ بن عمر سے 

 دیکھا دف کپڑے زعفرانی رنگ کے پہنے ہوئے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ رفایت ہے کہ اؿ کو رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے

 فسلم نے فرمایا یہ کپڑے کفار کے ہیں تم اؿ کو نہ پہنو۔

 اسماعیل بن سعودد، خالد، ابن حارث، ہشاؾ، یحیی بن ابوکثیر، محمد بن ابراہیم، خالد بن معداؿ، جبیر بن فیر،، عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 زعفرانی رنگ کی ممانعت سے متعلق

     1618    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زیخ، اب٩ كاؤض، وہ اپ٨ے واٟس سے، ًبساللَّه ب٩ ٤ًزحاجب ب٩ س٠یما٪، اب٩ ابورواز، اب٩ ج :  راوی

٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ كاَوُضٕ  ث٨ََا اب٩ُِ جُزَیخِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ازٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَئ رَوَّ  ٪َ َّطُ أخَِبرََنئ حَاجٔبُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٤ِزوٕ أ٧َ ًَ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ًَ  ٩ًَِ  

٠َیِطٔ  ًَ َّي اللَّهُ  حِضُ أتَيَ ا٨َّٟئيَّ ػَل َٓاطَِ ا٢َ اذصَِبِ  َٗ ٥َ وَ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  بَ ا٨َّٟئيُّ ػَل ٔـ َِ َٓ أ٪  ؼِفَرَ ٌَ ٠َیِطٔ ثوَِبأَ٪ ٣ُ ًَ ٥َ وَ

٤َا وَس٠ََّ

ا٢َ فئ ا٨َّٟارٔ  َٗ ا٢َ أی٩ََِ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ  َٗ ٨ِکَ  ًَ 

اللہ بن عمر ایک دؿ خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ حاجب بن سلیماؿ، ابن ابورفاد، ابن جریج، ابن اسؤس، فہ اپنے فالد سے، عبد

فسلم میں حاضر ہوئے کسم یعنی زعفرانی رنگ میں رنگے ہوئے دف کپڑے پہن کر )یہ دیکھ کر( رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو 

 یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم غصہ آگیا افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جاؤ تم اؿ کو پھینک دف۔ انہوں نے عرض یا

 اس کو میں کس جگہ پھینکوں؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا آگ میں۔

 حاجب بن سلیماؿ، ابن ابورفاد، ابن جریج، ابن اسؤس، فہ اپنے فالد سے، عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 زعفرانی رنگ کی ممانعت سے متعلق

     1619    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ًیسي ب٩ ح٤از، ٟیث، یزیس ب٩ ابوحبیب، ابزاہی٥ ب٩ ًبساللَّه ب٩ ح٨ین، ًلي :  راوی

 َ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََ ٩ًَِ یزَیٔسَ ب٩ِٔ أبَئ حَبیٔبٕ أَ٪َّ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩َِ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ا٠َّٟیِثُ  َٗ ازٕ  ثطَُ ا ًیٔسَي ب٩ُِ ح٤ََّ  ح٨َُینِٕ أخَِبرََظُ أَ٪َّ أبَاَظُ حَسَّ

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّي اللَّهُ  و٢ُ ٧ضََانئ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ُ٘ ا شَ ٠ًَیًّٔ  ٍَ َّطُ س٤َٔ ائةَٔ أ٧َ ؼِفَرٔ وَقَِٔ ٌَ ٤ُِٟ يِّ وَا سِّ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ُٟبوُضٔ ا صَبٔ وَ
٩ًَِ خَات٥َٔ اٟذَّ  ٥َ َّ٠

 ٍْ ٔ آٔ٪ وَأ٧َاَ رَاٛ ِٟقُرِ  ا

عیسی بن ن، د، لیث، یزید بن ابوحبیب، ابراہیم بن عبداللہ بن حنین، علی نے نقل یا مجھ کو رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 یشمی لباس افر کسم میں رنگے ہوئے کپڑے سے منع فرمایا افر رکوع میں قرآؿ کریم پڑھنے سے منع فرمایا۔سونے کی انگوٹھی افر ر

 عیسی بن ن، د، لیث، یزید بن ابوحبیب، ابراہیم بن عبداللہ بن حنین، علی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہرے رنگ کا لباس پہننا

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 ہرے رنگ کا لباس پہننا

     1620    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًباض ب٩ ٣ح٤س، ابو٧وح، جزیز ب٩ حاز٦، ًبسا٠٤ٟک ب٩ ٤ًیر، ایاز ب٩ ٟ٘یم، ابور٣ثہ :  راوی

 ٌَ ِٟ ٕ أخَِبر٧ََاَ ا ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ِٔ ٤ًَُیرِ ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ ث٨ََا جَزیٔزُ ب٩ُِ حَاز٦ٕٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ أبَوُ ٧وُحٕ  َٗ سٕ  ٩ًَِ  بَّاضُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ َٟ٘یٔمٕ  ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ إیٔاَز

٠َیِطٔ  ًَ ٥َ وَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٠َی٨َِا رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ًَ دَ  ا٢َ خََ َٗ ا٪ٔ أبَئ ر٣ِٔثَةَ   ثوَِبأَ٪ أخَِضَرَ

عباس بن محمد، ابونوح، جریر بن حازؾ، عبدالملک بن عمیر، ایاد بن لقیط، ابورمثہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

 فسلم ایک رفز دفہرے رنگ کے کپڑے پہنے ہوئے تشریف لائے۔

 ایاد بن لقیط، ابورمثہ عباس بن محمد، ابونوح، جریر بن حازؾ، عبدالملک بن عمیر، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اہدرں  پہننے سے متعلق

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب



 

 

 اہدرں  پہننے سے متعلق

     1621    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 شٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥ و ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، یحٌي، اس٤اًی١، ٗیص، خباب ب٩ اا رت :  راوی

 ًَ یِصْ  َٗ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔی١َ  ٩ًَِ إس٤َِٔ ٩ًَِ یحٌَِيَ  ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ و٣َُح٤ََّ ُ٘ ٌِ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ شَ َٗ ٩ِ خَبَّابٔ ب٩ِٔ الِْرََتِّ 

ٔليَ َٜو٧ِاَ إ ٨َ٠ِا أاََ  تَشِ  طَ ُ٘ َٓ بَةٔ  ٌِ َٜ طُ فئ ه١ِّٔ الِ َٟ سْ بزُِزَةّ  ٥َ وَصوَُ ٣ُتَوَسِّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٨ََٟارَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٨ََٟا أاََ  تَسًِوُ الَلَّه   ت٨َِصُٔ 

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم  یعقوب بن ابراہیم ف محمد بن مثنی، یحیی، اسماعیل، قیس، خباب بن الارت سے رفایت ہے کہ ہم نے

سے کفار ف مشرکین کی شکایت کی )یعنی اؿ کی تکالیف کی و  مختلف طریقے سے فہ مسلمانوں کو پہنچاتے تھے( آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 

ہمارے فاسطے خدا سے فسلم اہدر پر تکیہ لگائے تشریف فرما تھے خانہ کعبہ کے سایہ میں ہم نے عرض یا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 مدد نہیں مانگتے افر ہم وگگوں کے فاسطے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم دعا نہیں فرماتے۔

 یعقوب بن ابراہیم ف محمد بن مثنی، یحیی، اسماعیل، قیس، خباب بن الارت :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 اہدرں  پہننے سے متعلق

     1622    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، شٌ٘وب، ابوحاز٦، سہ١ ب٩ سٌس :  راوی

٩ًَِ سَ  ٩ًَِ أبَئ حَاز٦ٕٔ  وبُ  ُ٘ ٌِ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ شَ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ا٢َ سَض١ِْ ص١َِ تَسِرُوَ٪ ٣َا أخَِبر٧ََاَ  َٗ ا٢َ جَائَِ  ا٣ِزَأةَْ ببٔرُِزَةٕ  َٗ سٕ  ٌِ ض١ِٔ ب٩ِٔ سَ

 ٔ ِّي نَشَحُِ  صذَٔظ ٔن َِٟ  یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إ ا َ٘ َٓ ٠َ٤ِةُ ٨ِ٣َشُودْ فئ حَاطٔیَتضَٔا  ٥ِ صَذٔظٔ اٟظَّ ٌَ اٟوُا نَ َٗ ِٟبرُِزَةُ  أخََذَصَا  ا َٓ ضَا  َٛ شُو ِٛ بیَٔسٔی أَ

َّضَا لَِزَٔارُظُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ َٟی٨َِا وَإ٧ٔ ٔ دَ إ َٓخَََ یِضَا  َٟ ٔ ٥َ ٣ُحِتَاجّا إ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ    ػَل

قتیبہ، یعقوب، ابوحازؾ، سہل بن سعد نے فرمایا ایک خاتوؿ ایک دؿ اہدر لے کر حاضر ہوئی۔ فہ کس قسم کی اہدر تھی تم وگگ فاقف 

تھے۔ اس نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! میں نے اس کو اپنے ہاتھ سے بنا ہے میں یہ آپ صلی ہو؟ یعنی اس کے کونے میں شملہ بنا ہوئے 

اللہ علیہ فآلہ فسلم کو پہناؤں گی۔ چنانچہ آپ نے اس کو لے لیا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو اس کی ضرفرت بھی تھی۔ جس فقت 

 آپ باہر تشریف لاتے تو آپ اسی کا تہہ بند باندھا کرتے تھے۔

 قتیبہ، یعقوب، ابوحازؾ، سہل بن سعد :  افیر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 سفید کپڑے پہننے کے حکم سے متعلق

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سفید کپڑے پہننے کے حکم سے متعلق

     1623    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، یحٌي ب٩ سٌیس، سٌیس ب٩ ابوعروبة، ایوب، ابوٗلَبة، ابو٣ہ٠ب، س٤زة :  راوی

ثُ  وبةََ یحَُسِّ ٌٔیسَ ب٩َِ أبَئ عَرُ ُ  سَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٌٔیسٕ  ث٨ََا یَحٌِيَ ب٩ُِ سَ
ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ٩ِ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ  ًَ ٩ًَِ أبَئ ٗلََٔبةََ  أیَُّوبَ 

ِٟبیََاقَ  ِٟبَشُوا ٩ِ٣ٔ ثیَٔاب٥ُِٜٔ ا ا٢َ ا َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٩ًَِ س٤َُزَةَ  ٤ُِٟض٠ََّبٔ  ٨وُا ٓیٔضَا أبَئ ا ِّٔ َٛ َّضَا أكَضَِزُ وَأكَیَِبُ وَ إ٧ٔ َٓ  

تبُِطُ  ِٛ ٥َِٟ أَ ا٢َ یَحٌِيَ  َٗ  ٥ِ ُٛ ٩ًَِ س٤َُزَةَ ٣َوِتَا ٨َیُِ  بحَٔسٔیثٔ ٣َی٤ُِؤ٪ ب٩ِٔ أبَئ طَبیٔبٕ  ِِ ا٢َ اسِتَ َٗ  ٠ُُِٗ  ٥َٟٔ 

، ابومہلب، سمرة سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

 

ة
ب 
، ایوب، ابوقلا

 

ة
ب 
عمرف بن علی، یحیی بن سعید، سعید بن ابوعرف

 کہ فہ پایزہہ افر صاػ ہوتے ہیں افر تم وگگ فن  دیا کرف اپنے مردفں کو فسلم نے ارشاد فرمایا تم وگگ سفید کپڑے پہنا کرف اس لیے

 سفید کپڑفں کا۔

، ابومہلب، سمرة :  رافی

 

ة
ب 
، ایوب، ابوقلا

 

ة
ب 
 عمرف بن علی، یحیی بن سعید، سعید بن ابوعرف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سفید کپڑے پہننے کے حکم سے متعلق

     1624    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ح٤از، ایوب، ابوٗلَبة، س٤زة :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أبَئ ٗ ٩ًَِ أیَُّوبَ  ازْ  ث٨ََا ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٠َی٥ُِِٜ أخَِبر٧ََاَ  ًَ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ س٤َُزَةَ  لََبةََ 

ٔ ثیَٔاب٥ُِٜٔ  َّضَا ٩ِ٣ٔ خَیرِ َٓإ٧ٔ  ٥ِ ُٛ ٨وُا ٓیٔضَا ٣َوِتَا ِّٔ َٛ ٥ِ وَ ُٛ ٠ِی٠َِبَشِضَا أحَِیَاؤُ َٓ یَابٔ  ِٟبیََاقٔ ٩ِ٣ٔ اٟثِّ  بأ

، سمرة سے

 

ة
ب 
 رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تم وگگ سفید لباس پہنا کرف قتیبہ، ن، د، ایوب، ابوقلا

 زندہ وگگ بھی سفید لباس پہنیں افر مردفں کو اؿ کا فن  دف کیونکہ یہ عمدہ افر بہتر کپڑے ہیں۔

، سمرة :  رافی

 

ة
ب 
 قتیبہ، ن، د، ایوب، ابوقلا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 قباء پہننے سے متعلق

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 قباء پہننے سے متعلق

     1625    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، اب٩ ابو٠٣یٜہ، ٣شور ب٩ ٣خ٣َہ :  راوی

 َٗ ٣َةَ  ٤ِٟشِٔوَرٔ ب٩ِٔ ٣َخََِ ٩ًَِ ا َٜةَ  ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَئ ٠َ٣ُیِ یِثُ 
ث٨ََا ا٠َّٟ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ َّي أخَِبر٧ََاَ  ش٥ََ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ 

٣َةُ یَا بُ  ا٢َ ٣َخََِ َ٘ َٓ ٣َةَ طَیِئّا  مٔ ٣َخََِ ٌِ ٥ِ شُ َٟ بیَٔةّ وَ ِٗ ٥َ أَ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اللَّهُ  َّي اللَّهُ  ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ِٙ ب٨َٔا إ ىيََّ ا٧ل٠َِٔ

ا٢َ خَبَّ  َ٘ َٓ بَائْ ٨ِ٣ٔضَا  َٗ ٠َیِطٔ  ًَ َٟیِطٔ وَ ٔ دَ إ َٓخَََ وِتطُُ  ًَ سَ َٓ ا٢َ  َٗ َٓازًِطُُ لئ  ا٢َ ازِخ١ُِ  َٗ طُ  ٌَ ٣َ  ُ ِ٘ ا٧ل٠ََِ َٟیِطٔ َٓ ٔ ٨َوَزَ إ َٓ َٟکَ  أتُِ صَذَا 

٠َبشَٔطُ ٣َخََِ   ٣َةُ َٓ

تئکہ، مسور بن مخرمہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے قبائیں تقسیم فرمائیں لیکن
مل
 قتیبہ بن سعید، لیث، ابن ابو

حضرت مخرمہ کو عنائت نہیں فرمائی انہوں نے مجھ سے فرمایا بیٹا تم میرے ساتھ چلو افر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو بلا وگ 

 چنانچہ میں گیا افر میں نے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو بلایا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم تشریف لائے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ

فسلم اؿ ہی قباؤں میں سے ایک قباء پہنے ہوئے تھے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یہ میں نے تمہارے فاسطے چھپا رکھی تھی 

 مہ نے اس کو دیکھا افر پھر اس کو پہن لیا۔حضرت مخر

تئکہ، مسور بن مخرمہ :  رافی
مل
 قتیبہ بن سعید، لیث، ابن ابو

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پائجامہ پہننے سے متعلق

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 مہ پہننے سے متعلقپائجا

     1626    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س، طٌبہ، ٤ًزو ب٩ زی٨ار، جابز ب٩ زیس، اب٩ ًباض :  راوی



 

 

٤ِزؤ بِ  ًَ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ سْ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ًَبَّاضٕ حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٔ ب٩ِٔ زَیسِٕ  ٩ًَِ جَابزٔ ٩ٔ زی٨َٔارٕ 

٠ِی٠َِبَصِ  َٓ ٥َِٟ یَحسِٔ إزَٔارّا  ا٢َ ٩ِ٣َ  َ٘ َٓ اتٕ  َٓ زَ ٌَ و٢ُ بٔ ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ شَ َّي اللَّهُ  ٍَ ا٨َّٟئيَّ ػَل َّطُ س٤َٔ ٠َینِٔ أ٧َ ٌِ ٥َِٟ یحَسِٔ نَ اوی١َٔ و٩ِ٣ََ  َ  اٟسَُّ

ینِٔ  َّٔ ٠ِی٠َِبَصِ خُ َٓ 

بن بشار، محمد، شعبہ، عمرف بن دینار، جابر بن زید، ابن عباس سے رفایت ہے کہ انہوں نے عرفات میں رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ  محمد

فآلہ فسلم سے  کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے و  شخص تہہ بند نہ پائے تو فہ پائجامہ پہن لے افر و  شخص و تے نہ پائے 

 و تے نہ ہوں( تو فہ موزے پہن لے۔)یعنی جس کے پاس 

 محمد بن بشار، محمد، شعبہ، عمرف بن دینار، جابر بن زید، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بہت زیادہ تہہ بند لٹکانے کی ممانعت

 احادیت مبارکہ زینت )آرائش( سے متعلق :   باب

 بہت زیادہ تہہ بند لٹکانے کی ممانعت

     1627    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 وہب ب٩ بیا٪، اب٩ وہب، یو٧ص، اب٩ طہاب، سا٥ٟ، ًبساللَّه ب٩ ٤ًز :  راوی

ا٢َ أخَِبرََ  َٗ ث٨ََا اب٩ُِ وَصبِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ بِسَ اللَّهٔ ب٩َِ ٤ًَُزَ أخَِبر٧ََاَ وَصبُِ ب٩ُِ بیََإ٪  ًَ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أَ٪َّ سَا٤ّٟٔا أخَِبرََظُ أَ٪َّ  نئ یو٧ُصُُ 

ِٟدُیَلََئٔ خُ  ا٢َ بی٨ََِا رَج١ُْ یَحُزُّ إزَٔارَظُ ٩ِ٣ٔ ا َٗ  ٥َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ثطَُ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ضُوَ یَتَح٠َِح١َُ فئ الِْرَِ حَسَّ َٓ َٕ بطٔٔ  قٔ شٔ

ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  ٔليَ یو٦َِٔ ا  إ

فہب بن بیاؿ، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، سالم، عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد 

 گا۔فہ شخص قیامت تک زمین میں دھنستا چلا جائے  فرمایا ایک شخص اپنی لنگی )تہہ بند( لٹکایا کرا  تھا تکة کی فجہ سے تو

 فہب بن بیاؿ، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، سالم، عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 بہت زیادہ تہہ بند لٹکانے کی ممانعت



 

 

     1628    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، ٧آٍ، اس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، بشر، ًبیساللَّه، ٧آٍ، ًبساللَّه ب٩ ٤ًز :  راوی

ا َٗ وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ ٍٕ ح وَأ٧َبَِأ٧َاَ إس٤َِٔ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا أخَِبر٧ََاَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا بشِٔرْ  ٢َ حَسَّ

٥َ ٩ِ٣َ جَزَّ ثَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ   ٩ًَِ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ذٔی یحَُزُّ ثوَِبطَُ ٩ِ٣ٔ ًبُیَِسُ اللَّهٔ 
َّٟ ا٢َ إٔ٪َّ ا َٗ وِبطَُ أوَِ 

 َٟ ٔ ٥ِ ی٨َِوُزِ اللَّهُ إ َٟ ِٟدُیَلََئٔ  ِٟ٘یَٔا٣َةٔ ا  یِطٔ یو٦ََِ ا

قتیبہ بن سعید، لیث، نافع، اسماعیل بن سعودد، بشر، عبید اللہ، نافع، عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

 فسلم نے ارشاد فرمایا و  شخص تکة سے اپنے کپڑے لٹکائے تو خدافند قدفس قیامت کے دؿ اس کی جانب نہ دیکھے گا۔

 قتیبہ بن سعید، لیث، نافع، اسماعیل بن سعودد، بشر، عبیداللہ، نافع، عبداللہ بن عمر :  فیرا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 بہت زیادہ تہہ بند لٹکانے کی ممانعت

     1629    حسیث                               ج٠س سو٦  :  سج٠

 ٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي، خاٟس، طٌبہ، ٣حارب، اب٩ ٤ًز :  راوی

  ُ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ ٣ُحَاربٕٔ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ َٗا٢َ حَسَّ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ سُ ب٩ُِ  ثُ أَ٪َّ اب٩َِ ٤ًَُزَ یُ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ حَسِّ

 ٥َِٟ زَّ وَج١ََّ  ًَ إٔ٪َّ اللَّهَ  َٓ ا٢َ ٩ِ٣َ جَزَّ ثوَِبطَُ ٩ِ٣ٔ ٣َدی٠َٔةٕ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َٟیِطٔ یو٦ََِ ا ٔ  ی٨َِوُزِ إ

 علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  شخص اپنے محمد بن عبدالاعلی، خالد، شعبہ، محارب، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ

 کپڑے تکة سے لٹکائے تو خدافند قدفس قیامت کے دؿ اس کی جانب نہ دیکھے گا۔

 محمد بن عبدالاعلی، خالد، شعبہ، محارب، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تہہ بند کس جگہ تک ہونا اہہیے؟

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 تہہ بند کس جگہ تک ہونا اہہیے؟



 

 

     1630    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥ و٣ح٤س ب٩ ٗسا٣ة، جزیز، اا ٤ًع، ابواسحٙ، ٣ش٥٠ ب٩ ٧ذیز، حذشٔہ :  راوی

٩ًَِ ٣ُش٥ٔٔ٠ِ أخَِ   َٙ ٩ًَِ أبَئ إسِٔحَ ٤ًَِعٔ  ٩ًَِ الَِْ  ٕ ٩ًَِ جَزیٔز ُٗسَا٣َةَ  سُ ب٩ُِ  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ و٣َُح٤ََّ ةَ  بر٧ََاَ إسِٔحَ َٔ ٩ًَِ حذَُشِ  ٕ ب٩ِٔ ٧ذَُیزِ

ٖٔ ا ٔليَ أنَِؼَا ٍُ الِِزَٔارٔ إ ٥َ ٣َوِؿٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٓإِٔ٪ أبَیََِ  َٗ  ١َ َٔ أسَِ َٓ إِٔ٪ أبَیََِ   َٓ ٠َةٔ  َـ ٌَ ِٟ ینِٔ وَا َٗ ا ٟشَّ

ىُ ٤ُٟٔح٤ََّسٕ  ِٔ بَینِٔ فئ الِِزَٔارٔ وَا٠َّٟ ٌِ َٜ ٠ِٟٔ َّٙ ٚٔ وَاَ  حَ ا ٩ِٔ٤ وَرَائٔ اٟشَّ َٓ 

، جریر، الاعمش، ابو اسحاؼ ، سلم  بن نذیر، حذیفہ سے رفایت ہے کہ رسو

 

ؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ اسحاؼ بن ابراہیم فمحمد بن قدامة

فسلم نے ارشاد فرمایا تہہ بند آدھی پنڈلیوں تک ہونا اہہیے کہ جس جگہ تک )پنڈلیوں کا( بہت گوشت ہے اس جگہ تک اگر اس سے 

بند میں زیادہ اہہے تو افر زیادہ نیچا صحیح ہے اگر اس سے زیادہ دؽ اہہے تو پنڈلیوں کے آخر تک لیکن ٹخنوں کا کوئی حق نہیں ہے تہہ 

 )مطلب ٹخنے کھلے رہنا ضرفری ہیں فہ نہ چھپے(۔

، جریر، الاعمش، ابواسحق، سلم  بن نذیر، حذیفہ :  رافی

 

 اسحق بن ابراہیم فمحمد بن قدامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ()فعیدٹخنوں سے نیچے ازار رکھنے کا حکم 

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 (ٹخنوں سے نیچے ازار رکھنے کا حکم )فعید

     1631    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، خاٟس، اب٩ حارث، ہظا٦، یحٌي، ٣ح٤س ب٩ ابزاہی٥، ابوشٌ٘وب، ابوہزیزہ :  راوی

 ٔ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّسٔ أخَِبر٧ََاَ إ ٩ًَِ یحٌَِيَ  ث٨ََا صظَٔا٦ْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَارثٔٔ  ث٨ََا خَاٟسْٔ وَصوَُ اب٩ُِ ا ا٢َ حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ  ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ س٤َِ

َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ و٢ُ  ُ٘ ٍَ أبَاَ صزَُیزَِةَ شَ َّطُ س٤َٔ وبَ أ٧َ ُ٘ ٌِ ثىَئ أبَوُ شَ ا٢َ حَسَّ بَینِٔ ٩ِ٣ٔ الِِزَٔارٔ َٗ ٌِ َٜ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣َا تَحَِ  الِ ًَ

 َٓفئ ا٨َّٟارٔ 

اسماعیل بن سعودد، خالد، ابن حارث، ہشاؾ، یحیی، محمد بن ابراہیم، ابویعقوب، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

 ۔ فآلہ فسلم نے فرمایا ٹخنوں سے نیچے تہہ بند دفزخ میں داخل ہوگا

 اسماعیل بن سعودد، خالد، ابن حارث، ہشاؾ، یحیی، محمد بن ابراہیم، ابویعقوب، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 ( )فعیدٹخنوں سے نیچے ازار رکھنے کا حکم

     1632    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

 َ٤ِٟ ٌٔیسْ ا ا٢َ أخَِبرََنئ سَ َٗ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ  ا٢َ حَسَّ َٗ سِ لاََ٪ یدُِ أخَِبر٧ََاَ ٣َح٤ُِوزُ ب٩ُِ ُیَِلَََ٪  َٗ برُیُّٔ وَ ٩ًَِ أبَئ ِ٘ برُٔ 

َٓفئ ا٨َّٟ  بَینِٔ ٩ِ٣ٔ الِِزَٔارٔ  ٌِ َٜ ١َ ٩ِ٣ٔ الِ َٔ ا٢َ ٣َا أسَِ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل  ارٔ صزَُیزَِةَ 

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تہہ بند لٹکانے سے متعلق

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 تہہ بند لٹکانے سے متعلق

     1633    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٌث، سٌیس ب٩ جبیر، اب٩ ًباض٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ ًبیس ب٩ ً٘ی١، وہ اپ٨ے زازا سے، طٌبہ، اط :  راوی

٩ًَِ أَ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ی  ثىَئ جَسِّ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَ٘ی١ٕٔ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ًبُیَِسٔ ب٩ِٔ  سُ ب٩ُِ  ٌٔیسَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ُ  سَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ثَ  ٌَ طِ

٠َیِطٔ  ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ   ٕ ٔليَ ٣ُشِب١ٔٔ الِِزَٔارٔ  ب٩َِ جُبَیرِ ًَزَّ وَج١ََّ اَ  ی٨َِوُزُ إ ا٢َ إٔ٪َّ الَلَّه  َٗ  ٥َ  وَس٠ََّ

محمد بن عبداللہ بن عبید بن عقیل، فہ اپنے دادا سے، شعبہ، اشعث، سعید بن جبیر، ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ 

 الے کی جانب نہیں دیکھے گا۔علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا خدافند قدفس تہہ بند لٹکانے ف

 محمد بن عبداللہ بن عبید بن عقیل، فہ اپنے دادا سے، شعبہ، اشعث، سعید بن جبیر، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 بند لٹکانے سے متعلق تہہ



 

 

     1634    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بشر ب٩ خاٟس، ٨ُسر، طٌبہ، س٠یما٪ ب٩ ٣ہزا٪ اا ٤ًع، س٠یما٪ ب٩ ٣شہز، خطة ب٩ حر، ابوذر :  راوی

َٗا٢َ س٤َٔ  بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ث٨ََا ٨ُُِسَرْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ بشِٔرُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ   ٕ َ٪ ب٩ِٔ ٣ُشِضزٔ ٩ًَِ س٠َُیِماَ ٤ًَِعَ  َ٪ ب٩َِ ٣ٔضِزاََ٪ الَِْ ُ  س٠َُیِماَ ٌِ

٥َ ثلَََثةَْ اَ  یک٤ِّ٠َُُ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَئ ذَرٕٓ  ِٟحَُِّ  طَةَ ب٩ِٔ ا ِٟ٘یَٔا٣َةٔ وَاَ  خََ ًَزَّ وَج١ََّ یَو٦َِ ا  ض٥ُِ اللَّهُ 

 ٕٔ ِٟح٠َٔ تَطُ بأ ٌَ ُٙ س٠َِ ِّٔ ٨َ٤ُِٟ ٤ُِٟشِب١ُٔ إزَٔارَظُ وَا ًِلَي وَا ٨٤ََِّٟاُ٪ ب٤َٔا أَ ًَذَابْ أَٟی٥ْٔ ا ض٥ُِ  َٟ ِٟکاَذبٔٔ  یزَُِّٛیض٥ِٔ وَ  ا

 بن حر، ابوذر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ

 

ة

 

 بشر بن خالد، ندرر، شعبہ، سلیماؿ بن مہراؿ الاعمش، سلیماؿ بن مسہر، خرس

علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا قیامت کے دؿ خدافند قدفس تین آدمیوں سے کلاؾ نہیں فرمائے گا افر اؿ وگگوں کو تکلیف ف عذاب ہوگا 

 )اؿ میں سے( ایک تو فہ شخص و  کہ کسی کو کچھ دے کر احساؿ جتلائے دفسرا فہ شخص و  کہ تہہ بند یا پائجامہ فغیرہ لٹکائے افر تیسرا فہ

 ٹی قسم کھا کر ماؽ چلائے )فرفخت کرے(۔شخص و  کہ جھو

 بن حر، ابوذر :  رافی

 

ة

 

 بشر بن خالد، ندرر، شعبہ، سلیماؿ بن مہراؿ الاعمش، سلیماؿ بن مسہر، خرس

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رکہزینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبا :   باب

 تہہ بند لٹکانے سے متعلق

     1635    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ، حشین ب٩ ًلي، ًبساٌٟزیز ب٩ ابو رواز، سا٥ٟ، اب٩ ٤ًز :  راوی

 ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ ًَلئٕٓ  ث٨ََا حشَُینُِ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ا٢َ رَسُو٢ُ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ  ازٕ  ٔ ب٩ِٔ أبَئ رَوَّ زیٔز

٤ٌَٔا٣َةٔ ٩ِ٣َ جَزَّ ٨ِ٣ٔضَا طَیِئّا  ِٟ ٤یٔؽٔ وَا َ٘ ِٟ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ الِِسِٔبَا٢ُ فئ الِِزَٔارٔ وَا ًَ َّي اللَّهُ  َٟیِطٔ یو٦ََِ اللَّهٔ ػَل ٔ خُیَلََئَ اَ  ی٨َِوُزُ اللَّهُ إ

ِٟ٘یَٔ   ا٣َةٔ ا

محمد بن رافع، حسین بن علی، عبدالعزیز بن ابو رفاد، سالم، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد 

 فرمایا تہہ بند کرتہ افر پگڑی و  کوئی اؿ تینوں میں سے کسی کو لٹکائے خدافند قدفس اس کی جانب نہیں دیکھے گا۔

  بن علی، عبدالعزیز بن ابو رفاد، سالم، ابن عمرمحمد بن رافع، حسین :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب



 

 

 تہہ بند لٹکانے سے متعلق

     1636    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي ب٩ ححز، اس٤اًی١، ٣وسيٰ ب٩ ً٘بہ، سا٥ٟ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ  بَةَ  ِ٘ ث٨ََا ٣ُوسَي ب٩ُِ ًُ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔی١ُ  ث٨ََا إس٤َِٔ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز ٠َیِطٔ أخَِبر٧ََاَ  ًَ َّي اللَّهُ  أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

ا٢َ ٩ِ٣َ جَ  َٗ  ٥َ ا٢َ أبَوُ بکََِٕ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إٔ٪َّ وَس٠ََّ َٗ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  َٟیِطٔ یو٦ََِ ا ٔ ِٟدُیَلََئٔ اَ  ی٨َِوُزُ اللَّهُ إ يِ إزَٔاریٔ  زَّ ثوَِبطَُ ٩ِ٣ٔ ا أحََسَ طٔقَّ

 َّ ٥َ إ٧ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ ا٨َّٟئيُّ ػَل َ٘ َٓ کَٔ ٨ِ٣ٔطُ  اصَسَ ذَٟ ٌَ کَٔ خُیَلََئَ شَشِترَِِٔي إأ َّ أَِ٪ أتََ ٍُ ذَٟ ٩ِ شَؼ٨َِ َٟشَِ  ٤٣َّٔ  کَ 

مت علی بن حجر، اسماعیل، موسیٰ بن عقبہ، سالم رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  کوئی اپنا کپڑا تکة سے لٹکائے قیا

)غیر ایار ری طریقہ سے(  کے دؿ خدافند قدفس اس شخص کی جانب نہیں دیکھے گا اس پر حضرت ابوبکر صدیق نے عرض یا

د میرے تہہ بند کا کونہ نیچے لٹک جاا  ہے لیکن اگر میں اس کا خیاؽ رکھوں تو فہ نہ لٹکے گا رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشا

  بند لٹکاتے ہیں(۔فرمایا تم اؿ وگگوں میں سے نہیں ہو و  کہ تکة افر غرفر کی فجہ سے یہ حرکت کرتے ہیں )یعنی تکة کی فجہ سے تہہ

 علی بن حجر، اسماعیل، موسیٰ بن عقبہ، سالم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خواتین کس قدر آنچل لٹکائیں؟

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 خواتین کس قدر آنچل لٹکائیں؟

     1637    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٧وح ب٩ حبیب، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ایوب، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

 ٩ًَِ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ أیَُّوبَ  ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٔٚ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ اب٩ِٔ ٤ًَُ أخَِبر٧ََاَ ٧وُحُ ب٩ُِ حَبیٔبٕ  َٗ ا٢َ  َٗ زَ 

َِٟ  أ٦ُُّ س٤َ٠ََةَ  ا َٗ َٟیِطٔ  ٔ ٥ِ ی٨َِوُزِ اللَّهُ إ َٟ ِٟدُیَلََئٔ  ٥َ ٩ِ٣َ جَزَّ ثوَِبطَُ ٩ِ٣ٔ ا
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٍُ ا٨ِّٟشَائُ  ػَل َٕ تَؼ٨َِ ٜیَِ َٓ یَا رَسُو٢َ اللَّهٔ 

  َِٟ ا َٗ ا٢َ تزُِخی٨َٔطُ طٔبرِّا  َٗ ٠َیِطٔ بذُٔیوُٟض٩َّٔٔ  ًَ ا اَ  تَززَِٔ٪  ًّ ا٢َ تزُِخی٨َٔطُ ذرَٔا َٗ سَا٣ُض٩َُّ  ِٗ َٕ أَ َٜظٔ  إذّٔا ت٨َِ

نوح بن حبیب، عبدالرزاؼ، معمر، ایوب، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  کوئی 

 گا )یہ سن کر( حضرت اؾ سلمہ نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! پر خواتین اپنے تکة سے کپڑا نیچے لٹکائے اللہ تعالی اس کی طرػ نہ دیکھے



 

 

دامن کو یا کرں ؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا فہ اپنے اپنے دامن ایک بالشت لٹکائیں۔ حضرت اؾ سلمہ نے اس پر عرض 

  فرمایا تو فہ ایک ہاتھ لٹکائیں اس سے زیادہ نہ کرں ۔یا )اس طرح( تو اؿ کے پاؤں کھل جائیں گے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے

 نوح بن حبیب، عبدالرزاؼ، معمر، ایوب، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 ر آنچل لٹکائیں؟خواتین کس قد

     1638    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًباض ب٩ وٟیس ب٩ ٣زیس، وہ اپ٨ے واٟس سے، اا وزاعي، یحٌي ب٩ ابوٛثیر، ٧آٍ، ا٦ س٤٠ہ :  راوی

ثَ  َٗا٢َ حَسَّ ا٢َ أخَِبرََنئ أبَئ  َٗ ِٟوَٟیٔسٔ ب٩ِٔ ٣َزیِسَٕ  بَّاضُ ب٩ُِ ا ٌَ ِٟ ث٨ََا ا ٩ًَِ حَسَّ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ  ٕ ثیٔر َٛ ث٨ََا یَحٌِيَ ب٩ُِ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٨َا الِْوَِزَاعئُّ 

ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ  َ٘ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ذیُو٢َُ ا٨ِّٟشَائٔ  ًَ َّي اللَّهُ  تِ ٟزَٔسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َّضَا ذَکَََ ٥َ یزُخِیٔنَ أ٦ُِّ س٤َ٠ََةَ أ٧َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

٠َیِطٔ طٔ  ًَ ا اَ  تَزیٔسُ  ًّ ا٢َ تزُِِئ ذرَٔا َٗ ٨ًَِضَا   َٕ َٜظٔ َِٟ  أ٦ُُّ س٤َ٠ََةَ إذّٔا ی٨َِ ا َٗ  برِّا 

 عباس بن فید  بن مزید، فہ اپنے فالد سے، الافزاعی، یحیی بن ابوکثیر، نافع، اؾ سلمہ نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے خواتین

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا فہ اپنے دامن ایک بالشت لٹکائیں انہوں نے عرض یا )اس کے دامن سے متعلق عرض یا آپ صلی

 طرح تو( فہ کھل جائے گا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا ایک ہاتھ لٹکائیں اس سے اضافہ نہ کرں ۔

 نافع، اؾ سلمہ عباس بن فید  بن مزید، فہ اپنے فالد سے، الافزاعی، یحیی بن ابوکثیر، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 خواتین کس قدر آنچل لٹکائیں؟

     1639    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ اٌٟلَء ب٩ ًبساٟحبار، سٔیا٪، ایوب ب٩ ٣وسي، ٧آٍ، ػٔیة، ا٦ س٤٠ہ ًبساٟحبار :  راوی

 ًَ ثىَئ أیَُّوبُ ب٩ُِ ٣ُوسَي  ا٢َ حَسَّ َٗ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ِٟحَبَّارٔ  ًَبِسٔ ا لََئٔ ب٩ِٔ  ٌَ ِٟ ِٟحَبَّارٔ ب٩ُِ ا ًَبِسُ ا ٩ًَِ أ٦ُِّ أخَِبر٧ََاَ  ةَ  ٔٔیَّ ٩ًَِ ػَ  ٍٕ ٔ ٩ِ ٧آَ

ا٢َ یُ س٤َ٠ََةَ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَ  َٗ َٕ با٨ِّٟٔشَائٔ  َٜیِ َٓ َِٟ  أ٦ُُّ س٤َ٠ََةَ  ا َٗ ا ذکََُٔ فئ الِِزَٔارٔ ٣َا ذکََُٔ  َّ٤َٟ  ٥َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  زخِیٔنَ طٔبرِّا ل

٠َیِطٔ  ًَ ا اَ  یزَزَِٔ٪  ًّ َٓذٔرَا ا٢َ  َٗ سَا٣ُض٩َُّ  ِٗ َِٟ  إذّٔا تَبِسُوَ أَ ا َٗ 



 

 

، اؾ سلمہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ عبدالجبار بن العلاء بن عبدالجبار، سفیا

 

فتئة
ؿ، ایوب بن موسی، نافع، ص

فسلم نے جس فقت تہہ بند کا ذککرہ فرمایا تو حضرت اؾ سلمہ نے عرض یا پھر خواتین یا کرں ؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا 

 میں تو اؿ کے پاؤں کھل جائیں گے فہ ایک بالشت )دامن( لٹکائیں۔ انہوں نے عرض یا اتنے

، اؾ سلمہ :  رافی

 

فتئة
 عبدالجبار بن العلاء بن عبدالجبار، سفیاؿ، ایوب بن موسی، نافع، ص

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

  قدر آنچل لٹکائیں؟خواتین کس

     1640    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي، نضر، ٣ٌت٤ز، اب٩ س٠یما٪، ًبیساللَّه، ٧آٍ، س٠یما٪ ب٩ ششار، ا٦ س٤٠ہ :  راوی

ا٢َ حَسَّ  َٗ ث٨ََا ا٨َّٟضِرُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ سُ ب٩ُِ  ٍٕ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللَّهٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪َ ت٤َزُٔ وَصوَُ اب٩ُِ س٠َُیِماَ ٌِ ٤ُِٟ ث٨ََا ا

٥ِ تَحُزُّ  َٛ  ٥َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  َِٟ  سُئ١َٔ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا َٗ ٩ًَِ أ٦ُِّ س٤َ٠ََةَ  َ٪ ب٩ِٔ شَشَارٕ  ا٢َ طٔ ٩ًَِ س٠َُیِماَ َٗ ٤َِٟزأِةَُ ٩ِ٣ٔ ذَی٠ِضَٔا  برِّا  ا

٠َیِضَا ًَ َْ اَ  تَزیٔسُ  ا٢َ ذرَٔا َٗ ٨ًَِضَا   َٕ َٜظٔ َِٟ  إذّٔا ی٨َِ ا َٗ 

لہ محمد بن عبدالاعلی، نضر، معتمر، ابن سلیماؿ، عبید اللہ، نافع، سلیماؿ بن ا کر، اؾ سلمہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآ

ئے؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا ایک بالشت۔ انہوں نے کہا اس قدر فسلم سے دریافت یا گیا کوئی خاتوؿ اپنا دامن کتنا لٹکا

 تو کھل جائے گا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا ایک ہاتھ سے اضافہ نہ کرں ۔

 محمد بن عبدالاعلی، نضر، معتمر، ابن سلیماؿ، عبیداللہ، نافع، سلیماؿ بن ا کر، اؾ سلمہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تماؾ جسم پر کپڑا لپیٹنے سے متعلق اس طریقہ سے کہ ہاتھ باہر نہ نکل کیں  ممنوع ہے۔

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

  نہ نکل کیں  ممنوع ہے۔تماؾ جسم پر کپڑا لپیٹنے سے متعلق اس طریقہ سے کہ ہاتھ باہر

     1641    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٟیث، اب٩ طہاب، ًبیساللَّه ب٩ ًبساللَّه، ابوسٌیس :  راوی

بِسٔ اللَّهٔ ًَ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  َّي  أخَِبر٧ََاَ  ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ أبَئ سَ



 

 

جٔطٔ ٨ِ٣ٔطُ طَیِ  ًَليَ فََِ َٟیِصَ  ائٔ وَأَِ٪ یَحِتَئيَ فئ ثوَِبٕ وَاحسٕٔ  َّ٤ ٩ًَِ اطِت٤َٔا٢ٔ اٟؼَّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ   ئْ اللَّهُ 

کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے منع فرمایا تماؾ جسم پر قتیبہ، لیث، ابن شہاب، عبید اللہ بن عبد اللہ، ابوسعید سے رفایت ہے کہ رسوؽ 

 کپڑا لپیٹ لینے سے افر ایک کپڑے میں گوٹ کر بیٹھنے سے ہ شرؾ گاہ پر کچھ نہ ہو۔

 قتیبہ، لیث، ابن شہاب، عبیداللہ بن عبداللہ، ابوسعید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 تماؾ جسم پر کپڑا لپیٹنے سے متعلق اس طریقہ سے کہ ہاتھ باہر نہ نکل کیں  ممنوع ہے۔

     1642    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یزیس، ابوسٌیس خسری حشین ب٩ حریث، سٔیا٪، زہزی، ًلاء اب٩ :  راوی

 ٌٔ ٩ًَِ أبَئ سَ ًَلَائٔ ب٩ِٔ یَزیٔسَ   ٩ًَِ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  یَاُ٪  ِٔ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ سُ َٗ یثِٕ  ِٟحُشَینُِ ب٩ُِ حُرَ ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ أخَِبر٧ََاَ ا َٗ ِٟدُسِریِّٔ  یسٕ ا

ائٔ وَأَ  َّ٤ ٩ًَِ اطِت٤َٔا٢ٔ اٟؼَّ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  جٔطٔ ٨ِ٣ٔطُ طَیِئْ اللَّهٔ ػَل ًَليَ فََِ َٟیِصَ   ِ٪ یحَِتَئيَ اٟزَّج١ُُ فئ ثوَِبٕ وَاحسٕٔ 

حسین بن حریث، سفیاؿ، زہری، عطاء ابن یزید، ابوسعید خدری سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے منع فرمایا 

 ہے۔تماؾ جسم پر کپڑا لپیٹنے سے باقی مضموؿ سابقہ رفایت کے مطابق 

 حسین بن حریث، سفیاؿ، زہری، عطاء ابن یزید، ابوسعید خدری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ایک ہی کپڑے میں گوٹ مار کر بیٹھنے کی ممانعت سے متعلق

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 ہی کپڑے میں گوٹ مار کر بیٹھنے کی ممانعت سے متعلق ایک

     1643    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٟیث، ابوزبیر، جابز :  راوی

ٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَ  ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَئ اٟزُّبیَرِ ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ث٨ََا  ٩ًَِ اطِت٤َٔا٢ٔ حَسَّ ٥َ ٧هََي  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ل

ائٔ وَأَِ٪ یَحِتَئيَ فئ ثوَِبٕ وَاحسٕٔ  َّ٤  اٟؼَّ



 

 

ر قتیبہ، لیث، ابوزبیر، جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے منع فرمایا تماؾ جسم پر ایک کپڑا لپیٹ لینے سے اف

  سے۔ایک کپڑے میں گوٹ مار کر بیٹھنے

 قتیبہ، لیث، ابوزبیر، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سیاہ رنگ کا عمامہ باندھنا

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سیاہ رنگ کا عمامہ باندھنا

     1644    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساللَّه ب٩ ٣ح٤س، ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪، ٣شاور اٟوراٚ، جٌفر ب٩ ٤ًزو ب٩ حریث :  راوی

 ٩ًَِ  ٔٚ ا ِٟوَرَّ ٩ًَِ ٣ُشَاورٕٔ ا یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  سٕ ب٩ِٔ  ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ٤ًَِ أخَِبر٧ََاَ  فَرٔ ب٩ِٔ  ٌِ ٩ًَِ جَ یثِٕ  زؤ ب٩ِٔ حُرَ

ةّ  ا٧یَّٔ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٤ًَٔا٣َةّ حَرِ َّي اللَّهُ  ًَليَ ا٨َّٟئيِّ ػَل ا٢َ رَأیَُِ   َٗ  أبَیٔطٔ 

عبد اللہ بن محمد، عبدالرحمن، سفیاؿ، مسافر اوگراؼ، جعفر بن عمرف بن حریث اپنے فالد سے رفایت کرتے ہیں کہ میں نے رسوؽ کریم 

 آلہ فسلم کو کالے رنگ کا عمامہ باندھے ہوئے دیکھا۔صلی اللہ علیہ ف

 عبداللہ بن محمد، عبدالرحمن، سفیاؿ، مسافر اوگراؼ، جعفر بن عمرف بن حریث :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رکہزینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبا :   باب

 سیاہ رنگ کا عمامہ باندھنا

     1645    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٣ٌاویہ ب٩ ٤ًار، ابوزبیر، جابز :  راوی

ٕ أَ٪َّ  ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ث٨ََا أبَوُ اٟزُّبیَرِ ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  َّ٤ًَ اویَٔةُ ب٩ُِ  ٌَ ث٨ََا ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٥َ زَخ١ََ  أخَِبر٧ََاَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

ا٦ٕ  ٔ إحِٔرَ یرِ َِ ٠ًََیِطٔ ٤ًَٔا٣َةْ سَوِزَائُ بٔ ةَ وَ
َّٜ تِحٔ ٣َ َٓ  یَو٦َِ 

 قتیبہ، معافیہ بن عمار، ابوزبیر، جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم جس رفز مکہ فتح ہوا بغیر احراؾ کے مکہ میں

 داخل ہوئے سیاہ رنگ کا عمامہ باندھے ہوئے۔



 

 

 قتیبہ، معافیہ بن عمار، ابوزبیر، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سیاہ رنگ کا عمامہ باندھنا

     1646    حسیث                               ٠س سو٦ج  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ٨٣ؼور، ٓـ١ ب٩ زٛین، شَیک، ٤ًار اٟسہىي، ابوزبیر، جابز :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أبَ صىِئِّ  ارٕ اٟسُّ َّ٤ًَ  ٩ًَِ یکٕ  ٩ًَِ شََٔ ینِٕ  َٛ ١ُ ب٩ُِ زُ ِـ َٔ ِٟ ث٨ََا ا َٗا٢َ حَسَّ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ا٢َ زَخ١ََ ي اٟزُّبَ أخَِبر٧ََاَ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ یرِ

٠ًََیِطٔ ٤ًَٔا٣َةْ سَوِزَائُ  تِحٔ وَ َٔ ِٟ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یَو٦َِ ا َّي اللَّهُ   ا٨َّٟئيُّ ػَل

عمرف بن منصور، فضل بن دکین، شریک، عمار الدہنی، ابوزبیر، جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم جس رفز 

 ہوا تو مکہ مکرمہ میں داخل ہوئے بغیر احراؾ کے سیاہ رنگ کا عمامہ باندھے ہوئے۔مکہ مکرمہ فتح 

 عمرف بن منصور، فضل بن دکین، شریک، عمار الدہنی، ابوزبیر، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 )عمامہ کا( شملہ لٹکانے سے متعلق دفنوں کندھوں کے درمیاؿ

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 دفنوں کندھوں کے درمیاؿ )عمامہ کا( شملہ لٹکانے سے متعلق

     1647    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ا٣یہ ٣ح٤س ب٩ ابا٪، ابواسا٣ة، ٣شاور اٟوراٚ، جٌفر ب٩ ٤ًزو ب٩ :  راوی

٤ِزؤ ب٩ِٔ  ًَ فَرٔ ب٩ِٔ  ٌِ ٩ًَِ جَ  ٔٚ ا ِٟوَرَّ ٩ًَِ ٣ُشَاورٕٔ ا ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ أبَاََ٪  ِّي أ٧َوُِزُ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َن أ َٛ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ةَ   أ٣َُیَّ

 ِٟ ًَليَ ا  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ةَ إ ًَ ا یِطٔ اٟشَّ َٔ تٔ َٛ ضَا بیَنَِ  َٓ َِي طََ سِ أرَِ َٗ ٠ًََیِطٔ ٤ًَٔا٣َةْ سَوِزَائُ  ٔ وَ  ٨ِٔ٤برَ

، مسافر اوگراؼ، جعفر بن عمرف بن امیہ سے رفایت ہے گویا میں اس فقت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو 

 

محمد بن اباؿ، ابواسامة

 رنگ کا عمامہ باندھے ہوئے تھے افر اس کا شملہ دفنوں مونڈھوں کے درمیاؿ منبر پر دیکھ رہا ہوں آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کالے

 لٹک رہا تھا۔

، مسافر اوگراؼ، جعفر بن عمرف بن امیہ :  رافی

 

 محمد بن اباؿ، ابواسامة



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 متعلق تصافیر کے بیاؿ سے

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 تصافیر کے بیاؿ سے متعلق

     1648    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، سٔیا٪، زہزی، ًبیساللَّه ب٩ ًبساللَّه، اب٩ ًباض، ابوك٠حہ :  راوی

 ًَ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  َّي أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ أبَئ ك٠َِحَةَ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ًَبِسٔ اللَّهٔ  ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ٩ِ اٟزُّصِزیِّٔ 

َٜةُ بیَِتّا ٓیٔطٔ ل٠َِبْ وَاَ  ػُورَةْ  ٔ ٤َِٟلََئ ا٢َ اَ  تَسِخ١ُُ ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ   اللَّهُ 

اللہ، ابن عباس، ابوطلحہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا قتیبہ، سفیاؿ، زہری، عبید اللہ بن عبد 

 فرشتے اس مکاؿ میں داخل نہیں ہوتے کہ جہاں پر کتا یا تصویر ہو

 قتیبہ، سفیاؿ، زہری، عبیداللہ بن عبداللہ، ابن عباس، ابوطلحہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 تصافیر کے بیاؿ سے متعلق

     1649    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ًباض، ابوك٠حہ ٣ح٤س ب٩ ًبسا٠٤ٟک ب٩ ابوطوارب، یزیس، ٤ٌ٣ز، زہزی، ًبیساللَّه ب٩ ًبساللَّه، :  راوی

٩ًَِ ا ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یَزیٔسُ  ا٢َ حَسَّ َٗ وَاربٔٔ  ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ِٔ أبَئ اٟظَّ بِسٔ ا ًَ سُ ب٩ُِ  بِسٔ أ٧َبَِأ٧َاَ ٣ُح٤ََّ ًَ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ٟزُّصِزیِّٔ 

ُ  رَسُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ أبَئ ك٠َِحَةَ  ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  َٜةُ بیَِتّا ٓیٔطٔ ل٠َِبْ اللَّهٔ  ٔ ٤َِٟلََئ و٢ُ اَ  تَسِخ١ُُ ا ُ٘ ٥َ شَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  و٢َ اللَّهٔ ػَل

 وَاَ  ػُورَةُ ت٤ََاثی١َٔ 

محمد بن عبدالملک بن ابوشوارب، یزید، معمر، زہری، عبید اللہ بن عبد اللہ، ابن عباس، ابوطلحہ سے رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ کریم 

 علیہ فآلہ فسلم سے  کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے کہ فرشتے اس مکاؿ میں داخل نہیں ہوتے کہ جہاں پر کتا یا صلی اللہ

 تصویر ہو۔



 

 

 محمد بن عبدالملک بن ابوشوارب، یزید، معمر، زہری، عبیداللہ بن عبداللہ، ابن عباس، ابوطلحہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 تصافیر کے بیاؿ سے متعلق

     1650    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  ٛہ وہ حضرت ابوك٠حہًلي ب٩ طٌیب، ٩ٌ٣، ٣اٟک، ابونضر، ًبیساللَّه ب٩ ًبساللَّه سے روای  ہے :  راوی

٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ ٩ًَِ أبَئ ا٨َّٟضِرٔ  ث٨ََا ٣َاٟکْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٩ْ ٌِ ث٨ََا ٣َ ا٢َ حَسَّ َٗ یِبٕ  ٌَ ًَلئُّ ب٩ُِ طُ ًَليَ أبَئ  أخَِبر٧ََاَ  َّطُ زَخ١ََ  ًَبِسٔ اللَّهٔ أ٧َ ب٩ِٔ 

وَجَسَ ٨ًِٔسَظُ سَض١َِ بِ  َٓ وزظُُ  ٌُ َُ ك٠َِحَةَ الِْنَِؼَاریِّٔ شَ ٔ طُ سَض١ِْ ٥َٟٔ ت٨َِز َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ َُ ٤ََ٧لّا تَحِتَطُ  أ٣ََزَ أبَوُ ك٠َِحَةَ إنِٔشَا٧اّ ی٨َِزَ َٓ  ٕٕ ٩َ ح٨َُیِ

ا٢َ  َٗ   َ٤ِٔ٠ًَ سِ  َٗ ٥َ ٣َا  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٓیٔضَا رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ سِ  َٗ ا٢َ لَْٔ٪َّ ٓیٔطٔ تَؼَاویٔزُ وَ ١ِ إأ َّ ٣َاَٗ ُ٘ ٥ِ شَ َٟ ٤ّا فئ  أَ ِٗ لاََ٪ رَ

سٔي ِٔ ٨َّٜٔطُ أكَیَِبُ ٨َٟٔ ا٢َ بلَيَ وَلَ َٗ  ثوَِبٕ 

علی بن شعیب، معن، مالک، ابونضر، عبید اللہ بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ فہ حضرت ابوطلحہ کی عیادت کے لیے تشریف لے گئے تو 

شخص کو حکم فرمایا کہ فہ اؿ کے نیچے سے  اس فقت انہوں نے اؿ کے پاس حضرت سہل بن حنیف کو پایا۔ حضرت ابوطلحہ نے ایک

بچھونا نکاؽ دے۔ حضرت سہل نے عرض یا کس فجہ سے؟ حضرت ابوطلحہ نے فرمایا اس میں تصافیر ہیں۔ افر حضرت رسوؽ کریم 

نے یہ بھی تو  صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے و  ارشاد فرمایا ہے اس سے تم فاقف ہو۔ حضرت سہل نے فرمایا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

فرمایا ہے کہ اگر کسی کپڑے میں تصافیر کے نقش ہوں تو اس میں کوئی حرج نہیں ہے۔ حضرت ابوطلحہ نے فرمایا   ہاں لیکن مجھ کو 

 اچھی طرح سے علم ہے کہ کسی بھی قسم کی تصویر نہ رکھو۔

 کہ فہ حضرت ابوطلحہعلی بن شعیب، معن، مالک، ابونضر، عبیداللہ بن عبداللہ سے رفایت ہے  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 تصافیر کے بیاؿ سے متعلق

     1651    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤از، ٟیث، بٜیر، بسُ ب٩ سٌیس، زیس ب٩ خاٟس، ابوك٠حہًیسي ب٩ ح :  راوی

٩ًَِ زَیسِٔ بِ  ٌٔیسٕ  ٩ًَِ بسُُِٔ ب٩ِٔ سَ َٜیرِْ  ثىَئ بُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  َٗا٢َ حَسَّ ازٕ  ٩ًَِ أبَئ ك٠َِحَةَ أَ٪َّ أخَِبر٧ََاَ ًیٔسَي ب٩ُِ ح٤ََّ ٩ٔ خَاٟسٕٔ 



 

 

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّي اللَّهُ  ًَليَ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل إذَٔا  َٓ س٧ِاَظُ  ٌُ َٓ ا٢َ بسُُِْ ث٥َُّ اطِتَکيَ زَیسِْ  َٗ َٜةُ بیَِتّا ٓیٔطٔ ػُورَةْ  ٔ ٤َِٟلََئ ا٢َ اَ  تَسِخ١ُُ ا َٗ  ٥َ
َّ٠

ورَةٔ یو٦ََِ الَِْ  ٩ًَِ اٟؼُّ ٥ِ یدُِبر٧ِٔاَ زَیسِْ  َٟ ِٟدَوِاَ نئِّ أَ بیَِسٔ اللَّهٔ ا ٌُ ٔ ٟ  ُ٠ُِٗ َٗ باَبطٔٔ سٔترِْ ٓیٔطٔ ػُورَةْ   ٢ٔ طُ وَّ ٌِ ٥َِٟ تَش٤َِ ا٢َ ًبُیَِسُ اللَّهٔ أَ َٗ ا٢َ 

٤ّا فئ ثوَِبٕ  ِٗ و٢ُ إأ َّ رَ ُ٘  شَ

عیسی بن ن، د، لیث، بکیر، بسر بن سعید، زید بن خالد، ابوطلحہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا 

رافی( بسر و  کہ اس حدیث شریف کے رفایت کرنے فالے ہیں فرشتے اس مکاؿ میں داخل نہیں ہوتے کہ جس میں تصویر ہو )

انہوں نے فرمایا ایک مرتبہ حضرت زید بن خالد بیمار پڑ گئے تو ہم وگگ اؿ کی مزاج پرسی کے لیے گئے اؿ کے )مکاؿ کے( درفازہ پر 

نے تصویر کے متعلق ہم سے کہا کہ ایک پردہ لٹک رہا تھا کہ جس پر کہ تصویر تھی میں نے حضرت عبید اللہ سے عرض یا حضرت زید 

پہلے دؿ حضرت عبید اللہ نے کہا یا تم نے نہیں  کہ انہوں نے یہ بھی کہا تھا کہ اگر کسی کپڑے پر تصویر بنی ہو تو اس میں حرج نہیں 

 ہے۔

 عیسی بن ن، د، لیث، بکیر، بسر بن سعید، زید بن خالد، ابوطلحہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 تصافیر کے بیاؿ سے متعلق

     1652    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣شٌوز ب٩ جویزیة، وٛیٍ، ہظا٦، ٗتازة، سٌیس ب٩ ٣شیب، ًلي :  راوی

ًَ حَسَّ   ٩ًَِ ٤ُِٟشَیَّبٔ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ   ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ ا٢َ حَسَّ َٗ وزُ ب٩ُِ جُوَیزِیٔةََ  ٌُ ُ  ث٨ََا ٣َشِ ٌِ ا٢َ ػ٨ََ َٗ لئٕٓ 

أیَ سٔترِّا ٓیٔطٔ تَؼَا َٓسَخ١ََ فَََ َٓحَائَ   ٥َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ًَوِتُ ا٨َّٟئيَّ ػَل سَ َٓ ا٣ّا  ٌَ َٜةَ اَ  تَسِخ١ُُ كَ ٔ ٤َِٟلََئ ا٢َ إٔ٪َّ ا َٗ دَ وَ َٓخَََ ویٔزُ 

 بیَِتّا ٓیٔطٔ تَؼَاویٔزُ 

، فکیع، ہشاؾ، قتادة، سعید بن مسیب، علی سے رفایت ہے کہ میں نے )ایک رفز( کھانا بنایا افر رسوؽ کریم صلی اللہ 

 

ة
بئ
سعودد بن و یر

تشریف لائے تو آپ نے ایک پردہ دیکھا کہ جس پر تصافیر تھیں آپ باہر  علیہ فآلہ فسلم کو مدعو یا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

 تشریف لے گئے افر فرمایا فرشتے اس مکاؿ میں نہیں داخل ہوتے جس میں تصویرں  ہوں۔

، فکیع، ہشاؾ، قتادة، سعید بن مسیب، علی :  رافی

 

ة
بئ
 سعودد بن و یر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 تصافیر کے بیاؿ سے متعلق

     1653    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥ ابو٣ٌاویہ، ہظا٦ ب٩ عروة، وہ اپ٨ے واٟس سے، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

 َ ٔ أخَِبر٧ََ ًَائ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  وَةَ  ث٨ََا صظَٔا٦ُ ب٩ُِ عُرِ
ا٢َ حَسَّ َٗ اویَٔةَ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  دَ رَسُو٢ُ ا إسِٔحَ َِٟ  خََ ا َٗ ظَةَ 

ِٟدَیِ  ا٣ّا ٓیٔطٔ ا ُ  قَِٔ ِ٘
َّ٠ًَ سِ  َٗ جَةّ ث٥َُّ زَخ١ََ وَ ٥َ خَِ

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ ا٧زًِٔیٔطٔ اللَّهٔ ػَل َٗ ا رَآظُ  َّ٤٠َ َٓ   َِٟ ا َٗ  ١ُ أوُاَ تُ الِْج٨َِحَٔةٔ 

اسحاؼ بن ابراہیم ابومعافیہ، ہشاؾ بن عرفة، فہ اپنے فالد سے، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

جس میں گھوڑفں کی تصافیر تھیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ  باہر تشریف لائے افر پھر اندر تشریف لائے میں نے ایک پردہ لٹکایا تھا کہ

 فسلم نے اس کو دیکھا تو فرمایا تم اس کو نکاؽ ڈاوگ۔

 اسحق بن ابراہیم ابومعافیہ، ہشاؾ بن عرفة، فہ اپنے فالد سے، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 تصافیر کے بیاؿ سے متعلق

     1654    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ بزیٍ، یزیس ب٩ زریٍ، زاؤز ب٩ ابوہ٨س، ًزرًة، ح٤یس ب٩ ًبساٟزح٩٤، اب٩ ہظا٦، ًائظہ  :  راوی

 ػسش٘ہ

ث٨ََا زَاوُزُ ب٩ُِ أَ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ ث٨ََا یزَیٔسُ ب٩ُِ زُرَیِ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ بزَیٔ سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ًَزرَِةُ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ بئ ص٨ِٔسٕ 

 َّ ًَائظَٔةَ زَوِدٔ ا٨َّٟئيِّ ػَل  ٩ًَِ ٩ًَِ اب٩ِٔ صظَٔا٦ٕ  بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ٕ ح٤َُیِسٔ ب٩ِٔ  ٨ََٟا سٔترِْ ٓیٔطٔ ت٤ِٔثَا٢ُ كیَرِ َِٟ  لاََ٪  ا َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ ي اللَّهُ 

 ٔ ًَائظَٔةُ حَوِّٟ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یاَ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ اخ١ُٔ  ِٟبیَِٔ  إذَٔا زَخ١ََ اٟسَّ ب١َٔ ا ِ٘ أیَتُِطُ ٣ُشِتَ ٤َا زَخ٠َُِ  فَََ
ِّي ل٠َُّ إنٔ َٓ یطٔ 

طُ ذَکََِ  ٌِ لَ ِ٘ ٥ِ٠َ نَ َٓ ٨ََُّٜٓا ٠َِ٧بَشُضَا   ٥ْ٠َ ًَ َٟضَا  ةْ  َٔ لٔی َٗ ٨ََٟا  َِٟ  وَلاََ٪  ا َٗ ٧یَِا   تُ اٟسُّ

، حمید بن عبدالرحمن، ابن ہشاؾ، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ ہم 

 

محمد بن عبداللہ بن بزیع، یزید بن زریع، داؤد بن ابوہند، عزرعة

 چڑیوں کی تصافیر تھیں جس فقت کوئی اندر داخل ہوا  تو پردہ سامنے کی طرػ ہوا ۔ وگگوں کے پاس ایک پردہ تھا کہ جس پر کہ

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اے عائشہ صدیقہ تم اس کو پلٹ دف اس لیے کہ جس فقت میں اندر داخل ہوا  



 

 

ں کے پاس ایک اہدر تھی کہ جس پر نقش تھے ہم وگگ اس کو پہنا ہوں افر اس کو دیکھتا ہوں تو مجھ کو دنیا یاد آتی ہے افر ہم وگگو

 کرتے تھے ہم نے اس کو نہیں کاٹا۔

، حمید بن عبدالرحمن، ابن ہشاؾ، عائشہ صدیقہ :  رافی

 

 محمد بن عبداللہ بن بزیع، یزید بن زریع، داؤد بن ابوہند، عزرعة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 تصافیر کے بیاؿ سے متعلق

     1655    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي، خاٟس، طٌبہ، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٗاس٥، ٗاس٥، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُحَ  اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ ا  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ سُ ب٩ُِ  ثُ ٤َّ اس٥ٔٔ یحَُسِّ َ٘ ِٟ ا

 َ َٓک ِٟبیَِٔ   ٔليَ سَضِوَةٕ فئ ا ٠ِتُطُ إ ٌَ حَ َٓ َِٟ  لاََ٪ فئ بیًَِئ ثوَِبْ ٓیٔطٔ تَؼَاویٔزُ  ا َٗ ًَائظَٔةَ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ًَِ  َّي اللَّهُ  اَ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

٠ِتُطُ وَسَائسَٔ  ٌَ حَ َٓ ًِتُطُ  ٨َزَ َٓ ًَىِّي  یطٔ  ٔ ًَائظَٔةُ أخَِّ ا٢َ یاَ  َٗ َٟیِطٔ ث٥َُّ  ٔ ِّي إ  شُؼَل

ا تھا کہ جس محمد بن عبدالاعلی، خالد، شعبہ، عبدالرحمن بن قاسم، قاسم، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ میرے مکاؿ میں ایک کپڑ

پر تصافیر تھیں میں نے اس کو )ایک دؿ( رفشن داؿ پر لٹکا دیا اس طرػ حضرت نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نماز ادا فرماتے تھے 

 پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اے عائشہ صدیقہ تم اس کو ہٹا دف میں نے اس کو اا ر کر اس کے تکیے بنا لیے۔

 محمد بن عبدالاعلی، خالد، شعبہ، عبدالرحمن بن قاسم، قاسم، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 تصافیر کے بیاؿ سے متعلق

     1656    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 وہب ب٩ بیا٪، اب٩ وہب، ٤ًزو، بٜیر، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٗاس٥، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

ثَ  ا٢َ حَسَّ َٗ َٜیرِْ  ث٨ََا بُ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ًَِزْو  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا اب٩ُِ وَصِبٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ بِ أخَِبر٧ََاَ وَصِبُ ب٩ُِ بیََإ٪  ًَ اس٥ٔٔ ىئ  َ٘ ِٟ ٩ُ ا

 َ٠ًَ َّي اللَّهُ  َٓسَخ١ََ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َّضَا نَؼَبَِ  سٔترِّا ٓیٔطٔ تَؼَاویٔزُ  ًَائظَٔةَ أ٧َ  ٩ًَِ ثطَُ  تِطُ أَ٪َّ أبَاَظُ حَسَّ ٌَ لَ َ٘ َٓ ًَطُ  ٨َزَ َٓ  ٥َ یِطٔ وَس٠ََّ

ةُ  ٌَ َٟطُ رَبیٔ ا٢ُ  َ٘ ٤َِٟح٠ِصٔٔ حی٨َٔئذٕٔ شُ ا٢َ رَج١ُْ فئ ا َٗ ًَائظَٔةَ وسَٔازَتَینِٔ   ٩ًَِ اس٥َٔ  َ٘ ِٟ ىئ ا ٌِ سٕ شَ ُ  أبَاَ ٣ُح٤ََّ ٌِ ًَلَائٕ أ٧َاَ س٤َٔ ب٩ُِ 



 

 

٠ًََیِض٤َٔا  ُٙ ٔٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یَزِتَ َّي اللَّهُ  َِٟ  لاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا َٗ 

 پردہ لٹکایا جس میں فہب بن بیاؿ، ابن فہب، عمرف، بکیر، عبدالرحمن بن قاسم، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ انہوں نے ایک

تصافیر تھیں۔ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اندر تشریف لائے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کو اا ر دیا۔ پھر حضرت 

نے عائشہ صدیقہ نے اس کو کاٹ کر اس کے دف تکیے بنا لیے۔ مجلس میں سے ایک شخص نے عرض یا جس کا ناؾ ربیعہ بن عطاء تھا اس 

کہا میں نے ابومحمد یعنی حضرت قاسم سے  کہ انہوں نے حضرت عائشہ صدیقہ سے  کہ کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس پر 

 سہارا لگائے ہوئے تھے۔

 فہب بن بیاؿ، ابن فہب، عمرف، بکیر، عبدالرحمن بن قاسم، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سب سے زیادہ عذاب میں مبتلا وگگ

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سب سے زیادہ عذاب میں مبتلا وگگ

     1657    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، وہ اپ٨ے واٟس سے، ًائظہ ػسش٘ہٗتیبہ، سٔیا٪، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٗاس٥ :  راوی

  َِٟ ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ ا  ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  َّي اللَّهُ  أخَِبر٧ََاَ  س٦َٔ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ

 َ ل ًَ ا٦ٕ  رتُِ بقٔٔرَ
سِ سَتَّ َٗ ٥َ ٩ِ٣ٔ سَفَرٕ وَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ ًَ ًَذَابّا یو٦ََِ ا ا٢َ أطََسُّ ا٨َّٟاضٔ  َٗ ًَطُ وَ ٨َزَ َٓ ي سَضِوَةٕ لئ ٓیٔطٔ تَؼَاویٔزُ 

ٙٔ اللَّهٔ  اصوَُ٪ بد٠َِٔ َـ َّٟذٔی٩َ شُ  ا

قتیبہ، سفیاؿ، عبدالرحمن بن قاسم، فہ اپنے فالد سے، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سفر سے 

اپس( تشریف لائے میں نے ایک پردہ لٹکایا تھا رفشن داؿ پر جس پر کہ تصویرں  تھیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کو )ف

 اا ر دیا افر فرمایا سب سے زیادہ قیامت کے دؿ اؿ وگگوں کو عذاب ہوگا و  کہ خدافند قدفس کی خلوقؼ کی شکل ف صورت بناتے ہیں۔

 الرحمن بن قاسم، فہ اپنے فالد سے، عائشہ صدیقہقتیبہ، سفیاؿ، عبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 سب سے زیادہ عذاب میں مبتلا وگگ



 

 

     1658    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥ و ٗتیبہ ب٩ سٌیس، سٔیا٪، زہزی، ٗاس٥ ب٩ ٣ح٤س، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

اس٥َٔ بِ  َ٘ ِٟ ٍَ ا َّطُ س٤َٔ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ أ٧َ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَ ًَائظَٔ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ  ٩ًَِ سٕ یدُِبرُٔ  ةَ زَوِدٔ ٩َ ٣ُح٤ََّ

سِ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَ ًَ َّي اللَّهُ  ًَليََّ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َِٟ  زَخ١ََ  ا َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ا ا٨َّٟئيِّ ػَل َّ٤٠َ َٓ ا٦ٕ ٓیٔطٔ ت٤ََاثی١ُٔ  رتُِ بقٔٔرَ
سَتَّ

ا٢َ إٔ٪َّ أطََسَّ ا٨َّٟ  َٗ ٔ وَ َٜطُ بیَٔسٔظ َ٪ وَجِضُطُ ث٥َُّ صَتَ ٙٔ اللَّهٔ رَآظُ ت٠ََوَّ ضُوَ٪ بد٠َِٔ َّٟذٔی٩َ شُظَبِّ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ ا ًَذَابّا یو٦ََِ ا  اضٔ 

اسحاؼ بن ابراہیم ف قتیبہ بن سعید، سفیاؿ، زہری، قاسم بن محمد، عائشہ صدیقہ ترجمہ سابقہ رفایت کے مطابق ہے لیکن اس رفایت 

انور کا رنگ تبدیل ہوگیا )یعنی غصہ کی فجہ سے آپ صلی میں اس قدر اضافہ ہے کہ جس فقت آپ نے پردہ کو دیکھا تو آپ کے چہرہ 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم کا چہرہ مبارک سرخ ہوگیا( پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کو اپنے ہاتھ سے اہک کر دیا۔

 اسحق بن ابراہیم ف قتیبہ بن سعید، سفیاؿ، زہری، قاسم بن محمد، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تصویر سازی کرنے فاوگں کو قیامت کے دؿ کس طرح کا عذاب ہوگا ؟

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 تصویر سازی کرنے فاوگں کو قیامت کے دؿ کس طرح کا عذاب ہوگا ؟

     1659    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، خاٟس، اب٩ حارث، سٌیس ب٩ ابوعروبة، نضر ب٩ ا٧ص :  راوی

وبَ  ٌٔیسُ ب٩ُِ أبَئ عَرُ ث٨ََا سَ
ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَارثٔٔ  ث٨ََا خَاٟسْٔ وَصوَُ اب٩ُِ ا ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ٩ًَِ ا٨َّٟضِرٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ  ا٢َ  ةَ  َٗ أ٧َصَٕ 

 َ٤ َٓ ؼَاویٔزَ  ٔ اٟتَّ ِّي أػَُوِّرُ صَذٔظ ٔن ا٢َ إ َ٘ َٓ  ٔٚ زَا ٌٔ ِٟ ًَبَّاضٕ أتََاظُ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ ا ٨ُِ  جَاٟشّٔا ٨ًِٔسَ اب٩ِٔ  ا٢َ از٧ِطُِ از٧ِطُِ ُٛ َ٘ َٓ و٢ُ ٓیٔضَا  ُ٘ ا تَ

رَ  و٢ُ ٩ِ٣َ ػَوَّ ُ٘ ٥َ شَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  سّا ػَل ُ  ٣ُح٤ََّ ٌِ َٟیِصَ س٤َٔ ُٔذَ ٓیٔضَا اٟزُّوحَ وَ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ أَِ٪ ی٨َِ َٕ یَو٦َِ ا ٧یَِا ل٠ُِّ ػُورَةّ فئ اٟسُّ

 ب٨َٔآدٔطٔٔ 

، نضر بن انس سے رفایت ہے کہ میں حضرت عبداللہ بن عباس کے پاس بیٹھا ہوا 

 

ة
ب 
عمرف بن علی، خالد، ابن حارث، سعید بن ابوعرف

عرض کرنے لگا میں تصویر سازی کا کاؾ کرا  ہوں اس بارے میں تمہاری یا رائے ہے؟  تھا کہ اس دفراؿ عراؼ کا ایک شخص آیا افر

انہوں نے فرمایا تم میرے پاس آجا میرے پاس آجا میں نے حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ آپ صلی اللہ علیہ 



 

 

قیامت کے دؿ اس کو حکم ہوگا اس میں رفح ڈالنے کا افر فہ اس میں فآلہ فسلم فرماتے تھے کہ و  کوئی دنیا میں کوئی تصویر بنائے گا تو 

 رفح نہ ڈاؽ سکے گا۔

، نضر بن انس :  رافی

 

ة
ب 
 عمرف بن علی، خالد، ابن حارث، سعید بن ابوعرف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سے متعلق احادیت مبارکہزینت )آرائش(  :   باب

 تصویر سازی کرنے فاوگں کو قیامت کے دؿ کس طرح کا عذاب ہوگا ؟

     1660    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ح٤از، ایوب، ًک٣َة، اب٩ ًباض :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ أیَُّوبَ  ازْ  ث٨ََا ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٥َ ٩ِ٣َ أخَِبر٧ََاَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٣َةَ  ًکَِٔٔ

َٟیِصَ ب٨َٔآذٕٔ ٓیٔضَا ُٔذَ ٓیٔضَا اٟزُّوحَ وَ ي ی٨َِ
َّ بَ حًَ رَ ػُورَةّ ًذُِّ  ػَوَّ

، ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآ

 

لہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  کوئی تصویر بنائے گا تو قتیبہ، ن، د، ایوب، عکرمة

 اس کو عذاب ہوگا یہاں تک کہ فہ اس میں رفح ڈالے افر فہ اس میں رفح نہ ڈاؽ سکے گا۔

، ابن عباس :  رافی

 

 قتیبہ، ن، د، ایوب، عکرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 تصویر سازی کرنے فاوگں کو قیامت کے دؿ کس طرح کا عذاب ہوگا ؟

     1661    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، ًٔا٪، ہ٤ا٦، ٗتازة، ًک٣َة، ابوہزیزہ :  راوی

 ٔ ًَل ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ا٢َ رَسُ أخَِبر٧ََاَ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ٣َةَ  ٩ًَِ ًکَِٔٔ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ا٦ْ  ث٨ََا ص٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ اُ٪  َّٔ ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ و٢ُ اللَّهٔ يٕٓ 

َٟیِ  ُٔذَ ٓیٔضَا اٟزُّوحَ وَ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ أَِ٪ ی٨َِ َٕ یو٦ََِ ا رَ ػُورَةّ ل٠ُِّ ٥َ ٩ِ٣َ ػَوَّ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   صَ ب٨َٔآذٕٔ ػَل

، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  کوئی تصویر

 

 عمرف بن علی، عفاؿ، ہماؾ، قتادة، عکرمة

 بنائے گا تو اس کو عذاب ہوگا یہاں تک کہ فہ اس میں رفح ڈالے افر فہ شخص اس میں رفح نہ ڈاؽ سکے گا۔

، ابوہریرہعمرف بن علی،  :  رافی

 

 عفاؿ، ہماؾ، قتادة، عکرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 تصویر سازی کرنے فاوگں کو قیامت کے دؿ کس طرح کا عذاب ہوگا ؟

     1662    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ح٤از، ایوب، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

َّي اللَّهُ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ أیَُّوبَ  ازْ  ث٨ََا ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٔ  أخَِبر٧ََاَ  ا٢َ إٔ٪َّ أػَِحَابَ صَذٔظ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ

وَ  ت٥ُِ اٟؼُّ ِ٘ َٟض٥ُِ أحَِیُوا ٣َا خ٠ََ ا٢ُ  َ٘ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ شُ بوَُ٪ یو٦ََِ ا ذَّ ٌَ و٧ضََا شُ ٌُ َّٟذٔی٩َ شَؼ٨َِ  رٔ ا

قتیبہ، ن، د، ایوب، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا یہ تصویر سازی کرنے فالے 

 کے دؿ اؿ سے کہا جائے گا کہ تم اس کو زندہ کرف جن کو تم نے بنایا ہے )یعنی اپنی بنائی ہوئی وگگ عذاب میں مبتلا ہوں گے افر قیامت

 تصویر میں رفح ڈاوگ(۔

 قتیبہ، ن، د، ایوب، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رائش( سے متعلق احادیت مبارکہزینت )آ :   باب

 تصویر سازی کرنے فاوگں کو قیامت کے دؿ کس طرح کا عذاب ہوگا ؟

     1663    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٟیث، ٧آٍ، ٗاس٥، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

 ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  َّي  أخَِبر٧ََاَ  ٥َ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ًَائظَٔةَ زَوِدٔ ا٨َّٟئيِّ ػَل  ٩ًَِ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا

َٟض٥ُِ أحَِیُوا  ا٢ُ  َ٘ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ وَشُ بوَُ٪ یَو٦َِ ا ذَّ ٌَ وَرٔ شُ ٔ اٟؼُّ ا٢َ إٔ٪َّ أػَِحَابَ صَذٔظ َٗ  ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ت٥ُِ اللَّهُ  ِ٘  ٣َا خ٠ََ

 ، لیث، نافع، قاسم، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے و  کہ مندرجہ بالا رفایت کے مطابق ہے۔قتیبہ

 قتیبہ، لیث، نافع، قاسم، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رکہزینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبا :   باب

 تصویر سازی کرنے فاوگں کو قیامت کے دؿ کس طرح کا عذاب ہوگا ؟

     1664    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ابوًوا٧ة، س٤ا ، ٗاس٥ ب٩ ٣ح٤س، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی



 

 

 ٩ًَِ ٩ًَِ س٤َٔإ   ًَوَا٧ةََ  ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  َّضَا  أخَِبر٧ََاَ  ٥َ أ٧َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ًَائظَٔةَ زَوِدٔ ا٨َّٟئيِّ ػَل  ٩ًَِ سٕ  اس٥ٔٔ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ َ٘ ِٟ ا

اصوَُ٪ الَلَّه فئ خ٠َِ٘طٔٔ  َـ َّٟذٔی٩َ شُ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ ا ًَذَاباّ یو٦ََِ ا َِٟ  إٔ٪َّ أطََسَّ ا٨َّٟاضٔ  ا َٗ 

، سماک، قاسم بن محمد، عائشہ صدیقہ سے

 

ة

 

رفایت ہے انہوں نے فرمایا قیامت کے دؿ شدید ترین عذاب اؿ وگگوں کو  قتیبہ، ابوعواب

 (ہوگا و  کہ اللہ تعالی کی خلوقؼ کی صورتیں بناتے ہیں )یعنی تصویر سازی کرتے ہیں

، سماک، قاسم بن محمد، عائشہ صدیقہ :  رافی

 

ة

 

 قتیبہ، ابوعواب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کن وگگوں کو شدید ترین عذاب ہوگا ؟

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 کن وگگوں کو شدید ترین عذاب ہوگا ؟

     1665    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٤س ب٩ یحٌي ب٩ ٣ح٤س، ٣ح٤س ب٩ ػباح، اس٤اًی١ ب٩ زکَیا، اح٤س ب٩ حرب، ابو٣ٌاویہ، اا ٤ًع، ٣ش٥٠، ٣ح :  راوی

 حؼین ب٩ ًبساٟزح٩٤، ٣ش٥٠ ب٩ ػبیح، ٣سُوٚ، ًبساللَّه ب٩ ٣شٌوز

سُ  ٩ًَِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ ح وَأ٧َبَِأ٧َاَ ٣ُح٤ََّ ٤ًَِعٔ  ٩ًَِ الَِْ اویٔةََ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ َٗا٢َ حَسَّ بٕ  ا٢َ ب٩ُِ یحٌَِيَ ب٩ِٔ ٣ُحَ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ حَرِ َٗ سٕ  َّ٤

بِسٔ اٟزَّ  ًَ ث٨ََا حؼَُینُِ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ یَّا  ٌٔی١ُ ب٩ُِ زَکََٔ ث٨ََا إس٤َِٔ ا٢َ حَسَّ َٗ بَّاحٔ  سُ ب٩ُِ اٟؼَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ٣ُش٥ٔٔ٠ِ ب٩ِٔ ػُبیَِحٕ حَسَّ ح٩ٔ٤َِ 

٠َیِ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ   ٩ًَِ  ٕٚ و ِٟ٘یَٔا٣َةٔ ٩ًَِ ٣َسُُِ ًَذَاباّ یو٦ََِ ا طٔ وَس٥ََّ٠َ إٔ٪َّ ٩ِ٣ٔ أطََسِّ ا٨َّٟاضٔ 

٤ُِٟؼَوِّرٔی٩َ  ا٢َ أح٤ََِسُ ا َٗ ٤ُِٟؼَوِّرُوَ٪ وَ  ا

احمد بن حرب، ابومعافیہ، الاعمش، سلم ، محمد بن یحیی بن محمد، محمد بن صباح، اسماعیل بن زکریا، حصین بن عبدالرحمن، سلم  بن صبیح، 

للہ بن سعودد سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا شدید عذاب قیامت کے دؿ مسرفؼ، عبدا

 تصویر بنانے فالے وگگوں کو ہوگا ۔

 احمد بن حرب، ابومعافیہ، الاعمش، سلم ، محمد بن یحیی بن محمد، محمد بن صباح، اسماعیل بن زکریا، حصین بن عبدالرحمن، سلم  :  رافی

 بن صبیح، مسرفؼ، عبداللہ بن سعودد

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 کن وگگوں کو شدید ترین عذاب ہوگا ؟

     1666    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہ٨از ب٩ سری، ابوبکَ، ابواسحٙ، ٣حاہس، ابوہزیزہ :  راوی

 ِ ا٢َ اسِتَأ َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ ٣ُحَاصسٕٔ   َٙ ٩ًَِ أبَئ إسِٔحَ ٩ًَِ أبَئ بکََِٕ  ٔیِّ  ًَليَ أخَِبر٧ََاَ ص٨ََّازُ ب٩ُِ اٟسَُّ ل٦ََ  ٠َیِطٔ اٟشَّ ًَ ذََ٪ جٔبرِی١ُٔ 

 َ٠ًَ َّي اللَّهُ  ٍَ رُؤُسُضَ ا٨َّٟئيِّ ػَل لَ ِ٘ ا أَِ٪ تُ إ٣َّٔ َٓ َٕ أزَِخ١ُُ وَفئ بیَِتکَٔ سٔترِْ ٓیٔطٔ تَؼَاویٔزُ  یِ َٛ ا٢َ  َ٘ َٓ ا٢َ ازِخ١ُِ  َ٘ َٓ  ٥َ ا أوَِ یِطٔ وَس٠ََّ

َٜةٔ اَ  ٧سَِخ١ُُ بیَِتّا ٓیٔطٔ تَؼَاویٔزُ  ٔ ٤َِٟلََئ شَرَ ا ٌِ َّا ٣َ إ٧ٔ َٓ  
ُ ١َ بشَٔاكاّ یوُكأَ ٌَ  تحُِ

اسحاؼ ، مجاہد، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ حضرت جبرائیل امین نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے ہناد بن سری، ابوبکر، ابو 

اندر داخل ہونے کی اجازت طلب فرمائی۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا آجا۔ انہوں نے فرمایا میں کس طریقہ سے آؤں اس 

 تم یا تو اؿ تصافیر کا سر لم  کر دف یا اؿ )اہدرفں( کو چھا  دف ا کہ فہ تصافیر رفندی دی جائیں جگہ تو پردہ لٹکا ہوا ہے جس پر کہ تصافیر ہیں

 کیونکہ ہم فرشتے اس جگہ پر نہیں جاتے جہاں پر تصافیر ہوں۔

 ہناد بن سری، ابوبکر، ابواسحق، مجاہد، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 افڑھنے کی اہدر سے متعلق

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 افڑھنے کی اہدر سے متعلق

     1667    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ سیری٩، ًبساللَّه ب٩ ط٘یٙ، ًائظہ ػسش٘ہحش٩ ب٩ ٗزًة، سٔیا٪ ب٩ حبیب و ٣ٌت٤ز ب٩ س٠یما٪، اطٌث، ٣ح٤س  :  راوی

٩ًَِ ٣ُح٤ََّسٔ بِ  ثَ  ٌَ ٩ًَِ أطَِ  ٪َ ٔ ب٩ِٔ س٠َُیِماَ ت٤َزٔ ٌِ یَاَ٪ ب٩ِٔ حَبیٔبٕ و٣َُ ِٔ ٩ًَِ سُ ًَةَ  زِ َٗ ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ ا  ٩ًَِ ٩ٔ سٔیری٩َٔ 

َِٟ  لاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَ  ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ  ٕٙ ٨َٔٔاطَ٘یٔ یَاُ٪ ٣َلََحٔ ِٔ ا٢َ سُ َٗ ٨َٔٔا  ِّي فئ ٟحُُ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اَ  شُؼَل َّي اللَّهُ   ل

، سفیاؿ بن حبیب ف معتمر بن سلیماؿ، اشعث، محمد بن سیرین، عبداللہ بن شقیق، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ 

 

حسن بن قزعة

 میں نماز نہیں پڑھتے۔رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہماری افڑھنے کی اہدرفں 



 

 

، سفیاؿ بن حبیب ف معتمر بن سلیماؿ، اشعث، محمد بن سیرین، عبداللہ بن شقیق، عائشہ صدیقہ :  رافی

 

 حسن بن قزعة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؟آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے و تے کیسے تھے

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے و تے کیسے تھے؟

     1668    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٤ٌ٣ز، حبا٪، ہ٤ا٦، ٗتازة، ا٧ص :  راوی

ث٨ََا حَبَّ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ٤َز ٌِ سُ ب٩ُِ ٣َ ١َ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٌِ ث٨ََا أ٧َصَْ أَ٪َّ نَ ا٢َ حَسَّ َٗ تَازَةُ  َٗ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ا٦ْ  ث٨ََا ص٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ اُ٪ 

َٟضَا ٗبَٔااَ ٪ٔ  ٥َ لاََ٪  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

  و تے میں دف تسمے تھے۔محمد بن معمر، حةؿ، ہماؾ، قتادة، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے

 محمد بن معمر، حةؿ، ہماؾ، قتادة، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 علیہ فآلہ فسلم کے و تے کیسے تھے؟ آپ صلی اللہ

     1669    حسیث                               ٠س سو٦ج  :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

٤ِزؤ  ًَ  ٩ًَِ سٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا صظَٔا٦ْ  ا٢َ حَسَّ َٗ وَاُ٪ ب٩ُِ ًیٔسَي  ِٔ ث٨ََا ػَ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ١ٔ أخَِبر٧ََاَ  ٌِ ا٢َ لاََ٪ ٨َٟٔ َٗ ب٩ِٔ أوَِضٕ 

٥َ ٗبَٔااَ ٪ٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ    ػَل

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ایک و تہ پہن کر چلنا ممنوع ہونے سے متعلق



 

 

 سے متعلق احادیت مبارکہزینت )آرائش(  :   باب

 ایک و تہ پہن کر چلنا ممنوع ہونے سے متعلق

     1670    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، ٣ح٤س ب٩ ًبیس، اا ٤ًع، ابوػاٟح، ابوہزیزہ :  راوی

سُ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  َّي  أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَئ ػَاٟحٕٔ  ٤ًَِعُ  ث٨ََا الَِْ ا٢َ حَسَّ َٗ ب٩ُِ ًبُیَِسٕ 

َّي شؼ٠ُِحَٔضَ  ١ٕ وَاحسَٔةٕ حًَ ٌِ لََ ی٤َِعٔ فئ نَ َٓ  ٥ِ ُٛ ١ٔ أحََسٔ ٌِ ٍُ نَ ٍَ طٔشِ لَ َ٘ ا٢َ إذَٔا انِ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ   االلَّهُ 

 بن عبید، الاعمش، ابوصالح، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اسحاؼ بن ابراہیم، محمد

 جس فقت تم میں سے کسی کے ایک و تہ کا تسمہ ٹوٹ جائے تو ایک و تے میں نہ چلے جس فقت تک کہ اس کو ٹھیک نہ کر لے۔

 ابوصالح، ابوہریرہ اسحق بن ابراہیم، محمد بن عبید، الاعمش، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 ایک و تہ پہن کر چلنا ممنوع ہونے سے متعلق

     1671    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، ابو٣ٌاویہ، اا ٤ًع، ابورزی٩  :  راوی

 َٗ ٩ًَِ أبَئ رَزٔی٩ٕ  ٤ًَِعُ  ث٨ََا الَِْ ا٢َ حَسَّ َٗ اویٔةََ  ٌَ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ٣ُ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٔ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ بُ بیَٔسٔظ ا٢َ رَأیَُِ  أبَاَ صزَُیزِةََ شَضِرٔ

و٢ُ یَا أَ  ُ٘ ُ  رَسُوًَليَ جَبِضَتطٔٔ شَ ٌِ َٟش٤َٔ ٥َ أطَِضَسُ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ًَليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ذٔبُ  ِٛ ِّي أَ ٚٔ تَز٤ًُُِوَ٪ أنَ زَا ٌٔ ِٟ ٢َ اللَّهٔ ص١َِ ا

َّي شُ  ی حًَ لََ ی٤َِعٔ فئ الِْخَُِ َٓ  ٥ِ ُٛ ١ٔ أحََسٔ ٌِ ٍُ نَ ٍَ طٔشِ لَ َ٘ و٢ُ إذَٔا انِ ُ٘ ٥َ شَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ؼ٠ِحَٔضَاػَل

اسحاؼ بن ابراہیم، ابومعافیہ، الاعمش، ابورزین سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت ابوہریرہ کو دیکھا فہ اپنی پیشانی پر ہاتھ پھیرتے 

تھے افر فرماتے تھے کہ اے عراؼ کے رہنے فاوگ! تم وگگ سمجھتے ہو کہ میں رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم پر جھوٹ بوؽ رہا ہوں 

 آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی طرػ سے جھوٹی بات کی نسبت کر رہا ہوں( میں شہادت دیتا ہوں میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ )یعنی

علیہ فآلہ فسلم سے  کہ۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے جب تمہارے میں سے کسی کے و تے کا تسمہ ٹوٹ جائے تو فہ دفسرا 

  اس کو ٹھیک نہ کر لے۔و تہ پہن کر نہ چلے جب تک

 اسحق بن ابراہیم، ابومعافیہ، الاعمش، ابورزین :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 کھاوگں پر بیٹھنا افر لیٹنا

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 لیٹناکھاوگں پر بیٹھنا افر 

     1672    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٤ٌ٣ز، ٣ح٤س ب٩ ٤ًز ب٩ ابووزیز، ابو٣طرٖ، ٣ح٤س ب٩ ٣وسي، ًبساللَّه ب٩ ابوك٠حہ، ا٧ص ب٩ ٣اٟک :  راوی

سُ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ أبَئ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ٤َز ٌِ سُ ب٩ُِ ٣َ ًَبِسٔ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ  ٩ًَِ سُ ب٩ُِ ٣ُوسَي  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕٖ ٔ أبَوُ ٣ُطَرِّ ِٟوَزیٔز ا

 ٔ ز ٌَ َٓ  ٍٕ ًَليَ ٧لَِ  ٍَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اؿِلَحَ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل ٗطٔٔ ب٩ِٔ أبَئ ك٠َِحَةَ  ٔليَ عَرَ ا٣َِ  أ٦ُُّ س٠َُی٥ِٕ إ َ٘ َٓ  َٚ

 َٓ ٌٔ َّٟذٔی تَؼ٨َِ ا٢َ ٣َا صَذَا ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ارُورَةٕ فَََآصاَ ا٨َّٟئيُّ ػَل َٗ ٠َتِطُ فئ  ٌَ حَ َٓ تِطُ  َٔ
١ُ ٨َظَّ ٌَ َِٟ  أجَِ ا َٗ ینَ یاَ أ٦َُّ س٠َُی٥ِٕ 

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  حٔکَ ا٨َّٟئيُّ ػَل َـ َٓ کَ فئ كیٔئي  َٗ  عَرَ

 بن عمر بن ابوفزیر، ابومطرػ، محمد بن موسی، عبداللہ بن ابوطلحہ، انس بن مالک سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی محمد بن معمر، محمد

 اللہ علیہ فآلہ فسلم ایک کھاؽ پر لیٹے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو پسینہ آگیا تو حضرت اؾ سلمہ اٹھ ئیں  افر فہ آپ صلی اللہ علیہ

ایک جگہ کر کے ایک شیشی میں بھرنے لگیں۔ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دیکھ کر فرمایا تم یہ یا کر فآلہ فسلم کے پسینہ کو 

 رہی ہو اے اؾ سلمہ! اس پر انہوں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم آپکا )مبارک( پسینہ میں اپنی خوشبو میں ملاؤں گی

 اللہ علیہ فآلہ فسلم ہنسنے لگے۔ یہ بات سن کر رسوؽ کریم صلی

 محمد بن معمر، محمد بن عمر بن ابوفزیر، ابومطرػ، محمد بن موسی، عبداللہ بن ابوطلحہ، انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رکھنے سے متعلقخدمت کے لیے ملازؾ رکھنا افر سواری 

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 خدمت کے لیے ملازؾ رکھنا افر سواری رکھنے سے متعلق

     1673    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٗسا٣ة، جزیز، ٨٣ؼور، ابووائ١، س٤زة ب٩ سہ٥ :  راوی



 

 

 ُٗ سُ ب٩ُِ  ًَليَ أَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ   ُِٟ ا٢َ ٧زََ َٗ و٣ِٔطٔ  َٗ ٩ًَِ س٤َُزَةَ ب٩ِٔ سَض٥ِٕ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ  ٩ًَِ أبَئ وَائ١ٕٔ  ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ   ٕ ٩ًَِ جَزیٔز بئ سَا٣َةَ 

ٜٔیکَ  اویٔةَُ ٣َا یبُِ ٌَ ا٢َ ٣ُ َ٘ َٓ بَکيَ أبَوُ صَاط٥ٕٔ  َٓ وزظُُ  ٌُ اویَٔةُ شَ ٌَ أتََاظُ ٣ُ َٓ ٌٔینْ  ٧یَِا أَ صَاط٥ٔٔ ب٩ِٔ ًتُبَِةَ وَصوَُ كَ ًَليَ اٟسُّ ٍْ شظُِئزَُٔ  أ٦َِ  وَجَ

ًَضِسّا وَ  ٔليََّ  ًَضسَٔ إ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٩َّٜٔ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ا٢َ ل١ٌُّ اَ  وَلَ َٗ وُصَا  ِٔ سِ ذَصَبَ ػَ َ٘ َّطُ َٓ ا٢َ إ٧ٔ َٗ تُطُ  ٌِ ٔ ٨ُِ  تَب ُٛ ِّي  ززِٔتُ أنَ

ش٥َُ بیَنَِ  ِ٘ ٠َّکَ تسُِرُٔ  أ٣َِوَااّ  تُ ٌَ َٟ   ُ ٌِ ح٤ََ َٓ   ُ ِٛ أزَِرَ َٓ بْ فئ سَبی١ٔٔ اللَّهٔ  َٛ ٔٔیکَ ٩ِ٣ٔ ذَٟکَٔ خَاز٦ْٔ و٣ََزِ ٤ََّا یَِٜ وَا٦ٕ وَإ٧ٔ ِٗ  أَ

، جریر، منصور، ابوفائل، سمرة بن سہم سے رفایت ہے کہ میں حضرت ابوہاشم کی خدمت میں حاضر ہوا فہ دما میں مبتلا 

 

محمد بن قدامة

یف لے آئے اؿ کی عیادت کے لیے۔ حضرت ابوہاشم رفنے لگے۔ حضرت معافیہ نے فرمایا تھے کہ اس دفراؿ حضرت معافیہ تشر

یہ  تم کس فجہ سے رف رہے ہو یا کچھ درد افر تکلیف ہے یا تم دنیا کی فجہ سے رف رہے ہو؟ دنیا تو اچھی گزر گئی۔ )یہ سن کر( انہوں نے کہا

فسلم نے مجھ کو ایک نصیحت فرمائی تھی میں اہہتا ہوں کہ میں اس کی اتباع کوئی خاص بات نہیں ہے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

کو کرفں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کہ تم ایسے ماؽ دیکھو گے کہ و  وگگوں کو تقسیم یا جائے گا )یعنی ماؽ غنیمت( لیکن تم 

کافی ہے لیکن میں نے جس فقت ماؽ پایا تو میں نے اس کو اکھٹا  خدمت کے لیے ایک ملازؾ افر راہ خدا میں جانے کے لیے ایک سواری

 کر لیا۔

، جریر، منصور، ابوفائل، سمرة بن سہم :  رافی

 

 محمد بن قدامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تلوار کے زیور سے متعلق

 سے متعلق احادیت مبارکہ زینت )آرائش( :   باب

 تلوار کے زیور سے متعلق

     1674    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزا٪ ب٩ یزیس، ًیسيٰ ب٩ یو٧ص، ًث٤ا٪ ب٩ حٜی٥، ابوا٣ا٣ة ب٩ سہ١ :  راوی

ا٢َ  َٗ ث٨ََا ًیٔسَي ب٩ُِ یو٧ُصَُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ لا٧ََِ   أخَِبر٧ََاَ ٤ًِٔزَاُ٪ ب٩ُِ یزَیٔسَ  َٗ ٩ًَِ أبَئ أ٣َُا٣َةَ ب٩ِٔ سَض١ِٕ  ٜٔی٥ٕ  ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ حَ حَسَّ

ةٕ  ّـَ ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣ٔ ٓ َّي اللَّهُ  ٕٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ةُ سَیِ ٌَ بیٔ َٗ 

 بن سہل سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ

 

علیہ فآلہ فسلم کی تلوار کی  عمراؿ بن یزید، عیسیٰ بن یونس، عثماؿ بن حکیم، ابوامامة

 کٹوری اہندی کی تھی۔



 

 

 بن سہل :  رافی

 

 عمراؿ بن یزید، عیسیٰ بن یونس، عثماؿ بن حکیم، ابوامامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 کے زیور سے متعلقتلوار 

     1675    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوزاؤز، ٤ًزو ب٩ ًاػ٥، ہ٤ا٦ و جزیز، ٗتازة، ا٧ص :  راوی

تَ  َٗ ث٨ََا  ااَ  حَسَّ َٗ ا٦ْ وَجَزیٔزْ  ث٨ََا ص٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَاػ٥ٕٔ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٕٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ زَاوُزَ  ١ُ سَیِ ٌِ ا٢َ لاََ٪ نَ َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ازَةُ 

ةٕ  ّـَ ٔ ٓ ُٙ ةْ و٣ََا بیَنَِ ذَٟکَٔ ح٠َٔ ّـَ ٔ ٔٔطٔ ٓ ةُ سَیِ ٌَ بیٔ َٗ ةٕ وَ ّـَ ٔ ٓ ٥َ ٩ِ٣ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل

 فآلہ فسلم کی تلوار کی انگوٹھی اہندی کی ابوداؤد، عمرف بن عاصم، ہماؾ ف جریر، قتادة، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ

 تھی افر اس کی کٹوری بھی اہندی کی تھی افر اس کے درمیاؿ میں اہندی کے حلقے تھے۔

 ابوداؤد، عمرف بن عاصم، ہماؾ ف جریر، قتادة، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 تلوار کے زیور سے متعلق

     1676    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، یزیس، اب٩ زریٍ، ہظا٦، ٗتازة، سٌیس ب٩ ابوحش٩ :  راوی

ث٨ََا یزَیٔسُ وَصوَُ اب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٕٔ أخَِبر٧ََاَ  ةُ سَیِ ٌَ بیٔ َٗ ا٢َ لا٧ََِ   َٗ ِٟحَش٩َٔ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أبَئ ا ٩ًَِ سَ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ   ٍٕ زُرَیِ

ةٕ  ّـَ ٔ ٓ ٥َ ٩ِ٣ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل

آلہ فسلم کی تلوار کی کٹوری اہندی قتیبہ، یزید، ابن زریع، ہشاؾ، قتادة، سعید بن ابوحسن سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ ف

 کی تھی۔

 قتیبہ، یزید، ابن زریع، ہشاؾ، قتادة، سعید بن ابوحسن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لاؽ رنگ کے زین پوش کے استعماؽ کی ممانعت



 

 

  احادیت مبارکہزینت )آرائش( سے متعلق :   باب

 لاؽ رنگ کے زین پوش کے استعماؽ کی ممانعت

     1677    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ اٌٟلَء، اب٩ ازریص، ًاػ٥ ب٩ ل٠یب، ابوبززة، ًلي :  راوی

ا َٗ ث٨ََا اب٩ُِ إزِٔریٔصَ  ا٢َ حَسَّ َٗ لََئٔ  ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا ا٢َ لئ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ا٢َ  َٗ ًَلئٕٓ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَئ بزُِزَةَ  ًَاػ٥َٔ ب٩َِ ل٠َُیِبٕ    ُ ٌِ ٢َ س٤َٔ

 َ٤ِٟ ًَليَ ا ِٟح٠ُوُضٔ  ٩ًَِ ا زِنئ وَاصسِٔنئ و٧َضََانئ  ١ُِٗ ا٠َّٟض٥َُّ سَسِّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  يٌّ لا٧ََِ  رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل سِّ َٗ ٤َِٟیَاثزُٔ  ٔ وَا یَاثزٔ

 ٌُ ٕٔ ٩ِ٣ٔ الِْرُِجُوَا٪ٔ تَؼ٨َِ ٔ لَائ َ٘ ِٟ ًَليَ اٟزَّح١ِٔ لاَ َٟتض٩َّٔٔ  و ٌُ  طُ ا٨ِّٟشَائُ ٟبُٔ

محمد بن العلاء، ابن ادریس، عاصم بن کلیب، ابوبردة، علی سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھ سے فرمایا کہ 

 کر دے افر مجھ کو راستہ دکھلا دے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھ کو تم اس طریقہ سے کہو کہ یا اللہ! مجھ کو مضبوط افر مستحکم

 میار  نامی کپڑے پر بیٹھنے سے منع فرمایا یہ کپڑا خواتین اپنے شوہرفں کے فاسطے پالاؿ پڑ ڈالنے کے فاسطے بنایا کرتی تھیں۔

 محمد بن العلاء، ابن ادریس، عاصم بن کلیب، ابوبردة، علی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کرسیوں پر بیٹھنے سے متعلق

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 کرسیوں پر بیٹھنے سے متعلق

     1678    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 شٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، ًبساٟزح٩٤، س٠یما٪ ب٩ ٣ِیرہ، ح٤یس ب٩ ہل٢َ :  راوی

٩ًَِ ح٤َُیِسٔ ب٩ِٔ صل٢ََٕٔ  ٤ُِِٟیٔرَةٔ  َ٪ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ س٠َُیِماَ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ   ٩ًَِ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ُ٘ ٌِ ًَةَ ا٧تَِضَیُِ   أخَِبر٧ََاَ شَ ا َٓ ا٢َ أبَوُ رٔ َٗ ا٢َ  َٗ

َّي ا ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٩ًَِ زی٨ٔطٔٔ اَ  یسَِرٔیإ یبْ جَائَ شَشِأ٢َُ  ٠ُِ  یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ رَج١ُْ غََٔ ُ٘ َٓ ٥َ وَصوَُ یدَِلُبُ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ٣َا  للَّهُ 

ُتئَ بکَُِٔ  أ َٓ ٔليََّ  َّي ا٧تَِهَي إ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَتَزََ  خُلِبتََطُ حًَ ًَ َّي اللَّهُ  ب١ََ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ِٗ َ أ َٓ سَ زی٨ٔطُُ  ٌَ َ٘ َٓ وَائ٤َٔطُ حَسٔیسّا  َٗ سٔيٕٓ خ٠ُِٔ  

٤ََّ٠ًَطُ اللَّهُ ث٥َُّ أتَيَ خُلِبتََ  ا  ٤ُِّ٠ىئ ٤٣َّٔ ٌَ ١َ شُ ٌَ حَ َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ضَا٠ًََیِطٔ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل أت٤َََّ َٓ  طُ 

 کہ حضرت ابورفاعہ نے بیاؿ یا کہ میں رسوؽ کریم یعقوب بن ابراہیم، عبدالرحمن، سلیماؿ بن مغیرہ، حمید بن ہلاؽ سے رفایت ہے



 

 

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم خطبہ میں مشغوؽ تھے میں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ 

س کو علم نہیں کہ دین یا ہے؟ یہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ایک مسافر شخص حاضر ہوا ہے فہ شخص دین سے متعلق دریافت کر رہا ہے ا

بات سن کر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم رفانہ ہوئے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے خطبہ چھوڑ دیا یہاں تک کہ آپ صلی 

کے بنے  اللہ علیہ فآلہ فسلم میرے پاس تشریف لائے اس فقت ایک کرسی پیش کی گئی میرا خیاؽ ہے کہ اس کرسی کے پاؤں وگہے

ہوئے تھے۔ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس پر بیٹھ گئے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم مجھ کو سکھلانے لگے و  کہ خدافند 

 قدفس نے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو سکھلایا تھا۔ پھر آپ فاپس ہو گئے افر آپ نے خطبہ مکمل یا۔

 حمن، سلیماؿ بن مغیرہ، حمید بن ہلاؽیعقوب بن ابراہیم، عبدالر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لاؽ رنگ کے خیموں کے استعماؽ سے متعلق

 زینت )آرائش( سے متعلق احادیت مبارکہ :   باب

 لاؽ رنگ کے خیموں کے استعماؽ سے متعلق

     1679    حسیث                               و٦ج٠س س  :  ج٠س

 ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ح٤س ب٩ سل٦َ، اسحٙ اا رزٚ، سٔیا٪، ًو٪ ب٩ ابوجحیٔة، ابوجحیٔة :  راوی

یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ُٚ ُٙ الِْزَِرَ ث٨ََا إسِٔحَ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ٦ سٔ ب٩ِٔ سَلََّ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ  ةَ  َٔ ؤِ٪ ب٩ِٔ أبَئ جُحَیِ ًَ  ٩ًَِ

ُٗبَّةٕ ح٤َِزَائَ وَ  ِٟبَلِحَائٔ وَصوَُ فئ  ٥َ بأ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٍَ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٨َّا ٣َ ُٛ ا٢َ  َٗ ةَ  َٔ َٓحَائطَُ بل٢ََْٔ أبَئ جُحَیِ ٨ًِٔسَظُ أ٧ُاَضْ شَشٔیرُ 

َٓاظُ صَاص٨َُا وَصَا  ٍُ ٔ ١َ یتُبِ ٌَ حَ َٓ أذَََّ٪   ص٨َُآَ

 سے رفایت ہے کہ ہم وگگ رسوؽ کریم صلی اللہ 

 

ئفة ی
ج
د 
، ابو

 

ئفة ی
ج
د 
عبدالرحمن بن محمد بن سلاؾ، اسحاؼ الارزؼ، سفیاؿ، عوؿ بن ابو

علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ )مقاؾ( بطحا میں تھے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ کچھ وگگ تھے کہ اس دفراؿ حضرت بلاؽ 

 ں نے اذاؿ دی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اؿ کے منہ کی اتباع فرما رہے تھے۔تشریف لائے افر انہو

  :  رافی

 

ئفة ی
ج
د 
، ابو

 

ئفة ی
ج
د 
 عبدالرحمن بن محمد بن سلاؾ، اسحق الارزؼ، سفیاؿ، عوؿ بن ابو

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 اب القضاةکتاب اد : باب

 عادؽ حاکم کی تعریف افر مصنف حاکم کی فضیلت

 کتاب اداب القضاة :   باب

 عادؽ حاکم کی تعریف افر مصنف حاکم کی فضیلت

     1680    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٪ ب٩ ًیی٨ہ، ٤ًزو ب٩ زی٨ار، ٤ًزو ب٩ ٗتیبہ ب٩ سٌیس، سٔیا٪، ٤ًزو، ٣ح٤س ب٩ آز٦ ب٩ س٠یما٪، اب٩ ٣بار ، سٔیا :  راوی

 اوض، ًبساللَّه ب٩ ٤ًزو ب٩ اٌٟاؾ

سُ ب٩ُِ آز٦ََ ب٩ِٔ س٠َُیِماَ  ٤ًَِزوٕ ح وَأ٧َبَِأ٧َاَ ٣ُح٤ََّ  ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ  ٤ُِٟبَارَٔ   ٩ًَِ اب٩ِٔ ا  ٪َ

 ًَ  ٩ًَِ یَاَ٪ ب٩ِٔ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ًَ سُ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل اؾٔ  ٌَ ِٟ ٤ِزؤ ب٩ِٔ ا ًَ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ًَ  ٩ًَِ ٤ِزؤ ب٩ِٔ أوَِضٕ  ًَ  ٩ًَِ ٠َیِطٔ ٤ِزؤ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ 

َّٟذٔی٩َ  ًَليَ ی٤َیٔنٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا ًَليَ ٨َ٣َابزَٔ ٩ِ٣ٔ ٧وُرٕ  اليَ  ٌَ شٔلٔینَ ٨ًِٔسَ اللَّهٔ تَ ِ٘ ٤ُِٟ ا٢َ إٔ٪َّ ا َٗ  ٥َ سُٟٔوَ٪ فئ ح٤ُِٜض٥ِٔٔ وَأص٠َِیٔض٥ِٔ و٣ََا  وَس٠ََّ ٌِ شَ

سْ فئ حَسٔیثطٔٔ وَل٠ِٔتَا یسََیطِٔ ی٤َیٔنْ  ا٢َ ٣ُح٤ََّ َٗ  وَُٟوا 

قتیبہ بن سعید، سفیاؿ، عمرف، محمد بن آدؾ بن سلیماؿ، ابن مبارک، سفیاؿ بن عیینہ، عمرف بن دینار، عمرف بن افس، عبداللہ بن عمرف بن 

 رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا کہ و  وگگ انصاػ کرتے ہیں فہ خدافند قدفس کے العاص سے رفایت ہے کہ

پاس نور کے منبرفں پر ہوں گے یعنی خدافند قدفس کے دائیں جانب ہوں گے یعنی و  وگگ اپنے فیصلہ میں وگگوں کے ساتھ افر اپنے 

نصاػ کرتے ہیں افر جن امور میں اؿ کو ایار ر حاصل ہے )اس میں انصاػ سے گھر فاوگں )متعلقین افر ماتحت وگگوں( کے ساتھ ا

 کاؾ لیتے ہیں( حضرت محمد اس نے رفایت سے متعلق فرمایا خدافند قدفس کے دفنوں ہاتھ ہیں۔

بن افس، عبداللہ بن  قتیبہ بن سعید، سفیاؿ، عمرف، محمد بن آدؾ بن سلیماؿ، ابن مبارک، سفیاؿ بن عیینہ، عمرف بن دینار، عمرف :  رافی

 عمرف بن العاص

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 انصاػ کرنے فالا اماؾ



 

 

 کتاب اداب القضاة :   باب

 انصاػ کرنے فالا اماؾ

     1681    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس ب٩ نص، ًبساللَّه، ًبیساللَّه، خبیب ب٩ ًبساٟزح٩٤، حٔؽ ب٩ ًاػ٥، ابوہزیزہ :  یراو

ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ٩ًَِ خَبیٔبٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ  بِسُ اللَّهٔ  ًَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزِةََ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسُِ ب٩ُِ نَصِٕ  ًَاػ٥ٕٔ  ِٔؽٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ حَ

ِٟ٘یَٔا٣َةٔ یو٦ََِ أَ٪َّ  زَّ وَج١ََّ یو٦ََِ ا ًَ ض٥ُِ اللَّهُ  ةْ یو٠ُُّٔ ٌَ ا٢َ سَبِ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ًَاز٢ْٔ وَطَابٌّ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل طُ إ٣َٔا٦ْ   ه٠ُّٔ
اَ  ه١َّٔ إأ َّ

 َٓ زَّ وَج١ََّ وَرَج١ُْ ذَکَََ اللَّهَ فئ خَلََئٕ  ًَ  فئ ًبَٔازَةٔ اللَّهٔ 
َ ٤َِٟشِحسٔٔ وَرَجُلََٔ٪ نَظَأ ا فئ ا ّ٘ َّ٠ ٌَ ٠ِبطُُ ٣ُ َٗ ًَی٨َِاظُ وَرَج١ُْ لاََ٪  اؿَِ   َٔ

ِّي أخََا ٔن ا٢َ إ َ٘ َٓ ِٔشٔضَا  ٔليَ نَ تِطُ ا٣ِزَأةَْ ذَاتُ ٨ِ٣َؼٔبٕ وَج٤ََا٢ٕ إ ًَ زَّ وَج١ََّ وَرَج١ُْ زَ ًَ َٚ تَحَابَّا فئ اللَّهٔ  زَّ وَج١ََّ وَرَج١ُْ تَؼَسَّ ًَ ُٖ الَلَّه 

ِ  ی٤َی٨ٔطُُ بؼَٔسَ  ٌَ ٥َ٠َ ط٤َٔاٟطُُ ٣َا ػ٨ََ ٌِ ي اَ  تَ
َّ اصَا حًَ َٔ أخَِ َٓ ةٕ  َٗ 

سوید بن نصر، عبد اللہ، عبید اللہ، خبیب بن عبدالرحمن، حفص بن عاصم، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

گا کہ جس دؿ کسی کا سایہ نہ ہوگا علافہ اس کے )یعنی  فسلم نے ارشاد فرمایا سات اشخاص کو خدافند قدفس اس دؿ سایہ میں رکھے

خدافند قدفس کے علافہ( ایک تو انصاػ کرنے فالے اماؾ )افر حاکم کو( دفسرے اس و اؿ شخص کو و  کہ عبادت الہی میں آگے 

قدفس کو یاد یا تو بڑھتا جائے )یعنی نوو اؿ ہو کر عبادت میں خوب مشغوؽ رہے( تیسرے فہ شخص کہ جس نے تنہائی میں خدافند 

اس کی آنکھیں بھر ئیں  افر آنکھوں سے آنسو نکل پڑے )یعنی گناہوں کو یاد کر کے خوب رفئے( چوتھے اس شخص کو کہ جس کا دؽ 

مسجد میں لگا ہو )یعنی بظاہر فہ شخص دنیافی کاؾ میں مشغوؽ ہے لیکن اس کی توجہ نماز کی طرػ ہے( پانچوں  اؿ دف شخصوں کو و  کہ 

ند قدفس کے لیے ایک دفسرے کے ساتھی افر دفست ہیں )نہ کہ دنیافی مقصد کے لیے( چھٹے اس شخص کو خدافند قدفس خداف

قیامت کے دؿ سایہ عطا فرمائے گا( کہ جس کو باد جاہت حسین ف جمیل خاتوؿ زنا کاری کے لیے بلائے افر فہ شخص خوػ خدافندی کی 

نے راہ خدا میں صدقہ یا افر اس کو اسی قدر مخفی رکھا کہ بائیں ہاتھ کو بھی خبر نہ ہوئی کہ فجہ سے باز رہے افر ساتوں  اس شخص کو جس 

 دائیں ہاتھ نے یا یا۔

 سوید بن نصر، عبداللہ، عبیداللہ، خبیب بن عبدالرحمن، حفص بن عاصم، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اگر کوئی شخص صحیح فیصلہ کرے



 

 

 کتاب اداب القضاة :   باب

 اگر کوئی شخص صحیح فیصلہ کرے

     1682    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، ابوس٤٠ہ، ابوہزیزہاسحٙ ب٩ ٨٣ؼور، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، سٔیا٪، یحٌي ب٩ سٌیس، ابوبکَ ٣ح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ حز٦ :  راوی

٩ًَِ یَحٌَِ  یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ٤َزْ  ٌِ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ٣َ َٗ  ٔٚ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  سٔ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٩ًَِ أبَئ بکََِٕ ٣ُح٤ََّ ٌٔیسٕ  ي ب٩ِٔ سَ

 َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَئ س٤َ٠ََةَ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ حَز٦ِٕ  ًَ اجِتَضَسَ ب٩ِٔ  َٓ ِٟحَا٥ُٔٛ  ٥ََٜ ا ٥َ إذَٔا حَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ 

٠َطُ أجَِزْ  َٓ  َ أخَِلَأ َٓ ٠َطُ أجَِزَأ٪ وَإذَٔا اجِتَضَسَ  َٓ  َٓأػََابَ 

، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ اسحاؼ بن منصور، عبدالرزاؼ، معمر، سفیاؿ، یحیی بن سعید، ابوبکر محمد بن عمرف بن حزؾ، ابوسلمہ

اجر  کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جس فقت کوئی حاکم غور ف فکر کے بعد کوئی حکم کرے پھر فہ حکم ٹھیک ہو تو اس کو دفگنا

 س کے لیے ثواب ہے۔ہے افر و  شخص غورف فکر کرے )افر اپنے خیاؽ میں صحیح فیصلہ کرے( لیکن فہ فیصلہ صحیح نہ ہو جب بھی ا

 اسحق بن منصور، عبدالرزاؼ، معمر، سفیاؿ، یحیی بن سعید، ابوبکر محمد بن عمرف بن حزؾ، ابوسلمہ، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ضی نہ بنایا جائےو  کوئی قاضی بننے کی آرزف کرے اس کو کبھی قا

 کتاب اداب القضاة :   باب

 و  کوئی قاضی بننے کی آرزف کرے اس کو کبھی قاضی نہ بنایا جائے

     1683    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ے، ابو٣وسي٤ًزو ب٩ ٨٣ؼور، س٠یما٪ ب٩ حرب، ٤ًز ب٩ ًلي، ابو٤ًیص، سٌیس ب٩ ابوبززة، وہ اپ٨ے واٟس س :  راوی

٩ًَِ أبَئ ًُ  ًَلئٕٓ  ث٨ََا ٤ًَُزُ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ بٕ  ُ٪ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا س٠َُیِماَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أبَئ بزُزَِةَ أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ سَ ٤َیِصٕ 

 َ٘ َٓ زیِّٔینَ  ٌَ ا٢َ أتََانئ ٧اَضْ ٩ِ٣ٔ الِْطَِ َٗ ٩ًَِ أبَئ ٣ُوسَي  ٨ََٟا ٩ًَِ أبَیٔطٔ  إٔ٪َّ  َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٨َا إ ٌَ اٟوُا اذصَِبِ ٣َ

ًِتَذَرِتُ ٤٣َّٔ  ا َٓ ا٢َ أبَوُ ٣ُوسَي  َٗ ٠٤ًََکَٔ  ٩ٌِٔ ب٨َٔا فئ  اٟوُا یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ اسِتَ َ٘ َٓ ض٥ُِ  ٌَ َٓذَصَبُِ  ٣َ ِّي اَ  حَاجَةّ  اٟوُا وَأخَِبرَتُِ أنَ َٗ ا 

٨ََٟاأزَِرٔ َ ٨َٔ٠٤ًََا ب٩ِ٤َٔ سَأ ٌٔینُ فئ  َّا اَ  نَشِتَ ا٢َ إ٧ٔ َ٘ َٓ ًَذَرَنئ  ىئ وَ َٗ َٓؼَسَّ  ی ٣َا حَاجَتُض٥ُِ 

عمرف بن منصور، سلیماؿ بن حرب، عمر بن علی، ابوعمیس، سعید بن ابوبردة، فہ اپنے فالد سے، ابوموسی سے رفایت ہے کہ میرے 



 

 

کو تم وگگ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں لے چلو ہم کو کچھ کاؾ  پاس اشعری وگگ آئے افر انہوں نے کہا ہم

درپیش ہے چنانچہ میں اؿ کے ساتھ ساتھ گیا انہوں نے کہا ہم وگگوں کو عنائت فرما دں  )یعنی کسی منصب پر فائز کر دں ( یہ بات سن 

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں اس سے فاقف نہیں ہوں کہ یہ اس کر میں نے اؿ کی بات کی معذرت کی افر عرض یا یا رسوؽ اللہ 

غرض سے حاضر ہوئے ہیں فرنہ میں اؿ کو اپنے ساتھ لے کر نہ آا ۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم سچ کہہ رہے ہو افر میرا 

  وگگ فہ کاؾ نہیں کرتے۔عذر منظور ف قبوؽ یا پھر اؿ وگگوں کو و اب دیا کہ و  شخص ہمارے سے ماگتا  ہے ہم

 عمرف بن منصور، سلیماؿ بن حرب، عمر بن علی، ابوعمیس، سعید بن ابوبردة، فہ اپنے فالد سے، ابوموسی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب اداب القضاة :   باب

 کی آرزف کرے اس کو کبھی قاضی نہ بنایا جائے و  کوئی قاضی بننے

     1684    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي، خاٟس، طٌبہ، ٗتازة، ا٧ص، اسیس ب٩ حضر :  راوی

ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ أسَُیِسٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ثُ  ُ  أنََشّا یحَُسِّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ طُ

٠ٔ٤ُىٔ  ٌِ ا٢َ أاََ  تَشِتَ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٕ أَ٪َّ رَجُلَّ ٩ِ٣ٔ الِْنَِؼَارٔ جَائَ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل یرِ َـ ا٢َ حُ َٗ ُٓل٧ََاّ    َ٠ِ٤َ ٌِ ٤َا اسِتَ َٛ ي 

 َ٘ ٥ُِ سَت٠َِ َّٜ ِٟحَوِقٔ إ٧ٔ ًَليَ ا وِنئ  َ٘ َّي ت٠َِ َٓاػِبرٔوُا حًَ سٔی أثَزََةّ  ٌِ  وَِ٪ بَ

محمد بن عبدالاعلی، خالد، شعبہ، قتادة، انس، اسید بن حضر سے رفایت ہے کہ ایک انصاری شخص خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

دہی مجھ سے متعلق نہیں فرماتے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ  میں حاضر ہوا افر عرض یا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کسی کاؾ کی انجاؾ

فسلم نے تو فلاں شخص کو کاؾ دیا ہے )یعنی اس سے متعلق فلاں فلاں کاؾ کی انجاؾ دہی کی ہے( اس پر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 گے کہ تم پر ار ہ آئے گا تم وگگ ایسے فقت صبر فرمایا )میں تو قابلیت کی بنیاد پر کاؾ تقسیم کرا  ہوں( لیکن تم وگگ میرے بعد دیکھو

 سے کاؾ لینا یہاں تک کہ تم وگگ قیامت کے دؿ مجھ سے حوض کور  پر ملاقات کرف گے۔

 محمد بن عبدالاعلی، خالد، شعبہ، قتادة، انس، اسید بن حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حکومت کی خواہش نہ کرنا



 

 

 کتاب اداب القضاة :   باب

 حکومت کی خواہش نہ کرنا

     1685    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣حاہس ب٩ ٣وسي، اس٤اًی١، یو٧ص، حش٩، ًبساٟزح٩٤ ب٩ س٤زة :  راوی

ا٢َ حَ  َٗ ٤ِزوُ ب٩ُِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُحَاصسُٔ ب٩ُِ ٣ُوسَي  ًَ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ س٤َُزَةَ ح وَأ٧َبَِأ٧َاَ   ٩ًَِ ِٟحَش٩َٔ  ٩ًَِ ا ٩ًَِ یو٧ُصَُ  ٌٔی١ُ  ث٨ََا إس٤َِٔ سَّ

َٗا ا٢َ  َٗ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ س٤َُزَةَ   ٩ًَِ ِٟحَش٩َٔ  ٩ًَِ ا وِٕ٪  ًَ ث٨ََا اب٩ُِ  َٗا٢َ حَسَّ ث٨ََا یَحٌِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ َّي اللَّهُ ٢َ رَسُو٢ُ اللَّهًَٔلئٕٓ   ػَل

ًِلٔیتَضَ  ُ یِضَا وَإِٔ٪ أ َٟ ٔ ةٕ وُل٠َِٔ  إ َٟ َ ٩ًَِ ٣َشِأ ًِلٔیتَضَا  ُ َّکَ إِٔ٪ أ إ٧ٔ َٓ ٠َیِضَا٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اَ  تَشِأ٢َِ ال٣َِِٔارَةَ  ًَ َٟةٕ أ٨ًَُِٔ   َ ٔ ٣َشِأ ٩ًَِ ُیَرِ  ا 

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تم  مجاہد بن موسی، اسماعیل، یونس، حسن، عبدالرحمن بن سمرة سے رفایت ہے کہ

وگگ حکومت )افر عہدہ( کی خواہش نہ کرف اس لیے کہ اگر حکومت مانگنے سے ملے گی تو )حکومت مانگنے فالا( چھوڑ دیا جائے گا )یعنی 

 تم کو خدافند قدفس کی امداد پہنچے گی۔ایسی صورت میں مدد خدافندی نہیں ہوگی( افر اگر بغیر طلب کے تم کو حکومت حاصل ہوگی تو 

 مجاہد بن موسی، اسماعیل، یونس، حسن، عبدالرحمن بن سمرة :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب اداب القضاة :   باب

 حکومت کی خواہش نہ کرنا

     1686    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ آز٦ ب٩ س٠یما٪، اب٩ ٣بار ، اب٩ ابوذ٧ب، ٣٘بری، ابوہزیزہ :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أبَ برُیِّٔ  ِ٘ ٤َِٟ ٩ًَِ ا ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَئ ذئٔبِٕ  ٤ُِٟبَارَٔ   ٩ًَِ اب٩ِٔ ا  ٪َ سُ ب٩ُِ آز٦ََ ب٩ِٔ س٠َُیِماَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ حَسَّ َّي اللَّهُ ي صزَُیزَِةَ  ا٨َّٟئيِّ ػَل

ِٟ٘یَٔا ةّ یو٦ََِ ا َّضَا سَتَٜوُُ٪ ٧سََا٣َةّ وَحَسَُِ ًَليَ ال٣َِِٔارَةٔ وَإ٧ٔ ػُوَ٪  ٥ُِ سَتَحَِٔ َّٜ ا٢َ إ٧ٔ َٗ  ٥َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ةُ وَبئٔشَِٔ  ًَ ٌَ ٤ُِٟزؿِٔ ٤َٔ  ا ٌِ ٔ ٨ َٓ ٣َةٔ 

اك٤َٔةُ  َٔ ِٟ  ا

، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے محمد بن آدؾ بن سلیماؿ، ابن مبارک، ابن ابوذنب، مقبری

ارشاد فرمایا تم وگگ حکومت مل جانے کی تمنا کرتے ہو حالانکہ قیامت کے دؿ )حکومت کا مل جانا( حسرت افر ندامت ہے تو اچھی 

 ہے دفدھ سے لگانے فالی افر پھر بری ہے دفدھ سے چھڑانے فالی۔

 بن سلیماؿ، ابن مبارک، ابن ابوذنب، مقبری، ابوہریرہمحمد بن آدؾ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 ایک یمنی قوؾ( اشعریوں کو حکومت سے نوازنا)

 کتاب اداب القضاة :   باب

 ایک یمنی قوؾ( اشعریوں کو حکومت سے نوازنا)

     1687    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حش٩ ب٩ ٣ح٤س، ححاد، اب٩ جزیخ، اب٩ ابو٠٣یٜہ، ًبساللَّه ب٩ زبیر :  راوی

 ًَ َٜةَ  ا٢َ أخَِبرََنئ اب٩ُِ أبَئ ٠َ٣ُیِ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ  ث٨ََا حَحَّادْ  ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ  ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ًَبِسٔ أخَِبر٧ََاَ ا ٔ أخَِبرَظَُ  ٩ِ  اللَّهٔ ب٩ِٔ اٟزُّبیَرِ

 ٌِ َ٘ ِٟ زِ ا ا٢َ أبَوُ بکََِٕ أ٣َِّ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ًَليَ ا٨َّٟئيِّ ػَل بْ ٩ِ٣ٔ بىَئ ت٤َی٥ٕٔ  ِٛ س٦َٔ رَ َٗ َّطُ  ا٢َ ٤ًَُزُ رَضٔيَ اللَّهُ أ٧َ َٗ بَسٕ وَ ٌِ ََ ب٩َِ ٣َ ا َ٘

 ٔ ََ ب٩َِ حَاب زِ الِْقََِِ ٨ِطُ ب١َِ أ٣َِّ ٣ُوا بیَنَِ ًَ سِّ َ٘ َّٟذٔی٩َ آ٨٣َوُا اَ  تُ َِٟ  فئ ذَٟکَٔ یاَ أیَُّضَا ا ٨َزَ َٓ ِ  أػَِوَاتض٤َُُا  ٌَ َٔ ي ارِتَ
َّ ت٤ََارَیاَ حًَ َٓ  صٕ 

َٟضُ  َٟکاََ٪ خَیرِّا  َٟیِض٥ِٔ  ٔ دَ إ ي تَخَُِ
َّ َّض٥ُِ ػَبرَوُا حًَ وِ أ٧َ َٟ ِ  الِْیةَُ وَ َـ َ٘ َّي انِ  ٥ِ یسََیِ اللَّهٔ وَرَسُوٟطٔٔ حًَ

تئکہ، عبداللہ بن زبیر سے رفایت ہے کہ قبیلہ بنی تمیم کے کچھ سوار ایک دؿ خدمت نبوی حسن
مل
 بن محمد، حجاج، ابن جریج، ابن ابو

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں حاضر ہوئے تو حضرت ابوبکر نے عرض یا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم آپ اع، ع بن معبد کو حاکم

عمر نے فرمایا حضرت اقرع بن حابس کو حاکم مقرر فرمائیں پھر دفنوں حضرات میں جھگڑا ہونے لگا یہاں تک کہ اؿ بنائیں۔ حضرت 

حضرات کی آفازں  لندی ہونے لگیں اس پر آیت کریمہ نازؽ ہوئی )اس آیت کریمہ کا ترجمہ یہ ہے کہ اے ایماؿ فاوگ! نہ آگے بڑھو 

فسلم کے سامنے یہاں تک کہ اگر فہ وگگ صبر کرں  تیرے باہر نکلنے تک تو اؿ کے فاسطے  اللہ افر اس کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ

 بہتر ہو۔

تئکہ، عبداللہ بن زبیر :  رافی
مل
 حسن بن محمد، حجاج، ابن جریج، ابن ابو

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کو فیصلہ کے لیے ثالث مقرر کرں  افر فہ فیصلہ دےجس فقت کسی 

 کتاب اداب القضاة :   باب

 جس فقت کسی کو فیصلہ کے لیے ثالث مقرر کرں  افر فہ فیصلہ دے

     1688    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

  ٛہ ا٧ہوں نے اپ٨ے واٟس ہانيٗتیبہ، یزیس، اب٩ ٣٘سا٦ ب٩ شَیح، شَیح ب٩ ہاني سے روای  ہے :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ یحِٔ ب٩ِٔ صَا٧ئٕٔ  ٩ًَِ شََُ یحِٕ  سَا٦ٔ ب٩ِٔ شََُ ِ٘ ٔ٤ِٟ ث٨ََا یزَیٔسُ وَصوَُ اب٩ُِ ا ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٔليَ رَسُو٢ٔ أخَِبر٧ََاَ  سَ إ َٓ ا وَ َّ٤َٟ َّطُ  طٔ صَا٧ئٕٔ أ٧َ

طُ وَصُ  ٌَ ٥َ س٤َٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َٟطُ إٔ٪َّ الَلَّه اللَّهٔ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ًَاظُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل سَ َٓ  ٥َٜٔ ِٟحَ صوَُ ٥ِ ی٨َِٜوَُ٪ صَا٧ئّٔا أبَاَ ا

 َٓ ُٔوا فئ طَیِئٕ أتََوِنئ  وِمئ إذَٔا اخِت٠ََ َٗ ا٢َ إٔ٪َّ  َ٘ َٓ  ٥َٜٔ ِٟحَ َٜىَّي أبَاَ ا ٥َٔ٠ تُ َٓ ِٟح٥ُُِٜ  َٟیِطٔ ا ٔ ٥َُٜ وَإ ِٟحَ ینِٔ ا َ٘ ش ِٟفَرٔ ٤ُِ  بی٨ََِض٥ُِ فَََضئَ کَٔلَّ ا
َٜ حَ

برَصُُ  ِٛ ٩ِ٤َ أَ َٓ ا٢َ  َٗ بِسُ اللَّهٔ و٣َُش٥ْٔ٠ِ  ًَ یحِْ وَ ا٢َ لئ شََُ َٗ ِٟسٔ  ِٟوُ َٟکَ ٩ِ٣ٔ ا ٤َا  َٓ ا٢َ ٣َا أحَِش٩ََ ٩ِ٣ٔ صَذَا  أ٧ََِ  أبَوُ َٗ َٓ ا٢َ  َٗ یحِْ  ا٢َ شََُ َٗ  ٥ِ

 ٔ َٟسظٔ َٟطُ وَٟؤَ ا  ًَ سَ َٓ یحِٕ   شََُ

یزید، ابن مقداؾ بن شریح، شریح بن ہانی سے رفایت ہے کہ انہوں نے اپنے فالد ہانی سے  کہ جس فقت رسوؽ کریم صلی اللہ  قتیبہ،

علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوئے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے  کہ وگگوں کو فہ پکارتے تھے اس کو ابوالحکم آپ صلی اللہ 

بلایا افر فرمایا کہ حکم اللہ ہے افر حکم صادر کرنا اسی ذات کا کاؾ ہے پھر تمہارا ناؾ ابوالحکم کس فجہ سے ہے؟ علیہ فآلہ فسلم نے اس کو 

اس شخص نے عرض یا کہ میری قوؾ کے وگگ جس فقت کسی مسئلہ میں جھگڑا کرتے ہوں تو فہ وگگ میرے پاس آتے ہیں میں و  

مند ہو جاتے ہیں آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس سے یا بہتر ہے  حکم دیتا ہوں اس سے فہ دفنوں جانب کے وگگ رضا

تمہارے کتنے لڑکے ہیں؟ اس نے کہا شریح افر عبداللہ افر سلم  )تین لڑکے ہیں( آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا بڑا لڑکا کوؿ 

 اس کے فاسطے افر اس کے لڑکے کے فاسطے دعا فرمائی۔ سا ہے؟ اس نے کہا شریح۔ آپ نے فرمایا تمہارا ناؾ ابوشریح ہے پھر

 قتیبہ، یزید، ابن مقداؾ بن شریح، شریح بن ہانی سے رفایت ہے کہ انہوں نے اپنے فالد ہانی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نعت سے متعلقخواتین کو حاکم بنانے کی مما

 کتاب اداب القضاة :   باب

 خواتین کو حاکم بنانے کی ممانعت سے متعلق

     1689    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، خاٟس ب٩ حارث، ح٤یس، حش٩، ابوبکَة :  راوی

ث٨ََا خَا ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ًَؼ٤ََىئ اللَّهُ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا٢َ  َٗ ةَ  ٩ًَِ أبَئ بکَََِ ِٟحَش٩َٔ  ٩ًَِ ا ث٨ََا ح٤َُیِسْ 
ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَارثٔٔ  ٟسُٔ ب٩ُِ ا

ا َٗ ُٔوا  ا٢َ ٩ِ٣َ اسِتَد٠َِ َٗ ی  ا ص٠ََکَ ٛسَُِٔ َّ٤َٟ  ٥َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  تُطُ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٌِ ٩َِٟ بظَٔیِئٕ س٤َٔ ا٢َ  َٗ ٠حَٔ ٟوُا ب٨ِٔتَطُ  ِٔ شُ



 

 

وِا أ٣َِزَص٥ُِ ا٣ِزَأةَّ  َّٟ و٦ِْ وَ َٗ 

محمد بن مثنی، خالد بن حارث، حمید، حسن، ابوبکرة سے رفایت ہے کہ خدافند قدفس نے مجھ کو ایک بات سے محفوظ رکھا و  کہ میں نے 

تو آپ نے فرمایا اب اس کی جگہ کس رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے سنی تھی )فہ بات یہ ہے کہ ایراؿ کا بادشاہ( کسری مر گیا 

کو مقرر یا گیا؟ وگگوں نے عرض یا اس کی لڑکی کو۔ آپ نے فرمایا فہ قوؾ کبھی فلاح یاب نہ ہوگی و  کہ اپنی حکومت عورت کے 

 ایار ر میں دے دے )یعنی عورت کو حاکم بنائے(۔

 محمد بن مثنی، خالد بن حارث، حمید، حسن، ابوبکرة :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مثاؽ پیش کر کے ایک حکم نکاتاک افر حضرت ابن عباس کی حدیث میں فید  بن سلم  پر رافیوں کا اختلاػ

 کتاب اداب القضاة :   باب

  فید  بن سلم  پر رافیوں کا اختلاػمثاؽ پیش کر کے ایک حکم نکاتاک افر حضرت ابن عباس کی حدیث میں

     1690    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ہاط٥، وٟیس، اا وزاعي، زہزی، س٠یما٪ ب٩ ششار، اب٩ ًباض، ٓـ١ ب٩ ًباض :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ الِْوَِزَاعئِّ  ِٟوَٟیٔسٔ  ٩ًَِ ا سُ ب٩ُِ صَاط٥ٕٔ  ١ٔ ب٩ِٔ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ِـ َٔ ِٟ ٩ًَِ ا ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  َ٪ ب٩ِٔ شَشَارٕ  ٩ًَِ س٠َُیِماَ اٟزُّصزِیِّٔ 

أتََتِطُ ا٣ِزأَةَْ ٩ِ٣ٔ  َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ُسََاةَ ا٨َّٟحَِٔ  ًَ َّي اللَّهُ  َٕ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َّطُ لاََ٪ رَزیٔ َِٟ  یَا رَسُو٢َ اللَّهٔ إٔ٪َّ ًَبَّاضٕ أ٧َ ا َ٘ َٓ  ٥َ ٌَ خَثِ

ٔ فََٔ  بَ إ َٛ ٍُ أَِ٪ یزَِ بیٔرّا اَ  شَشِتَلٔی َٛ ِ  أبَئ طَیِدّا  َٛ ٔ أزَِرَ ًَليَ ًبَٔازظٔ ِٟحَخِّ  زَّ وَج١ََّ فئ ا ًَ ةَ اللَّهٔ  َـ ٥ِ ش ٌَ ا٢َ نَ َٗ ٨ًَِطُ  أحَُخُّ  َٓ ترَؿّٔا أَ ٌِ ا َّ ٣ُ

یِتیٔطٔ  َـ َٗ ٠َیِطٔ زَی٩ِْ  ًَ وِ لاََ٪  َٟ َّطُ  إ٧ٔ َٓ ٨ِطُ  ًَ ِّي   حُط

الافزاعی، زہری، سلیماؿ بن ا کر، ابن عباس، فضل بن عباس سے رفایت ہے کہ فہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ  محمد بن ہاشم، فید ،

  کی ایک خاتوؿ حاضر ہوئی افر عرض کرنے 

ّ

 

ش

 

ذ

فسلم کے ہمراہ سوار تھے دسوں  ا ریخ صبح کو یعنی قربانی فالے دؿ اس دفراؿ قبیلہ 

)حج( اس کے بندفں پر )یعنی میرے فالد پر( اس فقت )فرض( ہوا ہ فہ بوڑھا ہوگیا ہے  لگی یا رسوؽ اللہ! خدافند قدفس کا فرض

افر سواری پر بھی )چڑھنے کی( اسقت نہیں رکھتا لیکن پڑے پڑے )یعنی میرے فالد لیٹ کتے  ہیں( یا میں اؿ کی جانب سے حج کر 

 اس کے ذمہ کوئی قرضہ ہوا  تو فہ قرض ادا کرتی۔ وگں؟ آپ نے فرمایا   ہاں تم اس کی جانب سے حج کروگ کیونکہ اگر

 محمد بن ہاشم، فید ، الافزاعی، زہری، سلیماؿ بن ا کر، ابن عباس، فضل بن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 کتاب اداب القضاة :   باب

 ایک حکم نکاتاک افر حضرت ابن عباس کی حدیث میں فید  بن سلم  پر رافیوں کا اختلاػ مثاؽ پیش کر کے

     1691    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًث٤ا٪، وٟیس، اا وزاعي، اب٩ طہاب، ٣ح٤وز ب٩ خاٟس، ٤ًز، اا وزاعي، زہزی، س٠یما٪ ب٩ ششار، اب٩ ًباض :  راوی

ٔ أخَِ  ا٢َ أخَِبرََنئ اب٩ُِ طٔضَابٕ ح وَأخَِبرََن َٗ ٩ًَِ الِْوَِزَاعئِّ  ِٟوَٟیٔسُ  ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ِزوُ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪  ًَ ا٢َ برََنئ  َٗ ي ٣َح٤ُِوزُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ 

َ٪ ب٩ِٔ شَشَارٕ أَ٪َّ  ٩ًَِ س٠َُیِماَ ثىَئ اٟزُّصِزیُّٔ  ٩ًَِ الِْوَِزَاعئِّ حَسَّ ث٨ََا ٤ًَُزُ  تَِ  حَسَّ ِٔ ٥َ اسِتَ ٌَ ًَبَّاضٕ أخَِبرََظُ أَ٪َّ ا٣ِزَأةَّ ٩ِ٣ٔ خَثِ اب٩َِ 

ا َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ُٕ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ١ُ رَزیٔ ِـ َٔ ِٟ ٥َ وَا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ةَ اللَّهٔ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َـ ش َِٟ  یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إٔ٪َّ فََٔ

زَّ وَج١ََّ  ض١َِ یحُِ ًَ َٓ ًَليَ اٟزَّاح٠َٔةٔ  ٍُ أَِ٪ شَشِتَویَٔ  بیٔرّا اَ  شَشِتَلٔی َٛ ِ  أبَئ طَیِدّا  َٛ ٔ أزَِرَ ًَليَ ًبَٔازظٔ ِٟحَخِّ  ا٢َ ٣َح٤ُِوزْ فئ ا َٗ زئُٔ 

ِٟحَ  سِ رَوَی صَذَا ا َٗ ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ وَ ا٢َ أبَوُ  َٗ  ٥ِ ٌَ َٟضَا نَ ا٢َ  َ٘ َٓ ٨ِطُ  ًَ ضٔي أَِ٪ أحَخَُّ  ِ٘ ض١َِ شَ ٥ِ٠َ یذَِکَُِ َٓ َٓ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  َُیرُِ وَاحسٕٔ  سٔیثَ 

ِٟوَٟیٔسُ ب٩ُِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ   ٓیٔطٔ ٣َا ذَکَََ ا

عمرف بن عثماؿ، فید ، الافزاعی، ابن شہاب، محمود بن خالد، عمر، الافزاعی، زہری، سلیماؿ بن ا کر، ابن عباس سے رفایت ہے کہ قبیلہ 

  کی ایک خاتوؿ نے رسوؽ کریم صلی ا

ّ

 

ش

 

ذ

للہ علیہ فآلہ فسلم سے دریافت یا کہ جس فقت فضل )بھی( آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

کے ساتھ سوار تھے۔ یا رسوؽ اللہ! اللہ تعالی کا فرض حج اس کے بندفں پر ایسے فقت میں فرض ہوا کہ میرا فالد بالکل بوڑھا ہوگیا ہے 

کرفں تو کافی ہوگا ؟ یا ادا ہو جائے گا؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا  فہ افنٹ پر نہیں جم سکتا۔ یا میں اس کی جانب سے اگر حج

 ہاں۔

 عمرف بن عثماؿ، فید ، الافزاعی، ابن شہاب، محمود بن خالد، عمر، الافزاعی، زہری، سلیماؿ بن ا کر، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب اداب القضاة :   باب

 مثاؽ پیش کر کے ایک حکم نکاتاک افر حضرت ابن عباس کی حدیث میں فید  بن سلم  پر رافیوں کا اختلاػ

     1692    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٠یما٪ ب٩ ششار، ًبساللَّه ب٩ ًباضحارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ ٗاس٥، ٣اٟک، اب٩ طہاب، س :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَا ثىَئ ٣َاٟکْٔ  اس٥ٔٔ حَسَّ َ٘ ِٟ ٩ًَِ اب٩ِٔ ا  ٍُ ٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ًَ ائةَّ  ٜٔینٕ قَِٔ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ ا٢َ ا َ٪ ب٩ِٔ َٗ ٩ًَِ س٠َُیِماَ بٕ 



 

 

ًَبَّا ١ُ ب٩ُِ  ِـ َٔ ِٟ ا٢َ لاََ٪ ا َٗ ًَبَّاضٕ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ   ٩ًَِ َٓحَائتَِطُ ا٣ِزَأةَْ ٩ِ٣ٔ شَشَارٕ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  َٕ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ضٕ رَزیٔ

 َ٠ًَ َّي اللَّهُ  ١َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٌَ َٟیِطٔ وَجَ ٔ یِضَا وَت٨َِوُزُ إ َٟ ٔ ١ُ ی٨َِوُزُ إ ِـ َٔ ِٟ ١َ ا ٌَ حَ َٓ ِٔتیٔطٔ  ٥َ تَشِتَ ٌَ ٔ خَثِ ١ٔ إ ِـ َٔ ِٟ ُٖ وَجِطَ ا ٥َ شَصِٔ ليَ یِطٔ وَس٠ََّ

  ِ َٛ ِٟحَخِّ أزَِرَ ٔ فئ ا ًَليَ ًبَٔازظٔ ًَزَّ وَج١ََّ  ةَ اللَّهٔ  َـ ش َِٟ  یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إٔ٪َّ فََٔ ا َ٘ َٓ ِّٙ الِْخَٔ  ٍُ أَِ٪  اٟظِّ بیٔرّا اَ  شَشِتَلٔی َٛ أبَئ طَیِدّا 

کَٔ فئ حَحَّةٔ ا ٥ِ وَذَٟ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ٨ِطُ  ًَ أحَُخُّ  َٓ ًَليَ اٟزَّاح٠َٔةٔ أَ َٔ یَثِبَُ    ِٟوَزَا

حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، ابن شہاب، سلیماؿ بن ا کر، عبداللہ بن عباس سے رفایت ہے کہ حضرت فضل بن عباس 

  کی ایک خاتوؿ نے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے 

ّ

 

ش

 

ذ

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پیچھے سوار تھے کہ اس دفراؿ قبیلہ 

ت فضل نے اس کی جانب دیکھنا شرفع کر دیا افر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فضل کا چہرہ دفسری مسئلہ دریافت یا۔ حضر

جانب پھیرنے لگے۔ اس خاتوؿ نے عرض یا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم خدافند قدفس کا فرض بندفں پر حج ایسے فقت میں 

فنٹ پر )بھی نہیں ٹھہر کتے  یا میں اؿ کی جانب سے حج کر وگں؟ آپ نے فرمایا   ہوا کہ میرے فالد بالکل بوڑھے ہو گئے ہیں۔ ا

 اوگداع کا ہے

 

ة
ج 
د
 ہاں! یہ ذککرہ 

 حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، ابن شہاب، سلیماؿ بن ا کر، عبداللہ بن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب اداب القضاة :   باب

 مثاؽ پیش کر کے ایک حکم نکاتاک افر حضرت ابن عباس کی حدیث میں فید  بن سلم  پر رافیوں کا اختلاػ

     1693    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٟح ب٩ ٛیشا٪، اب٩ طہاب، س٠یما٪ ب٩ ششار، اب٩ ًباضابوزاؤز، شٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، وہ اپ٨ے واٟس سے، ػا :  راوی

 ٩ًَِ یِشَاَ٪  َٛ ٩ًَِ ػَاٟحٔٔ ب٩ِٔ  ثىَئ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ُ٘ ٌِ ث٨ََا شَ ا٢َ حَسَّ َٗ َ٪ ب٩َِ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ زَاوُزَ   اب٩ِٔ طٔضَابٕ أَ٪َّ س٠َُیِماَ

ًَبَّاضٕ أخَِ  ًَليَ ًبَٔ شَشَارٕ أخَِبرََظُ أَ٪َّ اب٩َِ  ِٟحَخِّ  زَّ وَج١ََّ فئ ا ًَ ةَ اللَّهٔ  َـ ش َِٟ  یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إٔ٪َّ فََٔ ا َٗ  ٥َ ٌَ ٔ برََظُ أَ٪َّ ا٣ِزَأةَّ ٩ِ٣ٔ خَثِ ازظٔ

ضَا رَسُ  َٟ ا٢َ  َٗ ٨ِطُ  ًَ ٨ِطُ أَِ٪ أحَخَُّ  ًَ ضٔي  ِ٘ ض١َِ شَ َٓ ًَليَ اٟزَّاح٠َٔةٔ  بیٔرّا اَ  شَشِتَویٔ  َٛ ِ  أبَئ طَیِدّا  َٛ ٥َ أزَِرَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  و٢ُ اللَّهٔ ػَل

٠َیِطٔ  ًَ َّي اللَّهُ  یِضَا وَلا٧ََِ  ا٣ِزَأةَّ حَش٨َِائَ وَأخََذَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٟ ٔ ُٔٔ  إ ١ُ ی٠َِتَ ِـ َٔ ِٟ أخََذَ ا َٓ  ٥ِ ٌَ ٢َ وَجِضَطُ ٩ِ٣ٔ  نَ حَوَّ َٓ  ١َ ِـ َٔ ِٟ وَس٥ََّ٠َ ا

ِّٙ الِْخَٔ   اٟظِّ

اہیم، فہ اپنے فالد سے، صالح بن کیساؿ، ابن شہاب، سلیماؿ بن ا کر، ابن عباس سے رفایت ہے کہ قبیلہ ابوداؤد، یعقوب بن ابر

  کی ایک خاتوؿ نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! خدافند قدفس کا فرض حج اس کے بندفں پر )میرے فالد صاحب پر( اس فقت ہوا 

ّ

 

ش

 

ذ



 

 

 کتے  یا میں اؿ کی جانب سے اگر حج کرفں تو حج ادا ہو جائے گا یا نہیں؟ رسوؽ ہ فہ بوڑھے افر لاغر ہو چکے ہیں فہ افنٹ پر نہیں جم

کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا   ہاں۔ اس دفراؿ حضرت فضل اس خاتوؿ کی طرػ دیکھنے لگے۔ فہ ایک خوبصورت 

 نب پھیرنے لگے۔خاتوؿ تھی افر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس کا چہرہ دفسری جا

 ابوداؤد، یعقوب بن ابراہیم، فہ اپنے فالد سے، صالح بن کیساؿ، ابن شہاب، سلیماؿ بن ا کر، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زیر نظر حدیث میں حضرت یحیی بن ابی اسحق پر اختلاػ

 کتاب اداب القضاة :   باب

 زیر نظر حدیث میں حضرت یحیی بن ابی اسحق پر اختلاػ

     1694    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣حاہس ب٩ ٣وسي، ہظی٥، یحٌي ب٩ ابواسحٙ، س٠یما٪ ب٩ ششار، ًبساللَّه ب٩ ًباض :  راوی

٩ًَِ صُ  ًَبَّاضٕ أَ٪َّ رَجُلَّ أخَِبر٧ََاَ ٣ُحَاصسُٔ ب٩ُِ ٣ُوسَي  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ   ٩ًَِ َ٪ ب٩ِٔ شَشَارٕ  ٩ًَِ س٠َُیِماَ  َٙ ٩ًَِ یحٌَِيَ ب٩ِٔ أبَئ إسِٔحَ ظَی٥ِٕ 

ًَليَ  بیٔرْ اَ  یَثِبُُ   َٛ ِٟحَخُّ وَصوَُ طَیِذْ  طُ ا َٛ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إٔ٪َّ أبَئ أزَِرَ ًَ َّي اللَّهُ  َٓ سَأ٢ََ ا٨َّٟئيَّ ػَل إِٔ٪ طَسَزِتطُُ خَظٔیُ  أَِ٪ رَاح٠َٔتطٔٔ 

 َٓ ا٢َ  َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ یِتَطُ ألَاََ٪ ٣ُحِزئٔاّ  َـ َ٘ َٓ ٠َیِطٔ زَی٩ِْ  ًَ وِ لاََ٪  َٟ أیََِ   ا٢َ أفََََ َٗ ٨ِطُ  ًَ أحَُخُّ  َٓ
٩ًَِ أبَیٔکَ ی٤َُوتَ أَ  حُخَّ 

ہے کہ ایک شخص نے حضرت رسوؽ کریم مجاہد بن موسی، ہشیم، یحیی بن ابو اسحاؼ ، سلیماؿ بن ا کر، عبداللہ بن عباس سے رفایت 

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے دریافت یا کہ میرے فالد پر حج فرض ہوا ہے افر فہ بوڑھا افر کمزفر ہے افر فہ افنٹ پر نہیں ٹھہر سکتا۔ 

 وگں؟ آپ نے فرمایا دیکھو اگر میں اس کو باندھ دفں تو مجھ کو اندیشہ ہے کہ اا ک نہ ہو کہ فہ مر جائے۔ یا میں اؿ کی جانب سے حج کر

کی  اگر اس پر قرضہ ہو تو فہ قرضہ ادا کر لیتا تو کافی ہوا  اس نے عرض یا   ہاں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اپنے فالد

 جانب سے حج کر وگ۔

 مجاہد بن موسی، ہشیم، یحیی بن ابواسحق، سلیماؿ بن ا کر، عبداللہ بن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب اداب القضاة :   باب

 زیر نظر حدیث میں حضرت یحیی بن ابی اسحق پر اختلاػ

     1695    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ٣ح٤س، یحٌي ب٩ ابواسحٙ، س٠یما٪ ب٩ ششار، ٓـ١ ب٩ ًباض اح٤س ب٩ س٠یما٪، یزیس، ہظا٦، :  راوی

 ٔ ٩ًَِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ أبَ سٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا صظَٔا٦ْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یَزیٔسُ  َٗا٢َ حَسَّ  ٪َ َ٪ ب٩ِٔ شَشَارٕ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٩ًَِ س٠َُیِماَ  َٙ ي إسِٔحَ

َّطُ  بَّاضٔ أ٧َ ٌَ ِٟ ١ٔ ب٩ِٔ ا ِـ َٔ ِٟ ًَحُوزْ  ٩ًَِ ا ِّي  ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إٔ٪َّ أمُ َ٘ َٓ َٓحَائطَُ رَج١ُْ   ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  َٕ ا٨َّٟئيِّ ػَل لاََ٪ رَزیٔ

َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ت٠َُضَا  ِٗ ٥َِٟ تَشِت٤َِشٔکِ وَإِٔ٪ رَبلَِتُضَا خَظٔیُ  أَِ٪ أَ بیٔرَةْ إِٔ٪ ح٠ِ٤ََتُضَا  َٛ ًَ َٟوِ لاََ٪   ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أرََأیََِ  

کَ  ٩ًَِ أ٣ُِّ َٓحُخَّ  ا٢َ  َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ اؿٔیَطُ  َٗ   َ٨ِ ُٛ کَ زَی٩ِْ أَ  ًَليَ أ٣ُِّ

احمد بن سلیماؿ، یزید، ہشاؾ، محمد، یحیی بن ابو اسحاؼ ، سلیماؿ بن ا کر، فضل بن عباس سے رفایت ہے کہ فہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

سواری کے پیچھے بیٹھے تھے کہ اس دفراؿ ایک مرد حاضر ہوا افر اس نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! میری فالدہ حترممہ بالکل  فآلہ فسلم کی

 بڑھیا افر کمزفر ہیں اگر میں اؿ کو افنٹ پر سوار کرفں تو فہ سواری پر نہیں رک سکے گی اگر میں اؿ کو باندھ دفں تو مجھے اندیشہ ہے کہ

کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا کہ دیکھو اگر تمہاری فالدہ پر قرضہ ہوا  تو تم قرض ادا کرتے اس نے فہ مر جائیں۔ رسوؽ 

 عرض یا   ہاں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تو پھر تم اپنی فالدہ کی جانب سے حج کرف۔

 سحق، سلیماؿ بن ا کر، فضل بن عباساحمد بن سلیماؿ، یزید، ہشاؾ، محمد، یحیی بن ابوا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب اداب القضاة :   باب

 زیر نظر حدیث میں حضرت یحیی بن ابی اسحق پر اختلاػ

     1696    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوزاؤز، وٟیس ب٩ ٧آٍ، طٌبہ، یحٌي ب٩ ابواسحٙ، س٠یما٪ ب٩ ششار، ٓـ١ ب٩ ًباض :  راوی

 َٙ ٩ًَِ یحٌَِيَ ب٩ِٔ أبَئ إسِٔحَ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ ٔ ِٟوَٟیٔسُ ب٩ُِ ٧آَ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ َ٪ ب٩َِ شَشَارٕ  أخَِبر٧ََاَ أبَوُ زَاوُزَ  ُ  س٠َُیِماَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ

ا٢َ یاَ ٧ئَيَّ یحَُسِّ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٔليَ ا٨َّٟئيِّ ػَل ا٢َ جَائَ رَج١ُْ إ َٗ بَّاضٔ  ٌَ ِٟ ١ٔ ب٩ِٔ ا ِـ َٔ ِٟ ٩ًَِ ا بیٔرْ اَ  ثطُُ  َٛ  اللَّهٔ إٔ٪َّ أبَئ طَیِذْ 

ا٢َ حخَُّ  َٗ ٨ًَِطُ  أحَخُُّ  َٓ ٥َِٟ شَشِت٤َِشٔکِ أَ ِٟحَخَّ وَإِٔ٪ ح٠ِ٤ََتُطُ  ٍُ ا ٍِ ٩ِ٣ٔ شَشِتَلٔی ٥َِٟ شَش٤َِ  ٪ُ ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ س٠َُیِماَ ا٢َ أبَوُ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔکَ 

بَّاضٔ  ٌَ ِٟ ١ٔ ب٩ِٔ ا ِـ َٔ ِٟ  ا

ابوداؤد، فید  بن نافع، شعبہ، یحیی بن ابو اسحاؼ ، سلیماؿ بن ا کر، فضل بن عباس سے رفایت ہے کہ ایک شخص خدمت نبوی صلی اللہ 

 عرض یا یا رسوؽ اللہ! میرے فالد بوڑھے ھوٹنس ہو گئے ہیں فہ حج نہیں کر کتے  اگر میں اس علیہ فآلہ فسلم میں حاضر ہوا افر اس نے

کو افنٹ )یا کسی دفسری سواری( پر سوار کر دفں تو فہ سواری پر رک نہیں کتے  )یعنی کمزفری کی فجہ سے گر جائیں گے( آپ صلی اللہ 



 

 

  کرف۔علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اپنے فالد کی طرػ سے حج

 ابوداؤد، فید  بن نافع، شعبہ، یحیی بن ابواسحق، سلیماؿ بن ا کر، فضل بن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب اداب القضاة :   باب

 زیر نظر حدیث میں حضرت یحیی بن ابی اسحق پر اختلاػ

     1697    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٤ٌ٣ز، ابوًاػ٥، زکَیا ب٩ اسحٙ، ٤ًزو ب٩ زی٨ار، ابوطٌثاء، اب٩ ًباض :  راوی

 ٔ ٤ِزؤ ب٩ِٔ ز ًَ  ٩ًَِ  َٙ یَّا ب٩ِٔ إسِٔحَ ٩ًَِ زَکََٔ ًَاػ٥ٕٔ  ث٨ََا أبَوُ  َٗا٢َ حَسَّ  ٕ ٤َز ٌِ سُ ب٩ُِ ٣َ ٩ًَِ اب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ثَائٔ  ٌِ ٩ًَِ أبَئ اٟظَّ ی٨َارٕ 

أحَُخُّ  َٓ بیٔرْ أَ َٛ ا٢َ إٔ٪َّ أبَئ طَیِذْ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٔليَ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٠َیِطٔ ًَبَّاضٕ أَ٪َّ رَجُلَّ جَائَ إ ًَ وِ لاََ٪  َٟ ٥ِ أرََأیََِ   ٌَ ا٢َ نَ َٗ ٨ًَِطُ   

یِتَطُ ألَاََ٪ یحُِزئُٔ  َـ َ٘ َٓ  ٨ًَِطُ  زَی٩ِْ 

محمد بن معمر، ابوعاصم، زکریا بن اسحاؼ ، عمرف بن دینار، ابوشعثاء، ابن عباس سے رفایت ہے کہ ایک آدمی خدمت نبوی صلی اللہ علیہ 

فآلہ فسلم میں حاضر ہوا افر اس نے عرض یا میرے فالد بالکل بوڑھے افر کمزفر ہو گئے ہیں یا میں اؿ کی جانب سے حج کر وگں آپ 

  علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا   ہاں تم دیکھو اگر تمہارے فالد کے ذمہ قرض ہوا  تو فہ کافی ہوا  تو فہ کافی نہ ہوا ۔صلی اللہ

 محمد بن معمر، ابوعاصم، زکریا بن اسحق، عمرف بن دینار، ابوشعثاء، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 علماء جس امر پر اتفاؼ کرں  اس کے مطابق حکم کرنے سے متعلق

 کتاب اداب القضاة :   باب

 علماء جس امر پر اتفاؼ کرں  اس کے مطابق حکم کرنے سے متعلق

     1698    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ویہ، اا ٤ًع، ٤ًارة، اب٩ ٤ًیر، ًبساٟزح٩٤ ب٩ یزیس، ًبساللَّه ب٩ یزیس٣ح٤س ب٩ اٌٟلَء، ابو٣ٌا :  راوی

 ٕ ٩ًَِ ٤ًَُارَةَ صوَُ اب٩ُِ ٤ًَُیرِ ٤ًَِعٔ  ٩ًَِ الَِْ اویٔةََ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ لََئٔ  ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا ا٢َ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ یزَیٔسَ   ٩ًَِ

ًَبِسٔ  ًَليَ  ثرَوُا  ِٛ َٟش٨َِا ص٨َُاٟکَٔ ث٥َُّ  أَ ضٔي وَ ِ٘ َٟش٨َِا نَ ٠َی٨َِا ز٣ََاْ٪ وَ ًَ سِ أتَيَ  َٗ َّطُ  ًَبِسُ اللَّهٔ إ٧ٔ ا٢َ  َ٘ َٓ زَّ وَج١ََّ اللَّهٔ ذَاتَ یو٦َِٕ  ًَ إٔ٪َّ الَلَّه 



 

 

 ِ٠ َٓ ِٟیَو٦ِٔ  سَ ا ٌِ ائْ بَ َـ َٗ َٟطُ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ  قَ  ٩ِ٤َ عَرَ َٓ ٨َا ٣َا تَزوََِ٪  ِِ ٠َی٨َِا أَِ٪ ب٠ََ ًَ رَ 
سَّ َٟیِصَ فئ َٗ إِٔ٪ جَائَ أ٣َِزْ  َٓ فٔ ب٤َٔا فئ ٛتَٔابٔ اللَّهٔ  ِ٘ یَ

َٟیِصَ فئ ٛتَٔابٔ  إِٔ٪ جَائَ أ٣َِزْ  َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َٗضَي بطٔٔ ٧بَیُّٔطُ ػَل فٔ ب٤َٔا  ِ٘ ٠ِیَ َٓ َّي اللَّهُ ٛتَٔابٔ اللَّهٔ  طُ ػَل ضَي بطٔٔ ٧بَیُّٔ َٗ  اللَّهٔ وَاَ  

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  َّيًَ ضَي بطٔٔ ٧بَیُّٔطُ ػَل َٗ َٟیِصَ فئ ٛتَٔابٔ اللَّهٔ وَاَ   إِٔ٪ جَائَ أ٣َِزْ  َٓ اٟحُٔوَ٪  َٗضَي بطٔٔ اٟؼَّ فٔ ب٤َٔا  ِ٘ ٠ِیَ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ٥َ  ًَ اللَّهُ 

 ُٖ ِّي أخََا ٔن ُٖ وَإ ِّي أخََا ٔن و٢ُ إ ُ٘ ٠ِیَحِتَضسِٔ رَأیَِطُ وَاَ  شَ َٓ اٟحُٔوَ٪  ضَي بطٔٔ اٟؼَّ َٗ ِّنْ وَبیَنَِ ذَٟکَٔ أ٣ُُورْ وَاَ   ا٦َ بیَ ِٟحَََ ِّنْ وَا ِٟحَل٢َََ بیَ إٔ٪َّ ا َٓ

ِٟحَسٔیثُ جَیِّسْ جَیِّسْ  ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ صَذَا ا ا٢َ أبَوُ  َٗ ٔليَ ٣َا اَ  یزَیٔبکَُ  َِ ٣َا یَزیٔبکَُ إ سَ َٓ  ٣ُظِتبَضَٔاتْ 

بن یزید، عبداللہ بن یزید سے رفایت ہے کہ ایک دؿ وگگوں نے محمد بن العلاء، ابومعافیہ، الاعمش، عمارة، ابن عمیر، عبدالرحمن 

حضرت عبداللہ بن سعودد سے بہت باتیں یں ۔ انہوں نے فرمایا ایک دفر اا ک تھا کہ ہم کسی بات کا حکم نہیں کرتے تھے افر نہ ہی ہم 

کو پہنچ گئے کہ جس کو تم دیکھ رہے ہو پس اب حکم کرنے کے لائق تھے پھر خدافند قدفس نے ہماری تقدیر میں لکھا تھا کہ ہم اس درجہ 

آج کے دؿ سے جس شخص کو تمہارے میں سے فیصلہ کرنے کی ضرفرت پیش آجائے تو اس کو اہہیے کہ فہ خدافند قدفس کی کتاب 

دے افر فہ  کے مطابق حکم دے اگر فہ فیصلہ کتاب اللہ میں نہ ملے تو اس کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے حکم کے مطابق حکم

فیصلہ کتاب اللہ افر پیغمبرفں کے فیصلوں میں بھی نہ ہو تو نیک وگگوں کے فیصلوں کے مطابق فیصلے دے۔ نیک حضرات سے اس جگہ 

مراد حضرات خلفاء راشدین افر حضرت صحابہ کراؾ ہیں افر اگر فہ کاؾ اا ک ہو و  کہ خدافند قدفس کی کتاب میں مل سکے افر نہ ہی اس 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم کے احکاؾ میں ملے افر نہ ہی نیک حضرات کے فیصلوں میں تو تم اپنی عقل ف فہم سے کاؾ وگ افر یہ نہ ہو کے رسوؽ صلی

کہ میں ڈرا  ہوں افر میں اس فجہ سے خوػ محسوس کرا  ہوں کہ حلاؽ )بھی( کھلا ہوا یعنی ظاہر ہے افر حراؾ )بھی( کھلا ہوا ہے افر 

حلاؽ( کتاب اللہ افر اس کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی حدیث سے معلوؾ ہوتے ہیں البتہ اؿ دفنوں کے  دفنوں )یعنی حراؾ ف

 درمیاؿ بعض ایسے کاؾ ہیں کہ جن میں شبہ ہے تو تم اس کاؾ کو چھوڑ دف و  کاؾ تم کو شک ف شبہ میں مبتلا کرے حضرت اماؾ نسائی نے فرمایا

  صحیح ہے۔کہ یہ حدیث جید ہے یعنی یہ حدیث

 محمد بن العلاء، ابومعافیہ، الاعمش، عمارة، ابن عمیر، عبدالرحمن بن یزید، عبداللہ بن یزید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب اداب القضاة :   باب

 بق حکم کرنے سے متعلقعلماء جس امر پر اتفاؼ کرں  اس کے مطا

     1699    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ ساب٘ہ روای  ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی



 

 

٤ًَِعٔ  ٩ًَِ الَِْ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ یاَبئُّ  ِٟفٔرِ ث٨ََا ا
ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئِّ ب٩ِٔ ٣َی٤ُِوٕ٪  سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ ًُ أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ   ٩ًَِ  ٕ ٤َارَةَ ب٩ِٔ ٤ًَُیرِ

َٟش٨َِا ص٨َُاٟکَٔ وَ  ضٔي وَ ِ٘ َٟش٨َِا نَ ٠ًََی٨َِا حیٔنْ وَ ا٢َ أتَيَ  َٗ وزٕ  ٌُ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ٣َشِ  ٩ًَِ  ٕ یثِٔ ب٩ِٔ هُضَیرِ رَ أَِ٪ حُرَ سَّ َٗ زَّ وَج١ََّ  ًَ إٔ٪َّ الَلَّه 

ِٟیَ  سَ ا ٌِ ائْ بَ َـ َٗ َٟطُ  قَ  ٩ِ٤َ عَرَ َٓ ٨َا ٣َا تَزَوَِ٪  ِِ َٟیِصَ فئ ٛتَٔابٔ اللَّهٔ ب٠ََ إِٔ٪ جَائَ أ٣َِزْ  َٓ فٔ ٓیٔطٔ ب٤َٔا فئ ٛتَٔابٔ اللَّهٔ  ِ٘ ٠ِیَ َٓ و٦ِٔ 

َّي اللَّهُ  فٔ بطٔٔ ٧بَیُّٔطُ ػَل ِ٘ ٥َِٟ شَ َٟیِصَ فئ ٛتَٔابٔ اللَّهٔ وَ َٓإِٔ٪ جَائَ أ٣َِزْ  طُ  ضَي بطٔٔ ٧بَیُّٔ َٗ فٔ ب٤َٔا  ِ٘ ٠ِیَ َٓ ٔ فٔ ب ِ٘ ٠ِیَ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ضَي   َٗ ٤َا 

ِّنْ وَ  ا٦َ بیَ ِٟحَََ ِّنْ وَا ِٟحَل٢َََ بیَ إٔ٪َّ ا َٓ  ُٖ ِّي أخََا ٔن ُٖ وَإ ِّي أخََا ٔن ٥ِ إ ُٛ و٢ُ أحََسُ ُ٘ اٟحُٔوَ٪ وَاَ  شَ َِ بطٔٔ اٟؼَّ سَ َٓ بیَنَِ ذَٟکَٔ أ٣ُُورْ ٣ُظِتبَضَٔةْ 

ٔليَ ٣َا اَ  یَزیٔبکَُ   ٣َا یَزیٔبکَُ إ

 ترجمہ سابقہ رفایت کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابقہ رفایت کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب اداب القضاة :   باب

 علماء جس امر پر اتفاؼ کرں  اس کے مطابق حکم کرنے سے متعلق

     1700    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ابوًا٣ز، سٔیا٪، طیباني، طٌيي، شَیح حضرت ٤ًز :  راوی

٩ًَِ اٟظَّ  یِبَانئِّ  ٩ًَِ اٟظَّ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ًَا٣ٔز ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ٔليَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ تَبَ إ َٛ َّطُ  یحِٕ أ٧َ ٩ًَِ شََُ ئيِّ  ٌِ

 َ َٓبش٨َُّٔةٔ رَسُو٢ٔ اللَّه٤ًَُٔزَ شَشِأ ٥ِ ی٩َُِٜ فئ ٛتَٔابٔ اللَّهٔ  َٟ إِٔ٪  َٓ ِٗفٔ ب٤َٔا فئ ٛتَٔابٔ اللَّهٔ  َٟیِطٔ أَِ٪ ا ٔ َٜتَبَ إ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٟطُُ  ًَ َّي اللَّهُ   ػَل

٠َیِطٔ  ًَ َّي اللَّهُ  ٥ِ ی٩َُِٜ فئ ٛتَٔابٔ اللَّهٔ وَاَ  فئ س٨َُّةٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َٟ إِٔ٪  ٥ِ ی٩َُِٜ فئ  َٓ َٟ إِٔ٪  َٓ اٟحُٔوَ٪  ضَي بطٔٔ اٟؼَّ َٗ ِٗفٔ ب٤َٔا  ا َٓ وَس٥ََّ٠َ 

إِٔ٪ طٔ  َٓ اٟحُٔوَ٪  فٔ بطٔٔ اٟؼَّ ِ٘ ٥ِ شَ َٟ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَ ًَ َّي اللَّهُ  ِ ٛتَٔابٔ اللَّهٔ وَاَ  فئ س٨َُّةٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل
تَأخََّ َٓ ٦ِ وَإِٔ٪ طٔئَِ   سَّ َ٘ تَ َٓ ئَِ  

٠َی٥ُِِٜ وَاَ  أرََی ا ًَ ل٦ََُ  َٟکَ وَاٟشَّ َ إأ َّ خَیرِّا  أخَُّ  ٟتَّ

محمد بن بشار، ابوعامر، سفیاؿ، شیبانی، شعبی، شریح حضرت عمر کو تحریر فرمایا فہ اؿ سے دریافت فرما رہے تھے تو انہوں نے و اب میں 

کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی سنت کے مطابق اگر  تحریر یا کہ تم کتاب اللہ کے مطابق فیصلہ کرف اگر کتاب اللہ میں نہ ہو تو رسوؽ

 اس میں بھی نہ ہو تو نیک وگگوں کے حکم کے موافق نہ ہو تو تمہارا دؽ اہہے تو تم پیچھے ہٹو افر میرا خیاؽ ہے کہ پیچھے کی طرػ ہٹ جانا

 تمہارے فاسطے بہتر ہے۔



 

 

 حضرت عمرمحمد بن بشار، ابوعامر، سفیاؿ، شیبانی، شعبی، شریح  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آیت کریم کی تفسیر سے متعلق

 کتاب اداب القضاة :   باب

 آیت کریم کی تفسیر سے متعلق

     1701    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ـ١ ب٩ ٣وسي، سٔیا٪ ب٩ سٌیس، ًلاء ب٩ سائب، سٌیس ب٩ جبیر، اب٩ ًباضحشین ب٩  :  راوی  حریث،ٓ 

ًَلَائٔ ب٩ِٔ ا  ٩ًَِ ٌٔیسٕ  یَاَ٪ ب٩ِٔ سَ ِٔ ٩ًَِ سُ ١ُ ب٩ُِ ٣ُوسَي  ِـ َٔ ِٟ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ا َٗ یثِٕ  ِٟحُشَینُِ ب٩ُِ حُرَ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ ا ٩ًَِ سَ ائبٔٔ  ٟشَّ

ا َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ   ٕ وِرَاةَ وَال٧ِِٔحِی١َٔ وَلاََ٪ جُبَیرِ ٟوُا اٟتَّ ل٦ََُ بسََّ لََة وَاٟشَّ ٠َیِطٔ اٟؼَّ ًَ سَ ًیٔسَي اب٩ِٔ ٣َزِی٥ََ  ٌِ  ٢َ لا٧ََِ  ٠٣ُوُْ  بَ

ُْاَ   َّا صَ وِرَاةَ ٗی١َٔ ٠٤ُُٟٔوٛض٥ِٔٔ ٣َا ٧حَسُٔ طَت٤ِّا أطََسَّ ٩ِ٣ٔ طَت٥ِٕ شَظِت٤ُٔو٧ ؤَُ٪ اٟتَّ ٨٣ٔوَُ٪ شَقِرَ ِْ ٔ ٓیٔض٥ِٔ ٣ُ ٥ِ ئٔ إ َٟ ؤَُ٪ و٩ِ٣ََ  ض٥ُِ شَقِرَ
َّ ٧

 ٔ ٤ًَِاٟ َّا بطٔٔ فئ أَ ٌٔیبو٧ُ ٍَ ٣َا شَ ُْاَ ئٔ الِْیَاتٔ ٣َ ِٟکاَفَُٔوَ٪ وَصَ َٟئکَٔ ص٥ُِ ا أوُ َٓ ؤُا یَح٥ُِِٜ ب٤َٔا أ٧َز٢ََِ اللَّهُ  ٠ِیَقِرَ َٓ َٓازًِض٥ُُِ  ائتَض٥ِٔٔ  ٨َا فئ قَِٔ

 ًَ سَ َٓ ٤َا آ٨٣ََّا  َٛ ٨٣ٔوُا  ِْ ِٟیُ ُ وَ أ ٤َا نَقِرَ
ُٟوا َٛ وِرَاةٔ وَال٧ِِٔحِی١ٔٔ إأ َّ ٣َا بسََّ ائةََ اٟتَّ وا قَِٔ

ُٛ ت١َِ أوَِ یَترُِ َ٘ ِٟ ٠َیِض٥ِٔ ا ًَ قَ  ض٥ُِ وَعَرَ ٌَ ح٤ََ َٓ اص٥ُِ 

 ٌُ َٓ ٨ََٟا أسُِلُوَا٧ةَّ ث٥َُّ ارِ ةْ ٨ِ٣ٔض٥ُِ اب٨ِوُا  َٔ ٔ َِٟ  كاَئ ا َ٘ َٓ ٔليَ ذَٟکَٔ زًَو٧ُاَ  اٟوُا ٣َا تزُیٔسُوَ٪ إ َ٘ َٓ ٔ ٨ِ٣ٔضَا  ٍُ بطٔٔ و٧اَ إ َٓ ًِلُو٧اَ طَیِئّا ٧زَِ َٟیِضَا ث٥َُّ ا

ةْ ٨ِ٣ٔض٥ُِ زًَو٧ُاَ نَشٔیحُ فئ الِْرَِقٔ و٧َضَی٥ُٔ وَنَشِرَ  َٔ ٔ َِٟ  كاَئ ا َٗ ٠ًََی٥ُِِٜ وَ لََ ٧زَزُٔ  َٓ اب٨ََا  ا٨َ٣َا وَشَََ ٌَ إِٔ٪ كَ َٓ ِٟوَحِعُ  بُ ا ٤َا شَشِرَ َٛ بُ 

ت٠ُو٧ُاَ ِٗ َٓا ٠َی٨َِا فئ أرَِؿ٥ُِٜٔ  ًَ سَرِت٥ُِ  لََ ٧زَزُٔ  َٗ َٓ و٢َ  ُ٘ ِٟبُ یَافئ و٧َحَِتَفٔرُ الِْباَرَ و٧َحَِترَثُٔ ا َٔ ِٟ ٨ََٟا زوُرّا فئ ا ةْ ٨ِ٣ٔض٥ُِ اب٨ِوُا  َٔ ٔ َِٟ  كاَئ ا َٗ  وَ

 ِ أ٧َ َٓ ٠وُا ذَٟکَٔ  ٌَ َٔ َٓ ا٢َ  َٗ َٟطُ ح٤َی٥ْٔ ٓیٔض٥ِٔ  بَائ١ٔٔ إأ َّ وَ َ٘ ِٟ َٟیِصَ أحََسْ ٩ِ٣ٔ ا ٠َی٥ُِِٜ وَاَ  ٤َُ٧زُّ ب٥ُِٜٔ وَ ةّ  ز٢ََ ًَ ًَزَّ وَج١ََّ وَرَصِبَا٧یَّٔ اللَّهُ 

وَ٪  ًَایتَضَٔا وَالِْخَُ َّٙ رٔ وِصاَ حَ ًَ ٤َا رَ َٓ ائَ رؿِٔوَأ٪ اللَّهٔ  َِ  ابتِٔ
٠ًََیِض٥ِٔ إأ َّ تب٨ََِاصَا  َٛ ُٓلََْ٪ ابتَِسًَُوصاَ ٣َا  بَّسَ  ٌَ ٤َا تَ َٛ بَّسُ  ٌَ اٟوُا ٧تََ َٗ  

دذُٔ زُ  ُٓلََْ٪ و٧َتََّ ٤َا سَاحَ  َٛ ثَ وَنَشٔیحُ  ٌَ ا بَ َّ٤٠َ َٓ تَسَوِا بطٔٔ  ِٗ َّٟذٔی٩َ ا َٟض٥ُِ بإٔی٤َٔأ٪ ا ٛض٥ِٔٔ اَ  ٥َ٠ًِٔ  ًَليَ شَِٔ ُٓلََْ٪ وَص٥ُِ  دَذَ 
٤َا اتَّ َٛ ورّا 

تطٔٔ  ٌَ ٠ی١ْٔ ا٧حَِمَّ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ ػَو٣َِ َٗ َٙ ٨ِ٣ٔض٥ُِ إأ َّ  ٥َِٟ یَبِ ٥َ وَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  سَائحْٔ ٩ِ٣ٔ سٔیَاحَتطٔٔ وَجَائَ اللَّهُ ا٨َّٟئيَّ ػَل

َّٟذٔی٩َ آ٣َ  اليَ یاَ أیَُّضَا ا ٌَ ا٢َ اللَّهُ تَبَارََ  وَتَ َ٘ َٓ ُٗوظُ  َٓآ٨٣َوُا بطٔٔ وَػَسَّ ٔ ٩ِ٣ٔ زَیزِظٔٔ  یزِ وا اللَّهَ وَآ٨٣ٔوُا بزَٔسُوٟطٔٔ وَػَاحبُٔ اٟسَّ ُ٘ ٨وُا اتَّ

٠َینِٔ ٩ِ٣ٔ رَح٤َِتطٔٔ أجَِزَی٩ِٔ بإٔی٤َٔا٧ض٥ِٔٔ  ِٔ ٔ ت٥ُِٜٔ ٛ ِْ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  یُ َّي اللَّهُ  سٕ ػَل ٔ وَال٧ِِٔحِی١ٔٔ وَبإٔی٤َٔا٧ض٥ِٔٔ ب٤ُٔح٤ََّ وِرَاة ٌٔیسَي وَبأٟتَّ بٔ



 

 

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّي اللَّهُ  ض٥ُِ ا٨َّٟئيَّ ػَل ًَ آَ٪ وَاتِّبَا ِٟقُرِ ١ِ ل٥َُِٜ ٧وُرّا ت٤َِظُوَ٪ بطٔٔ ا ٌَ ا٢َ یَحِ َٗ ٌِ وَتَؼِسٔش٘ض٥ِٔٔ   شَ
ا٢َ ٟئَٔلََّ َٗ ٥َ٠َ أص١َُِ ٥ََّ٠ 

١ٔ اللَّهٔ الِْیةََ  ِـ َٓ ًَليَ طَیِئٕ ٩ِ٣ٔ  سٔرُوَ٪  ِ٘ ٜٔتَابٔ یَتَظَبَّضُوَ٪ ب٥ُِٜٔ أَِ٪ اَ  شَ  الِ

حسین بن حریث، فضل بن موسی، سفیاؿ بن سعید، عطاء بن سائب، سعید بن جبیر، ابن عباس سے رفایت ہے کہ حضرت عیسیٰ کے 

فر انجیل کو تبدیل کر دیا )یعنی اؿ دفنوں کے خلاػ کرنے لگے( افر چند وگگ ایماندار بعد چند بادشاہ گزرے کہ جنہوں نے تورات ا

بھی تھے و  کہ تورات افر انجیل پڑھا کرتے تھے۔ وگگوں نے اؿ بادشاہوں سے کہا ہم کو و  وگگ اس سے زیادہ گالی دیتے ہیں یا 

 کرے خدافند قدفس کے حکم کے موافق تو فہ کافر ہے۔ اس ہوگی یہ وگگ اس آیت کریمہ کی تلافت کرتے ہیں یعنی و  کوئی حکم نہ

طرح کی آیات افر جن سے ہمارے کاؾ کا عیب نکلتا ہے پڑھتے ہیں تو تم وگگ اؿ کو حکم دف جس طریقہ سے ہم وگگ پڑھتے ہیں 

یماؿ لائے )چنانچہ( )مطلب یہ ہے کہ اس طرح کی آیات کریمہ کو تبدیل کر دں  یا نکاؽ دں ( افر ایماؿ لائیں جس طریقہ سے ا

بادشاہ نے اؿ وگگوں کو جمع یا افر اؿ سے کہا کہ یا تو قتل ہو افر یا تورات افر انجیل کا پڑھنا چھوڑ دے البتہ ہم نے جس طریقہ سے 

 تبدیل یا ہے تو تم پڑھو۔ اؿ وگگوں نے کہا اس سے یا مطلب ہے ہم کو چھوڑ دف کچھ وگگوں نے اؿ میں سے کہا ہم وگگوں کے لیے

ایک مینار تعمیر کرا دف پھر اس پر ہم کو چڑھا دف افر ہم کو کچھ کھانے کو دے دف۔ تمہارے پاس ہم کبھی نہ آئیں گے۔ بعض وگگوں نے کہا 

تم وگگ ہمیں چھوڑ دف ہم سیر ف سیاحت کرں  گے افر ہم جنگل میں چلے جائیں گے افر جنگلی جانورفں کی طرح کھائیں گے اگر تم ہم کو 

دیکھو تو تم ہم کو مار ڈاتاک۔ بعض نے کہا ہم کو جنگل میں گھر بنا دف ہم وگگ )جنگل میں( کنوئیں کھودں  گے افر سبزیاں لگائیں گے  بستی میں

نہ ہم تم وگگوں کے پاس آئیں گے افر کوئی قبیلہ اا ک نہیں تھا کہ جس کا رشتہ دار دفست اؿ وگگوں میں نہ ہو آخر کار اؿ وگگوں نے 

یا۔ اؿ ہی وگگوں سے متعلق خدافند قدفس نے آیت کریمہ نازؽ فرمائی۔ یعنی اؿ وگگوں نے خود اس طرح کی  اسی طریقہ سے

درفیشی نکاؽ لی تھی۔ ہم نے اؿ کو حکم نہیں یا تھا پھر اس کو بھی جیسا دؽ اہہے فا ک نہ کر سکے۔ زباؿ سے بعض وگگ کہنے لگے کہ ہم 

 عبادت فلاں آدمی کرا  ہے افر ہم وگگ جنگل کی سیر ف فرقیح بھی کرں  گے جیسے وگگ بھی اسی طرح کی عبادت کرں  گے کہ جیسی

فلاں نے سیر ف فرقیح کی تھی افر ہم وگگ اسی طرح کا مکاؿ تعمیر کرں  گے جیسا مکاؿ فلاں نے بنایا لیکن فہ وگگ شرک میں مبتلا تھے 

 خدافند قدفس نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو ھیجا  افر جن وگگوں کی اتباع کرتے تھے اؿ کے ایماؿ سے بے خبر تھے جب

تو اؿ میں سے کچھ وگگ باقی تھے کوئی اپنے عبادت کرنے کی جگہ پہنچا تو کوئی شخص جنگل سے آیا افر کوئی گرجا سے آیا افر آپ صلی اللہ 

آیت کریمہ نازؽ فرمائی۔ یعنی اے ایماؿ فاوگ! خدافند  علیہ فآلہ فسلم پر ایماؿ لائے آپکو سچا قرار دیا۔ اس پر خدافند قدفس نے یہ

 قدفس سے ڈرف افر ایماؿ لاؤ اس کے پیغمبر پر فہ تم کو دفگنا حصہ اپنی رحمت کا عطا فرمائے گا ایک تو حضرت عیسیٰ افر تورات افر انجیل

افر اؿ کو سچا ماننے کا ثواب فہ تمہارے فاسطے پر ایماؿ لانے کا ثواب دفسرے حضرت محمد صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم پر ایماؿ لانے کا 

ایک رفشنی عطا فرمائے گا یعنی قرآؿ افر پیغمبر کی پیرفی۔ پھر کہا یہ اس لیے کہ اہل کتاب یعنی یہود ف نصاری و  تمہاری شاعبہت کرتے 



 

 

جاؿ لیں کہ اللہ کا فضل حاصل نہ کر  ہیں لیکن تمہاری طرح ایماؿ نہیں لائے حضرت محمد صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم افر قرآؿ پر فہ یہ

 کیں  گے۔

 حسین بن حریث، فضل بن موسی، سفیاؿ بن سعید، عطاء بن سائب، سعید بن جبیر، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قاضی کا ظاہر شرح پر حکم

 اداب القضاة کتاب :   باب

 قاضی کا ظاہر شرح پر حکم

     1702    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، یحٌي، ہظا٦ ب٩ عروة، وہ اپ٨ے واٟس سے، زی٨ب ب٨  ابوس٤٠ہ، ا٦ س٤٠ہ :  راوی

ث٨ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یحٌَِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ِزوُ ب٩ُِ  ًَ ٩ًَِ أ٦ُِّ أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ زَی٨َِبَ ب٨ِٔٔ  أبَئ س٤َ٠ََةَ  ثىَئ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ وَةَ  ا صظَٔا٦ُ ب٩ُِ عُرِ

٤ََّا أ٧َاَ بَشَرْ  ٔليََّ وَإ٧ٔ ٥ُِ تَدِتَؼ٤ُٔوَ٪ إ َّٜ ا٢َ إ٧ٔ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ي اللَّهُ 
َّ ِٟح٩َُ بحُٔ س٤َ٠ََةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٥ُِٜ أَ َـ ٌِ ١َّ بَ ٌَ َٟ تطٔٔ ٩ِ٣ٔ  وَ حَّ

ةّ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟارٔ  ٌَ طُ بطٔٔ ٗلِٔ ٌُ لَ ِٗ ٤ََّا أَ إ٧ٔ َٓ لََ یَأخُِذِظُ  َٓ ِّٙ أخَیٔطٔ طَیِئّا  طُ ٩ِ٣ٔ حَ َٟ یُِ   َـ َٗ  ٩ِ٤َ َٓ فٕ  ٌِ  بَ

عمرف بن علی، یحیی، ہشاؾ بن عرفة، فہ اپنے فالد سے، زینب بنت ابوسلمہ، اؾ سلمہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

سلم نے ارشاد فرمایا میرے سامنے تم وگگ مقدمہ لاتے ہو میں انساؿ ہوں شاید تمہارے میں کسی کی زباؿ افر دلیل تیز ہو اگر میں ف

  ( کا دوگایا ہے۔

ہ

 

ذ ب

 اس کے بھائی کا حق اس کو دوگا دفں تو فہ نہ ملے افر یہ   لے کہ میں نے ایک ڑا ا اس کو آگ )

 ؾ بن عرفة، فہ اپنے فالد سے، زینب بنت ابوسلمہ، اؾ سلمہعمرف بن علی، یحیی، ہشا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حاکم اپنی عقل سے فیصلہ کر سکتا ہے

 کتاب اداب القضاة :   باب

 حاکم اپنی عقل سے فیصلہ کر سکتا ہے

     1703    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزا٪ ب٩ بکار ب٩ راطس، ًلي ب٩ ًیاغ، طٌیب، ابوز٧از، ًبساٟزح٩٤ اا عرد، ابوہزیزہ :  راوی



 

 

ا٢َ حَسَّ  َٗ یِبْ  ٌَ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَیَّاغٕ  ًَلئُّ ب٩ُِ  ث٨ََا 
ا٢َ حَسَّ َٗ َّارٔ ب٩ِٔ رَاطٔسٕ  ثطَُ أخَِبر٧ََاَ ٤ًِٔزَاُ٪ ب٩ُِ بکَ ا حَسَّ ثىَئ أبَوُ اٟز٧ِّاَزٔ ٤٣َّٔ

َّي اللَّهُ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ثُ بطٔٔ  ٍَ أبَاَ صزَُیزَِةَ یحَُسِّ َّطُ س٤َٔ ا ذَکَََ أ٧َ دُ ٤٣َّٔ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ الِْعَِرَ ا٢َ بی٤َ٨ََِا ًَ َٗ ا٢َ وَ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  

ض٤َُا اب٨َِاص٤َُا جَائَ اٟذِّ  ٌَ ی ا٣ِزَأتََأ٪ ٣َ َِٟ  الِْخَُِ ا َٗ ٤ََّا ذَصَبَ بأب٨ِکٔٔ وَ َِٟ  صذَٔظٔ ٟؼَٔاحبٔتَضَٔا إ٧ٔ ا َ٘ َٓ َٓذَصَبَ بأب٩ِٔ إحِٔسَاص٤َُا  ئبُِ 

ٔليَ س٠َُیِماَ  جَتَا إ َٓخَََ ضَي بطٔٔ ٠ِٟٜٔبُرَِی  َ٘ َٓ ل٦ََ  ٠َیِطٔ اٟشَّ ًَ ٔليَ زَاوُزَ  ٤َتَا إ َٛ تَحَا َٓ ٤ََّا ذَصَبَ بأب٨ِکٔٔ  ا٢َ  َ٪ ب٩ِٔ زَاوُزَ إ٧ٔ َ٘ َٓ أخَِبرََتَاظُ  َٓ

ضَي بطٔٔ  َ٘ َٓ ١ِ یَزِح٤َُکَ اللَّهُ صوَُ اب٨ِضَُا  ٌَ ِٔ زَی اَ  تَ ِِ َِٟ  اٟؼُّ ا َ٘ َٓ طُ بی٨ََِض٤َُا  ُّ٘ ینٔ أطَُ
ِّٜ ا٢َ أبَوُ صزَُیزَِةَ وَاللَّهٔ ٣َا  ائتُِونئ بأٟشِّ َٗ زَی  ِِ ٠ٟٔؼُّ

 َّ٨ ُٛ مُّ إأ َّ یو٣ََِئذٕٔ ٣َا  َٗ ِّٜینٔ  ُ  بأٟشِّ ٌِ ٤ُِٟسِیةََ س٤َٔ و٢ُ إأ َّ ا ُ٘  ا نَ

عمراؿ بن بکار بن راشد، علی بن عیاش، شعیب، ابوزناد، عبدالرحمن الاعرج، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

ایک کے بچے کو فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا دف خواتین ایک جگہ تھیں افر اؿ دفنوں کا ایک ایک بچہ تھا اس دفراؿ ایک ھیڑییا آگیا افر 

 فہ اٹھا کر لے گیا جس کے بچے کو فہ لے گی فہ دفسری خاتوؿ سے کہنے لگی کہ تیرا بچہ لے گیا افر فہ کہنے لگی کہ تیرا بچہ )ھیڑییا( لے

گیا۔ پھر دفنوں حضرت داؤد کی خدمت میں حاضر ہوئیں افر اؿ سے عرض یا فیصلہ کرانے کے لیے۔ انہوں نے اؿ میں سے بڑی 

 بچہ دوگانے کا حکم یا اس کے بعد فہ دفنوں حضرت سلیماؿ کی خدمت میں حاضر ہوئیں افر اؿ سے عرض یا انہوں نے فرمایا خاتوؿ کو

تم ایک اہقو چھری لاؤ۔ میں بچے کو دف حصوں میں بانٹ دفں گا )یعنی اس بچہ کے دف ڑا ے کر دفں گا( یہ بات سن کر چھوٹی عورت 

قدفس تم پر رحم فرمائے فہ بڑی ہی عورت کا بچہ ہے۔ حضرت سلیماؿ نے یہ بات سن کر فہ بچہ اس چھوٹی  نے کہا تم اا ک نہ کرف خدافند

عورت کو دوگا دیا حضرت ابوہریرہ نے فرمایا چھری کا ناؾ سکین ہم نے کبھی نہیں  کہ تھا ہم وگگ تو اس کو مدیہ کے ناؾ سے پکارا کرتے 

 تھے۔

 بن عیاش، شعیب، ابوزناد، عبدالرحمن الاعرج، ابوہریرہ عمراؿ بن بکار بن راشد، علی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قاضی ف حاکم کے لیے اس کی گنجائش کہ و  کاؾ نہ کرنا ہو اس کو ظاہر کرے کہ میں یہ کاؾ کرفں گا ا کہ حق ظاہر ہو جائے

 کتاب اداب القضاة :   باب

 قاضی ف حاکم کے لیے اس کی گنجائش کہ و  کاؾ نہ کرنا ہو اس کو ظاہر کرے کہ میں یہ کاؾ کرفں گا ا کہ حق ظاہر ہو جائے
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 اا عرد، ابوہزیزہ ربیٍ ب٩ س٠یما٪، طٌیب ب٩ ٟیث، ٟیث، اب٩ ًحلَ٪، ابوز٧از، :  راوی



 

 

ًَحِلََ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ یِبُ ب٩ُِ ا٠َّٟیِثٔ  ٌَ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪َ ٍُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ دٔ أخَِبر٧ََاَ اٟزَّبیٔ ٩ًَِ الِْعَِرَ ٩ًَِ أبَئ اٟز٧ِّاَزٔ   ٪َ

٠ًََیِطٔ وَسَ  َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ًَليَ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ئبُِ  سَا اٟذِّ ٌَ َٓ َٟض٤َُا  أ٪  ض٤َُا ػَبیَّٔ ٌَ جَِ  ا٣ِزَأتََأ٪ ٣َ ا٢َ خََ َٗ َّطُ  ٥َ أ٧َ
َّ٠

ضَي َ٘ َٓ ل٦ََ  ٠ًََیِطٔ اٟشَّ ٔليَ زَاوُزَ  ِٟبَايئ إ ئيِّ ا َٓأػَِبَحَتَا تَدِتَؼ٤َٔأ٪ فئ اٟؼَّ َٟسَصَا  أخََذَ وَ َٓ ٤َزَّ  إحِٔسَاص٤َُا  َٓ ًَليَ بطٔٔ ٠ِٟٜٔبُرَِی ٨ِ٣ٔض٤َُا  تَا 

 َ٘ َٓ ل٦َََ بی٨ََِض٤َُا  ُِ ِٟ ُّٙ ا ِّٜینٔ أطَُ ا٢َ ائتُِونئ بأٟشِّ َ٘ َٓ ٠َیِطٔ  ًَ تَا  ؼَّ َ٘ َٓ ٤َا  ُٛ َٕ أ٣َِزُ یِ َٛ ا٢َ  َ٘ َٓ  ٪َ ٥ِ س٠َُیِماَ ٌَ ا٢َ نَ َٗ طُ  ُّ٘ زَی أتََظُ ِِ َِٟ  اٟؼُّ ا

َٟضَ  ضَي بطٔٔ  َ٘ َٓ ا٢َ صوَُ اب٨ِکُٔ  َٗ َٟضَا  ي ٨ِ٣ٔطُ  ١ِ حَوِّ ٌَ ِٔ َِٟ  اَ  تَ ا َ٘  آَ

ربیع بن سلیماؿ، شعیب بن لیث، لیث، ابن عجلاؿ، ابوزناد، الاعرج، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

نے ارشاد فرمایا دف خواتین نکلیں افر اؿ کے ساتھ اؿ کے بچے بھی تھے اؿ میں سے ایک بچے پر ھیڑییے نے حملہ کر دیا افر اس کو 

فنوں اس لڑکے کے فاسطے و  کہ باقی تھا لڑتی ہوئیں حضرت داؤد کی خدمت میں حاضر ہوئیں۔ انہوں نے فہ بچہ بڑی لے گیا پھر فہ د

عورت وگ دوگا دیا۔ پھر فہ دفنوں حضرت سلیماؿ کے پاس سے گزرں  انہوں نے اؿ کا حاؽ دریافت یا۔ حضرت سلیماؿ نے ارشاد 

دف حصے کر دفں گا۔ یہ بات سن کر چھوٹی عورت نے )فورا( کہا یا فاقعی یہ بات سچ ہے فرمایا میرے پاس تم چھری لے کر آ میں بچے کے 

کہ آپ اس بچہ کو چھری سے کاٹ دں  گے؟ حضرت سلیماؿ نے فرمایا   ہاں۔ اس پر اس عورت نے عرض یا چھوڑ دں  افر میرا 

 ہ لڑکا اس کو دوگا دیا۔بھی حصہ اسی کو دے دں ۔ حضرت سلیماؿ نے فرمایا جا بیٹا تمہارا ہے پھر ف

 ربیع بن سلیماؿ، شعیب بن لیث، لیث، ابن عجلاؿ، ابوزناد، الاعرج، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  توڑ سکتا ہے اگر اس میں غلطی کا علم ہوایک حاکم اپنے برابر فالے کا یا اپنے سے زیادہ درجہ فالے شخص کا فیصلہ

 کتاب اداب القضاة :   باب

 ایک حاکم اپنے برابر فالے کا یا اپنے سے زیادہ درجہ فالے شخص کا فیصلہ توڑ سکتا ہے اگر اس میں غلطی کا علم ہو
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  :  راوی

ًَ أخَِبر٧ََاَ  یِبُ ب٩ُِ أبَئ ح٤َِزةََ  ٌَ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ َٜیرِ ٜٔینُ ب٩ُِ بُ ث٨ََا ٣ٔشِ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ٤ُِِٟیٔرَةُ ب٩ُِ  ٩ًَِ ا  ٔ ٩ِ أبَئ اٟز٧ِّاَز

جَِ  ا٣ِزَأَ  ا٢َ خََ َٗ  ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  دٔ  ئبُِ أحََسَص٤َُا الِْعَِرَ أخََذَ اٟذِّ َٓ َٟسَاص٤َُا  ض٤َُا وَ ٌَ تَأ٪ ٣َ

 َٓ ضَي بطٔٔ ٠ِٟٜٔبُرَِی ٨ِ٣ٔض٤َُا  َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٔليَ زَاوُزَ ا٨َّٟئيِّ ػَل َٟسٔ إ ِٟوَ ل٦ََ َٓاخِتَؼ٤ََتَا فئ ا ٠َیِطٔ اٟشَّ ًَ  ٪َ ًَليَ س٠َُیِماَ ٤َزَّتَا 



 

 

ضَي بیَِ  َٗ  َٕ یِ َٛ ا٢َ  َ٘ َٓ  َِٟ ا َٗ  ْٕ ٔ نؼِٔ ْٕ وَٟضَٔذٔظ ٔ نؼِٔ ینِٔ ٟضَٔذٔظ َٔ طُ ب٨ٔؼِٔ ٌُ لَ ِٗ ُ٪ أَ ا٢َ س٠َُیِماَ َٗ ضَي بطٔٔ ٠ِٟٜٔبُرَِی  َٗ   َِٟ ا َٗ ٤َُٜ٨َا 

طُ  ٌَ لَ ِ٘ ضَي بطٔٔ ٠ًَّٟٔئ أبََِ  أَِ٪ شَ َ٘ َٓ َٟسُصَا  طُ صوَُ وَ ٌِ لَ ِ٘ زَی اَ  تَ ِِ َِٟ  اٟؼُّ ا َ٘ َٓ وظُ  ٌُ لَ ِٗ ٥ِ ا ٌَ  الِٜبُرَِی نَ

 کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا دف خواتین نکلیں اؿ کے ساتھ اؿ کے لڑکے بھی تھے ھیڑییا آگیا رفایت ہے

افر فہ ایک )لڑکے( کو لے گیا۔ فہ دفنوں خواتین جھگڑا کرتی ہوئیں حضرت داؤد کی خدمت میں حاضر ہوئیں۔ انہوں نے بڑی خاتوؿ 

ہ خاتوؿ کو( لڑکا دوگا دیا۔ پھر فہ دفنوں خواتین حضرت سلیماؿ کی خدمت میں حاضر ہوئیں۔ انہوں )یعنی اؿ دفنوں میں سے عمر رسید

نے دریافت فرمایا حضرت داؤد نے )اس مقدمہ کا( یا فیصلہ صادر فرمایا ہے؟ اؿ خواتین نے کہا حضرت داؤد نے بڑی خاتوؿ کو فہ لڑکا 

 کاٹ کر دف حصہ کرا  ہوں ایک حصہ اس کو افر ایک حصہ اس کو۔ بڑی عورت نے دوگایا ہے۔ حضرت سلیماؿ نے فرمایا میں تو اس کو

کہا اس لڑکے کو کاٹ دف افر چھوٹی عورت نے کہا اس کو نہ کاٹو فہ تو اس کا لڑکا ہے پھر حضرت سلیماؿ نے فہ لڑکا اس عورت کو دلا دیا۔ 

 جس نے کہ اس لڑکے کو کاٹنے سے منع یا تھا۔

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جب کوئی حاکم ناحق فیصلہ کر دے تو اس کو رد کرنا صحیح ہے

 کتاب اداب القضاة :   باب

 جب کوئی حاکم ناحق فیصلہ کر دے تو اس کو رد کرنا صحیح ہے
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زکَیا ب٩ یحٌي، ًبساا ًلي ب٩ ح٤از، بشر ب٩ سری، ًبساللَّه ب٩ ٣بار ، ٤ٌ٣ز، اح٤س ب٩ ًلي ب٩ سٌیس، یحٌي ب٩  :  راوی

 ٣ٌین، ہظا٦ ب٩ یوسٕ و ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، سا٥ٟ، حضرت ًبساللَّه ب٩ ٤ًز

بِسُ  ًَ ث٨ََا  َٗا٢َ حَسَّ یَّا ب٩ُِ یَحٌِيَ  ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ  أخَِبر٧ََاَ زَکََٔ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٔیِّ  ث٨ََا بشِٔرُ ب٩ُِ اٟسَُّ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ از ًِليَ ب٩ُِ ح٤ََّ الَِْ

ا٢َ حَسَّ  َٗ ٌٔینٕ  ث٨ََا یحٌَِيَ ب٩ُِ ٣َ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ًَلئِّ ب٩ِٔ سَ ٕ ح وَأ٧َبَِأ٧َاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ٤َز ٌِ ٩ًَِ ٣َ ٤ُِٟبَارَٔ   َٕ ا بِسُ  ث٨ََا صظَٔا٦ُ ب٩ُِ یوُسُ ًَ وَ

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّي اللَّهُ  ثَ ا٨َّٟئيُّ ػَل ٌَ ا٢َ بَ َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ  ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ   ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ ٣َ  ٔٚ ا
ٔليَ بىَئ اٟزَّزَّ ِٟوَٟیٔسٔ إ ٥َ خَاٟسَٔ ب٩َِ ا

وٟوُا أس٤٠ََِِ  ُ٘ ٥ِ٠َ یحُِش٨ٔوُا أَِ٪ شَ َٓ ٔليَ الِِسِٔل٦ََٔ  ًَاص٥ُِ إ سَ َٓ ٍَ جَذٔی٤َةَ  َٓ سَ َٓ ا٢َ  َٗ ا  تِلَّ وَأسَِرّ َٗ ١َ خَاٟسْٔ  ٌَ وُٟوَ٪ ػَبَأ٧ِاَ وَجَ ُ٘ ٠وُا شَ ٌَ حَ َٓ ٨َا 

ت١َُ ل١ُُّ رَج١ُٕ ٨٣َّٔا ِ٘ ِٟوَٟیٔسٔ أَِ٪ شَ ي إذَٔا أػَِبَحَ یو٨َ٣َُِا أ٣ََزَ خَاٟسُٔ ب٩ُِ ا
َّ ٔليَ ل١ُِّ رَج١ُٕ أسَٔیرَظُ حًَ ٠ُِ  وَاللَّهٔ إ ُ٘ َٓ ا٢َ اب٩ُِ ٤ًَُزَ  َٗ  أسَٔیرظَُ 



 

 

 َّ ًَليَ ا٨َّٟئيِّ ػَل س٨َ٣ِٔا  َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ا٢َ بشِٔرْ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابئ أسَٔیرظَُ  َٗ ت١ُُ أحََسْ وَ ِ٘ ت١ُُ أسَٔیریٔ وَاَ  شَ ِٗ َٟطُ اَ  أَ َٓذُکََٔ   ٥َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ي اللَّهُ 

ٍَ یسََیِ  َٓ ٥َ وَرَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ا٨َّٟئيُّ ػَل َ٘ َٓ ٍُ خَاٟسٕٔ  یَّا فئ حَسٔیثطٔٔ ػ٨ُِ ا٢َ زَکََٔ َٗ ٍَ خَاٟسْٔ  ا ػ٨ََ َٟیِکَ ٤٣َّٔ ٔ ُ إ ِّي أبَزَِأ ٔن طٔ ا٠َّٟض٥َُّ إ

ٍَ خَاٟسْٔ ٣َزَّتَینِٔ  ا ػ٨ََ َٟیِکَ ٤٣َّٔ ٔ ِّي أبَزَِأُ إ ٔن ض٥َُّ إ ا٢َ ا٠َّٟ َ٘ َٓ  َٓذُکََٔ وَفئ حَسٔیثٔ بشِٔرٕ 

مبارک، معمر، احمد بن علی بن سعید، یحیی بن معین، ہشاؾ بن یوسف ف  زکریا بن یحیی، عبدالاعلی بن ن، د، بشر بن سری، عبداللہ بن

عبدالرزاؼ، معمر، زہری، سالم، حضرت عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حضرت خالد بن 

لیکن فہ اچھی طرح سے یہ نہ کہہ سکے کہ ہم مسلماؿ  فید  کو )قبیلہ( بنی جذیمہ کی خدمت میں ھیجا  انہوں نے اؿ کو اسلاؾ کی جانب بلایا

ہو گئے افر کہنے لگے ہم نے اپنا دین چھوڑ دیا۔ حضرت خالد نے اؿ کو قتل کرنا افر قید کرنا شرفع کر دیا پھر ایک شخص کو اس کا قیدی 

یا۔ حضرت عبداللہ بن عمر نے فرمایا دے دیا گیا۔ جس فقت صبح ہوگئی تو خالد نے ہر ایک شخص کو اپنے قیدی کے قتل کرنے کا حکم د

خدا کی قسم میں اپنے قیدی کو قتل نہیں کرفں گا افر نہ کوئی میرے وگگوں میں سے قیدی کو قتل کرے گا۔ تو حضرت خالد کے حکم کو 

ہوئے افر آپ و  کہ ایک ناحق حکم تھا اس کو رد کر دیا جس فقت ہم وگگ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر 

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے عرض یا و  حضرت خالد نے یا تھا تو رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اپنے دفنوں ہاتھ اٹھائے افر

 فرمایا یا اللہ! میں علیحدہ ہوں اس کاؾ سے و  حضرت خالد نے یا دفسری رفایت میں ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دفسری

 مرتبہ یہی فرمایا۔

زکریا بن یحیی، عبدالاعلی بن ن، د، بشر بن سری، عبداللہ بن مبارک، معمر، احمد بن علی بن سعید، یحیی بن معین، ہشاؾ بن  :  رافی

 یوسف ف عبدالرزاؼ، معمر، زہری، سالم، حضرت عبداللہ بن عمر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کوؿ سی باتوں سے )قاضی ف( حاکم کو بچنا اہہیے

 کتاب اداب القضاة :   باب

 کوؿ سی باتوں سے )قاضی ف( حاکم کو بچنا اہہیے
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 ٩ ب٩ ابوبکَةٗتیبہ، ابوًوا٧ة، ًبسا٠٤ٟک ب٩ ٤ًیر، ًبساٟزح٤ :  راوی

 ٔ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ أبَ  ٩ًَِ  ٕ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ِٔ ٤ًَُیرِ ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ ًَوَا٧ةََ  ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٔليَ أخَِبر٧ََاَ  َٟطُ إ تبَُِ   َٛ تَبَ أبَئ وَ َٛ ا٢َ  َٗ ةَ  ي بکَََِ



 

 

َٗاضئ سٔحشِٔتَاَ٪ أَِ٪  ةَ وَصوَُ  َّي اللَّهُ  ًبُیَِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ أبَئ بکَََِ ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ِّي س٤َٔ إنٔ َٓ بَاُ٪  ِـ َُ اَ  تَح٥َُِٜ بیَنَِ اث٨َِینِٔ وَأ٧ََِ  

بَاُ٪  ِـ َُ و٢ُ اَ  یح٥َُِِٜ أحََسْ بیَنَِ اث٨َِینِٔ وَصوَُ  ُ٘  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ شَ

، عبدالملک بن عمیر، عبدالرحمن بن ابوبکرة سے رفایت ہے کہ میرے

 

ة

 

ئشااؿ  قتیبہ، ابوعواب
ست
فالد نے عبید اللہ بن ابی بکرہ کو و  کہ 

کے قاضی تھے ، کو لکھا جس فقت تم غصہ کی حالت میں ہو تو )اس فقت( دف آدمیوں کے درمیاؿ فیصلہ نہ کرف۔ اس لئے کہ میں نے 

دف اشخاص کے درمیاؿ جب فہ  نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے کہ نہ حکم کرے کوئی آدمی

 غصہ میں ہو۔

، عبدالملک بن عمیر، عبدالرحمن بن ابوبکرة :  رافی

 

ة

 

 قتیبہ، ابوعواب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 و  حاکم ایماندار ہو تو فہ بحالت غصہ فیصلہ کر سکتا ہے

 اداب القضاة کتاب :   باب

 و  حاکم ایماندار ہو تو فہ بحالت غصہ فیصلہ کر سکتا ہے
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یو٧ص ب٩ ًبساا ًلي وحارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ وہب، یو٧ص ب٩ یزیس وٟیث ب٩ سٌس، اب٩ طہاب، عروة ب٩ زبیر،  :  راوی

 وا٦ًبساللَّه ب٩ زبیر، زبیر ب٩ ً

ا٢َ أخَِبرََنئ یو٧ُصُُ ب٩ُِ یَزیٔ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ وَصبِٕ  ٜٔینٕ  ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ ًِليَ وَا ًَبِسٔ الَِْ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ یو٧ُصُُ ب٩ُِ  سٕ  ٌِ سَ وَا٠َّٟیِثُ ب٩ُِ سَ

ٔ حَ  ًَبِسَ اللَّهٔ ب٩َِ اٟزُّبیَرِ ثطَُ أَ٪َّ  ٔ حَسَّ وَةَ ب٩َِ اٟزُّبیَرِ َّطُ خَاػ٥ََ رَجُلَّ ٩ِ٣ٔ الِْنَِؼَارٔ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أَ٪َّ عُرِ وَّا٦ٔ أ٧َ ٌَ ِٟ ٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ اٟزُّبیَرِ ثطَُ  سَّ

ةٔ لا٧َاَ شَشِ٘یَٔأ٪ بطٔٔ کَٔلَّ  ِٟحَََّ ادٔ ا ٥َ فئ شََٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ي اللَّهُ 
َّ ٍَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل سِ طَضسَٔ بسَِرّا ٣َ ا٢َ الِْنَِؼَاریُّٔ َٗ َ٘ َٓ ص٤َُا ا٨َّٟد١َِ 

ُ سَرِّ  ٙٔ یاَ زُبیَرُِ ث ٥َ اسِ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ٠ًََیِطٔ  َبيَ  أ َٓ ٠َیِطٔ  ًَ ٤َِٟائَ ی٤َُزُّ  بَ حِ ا ٔـ َِ َٓ ٔليَ جَارَٔ   ٤َِٟائَ إ ٥َّ أرَِس١ِٔ ا

َ٪ وَ  ت٠ََوَّ َٓ تکَٔ  َّ٤ًَ ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ أَِ٪ لاََ٪ اب٩َِ  َٗ ٙٔ الِْنَِؼَاریُّٔ وَ ا٢َ یاَ زُبیَرُِ اسِ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ث٥َُّ  ًَ َّي اللَّهُ  جِطُ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٠ٟٔزُّبَ  َّي اللَّهُ  َٓاسِتَوِفيَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ِٟحَسِرٔ  ٔليَ ا ٍَ إ ي یَزجِٔ
َّ ٤َِٟائَ حًَ َّي ث٥َُّ احِبصِٔ ا طُ وَلاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َّ٘ ٔ حَ اللَّهُ یرِ

ىَ  َٔ ا أحَِ َّ٤٠َ َٓ َٟطُ وَٟلََِٔنِؼَارٔیِّ  ةُ  ٌَ ٔ بزَٔأیِٕ ٓیٔطٔ اٟشَّ ًَليَ اٟزُّبیَرِ ب١َِ ذَٟکَٔ أطََارَ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

 َٗ ِٟح٥ُِٜٔ  طُ فئ صَرٔیحٔ ا َّ٘ ٔ حَ ٨٣ٔوَُ٪ الِْنَِؼَاریُّٔ اسِتَوِفيَ ٠ٟٔزُّبیَرِ ِْ َٓلََ وَرَبِّکَ اَ  یُ َِٟ  إأ َّ فئ ذَٟکَٔ  ٔ ا٢َ اٟزُّبیَرُِ اَ  أحَِشَبُ صَذٔظٔ الِْیةََ أ٧ُزِ



 

 

ةٔ  ِٟ٘ؼَّٔ ًَليَ ػَاحبٔطٔٔ فئ ا ٤ُِّٜوَ  ٓیَٔما طَحَزَ بی٨ََِض٥ُِ وَأحََسُص٤َُا یزَیٔسُ  َّي یحَُ  حًَ

ید فلیث بن سعد، ابن شہاب، عرفة بن زبیر، عبداللہ بن زبیر، زبیر یونس بن عبدالاعلی فحارث بن مسکین، ابن فہب، یونس بن یز

بن عواؾ کا ایک انصاری شخص سے جھگڑا ہوگیا پانی کے بہا کے سلسلہ میں حرہ پر )فاضح رہے کہ حرہ مدینہ منورہ میں ایک پتھریلی 

سیراب کرتے تھے انصاری شخص کہتا تھا کہ  زمین ہے( دفنوں )یعنی حضرت زبیر افر فہ انصاری( اس پانی سے کھجور کے درختوں کو

 تم پانی بہنے دف حضرت زبیر نے اس بات کو تسلیم نہیں فرمایا افر انکار یا۔ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اے زبیر

 افر کہنے لگا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ پانی اپنے درختوں کو دے دف پھر چھوڑ دف اپنے پڑفسی کی طرػ۔ یہ بات سن کر انصاری کو غصہ آگیا

علیہ فآلہ فسلم )حضرت( زبیر یا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی ھوٹپھی کے لڑکے تھے )یعنی اس فجہ سے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 

کی فجہ سے( رنگ  فسلم نے اؿ وگگوں کی رعایت فرمائی( یہ بات سن کر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے چہرہ انور کا )غصہ

 تبدیل ہوگیا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اے زبیر تم درختوں کو پانی پلاؤ افر پھر تم پانی کو رفکے ہوئے رکھو یہاں تک کہ

 دیا افر فہ پانی درختوں کی مینڈھوں کے برابر چڑھ جائے۔ اب رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حضرت زبیر کو اؿ کا پورا حق دلا

 پہلے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے و  حکم فرمایا تھا اس میں انصاری کا نفع تھا افر حضرت زبیر کا کاؾ بھی چل رہا تھا لیکن جس فقت

 انصاری نے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو ناراض کر دیا تو آپ نے حضرت زبیر کو فاضح حکم جاری فرما کر پورا حق دوگایا۔ حضرت زبیر

نے فرمایا میری رائے ہے کہ یہ آیت کریمہ اسی سلسلہ میں نازؽ ہوئی تیرے پرفردگار کی قسم! فہ وگگ کبھی مسلماؿ نہیں ہوں گے 

جس فقت تک کہ اپنے جھگڑفں میں تمہاری حکومت قبوؽ نہ کر لیں پھر تم و  حکم دف اس سے دؽ تنگ نہ ہوں )افر بلا عذر اس کو تسلیم 

 یف کے دف رافی ہیں ایک نے دفسرے سے زیادہ فاقعہ نقل یا ہے۔کر لیں( اس حدیث شر

یونس بن عبدالاعلی فحارث بن مسکین، ابن فہب، یونس بن یزید فلیث بن سعد، ابن شہاب، عرفة بن زبیر، عبداللہ بن  :  رافی

 زبیر، زبیر بن عواؾ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اپنے گھر میں فیصلہ کرنا

 کتاب اداب القضاة :   باب

 اپنے گھر میں فیصلہ کرنا

     1709    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوزاؤز، ًث٤ا٪ ب٩ ٤ًز، یو٧ص، زہزی، ًبساللَّه ب٩ ٌٛب :  راوی



 

 

ث٨ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ َ٘ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ زَاوُزَ  َّطُ تَ ٩ًَِ أبَیٔطٔ أ٧َ بٕ  ٌِ َٛ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ   ٩ًَِ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ یو٧ُصُُ  َٗ اضَي ا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ ٤ًَُزَ 

 ًَ َّي اللَّهُ  ض٤َُا رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٌَ ي س٤َٔ
َّ ِ  أػَِوَاتض٤َُُا حًَ ٌَ َٔ ارِتَ َٓ ٠ًََیِطٔ  دَ اب٩َِ أبَئ حَسِرَزٕ زَی٨ِّا لاََ٪  َٓخَََ ٥َ وَصوَُ فئ بیَِتطٔٔ 

٠َیِطٔ وَس٠ََّ

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّي اللَّهُ  َٟبَّیِکَ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ا٢َ  َٗ بُ  ٌِ َٛ ٨َازَی یاَ  َٓ َٕ سٔترَِ ححُِزَتطٔٔ  َٜظَ َٓ َٟیِض٤َٔا  ٔ ٍِ ٩ِ٣ٔ زَی٨ِکَٔ صذََا إ ا٢َ ؿَ َٗ  ٥َ

ا َٗ   ُ٠ِ ٌَ َٓ سِ  َٗ ا٢َ  َٗ طِرٔ 
ٔليَ اٟظَّ طٔ وَأو٣ََِأَ إ ٔـ ِٗ ا َٓ  ٥ُِٗ  ٢َ 

ابوداؤد، عثماؿ بن عمر، یونس، زہری، عبداللہ بن کعب نے اپنے قرض کا تقاضا یا ابن ابی حدرد سے افر اؿ دفنوں کی آفازں  افنچی ہو 

پردہ  ئیں  رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مکاؿ میں سے  کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم درفازہ پر تشریف لائے افر آپ نے

اٹھایا افر آفاز دی اے کعب فہ عرض کرنے لگے یا رسوؽ اللہ! آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اپنا آدھا قرض معاػ کر دف۔ 

 حضرت کعب نے فرمایا میں نے معاػ یا پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ابن ابی حدرد سے کہا اٹھو افر قرض ادا کرف۔

 ؿ بن عمر، یونس، زہری، عبداللہ بن کعبابوداؤد، عثما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مدد اہہنے سے متعلق

 کتاب اداب القضاة :   باب

 مدد اہہنے سے متعلق

     1710    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

حشین ب٩ ٨٣ؼور ب٩ جٌفر، ٣بشر ب٩ ًبساللَّه ب٩ رزی٩، سٔیا٪ ب٩ حشین، ابوبشر جٌفر ب٩ ایاض، ًباز ب٩  :  یراو

 شَجی١

ثَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ رَزٔی٩ٕ  ُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُبَشرِّ ا٢َ حَسَّ َٗ فَرٕ  ٌِ ِٟحُشَینُِ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٔ ب٩ِٔ جَ یَاُ٪ ب٩ُِ حشَُینِٕ أخَِبر٧ََاَ ا ِٔ ٩ًَِ أبَئ  ٨َا سُ

َٓسَخ٠َُِ  حَائلّٔا ٣ٔ  ٤َِٟسٔی٨َةَ  ٍَ ٤ًُُو٣ًَئ ا َٗس٣ُِٔ  ٣َ ا٢َ  َٗ حِبی١َٔ  ًَبَّازٔ ب٩ِٔ شََُ  ٩ًَِ فَرٔ ب٩ِٔ إیٔاَضٕ  ٌِ ُ  بشِٔرٕ جَ ِٛ فَرَ َٓ ٩ِ حیٔلَا٧ضَٔا 

أتََیُِ  رَسُو٢َ  َٓ بىَئ  أخََذَ ٛشَٔائئ وَضَََ َٓ ِٟحَائمٔٔ  َٓحَائَ ػَاحبُٔ ا ٠ًََیِطٔ ٩ِ٣ٔ س٨ُِب٠ُطٔٔ  سٔی  ٌِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أسَِتَ ًَ َّي اللَّهُ  اللَّهٔ ػَل

َّطُ زَخ١ََ حَائلٔٔ  ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إ٧ٔ َ٘ َٓ ًَليَ صذََا  ا٢َ ٣َا ح٠َ٤ََکَ  َ٘ َٓ َٓحَاؤُا بطٔٔ  ٔليَ اٟزَّج١ُٔ  أرَِس١ََ إ طُ َٓ َٛ فَرَ َٓ أخََذَ ٩ِ٣ٔ س٨ُِب٠ُطٔٔ  َٓ ي 

َّي ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ  َ ٠َیِطٔ ٛشَٔائ ًَ ا ارِززُِ  ٌّ ٔ ٤ِتَطُ إذِٔ لاََ٪ جَائ ٌَ ِ ٤َِّ٠ًَتَطُ إذِٔ لاََ٪ جَاصلَّٔ وَاَ  أكَ ٥َ ٣َا  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ طُ وَأ٣ََزَ لئ اللَّهُ 

 ٕٙ ٕٔ وَسِ ٕٙ أوَِ نؼِٔ ٥َ بؤَسِ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل



 

 

للہ بن رزین، سفیاؿ بن حسین، ابوبشر جعفر بن ایاس، عباد بن شرجیل سے رفایت ہے کہ حسین بن منصور بن جعفر، مبشر بن عبدا

میں اپنے چچاؤں کے ساتھ مدینہ منورہ میں حاضر ہوا تو ایک باغ میں داخل ہوا افر فہاں کی ایک پھلی لے کر میں نے مل ڈالی کہ اس 

میں رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا افر میں نے دفراؿ باغ فالا آیا افر میرا کمبل چھین لیا افر مجھ کو مارا 

جہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے فریاد کی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس باغ فالے کو بلا کر ھیجا  افر دریافت یا کہ تم نے کس ف

 فآلہ فسلم یہ میرے باغ میں آیا ہے افر ایک پھل کو لے کر مل ڈالا۔ سے اا ک کاؾ یا ہے؟ اس نے عرض یا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ

نے اس کو  رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اگر فہ نہیں جانتا تھا تو تم نے اس کو کیوں نہیں سکھلایا افر اگر فہ بھوکا تھا تو تو

 ؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک فسق یا آدھا فسق دینے کا حکم یا۔کیوں نہیں کھلایا جا اس کا کمبل فاپس کر دف پھر مجھ کو رسو

 حسین بن منصور بن جعفر، مبشر بن عبداللہ بن رزین، سفیاؿ بن حسین، ابوبشر جعفر بن ایاس، عباد بن شرجیل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خواتین کو عدالت میں حاضر کرنے سے بچانے سے متعلق

 کتاب اداب القضاة :   باب

 خواتین کو عدالت میں حاضر کرنے سے بچانے سے متعلق

     1711    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اللَّه ب٩ ًبساللَّه ب٩ ًتبة، ابوہزیزہ و زیس ب٩ ٣ح٤س ب٩ س٤٠ہ، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٗاس٥، ٣اٟک، اب٩ طہاب، ًبیس :  راوی

 خاٟس، ابوہزیزہ

 ٩ًَِ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ٩ًَِ ٣َاٟکٕٔ  اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ا ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ سُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ 

٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ًَ  ًتُبَِةَ  َّي اللَّهُ  ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َّض٤َُا أخَِبرََاظُ أَ٪َّ رَج٠َُینِٔ اخِتَؼ٤ََا إ ِٟحُضَىئِّ أ٧َ ا٢َ وَزَیسِٔ ب٩ِٔ خَاٟسٕٔ ا َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ

ضُض٤َُا أج١ََِ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ َ٘ ِٓ ا٢َ الِْخَُ وَصوَُ أَ َٗ ٜٔتَابٔ اللَّهٔ وَ ٔ ِٗفٔ بی٨َ٨ََِا ب ا٢َ إٔ٪َّ ابىِئ لاََ٪ أحََسُص٤َُا ا َٗ  ٥َ  وَأذَِِ٪ لئ فئ أَِ٪ أتََک٠ََّ

تَسَیُِ  ب٤ٔأئةَٔ طَاةٕ وَبحَٔارٔ ِٓ ا َٓ ًَليَ ابىِئ اٟزَّج٥َِ  أخَِبرَوُنئ أَ٪َّ  َٓ زنَيَ با٣ِٔزَأتَطٔٔ  َٓ ًَليَ صذََا  ا  ّٔ ٥ٔ٠ِ ًَشٔی ٌٔ ِٟ ُِٟ  أص١ََِ ا َ ِّي سَأ ٔن یَةٕ لئ ث٥َُّ إ

أخَِبرَوُنئ أَ  َّي اللَّهُ َٓ ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ًَليَ ا٣ِزَأتَطٔٔ  ٤ََّا اٟزَّج٥ُِ  ًَا٦ٕ وَإ٧ٔ زیٔبُ  ِِ ًَليَ ابىِئ ج٠َِسُ ٣ٔائةَٕ وَتَ ٤ََّا  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧ ًَ  

زٌّ  ٤ُ٨ََُکَ وَجَاریَٔتُکَ فَََ ا  ٜٔتَابٔ اللَّهٔ أ٣ََّ ٔ ینََّ بی٤َُٜ٨ََِا ب ٔـ ِٗ
ِٔسٔي بیَٔسٔظٔ لََْ َّٟذٔی نَ ًَا٣ّا وَأ٣ََزَ  وَا بطَُ  َٟیِکَ وَج٠ََسَ اب٨َِطُ ٣ٔائةَّ وَغَََّ ٔ إ

ج٤ََضَا َِٓ  فَََ ًِترََ ا َٓ ارِج٤ُِضَا  َٓ   َِٓ ًِترََ َٓإِٔ٪ ا تئَ ا٣ِزَأةََ الِْخَٔ 
ِ  أ٧ُیَِشّا أَِ٪ یَأ



 

 

، ابوہریرہ ف 

 

ت ة

 

زید بن خالد، ابوہریرہ سے رفایت ہے محمد بن سلمہ، عبدالرحمن بن قاسم، مالک، ابن شہاب، عبید اللہ بن عبداللہ بن عت

کہ حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے سامنے دف آدمیوں نے جھگڑا یا ایک نے کہا یا رسوؽ اللہ! ہمارے درمیاؿ فیصلہ 

فسلم مجھ کو اجازت عطا  فرمائیں کتاب اللہ کے مطابق افر دفسرے نے کہا و  کہ زیادہ   دار تھا ہاں یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ

فرمائی گفتگو کرنے کی۔ میرا لڑکا اس کے گھر ملازؾ تھا تو اس نے اس کی بیوی سے زنا کر لیا وگگوں نے مجھ سے کہا تمہارے لڑکے کو 

پتھرفں سے ہلاک کرنا اہہیے میں نے ایک سو بکریاں افر ایک باندھی دے کر اپنے لڑکے کو چھڑا لیا پھر میں نے اہل علم سے 

دریافت یا تو انہوں نے کہا تمہارے لڑکے پر ایک سو کوڑے پڑنا تھے ایک ساؽ کے لیے لک  سے باہر ہونا تھا افر اس کی بیوی کو 

پتھرفں سے مار ڈاتاک تھا۔ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اس ذات کی قسم کہ جس کے قبضہ میں میری جاؿ ہے 

 کی کتاب کے موافق کرفں گا تمہاری بکریاں افر باندھی تم کو پھر ملیں گی افر اس کے لڑکے کو ایک سو کوڑے میں تمہارا فیصلہ اللہ

مارے ایک ساؽ کے لیے جلا فطن یا افر اس کو حکم دیا کہ دفسرے آدمی کی بیوی کے پاس جائے اگر فہ زنا کا اقرار کرے تو اس کو 

  فہ عورت رجم کی گئی یعنی اس پر پتھر برسائے گئے۔پتھرفں سے مار ڈالے اس نے اقرار کر لیا پھر

، ابوہریرہ ف زید بن خالد، ابوہریرہ :  رافی

 

ت ة

 

 محمد بن سلمہ، عبدالرحمن بن قاسم، مالک، ابن شہاب، عبیداللہ بن عبداللہ بن عت

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب اداب القضاة :   باب

 خواتین کو عدالت میں حاضر کرنے سے بچانے سے متعلق

     1712    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، سٔیا٪، زہزی، ًبیساللَّه ب٩ ًبساللَّه، ابوہزیزہ و زیس ب٩ خاٟس، طب١ :  راوی

ث٨ََا سُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  اُٟ أخَِبر٧ََاَ  َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ وَزَیسِٔ ب٩ِٔ خَاٟسٕٔ وَطٔب١ِٕ  ًَبِسٔ اللَّهٔ  ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  یَاُ٪  ٨َّا ِٔ ُٛ وا 

َـ  َٗ ا٢َ أنَِظُسَُ  بأللَّهٔ إأ َّ ٣َا  َ٘ َٓ َٟیِطٔ رَج١ُْ  ٔ ا٦َ إ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٦َ خَؼ٤ُِطُ ٨ًِٔسَ ا٨َّٟئيِّ ػَل َ٘ َٓ ٜٔتَابٔ اللَّهٔ  ٔ یَِ  بی٨َ٨ََِا ب

ًَليَ صَ  ا  ّٔ ًَشٔی ا٢َ إٔ٪َّ ابىِئ لاََ٪  َٗ  ١ُِٗ ا٢َ  َٗ ٜٔتَابٔ اللَّهٔ  ٔ ِٗفٔ بی٨َ٨ََِا ب َٚ ا ا٢َ ػَسَ َ٘ َٓ طَ ٨ِ٣ٔطُ  َ٘ ِٓ زنَيَ با٣ِٔزَأتَطٔٔ وَلاََ٪ أَ َٓ ذَا 

 َ أ َٛ ٕ وَ تَسَیُِ  ٨ِ٣ٔطُ ب٤ٔأئةَٔ طَاةٕ وَخَاز٦ٔ ِٓ ا َٓ ٥ٔ٠ٌِٔ ِٟ ُِٟ  رٔجَااّ  ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ ا َ ِٓتَسَی ٨ِ٣ٔطُ ث٥َُّ سَأ ا َٓ ًَليَ اب٨ِطٔٔ اٟزَّج٥َِ  َّطُ أخُِبرَٔ أَ٪َّ  ٧

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّي اللَّهُ  َٟطُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ ًَا٦ٕ  زیٔبُ  ِِ ًَليَ ابىِئ ج٠َِسُ ٣ٔائةَٕ وَتَ أخَِبرَوُنئ أَ٪َّ  سٔيَٓ ِٔ َّٟذٔی نَ ینََّ  ٥َ وَا ٔـ ِٗ ٔ لََْ بیَٔسظٔ

 َ ًَليَ اب٨ِکَٔ ج٠َِسُ ٣ٔائ ٠َیِکَ وَ ًَ زٌّ  ِٟدَاز٦ُٔ فَََ ٤ِٟأئةَُ طَاةٕ وَا ا ا ًَزَّ وَج١ََّ أ٣ََّ ٜٔتَابٔ اللَّهٔ  ٔ ًَا٦ٕ اُسُِ یاَ أ٧ُیَِصُ بی٤َُٜ٨ََِا ب زیٔبُ  ِِ ةٕ وَتَ

 َ٠ًَ سَا  َِ َٓ ارِج٤ُِضَا  َٓ   َِٓ ًِترََ إِٔ٪ ا َٓ ج٤ََضَاًَليَ ا٣ِزَأةَٔ صَذَا  َِٓ  فَََ ًِترََ ا َٓ  یِضَا 



 

 

 سے رفایت ہے انہوں نے کہا ہم رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 
 

 

قتیبہ، سفیاؿ، زہری، عبید اللہ بن عبد اللہ، ابوہریرہ ف زید بن خالد، ش

خدافندقدفس کی  فآلہ فسلم کے پاس بیٹھے تھے کہ اس دفراؿ ایک شخص حاضر ہوا افر عرض یا میں آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو

ہ قسم دیتا ہوں ہمارا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فیصلہ فرمائیں اللہ کی کتاب کے موافق۔ پھر اس کا مخالف اٹھ کھڑا ہوا فہ اس سے زیاد

آلہ فسلم سمجھدار تھا اس نے عرض یا سچ کہتا ہے کتاب اللہ کے موافق آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم حکم فرمائیں۔ آپ صلی اللہ علیہ ف

نے فرمایا کہہ دف۔ اس نے کہا میرا لڑکا اس کے پاس مزدفری کا کاؾ کرا  تھا تو اس کی بیوی سے زنا کر لیا۔ میں نے ایک سو بکریاں افر 

ایک خادؾ دے کر اس کو چھڑا لیا۔ کیونکہ مجھ سے وگگوں نے کہا تھا کہ تمہارے لڑکے پر رجم )یعنی پتھرفں سے مار ڈاتاک ہے( تو میں 

 فدیہ ادا کر دیا پھر میں نے چند جاننے فاوگں سے دریافت یا تو انہوں نے کہا تمہارے لڑکے کو ایک سو کوڑے گنے  اہہئیں تھے نے

افر ایک ساؽ کے فاسطے لک  بدر ہوا ۔ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اس ذات کی قسم جس کے ہاتھ میں میری 

 کتاب اللہ کے موافق کر دفں گا لیکن ایک سو بکریاں افر خادؾ تم اپنے لے وگ افر تمہارے لڑکے کو ایک سو جاؿ ہے میں تمہارا فیصلہ

کوڑے لگیں گے افر صبح کو اس دفسرے شخص کی بیوی کے پاس جا اگر فہ اقرار زنا کرے تو اس کو پتھرفں سے مار ڈاؽ۔ چنانچہ صبح 

 کر لیا انہوں نے اس کے افپر پتھر برسائے۔ کے فقت انیس اس کے پاس پہنچے اس نے اقرار

  :  رافی
 

 

 قتیبہ، سفیاؿ، زہری، عبیداللہ بن عبداللہ، ابوہریرہ ف زید بن خالد، ش

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جس نے زنا یا ہو حاکم کو اس کا طلب کرنا

 ب اداب القضاةکتا :   باب

 جس نے زنا یا ہو حاکم کو اس کا طلب کرنا

     1713    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حش٩ ب٩ اح٤س ک٣َاني، ابوربیٍ، ح٤از، یحٌي، ابوا٣ا٣ة ب٩ سہ١ ب٩ ح٨یٕ :  راوی

ثَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٣َانئُّ  ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ أح٤ََِسَ الِکََِ ٩ًَِ أبَئ أ٣َُا٣َةَ ب٩ِٔ سَض١ِٔ أخَِبر٧ََاَ ا ث٨ََا یَحٌِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ازْ  ث٨ََا ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٔ ٨َا أبَوُ اٟزَّبیٔ

 ٩ِ٣ٔ  َِٟ ا َٗ  ٩ِ ا٢َ ٤٣َّٔ َ٘ َٓ سِ ز٧ََِ   َٗ  ٕ ُتئَ با٣ِٔزَأةَ ٥َ أ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٕٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل َّٟذٔی فئ حَ ب٩ِٔ ح٨َُیِ سٔ ا ٌَ ِ٘ ٤ُِٟ سٕ ا ٌِ ائمٔٔ سَ

 َ٠ًَ َّي اللَّهُ  ًَا رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل سَ َٓ  َٖ ًِترََ ا َٓ ٍَ بیَنَِ یسََیطِٔ  وُؿٔ َٓ تئَ بطٔٔ ٣َح٤ُِواّ  
ُ أ َٓ َٟیِطٔ  ٔ أرَِس١ََ إ بطَُ وَرَح٤َٔطُ َٓ َٓضَرَ ٥َ بإٔثٔکِا٢َٕ  یِطٔ وَس٠ََّ

٨ًَِطُ   َٕ َّٔ  ٟز٣ََٔا٧تَطٔٔ وَخَ



 

 

 بن سہل بن حنیف سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت حسن بن احمد کرمانی، ابوربیع، ن، د، یحیی

 

، ابوامامة

میں ایک عورت کو حاضر یا گیا کہ جس نے زنا کرایا تھا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کس شخص نے اس کے ساتھ زنا کا 

یا ہے و  کہ حضرت سعد کے باغ میں رہتا ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ  ارتکاب یا ہے؟ وگگوں نے کہا اس اپاہج شخص نے اس سے زنا

فآلہ فسلم نے اس کو بلایا وگگ اس کو اٹھا کر لائے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کھجور کے خوشئی منگائے افر اس )زانی کو( اس سے 

 مارا افر اس کے فاسطے تخفیف فرمائی۔

 بن سہل بن حنیفحسن بن احمد کرمانی، ابوربیع،  :  رافی

 

 ن، د، یحیی، ابوامامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حاکم کا رعایا کے درمیاؿ صلح کرانے کے لیے خود جانا

 کتاب اداب القضاة :   باب

 حاکم کا رعایا کے درمیاؿ صلح کرانے کے لیے خود جانا

     1714    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٨٣ؼور، سٔیا٪، ابوحاز٦، سہ١ ب٩ سٌس ساًسی :  راوی

 ٌِ ُ  سَض١َِ ب٩َِ سَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ث٨ََا أبَوُ حَاز٦ٕٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  اًسٔٔیَّ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٍَ سٕ اٟشَّ َٗ و٢ُ وَ ُ٘ شَ

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّي اللَّهُ  َٓذَصَبَ ا٨َّٟئيُّ ػَل ِٟححَٔارَةٔ  ي تَزَا٣َوِا بأ
َّ ٦ْ حًَ ینِٔ ٩ِ٣ٔ الِْنَِؼَارٔ کََلَّ تِ بیَنَِ حَیَّ َٓحَضَرَ ٥َ ٟیُٔؼ٠ِحَٔ بی٨ََِض٥ُِ 

٠َیِ  ًَ َّي اللَّهُ  أذَََّ٪ بل٢ََْٔ وَا٧تُِؤزَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٓ لََةُ  ٨ًَِطُ اٟؼَّ ٦َ أبَوُ بکََِٕ رَضئَ اللَّهُ  سَّ َ٘ لََةَ وَتَ ا٦َ اٟؼَّ َٗ َ أ َٓ َٓاحِتبُصَٔ   ٥َ طٔ وَس٠ََّ

 َ حُوا وَل َّٔ ا رَآظُ ا٨َّٟاضُ ػَ َّ٤٠ََٓ ِّي با٨َّٟٔاضٔ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَأبَوُ بکََِٕ شُؼَل ًَ َّي اللَّهُ  ُٔٔ  فئ آَحَائَ ا٨َّٟئيُّ ػَل لََةٔ اَ٪ أبَوُ بکََِٕ اَ  ی٠َِتَ ٟؼَّ

 َ
٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أرََازَ أَِ٪ یَتَأخََّ ًَ َّي اللَّهُ  إذَٔا صوَُ بزَٔسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َٓ   َ َٔ ِٟتَ ٔٔیحَض٥ُِ ا ٍَ تَؼِ ا س٤َٔ َّ٤٠َ ٍَ أبَوُ َٓ َٓ َٟیِطٔ أَِ٪ اثبُِِ  فَََ ٔ َٓأطََارَ إ  

ضِقَرَ  َ٘ ِٟ ؽَ ا
َٜ َ ىئ یسََیطِٔ ث٥َُّ ٧ ٌِ ٨ِطُ شَ ًَ ضَي رَسُو٢ُ اللَّهٔ بکََِٕ رَضٔيَ اللَّهُ  َٗ ا  َّ٤٠َ َٓ َّي  َٓؼَل  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٦َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل سَّ َ٘ ی وَتَ

ُٗحَ  ا٢َ ٣َا لاََ٪ اللَّهُ ٟیٔرََی اب٩َِ أبَئ  َٗ کَ أَِ٪ تَثِبَُ   ٌَ ا٢َ ٣َا ٨َ٣َ َٗ لََةَ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اٟؼَّ َّي اللَّهُ  ةَ بیَنَِ یسََیِ ٧بَیِّٔ ػَل َٓ ب١ََ ا ِٗ طٔ ث٥َُّ أَ

حِت٥ُِ إٔ٪َّ ذَٟکَٔ ٨٠ِّٟٔشَائٔ ٩ِ٣َ ٧اَبطَُ طَ  َّٔ ا٢َ ٣َا ل٥َُِٜ إذَٔا ٧اَب٥َُِٜ طَیِئْ فئ ػَلََت٥ُِٜٔ ػَ َ٘ َٓ ١ِ ًَليَ ا٨َّٟاضٔ  ُ٘ ٠ِیَ َٓ یِئْ فئ ػَلََتطٔٔ 

 سُبِحَاَ٪ اللَّهٔ 

انصار کے دف قبائل کے درمیاؿ سخت گفتگو ہوگئی یہاں تک محمد بن منصور، سفیاؿ، ابوحازؾ، سہل بن سعد ساعدی سے رفایت ہے کہ 



 

 

کہ اؿ کے درمیاؿ پتھر چل گئے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم تشریف لے گئے اؿ دفنوں میں مصالحت کے لیے اس دفراؿ 

 علیہ فآلہ فسلم اسی جگہ پر نماز کا فقت آگیا حضرت بلاؽ نے اذاؿ دی افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا انتظار یا آپ صلی اللہ

ٹھہرے رہے یہاں تک کہ تکبیر ہوگئی افر حضرت ابوبکر نماز پڑھانے کے لیے آگے بڑھے۔ پھر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 تشریف لائے افر حضرت ابوبکر نماز پڑھا رہے تھے جس فقت وگگوں نے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو دیکھا تو دستک دی حضرت

ابوبکر نماز میں کسی دفسری طرػ خیاؽ نہیں فرما رہے تھے لیکن جس فقت دستک کی آفاز سنی تو نگاہ پلٹ کر دیکھا تو معلوؾ ہوا کہ 

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم تشریف فرما ہیں انہوں نے پیچھے کی طرػ ہٹ جانے کا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے اشارہ 

یم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم آگے کی طرػ بڑھ گئے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے نماز پڑھائی جس فقت نماز فرمایا افر رسوؽ کر

سے فارغ ہو گئے تو حضرت ابوبکر سے فرمایا تم اپنی جگہ پر کس فجہ سے نہیں رہے؟ انہوں نے فرمایا یہ کس طرح ہو سکتا ہے کہ 

رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے آگے دیکھے۔ پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم وگگوں کی خدافند قدفس ابوقحافہ کے لڑکے کو اپنے 

جانب متوجہ ہوئے افر فرمایا تمہاری یا حالت ہے جس فقت نماز میں کوئی فاقعہ پیش آجاا  ہے تو تم وگگ ا لیاں بجاتے ہو یہ بات تو 

  تو کہے۔خواتین کے لیے ہے جس کسی کو کوئی بات نماز میں پیش آئے

 محمد بن منصور، سفیاؿ، ابوحازؾ، سہل بن سعد ساعدی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حاکم دفنوں فریق میں سے کسی ایک کو مصالحت کے فاسطے اشا رہ کر سکتا ہے

 کتاب اداب القضاة :   باب

 ں فریق میں سے کسی ایک کو مصالحت کے فاسطے اشا رہ کر سکتا ہےحاکم دفنو

     1715    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ربیٍ ب٩ س٠یما٪، طٌیب ب٩ ٟیث، وہ اپ٨ے واٟس سے، جٌفر ب٩ ربیٌة، ًبساٟزح٩٤ اا عرد، ًبساللَّه ب٩ ٌٛب ب٩  :  راوی

 قِق حضرت ًبساللَّه ب٩ ابي حسرز٣اٟک انؼاری، ٌٛب ب٩ ٣اٟک لا 

 ًَ ةَ  ٌَ فَرٔ ب٩ِٔ رَبیٔ ٌِ ٩ًَِ جَ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یِبُ ب٩ُِ ا٠َّٟیِثٔ  ٌَ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪َ ٍُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ اٟزَّبیٔ دٔ  بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ الِْعَِرَ ًَ  ٩ِ

 َٛ  ٩ًَِ بٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ الِْنَِؼَاریِّٔ  ٌِ َٛ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ىئ ًَ ٌِ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ أبَئ حَسِرَزٕ الِْس٠ََِمَِّّٔ شَ ًَليَ  طُ  َٟ َّطُ لاََ٪  بٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أ٧َ ٌِ

 َ٠ًَ َّي اللَّهُ  ٤َزَّ بض٤َٔٔا رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٓ ِ  الِْػَِوَاتُ  ٌَ َٔ ي ارِتَ
َّ َٓتَک٤ََّ٠َا حًَ ٠َز٣َٔطُ  َٓ ٠َ٘یَٔطُ  َٓ َٛ زَی٨ِّا  ا٢َ یاَ  َ٘ َٓ  ٥َ َٓأطََارَ یِطٔ وَس٠ََّ بُ  ٌِ



 

 

ا ّٔ ٠َیِطٔ وَتَزََ  نؼِٔ ًَ ا  ا ٤٣َّٔ ّٔ أخََذَ نؼِٔ َٓ  َٕ ؼِ و٢ُ ا٨ِّٟ ُ٘ َّطُ شَ أ٧َ َٛ  ٔ  بیَٔسٔظ

، عبدالرحمن الاعرج، عبداللہ بن کعب بن مالک انصاری، کعب 

 

ئعة  ی
ربیع بن سلیماؿ، شعیب بن لیث، فہ اپنے فالد سے، جعفر بن رب

کے ذمہ تھا انہوں نے راستہ میں اس کو دیکھا تو پکڑ لیا افر باتوں )باتوں( میں آفازں  بن مالک کا قرض حضرت عبداللہ بن ابی حدرد 

کر لندی ہو ئیں  رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہاتھ سے اشارہ فرمایا یعنی آدھا لینے کا۔ انہوں نے آدھا لے لیا افر آدھا معاػ 

 دیا۔

، عبدالرحمن الاعرج، عبداللہ بن کعب بن مالک ربیع بن سلیماؿ، شعیب بن لیث، فہ ا :  رافی

 

ئعة  ی
پنے فالد سے، جعفر بن رب

 انصاری، کعب بن مالک کا قرض حضرت عبداللہ بن ابی حدرد

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حاکم معاػ کرنے کے فاسطے اشا رہ کر سکتا ہے

 کتاب اداب القضاة :   باب

 حاکم معاػ کرنے کے فاسطے اشا رہ کر سکتا ہے

     1716    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، یحٌي ب٩ سٌیس، ًوٖ، ح٤زة ابو٤ًز ًائذی، ٤٘٠ًہ ب٩ وائ١، وائ١ ب٩ ححز :  راوی

ا٢َ حَ  َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ٤َةُ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َ٘ ٠ِ ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ائذٔٔیُّ  ٌَ ِٟ ثىَئ ح٤َِزةَُ أبَوُ ٤ًَُزَ ا ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕٖ وِ ًَ  ٩ًَِ ٌٔیسٕ  ث٨ََا یحٌَِيَ ب٩ُِ سَ سَّ

وزظُُ  ُ٘ ات١ٔٔ شَ َ٘ ِٟ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حیٔنَ جَائَ بأ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ طَضسِٔتُ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َٗ ٩ًَِ وَائ١ٕٔ  ةٕ  وَلئُّ  ب٩ُِ وَائ١ٕٔ  ٌَ تُو٢ٔ فئ نشِٔ ِ٘ ٤َِٟ ا

ا٢َ  َ٘ ا٢َ  َٓ َٗ یَةَ  تَأخُِذُ اٟسِّ َٓ ا٢َ  َٗ ا٢َ اَ   َٗ ُٔو  ٌِ تُو٢ٔ أتََ ِ٘ ٤َِٟ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٟؤَلئِّ ا ًَ َّي اللَّهُ  ٥ِ  رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٌَ ا٢َ نَ َٗ ت٠ُطُُ  ِ٘ تَ َٓ ا٢َ  َٗ اَ  

َّي ٩ِ٣ٔ ٨ًِٔسٔظٔ  وَل َٓ ا ذَصَبَ  َّ٤٠َ َٓ ا٢َ اذصَِبِ بطٔٔ  َٗ ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ت٠ُُطُ  ِ٘ تَ َٓ ا٢َ  َٗ ا٢َ اَ   َٗ یَةَ  تَأخُِذُ اٟسِّ َٓ ا٢َ  َٗ ا٢َ اَ   َٗ ُٔو  ٌِ ا٢َ أتََ َ٘ َٓ ًَاظُ  زَ

ا٢َ  َٗ یَةَ  تَأخُِذُ اٟسِّ َٓ ا٢َ  َٗ ا٢َ اَ   َٗ ُٔو  ٌِ ا٢َ أتََ َ٘ َٓ ًَاظُ  َّي ٩ِ٣ٔ ٨ًِٔسٔظٔ زَ وَل َٓ ا ذَصَبَ  َّ٤٠َ َٓ ا٢َ اذصَِبِ بطٔٔ  َٗ َٗ ت٠ُُطُ  ِ٘ تَ َٓ ا٢َ  َٗ ٥ِ  اَ   ٌَ ا٢َ نَ

٨ًَِطُ  وِتَ  َٔ ًَ َّکَ إِٔ٪  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٨ًِٔسَ ذَٟکَٔ أ٣ََا إ٧ٔ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ا٢َ اذِصَبِ بطٔٔ  ا  َٗ َٔ ٌَ َٓ یبَوُئُ بإٔث٤ِٔطٔٔ وَإث٥ِٔٔ ػَاحبٔکَٔ 

تَطُ  ٌَ أ٧َاَ رَأیَتُِطُ یَحُزُّ نشِٔ َٓ طُ  َٛ ٨ِطُ وَتَزَ ًَ 

 بن سعید، عوػ، حمزة ابوعمر عائذی، علقمہ بن فائل، فائل بن حجر سے رفایت ہے کہ میں رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ محمد بن بشار، یحیی

فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر تھا جس فقت مقتوؽ کا فارث قاتل کو ایک رسی میں کھینچتا ہوا لایا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 



 

 

معاػ کرتے ہو یا نہیں؟ اس نے عرض یا نہیں۔ پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم مقتوؽ کے فارث سے فرمایا تم دیت 

دیت وگگے؟ اس نے عرض یا نہیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم بدلہ وگگے۔ اس نے عرض یا   ہاں۔ آپ صلی اللہ 

 کرف( جس فقت فہ شخص پشت موڑ کر چلا تو پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اچھا اس کو لے جا )افر اس کو قتل

نے اس کو بلایا افر فرمایا معاػ کرتے ہو؟ اس نے کہا نہیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اچھا تم دیت لیتے ہو؟ اس نے 

وگگے؟ اس نے عرض یا   ہاں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم عرض یا نہیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم خوؿ کا بدلہ 

نے فرمایا تم اس کو لے جا۔ جس فقت فہ لے کر چلا افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی جانب پشت کی پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

فسلم نے پھر فرمایا تم دیت لینا اہتے  ہو؟ اس نے نے اس کو بلایا افر فرمایا معاػ کرا  ہے؟ اس نے کہا نہیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 

کہا نہیں۔ اس پر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس کو تم قتل کرف گے؟ اس پر اس شخص نے عرض یا   ہاں۔ آپ صلی اللہ 

ػ کر دف تو تمہارے افر تمہارے ساتھی علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اچھا جاؤ۔ پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اگر تم اس کو معا

کے کہ جس کو اس نے قتل یا ہے دفنوں گناہ سمیٹ لے گا۔ یہ سن کر اس نے معاػ کر دیا افر چھوڑ دیا میں نے دیکھا کہ فہ شخص 

 اپنی رسی کھینچ رہا تھا۔

  حجرمحمد بن بشار، یحیی بن سعید، عوػ، حمزة ابوعمر عائذی، علقمہ بن فائل، فائل بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حاکم پہلے نرمی کرنے کا حکم دے سکتا ہے؟

 کتاب اداب القضاة :   باب

 حاکم پہلے نرمی کرنے کا حکم دے سکتا ہے؟

     1717    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٟیث، اب٩ طہاب، عروة، ًبساللَّه ب٩ زبیر :  راوی

ًَبِسَ اللَّهٔ ب٩َِ  ثطَُ أَ٪َّ  َّطُ حَسَّ وَةَ أ٧َ ٩ًَِ عُرِ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  یِثُ 
ث٨ََا ا٠َّٟ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ثطَُ أَ٪َّ رَجُلََ ٩ِ٣ٔ أخَِبر٧ََاَ  ٔ حَسَّ  اٟزُّبیَرِ

ا٢َ الَِْ  الِْنَِؼَارٔ خَاػ٥ََ اٟزُّبیَرَِ  َ٘ َٓ وَ٪ بضَٔا ا٨َّٟد١َِ  ُ٘ ًَّٟئ شَشِ ةٔ ا ِٟحَََّ ادٔ ا ٥َ فئ شََٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ي اللَّهُ 
َّ ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل نِؼَاریُّٔ إ

 َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  َٓاخِتَؼ٤َُوا ٨ًِٔسَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٠َیِطٔ  ًَ َبيَ  أ َٓ ٤َِٟائَ ی٤َُزُّ  حِ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ سَرِّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ أَِ٪ لاََ٪ اب٩َِ  َ٘ َٓ بَ الِْنَِؼَاریُّٔ  ٔـ َِ َٓ ٔليَ جَارَٔ   ٤َِٟائَ إ ٙٔ یاَ زُبیَرُِ ث٥َُّ أرَِس١ِٔ ا َ٪ وَجِطُ رَسُو٢ٔ اسِ ت٠ََوَّ َٓ تکَٔ  َّ٤ًَ  



 

 

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّي اللَّهُ  ِّي أحَِشَبُ أَ اللَّهٔ ػَل ٔن ا٢َ اٟزُّبیَرُِ إ َٗ ِٟحَسِرٔ  ٔليَ ا ٍَ إ ي یَزجِٔ
َّ ٤َِٟائَ حًَ ٙٔ ث٥َُّ احِبصِٔ ا ا٢َ یاَ زُبیَرُِ اسِ َٗ ٔ ٥َ ث٥َُّ  ٪َّ صَذٔظ

٨٣ٔوَُ٪ الِْیةََ  ِْ لََ وَرَبِّکَ اَ  یُ َٓ َِٟ  فئ ذَٟکَٔ   الِْیَةَ ٧زََ

ایت ہے کہ ایک انصاری شخص نے جھگڑا یا حضرت زبیر سے رسوؽ کریم صلی قتیبہ، لیث، ابن شہاب، عرفة، عبداللہ بن زبیر سے رف

اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس پانی کے بہاؤ کے سلسلہ میں جس سے کہ کھجور کے درختوں کو سینچا کرتے تھے۔ انصاری نے کہا پانی کو چھوڑ 

مہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت اقدس دف فہ چلا جائے گا۔ حضرت زبیر نے اس بات کو تسلیم نہیں یا آخر کار مقد

 میں لے کر حاضر ہوئے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے پہلے حکم نرؾ دیا افر حضرت زبیر کو اؿ کا پورا حق نہیں دلایا افر فرمایا اے زبیر

کر انصاری شخص ناراض ہوگیا افر اس نے عرض تم اپنے درختوں کو پانی پلا دے پھر اؿ کو اپنے پڑفسی کی طرػ چھوڑ دف۔ یہ بات سن 

یا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم آخر حضرت زبیر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی ھوٹپھی کے لڑکے ہیں۔ یہ بات سن کر رسوؽ 

 نرمی سے کاؾ نہیں یا اس پر آپ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے چہرہ انور کا رنگ تبدیل ہوگیا پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے

جائے  صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اے زبیر! تم درختوں کو پانی دف پھر تم پانی رفکے رکھو یہاں تک کہ پانی نالیوں کی منڈیر تک پہنچ

زؽ ہوئی ہے یعنی آیت کریمہ )یعنی خوب پانی پانی ہو جائے( حضرت زبیر نے فرمایا میری رائے ہے کہ یہ آیت کریمہ اسی سلسلہ میں نا

 آخرتک۔

 قتیبہ، لیث، ابن شہاب، عرفة، عبداللہ بن زبیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مقدمہ کے فیصلہ سے قبل قبل حاکم کے سفارش کرنے سے متعلق

 کتاب اداب القضاة :   باب

 قبل حاکم کے سفارش کرنے سے متعلق مہ کے فیصلہ سے قبلمقد

     1718    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ًبساٟوہاب، خاٟس، ًک٣َة، اب٩ ًباض :  راوی

ث٨ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟوَصَّابٔ  بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ًَبَّاضٕ أَ٪َّ زَوِدَ بزَیٔزَةَ لاََ٪ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٣َةَ  ٩ًَِ ًکَِٔٔ ا خَاٟسْٔ 

ا٢َ  َ٘ َٓ ًَليَ ٟحِٔیَتطٔٔ  ضَا یَبِکئ وَز٣ُُوًطُُ تَشٔی١ُ  َٔ ُٖ خ٠َِ َٟیِطٔ یَلُو ٔ ِّي أ٧َوُِزُ إ َن أ َٛ َٟطُ ٣ُِیٔثْ  ا٢ُ  َ٘ بِسّا شُ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ًَ ًَ َّي اللَّهُ   ا٨َّٟئيُّ ػَل

بَّ  ٌَ َّي٠ِٟٔ َٟضَا ا٨َّٟئيُّ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ فٔ بزَیٔزَةَ ٣ُِیٔثّا  ِِ حَبِ ٩ِ٣ٔ حبُِّ ٣ُِیٔثٕ بزَیٔزَةَ و٩ِ٣َٔ بُ ٌِ ًَبَّاضُ أاََ  تَ وِ  اضٔ یاَ  َٟ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ اللَّهُ 



 

 

٤ََّا أَ  ا٢َ إ٧ٔ َٗ َِٟ  یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ أتََأ٣ُِزنُئ  ا َٗ َٟسٔٔ   َّطُ أبَوُ وَ إ٧ٔ َٓ تیٔطٔ  ٌِ َٓلََ حَاجَةَ لئ ٓیٔطٔ رَاجَ   َِٟ ا َٗ  ٍْ ی ٔٔ  ٧اَ طَ

، ابن عباس سے رفایت ہے کہ حضرت بریرہ کا شوہر غلاؾ تھا اؿ کا ناؾ مغیث تھا۔ اا ک لگ رہا ہے 

 

محمد بن بشار، عبداوگہاب، خالد، عکرمة

افر اؿ کی ڈاڑھی پر آنسو جاری تھے۔ رسوؽ کریم  کہ میں اؿ کو دیکھ رہا ہوں فہ اؿ کے پیچھے پیچھے پھر رہا تھا افر فہ آنسو سے رفا  جاا  تھا

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حضرت عباس سے فرمایا اے عباس تم تعجب نہیں کرتے مغیث کی محبت سے و  کہ حضرت بریرہ کے 

فسلم نے ساتھ ہے افر حضرت بریرہ کی )شوہر سے( نفرت کرنے سے و  کہ حضرت مغیث کے ساتھ ہے پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 

حضرت بریرہ سے فرمایا اگر تم پھر حضرت مغیث کے پاس چلی جا )تو ٹھیک ہے( فہ تمہارے بچے کے باپ ہیں۔ اس پر حضرت بریرہ 

 تسلیم کرنا نے عرض یا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم یا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم مجھ کو حکم فرما رہے ہیں تو مجھ کو یہ حکم لازما

 ہوگا ۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میں تو سفارش کر رہا ہوں۔ حضرت بریرہ نے عرض یا مجھے اس کی ضرفرت نہیں ہے۔

، ابن عباس :  رافی

 

 محمد بن بشار، عبداوگہاب، خالد، عکرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اگر کسی شخص کو ماؽ کی ضرفرت ہو افر فہ شخص اپنے ماؽ کو ضائع کر دے تو حاکم رفک سکتا ہے

 کتاب اداب القضاة :   باب

 اگر کسی شخص کو ماؽ کی ضرفرت ہو افر فہ شخص اپنے ماؽ کو ضائع کر دے تو حاکم رفک سکتا ہے

     1719    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساا ًلي ب٩ واػ١ ب٩ ًبساا ًلي، ٣حاضَ ب٩ ٣ورَ، اا ٤ًع، س٤٠ہ ب٩ ٬ٛی١، ًلاء، جابز ب٩ ًبساللَّه :  راوی

ث٨ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ  َٔ ٤ُِٟوَرِّ ث٨ََا ٣ُحَاضَُٔ ب٩ُِ ا ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ ًِليَ ب٩ُِ وَاػ١ٔٔ ب٩ِٔ  ًَبِسُ الَِْ ٩ًَِ س٠ََ أخَِبر٧ََاَ  ٤ًَِعُ  ٤َةَ ب٩ِٔ ا الَِْ

 َ ٕ وَل ٩ًَِ زبُزُ َٟطُ  َٙ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ الِْنَِؼَارٔ ُل٣ََُّا  تَ ًِ ا٢َ أَ َٗ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ ًَلَائٕ   ٩ًَِ ضَی١ِٕ  ٠َیِطٔ ُٛ ًَ اَ٪ ٣ُحِتَاجّا وَلاََ٪ 

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بث٤ََٔأ٪ ٣ٔائةَٔ زرِٔ  َّي اللَّهُ  طُ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ًَ بَا َٓ ًَليَ ًیَٔاٟکَٔ زَی٩ِْ   ِٙ ٔٔ ِٗفٔ زَی٨َِکَ وَأنَِ ا٢َ ا َ٘ َٓ ًِلَاظُ  َ أ َٓ  ص٥َٕ 

عبدالاعلی بن فاصل بن عبدالاعلی، محاضر بن مورع، الاعمش، سلمہ بن کھیل، عطاء، جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ ایک انصاری 

 افر فہ شخص مقرفض بھی تھا رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ شخص نے و  کہ نادار افر محتاج تھے اپنے غلاؾ کو مرنے کے بعد آزاد کر دیا تھا

چ فآلہ فسلم نے اس غلاؾ کو آٹھ سو درہم میں فرفخت فرمایا افر ارشاد فرمایا کہ تم )پہلے( اپنا قرضہ ادا کرف افر اپنے اہل ف عیاؽ پر خر

 کرف۔



 

 

 ، عطاء، جابر بن عبداللہعبدالاعلی بن فاصل بن عبدالاعلی، محاضر بن مورع، الاعمش، سلمہ بن کھیل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فیصلہ کرنے میں تھوڑا افر زیادہ ماؽ برابر ہے

 کتاب اداب القضاة :   باب

 فیصلہ کرنے میں تھوڑا افر زیادہ ماؽ برابر ہے

     1720    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي ب٩ ححز، اس٤اًی١، اٌٟلَء، ٣ٌبس ب٩ ٌٛب، ًبساللَّه ب٩ ٌٛب، ابوا٣ا٣ة :  راوی

٩ًَِ أخَیٔ بٕ  ٌِ َٛ بَسٔ ب٩ِٔ  ٌِ ٩ًَِ ٣َ لََئُ  ٌَ ِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔی١ُ  ث٨ََا إس٤َِٔ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ أبَئ طٔ  بٕ  ٌِ َٛ  ٩ٔ

 َ٘ َٓ َّٙ ا٣ِزئٕٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ بی٤َٔی٨ٔطٔٔ  ٍَ حَ تَلَ ِٗ ا٢َ ٩ِ٣َ ا َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٦َ أ٣َُا٣َةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َٟطُ ا٨َّٟارَ وَحَرَّ سِ أوَِجَبَ اللَّهُ 

َٟطُ رَج١ُْ وَإِٔ٪ لاََ٪ طَیِئّا شَشٔ  ا٢َ  َ٘ َٓ ةَ  ِٟح٨ََّ ٠َیِطٔ ا یبّا ٩ِ٣ٔ أرََإ  ًَ ٔـ َٗ ا٢َ وَإِٔ٪ لاََ٪  َٗ  یرّا یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ 

 سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 

علی بن حجر، اسماعیل، العلاء، معبد بن کعب، عبداللہ بن کعب، ابوامامة

س کے فاسطے دفزخ فاجب کر دی افر جنت اس کے فاسطے ارشاد فرمایا و  کوئی کسی مسلماؿ کا حق قسم کھا کر لے تو خدافند قدفس نے ا

حراؾ کر دی۔ ایک شخص نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! اگرچہ معمولی سی چیز ہو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اگر پیلو کے درخت 

 کی ایک شاخ ہو۔

 علی بن حجر، اسماعیل، العلاء، معبد بن کعب، عبداللہ بن کعب، ابواما :  رافی

 

 مة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جس فقت حاکم کسی شخص کو پہچاؿ رہا ہو افر فہ شخص موو د نہ ہو تو اس کے بارے میں فیصلہ کرنا صحیح ہے

 کتاب اداب القضاة :   باب

 شخص موو د نہ ہو تو اس کے بارے میں فیصلہ کرنا صحیح ہےجس فقت حاکم کسی شخص کو پہچاؿ رہا ہو افر فہ 

     1721    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، وٛیٍ، ہظا٦ ب٩ عروة، وہ اپ٨ے واٟس سے، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

 َٗ  ٍْ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ وَٛیٔ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٔليَ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ َِٟ  جَائَِ  ص٨ِٔسْ إ ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  وَةَ  ث٨ََا صظَٔا٦ُ ب٩ُِ عُرِ
ا٢َ حَسَّ



 

 

یَاَ٪ رَج١ُْ طَحٔیحْ وَاَ  یُ  ِٔ َِٟ  یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إٔ٪َّ أبَاَ سُ ا َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٔٔیرَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َٟسٔی ٣َا یَِٜ ًَليََّ وَوَ  ُٙ ٔٔ ىئ ٨ِ

 ٖٔ زوُ ٌِ ٤َِٟ َٟسٔٔ  بأ ٔٔیکٔ وَوَ ا٢َ خُذٔی ٣َا یَِٜ َٗ زُ  ٌُ َٓآخُذُ ٩ِ٣ٔ ٣َاٟطٔٔ وَاَ  شَظِ  أَ

اسحاؼ بن ابراہیم، فکیع، ہشاؾ بن عرفة، فہ اپنے فالد سے، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ ہندہ ابوسفیاؿ کی اہلیہ خدمت نبوی صلی 

ں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! ابوسفیاؿ ایک کنجوس شخص ہے فہ نہ تو مجھ کو افر نہ میری اللہ علیہ فآلہ فسلم میں حاضر ہوئیں افر انہو

افلاد کو خرچہ دیتے ہیں یا میں اؿ کے ماؽ میں سے بغیر اطلاع کے لے وگں؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اس قدر لے وگ 

 جس قدر تم افر تمہارے بچے کافی ہو۔

 اہیم، فکیع، ہشاؾ بن عرفة، فہ اپنے فالد سے، عائشہ صدیقہاسحق بن ابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ایک حکم میں دف حکم کرنے سے متعلق

 کتاب اداب القضاة :   باب

 ایک حکم میں دف حکم کرنے سے متعلق

     1722    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حشین ب٩ ٨٣ؼور ب٩ جٌفر، ٣بشر ب٩ ًبساللَّه، سٔیا٪ ب٩ حشین، جٌفر ب٩ ایاض، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ابوبکَة :  راوی

ث٨ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ  ُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُبَشرِّ ا٢َ حَسَّ َٗ فَرٕ  ٌِ ِٟحُشَینُِ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٔ ب٩ِٔ جَ فَرٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ ا ٌِ ٩ًَِ جَ یَاُ٪ ب٩ُِ حشَُینِٕ  ِٔ ا سُ

ةَ شَ  ٔليََّ أبَوُ بکَََِ تَبَ إ
َٛ ا٢َ  َٗ ًَليَ سٔحشِٔتَاَ٪  ًَا٣ٔلَّ  ةَ وَلاََ٪  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ أبَئ بکَََِ  ٩ًَِ َّي إیَٔاضٕ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘

ینََّ  ٔـ ِ٘ و٢ُ اَ  شَ ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ شَ بَاُ٪  اللَّهُ  ِـ َُ ضٔي أحََسْ بیَنَِ خَؼ٤َِینِٔ وَصوَُ  ِ٘ ائیَنِٔ وَاَ  شَ َـ َ٘ ائٕ بٔ َـ َٗ  أحََسْ فئ 

حسین بن منصور بن جعفر، مبشر بن عبد اللہ، سفیاؿ بن حسین، جعفر بن ایاس، عبدالرحمن بن ابوبکرة سے رفایت ہے کہ میں نے 

 علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے نہ حکم کرے کوئی شخص ایک مقدمہ میں دف رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ آپ صلی اللہ

 مقدمات کا افر نہ کوئی حکم دے دف آدمیوں کے درمیاؿ جس فقت فہ غصہ میں ہو )یعنی غصہ کی حالت میں فیصلہ نہ کرے(۔

  بن ابوبکرةحسین بن منصور بن جعفر، مبشر بن عبداللہ، سفیاؿ بن حسین، جعفر بن ایاس، عبدالرحمن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فیصلہ کو یا چیز توڑتی ہے؟

 کتاب اداب القضاة :   باب

 فیصلہ کو یا چیز توڑتی ہے؟

     1723    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٙ ب٩ ابزاہی٥، وٛیٍ، ہظا٦ ب٩ عروة، وہ اپ٨ے واٟس سے، زی٨ب ب٨  ا٦ س٤٠ہاسح :  راوی

٩ًَِ زَی٨َِبَ ب٨ِٔٔ   ٩ًَِ أبَیٔطٔ  وَةَ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ عُرِ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ
ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  َِٟ  أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ا َٗ ٩ًَِ أ٦ُِّ س٤َ٠ََةَ  أ٦ُِّ س٤َ٠ََةَ 

ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ِٟح٩َُ بحُٔحَّ  َٗ ٥ُِٜ أَ َـ ٌِ ١َّ بَ ٌَ َٟ ٤ََّا أ٧َاَ بَشَرْ وَ ٔليََّ وَإ٧ٔ ٥ُِ تَدِتَؼ٤ُٔوَ٪ إ َّٜ ٥َ إ٧ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ي اللَّهُ 
َّ ٤ََّا ػَل إ٧ٔ َٓ فٕ  ٌِ تطٔٔ ٩ِ٣ٔ بَ

 َّ إ٧ٔ َٓ ِّٙ أخَیٔطٔ طَیِئّا  طُ ٩ِ٣ٔ حَ َٟ یُِ   َـ َٗ  ٩ِ٤َ َٓ  ٍُ ٔ ٣َا أس٤ََِ ًَليَ ٧حَِو ِٗضٔي بی٤َُٜ٨ََِا  ةّ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟارٔ أَ ٌَ َٟطُ ٗلِٔ  ٍُ لَ ِٗ  ٤َا أَ

اسحاؼ بن ابراہیم، فکیع، ہشاؾ بن عرفة، فہ اپنے فالد سے، زینب بنت اؾ سلمہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

ئی شخص زباؿ فسلم نے ارشاد فرمایا تم وگگ میرے پاس جھگڑے )افر مقدمات( لاتے ہو میں تو انساؿ ہوں تمہارے میں سے کو

 بلکہ دراز ہوا  ہے پھر میں فیصلہ کرفں گا اسی پر و  سنوں گا پھر اگر میں کسی کو اس کے بھائی کا حق ناحق دوگاؤں تو فہ اس کو جائز نہ ہوگا

 آگ کا ایک ڑا ا دلاا  ہوں۔

 اسحق بن ابراہیم، فکیع، ہشاؾ بن عرفة، فہ اپنے فالد سے، زینب بنت اؾ سلمہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنہ سادد مچانے فالا

 کتاب اداب القضاة :   باب

 فتنہ سادد مچانے فالا

     1724    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 س ب٩ ٨٣ؼور، سٔیا٪، اب٩ جزیخ، اب٩ ابو٠٣یٜہ، ًائظہ ػسش٘ہاسحٙ ب٩ ابزاہی٥، وٛیٍ، اب٩ جزیخ، ٣ح٤ :  راوی

سُ ب٩ُِ  ث٨ََا اب٩ُِ جُزَیخِٕ ح وَأ٧َبَِأ٧َاَ ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  یَاُ٪ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٨ِ٣َؼُورٕ 

 ٩ًَِ ثىَئ اب٩ُِ جُزَیخِٕ  ا٢َ حَسَّ فَ اٟزِّجَاَٗ َِ ٥َ إٔ٪َّ أبَِ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ   َِٟ ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ َٜةَ  ٢ٔ اب٩ِٔ أبَئ ٠َ٣ُیِ



 

 

ِٟدَؼ٥ُٔ  َٟسُّ ا ٔليَ اللَّهٔ الَِْ  إ

تئکہ، عائشہ صدیقہ سے
مل
 رفایت ہے کہ رسوؽ کریم اسحاؼ بن ابراہیم، فکیع، ابن جریج، محمد بن منصور، سفیاؿ، ابن جریج، ابن ابو

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا سب سے برا شخص خدافند قدفس کے نزدیک جھگڑا وگ شخص ہے )یعنی و  دفسرفں سے فتنہ 

 سادد کرے(۔

تئکہ، عائشہ صدیقہ :  رافی
مل
 اسحق بن ابراہیم، فکیع، ابن جریج، محمد بن منصور، سفیاؿ، ابن جریج، ابن ابو

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاں پر گواہ نہ ہو تو فہ کس طریقہ سے حکم دے

 کتاب اداب القضاة :   باب

 جہاں پر گواہ نہ ہو تو فہ کس طریقہ سے حکم دے

     1725    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، ًبساا ًلي، سٌیس، ٗتازة، سٌیس ب٩ ابوبززة، وہ اپ٨ے واٟس سے، ابو٣وسي :  راوی

ٌٔیسٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ سَ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ٌٔیسْ  ث٨ََا سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  بِسُ الَِْ ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ٩ًَِ أبَئ  أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  أبَئ بزُِزَةَ 

َٟیِصَ ٟؤَاحسٕٔ ٨ِ٣ٔض٤َُا بَ ٣ُ  ٥َ فئ زَابَّةٕ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٔليَ ا٨َّٟئيِّ ػَل ینِٔ وسَي أَ٪َّ رَج٠َُینِٔ اخِتَؼ٤ََا إ َٔ ضَي بضَٔا بی٨ََِض٤َُا نؼِٔ َ٘ َٓ ٨َةْ   یِّ

یت ہے کہ دف آدمیوں نے رسوؽ کریم صلی عمرف بن علی، عبدالاعلی، سعید، قتادة، سعید بن ابوبردة، فہ اپنے فالد سے، ابوموسی سے رفا

اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس ایک جانور کے سلسلہ میں جھگڑا یا کسی کے پاس گواہ نہیں تھا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دفنوں کو 

 آدھا آدھا دلا دیا۔

 ، ابوموسیعمرف بن علی، عبدالاعلی، سعید، قتادة، سعید بن ابوبردة، فہ اپنے فالد سے :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حاکم کا قسم دلانے کے فقت نصیحت کرنے سے متعلق

 کتاب اداب القضاة :   باب

 حاکم کا قسم دلانے کے فقت نصیحت کرنے سے متعلق

     1726    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ًلي ب٩ سٌیس ب٩ ٣سُوٚ، یحٌي ب٩ ابوزائسة، ٧آٍ ب٩ ٤ًز، اب٩ ابو٠٣یٜة :  راوی

٩ًَِ ا ٍٔ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا یَحٌِيَ ب٩ُِ أبَئ زَائسَٔةَ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕٚ و ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ٣َسُُِ ًَلئُّ ب٩ُِ سَ ا٢َ لا٧ََِ  أخَِبر٧ََاَ  َٗ َٜةَ  ب٩ِٔ أبَئ ٠َ٣ُیِ

٤َِ  أَ٪َّ ػَاحبٔتََضَا أػََابتَِضَا وَ  ًَ زَ َٓ جَِ  إحِٔسَاص٤َُا وَیسَُصَا تَسِميَ  َٓخَََ  ٕٔ ٔ ائ زَأ٪ بأٟلَّ َٜٓتَبَُِ  جَاریٔتََأ٪ تَخَُِ ی  تِ الِْخَُِ أ٧َکَََِ

 َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  َٜٓتََبَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ًَبَّاضٕ فئ ذَٟکَٔ  ٔليَ اب٩ِٔ  وِ أَ٪َّ ا٨َّٟاضَ إ َٟ ٠َیِطٔ وَ ًَ عيَ  ٤ُِٟسَّ ًَليَ ا ِٟی٤َیٔنَ  ضَي أَ٪َّ ا

َّٟذٔ  ٔ الِْیَةَ إٔ٪َّ ا ٠َیِضَا صذَٔظ ًَ َٓازًِضَُا وَات١ُِ  ًِوَاص٥ُِ اَ زَّعيَ ٧اَضْ أ٣َِوَا٢َ ٧اَضٕ وَز٣َٔائض٥َُِ  ًِلُوا بسَٔ ُ ضِسٔ اللَّهٔ أ ٌَ ی٩َ شَظِترَوَُ٪ بٔ

 َٗ ٔ وَأی٤ََِا٧ض٥ِٔٔ ث٨ّ٤ََا  ِ  ب َٓ ًِترََ ا َٓ ٠َیِضَا  ًَ ت٠ََوِتُ  َٓ وِتضَُا  ًَ سَ َٓ َّي خَت٥ََ الِْیَةَ  ةٔ حًَ َٟض٥ُِ فئ الِْخَٔ  َٚ َٟئکَٔ اَ  خَلََ ظُ ٠یٔلَّ أوُ َٓسََُّ  ذَٟکَٔ 

 سے رفایت ہے کہ دف لڑیاں اسئف میں موزے سیا کرتی 

 

تئکة
تھیں علی بن سعید بن مسرفؼ، یحیی بن ابوزائدة، نافع بن عمر، ابن ابومل

ایک نکلی تو اس کے ہاتھ سے خوؿ جاری ہو رہا تھا اس نے کہا میری ساتھی نے مجھ کو مارا افر دفسری نے انکار یا میں نے حضرت 

عبداللہ بن عباس کو تحریر یا انہوں نے و اب میں لکھا کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اسی طریقہ سے فیصلہ یا ہے کہ قسم 

پر ہے اگر وگگوں کو اؿ کے دعوے کے مطابق مل جاا  تو وگگ دفسرفں کے ماوگں افر جانوں کا دعوی کرتے افر اس خاتوؿ  مدعی علیہ

کے سامنے پڑھ اس آیت کریمہ کو )آیت کریمہ ہے( آخر تک یعنی و  وگگ اللہ کے ساتھ عہد افر قسم کے عوض کچھ مالیت خریدتے 

ں تک کہ آیت کریمہ کو ختم یا پھر میں نے اس خاتوؿ کو بلایا افر یہ آیت کریمہ تلافت ہیں اؿ کا آخرت میں کچھ حصہ نہیں ہے یہا

 کی۔ اس نے اقرار یا اپنے جرؾ کا جس فقت یہ خبر حضرت ابن عباس کو نچی پ تو فہ بھی مسرفر ہوئے۔

  :  رافی

 

تئکة
 علی بن سعید بن مسرفؼ، یحیی بن ابوزائدة، نافع بن عمر، ابن ابومل

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حاکم کس طریقہ سے لے؟

 کتاب اداب القضاة :   باب

 حاکم کس طریقہ سے لے؟

     1727    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بونٌا٣ة، ابوًث٤ا٪ ٧ہسی، ابوسٌیس خسریسوار ب٩ ًبساللَّه، ٣زحو٦ ب٩ ًبساٌٟزیز، ا :  راوی

٩ًَِ أبَئ ًُ  ا٣َةَ  ٌَ ٩ًَِ أبَئ نَ  ٔ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا ث٨ََا ٣َزحِو٦ُُ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ  ارُ ب٩ُِ  ٌٔیسٕ أخَِبر٧ََاَ سَوُّ ٩ًَِ أبَئ سَ ث٤َِاَ٪ ا٨َّٟضِسٔیِّ 

 ًَ اویٔةَُ رَضٔيَ اللَّهُ  ٌَ ا٢َ ٣ُ َٗ ا٢َ  َٗ ِٟدُسِرٔیِّ  ىئ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابطٔٔ ا ٌِ ةٕ شَ َ٘ ًَليَ ح٠َِ دَ  ٥َ خََ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٨ِطُ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل



 

 

 َٗ ٠َی٨َِا بکَٔ  ًَ ًَليَ ٣َا صَسَا٧اَ ٟسٔٔی٨طٔٔ و٩٣َََّ  اٟوُا ج٠ََش٨َِا ٧سًَِوُ اللَّهَ و٧َح٤ََِسُظُ  َٗ ا٢َ ٣َا أج٠ََِش٥َُِٜ  َ٘ ش٥َُِٜ إأ َّ ذَٟکَٔ ا٢َ آللَّهُ ٣َا أج٠ََِ َٓ

٤ََّا أتََانئ جٔ  ٥ُِِٜٔ تض٤ََُةّ ل٥َُِٜ وَإ٧ٔ ٥ِ أسَِتَح٠ِٔ َٟ ِّي  ٔن ا٢َ أ٣ََا إ َٗ کَٔ  اُٟوا آللَّهُ ٣َا أج٠ََِش٨ََا إأ َّ ذَٟ ًَزَّ َٗ أخَِبرََنئ أَ٪َّ الَلَّه  َٓ ل٦ََ  ٠َیِطٔ اٟشَّ ًَ برِی١ُٔ 

َٜةَ  ٔ ٤َِٟلََئ  وَج١ََّ یبَُاهئ ب٥ُِٜٔ ا

، ابوعثماؿ ہدیی، ابوسعید خدری سے رفایت ہے کہ حضرت معافیہ نے فرمایا کہ سوار بن عبد

 

 اللہ، مرحوؾ بن عبدالعزیز، ابوعاممة

 رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم باہر نکلے صحابہ کراؾ کے حلقہ پر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دریافت فرمایا تم کس فجہ سے بیٹھے

خدافند قدفس سے دعا کرتے ہوئے بیٹھے ہیں افر اس کا شکر ادا کرتے ہیں کہ اس نے اپنا دین ہم بتلایا افر ہم ہو؟ انہوں نے عرض یا 

ہو؟  پر احساؿ یا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو بھیج کر۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا   ہاں خدا کی قسم تم اس فجہ سے بیٹھے

 اسی فاسطے بیٹھے ہیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میں نے تم کو اس فاسطے قسم نہیں دی کہ تم کو انہوں نے کہا خدا کی قسم ہم

جھوٹا سمجھا بلکہ اس لیے کہ جبرائیل میرے پاس تشریف لائے افر مجھ سے بیاؿ یا کہ خدافند قدفس تم وگگوں سے فرشتوں پر فخر 

خدا تعالی کی قسم صحابہ کراؾ کو دی افر یہی طریقہ ہے قسم لینے کا خدافند قدفس کے علافہ افر  کرا  ہے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے

 کسی کی قسم نہیں کھانا اہہیے۔

، ابوعثماؿ ہدیی، ابوسعید خدری :  رافی

 

 سوار بن عبداللہ، مرحوؾ بن عبدالعزیز، ابوعاممة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب اداب القضاة :   باب

 حاکم کس طریقہ سے لے؟

     1728    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ حٔؽ، وہ اپ٨ے واٟس سے، ابزاہی٥ ب٩ كہ٤ا٪، ٣وسيٰ ب٩ ً٘بہ، ػٔوا٪ ب٩ س٠ی٥، ًلاء ب٩ ششار، ابوہزیزہ :  راوی

ًَ أخَِ  بَةَ  ِ٘ ٩ًَِ ٣ُوسَي ب٩ِٔ ًُ ثىَئ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ كض٤ََِاَ٪  ا٢َ حَسَّ َٗ ثىَئ أبَئ  َٗا٢َ حَسَّ ِٔؽٕ  ٩ًَِ بر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ حَ وَاَ٪ ب٩ِٔ س٠َُی٥ِٕ  ِٔ ٩ِ ػَ

٠ًََیِطٔ وَسَ  َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ل٦ََ رَجُلَّ ًَلَائٔ ب٩ِٔ شَشَارٕ  ٠َیِطٔ اٟشَّ ًَ ٥َ رَأیَ ًیٔسَي اب٩ُِ ٣َزِی٥ََ  َّ٠

 ٔ ل٦ََ آ٨ِ٣َُ  ب ٠ًََیِطٔ اٟشَّ ا٢َ ًیٔسَي  َٗ َٟطَ إأ َّ صوَُ  ٔ َّٟذٔی اَ  إ ا٢َ اَ  وَاللَّهٔ ا َٗ   َ ِٗ َٟطُ أسََرَ ا٢َ  َ٘ َٓ  ُٚ بُِ  بَصَٔیشَسُِٔ ذَّ َٛ  اللَّهٔ وَ

طہماؿ، موسیٰ بن عقبہ، صفواؿ بن سلیم، عطاء بن ا کر، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ احمد بن حفص، فہ اپنے فالد سے، ابراہیم بن 

نے ارشاد فرمایا عیسیٰ نے ایک شخص کو دیکھا چوری کرتے ہوئے تو اس سے فرمایا تو نے چوری کی؟  رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

عیسیٰ نے فرمایا میں نے خدافند قدفس پر یقین یا افر اپنی آنکھ )یعنی  اس نے کہا نہیں! اللہ کی قسم کہ جس کے علافہ کوئی معبود نہیں۔



 

 

 اپنے شاعہدہ کو( جھوٹا سمجھتا ہوں۔

 احمد بن حفص، فہ اپنے فالد سے، ابراہیم بن طہماؿ، موسیٰ بن عقبہ، صفواؿ بن سلیم، عطاء بن ا کر، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة : باب

 پناہ اہہنا

 کتاب الاستعاذة :   باب

 پناہ اہہنا

     1729    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 س، ٣ٌاذ ب٩ جب١ابوًبساٟزح٩٤ اح٤س ب٩ طٌیب، ٤ًزو ب٩ ًلي، ابوًاػ٥، اب٩ ابوذ٧ب، اسیس ب٩ ابواسی :  راوی

ًَا ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ یِبٕ  ٌَ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ أح٤ََِسُ ب٩ُِ طُ ًَ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ  َٗ ث٨ََا اب٩ُِ أبَئ ذئٔبِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ػ٥ٕٔ 

ًَبِسٔ اللَّهٔ اذٔ ب٩ِٔ  ٌَ ٩ًَِ ٣ُ ثىَئ أسَٔیسُ ب٩ُِ أبَئ أسَٔیسٕ  َّي اللَّهُ  حَسَّ َٓا٧تَِوَز٧ِاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ا٢َ أػََاب٨ََا كعٌَّ وَه٤َ٠ُِةْ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ 

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّي اللَّهُ  دَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٓخَََ ٨َاظُ  ٌِ ٣ّا ٣َ ِّيَ ب٨َٔا ث٥َُّ ذَکَََ کََلَّ ٥َ ٟیُٔؼَل
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َٓ  ١ُِٗ ا٢َ  َ٘ َٓ ِّيَ ب٨َٔا  ٠ُِ  ٣َا ٥َ ٟیُٔؼَل ُ٘

ٔٔیکَ ل١َُّ طَیِئٕ  وِّذتََینِٔ حیٔنَ ت٤ُِسٔي وَحیٔنَ تُؼِبحُٔ ثلَََثاّ یَِٜ ٌَ ٤ُ ِٟ ١ُِٗ صوَُ اللَّهُ أحََسْ وَا ا٢َ  َٗ ُٗو٢ُ   أَ

ابوعبدالرحمن احمد بن شعیب، عمرف بن علی، ابوعاصم، ابن ابوذنب، اسید بن ابواسید، معاذ بن جبل سے رفایت ہے کہ انہوں نے 

 ماجد سے  کہ کچھ بارش برسی افر اندھیرا چھا گیا تو ہم وگگوں نے نماز پڑھنے کے لیے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا اپنے فالد

انتظار یا پھر کچھ کہا جس کا یہ مطلب تھا کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم باہر تشریف لائے نماز پڑھنے کے فاسطے تو آپ صلی 

  اللہ علیہ فآلہ
ٌ
د
َ
ح
َ
ُ أ
َ
ْ هُوَ الّّ

ُ

 

 ۔ فسلم نے فرمایا کہو تو میں نے کہا یا کہوں )یعنی یا پڑھوں( آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا پڑھو ۔ق

اس صبح ف شاؾ( یہ سورتیں تم کو ایک برائی سے بچا لیں
َ
ّ

 

 ال
ِّ
 اَعُوذُ بِربَ

ُ

 

ق افر ق

لفلََ

 ا
ِّ
 اَعُوذُ بَِرب

ُ

 

 گی۔ افر معوذتین )یعنی ق

 ابوعبدالرحمن احمد بن شعیب، عمرف بن علی، ابوعاصم، ابن ابوذنب، اسید بن ابواسید، معاذ بن جبل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب



 

 

 پناہ اہہنا

     1730    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یو٧ص ب٩ ًبساا ًلي، اب٩ وہب، حٔؽ ب٩ ٣یسُہ، زیس ب٩ اس٥٠، ٣ٌاذ ب٩ ًبساللَّه ب٩ خبیب :  راوی

٩ًَِ زَیسِٔ  ةَ  ِٔؽُ ب٩ُِ ٣َیِسََُ ا٢َ أخَِبرََنئ حَ َٗ ث٨ََا اب٩ُِ وَصبِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ اذٔ ب٩ِٔ ب٩ِٔ أس٠ََِ  أخَِبر٧ََاَ یو٧ُصُُ ب٩ُِ  ٌَ ٩ًَِ ٣ُ  ٥َ

 َّٜ ٣َ ٔٙ ی ٥َ فئ طَٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٨ُِ  ٣َ ُٛ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ خُبیَِبٕ  َٓأػََبُِ  خ٠ُِوَةّ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ ًَ ةَ 

 ١ُِٗ ا٢َ  َ٘ َٓ َٓس٧َوَِتُ ٨ِ٣ٔطُ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  َّي  اللَّهٔ ػَل ٙٔ حًَ ٠َ َٔ ِٟ ١ُِٗ أًَوُذُ بزَٔبِّ ا ا٢َ  َٗ ُٗو٢ُ  ٠ُُِٗ  ٣َا أَ  ١ُِٗ ا٢َ  َٗ ُٗو٢ُ  ٠ُِ  ٣َا أَ ُ٘ َٓ

١َ ٨ِ٣ٔض٤َُا َـ ِٓ َ ذَ ا٨َّٟاضُ بأٔ وَّ ٌَ ا٢َ ٣َا تَ َٗ ي خَت٤ََضَا ث٥َُّ 
َّ ١ُِٗ أًَوُذُ بزٔبَِّ ا٨َّٟاضٔ حًَ ا٢َ  َٗ  خَت٤ََضَا ث٥َُّ 

میسرہ، زید بن اسلم، معاذ بن عبداللہ بن خبیب سے رفایت ہے کہ میں رسوؽ کریم صلی یونس بن عبدالاعلی، ابن فہب، حفص بن 

 علیہ اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ہمراہ تھا مکہ مکرمہ کے راستہ میں ایک مرتبہ میں نے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو تنہا پایا تو آپ صلی اللہ

فسلم نے فرمایا تم کہو میں نے عرض یا یا کہوں؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فآلہ فسلم کے پاس پہنچا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 

 ۔ یہاں تک کہ اس سورت  فرمایا کہو۔ میں نے عرض یا
ِ
ق

لفْلََ

 ا
ِّ
عُوذُ بِربَ

َ
ْ أ

ُ

 

یا کہوں؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کہو۔ ق

اسِ۔ کو بھی ختم فرمایا کہ نہیں لیکن  کو ختم یا )یعنی مکمل سورتیں تلافت فرمائی( اس کے
َ
ّ

 

 ال
ِّ
عُوذُ بِربَ

َ
ْ أ

ُ

 

بعد )سورہ اتاکس یعنی( ق

 وگگوں نے پناہ طلب کی دفنوں سے بہتر۔

 یونس بن عبدالاعلی، ابن فہب، حفص بن میسرہ، زید بن اسلم، معاذ بن عبداللہ بن خبیب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 پناہ اہہنا

     1731    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ًلي، ٨ٌٗيي، ًبساٌٟزیز، ًبساللَّه ب٩ س٠یما٪، ٣ٌاذ ب٩ ًبساللَّه ب٩ خبیب، وہ اپ٨ے واٟس سے، ً٘بہ ب٩ ًا٣ز  :  راوی

 جہىي

 ٪َ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ س٠َُیِماَ  ٩ًَِ  ٔ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ ٨َئيُّ  ٌِ َ٘ ِٟ ثىَئ ا ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  سُ ب٩ُِ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ خُبیَِبٕ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ اذٔ ب٩ِٔ  ٌَ ٩ًَِ ٣ُ  

 ٔ ُٗوزُ ب ا٢َ بی٨ََِا أ٧َاَ أَ َٗ ِٟحُضَىئِّ  ٕ ا ًَا٣ٔز بَةَ ب٩ِٔ  ِ٘ ًُ ٩ًَِ بَةُ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ِ٘ ا٢َ یاَ ًُ َٗ َُزوَِةٕ إذِٔ  ٥َ رَاح٠َٔتَطُ فئ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  زَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل

١ُِٗ صوَُ  ا٢َ  َ٘ َٓ ُٗو٢ُ  ٠ُِ  ٣َا أَ ُ٘ َٓ اٟثَٔةَ  َٟضَا اٟثَّ ا َ٘ َٓ   ُ ٌِ اسِت٤ََ َٓ  ١ُِٗ بَةُ  ِ٘ ا٢َ یاَ ًُ َٗ ُ  ث٥َُّ  ٌِ َٓاسِت٤ََ و ١ُِٗ  أَ اٟشُّ َٓقَرَ َّي اللَّهُ أحََسْ  رَةَ حًَ



 

 

١ُِٗ أًَوُذُ بزَٔبِّ اٟ أَ  ي خَت٤ََضَا ث٥َُّ قََِ
َّ طُ حًَ ٌَ أتُِ ٣َ ٙٔ وَقََِ ٠َ َٔ ِٟ ١ُِٗ أًَوُذُ بزَٔبِّ ا  

أَ َّي خَت٤ََضَا ث٥َُّ خَت٤ََضَا ث٥َُّ قََِ طُ حًَ ٌَ أتُِ ٣َ َٓقَرَ ٨َّاضٔ 

ذَ ب٤ٔث٠ِٔض٩َّٔٔ أحََسْ  وَّ ٌَ ا٢َ ٣َا تَ َٗ 

عبداللہ بن سلیماؿ، معاذ بن عبداللہ بن خبیب، فہ اپنے فالد سے، عقبہ بن عامر جہنی سے رفایت ہے  محمد بن علی، قعنبی، عبدالعزیز،

کہو  کہ میں رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی افنٹنی کو کھینچ رہا تھا ایک جہاد کے سفر میں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا

 آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کہو اے عقبہ! میں سن کر خاموش رہا۔ پھر تیسری اے عقبہ! میں سن کر خاموش ہوگیا۔ پھر

 مرتبہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کہو )یعنی پڑھو( میں نے عرض یا یا کہوں )یعنی یا پڑھوں( آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

۔
ِ
ق

لفْلََ

 ا
ِّ
عُوذُ بِربَ

َ
ْ أ

ُ

 

چنانچہ میں نے بھی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ پڑھا یہاں تک کہ سورت کو مکمل یا  نے فرمایا پڑھو ق

اسِ۔ پڑھا میں نے بھی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ پڑھا یہاں تک کہ ختم یا۔ پھر فرمایا اؿ
َ
ّ

 

 ال
ِّ
عُوذُ بِرَب

َ
ْ أ

ُ

 

کی مثل  پھر ۔ق

 (ہ اس سورت میں ماگی  گئی ہے کسی سورت میں پناہ نہیں ماگی  گئیکسی نے پناہ نہیں ماگی  )یعنی جیسی پنا

 محمد بن علی، قعنبی، عبدالعزیز، عبداللہ بن سلیماؿ، معاذ بن عبداللہ بن خبیب، فہ اپنے فالد سے، عقبہ بن عامر جہنی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 پناہ اہہنا

     1732    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اح٤س ب٩ ًث٤ا٪ ب٩ حٜی٥، خاٟس ب٩ ٣د٠س، ًبساللَّه ب٩ س٠یما٪ اا س٠مَّ، ٣ٌاذ ب٩ ًبساللَّه ب٩ خبیب، ً٘بہ ب٩ ًا٣ز  :  راوی

 جہىي

٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ ًث٤َُِ  َ٪ الِْس٠ََِمَُّّٔ  ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ثىَئ 
ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا خَاٟسُٔ ب٩ُِ ٣َد٠َِسٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٜٔی٥ٕ  اذٔ اَ٪ ب٩ِٔ حَ ٌَ ٣ُ

 ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ لئ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ِٟحُضَىئِّ  ٕ ا ًَا٣ٔز بَةَ ب٩ِٔ  ِ٘ ًُ ٩ًَِ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ خُبیَِبٕ  ًَ ُٗو٢ُ ب٩ِٔ  ٠ُُِٗ  و٣ََا أَ  ١ُِٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ

 َّ أص٩ََُّ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٓقَرَ ١ُِٗ أًَوُذُ بزٔبَِّ ا٨َّٟاضٔ   ٔٙ ٠َ َٔ ِٟ ١ُِٗ أًَُوذُ بزَٔبِّ ا ١ُِٗ صوَُ اللَّهُ أحََسْ  ا٢َ  َٗ ٥َِٟ ا٢َ  َٗ ٥َ ث٥َُّ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ي اللَّهُ 

وَّذِ ا٨َّٟاضُ ب٤ٔث٠ِٔض٩َّٔٔ أوَِ  ٌَ وَّذُ ا٨َّٟاضُ ب٤ٔث٠ِٔض٩َّٔٔ  یَتَ ٌَ  اَ  یَتَ

احمد بن عثماؿ بن حکیم، خالد بن مخلد، عبداللہ بن سلیماؿ الاسلمی، معاذ بن عبداللہ بن خبیب، عقبہ بن عامر جہنی سے رفایت ہے کہ 

ْ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھ سے فرمایا کہو میں نے عرض یا یا کہوں؟ آپ صلی اللہ علیہ

ُ

 

 فآلہ فسلم نے فرمایا کہو۔ ق

اسِ ۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے پھر اؿ کی
َ
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 تلافت فرمائی افر ارشاد فرمایا هُوَ الّّ



 

 

 )یعنی اؿ سورتوں میں جیسی جامع افر مؤر  پناہ ماگی  گئی ہے کسی اؿ سورتوں جیسی پناہ کسی نے نہیں ماگی  یا وگگ اؿ جیسی پناہ نہیں مانگتے

 (سورت میں ایسی پناہ نہیں ماگی  گئی

 احمد بن عثماؿ بن حکیم، خالد بن مخلد، عبداللہ بن سلیماؿ الاسلمی، معاذ بن عبداللہ بن خبیب، عقبہ بن عامر جہنی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 پناہ اہہنا

     1733    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤وز ب٩ خاٟس، وٟیس، ابو٤ًزو، یحٌي، ٣ح٤س ب٩ ابزاہی٥ ب٩ حارث، ابوًبساللَّه، اب٩ ًابص جہىي :  راوی

سٔ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ بِ أخَِبر٧ََاَ ٣َحِ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ یَحٌِيَ  ٤ِزوٕ  ًَ ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟوَٟیٔسُ  ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَارثٔٔ أخَِبرََنئ ٤ُوزُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  ٩ٔ ا

 ًَ َّي اللَّهُ  ِٟحُضَىئِّ أخَِبرََظُ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ًَابصٕٔ ا ًَبِسٔ اللَّهٔ أَ٪َّ اب٩َِ  ا٢َ أبَوُ  َٗ ُّٟکَ أوَِ  ًَابصٕٔ أاََ  أزَُ َٟطُ یاَ اب٩َِ  ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ

١ُِٗ أًَوُذُ بزَٔبِّ  ا٢َ  َٗ ا٢َ بلَيَ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ  َٗ وِّذوَُ٪  ٌَ ٤ُِٟتَ ذُ بطٔٔ ا وَّ ٌَ ١ٔ ٣َا یتََ َـ ِٓ
َ ١ُِٗ أًَوُذُ بزٔبَِّ ا٨َّٟاضٔ  أاََ  أخُِبرَُٔ  بأٔ ٙٔ وَ  ٠َ َٔ ِٟ ا

 ورَتَینِٔ صَاتَینِٔ اٟشُّ 

 محمود بن خالد، فید ، ابوعمرف، یحیی، محمد بن ابراہیم بن حارث، ابوعبد اللہ، ابن عابس جہنی سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ

انہوں  فآلہ فسلم نے اؿ سے فرمایا اے عابس! یا میں تجھ کو نہ بتلاؤں سب سے بہتر پناہ کہ جس سے پناہ مانگتے ہیں پناہ مانگنے فالے۔
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َ
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اسِ۔نے عرض یا کیوں نہیں بتائیں یا رسوؽ اللہ! آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا۔ ق
َ
ّ

 

 ال
ِّ
 ب

 محمود بن خالد، فید ، ابوعمرف، یحیی، محمد بن ابراہیم بن حارث، ابوعبداللہ، ابن عابس جہنی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 پناہ اہہنا

     1734    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ز٤ًزو ب٩ ًث٤ا٪، ب٘یہ، بحیر ب٩ سٌس، خاٟس ب٩ ٣ٌسا٪، جبیر ب٩ نٔیر، ً٘بہ ب٩ ًا٣ :  راوی

سَاَ٪  ٌِ ٩ًَِ خَاٟسٔٔ ب٩ِٔ ٣َ سٕ  ٌِ ث٨ََا بحَٔیرُ ب٩ُِ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ةُ  ث٨ََا بَ٘یَّٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ِزوُ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪  ًَ بَةَ أخَِبرََنئ  ِ٘ ًُ ٩ًَِ  ٕ یرِ َٔ ٔ ب٩ِٔ نُ ٩ًَِ جُبَیرِ  

٠َةْ  ِِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بَ َّي اللَّهُ  ا٢َ أصُسِٔیَِ  ٨٠َّٟٔئيِّ ػَل َٗ  ٕ ًَا٣ٔز َّي ب٩ِٔ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ وزُصَا بطٔٔ  ُ٘ بَةُ شَ ِ٘ ٛبَٔضَا وَأخََذَ ًُ طَضِبَائُ فَََ



 

 

 ِٟ ١ُِٗ أًَوُذُ بزَٔبِّ ا أِ  ا٢َ اقَِِ َٗ أُ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ  ا٢َ و٣ََا أقََِِ َٗ  
ِ أ بَةَ اقَِِ ِ٘ ٌُ ٔ ٟ ٥َ

٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ًَ اللَّهُ  ًَازَصَا  َ أ َٓ  َٙ ٙٔ ٩ِ٣ٔ شََِّ ٣َا خ٠ََ ٠َ ليََّ َٔ

ىئ ب٤ٔث٠ِٔٔ  ٌِ ٤ُُِٗ  شَ ٤َا  َٓ ٠َّکَ تَضَاو٧ََِ  بضَٔا  ٌَ َٟ ا٢َ  َٗ ا  حِ بضَٔا جٔسًّ ٥َِٟ أفَََِ ِّي  َٖ أنَ زَ ٌَ َٓ أتِضَُا  ي قََِ
َّ  ضَاحًَ

لہ عمرف بن عثماؿ، بقیہ، بحیر بن سعد، خالد بن معداؿ، جبیر بن فیر،، عقبہ بن عامر سے رفایت ہے کہ میں رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآ

فسلم کے فاسطے ایک سفید قسم کے خچر کا تحفہ آیا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس پر سوار ہوئے افر حضرت عقبہ اس کو ینچتے ہ ہوئے 

چل پڑے۔ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حضرت عقبہ سے فرمایا اے عقبہ پڑھو۔ انہوں نے عرض یا یا پڑھوں؟ آپ 

 ۔ پھر اس کو دفبارہ پڑھا۔ یہاں تک کہ میں نے اس کو پڑھا۔ آپ صلی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم
ِ
ق

لفْلََ

 ا
ِّ
عُوذُ بِرَب

َ
ْ أ

ُ

 

 نے فرمایا پڑھو ۔ق

 نے اللہ علیہ فآلہ فسلم نے پہچاؿ لیا کہ میں بہت خوش نہیں ہوا۔ یہ بات سن کر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اا ک لگتا ہے کہ تم

 کی مجھ کو اس جیسی کوئی دفسری سورت نہیں لی ۔ اس کی قدر نہیں

 عمرف بن عثماؿ، بقیہ، بحیر بن سعد، خالد بن معداؿ، جبیر بن فیر،، عقبہ بن عامر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 پناہ اہہنا

     1735    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣وسي ب٩ حزا٦ تز٣ذی، ابواسا٣ة، سٔیا٪، ٣ٌاویہ ب٩ ػاٟح، ًبساٟزح٩٤ ب٩ جبیر ب٩ نٔیر، :  راوی

اویَٔ  ٌَ ٩ًَِ ٣ُ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ أبَوُ أسَُا٣َةَ  َٗ ٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُوسَي ب٩ُِ حزٔا٦َٕ اٟتِّر٣ِٔذٔیُّ  بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ جُبَیرِ ًَ  ٩ًَِ ةَ ب٩ِٔ ػَاٟحٕٔ 

٩ًَِ ا  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َّطُ سَأ٢ََ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٕ أ٧َ ًَا٣ٔز بَةَ ب٩ِٔ  ِ٘ ًُ ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ   ٕ یرِ َٔ ٨َا ب٩ِٔ نُ أ٣ََّ َٓ بَةُ  ِ٘ ا٢َ ًُ َٗ وِّذَتَینِٔ  ٌَ ٤ُِٟ

 ًَ َّي اللَّهُ  ٔ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل سَاة َِ ِٟ ٥َ بض٤َٔٔا فئ ػَلََةٔ ا  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ

، سفیاؿ، معافیہ بن صالح، عبدالرحمن بن جبیر بن فیر،، فہ اپنے فالد سے، عقبہ بن عامر سے رفایت 

 

موسی بن حزاؾ ترمذی، ابواسامة

 اؿ سورتوں کو کھنا چ اہہا( ہے انہوں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے دریافت یا سورہ معوذتین کے بارے میں )یعنی

حضرت عقبہ نے کہا پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے نماز فجر کی امامت فرمائی افر یہی دفنوں سورتیں تلافت فرمائیں ا کہ تماؾ 

 وگگ سن کر سیکھ لیں۔

، سفیاؿ، معافیہ بن صالح، عبدالرحمن بن جبیر بن فیر، :  رافی

 

 ،موسی بن حزاؾ ترمذی، ابواسامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 کتاب الاستعاذة :   باب

 پناہ اہہنا

     1736    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ ًا٣ز ٣ح٤س ب٩ بظار، ًبساٟزح٩٤، ٣ٌاویہ، اٌٟلَء ب٩ حارث، ٣ٜحو٢، ً٘بہ :  راوی

 ِٟ لََئٔ ب٩ِٔ ا ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا اویٔةَُ  ٌَ ث٨ََا ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ث٨ََا  َٗا٢َ حَسَّ ارٕ 
سُ ب٩ُِ بَظَّ بَةَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ِ٘ ًُ ٩ًَِ ٩ًَِ ٣َٜحُِو٢ٕ  حَارثٔٔ 

أَ بض٤َٔٔا فئ ػَلََةٔ اٟ ٥َ قََِ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  بِحٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل  ؼُّ

محمد بن بشار، عبدالرحمن، معافیہ، العلاء بن حارث، مکحوؽ، عقبہ بن عامر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 نماز فجر میں اؿ دفنوں سورت کی تلافت فرمائی۔

 محمد بن بشار، عبدالرحمن، معافیہ، العلاء بن حارث، مکحوؽ، عقبہ بن عامر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 پناہ اہہنا

     1737    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہ، ً٘بہ ب٩ ًا٣زاح٤س ب٩ ٤ًزو، اب٩ وہب، ٣ٌاویہ ب٩ ػاٟح، اب٩ حارث، اٌٟلَء، ٗاس٥، ٣ٌاوی :  راوی

ِٟحَا ٩ًَِ اب٩ِٔ ا اویٔةَُ ب٩ُِ ػَاٟحٕٔ  ٌَ ا٢َ أخَِبرََنئ ٣ُ َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ اب٩ُِ وَصِبٕ  َٗ ٤ِزوٕ  ًَ اس٥ٔٔ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا لََئُ  ٌَ ِٟ رثٔٔ وَصوَُ ا

ُٗوزُ بزَٔسُو٢ٔ  ٨ُِ  أَ ُٛ ا٢َ  َٗ  ٕ ًَا٣ٔز بَةَ ب٩ِٔ  ِ٘ ًُ ٩ًَِ اویٔةََ  ٌَ َّي اللَّهُ  ٣َوِليَ ٣ُ ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ فَرٔ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فئ اٟشَّ ًَ َّي اللَّهُ  اللَّهٔ ػَل

ٙٔ وَ  ٠َ َٔ ِٟ ١ُِٗ أًَوُذُ بزَٔبِّ ا ٤َىئ  َّ٠ ٌَ َٓ ئتََا  ٤ُِّ٠ًَکَ خَیرَِ سُورَتَینِٔ قُِٔ ُ بَةُ أاََ  أ ِ٘ ٥َ یاَ ًُ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  َ٠ َٓ ٥ِ یزََنئ ١ُِٗ أًَوُذُ بزَٔبِّ ا٨َّٟاضٔ 

ا فََََْ رَسُو٢ُ  َّ٤٠ََٓ اضٔ 
بِحٔ ٨٠َّٟٔ ي بض٤َٔٔا ػَلََةَ اٟؼُّ

َّ بِحٔ ػَل ا ٧ز٢َََ ٟؼَٔلََةٔ اٟؼُّ َّ٤٠َ َٓ ا  رِتُ بض٤َٔٔا جٔسًّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ سُرٔ َّي اللَّهُ   اللَّهٔ ػَل

َٕ رَأیََِ   یِ َٛ بَةُ  ِ٘ ا٢َ یاَ ًُ َ٘ َٓ ٔليََّ  َ  إ َٔ ِٟتَ لََةٔ ا  ٩ِ٣ٔ اٟؼَّ

بن عمرف، ابن فہب، معافیہ بن صالح، ابن حارث، العلاء، قاسم، معافیہ، عقبہ بن عامر سے رفایت ہے کہ میں سفر میں رسوؽ  احمد

 میں کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی سواری کا جانور کھینچ رہا تھا۔ اس دفراؿ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اے عقبہ! یا

 تم کو سب سے بہتر
ِّ
عُوذُ بِرَب

َ
ْ أ

ُ

 

 سورتیں و  پڑھی گئی ہیں فہ دف سورت سکھلاؤں؟ پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھ کو ۔ ق

اسِ ۔ سکھلائیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ملاظہ  فرمایا میں زیادہ خوش نہیں ہوا جس فقت صبح کی نماز کے لیے آپ اترے 
َ
ّ

 

ال



 

 

 فسلم نے نماز میں یہی سورتیں تلافت فرمائیں۔ جس فقت نماز سے فراغت ہوگئی تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ

 فسلم نے میری جانب دیکھا افر فرمایا اے عقبہ تم یا جھے ت؟

 احمد بن عمرف، ابن فہب، معافیہ بن صالح، ابن حارث، العلاء، قاسم، معافیہ، عقبہ بن عامر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 پناہ اہہنا

     1738    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤وز ب٩ خاٟس، وٟیس، اب٩ جابز، ٗاس٥ ابوًبساٟزح٩٤، ً٘بہ ب٩ ًا٣ز :  راوی

 ٔ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ أخَِبرََن ًَ اس٥ٔٔ أبَئ  َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا  ٕ ثىَئ اب٩ُِ جَابزٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟوَٟیٔسُ  ث٨ََا ا َٗا٢َ حَسَّ ا٢َ ي ٣َح٤ُِوزُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  َٗ  ٕ ًَا٣ٔز بَةَ ب٩ِٔ  ِ٘ ًُ ٩ًَِ

 َ٘ بٕ ٩ِ٣ٔ ت٠ِٔکَ ا٨ِّٟ َ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فئ نَ ًَ َّي اللَّهُ  ُٗوزُ بزَٔسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل أج٠ِ٠ََُِ  رَسُو٢َ اللَّهٔ بی٨ََِا أَ َٓ بَةُ  ِ٘ بُ یاَ ًُ َٛ ا٢َ أاََ  تَزِ َٗ ابٔ إذِٔ 

ا٢َ أاََ   َٗ ٥َ ث٥َُّ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  بَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َٛ بِ ٣َزِ َٛ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أَِ٪ أرَِ ًَ َّي اللَّهُ  ُ  أَِ٪ یَٜوَُ٪ ػَل ِ٘ َٔ أطَِ َٓ بَةُ  ِ٘ بُ یاَ ًُ َٛ تَزِ

ؼٔیَةّ  ٌِ ٠ًَِّ  ٣َ ُ ا٢َ أاََ  أ َٗ ٥َ ث٥َُّ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ُِٟ  وَرَٛبَٔ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٨َز٢ََ وَرَٛبُِٔ  ص٨َُیِضَةّ و٧َزََ َٓ ٔ ٤ُکَ سُورَتَینِٔ ٩ِ٣ٔ خَیرِ

١ُِٗ أًَوُذُ بزَٔ  ٙٔ وَ  ٠َ َٔ ِٟ ١ُِٗ أًَوُذُ بزٔبَِّ ا أنَئ  َٓأقََِِ اضُ 
أَ بض٤َٔٔا ا٨َّٟ أَ بض٤َٔٔا ث٥َُّ ٣َزَّ سُورَتَینِٔ قََِ َٓقَرَ  ٦َ

سَّ َ٘ تَ َٓ لََةُ  أُٗی٤َِٔ  اٟؼَّ َٓ بِّ ا٨َّٟاضٔ 

  َ٤ُِٗ أِ بض٤َٔٔا ل٤ََّ٠ُا ٤ِٔ٧َ  وَ ٕ اقَِِ ًَا٣ٔز بَةَ ب٩َِ  ِ٘ َٕ رَأیََِ  یاَ ًُ یِ
َٛ ا٢َ  َ٘ َٓ  بئ 

ٹیوں میں سے ایک گھاٹی میں رسوؽ محمود بن خالد، فید ، ابن جابر، قاسم ابوعبدالرحمن، عقبہ بن عامر سے رفایت ہے کہ میں گھا

سوار کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی سواری کا جانور کھینچ رہا تھا کہ اس دفراؿ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اے عقبہ یا تم 

یقہ سے آپ صلی اللہ علیہ نہیں ہوتے؟ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی عظمت کا خیاؽ یا افر عرض یا میں کس طر

فآلہ فسلم کی سواری پر چڑھ سکتا ہوں۔ کچھ دیر کے بعد پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم سوار نہیں ہوتے اے عقبہ! میں 

فاسطے سوار ہوا پھر  ڈر گیا کہ اا ک نہ ہو کہ نافرمانی کرنے سے گناہ ہو جائے۔ پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اترے افر میں کچھ دیر کے

میں اترا افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سوار ہوئے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میں تجھ کو دف بہتر سورت سکھلاؤں؟ جن 

عُوذُ 
َ
ْ أ

ُ

 

 ق
ِ
ق

لفْلََ

 ا
ِّ
عُوذُ بَِرب

َ
ْ أ

ُ

 

اسِ۔ پڑھائیں  کو وگگوں نے پڑھا ہے پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھے دف سورتیں۔ ق
َ
ّ

 

 ال
ِّ
بِربَ

کہ اس دفراؿ نماز کی تکبیر ہوگئی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم آگے بڑھ گئے افر یہی سورتیں تلافت فرمائیں پھر میرے سامنے سے 

 نکلے افر فرمایا تم یا جھے ت اے عقبہ! تم اؿ دفنوں سورت کو پڑھو سونے افر اٹھنے کے فقت۔



 

 

 ید ، ابن جابر، قاسم ابوعبدالرحمن، عقبہ بن عامرمحمود بن خالد، ف :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 پناہ اہہنا

     1739    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًحلَ٪، سٌیس ٣٘بری، ً٘بہ ب٩ ًا٣ز ٗتیبہ، ٟیث، اب٩ :  راوی

 ٕ ًَا٣ٔز بَةَ ب٩ِٔ  ِ٘ ًُ ٩ًَِ برُیِّٔ  ِ٘ ٤َِٟ ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ سَ ًَحِلَََ٪  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٍَ رَسُو٢ٔ  أخَِبر٧ََاَ  ٨ُِ  أ٣َِشٔي ٣َ ُٛ ا٢َ  َٗ

بَةُ  ِ٘ ا٢َ یاَ ًُ َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٠ُُِٗ  ٣َاذاَ اللَّهٔ ػَل  ١ُِٗ بَةُ  ِ٘ ا٢َ یاَ ًُ َٗ ًَىِّي ث٥َُّ    ََٜ شَ َٓ ُٗو٢ُ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ  ٠ُِ  ٣َاذَا أَ ُ٘ َٓ  ١ُِٗ

 ُٗ ٠ُُِٗ  ٣َاذَا أَ  ١ُِٗ بَةُ  ِ٘ ا٢َ یَا ًُ َ٘ َٓ ًَليََّ  ٠ُِ  ا٠َّٟض٥َُّ ارِززُِظُ  ُ٘ َٓ ًَىِّي  َٓشَََٜ   ُٗو٢ُ یَا رَسُو٢َ اللَّهٔ  ١ُِٗ و٢ُ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ أَ ا٢َ  َ٘ َٓ  

ُٗو٢ُ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ  ٠ُُِٗ  ٣َاذَا أَ  ١ُِٗ ا٢َ  َٗ صَا ث٥َُّ  ًَليَ آخٔٔ َّي أتََیُِ   أتِضَُا حًَ َٓقَرَ  ٔٙ ٠َ َٔ ِٟ ١ُِٗ أًَوُذُ بزٔبَِّ ا٨َّٟاضٔ أًَُوذُ بزَٔبِّ ا ا٢َ  َٗ  

ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَ  َٗ صَا ث٥َُّ  ًَليَ آخٔٔ َّي أتََیُِ   أتِضَُا حًَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٨ًِٔسَ ذَٟکَٔ ٣َا سَأ٢ََ سَائ١ْٔ ب٤ٔث٠ِٔض٤َٔٔا وَاَ  َٓقَرَ َّي اللَّهُ  ل

ٌٔیذْ ب٤ٔث٠ِٔض٤َٔٔا اذَ ٣ُشِتَ ٌَ  اسِتَ

قتیبہ، لیث، ابن عجلاؿ، سعید مقبری، عقبہ بن عامر سے رفایت ہے کہ میں رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ہمراہ جا رہا تھا کہ 

آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اے عقبہ! کہو۔ میں نے عرض یا یا کہوں؟ )یعنی یا پڑھوں؟( یا رسوؽ اللہ! آپ اس دفراؿ 

خاموش ہو گئے پھر فرمایا اے عقبہ! )عقبہ نے پھر کہا( یا پڑھوں؟ یا رسوؽ اللہ! پھر آپ خاموش ہو گئے۔ میں نے کہا خدا کرں  پھر 

 فرمائیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اے عقبہ کہو یعنی پڑھو۔ میں نے عرض یا یا کہوں؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

۔ میں نے پڑھا یہاں تک کہ اس کو ختم یا پھر آپ صلی اللہ
ِ
ق

لفْلََ

 ا
ِّ
عُوذُ بِرَب

َ
ْ أ

ُ

 

 علیہ فآلہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کہو ۔ق

نے عرض یا یا کہوں؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کہو ۔ قل اعوذ برب اتاکس۔ میں نے اس کو پڑھا  فسلم نے فرمایا کہو میں

آخر تک۔ پھر اس فقت آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کسی مانگنے فالے نے اس کے برابر نہیں مانگا افر نہ کسی پناہ اہہنے فالے 

 نے اس کے برابر پناہ اہہی۔

 قتیبہ، لیث، ابن عجلاؿ، سعید مقبری، عقبہ بن عامر :  یراف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب



 

 

 پناہ اہہنا

     1740    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ث، یزیس ب٩ ابوحبیب، ابو٤ًزا٪ اس٥٠، ً٘بہ ب٩ ًا٣زٗتیبہ، ٟی :  راوی

بَةَ  ِ٘ ًُ ٩ًَِ ٩ًَِ أبَئ ٤ًِٔزَاَ٪ أس٥َ٠ََِ  ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ أبَئ حَبیٔبٕ  ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ا٢َ أتََیُِ  رَسُو٢َ اللَّهٔ  أخَِبر٧ََاَ  َٗ  ٕ ًَا٣ٔز ب٩ِٔ 

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَصُ  ًَ َّي اللَّهُ  ٩َِٟ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ  َٕ ئىِئ سُورَةَ یوُسُ ئىِئ سُورَةَ صوُزٕ أقَِِٔ ٠ُِ  أقَِِٔ ُ٘ َٓ س٣َٔطٔ  َٗ ًَليَ  ُ  یسَٔی  ٌِ وَؿَ َٓ وَ رَاٛبْٔ 

 ٔٙ ٠َ َٔ ِٟ ١ُِٗ أًَوُذُ بزَٔبِّ ا ًَزَّ وَج١ََّ ٩ِ٣ٔ  َّ ٨ًِٔسَ اللَّهٔ  أَ طَیِئّا أب٠ََِ  تَقِرَ

 بن عامر سے رفایت ہے کہ میں رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت قتیبہ، لیث، یزید بن ابوحبیب، ابوعمراؿ اسلم، عقبہ

میں حاضر ہوا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سوار تھے میں نے اپنا ہاتھ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے قدؾ پر رکھا افر عرض یا یا 

رہ یوسف۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا ہرگز نہیں پڑھو گے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم مجھے پڑھائیں سورہ ہود افر سو

 خدافند قدفس کے نزدیک بہتر زیادہ سورہ فلق سے۔

 قتیبہ، لیث، یزید بن ابوحبیب، ابوعمراؿ اسلم، عقبہ بن عامر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 پناہ اہہنا

     1741    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، یحٌي، اس٤اًی١، ٗیص، ً٘بہ ب٩ ًا٣ز :  راوی

ا َٗ ٌٔی١ُ  ث٨ََا إس٤َِٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یَحٌِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا َّي أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل  ٕ ًَا٣ٔز بَةَ ب٩ِٔ  ِ٘ ًُ ٩ًَِ یِصْ  َٗ ث٨ََا  ٢َ حَسَّ

ٔليَ آخٔٔ اٟشُّ  ٙٔ إ ٠َ َٔ ِٟ ١ُِٗ أًَُوذُ بزَٔبِّ ا ٥َِٟ یزَُ ٣ٔث٠ِض٩َُُّ  ًَليََّ آیاَتْ  ا٢َ أ٧ُز٢َِٔ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ٔليَ آخٔٔ اللَّهُ  ١ُِٗ أًَوُذُ بزٔبَِّ ا٨َّٟاضٔ إ ورَةٔ وَ 

ورَ  ٔ اٟشُّ  ة

ت محمد بن مثنی، یحیی، اسماعیل، قیس، عقبہ بن عامر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا مجھ پر چند آیا

اسِ۔
َ
ّ
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عُوذُ بِربَ

َ
ْ أ

ُ

 

 آخر تک افر ق
ِ
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لفْلََ

 ا
ِّ
عُوذُ بَِرب

َ
ْ أ

ُ

 

 نازؽ ہوئیں جن جیسی دیکھنے میں نہیں آئی۔ ق

  بن مثنی، یحیی، اسماعیل، قیس، عقبہ بن عامرمحمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 کتاب الاستعاذة :   باب

 پناہ اہہنا

     1742    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 طساز ب٩ سٌیس ابوك٠حہ، سٌیس جزیزی، ابونضرة، جابز ب٩ ًبساللَّه٤ًزو ب٩ ًلي، بس٢،  :  راوی

ث٨ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ أبَوُ ك٠َِحَةَ  ازُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا طَسَّ ا٢َ حَسَّ َٗ ثىَئ بس٢ََْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ا٢َ أخَِبر٧ََاَ  َٗ ِٟحُزَیزِیُّٔ  ٌٔیسْ ا ا سَ

ٔ بِ  ٩ًَِ جَابزٔ ةَ  ث٨ََا أبَوُ نَضِرَ
٠ُُِٗ  و٣ََاذَا أقََِِ حَسَّ أِ یَا جَابزُٔ  ٥َ اقَِِ

٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ لئ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ َبئ ٩ٔ  أُ بأٔ

قَرَ  َٓ ١ُِٗ أًَُوذُ بزَٔبِّ ا٨َّٟاضٔ  ٙٔ وَ  ٠َ َٔ ِٟ ١ُِٗ أًَوُذُ بزَٔبِّ ا  
أِ ا٢َ اقَِِ َٗ ِّي یَا رَسُو٢َ اللَّهٔ  أَ أ٧ََِ  وَأمُ ٩َِٟ تَقِرَ  بض٤َٔٔا وَ

أِ ا٢َ اقَِِ َ٘ َٓ أتِض٤َُُا 

 ب٤ٔث٠ِٔض٤َٔٔا

عمرف بن علی، بدؽ، شداد بن سعید ابوطلحہ، سعید جریری، ابونضرة، جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم پر فدا ہوں یا رسوؽ اللہ! ِٰپڑھو۔ میں نے عرض یا یا پڑھوں؟ میرے فالدین  !فسلم نے فرمایا اے جابر

اسِ پڑھو۔ میں نے اؿ دفنوں کو پڑ
َ
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ھا پھر آپ صلی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا۔ ق

  گے۔اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا پڑھو تم اؿ جیسی )سورت( ہرگز نہ پڑھو

 عمرف بن علی، بدؽ، شداد بن سعید ابوطلحہ، سعید جریری، ابونضرة، جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اس دؽ سے پناہ کہ جس میں خوػ الہی نہ ہو

 کتاب الاستعاذة :   باب

 کہ جس میں خوػ الہی نہ ہواس دؽ سے پناہ 

     1743    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یزیس ب٩ س٨ا٪، ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪، ابوس٨ا٪، ًبساللَّه ب٩ ابوہذی١، ًبساللَّه ب٩ ٤ًز :  راوی

 َ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َ َٗ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ بِسٔ أخَِبر٧ََاَ یَزیٔسُ ب٩ُِ س٨َٔإ٪  ًَ  ٩ًَِ ِٟضُذَی١ِٔ  بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ أبَئ ا ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَئ س٨َٔإ٪  یَاُ٪  ِٔ ا سُ

 َٔ ٍٕ ٩ِ٣ٔ ٥ٕ٠ًِٔ اَ  ی٨َِ ذُ ٩ِ٣ٔ أرَِبَ وَّ ٌَ ٥َ لاََ٪ یتََ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٤ِزوٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل ًَ ًَائٕ اَ  اللَّهٔ ب٩ِٔ  ٍُ وَزُ ٠ِبٕ اَ  یَدِظَ َٗ  ٍُ و٩ِ٣َٔ 

 ٍُ ِٔصٕ اَ  تَظِبَ ٍُ وَنَ  شُش٤َِ



 

 

یزید بن  کہؿ، عبدالرحمن، سفیاؿ، ابو کہؿ، عبداللہ بن ابوذییل، عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

ی افر اس دؽ سے و  کہ خوػ خدا نہ کرے افر اس 

ے

ب

 

ش

 

 ج
ب

دعا سے کہ جس کی فسلم اہر باتوں سے پناہ مانگتے تھے اس علم سے کہ و  نفع نہ 

 قبولیت نہ ہو افر اس نفس سے کہ و  بھرا  ہو )یعنی جس نفس میں خشیت خدافندی نہ ہو(۔

 یزید بن  کہؿ، عبدالرحمن، سفیاؿ، ابو کہؿ، عبداللہ بن ابوذییل، عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سینہ کے فتنہ سے پناہ مانگنا

 کتاب الاستعاذة :   باب

 سینہ کے فتنہ سے پناہ مانگنا

     1744    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، ًبیساللَّه، اسرائی١، ابواسحٙ، ٤ًزو ب٩ ٣ی٤و٪، ٤ًز :  راوی

ُٙ ب٩ُِ إبِٔ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٤ِزؤ ب٩ِٔ ٣َی٤ُِوٕ٪  ًَ  ٩ًَِ  َٙ ٩ًَِ أبَئ إسِٔحَ ائی١ُٔ  ث٨ََا إسِٔرَ ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ًبُیَِسُ اللَّهٔ  َٗ  ٤ًَُزَ أَ٪َّ زَاصی٥َٔ 

 ًَ سِرٔ وَ ِٟبد١ُِٔ وَٓت٨َِٔةٔ اٟؼَّ ِٟحُبنِٔ وَا وَّذُ ٩ِ٣ٔ ا ٌَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ لاََ٪ یتََ َّي اللَّهُ  ٔ ا٨َّٟئيَّ ػَل برِ َ٘ ِٟ  ذَابٔ ا

اسحاؼ بن ابراہیم، عبید اللہ، اسرائیل، ابو اسحاؼ ، عمرف بن میموؿ، عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نامردی 

 کنجوسی سینہ کے فتنہ افر عذاب قبر سے پناہ مانگتے تھے۔

 ؿ، عمراسحق بن ابراہیم، عبیداللہ، اسرائیل، ابواسحق، عمرف بن میمو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کاؿ افر آنکھ کے فتنہ سے پناہ مانگنے سے متعلق

 کتاب الاستعاذة :   باب

 کاؿ افر آنکھ کے فتنہ سے پناہ مانگنے سے متعلق

     1745    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حشین ب٩ اسحٙ، ابونٌی٥، سٌس ب٩ اوض، بل٢َ ب٩ یحٌي، طتیر ب٩ طک١، ابوطک١ ب٩ ح٤یس :  راوی

ثىَئ بلََٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ أوَِضٕ  ٌِ ث٨ََا سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ی٥ِٕ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ نُ ا٢َ حَسَّ َٗ  َٙ ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ إسِٔحَ یرَِ ب٩َِ ٢ُ ب٩ُِ یحٌَِيَ أَ٪َّ طُتَ أخَِبر٧ََاَ ا



 

 

٠ُِ  یاَ  ُ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ أتََیُِ  ا٨َّٟئيَّ ػَل َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ طَک١َٔ ب٩ِٔ ح٤َُیِسٕ  وَّذُ بطٔٔ طَک١َٕ أخَِبرََظُ  ٌَ ذّا أتََ وُّ ٌَ ٤ِىئ تَ
ِّ٠ًَ ٧ئَيَّ اللَّهٔ 

١ُِٗ أًَُوذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ شََِّ س٤َِعئ  ا٢َ  َٗ أخََذَ بیَٔسٔی ث٥َُّ  ا٢َ َٓ َٗ ٔٔوِتُضَا  َّي حَ ا٢َ حًَ َٗ ٌِّي  ٔ ٠ِئي وَشََِّ ٨٣َ َٗ وَشََِّ بَصَٔی وَشََِّ ٟشَٔانئ وَشََِّ 

٤َِٟىئُّ ٣َاؤُظُ  سْ وَا ٌِ  سَ

ئ  بن شکل، ابوشکل بن حمید سے رفایت ہے کہ میں رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

  

حسین بن اسحاؼ ، ابونعیم، سعد بن افس، بلاؽ بن یحیی، ش

کی خدمت اقدس میں حاضر ہوا افر عرض یا اے اللہ کے بنی! مجھ کو تعوذ بتلائیں جس سے میں )اللہ سے( پناہ مانگا کرفں۔  فآلہ فسلم

ر منی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کہو یا اللہ! میں پناہ ماگتا  ہوں تیری کاؿ کی برائی سے زباؿ کی برائی سے دؽ کی برائی سے اف

 رافی نے بیاؿ یا کہ یہاں تک کہ میں نے دیا کر لیا۔ سعد نے کہا کہ منی سے مراد نطفہ ہے۔کی برائی سے۔ 

ئ  بن شکل، ابوشکل بن حمید :  رافی

  

 حسین بن اسحق، ابونعیم، سعد بن افس، بلاؽ بن یحیی، ش

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بزدلی افر بامر دی سے پناہ مانگنا

 کتاب الاستعاذة :   باب

 بزدلی افر بامر دی سے پناہ مانگنا

     1746    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، خاٟس، طٌبہ، ًبسا٠٤ٟک ب٩ ٤ًیر، ٣ؼٌب ب٩ سٌس :  راوی

ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ  بَ ب٩َِ أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ ٌَ ُ  ٣ُؼِ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٕ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ِٔ ٤ًَُیرِ ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ

٥َ یَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  و٢ُ لاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ُ٘ ٨َ٤ُِّ٠ا خ٤َِشّا لاََ٪ شَ ٌَ ا٢َ لاََ٪ شُ َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  سٕ  ٌِ ٔ سَ ِّي سًِوُ بضٔ ٔن ض٥َُّ إ وٟض٩َُُّ ا٠َّٟ ُ٘ ٩َّ وَشَ

ٔ وَأًَُوذُ بکَٔ  ٤ُز ٌُ ِٟ ٔليَ أرَِذ٢َٔ ا ِٟحُبنِٔ وَأًَوُذُ بکَٔ أَِ٪ أرَُزَّ إ ِٟبد١ُِٔ وَأًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ا ٧یَِا وَأًَوُذُ بکَٔ  أًَُوذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ا ٩ِ٣ٔ ٓت٨َِٔةٔ اٟسُّ

 ٔ برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٔ ا  ٩ِ٣ٔ 

عبدالملک بن عمیر، مصعب بن سعد نے نقل یا ہمارے فالد حضرت سعد بن ابی فقاص ہم کو پانچ  اسماعیل بن سعودد، خالد، شعبہ،

ی باتیں سکھلاتے تھے افر فرماتے تھے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اؿ کے ساتھ دعا مانگتے تھے کہ یا اللہ! پناہ ماگتا  ہوں تیر

 ہونے تک )یعنی ایسے بڑھاپے سے پناہ ماگتا  ہوں کہ جس میں انساؿ خود اپنے سے عاجز نامردی سے افر پناہ ماگتا  ہوں تیری ذلیل عمر

 ہو جاا  ہے قرآؿ کریم میں اس کو ارزؽ عمر فرمایا گیا ہے( افر میں پناہ ماگتا  ہوں تیری دنیا کے فتنہ سے افر عذاب قبر سے۔



 

 

  بن سعداسماعیل بن سعودد، خالد، شعبہ، عبدالملک بن عمیر، مصعب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کنجوسی سے پناہ مانگنے سے متعلق

 کتاب الاستعاذة :   باب

 کنجوسی سے پناہ مانگنے سے متعلق

     1747    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤س ب٩ ًبساٌٟزیز، ٓـ١ ب٩ ٣وسي، زکَیا، ابواسحٙ، ٤ًزو ب٩ ٣ی٤و٪، اب٩ ٣شٌوز٣ح :  راوی

 ٩ًَِ  َٙ ٩ًَِ أبَئ إسِٔحَ یَّا  ٩ًَِ زَکََٔ ١ُ ب٩ُِ ٣ُوسَي  ِـ َٔ ِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ  ٔ زیٔز ٌَ ِٟ بِسٔ ا ًَ سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ اب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٤ِزؤ ب٩ِٔ ٣َی٤ُِوٕ٪  ًَ

ا٢َ لاََ٪ ا٨َّٟ  َٗ  ٕ وز ٌُ ٔ وَٓت٨َِٔةٔ اٟؼَّ ٣َشِ ٤ُز ٌُ ِٟ ِٟحُبنِٔ وَسُوئٔ ا ِٟبد١ُِٔ وَا وَّذُ ٩ِ٣ٔ خ٤َِصٕ ٩ِ٣ٔ ا ٌَ ٥َ یتََ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  سِرٔ ئيُّ ػَل

 ٔ برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٔ ا  وَ

اللہ علیہ فآلہ محمد بن عبدالعزیز، فضل بن موسی، زکریا، ابو اسحاؼ ، عمرف بن میموؿ، ابن سعودد سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی 

 فسلم پناہ مانگتے تھے پانچ چیزفں کنجوسی نامردی بڑی عمر سینے کے فتنے افر عذاب قبر سے۔

 محمد بن عبدالعزیز، فضل بن موسی، زکریا، ابواسحق، عمرف بن میموؿ، ابن سعودد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 کنجوسی سے پناہ مانگنے سے متعلق

     1748    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌي ب٩ ٣ح٤س، حبا٪ ب٩ ہل٢َ، ابوًوا٧ة، ًبسا٠٤ٟک ب٩ ٤ًیر، ٤ًزو ب٩ ٣ی٤و٪ اا وزی :  راوی

ا٢َ  َٗ سٕ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ یحٌَِيَ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ًَ  ٩ًَِ  ٕ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ِٔ ٤ًَُیرِ ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ ًَوَا٧ةََ  ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا حَبَّاُ٪ ب٩ُِ صل٢ََٕٔ  حَسَّ

٤َ٠ِِِٟٔاَ٪  ٥ُِّ٠ ا ٌَ ٤ُِٟ ٥ُِّ٠ ا ٌَ ٤َا شُ َٛ ِٟک٤َٔ٠َاتٔ  ُْاَ ئٔ ا ٥ُِّ٠ ب٨َیٔطٔ صَ ٌَ سْ شُ ٌِ ا٢َ لاََ٪ سَ َٗ ٔ ٣َی٤ُِوٕ٪ الِْوَِزیِّٔ  و٢ُ إ ُ٘ َّي اللَّهُ وَشَ ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

ِٟبد١ُِٔ وَأًَوُذُ بکَٔ ٣ٔ  ِّي أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ا ٔن ٔ ا٠َّٟض٥َُّ إ لََة ذُ بض٩َّٔٔ زبُزَُ اٟؼَّ وَّ ٌَ ٥َ لاََ٪ یتََ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ٔليَ ًَ ِٟحُبنِٔ وَأًَُوذُ بکَٔ أَِ٪ أرَُزَّ إ ٩ِ ا

ٔ وَأًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ٓت٨َِٔةٔ  ٤ُز ٌُ ِٟ طُ  أرَِذ٢َٔ ا َٗ َٓؼَسَّ بّا  ٌَ ثُِ  بضَٔا ٣ُؼِ َٓحَسَّ  ٔ برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٔ ا ٧یَِا وَأًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ   اٟسُّ



 

 

، عبدالملک بن عمیر، عمرف بن میموؿ الافدی سے رفایت ہے کہ حضرت سعد اپنے لڑکوں کو یہ 

 

ة

 

یحیی بن محمد، حةؿ بن ہلاؽ، ابوعواب

ا  ہے افر بیاؿ کرتے تھے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اؿ کو پڑھا کلمات سکھلاتے تھے جس طریقہ سے استاد بچوں کو سکھلا

ں میں کرتے تھے افر نماز کے بعد پڑھتے تھے یا اللہ پناہ ماگتا  ہوں میں کنجوسی سے افر میں پناہ ماگتا  ہوں نا مردی سے افر پناہ ماگتا  ہو

افر پناہ ماگتا  ہوں قبر کے عذاب سے )رافی نے نقل یا یہ حدیث میں نے  ذلیل عمر سے افر پناہ ماگتا  ہوں میں دنیا کے فتنے سے

 حضرت مصعب سے بیاؿ کی انہوں نے کہا سچ ہے(۔

، عبدالملک بن عمیر، عمرف بن میموؿ الافدی :  رافی

 

ة

 

 یحیی بن محمد، حةؿ بن ہلاؽ، ابوعواب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 کنجوسی سے پناہ مانگنے سے متعلق

     1749    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، ٣ٌاذ ب٩ ہظا٦، وہ اپ٨ے واٟس سے، ٗتازة، ا٧ص :  راوی

 ٌَ ٩ًَِ ٣ُ ي 
٤ُِٟثَىَّ سُ ب٩ُِ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ ٧ئَيَّ اللَّهٔ ػَل تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ث٨ََا أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ اذٔ ب٩ِٔ صظَٔا٦ٕ 

ٔ وَٓت٨َِٔةٔ  برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٔ ا ِٟضَز٦َٔ وَ ِٟبد١ُِٔ وَا َٜش١َٔ وَا ٔ وَالِ حِز ٌَ ِٟ ِّي أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ا ٔن ض٥َُّ إ و٢ُ ا٠َّٟ ُ٘ ٤َِٟ لاََ٪ شَ ٤َ٤َِٟاتٔ  ا  حِیَا وَا

محمد بن مثنی، معاذ بن ہشاؾ، فہ اپنے فالد سے، قتادة، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے یا اللہ! 

 میں پناہ ماگتا  ہوں تیری عاجزی افر سستی سے کنجوسی افر بڑھاپے سے افر زندگی افر موت کے فتنے سے۔

 ، معاذ بن ہشاؾ، فہ اپنے فالد سے، قتادة، انسمحمد بن مثنی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رنج فغم سے پناہ مانگنا

 کتاب الاستعاذة :   باب

 رنج فغم سے پناہ مانگنا

     1750    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي ب٩ ٨٣ذر، اب٩ ٓـی١، ٣ح٤س ب٩ اسحٙ، ٨٣ہا٢ ب٩ ٤ًزو، ا٧ص ب٩ ٣اٟک :  راوی

 ِ٤ًَ ٨ِٔ٤ِٟضَا٢ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ا  َٙ سُ ب٩ُِ إسِٔحَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ی١ِٕ  َـ ُٓ ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٨ِ٤ُِٟذٔرٔ  ًَلئُّ ب٩ُِ ا ا٢َ أخَِبر٧ََاَ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  زوٕ 



 

 

ِٟضَ لاََ٪ ٟزَٔسُو ِّي أًَُوذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ا ٔن و٢ُ ا٠َّٟض٥َُّ إ ُ٘ ًَوَاتْ اَ  یسًََُض٩َُّ لاََ٪ شَ ٥َ زَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٔ ٢ٔ اللَّهٔ ػَل حِز ٌَ ِٟ ِٟحَزَٔ٪ وَا ٥ِّ وَا

٠ََُبَةٔ اٟزِّجَا٢ٔ  ِٟحُبنِٔ وَ ِٟبد١ُِٔ وَا َٜش١َٔ وَا  وَالِ

بن عمرف، انس بن مالک سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی  علی بن منذر، ابن فضیل، محمد بن اسحاؼ ، منہاؽ

دعائیں مقرر تھیں جن کو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نہیں چھوڑتے تھے۔ آپ فرماتے تھے کہ یا اللہ! میں پناہ ماگتا  ہوں تیری رنج 

 لب آنے سے مجھ پر۔افر غم سے افر عاجزی افر سستی سے افر نامردی سے افر وگگوں کے غا

 علی بن منذر، ابن فضیل، محمد بن اسحق، منہاؽ بن عمرف، انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 رنج فغم سے پناہ مانگنا

     1751    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، ٣ح٤س ب٩ اسحٙ، ٤ًزو ب٩ ابو٤ًزو، ا٧ص ب٩ ٣اٟک :  راوی

٤ًَِزوٕ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ أبَئ   ٩ًَِ  َٙ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّسٔ ب٩ِٔ إسِٔحَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ جَزیٔزْ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ا٢َ لاََ٪  ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ َٗ

ِٟض٥َِّ وَ  ِّي أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ا ٔن ض٥َُّ إ ًَوَاتْ اَ  یسًََُض٩َُّ ا٠َّٟ ٥َ زَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ِٟبد١ُِٔ ٟزَٔسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َٜش١َٔ وَا ٔ وَالِ حِز ٌَ ِٟ ِٟحَزَٔ٪ وَا ا

ًَبِس اٟزَّحِ  ا٢َ أبَوُ  َٗ ی٩ِٔ و٠َََُبَةٔ اٟزِّجَا٢ٔ  ِٟحُبنِٔ وَاٟسَّ ْ وَا ی١ِٕ خَلَأ َـ ُٓ وَابُ وَحَسٔیثُ اب٩ُِ   ٩ٔ٤َ صَذَا اٟؼَّ

اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، محمد بن اسحاؼ ، عمرف بن ابوعمرف، انس بن مالک سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی 

 ہیں( یا اللہ! میں پناہ ماگتا  ہوں تیری رنج دعائیں مقرر تھیں کہ جن کو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نہیں چھوڑتے تھے )فہ دعائیں یہ

افر غم سے افر عاجزی افر سستی افر کنجوسی افر نامردی سے افر وگگوں کے غلبہ سے۔ اماؾ نسائی نے کہا یہ رفایت ٹھیک ہے افر پہلی 

 رفایت خطاء ہے۔

 اسحق بن ابراہیم، جریر، محمد بن اسحق، عمرف بن ابوعمرف، انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 رنج فغم سے پناہ مانگنا

     1752    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ح٤یس ب٩ ٣شٌسة، بشر، ح٤یس، ا٧ص :  راوی

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یسَِ أخَِبر٧ََاَ ح٤َُیِسُ بِ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ أ٧َصَْ لاََ٪ ا٨َّٟئيُّ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ ح٤َُیِسٕ  ث٨ََا بشِٔرْ  ا٢َ حَسَّ َٗ سَةَ  ٌَ ِّي ٩ُ ٣َشِ ٔن ًوُ ا٠َّٟض٥َُّ إ

 ٔ برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٔ ا ا٢ٔ وَ جَّ ِٟبد١ُِٔ وَٓت٨َِٔةٔ اٟسَّ ِٟحُبنِٔ وَا ِٟضَز٦َٔ وَا َٜش١َٔ وَا  أًَُوذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ الِ

تیری  حمید بن مسعدة، بشر، حمید، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی دعا مانگتے تھے یا اللہ! میں پناہ ماگتا  ہوں

 سستی، بڑھاپے، نامردی، کنجوسی افر )قیامت کے قبل کے( دجاؽ کے فتنہ افر عذاب قبر سے۔

 حمید بن مسعدة، بشر، حمید، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 رنج فغم سے پناہ مانگنا

     1753    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي ػ٨ٌاني، ٣ٌت٤ز، وہ اپ٨ے واٟس سے، ا٧ص :  راوی

٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ ا٨َّٟ أَ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ت٤َزُٔ  ٌِ ٤ُ ِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ انئُّ  ٌَ ٨ِ ًِليَ اٟؼَّ
بِسٔ الَِْ ًَ سُ ب٩ُِ  ٥َ لاََ٪ خِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ئيَّ ػَل

ِٟبُ  ِٟضَز٦َٔ وَا َٜش١َٔ وَا ٔ وَالِ حِز ٌَ ِٟ ِّي أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ا ٔن ض٥َُّ إ و٢ُ ا٠َّٟ ُ٘ ٤َِٟحِیَا شَ ٔ و٩ِ٣َٔ ٓت٨َِٔةٔ ا برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٔ ا ِٟحُبنِٔ وَأًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ  د١ِٔ وَا

٤َ٤َِٟاتٔ   وَا

 محمد بن عبدالاعلی صنعانی، معتمر، فہ اپنے فالد سے، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے یا اللہ میں

ی افر بوڑھا ہونے، کنجوسی افر نامردی سے افر پناہ ماگتا  ہوں تیرے عذاب قبر افر زندگی افر موت پناہ ماگتا  ہوں تیری سستی افر عاجز

 سے

 محمد بن عبدالاعلی صنعانی، معتمر، فہ اپنے فالد سے، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ب الاستعاذةکتا :   باب

 رنج فغم سے پناہ مانگنا

     1754    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوحات٥ سحشتاني، ًبساللَّه ب٩ رجاء، سٌیس ب٩ س٤٠ہ، ٤ًزو ب٩ ابو٤ًزو، ٣ولي ا٠٤ٟل٠ب، ًبساللَّه ب٩ ٠٤ٟل٠ب، ا٧ص  :  راوی



 

 

 ب٩ ٣اٟک

 ٔ حشِٔتَان ٤ًَِزوُ ب٩ُِ أبَئ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ حَات٥ٕٔ اٟشِّ ثىَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ثىَئ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ رَجَائٕ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ يُّ 

َّي اللَّهُ  ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٠بٔٔ  ٤ُِٟلَّ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ا  ٩ًَِ ٠بٔٔ  ٤ُِٟلَّ ٤ِزوٕ ٣َوِليَ ا ًَ َ٠ًَ ا٢َ   َٗ ا  ًَ یِطٔ وَس٥ََّ٠َ لاََ٪ إذَٔا زَ

ی٩ِٔ وَ  ٍٔ اٟسَّ ِٟحُبنِٔ وَؿ٠ََ ِٟبد١ُِٔ وَا ٔ وَالِٜش١ََٔ وَا حِز ٌَ ِٟ ِٟحَزَٔ٪ وَا ِٟض٥َِّ وَا ِّي أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ا ٔن ض٥َُّ إ ًَبِس ا٠َّٟ ا٢َ أبَوُ  َٗ ٠ََُبَةٔ اٟزِّجَا٢ٔ 

 ٔ ْٕ وَإ ی ٌٔ ٌٔیسُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ طَیِذْ ؿَ ِٟحَسٔیثٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ سَ ج٨َِاظُ ٠ٟٔزِّیَازَةٔ فئ ا ٤ََّا أخََِ ٧ 

، انس بن مالک سے رفایت ہے کہ  ملطلب 
ل

، عبداللہ بن  ملطلب 
ل

ابوحاتم سجستانی، عبداللہ بن رجاء، سعید بن سلمہ، عمرف بن ابوعمرف، مولی ا

 افر کنجوسی افر نامردی افر قرض کے بوھ  افر رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے یا اللہ! میں پناہ ماگتا  ہوں تیری سستی

وگگوں کے سادد سے۔ اماؾ نسائی نے فرمایا اس حدیث کی ا کہد میں سعید بن سلم ضعیف ہے افر ہم نے اس رفایت کو تحریر یا کیونکہ 

 اس میں عبارت زائد ہے۔

، انس بن مالکابوحاتم سجستانی، عبداللہ بن رجاء، سعید بن سلمہ، عمرف بن ابوعمر :  رافی ملطلب 
ل

، عبداللہ بن  ملطلب 
ل

 ف، مولی ا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ا فاؿ افر گناہ سے پناہ مانگنے کے بارے میں

 کتاب الاستعاذة :   باب

 ا فاؿ افر گناہ سے پناہ مانگنے کے بارے میں

     1755    حسیث                               سو٦ ج٠س  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًث٤ا٪ ب٩ ابوػٔوا٪، س٤٠ہ ب٩ سٌیس ب٩ ًلیہ، ٤ٌ٣ز، زہزی، عروة، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

ةَ وَلاَ ًَلٔیَّ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ  ثىَئ س٤َ٠ََةُ ب٩ُِ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ وَاَ٪  ِٔ سُ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪ ب٩ِٔ أبَئ ػَ ث٨ََا أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ َٗا٢َ حَسَّ َ٪ خَیرَِ أص١َِٔ ز٣ََا٧طٔٔ 

 ٩ًَِ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ٤َزْ  ٌِ ٣َ  ِِ ٤َ ِٟ وَّذُ ٩ِ٣ٔ ا ٌَ ثرََ ٣َا یتََ ِٛ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أَ ًَ َّي اللَّهُ  َِٟ  لاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ وَةَ  ٤َِٟأث٥َِٔ عُرِ ز٦َٔ وَا

ثَ  ِٛ َٕ ٠ُُِٗ  یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ ٣َا أَ أخ٠ََِ َٓ ًَسَ  َٜذَبَ وَوَ َٓ ثَ  ٦َ حَسَّ َّطُ ٩ِ٣َ غََٔ ا٢َ إ٧ٔ َٗ ز٦َٔ  ِِ ٤َ ِٟ وَّذُ ٩ِ٣ٔ ا ٌَ  رَ ٣َا تَتَ

محمد بن عثماؿ بن ابوصفواؿ، سلمہ بن سعید بن عطیہ، معمر، زہری، عرفة، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ حضرت رسوؽ کریم صلی 

ض داری افر گناہ سے میں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم آپ قرض داری اللہ علیہ فآلہ فسلم اکثر پناہ مانگتے تھے قر

)یعنی مقرفض ہونے سے( بہت پناہ مانگتے ہیں؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا و  شخص مقرفض ہوگا تو فہ جھوٹی بات کہے گا افر 



 

 

 فعدہ خلافی کرے گا۔

 اؿ، سلمہ بن سعید بن عطیہ، معمر، زہری، عرفة، عائشہ صدیقہمحمد بن عثماؿ بن ابوصفو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کاؿ افر آنکھ کی برائی سے پناہ مانگنا

 کتاب الاستعاذة :   باب

 کاؿ افر آنکھ کی برائی سے پناہ مانگنا

     1756    حسیث                               و٦ج٠س س  :  ج٠س

 حش٩ ب٩ اسحٙ، ابونٌی٥، سٌس ب٩ اوض، بل٢َ ب٩ یحٌي، طتیر ب٩ طک١، طک١ ب٩ ح٤یس :  راوی

ثىَئ بلََ  ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ أوَِضٕ  ٌِ ث٨ََا سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ی٥ِٕ  ٌَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ أبَوُ نُ َٗ  َٙ ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ إسِٔحَ ٢ُ ب٩ُِ یَحٌِيَ أَ٪َّ طُتَیرَِ ب٩َِ أخَِبر٧ََاَ ا

٠ُِ  یاَ  ُ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ أتََیُِ  ا٨َّٟئيَّ ػَل َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ طَک١َٔ ب٩ِٔ ح٤َُیِسٕ  وَّذُ بطٔٔ طَک١َٕ أخَِبرََظُ  ٌَ ذّا أتََ وُّ ٌَ ٤ِىئ تَ
ِّ٠ًَ ٧ئَيَّ اللَّهٔ 

١ُِٗ أًَُو ا٢َ  َٗ أخََذَ بیَٔسٔی ث٥َُّ  ا٢َ َٓ َٗ ٔٔوِتُضَا  َّي حَ ا٢َ حًَ َٗ ٌِّي  ٔ ٠ِئي وَشََِّ ٨٣َ َٗ ذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ شََِّ س٤َِعئ وَشََِّ بَصَٔی وَشََِّ ٟشَٔانئ وَشََِّ 

ؤطٔ  ِٔ َٟ ٍْ فئ  طُ وَٛیٔ َٔ َٟ ٤َِٟىئُّ ٣َاؤُظُ خَا سْ وَا ٌِ  سَ

ئ  بن شکل، شکل بن حمید

  

 سے رفایت ہے کہ میں رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ حسن بن اسحاؼ ، ابونعیم، سعد بن افس، بلاؽ بن یحیی، ش

فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا افر میں نے عرض یا اے اللہ کے بنی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم مجھ کو کوئی تعوذ بتلائیں کہ جس کو 

ہ ماگتا  ہوں کاؿ کی برائی افر نطفہ کی برائی میں پڑھ لیا کرفں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے میرا ہاتھ پکڑا افر پھر فرمایا کہو میں پنا

 سے )یعنی زنا کاری میں مبتلا ہونے سے(۔

ئ  بن شکل، شکل بن حمید :  رافی

  

 حسن بن اسحق، ابونعیم، سعد بن افس، بلاؽ بن یحیی، ش

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  کی برائی سے پناہ مانگناآنکھ

 کتاب الاستعاذة :   باب

 آنکھ کی برائی سے پناہ مانگنا

     1757    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ًبیس ب٩ وٛیٌب جزاح، وہ اپ٨ے واٟس سے، سٌس ب٩ اوض، بل٢َ ب٩ یحٌي، طتیر ب٩ طک١ ب٩ ح٤یس :  راوی

ٔ ب٩ِٔ طَک١َٔ بِ  أخَِبر٧ََاَ ًبُیَِسُ ب٩ُِ  ٩ًَِ طُتَیرِ ٩ًَِ بل٢ََٔٔ ب٩ِٔ یَحٌِيَ  سٔ ب٩ِٔ أوَِضٕ  ٌِ ٩ًَِ سَ ث٨ََا أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَزَّاحٔ  ٍٔ ب٩ِٔ ا ٩ٔ ح٤َُیِسٕ وَٛیٔ

ًَآىٔئ ٩ِ٣ٔ  ١ُِٗ ا٠َّٟض٥َُّ  ا٢َ  َٗ ٍُ بطٔٔ  ٔٔ ًَائّ أ٧َتَِ ٤ِِّ٠ًَىئ زُ ٠ُُِٗ  یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ  ا٢َ  َٗ ٠ِئي  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  َٗ شََِّ س٤َِعئ وَبَصَٔی وَٟشَٔانئ وَ

ظُ  ىئ ذَکَََ ٌِ ٌِّي شَ ٔ  و٩ِ٣َٔ شََِّ ٨٣َ

ئ  بن شکل بن حمید سے رفایت ہے کہ میں نے عرض یا یا 

  

ئعب  جراح، فہ اپنے فالد سے، سعد بن افس، بلاؽ بن یحیی، ش
كی
عبید بن ف

ں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کہو یا اللہ! بچا مجھ کو کاؿ افر رسوؽ اللہ! مجھے دعا سکھلائیں کہ اس سے میں نفع حاصل کر سکو

 زباؿ افر دؽ کی افر منی کی برائی )یعنی شرؾ گاہ کی برائی( سے۔

ئ  بن شکل بن حمید :  رافی

  

ئعب  جراح، فہ اپنے فالد سے، سعد بن افس، بلاؽ بن یحیی، ش
كی
 عبید بن ف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سستی سے پناہ مانگنے سے متعلق

 کتاب الاستعاذة :   باب

 سستی سے پناہ مانگنے سے متعلق

     1758    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، خاٟس، ح٤یس :  راوی

سُ  ٩ًَِ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٔ وَ برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٔ ا  ٩ًَِ ا٢َ سُئ١َٔ أ٧َصَْ وَصوَُ اب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ  َٗ ث٨ََا ح٤َُیِسْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ خَاٟسٕٔ  ٤ُِٟثَىَّي  ا٢ٔ ب٩ُِ ا جَّ  اٟسَّ

َٜش١َٔ  ِّي أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ الِ ٔن و٢ُ ا٠َّٟض٥َُّ إ ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ شَ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ لاََ٪ ٧ئَيُّ اللَّهٔ ػَل ا٢ٔ َٗ جَّ ِٟبد١ُِٔ وَٓت٨َِٔةٔ اٟسَّ ِٟحُبنِٔ وَا ِٟضَز٦َٔ وَا وَا

 ٔ برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٔ ا  وَ

محمد بن مثنی، خالد، حمید سے رفایت ہے کہ انس بن مالک سے دریافت یا گیا عذاب قبر افر دجاؽ کے متعلق تو انہوں نے فرمایا رسوؽ 

ہ ماگتا  ہوں سستی بڑھاپے نامردی کنجوسی افر دجاؽ کے فتنہ سے افر عذاب قبر کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے یا اللہ! میں پنا

 سے۔

 محمد بن مثنی، خالد، حمید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 عاجزی سے پناہ مانگنے سے متعلق

 کتاب الاستعاذة :   باب

 سے پناہ مانگنے سے متعلق عاجزی

     1759    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ س٠یما٪، ٣حاضَ، ًاػ٥ اا حو٢، ًبساللَّه ب٩ حارث، زیس ب٩ ار٥ٗ :  راوی

ًَاػ٥ْٔ الَِْ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا ٣ُحَاضَْٔ  َٗا٢َ حَسَّ  ٪َ ٥َ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ َٗ ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ أرَِ ِٟحَارثٔٔ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ا  ٩ًَِ حِو٢َُ 

 ٔ و٢ُ ا٠َّٟض٥َُّ إ ُ٘ ٨َ٤ُِّ٠ا شَ ٌَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ شُ ًَ َّي اللَّهُ  ٥ُِٜ٤ُِّ٠ًَ إأ َّ ٣َا لاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ُ ا٢َ اَ  أ َٜش١َٔ َٗ ٔ وَالِ حِز ٌَ ِٟ ِّي أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ا ن

 ِٟ ِٟبد١ُِٔ وَا اصَا أ٧ََِ  وَٟیُّٔ وَا
َّ وَاصَا وَزَِّٛضَا أ٧ََِ  خَیرُِ ٩ِ٣َ زَل ِ٘ ِٔسٔي تَ ٔ ا٠َّٟض٥َُّ آتٔ نَ برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٔ ا ِٟضَز٦َٔ وَ ضَا و٣ََوِاَ صَا ا٠َّٟض٥َُّ حُبنِٔ وَا

ًِوَ  ٍُ وَزَ َٔ ٍُ و٥ٕ٠ًَِٔ اَ  ی٨َِ ِٔصٕ اَ  تَظِبَ ٍُ و٩ِ٣َٔ نَ ٠ِبٕ اَ  یدَِظَ َٗ ِّي أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ  ٔن َٟضَاإ  ةٕ اَ  ششُِتَحَابُ 

احمد بن سلیماؿ، محاضر، عاصم الاحوؽ، عبداللہ بن حارث، زید بن ارقم سے رفایت ہے کہ انہوں نے بیاؿ یا میں تم کو نہیں سکھلاا  

پناہ ماگتا  ہوں تیری  مگر و  رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہم کو سکھلاتے تھے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے یا اللہ! میں

عاجزی افر سستی افر کنجوسی سے افر نامردی سے افر بڑھاپے افر عذاب قبر سے یا اللہ! میرے نفس کو تقوی عطا فرما افر اس کو پاک 

میں درد نہ ہو  فرما دے تو بہترین پاک کرنے فالا ہے افر تو ہی اس کا مالک ف مختار ہے یا اللہ! میں پناہ ماگتا  ہوں تیری اس دؽ سے کہ جس

 افر اس نفس سے و  کہ سیر ہو افر اس علم سے جس میں نفع نہ ہو افر اس دعا سے و  کہ قبوؽ نہ ہو۔

 احمد بن سلیماؿ، محاضر، عاصم الاحوؽ، عبداللہ بن حارث، زید بن ارقم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 عاجزی سے پناہ مانگنے سے متعلق

     1760    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلي، ٣ٌاذ ب٩ ہظا٦، وہ اپ٨ے واٟس سے، ٗتازة، ا٧ص :  راوی

اذُ ب٩ُِ صظَٔ  ٌَ ث٨ََا ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ٠َیِطٔ أخَِبر٧ََاَ  ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ ٧ئَيَّ اللَّهٔ ػَل تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ثىَئ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ا٦ٕ 

 َ٘ ِٟ ًَذَابٔ ا ِٟضَز٦َٔ وَ ِٟحُبنِٔ وَا ِٟبد١ُِٔ وَا َٜش١َٔ وَا ٔ وَالِ حِز ٌَ ِٟ ِّي أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ا ٔن ض٥َُّ إ ا٢َ ا٠َّٟ َٗ  ٥َ ٤َِٟحِیَا وَاوَس٠ََّ ٔ وَٓت٨َِٔةٔ ا  ٤َ٤َِٟاتٔ برِ



 

 

 عمرف بن علی، معاذ بن ہشاؾ، فہ اپنے فالد سے، قتادة، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا یا اللہ

 میں پناہ ماگتا  ہوں تیری عاجزی افر سستی افر کنجوسی افر نامردی افر بڑھاپے افر عذاب قبر افر زندگی افر موت کے فتنے سے۔

 عمرف بن علی، معاذ بن ہشاؾ، فہ اپنے فالد سے، قتادة، انس :  فیرا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذلت ف رسوائی سے پناہ مانگنا

 کتاب الاستعاذة :   باب

 ذلت ف رسوائی سے پناہ مانگنا

     1761    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوًاػ٥ خظیع ب٩ اصر٦، حبا٪، ح٤از ب٩ س٤٠ہ، اسحٙ ب٩ ًبساللَّه ب٩ ابوك٠حہ، سٌیس ب٩ ششار، ابوہزیزہ :  راوی

 ٩ًَِ ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا حَبَّاُ٪  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٦َ ًَاػ٥ٕٔ خُظَیِعُ ب٩ُِ أصَِرَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ أبَئ  أخَِبر٧ََاَ أبَوُ  َٙ ب٩ِٔ  إسِٔحَ

و٢ُ  ُ٘ ٥َ لاََ٪ شَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌٔیسٔ ب٩ِٔ شَشَارٕ  ٩ًَِ سَ قِرٔ ك٠َِحَةَ  َٔ ِٟ ِّي أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ا ٔن  ا٠َّٟض٥َُّ إ

َّٟةٔ  ٠َِّٟٔ٘ةٔ وَاٟذِّ طُ الِْوَِزَاعئُّ  وَأًَُوذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ا َٔ َٟ  وَأًَوُذُ بکَٔ أَِ٪ أه٥َٔ٠َِ أوَِ أه٥َ٠َُِ خَا

ابوعاصم خشیش بن اصرؾ، حةؿ، ن، د بن سلمہ، اسحاؼ بن عبداللہ بن ابوطلحہ، سعید بن ا کر، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم 

ی سے افر پناہ ماگتا  ہوں تیری کمی سے افر ذلیل ہونے سے افر پناہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے یا اللہ! میں پناہ ماگتا  ہوں فقیر

 ماگتا  ہوں تیری کسی پر ظلم کرنے سے یا مجھ پر ظلم ہونے سے۔

 ابوعاصم خشیش بن اصرؾ، حةؿ، ن، د بن سلمہ، اسحق بن عبداللہ بن ابوطلحہ، سعید بن ا کر، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 ذلت ف رسوائی سے پناہ مانگنا

     1762    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یاق، ابوہزیزہ٣ح٤وز ب٩ خاٟس، وٟیس، ابو٤ًزو، اا وزاعي، اسحٙ ب٩ ًبساللَّه ب٩ ابوك٠حہ، جٌفر ب٩ ً :  راوی

ثىَئ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ِزوٕ صوَُ الِْوَِزَاعئُّ  ًَ ٩ًَِ أبَئ  ِٟوَٟیٔسُ  ث٨ََا ا
ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ أخَِبرََنئ ٣َح٤ُِوزُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ أبَئ  َٗ ُٙ ب٩ُِ  إسِٔحَ



 

 

ثىَئ أبَوُ صزَُیِ  ا٢َ حَسَّ َٗ فَرُ ب٩ُِ ًیَٔاقٕ  ٌِ ثىَئ جَ ا٢َ حَسَّ َٗ وَّذوُا بأللَّهٔ ك٠َِحَةَ  ٌَ ٥َ تَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ زَةَ 

ةٔ وَأَِ٪ تَو٥َٔ٠ِ أوَِ تو٥َ٠َُِ  َّٟ ةٔ وَاٟذِّ َّ٠ِٟٔ٘ قِرٔ وَا َٔ ِٟ  ٩ِ٣ٔ ا

رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی محمود بن خالد، فید ، ابوعمرف، الافزاعی، اسحاؼ بن عبداللہ بن ابوطلحہ، جعفر بن عیاض، ابوہریرہ سے 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تم وگگ پناہ مانگو اللہ کی فقیری افر کمی افر ذلت سے افر ظلم کرنے سے یا تم پر ظلم ہونے سے۔

 محمود بن خالد، فید ، ابوعمرف، الافزاعی، اسحق بن عبداللہ بن ابوطلحہ، جعفر بن عیاض، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 ذلت ف رسوائی سے پناہ مانگنا

     1763    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ، سٌیس ب٩ ششار، ابوہزیزہاح٤س ب٩ نص، ًبس اٟؼ٤س ب٩ ًبساٟوارث، ح٤از ب٩ س٤٠ہ،  :  راوی

ث٨ََا ح٤ََّازُ ب٩ُِ س٠ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟوَارثٔٔ  ًَبِسٔ ا ٤َسٔ ب٩ُِ  بِسُ اٟؼَّ ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ نَصِٕ  ٩ًَِ سَ  َٙ ٩ًَِ إسِٔحَ ٤َةَ 

 َ٠ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل َّٟةٔ وَأًَُوذُ بکَٔ شَشَارٕ  قِرٔ وَاٟذِّ َٔ ِٟ ةٔ وَا َّ٠ِٟٔ٘ ِّي أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ا ٔن و٢ُ ا٠َّٟض٥َُّ إ ُ٘ ٥َ لاََ٪ شَ یِطٔ وَس٠ََّ

 أَِ٪ أه٥َٔ٠َِ أوَِ أه٥َ٠َُِ 

اللہ علیہ احمد بن نصر، عبد الصمد بن عبداوگارث، ن، د بن سلمہ، اسحاؼ ، سعید بن ا کر، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی 

 مجھ فآلہ فسلم فرماتے تھے یا اللہ! میں پناہ ماگتا  ہوں تیری کمی افر فقیری افر رسوائی سے افر میں پناہ ماگتا  ہوں تیری ظلم کرنے سے یا

 پر ظلم ہونے سے۔

 احمد بن نصر، عبد الصمد بن عبداوگارث، ن، د بن سلمہ، اسحق، سعید بن ا کر، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بے برکتی افر( کمی سے پناہ مانگنا)

 کتاب الاستعاذة :   باب

 بے برکتی افر( کمی سے پناہ مانگنا)

     1764    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ٤ز شٌىي اب٩ ًبساٟواحس، اا وزاعي، اسحٙ ب٩ ًبساللَّه، جٌفر ب٩ ًیاق، ابوہزیزہ٣ح٤وز ب٩ خاٟس، ً :  راوی

ثَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ الِْوَِزَاعئِّ  ِٟوَاحسٔٔ  بِسٔ ا ًَ ىئ اب٩َِ  ٌِ ث٨ََا ٤ًَُزُ شَ ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ ٣َح٤ُِوزُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ  ُٙ ب٩ُِ  ىئ إسِٔحَ

فَرُ  ٌِ ثىَئ جَ ذوُا بأللَّهٔ حَسَّ وَّ ٌَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ تَ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ثىَئ أبَوُ صزَُیزَِةَ  ا٢َ حَسَّ َٗ قِرٔ ب٩ُِ ًیَٔاقٕ  َٔ ِٟ  ٩ِ٣ٔ ا

َّٟةٔ وَأَِ٪ أه٥َٔ٠َِ أوَِ أه٥َ٠َُِ  ٠َِّٟٔ٘ةٔ و٩ِ٣َٔ اٟذِّ  و٩ِ٣َٔ ا

زاعی، اسحاؼ بن عبد اللہ، جعفر بن عیاض، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی محمود بن خالد، عمر یعنی ابن عبداوگاحد، الاف

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تم وگگ پناہ مانگو اللہ کی فقیری افر کمی افر ذلت سے افر ظلم کرنے یا ظلم ہونے سے۔

  عبداللہ، جعفر بن عیاض، ابوہریرہمحمود بن خالد، عمر یعنی ابن عبداوگاحد، الافزاعی، اسحق بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فقیری سے پناہ مانگنے سے متعلق

 کتاب الاستعاذة :   باب

 فقیری سے پناہ مانگنے سے متعلق

     1765    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یو٧ص ب٩ ًبساا ًلي، اب٩ وہب، ٣وسيٰ ب٩ طیبة، اا وزاعي، اسحٙ ب٩ ًبساللَّه ب٩ ابوك٠حہ، جٌفر ب٩ ًیاق،  :  راوی

 ابوہزیزہ

٩ًَِ الِْوَِزَ  ثىَئ ٣ُوسَي ب٩ُِ طَیِبَةَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا اب٩ُِ وَصبِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  بِسٔ الَِْ ًَ ًَبِسٔ  اعئِّ أخَِبر٧ََاَ یو٧ُصُُ ب٩ُِ  َٙ ب٩ِٔ  ٩ًَِ إسِٔحَ

 َّ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ثطَُ  فَرُ ب٩ُِ ًیَٔاقٕ أَ٪َّ أبَاَ صزَُیزَِةَ حَسَّ ٌِ ثىَئ جَ ا٢َ حَسَّ َٗ ذوُا اللَّهٔ ب٩ِٔ أبَئ ك٠َِحَةَ  وَّ ٌَ ا٢َ تَ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ ي اللَّهُ 

ةٔ وَأَِ٪  َّٟ ةٔ وَاٟذِّ َّ٠ِٟٔ٘ قِرٔ وَا َٔ ِٟ  تَو٥َٔ٠ِ أوَِ تو٥َ٠َُِ  بأللَّهٔ ٩ِ٣ٔ ا

یونس بن عبدالاعلی، ابن فہب، موسیٰ بن یبہ، ، الافزاعی، اسحاؼ بن عبداللہ بن ابوطلحہ، جعفر بن عیاض، ابوہریرہ سے رفایت ہے 

 ظلم ہونے سے۔کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا پناہ مانگو اللہ کی فقیری افر کمی افر ذلت سے افر ظلم کرنے یا 

، الافزاعی، اسحق بن عبداللہ بن ابوطلحہ، جعفر بن عیاض، ابوہریرہ :  رافی

 

ئت ة
ت

 

 یونس بن عبدالاعلی، ابن فہب، موسیٰ بن س

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب



 

 

  سے متعلقفقیری سے پناہ مانگنے

     1766    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، اب٩ ابوًسی، ًث٤ا٪ شٌىي طحا٦، ٣ش٥٠ شٌىي اب٩ ابوبکَة :  راوی

ىٔ  ٌِ ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ شَ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَسٔیٕٓ  ث٨ََا اب٩ُِ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ىئ اب٩َِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٌِ ث٨ََا ٣ُش٥ْٔ٠ِ شَ ا٢َ حَسَّ َٗ ا٦َ  حَّ ي اٟظَّ

ِّي أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ الِٜفُِرٔ وَا ٔن لََةٔ ا٠َّٟض٥َُّ إ ٔ اٟؼَّ و٢ُ فئ زبُزُ ُ٘ ٍَ وَاٟسَٔظُ شَ َّطُ لاََ٪ س٤َٔ ةَ أ٧َ ٠ُِ  أزًَِوُ بض٩َّٔٔ أبَئ بکَََِ ٌَ حَ َٓ  ٔ برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٔ ا قِرٔ وَ َٔ ِٟ

ا٢َ یاَ بىُيََّ أَ  َ٘ َٓ ِ٨ًَ َٓأخََذِتض٩َُُّ  لََةٔ  ٔ اٟؼَّ تُکَ تَسًِوُ بض٩َّٔٔ فئ زبُزُ ٌِ ٠ُُِٗ  یاَ أبََٔ  س٤َٔ ِٟک٤َٔ٠َاتٔ  ُْاَ ئٔ ا َّي ٤ِِّ٠ًَُ  صَ ِٟز٣َِض٩َُّ ن ا َٓ ا٢َ  َٗ کَ 

ٔ اٟؼَّ  ٥َ لاََ٪ یسًَِوُ بض٩َّٔٔ فئ زبُزُ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  إٔ٪َّ ٧ئَيَّ اللَّهٔ ػَل َٓ ٔ یَا بىُيََّ   لََة

محمد بن مثنی، ابن ابوعدی، عثماؿ یعنی شحاؾ، سلم  یعنی ابن ابوبکرة سے رفایت ہے کہ انہوں نے اپنے فالد سے  کہ فہ نماز کے بعد 

 تم بیٹافرماتے تھے یا اللہ میں پناہ ماگتا  ہوں کفر سے فقیری سے افر عذاب قبر سے تو میں بھی یہی دعا مانگنے لگا۔ اؿ کے فالد نے بیاؿ یا 

نے کیسے یہ دعا سیکھی؟ انہوں نے کہا اے میرے فالد! میں نے آپ کو یہ دعا مانگتے ہوئے  کہ ہر ایک نماز کے بعد تو میں نے بھی یاد کر 

 لی۔ اؿ کے فالد نے کہا اس دعا کو اپنے ذمہ لازؾ قرار دے وگ کیونکہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہر ایک نماز کے بعد یہ دعا مانگتے۔

 محمد بن مثنی، ابن ابوعدی، عثماؿ یعنی شحاؾ، سلم  یعنی ابن ابوبکرة :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنہ قبر سے پناہ مانگنے سے متعلق

 کتاب الاستعاذة :   باب

 فتنہ قبر سے پناہ مانگنے سے متعلق

     1767    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه، ابواسا٣ة، ہظا٦ ب٩ عروة، وہ اپ٨ے واٟس سے، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

 ٩ًَِ وَةَ  ث٨ََا صظَٔا٦ُ ب٩ُِ عُرِ
ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  ا٢َ حَسَّ َٗ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ سُ ب٩ُِ  َِٟ  لاََ٪ رَسُو٢ُ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ أبَیٔطٔ 

 ٔ ِّي أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ٓ ٔن ِٟک٤َٔ٠َاتٔ ا٠َّٟض٥َُّ إ ُْاَ ئٔ ا ثیٔرّا ٣َا یسًَِوُ بضَٔ َٛ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ًَذَابٔ ا٨َّٟارٔ وَٓت٨َِٔةٔ اللَّهٔ ػَل ت٨َِةٔ ا٨َّٟارٔ وَ

 ٔ ٔ وَشََِّ ٓ برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٔ ا ٔ وَ برِ َ٘ ِٟ ِِٟىٔيَ ا٠َّٟض٥َُّ اُش١ِِٔ خَلَایَایَ ب٤َٔائٔ اٟثَّ ا قِرٔ وَشََِّ ٓت٨َِٔةٔ ا َٔ ِٟ ا٢ٔ وَشََِّ ٓت٨َِٔةٔ ا جَّ ٤َِٟشٔیحٔ اٟسَّ ٠ِخٔ ت٨َِةٔ ا

 ِ ٧صَٔ وَباًَسِٔ بیَِىئ وَبیَ وِبَ الِْبَیَِفَ ٩ِ٣ٔ اٟسَّ یَِ  اٟثَّ َ٘ ٤َا أنَِ َٛ ِٟدَلَایَا  ٠ِئي ٩ِ٣ٔ ا َٗ  ٔٙ ِ ِٟبرََزٔ وَأ٧َ ًَسِتَ بیَنَِ وَا ٤َا باَ َٛ نَ خَلَایاَیَ 



 

 

 ٔ ز٦َ ِِ ٤َ ِٟ ٤َِٟأث٥َِٔ وَا ِٟضَز٦َٔ وَا َٜش١َٔ وَا ِّي أًَُوذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ الِ ٔن ض٥َُّ إ زبٔٔ ا٠َّٟ ِِ ٤َِٟ ٚٔ وَا ٤َِٟشِرٔ  ا

، ہشاؾ بن عرفة، فہ اپنے فالد سے، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ

 

 فآلہ فسلم اکثر محمد بن عبد اللہ، ابواسامة

 مرتبہ یہ دعا مانگتے تھے یا اللہ! میں پناہ ماگتا  ہوں تیری دفزخ کے فتنہ سے افر دفزخ کے عذاب سے افر قبر کے فتنہ سے افر عذاب قبر

ھو سے افر دجاؽ کے سادد سے افر تنگ دستی کے فتنہ افر ماؽ داری کے فتنہ سے اے خدا میری غلطیاں برػ افر افلے کے پانی سے د

دے افر میرے دؽ کے گناہ کو صاػ کر دے جیسے تو نے صاػ یا سفید کپڑے کو تیل سے افر دفر کر دے مجھ کو گناہوں سے اس 

قدر دفر کر دے کہ جس قدر مشرؼ مغرب سے دفر ہے اے خدا میں پناہ ماگتا  ہوں کاہلی افر بڑھاپے سے افر گناہ افر مقرفض ہونے 

 سے۔

، ہشاؾ بن عرفة، فہ اپنے فالد سے، عائشہ صدیقہمحمد بن عبداللہ،  :  رافی

 

 ابواسامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 و  نفس سیر نہ ہو اس سے پناہ مانگنے سے متعلق

 کتاب الاستعاذة :   باب

 و  نفس سیر نہ ہو اس سے پناہ مانگنے سے متعلق

     1768    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٟیث، سٌیس ب٩ ابوسٌیس، ًباز ب٩ ابوسٌیس، ابوہزیزہ :  راوی

ٌٔیسٕ أَ  ًَبَّازٔ ب٩ِٔ أبَئ سَ ٩ًَِ أخَیٔطٔ  ٌٔیسٕ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أبَئ سَ ٩ًَِ سَ ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  َّطُ سَ أخَِبر٧ََاَ  و٢ُ لاََ٪ ٧ ُ٘ ٍَ أبَاَ صزَُیزَِةَ شَ ٔ٤

ٍٔ ٩ِ٣ٔ ٥ٕ٠ًِٔ اَ  ی٨َِ  ِّي أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ الِْرَِبَ ٔن و٢ُ ا٠َّٟض٥َُّ إ ُ٘ ٥َ شَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ِٔصٕ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٍُ و٩ِ٣َٔ نَ ٠ِبٕ اَ  یَدِظَ َٗ ٍُ و٩ِ٣َٔ  َٔ

 ٍُ ًَائٕ اَ  شش٤َُِ ٍُ و٩ِ٣َٔ زُ  اَ  تَظِبَ

لیث، سعید بن ابوسعید، عباد بن ابوسعید، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے اے خدا قتیبہ، 

ی افر اس دؽ سے کہ جس میں خوػ خدافندی نہ ہو افر اس 7میں پناہ ماگتا  ہوں تیری اہر اشیاء سے )

ے

ب

 

ش

 

 ج
ب

( اس علم سے کہ و  نفع نہ 

 افر اس دعا سے و  کہ قبوؽ نہ ہو۔ نفس سے و  کہ سیر نہ ہو

 قتیبہ، لیث، سعید بن ابوسعید، عباد بن ابوسعید، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 بھوک سے پناہ مانگنے سے متعلق

 کتاب الاستعاذة :   باب

 سے متعلق بھوک سے پناہ مانگنے

     1769    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ اٌٟلَء، اب٩ ازریص، اب٩ ًحلَ٪، ٣٘بری، ابوہزیزہ :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أبَ برُیِّٔ  ِ٘ ٤َِٟ ٩ًَِ ا ًَحِلَََ٪  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ اب٩ُِ إزِٔریٔصَ  َٗ لََئٔ  ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا َّي أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا٢َ لاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ي صزَُیزَِةَ 

ٍُ وَأًَوُذُ بکَٔ ٣ٔ  حیٔ ّـَ َّطُ بئٔصَِ اٟ إ٧ٔ َٓ  َٔ ِٟحُو ِّي أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ا ٔن و٢ُ ا٠َّٟض٥َُّ إ ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ شَ ِٟبلَٔا٧ةَُ اللَّهُ  َّضَا بئٔشَِٔ  ا إ٧ٔ َٓ ِٟدیَٔا٧ةَٔ   ٩ِ ا

ؿ، مقبری، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے یا اللہ! محمد بن العلاء، ابن ادریس، ابن عجلا

میں پناہ ماگتا  ہوں تیری بھوک سے افر برے ساتھی سے افر پناہ ماگتا  ہوں تیری خیانت سے افر بری بات سے و  چھپی ہوئی ہو یعنی 

 پوشیدہ ہو۔

 ابن عجلاؿ، مقبری، ابوہریرہمحمد بن العلاء، ابن ادریس،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خیانت سے پناہ مانگنے سے متعلق

 کتاب الاستعاذة :   باب

 خیانت سے پناہ مانگنے سے متعلق

     1770    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، ًبساللَّه ب٩ ازریص، اب٩ ًحلَ٪، سٌیس ب٩ ابوسٌیس، ابوہزیزہ :  راوی

ًَحِلَََ٪ وَذَکَََ  ث٨ََا اب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ إزِٔرٔیصَ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أبَئ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ سَ  آخََ 

٩ًَِ أَ  ٌٔیسٕ  ِٟحُ سَ ِّي أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ا ٔن ض٥َُّ إ و٢ُ ا٠َّٟ ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ شَ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ لاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٍُ بئ صزَُیزَِةَ  حیٔ ّـَ َّطُ بئٔصَِ اٟ إ٧ٔ َٓ  َٔ و

ِٟبلَٔا٧ةَُ  َّضَا بئٔشَِٔ  ا إ٧ٔ َٓ ِٟدیَٔا٧ةَٔ   و٩ِ٣َٔ ا

 بن ابوسعید، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم محمد بن مثنی، عبداللہ بن ادریس، ابن عجلاؿ، سعید



 

 

 فرماتے تھے یا اللہ! میں پناہ ماگتا  ہوں تیری بھوک سے فہ میری ساتھی ہے افر خیانت سے فہ ایک بری عادت ہے۔

 محمد بن مثنی، عبداللہ بن ادریس، ابن عجلاؿ، سعید بن ابوسعید، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دشمنی نفاؼ افر برے اخلاؼ سے پناہ سے متعلق

 کتاب الاستعاذة :   باب

 دشمنی نفاؼ افر برے اخلاؼ سے پناہ سے متعلق

     1771    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، خ٠ٕ، حٔؽ، ا٧ص :  راوی

٥َ لاَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل ِٔؽٕ  ٩ًَِ حَ  ْٕ ث٨ََا خ٠ََ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ًَوَاتٔ ا٠َّٟض٥َُّ أخَِبر٧ََاَ  َ٪ یسًَُِو بضَٔذٔظٔ اٟسَّ

٠ِبٕ اَ   َٗ ٍُ وَ َٔ ِّي أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ٥ٕ٠ًِٔ اَ  ی٨َِ ٔن ُْاَ ئٔ إ ِّي أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ صَ ٔن ض٥َُّ إ و٢ُ ا٠َّٟ ُ٘ ٍُ ث٥َُّ شَ ِٔصٕ اَ  تَظِبَ ٍُ وَنَ ًَائٕ اَ  شُش٤َِ ٍُ وَزُ یَدِظَ

 ٍٔ  الِْرَِبَ

رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم یہ دعا مانگتے تھے یا اللہ! میں تیری پناہ ماگتا  ہوں اس  قتیبہ، خلف، حفص، انس سے

 و  کہ نفع نہ دے افر اس دؽ سے جس میں کہ خوػ نہ ہو افر اس دعا سے و  کہ قبوؽ نہ ہو افر اس نفس سے و  کہ سیر نہ ہو پھر علم سے

 فرماتے تھے کہ یا اللہ! میں اؿ اہرفں سے تیری پناہ ماگتا  ہوں۔

 قتیبہ، خلف، حفص، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 دشمنی نفاؼ افر برے اخلاؼ سے پناہ سے متعلق

     1772    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًث٤ا٪، ب٘یہ، ؿبارة، زویس ب٩ ٧آٍ، ابوػاٟح، ابوہزیزہ :  راوی

٤ِزوُ بِ  ًَ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ  َٗ ا٢َ أبَوُ ػَاٟحٕٔ  َٗ ا٢َ  َٗ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ زوَُیسِٔ ب٩ِٔ ٧آَ ث٨ََا ؿُبَارَةُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ةُ  ث٨ََا بَ٘یَّٔ َٗا٢َ حَسَّ أبَوُ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ  ٩ُ ًث٤َُِاَ٪ 

 َ٘ ِّي أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ اٟظِّ ٔن ض٥َُّ إ ٥َ لاََ٪ یسًَِوُ ا٠َّٟ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٚٔ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٚٔ وَسُوئٔ الِْخَِلََ ا َٔ ٚٔ وَا٨ِّٟ  ا



 

 

 یا عمرف بن عثماؿ، بقیہ، ضبارة، دفید بن نافع، ابوصالح، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم یہ دعا مانگتے تھے

 اللہ! میں پناہ ماگتا  ہوں تیری دشمنی نفاؼ افر برے اخلاؼ ف عادات سے۔

 ؿ، بقیہ، ضبارة، دفید بن نافع، ابوصالح، ابوہریرہعمرف بن عثما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ا فاؿ سے پناہ

 کتاب الاستعاذة :   باب

 ا فاؿ سے پناہ

     1773    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، ب٘یہ، ابوس٤٠ہ، س٠یما٪ ب٩ س٠ی٥ ح٤صي، زہزی، عروة، اب٩ زبیر، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

ُ٪ ب٩ُِ س٠َُی٥ِٕ  ثىَئ أبَوُ س٤َ٠ََةَ س٠َُیِماَ ا٢َ حَسَّ َٗ ةُ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ بَ٘یَّٔ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ثىَئ اٟزُّصِزیُّٔ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟح٤ِٔصٔيُّ  ٩ًَِ  ا

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یُِٜثرُٔ اٟتَّ  َّي اللَّهُ  َِٟ  لاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ  ٔ وَةَ صوَُ اب٩ُِ اٟزُّبیَرِ َٟطُ یاَ عُرِ ٘ی١َٔ  َٓ ٤َِٟأث٥َِٔ  ز٦َٔ وَا ِِ ٤َ ِٟ ذَ ٩ِ٣ٔ ا وُّ ٌَ

 ِٟ ز٦َٔ وَا ِِ ٤َ ِٟ ذَ ٩ِ٣ٔ ا وُّ ٌَ
َّکَ تُِٜثرُٔ اٟتَّ َٕ رَسُو٢َ اللَّهٔ إ٧ٔ أخ٠ََِ َٓ ًَسَ  َٜذَبَ وَوَ َٓ ثَ  ٦َ حَسَّ ا٢َ إٔ٪َّ اٟزَّج١َُ إذَٔا غََٔ َ٘ َٓ  ٤َأث٥َِٔ 

اسحاؼ بن ابراہیم، بقیہ، ابوسلمہ، سلیماؿ بن سلیم حمصی، زہری، عرفة، ابن زبیر، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی 

ری سے کسی نے دریافت یا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس فقت اللہ علیہ فآلہ فسلم بہت پناہ مانگتے تھے گناہ افر قرض دا

 انساؿ مقرفض ہوا  ہے تو فہ جھوٹ بولتا ہے افر فعدہ خلافی کرا  ہے۔

 اسحق بن ابراہیم، بقیہ، ابوسلمہ، سلیماؿ بن سلیم حمصی، زہری، عرفة، ابن زبیر، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قرض سے پناہ مانگنے سے متعلق

 کتاب الاستعاذة :   باب

 قرض سے پناہ مانگنے سے متعلق

     1774    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، سا٥ٟ ب٩ ُیلَ٪ تحیيي، ابوہیث٥، ابوسٌیس٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ یزیس، وہ اپ٨ے واٟس سے، حیوہ :  راوی



 

 

ا٢َ  َٗ ث٨ََا حَیِوَةُ وَذَکَََ آخََ  َٗا٢َ حَسَّ ث٨ََا أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ یَزیٔسَ  سُ ب٩ُِ  حیٔئيُّ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا سَا٥ُٟٔ ب٩ُِ ُیَِلَََ٪ اٟتُّ حَسَّ

٤ِحٔ أَ  اجّا أبَاَ اٟشَّ ٍَ زَرَّ َّطُ س٤َٔ ٥َ أ٧َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ ٌٔیسٕ شَ ٍَ أبَاَ سَ َّطُ س٤َٔ ِٟضَیِث٥َٔ أ٧َ ٍَ أبَاَ ا َّطُ س٤َٔ ٧ 

ا٢َ  َ٘ َٓ ی٩َِ بألِٜفُِرٔ  س٢ُٔ اٟسَّ ٌِ ا٢َ رَج١ُْ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ أتََ َٗ ی٩ِٔ  و٢ُ أًَوُذُ بأللَّهٔ ٩ِ٣ٔ الِٜفُِرٔ وَاٟسَّ ُ٘ ٠َیِطٔ  رَ شَ ًَ َّي اللَّهُ  سُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

 ٥ِ ٌَ ٥َ نَ  وَس٠ََّ

ی، ابوہیثم، ابوسعید سے رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ کریم صلی   

ئب ج ت

 

ب

محمد بن عبداللہ بن یزید، فہ اپنے فالد سے، حیوہ، سالم بن غیلاؿ 

 ہوں اللہ کے کفر سے افر قرض سے۔ ایک آدمی نے اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے میں پناہ ماگتا 

 عرض یا یا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم قرض کو کفر کے برابر فرما رہے ہیں آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا   ہاں۔

ی، ابوہیثم، ابوسعید :  رافی  

ئب ج ت

 

ب

 محمد بن عبداللہ بن یزید، فہ اپنے فالد سے، حیوہ، سالم بن غیلاؿ 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 قرض سے پناہ مانگنے سے متعلق

     1775    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

سُ  ٤ِ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ادٕ أبَئ اٟشَّ ٩ًَِ زَرَّ ث٨ََا حَیِوَةُ  ا٢َ حَسَّ َٗ یُّ  ٤ُِٟقِرٔ ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ یَزیٔسَ ا ثىَئ  َٗا٢َ حَسَّ ارٕ  ِٟضَیِث٥َٔ ب٩ُِ بَظَّ ٩ًَِ أبَئ ا حٔ 

ا٢َ أًَوُذُ بأللَّهٔ ٩ِ٣ٔ الِٜفُِرٔ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٌٔیسٕ  ی٩َِ بألِٜفُِرٔ ٩ًَِ أبَئ سَ س٢ُٔ اٟسَّ ٌِ ا٢َ رَج١ُْ تَ َ٘ َٓ ی٩ِٔ   وَاٟسَّ

 ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ 

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 متعلق مقرفض ہونے کے غلبہ سے پناہ مانگنے سے

 کتاب الاستعاذة :   باب

 مقرفض ہونے کے غلبہ سے پناہ مانگنے سے متعلق



 

 

     1776    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ سرح، اب٩ وہب، حٌي ب٩ ًبساللَّه، ابوًبساٟزح٩٤ حبلي، ًبساللَّه ب٩ ٤ًزو ب٩ ًاؾ :  راوی

ًَبِ  أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ثىَئ أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ  ثىَئ حٌُيَُّ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ اب٩ُِ وَصبِٕ  َٗ حٔ  ِ ٤ِزؤ ب٩ِٔ اٟسَُّ سٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ًَ

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّي اللَّهُ  اؾٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌَ ِٟ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ ا بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ًَ  ٩ًَِ ِٟحُبلُئُّ  ِّي ا ٔن ض٥َُّ إ ِٟک٤َٔ٠َاتٔ ا٠َّٟ ُْاَ ئٔ ا ٥َ لاََ٪ یسًَُِو بضَٔ

ًِسَائٔ  سُوِّ وَط٤ََاتَةٔ الَِْ ٌَ ِٟ ٠ََُبَةٔ ا ی٩ِٔ وَ  أًَُوذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ٠ََُبَةٔ اٟسَّ

 صلی احمد بن عمرف بن سرح، ابن فہب، حیی بن عبد اللہ، ابوعبدالرحمن حبلی، عبداللہ بن عمرف بن عاص سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم

 اللہ علیہ فآلہ فسلم یہ دعا مانگا کرتے تھے یا اللہ! میں پناہ ماگتا  ہوں قرض سے افر دشمن کے غلبہ سے افر دشمنوں کی ملامت سے۔

 احمد بن عمرف بن سرح، ابن فہب، حیی بن عبداللہ، ابوعبدالرحمن حبلی، عبداللہ بن عمرف بن عاص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 مقرفض ہونے کے غلبہ سے پناہ مانگنے سے متعلق

     1777    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ا٧ص ب٩ ٣اٟکاح٤س ب٩ حرب، ٗاس٥، اب٩ یزیس جزمي، ًبساٌٟزیز، ٤ًزو ب٩ ابو٤ًزو،  :  راوی

ٔ أخَِبرََ  زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ ِٟحَزمِئُّ  اس٥ُٔ وَصوَُ اب٩ُِ یزَیٔسَ ا َ٘ ِٟ ث٨ََا ا
َٗا٢َ حَسَّ بٕ  ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ حَرِ ٤ًَِزوٕ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ أبَئ  نئ 

و ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ شَ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ لاََ٪ ا٨َّٟئيُّ ػَل َٗ ِٟحُبنِٔ ٣َاٟکٕٔ  ِٟبد١ُِٔ وَا َٜش١َٔ وَا ِٟحَزَٔ٪ وَالِ ِٟض٥َِّ وَا ِّي أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ا ٔن ض٥َُّ إ ٢ُ ا٠َّٟ

٠ََُبَةٔ اٟزِّجَا٢ٔ  ی٩ِٔ وَ ٍٔ اٟسَّ  وَؿ٠ََ

احمد بن حرب، قاسم، ابن یزید جرمی، عبدالعزیز، عمرف بن ابوعمرف، انس بن مالک سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

 سلم فرماتے تھے یا اللہ! میں پناہ ماگتا  ہوں رنج ف غم افر کاہلی افر نامردی افر کنجوسی افر قرض داری کے بوھ  سے افر مردفں کے غلبہف

 (سے )یعنی وگگوں کے فتنہ سادد مچانے سے

 احمد بن حرب، قاسم، ابن یزید جرمی، عبدالعزیز، عمرف بن ابوعمرف، انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مالداری کے فتنہ سے پناہ مانگنے سے متعلق



 

 

 کتاب الاستعاذة :   باب

 مالداری کے فتنہ سے پناہ مانگنے سے متعلق

     1778    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حٙ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، ہظا٦ ب٩ عروة، وہ اپ٨ے واٟس سے، ًائظہ ػسش٘ہاس :  راوی

  َِٟ ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  وَةَ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ عُرِ ث٨ََا جَزیٔزْ 
ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  َّي اللَّهُ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ  لاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

و٢ُ ا ُ٘ ٥َ شَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ِ ٔ وَشََِّ ٓتٔ برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٔ ا ٔ وَ برِ َ٘ ِٟ ٔ وَٓت٨َِٔةٔ ا٨َّٟارٔ وَٓت٨َِٔةٔ ا برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٔ ا ِّي أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ  ٔن ض٥َُّ إ ٤َِٟشٔیحٔ ٠َّٟ ٨َةٔ ا

٠ِخٔ وَ  قِرٔ ا٠َّٟض٥َُّ اُش١ِِٔ خَلَایاَیَ ب٤َٔائٔ اٟثَّ َٔ ِٟ ِِٟىٔيَ وَشََِّ ٓت٨َِٔةٔ ا ا٢ٔ وَشََِّ ٓت٨َِٔةٔ ا جَّ ٤َا اٟسَّ َٛ ِٟدَلَایاَ  ٠ِئي ٩ِ٣ٔ ا َٗ  ِّٙ َ ٔ و٧َ ِٟبرََز ا

 َ٤ِٟ ز٦َٔ وَا ِِ ٤َِٟ ِٟضَز٦َٔ وَا َٜش١َٔ وَا ِّي أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ الِ ٔن ٧صَٔ ا٠َّٟض٥َُّ إ وِبَ الِْبَیَِفَ ٩ِ٣ٔ اٟسَّ یَِ  اٟثَّ َّ٘  أث٥َِٔ نَ

یت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، ہشاؾ بن عرفة، فہ اپنے فالد سے، عائشہ صدیقہ سے رفا

فرماتے تھے یا اللہ! میں تیری پناہ ماگتا  ہوں عذاب قبر سے افر دفزخ کے فتنہ سے دجاؽ کے فتنہ سے یا اللہ! میرے گناہ دھو دے 

کپڑے کو تیل  برػ افر افلے کے پانی سے افر میرے قلب کو برائیوں سے صاػ کر دے جس طریقہ سے کہ تو نے صاػ یا سفید

 سے یا اللہ! میں پناہ ماگتا  ہوں تیری کاہلی بڑھاپے افر مقرفض ہونے افر گناہ سے۔

 اپنے فالد سے، عائشہ صدیقہ اسحق بن ابراہیم، جریر، ہشاؾ بن عرفة، فہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  دنیا سے پناہ مانگنافتنہ

 کتاب الاستعاذة :   باب

 فتنہ دنیا سے پناہ مانگنا

     1779    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤وز ب٩ ُیلَ٪، ابوزاؤز، طٌبہ، ًبسا٠٤ٟک ب٩ ٤ًیر، ٣ؼٌب ب٩ سٌس :  راوی

ث٨ََا ا٢َ حَسَّ َٗ بَ ب٩َِ  أخَِبر٧ََاَ ٣َح٤ُِوزُ ب٩ُِ ُیَِلَََ٪  ٌَ ُ  ٣ُؼِ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٕ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ِٔ ٤ًَُیرِ ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ أبَوُ زَاوُزَ 

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ِٟک٤َٔ٠َاتٔ وَیَزوِیٔض٩َّٔ  ُْاَ ئٔ ا ٤ُِّ٠طُ صَ ٌَ سْ شُ ٌِ ا٢َ لاََ٪ سَ َٗ سٕ  ٌِ ِّي أًَوُذُ  سَ ٔن ض٥َُّ إ ِٟبد١ُِٔ  ا٠َّٟ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ا

٧یَِ  ٔ وَأًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ٓت٨َِٔةٔ اٟسُّ ٤ُز ٌُ ِٟ ٔليَ أرَِذ٢َٔ ا ِٟحُبنِٔ وَأًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ أَِ٪ أرَُزَّ إ ٔ وَأًَُوذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ا برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٔ ا  ا وَ



 

 

کو یہ دعا سکھلاتے تھے افر  محمود بن غیلاؿ، ابوداؤد، شعبہ، عبدالملک بن عمیر، مصعب بن سعد سے رفایت ہے کہ حضرت سعداؿ

ں اس کو رفایت کرتے تھے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے۔ یا اللہ! میں تیری پناہ ماگتا  ہوں کنجوسی سے افر تیری پناہ ماگتا  ہو

 فتنہ سے افر عذاب قبر نامردی سے افر تیری پناہ ماگتا  ہوں رسوا کرنے فالی عمر تک زندہ رہنے سے افر تیری پناہ ماگتا  ہوں دنیا کے

 سے۔

 محمود بن غیلاؿ، ابوداؤد، شعبہ، عبدالملک بن عمیر، مصعب بن سعد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 فتنہ دنیا سے پناہ مانگنا

     1780    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ہل٢َ ب٩ اٌٟلَء، وہ اپ٨ے واٟس سے، ًبیساللَّه، اسرائی١، ًبسا٠٤ٟک ب٩ ٤ًیر، ٣ؼٌب ب٩ سٌس و ٤ًزو ب٩ ٣ی٤و٪  :  راوی

 اا وزی

٩ًَِ إسِٔرَ  ث٨ََا ًبُیَِسُ اللَّهٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَئ  َٗا٢َ حَسَّ لََئٔ  ٌَ ِٟ بٔ ب٩ِٔ أخَِبرََنئ صل٢ََُٔ ب٩ُِ ا ٌَ ٩ًَِ ٣ُؼِ  ٕ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ِٔ ٤ًَُیرِ بِسٔ ا ًَ  ٩ًَِ ائی١َٔ 

 ِٟ ٥ُِّ٠ ا ٌَ ٤َا شُ َٛ ِٟک٤َٔ٠َاتٔ  ُْاَ ئٔ ا ٥ُِّ٠ ب٨َیٔطٔ صَ ٌَ سْ شُ ٌِ ااَ  لاََ٪ سَ َٗ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ ٣َی٤ُِوٕ٪ الِْوَِزیِّٔ  سٕ وَ ٌِ و٢ُ إٔ٪َّ سَ ُ٘ ٤َ٠ِِِٟٔاَ٪ وَشَ ٤ُٜتِبُٔ ا

َّي اللَّهُ  ِٟبد١ُِٔ وَأًَوُذُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ِّي أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ا ٔن ض٥َُّ إ ٔ ل١ُِّ ػَلََةٕ ا٠َّٟ ذُ بض٩َّٔٔ فئ زبُزُ وَّ ٌَ ٥َ لاََ٪ یتََ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ِٟحُبنِٔ  ًَ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ا

ًَذَابٔ ا ٧یَِا وَ ٔ وَأًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ٓت٨َِٔةٔ اٟسُّ ٤ُز ٌُ ِٟ ٔليَ أرَِذ٢َٔ ا ٔ وَأًَُوذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ أَِ٪ أرَُزَّ إ برِ َ٘ ِٟ 

ہلاؽ بن العلاء، فہ اپنے فالد سے، عبید اللہ، اسرائیل، عبدالملک بن عمیر، مصعب بن سعد ف عمرف بن میموؿ الافدی سے رفایت ہے 

کہ دفنوں حضرات نے بیاؿ یا کہ حضرت سعد اپنے لڑکوں کو یہ دعا سکھلاتے تھے جیسے استاذ بچوں کو سکھلاا  ہے افر بیاؿ کرتے 

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ پناہ مانگتے تھے ہر نماز کے بعد یا اللہ! میں پناہ ماگتا  ہوں کنجوسی سے افر تیری پناہ ماگتا   تھے رسوؽ کریم

 ہوں نامردی سے افر تیری پناہ ماگتا  ہوں ذلیل عمر تک زندہ رہنے سے افر تیری پناہ ماگتا  ہوں دنیا کے فتنے سے افر عذاب قبر سے۔

 ؽ بن العلاء، فہ اپنے فالد سے، عبیداللہ، اسرائیل، عبدالملک بن عمیر، مصعب بن سعد ف عمرف بن میموؿ الافدیہلا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 فتنہ دنیا سے پناہ مانگنا

     1781    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 اح٤س ب٩ ٓـاٟة، ًبیساللَّه، اسرائی١، ابواسحٙ، ٤ًزو ب٩ ٣ی٤و٪، ٤ًز :  راوی

٤ِزؤ ب٩ِٔ  ًَ  ٩ًَِ  َٙ ٩ًَِ أبَئ إسِٔحَ ائی١ُٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ إسِٔرَ َٗ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ  َٟةَ  ا َـ َٓ ًَ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  َّي  ٣َی٤ُِوٕ٪  ٩ِ ٤ًَُزَ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل

 َ٘ ِٟ ًَذَابٔ ا سِرٔ وَ ٔ وَٓت٨َِٔةٔ اٟؼَّ ٤ُز ٌُ ِٟ ِٟبد١ُِٔ وَسُوئٔ ا ِٟحُبنِٔ وَا وَّذُ ٩ِ٣ٔ ا ٌَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ لاََ٪ یتََ ٔ اللَّهُ   برِ

، عبید اللہ، اسرائیل، ابو اسحاؼ ، عمرف بن میموؿ، عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم 

 

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم پناہ مانگتے احمد بن فضاَة

 تھے نامردی افر کنجوسی افر بری عمر افر سینہ کے فتنے افر عذاب قبر سے۔

، عبیداللہ، اسرائیل، ابواسحق، عمرف بن میموؿ، عمر :  رافی

 

 احمد بن فضاَة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 فتنہ دنیا سے پناہ مانگنا

     1782    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 س٠یما٪ ب٩ س٥٠ ب٠خي، ابوزاؤز ٣ؼاحفي، نضر، یو٧ص، ابواسحٙ، ٤ًزو ب٩ ٣ی٤و٪ :  راوی

ِٟب٠َِخئُّ صوَُ أبَوُ  ُ٪ ب٩ُِ س٥ٕ٠َِ ا ٤ِزؤ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ س٠َُیِماَ ًَ  ٩ًَِ  َٙ ٩ًَِ أبَئ إسِٔحَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ یو٧ُصُُ  َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ا٨َّٟضِرُ  َٗ ٤ُِٟؼَاحفٔئُّ  زَاوُزَ ا

ذُ  وَّ ٌَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یتََ ًَ َّي اللَّهُ  و٢ُ لاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ُ٘ ابٔ شَ ِٟدَلَّ ُ  ٤ًَُزَ ب٩َِ ا ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ِّي أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ خ٤َِصٕ ا٠َّٟ ٣َی٤ُِوٕ٪  ٔن ض٥َُّ إ

 ٔ برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٔ ا سِرٔ وَ ٔ وَٓت٨َِٔةٔ اٟؼَّ ٤ُز ٌُ ِٟ ِٟبد١ُِٔ وَسُوئٔ ا ِٟحُبنِٔ وَا  ٩ِ٣ٔ ا

ی، نضر، یونس، ابو اسحاؼ ، عمرف بن میموؿ سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت عمر سے  کہ فہ بیاؿ 

ذف

سلیماؿ بن سلم بلخی، ابوداؤد مصا

 اللہ علیہ فآلہ فسلم پانچ اشیاء سے پناہ مانگتے تھے یا اللہ! میں پناہ ماگتا  ہوں تیری نامردی افر کنجوسی افر کرتے تھے کہ رسوؽ کریم صلی

 بری عمر افر سینہ کے فتنے افر عذاب قبر سے۔

ی، نضر، یونس، ابواسحق، عمرف بن میموؿ :  رافی

ذف

 سلیماؿ بن سلم بلخی، ابوداؤد مصا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 فتنہ دنیا سے پناہ مانگنا

     1783    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہل٢َ ب٩ اٌٟلَء، حشین، زہیر، ابواسحٙ، ٤ًزو ب٩ ٣ی٤و٪ :  راوی



 

 

َٗ  أخَِبرََنئ صل٢ََُٔ ب٩ُِ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ ٣َی٤ُِوٕ٪  ًَ  ٩ًَِ  َٙ ث٨ََا أبَوُ إسِٔحَ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا زُصَیرِْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا حشَُینِْ  ا٢َ حَسَّ َٗ لََئٔ  ٌَ ِٟ ثىَئ ا ا٢َ حَسَّ

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ لاََ٪  ًَ َّي اللَّهُ  ٥َ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  سٕ ػَل ِٟحُبنِٔ وَٓت٨َِٔةٔ  أػَِحَابُ ٣ُح٤ََّ حِّ وَا وَّذُ ٩ِ٣ٔ اٟظُّ ٌَ یتََ

 ٔ برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٔ ا سِرٔ وَ  اٟؼَّ

ہلاؽ بن العلاء، حسین، زہیر، ابو اسحاؼ ، عمرف بن میموؿ سے رفایت ہے کہ مجھ سے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے صحابہ 

 تھے کنجوسی افر نامردی افر سینہ کے فتنے افر عذاب قبر سے۔ کراؾ نے نقل فرمایا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم پناہ مانگتے

 ہلاؽ بن العلاء، حسین، زہیر، ابواسحق، عمرف بن میموؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 فتنہ دنیا سے پناہ مانگنا

     1784    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حضرت ٤ًزو ب٩ ٣ی٤و٪ :  راوی

٤ِزؤ ب٩ِٔ ٣َیِ  ًَ  ٩ًَِ  َٙ ٩ًَِ أبَئ إسِٔحَ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ  َٗا٢َ حَسَّ  ٪َ َّي اللَّهُ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ا٢َ لاََ٪ ا٨َّٟئيُّ ػَل َٗ  ٤ُوٕ٪ 

وَّذُ ٣ُزس١َِْ  ٌَ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یتََ

 حضرت عمرف بن میموؿ سے رفایت ہے کہ و  افپر کے مطابق ہے۔

 حضرت عمرف بن میموؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 فتنہ دنیا سے پناہ مانگنا

     1785    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللَّه ب٩ وٛیٍ، وہ اپ٨ے واٟس سے، سٌس ب٩ ابواوض، بل٢َ ب٩ یحٌي، طتیر ب٩ طک١ ب٩ ح٤یس :  راوی

 ًَ سٔ ب٩ِٔ أبَئ أوَِضٕ  ٌِ ٩ًَِ سَ ث٨ََا أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ ٩ًَِ أخَِبرََنئ ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ وَٛیٔ ٔ ب٩ِٔ طَک١َٔ ب٩ِٔ ح٤َُیِسٕ  ٩ًَِ طُتَیرِ ٩ِ بل٢ََٔٔ ب٩ِٔ یحٌَِيَ 

ًَآىٔئ ٩ِ٣ٔ شََِّ س٤َِعئ ١ُِٗ ا٠َّٟض٥َُّ  ا٢َ  َٗ ٍُ بطٔٔ  ٔٔ ًَائّ أ٧َتَِ ٤ِِّ٠ًَىئ زُ ٠ُُِٗ  یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ  ا٢َ  َٗ ٠ِئي وَشََِّ  أبَیٔطٔ  َٗ وَبَصَٔی وَٟشَٔانئ وَ

ىئ ذَکَََ  ٌِ ٌِّي شَ ٔ  ظُ ٨٣َ



 

 

ئ  بن شکل بن حمید سے رفایت ہے کہ انہوں نے اپنے فالد 

  

عبید اللہ بن فکیع، فہ اپنے فالد سے، سعد بن ابوافس، بلاؽ بن یحیی، ش

سے  کہ۔ میں نے کہا یا رسوؽ اللہ! مجھ کو ایسی دعا سکھلائیں کہ جس سے میں نفع حاصل کرفں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا 

 ! مجھ کو کاؿ آنکھ افر زباؿ کی افر دؽ کی برائی سے بچا۔کہو یا اللہ

ئ  بن شکل بن حمید :  رافی

  

 عبیداللہ بن فکیع، فہ اپنے فالد سے، سعد بن ابوافس، بلاؽ بن یحیی، ش

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کفر کے شر سے پناہ

 کتاب الاستعاذة :   ببا

 کفر کے شر سے پناہ

     1786    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ سرح، اب٩ وہب، سا٥ٟ ب٩ ُیلَ٪، زراد ابوس٤ح، ابوہیث٥، ابوسٌیس خسری :  راوی

ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ حٔ  ِ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ اٟسَُّ ٩ًَِ أبَئ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ٤ِحٔ  ادٕ أبَئ اٟشَّ ٩ًَِ زَرَّ ا٢َ أخَِبرََنئ سَا٥ُٟٔ ب٩ُِ ُیَِلَََ٪  َٗ اب٩ُِ وَصِبٕ 

و٢ُ ا٠َّٟ  ُ٘ َّطُ لاََ٪ شَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٧َ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ِٟدُسِریِّٔ  ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَئ سَ ِٟضَیِث٥َٔ  ِّي أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ الُِٜ ا ٔن فِرٔ ض٥َُّ إ

 ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ سأَ ٔ٪  ٌِ ا٢َ رَج١ُْ وَشَ َ٘ َٓ قِرٔ  َٔ ِٟ  وَا

ح، ابوہیثم، ابوسعید خدری سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

م
ش

احمد بن عمرف بن سرح، ابن فہب، سالم بن غیلاؿ، دراج ابو

فر ایک شخص نے کہا دفنوں برابر ہیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے یا اللہ! میں پناہ ماگتا  ہوں تیری کفر سے افر محتا  سے ا

 فآلہ فسلم نے فرمایا   ہاں۔

ح، ابوہیثم، ابوسعید خدری :  رافی

م
ش

 احمد بن عمرف بن سرح، ابن فہب، سالم بن غیلاؿ، دراج ابو

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گمراہی سے پناہ مانگنے سے متعلق

 کتاب الاستعاذة :   باب

 گمراہی سے پناہ مانگنے سے متعلق

     1787    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ٣ح٤س ب٩ ٗسا٣ة، جزیز، ٨٣ؼور، طٌيي، ا٦ س٤٠ہ :  راوی

 ٔ ث٨ََا جَز ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗسَا٣َةَ  سُ ب٩ُِ  ٥َ لاََ٪ أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ أ٦ُِّ س٤َ٠ََةَ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل ئيِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  یزْ 

ا٢َ بش٥ِٔٔ اللَّهٔ رَبِّ أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ أَِ٪ أز٢ََّٔ أوَِ أؿ١ََّٔ أوَِ أه٥َٔ٠َِ أوَِ أه٥َ٠َُِ  َٗ دَ ٩ِ٣ٔ بیَِتطٔٔ  ًَليََّ أوَِ أجَِض١ََ أَ  إذَٔا خََ  وِ یحُِض١ََ 

، جریر، منصور، شعبی، اؾ سلمہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم جس فقت مکاؿ کے باہر تشریف 

 

محمد بن قدامة

 یا لاتے تو فرماتے )رفانہ ہوتے فقت( بسم اللہ میں پناہ ماگتا  ہوں تیری اے پرفردگار پھسل جانے سے )یعنی بلا ارادہ گناہ کرنے سے

 چلنے میں پاؤں کے پھسل جانے سے( یا راستہ بھوؽ جانے سے یا مجھ پر ظلم ہونے سے یا جہالت کرنے سے یا مجھ پر جہالت ہونے سے۔

، جریر، منصور، شعبی، اؾ سلمہ :  رافی

 

 محمد بن قدامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دشمن کے غلبہ سے پناہ مانگنا

 کتاب الاستعاذة :   باب

 دشمن کے غلبہ سے پناہ مانگنا

     1788    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ سرح، اب٩ وہب، حٌي ب٩ ًبساللَّه، ابوًبساٟزح٩٤ حبلي، ًبساللَّه ب٩ ٤ًزو ب٩ ًاؾ :  راوی

ثىَٔ أخَِبر٧ََاَ أَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ  ا٢َ أخَِبرََنئ حٌُيَُّ ب٩ُِ  َٗ ثىَئ اب٩ُِ وَصبِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ حٔ  ِ ٤ِزؤ ب٩ِٔ اٟسَُّ ًَ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ح٤َِسُ ب٩ُِ  ي أبَوُ 

٠ًََیِ  َّي اللَّهُ  اؾٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌَ ِٟ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ ا بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ًَ  ٩ًَِ ِٟحُبلُئُّ  ِّي ا ٔن ض٥َُّ إ ِٟک٤َٔ٠َاتٔ ا٠َّٟ ُْاَ ئٔ ا ٥َ لاََ٪ یسًَُِو بضَٔ طٔ وَس٠ََّ

ًِسَائٔ  سُوِّ وَط٤ََاتَةٔ الَِْ ٌَ ِٟ ٠ََُبَةٔ ا ی٩ِٔ وَ  أًَُوذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ٠ََُبَةٔ اٟسَّ

کہ رسوؽ کریم صلی احمد بن عمرف بن سرح، ابن فہب، حیی بن عبد اللہ، ابوعبدالرحمن حبلی، عبداللہ بن عمرف بن عاص سے رفایت ہے 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم یہ دعا مانگتے تھے یا اللہ! میں پناہ ماگتا  ہوں تیری قرض کے غلبہ افر دشمن کے غلبہ سے افر دشمن کی ملامت سے۔

 احمد بن عمرف بن سرح، ابن فہب، حیی بن عبداللہ، ابوعبدالرحمن حبلی، عبداللہ بن عمرف بن عاص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دشمنوں کی ملامت سے پناہ مانگنے سے متعلق



 

 

 کتاب الاستعاذة :   باب

 دشمنوں کی ملامت سے پناہ مانگنے سے متعلق

     1789    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٨سرجہ باا  روای  ٛے ٣لابٙ ہے۔یہ روای  ٣ :  راوی

ًَبِسٔ اٟزَّحِ  ثىَئ أبَوُ  ا٢َ حٌُيٌَّ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ اب٩ُِ وَصبِٕ  َٗ ًِليَ 
ًَبِسٔ الَِْ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ یو٧ُصُُ ب٩ُِ   ٩ًَِ ِٟحُبلُئُّ  ٩ٔ٤َ ا

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّي اللَّهُ  ٤ِزوٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ی٩ِٔ وَط٤ََاتَةٔ ًَ ٠ََُبَةٔ اٟسَّ ِّي أًَُوذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ  ٔن ض٥َُّ إ ِٟک٤َٔ٠َاتٔ ا٠َّٟ ُْاَ ئٔ ا ٥ََّ٠ لاََ٪ یسًَِوُ بضَٔ

ًِسَائٔ   الَِْ

 یہ رفایت مندرجہ بالا رفایت کے مطابق ہے۔

 یہ رفایت مندرجہ بالا رفایت کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بڑھاپے سے پناہ مانگنا

 کتاب الاستعاذة :   باب

 بڑھاپے سے پناہ مانگنا

     1790    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ا٪ ب٩ ابوًاؾًبساللَّه ب٩ ٣ح٤س ب٩ ًبساٟزح٩٤، ح٤از ب٩ ٣شٌسة، ہارو٪ ب٩ ابزاہی٥، ٣ح٤س، ًث٤ :  راوی

٩ًَِ صَارُوَ٪ ب٩ِٔ  سَةَ  ٌَ ازُ ب٩ُِ ٣َشِ ث٨ََا ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  سٔ ب٩ِٔ  ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ  سٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ  إبٔزَِاصی٥َٔ 

 َ ٥َ ل ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  اؾٔ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل ٌَ ِٟ ٔ ًث٤َُِاَ٪ ب٩ِٔ أبَئ ا ِٟضَز٦َ َٜش١َٔ وَا ِّي أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ الِ ٔن ض٥َُّ إ ًَوَاتٔ ا٠َّٟ ٔ اٟسَّ اَ٪ یسًَِوُ بضَٔذٔظ

٤َ٤َِٟاتٔ  ٤َِٟحِیَا وَا ٔ و٩ِ٣َٔ ٓت٨َِٔةٔ ا حِز ٌَ ِٟ ِٟحُبنِٔ وَا  وَا

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ  عبد اللہ بن محمد بن عبدالرحمن، ن، د بن مسعدة، ہارفؿ بن ابراہیم، محمد، عثماؿ بن ابوعاص سے رفایت ہے کہ

 سے۔فآلہ فسلم یہ دعا مانگتے تھے یا اللہ! میں تیری پناہ ماگتا  ہوں کاہلی بڑھاپے افر نامردی افر عاجزی سے افر زندگی افر موت کے فتنہ 

 عبداللہ بن محمد بن عبدالرحمن، ن، د بن مسعدة، ہارفؿ بن ابراہیم، محمد، عثماؿ بن ابوعاص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 کتاب الاستعاذة :   باب

 بڑھاپے سے پناہ مانگنا

     1791    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 طٌیب ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ ًبساٟح٥ٜ، طٌیب، ٟیث، یزیس ب٩ ہاز، ٤ًزو ب٩ :  راوی

 ٩ًَِ  ٔ ِٟضَاز ٩ًَِ یزَیٔسَ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ ا٠َّٟیِثٔ  یِبٕ  ٌَ ٩ًَِ طُ  ٥َٜٔ ِٟحَ بِسٔ ا ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یِبٕ  ٌَ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ طُ

و٢ُ ا٠َّٟ  ُ٘ ٥َ شَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٔ ظ ٤َِٟأث٥َِٔ جَسِّ ز٦َٔ وَا ِِ ٤َِٟ ِٟضَز٦َٔ وَا َٜش١َٔ وَا ِّي أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ الِ ٔن ض٥َُّ إ

ًَذَابٔ ا٨َّٟارٔ  ٔ وَأًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ  برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٔ ا ا٢ٔ وَأًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ  جَّ ٤َِٟشٔیحٔ اٟسَّ  وَأًَُوذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ شََِّ ا

د، عمرف بن شعیب سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ محمد بن عبداللہ بن عبدالحکم، شعیب، لیث، یزید بن ہا

فآلہ فسلم سے  کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے یا اللہ! میں تیری پناہ ماگتا  ہوں کاہلی بڑھاپے افر مقرفض ہونے سے افر 

گتا  ہوں تیری قبر کے عذاب سے افر پناہ ماگتا  ہوں تیری دفزخ کے گناہ سے افر میں پناہ ماگتا  ہوں تیری دجاؽ کی برائی سے افر پناہ ما

 عذاب سے۔

 محمد بن عبداللہ بن عبدالحکم، شعیب، لیث، یزید بن ہاد، عمرف بن شعیب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  سے متعلقبری قضاء سے پناہ مانگنے

 کتاب الاستعاذة :   باب

 بری قضاء سے پناہ مانگنے سے متعلق

     1792    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، سٔیا٪، سمَّ، ابوػاٟح، ابوہزیزہ :  راوی

 ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ سُ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  َّي اللَّهُ  أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ا٢َ لاََ٪ ا٨َّٟئيُّ ػَل َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَئ ػَاٟحٕٔ إِٔ٪ طَائَ اللَّهُ  سُمََّٕٓ 

ائٔ وَ  َـ َ٘ ِٟ ًِسَائٔ وَسُوئٔ ا ائٔ وَط٤ََاتَةٔ الَِْ َ٘ لََثةَٔ ٩ِ٣ٔ زَرَٔ  اٟظَّ وَّذُ ٩ِ٣ٔ صذَٔظٔ اٟثَّ ٌَ ٥َ یتََ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ا٢َ ًَ َٗ ِٟبَلََئٔ  یَاُ٪ جَضِسٔ ا ِٔ سُ

َٟیِصَ ٓیٔطٔ  َّٟذٔی  ِٟوَاحسَٔ ا ىُ ا َٔ ِّي اَ  أحَِ ةّ لْٔنَ ٌَ تُ أرَِبَ َٓذَکََِ  صوَُ ثلَََثةَْ 

اسحاؼ بن ابراہیم، سفیاؿ، سمی، ابوصالح، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم پناہ مانگتے تھے تین چیزفں 



 

 

سے بری قضاء سے سخت بلا افر آفت سے۔ حضرت سفیاؿ نے بیاؿ یا کہ حدیث میں تین  سے بدبختی آنے سے دشمنوں کی ملامت

 اشیاء تھیں لیکن میں نے اہر نقل کی کیونکہ مجھ کو یاد نہیں رہا کہ کوؿ سی اس میں نہیں تھی۔

 اسحق بن ابراہیم، سفیاؿ، سمی، ابوصالح، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بد نصیبی سے پناہ مانگنے سے متعلق

 کتاب الاستعاذة :   باب

 بد نصیبی سے پناہ مانگنے سے متعلق

     1793    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ سابٙ ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

ُٗتیَِبَةُ  ٠َیِطٔ وَسَ  أخَِبر٧ََاَ  ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل ٩ًَِ أبَئ ػَاٟحٕٔ  ٩ًَِ سُمََّٕٓ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ
ا٢َ حَسَّ ٌٔیذُ َٗ ٥ََّ٠ لاََ٪ شَشِتَ

ِٟبَلََئٔ  ائٔ وَجَضِسٔ ا َ٘ ًِسَائٔ وَزَرَٔ  اٟظَّ ائٔ وَط٤ََاتَةٔ الَِْ َـ َ٘ ِٟ  ٩ِ٣ٔ سُوئٔ ا

 بق ہے۔ترجمہ سابق کے مطا

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنوؿ سے پناہ مانگنے سے متعلق

 کتاب الاستعاذة :   باب

 جنوؿ سے پناہ مانگنے سے متعلق

     1794    سیثح                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، ابوزاؤز، ہ٤ا٦، ٗتازة، ا٧ص :  راوی

٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ا٦ْ  ث٨ََا ص٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َّي اللَّهُ  ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل

و٢ُ ا٠َّٟ  ُ٘ ا٦ٔ لاََ٪ شَ َ٘ ِٟبرََؾٔ وَسَیِّئٔ الِْسَِ ِٟحُذَا٦ٔ وَا ِٟح٨ُؤُ٪ وَا ِّي أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ا ٔن  ض٥َُّ إ

گتا  محمد بن مثنی، ابوداؤد، ہماؾ، قتادة، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے یا اللہ! میں تیری پناہ ما



 

 

 بیماریوں سے۔ہوں جنوؿ جذاؾ برص افر دفسری )مہلک( 

 محمد بن مثنی، ابوداؤد، ہماؾ، قتادة، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنات کے نظر لگانے سے پناہ

 کتاب الاستعاذة :   باب

 جنات کے نظر لگانے سے پناہ

     1795    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہل٢َ ب٩ اٌٟلَء، سٌیس ب٩ س٠یما٪، ًباز، جزیزی، ابونضرة، ابوسٌیس :  راوی

 ًَ ِٟحُزَیزِیِّٔ  ٩ًَِ ا ًَبَّازْ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪َ ٌٔیسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ث٨ََا سَ َٗا٢َ حَسَّ لََئٔ  ٌَ ِٟ ٩ًَِ أبَئأخَِبر٧ََاَ صل٢ََُٔ ب٩ُِ ا ةَ  ا٢َ  ٩ِ أبَئ نَضِرَ َٗ ٌٔیسٕ  سَ

  َِٟ ا ٧زََ َّ٤٠َ َٓ ًَینِٔ ال٧ِِٔصِٔ  ِٟحَا٪ِّ وَ ًَینِٔ ا ذُ ٩ِ٣ٔ  وَّ ٌَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یتََ َّي اللَّهُ  وِّذَتَأ٪ أخََذَ بض٤َٔٔا وَتَزََ  ٣َا لاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٌَ ٤ُِٟ  ا

کَٔ   سٔوَی ذَٟ

بوسعید سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم پناہ مانگتے ہلاؽ بن العلاء، سعید بن سلیماؿ، عباد، جریری، ابونضرة، ا
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۔ نازؽ ہوئی تھے جنات کی نظر سے افر انسانوں کی نظر )لگانے( سے افر پھر جس فقت ۔ ق

 تماؾ کو چھوڑ دیا۔تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ کو لے لیا افر 

 ہلاؽ بن العلاء، سعید بن سلیماؿ، عباد، جریری، ابونضرة، ابوسعید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 غرفر کی برائی سے پناہ

 کتاب الاستعاذة :   باب

 غرفر کی برائی سے پناہ

     1796    حسیث                               سو٦ج٠س   :  ج٠س

 ٣وسي ب٩ ًبساٟزح٩٤، حشین، زائسة، ح٤یس، ا٧ص :  راوی

ا٢َ لاََ٪ رَسُ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ٩ًَِ ح٤َُیِسٕ  ٩ًَِ زَائسَٔةَ  ث٨ََا حشَُینِْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُوسَي ب٩ُِ  َّي اللَّهُ  ٠َیِطٔ و٢ُ اللَّهٔ ػَل



 

 

ِٟحُ  ِٟضَز٦َٔ وَا َٜش١َٔ وَا ِّي أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ الِ ٔن و٢ُ ا٠َّٟض٥َُّ إ ُ٘ ِٟک٤َٔ٠َاتٔ لاََ٪ شَ ُْاَ ئٔ ا وَّذُ بضَٔ ٌَ ٥َ یتََ ٔ وَٓت٨َِٔةٔ وَس٠ََّ برَ ٜٔ ِٟبد١ُِٔ وَسُوئٔ الِ بنِٔ وَا

 ٔ برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٔ ا ا٢ٔ وَ جَّ  اٟسَّ

رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم پناہ مانگتے تھے سستی افر موسی بن عبدالرحمن، حسین، زائدة، حمید، انس سے 

 بڑھاپے افر نامردی افر کنجوسی افر غرفر کی برائی سے افر فتنہ دجاؽ افر عذاب قبر سے۔

 موسی بن عبدالرحمن، حسین، زائدة، حمید، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بری عمر سے پناہ مانگنا

 کتاب الاستعاذة :   باب

 بری عمر سے پناہ مانگنا

     1797    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي، خاٟس، طٌبہ، ًبسا٠٤ٟک ب٩ ٤ًیر، ٣ؼٌب ب٩ سٌس :  راوی

سُ  بَ ب٩َِ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٌَ ُ  ٣ُؼِ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٕ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ِٔ ٤ًَُیرِ ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ ٩ًَِ ب٩ُِ  سٕ  ٌِ  سَ

٥َ یسًَُِو بض٩َّٔٔ وَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٨َ٤ُِّ٠ا خ٤َِشّا لاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٌَ ا٢َ لاََ٪ شُ َٗ ِٟبد١ُِٔ أبَیٔطٔ  ِّي أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ا ٔن و٢ُ ا٠َّٟض٥َُّ إ ُ٘ شَ

 ٔ برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٔ ا ٔ وَأًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ  ٤ُز ٌُ ِٟ ٔليَ أرَِذ٢َٔ ا ِٟحُبنِٔ وَأًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ أَِ٪ أرَُزَّ إ  وَأًَُوذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ا

 سے فہ ہم کو سکھلاتے تھے پانچ باتیں و  کہ محمد بن عبدالاعلی، خالد، شعبہ، عبدالملک بن عمیر، مصعب بن سعد نے  کہ اپنے فالد

ی نامردی رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم دعا مانگتے تھے افر کہتے تھے یا اللہ! میں پناہ ماگتا  ہوں تیری کنجوسی افر پناہ ماگتا  ہوں تیر

 سے افر پناہ ماگتا  ہوں عذاب قبر سے۔

 الملک بن عمیر، مصعب بن سعدمحمد بن عبدالاعلی، خالد، شعبہ، عبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عمر کی برائی سے پناہ مانگنا

 کتاب الاستعاذة :   باب



 

 

 عمر کی برائی سے پناہ مانگنا

     1798    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزا٪ ب٩ بکار، اح٤س ب٩ خاٟس، یو٧ص، ابواسحٙ، ٤ًزو ب٩ ٣ی٤و٪ :  راوی

ىٔ  ٌِ َٙ شَ ٩ًَِ أبَئ إسِٔحَ ث٨ََا یو٧ُصُُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ َّارٕ  ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ ٣َی٤ُِوٕ٪ أخَِبر٧ََاَ ٤ًِٔزَاُ٪ ب٩ُِ بکَ  ٩ًَِ ي أبَاَظُ 

 َ٤ًُ ٍَ ا٢َ حَحَحُِ  ٣َ وَّذُ ٩ِ٣ٔ خ٤َِصٕ ا٠َّٟ َٗ ٌَ ٥َ لاََ٪ یَتَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّى اللَّهُ  ٍٕ أاََ  إٔ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل و٢ُ بح٤َِٔ ُ٘ تُطُ شَ ٌِ َٓش٤َٔ َٝ زَ  ٔ ِّي أًَوُذُ ب ٔن ض٥َُّ إ

سِرٔ وَأَ  َٝ ٩ِ٣ٔ ٓت٨َِٔةٔ اٟؼَّ ٔ ٔ وَأًَُوذُ ب ٤ُز ٌُ ِٟ َٝ ٩ِ٣ٔ سُْٔ ا ٔ ِٟحُبنِٔ وَأًَوُذُ ب ِٟبد١ُِٔ وَا ٔ ٩ِ٣ٔ ا برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٔ ا  ٩ِ٣ٔ َٝ ٔ  ًوُذُ ب

عمراؿ بن بکار، احمد بن خالد، یونس، ابو اسحاؼ ، عمرف بن میموؿ سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت عمر کے ساتھ حج ادا یا فہ مزدلفہ 

اؿ پانچ اشیاء سے یا اللہ! میں پناہ میں کہتے تھے کہ میں نے خود  کہ کہ باخبر ہو جاؤ کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم پناہ مانگتے تھے 

پناہ  ماگتا  ہوں تیری کنجوسی سے افر نامردی سے افر پناہ ماگتا  ہوں تیری بری عمر سے افر پناہ ماگتا  ہوں تیری سینہ کے فتنہ سے افر تیری

 ماگتا  ہوں عذاب قبر سے۔

 عمراؿ بن بکار، احمد بن خالد، یونس، ابواسحق، عمرف بن میموؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نفع کے بعد نقصاؿ سے پناہ مانگنے سے متعلق

 کتاب الاستعاذة :   باب

 نفع کے بعد نقصاؿ سے پناہ مانگنے سے متعلق

     1799    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ازہز ب٩ ج٤ی١، خاٟس ب٩ حارث، طٌبہ، ًاػ٥، ًبساللَّه ب٩ سرجص :  راوی

ًَبِسٔ   ٩ًَِ ًَاػ٥ٕٔ   ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَارثٔٔ  ث٨ََا خَاٟسُٔ ب٩ُِ ا َٗا٢َ حَسَّ جٔصَ أَ٪َّ  أخَِبر٧ََاَ أزَِصَزُ ب٩ُِ ج٤َی١ٕٔ  اللَّهٔ ب٩ِٔ سَرِ

٠ًََیِ  َّي اللَّهُ  ِٟحَ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٠َبٔ وَا َ٘ ٨ِ٤ُِٟ آبةَٔ ا َٛ فَرٔ وَ ًِثَائٔ اٟشَّ ِّي أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ وَ ٔن ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ إ َٗ ٥َ لاََ٪ إذَٔا سَافَََ 
سَ طٔ وَس٠ََّ ٌِ وِرٔ بَ

٤َِٟا٢ٔ  ٔ فئ الِْص١َِٔ وَا ٨ِ٤َِٟوَز ٤َِٟو٠ِو٦ُٔ وَسُوئٔ ا ًِوَةٔ ا َٜوِرٔ وَزَ  الِ

عبداللہ بن سرجس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم جس فقت  ازہر بن جمیل، خالد بن حارث، شعبہ، عاصم،

ؾ سفر کرتے تو فرماتے یا اللہ! میں تیری پناہ ماگتا  ہوں سفر کی سختی سے افر وگٹنے کے رنج ف غم سے افر نفع کے بعد نقصاؿ سے افر مظلو



 

 

 کی بد دعا سے افر بری بات دیکھنے سے گھر افر دفلت میں۔

 ازہر بن جمیل، خالد بن حارث، شعبہ، عاصم، عبداللہ بن سرجس :  یراف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 نفع کے بعد نقصاؿ سے پناہ مانگنے سے متعلق

     1800    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ازہز ب٩ ج٤ی١، خاٟس ب٩ حارث، طٌبہ، ًاػ٥، ًبساللَّه ب٩ سرجص :  راوی

جٔصَ أَ٪َّ رَسُو٢َ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ سَرِ  ٩ًَِ ًَاػ٥ٕٔ   ٩ًَِ ث٨ََا جَزیٔزْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٥َ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  اللَّهٔ ػَل

َٜوِ  لاََ٪  سَ الِ ٌِ ِٟحَوِرٔ بَ ٠َبٔ وَا َ٘ ٨ِ٤ُ ِٟ آبةَٔ ا َٛ فَرٔ وَ ًِثَائٔ اٟشَّ ِّي أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ وَ ٔن ض٥َُّ إ ا٢َ ا٠َّٟ َٗ ٤َِٟو٠ُِو٦ٔ وَسُوئٔ إذَٔا سَافَََ  ًِوَةٔ ا رٔ وَزَ

َٟسٔ  ِٟوَ ٤َِٟا٢ٔ وَا ٔ فئ الِْص١َِٔ وَا ٨ِ٤َِٟوَز  ا

للہ بن سرجس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم جس فقت ازہر بن جمیل، خالد بن حارث، شعبہ، عاصم، عبدا

ؾ سفر کرتے تو فرماتے یا اللہ! میں تیری پناہ ماگتا  ہوں سفر کی سختی سے افر وگٹنے کے رنج ف غم سے افر نفع کے بعد نقصاؿ سے افر مظلو

 کی بد دعا سے افر بری بات دیکھنے سے گھر افر دفلت میں۔

 ازہر بن جمیل، خالد بن حارث، شعبہ، عاصم، عبداللہ بن سرجس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مظلوؾ کی بددعا سے پناہ مانگنے سے متعلق

 کتاب الاستعاذة :   باب

 مظلوؾ کی بددعا سے پناہ مانگنے سے متعلق

     1801    حسیث                               س سو٦ج٠  :  ج٠س

 یوسٕ ب٩ ح٤از، بشر ب٩ ٨٣ؼور، ًاػ٥، ًبساللَّه ب٩ سرجص :  راوی

ا٢َ  َٗ جٔصَ  بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ سَرِ ًَ  ٩ًَِ ًَاػ٥ٕٔ   ٩ًَِ ث٨ََا بشِٔرُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  َٗا٢َ حَسَّ ازٕ  ُٕ ب٩ُِ ح٤ََّ َّي اللَّهُ لاََ٪ ا٨َّٟئيُّ ػَ  أخَِبر٧ََاَ یوُسُ ل

َٜوِرٔ وَ  سَ الِ ٌِ ِٟحَوِرٔ بَ ٠َبٔ وَا َ٘ ٨ِ٤ُ ِٟ آبةَٔ ا َٛ فَرٔ وَ ًِثَائٔ اٟشَّ وَّذُ ٩ِ٣ٔ وَ ٌَ ٥َ إذَٔا سَافَََ یتََ
ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ٨ِ٤َِٟوَز ٤َِٟو٠ُِو٦ٔ وَسُوئٔ ا ًِوَةٔ ا  زَ



 

 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم جس فقت سفر یوسف بن ن، د، بشر بن منصور، عاصم، عبداللہ بن سرجس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی

 فرماتے تو پناہ مانگتے سفر کی سختی سے آخر تک جس طرح افپر گزرا۔

 یوسف بن ن، د، بشر بن منصور، عاصم، عبداللہ بن سرجس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے فقت رنج فغم سے پناہسفر سے فاپسی 

 کتاب الاستعاذة :   باب

 سفر سے فاپسی کے فقت رنج فغم سے پناہ

     1802    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٤ًز ب٩ ًلي ب٩ ٣٘س٦، اب٩ ابوًسی، طٌبہ، ًبساللَّه ب٩ بشر اٟدثمَّ، ابوزرًة، ابوہزیزہ :  راوی

بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ بشِٔرٕ أخَِبر٧ََاَ ٣ُحَ  ًَ  ٩ًَِ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ًَسٔیٕٓ  ث٨ََا اب٩ُِ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ٦ سَّ َ٘ ًَلئِّ ب٩ِٔ ٣ُ سُ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ  ٩ًَِ أبَئ ٤َّ مَِّّٔ  ٌَ ِٟدَثِ  ا

٥َ إذَٔا سَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ لاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ةَ  ًَ بَةُ زُرِ ٌِ ٌٔطٔ و٣ََسَّ طُ ا٢َ بإٔػِٔبَ َٗ افَََ فَََٛبَٔ رَاح٠َٔتَطُ 

ِّي أًَوُ ٔن ض٥َُّ إ ٤َِٟا٢ٔ ا٠َّٟ ةُ فئ الِْص١َِٔ وَا َٔ ِٟد٠َیٔ فَرٔ وَا احبُٔ فئ اٟشَّ ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ أ٧ََِ  اٟؼَّ َٗ ٌٔطٔ  آبةَٔ بإٔػِٔبَ َٛ فَرٔ وَ ًِثَائٔ اٟشَّ ذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ وَ

٠َبٔ  َ٘ ٨ِ٤ُ ِٟ  ا

، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ  محمد بن عمر

 

ی، ابوزرعة

م

 

ب

 

ج
ل

بن علی بن مقدؾ، ابن ابوعدی، شعبہ، عبداللہ بن بشر ا

علیہ فآلہ فسلم جس فقت سفر فرماتے افر سوار ہوتے افنٹ پر تو اشارہ فرماتے انگلی سے )یہ رفایت نقل کرتے فقت شعبہ رافی نے 

یا اللہ! تو ہی ساتھی ہے سفر میں افر خلیفہ ہے گھر افر ماؽ میں۔ یا اللہ! میں پناہ ماگتا  ہوں تیری سفر کی سختی افر انگلی کو لمبا یا( پھر فرماتے 

 سفر سے فاپس آنے کی مصیبت سے۔

، ابوہریرہ :  رافی

 

ی، ابوزرعة

م

 

ب

 

ج
ل

 محمد بن عمر بن علی بن مقدؾ، ابن ابوعدی، شعبہ، عبداللہ بن بشر ا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 برے پڑفسی سے پناہ مانگنا

 کتاب الاستعاذة :   باب

 برے پڑفسی سے پناہ مانگنا



 

 

     1803    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بوسٌیس ٣٘بری، ابوہزیزہ٤ًزو ب٩ ًلي، یحٌي، ٣ح٤س ب٩ ًحلَ٪، سٌیس ب٩ ا :  راوی

ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أبَئ سَ  ٩ًَِ سَ ًَحِلَََ٪  سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یَحٌِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ أخَِبر٧ََاَ  برُیِّٔ  ِ٘ ٤َِٟ ٌٔیسٕ ا

٥َ تَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  ٨ِکَ َٗ ًَ  ٢ُ ِٟبَازیٔةَٔ یتََحَوَّ إٔ٪َّ جَارَ ا َٓ ا٦ٔ  َ٘ ٤ُ ِٟ وِئٔ فئ زَارٔ ا ذوُا بأللَّهٔ ٩ِ٣ٔ جَارٔ اٟشَّ وَّ ٌَ 

عمرف بن علی، یحیی، محمد بن عجلاؿ، سعید بن ابوسعید مقبری، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد 

سے پناہ مانگو رہائش کی جگہ میں کیونکہ جنگل کا پڑفسی تو ہٹ جاا  ہے )یعنی جنگل کا پڑفس اس قدر مستحکم فرمایا تم وگگ برے پڑفسی 

 نہیں ہے کہ جس قدر بستی افر آبادی کا پڑفس ہے کیونکہ فہ اپنی جگہ قائم رہتا ہے(۔

 عمرف بن علی، یحیی، محمد بن عجلاؿ، سعید بن ابوسعید مقبری، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 وگگوں کے سادد سے پناہ سے متعلق

 کتاب الاستعاذة :   باب

 وگگوں کے سادد سے پناہ سے متعلق

     1804    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًی١، ٤ًزو ب٩ ابو٤ًزو، ا٧ص ب٩ ٣اٟکًلي ب٩ ححز، اس٤ا :  راوی

ٍَ أ٧َصََ  َّطُ س٤َٔ ٤ِزوٕ أ٧َ ًَ ٤ِزوُ ب٩ُِ أبَئ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔی١ُ  ث٨ََا إس٤َِٔ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ  َٗ و٢ُ  ُ٘  ب٩َِ ٣َاٟکٕٔ شَ

٥َ لْٔبَئ ك٠َِحَةَ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٨َُُِٜٓ  ػَل ُٓىئ وَرَائطَُ  دَ بئ أبَوُ ك٠َِحَةَ یَزِزُ َٓخَََ ِٟت٤َصِٔ لئ ُل٣ََُّا ٩ِ٣ٔ ٤َ٠ُِٔا٥ُِٜٔ٧ یَدِس٣ُُىئ 

و٢َ ا٠َّٟض٥َُّ  ُ٘ طُ یُِٜثرُٔ أَِ٪ شَ ٌُ ٨َُُِٜٓ  أس٤ََِ ٥َ ل٤ََّ٠ُا ٧ز٢َََ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٔ أخَِس٦ُُ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ِّي أًَوُذُ ب ٔن ِٟحُزِٔ٪  إ ِٟضَز٦َٔ وَا کَ ٩ِ٣ٔ ا

٠ََُبَةٔ اٟزِّجَا٢ٔ  ی٩ِٔ وَ ٍٔ اٟسَّ ِٟحُبنِٔ وَؿ٠ََ ِٟبد١ُِٔ وَا َٜش١َٔ وَا ٔ وَالِ حِز ٌَ ِٟ  وَا

علی بن حجر، اسماعیل، عمرف بن ابوعمرف، انس بن مالک سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حضرت ابوطلحہ سے 

وگگوں میں سے ایک لڑکا میرے فاسطے میری خدمت کرنے کے فاسطے تلاش کرف۔ چنانچہ حضرت ابوطلحہ مجھے  فرمایا تم وگگ اپنے

لے کر رفانہ ہوئے اپنے پیچھے بٹھلائے ہوئے سواری پر افر میں رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت کرا  جس فقت آپ 

پ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اکثر ف بیشتر فرماتے یا اللہ! میں تیری پناہ ماگتا  ہوں بڑھاپے صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نیچے اترتے تو میں سنتا آ



 

 

 افر رنج افر عاجزی افر کاہلی افر کنجوسی افر نامردی افر مقرفض ہونے کے بوھ  سے افر وگگوں کے سادد سے۔

 علی بن حجر، اسماعیل، عمرف بن ابوعمرف، انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنہ دجاؽ سے پناہ سے متعلق

 کتاب الاستعاذة :   باب

 فتنہ دجاؽ سے پناہ سے متعلق

     1805    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ػسش٘ہٗتیبہ، سٔیا٪، یحٌي، ٤ًزة، ًائظہ  :  راوی

 ًَ َّي اللَّهُ  ًَائظَٔةَ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل  ٩ًَِ ٤ِزَةَ  ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ یَحٌِيَ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٌٔیذُ بأللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ لاََ٪ شَشِتَ

 ِٔ ٥ُِ تُ َّٜ ا٢َ إ٧ٔ َٗ ا٢َ وَ َٗ ا٢ٔ  جَّ ٔ و٩ِ٣َٔ ٓت٨َِٔةٔ اٟسَّ برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٔ ا  ٥ِ ٩ِ٣ٔ ُٛ ُٗبوُرٔ  ت٨َوَُ٪ فئ 

 قتیبہ، سفیاؿ، یحیی، عمرة، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم پناہ مانگتے تھے اللہ کی قبر کے عذاب سے

طرح افر کوئی کسی افر فتنہ دجاؽ سے افر فرماتے تھے کہ تم کو قبرفں میں فتنہ ہوگا )یعنی قبور میں تم وگگ آزمائے جاؤ گے کوئی کسی 

 (طرح

 قتیبہ، سفیاؿ، یحیی، عمرة، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عذاب دفزخ افر دجاؽ کے شر سے پناہ سے متعلق

 کتاب الاستعاذة :   باب

  متعلقعذاب دفزخ افر دجاؽ کے شر سے پناہ سے

     1806    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اح٤س ب٩ حٔؽ ب٩ ًبساللَّه، وہ اپ٨ے واٟس سے، ابزاہی٥، ٣وسيٰ ب٩ ً٘بہ، ابوز٧از، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ہز٣ز اا عرد،  :  راوی

 ابوہزیزہ

ثىَٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ ِٔؽٔ ب٩ِٔ  ًَبِسٔ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ حَ  ٩ًَِ  ٔ بَةَ أخَِبرََنئ أبَوُ اٟز٧ِّاَز ِ٘ ٩ًَِ ٣ُوسَي ب٩ِٔ ًُ ثىَئ إبٔزَِاصی٥ُٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ي أبَئ 



 

 

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أًَُ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  دٔ  ًَذَابٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ صز٣ُُِزَ الِْعَِرَ جَض٥ََّ٨َ وَأًَوُذُ  وذُ بأللَّهٔ ٩ِ٣ٔ 

ا٢ٔ وَأًَوُذُ بأللَّهٔ ٩ِ٣ٔ شََِّ ٓت٨َِٔةٔ  جَّ ٤َِٟشٔیحٔ اٟسَّ ٔ وَأًَوُذُ بأللَّهٔ ٩ِ٣ٔ شََِّ ا برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٔ ا ٤َ٤َِٟاتٔ بأللَّهٔ ٩ِ٣ٔ  ٤َِٟحِیَا وَا   ا

 بن ہرمز الاعرج، ابوہریرہ سے رفایت ہے احمد بن حفص بن عبد اللہ، فہ اپنے فالد سے، ابراہیم، موسیٰ بن عقبہ، ابوزناد، عبدالرحمن

پناہ کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا پناہ ماگتا  ہوں میں اللہ تعالی کی دفزخ کے عذاب سے افر میں اللہ تعالی کی 

 ماگتا  ہوں دجاؽ کی برائی سے افر پناہ ماگتا  ہوں اللہ کی زندگی افر موت کے فتنہ سے۔

 احمد بن حفص بن عبداللہ، فہ اپنے فالد سے، ابراہیم، موسیٰ بن عقبہ، ابوزناد، عبدالرحمن بن ہرمز الاعرج، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 سے متعلق عذاب دفزخ افر دجاؽ کے شر سے پناہ

     1807    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اح٤س ب٩ حٔؽ ب٩ ًبساللَّه، وہ اپ٨ے واٟس سے، ابزاہی٥، ٣وسيٰ ب٩ ً٘بہ، ابوز٧از، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ہز٣ز اا عرد،  :  راوی

 ابوہزیزہ

ٌٔی ث٨ََا أبَوُ إس٤َِٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ یحٌَِيَ ب٩ُِ زرُُسَِ   ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ثطَُ  ٕ أَ٪َّ أبَاَ س٤َ٠ََةَ حَسَّ ثیٔر َٛ ث٨ََا یَحٌِيَ ب٩ُِ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ١َ

 ٔ برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٔ ا ِّي أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ  ٔن ض٥َُّ إ و٢ُ ا٠َّٟ ُ٘ َّطُ لاََ٪ شَ ٥َ أ٧َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ًَذَا رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل بٔ ا٨َّٟارٔ وَأًَوُذُ وَأًَُوذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ 

جَّا٢ٔ  ٤َِٟشٔیحٔ اٟسَّ ٤َ٤َِٟاتٔ وَأًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ شََِّ ا ٤َِٟحِیَا وَا  بکَٔ ٩ِ٣ٔ ٓت٨َِٔةٔ ا

 یحییٰ بن درست، ابو اسماعیل، یحییٰ بن کثیر، ابوسلمہ، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا

میں اللہ تعالی کی دفزخ کے عذاب سے افر میں اللہ تعالی کی پناہ ماگتا  ہوں دجاؽ کی برائی سے افر پناہ ماگتا  ہوں اللہ کی پناہ ماگتا  ہوں 

 زندگی افر موت کے فتنہ سے۔

 یرہاحمد بن حفص بن عبداللہ، فہ اپنے فالد سے، ابراہیم، موسیٰ بن عقبہ، ابوزناد، عبدالرحمن بن ہرمز الاعرج، ابوہر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 انسانوں کے شر سے پناہ مانگنے سے متعلق

 کتاب الاستعاذة :   باب



 

 

 انسانوں کے شر سے پناہ مانگنے سے متعلق

     1808    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ س٠یما٪، جٌفر ب٩ ًو٪، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ًبساللَّه، ابو٤ًز، ًبیس ب٩ خظداغ، ابوذر :  اویر

ًَبِسٔ ا بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ وِٕ٪  ًَ فَرُ ب٩ُِ  ٌِ ث٨ََا جَ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪َ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٩ًَِ أبَئ ٤ًَُزَ  للَّهٔ 

َٓحَ  َٓحئُِٔ   ٥َ ٓیٔطٔ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٤َِٟشِحسَٔ وَرَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا٢َ زَخ٠َُِ  ا َٗ ٩ًَِ أبَئ ذَرٕٓ  ا٢َ یَا أبَاَ ذرَٕٓ خَظِدَاغٕ  َ٘ َٓ َٟیِطٔ  ٔ ٠َشُِ  إ

٠ُُِٗ  أوََ ٟل٧ِْٔٔصِٔ طَیَا ِٟح٩ِّٔ وَال٧ِِٔصِٔ  ذِ بأللَّهٔ ٩ِ٣ٔ شََِّ طَیَاكیٔنٔ ا وَّ ٌَ ٥ِ تَ ٌَ ا٢َ نَ َٗ  كٔینُ 

احمد بن سلیماؿ، جعفر بن عوؿ، عبدالرحمن بن عبد اللہ، ابوعمر، عبید بن خشخاش، ابوذر سے رفایت ہے کہ میں مسجد میں گیا افر رسوؽ 

للہ علیہ فآلہ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فہاں پر تشریف فرما تھے۔ میں آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس جا کر بیٹھ گیا۔ آپ صلی ا

فسلم نے فرمایا اے ابوذر! تم پناہ مانگو اللہ تعالی کی جنات کے شیاطین سے افر انسانوں کے شیاطین سے۔ میں نے عرض یا یا انسانوں 

 میں بھی شیطاؿ ہوتے ہیں؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا   ہاں )بالکل(۔

 لرحمن بن عبداللہ، ابوعمر، عبید بن خشخاش، ابوذراحمد بن سلیماؿ، جعفر بن عوؿ، عبدا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زندگی کے فتنہ سے پناہ مانگنا

 کتاب الاستعاذة :   باب

 زندگی کے فتنہ سے پناہ مانگنا

     1809    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، سٔیا٪ و ٣اٟک، ابوز٧از، اا عرد، ابوہزیزہ :  راوی

٩ًَِ أبَئ صُ  دٔ  ٩ًَِ الِْعَِرَ  ٔ ث٨ََا أبَوُ اٟز٧ِّاَز
ااَ  حَسَّ َٗ یَاُ٪ و٣ََاٟکْٔ  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٠َیِطٔ أخَِبر٧ََاَ  ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل زَیزَِةَ 

٤َ٤َِٟاتٔ ًوُذوُا بأللَّهٔوَسَ  ٤َِٟحِیَا وَا ٔ ًوُذوُا بأللَّهٔ ٩ِ٣ٔ ٓت٨َِٔةٔ ا برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٔ ا ا٢َ ًوُذوُا بأللَّهٔ ٩ِ٣ٔ  َٗ  ٥َ جَّا٢ٔ ٠َّ ٤َِٟشٔیحٔ اٟسَّ   ٩ِ٣ٔ ٓت٨َِٔةٔ ا

فسلم نے ارشاد فرمایا تم وگگ اللہ قتیبہ، سفیاؿ ف مالک، ابوزناد، الاعرج، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

 تعالی کی عذاب قبر سے پناہ مانگو اللہ تعالی سے زندگی افر موت کے فتنہ سے پناہ مانگو اللہ کی فتنہ دجاؽ سے۔

 قتیبہ، سفیاؿ ف مالک، ابوزناد، الاعرج، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 کتاب الاستعاذة :   باب

 زندگی کے فتنہ سے پناہ مانگنا

     1810    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ح٤س، ابوزاؤز، طٌبہ، شٌلي ب٩ ًلاء، ابو٤٘٠ًہ، ابوہزیزہ :  راوی

بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ  ًَ ُ  أبَاَ أخَِبر٧ََاَ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ًَلَائٕ  ليَ ب٩ُِ  ٌِ ا٢َ أخَِبرََنئ شَ َٗ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ  ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ 

ذُ ٩ِ٣ٔ خ٤َِ  وَّ ٌَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ لاََ٪ یتََ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ثُ  ٤َةَ یحَُسِّ َ٘ ٠ِ وًَ ُ٘ ًَذَابٔ صٕ شَ ٢ُ ًوُذوُا بأللَّهٔ ٩ِ٣ٔ 

جَّا٢ٔ  ٤َِٟشٔیحٔ اٟسَّ ٤َ٤َِٟاتٔ و٩ِ٣َٔ شََِّ ا ٤َِٟحِیَا وَا ًَذَابٔ جَض٥ََّ٨َ و٩ِ٣َٔ ٓت٨َِٔةٔ ا ٔ و٩ِ٣َٔ  برِ َ٘ ِٟ  ا

فسلم پناہ مانگتے عبدالرحمن بن محمد، ابوداؤد، شعبہ، یعلی بن عطاء، ابوعلقمہ، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

تھے اشیاء سے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے پناہ مانگو اللہ کی عذاب سے افر عذاب دفزخ سے افر زندگی افر موت کے فتنہ 

 سے افر دجاؽ کی برائی سے۔

 عبدالرحمن بن محمد، ابوداؤد، شعبہ، یعلی بن عطاء، ابوعلقمہ، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 زندگی کے فتنہ سے پناہ مانگنا

     1811    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یزہ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س، طٌبہ، شٌلي ب٩ ًلاء، ابو٤٘٠ًہ ہاطمَّ، ابوہز :  راوی

ًَلَائٕ  ليَ ب٩ِٔ  ٌِ ٩ًَِ شَ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ٨َاصَا حَسَّ ٌِ سٕ وَذَکَََ ل٤َٔ٠َةّ ٣َ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ارٕ 
سُ ب٩ُِ بَظَّ ٤َةَ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َ٘ ٠ِ ًَ ُ  أبَاَ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ

 ًَ َّي اللَّهُ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ُ  أبَاَ صزَُیزَِةَ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ِٟضَاطٔمََّّٔ  ََ الَلَّه و٩ِ٣ََ ا سِ أكَاَ َ٘ َٓ ًَىئ  و٢ُ ٩ِ٣َ أكَاَ ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ شَ

ًَذَابٔ جَض٥ََّ٨َ وَٓت٨َِٔةٔ الِْحَِیَائٔ وَال٣َِِْ  ٔ وَ برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٔ ا وَّذُ ٩ِ٣ٔ  ٌَ ًَصَي اللَّهَ وَلاََ٪ یتََ سِ  َ٘ َٓ ا٢ٔ ًَؼَانئ  جَّ ٤َِٟشٔیحٔ اٟسَّ  وَاتٔ وَٓت٨َِٔةٔ ا

شعبہ، یعلی بن عطاء، ابوعلقمہ ہاشمی، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے میں نے  کہ  محمد بن بشار، محمد،

 ر داری کی افر جس نے میری 
ی
 ر داری کی اس نے اللہ تعالی کی فرماں

ی
آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے کہ جس نے میری فرماں

مانی کی افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم پناہ مانگتے تھے جس نے میری نافرمانی کی تو اس نے اللہ تعالی کی نافرمانی کی اس نے اللہ کی نافر

نافرمانی کی افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم پناہ مانگتے تھے عذاب قبر سے افر عذاب دفزخ سے افر زندفں افر مردفں کے فتنے افر فتنہ 



 

 

 دجاؽ سے۔

 محمد، شعبہ، یعلی بن عطاء، ابوعلقمہ ہاشمی، ابوہریرہ محمد بن بشار، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 زندگی کے فتنہ سے پناہ مانگنا

     1812    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوزاؤز، ابووٟیس، ابوًوا٧ة، شٌلي ب٩ ًلاء، وہ اپ٨ے واٟس سے، ابو٤٘٠ًہ، ابوہزیزہ :  راوی

٩ًَِ أَ  ًَلَائٕ  ليَ ب٩ِٔ  ٌِ ٩ًَِ شَ ًَوَا٧ةََ  ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟوَٟیٔسٔ  ث٨ََا أبَوُ ا ا٢َ حَسَّ َٗ ثىَئ أبَوُأخَِبر٧ََاَ أبَوُ زَاوُزَ  ٤َةَ حَسَّ َ٘ ٠ِ ًَ ٩ًَِ أبَئ   بیٔطٔ 

ٌٔیذُوا بأللَّهٔ ٣ٔ  ٥َ اسِتَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ىئ ا٨َّٟئيَّ ػَل ٌِ ا٢َ شَ َٗ ا٢َ وَ َٗ ٔليَ فئَّ  ًَذَابٔ جَض٥ََّ٨َ صزَُیزَِةَ ٩ِ٣ٔ ٓیٔطٔ إ ٩ِ خ٤َِصٕ ٩ِ٣ٔ 

ا٢ٔ  جَّ ٤َِٟشٔیحٔ اٟسَّ ٤َ٤َِٟاتٔ وَٓت٨َِٔةٔ ا ٤َِٟحِیَا وَا ٔ وَٓت٨َِٔةٔ ا برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٔ ا  وَ

، یعلی بن عطاء، فہ اپنے فالد سے، ابوعلقمہ، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ابوداؤد

 

ة

 

، ابوفید ، ابوعواب

( 3( زندگی افر موت کے فتنے سے )3( عذاب قبر سے )5( عذاب دفزخ سے )7نے ارشاد فرمایا کہ تم وگگ پناہ مانگو پانچ اشیاء سے )

 فتنہ دجاؽ سے۔

، یعلی بن عطاء، فہ اپنے فالد سے، ابوعلقمہ، ابوہریرہ :  رافی

 

ة

 

 ابوداؤد، ابوفید ، ابوعواب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنہ موت سے پناہ مانگنے سے متعلق

 کتاب الاستعاذة :   باب

 فتنہ موت سے پناہ مانگنے سے متعلق

     1813    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٣اٟک، ابوزبیر، كاؤض، ًبساللَّه ب٩ ًباض :  راوی

ًَبَّاضٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ كاَوُضٕ   ٔ ٩ًَِ أبَئ اٟزُّبیَرِ ٩ًَِ ٣َاٟکٕٔ  ُٗتیَِبَةُ  َّي اللَّهُأخَِبر٧ََاَ  ٥َ لاََ٪  ػَل ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  

ًَذَابٔ  وذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ  ٌُ َّا نَ ُٗوُٟوا ا٠َّٟض٥َُّ إ٧ٔ آٔ٪  ِٟقُرِ ورَةَ ٩ِ٣ٔ ا ٥ُِّ٠ اٟشُّ ٌَ ٤َا شُ َٛ ًَائَ  ٤ُِّ٠ض٥ُِ صذََا اٟسُّ ٌَ ًَذَابٔ  شُ جَض٥ََّ٨َ وَأًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ 



 

 

ا٢ٔ  جَّ ٤َِٟشٔیحٔ اٟسَّ ٔ وَأًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ٓت٨َِٔةٔ ا برِ َ٘ ِٟ ٤َ٤َِٟاتٔ ا ٤َِٟحِیَا وَا  وَأًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ٓت٨َِٔةٔ ا

قتیبہ، مالک، ابوزبیر، اسؤس، عبداللہ بن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اؿ کو یہ دعا ایسے سکھلاتے تھے 

! ہم پناہ مانگتے ہیں تیری عذاب دفزخ سے افر جیسے قرآؿ کریم کی سورت سکھلاتے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا پڑھو یا اللہ

پناہ مانگتے ہیں تیری عذاب قبر سے افر پناہ مانگتے ہیں تیری باب دجاؽ کے فتنہ سے افر پناہ مانگتے ہیں تیری زندگی افر موت کے فتنہ 

 سے۔

 قتیبہ، مالک، ابوزبیر، اسؤس، عبداللہ بن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 فتنہ موت سے پناہ مانگنے سے متعلق

     1814    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ی٤و٪، سٔیا٪، ٤ًزو، كاؤض، ابوہزیزہ :  راوی

سُ ب٩ُِ ٣َ  ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ دٔ  ٩ًَِ الِْعَِرَ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ وَأبَئ اٟز٧ِّاَزٔ  ٩ًَِ كاَوُضَ  ٤ًَِزوٕ   ٩ًَِ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ی٤ُِوٕ٪  ةَ 

ًَذَابٔ اللَّهٔ ًوُذوُا بأللَّهٔ  ًَزَّ وَج١ََّ ٩ِ٣ٔ  ا٢َ ًُوذوُا بأللَّهٔ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ًَذَابٔ  ػَل ٤َ٤َِٟاتٔ و٩ِ٣َٔ  ٤َِٟحِیَا وَا ٩ِ٣ٔ ٓت٨َِٔةٔ ا

ا٢ٔ  جَّ ٤َِٟشٔیحٔ اٟسَّ ٔ و٩ِ٣َٔ ٓت٨َِٔةٔ ا برِ َ٘ ِٟ  ا

 محمد بن میموؿ، سفیاؿ، عمرف، اسؤس، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا پناہ مانگو اللہ کی

  اللہ کی زندگی افر موت کے فتنہ افر عذاب قبر افر فتنہ دجاؽ سے۔اس کے عذاب سے افر پناہ مانگو

 محمد بن میموؿ، سفیاؿ، عمرف، اسؤس، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عذاب قبر سے پناہ مانگنا

 کتاب الاستعاذة :   باب

 قبر سے پناہ مانگناعذاب 

     1815    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ ٗاس٥، ٣اٟک، ابوز٧از، اا عرد، ابوہزیزہ :  راوی



 

 

٩ًَِ أَ  ٩ًَِ ٣َاٟکٕٔ  اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ٩ًَِ اب٩ِٔ ا  ٍُ ٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ًَ ائةَّ  ٜٔینٕ قَِٔ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ ا٢َ ا ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ َٗ دٔ  ٩ًَِ الِْعَِرَ  ٔ بئ اٟز٧ِّاَز

ًَذَ  ِّي أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ  ٔن ض٥َُّ إ ًَائطٔٔ ا٠َّٟ و٢ُ فئ زُ ُ٘ ٥َ لاََ٪ یسًَِوُ شَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ًَذَابٔ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ابٔ جَض٥ََّ٨َ وَأًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ 

ٔ وَأًَوُذُ بکَٔ ٣ٔ  برِ َ٘ ِٟ ٤َ٤َِٟاتٔ ا ٤َِٟحِیَا وَا ا٢ٔ وَأًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ٓت٨َِٔةٔ ا جَّ ٤َِٟشٔیحٔ اٟسَّ  ٩ِ ٓت٨َِٔةٔ ا

حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، ابوزناد، الاعرج، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اپنی دعا میں 

کے عذاب سے افر میں پناہ ماگتا  ہوں تیری عذاب قبر سے افر میں پناہ ماگتا  ہوں  فرماتے تھے یا اللہ! میں پناہ ماگتا  ہوں تیری دفزخ

 تیری فتنہ دجاؽ سے افر پناہ ماگتا  ہوں تیری فتنہ زندگی افر فتنہ موت سے

 حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، ابوزناد، الاعرج، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنہ قبر سے پناہ مانگنا

 کتاب الاستعاذة :   باب

 فتنہ قبر سے پناہ مانگنا

     1816    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 شار، ابوہزیزہابوًاػ٥، ٗاس٥ ب٩ ٛثیر ٣٘بری، ٟیث ب٩ سٌس، یزیس ب٩ ابوحبیب، س٠یما٪ ب٩ ش :  راوی

٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ  سٕ  ٌِ ٩ًَِ ا٠َّٟیِثٔ ب٩ِٔ سَ یُّ  ٤ُِٟقِرٔ ٕ ا ثیٔر َٛ اس٥ُٔ ب٩ُِ  َ٘ ِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ًَاػ٥ٕٔ  َ٪ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ  ٩ًَِ س٠َُیِماَ أبَئ حَبیٔبٕ 

َّي ا ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ ٍَ أبَاَ صزَُیزَِةَ شَ َّطُ س٤َٔ ِّي أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ٓت٨َِٔةٔ شَشَارٕ أ٧َ ٔن ض٥َُّ إ ًَائطٔٔ ا٠َّٟ و٢ُ فئ زُ ُ٘ ٥َ شَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ للَّهُ 

وَابُ سُ  ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ صَذَا خَلَأْ وَاٟؼَّ ا٢َ أبَوُ  َٗ ٤َ٤َِٟاتٔ  ٤َِٟحِیَا وَا ا٢ٔ وَٓت٨َِٔةٔ ا جَّ ٔ وَٓت٨َِٔةٔ اٟسَّ برِ َ٘ ِٟ ُ٪ ب٩ُِ س٨َٔا٪ٕ ا  ٠َیِماَ

بن کثیر مقبری، لیث بن سعد، یزید بن ابوحبیب، سلیماؿ بن ا کر، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ کریم ابوعاصم، قاسم 

 دجاؽ افر صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم دعا میں فرماتے یا اللہ میں تیری پناہ ماگتا  ہوں فتنہ قبر سے افر فتنہ

 سے۔ حضرت اماؾ نسائی نے فرمایا اس حدیث کی ا کہد میں غلطی ہوئی ہے حضرت سلیماؿ بن ا کر کے بجائے زندگی افر موت کے فتنہ

 سلیماؿ بن  کہؿ صحیح ہے۔

 ابوعاصم، قاسم بن کثیر مقبری، لیث بن سعد، یزید بن ابوحبیب، سلیماؿ بن ا کر، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 خدافندقدفس کے عذاب سے پناہ مانگنا

 کتاب الاستعاذة :   باب

 خدافندقدفس کے عذاب سے پناہ مانگنا

     1817    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٨٣ؼور، سٔیا٪، ابوز٧از، اا عرد، ابوہزیزہ :  راوی

ًَ أَ  ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  دٔ  ٩ًَِ الِْعَِرَ ٩ًَِ أبَئ اٟز٧ِّاَزٔ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ
ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ خِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َّي اللَّهُ  ٩ِ ا٨َّٟئيِّ ػَل

 ِ ب َ٘ ِٟ ًَذَابٔ ا ًَذَابٔ اللَّهٔ ًوُذوُا بأللَّهٔ ٩ِ٣ٔ  ا٢َ ًوُذوُا بأللَّهٔ ٩ِ٣ٔ  ٤َ٤َِٟاتٔ ًوُذوُا بأللَّهٔ ٩ِ٣ٔ َٗ ٤َِٟحِیَا وَا ٔ ًوُذوُا بأللَّهٔ ٩ِ٣ٔ ٓت٨َِٔةٔ ا ر

ا٢ٔ  جَّ ٤َِٟشٔیحٔ اٟسَّ  ٓت٨َِٔةٔ ا

للہ محمد بن منصور، سفیاؿ، ابوزناد، الاعرج، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا پناہ مانگو ا

 سے پناہ مانگو اللہ کی زندگی افر موت کے فتنہ سے پناہ مانگو اللہ کی فتنہ دجاؽ سے۔ کی اس کے عذاب

 محمد بن منصور، سفیاؿ، ابوزناد، الاعرج، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عذاب دفزخ سے پناہ مانگنے سے متعلق

 کتاب الاستعاذة :   باب

 عذاب دفزخ سے پناہ مانگنے سے متعلق

     1818    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، ابوًا٣ز ً٘سی، طٌبہ، بسی١ ب٩ ٣یسُة، ًبساللَّه ب٩ ط٘یٙ، ابوہزیزہ :  راوی

ا٢َ أَ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ  ٩ًَِ ةَ  ٩ًَِ بسَُی١ِٔ ب٩ِٔ ٣َیِسََُ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ سٔیُّ  َ٘ ٌَ ِٟ ٕ ا ًَا٣ٔز ٧بَِأ٧َاَ أبَوُ 

ًَذَابٔ جَض٥ََّ٨َ  وَّذُ ٩ِ٣ٔ  ٌَ ٥َ یتََ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ لاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ   ٕٙ ًَذَابٔ طَ٘یٔ ٤َِٟشٔیحٔ  وَ ٔ وَا برِ َ٘ ِٟ ا

ا٢ٔ  جَّ  اٟسَّ

اسحاؼ بن ابراہیم، ابوعامر عقدی، شعبہ، بدیل بن میسرة، عبداللہ بن شقیق، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 



 

 

 فآلہ فسلم پناہ مانگتے تھے دفزخ کے عذاب سے افر عذاب قبر سے افر فتنہ دجاؽ سے۔

 عامر عقدی، شعبہ، بدیل بن میسرة، عبداللہ بن شقیق، ابوہریرہاسحق بن ابراہیم، ابو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آگ کے عذاب سے پناہ

 کتاب الاستعاذة :   باب

 آگ کے عذاب سے پناہ

     1819    سیثح                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤وز ب٩ خاٟس، وٟیس، ابو٤ًزو، یحٌي، ابوس٤٠ہ، ابوہزیزہ :  راوی

ثطَُ  َّطُ حَسَّ ٩ًَِ یحٌَِيَ أ٧َ ٤ًَِزوٕ  ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟوَٟیٔسُ  ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ ٣َح٤ُِوزُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  َٗ ا٢َ أخَِبرََنئ أبَوُ س٤َ٠ََةَ  َٗ

 ُ ثىَئ أبَ ًَذَ حَسَّ ًَذَابٔ ا٨َّٟارٔ وَ ذوُا بأللَّهٔ ٩ِ٣ٔ  وَّ ٌَ ٥َ تَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٔ و٩ِ٣َٔ ٓت٨َِٔةٔ و صزَُیزَِةَ  برِ َ٘ ِٟ ابٔ ا

جَّا٢ٔ  ٤َِٟشٔیحٔ اٟسَّ ٤َ٤َِٟاتٔ و٩ِ٣َٔ شََِّ ا ٤َِٟحِیَا وَا  ا

، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا پناہ مانگو اللہ کی محمود بن خالد، فید ، ابوعمرف، یحیی، ابوسلمہ

 دفزخ کے عذاب سے افر عذاب قبر سے افر زندگی افر موت کے فتنہ سے افر دجاؽ کی برائی سے۔

 محمود بن خالد، فید ، ابوعمرف، یحیی، ابوسلمہ، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دفزخ کی گرمی سے پناہ مانگنا

 کتاب الاستعاذة :   باب

 دفزخ کی گرمی سے پناہ مانگنا

     1820    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٥، سٔیا٪ ب٩ سٌیس، ابوحشا٪، حبسُة، ًائظہ ػسش٘ہاح٤س ب٩ حٔؽ، وہ اپ٨ے واٟس سے، ابزاہی :  راوی

٩ًَِ أبَئ  ٌٔیسٕ  یَاَ٪ ب٩ِٔ سَ ِٔ ٩ًَِ سُ ثىَئ إبٔزَِاصی٥ُٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ثىَئ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٔؽٕ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ حَ ةَ  ٩ًَِ جَسَُِ اَ٪  حَشَّ



 

 

َّي ا ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ   َِٟ ا َٗ َّضَا  آی١َٔ أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ًَائظَٔةَ أ٧َ ض٥َُّ رَبَّ جٔبرَِائی١َٔ و٣َٔیکاَئی١َٔ وَرَبَّ إسِٔرَ
٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا٠َّٟ ًَ للَّهُ 

 ٔ برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٔ ا  حَرِّ ا٨َّٟارٔ و٩ِ٣َٔ 

ر ة، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم 
 ش
خت

صلی اللہ احمد بن حفص، فہ اپنے فالد سے، ابراہیم، سفیاؿ بن سعید، ابوحساؿ، 

علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اے پرفردگار! حضرت جبرائیل میکائیل افر حضرت اسرافیل کے۔ پناہ ماگتا  ہوں میں تیری دفزخ کی گرمی 

 افر عذاب قبر سے۔

ر ة، عائشہ صدیقہ :  رافی
 ش
خت

 احمد بن حفص، فہ اپنے فالد سے، ابراہیم، سفیاؿ بن سعید، ابوحساؿ، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 دفزخ کی گرمی سے پناہ مانگنا

     1821    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٪ ٣زني، ابوہزیزہ٤ًزو ب٩ سواز، اب٩ وہب، ٤ًزو ب٩ حارث، یزیس ب٩ ابوحبیب، س٠یما٪ ب٩ س٨ا :  راوی

٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ أَ  ِٟحَارثٔٔ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ا ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا اب٩ُِ وَصِبٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ازٕ  ٤ِزوُ ب٩ُِ سَوَّ ًَ َ٪ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ س٠َُیِماَ بئ حَبیٔبٕ 

 َ٘ ِٟ ُ  أبَاَ ا ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ ٍَ أبَاَ صزَُیزَِةَ شَ َّطُ س٤َٔ ٤ُِٟزنَئِّ أ٧َ ِّي أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ س٨َٔإ٪ ا ٔن ض٥َُّ إ و٢ُ فئ ػَلََتطٔٔ ا٠َّٟ ُ٘ ٥َ شَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  اس٥ٔٔ ػَل

ًَبِ  ا٢َ أبَوُ  َٗ ٤َ٤َِٟاتٔ و٩ِ٣َٔ حَرِّ جَض٥ََّ٨َ  ٤َِٟحِیَا وَا ا٢ٔ و٩ِ٣َٔ ٓت٨َِٔةٔ ا جَّ ٔ و٩ِ٣َٔ ٓت٨َِٔةٔ اٟسَّ برِ َ٘ ِٟ وَابُ ٓت٨َِٔةٔ ا  س اٟزَّح٩ٔ٤َِ صَذَا اٟؼَّ

عمرف بن سواد، ابن فہب، عمرف بن حارث، یزید بن ابوحبیب، سلیماؿ بن  کہؿ مزنی، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ 

 افر فتنہ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نماز میں فرماتے تھے یا اللہ! میں تیری پناہ ماگتا  ہوں فتنہ قبر

 زندگی افر موت کے فتنہ افر دفزخ کی گرمی سے۔ حضرت اماؾ نسائی نے فرمایا یہ رفایت ٹھیک ہے۔ دجاؽ افر

 عمرف بن سواد، ابن فہب، عمرف بن حارث، یزید بن ابوحبیب، سلیماؿ بن  کہؿ مزنی، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 دفزخ کی گرمی سے پناہ مانگنا

     1822    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ابواا حوؾ، ابواسحٙ، بزیس ب٩ ابو٣زی٥، ا٧ص ب٩ ٣اٟک :  راوی



 

 

 ٔ ٩ًَِ أبَ ث٨ََا أبَوُ الِْحَِوَؾٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ٩ًَِ بزَُیسِٔ ب٩ِٔ أبَئ ٣َزِی٥ََ   َٙ ي إسِٔحَ

 ِٟ ِٟح٨ََّةُ ا٠َّٟض٥َُّ أزَِخ٠ِٔطُ ا َِٟ  ا ا َٗ ِٟح٨ََّةَ ثلَََثَ ٣َزَّاتٕ  ٥َ ٩ِ٣َ سَأ٢ََ الَلَّه ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٨َّٟارٔ ح٨ََّةَ و٩ِ٣ََ اسِتَحَارَ ٩ِ٣ٔ ػَل

َِٟ  ا٨َّٟارُ ا٠َّٟض٥َُّ أجَٔزظُِ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟارٔ  ا َٗ  ثلَََثَ ٣َزَّاتٕ 

قتیبہ، ابوالاحوص، ابو اسحاؼ ، برید بن ابومریم، انس بن مالک سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا و  

 ہے یا اللہ! اس کو جنت میں داخل کر افر و  شخص دفزخ سے تین شخص اللہ تعالی سے جنت ماگتا  ہے تین مرتبہ تو اس سے جنت کہتی

 مرتبہ پناہ ماگتا  ہے تو دفزخ کہتی ہے یا اللہ! اس کو دفزخ سے محفوظ فرما۔

 قتیبہ، ابوالاحوص، ابواسحق، برید بن ابومریم، انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہر قسم کے( کاموں کی برائی سے پناہ مانگنے سے متعلق)

 کتاب الاستعاذة :   باب

 ہر قسم کے( کاموں کی برائی سے پناہ مانگنے سے متعلق)

     1823    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ن ا٥٠ٌ٤ٟ، ًبساللَّه ب٩ بزیسہ، بظیر ب٩ ٌٛب، طساز ب٩ اوض٤ًزو ب٩ ًلي، یزیس، اب٩ زریٍ، حشی :  راوی

 ًَ  ٩ًَِ  ٥ُِّ٠ ٌَ ٤ُِٟ ث٨ََا حشَُینِْ ا ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ ث٨ََا یَزیٔسُ وَصوَُ اب٩ُِ زُرَیِ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ بظَُیرِ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ بزَُیسَِةَ 

ازٔ ب٩ِٔ أوَِ  ٩ًَِ طَسَّ بٕ  ٌِ بِسُ ا٠َّٟض٥َُّ أَ َٛ ٌَ ِٟ و٢َ ا ُ٘ ارٔ أَِ٪ شَ َٔ ِِ ا٢َ إٔ٪َّ سَیِّسَ اأ سِتٔ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ِّي اَ  ضٕ  ٧َِ  رَب

ُ  أًَوُذُ بکَٔ ٣ٔ  ٌِ ًِسَٔ  ٣َا اسِتَلَ ًَضِسَٔ  وَوَ ًَليَ  ًَبِسَُ  وَأ٧َاَ  تَىئ وَأ٧َاَ  ِ٘ طَ إأ َّ أ٧ََِ  خ٠ََ َٟ ٔ َٟکَ بذ٧َٔئِي إ ُ  أبَوُئُ  ٌِ ٩ِ شََِّ ٣َا ػ٨ََ

 ٔ َٟضَا حیٔنَ شُؼِب ا َٗ إِٔ٪  َٓ ٧وُبَ إأ َّ أ٧ََِ   فٔرُ اٟذُّ ِِ َّطُ اَ  شَ إ٧ٔ َٓ َٓاُفِٔرِ لئ  ًَليََّ  ٤َتکَٔ  ٌِ ٔ َٟکَ ب٨ٔ ِٟح٨ََّةَ وَأبَوُئُ  ٤ََٓاتَ زَخ١ََ ا حُ ٣ُو٨ّٔٗا بضَٔا 

 ٔ َٟضَا حیٔنَ ی٤ُِسٔي ٣ُو٨ّٔٗا ب ا َٗ ٠َبَةَ وَإِٔ٪  ٌِ ِٟوَٟیٔسُ ب٩ُِ ثَ طُ ا َٔ َٟ ِٟح٨ََّةَ خَا  ضَا زَخ١ََ ا

عمرف بن علی، یزید، ابن زریع، حسین المعلم، عبداللہ بن بریدہ، بشیر بن کعب، شداد بن افس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ 

ا پرفردگار ہے علافہ تیرے کوئی افر معبود برحق نہیں ہے علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا سید الاستغفار یہ ہے کہ بندہ کہے یا اللہ! تو میر

برائی تو نے مجھ کو پیدا یا میں تیرا بندہ ہوں افر میں تیرے اقرار افر فعدہ پر ہوں جہاں تک کہ مجھ سے ہو سکتا ہے تیری پناہ ماگتا  ہوں 

حساؿ کا مجھ پر۔ بخش دے مجھ کو کوئی نہیں بخشتا گناہوں سے اپنے کاموں میں افر اقرار کرا  ہوں اپنے گناہ کا اقرار کرا  ہوں تیرے ا



 

 

کو مگر تو پھر اگر یہ دعا صبح کے فقت پڑھے اس پر یقین کر کے افر مر جائے تو جنت میں داخل ہوگا افر شاؾ کے فقت پڑھے اس کو یقین 

 کر کے تو جب بھی جنت میں داخل ہوگا ۔

 ، عبداللہ بن بریدہ، بشیر بن کعب، شداد بن افسعمرف بن علی، یزید، ابن زریع، حسین المعلم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اعماؽ کی برائی سے پناہ مانگنے سے متعلق

 کتاب الاستعاذة :   باب

 اعماؽ کی برائی سے پناہ مانگنے سے متعلق

     1824    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یو٧ص ب٩ ًبساا ًلي، اب٩ وہب، ٣وسيٰ ب٩ طیبہ، اا وزاعي، ًبسة ب٩ ابوٟبابة :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ الِْوَِزَاعئِّ  ا٢َ أخَِبرََنئ ٣ُوسَي ب٩ُِ طَیِبَةَ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ وَصبِٕ  ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ بِسَةَ  أخَِبر٧ََاَ یو٧ُصُُ ب٩ُِ  ب٩ِٔ أبَئ ٟبَُابةََ أَ٪َّ اب٩َِ  ًَ

ثرَُ ٣َا یسًَُِو ِٛ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣َا لاََ٪ أَ َّي اللَّهُ  ًَائظَٔةَ زَوِدَ ا٨َّٟئيِّ ػَل َّطُ سَأ٢ََ  ثطَُ أ٧َ ٖٕ حَسَّ ٠َیِطٔ  شَشَا ًَ َّي اللَّهُ  بطٔٔ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

ثرَُ ٣َ  ِٛ َِٟ  لاََ٪ أَ ا َٗ ب١َِ ٣َوِتطٔٔ  َٗ  ٥َ ١٤ًَِِ وَس٠ََّ ٥ِ أَ َٟ ٠ِٔ٤ًَُ  و٩ِ٣َٔ شََِّ ٣َا  ِّي أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ شََِّ ٣َا  ٔن  ا لاََ٪ یسًَِوُ بطٔٔ ا٠َّٟض٥َُّ إ

 سے رفایت ہے کہ ابن بشػ نے اؿ سے دریافت فرمایا 

 

ة
ب 
یونس بن عبدالاعلی، ابن فہب، موسیٰ بن یبہ،، الافزاعی، عبدة بن ابولبا

ریافت یا کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اپنی ففات سے قبل اکثر یا دعا مانگا کرتے کہ میں نے حضرت عائشہ صدیقہ سے د

 تھے؟ انہوں نے کہا اپنے عمل کی برائی سے و  میں کر چکا افر و  میں نے ابھی نہیں یا۔

  :  رافی

 

ة
ب 
 یونس بن عبدالاعلی، ابن فہب، موسیٰ بن یبہ،، الافزاعی، عبدة بن ابولبا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 اعماؽ کی برائی سے پناہ مانگنے سے متعلق

     1825    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اا وزاعي، ًبسة ب٩ ابوٟبابة یو٧ص ب٩ ًبساا ًلي، اب٩ وہب، ٣وسيٰ ب٩ طیبہ، :  راوی

بِ  ًَ ثىَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا الِْوَِزَاعئُّ 
ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِِٟیٔرَةٔ  ث٨ََا أبَوُ ا َٗا٢َ حَسَّ َّارٕ  ا٢َ أخَِبرََنئ ٤ًِٔزَاُ٪ ب٩ُِ بکَ َٗ  ٕٖ ثىَئ اب٩ُِ شَشَا ا٢َ حَسَّ َٗ سَةُ 



 

 

ثرَُ ٣َا لاََ٪ یسًَُِو بطٔٔ  ِٛ ًَائظَٔةُ ٣َا لاََ٪ أَ ِّي أًَوُذُ  سُئ٠َِٔ   ٔن و٢َ ا٠َّٟض٥َُّ إ ُ٘ ًَائطٔٔ أَِ٪ شَ ثرَُ زُ ِٛ َِٟ  لاََ٪ أَ ا َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٨َّٟئيُّ ػَل

سُ  ٌِ ١ِ٤ًَِ بَ ٥َِٟ أَ ٠ِٔ٤ًَُ  و٩ِ٣َٔ شََِّ ٣َا   بکَٔ ٩ِ٣ٔ شََِّ ٣َا 

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

 یونس بن عبدالاعلی، ابن فہب، موسیٰ بن یبہ، :  رافی

 

ة
ب 
 ، الافزاعی، عبدة بن ابولبا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 اعماؽ کی برائی سے پناہ مانگنے سے متعلق

     1826    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 س ب٩ ٗسا٣ة، جزیز، ٨٣ؼور، ہل٢َ ب٩ ششاٖ، فَوة ب٩ ٧و٣١ٓح٤ :  راوی

ا٢َ  َٗ  ١ٕ َٓ وَةَ ب٩ِٔ ٧وَِ ٩ًَِ فََِ  ٕٖ ٩ًَِ صل٢ََٔٔ ب٩ِٔ شَشَا ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ   ٕ ٩ًَِ جَزیٔز ُٗسَا٣َةَ  سُ ب٩ُِ  ٨٣ٔیٔنَ أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ ِْ ٤ُ ِٟ ُِٟ  أ٦َُّ ا َ سَأ

َّي اللَّهُ ا لاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َّ٤ًَ ٥َِٟ ًَائظَٔةَ  ٠ِٔ٤ًَُ  و٩ِ٣َٔ شََِّ ٣َا  و٢ُ أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ شََِّ ٣َا  ُ٘ َِٟ  لاََ٪ شَ ا َٗ ٥َ یسًَِوُ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  

 ١ِ٤ًَِ  أَ

، جریر، منصور، ہلاؽ بن ا کػ، فرفة بن نوفل سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت عائشہ صدیقہ سے دریافت یا کہ 

 

محمد بن قدامة

کرتے تھے؟ انہوں نے فرمایا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم دعا مانگتے کہ پناہ ماگتا  ہوں میں تیری برائی سے اؿ  رسوؽ کریم یا دعا مانگا

 کاموں میں و  کہ کر چکا افر و  میں نے ابھی نہیں کیے۔

، جریر، منصور، ہلاؽ بن ا کػ، فرفة بن نوفل :  رافی

 

 محمد بن قدامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 اعماؽ کی برائی سے پناہ مانگنے سے متعلق

     1827    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٗسا٣ة، جزیز، ٨٣ؼور، ہل٢َ ب٩ ششاٖ، فَوة ب٩ ٧و١ٓ :  راوی

َِٟ  لاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔأخَِبر٧ََاَ ص٨ََّ  ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ  ١ٕ َٓ وَةَ ب٩ِٔ ٧وَِ ٩ًَِ فََِ ٩ًَِ صل٢ََٕٔ  ٩ًَِ حؼَُینِٕ  ٩ًَِ أبَئ الِْحَِوَؾٔ  ٠ًََیِطٔ ازْ  َّي اللَّهُ   ػَل

 ِ١٤ًَِ ٥َِٟ أَ ٠ِٔ٤ًَُ  و٩ِ٣َٔ شََِّ ٣َا  ِّي أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ شََِّ ٣َا  ٔن ض٥َُّ إ و٢ُ ا٠َّٟ ُ٘ ٥َ شَ  وَس٠ََّ



 

 

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

، جریر، منصور، ہلاؽ بن ا کػ، فرفة بن نوفل :  رافی

 

 محمد بن قدامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اؿ کے شر سے پناہ

ے

 و  اعماؽ انجاؾ نہیں دیئ

 کتاب الاستعاذة :   باب

 اؿ کے شر سے پناہ و  اعماؽ انجاؾ

ے

 نہیں دیئ

     1828    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حضرت ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

٩ًَِ صل٢ََٔٔ ب٩ِٔ شَشَ  ٩ًَِ حؼَُینِٕ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ت٤َزُٔ  ٌِ ٤ُِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ سُ ب٩ُِ  وَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ فََِ  ٕٖ ا٢َ ا َٗ  ١ٕ َٓ ةَ ب٩ِٔ ٧وَِ

  َِٟ ا َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یسًَِوُ بطٔٔ  ًَ َّي اللَّهُ  ثیٔىئ بظَٔیِئٕ لاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٠ُِ  حَسِّ ُ٘ َٓ ًَائظَٔةَ    ُِٟ َ َّي اللَّهُ  سَأ لاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

ِّي أًَُوذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ شََِّ ٣َ  ٔن و٢ُ ا٠َّٟض٥َُّ إ ُ٘ ١٤ًَِِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ شَ ٥ِ أَ َٟ ٠ِٔ٤ًَُ  و٩ِ٣َٔ شََِّ ٣َا   ا 

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

 حضرت عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 اؿ کے شر سے پناہ

ے

 و  اعماؽ انجاؾ نہیں دیئ

     1829    حسیث                               س سو٦ج٠  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٗسا٣ة، جزیز، ٨٣ؼور، ہل٢َ ب٩ ششاٖ، فَوة ب٩ ٧و١ٓ :  راوی

ُ  صل٢َََٔ  ٌِ ٩ًَِ حؼَُینِٕ س٤َٔ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَ أخَِبر٧ََاَ ٣َح٤ُِوزُ ب٩ُِ ُیَِلَََ٪   ٕٖ وَةَ ب٩ِٔ ب٩َِ شَشَا ٩ِ فََِ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یسًَُِو بطٔٔ  َّي اللَّهُ  ًَائٕ لاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ائظَٔةَ أخَِبرٔیٔىئ بسُٔ ٌَ ٔ ٟ  ُ٠ُِٗ ا٢َ  َٗ  ١ٕ َٓ ِّي أًَوُذُ  ٧وَِ ٔن و٢ُ ا٠َّٟض٥َُّ إ ُ٘ َِٟ  لاََ٪ شَ ا َٗ

 ِ١٤ًَِ ٥َِٟ أَ ٠ِٔ٤ًَُ  و٩ِ٣َٔ شََِّ ٣َا   بکَٔ ٩ِ٣ٔ شََِّ ٣َا 

 سابق کے مطابق ہے۔ ترجمہ



 

 

، جریر، منصور، ہلاؽ بن ا کػ، فرفة بن نوفل :  رافی

 

 محمد بن قدامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زمین میں دھنس جانے سے متعلق

 کتاب الاستعاذة :   باب

 زمین میں دھنس جانے سے متعلق

     1830    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ٨٣ؼور، ٓـ١ ب٩ زٛین، ًبازة ب٩ ٣ش٥٠، جبیرب٩ ابوس٠یما٪ ب٩ جبیر ب٩ ٣ل٥ٌ، اب٩ ٤ًز :  راوی

 َٗ ٩ًَِ ًُبَازَةَ ب٩ِٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  ینِٕ  َٛ ١ُ ب٩ُِ زُ ِـ َٔ ِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ٔ أخَِبر٧ََاَ  َ٪ ب٩ِٔ جُبَیرِ ثىَئ جُبَیرُِ ب٩ُِ أبَئ س٠َُیِماَ ا٢َ حَسَّ

ِّي أَ  ٔن ض٥َُّ إ و٢ُ ا٠َّٟ ُ٘ ٥َ شَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ َٗا٢َ س٤َٔ ٥ٕ أَ٪َّ اب٩َِ ٤ًَُزَ  ٌٔ و٤ََتکَٔ أَِ٪ أُُتَِا٢َ ٩ِ٣ٔ ب٩ِٔ ٣ُلِ ٌَ ًوُذُ بٔ

ا٢َ جُبَیرِْ وَصوَُ  َٗ ٕ  تَحًِئ  و٢ُِ جُبَیرِ َٗ ٥َ أوَِ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  و٢ُِ ا٨َّٟئيِّ ػَل َٗ لََ أزَِریٔ  َٓ ا٢َ ًبَُازَةُ  َٗ  ُٕ ِٟدَشِ  ا

عمرف بن منصور، فضل بن دکین، عبادة بن سلم ، جبیربن ابوسلیماؿ بن جبیر بن طعم ، ابن عمر سے رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ کریم 

  کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے یا اللہ! میں تیری برائی کی پناہ ماگتا  ہوں )یعنی برے کاؾ سے صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے

میں پناہ ماگتا  ہوں( کہ پھنس جاؤں آفت میں نیچے )زمین( کی جانب سے یہ حدیث مختصر ہے حضرت جبیر نے کہا نیچے کی برائی سے 

 کہا میں فاقف نہیں کہ یہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا فرماؿ مبارک ہے یا مراد زمین دھنس جانا ہے۔ حضرت عبادہ نے

 حضرت جبیر کا؟

 عمرف بن منصور، فضل بن دکین، عبادة بن سلم ، جبیربن ابوسلیماؿ بن جبیر بن طعم ، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 زمین میں دھنس جانے سے متعلق

     1831    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ٨٣ؼور، ٓـ١ ب٩ زٛین، ًبازة ب٩ ٣ش٥٠، جبیرب٩ ابوس٠یما٪ ب٩ جبیر ب٩ ٣ل٥ٌ، اب٩ ٤ًز :  راوی

سُ ب٩ُِ ا ٩ًَِ ًبَُازَةَ ب٩ِٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ  ٔ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا ًَلئِّ ب٩ِٔ   ٩ًَِ اویَٔةَ  ٌَ ث٨ََا ٣َزوَِاُ٪ صوَُ اب٩ُِ ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ زاَریِّٔ ِٟد٠َی١ٔٔ  َٔ ِٟ ا



 

 

و ُ٘ ٥َ شَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ لاََ٪ ا٨َّٟئيُّ ػَل َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٪َ ٔ ب٩ِٔ أبَئ س٠َُیِماَ ٔ ٩ًَِ جُبَیرِ ظ ا٢َ فئ آخٔٔ َٗ ًَائَ وَ َٓذَکَََ اٟسُّ ض٥َُّ 
٢ُ ا٠َّٟ

 َٕ ِٟدَشِ ىئ بذَٟٔکَٔ ا ٌِ  أًَُوذُ بکَٔ أَِ٪ أُُتَِا٢َ ٩ِ٣ٔ تَحًِئ شَ

عمرف بن منصور، فضل بن دکین، عبادة بن سلم ، جبیربن ابوسلیماؿ بن جبیر بن طعم ، ابن عمر سے رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ کریم 

 فسلم سے  کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے یا اللہ! میں تیری برائی کی پناہ ماگتا  ہوں )یعنی برے کاؾ سے صلی اللہ علیہ فآلہ

میں پناہ ماگتا  ہوں( کہ پھنس جاؤں آفت میں نیچے )زمین( کی جانب سے یہ حدیث مختصر ہے حضرت جبیر نے کہا نیچے کی برائی سے 

عبادہ نے کہا میں فاقف نہیں کہ یہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا فرماؿ مبارک ہے یا  مراد زمین دھنس جانا ہے۔ حضرت

 حضرت جبیر کا؟

 عمرف بن منصور، فضل بن دکین، عبادة بن سلم ، جبیربن ابوسلیماؿ بن جبیر بن طعم ، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گرنے افر مکاؿ تلے دب جانے سے پناہ

 کتاب الاستعاذة :   باب

 گرنے افر مکاؿ تلے دب جانے سے پناہ

     1832    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ـ١ ب٩ ٣وسي، ًبساللَّه ب٩ سٌیس، ػیفي، ابوایوب، :  راوی  ٣ح٤وز ب٩ ُیلَ٪،ٓ 

َ أخَِ  ٩ًَِ ػَیِفئٕٓ ٣َوِل ٌٔیسٕ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ سَ  ٩ًَِ ١ُ ب٩ُِ ٣ُوسَي  ِـ َٔ ِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟیَسَُٔ بر٧ََاَ ٣َح٤ُِوزُ ب٩ُِ ُیَِلَََ٪  ٩ًَِ أبَئ ا ي أبَئ أیَُّوبَ 

ِّي أًَُ  ٔن و٢ُ ا٠َّٟض٥َُّ إ ُ٘ ٥َ شَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ لاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٙٔ وَأًَُوذُ بکَٔ َٗ ی ِٟحََٔ ٚٔ وَا زَ َِ ِٟ ِٟضَس٦ِٔ وَا ی وَا رَزِّ
وذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ اٟتَّ

٤َِٟوِتٔ وَأًَوُذُ بکَٔ أَِ٪ أ٣َُوتَ فئ سَبی٠ٔکَٔ ٣ُسِبزّٔا وَأًَوُذُ بکَٔ أَِ٪ أ٣َُ  یِلَاُ٪ ٨ًِٔسَ ا اأَِ٪ یَتَدَبَّلَىئ اٟظَّ ِّ َٟسٔش  وتَ 

سعید، صیفی، ابوایوب، ابوالیسر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم  محمود بن غیلاؿ، فضل بن موسی، عبداللہ بن

فرماتے تھے یا اللہ! میں پناہ ماگتا  ہوں افپر سے گرنے سے )جیسے کسی لندیی یا ہاڑڑ فغیرہ سے گرنے سے( افر مکاؿ گرنے سے افر اس 

افر پناہ ماگتا  ہوں میں تیری شیطاؿ کے بہکانے سے موت کے فقت میں دب جانے سے یا پانی میں غرؼ ہونے سے افر جل جانے سے 

افر پناہ ماگتا  ہوں تیری راستہ میں مرنے سے پشت موڑ کر افر میں پناہ ماگتا  ہوں تیری سانپ کے زہر سے مرنے سے )یعنی سانپ کے 

 (ڈسنے سے



 

 

 محمود بن غیلاؿ، فضل بن موسی، عبداللہ بن سعید، صیفی، ابوایوب، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 گرنے افر مکاؿ تلے دب جانے سے پناہ

     1833    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ـ١ ب٩ ٣وسي، ًبساللَّه ب :  راوی  ٩ سٌیس، ػیفي، ابوایوب، ابواٟیس٣ُح٤وز ب٩ ُیلَ٪،ٓ 

 ٔ ٩ًَِ ػَیِف ٌٔیسٕ  بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ سَ ًَ  ٩ًَِ ا٢َ أخَِبرََنئ أ٧َصَُ ب٩ُِ ًیَٔاقٕ  َٗ ًِليَ  بِسٔ الَِْ ًَ ِٟیَسَُٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ أخَِبر٧ََاَ یو٧ُصُُ ب٩ُِ  ٩ًَِ أبَئ ا يٕٓ 

یَ  َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ لاََ٪ یسًَِوُ  ًَ َّي اللَّهُ  ٚٔ اللَّهٔ ػَل زَ َِ ِٟ ٙٔ وَا ی ِٟحََٔ ٥ِّ وَا َِ ِٟ ِٟضَس٦ِٔ وَا ی وَا رزَِّ
ِٟضَز٦َٔ وَاٟتَّ ِّي أًَُوذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ا ٔن ض٥َُّ إ و٢ُ ا٠َّٟ ُ٘

ت١ََ فئ سَبی٠ٔکَٔ ٣ُسِبزّٔا وَأًَوُذُ بکَٔ أَِ٪  ِٗ ُ ٤َِٟوِتٔ وَأَِ٪ أ یِلَاُ٪ ٨ًِٔسَ ا اوَأًَُوذُ بکَٔ أَِ٪ یَتَدَبَّلَىئ اٟظَّ ِّ َٟسٔش  أ٣َُوتَ 

 ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔

 محمود بن غیلاؿ، فضل بن موسی، عبداللہ بن سعید، صیفی، ابوایوب، ابوالیسر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 گرنے افر مکاؿ تلے دب جانے سے پناہ

     1834    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، ًبساللَّه ب٩ سٌیس، ػیفي، ابوایوب انؼاری، ابواسوز :  راوی

ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ فَرٕ  ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ثىَئ ػَیِفئٌّ ٣َوِليَ أبَئ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ
ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ 

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ لاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ َٜذَا  ٠َمَِّّٔ صَ ٔ اٟشُّ ٩ًَِ أبَئ الِْسَِوَز ِّي أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ أیَُّوبَ الِْنَِؼَارٔیُّ  ٔن و٢ُ ا٠َّٟض٥َُّ إ ُ٘ ٥َ شَ َّ٠

ِٟضَس٦ِٔ وَأًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ اٟتَّ  ٤َِٟوِتٔ وَأًَُوذُ ا یِلَاُ٪ ٨ًِٔسَ ا ٙٔ وَأًَوُذُ بکَٔ أَِ٪ یَتَدَبَّلَىئ اٟظَّ ی ِٟحََٔ ٚٔ وَا زَ َِ ِٟ ی وَأًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ا بکَٔ رَزِّ

ا ِّ َٟسٔش  أَِ٪ أ٣َُوتَ فئ سَبی٠ٔکَٔ ٣ُسِبزّٔا وَأًَُوذُ بکَٔ أَِ٪ أ٣َُوتَ 

ابوایوب انصاری، ابواسود سلمی سے ایسی ہی رفایت منقوؽ ہے و  کہ سابقہ رفایت  محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، عبداللہ بن سعید، صیفی،

 کے مطابق ہے۔

 محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، عبداللہ بن سعید، صیفی، ابوایوب انصاری، ابواسود :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 اللہ عزفجل کے غصہ سے پناہ مانگنے سے متعلق اس کی رضا کے ساتھ مانگنے کا بیاؿ

 کتاب الاستعاذة :   باب

 اللہ عزفجل کے غصہ سے پناہ مانگنے سے متعلق اس کی رضا کے ساتھ مانگنے کا بیاؿ

     1835    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٩ شٌ٘وب، اٌٟلَو ب٩ ہل٢َ، ًبیساللَّه، زیس، ٤ًزو ب٩ ٣زة، ٗاس٥ ب٩ ًبساٟزح٩٤، ٣سُوٚ ب٩ اا جسَ، ابزاہی٥ ب :  راوی

 ًائظہ ػسش٘ہ

٩ًَِ زَیسِٕ  ث٨ََا ًبُیَِسُ اللَّهٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ لََئُ ب٩ُِ صل٢ََٕٔ  ٌَ ِٟ ثىَئ ا ا٢َ حَسَّ َٗ وبَ  ُ٘ ٌِ ًَ أخَِبر٧ََاَ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ شَ ٤ِزؤ ب٩ِٔ ٣ُزَّةَ  ًَ  ٩ًَِ اس٥ٔٔ   َ٘ ِٟ ٩ِ ا

٠َیِ  ًَ َّي اللَّهُ  َِٟ  ك٠ََبُِ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ  َٔ ٚٔ ب٩ِٔ الِْجَِسَ و ٩ًَِ ٣َسُُِ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ی٠َِةٕ فئ ب٩ِٔ  َٟ طٔ وَس٥ََّ٠َ ذاَتَ 

ِ  یسَٔی  ٌَ َٗ وَ َٓ اغٔ  ِٟفٔرَ ًَليَ رَأضِٔ ا بُِ  بیَٔسٔی  َٓضَرَ ٥ِ٠َ أػُٔبِطُ  َٓ اشٔي  و٢ُ أًَوُذُ فََٔ ُ٘ إذَٔا صوَُ سَاجٔسْ شَ َٓ س٣ََیِطٔ  َٗ ًَليَ أخ٤ََِؽٔ 

ابکَٔ وَأًَوُذُ بزٔؿَٔاَ  ٩ِ٣ٔ سَدَلٔکَ وَأًَوُذُ بکَٔ ٨ِ٣ٔکَ  َ٘ ؤَ  ٩ِ٣ٔ ًٔ ِٔ ٌَ  بٔ

سے رفایت ابراہیم بن یعقوب، العلاف بن ہلاؽ، عبید اللہ، زید، عمرف بن مرة، قاسم بن عبدالرحمن، مسرفؼ بن الاجدع، عائشہ صدیقہ 

 ہے کہ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو ایک رات اپنے بستر پر تلاش یا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو نہیں پایا۔ میں

ؾ ہوا نے اپنا ہاتھ پھیرا میرا ہاتھ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاؤں پر لگا اس جگہ پر و  کہ چلتے فقت زمین سے اٹھا رہتا ہے۔ معلو

کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سجدہ میں ہیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرما رہے تھے )اے اللہ!( پناہ ماگتا  ہوں تیری معافی کی 

 تیرے عذاب سے پناہ ماگتا  ہوں میں تیری رضا مندی کی تیرے غصہ سے پناہ ماگتا  ہوں تیری تجھ سے۔

 ف بن ہلاؽ، عبیداللہ، زید، عمرف بن مرة، قاسم بن عبدالرحمن، مسرفؼ بن الاجدع، عائشہ صدیقہابراہیم بن یعقوب، العلا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  فسلمقیامت کے دؿ جگہ کی تنگی سے پناہ مانگنے سے متعلق حدیث رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ

 کتاب الاستعاذة :   باب

 قیامت کے دؿ جگہ کی تنگی سے پناہ مانگنے سے متعلق حدیث رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

     1836    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ح٤یس ابزاہی٥ ب٩ شٌ٘وب، زیس ب٩ حباب، ٣ٌاویہ ب٩ ػاٟح، ازہز ب٩ سٌیس، ًاػ٥ ب٩ :  راوی

ثطَُ وَحَ  اویٔةََ ب٩َِ ػَاٟحٕٔ حَسَّ ٌَ ِٟحُبَابٔ أَ٪َّ ٣ُ ث٨ََا زَیسُِ ب٩ُِ ا ا٢َ حَسَّ َٗ وبَ  ُ٘ ٌِ َٟطُ أخَِبرََنئ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ شَ ا٢ُ  َ٘ ٌٔیسٕ شُ ثىَئ أزَِصَزُ ب٩ُِ سَ سَّ

  ُِٟ َ ا٢َ سَأ َٗ ًَاػ٥ٔٔ ب٩ِٔ ح٤َُیِسٕ   ٩ًَِ ِٟحَسٔیث  ًَزیٔز ا ازیُّٔ طَامئٌّ  ِٟحَََ تتَحُٔ  ا ِٔ ٥َ شَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ًَائظَٔةَ ب٤َٔا لاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

ا وَشَ  ًَشِرّ حُ  ا وَششَُبِّ ًَشِرّ ِّرُ  َٜب ٨ًَِطُ أحََسْ لاََ٪ یُ َٟىئ 
َ ٩ًَِ طَیِئٕ ٣َا سَأ ِٟتَىئ  َ َِٟ  سَأ ا َٗ ی١ِٔ  و٢ُ ا٠َّٟض٥َُّ ٗیَٔا٦َ ا٠َّٟ ُ٘ ا وَشَ ًَشِرّ فٔرُ  ِِ شِتَ

ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  اُفِٔرِ  ا٦ٔ یو٦ََِ ا َ٘ ٤َِٟ ٙٔ ا وَّذُ ٩ِ٣ٔ ؿٔی ٌَ ًَآىٔئ وَیتََ ىئ وَ ِٗ  لئ وَاصسِٔنئ وَارِزُ

ابراہیم بن یعقوب، زید بن حةب، معافیہ بن صالح، ازہر بن سعید، عاصم بن حمید سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت عائشہ صدیقہ 

فسلم رات کی نماز کا کس دعا سے آغاز فرماتے ہیں؟ انہوں نے فرمایا تم نے مجھ سے سے دریافت یا کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

ایک ایسی بات دریافت کی و  کہ کسی نے نہیں پوچھی تھی۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم تکبیر فرماتے تھے دس بار افر پڑھتے تھے دس 

! بخش دے مجھ کو افر ہدایت فرما مجھ کو افر مجھ کو رزؼ عطا فرما افر مجھ کو مرتبہ افر استغفار فرماتے تھے دس مرتبہ افر فرماتے تھے یا اللہ

 ندررست رکھ افر پناہ مانگتے تھے جگہ کی تنگی سے قیامت کے دؿ۔

 ابراہیم بن یعقوب، زید بن حةب، معافیہ بن صالح، ازہر بن سعید، عاصم بن حمید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اس دعا سے پناہ مانگنا و  )اللہ عزفجل کے ہاں( سنی )ہی( نہ جائے

 کتاب الاستعاذة :   باب

 اس دعا سے پناہ مانگنا و  )اللہ عزفجل کے ہاں( سنی )ہی( نہ جائے

     1837    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ آز٦، ابوخاٟس، ٣ح٤س ب٩ ًحلَ٪، سٌیس، ابوہزیزہ :  راوی

 َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ٌٔیسٕ  ٩ًَِ سَ ًَحِلَََ٪  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّسٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ أبَئ خَاٟسٕٔ  سُ ب٩ُِ آز٦ََ  َّي اللَّهُ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

 ِّ ٔن ٥َ ا٠َّٟض٥َُّ إ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ اًَ َٗ  ٍُ ًَائٕ اَ  شش٤َُِ ٍُ و٩ِ٣َٔ زُ ِٔصٕ اَ  تَظِبَ ٍُ و٩ِ٣َٔ نَ ٠ِبٕ اَ  یَدِظَ َٗ ٍُ و٩ِ٣َٔ  َٔ ٢َ ي أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ٥ٕ٠ًِٔ اَ  ی٨َِ

٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  طُ ٩ِ٣ٔ أخَیٔطٔ  ٌَ طُ ٩ِ٣ٔ أبَئ صزَُیزَِةَ ب١َِ س٤َٔ ٌِ ٥َِٟ شَش٤َِ ٌٔیسْ  ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ سَ  أبَوُ 

دؾ، ابوخالد، محمد بن عجلاؿ، سعید، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا یا اللہ! میں محمد بن آ

ی افر اس دؽ سے کہ جس میں خوػ خدافندی نہ ہو افر اس دؽ سے و  نہ بھرے افر 
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تیری پناہ ماگتا  ہوں اس علم سے و  نفع نہ 



 

 

 جائے۔ اس دعا سے و  نہ سنی

 محمد بن آدؾ، ابوخالد، محمد بن عجلاؿ، سعید، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 اس دعا سے پناہ مانگنا و  )اللہ عزفجل کے ہاں( سنی )ہی( نہ جائے

     1838    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللَّه، وہ اپ٨ے ذرا سے، ابوہزیزہ :  راوی

 َ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َ َٗ ىئ اب٩َِ یحٌَِيَ  ٌِ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ یحٌَِيَ شَ َٗ َٟةَ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  ا َـ َٓ ٌٔیسٔ بِ أخَِبر٧ََاَ ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ  ٩ًَِ سَ سٕ  ٌِ ٩ٔ أبَئ ا ا٠َّٟیِثُ ب٩ُِ سَ

َّي اللَّهُ و٢ُ لاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ُ٘ ٍَ أبَاَ صزَُیزَِةَ شَ َّطُ س٤َٔ ٌٔیسٕ أ٧َ ٔ ب٩ِٔ أبَئ سَ ًَبَّاز ٩ًَِ أخَیٔطٔ  ٌٔیسٕ  ِّي أًَوُذُ  سَ ٔن و٢ُ ا٠َّٟض٥َُّ إ ُ٘ ٥َ شَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ

 ِٔ ٍُ و٩ِ٣َٔ نَ ٠ِبٕ اَ  یَدِظَ َٗ ٍُ و٩ِ٣َٔ  َٔ ٍُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ٥ٕ٠ًِٔ اَ  ی٨َِ ًَائٕ اَ  شش٤َُِ ٍُ و٩ِ٣َٔ زُ  صٕ اَ  تَظِبَ

عبید اللہ، فہ اپنے چچا سے، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے ہیں باقی ترجمہ سابق کے مطابق 

 ہے۔

 عبیداللہ، فہ اپنے چچا سے، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ایسی دعا سے پناہ مانگنے سے متعلق و  )اللہ عزفجل کے ہاں( قبوؽ نہ کی جائے

 کتاب الاستعاذة :   باب

 ایسی دعا سے پناہ مانگنے سے متعلق و  )اللہ عزفجل کے ہاں( قبوؽ نہ کی جائے

     1839    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 واػ١ ب٩ ًبساا ًلي، اب٩ ٓـی١، ًاػ٥ ب٩ س٠یما٪، ًبساللَّه ب٩ حارث :  راوی

ِٟحَارٔ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ا  ٩ًَِ  ٪َ ًَاػ٥ٔٔ ب٩ِٔ س٠َُیِماَ  ٩ًَِ ی١ِٕ  َـ ُٓ ٩ًَِ اب٩ِٔ  ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ ا٢َ لاََ٪ إذَٔا ٗی١َٔ ٟزٔیَسِٔ أخَِبر٧ََاَ وَاػ١ُٔ ب٩ُِ  َٗ ثٔ 

َ ب٩ِٔ أَ  ث٥ُُِٜ إأ َّ ٣َا ل و٢ُ اَ  أحَُسِّ ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ شَ َّي اللَّهُ  َ  ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٌِ ث٨َِا ٣َا س٤َٔ ٥َ حَسِّ َٗ ٠َیِطٔ رِ ًَ َّي اللَّهُ  اَ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

ِّي أًَوُذُ بکَٔ ٣ٔ  ٔن و٢َ ا٠َّٟض٥َُّ إ ُ٘ ث٨ََا بطٔٔ وَیَأ٣ُِز٧ُاَ أَِ٪ نَ ٥َ حَسَّ ٔ ا٠َّٟض٥َُّ وَس٠ََّ برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٔ ا ِٟضَز٦َٔ وَ ِٟحُبنِٔ وَا ِٟبد١ُِٔ وَا َٜش١َٔ وَا ٔ وَالِ حِز ٌَ ِٟ ٩ِ ا



 

 

ِّي أًَوُذُ بکَٔ  ٔن ضَا و٣ََوِاَ صَا ا٠َّٟض٥َُّ إ اصَا أ٧ََِ  وَٟیُّٔ
َّ وَاصَا وَزَِّٛضَا أ٧ََِ  خَیرُِ ٩ِ٣َ زَل ِ٘ سٔي تَ ِٔ ٠ِبٕ آتٔ نَ َٗ ٍُ و٩ِ٣َٔ  ِٔصٕ اَ  تَظِبَ اَ  ٩ِ٣ٔ نَ

ًِوَةٕ اَ  تُشِتَحَابُ  ٍُ وَزَ َٔ ٍُ و٩ِ٣َٔ ٥ٕ٠ًِٔ اَ  ی٨َِ  یَدِظَ

فاصل بن عبدالاعلی، ابن فضیل، عاصم بن سلیماؿ، عبداللہ بن حارث سے رفایت ہے کہ زید بن ارقم جس فقت یہ کہتے تم نقل کرف 

ؿ کرفں گا تم سے مگر و  رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ و  تم نے  کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے۔ فہ فرماتے تھے میں نہیں بیا

فر فآلہ فسلم بیاؿ کرتے تھے ہم سے افر حکم دیتے تھے ہم کو یہ کہنے کا اے اللہ! میں پناہ ماگتا  ہوں افر سستی افر کنجوسی افر نامردی ا

دے تو بہترین پاک کرنے فالا ہے تو مالک افر  ضعیفی افر عذاب قبر سے۔ یا اللہ! میرے نفس کو تقوی عطا فرما دے افر اس کو پاک فرما

مختار ہے اس کا اے اللہ! میں تیری پناہ ماگتا  ہوں اس نفس سے و  سیر نہ ہو افر اس دؽ سے جس میں کہ خوػ خدافندی نہ ہو افر اس 

 دعا سے و  کہ قبوؽ نہ ہو۔

 فاصل بن عبدالاعلی، ابن فضیل، عاصم بن سلیماؿ، عبداللہ بن حارث :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الاستعاذة :   باب

 ایسی دعا سے پناہ مانگنے سے متعلق و  )اللہ عزفجل کے ہاں( قبوؽ نہ کی جائے

     1840    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪، ٨٣ؼور، طٌيي، ا٦ س٤٠ہ :  راوی

 ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ٩ًَِ أ٦ُِّ س٤َ٠ََةَ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ئيِّ 

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ُ ػَل ا٢َ بش٥ِٔٔ اللَّهٔ رَبِّ أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ أَِ٪ أز٢ََّٔ أوَِ أؿ١ََّٔ أوَِ أه٥َٔ٠َِ أوَِ أ َٗ دَ ٩ِ٣ٔ بیَِتطٔٔ  ه٥َ٠َِ أوَِ أجَِض١ََ لاََ٪ إذَٔا خََ

ًَليََّ   أوَِ یحُِض١ََ 

 فآلہ فسلم جس فقت اپنے مکاؿ محمد بن بشار، عبدالرحمن، سفیاؿ، منصور، شعبی، اؾ سلمہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ

ے تو فرماتے نکلتا ہوں اللہ کا ناؾ لے کر اے میرے پالنے فالے! میں پناہ ماگتا  ہوں تیری پھسلنے سے افر گمراہ ہونے سے افر ظلم

 

کلی

 

ی
 سے 

 کرنے سے یا مجھ پر ظلم ہونے سے یا جہالت کرنے سے یا مجھ پر جہالت ہونے سے۔

 الرحمن، سفیاؿ، منصور، شعبی، اؾ سلمہمحمد بن بشار، عبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

  : باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

شراب کی حرمت سے متعلق خدافندقدفس نے ارشاد فرمایا اے اہل ایماؿ! شراب افر و ا افر بت افر پانسے )کے 

 تماؾ ناپاک ہیں شیطاؿ کے کاؾ ہیں افر شیطاؿ یہ اہہتا ہے کہ تمہارے درمیاؿ میں دشمنی افر لڑائی پیدا تیر( یہ تماؾ کے

 کرا دے شراب پلا افر و ا کھلا کر افر رفک دے تم کو اللہ کی یاد سے افر نماز سے تو تم وگگ چھوڑتے ہو یا نہیں۔

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

س نے ارشاد فرمایا اے اہل ایماؿ! شراب افر و ا افر بت افر پانسے )کے تیر( یہ تماؾ کے تماؾ ناپاک ہیں شیطاؿ کے کاؾ ہیں افر شراب کی حرمت سے متعلق خدافندقدف

تم وگگ چھوڑتے ہو یا  فر نماز سے توشیطاؿ یہ اہہتا ہے کہ تمہارے درمیاؿ میں دشمنی افر لڑائی پیدا کرا دے شراب پلا افر و ا کھلا کر افر رفک دے تم کو اللہ کی یاد سے ا

 نہیں۔

     1841    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکَ اح٤س ب٩ ٣ح٤س ب٩ اسحٙ سىي، ابوًبساٟزح٩٤، اح٤س ب٩ طٌیب نشائي، ابوزاؤز، ًبیساللَّه ب٩ ٣وسي،  :  راوی

 اسرائی١، ابواسحٙ، ابو٣یسُہ، ٤ًز

ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  أخَِبر٧ََاَ أبَوُ بکََِٕ أح٤ََِسُ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ال٣َِِٔا٦ُ أبَوُ  َٗ ٠َیِطٔ فئ بیَِتطٔٔ  ًَ ائةَّ  يُّ قَِٔ
ىِّ َٙ اٟشُّ سٔ ب٩ِٔ إسِٔحَ  أح٤ََِسُ ب٩ُِ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ

ث٨ََا ًبُیَِسُ اللَّهٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ أبَوُ زَاوُزَ  َٗ اليَ  ٌَ شَائئُّ رَح٤َٔطُ اللَّهُ تَ
یِبٕ ا٨َّٟ ٌَ ٩ًَِ أبَئ  طُ ائی١ُٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ إسِٔرَ َٗ ب٩ُِ ٣ُوسَي 

ا٢َ ٤ًَُزُ ا٠َّٟضُ  َٗ  ٔ ِٟد٤َِز ی٥ُ ا ا ٧ز٢َََ تَحَِٔ َّ٤َٟ ا٢َ  َٗ ٨ِطُ  ًَ ٩ًَِ ٤ًَُزَ رَضئَ اللَّهُ  ةَ  ٩ًَِ أبَئ ٣َیِسََُ  َٙ ٔ بیََا٧اّ طَآیّٔا إسِٔحَ ِٟد٤َِز ٨ََٟا فئ ا ِّنِ  ٥َّ بیَ

 ًَّٟٔ َِٟ  الِْیةَُ ا ٨َزَ ٔ بیََا٧اّ طَآیّٔآَ ِٟد٤َِز ٨ََٟا فئ ا ِّنِ  ا٢َ ٤ًَُزُ ا٠َّٟض٥َُّ بیَ َ٘ َٓ ٠َیِطٔ  ًَ ئَِ   َٓقُرٔ َٓسُعٔيَ ٤ًَُزُ  ةٔ  ِٟبَقَرَ ًَّٟئ فئ  ي فئ ا َِٟ  الِْیَةُ ا ٨َزَ َٓ

َٓکاََ٪ ٣ُ  لََةَ وَأنَْتُمْ سُکاَرَی  بوُا اٟؼَّ  آ٨٣َوُا اَ  تَقِرَ
َّٟذٔی٩َ ا٦َ ا٨ِّٟشَائٔ یاَ أیَُّضَا ا َٗ ٥َ إذَٔا أَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٨َازیٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل

ِّنِ  ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ بیَ َ٘ َٓ ٠َیِطٔ  ًَ ئَِ   َٓقُرٔ َٓسُعئَ ٤ًَُزُ  لََةَ وَأنَْتُمْ سُکاَرَی  بوُا اٟؼَّ لََةَ ٧اَزَی اَ  تَقِرَ ٔ بیََا٧اّ طَآیّٔا اٟؼَّ ِٟد٤َِز ٨ََٟا فئ ا  

َِٟ  الِْیةَُ  ٨َزَ ا٢َ ٤ًَُزُ رَضئَ  َٓ َٗ ض١َِ أنَْتُمْ ٨ِ٣ُتَضُوَ٪  َٓ  َّ ا ب٠ََ َّ٤٠َ َٓ ٠َیِطٔ  ًَ ئَِ   َٓقُرٔ َٓسُعٔيَ ٤ًَُزُ  ٤َِٟائسَٔةٔ  ًَّٟئ فئ ا ٨ًَِطُ ا٧تَِضَی٨َِا ا اللَّهُ 

 ا٧تَِضَی٨َِا

موسی، اسرائیل، ابو اسحاؼ ، ابومیسرہ، عمر  ابوبکر احمد بن محمد بن اسحاؼ سنی، ابوعبدالرحمن، احمد بن شعیب نسائی، ابوداؤد، عبید اللہ بن



 

 

سے رفایت ہے کہ جس فقت شراب کے حراؾ ہونے کی آیت کریمہ نازؽ ہوئی تو انہوں نے دعا فرمائی اے اللہ! شراب کے متعلق 

 وگگ کرتے ہیں ہم وگگوں کے لیے کوئی فاضح حکم ارشاد فرما دں  تو فہ آیت کریمہ و  سورہ بقرہ میں ہے یعنی آخر تک نازؽ ہوئی۔ یعنی

آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرما دں  کہ اؿ دفنوں میں بڑا گناہ ہے افر نفع بھی ہے لیکن )اؿ کا( نفع سے زیادہ ہے۔ اس کے بعد 

حضرت عمر کو طلب یا گیا افر اؿ کو فہ آیت کریمہ  کہئی گئی تو انہوں نے فرمایا اے اللہ! ہم کو صاػ صاػ ارشاد فرما دے پھر فہ 

آیت کریمہ نازؽ ہوئی و  کہ سورہ نساء میں ہے۔ اے ایماؿ فاوگ! تم نماز کے پاس نہ جا )یعنی نماز نہ پڑھو( ایسی حالت میں کہ جب تم 

نشہ میں ہو تو رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے طرػ سے منادی کرنے فالا جس فقت نماز کے لیے کھڑا ہوا  تو فہ آفاز دیتا کہ نہ 

 جس فقت نشہ میں ہو تو حضرت عمر کو بلایا گیا افر اؿ کو یہ آیت کریمہ  کہئی گئی تو انہوں نے فرمایا ہم کو شراب کے متعلق نماز پڑھو

صاػ صاػ بیاؿ فرما دے پھر فہ آیت کریمہ نازؽ ہوئی و  کہ سورہ مائدہ میں ہے پھر )تیسری مرتبہ( حضرت عمر کو بلایا گیا افر اؿ کو 

  گئی جس فقت ) آیت کریمہ کے جزف( پر پہنچے تو حضرت عمر نے فرمایا ہم نے چھوڑا ہم نے چھوڑا۔یہ آیت کریمہ  کہئی

ابوبکر احمد بن محمد بن اسحق سنی، ابوعبدالرحمن، احمد بن شعیب نسائی، ابوداؤد، عبیداللہ بن موسی، اسرائیل، ابواسحق،  :  رافی

 ابومیسرہ، عمر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جس فقت شراب کی حرمت نازؽ ہوئی تو کس قسم کی شراب بہائی گئی

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 جس فقت شراب کی حرمت نازؽ ہوئی تو کس قسم کی شراب بہائی گئی

     1842    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس ب٩ نص، ًبساللَّه شٌىي اب٩ ٣بار ، س٠یما٪ تیمَّ، ا٧ص ب٩ ٣اٟک :  راوی

َ٪ اٟتَّیِمَِّّٔ أَ  ٩ًَِ س٠َُیِماَ ٤ُِٟبَارَٔ   ىئ اب٩َِ ا ٌِ ًَبِسُ اللَّهٔ شَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ا٢َ بی٨ََِا أخَِبر٧ََاَ سُوَیسُِ ب٩ُِ نَصِٕ  َٗ ٪َّ أ٧َصََ ب٩َِ ٣َاٟکٕٔ أخَِبرََص٥ُِ 

ا َٗ ِٟد٤َِزُ أ٧َاَ  ٣َِ  ا سِ حُرِّ َٗ َّضَا  ا٢َ إ٧ٔ َ٘ َٓ ًَليَ ٤ًُُو٣ًَئ إذِٔ جَائَ رَج١ُْ  زص٥ُُِ س٨ًّٔا  َِ ِٟهَيِّ وَأ٧َاَ أػَِ ًَليَ ا ٠َیِض٥ِٔ أسَِ٘یٔض٥ِٔ ئ٥ْٔ  ًَ ائ٥ْٔ  َٗ وَأ٧َاَ 

ِٟبُ  ا٢َ ا َٗ ٠ُِ  ل٧َْٔصَٕ ٣َا صوَُ  ُ٘ َٓ أتِضَُا  َٔ َٜ َٓ أصَِا  َٔ ِٛ اٟوُا ا َ٘ َٓ ض٥ُِ  َٟ یذٕ  ٔـ َٓ ا٢َ أبَوُ بکََِٔ ب٩ُِ أ٧َصَٕ لا٧ََِ  خ٤َِزص٥ُُِ یَو٣َِئذٕٔ ٩ِ٣ٔ  َٗ ٤ِزُ  سُُِ وَاٟتَّ

٥ِ٠َ ی٨ُِکَِٔ أ٧َصَْ  َٓ 

سوید بن نصر، عبداللہ یعنی ابن مبارک، سلیماؿ تیمی، انس بن مالک سے رفایت ہے کہ میں اپنے قبیلہ میں کھڑا ہوا تھا اپنے چچاؤں کے 



 

 

تھا اس دفراؿ ایک آدمی آیا افر اس نے کہا شراب حراؾ ہوگئی افر میں کھڑا ہوا اؿ کو فضیخ پلا رہا تھا پاس افر میں سب سے زیادہ کم عمر 

انہوں نے کہا تم اس کو پلٹ دف۔ میں نے فہ الٹ دی۔ حضرت سلیماؿ نے کہا فہ شراب کس چیز کی تھی؟ حضرت انس نے فرمایا 

کہا یا اؿ دنوں وگگ فہی شراب پیا کرتے تھے؟ حضرت انس نے یہ  کہ گدری کھجور افر خشک کھجور کی۔ حضرت ابوبکر بن انس نے 

 افر اس کا انکار نہیں فرمایا۔

 سوید بن نصر، عبداللہ یعنی ابن مبارک، سلیماؿ تیمی، انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 جس فقت شراب کی حرمت نازؽ ہوئی تو کس قسم کی شراب بہائی گئی

     1843    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس ب٩ نص، ًبساللَّه شٌىي اب٩ ٣بار ، سٌیس ب٩ ابوعروبة، ٗتازة، ا٧ص :  راوی

ا٢َ أ٧َبَِ  َٗ ٨ُِ  أخَِبر٧ََاَ سُوَیسُِ ب٩ُِ نَصِٕ  ُٛ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ وبةََ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أبَئ عَرُ ٩ًَِ سَ ٤ُِٟبَارَٔ   ىئ اب٩َِ ا ٌِ بِسُ اللَّهٔ شَ ًَ أ٧َاَ 

ا٢َ  َ٘ َٓ ٠َی٨َِا رَج١ُْ  ًَ َٓسَخ١ََ  بٕ وَأبَاَ زُجَا٧ةََ فئ رَصمِٕ ٩ِ٣ٔ الِْنَِؼَارٔ  ٌِ َٛ ٔ حَسَثَ خَ  أسَِقئ أبَاَ ك٠َِحَةَ وَأبُيََّ ب٩َِ  ِٟد٤َِز ی٥ُ ا برِْ ٧ز٢َََ تَحَِٔ

  ِ٣َ سِ حُرِّ َ٘ َٟ ا٢َ أ٧َصَْ  َٗ ا٢َ وَ َٗ  ٔ ٤ِز ِٟبسُُِٔ وَاٟتَّ یذُ خ٠َیٔمُ ا ٔـ َٔ ِٟ ا٢َ و٣ََا هئَ یو٣ََِئذٕٔ إأ َّ ا َٗ أ٧ِاَ  َٔ َٜ ةَ خ٤ُُورٔص٥ِٔ  َٓ ًَا٣َّ ِٟد٤َِزُ وَإٔ٪َّ  ا

یذُ  ٔـ َٔ ِٟ  یَو٣َِئذٕٔ ا

، قتادة، انس سے رفایت ہے کہ میں ابوطلحہ ابی بن کعب ابودجانہ کو قبیلہ  سوید بن نصر، عبداللہ یعنی ابن مبارک،

 

ة
ب 
سعید بن ابوعرف

انصار کی ایک جماعت میں شراب پلا رہا تھا کہ اس دفراؿ ایک شخص حاضر ہوا افر کہنے لگا ایک نئی خبر ہے کہ شراب حراؾ ہوگئی ہے۔ 

دفنوں میں فضیخ )نامی شراب عاؾ( تھی۔ )تشریح گزر چکی( یعنی گدری افر یہ بات سن کر ہم وگگوں نے شراب کا برتن پلٹ دیا۔ اؿ 

خشک کھجور کی شراب یا صرػ گدری کھجور کی شراب۔ اس نے کہا شراب تو حراؾ ہوگئی ہے اس فقت وگگ عاؾ طور پر فضیخ )نامی 

 شراب( پیا کرتے تھے۔

  :  رافی
ب 
، قتادة، انسسوید بن نصر، عبداللہ یعنی ابن مبارک، سعید بن ابوعرف

 

 ة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 جس فقت شراب کی حرمت نازؽ ہوئی تو کس قسم کی شراب بہائی گئی

     1844    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 یس ب٩ نص، ًبساللَّه شٌىي اب٩ ٣بار ، سٌیس ب٩ ابوعروبة، ٗتازة، ا٧صسو :  راوی

ا٢َ حُرِّ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  وی١ٔٔ  ٩ًَِ ح٤َُیِسٕ اٟلَّ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ َّطُ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسُِ ب٩ُِ نَصِٕ  ٣َِ  وَإ٧ٔ ِٟد٤َِزُ حیٔنَ حُرِّ ٣َِ  ا

ِٟبسُُُِ  ابض٥ُُِ ا ٤ِزُ َٟشَرَ  وَاٟتَّ

، قتادة، انس سے رفایت ہے کہ میں ابوطلحہ ابی بن کعب ابودجانہ کو قبیلہ 

 

ة
ب 
سوید بن نصر، عبداللہ یعنی ابن مبارک، سعید بن ابوعرف

انصار کی ایک جماعت میں شراب پلا رہا تھا کہ اس دفراؿ ایک شخص حاضر ہوا افر کہنے لگا ایک نئی خبر ہے کہ شراب حراؾ ہوگئی ہے۔ 

بات سن کر ہم وگگوں نے شراب کا برتن پلٹ دیا۔ اؿ دفنوں میں فضیخ )نامی شراب عاؾ( تھی۔ )تشریح گزر چکی( یعنی گدری افر  یہ

خشک کھجور کی شراب یا صرػ گدری کھجور کی شراب۔ اس نے کہا شراب تو حراؾ ہوگئی ہے اس فقت وگگ عاؾ طور پر فضیخ )نامی 

 شراب( پیا کرتے تھے۔

، قتادة، انس سوید :  رافی

 

ة
ب 
 بن نصر، عبداللہ یعنی ابن مبارک، سعید بن ابوعرف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گدری افر خشک کھجور کے آمیزہ کو شراب کہا جاا  ہے

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 کہا جاا  ہے گدری افر خشک کھجور کے آمیزہ کو شراب

     1845    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس ب٩ نص، ًبساللَّه، طٌبہ، ٣حارب ب٩ زثار، جابز اب٩ ًبساللَّه :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ ٣ُحَاربٔٔ ب٩ِٔ زثٔاَرٕ  بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ِٟبسُُُِ  أخَِبر٧ََاَ سُوَیسُِ ب٩ُِ نَصِٕ  ا٢َ ا َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ  ىئ اب٩َِ  ٌِ ٕ شَ جَابزٔ

٤ِزُ خ٤َِزْ   وَاٟتَّ

جائے سوید بن نصر، عبد اللہ، شعبہ، محارب بن دثار، جابر ابن عبداللہ نے بیاؿ فرمایا گدری )تر( افر خشک کھجور کو ملا کر و  آمیزہ بنایا 

 فہ شراب ہے۔

 بن دثار، جابر ابن عبداللہ سوید بن نصر، عبداللہ، شعبہ، محارب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 گدری افر خشک کھجور کے آمیزہ کو شراب کہا جاا  ہے



 

 

     1846    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس ب٩ نص، ًبساللَّه، سٔیا٪، ٣حارب ب٩ زثار، جابز ب٩ ًبساللَّه، :  راوی

ُ  جَ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ ٣ُحَاربٔٔ ب٩ِٔ زثٔاَرٕ  یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ بِسُ اللَّهٔ  ًَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ِٟبسُُُِ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسُِ ب٩ُِ نَصِٕ  ا٢َ ا َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ  ابزَٔ ب٩َِ 

طُ  ٌَ َٓ ٤ِزُ خ٤َِزْ رَ ٤ًَِعُ  وَاٟتَّ  الَِْ

 سوید بن نصر، عبد اللہ، سفیاؿ، محارب بن دثار، جابر بن عبد اللہ، نے فرمایا گدری افر کھجور کی شراب خمر ہے۔

 سوید بن نصر، عبداللہ، سفیاؿ، محارب بن دثار، جابر بن عبداللہ، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 گدری افر خشک کھجور کے آمیزہ کو شراب کہا جاا  ہے

     1847    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗاس٥ ب٩ زکَیا، ًبیساللَّه، طیبا٪، اا ٤ًع، ٣حارب ب٩ زثار، جابز :  راوی

یَّ  اس٥ُٔ ب٩ُِ زَکََٔ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ أخَِبر٧ََاَ ا  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ ٩ًَِ ٣ُحَاربٔٔ ب٩ِٔ زثٔاَرٕ  ٤ًَِعٔ  ٩ًَِ الَِْ ٩ًَِ طَیِبَاَ٪  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ًبُیَِسُ اللَّهٔ  َٗ  ا 

ِٟد٤َِزُ  ٤ِزُ صوَُ ا ا٢َ اٟزَّبیٔبُ وَاٟتَّ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

دثار، جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد قاسم بن زکریا، عبید اللہ، شیباؿ، الاعمش، محارب بن 

 فرمایا انگور افر کھجور کی شراب خمر ہے۔

 قاسم بن زکریا، عبیداللہ، شیباؿ، الاعمش، محارب بن دثار، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کی نبیذ پینے کی ممانعت سے متعلق حدیث مبارکہ کا بیاؿ

 

ں
ئ
ئطت لی

 

خ

 

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 کی نبیذ پینے کی ممانعت سے متعلق حدیث مبارکہ کا بیاؿ

 

ں
ئ
ئطت لی

 

خ

 

     1848    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ابوٟیلي اسحٙ ب٩ ٨٣ؼور، ًبساٟزح٩٤، طٌبہ، ح٥ٜ، :  راوی



 

 

 َ یِل َٟ ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَئ   ٥َٜٔ ِٟحَ ٩ًَِ ا بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ٩ًَِ رَج١ُٕ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابٔ ا٨َّٟئيِّ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ي 

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّي اللَّهُ  ٥َ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٔ ػَل ٤ِز ٔ وَاٟزَّبیٔبٔ وَاٟتَّ ٤ِز ِٟب٠ََحٔ وَاٟتَّ ٩ًَِ ا ٥َ ٧هََي  َّ٠ 

اسحاؼ بن منصور، عبدالرحمن، شعبہ، حکم، ابن ابولیلی ایک صحابی سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت 

 فرمائی گدری کھجور انگور افر کھجور سے۔

 شعبہ، حکم، ابن ابولیلیاسحق بن منصور، عبدالرحمن،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کچی افر پکی کھجور کو ملا کر بھگونا

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 کچی افر پکی کھجور کو ملا کر بھگونا

     1849    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 واػ١ ب٩ ًبساا ًلي، اب٩ ٓـی١، حبیب ب٩ ابو٤ًزة، سٌیس ب٩ جبیر، اب٩ ًباض :  راوی

ٌٔیسٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ سَ ٤ِزَةَ  ًَ ٩ًَِ حَبیٔبٔ ب٩ِٔ أبَئ  ی١ِٕ  َـ ُٓ ث٨ََا اب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ ا٢َ  أخَِبر٧ََاَ وَاػ١ُٔ ب٩ُِ  َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ   ٕ جُبَیرِ

ِٟ ٧هََي رَ  ٔ وَأَِ٪ ید٠َُِمَ ا َّٓٔ  وَا٨َّٟ٘یٔر ٤ُِٟزَ ِٟح٨َِت٥َٔ وَا بَّائٔ وَا ٩ًَِ اٟسُّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ   ب٠ََحُ وَاٟزَّصوُِ سُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

لہ فاصل بن عبدالاعلی، ابن فضیل، حبیب بن ابوعمرة، سعید بن جبیر، ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآ

فسلم نے ) کدف کے تونبے افر( لاکھی برتن افر رفغن فالے برتن افر لکڑی کے برتن میں نبیذ بھگونے سے منع فرمایا افر آپ صلی اللہ 

 علیہ فآلہ فسلم نے منع فرمایا پختہ کھجور افر کچی کھجور کو ایک ساتھ ملا کر بھگونے سے۔

 عمرة، سعید بن جبیر، ابن عباسفاصل بن عبدالاعلی، ابن فضیل، حبیب بن ابو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 کچی افر پکی کھجور کو ملا کر بھگونا

     1850    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زاہی٥، جزیز، حبیب ب٩ ابو٤ًزة، سٌیس ب٩ جبیر، اب٩ ًباضاسحٙ ب٩ اب :  راوی



 

 

 ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَیرِ ٩ًَِ سَ ٤ِزَةَ  ًَ ٩ًَِ حَبیٔبٔ ب٩ِٔ أبَئ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ جَزیٔزْ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ 

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّي اللَّهُ  ٔ اللَّهٔ ػَل ٤ِزُ بأٟزَّبیٔبٔ وَاٟزَّصوُِ ب ٔ وَأَِ٪ ید٠َُِمَ اٟتَّ ی وَا٨َّٟ٘یٔر ٔ  وَزَازَ ٣َزَّةّ أخَُِ
َّٓ ٤ُِٟزَ بَّائٔ وَا ٩ًَِ اٟسُّ  ٥َ ٔ ٤ِز  اٟتَّ

اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، حبیب بن ابوعمرة، سعید بن جبیر، ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کدف 

 کے تونبے سے منع فرمایا افر رفغنی راؽ کے باسن سے افر رفایت میں دفسری مرتبہ یہ اضافہ فرمایا افر چوبی باسن سے افر کھجور کو انگور

 کے ساتھ افر کچی کھجور کو خشک کھجور کے ساتھ ملانے سے۔

 اسحق بن ابراہیم، جریر، حبیب بن ابوعمرة، سعید بن جبیر، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 کچی افر پکی کھجور کو ملا کر بھگونا

     1851    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ع، حبیب، ابواركاة، ابوسٌیس خسریحشین ب٩ ٨٣ؼور ب٩ جٌفر، ًبساللَّه ب٩ ٤٧یر، اا ٤ً :  راوی

 َ٤ًِ ث٨ََا الَِْ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ٤َُ٧یرِ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ فَرٕ  ٌِ ِٟحُشَینُِ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٔ ب٩ِٔ جَ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ا ٩ًَِ أبَئ أرَِكاَةَ  ٩ًَِ حَبیٔبٕ  عُ 

ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَ  َٗ ِٟدُسِریِّٔ  ٌٔیسٕ ا ٔ أبَئ سَ ٤ِز ٔ وَاٟزَّبیٔبٔ وَاٟتَّ ٤ِز ٔ وَاٟتَّ ٩ًَِ اٟزَّصوِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ   ل

حسین بن منصور بن جعفر، عبداللہ بن نمیر، الاعمش، حبیب، ابواراسة، ابوسعید خدری سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

 فر کھجور کو ملا کر بھگونے سےفآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی کچی افر خشک کھجور افر انگور ا

 حسین بن منصور بن جعفر، عبداللہ بن نمیر، الاعمش، حبیب، ابواراسة، ابوسعید خدری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کچی کھجور افر تر کھجور کو ملا کر بھگونے سے ممانعت

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 کچی کھجور افر تر کھجور کو ملا کر بھگونے سے ممانعت

     1852    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس ب٩ نص، ًبساللَّه، اا وزاعي، یحٌي ب٩ ابوٛثیر، ًبساللَّه ب٩ ابوٗتازة :  راوی



 

 

 َ ا٢َ أ٧َبَِأ َٗ ٔ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسُِ ب٩ُِ نَصِٕ  بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ أبَ ًَ ثىَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ثیٔرٕ  َٛ ثىَئ یَحٌِيَ ب٩ُِ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ الِْوَِزَاعئِّ  ًَبِسُ اللَّهٔ  ي ٧اَ 

ٔ وَاٟزَّبیٔبٔ وَ  ٤ِز وا بیَنَِ اٟتَّ ٌُ ا٢َ اَ  تَح٤َِ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔطٔ  تَازَةَ  ٔ وَاٟزُّكبَٔ  اَ  َٗ  بیَنَِ اٟزَّصوِ

د سوید بن نصر، عبد اللہ، الافزاعی، یحیی بن ابوکثیر، عبداللہ بن ابوقتادة سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشا

 فرمایا نہ جمع کرف کھجور افر انگور کو افر نہ ہی کچی کھجور افر نہ تر کھجور کو۔

 عبداللہ، الافزاعی، یحیی بن ابوکثیر، عبداللہ بن ابوقتادةسوید بن نصر،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 کچی کھجور افر تر کھجور کو ملا کر بھگونے سے ممانعت

     1853    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، ًث٤ا٪ ب٩ ٤ًز، ًلي اب٩ ٣بار ، یحٌي، ابوس٤٠ہ، ابوٗتازة :  راوی

٤ُِٟبَارَ  ًَلئٌّ وَصوَُ اب٩ُِ ا ث٨ََا 
ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ ٤ًَُزَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ٩ًَِ أبَئ س٠ََ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ یحٌَِيَ  ٩ًَِ أبَئ ٔ   ٤َةَ 

ا وَاَ  تَ  ٌّ ا٢َ اَ  ت٨َِبذُٔوا اٟزَّصوَِ وَاٟزُّكبََ ج٤َیٔ َٗ  ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  تَازَةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل اَٗ ٌّ  ٨ِبذُٔوا اٟزَّبیٔبَ وَاٟزُّكبََ ج٤َیٔ

یت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد محمد بن مثنی، عثماؿ بن عمر، علی ابن مبارک، یحیی، ابوسلمہ، ابوقتادة سے رفا

 فرمایا نہ بھگو کچی افر تر کھجور کو ایک ساتھ افر نہ ہی انگور افر کھجور کو ایک ساتھ بھگو۔

 محمد بن مثنی، عثماؿ بن عمر، علی ابن مبارک، یحیی، ابوسلمہ، ابوقتادة :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کچی افر خشک کھجور کا آمیزہ

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 کچی افر خشک کھجور کا آمیزہ

     1854    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتازة٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، ًث٤ا٪ ب٩ ٤ًز، ًلي اب٩ ٣بار ، یحٌي، ابوس٤٠ہ، ابو :  راوی

ثىَئ إبٔزَِاصی٥ُٔ صوَُ اب٩ُِ كض٤ََِاَ٪  ا٢َ حَسَّ َٗ ثىَئ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ ِٔؽٔ ب٩ِٔ  َ٪ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ حَ ٩ًَِ س٠َُیِماَ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ سَ  



 

 

ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ  َٗ ِٟدُسِرٔیِّ  ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَئ سَ ِٟحَارثٔٔ  ٤ِزُ وَاٟزَّبیٔبُ ٩ًَِ ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ ا ٥َ أَِ٪ ید٠َُِمَ اٟتَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  اللَّهٔ ػَل

ِٟبسُُُِ  ٤ِزُ وَاٟزَّصِوُ وَا  وَأَِ٪ ید٠َُِمَ اٟزَّصوُِ وَاٟتَّ

نے ارشاد  محمد بن مثنی، عثماؿ بن عمر، علی ابن مبارک، یحیی، ابوسلمہ، ابوقتادة سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

 فرمایا نہ بھگو کچی افر تر کھجور کو ایک ساتھ افر نہ ہی انگور افر کھجور کو ایک ساتھ بھگو۔

 محمد بن مثنی، عثماؿ بن عمر، علی ابن مبارک، یحیی، ابوسلمہ، ابوقتادة :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گدری افر خشک کھجور ملا کر بھگونا

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 گدری افر خشک کھجور ملا کر بھگونا

     1855    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 شٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، یحٌي، اب٩ سٌیس، اب٩ جزیخ، ًلاء، جابز :  راوی

وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصٔ  ُ٘ ٌِ َّي اللَّهُ أخَِبر٧ََاَ شَ ٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل ٩ًَِ جَابزٔ ًَلَائْ  ا٢َ أخَِبرََنئ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ  ٌٔیسٕ  ٩ًَِ یَحٌِيَ وَصوَُ اب٩ُِ سَ  ی٥َ 

ِٟبسُُِٔ وَاٟزُّكبَٔ  ٔ وَاٟزَّبیٔبٔ وَا ٤ِز ٩ًَِ خ٠َیٔمٔ اٟتَّ ٥َ ٧هََي 
 ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ

، عطاء، جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی یعقوب بن ابراہیم، یحیی، ابن سعید، ابن جریج

 کھجور افر انگور افر گدری افر تر کھجور کو ایک ساتھ ملا کر بھگونے سے

 یعقوب بن ابراہیم، یحیی، ابن سعید، ابن جریج، عطاء، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 گدری افر خشک کھجور ملا کر بھگونا

     1856    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 شٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، یحٌي، اب٩ سٌیس، اب٩ جزیخ، ًلاء، جابز :  راوی

ًَلئٕٓ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ جَابزٔ ًَلَائٕ   ٩ًَِ ث٨ََا ٣َاٟکُٔ ب٩ُِ زی٨َٔارٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا بشِٔلَا٦ُ  ا٢َ حَسَّ َٗ اللَّهٔ ٩ًَِ أبَئ زَاوُزَ 



 

 

٤ِزَ  ِٟبسَُُِ وَاٟتَّ ٤ِزَ وَاَ  ا ا٢َ اَ  تَد٠ِلُٔوا اٟزَّبیٔبَ وَاٟتَّ َٗ  ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

یحیی، ابن سعید، ابن جریج، عطاء، جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی  یعقوب بن ابراہیم،

 کھجور افر انگور افر گدری افر تر کھجور کو ایک ساتھ ملا کر بھگونے سے

 یعقوب بن ابراہیم، یحیی، ابن سعید، ابن جریج، عطاء، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کچی افر تر کھجور کو ملا کر بھگونے سے ممانعت

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 کچی افر تر کھجور کو ملا کر بھگونے سے ممانعت

     1857    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابزاہی٥، یحٌي، اب٩ سٌیس، اب٩ جزیخ، ًلاء، جابز شٌ٘وب ب٩ :  راوی

٠ًََیِطٔ وَسَ  َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ ًَلَائٕ   ٩ًَِ ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  َّطُ ٧هََي أَِ٪ ی٨ُِبَذَ اٟزَّبیٔبُ أخَِبر٧ََاَ  ٥ََّ٠ أ٧َ

ا و٧َهََي أَِ٪ ی٨ُِبَ  ٌّ ٤ِزُ ج٤َیٔ اوَاٟتَّ ٌّ ٤ِزُ ج٤َیٔ ِٟبسُُُِ وَاٟتَّ  ذَ ا

یعقوب بن ابراہیم، یحیی، ابن سعید، ابن جریج، عطاء، جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی 

 کھجور افر انگور افر گدری افر تر کھجور کو ایک ساتھ ملا کر بھگونے سے

 بن سعید، ابن جریج، عطاء، جابریعقوب بن ابراہیم، یحیی، ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 کچی افر تر کھجور کو ملا کر بھگونے سے ممانعت

     1858    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 واػ١ ب٩ ًبساا ًلي، اب٩ ٓـی١، ابواسحٙ، حبیب ب٩ ابوثاب ، سٌیس ب٩ جبیر، اب٩ ًباض :  راوی

ٌٔی ٩ًَِ سَ ٩ًَِ حَبیٔبٔ ب٩ِٔ أبَئ ثاَبٕٔ    َٙ ٩ًَِ أبَئ إسِٔحَ ی١ِٕ  َـ ُٓ ٩ًَِ اب٩ِٔ  ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ ٩ًَِ اب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ وَاػ١ُٔ ب٩ُِ   ٕ سٔ ب٩ِٔ جُبَیرِ

ا٢َ ٧هََي رَسُ  َٗ ِٟبسُُِٔ وَاًَبَّاضٕ  ٩ًَِ ا ٔ وَ َّٓٔ  وَا٨َّٟ٘یٔر ٤ُِٟزَ ِٟح٨َِت٥َٔ وَا بَّائٔ وَا ٩ًَِ اٟسُّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ٔ أَِ٪ ید٠َُِلَا و٢ُ اللَّهٔ ػَل ٤ِز ٟتَّ



 

 

ٔليَ أص١َِٔ صَحَزَ أَِ٪ اَ  تَد٠ِلُٔوا اٟزَّبیٔبَ وَ  تَبَ إ َٛ ٔ أَِ٪ ید٠َُِلَا وَ ٤ِز ٩ًَِ اٟزَّبیٔبٔ وَاٟتَّ اوَ ٌّ ٤ِزَ ج٤َیٔ  اٟتَّ

فاصل بن عبدالاعلی، ابن فضیل، ابو اسحاؼ ، حبیب بن ابوثابت، سعید بن جبیر، ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ 

علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی کدف کے تونبے لاکھی برتن افر رفغنی برتن سے افر گدری افر خشک کھجور کو ایک ساتھ ملا کر 

سے ایسی طریقہ سے انگور افر کھجور کو ملا کر بھگونے سے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے )مقاؾ( ہجر کے وگگوں کو تحریر  بھگونے

 فرمایا نہ ملا انگور افر کھجور کو۔

 فاصل بن عبدالاعلی، ابن فضیل، ابواسحق، حبیب بن ابوثابت، سعید بن جبیر، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 کچی افر تر کھجور کو ملا کر بھگونے سے ممانعت

     1859    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ثاب ، سٌیس ب٩ جبیر، اب٩ ًباضواػ١ ب٩ ًبساا ًلي، اب٩ ٓـی١، ابواسحٙ، حبیب ب٩ ابو :  راوی

ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٣َةَ  ٩ًَِ ًکَِٔٔ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ح٤َُیِسْ  َٗ ث٨ََا یَزیٔسُ  َٗا٢َ حَسَّ  ٪َ ٍَ  أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ا٦ْ و٣ََ ِٟبسُُُِ وَحِسَظُ حَرَ ا٢َ ا َٗ

ا٦ْ  ٔ حَرَ ٤ِز  اٟتَّ

سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی کدف کے  احمد بن سلیماؿ، یزید، حمید، عکرمہ، ابن عباس

تونبے لاکھی برتن افر رفغنی برتن سے افر گدری افر خشک کھجور کو ایک ساتھ ملا کر بھگونے سے ایسی طریقہ سے انگور افر کھجور کو ملا 

 کے وگگوں کو تحریر فرمایا نہ ملا انگور افر کھجور کو۔کر بھگونے سے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے )مقاؾ( ہجر 

 فاصل بن عبدالاعلی، ابن فضیل، ابواسحق، حبیب بن ابوثابت، سعید بن جبیر، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کی ممانعت کھجور افر انگور ملا کر بھگونے

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 کھجور افر انگور ملا کر بھگونے کی ممانعت

     1860    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ آز٦ و ًلي ب٩ سٌیس، ًبساٟزحی٥، حبیب ب٩ ابو٤ًزة، سٌیس ب٩ جبیر، اب٩ ًباض :  راوی



 

 

سُ ب٩ُِ آز٦ََ وَ  ٩ًَِ ابِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ  ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَیرِ ٩ًَِ سَ ٤ِزَةَ  ًَ ٩ًَِ حَبیٔبٔ ب٩ِٔ أبَئ  ًَبِسُ اٟزَّحی٥ٔٔ  ث٨ََا  ااَ  حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ٩ٔ ًَلئُّ ب٩ُِ سَ

ٔ وَ  ٤ِز ٩ًَِ اٟتَّ ٔ وَاٟزَّبیٔبٔ وَ ٤ِز ٩ًَِ خ٠َیٔمٔ اٟتَّ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ  ِٟبسُُِٔ اًَبَّاضٕ 

محمد بن آدؾ ف علی بن سعید، عبدالرحیم، حبیب بن ابوعمرة، سعید بن جبیر، ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

 فسلم نے ممانعت فرمائی کھجور افر انگور کو افر خشک کھجور افر گدری کھجور کو ملانے سے

 ، حبیب بن ابوعمرة، سعید بن جبیر، ابن عباسمحمد بن آدؾ ف علی بن سعید، عبدالرحیم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 کھجور افر انگور ملا کر بھگونے کی ممانعت

     1861    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 قِیع ب٩ ًبساٟزح٩٤ باورزی، ًلي ب٩ حش٩، حشین ب٩ واٗس، ٤ًزو ب٩ زی٨ار، جابز ب٩ ًبساللَّه :  راوی

ِٟحُشَینُِ ب٩ُِ وَ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ا َٗ ِٟحَش٩َٔ  ًَلئِّ ب٩ِٔ ا  ٩ًَِ ِٟبَاوَرِزیُّٔ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤ََ ا یعُِ ب٩ُِ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ أخَِبر٧ََاَ قَُِ ثىَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ اٗسٕٔ 

 ٔ ٤ِ ز ٩ًَِ اٟتَّ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  و٢ُ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ُ٘ بِسٔ اللَّهٔ شَ ًَ ُ  جَابزَٔ ب٩َِ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٔ ی٨َارٕ  ٤ِز ٩ًَِ اٟتَّ ٔ وَاٟزَّبیٔبٔ و٧َهََي  ز

ا ٌّ ِٟبسُُِٔ أَِ٪ ی٨ُِبَذَا ج٤َیٔ  وَا

ف بن دینار، جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ قریش بن عبدالرحمن بافردی، علی بن حسن، حسین بن فاقد، عمر

ملا  علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی کھجور افر انگور سے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممنوع فرمایا گدری کھجور افر خشک کھجور کو

 (کر بھگونے سے )یعنی اؿ کی نبیذ بنانے سے۔

  بافردی، علی بن حسن، حسین بن فاقد، عمرف بن دینار، جابر بن عبداللہقریش بن عبدالرحمن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گدری کھجور افر انگور ملانا

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 گدری کھجور افر انگور ملانا

     1862    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 سویس ب٩ نص، ًبساللَّه، ہظا٦، یحٌي ب٩ ابوٛثیر، ًبساللَّه ب٩ ابوٗتازة :  راوی

بِسٔ اللَّهٔ  ًَ  ٩ًَِ ثیٔرٕ  َٛ ٩ًَِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ أبَئ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ  ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ َٗ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسُِ ب٩ُِ نَصِٕ  ٩ًَِ  ب٩ِٔ أبَئ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  تَازَةَ 

ا٢َ اَ  ت٨َِبذُٔوا اٟزَّصوَِ وَاٟزُّكبََ وَاَ  ت٨َِبذُٔوا اٟزُّكبََ وَاٟزَّبیٔ َٗ  ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  اا٨َّٟئيِّ ػَل ٌّ  بَ ج٤َیٔ

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد سوید بن نصر، عبد اللہ، ہشاؾ، یحیی بن ابوکثیر، عبداللہ بن ابوقتادة سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی

 فرمایا نہ بھگو کچی افر تر کھجور کو افر نہ بھگو تر کھجور افر انگور کو ملا کر۔

 سوید بن نصر، عبداللہ، ہشاؾ، یحیی بن ابوکثیر، عبداللہ بن ابوقتادة :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گدری کھجور افر انگور ملانے کی ممانعت

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 گدری کھجور افر انگور ملانے کی ممانعت

     1863    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٟیث، ابوزبیر، جابز :  راوی

ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٔ  أخَِبر٧ََاَ  َّطُ ٧هََي أَِ٪ ی٨ُِبَذَ اٟزَّب ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٧َ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ یبُ ٩ًَِ أبَئ اٟزُّبیَرِ

ا ٌّ ِٟبسُُُِ وَاٟزُّكبَُ ج٤َیٔ ا و٧َهََي أَِ٪ ی٨ُِبَذَ ا ٌّ ِٟبسُُُِ ج٤َیٔ  وَا

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی انگور افر گدری کھجور کو ملا کر  قتیبہ، لیث، ابوزبیر، جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم

 بھگونے سے۔

 قتیبہ، لیث، ابوزبیر، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ایک شے سے دفسری شے کو تقویت حاصل ہوتی ہے افر اس طرح دف چیزں  ملا کر بھگونے کی ممانعت کی فجہ یہ ہے کہ 

 نشہ جلدی پیدا ہونے کا امکاؿ ہے۔

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر



 

 

 ؿ ہے۔دف چیزں  ملا کر بھگونے کی ممانعت کی فجہ یہ ہے کہ ایک شے سے دفسری شے کو تقویت حاصل ہوتی ہے افر اس طرح نشہ جلدی پیدا ہونے کا امکا

     1864    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس ب٩ نص، ًبساللَّه، وٗاء ب٩ ایاض، ٣دتار ب٩ ١ٔ٠ٓ، ا٧ص ب٩ ٣اٟک :  راوی

 ًَ  ١ُٕٔ ٤ُِٟدِتَارٔ ب٩ِٔ ٠ُِٓ ٩ًَِ ا ائٔ ب٩ِٔ إیٔاَضٕ  َٗ ٩ًَِ ؤ بِسُ اللَّهٔ  ًَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ا٢َ ٧هََي  ٩ِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسُِ ب٩ُِ نَصِٕ  َٗ ٣َاٟکٕٔ 

ا٢َ  َٗ ًَليَ ػَاحبٔطٔٔ  ٍَ طَیِئَینِٔ ٧بَیٔذّا یبَِغئ أحََسُص٤َُا  ٥َ أَِ٪ ٧ح٤ََِ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٨َضَانئ  رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٓ یذٔ  ٔـ َٔ ِٟ ٩ًَِ ا ِٟتُطُ  َ وَسَأ

ةَ أَ  َٓ ِٟبسُُِٔ ٣َدَا ٤ُِٟذ٧َِّبَ ٩ِ٣ٔ ا ظُ ا ا٢َ لاََ٪ یکَََِ َٗ ٨ِطُ  طُ ًَ ٌُ لَ ِ٘ ٨ََُّٜٓا نَ  ِ٪ یَٜو٧ُاَ طَیِئَینِٔ 

سوید بن نصر، عبد اللہ، فقاء بن ایاس، مختار بن فلفل، انس بن مالک سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 )شراب سے متعلق( ممانعت فرمائی دف اشیاء کو ملا کر بھگونے سے کیونکہ ایک دفسری پر قوت بڑھانے افر میں نے دریافت یا فضیخ

آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے منع فرمایا اس سے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم برا سمجھتے تھے اس گدری کھجور کو و  کہ ایک جانب 

کہ پک سے فرفخت ہونا شرفع ہوگئی اس اندیشہ سے کہ فہ دف کھجور ہیں ہم ایسی کھجور کو اگر بھگوتے تو اس جانب سے کاٹ دیتے و  

 جاتی۔

 سوید بن نصر، عبداللہ، فقاء بن ایاس، مختار بن فلفل، انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 ی شے کو تقویت حاصل ہوتی ہے افر اس طرح نشہ جلدی پیدا ہونے کا امکاؿ ہے۔دف چیزں  ملا کر بھگونے کی ممانعت کی فجہ یہ ہے کہ ایک شے سے دفسر

     1865    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس ب٩ نص، ًبساللَّه، ہظا٦ ب٩ حشا٪، ابوازریص :  راوی

 ٩ًَِ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ُتئَ ببٔسُُِٕ  أخَِبر٧ََاَ سُوَیسُِ ب٩ُِ نَصِٕ  ا٢َ طَضسِٔتُ أ٧َصََ ب٩َِ ٣َاٟکٕٔ أ َٗ ٩ًَِ أبَئ إزِٔریٔصَ  اَ٪  صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ حَشَّ

طُ ٨ِ٣ٔطُ  ٌُ لَ ِ٘ ١َ شَ ٌَ حَ َٓ  ٣ُذ٧َِّبٕ 

سوید بن نصر، عبد اللہ، ہشاؾ بن حساؿ، ابوادریس سے رفایت ہے کہ انس بن مالک کی خدمت میں گدری کھجور آئی و  کہ ایک جانب 

 لگی تھی فہ اس کو کاٹنے لگے۔سے پکنے 

 سوید بن نصر، عبداللہ، ہشاؾ بن حساؿ، ابوادریس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 شے کو تقویت حاصل ہوتی ہے افر اس طرح نشہ جلدی پیدا ہونے کا امکاؿ ہے۔ دف چیزں  ملا کر بھگونے کی ممانعت کی فجہ یہ ہے کہ ایک شے سے دفسری

     1866    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس ب٩ نص، ًبساللَّه، سٌیس ب٩ ابوعروبة، ٗتازة نے ف٣َایا حضرت ا٧ص ح٥ٜ :  راوی

ًَبِسُ ا ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ قُ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  یُقِرَ َٓ ذ٧ِوُبٔ 
تَازَةُ لاََ٪ أ٧َصَْ یأ٣َُِزُ بأٟتَّ َٗ ا٢َ  َٗ وبةََ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أبَئ عَرُ ٩ًَِ سَ  للَّهٔ 

، قتادة نے فرمایا حضرت انس حکم فرماتے تھے ہم کو اس کھجور کے کترنے کا و  کہ ایک جانب 

 

ة
ب 
سوید بن نصر، عبد اللہ، سعید بن ابوعرف

 سے پک جاتی تھی۔

، قتادة نے فرمایا حضرت انس حکم سوید :  رافی

 

ة
ب 
 بن نصر، عبداللہ، سعید بن ابوعرف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

  ہوتی ہے افر اس طرح نشہ جلدی پیدا ہونے کا امکاؿ ہے۔دف چیزں  ملا کر بھگونے کی ممانعت کی فجہ یہ ہے کہ ایک شے سے دفسری شے کو تقویت حاصل

     1867    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس ب٩ نص، ًبساللَّه، ح٤یس، ا٧ص :  راوی

َّطُ  ٩ًَِ أ٧َصَٕ أ٧َ ٩ًَِ ح٤َُیِسٕ  بِسُ اللَّهٔ  ًَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ یدطٔٔ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسُِ ب٩ُِ نَصِٕ  ٔـ َٓ  ٩ًَِ طُ  َٟ ًَزَ سِ أرَِكبََ إأ َّ  َٗ َُ طَیِئّا   لاََ٪ اَ  یسََ

سوید بن نصر، عبد اللہ، حمید، انس سے رفایت ہے کہ فہ کھجور جس فقت پختہ ہوتی تو اسی قدر کھجور نکاؽ دیتے اس فضیخ )شراب کی 

 ایک قسم( میں سے فاضح رہے کہ یہ گدری کھجور کی نبیذ کو بھی کہتے ہیں۔

 سوید بن نصر، عبداللہ، حمید، انس :  افیر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صرػ گدری کھجور کو بھگو کر نبیذ بنانے افر پینے کی اجازت جب تک کہ اس فضیخ میں تیزی افر و ش پیدا نہ ہو

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 ری کھجور کو بھگو کر نبیذ بنانے افر پینے کی اجازت جب تک کہ اس فضیخ میں تیزی افر و ش پیدا نہ ہوصرػ گد

     1868    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، خاٟس شٌىي اب٩ حارث، ہظا٦، یحٌي، ًبساللَّه ب٩ ابوٗتازة، ابوٗتازة :  راوی



 

 

ًَبِسٔ  أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ ٩ًَِ یَحٌِيَ  ث٨ََا صظَٔا٦ْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَارثٔٔ  ىئ اب٩َِ ا ٌِ ث٨ََا خَاٟسْٔ شَ ا٢َ حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ  اللَّهٔ ب٩ِٔ أبَئ إس٤َِٔ

ا٢َ اَ  ت٨َِبذُٔوا ا َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  تَازَةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َٗ ٩ًَِ أبَئ  تَازَةَ  ِٟبسَُُِ وَاٟزَّبیٔبَ َٗ ا وَاَ  ا ٌّ ٟزَّصوَِ وَاٟزُّكبََ ج٤َیٔ

ًَليَ حسَٔتطٔٔ  ا وَا٧بِذُٔوا ل١َُّ وَاحسٕٔ ٨ِ٣ٔض٤َُا  ٌّ  ج٤َیٔ

اسماعیل بن سعودد، خالد یعنی ابن حارث، ہشاؾ، یحیی، عبداللہ بن ابوقتادة، ابوقتادة سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

 فرمایا نہ بھگو کچی افر تر کھجور کو ایک ساتھ ملا کر افر نہ ہی گدری کھجور افر انگور کو ملا کر افر نہ ہی گدری کھجور افر انگور کو فسلم نے ارشاد

 ملا کر لیکن پر ایک کو الگ الگ بھگو۔

 اسماعیل بن سعودد، خالد یعنی ابن حارث، ہشاؾ، یحیی، عبداللہ بن ابوقتادة، ابوقتادة :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مشکوں میں نبیذ بنانا کہ آگے سے جس کے منہ بندھے ہوئے ہوں

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 مشکوں میں نبیذ بنانا کہ آگے سے جس کے منہ بندھے ہوئے ہوں

     1869    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌي ب٩ زرس ، ابواس٤اًی١، یحٌي، ًبساللَّه ب٩ ابوٗتازة :  راوی

بِسَ اللَّهٔ ب٩َِ أبَئ ًَ ث٨ََا یَحٌِيَ أَ٪َّ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔی١َ  ث٨ََا أبَوُ إس٤َِٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ ا٨َّٟئ  أخَِبر٧ََاَ یَحٌِيَ ب٩ُِ زرُُسَِ   ثطَُ  تَازَةَ حَسَّ يَّ َٗ

ا٢َ ٟت٨َِٔبذُٔ  َٗ ٔ وَ ٤ِز ِٟبسُُِٔ وَاٟتَّ ٔ وَخ٠َیٔمٔ ا ٤ِز ٔ وَاٟتَّ ٩ًَِ خ٠َیٔمٔ اٟزَّصوِ ٥َ ٧هََي  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ًَليَ حسَٔةٕ فئ ػَل وا ل١َُّ وَاحسٕٔ ٨ِ٣ٔض٤َُا 

ِٓوَاصضَٔا ًَليَ أَ ًَّٟئ یلََُثُ   الِْسَِ٘یَٔةٔ ا

اللہ بن ابوقتادة سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی کچی یحیی بن درست، ابواسماعیل، یحیی، عبد

افر خشک کھجور ملا کر بھگونے سے گدری افر خشک کھجور ملا کر بھگونے سے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم وگگ ہر ایک کو 

 جائیں ا کہ اس میں کیڑا افر مکھی داخل نہ ہو۔علیحدہ علیحدہ بھگو اؿ مشکوں میں کہ جن کے منہ 

ے

 باندھ دیئ

 یحیی بن درست، ابواسماعیل، یحیی، عبداللہ بن ابوقتادة :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 صرػ کھجور بھگونے کی اجازت سے متعلق

 کتاب الا  :   باب

 

ة
ب 
 شر

 صرػ کھجور بھگونے کی اجازت سے متعلق

     1870    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس ب٩ نص، ًبساللَّه، اس٤اًی١ ب٩ ٣ش٥٠ ًبسی، ابو٣تول١، ابوسٌیس خسری :  راوی

 ٌٔ ٩ًَِ إس٤َِٔ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ٌٔیسٕ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسُِ ب٩ُِ نَصِٕ  ٩ًَِ أبَئ سَ  ١ِّٔ ٤ُِٟتَوَل ث٨ََا أبَوُ ا ا٢َ حَسَّ َٗ بِسٔیِّ  ٌَ ِٟ ی١َ ب٩ِٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ ا

 ٕ ٕ أوَِ زَبیٔبْ بت٤َِٔز ٥َ أَِ٪ ید٠َُِمَ بسُُِْ بت٤َِٔز
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ِٟدُسِرٔیِّ  بَ ا ا٢َ ٩ِ٣َ شََٔ َٗ طُ  أوَِ زَبیٔبْ ببٔسُُِٕ وَ

زّا زّا أوَِ زَبیٔبّا فََِ ا فََِ زّا أوَِ بسُُِّ زّا ت٤َِزّا فََِ بِ ل١َُّ وَاحسٕٔ ٨ِ٣ٔطُ فََِ ٠ِیَشِرَ َٓ  ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ 

سوید بن نصر، عبد اللہ، اسماعیل بن سلم  عبدی، ابومتوکل، ابوسعید خدری سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

ر کو خشک کھجور کے ساتھ ملانے سے یا انگور کو کھجور کے ساتھ ملانے سے افر فرمایا و  شخص اؿ کو پینا اہہے تو ممانعت فرمائی گدری کھجو

 ہر ایک کو علیحدہ علیحدہ پیے کھجور کو علیحدہ افر انگور کو علیحدہ۔

 سوید بن نصر، عبداللہ، اسماعیل بن سلم  عبدی، ابومتوکل، ابوسعید خدری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 صرػ کھجور بھگونے کی اجازت سے متعلق

     1871    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ل١، ابوسٌیس خسریسویس ب٩ نص، ًبساللَّه، اس٤اًی١ ب٩ ٣ش٥٠ ًبسی، ابو٣تو :  راوی

ا٢َ حَسَّ  َٗ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  ث٨ََا إس٤َِٔ ا٢َ حَسَّ َٗ بٕ  یِبُ ب٩ُِ حَرِ ٌَ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ١ِّٔ ا٨َّٟاظئ أخَِبرََنئ أح٤ََِسُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  ٤ُِٟتَوَل ث٨ََا أبَوُ ا

َّي اللَّهُ  ِٟدُسِرٔیُّ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل ٌٔیسٕ ا ثىَئ أبَوُ سَ ا٢َ حَسَّ ٕ أوَِ زَبیٔبّا ببٔسُُِٕ َٗ ٕ أوَِ زَبیٔبّا بت٤َِٔز ا بت٤َِٔز ٥َ ٧هََي أَِ٪ ید٠َُِمَ بسُُِّ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ

 ِّ ٤ُِٟتَوَل ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ صَذَا أبَوُ ا ا٢َ أبَوُ  َٗ زّا  بِ ل١َُّ وَاحسٕٔ ٨ِ٣ٔطُ فََِ ٠ِیَشِرَ َٓ بَ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ  ا٢َ ٩ِ٣َ شََٔ َٗ ًَلئُّ ب٩ُِ زَاوُ وَ  زَ ١ٔ اس٤ُِطُ 

سوید بن نصر، عبد اللہ، اسماعیل بن سلم  عبدی، ابومتوکل، ابوسعید خدری سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 ممانعت فرمائی گدری کھجور کو خشک کھجور کے ساتھ ملانے سے یا انگور کو کھجور کے ساتھ ملانے سے افر فرمایا و  شخص اؿ کو پینا اہہے تو



 

 

 کو علیحدہ علیحدہ پیے کھجور کو علیحدہ افر انگور کو علیحدہ۔ ہر ایک

 سوید بن نصر، عبداللہ، اسماعیل بن سلم  عبدی، ابومتوکل، ابوسعید خدری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صرػ انگور بھگونا

  کتاب الا :   باب

 

ة
ب 
 شر

 صرػ انگور بھگونا

     1872    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس ب٩ نص، ًبساللَّه، ًک٣َة ب٩ ٤ًار، ابوٛثیر، ابوہزیزہ :  راوی

ا٢َ حَسَّ  َٗ ارٕ  َّ٤ًَ ٣َةَ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ًکَِٔٔ بِسُ اللَّهٔ  ًَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ و٢ُ ٧هََي أخَِبر٧ََاَ سُوَیسُِ ب٩ُِ نَصِٕ  ُ٘ ُ  أبَاَ صزَُیزَِةَ شَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٕ ثیٔر َٛ ث٨ََا أبَوُ 

ا٢َ ا٧بِذُٔ  َٗ ٤ِزُ وَ ِٟبسُُُِ وَاٟتَّ ِٟبسُُُِ وَاٟزَّبیٔبُ وَا ٥َ أَِ٪ ید٠َُِمَ ا
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ًَليَ حسَٔةٕ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل  وا ل١َُّ وَاحسٕٔ ٨ِ٣ٔض٤َُا 

 بن عمار، ابوکثیر، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی سوید بن نصر، عبد اللہ، عکر

 

مة

 گدری کھجور افر انگور یا گدری افر خشک کھجور کو ملا کر بھگونے سے افر فرمایا بھگو ہر ایک کو علیحدہ علیحدہ۔

 بن عمار، ابوکثیر،  :  رافی

 

 ابوہریرہسوید بن نصر، عبداللہ، عکرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گدری کھجور کو علیحدہ پانی میں بھگونے کی اجازت سے متعلق

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 گدری کھجور کو علیحدہ پانی میں بھگونے کی اجازت سے متعلق

     1873    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ ٤ًار، ٣ٌافي شٌىي اب٩ ٤ًزا٪، اس٤اًی١ ب٩ ٣ش٥٠، ابو٣تول١، ابوسٌیس خسری :  راوی

ٌٔی١َ  ٩ًَِ إس٤َِٔ ىئ اب٩َِ ٤ًِٔزَاَ٪  ٌِ افيَ شَ ٌَ ٤ُِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  َّ٤ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ  ١ِّٔ ٤ُِٟتَوَل ٩ًَِ أبَئ ا ب٩ِٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ 

٤ِزُ وَاٟزَّبیٔبُ وَاٟ ٥َ ٧هََي أَِ٪ ی٨ُِبَذَ اٟتَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ِٟدُسِریِّٔ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل ٌٔیسٕ ا ا٢َ ا٧تِبَذُٔوا اٟزَّبیٔبَ أبَئ سَ َٗ ِٟبسُُُِ وَ ٤ِزُ وَا تَّ



 

 

 ِٟ زّا وَا ٤ِزَ فََِ
زّا وَاٟتَّ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ فََِ ًَ ٕ اس٤ُِطُ یَزیٔسُ ب٩ُِ  ثیٔر َٛ ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ أبَوُ  ا٢َ أبَوُ  َٗ زّا   بسَُُِ فََِ

محمد بن عبداللہ بن عمار، معافی یعنی ابن عمراؿ، اسماعیل بن سلم ، ابومتوکل، ابوسعید خدری سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ 

ر افر انگور کو ملا کر بھگونے سے افر فرمایا انگور کو علیحدہ بھگو افر کھجور کو علیحدہ بھگو افر گدری کھجور علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی کھجو

 کو علیحدہ بھگو۔

 محمد بن عبداللہ بن عمار، معافی یعنی ابن عمراؿ، اسماعیل بن سلم ، ابومتوکل، ابوسعید خدری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آیت کریمہ کی تفسیر

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 آیت کریمہ کی تفسیر

     1874    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 عي، ابوٛثیر، ابوہزیزہسویس ب٩ نص، ًبساللَّه، اا وزاعي، ابوٛثیر، ح٤یس ب٩ ٣شٌسة، سٔیا٪ ب٩ حبیب، اا وزا :  راوی

 ِ ٕ ح وَأ٧َ ثیٔر َٛ ثىَئ أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ الِْوَِزَاعئِّ  بِسُ اللَّهٔ  ًَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ یَاَ٪ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسُِ ب٩ُِ نَصِٕ  ِٔ ٩ًَِ سُ سَةَ  ٌَ بَأ٧َاَ ح٤َُیِسُ ب٩ُِ ٣َشِ

 َٗ  ٕ ثیٔر َٛ ث٨ََا أبَوُ  ٩ًَِ الِْوَِزَاعئِّ حَسَّ ِٟد٤َِزُ ٩ِ٣ٔ ب٩ِٔ حَبیٔبٕ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ و٢ُ  ُ٘ ُ  أبَاَ صزَُیزَِةَ شَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ

٨ٌَٔبَةُ  ِٟ حَزَتَینِٔ ا٨َّٟد٠َِةُ وَا ا٢َ سُوَیسِْ فئ صَاتَینِٔ اٟظَّ َٗ  صَاتَینِٔ وَ

بن حبیب، الافزاعی، ابوکثیر، ابوہریرہ اس آیت کریمہ کی تفسیر یہ سوید بن نصر، عبد اللہ، الافزاعی، ابوکثیر، حمید بن مسعدة، سفیاؿ 

 ہے تم وگگوں کو غور کرنا اہہیے کہ تم کھجور افر انگور کے پھلوں سے بناتے ہو نشہ افر عمدہ رزؼ۔

 یرہسوید بن نصر، عبداللہ، الافزاعی، ابوکثیر، حمید بن مسعدة، سفیاؿ بن حبیب، الافزاعی، ابوکثیر، ابوہر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 آیت کریمہ کی تفسیر

     1875    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٌسة، سٔیا٪ ب٩ حبیب، اا وزاعي، ابوٛثیر، ابوہزیزہسویس ب٩ نص، ًبساللَّه، اا وزاعي، ابوٛثیر، ح٤یس ب٩ ٣ش :  راوی



 

 

٩ًَِ یحٌَِيَ ب٩ِٔ   ُٖ ا وَّ ِٟحَحَّادُ اٟؼَّ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ةَ  ث٨ََا اب٩ُِ ٠ًَُیَّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٕ  أخَِبر٧ََاَ زیٔاَزُ ب٩ُِ أیَُّوبَ  ثیٔر َٛ ثىَئ أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ثیٔر َٛ أبَئ 

ا٢َ رَسُ  َٗ ا٢َ  َٗ ٨ٌَٔبَةُ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ِٟ حَزتََینِٔ ا٨َّٟد٠َِةُ وَا ِٟد٤َِزُ ٩ِ٣ٔ صَاتَینِٔ اٟظَّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا َّي اللَّهُ   و٢ُ اللَّهٔ ػَل

سوید بن نصر، عبد اللہ، الافزاعی، ابوکثیر، حمید بن مسعدة، سفیاؿ بن حبیب، الافزاعی، ابوکثیر، ابوہریرہ اس آیت کریمہ کی تفسیر یہ 

 ر کرنا اہہیے کہ تم کھجور افر انگور کے پھلوں سے بناتے ہو نشہ افر عمدہ رزؼ۔ہے تم وگگوں کو غو

 سوید بن نصر، عبداللہ، الافزاعی، ابوکثیر، حمید بن مسعدة، سفیاؿ بن حبیب، الافزاعی، ابوکثیر، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 آیت کریمہ کی تفسیر

     1876    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس ب٩ نص، ًبساللَّه، اا وزاعي، ابوٛثیر، ح٤یس ب٩ ٣شٌسة، سٔیا٪ ب٩ حبیب، اا وزاعي، ابوٛثیر، ابوہزیزہ :  راوی

کََُ خ٤َِزْ  أخَِبر٧ََاَ سُوَیسُِ ب٩ُِ نَصِٕ  ااَ  اٟشَّ َٗ ئيِّ  ٌِ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَاٟظَّ ٩ًَِ ٣ُِیٔرَةَ  یکٕ  ٩ًَِ شََٔ بِسُ اللَّهٔ  ًَ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ  َٗ 

سوید بن نصر، عبد اللہ، الافزاعی، ابوکثیر، حمید بن مسعدة، سفیاؿ بن حبیب، الافزاعی، ابوکثیر، ابوہریرہ اس آیت کریمہ کی تفسیر یہ 

 کو غور کرنا اہہیے کہ تم کھجور افر انگور کے پھلوں سے بناتے ہو نشہ افر عمدہ رزؼ۔ ہے تم وگگوں

 سوید بن نصر، عبداللہ، الافزاعی، ابوکثیر، حمید بن مسعدة، سفیاؿ بن حبیب، الافزاعی، ابوکثیر، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 آیت کریمہ کی تفسیر

     1877    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس ب٩ نص، ًبساللَّه، اا وزاعي، ابوٛثیر، ح٤یس ب٩ ٣شٌسة، سٔیا٪ ب٩ حبیب، اا وزاعي، ابوٛثیر، ابوہزیزہ :  راوی

ا٢َ  َٗ کََُ خ٤َِزْ  أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  ا٢َ اٟشَّ َٗ  ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَیرِ ٩ًَِ سَ ٤ِزَةَ  ًَ ٩ًَِ حَبیٔبٔ ب٩ِٔ أبَئ  یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ًَبِسُ اللَّهٔ   أ٧َبَِأ٧َاَ 

سوید بن نصر، عبد اللہ، سفیاؿ، حبیب بن ابی عمرہ، سعید بن جبیر، اس آیت کریمہ کی تفسیر یہ ہے تم وگگوں کو غور کرنا اہہیے کہ تم 

 افر انگور کے پھلوں سے بناتے ہو نشہ افر عمدہ رزؼ۔کھجور 

 سوید بن نصر، عبداللہ، الافزاعی، ابوکثیر، حمید بن مسعدة، سفیاؿ بن حبیب، الافزاعی، ابوکثیر، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 کتا :   باب

 

ة
ب 
 ب الا شر

 آیت کریمہ کی تفسیر

     1878    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، حبیب، اب٩ ابو٤ًزة، سٌیس ب٩ جبیر :  راوی

 ِ٤ًَ ٩ًَِ حَبیٔبٕ وَصوَُ اب٩ُِ أبَئ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ جَزیٔزْ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  کََُ خ٤َِزْ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ا٢َ اٟشَّ َٗ  ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَیرِ ٩ًَِ سَ  زَةَ 

 اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، حبیب، ابن ابوعمرة، سعید بن جبیر نے بیاؿ یا کہ سکر خمر یعنی شراب ہے۔

 اسحق بن ابراہیم، جریر، حبیب، ابن ابوعمرة، سعید بن جبیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 آیت کریمہ کی تفسیر

     1879    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، سٔیا٪، ابوحؼین، سٌیس ب٩ جبیر :  راوی

 ًَ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ِٟحَش٩َُ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  ُٚ ا ا٦ْ وَاٟزِّزِ کََُ حَرَ ا٢َ اٟشَّ َٗ  ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَیرِ ٩ًَِ سَ ٩ًَِ أبَئ حَؼٔینٕ  یَاَ٪  ِٔ ٩ِ سُ

 حَل٢ََْ 

 سوید، عبد اللہ، سفیاؿ، ابوحصین، سعید بن جبیر سے رفایت ہے انہوں نے بیاؿ فرمایا سکر حراؾ ہے افر اچھی رفزی حلاؽ ہے۔

 ابوحصین، سعید بن جبیر سوید، عبداللہ، سفیاؿ، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جس فقت شراب کی حرمت ہوئی تو شراب کوؿ کوؿ سی اشیاء سے تیار کی جاتی تھی؟

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

  تیار کی جاتی تھی؟جس فقت شراب کی حرمت ہوئی تو شراب کوؿ کوؿ سی اشیاء سے

     1880    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 شٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، اب٩ ٠ًیة، ابوحبا٪، طٌيي، اب٩ ٤ًز :  راوی

ا٢َ حَسَّ  َٗ ث٨ََا أبَوُ حَیَّاَ٪  ا٢َ حَسَّ َٗ ةَ  ث٨ََا اب٩ُِ ٠ًَُیَّ ا٢َ حَسَّ َٗ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ُ٘ ٌِ ُ  أخَِبر٧ََاَ شَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ئيُّ  ٌِ
ث٨ََا اٟظَّ



 

 

 ِٟ ی٥ُ ا َّطُ ٧ز٢َََ تَحَِٔ ا٢َ أیَُّضَا ا٨َّٟاضُ أاََ  إ٧ٔ َ٘ َٓ ٤َِٟسٔی٨َةٔ  ٔ ا ًَليَ ٨ِ٣ٔبرَ ٨ًَِطُ یَدِلُبُ  ٔ یو٦ََِ ٧ز٢َََ وَهئَ ٩ِ٣ٔ خ٤َِشَةٕ ٩ِ٣ٔ ٤ًَُزَ رَضئَ اللَّهُ  د٤َِز

 ٌَ ِٟ ٔ وَا ٤ِز ٨ٌَٔبٔ وَاٟتَّ ِٟ ١َ ا ِ٘ ٌَ ِٟ ِٟد٤َِزُ ٣َا خَا٣َزَ ا ٔ وَا ٌٔیر
ِٟح٨ِٔلَةٔ وَاٟظَّ  ش١َٔ وَا

، ابوحةؿ، شعبی، ابن عمر نے رفایت ہے کہ میں نے حضرت عمر سے  کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 

یعقوب بن ابراہیم، ابن علتئة

اے وگگو! دیکھو جس رفز شراب حراؾ ہوئی تو پانچ  مدینہ منورہ کے منبر پر خطبہ پڑھ رہے تھے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کہا

 اشیاء سے شراب تیار کی جاتی تھی انگور کھجور شہد گیہوں افر و  افر شراب فہ ہے یعنی خمر و  کہ عقل ڈھانپ لے۔

، ابوحةؿ، شعبی، ابن عمر :  رافی

 

 یعقوب بن ابراہیم، ابن علتئة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 جس فقت شراب کی حرمت ہوئی تو شراب کوؿ کوؿ سی اشیاء سے تیار کی جاتی تھی؟

     1881    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ٤ًز٣ح٤س ب٩ اٌٟلَء، اب٩ ازریص، زکَیا و ابوحیا٪، طٌيي،  :  راوی

 ًَ ئيِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ اَ٪  یَّا وَأبَئ حَیَّ ٩ًَِ زَکََٔ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ اب٩ُِ إزِٔریٔصَ  َٗ لََئٔ  ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا ُ  ٤ًَُزَ ب٩َِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ 

َّي اللَّهُ  ٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ًَليَ ٨ِ٣ٔبرَ ٨ًَِطُ  ابٔ رَضٔيَ اللَّهُ  ِٟدَلَّ ی٤ُضَا وَهئَ ٩ِ٣ٔ ا ِٟد٤َِزَ ٧ز٢َََ تَحَِٔ إٔ٪َّ ا َٓ سُ  ٌِ ا بَ و٢ُ أ٣ََّ ُ٘ ٥َ شَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ

ش١َٔ  ٌَ ِٟ ٔ وَا ٤ِز ٔ وَاٟتَّ ٌٔیر
ِٟح٨ِٔلَةٔ وَاٟظَّ ٨ٌَٔبٔ وَا ِٟ  خ٤َِشَةٕ ٩ِ٣ٔ ا

  کہ فہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ محمد بن العلاء، ابن ادریس، زکریا ف ابوحیاؿ، شعبی، ابن عمر نے رفایت ہے کہ میں نے حضرت عمر سے

فآلہ فسلم کے منبر پر فرماتے تھے کہ حمد ف صلوة کے بعد معلوؾ ہو کہ جس فقت شراب کی حرمت ہوئی تو فہ پانچ چیزفں سے تیار کی 

 جاتی تھی انگور گیہوں افر و  سے افر کھجور ف شہد سے۔

 ، ابن عمرمحمد بن العلاء، ابن ادریس، زکریا ف ابوحیاؿ، شعبی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 جس فقت شراب کی حرمت ہوئی تو شراب کوؿ کوؿ سی اشیاء سے تیار کی جاتی تھی؟

     1882    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ س٠یما٪، ًبیساللَّه، اسرائی١، ابوحؼین، ًا٣ز، اب٩ ٤ًز :  راوی



 

 

 ٩ًَِ  ٕ ًَا٣ٔز  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَئ حَؼٔینٕ  ائی١َٔ  ٩ًَِ إسِٔرَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللَّهٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪َ ِٟد٤َِزُ ٩ِ٣ٔ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ا٢َ ا َٗ  اب٩ِٔ ٤ًَُزَ 

 ِٟ ٔ وَا ٤ِز ٨ٌَٔبٔ خ٤َِشَةٕ ٩ِ٣ٔ اٟتَّ ِٟ ش١َٔ وَا ٌَ ِٟ ٔ وَا ٌٔیر
 ح٨ِٔلَةٔ وَاٟظَّ

احمد بن سلیماؿ، عبید اللہ، اسرائیل، ابوحصین، عامر، ابن عمر نے رفایت ہے کہ شراب پانچ اشیاء سے بنتی ہے کھجور گیہوں افر و  افر 

 شہد افر انگور سے۔

 احمد بن سلیماؿ، عبیداللہ، اسرائیل، ابوحصین، عامر، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 و  شراب غلہ یا پھلوں سے تیار ہو اگرچہ فہ کسی قسم کا ہو اگر اس میں نشہ ہو تو فہ حراؾ ہے

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 اس میں نشہ ہو تو فہ حراؾ ہےو  شراب غلہ یا پھلوں سے تیار ہو اگرچہ فہ کسی قسم کا ہو اگر 

     1883    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس ب٩ نص، ًبساللَّه، اب٩ ًو٪، اب٩ سیری٩  :  راوی

ا٢َ جَائَ رَ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ سٔیری٩َٔ  وِٕ٪  ًَ ٩ًَِ اب٩ِٔ  ًَبِسُ اللَّهٔ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ إٔ٪َّ أص٨َ٠ََِا أخَِبر٧ََاَ سُوَیسُِ ب٩ُِ نَصِٕ  َ٘ َٓ ٔليَ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ج١ُْ إ

 ُ ٔ وَأ ثیٔرظٔ َٛ ٠ی٠ٔطٔٔ وَ َٗ ٤ُِٟشِکَٔٔ  ٩ًَِ ا ا٢َ أ٧َضَِاَ   َٗ ب٨َِا  َٓإذَٔا أػَِبَح٨َِا شََٔ ا  ًَظٔیًّ اباّ  ٨ََٟا شَََ ٩ًَِ ی٨َِبذُٔوَ٪  ٠َیِکَ أ٧َضَِاَ   ًَ طِضسُٔ الَلَّه 

ٔ وَأطُِضسُٔ  ثیٔرظٔ َٛ ٠ی٠ٔطٔٔ وَ َٗ ٤ُِٟشِکَٔٔ  ذَا وَهئَ  ا َٛ ذَا وَ َٛ و٧طَُ  ذَا وَشُش٤َُّ
َٛ ذَا وَ َٛ اباّ ٩ِ٣ٔ  ٠َیِکَ إٔ٪َّ أص١ََِ خَیِبرََ ی٨َِتبَذُٔوَ٪ شَََ ًَ اللَّهَ 

َّي  ِٟد٤َِزُ حًَ ذَا وَهئَ ا َٛ ذَا وَ َٛ و٧طَُ  ذَا شُش٤َُّ
َٛ ذَا وَ َٛ ابّا ٩ِ٣ٔ  َٓسَٕ  ی٨َِتبَذُٔوَ٪ شَََ ِٟد٤َِزُ وَإٔ٪َّ أص١ََِ  ةّ أحََسُصَا ًَسَّ أشََِٔ ا ٌَ بةَّ أرَِبَ

ش١َُ  ٌَ ِٟ  ا

سوید بن نصر، عبد اللہ، ابن عوؿ، ابن سیرین سے رفایت ہے کہ ایک آدمی حضرت عبداللہ بن عمر کی خدمت میں حاضر ہوا افر 

مایا عرض یا ہمارے وگگ ہمارے فاسطے ایک شراب بھگوتے ہیں شاؾ کو پھر صبح کو ہم وگگ اس کو پیتے ہیں۔ حضرت عبداللہ نے فر

 میں تم کو منع کرا  ہوں نشہ لانے فالی شء سے )یعنی ہر ایک نشہ آفر شء سے رفکتا ہوں( کم ہو یا زیادہ افر میں گواہ بناا  ہوں اللہ کو

 تجھ پر کہ میں منع کرا  ہوں نشہ لانے سے کم ہو یا زیادہ افر میں گواہ بناا  ہوں اللہ کو تجھ پر کہ خیبر کے وگگ فلاں فلاں اشیاء سے

شراب تیار کرتے ہیں افر فہ وگگ اس کا ناؾ یہ افر یہ لکھتے ہیں حالانکہ فہ خمر )شراب( ہے افر فدک کے وگگ فلاں فلاں اشیاء کی 

شراب تیار کرتے ہیں افر اس کا ناؾ یہ رکھتے ہیں حالانکہ فہ خمر ہے اسی طریقہ سے اہر قسم کی شرابوں کو بیاؿ یا اؿ میں ایک شہد کی 



 

 

 شراب تھی۔

 سوید بن نصر، عبداللہ، ابن عوؿ، ابن سیرین :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جس شراب میں نشہ ہو فہ خمر ہے اگرچہ فہ انگور سے تیار نہ کی گئی ہو

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 چہ فہ انگور سے تیار نہ کی گئی ہوجس شراب میں نشہ ہو فہ خمر ہے اگر

     1884    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس ب٩ نص، ًبساللَّه، ح٤از ب٩ زیس، ایوب، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

ا٢َ  َٗ ازٔ ب٩ِٔ زَیسِٕ  ٩ًَِ ح٤ََّ بِسُ اللَّهٔ  ًَ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ  َٗ َّي  أخَِبر٧ََاَ سُوَیسُِ ب٩ُِ نَصِٕ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا أیَُّوبُ  حَسَّ

ا٦ْ وَل١ُُّ ٣ُشِکَٕٔ خ٤َِزْ  ا٢َ ل١ُُّ ٣ُشِکَٕٔ حَرَ َٗ  ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  اللَّهُ 

فسلم نے ارشاد فرمایا ہر سوید بن نصر، عبد اللہ، ن، د بن زید، ایوب، نافع، ابن عمر نے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

 ایک نشہ لانے فالی شء حراؾ ہے افر ہر ایک نشہ لانے فالی شء خمر ہے۔

 سوید بن نصر، عبداللہ، ن، د بن زید، ایوب، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الا :   باب

 

ة
ب 
  شر

 جس شراب میں نشہ ہو فہ خمر ہے اگرچہ فہ انگور سے تیار نہ کی گئی ہو

     1885    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ گزطتہ حسیث ٛے ٣لابٙ ہے :  راوی

ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ فَرٕ  ٌِ ِٟحُشَینُِ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٔ ب٩ِٔ جَ ث٨ََا أخَِبر٧ََاَ ا ا٢َ حَسَّ َٗ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ح٨َِب١َٕ 

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ أیَُّوبَ  ازُ ب٩ُِ زَیسِٕ  ا٦ْ وَل١ُُّ ٣ُشِکَٕٔ ح٤ََّ ٥َ ل١ُُّ ٣ُشِکَٕٔ حَرَ

ا٢َ  َٗ ا٢َ أح٤ََِسُ وَصَذَا حَسٔیثْ ػَحٔیحْ  خ٤َِزْ  َٗ ِٟحُشَینُِ   ا

ترجمہ گزشتہ حدیث کے مطابق ہے )اس میں یہ اضافہ ہے کہ( حضرت حسین بن منصور نے نقل یا کہ حضرت اماؾ احمد بن حنبل 



 

 

 نے فرمایا یہ حدیث صحیح ہے۔

 ترجمہ گزشتہ حدیث کے مطابق ہے :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 جس شراب میں نشہ ہو فہ خمر ہے اگرچہ فہ انگور سے تیار نہ کی گئی ہو

     1886    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ گزطتہ حسیث ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

 َ ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَ أخَِبر٧ََ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ أیَُّوبَ  ازْ  ث٨ََا ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا یَحٌِيَ ب٩ُِ زُرُسَِ   َّي اللَّهُ  ل

 ل١ُُّ ٣ُشِکَٕٔ خ٤َِزْ 

  نشہ آفر شء حراؾ ہے۔ترجمہ گزشتہ حدیث کے مطابق ہے۔ لیکن زیر نظر حدیث شریف میں یہ نہیں ہے کہ ہر ایک

 ترجمہ گزشتہ حدیث کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 جس شراب میں نشہ ہو فہ خمر ہے اگرچہ فہ انگور سے تیار نہ کی گئی ہو

     1887    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ گزطتہ حسیث ٛے ٣لابٙ ہے :  راوی

 َ ٩ًَِ ٧ ٩ًَِ أیَُّوبَ  ث٨ََا اب٩ُِ جُزَیخِٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ از ث٨ََا اب٩ُِ أبَئ رَوَّ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئُّ ب٩ُِ ٣َی٤ُِوٕ٪  ا٢َ أخَِبر٧ََاَ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ آ

ا٦ْ  رَسُو٢ُ اللَّهٔ ٥َ ل١ُُّ ٣ُشِکَٕٔ خ٤َِزْ وَل١ُُّ ٣ُشِکَٕٔ حَرَ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

 ترجمہ گزشتہ حدیث کے مطابق ہے۔ لیکن زیر نظر حدیث شریف میں یہ نہیں ہے کہ ہر ایک نشہ آفر شء حراؾ ہے۔

 ترجمہ گزشتہ حدیث کے مطابق ہے :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 جس شراب میں نشہ ہو فہ خمر ہے اگرچہ فہ انگور سے تیار نہ کی گئی ہو

     1888    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 سویس، ًبساللَّه، ٣ح٤س ب٩ ًحلَ٪، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ أخَِ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ًَحِلَََ٪  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّسٔ ب٩ِٔ  ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ا٢َ ل١ُُّ بر٧ََاَ سُوَیسِْ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

ا٦ْ وَل١ُُّ ٣ُشِکَٕٔ خ٤َِزْ   ٣ُشِکَٕٔ حَرَ

عمر نے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا ہر ایک نشہ آفر شراب سوید، عبد اللہ، محمد بن عجلاؿ، نافع، ابن 

 حراؾ ہے۔ ہر نشہ لانے فالی شراب خمر ہے۔

 سوید، عبداللہ، محمد بن عجلاؿ، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہر ایک نشہ لانے فالی شراب حراؾ ہے

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 ہر ایک نشہ لانے فالی شراب حراؾ ہے

     1889    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، یحٌي ب٩ سٌیس، ٣ح٤س ب٩ ٤ًزو، ابوس٤٠ہ، اب٩ ٤ًز :  راوی

 ِٟ سُ ب٩ُِ ا ٩ًَِ ا٨َّٟئ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ٩ًَِ أبَئ س٤َ٠ََةَ  ٤ًَِزوٕ  سٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٌٔیسٕ  ث٨ََا یَحٌِيَ ب٩ُِ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ َّي ٤ُثَىَّي  يِّ ػَل

ا٦ْ  ا٢َ ل١ُُّ ٣ُشِکَٕٔ حَرَ َٗ  ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  اللَّهُ 

فایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا ہر ایک محمد بن مثنی، یحیی بن سعید، محمد بن عمرف، ابوسلمہ، ابن عمر نے ر

 نشہ لانے فالی شء حراؾ ہے۔

 محمد بن مثنی، یحیی بن سعید، محمد بن عمرف، ابوسلمہ، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 ہر ایک نشہ لانے فالی شراب حراؾ ہے

     1890    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، یحٌي ب٩ سٌیس، ٣ح٤س ب٩ ٤ًزو، ابوس٤٠ہ، اب٩ ٤ًز :  راوی



 

 

ٌٔیسٕ  ث٨ََا یحٌَِيَ ب٩ُِ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا ا٢َ رَسُو٢ُ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَئ س٤َ٠ََةَ  ٤ِزوٕ  ًَ سٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ

ا٦ْ  ٥َ ل١ُُّ ٣ُشِکَٕٔ حَرَ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   اللَّهٔ ػَل

لہ فسلم نے ارشاد فرمایا ہر ایک محمد بن مثنی، یحیی بن سعید، محمد بن عمرف، ابوسلمہ، ابن عمر نے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآ

 نشہ لانے فالی شء حراؾ ہے۔

 محمد بن مثنی، یحیی بن سعید، محمد بن عمرف، ابوسلمہ، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 شراب حراؾ ہےہر ایک نشہ لانے فالی 

     1891    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي ب٩ ححز، اس٤اًی١، ٣ح٤س، ابوس٤٠ہ، ابوہزیزہ :  راوی

٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ٩ًَِ أبَئ س٤َ٠ََةَ  سٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٌٔی١َ  ٩ًَِ إس٤َِٔ  ٕ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز ٥َ ٧هََي أَِ٪  أخَِبر٧ََاَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ػَل

ا٦ْ  ِٟح٨َِت٥َٔ وَل١ُُّ ٣ُشِکَٕٔ حَرَ ٔ وَا ٔ  وَا٨َّٟ٘یٔر
َّٓ ٤ُِٟزَ بَّائٔ وَا  ی٨ُِبَذَ فئ اٟسُّ

کھی افر علی بن حجر، اسماعیل، محمد، ابوسلمہ، ابوہریرہ نے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی تونبی لا

 رفغنی باسن میں نبیذ تیار کرنے سے افر ارشاد فرمایا و  شء نشہ پیدا کرے فہ حراؾ ہے۔

 علی بن حجر، اسماعیل، محمد، ابوسلمہ، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 ایک نشہ لانے فالی شراب حراؾ ہے ہر

     1892    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوزاؤز، ٣ح٤س ب٩ س٠یما٪، اب٩ زیس، ٗاس٥ ب٩ ٣ح٤س، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

ث٨ََا اب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪َ سُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ َّي أخَِبر٧ََاَ أبَوُ زَاوُزَ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ سٕ  اس٥ٔٔ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا  ٕ زَبزِ

ا٦ْ  ٔ وَل١ُُّ ٣ُشِکَٕٔ حَرَ ٔ  وَاَ  ا٨َّٟ٘یٔر
َّٓ ٤ُِٟزَ بَّائٔ وَاَ  ا ا٢َ اَ  ت٨َِبذُٔوا فئ اٟسُّ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ   اللَّهُ 

یقہ سے اسی مضموؿ کی رفایت منقوؽ ہے لیکن اس میں رفغنی برتن کا ابوداؤد، محمد بن سلیماؿ، ابن زید، قاسم بن محمد، عائشہ صد



 

 

 ذککرہ نہیں ہے۔

 ابوداؤد، محمد بن سلیماؿ، ابن زید، قاسم بن محمد، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 ہر ایک نشہ لانے فالی شراب حراؾ ہے

     1893    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥ و ٗتیبہ، سٔیا٪، زہزی، ابوس٤٠ہ، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

٩ًَِ أَ  ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ُٗتیَِبَةُ  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَ َّي اللَّهُ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ   َِٟ ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ بئ س٤َ٠ََةَ 

 ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ُٗتیَِبَةُ  ا٢َ  َٗ ا٦ْ  ضُوَ حَرَ َٓ ابٕ أسَِکَََ  ٥َ ل١ُُّ شَََ
 ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ

سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد  اسحاؼ بن ابراہیم ف قتیبہ، سفیاؿ، زہری، ابوسلمہ، عائشہ صدیقہ

 فرمایا و  شراب نشہ پیدا کرے فہ حراؾ ہے۔

 اسحق بن ابراہیم ف قتیبہ، سفیاؿ، زہری، ابوسلمہ، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   ببا

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 ہر ایک نشہ لانے فالی شراب حراؾ ہے

     1894    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ٣اٟک، سویس ب٩ نص، ًبساللَّه، ٣اٟک، اب٩ طہاب، ابوس٤٠ہ، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

٩ًَِ ٣َاٟکٕٔ ح وَأ٧َبَِأ٧َاَ سُوَیسُِ  ُٗتیَِبَةُ  ٩ًَِ  أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ أبَئ س٤َ٠ََةَ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ٩ًَِ ٣َاٟکٕٔ  ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ب٩ُِ نَصِٕ 

ا٢َ ل١ُُّ  َ٘ َٓ  ٍٔ ِٟبتِٔ ٩ًَِ ا ٥َ سُئ١َٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٨ًَِضَا أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ا٦ْ اًَٟائظَٔةَ رَضئَ اللَّهُ  ابٕ أسَِکَََ حَرَ ىُ ٟشُٔوَیسِٕ شَََ ِٔ َّ٠ 

قتیبہ مالک، سوید بن نصر، عبد اللہ، مالک، ابن شہاب، ابوسلمہ، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 سے شہد کے متعلق دریافت یا گیا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا و  نشہ پیدا کرے فہ حراؾ ہے۔

 ، سوید بن نصر، عبداللہ، مالک، ابن شہاب، ابوسلمہ، عائشہ صدیقہقتیبہ مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر



 

 

 ہر ایک نشہ لانے فالی شراب حراؾ ہے

     1895    ثحسی                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ٣اٟک، سویس ب٩ نص، ًبساللَّه، ٣اٟک، اب٩ طہاب، ابوس٤٠ہ، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

ًَائظَٔةَ رَضٔ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَئ س٤َ٠ََةَ  ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ   ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ ٣َ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ٨ًَِضَا أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔأخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  َّي اللَّهُ يَ اللَّهُ   ػَل

ش١َٔ  ٌَ ِٟ ٍُ ٩ِ٣ٔ ا ِٟبتِٔ ا٦ْ وَا ضُوَ حَرَ َٓ ابٕ أسَِکَََ  ا٢َ ل١ُُّ شَََ َ٘ َٓ  ٍٔ ِٟبتِٔ ٩ًَِ ا ٥َ سُئ١َٔ 
 ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ

سوید، عبداللہ، معمر، زہری، ابوسلمہ، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے شہد کے متعلق 

 گیا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا و  نشہ پیدا کرے فہ حراؾ ہے۔دریافت یا 

 قتیبہ مالک، سوید بن نصر، عبداللہ، مالک، ابن شہاب، ابوسلمہ، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  کتاب الا :   باب

 

ة
ب 
 شر

 ہر ایک نشہ لانے فالی شراب حراؾ ہے

     1896    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ٣اٟک، سویس ب٩ نص، ًبساللَّه، ٣اٟک، اب٩ طہاب، ابوس٤٠ہ، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

ٔیِّ  ث٨ََا بشِٔرُ ب٩ُِ اٟسَُّ َٗا٢َ حَسَّ ًَلئُّ ب٩ُِ ٣َی٤ُِوٕ٪  ًَائظَٔةَ  أخَِبر٧ََاَ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَئ س٤َ٠ََةَ  ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ   ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ ٣َ  ٔٚ ا بِسٔ اٟزَّزَّ ًَ  ٩ًَِ

ابٕ أَ  ا٢َ ل١ُُّ شَََ َ٘ َٓ  ٍٔ ِٟبتِٔ ٩ًَِ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ سُئ١َٔ  ي اللَّهُ 
َّ ٨ًَِضَا أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٍُ صوَُ رَضٔيَ اللَّهُ  ِٟبتِٔ ا٦ْ وَا ضُوَ حَرَ َٓ ٧بَیٔذُ سِکَََ 

ش١َٔ  ٌَ ِٟ  ا

علی بن میموؿ، بشر بن سری، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، ابوسلمہ، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

 فسلم سے شہد کے متعلق دریافت یا گیا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا و  نشہ پیدا کرے فہ حراؾ ہے۔

 سوید بن نصر، عبداللہ، مالک، ابن شہاب، ابوسلمہ، عائشہ صدیقہقتیبہ مالک،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 ہر ایک نشہ لانے فالی شراب حراؾ ہے

     1897    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ سویس ب٩ ٨٣حوٖ و ًبساللَّه ب٩ ہیث٥، ابوزاؤز، طٌبہ، سٌیس ب٩ ابوبززة، وہ اپ٨ے واٟس سے،  :  راوی



 

 

 ابو٣وسي

 ًَ ٩ًَِ أبَئ زَاوُزَ  ِٟضَیِث٥َٔ  ًَبِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ا ٖٕ وَ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ سُوَیسِٔ ب٩ِٔ ٨ِ٣َحُو ًَ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أبَئ بزُزَِةَ ٩ِ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ٩ًَِ سَ بَةَ  ٌِ طُ

ا٦ْ  ٥َ ل١ُُّ ٣ُشِکَٕٔ حَرَ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَئ ٣ُوسَي   ٩ًَِ أبَیٔطٔ 

، ابوموسی سے رفایت ہے کہ احمد بن عبداللہ بن سوید بن منجوػ ف عبداللہ بن ہیثم، ابوداؤد، شعبہ، سعید بن ابوبردة، فہ اپنے فالد سے

 رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا ہر ایک نشہ لانے فالی شئی حراؾ ہے۔

 احمد بن عبداللہ بن سوید بن منجوػ ف عبداللہ بن ہیثم، ابوداؤد، شعبہ، سعید بن ابوبردة، فہ اپنے فالد سے، ابوموسی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 ہر ایک نشہ لانے فالی شراب حراؾ ہے

     1898    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ ًلي، ًبساٟزح٩٤، اسرائی١، ابواسحٙ، ابوبززة :  راوی

٩ًَِ أخَِبرََ   َٙ ٩ًَِ أبَئ إسِٔحَ ائی١َٔ  ٩ًَِ إسِٔرَ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ا٢َ ٧اَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  أبَئ بزُزَِةَ 

ا َ٘ َٓ ِٟی٩ٔ٤ََ  ٔليَ ا اذْ إ ٌَ ٥َ أ٧َاَ و٣َُ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ثَىئ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٌَ ٤ََٓا بَ ابُ أص٠َِضَٔا  ثیٔرْ شَََ َٛ ٔليَ أرَِقٕ  ث٨َُا إ ٌَ َّکَ تَبِ اذْ إ٧ٔ ٌَ ٢َ ٣ُ

ا بِ ٣ُشِکَّٔ بِ وَاَ  تَشِرَ ا٢َ اشََِ َٗ بُ   أشَََِ

احمد بن عبداللہ بن علی، عبدالرحمن، اسرائیل، ابو اسحاؼ ، ابوبردة سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھ کو 

معاذ کو لک  یمن کی جانب ھیجا  حضرت معاذ نے فرمایا آپ ہم کو اس لک  میں بھیجتے ہیں کہ جہاں پر وگگ شراب بہت افر حضرت 

 زیادہ پیتے ہیں آپ نے فرمایا تم بھی یوں لیکن فہ شراب نہ یوں و  کہ نشہ کرے۔

 احمد بن عبداللہ بن علی، عبدالرحمن، اسرائیل، ابواسحق، ابوبردة :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 ہر ایک نشہ لانے فالی شراب حراؾ ہے

     1899    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اا یامي، ابوبززة، ابو٣وسيیحٌي ب٩ ٣وسيٰ ب٠خي، ابوزاؤز، حریع ب٩ س٠ی٥، ك٠حہ  :  راوی



 

 

ا٢َ حَسَّ  َٗ یعُ ب٩ُِ س٠َُی٥ِٕ  ث٨ََا حَرٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟب٠َِخئُّ  ٩ًَِ أبَئ أخَِبر٧ََاَ یَحٌِيَ ب٩ُِ ٣ُوسَي ا ث٨ََا ك٠َِحَةُ الِْیَاَمئُّ 

َّي اللَّهُ ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَئ ٣ُوسَي  ا٦ْ بزُِزَةَ  ٥َ ل١ُُّ ٣ُشِکَٕٔ حَرَ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ   

 یحیی بن موسیٰ بلخی، ابوداؤد، حریش بن سلیم، طلحہ الایامی، ابوبردة، ابوموسی سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے

 ارشاد فرمایا ہر ایک نشہ لانے فالی شء حراؾ ہے۔

 حریش بن سلیم، طلحہ الایامی، ابوبردة، ابوموسی یحیی بن موسیٰ بلخی، ابوداؤد، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 ہر ایک نشہ لانے فالی شراب حراؾ ہے

     1900    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، اا سوز ب٩ طیبا٪ سسوسي سے روای  ہے ٛہ ایک آزمي نے حضرت ًلاء :  ویرا

 ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ سُوسٔيُّ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ الِْسَِوَزُ ب٩ُِ طَیِبَاَ٪ اٟشَّ َٗ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ َّا أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  ا٢َ إ٧ٔ َ٘ َٓ طُ رَج١ُْ  َٟ َ ًَلَائّ سَأ   ُ

بُ  َٛ َٓذَصَبَ ٧زَِ ا٦ْ  ا٢َ ل١ُُّ ٣ُشِکَٕٔ حَرَ َ٘ َٓ ٚٔ اَ  ٧سَِریٔ أوًَِیَٔتَضَا  بةَُ فئ الِْسَِوَا ٨ََٟا الِْشََِٔ تُبرَِزُ  َٓ ارّا  َٔ ا٢َ ل١ُُّ ٣ُشِکَٕٔ أسَِ َ٘ َٓ ٌٔیسُ  شُ

َٟکَ  ُٗو٢ُ  ا٢َ صوَُ ٣َا أَ َ٘ َٓ ٌٔیسُ  َٓذَصَبَ شُ ا٦ْ   حَرَ

 ہے کہ ایک آدمی نے حضرت عطاء سے عرض یا ہم وگگ سفر پر رفانہ ہوتے سوید، عبد اللہ، الاسود بن شیباؿ سدفسی سے رفایت

ہیں افر ہم وگگ بازارفں میں شراب فرفخت ہوتے ہوئے دیکھتے ہیں لیکن ہم وگگوں کو اس کا علم نہیں کہ فہ شراب کن برتنوں میں 

کچھ فاصلہ پر گیا حضرت عطاء نے فرمایا میں جس  تیار ہوئی تھی؟ حضرت عطاء نے فرمایا و  شراب نشہ لائے فہ حراؾ ہے پھر فہ آدمی

 طرح کہتا ہوں فہ اسی طرح ہے افر نشہ پیدا کرنے فالی ہر شء حراؾ ہے۔

 سوید، عبداللہ، الاسود بن شیباؿ سدفسی سے رفایت ہے کہ ایک آدمی نے حضرت عطاء :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 ہر ایک نشہ لانے فالی شراب حراؾ ہے

     1901    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، ہارو٪ ب٩ ابزاہی٥، اب٩ سیری٩  :  راوی



 

 

٩ًَِ صَ  ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ا٦ْ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  ا٢َ ل١ُُّ ٣ُشِکَٕٔ حَرَ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ سٔیری٩َٔ   ارُوَ٪ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ 

 سوید، عبد اللہ، ہارفؿ بن ابراہیم، ابن سیرین نے فرمایا ہر ایک شء نشہ لانے فالی شراب حراؾ ہے۔

 سوید، عبداللہ، ہارفؿ بن ابراہیم، ابن سیرین :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 ہر ایک نشہ لانے فالی شراب حراؾ ہے

     1902    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، ًبسا٠٤ٟک ب٩ كٔی١ جزری :  راوی

ًَبِ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ٔ اَ  تَشِرَ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  زیٔز ٌَ ِٟ بِسٔ ا ًَ َٟی٨َِا ٤ًَُزُ ب٩ُِ  ٔ تَبَ إ َٛ ا٢َ  َٗ ِٟحَزرَیِّٔ  ی١ِٔ ا َٔ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ِٔ اٟلُّ بِسٔ ا ًَ  ٩ًَِ بوُا سُ اللَّهٔ 

ا٦ْ  ي یذَِصَبَ ث٠ُثَُاظُ وَیَبِقَي ث٠ُثَُطُ وَل١ُُّ ٣ُشِکَٕٔ حَرَ
َّ لََئٔ حًَ  ٩ِ٣ٔ اٟلِّ

نے بیاؿ یا کہ حضرت عمر بن عبدالعزیز نے ہم کو تحریر فرمایا تم وگگ طلاء کو نہ یوں جس سوید، عبد اللہ، عبدالملک بن طفیل جزری 

 فقت تک اس کے دف حصے نہ جل جائیں افر ایک حصہ باقی رہ جائے۔

 سوید، عبداللہ، عبدالملک بن طفیل جزری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 ہر ایک نشہ لانے فالی شراب حراؾ ہے

     1903    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، ػٌٙ ب٩ حز٪ :  راوی

 َٗ ٙٔ ب٩ِٔ حَزِٕ٪  ٌِ ٩ًَِ اٟؼَّ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ًَسٔیِّ ب٩ِٔ أرَِكاَةَ ل١ُُّ ٣ُشِکَٕٔ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  ٔليَ  ٔ إ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا تَبَ ٤ًَُزُ ب٩ُِ  َٛ ا٢َ 

ا٦ْ   حَرَ

ق بن حزؿ سے رفایت ہے کہ حضرت عمر بن عبدالعزیز نے حضرت عدی بن اراست کو تحریر یا کہ ہر ایک نشہ 

صع

سوید، عبد اللہ، 

 کرنے فالی شء حراؾ ہے۔

ق بن :  رافی

صع

 حزؿ سوید، عبداللہ، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 ہر ایک نشہ لانے فالی شراب حراؾ ہے

     1904    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ك٠حہ ب٩ ٣صٖ، ابوبززة، ابو٣وسي اا طٌزی ٤ًزو ب٩ ًلي، ابوزاؤز، حریع ب٩ س٠ی٥، :  راوی

ث٨ََا ك٠َِحَ  ا٢َ حَسَّ َٗ یعُ ب٩ُِ س٠َُی٥ِٕ  ث٨ََا حَرٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٤ِزوُ ب٩ُِ  ًَ ٩ًَِ أبَئ بزُزَِةَ أخَِبر٧ََاَ   ٕٖ ةُ ب٩ُِ ٣ُصَِّ

زیِّٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ٌَ ا٦ْ ٩ًَِ أبَئ ٣ُوسَي الِْطَِ ا٢َ ل١ُُّ ٣ُشِکَٕٔ حَرَ َٗ  ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ    ػَل

عمرف بن علی، ابوداؤد، حریش بن سلیم، طلحہ بن مصرػ، ابوبردة، ابوموسی الاشعری سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

 فسلم نے ارشاد فرمایا ہر ایک نشہ کرنے )لانے( فالی شراب حراؾ ہے۔

 عمرف بن علی، ابوداؤد، حریش بن سلیم، طلحہ بن مصرػ، ابوبردة، ابوموسی الاشعری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بتع افر مزر کو نسی شراب کو کہا جاا  ہے؟

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 جاا  ہے؟ بتع افر مزر کو نسی شراب کو کہا

     1905    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، اا ج٠ح، ابوبکَ ب٩ ابو٣وسي :  راوی

٩ًَِ أَ  ثىَئ أبَوُ بکََِٔ ب٩ُِ أبَئ ٣ُوسَي  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ الِْج٠ََِحٔ  ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ َٗ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  َّي بیٔطٔ  ثَىئ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٌَ ا٢َ بَ

 َٗ  َُ بُ و٣ََا أزََ ٤َا أشَََِ َٓ بةَّ  ٠ُِ  یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إٔ٪َّ بضَٔا أشََِٔ ُ٘ َٓ ِٟی٩ٔ٤ََ  ٔليَ ا ٥َ إ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ا٢َ اللَّهُ  َٗ ٤ِٟزٔرُِ  ٍُ وَا ِٟبتِٔ ٠ُُِٗ  ا ا٢َ و٣ََا هئَ 

 ِٟ ا ا ٠ُُِٗ  أ٣ََّ ٤ِٟزٔرُِ  ٍُ وَا ِٟبتِٔ ٥َ اَ  و٣ََا ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ رَةٔ  ٨َبیٔذُ اٟذُّ َٓ ٤ِٟزٔرُِ  ا ا ش١َٔ وَأ٣ََّ ٌَ ِٟ ٨َبیٔذُ ا َٓ  ٍُ  بتِٔ

٣ُِ  ل١َُّ ٣ُشِکَٕٔ  ِّي حَرَّ إنٔ َٓ ا  بِ ٣ُشِکَّٔ  تَشِرَ

ح، ابوبکر بن ابوموسی سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ

خ ل

 علیہ فآلہ فسلم نے مجھ کو یمن کی جانب رفانہ فرمایا سوید، عبد اللہ، الا

میں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! فہاں پر شراب ہوتی ہیں تو میں کوؿ سی شراب یوںں افر کونسی شراب نہ یوںں؟ )یہ سن کر( آپ صلی 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تبع افر مزر اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا فہاں پر کونسی شراب ہوتی ہے؟ میں نے کہا تبع افر مزر۔ آپ صلی



 

 

یا ہیں؟ میں نے عرض یا تبع تو شہد سے بنی ہوئی شراب ہے افر مزر و  کی شراب ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا و  چیز 

 نشہ پیدا کرے اس کو نہ یوں اس لیے کہ میں ہر ایک نشہ فالی شراب کو حراؾ قرار دے چکا ہوں۔

ح، ابوبکر بن ابوموسی :  رافی

خ ل

 سوید، عبداللہ، الا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 بتع افر مزر کو نسی شراب کو کہا جاا  ہے؟

     1906    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ آز٦ ب٩ س٠یما٪، اب٩ ٓـی١، طیباني، ابوبززة :  راوی

 َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ أبَئ بزُزَِةَ  یِبَانئِّ  ٩ًَِ اٟظَّ ی١ِٕ  َـ ُٓ ٩ًَِ اب٩ِٔ   ٪َ سُ ب٩ُِ آز٦ََ ب٩ِٔ س٠َُیِماَ َّي اللَّهُ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ثَىئ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٌَ ا٢َ بَ

ٔليَ  ٥َ إ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ِٟ ٍُ وَا ِٟبتِٔ ا٢َ و٣ََا ا َٗ ٤ِٟزٔرُِ  ٍُ وَا ِٟبتِٔ َٟضَا ا ا٢ُ  َ٘ بةَّ شُ ٠ُِ  یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إٔ٪َّ بضَٔا أشََِٔ ُ٘ َٓ ِٟی٩ٔ٤ََ  ابْ ا ٠ُُِٗ  شَََ ٤زٔرِٔ 

ا٦ْ  ا٢َ ل١ُُّ ٣ُشِکَٕٔ حَرَ َٗ  ٔ ٌٔیر
٤ِٟزٔرُِ یَٜوُُ٪ ٩ِ٣ٔ اٟظَّ ش١َٔ وَا ٌَ ِٟ  یَٜوُُ٪ ٩ِ٣ٔ ا

، ابن فضیل، شیبانی، ابوبردة سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھ کو لک  یمن کی محمد بن آدؾ بن سلیماؿ

 جانب ھیجا  تو میں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! فہاں پر شراب ہوتی ہیں جس کو تبع افر مزر کہا جاا  ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے

 ایک شراب شہد سے تیار ہوتی ہے افر مزر نامی شراب و  سے تیار کی جاتی ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فرمایا تبع یا ہے؟ میں نے عرض یا

 فآلہ فسلم نے فرمایا و  نشہ پیدا کرے فہ حراؾ ہے۔

 محمد بن آدؾ بن سلیماؿ، ابن فضیل، شیبانی، ابوبردة :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 بتع افر مزر کو نسی شراب کو کہا جاا  ہے؟

     1907    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکَ ب٩ ًلي، نص ب٩ ًلي، وہ اپ٨ے واٟس سے، ابزاہی٥ ب٩ ٧آٍ، اب٩ كاؤض، :  راوی

٩ًَِ ابِ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ بکََِٔ   ٍٕ ٔ ث٨ََا إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ ٧آَ ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ أخَِبرََنئ أبَئ  َٗ ًَلئٕٓ  ث٨ََا نَصُِ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ ب٩ُِ  ٩ٔ كاَوُضٕ 

 َٓ  ٔ ِٟد٤َِز َٓذَکَََ آیَةَ ا  ٥َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ خَلَبَ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  َٗ ٤ِٟزٔرَِ  ا٢َ رَج١ُْ یَا رَسُو٢َ اللَّهٔ أرََأیََِ  ا َ٘



 

 

ا٦ْ  ا٢َ ل١ُُّ ٣ُشِکَٕٔ حَرَ َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ا٢َ تُشِکَُٔ  َ٘ َٓ ِٟی٩ٔ٤ََ  ٍُ بأ ا٢َ حَبَّةْ تُؼ٨َِ َٗ ٤ِٟزٔرُِ   و٣ََا ا

، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم ابوبکر بن علی، نصر بن علی، فہ اپنے فالد سے، ابراہیم بن نافع، ابن اسؤس، فہ اپنے فالد سے

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے خطبہ دیا پھر آیت خمر کو نقل فرمایا ایک شخص نے دریافت یا یا رسوؽ اللہ! مزر کے متعلق یا حکم ہے؟ 

اللہ علیہ فآلہ فسلم نے آپ نے فرمایا مزر یا ہے؟ اس نے عرض یا فہ ایک دانہ ہے و  کہ لک  یمن میں تیار یا جاا  ہے۔ آپ صلی 

 فرمایا اس میں نشہ ہوا  ہے؟ اس نے کہا   ہاں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا و  نشہ پیدا کرے فہ حراؾ ہے۔

 ابوبکر بن علی، نصر بن علی، فہ اپنے فالد سے، ابراہیم بن نافع، ابن اسؤس، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 بتع افر مزر کو نسی شراب کو کہا جاا  ہے؟

     1908    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ابوًوا٧ہ، ابوجویزیہ :  راوی

وَا ًَ ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ا٢َ أخَِبر٧ََاَ  َ٘ َٓ  ٔٚ ِٟبَاذَ ِٓت٨َٔا فئ ا طُ أَ َٟ ٘ی١َٔ  َٓ ًَبَّاضٕ وَسُئ١َٔ  ُ  اب٩َِ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ِٟحُوَیزِیَٔةٔ  ٩ًَِ أبَئ ا ٧ةََ 

ا٦ْ  ضُوَ حَرَ َٓ َٚ و٣ََا أسَِکَََ  ِٟبَاذَ سْ ا َٙ ٣ُح٤ََّ  سَبَ

کے متعلق فتوی صادر فرمائیں انہوں  قتیبہ، ابوعوانہ، ابوو یریہ سے رفایت ہے کہ حضرت ابن عباس سے کسی نے دریافت یا باذؼ

 نے کہا باذؼ حضرت محمد صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے فقت میں نہیں تھا و  نشہ پیدا کرے فہ حراؾ ہے۔

 قتیبہ، ابوعوانہ، ابوو یریہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اب کے بہت پینے سے نشہ ہو اس کا کچھ حصہ بھی حراؾ ہےجس شر

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 جس شراب کے بہت پینے سے نشہ ہو اس کا کچھ حصہ بھی حراؾ ہے

     1909    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 طٌیبًبیساللَّه ب٩ سٌیس، یحٌي شٌىي ب٩ سٌیس، ًبیساللَّه، ٤ًزو ب٩  :  راوی

ث٨ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ  ٌٔیسٕ  ىئ اب٩َِ سَ ٌِ ث٨ََا یحٌَِيَ شَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ أخَِبر٧ََاَ ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَ یِبٕ  ٌَ ٤ِزوُ ب٩ُِ طُ ًَ ا 



 

 

ثیٔرُ  َٛ ا٢َ ٣َا أسَِکَََ  َٗ  ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل  ٔ ظ ا٦ْ ٩ًَِ جَسِّ ٠ی٠ٔطُُ حَرَ َ٘ َٓ  ظُ 

 عبید اللہ بن سعید، یحیی یعنی بن سعید، عبید اللہ، عمرف بن شعیب سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا

 جس شراب کا بہت پینا نشہ پیدا کرے اس کا کچھ حصہ بھی پینا حراؾ ہے۔

 ، عبیداللہ، عمرف بن شعیبعبیداللہ بن سعید، یحیی یعنی بن سعید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 جس شراب کے بہت پینے سے نشہ ہو اس کا کچھ حصہ بھی حراؾ ہے

     1910    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ح٤یس ب٩ ٣د٠س، سٌیس ب٩ ح٥ٜ، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، ؿحا  ب٩ ًث٤ا٪، بٜیر ب٩ ًبساللَّه ب٩ اا طخ، ًا٣ز ب٩ سٌس :  راوی

ا٢َ حَ  َٗ فَرٕ  ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ٣ُح٤ََّ َٗ  ٥َٜٔ ِٟحَ ٌٔیسُ ب٩ُِ ا ث٨ََا سَ ا٢َ حَسَّ َٗ اُ  ب٩ُِ ًُ أخَِبر٧ََاَ ح٤َُیِسُ ب٩ُِ ٣َد٠َِسٕ  حَّ ّـَ ثىَئ اٟ ث٤َِاَ٪ سَّ

٠َیِ  ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔطٔ  سٕ  ٌِ ٔ ب٩ِٔ سَ ًَا٣ٔز  ٩ًَِ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ الِْطََخِّ  ٔ ب٩ِٔ  َٜیرِ ٠ی١ٔٔ ٣َا ٩ًَِ بُ َٗ  ٩ًَِ  ٥ِ ُٛ ا٢َ أ٧َضَِا َٗ طٔ وَس٥ََّ٠َ 

ثیٔرظُُ  َٛ  أسَِکَََ 

بکیر بن عبداللہ بن الاشج، عامر بن سعد سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم  حمید بن مخلد، سعید بن حکم، محمد بن جعفر، ضحاک بن عثماؿ،

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا میں تم کو منع کرا  ہوں شراب کے کچھ حصہ کے بھی پینے سے جس کا بہت پینا نشہ پیدا کرے۔

 بن عبداللہ بن الاشج، عامر بن سعدحمید بن مخلد، سعید بن حکم، محمد بن جعفر، ضحاک بن عثماؿ، بکیر  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 جس شراب کے بہت پینے سے نشہ ہو اس کا کچھ حصہ بھی حراؾ ہے

     1911    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ح٤یس ب٩ ٣د٠س، سٌیس ب٩ ح٥ٜ، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، ؿحا  ب٩ ًث٤ا٪، بٜیر ب٩ ًبساللَّه ب٩ اا طخ، ًا٣ز ب٩ سٌس :  راوی

أ  ب٩ِٔ ًث٤َُِ  حَّ ّـَ ٩ًَِ اٟ ثیٔرٕ  َٛ ِٟوَٟیٔسُ ب٩ُِ  ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  َّ٤ًَ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ًَ سُ ب٩ُِ  ٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٜیرِ ٩ًَِ بُ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  اَ٪ 

٠ی١ٔٔ ٣َا أَ  َٗ  ٩ًَِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧هََي  َّي اللَّهُ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ ػَل سٕ  ٌِ ٔ ب٩ِٔ سَ ًَا٣ٔز  ٩ًَِ ثیٔرظُُ الِْطََخِّ  َٛ  سِکَََ 

 رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی محمد بن عبداللہ بن عمار، فید  بن کثیر، ضحاک بن عثماؿ، بکیر بن عبداللہ بن الاشج، عامر بن سعد سے



 

 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا میں تم کو منع کرا  ہوں شراب کے کچھ حصہ کے بھی پینے سے جس کا بہت پینا نشہ پیدا کرے۔

 حمید بن مخلد، سعید بن حکم، محمد بن جعفر، ضحاک بن عثماؿ، بکیر بن عبداللہ بن الاشج، عامر بن سعد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 جس شراب کے بہت پینے سے نشہ ہو اس کا کچھ حصہ بھی حراؾ ہے

     1912    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 س، زیس ب٩ واٗس، خاٟس ب٩ ًبساللَّه ب٩ حشین، ابوہزیزہہظا٦ ب٩ ٤ًار، ػسٗة ب٩ خاٟ :  راوی

 ًَ ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ وَاٗسٕٔ أخَِبرََنئ خَاٟسُٔ ب٩ُِ  ةُ ب٩َِ خَاٟسٕٔ  َٗ ث٨ََا ػَسَ ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  َّ٤ًَ ٩ًَِ أبَئ أخَِبر٧ََاَ صظَٔا٦ُ ب٩ُِ  بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ حشَُینِٕ 

٤ِٔ٠ًَُ  أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ  ا٢َ  َٗ ٔ صزَُیزَِةَ  َٓحئٔتُِطُ ب َٟطُ فئ زبَُّائٕ  تُطُ  ٌِ ظُ ب٨َٔبیٔذٕ ػ٨ََ تَحَی٨َُِّ  ٓطِٔرَ َٓ ٥َ لاََ٪ شَؼُو٦ُ 
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  طٔ  ػَل

ابُ ٩ِ٣َ اَ   إٔ٪َّ صَذَا شَََ َٓ ِٟحَائمَٔ  بِ بضَٔذَا ا ا٢َ اضَِٔ َ٘ َٓ َٓإذَٔا صوَُ ی٨َعُّٔ  أز٧َِیَِتُطُ ٨ِ٣ٔطُ  َٓ ا٢َ أز٧َِطٔٔ  َ٘ ا٢َ  َٓ َٗ ِٟیَو٦ِٔ الِْخٔٔ  ٩ُ٣ٔ بأللَّهٔ وَا ِْ یُ

 ٔ ٤ُِٟدَاز و٢ُ ا ُ٘ ٤َا شَ َٛ َٟیِصَ  ٔ وَ ثیٔرظٔ َٛ ٠ی٠ٔطٔٔ وَ َٗ کََٔ  ی٥ٔ اٟشَّ ًَليَ تَحَِٔ ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ وَفئ صذََا زَٟی١ْٔ  ی٤ض٥ِٔٔ أبَوُ  ُٔشٔض٥ِٔ بتَٔحَِٔ ًُوَ٪ لْٔنَِ

 ٣َ سَّ َ٘ بةَٔ وَتَح٠ِی٠ٔض٥ِٔٔ ٣َا تَ ِ
کََِ بک٠ُِّٔیَّتطٔٔ اَ  آخٔٔ اٟشرَّ ٥ٔ٠ِ أَ٪َّ اٟشُّ ٌٔ ِٟ َٖ بیَنَِ أص١َِٔ ا ب٠َِضَا وَاَ  خلََٔ َٗ  ٔٚ ِٟفَرَ بُ فئ ا ذٔی شُشِرَ

َّٟ ضَا ا

 ُٙ وِٓیٔ سَصَا وَبأللَّهٔ اٟتَّ ٌِ ا٧یَٔةٔ بَ
ةٔ زوَُ٪ الِْوُليَ وَاٟثَّ بةَٔ الِْخَٔ ِ

ًَليَ اٟشرَّ  یَحِسُثُ 

 بن خالد، زید بن

 

فاقد، خالد بن عبداللہ بن حسین، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ مجھ کو علم تھا کہ رسوؽ کریم صلی  ہشاؾ بن عمار، صدقة

اللہ علیہ فآلہ فسلم رفزہ رکھتے ہیں چنانچہ میں آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے رفزہ افطار کرنے کے فقت نبیذ لے کر حاضر ہوا جس کو 

 میں لے کر حاضر ہوا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اس کو نزدیک لا میں کہ میں نے کدف کے تونبے میں بنایا تھا۔ جس فقت

نزدیک لے گیا اس میں اس فقت و ش آ رہا تھا۔ آپ نے فرمایا تم اس کو دیوار پر پھینک دف۔ یہ تو فہ شخص پیے گا کہ جس کو اللہ تعالی 

یہ دلیل ہے اس بات کی کہ نشہ لانے فالی شراب حراؾ ہے کم ہو یا زیادہ افر فا ک افر قیامت پر یقین نہیں۔ حضرت اماؾ نسائی نے فرمایا 

نہیں ہے کہ جیسے حیلہ کرنے فالے وگگ اپنے فاسطے حیلے پیدا کرتے ہیں کہ آخر گھونٹ کہ جس کے بعد نشہ پیدا ہو حراؾ ہے افر پہلے 

اتفاؼ ہے کہ بالکل نشہ آخری گھونٹ سے پیدا نہیں ہوا  بلکہ اس کے  گھونٹ تماؾ حلاؽ ہیں جن سے نشہ نہیں ہوا تھا افر علماء کا اس پر

 پہلے گھونٹ و  پیے اؿ سے بھی نشہ ہوا  ہے۔

 بن خالد، زید بن فاقد، خالد بن عبداللہ بن حسین، ابوہریرہ :  رافی

 

 ہشاؾ بن عمار، صدقة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 و  کی شراب کی ممانعت سے متعلق

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 و  کی شراب کی ممانعت سے متعلق

     1913    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ ٣بار ، یحٌي ب٩ آز٦، ٤ًار ب٩ رزیٙ، ابواسحٙ، ػٌؼٌة ب٩ ػوحا٪، ًلي :  راوی

ارُ ب٩ُِ أَ  َّ٤ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یحٌَِيَ ب٩ُِ آز٦ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟبَارَٔ   ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ا سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ خِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ  َٙ ٩ًَِ أبَئ إسِٔحَ  ٕٙ رُزَیِ

َّي  ا٢َ ٧ضََانئ ا٨َّٟئيُّ ػَل َٗ ٦َ اللَّهُ وَجِضَطُ  ًَلئٕٓ کَََّ  ٩ًَِ ةَ ب٩ِٔ ػُوحَاَ٪  ٌَ ؼَ ٌِ يِّ ػَ سِّ َ٘ ِٟ صَبٔ وَا ةٔ اٟذَّ َ٘ ٩ًَِ ح٠َِ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ اللَّهُ 

ةٔ  ٌَ ِٟحٔ ٤ِٟیٔثرََةٔ وَا  وَا

 بن صوحاؿ، علی سے رفایت ہے کہ مجھ کو منع فرمایا رسوؽ 

 

ضعة
محمد بن عبداللہ بن مبارک، یحیی بن آدؾ، عمار بن رزیق، ابو اسحاؼ ، صع

 افر ریشمی کپڑا پہننے سے افر سرخ رنگ کے زین پوش پر چڑھنے سے افر و  کی شراب کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سونے کے چھلے

 پینے سے۔

 بن صوحاؿ، علی :  رافی

 

ضعة
 محمد بن عبداللہ بن مبارک، یحیی بن آدؾ، عمار بن رزیق، ابواسحق، صع

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 و  کی شراب کی ممانعت سے متعلق

     1914    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ًبساٟواحس، اس٤اًی١، اب٩ س٤یٍ، ٣اٟک ب٩ ٤ًیر، ػٌؼٌة، ًلي ب٩ ابوكاٟب :  راوی

 ِٟ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ةُ أخَِبر٧ََاَ  ٌَ ؼَ ٌِ ا٢َ ػَ َٗ ا٢َ  َٗ  ٕ ثىَئ ٣َاٟکُٔ ب٩ُِ ٤ًَُیرِ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ ٌٔی١َ وَصوَُ اب٩ُِ س٤َُیِ ٩ًَِ إس٤َِٔ وَاحسٔٔ 

٨ًَِطُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ  ا ٧ضََاَ   َّ٤ًَ ٨٣ٔیٔنَ  ِْ ٤ُ ِٟ ٦َ اللَّهُ وَجِضَطُ ا٧ض٨ََِا یاَ أ٣َٔیرَ ا لئِّ ب٩ِٔ أبَئ كاَٟبٕٔ کَََّ ٌَ ٔ ٟ َ٠ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ٧ضََانئ  ػَل َٗ یِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

ِٟح٨َِت٥َٔ  بَّائٔ وَا ٩ًَِ اٟسُّ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

، علی بن ابواسلب نے بیاؿ یا حضرت علی سے کہ اے امیر المومنین! 

 

ضعة
قتیبہ، عبداوگاحد، اسماعیل، ابن سمیع، مالک بن عمیر، صع

 اشیاء سے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے تم کو منع فرمایا اس پر انہوں نے کہا ہم کو منع فرمایا ہم کو اؿ اشیاء سے منع کرف جن



 

 

 رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کدف کے تونبے افر لاکھ کے برتن سے افر و  کی شراب کا ذککرہ نہیں فرمایا۔

، علی بن ابواسلبقتیبہ، عبداوگاحد، اسماعیل، ابن سمیع، مالک :  رافی

 

ضعة
  بن عمیر، صع

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے فاسطے کن برتنوں میں نبیذ تیار کی جاتی تھی؟

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

  کے فاسطے کن برتنوں میں نبیذ تیار کی جاتی تھی؟رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

     1915    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ابوًوا٧ة، ابوزبیر، جابز :  راوی

ٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئيَّ  ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَئ اٟزُّبیَرِ وَا٧ةََ  ًَ ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  َٟطُ فئ تَوِرٕ ٩ِ٣ٔ  أخَِبر٧ََاَ  ٥َ لاََ٪ ی٨ُِبَذُ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ػَل

 ححَٔارَةٕ 

، ابوزبیر، جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے فاسطے نبیذ بھگو یا جاا  تھا پتھر کے کونڈے 

 

ة

 

قتیبہ، ابوعواب

 میں۔

، ابوزبیر، جابر :  رافی

 

ة

 

 قتیبہ، ابوعواب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

اؿ برتنوں سے متعلق کہ جن میں نبیذ تیار کرنا ممنوع ہے۔ مٹی کے برتن )اس میں تیزی جلدی آتی ہے( میں نبیذ تیار 

 کرنے کے ممنوع ہونے سے متعلق حدیث کا بیاؿ

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 متعلق حدیث کا بیاؿبرتنوں سے متعلق کہ جن میں نبیذ تیار کرنا ممنوع ہے۔ مٹی کے برتن )اس میں تیزی جلدی آتی ہے( میں نبیذ تیار کرنے کے ممنوع ہونے سے  اؿ

     1916    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس ب٩ نص، ًبساللَّه، س٠یما٪ تیمَّ، كاؤض :  راوی

ا٢َ رَجُ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ كاَوُضٕ  َ٪ اٟتَّیِمَِّّٔ  ٩ًَِ س٠َُیِماَ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ١ْ أ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ أ٧َهََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسُِ ب٩ُِ نَصِٕ 



 

 

ا٢َ كاَوُضْ وَاللَّهٔ َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ِٟحَزِّ  ٩ًَِ ٧بَیٔذٔ ا  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  تُطُ ٨ِ٣ٔطُ ػَل ٌِ ِّي س٤َٔ ٔن   إ

سوید بن نصر، عبد اللہ، سلیماؿ تیمی، اسؤس سے رفایت ہے کہ ایک شخص نے حضرت عبداللہ بن عمر سے دریافت یا یا رسوؽ کریم 

ؤس نے صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مٹی کے برتن سے نبیذ تیار کرنے سے منع فرمایا ہے؟ انہوں نے فرمایا   ہاں! اس پر حضرت اس

 بیاؿ یا خدا کی قسم! میں نے یہ حضرت عبداللہ بن عمر سے  کہ ہے۔

 سوید بن نصر، عبداللہ، سلیماؿ تیمی، اسؤس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 نبیذ تیار کرنا ممنوع ہے۔ مٹی کے برتن )اس میں تیزی جلدی آتی ہے( میں نبیذ تیار کرنے کے ممنوع ہونے سے متعلق حدیث کا بیاؿاؿ برتنوں سے متعلق کہ جن میں 

     1917    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ ساب٘ہ حسیث ٛے ٣لابٙ ہے :  راوی

َ٪ اٟتَّیِمَِّّٔ وَإبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ صَارُوُ٪ ب٩ُِ زَیسِٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ س٠َُیِماَ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ثىَئ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ائٔ  َٗ ب٩ِٔ  یَزیٔسَ ب٩ِٔ أبَئ اٟزَّرِ

 َ٠ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ أ٧َهََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٔليَ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  و٢ُ جَائَ رَج١ُْ إ ُ٘ ٨َا كاَوُسّا شَ ٌِ ااَ  س٤َٔ َٗ ةَ  ِٟحَزِّ ٣َیِسََُ ٩ًَِ ٧بَیٔذٔ ا یِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

بَّائٔ  ٥ِ زَازَ إبٔزَِاصی٥ُٔ فئ حَسٔیثطٔٔ وَاٟسُّ ٌَ ا٢َ نَ َٗ 

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے لیکن اس میں اس قدر اضافہ ہے کہ تونبے کی نبیذ سے بھی منع فرمایا۔

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 سے متعلق حدیث کا بیاؿاؿ برتنوں سے متعلق کہ جن میں نبیذ تیار کرنا ممنوع ہے۔ مٹی کے برتن )اس میں تیزی جلدی آتی ہے( میں نبیذ تیار کرنے کے ممنوع ہونے 

     1918    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، ًیی٨ہ ب٩ ًبساٟزح٩٤، وہ اپ٨ے واٟس سے، اب٩ ًباض :  راوی

 ًَ ا٢َ اب٩ُِ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ٩ًَِ ًیَُی٨َِةَ ب٩ِٔ  ًَبِسُ اللَّهٔ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ َّي اللَّهُ بَّاضٕ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ   ػَل

ِٟحَزِّ  ٩ًَِ ٧بَیٔذٔ ا  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

سوید، عبد اللہ، عیینہ بن عبدالرحمن، فہ اپنے فالد سے، ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے جر کی 



 

 

 نبیذ )یعنی مٹی کے گھڑے میں( بنانے سے بھی منع فرمایا ہے۔

 ، عیینہ بن عبدالرحمن، فہ اپنے فالد سے، ابن عباسسوید، عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 نبیذ تیار کرنے کے ممنوع ہونے سے متعلق حدیث کا بیاؿ اؿ برتنوں سے متعلق کہ جن میں نبیذ تیار کرنا ممنوع ہے۔ مٹی کے برتن )اس میں تیزی جلدی آتی ہے( میں

     1919    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي ب٩ حشین، ا٣یة، طٌبہ، جب٠ة ب٩ سحی٥، اب٩ ٤ًز :  راوی

٩ًَِ جَبَ  بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ةُ  ث٨ََا أ٣َُیَّ َٗا٢َ حَسَّ ِٟحُشَینِٔ  ًَلئُّ ب٩ُِ ا َّي اللَّهُ أخَِبر٧ََاَ  ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ٠َةَ ب٩ِٔ سُحَی٥ِٕ 

ِٟحَزُّ  ا٢َ ا َٗ ِٟح٨َِت٥َُ  ٠ُُِٗ  ٣َا ا ِٟح٨َِت٥َٔ  ٩ًَِ ا  ٥َ
 ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ

 بن سحیم، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے منع

 

ت لة  
، شعبہ، ذ

 

  سے میں علی بن حسین، امتئة

 

ب

 

خت

 فرمایا 

  یا ہے؟ انہوں نے فرمایا جر۔

 

ب

 

خت

 نے عرض یا 

 بن سحیم، ابن عمر :  رافی

 

 ت لة
، شعبہ، ذ

 

 علی بن حسین، امتئة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 میں نبیذ تیار کرنا ممنوع ہے۔ مٹی کے برتن )اس میں تیزی جلدی آتی ہے( میں نبیذ تیار کرنے کے ممنوع ہونے سے متعلق حدیث کا بیاؿاؿ برتنوں سے متعلق کہ جن 

     1920    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 س٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي، خاٟس، طٌبہ، ابو٣ش٤٠ہ، ًبساٌٟزیز شٌىي اب٩ اسی :  راوی

ا٢َ سَ  َٗ ٩ًَِ أبَئ ٣َش٤َ٠َِةَ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ سُ ب٩ُِ  ىئ اب٩َِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٌِ ٔ شَ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسَ ا   ُ ٌِ ٔ٤

ا٢َ  َٗ ِٟحَزِّ  ٩ًَِ ٧بَیٔذٔ ا  ٔ و٢ُ سُئ١َٔ اب٩ُِ اٟزُّبیَرِ ُ٘ اوئَّ بَصِٔیٌّ شَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  أسَٔیسٕ اٟلَّ َّي اللَّهُ  ٨ًَِطُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل  ٧ضََا٧اَ 

محمد بن عبدالاعلی، خالد، شعبہ، ابومسلمہ، عبدالعزیز یعنی ابن اسید سے رفایت ہے کہ حضرت عبداللہ بن زبیر سے کسی نے دریافت 

 نے اس سے منع فرمایا ہے۔یا جر کی نبیذ کے متعلق تو انہوں نے فرمایا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 محمد بن عبدالاعلی، خالد، شعبہ، ابومسلمہ، عبدالعزیز یعنی ابن اسید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر



 

 

 ع ہے۔ مٹی کے برتن )اس میں تیزی جلدی آتی ہے( میں نبیذ تیار کرنے کے ممنوع ہونے سے متعلق حدیث کا بیاؿاؿ برتنوں سے متعلق کہ جن میں نبیذ تیار کرنا ممنو

     1921    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

سٌیس ب٩ اح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ ًلي ب٩ سویس ب٩ ٨٣حوٖ، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ہسی، ہظا٦ ب٩ ابوًبساللَّه، ایوب،  :  راوی

 جبیر

بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣َ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕٖ ًَلئِّ ب٩ِٔ سُوَیسِٔ ب٩ِٔ ٨ِ٣َحوُ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ًَ ًَبِسٔ أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ أبَئ  ضِسٔیٕٓ 

٨َِٟا اب٩َِ ٤ًَُزَ  َ ا٢َ سَأ َٗ  ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَیرِ ٩ًَِ سَ ٩ًَِ أیَُّوبَ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اللَّهٔ  َّي اللَّهُ  ٣َطُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا٢َ حَرَّ َ٘ َٓ ِٟحَزِّ  ٩ًَِ ٧بَیٔذٔ ا

 ٩ًَِ ُِٟ  اب٩َِ ٤ًَُزَ  َ ٠ُُِٗ  سَأ ا٢َ ٣َا صوَُ  َٗ ًَحبُِٔ  ٨ِ٣ٔطُ  ِٟیَو٦َِ طَیِئّا  ُ  ا ٌِ ٠ُِ  س٤َٔ ُ٘ َٓ ًَبَّاضٕ  أتََیُِ  اب٩َِ  ٣َطُ َٓ ا٢َ حَرَّ َ٘ َٓ ِٟحَزِّ   ٧بَیٔذٔ ا

ا٢َ ل١ُُّ طَیِئٕ ٩ِ٣ٔ ٣َسَرٕ رَسُ  َٗ ِٟحَزُّ  ٠ُُِٗ  ٣َا ا َٚ اب٩ُِ ٤ًَُزَ  ا٢َ ػَسَ َ٘ َٓ  ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   و٢ُ اللَّهٔ ػَل

احمد بن عبداللہ بن علی بن سوید بن منجوػ، عبدالرحمن بن مہدی، ہشاؾ بن ابوعبد اللہ، ایوب، سعید بن جبیر سے رفایت ہے کہ 

عمر سے دریافت یا جر کی نبیذ کے بارے میں تو انہوں نے فرمایا رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کو حضرت عبداللہ بن 

حراؾ قرار دیا ہے۔ یہ بات سن کر میں حضرت ابن عباس کی خدمت میں حاضر ہوا افر اؿ سے عرض یا میں نے آج ایک ایسی بات 

ں نے فرمایا فہ یا بات ہے؟ میں نے کہا میں نے حضرت عبداللہ بن عمر سے جر کی نبیذ سنی ہے کہ جس کو سن کر تعجب ہوا۔ اس پر انہو

کے متعلق دریافت یا تو انہوں نے حراؾ قرار دیا۔ حضرت ابن عباس نے فرمایا سچ کہا۔ میں نے کہا جر یا ہے؟ انہوں نے فرمایا و  

 برتن مٹی کا ہو۔

 منجوػ، عبدالرحمن بن مہدی، ہشاؾ بن ابوعبداللہ، ایوب، سعید بن جبیر احمد بن عبداللہ بن علی بن سوید بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 جلدی آتی ہے( میں نبیذ تیار کرنے کے ممنوع ہونے سے متعلق حدیث کا بیاؿاؿ برتنوں سے متعلق کہ جن میں نبیذ تیار کرنا ممنوع ہے۔ مٹی کے برتن )اس میں تیزی 

     1922    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ زرارة، اس٤اًی١، ایوب، رج١، سٌیس ب٩ جبیر، اب٩ ٤ًز :  راوی

 ًَ ٌٔی١ُ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ زُرَارَةَ أ٧َبَِأ٧َاَ إس٤َِٔ ٩ًَِ ٧بَیٔذٔ أخَِبر٧ََاَ  َٓشُئ١َٔ  ٨ُِ  ٨ًِٔسَ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ُٛ ا٢َ  َٗ  ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَیرِ ٩ًَِ سَ ٩ًَِ رَج١ُٕ  ٩ِ أیَُّوبَ 

أتََیُِ  ابِ  َٓ تُطُ  ٌِ ا س٤َٔ َّ٤َٟ ًَليََّ   َّٙ ٥َ وَطَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٣َطُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا٢َ حَرَّ َ٘ َٓ ِٟحَزِّ  ٠ُِ  أَ٪َّ ا ُ٘ َٓ ًَبَّاضٕ  اب٩َِ ٤ًَُزَ سُئ١َٔ  ٩َ 

٣َطُ رَسُو٢ُ اللَّهٔ َٚ حَرَّ ا٢َ ػَسَ َ٘ َٓ ِٟحَزِّ  ٩ًَِ ٧بَیٔذٔ ا ٠ُُِٗ  سُئ١َٔ  ا٢َ ٣َا صوَُ  َٗ ٤ُطُ  ًَوِّ ُ ٠ُِ  أ ٌَ حَ َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ًَِ طَیِئٕ  َّي اللَّهُ   ػَل



 

 

ٍَ ٩ِ٣ٔ ٣َسَرٕ  ٔ ا٢َ ل١ُُّ طَیِئٕ ػ٨ُ َٗ ِٟحَزُّ   ٠ُُِٗ  و٣ََا ا

ة، اسماعیل، ایوب، رجل، سعید بن جبیر، ابن عمر ترجمہ سابق کے مطابق ہے۔ حضرت سعید نے کہا جس فقت میں نے عمرف بن زرار

حضرت ابن عمر سے  کہ تو مجھ پر گراں ہوا پھر میں حضرت ابن عباس کی خدمت میں حاضر ہوا افر میں نے عرض یا حضرت ابن عمر 

 بڑی )عجیب( لگی آخر تک۔ سے ایک بات دریافت کی گئی مجھ کو فہ بات بہت

 عمرف بن زرارة، اسماعیل، ایوب، رجل، سعید بن جبیر، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہرے رنگ کے لاکھی برتن

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 ہرے رنگ کے لاکھی برتن

     1923    حسیث                               سو٦ج٠س   :  ج٠س

 ٣ح٤وز ب٩ ُیلَ٪، ابوزاؤز، طٌبہ، طیباني، اب٩ ابواوفي :  راوی

ا٢َ س٤َٔ  َٗ یِبَانئِّ  ٩ًَِ اٟظَّ بَةُ  ٌِ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ طُ َٗ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُ  اب٩َِ أبَئ أوَِ أخَِبر٧ََاَ ٣َح٤ُِوزُ ب٩ُِ ُیَِلَََ٪  و٢ُ ٧هََي ٌِ ُ٘ فيَ شَ

ا٢َ اَ  أزَِریٔ َٗ َٓالِْبَیَِفُ    ُ٠ُِٗ ِٟحَزِّ الِْخَِضَرٔ  ٩ًَِ ٧بَیٔذٔ ا  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

ئی ہرے محمود بن غیلاؿ، ابوداؤد، شعبہ، شیبانی، ابن ابواففی سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرما

 رنگ کے لاکھی کے برتن کے نبیذ سے۔ میں نے عرض یا افر سفید برتن سے۔ انہوں نے فرمایا میں فاقف نہیں ہوں۔

 محمود بن غیلاؿ، ابوداؤد، شعبہ، شیبانی، ابن ابواففی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 ہرے رنگ کے لاکھی برتن

     1924    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوًبساٟزح٩٤، ٣ح٤س ب٩ ٨٣ؼور، سٔیا٪، ابواسحٙ طیباني، اب٩ ابواوفي :  راوی

سُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ُ   أخَِبر٧ََاَ أبَوُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ یِبَانئُّ 
َٙ اٟظَّ ث٨ََا أبَوُ إسِٔحَ ا٢َ حَسَّ َٗ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ



 

 

ِٟحَزِّ الِْخَِضَرٔ وَالَِْ  ٩ًَِ ٧بَیٔذٔ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  و٢ُ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ُ٘  بیَِفٔ اب٩َِ أبَئ أوَِفيَ شَ

ؿ، ابو اسحاؼ شیبانی، ابن ابواففی سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ابوعبدالرحمن، محمد بن منصور، سفیا

 ممانعت فرمائی ہرے رنگ افر سفید رنگ کی جر سے )اس لفظ کے معنی گزر چکے ہیں(۔

 ابوعبدالرحمن، محمد بن منصور، سفیاؿ، ابواسحق شیبانی، ابن ابواففی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 ہرے رنگ کے لاکھی برتن

     1925    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س، طٌبہ، ابورجاء :  راوی

ا٢َ  َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ِٟحَزِّ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ٧بَیٔذٔ ا ِٟحَش٩ََ  ُِٟ  ا َ ا٢َ سَأ َٗ ٩ًَِ أبَئ رَجَائٕ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ سْ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ حَسَّ

٥َ ٧هََي ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٥َِٟ یَٜذِٔبِ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ث٨ََا ٩ِ٣َ  سِ حَسَّ َٗ ا٦ْ  ا٢َ حَرَ َٗ ا٦ْ صوَُ  ِٟحَ  أحََرَ بَّائٔ ٩ًَِ ٧بَیٔذٔ ا ٨ِت٥َٔ وَاٟسُّ

 ٔ َّٓٔ  وَا٨َّٟ٘یٔر ٤ُِٟزَ  وَا

محمد بن بشار، محمد، شعبہ، ابورجاء سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت حسن سے دریافت یا و  کی نبیذ حراؾ ہے؟ تو انہوں نے فرمایا   

 کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ ہاں! حراؾ ہے۔ مجھ سے اس شخص )صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم( نے بیاؿ یا و  کہ جھوٹ نہیں بولتا

 فسلم نے ممانعت فرمائی لاکھی کے برتن افر تونبے افر رفغنی برتن سے افر چوبی برتن سے۔

 محمد بن بشار، محمد، شعبہ، ابورجاء :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نبے کی نبیذ کی ممانعتکدف کے تو

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 کدف کے تونبے کی نبیذ کی ممانعت

     1926    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤وز ب٩ ُیلَ٪، ابوزاؤز، طٌبہ، ابزاہی٥ ب٩ ٣یسُہ، كاؤض، اب٩ ٤ًز :  راوی



 

 

ا٢َ حَسَّ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ أخَِبر٧ََاَ ٣َح٤ُِوزُ ب٩ُِ ُیَِلَََ٪  ٩ًَِ كاَوُضٕ  ةَ  ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ ٣َیِسََُ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ 

بَّائٔ  ٩ًَِ اٟسُّ ٥َ ٧هََي  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

 رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے محمود بن غیلاؿ، ابوداؤد، شعبہ، ابراہیم بن میسرہ، اسؤس، ابن عمر سے

 ممانعت فرمائی تونبے کی نبیذ سے۔

 محمود بن غیلاؿ، ابوداؤد، شعبہ، ابراہیم بن میسرہ، اسؤس، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب  :   باب

 

ة
ب 
 الا شر

 کدف کے تونبے کی نبیذ کی ممانعت

     1927    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 جٌفر ب٩ ٣شافَ، یحٌي ب٩ حشا٪، وہب، اب٩ كاؤض، وہ اپ٨ے واٟس سے، اب٩ ٤ًز :  راوی

 َٗ اَ٪  ث٨ََا یَحٌِيَ ب٩ُِ حشَّ َٗا٢َ حَسَّ فَرُ ب٩ُِ ٣ُشَافَٕٔ  ٌِ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أخَِبر٧ََاَ جَ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ث٨ََا اب٩ُِ كاَوُضٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا وُصیَِبْ  ا٢َ حَسَّ

بَّائٔ  ٩ًَِ اٟسُّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧هََي  َّي اللَّهُ   أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل

یم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم جعفر بن مسافر، یحیی بن حساؿ، فہب، ابن اسؤس، فہ اپنے فالد سے، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کر

 نے تونبے کی نبیذ سے منع فرمایا۔

 جعفر بن مسافر، یحیی بن حساؿ، فہب، ابن اسؤس، فہ اپنے فالد سے، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  ممانعتتو نبے افر رفغنی برتن کی نبیذ کی

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 تو نبے افر رفغنی برتن کی نبیذ کی ممانعت

     1928    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، یحٌي ب٩ سٌیس، سٔیا٪، ٨٣ؼور و ح٤از و س٠یما٪، ابزاہی٥، اسوز، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

 ِٟ سُ ب٩ُِ ا ٩ًَِ إبٔزَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ  ٪ُ ازْ وَس٠َُیِماَ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ وَح٤ََّ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ث٨ََا یَحٌِيَ ب٩ُِ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ ٤ُثَىَّي  اصی٥َٔ 



 

 

 َّٓ ٤ُِٟزَ بَّائٔ وَا ٩ًَِ اٟسُّ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  َِٟ  ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ  ٔ  ٔ  الِْسَِوَز

محمد بن مثنی، یحیی بن سعید، سفیاؿ، منصور ف ن، د ف سلیماؿ، ابراہیم، اسود، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

 فآلہ فسلم نے کدف کے تونبے افر رفغنی برتن میں نبیذ ڈالنے سے منع فرمایا۔

 ف سلیماؿ، ابراہیم، اسود، عائشہ صدیقہمحمد بن مثنی، یحیی بن سعید، سفیاؿ، منصور ف ن، د  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 تو نبے افر رفغنی برتن کی نبیذ کی ممانعت

     1929    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حضرت ًلي :  راوی

 ًَ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ اٟتَّیِمَِّّٔ   ٪َ ٩ًَِ س٠َُیِماَ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ث٨ََا یحٌَِيَ  َٗا٢َ حَسَّ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ًَلئٕٓ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ  ٩ًَِ ِٟحَارثٔٔ ب٩ِٔ سُوَیسِٕ  ٩ِ ا

٥َ أَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٦َ اللَّهُ وَجِضَطُ  َّٓٔ  کَََّ ٤ُِٟزَ بَّائٔ وَا ٩ًَِ اٟسُّ َّطُ ٧هََي  ٧ 

 حضرت علی سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کدف کے تونبے افر رفغنی برتن میں نبیذ ڈالنے سے منع فرمایا۔

 حضرت علی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 تو نبے افر رفغنی برتن کی نبیذ کی ممانعت

     1930    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حضرت ًبساٟزح٩٤ ب٩ ش٤ٌز :  راوی

ا٢َ حَسَّ  َٗ ارٕ  ث٨ََا طَبَابةَُ ب٩ُِ سَوَّ َٗا٢َ حَسَّ سُ ب٩ُِ أبَاََ٪  ٤َزَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٌِ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ شَ  ٩ًَِ ًَلَائٕ  ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ بُٜیَرِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ

  َّٔٓ ٤ُِٟزَ بَّائٔ وَا ٩ًَِ اٟسُّ ٥َ ٧هََي  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل

 حضرت عبدالرحمن بن یعمر سے بھی اسی مضموؿ کی رفایت مذکور ہے۔

 حضرت عبدالرحمن بن یعمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 تو نبے افر رفغنی برتن کی نبیذ کی ممانعت

     1931    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حضرت ا٧ص :  راوی

ُٗتیَِبَةُ  َّي اللَّهُأخَِبر٧ََاَ  َّطُ أخَِبرََظُ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أ٧َ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  

َّٓٔ  أَِ٪ ی٨ُِبَذَ ٓیٔض٤َٔا ٤ُِٟزَ بَّائٔ وَا ٩ًَِ اٟسُّ  ٧هََي 

 حضرت انس سے سابقہ مضموؿ کے مطابق رفایت منقوؽ ہے۔

 حضرت انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 تو نبے افر رفغنی برتن کی نبیذ کی ممانعت

     1932    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ا٢َ أخَِبرََنئ أبَوُ س٤َ٠ََةَ أَ أخَِ  َٗ ث٨ََا اٟزُّصزِیُّٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  و٢ُ ٧هََي بر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ُ٘ ٍَ أبَاَ صزَُیزَِةَ شَ َّطُ س٤َٔ ٧

ٔ  أَِ٪  َّٓ ٤ُِٟزَ بَّائٔ وَا ٩ًَِ اٟسُّ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ی٨ُِبَذَ ٓیٔض٤َٔا رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

 حضرت ابوہریرہ سے سابقہ مضموؿ کے مطابق رفایت منقوؽ ہے۔

 حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 تو نبے افر رفغنی برتن کی نبیذ کی ممانعت

     1933    حسیث                               س سو٦ج٠  :  ج٠س

 ًبیساللَّه ب٩ سٌیس، یحٌي، ًبیساللَّه، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ   ٍْ ٔ ا٢َ أخَِبرََنئ ٧آَ َٗ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ  ث٨ََا یحٌَِيَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  َّي اللَّهُ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ  أخَِبر٧ََاَ ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَ اللَّهٔ ػَل



 

 

 َٔ ِٟقَرِ ٔ  وَا
َّٓ ٤ُِٟزَ ٩ًَِ ا  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧هََي 

 عبید اللہ بن سعید، یحیی، عبید اللہ، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی رفغنی برتن

 افر کدف کے باسن میں )نبیذ بنانے سے(۔

  بن سعید، یحیی، عبیداللہ، نافع، ابن عمرعبیداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کدف کے تونبے افر لاکھی افر چوبی برتن میں نبیذ پینے کی ممانعت

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

  پینے کی ممانعتکدف کے تونبے افر لاکھی افر چوبی برتن میں نبیذ

     1934    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اح٤س ب٩ ًبساللَّه ب٩ ح٥ٜ ب٩ فَوة، اب٩ کَزی بصب، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ًبساٟداٟٙ طیباني، سٌیس، اب٩  :  راوی

 ٤ًز

وَ  ٥ٔ ب٩ِٔ فََِ
َٜ ِٟحَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ا ث٨ََا أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  َٗا٢َ حَسَّ فَرٕ  ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ زیٕٔٓ بَصِٔیٌّ  َٟطُ اب٩ُِ کَُِ ا٢ُ  َ٘ ةَ شُ

 َّ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ثُ  ٌٔیسّا یحَُسِّ ُ  سَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ یِبَانئِّ  ٙٔ اٟظَّ ٔ ِٟدَاٟ ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ٥َ طُ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ٧هََي ي اللَّهُ 

 ٔ ِٟح٨َِت٥َٔ وَا٨َّٟ٘یٔر بَّائٔ وَا  ٩ًَِ اٟسُّ

احمد بن عبداللہ بن حکم بن فرفة، ابن کردی بصرب، محمد بن جعفر، شعبہ، عبدالخالق شیبانی، سعید، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ 

ئر  سےکریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی کدف کے تونبے افر لاکھی کے برتن افر چوبی بر
قی

 

ی
 تن یعنی 

 احمد بن عبداللہ بن حکم بن فرفة، ابن کردی بصرب، محمد بن جعفر، شعبہ، عبدالخالق شیبانی، سعید، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

  افر چوبی برتن میں نبیذ پینے کی ممانعتکدف کے تونبے افر لاکھی

     1935    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس ب٩ نص، ًبساللَّه، ٣ثىي ب٩ سٌیس، ابو٣تول١، ابوسٌیس خسری :  راوی



 

 

٤ُِٟثَىَّي ب٩ِٔ  ٩ًَِ ا ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ا٢َ ٧هََي  أخَِبر٧ََاَ سُوَیسُِ ب٩ُِ نَصِٕ  َٗ ِٟدُسِریِّٔ  ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَئ سَ  ١ِّٔ ٤ُِٟتَوَل ٩ًَِ أبَئ ا ٌٔیسٕ  سَ

 ٔ بَّائٔ وَا٨َّٟ٘یٔر ِٟح٨َِت٥َٔ وَاٟسُّ بٔ فئ ا ِ ٩ًَِ اٟشرُّ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ي اللَّهُ 
َّ  رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت  سوید بن نصر، عبد اللہ، مثنی بن سعید، ابومتوکل، ابوسعید خدری سے رفایت

 فرمائی لاکھی افر )کدف کے( تونبے افر چوبی باسن میں )نبیذ( پینے کی۔

 سوید بن نصر، عبداللہ، مثنی بن سعید، ابومتوکل، ابوسعید خدری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تونبے لاکھی افر رفغنی برتن کی نبیذ کی ممانعت

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 تونبے لاکھی افر رفغنی برتن کی نبیذ کی ممانعت

     1936    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، طٌبہ، ٣حارب، اب٩ ٤ًز :  راوی

َّ  أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  و٢ُ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ُ٘ ُ  اب٩َِ ٤ًَُزَ شَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ ٣ُحَاربٕٔ  بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  ٠ًََیِطٔ َٗ ي اللَّهُ 

  َّٔٓ ٤ُِٟزَ ِٟح٨َِت٥َٔ وَا بَّائٔ وَا ٩ًَِ اٟسُّ  ٥َ  وَس٠ََّ

ؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی کدف کے تونبے افر سوید، عبد اللہ، شعبہ، محارب، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسو

 لاکھی برتن سے )یعنی اؿ برتنوں میں نبیذ تک پینے سے منع فرمایا(۔

 سوید، عبداللہ، شعبہ، محارب، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 تونبے لاکھی افر رفغنی برتن کی نبیذ کی ممانعت

     1937    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، اا وزاعي، یحٌي، ابوس٤٠ہ، ابوہزیزہ :  راوی

٩ًَِ الَِْ  ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ا٢َ ٧هََي أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  َٗ ثىَئ أبَوُ صزَُیزَِةَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ثىَئ أبَوُ س٤َ٠ََةَ  ثىَئ یَحٌِيَ حَسَّ ا٢َ حَسَّ َٗ وِزَاعئِّ 



 

 

تَةٔ  َّٓ ٤ُِٟزَ ٖٔ ا زوُ بَّائٔ وَاٟوُّ ِٟحزَٔارٔ وَاٟسُّ ٩ًَِ ا  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مٹکوں سے افر کدف کے  سوید، عبد اللہ، الافزاعی، یحیی، ابوسلمہ،

 تونبے سے افر اؿ برتنوں سے منع فرمایا جن پر راؽ بھری ہوئی ہو۔

 سوید، عبداللہ، الافزاعی، یحیی، ابوسلمہ، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 تونبے لاکھی افر رفغنی برتن کی نبیذ کی ممانعت

     1938    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، ًو٪ ب٩ ػاٟح باريي، زی٨ب ب٨  نص و ج٤ی٠ة ب٨  ًباز، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

٩ًَِ زَی٨َِبَ ب٨ِٔٔ  نَصِٕ وَج٤َُی٠َِةَ أخَِبرََ  ِٟبَارٔييِّ  ؤِ٪ ب٩ِٔ ػَاٟحٕٔ ا ًَ  ٩ًَِ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ تَا ٧اَ سُوَیسِْ  ٌَ َّض٤َُا س٤َٔ ًَبَّازٕ أ٧َ ب٨ِٔٔ  

٩ًَِ شَََ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ی٨َِهَي  ي اللَّهُ 
َّ ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ َِٟ  س٤َٔ ا َٗ ٕ  اَ  یَٜوُُ٪ زَیتِّا أوَِ ًَائظَٔةَ  َّٓ ٍَ فئ زبَُّائٕ أوَِ ح٨َِت٥َٕ أوَِ ٣ُزَ ٔ ابٕ ػ٨ُ

 خَلًَّ 

 بنت عباد، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ 

 

ئلة ت
 م
د
سوید، عبد اللہ، عوؿ بن صالح بارقی، زینب بنت نصر ف 

فرماتے تھے اس شراب سے و  تیار کی جائے )کدف کے( تونبے یا لاکھی یا رفغنی  علیہ فآلہ فسلم سے  کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم منع

 برتن میں )نبیذ پینے سے( علافہ زیتوؿ کے تیل یا سرکہ کے۔

 بنت عباد، عائشہ صدیقہ :  رافی

 

ئلة ت
 م
د
 سوید، عبداللہ، عوؿ بن صالح بارقی، زینب بنت نصر ف 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کدف کے تونبے افر چوبی برتن افر رفغنی برتن افر لاکھی کے برتن کی نبیذ کے ممنوع ہونے سے متعلق

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 کدف کے تونبے افر چوبی برتن افر رفغنی برتن افر لاکھی کے برتن کی نبیذ کے ممنوع ہونے سے متعلق

     1939    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 قِیع ب٩ ًبساٟزح٩٤، ًلي ب٩ حش٩، حشین، ٣ح٤س ب٩ زیاز، ابوہزیزہ :  راوی



 

 

ا٢َ حَسَّ  َٗ ِٟحُشَینُِ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ا َٗ ِٟحَش٩َٔ  ًَلئُّ ب٩ُِ ا ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  یعُِ ب٩ُِ  ا٢َ  ثىَئأخَِبر٧ََاَ قَُِ َٗ  ٕ سُ ب٩ُِ زیٔاَز ٣ُح٤ََّ

ِٟح٨َِت٥َٔ  بَّائٔ وَا ٩ًَِ اٟسُّ ٥َ ٧هََي  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  و٢ُ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ُ٘ ُ  أبَاَ صزَُیزَِةَ شَ ٌِ َّٓٔ  س٤َٔ ٤ُِٟزَ ٔ وَا   وَا٨َّٟ٘یٔر

کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے منع  قریش بن عبدالرحمن، علی بن حسن، حسین، محمد بن زیاد، ابوہریرہ سے رفایت ہے

 فرمایا تونبے افر لاکھی کے افر چوبی افر رفغنی برتن سے۔

 قریش بن عبدالرحمن، علی بن حسن، حسین، محمد بن زیاد، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 کدف کے تونبے افر چوبی برتن افر رفغنی برتن افر لاکھی کے برتن کی نبیذ کے ممنوع ہونے سے متعلق

     1940    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، ٗاس٥ ب٩ ٓـ١، ث٤ا٣ة ب٩ حز٪ ٗظیری :  راوی

ا٢َ  َٗ َٟ٘یُٔ   أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  ا٢َ  َٗ ظَیرِیُّٔ  ُ٘ ِٟ ث٨ََا ث٤َُا٣َةُ ب٩ُِ حَزِٕ٪ ا ا٢َ حَسَّ َٗ  ١ٔ ِـ َٔ ِٟ اس٥ٔٔ ب٩ِٔ ا َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا ًَبِسُ اللَّهٔ  ًَائظَٔةَ  أ٧َبَِأ٧َاَ 

٠ًََیِطٔ وَ  َّي اللَّهُ  ًَليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل یِصٔ  َ٘ ِٟ ًَبِسٔ ا ِٓسُ  س٦َٔ وَ َٗ   َِٟ ا َ٘ َٓ ٩ًَِ ا٨َّٟبیٔذٔ  ِٟتُضَا  َ شَأ ٨َهَي َٓ َٓ َٓشَأَٟوُظُ ٓیَٔما ی٨َِبذُٔوَ٪   ٥َ س٠ََّ

ِٟح٨َِت٥َٔ  ٔ وَا یَّر َ٘ ٤ُِٟ ٔ وَا بَّائٔ وَا٨َّٟ٘یٔر ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أَِ٪ ی٨َِبذُٔوا فئ اٟسُّ َّي اللَّهُ   ا٨َّٟئيُّ ػَل

 بن حزؿ یری،ی سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت عائشہ صدیقہ سے

 

ملاقات کی افر اؿ سے  سوید، عبد اللہ، قاسم بن فضل، ثمامة

دریافت یا )کہ قبیلہ( عبدالقیس کے وگگ خدمت نبوی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں حاضر ہوئے افر تو نے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 

یا ) فسلم سے دریافت یا پوچھا؟ کہا )پوچھا( کہ ہم وگگ کوؿ سے برتن میں نبیذ تیار کرں ؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے منع فرما

 کدف کے( تونبے چوبیں افر رفغنی لاکھی کے برتن میں نبیذ بنانے سے۔

 بن حزؿ یری،ی :  رافی

 

 سوید، عبداللہ، قاسم بن فضل، ثمامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 برتن افر رفغنی برتن افر لاکھی کے برتن کی نبیذ کے ممنوع ہونے سے متعلق کدف کے تونبے افر چوبی

     1941    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زیاز ب٩ ایوب، اب٩ ٠ًیة، اسحٙ ب٩ سویس، ٣ٌاذة، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی



 

 

ث٨ََا اب٩ُِ ًُ  ا٢َ حَسَّ َٗ َِٟ  أخَِبر٧ََاَ زیٔاَزُ ب٩ُِ أیَُّوبَ  ا َٗ ٨ًَِضَا  ًَائظَٔةَ رَضئَ اللَّهُ   ٩ًَِ اذَةَ  ٌَ ٩ًَِ ٣ُ ُٙ ب٩ُِ سُوَیسِٕ  ث٨ََا إسِٔحَ ا٢َ حَسَّ َٗ ةَ  ٠َیَّ

بَّائٔ بذَٔاتطٔٔ  ٩ًَِ اٟسُّ  ٧هََي 

، اسحاؼ بن سوید، معاذة، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ کدف کے تونبے )میں نبیذ بنانے( سے منع فرما

 

یا گیا زیاد بن ایوب، ابن علتئة

 ہے۔

، اسحق بن سوید، معاذة، عائشہ صدیقہ :  رافی

 

 زیاد بن ایوب، ابن علتئة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 کے ممنوع ہونے سے متعلقکدف کے تونبے افر چوبی برتن افر رفغنی برتن افر لاکھی کے برتن کی نبیذ 

     1942    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي، ٣ٌت٤ز، اسحٙ، اب٩ سویس، ٣ٌاذة، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

َٙ وَ  ُ  إسِٔحَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ُ ت٤َزٔ ٌِ ٤ُِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ اذَةُ  ٌَ ثتَِىئ ٣ُ و٢ُ حَسَّ ُ٘ صوَُ اب٩ُِ سُوَیسِٕ شَ

بَّائٔ  ٔ وَاٟسُّ یَّر َ٘ ٤ُِٟ ٔ وَا ٩ًَِ ٧بَیٔذٔ ا٨َّٟ٘یٔر ٥َ ٧هََي  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ ًَائظَٔةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل َٗ ةَ  ِٟح٨َِت٥َٔ فئ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ ٠ًَُیَّ وَا

تِ ص٨َُیِ  ُٙ وَذَکَََ ِٟحزَٔارَ إسِٔحَ ِ  ا تیٔضَا س٤ََّ ٌِ ٠ُُِٗ  ٟض٨َُٔیِسَةَ أ٧َِٔ  س٤َٔ ِٟحزَٔارَ  ِ  ا اذَةَ وَس٤ََّ ٌَ ًَائظَٔةَ ٣ٔث١َِ حَسٔیثٔ ٣ُ  ٩ًَِ سَةُ 

 ٥ِ ٌَ َِٟ  نَ ا َٗ 

نعت محمد بن عبدالاعلی، معتمر، اسحاؼ ، ابن سوید، معاذة، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مما

فرمائی چوبی افر رفغنی افر تونبے افر لاکھی کے برتن کی نبیذ سے یہ رفایت حضرت ابن علیہ کی ہے حضرت اسحاؼ رافی نے حضرت 

دہ سے کہا تو نے  ئ

 

 
دہ سے کہا کہ حضرت عائشہ صدیقہ سے مثل حضرت معاذ کے افر دفسرے گھڑفں کا بھی ذککرہ یا میں نے ہ ئ

 

 
ہ

 کہ انہوں نے مٹی کے گھڑفں کا ناؾ لیا؟ اس نے کہا   ہاں۔حضرت عائشہ صدیقہ سے  کہ 

 محمد بن عبدالاعلی، معتمر، اسحق، ابن سوید، معاذة، عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 برتن افر رفغنی برتن افر لاکھی کے برتن کی نبیذ کے ممنوع ہونے سے متعلق کدف کے تونبے افر چوبی

     1943    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 سویس، ًبساللَّه، كوز ب٩ ًبسا٠٤ٟک ٗیسي بصی، وہ اپ٨ے واٟس سے، ہ٨یسة ب٨  شَیک ب٩ ابا٪ :  راوی

ا٢َ أ٧َبَِ  َٗ ٩ًَِ ص٨َُیِسَةَ ب٨ِٔٔ  شََٔ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  ثىَئ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ یِسٔيِّ بَصِٔیٌّ  َ٘ ِٟ ٠٤َِٟکٔٔ ا ًَبِسٔ ا ٩ًَِ كوَِزٔ ب٩ِٔ  ًَبِسُ اللَّهٔ  یکٔ ب٩ِٔ أ٧َاَ 

٨ًَِطُ  ٨َضَتِىئ  َٓ کََٔ  ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا ِٟتُضَا 
َ شَأ َٓ یبَِةٔ  ِٟخََُ ٨ًَِضَا بأ ًَائظَٔةَ رَضٔيَ اللَّهُ  َٟ٘یُٔ     َِٟ ا َٗ بیٔطٔ  أبَاََ٪  ةّ وَاشََِ ًَظٔیَّ َِٟ  ا٧بِذٔٔی  ا َٗ وَ

ِٟح٨َِت٥َٔ  ٔ  وَا َّٓ ٤ُِٟزَ ٔ وَا بَّائٔ وَا٨َّٟ٘یٔر ٩ًَِ اٟسُّ ٠ًََیِطٔ و٧َضََتِىئ   ُسُِوَةّ وَأوَِکئ 

دة بنت شریک بن اباؿ سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت عائشہ ئ

 

 
 سوید، عبد اللہ، طود بن عبدالملک قیسی بصری، فہ اپنے فالد سے، ہ

صدیقہ سے ملاقات کی خریبہ میں افر میں نے اؿ سے دریافت یا شراب کی تلچھٹ سے متعلق تو انہوں نے منع یا افر فرمایا تم نبیذ کو 

کدف شاؾ کے فقت بھگو افر تم اس کو صبح کے فقت پی وگ افر اس کو تم ڈاٹ لگا دف )یعنی اگر فہ مشک فغیرہ میں ہو( افر مجھ کو منع فرمایا ) 

 ( تونبے چوبیں رفغنی افر لاکھی برتن سے۔کے

دة بنت شریک بن اباؿ :  رافی ئ

 

 
 سوید، عبداللہ، طود بن عبدالملک قیسی بصری، فہ اپنے فالد سے، ہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رفغنی برتنوں کا بیاؿ

 کتاب الا  :   باب

 

ة
ب 
 شر

 رفغنی برتنوں کا بیاؿ

     1944    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زیاز ب٩ ایوب، اب٩ ازریص، ٣دتار ب٩ ١ٔ٠ٓ، ا٧ص :  راوی

٩ًَِ أَ   ١ُٕٔ ٠ُِٓ ٤ُِٟدِتَارَ ب٩َِ  ُ  ا ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ث٨ََا اب٩ُِ إزِٔریٔصَ  ا٢َ حَسَّ َٗ َّي اللَّهُ أخَِبر٧ََاَ زیٔاَزُ ب٩ُِ أیَُّوبَ  ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٧صَٕ 

تَةٔ  َّٓ ٤ُِٟزَ ٖٔ ا زوُ ٩ًَِ اٟوُّ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

زیاد بن ایوب، ابن ادریس، مختار بن فلفل، انس سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے رفغنی برتنوں سے منع 

 فرمایا۔

 مختار بن فلفل، انسزیاد بن ایوب، ابن ادریس،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 مذکورہ برتنوں کے استعماؽ کی ممانعت ضرفری تھی نہ کہ بطور ادب کے

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 مذکورہ برتنوں کے استعماؽ کی ممانعت ضرفری تھی نہ کہ بطور ادب کے

     1945    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ س٠یما٪، یزیس ب٩ ہارو٪، ٨٣ؼور ب٩ حیا٪، سٌیس ب٩ جبیر، اب٩ ٤ًزو اب٩ ًباض :  راوی

ث٨ََا ٨ِ٣َؼُورُ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یزَیٔسُ ب٩ُِ صَارُوَ٪  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪َ َّطُ  أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ثُ أ٧َ ٕ یحَُسِّ ٌٔیسَ ب٩َِ جُبَیرِ ٍَ سَ حَیَّاَ٪ س٤َٔ

َّطُ ٧هََي ٥َ أ٧َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ًَليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل َّض٤َُا طَضسَٔا  ًَبَّاضٕ أ٧َ ٍَ اب٩َِ ٤ًَُزَ وَاب٩َِ  َّٓٔ   س٤َٔ ٤ُِٟزَ ِٟح٨َِت٥َٔ وَا بَّائٔ وَا ٩ًَِ اٟسُّ

ٔ ث٥َُّ تَلََ رَ  َٓ وَا٨َّٟ٘یٔر ٨ِطُ  ًَ  ٥ِ ُٛ َٓدُذُوظُ و٣ََا ٧ضََا ٥ِ اٟزَّسُو٢ُ  ُٛ ٔ الِْیَةَ و٣ََا آتَا ٥َ صَذٔظ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ا٧تَِضُواسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

احمد بن سلیماؿ، یزید بن ہارفؿ، منصور بن حیاؿ، سعید بن جبیر، ابن عمرف ابن عباس سے رفایت ہے کہ اؿ دفنوں نے رسوؽ کریم 

للہ علیہ فآلہ فسلم پر شہادت دی کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی ) کدف کے( تونبے لاکھی رفغنی افر چوبی برتن صلی ا

سے پھر اس آیت کی تلافت فرمائی تم کو و  رسوؽ)صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم( دں  اس کو لے وگ افر جس سے منع کرں  اس سے باز رہو 

 )رک جا(۔

 حمد بن سلیماؿ، یزید بن ہارفؿ، منصور بن حیاؿ، سعید بن جبیر، ابن عمرف ابن عباسا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 مذکورہ برتنوں کے استعماؽ کی ممانعت ضرفری تھی نہ کہ بطور ادب کے

     1946    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، س٠یما٪ تیمَّ، اس٤اء ب٨  یزیس :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ  ٩ًَِ أس٤ََِائَ ب٨ِٔٔ  یَزیٔسَ  َ٪ اٟتَّیِمَِّّٔ  ٩ًَِ س٠َُیِماَ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ َٟ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  ا٢ُ  َ٘ ضَا شُ َٟ  ٕ٥ٓ ا٢َ اب٩ُِ ًَ َٗ ا٢َ  َٗ طُ أ٧َصَْ 

 َ ٠ُُِٗ  بلَ ا٧تَِضُوا  َٓ ٨ًَِطُ   ٥ِ ُٛ َٓدُذُوظُ و٣ََا ٧ضََا ٥ِ اٟزَّسُو٢ُ  ُٛ زَّ وَج١ََّ ٣َا آتَا ًَ ١ِ اللَّهُ  ُ٘ ٥َِٟ شَ ١ِ اللَّهُ و٣ََا لاََ٪ ًَبَّاضٕ أَ ُ٘ ٥ِ شَ َٟ ا٢َ أَ َٗ ي 

َٗضَي اللَّهُ وَرَسُوٟطُُ أَ  ٨َ٣ٔةٕ إذَٔا  ِْ ٩ٕ٣ٔ وَاَ  ٣ُ ِْ ِّي أطَِضَسُ أَ٪َّ ٧ئَيَّ اللَّهٔ ٤ُٟٔ إنٔ َٓ ا٢َ  َٗ ٠ُُِٗ  بلَيَ  ِٟدیٔرََةُ ٩ِ٣ٔ أ٣َِزص٥ِٔٔ  ض٥ُِ ا َٟ ٣ِزّا أَِ٪ یَٜوَُ٪ 

ِٟح٨َِت٥َٔ  بَّائٔ وَا ٔ وَاٟسُّ یَّر َ٘ ٤ُِٟ ٔ وَا ٩ًَِ ا٨َّٟ٘یٔر ٥َ ٧هََي  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل



 

 

سے رفایت ہے کہ اس نے اپنے چچا کے لڑکے سے  کہ جن کا ناؾ حضرت انس تھا۔ حضرت  سوید، عبد اللہ، سلیماؿ تیمی، اسماء بنت یزید

ابن عباس نے کہا خدافند قدفس نے نہیں فرمایا و  حکم کرے تم کو رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس کو ماؿ وگ افر جس سے منع کرے 

عزفجل نے نہیں فرمایا کہ کسی مسلماؿ مرد یا مسلماؿ عورت کو  اس سے بچو۔ میں نے عرض یا کیوں نہیں۔ پھر انہوں نے فرمایا اللہ

اس  جس فقت اللہ افر اس کا رسوؽ )صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم( کسی بات کا فیصلہ کر دں  تو اپنے کاموں میں ایار ر نہیں رہتا بلکہ اللہ افر

ں نہیں۔ اس پر انہوں نے کہا میں شہادت دیتا ہوں کے رسوؽ کے فیصلہ کے موافق عمل کرنا لازؾ ہو جاا  ہے میں نے عرض یا کیو

 کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی ہے چوبی افر رفغنی افر ) کدف کے( تونبے افر لاکھی کے برتن سے۔

 سوید، عبداللہ، سلیماؿ تیمی، اسماء بنت یزید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اؿ برتنوں کا بیاؿ

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 اؿ برتنوں کا بیاؿ

     1947    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ یزیس، بہز ب٩ اسس، طٌبہ، ٤ًزو ب٩ ٣زة، زاذا٪ :  راوی

٤ًَِزوُ ب٩ُِ یَزیٔسَ  ا٢َ  أخَِبر٧ََاَ  َٗ ُ  زَاذَاَ٪  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ٣ُزَّةَ  ا٢َ أخَِبرََنئ  َٗ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا بضَِزُ ب٩ُِ أسََسٕ حَسَّ ا٢َ حَسَّ َٗ  ُِٟ َ سَأ

 ٔ ٥َ ف ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  تَطُ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٌِ ثىِئ بظَٔیِئٕ س٤َٔ ٠ُُِٗ  حَسِّ بِسَ اللَّهٔ ب٩َِ ٤ًَُزَ  ا٢َ ٧هََي رَسُو٢ُ ًَ َٗ ظُ  ِ َٓسُِّ ي الِْوًَِیَٔةٔ وَ

٩ًَِ اٟسُّ  ِٟحَزَّةَ و٧َهََي  و٧طَُ أنَْتُمْ ا ذٔی تُش٤َُّ
َّٟ ِٟح٨َِت٥َٔ وَصوَُ ا ٩ًَِ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ََ اللَّهٔ ػَل ِٟقَرِ و٧طَُ أنَْتُمْ ا ذٔی تُش٤َُّ

َّٟ بَّائٔ وَصوَُ ا

ٔ وَهٔ  ٩ًَِ ا٨َّٟ٘یٔر یَّرُ و٧َهََي  َ٘ ٤ُِٟ َّٓٔ  وَصوَُ ا ٤ُِٟزَ ٩ًَِ ا و٧ضََا و٧َهََي   يَ ا٨َّٟد٠َِةُ ی٨َِقُرُ

عمرف بن یزید، بہز بن اسد، شعبہ، عمرف بن مرة، زاذاؿ سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت عبداللہ بن عمر سے دریافت یا کہ مجھ سے 

 ہو برتنوں کے متعلق اؿ کی تفسیر کے ساتھ۔ اس پر انہوں نے کہا تم کچھ نقل کرف و  تم نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ

  سے منع فرمایا جس کو تم جر کہتے ہو )اس لفظ کی تشریح گزر چکی( جس کو تم قرع کہتے ہو 

 

ب

 

خت

رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

ئر  سے۔
قی

 

ی
 افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے منع فرمایا 

 ید، بہز بن اسد، شعبہ، عمرف بن مرة، زاذاؿعمرف بن یز :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

کن برتنوں میں نبیذ بنانا درست ہے اس سے متعلق احادیث افر مشکوں میں نبیذ بنانے سے متعلق احادیث مبارکہ کا 

 بیاؿ

 کتاب الا شر :   باب

 

ة
ب 

 

 کن برتنوں میں نبیذ بنانا درست ہے اس سے متعلق احادیث افر مشکوں میں نبیذ بنانے سے متعلق احادیث مبارکہ کا بیاؿ

     1948    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سوار ب٩ ًبساللَّه ب٩ سوار، ًبساٟوہاب ب٩ ًبسا٤ٟحیس، ہظا٦، ٣ح٤س، ابوہزیزہ :  راوی

ًَ أخَِ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ  ٤َِٟحیٔسٔ  ًَبِسٔ ا ِٟوَصَّابٔ ب٩ِٔ  ًَبِسُ ا ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ سَوَّ ارُ ب٩ُِ  ا٢َ بر٧ََاَ سَوَّ َٗ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  سٕ  ٩ِ ٣ُح٤ََّ

َٗسٔ  یِصٔ حیٔنَ  َ٘ ِٟ بِسٔ ا ًَ سَ  ِٓ ٥َ وَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  َّٓٔ  ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٤ُِٟزَ ٩ًَِ ا ٔ وَ ٩ًَِ ا٨َّٟ٘یٔر بَّائٔ وَ ٩ًَِ اٟسُّ ٠َیِطٔ  ًَ ٣ُوا 

ض٥ُِ ائذَِِ٪ لئ یاَ رَ  ُـ ٌِ ا٢َ بَ َٗ بطُِ ح٠ُِوّا  ائکَٔ أوَِٛطٔٔ وَاشََِ َ٘ ا٢َ ا٧تِبَذِٔ فئ سٔ َٗ ٤َِٟحِبوُبةَٔ وَ ٤َِٟزاَزَةٔ ا ا٢َ إذّٔا وَا َٗ سُو٢َ اللَّهٔ فئ ٣ٔث١ِٔ صذََا 

٠َضَا ٣ٔث١َِ  ٌَ ُٕ ذَٟکَٔ  تَحِ ٔ شَؼٔ ٔ وَأطََارَ بیَٔسٔظ  صذَٔظ

سوار بن عبداللہ بن سوار، عبداوگہاب بن عبدالمجید، ہشاؾ، محمد، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

ضر ہوئے )کدف کے( تونبے قبیلہ عبدالقیس کے وگگوں کو منع فرمایا جس فقت فہ وگگ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حا

ئر  افر رفغنی برتن )فغیرہ( لے کر افر کہا کہ اپنے مشکیزہ میں نبیذ تیار کرف پھر اس پر تم ڈاٹ لگا وگ افر اس کو میٹھی میٹھی پی وگ
قی

 

ی
 )یعنی 

علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا خوب ذائقہ لے کر اس کو پی وگ( بعض نے کہا یا رسوؽ اللہ! مجھ کو اس کی اجازت عطاء فرمائیں۔ آپ صلی اللہ 

 تم اہتے  ہو کہ اس کو اا ک کروگ پھر اپنے ہاتھ سے اشارہ فرمایا بیاؿ کرنے کے لیے اس کی تیزی افر شدت کو۔

 سوار بن عبداللہ بن سوار، عبداوگہاب بن عبدالمجید، ہشاؾ، محمد، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 کن برتنوں میں نبیذ بنانا درست ہے اس سے متعلق احادیث افر مشکوں میں نبیذ بنانے سے متعلق احادیث مبارکہ کا بیاؿ

     1949    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 جزیخ، ابوزبیر، جابز سویس، ًبساللَّه، اب٩ :  راوی

  ُ ٌِ ٔ س٤َٔ ا٢َ أبَوُ اٟزُّبیَرِ َٗ ا٢َ وَ َٗ ائةَّ  ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ قَِٔ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ َّي أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  و٢ُ ٧هََي رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ُ٘ جَابزّٔا شَ



 

 

بَّ  َّٓٔ  وَاٟسُّ ٤ُِٟزَ ِٟحَزِّ وَا ٩ًَِ ا  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ طُ ٓیٔطٔ اللَّهُ  َٟ ائّ ی٨ُِبَذِ  َ٘ ٥ِ یَحسِٔ سٔ َٟ ٥َ إذَٔا  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٔ وَلاََ٪ ا٨َّٟئيُّ ػَل ائٔ وَا٨َّٟ٘یٔر

َٟطُ فئ تَوِرٕ ٩ِ٣ٔ ححَٔارَةٕ   ٧بُذَٔ 

مائی رفغنی برتن افر ) سوید، عبد اللہ، ابن جریج، ابوزبیر، جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فر

کدف کے( تونبے افر چوبی برتن کے استعماؽ افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس جس فقت مشکیزہ نہ ہوا  نبیذ بنانے کے لیے تو 

 پتھر کے برتن میں نبیذ تیار یا جاا ۔

 سوید، عبداللہ، ابن جریج، ابوزبیر، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 کن برتنوں میں نبیذ بنانا درست ہے اس سے متعلق احادیث افر مشکوں میں نبیذ بنانے سے متعلق احادیث مبارکہ کا بیاؿ

     1950    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ خاٟس، اسحٙ، اا زرٚ، ًبسا٠٤ٟک ب٩ ابوس٠یما٪، ابوزبیر، جابز :  یراو

٠٤َِٟکٔٔ ب٩ُِ أبَئ  بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ  َٚ ىئ الِْزَِرَ ٌِ ُٙ شَ ث٨ََا إسِٔحَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٕ أخَِبرََنئ أح٤ََِسُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَئ اٟزُّبیَرِ  ٪َ س٠َُیِماَ

ا٢َ لاََ٪ رَ  َٟطُ فئ َٗ ائْ ٨َِ٧بذُٔ  َ٘ طُ سٔ َٟ ٥َِٟ ی٩َُِٜ  إذَٔا  َٓ ائٕ  َ٘ َٟطُ فئ سٔ ٥َ ی٨ُِبَذُ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ و٧َهََي سُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ تَوِرٔ بزَٔا٦ٕ 

  َّٔٓ ٤ُِٟزَ ٔ وَا بَّائٔ وَا٨َّٟ٘یٔر ٩ًَِ اٟسُّ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل

 خالد، اسحاؼ ، الازرؼ، عبدالملک بن ابوسلیماؿ، ابوزبیر، جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے احمد بن

فاسطے مشک میں نبیذ تیار کی جاتی پھر اگر مشک نہ ہوتی تو پتھر کے برتن میں ) تیار کرتے( افر ممانعت فرمائی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 

  افر رفغنی برتن سے۔فسلم نے کدف کے تونبے

 احمد بن خالد، اسحق، الازرؼ، عبدالملک بن ابوسلیماؿ، ابوزبیر، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

  افر مشکوں میں نبیذ بنانے سے متعلق احادیث مبارکہ کا بیاؿکن برتنوں میں نبیذ بنانا درست ہے اس سے متعلق احادیث

     1951    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سوار ب٩ ًبساللَّه ب٩ سوار، خاٟس ب٩ حارث، ًبسا٠٤ٟک، ابوزبیر، جابز :  راوی



 

 

ا٢َ حَسَّ  َٗ ارٕ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ سَوَّ ارُ ب٩ُِ  ٩ًَِ  ث٨ََاأخَِبر٧ََاَ سَوَّ  ٔ ث٨ََا أبَوُ اٟزُّبیَرِ ا٢َ حَسَّ َٗ ٠٤َِٟکٔٔ  ًَبِسُ ا ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَارثٔٔ  خَاٟسُٔ ب٩ُِ ا

ٔ وَا بَّائٔ وَا٨َّٟ٘یٔر ٩ًَِ اٟسُّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧هََي  َّي اللَّهُ  ٨ًَِطُ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٕ رَضٔيَ اللَّهُ  َّٓٔ  جَابزٔ ٤ُِٟزَ  ِٟحَزِّ وَا

ار بن عبداللہ بن سوار، خالد بن حارث، عبدالملک، ابوزبیر، جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سو

 ممانعت فرمائی ) کدف کے( تونبے افر چوبی افر لاکھی افر رفغنی برتن سے۔

 سوار بن عبداللہ بن سوار، خالد بن حارث، عبدالملک، ابوزبیر، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مٹی کے برتن کی اجازت

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 مٹی کے برتن کی اجازت

     1952    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٢، ٣حاہس، ابوًیاق، ًبساللَّهابزاہی٥ ب٩ سٌیس، سٔیا٪، س٠یما٪ اا حو :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ ٣ُحَاصسٕٔ  ُ٪ الِْحَِو٢َُ  ث٨ََا س٠َُیِماَ ا٢َ حَسَّ َٗ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ًَبِسٔ اللَّهٔ أَ٪َّ  أخَِبر٧ََاَ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ سَ  ٩ًَِ أبَئ ًیَٔاقٕ 

ِٟحَزِّ  ؽَ فئ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ رَخَّ َّي اللَّهُ  َّٕٓ   ا٨َّٟئيَّ ػَل  َُیرَِ ٣ُزَ

ابراہیم بن سعید، سفیاؿ، سلیماؿ الاحوؽ، مجاہد، ابوعیاض، عبداللہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اجازت 

 عطاء فرمائی مٹی کے برتن میں نبیذ تیار کرنے کی کہ جس پر لاکھ نہ لگی ہو۔

 ؽ، مجاہد، ابوعیاض، عبداللہابراہیم بن سعید، سفیاؿ، سلیماؿ الاحو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہر ایک برتن کی اجازت

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 ہر ایک برتن کی اجازت

     1953    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ ًبساٌٟوی٥، اا حوؾ ب٩ جواب، ٤ًار ب٩ رزیٙ، ابواسحٙ، زبیر ب٩ ًسی، اب٩ بزیسہًباض  :  راوی



 

 

ثض٥َُِ  َّطُ حَسَّ ٕٙ أ٧َ ارٔ ب٩ِٔ رُزَیِ َّ٤ًَ  ٩ًَِ ابٕ  ٩ًَِ الِْحَِوَؾٔ ب٩ِٔ جَوَّ ؤی٥ٔ  ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا بَّاضُ ب٩ُِ  ٌَ ِٟ ٔ ب٩ِٔ  أخَِبر٧ََاَ ا ٩ًَِ اٟزُّبیَرِ  َٙ ٩ًَِ أبَئ إسِٔحَ

 ٩ًَِ ٩ًَِ ُٟ  ًَسٔیٕٓ  ٨ُِ  ٧ضََیِت٥ُُِٜ  ُٛ ِّي  ٔن ٥َ إ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  زوُا اب٩ِٔ بزَُیسَِةَ  تَزوََّ َٓ حُو٦ٔ الِْؿََاؤيِّ 

بوُا وَ  ةَ وَاشََِ ُ الِْخَٔ
َّضَا تذَُکَِّ َٓإ٧ٔ بوُرٔ  ُ٘ ِٟ وا و٩ِ٣ََ أرََازَ زیَٔارَةَ ا وا ل١َُّ ٣ُشِکَٕٔ وَازَّخُٔ ُ٘  اتَّ

عباس بن عبدالعظیم، الاحوص بن و اب، عمار بن رزیق، ابو اسحاؼ ، زبیر بن عدی، ابن بریدہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ 

ڑف افر و  علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا میں نے تم کو قربانیوں کے گوشت رکھ چھوڑنے سے منع فرمایا تھا اب تم وگگ کھاؤ افر رکھ چھو

شخص قبرفں کی زیارت کرنا اہہے فہ کرے کیونکہ قبرفں کی زیارت آخرت کی یاد دلاتی ہے افر تم وگگ ہر ایک )قسم کی( شراب یوں 

 لیکن و  نشہ پیدا کرے اس سے بچو۔

 عباس بن عبدالعظیم، الاحوص بن و اب، عمار بن رزیق، ابواسحق، زبیر بن عدی، ابن بریدہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 ہر ایک برتن کی اجازت

     1954    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 للَّه ب٩ بزیسہ٣ح٤س ب٩ آز٦ ب٩ س٠یما٪، اب٩ ٓـی١، ابوس٨ا٪، ٣حارب ب٩ زثار، ًبسا :  راوی

بِ  ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ ٣ُحَاربٔٔ ب٩ِٔ زثٔاَرٕ  ٩ًَِ أبَئ س٨َٔإ٪  ی١ِٕ  َـ ُٓ ٩ًَِ اب٩ِٔ   ٪َ سُ ب٩ُِ آز٦ََ ب٩ِٔ س٠َُیِماَ ٩ًَِ أبَیٔطٔ أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ سٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ بزَُیسَِةَ 

 َ ٨ُِ  ٧ ُٛ ِّي  ٔن ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  ٩ًَِ ٟحُُو٦ٔ الِْؿََاوئِّ َٗ زوُرُوصَا و٧َضََیِت٥ُُِٜ  َٓ بوُرٔ  ُ٘ ِٟ ٩ًَِ زیَٔارَةٔ ا ضَیِت٥ُُِٜ 

بوُا فئ الَِْ  َٓاشََِ ائٕ  َ٘  فئ سٔ
٩ًَِ ا٨َّٟبیٔذٔ إأ َّ َٓأ٣َِشٜٔوُا ٣َا بسََا ل٥َُِٜ و٧َضََیِت٥ُُِٜ  َٚ ثلَََثةَٔ أیََّا٦ٕ  وِ بوُا ٣ُ َٓ اسِ٘یَٔةٔ ل٠ُِّضَا وَاَ  تَشِرَ  شِکَّٔ

محمد بن آدؾ بن سلیماؿ، ابن فضیل، ابو کہؿ، محارب بن دثار، عبداللہ بن بریدہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

فسلم نے ارشاد فرمایا میں نے تم کو قبرفں کی زیارت کرنے سے منع یا تھا لیکن اب تم وگگ قبور کی زیارت کرف افر میں نے تم کو منع 

قربانیوں کے گوشت کو تین دؿ سے زیادہ رکھنے کے لیے لیکن اب جس فقت تک تمہارا دؽ اہہے تم اس کو رکھ وگ افر میں نے  یا تھا

تم وگگوں کو نبیذ بنانے کی ممانعت کی تھی لیکن مشک میں۔ اب تماؾ برتنوں میں نبیذ بناؤ لیکن اس شراب سے بچو )یعنی بالکل دفر رہو( 

 و  نشہ پیدا کرے۔

 محمد بن آدؾ بن سلیماؿ، ابن فضیل، ابو کہؿ، محارب بن دثار، عبداللہ بن بریدہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 ہر ایک برتن کی اجازت

     1955    سیثح                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ٌسا٪ ب٩ ًیسيٰ ب٩ ٣ٌسا٪ حراني، حش٩ ب٩ اًین، زہیر، زبیس، ٣حارب، اب٩ بزیسہ :  راوی

ا٢َ  َٗ ًِینََ  ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ أَ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ انئُّ  ِٟحَََّ سَاَ٪ ا ٌِ سَاَ٪ ب٩ِٔ ًیٔسَي ب٩ِٔ ٣َ ٌِ سُ ب٩ُِ ٣َ ا٢َ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ث٨ََا زُصَیرِْ  ث٨ََا  حَسَّ حَسَّ

 ِّ ٔن ٥َ إ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ بزَُیسَِةَ  ٩ًَِ ٣ُحَاربٕٔ  ٩ًَِ ثلَََثٕ زُبیَِسْ  ٨ُِ  ٧ضََیِت٥ُُِٜ  ُٛ ي 

٥ِ زیٔاَرَتضَُا خَیرِّا و٧َضََیِت٥ُُِٜ  ُٛ ِٟتَززِٔ زوُرُوصَا وَ َٓ بوُرٔ  ُ٘ ِٟ َٓک٠ُوُا ٨ِ٣ٔضَا ٣َا طٔئت٥ُِِ و٧َضََیِت٥ُُِٜ  زیَٔارَةٔ ا سَ ثلَََثٕ  ٌِ ٩ًَِ ٟحُُو٦ٔ الِْؿََاوئِّ بَ

ا بوُا ٣ُشِکَّٔ ًَائٕ طٔئت٥ُِِ وَاَ  تَشِرَ بوُا فئ أیَِّ ؤ َٓاشََِ بةَٔ فئ الِْوًَِیَٔةٔ   ٩ًَِ الِْشََِٔ

رب، ابن بریدہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ محمد بن معداؿ بن عیسیٰ بن معداؿ حرانی، حسن بن اعین، زہیر، زبید، محا

علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا میں نے تم وگگوں کو تین اشیاء سے منع یا تھا ایک تو زیارت قبور سے لیکن تم وگگ اب زیارت کرف افر 

قربانی کا گوشت رکھنے سے اب جس فقت تک تم کو زیارت سے خیر حاصل ہوگی افر میں نے منع یا تھا تم وگگوں کو تین رفز سے زیادہ 

دؽ اہہے اس میں سے کھاؤ افر منع یا تھا میں نے برتنوں میں شراب پینے سے اب جس برتن میں اہہو یوں لیکن و  نشہ پیدا کرے اس 

 کو نہ یوں۔

 محمد بن معداؿ بن عیسیٰ بن معداؿ حرانی، حسن بن اعین، زہیر، زبید، محارب، ابن بریدہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 ہر ایک برتن کی اجازت

     1956    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوس٠یما٪، ًبساللَّه ب٩ بزیسہابوبکَ ب٩ ًلي، ابزاہی٥ ب٩ ححاد، ح٤از ب٩ س٤٠ہ، ح٤از ب٩  :  راوی

ث٨ََا ح٤ََّازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحَحَّادٔ  ث٨ََا إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ ا ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ًَبِسٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ بکََِٔ ب٩ِٔ   ٩ًَِ  ٪َ ازٔ ب٩ِٔ أبَئ س٠َُیِماَ ٩ًَِ ح٤ََّ

ا٢َ رَسُو َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  َٓا٧تِبَذُٔوا ٓیَٔما بسََا ل٥َُِٜ اللَّهٔ ب٩ِٔ بزَُیسَِةَ  ٩ًَِ الِْوًَِیَٔةٔ  ٨ُِ  ٧ضََیِت٥ُُِٜ  ُٛ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٢ُ اللَّهٔ ػَل

٥ِ وَل١َُّ ٣ُشِکَٕٔ  ُٛ  وَإیَّٔا

 اللہ علیہ فآلہ ابوبکر بن علی، ابراہیم بن حجاج، ن، د بن سلمہ، ن، د بن ابوسلیماؿ، عبداللہ بن بریدہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی



 

 

ر فسلم نے ارشاد فرمایا میں نے تم وگگوں کو برتنوں سے منع یا تھا لیکن اب تم وگگ جس برتن میں اہہو نبیذ تیار کرف افر ہر ایک نشہ آف

 شء سے بچو۔

 ابوبکر بن علی، ابراہیم بن حجاج، ن، د بن سلمہ، ن، د بن ابوسلیماؿ، عبداللہ بن بریدہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 ہر ایک برتن کی اجازت

     1957    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بیس ال٨ٜسی خاساني، ًبساللَّه ب٩ بزیسہابوًلي ٣ح٤س ب٩ یحٌي ب٩ ایوب ٣زوزی، ًبساللَّه ب٩ ًث٤ا٪، ًیسيٰ ب٩ ً :  راوی

ا َٗ بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ أیَُّوبَ ٣َزوَِزیٌّٔ  ًَلئٕٓ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا ًیٔسَي ب٩ُِ ًبُیَِسٕ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ  ٢َ حَسَّ

بِسَ اللَّهٔ بِ  ًَ   ُ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ اسَانئٌّ  ٨ِٜٔسٔیُّ خَُ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بی٨ََِا صوَُ شَشٔیرُ إذِٔ ح١ََّ الِ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٩َ بزَُیسَِةَ 

ثَ  ٌَ بَ َٓ بو٧ُطَُ  ابْ شَشِرَ َٟض٥ُِ شَََ اٟوُا یاَ ٧ئَيَّ اللَّهٔ  َٗ وِتُ  ا٢َ ٣َا صذََا اٟؼَّ َ٘ َٓ لّا  َِ َٟ ض٥ُِ  َٟ  ٍَ َٓش٤َٔ و٦ِٕ  َ٘ و٦ِٔ بٔ َ٘ ِٟ ٔليَ ا ا٢َ فئ أیَِّ   إ َ٘ َٓ ًَاص٥ُِ  سَ َٓ

بوُا إأ َّ ٓیَٔما  ا٢َ اَ  تَشِرَ َ٘ َٓ  ْٖ و ٨ََٟا ظُُُ َٟیِصَ  بَّائٔ وَ ٔ وَاٟسُّ اٟوُا ٨َِ٧تبَذُٔ فئ ا٨َّٟ٘یٔر َٗ ٠َبثَٔ طَیِئٕ ت٨َِتبَذُٔوَ٪  َٓ ا٢َ  َٗ ٠َیِطٔ  ًَ یِت٥ُِ  َٛ  أوَِ

 َ٠ًَ  ٍَ اُٟوا یاَ بذَٟٔکَٔ ٣َا طَائَ اللَّهُ أَِ٪ ی٠َِبَثَ ث٥َُّ رَجَ َٗ سِ ص٠ََٜت٥ُِِ  َٗ  ٥ِ ُٛ ا٢َ ٣َا لئ أرََا َٗ وا  سِ أػََابض٥َُِ وَباَئْ وَاػِفَرُّ َٗ َٓإذَٔا ص٥ُِ  یِض٥ِٔ 

بوُا وَل١ُُّ ٣ُشِکَٕٔ حَرَ  ا٢َ اشََِ َٗ ٠ًََیِطٔ  ی٨َِا  َٛ  ٣َا أوَِ
٠َی٨َِا إأ َّ ًَ   َ٣ِ  ا٦ْ ٧ئَيَّ اللَّهٔ أرَِؿ٨َُا وَبیٔئَةْ وَحَرَّ

یحیی بن ایوب مرفزی، عبداللہ بن عثماؿ، عیسیٰ بن عبید الکندی خراسانی، عبداللہ بن بریدہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ ابوعلی محمد بن 

کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سفر میں تھے کہ اس دفراؿ ایک قوؾ )جماعت کے( شور ف شغب کی آفاز سنی۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 

ہے؟ وگگوں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! فہ ایک طرح کی شراب پیا کرتے ہیں اس کو پی رہے  فسلم نے دریافت فرمایا یہ کیسی آفاز

نہوں ہیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کسی کو اؿ کی جانب رفانہ یا افر بلایا پھر فرمایا تم وگگ کن برتنوں میں نبیذ تیار کرتے ہو؟ ا

ئر  افر دباء میں تیار کرتے ہیں افر
قی

 

ی
ہمارے پاس اس کے علافہ دفسرے برتن نہیں ہیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے  نے کہا ہم 

فرمایا نہ یوں لیکن اس برتن سے کہ جس میں ڈاٹ لگی ہوئی ہو پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کچھ رفز تک ٹھہرے رہے جس فقت تک 

فسلم نے اؿ وگگوں کو دیکھا کہ فہ وگگ ایک فباء )شدید بیماری( کہ اللہ تعالی کو منظور تھا اس طرػ پھر آئے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 

نے  سے پیلے ہو رہے ہیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا مجھ کو یا ہو گیا کہ میں دیکھ رہا ہوں کہ تم وگگ تباہ ہو گئے ہو انہوں

فر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہم وگگوں پر ایک شراب کو کہا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہم وگگوں کی زمین فبائی ہے ا



 

 

حراؾ قرار دے دیا ہے مگر جس شراب پر ہم وگگ ڈاٹ لگا دں ۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یوں ہر ایک شراب کو لیکن 

 اس شراب سے بچو و  نشہ پیدا کرے۔

 بن عثماؿ، عیسیٰ بن عبید الکندی خراسانی، عبداللہ بن بریدہابوعلی محمد بن یحیی بن ایوب مرفزی، عبداللہ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 ہر ایک برتن کی اجازت

     1958    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤وز ب٩ ُیلَ٪، ابوزاؤز حفری و ابواح٤س زبیسی، سٔیا٪، ٨٣ؼور، سا٥ٟ، جابز :  راوی

یَا ِٔ ٩ًَِ سُ یُّ وَأبَوُ أح٤ََِسَ اٟزُّبیَرِیُّٔ  ِٟحَفَرٔ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ ا ا٢َ حَسَّ َٗ ٕ أخَِبر٧ََاَ ٣َح٤ُِوزُ ب٩ُِ ُیَِلَََ٪  ٩ًَِ جَابزٔ ٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ  ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ   ٪َ

َٟیِ  أَ٪َّ رَسُو٢َ  َِٟ  یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ  ا َ٘ َٓ َِٜ  الِْنَِؼَارُ  ٖٔ طَ زوُ ٩ًَِ اٟوُّ ا ٧هََي  َّ٤َٟ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٢َ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ًَائْ  ٨ََٟا ؤ صَ 

لََ إذّٔا َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ   ا٨َّٟئيُّ ػَل

ؿ، منصور، سالم، جابر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے محمود بن غیلاؿ، ابوداؤد حفری ف ابواحمد زبیدی، سفیا

جس فقت برتنوں سے ممانعت فرمائی تو قبیلہ انصار کے وگگوں نے شکایت کی افر فرمایا ہم وگگوں کے پاس دفسرے قسم کے برتن 

  نہیں کرا ۔نہیں ہیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا ٹھیک ہے میں ممانعت بھی

 محمود بن غیلاؿ، ابوداؤد حفری ف ابواحمد زبیدی، سفیاؿ، منصور، سالم، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شراب کیسی شے ہے؟

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 شراب کیسی شے ہے؟

     1959    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، یو٧ص، زہزی، سٌیس ب٩ ٣شیب، ابوہزیزہ :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أبَ ٤ُِٟشَیَّبٔ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  ٩ًَِ یو٧ُصَُ  ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ُتئَ رَسُ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  ا٢َ أ َٗ َّي ي صزَُیزِةََ  و٢ُ اللَّهٔ ػَل



 

 

 َٓ أخََذَ ا٠َّٟبنََ  َٓ َٟیِض٤َٔا  ٔ ٨َوَزَ إ َٓ َٟبنَٕ  ٕ وَ سَحَینِٔ ٩ِ٣ٔ خ٤َِز َ٘ یَ بطٔٔ بٔ ی٠َِةَ أسُِرٔ َٟ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ِٟح٤َِسُ اللَّهُ  ل٦ََ ا ٠ًََیِطٔ اٟشَّ َٟطُ جٔبرِی١ُٔ  ا٢َ  َ٘

ِٟد٤َِزَ  وِ أخََذِتَ ا َٟ ةٔ  ٔٔطِرَ ذٔی صَسَاَ  ٠ِٟٔ
َّٟ تُکَ  لِلَّهِ ا  َُوَتِ أ٣َُّ

سوید، عبد اللہ، یونس، زہری، سعید بن مسیب، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں شب 

معراج میں دف پیالے پیش کیے گئے ایک پیالہ میں شراب تھی افر دفسرے میں دفدھ تھا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دفدھ کا 

 لیا اس پر جبرائیل امین نے فرمایا اس خدا کا شکر ف احساؿ ہے کہ جس نے تم وگگوں کو فطرت کے مطابق ہدایت سے نوازا اگر پیالہ لے

 تم شراب کا پیالہ لے لیتے تو تمہاری امت گمراہی میں مبتلا ہو جاتی۔

 سوید، عبداللہ، یونس، زہری، سعید بن مسیب، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 شراب کیسی شے ہے؟

     1960    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي، خاٟس، اب٩ حارث، طٌبہ، ابوبکَ ب٩ حٔؽ، اب٩ ٣حیریز :  راوی

 َ ِٔؽٕ أخَِبر٧ََ ُ  أبَاَ بکََِٔ ب٩َِ حَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ِٟحَارثٔٔ  ٩ًَِ خَاٟسٕٔ وَصوَُ اب٩ُِ ا ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ سُ ب٩ُِ  ُ  اب٩َِ  ا ٣ُح٤ََّ ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ شَ

٩ًَِ ا٨َّٟئ   ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَج١ُٕ ٩ِ٣َ أػَِحَابٔ ا٨َّٟئيِّ ػَل ثُ  ٕ یحَُسِّ بُ ٧اَضْ ٣ُحَیرِیٔز ا٢َ شَشِرَ َٗ  ٥َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  يِّ ػَل

ٔ اس٤ِضَٔا یرِ َِ و٧ضََا بٔ ِٟد٤َِزَ شُش٤َُّ ًئ ا  ٩ِ٣ٔ أ٣َُّ

محمد بن عبدالاعلی، خالد، ابن حارث، شعبہ، ابوبکر بن حفص، ابن محیریز ایک صحابی کی رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے 

ؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میری امت کے کچھ رفایت ہے کہ انہوں نے رسو

 وگگ شراب پیا کرں  گے لیکن اس کا ناؾ کوئی دفسرا رھیں  گے )تو اؿ وگگوں کو دفہرا گناہ ہوگا (۔

 محمد بن عبدالاعلی، خالد، ابن حارث، شعبہ، ابوبکر بن حفص، ابن محیریز :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شراب پینے کی مذمت سے متعلق

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر



 

 

 شراب پینے کی مذمت سے متعلق

     1961    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ً٘ی١، اب٩ طہاب، ابوبکَ ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ حارث، ابوہزیزہ ًیسي ب٩ ح٤از، ٟیث، :  راوی

بِسٔ ا ًَ ٩ًَِ أبَئ بکََِٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ی١ِٕ  َ٘ ًُ ٩ًَِ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ا٠َّٟیِثُ  َٗ ازٕ  ٩ًَِ أبَئ أخَِبر٧ََاَ ًیٔسَي ب٩ُِ ح٤ََّ ِٟحَارثٔٔ  ٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ ا

ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ  َٗ ا٢َ  َٗ ِٟد٤َِزَ طَاربٔضَُا حیٔ صزَُیزَِةَ  بُ ا ٩ْ٣ٔ وَاَ  شَشِرَ ِْ ٥َ اَ  یزَنِئ اٟزَّانئ حیٔنَ یَزنِئ وَصوَُ ٣ُ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  نَ ػَل

ٍُ ا٨َّٟ  َٓ ٩ْ٣ٔ وَاَ  ی٨َِتَضبُٔ ٧ضُِبَةّ یَزِ ِْ ُٚ وَصوَُ ٣ُ ُٚ حیٔنَ شَسُِٔ ارٔ ُٚ اٟشَّ ٩ْ٣ٔ وَاَ  شَسُِٔ ِْ بضَُا وَصوَُ ٣ُ َٟیِطٔ ٓیٔضَا أبَؼَِارَص٥ُِ  اضُ شَشِرَ ٔ إ

 ٩ْ٣ٔ ِْ  حیٔنَ ی٨َِتَضبٔضَُا وَصوَُ ٣ُ

عیسی بن ن، د، لیث، عقیل، ابن شہاب، ابوبکر بن عبدالرحمن بن حارث، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

فہ مومن نہیں ہوا  افر جس فقت شراب پینے فالا شخص فسلم نے ارشاد فرمایا جس فقت زنا کرنے فالا شخص زنا کا ارتکاب کرا  ہے تو 

شراب پیتا ہے تو فہ شخص مومن نہیں ہوا  افر جس فقت چور چوری کرا  ہے تو فہ مومن نہیں ہوا  افر جس فقت کوئی شخص ایسی شء 

 کو وگتا  ہے کہ جس کو وگگ آنکھ اٹھا کر دکھیں  تو فہ شخص مومن نہیں رہتا۔

 لیث، عقیل، ابن شہاب، ابوبکر بن عبدالرحمن بن حارث، ابوہریرہعیسی بن ن، د،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 شراب پینے کی مذمت سے متعلق

     1962    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، وٟیس ب٩ ٣ش٥٠، اا وزاعي، زہزی، سٌیس ب٩ ٣شیب و ابوس٤٠ہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ و ابوبکَ ب٩  :  راوی

 ًبساٟزح٩٤، ابوہزیزہ

ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ٩ًَِ الِْوَِزَاعئِّ  ِٟوَٟیٔسُ ب٩ُِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٤ُِٟشَیَّبٔ حَسَّ  أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٌٔیسُ ب٩ُِ ا ثىَئ سَ

 ًَ ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  ثوُنئ  ض٥ُِ حَسَّ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ل٠ُُّ ًَ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ وَأبَوُ بکََِٔ ب٩ُِ  ًَ ا٢َ وَأبَوُ س٤َ٠ََةَ ب٩ُِ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ِ ا٨َّٟئيِّ ػَل

بضَُا وَصوَُ  اَ  یَزنِئ اٟزَّانئ حیٔنَ یزَنِئ وَصوَُ  ِٟد٤َِزَ حیٔنَ شَشِرَ بُ ا ٩ْ٣ٔ وَاَ  شَشِرَ ِْ ُٚ وَصوَُ ٣ُ ُٚ حیٔنَ شَسُِٔ ارٔ ُٚ اٟشَّ ٩ْ٣ٔ وَاَ  شَسُِٔ ِْ ٣ُ

 ٩ْ٣ٔ ِْ َٟیِطٔ أبَؼَِارَص٥ُِ وَصوَُ ٣ُ ٔ ٤ُِٟش٤ُٔ٠ِوَ٪ إ ٍُ ا َٓ ٖٕ یَزِ ٩ْ٣ٔ وَاَ  ی٨َِتَضبُٔ ٧ضُِبَةّ ذاَتَ شَََ ِْ ٣ُ 

، الافزاعی، زہری، سعید بن مسیب ف ابوسلمہ بن عبدالرحمن ف ابوبکر بن عبدالرحمن، ابوہریرہ ترجمہ اسحاؼ بن ابراہیم، فید  بن سلم 



 

 

سابقہ حدیث کے مطابق ہے لیکن اس رفایت میں یہ اضافہ ہے کہ کوئی شخص بڑی شء کی وگٹ مار کرا  ہے کہ جس کی جانب مسلماؿ 

 آنکھ اٹھا کر دکھیں ۔

بن سلم ، الافزاعی، زہری، سعید بن مسیب ف ابوسلمہ بن عبدالرحمن ف ابوبکر بن عبدالرحمن،  اسحق بن ابراہیم، فید  :  رافی

 ابوہریرہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 شراب پینے کی مذمت سے متعلق

     1963    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، ٣ِیرہ، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ابون٥ٌ، اب٩ ٤ًز :  راوی

 ٩ًَِ  ٥ٕ ٌِ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ أبَئ نُ  ٩ًَِ ٩ًَِ ٣ُِیٔرَةَ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ جَزیٔزْ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٩ِ أػَِحَابٔ  اب٩ِٔ ٤ًَُزَ وَنَفَرٕ ٣ٔ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ

ِٟدَ  بَ ا ٥َ ٩ِ٣َ شََٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ اٟوُا  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  سٕ ػَل بَ ٣ُح٤ََّ َٓاج٠ِسُٔوظُ ث٥َُّ إِٔ٪ شََٔ ٤ِزَ 

ت٠ُوُظُ  ِٗ ا َٓ بَ  َٓاج٠ِسُٔوظُ ث٥َُّ إِٔ٪ شََٔ بَ   َٓاج٠ِسُٔوظُ ث٥َُّ إِٔ٪ شََٔ

بن ابراہیم، جریر، مغیرہ، عبدالرحمن بن ابونعم، ابن عمر چند صحابہ کراؾ افر حضرت ابن عمر سے رفایت ہے کہ تماؾ حضرات اسحاؼ 

نے بیاؿ یا کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا و  شخص شراب پیے تو اس کو کوڑے مارف پھر اگر فہ شخص )دفبارہ( 

 ف پھر اگر شراب پیے تو پھر کوڑے مارف پھر اگر پیے تو اس کو قتل کر دف۔شراب پیے تو اس کے کوڑے مار

 اسحق بن ابراہیم، جریر، مغیرہ، عبدالرحمن بن ابونعم، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 کی مذمت سے متعلقشراب پینے 

     1964    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، طبابة، اب٩ ابوذئب، خاٟس اٟحارث ب٩ ًبساٟزح٩٤، ابوس٤٠ہ، ابوہزیزہ :  راوی

ث٨ََا اب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا طَبَابةَُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٩ًَِ أبَئ  أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ِٟحَارثٔٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ خَاٟطٔٔ ا أبَئ ذئٔبِٕ 

 ٔ َٓاج٠ِسُٔوظُ ث٥َُّ إ ا٢َ إذَٔا سَکََٔ  َٗ  ٥َ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٩ًَِ أبَئ صزَُیزَِةَ  َٓاج٠ِسُٔوظُ ث٥َُّ إِٔ٪ سَکََٔ س٤َ٠ََةَ  ِ٪ سَکََٔ 



 

 

طُ  َٓاج٠ِسُٔوظُ ث٥َُّ  َ٘ بوُا ٨ًُُ َٓاضَِٔ ةٔ  ٌَ ا٢َ فئ اٟزَّابٔ َٗ 

، ابن ابوذئب، خالد الحارث بن عبدالرحمن، ابوسلمہ، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

 

ة
ب 
اسحاؼ بن ابراہیم، شبا

تو اس کو کوڑے مارف پھر اگر نشہ  فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جس فقت کوئی شخص نشہ میں ہو جائے تو اس کوڑے مارف پھر اگر نشہ کرے

 کرے تو اس کے کوڑے مارف پھر اگر نشہ کرے تو چوتھی مرتبہ اس کو قتل کر دف۔

، ابن ابوذئب، خالد الحارث بن عبدالرحمن، ابوسلمہ، ابوہریرہ :  رافی

 

ة
ب 
 اسحق بن ابراہیم، شبا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 شراب پینے کی مذمت سے متعلق

     1965    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 واػ١ ب٩ ًبساا ًلي، اب٩ ٓـی١، وائ١ ب٩ بکَ، ابوبززة ب٩ ابو٣وسي :  راوی

٩ًَِ ابِ  ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ َّطُ أخَِبر٧ََاَ وَاػ١ُٔ ب٩ُِ  ٨ًَِطُ أ٧َ ٩ًَِ أبَیٔطٔ رَضئَ اللَّهُ  ٩ًَِ أبَئ بزُزَِةَ ب٩ِٔ أبَئ ٣ُوسَي  ٩ًَِ وَائ١ٔٔ ب٩ِٔ بکََِٕ  ی١ِٕ  َـ ُٓ  ٩ٔ

ًَزَّ وَج١ََّ  اریَٔةَ ٩ِ٣ٔ زؤُ٪ اللَّهٔ  ٔ اٟشَّ ًَبَسِتُ صذَٔظ ِٟد٤َِزَ أوَِ  بُِ  ا و٢ُ ٣َا أبُاَلئ شََٔ ُ٘  لاََ٪ شَ

، فائل بن بکر، ابوبردة بن ابوموسی سے رفایت ہے انہوں نے نقل یا میں پرفاہ نہیں کرا  کہ فاصل بن عبدالاعلی، ابن فضیل

 (شراب یوںں یا خدافند قدفس کے علافہ اس ستوؿ کی پوجا کرفں۔ )مطلب یہ ہے کہ شراب پینا بت پرستی جیسا ہے

 فاصل بن عبدالاعلی، ابن فضیل، فائل بن بکر، ابوبردة بن ابوموسی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شراب پینے فالے کی نماز قبوؽ نہیں ہوتی

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 شراب پینے فالے کی نماز قبوؽ نہیں ہوتی

     1966    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي ب٩ ححز، ًث٤ا٪ ب٩ حؼ٩ ب٩ ًلَٚ ز٣ظقي، عروة ب٩ روی٥ :  راوی

وَةُ بِ  ث٨ََا عُرِ
ا٢َ حَسَّ َٗ ٕٚ ز٣َٔظِقئٌّ 

ًَلََّ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ حؼ٩ِٔٔ ب٩ِٔ  َٗ  ٕ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز ی٠َِمَِّّٔ رَٛبَٔ أخَِبر٧ََاَ  ٩ُ رُوَی٥ِٕ أَ٪َّ اب٩َِ اٟسَّ



 

 

ًَبِسَ اللَّهٔ ب٩َِ  ٤ِزوٕ رَ یَل٠ُِبُ  ًَ ًَبِسَ اللَّهٔ ب٩َِ  َ  یَا  ٌِ ٠ُِ  ص١َِ س٤َٔ ُ٘ َٓ ٠َیِطٔ  ًَ َٓسَخ٠َُِ   ی٠َِمَِّّٔ  ا٢َ اب٩ُِ اٟسَّ َٗ اؾٔ  ٌَ ِٟ سُو٢َ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ ا

َّي اللَّهُ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ٥ِ س٤َٔ ٌَ ا٢َ نَ َ٘ َٓ ٔ بظَٔیِئٕ  ِٟد٤َِز ٥َ ذَکَََ طَأَِ٪ ا
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  بُ اللَّهٔ ػَل و٢ُ اَ  شَشِرَ ُ٘ ٥َ شَ

٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  

ٌٔینَ یو٣َِّا ب١َُ اللَّهُ ٨ِ٣ٔطُ ػَلََةّ أرَِبَ ِ٘ یَ َٓ ًئ  ِٟد٤َِزَ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ أ٣َُّ  ا

علی بن حجر، عثماؿ بن حصن بن علاؼ دمشقی، عرفة بن رفیم سے رفایت ہے کہ ابن دیلمی سوار ہوئے۔ عبداللہ بن عمرف بن عاص کو 

کے فاسطے تو انہوں نے بیاؿ یا کہ میں عبداللہ بن عباس کی خدمت میں حاضر ہوا افر اؿ سے عرض یا یا تم نے رسوؽ تلاش کرنے 

کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے شراب کے متعلق  کہ ہے؟ انہوں نے فرمایا   ہاں! میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے 

سلم فرماتے تھے کوئی شخص اگر میری امت میں شراب نوشی کرے گا تو خدافند قدفس اس کی اہلیس رفز  کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ ف

 نماز قبوؽ نہیں کرے گا۔

 علی بن حجر، عثماؿ بن حصن بن علاؼ دمشقی، عرفة بن رفیم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 شراب پینے فالے کی نماز قبوؽ نہیں ہوتی

     1967    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ و ًلي ب٩ ححز، خ٠ٕ شٌىي ب٩ خ٠یٔہ، ٨٣ؼور ب٩ زاذا٪، ح٥ٜ ب٩ ًتیبة، ابووائ١، ٣سُوٚ :  راوی

ًَلئُّ بِ  ُٗتیَِبَةُ وَ ٩ًَِ أَ أخَِبر٧ََاَ  ٥َٜٔ ب٩ِٔ ًتُیَِبَةَ  ِٟحَ ٩ًَِ ا ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٔ ب٩ِٔ زَاذَاَ٪  ةَ  َٔ ىئ اب٩َِ خ٠َیٔ ٌِ ْٕ شَ ث٨ََا خ٠ََ ااَ  حَسَّ َٗ  ٕ بئ ٩ُ ححُِز

  ِ َِ ب١َٔ اٟزِّطِوَةَ ب٠ََ َٗ حَِ  وَإذَٔا  سِ أل١َََ اٟشُّ َ٘ َٓ ِٟضَسٔیَّةَ  اضئ إذٔاَ أل١َََ ا َ٘ ِٟ ا٢َ ا َٗ  ٕٚ و ٩ًَِ ٣َسُُِ ٔ وَائ١ٕٔ  ْٚ ٩ِ٣َ ب و ا٢َ ٣َسُُِ َٗ طٔ الِٜفُِرَ وَ

َٟطُ ػَلََةْ  َٟیِصَ  ظُ أَِ٪  فِرُ ُٛ فَرَ وَ َٛ سِ  َ٘ َٓ ِٟد٤َِزَ  بَ ا  شََٔ

، ابوفائل، مسرفؼ نے کہا کہ جس فقت کسی قاضی نے ہدیہ 

 

ئت ة
ت

 

قتیبہ ف علی بن حجر، خلف یعنی بن خلیفہ، منصور بن زاذاؿ، حکم بن عت

ہدیہ نہیں دیا کرا  تھا بلکہ قاضی ہونے کے بعد ہدیہ قاضی کو پیش کرنے لگا( تو اس نے حراؾ شخص سے و  ہمیشہ  قبوؽ یا ) افر اس

خوری کی افر جس فقت رشوت لی تو فہ کفر کے قریب پہنچ گیا افر مسرفؼ نے کہا جس نے شراب پی فہ شخص کافر ہو گیا اس لیے اس کی 

 نماز درست نہیں ہوتی۔

، ابوفائل، مسرفؼقتیبہ ف علی بن حجر، خلف  :  رافی

 

ئت ة
ت

 

 یعنی بن خلیفہ، منصور بن زاذاؿ، حکم بن عت

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

شراب نوشی سے کوؿ کوؿ سے گناہ کا ارتکاب ہوا  ہے نماز چھوڑ دینا ناحق خوؿ کرنا جس کو خدافندقدفس نے حراؾ 

 ہے فرمایا

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 شراب نوشی سے کوؿ کوؿ سے گناہ کا ارتکاب ہوا  ہے نماز چھوڑ دینا ناحق خوؿ کرنا جس کو خدافندقدفس نے حراؾ فرمایا ہے

     1968    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ حارثسویس، ًبساللَّه، ٤ٌ٣ز، زہزی، ابوبکَ ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب :  راوی

ًَبِسٔ اٟزَّح٤َِ  ٩ًَِ أبَئ بکََِٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ   ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ ٣َ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ُ  أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ِٟحَارثٔٔ  ٩ٔ ب٩ِٔ ا

َّضَا أ٦ُُّ  إ٧ٔ َٓ ِٟد٤َِزَ  و٢ُ اجِت٨َبٔوُا ا ُ٘ ٨ًَِطُ شَ تِطُ ا٣ِزَأةَْ ُوَیَّٔةْ  ًث٤َُِاَ٪ رَضئَ اللَّهُ  َ٘ ٔ٠ ٌَ َٓ بَّسَ  ٌَ ب٥ُِٜ٠َِ تَ َٗ ٩ِ خَلََ  َّطُ لاََ٪ رَج١ُْ ٤٣َّٔ ِٟدَبَائثٔٔ إ٧ٔ ا

ِ  ل٠َُّ  َ٘ ٔٔ لَ َٓ ٍَ جَاریٔتَضَٔا  ٣َ َٙ َٓا٧ل٠ََِ ضَازَةٔ  َّا ٧سًَِوَُ  ٠ٟٔظَّ طُ إ٧ٔ َٟ   َِٟ ا َ٘ َٓ َٟیِطٔ جَاریٔتََضَا  ٔ أرَِس٠ََِ  إ َٓ َ٘ تِطُ زو٧ُطَُ ٤َا زَخ١ََ باَبّا أ٠ََُِ

وِتکَُ ٠ٟٔظَّ  ًَ ِّي وَاللَّهٔ ٣َا زَ ٔن َِٟ  إ ا َ٘ َٓ  ٕ ٔليَ ا٣ِزَأةَٕ وَؿٔیئةَٕ ٨ًِٔسَصَا ُل٦ََُْ وَباَكیَٔةُ خ٤َِز ِٓضَي إ َّي أَ ًَليََّ أوَِ حًَ  ٍَ َ٘ وِتکَُ ٟتَٔ ًَ ٩ِٜٔ زَ ضَازَةٔ وَلَ

 ُِ ِٟ ت١َُ صَذَا ا ِ٘ أسِّا أوَِ تَ َٛ ِٟد٤َِزَةٔ  بَ ٩ِ٣ٔ صَذٔظٔ ا ا٢َ زیٔسُونئ تَشِرَ َٗ أسِّا  َٛ تِطُ  َ٘ شَ َٓ أسِّا  َٛ  ٔ ِٟد٤َِز َٓاسِ٘یٔىئ ٩ِ٣ٔ صَذَا ا ا٢َ  َٗ ل٦َََ 

ٍُ الِِی٤َٔ  َّضَا وَاللَّهٔ اَ  یَحِت٤َٔ إ٧ٔ َٓ ِٟد٤َِزَ  َٓاجِت٨َبٔوُا ا ِٔصَ  ت١ََ ا٨َّٟ َٗ ٠َیِضَا وَ ًَ  ٍَ َٗ َّي وَ ٥ِ٠َ یَز٦ِٔ حًَ َٟیُوطٔکُ َٓ ٔ إأ َّ  ِٟد٤َِز أَِ٪ اُ٪ وَإز٣َِٔاُ٪ ا

دَ أحََسُص٤َُا ػَاحبَٔطُ   یخَُِٔ

سوید، عبد اللہ، معمر، زہری، ابوبکر بن عبدالرحمن بن حارث، فہ اپنے فالد سے، عثماؿ نے فرمایا بچو خمر سے )یعنی شراب سے( فہ تماؾ 

نے پھنسانا اہہا چنانچہ )سازش برائیوں کی جڑ ہے اگلے دفر میں ایک شخص تھا و  کہ عبادت میں مشغوؽ رہتا تھا اس کو ایک زنا کار عورت 

کر کے( اس کے پاس ایک باندی کو ھیجا  افر اس سے کہلوایا کہ میں تجھ کو گواہی کے فاسطے بلا رہی ہوں چنانچہ فہ شخص چل دیا۔ اس 

گزار باندی نے مکاؿ کے ہر ایک درفازہ کو جس فقت فہ اس کے اندر داخل ہوا  بند کرنا شرفع کر دیا یہاں تک کہ فہ )عبادت 

شخص( ایک عورت کے پاس پہنچا و  کہ حسین ف جمیل عورت تھی افر اس کے پاس ایک لڑکا تھا افر ایک شراب کا برتن تھا۔ اس 

عورت نے کہا خدا کی قسم! میں نے تجھ کو شہادت کے فاسطے نہیں بلایا لیکن اس فاسطے بلایا ہے کہ تو مجھ سے ہم بستری کرے یا اس 

چنانچہ اس عورت نے اس شخص کو ایک گلاس شراب کا پلا دیا۔ اس شخص نے کہا مجھ کو افر )زیادہ شراب( شراب کا ایک جاؾ پی لے 

دے )یہ بات شراب کے مزہ کی فجہ سے اس نے کہی( پھر فہ شخص فہاں سے نہیں ہٹا یہاں تک کہ اس عورت سے صحبت کی افر اس 

ایماؿ افر شراب کا ہمیشہ پینا دفنوں ساتھ نہیں ہوتے یہاں تک کہ ایک  لڑکے کا خوؿ یا تو تم وگگ شراب سے بچو کیونکہ خدا کی قسم



 

 

دفسرے کو نکاؽ دیتا ہے۔ ایماؿ کے غلبہ کی برکت مطلب یہ ہے کہ اگر ایماؿ کا غلبہ ہوا  ہے تو شراب نوشی کی عادت چھوٹ جائے 

 گی افر اگر شراب نہ چھوڑی تو ایماؿ کے ضائع ہونے کا اندیشہ ہے۔

 عبداللہ، معمر، زہری، ابوبکر بن عبدالرحمن بن حارث سوید، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 حراؾ فرمایا ہے شراب نوشی سے کوؿ کوؿ سے گناہ کا ارتکاب ہوا  ہے نماز چھوڑ دینا ناحق خوؿ کرنا جس کو خدافندقدفس نے

     1969    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه شٌىي اب٩ ٣بار ، یو٧ص، زہزی، ابوبکَ ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ حارث، حضرت ًث٤ا٪ :  راوی

٩ًَِ یُ  ٤ُِٟبَارَٔ   ىئ اب٩َِ ا ٌِ ًَبِسُ اللَّهٔ شَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  ًَ ثىَئ أبَوُ بکََِٔ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  و٧صَُ 

َّطُ لاََ٪  إ٧ٔ َٓ ِٟدَبَائثٔٔ  َّضَا أ٦ُُّ ا إ٧ٔ َٓ ِٟد٤َِزَ  و٢ُ اجِت٨َبٔوُا ا ُ٘ ُ  ًث٤َُِاَ٪ شَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ِٟحَارثٔٔ أَ٪َّ أبَاَظُ  بَّسُ  ا ٌَ ب٥ُِٜ٠َِ یتََ َٗ ٩ِ خَلََ  رَج١ُْ ٤٣َّٔ

ٍُ وَالِِی٤َٔاُ٪ أبَسَّا وَ  َّطُ وَاللَّهٔ اَ  یحَِت٤َٔ إ٧ٔ َٓ ِٟد٤َِزَ  َٓاجِت٨َبٔوُا ا ا٢َ  َٗ َٓذَکَََ ٣ٔث٠َِطُ  تَز٢ُٔ ا٨َّٟاضَ  ٌِ دَ شَ إأ َّ یوُطٔکَ أحََسُص٤َُا أَِ٪ یخَُِٔ

 ػَاحبَٔطُ 

ؿ نے فرمایا تم وگگ شراب سے بچو سوید، عبداللہ یعنی ابن مبارک، یونس، زہری، ابوبکر بن عبدالرحمن بن حارث، حضرت عثما

)بالکل دفر رہو( اس لیے کہ فہ )تماؾ( برائیوں کی جڑ ہے تم وگگوں سے قبل پہلے زمانہ میں ایک آدمی تھا و  کہ عبادت میں مشغوؽ 

 نہیں ہوں گے بلکہ رہتا تھا پھر فہ ہی فاقعہ نقل یا افر فرمایا تم وگگ شراب سے بچو کیونکہ خدا کی قسم شراب افر ایماؿ ایک ساتھ جمع

 ایک دفسرے کو نکاؽ باہر کرے گا۔

 سوید، عبداللہ یعنی ابن مبارک، یونس، زہری، ابوبکر بن عبدالرحمن بن حارث، حضرت عثماؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 نوشی سے کوؿ کوؿ سے گناہ کا ارتکاب ہوا  ہے نماز چھوڑ دینا ناحق خوؿ کرنا جس کو خدافندقدفس نے حراؾ فرمایا ہے شراب

     1970    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ٤ًزابوبکَ ب٩ ًلي، شَیح ب٩ یو٧ص، یحٌي ب٩ ًبسا٠٤ٟک، اٌٟلَء، اب٩ ٣شیب، ٓـی١، ٣حاہس،  :  راوی

 ًَ ٠٤َِٟکٔٔ  بِسٔ ا ًَ ث٨ََا یَحٌِيَ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ یخُِ ب٩ُِ یو٧ُصَُ  ث٨ََا سُرَ َٗا٢َ حَسَّ ًَلئٕٓ  ٤ُِٟشَیَّبٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ بکََِٔ ب٩ُِ  لََئٔ وَصوَُ اب٩ُِ ا ٌَ ِٟ ٩ِ ا



 

 

 ٥ِ٠َ َٓ ِٟد٤َِزَ  بَ ا ا٢َ ٩ِ٣َ شََٔ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ٩ًَِ ٣ُحَاصسٕٔ  ی١ِٕ  َـ ُٓ وٗطٔٔ ٩ًَِ  َٟطُ ػَلََةْ ٣َا زَا٦َ فئ جَوِٓطٔٔ أوَِ عُرُ ب١َِ  ِ٘ ٥َِٟ تُ ی٨َِتَعٔ 

ی٠َِةّ وَإِٔ٪ ٣َاتَ ٓیٔضَ  َٟ ٌٔینَ  طُ ػَلََةْ أرَِبَ َٟ ب١َِ  ِ٘ ٥َِٟ تُ ا وَإِٔ٪ ا٧تَِشَي  طُ یَزیٔسُ ٨ِ٣ٔضَا طَیِئْ وَإِٔ٪ ٣َاتَ ٣َاتَ لاَفَّٔ َٔ َٟ ا خَا ا ٣َاتَ لاَفَّٔ

 ٕ  ب٩ُِ أبَئ زیٔاَز

بکر بن علی، شریح بن یونس، یحیی بن عبدالملک، العلاء، ابن مسیب، فضیل، مجاہد، ابن عمر نے فرمایا جس کسی نے شراب پی پھر اس ابو

کو نشہ ہوا تو اس کی نماز قبوؽ نہ ہوگی جس فقت تک کہ فہ شراب اس کے پیٹ یا رگوں میں رہی افر اگر فہ شخص اس حاؽ میں مر 

فر اگر فہ شخص نشہ میں مست ہو گیا )یعنی شراب کے نشہ میں جھومنے لگا( تو اس کی اہلیس دؿ کی نماز قبوؽ جائے تو فہ کافر مرے گا ا

 نہیں ہوگی افر اگر اس حالت میں فہ شخص مرے گا تو فہ شخص کافر مرے گا۔

 ابوبکر بن علی، شریح بن یونس، یحیی بن عبدالملک، العلاء، ابن مسیب، فضیل، مجاہد، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 شراب نوشی سے کوؿ کوؿ سے گناہ کا ارتکاب ہوا  ہے نماز چھوڑ دینا ناحق خوؿ کرنا جس کو خدافندقدفس نے حراؾ فرمایا ہے

     1971    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ آز٦ ب٩ س٠یما٪، ًبساٟزحی٥، یزیس، واػ١ ب٩ ًبساا ًلي، اب٩ ٓـی١، یزیس ب٩ ابوزیاز، ٣حاہس، ًبساللَّه  :  راوی

 ب٩ ٤ًز

٩ًَِ یَزیٔسَ ح وَأ٧َبَِأ٧َاَ وَاػ١ُٔ  ًَبِسٔ اٟزَّحی٥ٔٔ   ٩ًَِ  ٪َ سُ ب٩ُِ آز٦ََ ب٩ِٔ س٠َُیِماَ ٩ِ  أخَِبرََنئ ٣ُح٤ََّ ًَ ی١ِٕ  َـ ُٓ ث٨ََا اب٩ُِ  ًِليَ حَسَّ بِسٔ الَِْ ًَ ب٩ُِ 

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٤ِزوٕ  ًَ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ ٣ُحَاصسٕٔ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ یَزیٔسَ ب٩ِٔ أبَئ زیٔاَزٕ  سُ ب٩ُِ آز٦ََ  ا٢َ ٣ُح٤ََّ َٗ وَ

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّي اللَّهُ  ا إِٔ٪ ٣َاتَ ٓیٔضَا وَ اللَّهٔ ػَل ٌّ ب١َِ اللَّهُ ٨ِ٣ٔطُ ػَلََةّ سَبِ ِ٘ ٥َِٟ شَ ٠َضَا فئ بل٨َِطٔٔ  ٌَ حَ َٓ ِٟد٤َِزَ  بَ ا ا٢َ ٩ِ٣َ شََٔ َٗ  ٥َ ا٢َ اب٩ُِ س٠ََّ َٗ

آ٪ٔ  ِٟقُرِ ا٢َ اب٩ُِ آز٦ََ ا َٗ ائفٔٔ وَ ِٟفَرَ ٩ًَِ طَیِئٕ ٩ِ٣ٔ ا ٠َطُ  ِ٘ ًَ إِٔ٪ أذَصَِبَِ   َٓ ا  ٌٔینَ  آز٦ََ ٓیٔض٩َّٔ ٣َاتَ لاَفَّٔ طُ ػَلََةْ أرَِبَ َٟ ب١َِ  ِ٘ ٥ِ تُ َٟ

ا ا٢َ اب٩ُِ آز٦ََ ٓیٔض٩َّٔ ٣َاتَ لاَفَّٔ َٗ  یَو٣ِّا إِٔ٪ ٣َاتَ ٓیٔضَا وَ

محمد بن آدؾ بن سلیماؿ، عبدالرحیم، یزید، فاصل بن عبدالاعلی، ابن فضیل، یزید بن ابوزیاد، مجاہد، عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ 

فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جس کسی نے شراب پی افر اس کو پیٹ میں اا را تو اس کی خدافند قدفس سات  کریم صلی اللہ علیہ رسوؽ

 (دؿ کی نماز قبوؽ نہیں کرے گا افر اگر فہ شخص اس زمانہ میں مر جائے تو فہ شخص کافر مرے گا )یعنی اس کا خاتمہ کفر پر ہوگا

 ، فاصل بن عبدالاعلی، ابن فضیل، یزید بن ابوزیاد، مجاہد، عبداللہ بن عمرمحمد بن آدؾ بن سلیماؿ، عبدالرحیم، یزید :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شراب پینے فالے کی توبہ

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 شراب پینے فالے کی توبہ

     1972    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٗاس٥ ب٩ زکَیا ب٩ زی٨ار، ٣ٌاویہ ب٩ ٤ًزو، ابواسحٙ، اا وزاعي، ربیٌة ب٩ یزیس، ٤ًزو ب٩ ًث٤ا٪ ب٩ سٌیس، ب٘یہ،  :  راوی

 ابو٤ًزو، اا وزاعي، ربیٌة ب٩ یزیس، ًبساللَّه ب٩ زی٠مَّ

ا٢َ  َٗ یَّا ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ  اس٥ُٔ ب٩ُِ زَکََٔ َ٘ ِٟ ثىَئ أخَِبر٧ََاَ ا ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا الِْوَِزَاعئُّ 
ا٢َ حَسَّ َٗ  َٙ ث٨ََا أبَوُ إسِٔحَ ٤ًَِزوٕ حَسَّ اویَٔةُ ب٩ُِ  ٌَ ث٨ََا ٣ُ حَسَّ

٤ًَِزوٕ وَصوَُ الِْوَِزَ  ٩ًَِ أبَئ  ةَ  ٩ًَِ بَ٘یَّٔ ٌٔیسٕ  ٤ِزوُ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪ ب٩ِٔ سَ ًَ ةُ ب٩ُِ یَزیٔسَ ح و أخَِبرََنئ  ٌَ ٌَ رَبیٔ ٩ًَِ رَبیٔ بِسٔ اعئُّ  ًَ  ٩ًَِ ةَ ب٩ِٔ یزَیٔسَ 

 ٔ ائ طُ بأٟلَّ َٟ اؾٔ وَصوَُ فئ حَائمٕٔ  ٌَ ِٟ ٤ِزؤ ب٩ِٔ ا ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ًَليَ  ا٢َ زَخ٠َُِ   َٗ ی٠َِمَِّّٔ  ِٟوَصمُِ وَصوَُ ٣ُدَاصٔرْ اللَّهٔ ب٩ِٔ اٟسَّ طُ ا َٟ ا٢ُ  َ٘ ٕٔ شُ

ِٟد٤َِ  بٔ ا ًيَ بشُٔرِ َٔ ِٟ یعِٕ یزَُ٪ُّ ذَٟکَٔ ا ِٟد٤َِزَ ًَٓيّ ٩ِ٣ٔ قَُِ بَ ا و٢ُ ٩ِ٣َ شََٔ ُ٘ ٥َ شَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ُ  رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َ٘ َٓ  ٔ ز

ب١َِ تَوِ  ِ٘ ٥ِ تُ َٟ ًَازَ  إِٔ٪  َٓ ٠َیِطٔ  ًَ إِٔ٪ تَابَ تَابَ اللَّهُ  َٓ ٌٔینَ ػَبَاحّا  َٟطُ تَوِبةَْ أرَِبَ ب١َِ  ِ٘ ٥َِٟ تُ بةَّ  إٔ شََِ َٓ ٌٔینَ ػَبَاحّا  ِ٪ تَابَ بتَُطُ أرَِبَ

ِٟ٘یَٔا٣َةٔ اٟ ِٟدَبَا٢ٔ یو٦ََِ ا ًَليَ اللَّهٔ أَِ٪ شَشِ٘یَٔطُ ٩ِ٣ٔ كی٨َٔةٔ ا ا  ًّ٘ ًَازَ لاََ٪ حَ إِٔ٪  َٓ ٠َیِطٔ  ًَ ٤ِزوٕتَابَ اللَّهُ  ٌَ ٔ ىُ ٟ ِٔ َّ٠ 

 بن یزید، عمرف بن عثماؿ بن سعید، بقیہ

 

ئعة  ی
 قاسم بن زکریا بن دینار، معافیہ بن عمرف، ابو اسحاؼ ، الافزاعی، رب

 

ئعة  ی
، ابوعمرف، الافزاعی، رب

بن یزید، عبداللہ بن دیلمی سے رفایت ہے کہ میں حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص کی خدمت میں حاضر ہوا افر فہ اس فقت اپنے 

باغ میں )علاقہ( اسئف میں تھے جس کو فہ ، کہتے تھے افر قبیلہ قریش کے ایک و اؿ اؿ کے ہاتھ پکڑے ہوئے ٹہل رہے تھے کہ 

 کہ وگگ شراب پینے کا گماؿ کرتے تھے۔ حضرت عبداللہ نے فرمایا میں نے رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ ہے جس پر

آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے کہ و  کوئی شراب کا ایک گھونٹ پیے گا تو اس کی اہلیس دؿ تک کی نماز قبوؽ نہ ہوگی پھر اگر 

کو خدافند قدفس معاػ فرما دے گا پھر اگر فہ شخص شراب پیے تو اس کی اہلیس دؿ کی توبہ قبوؽ نہ ہوگی  فہ شخص توبہ کرے تو اس

پھر اگر فہ شخص توبہ کرے تو خدافند قدفس اس کو معاػ فرما دے گا۔ پھر اگر شراب پیے تو اہلیس دؿ تک اس کی توبہ قبوؽ نہیں ہو 

افند قدفس اس کو معاػ فرما دے گا پھر اگر فہ شخص )دفبارہ( شراب پیے تو گی۔ لیکن اگر اس کے بعد فہ شخص توبہ کرے تو خد

 خدافند قدفس اس کو لازمی طور سے دفزخیوں کی شراب پلائے گا۔



 

 

 بن یزید، عمرف بن عثماؿ بن سعید، بقیہ، ابوعمرف، الافزاعی،  :  رافی

 

ئعة  ی
قاسم بن زکریا بن دینار، معافیہ بن عمرف، ابواسحق، الافزاعی، رب

 بن یزید، عبداللہ بن دیلمی

 

ئعة  ی
 رب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 شراب پینے فالے کی توبہ

     1973    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ث ب٩ ٣شٜین، اب٩ ٗاس٥، ٣اٟک، ٧آٍ، اب٩ ٤ًزٗتیبہ ب٩ ٣اٟک و حار :  راوی

٩ًَِ ابِ  َٟطُ  ىُ  ِٔ ٍُ وَا٠َّٟ ٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ًَ ائةَّ  ٜٔینٕ قَِٔ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ ٩ًَِ ٣َاٟکٕٔ وَا ُٗتیَِبَةُ  ثىَئ ٣َاٟکْٔ أخَِبر٧ََاَ  ا٢َ حَسَّ َٗ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ٩ٔ ا

٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ  ٍٕ ٔ ٣َضَا فئ ٩ًَِ ٧آَ ٥ِ یتَُبِ ٨ِ٣ٔضَا حُرٔ َٟ ٧یَِا ث٥َُّ  ِٟد٤َِزَ فئ اٟسُّ بَ ا ا٢َ ٩ِ٣َ شََٔ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ   ػَل

 ٔ ة  الِْخَٔ

قتیبہ بن مالک ف حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد 

 و  شخص دنیا میں شراب پیے گا پھر فہ شخص اس سے توبہ نہ کرے گا تو اس کو آخرت میں شراب نہیں ملے گی۔ فرمایا

 قتیبہ بن مالک ف حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  وگگ ہمیشہ شراب پیتے ہیں اؿ کے متعلقو 

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 و  وگگ ہمیشہ شراب پیتے ہیں اؿ کے متعلق

     1974    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س طٌبہ، ٨٣ؼور، سا٥ٟ ب٩ ابوجٌس، ٧بیم، جابا٪، ًبساللَّه ب٩ ٤ًز :  راوی

 َ َ أخَِبر٧ََ ٩ًَِ ٧بُ سٔ  ٌِ ِٟحَ ٩ًَِ سَا٥ٟٔٔ ب٩ِٔ أبَئ ا ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ سٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ٩ًَِ ا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ جَاباََ٪  یِمٕ 

ِٟح٨ََّةَ  ا٢َ اَ  یسَِخ١ُُ ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ٤ًَِزوٕ  بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ  ًَ  ٕ ٌّٚ وَاَ  ٣ُس٩ُ٣ِٔ خ٤َِز ًَا  ٨٣ََّاْ٪ وَاَ  

ئ،، جاباؿ، عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم   ی
ت

 

محمد بن بشار، محمد شعبہ، منصور، سالم بن ابوجعد، ب



 

 

 نے ارشاد فرمایا احساؿ کر کے جتلانے فالا شخص جنت میں داخل نہیں ہوگا۔

ئ،، جاباؿ، عبداللہ بن عمرمحمد بن بشا :  رافی  ی
ت

 

 ر، محمد شعبہ، منصور، سالم بن ابوجعد، ب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 و  وگگ ہمیشہ شراب پیتے ہیں اؿ کے متعلق

     1975    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، ح٤از ب٩ زیس، ایوب، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

٩ًَِ ا  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا أیَُّوبُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ازٔ ب٩ِٔ زَیسِٕ  ٩ًَِ ح٤ََّ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ٠ًََیِطٔ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  َّي اللَّهُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ ػَل ب٩ِٔ ٤ًَُزَ 

بضَِا فئ الِْ  ٥َِٟ شَشِرَ ٥َِٟ یتَُبِ ٨ِ٣ٔضَا  ٤ََٓاتَ وَصوَُ یس٨٣ُِٔضَُا  ٧یَِا  ِٟد٤َِزَ فئ اٟسُّ بَ ا ا٢َ ٩ِ٣َ شََٔ َٗ  ٥َ
ٔ وَس٠ََّ ة  خَٔ

میں  سوید، عبد اللہ، ن، د بن زید، ایوب، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  شخص دنیا

 شراب پی کر مر جائے افر فہ شخص ہمیشہ شراب پیتا ہو تو اس کو آخرت میں شراب نہیں ملے گی۔

 سوید، عبداللہ، ن، د بن زید، ایوب، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 و  وگگ ہمیشہ شراب پیتے ہیں اؿ کے متعلق

     1976    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، ح٤از ب٩ زیس، ایوب، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ أیَُّوبَ  ازْ  ث٨ََا ح٤ََّ َٗا٢َ حَسَّ َّي  أخَِبر٧ََاَ یَحٌِيَ ب٩ُِ زرُُسَِ   ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٨ِض٤َُا  ًَ ٤ًَُزَ رَضئَ اللَّهُ 

ةٔ  بضَِا فئ الِْخَٔ ٥ِ شَشِرَ َٟ ٤َاتَ وَصوَُ یس٨٣ُِٔضَُا  َٓ ٧یَِا  ِٟد٤َِزَ فئ اٟسُّ بَ ا ٥َ ٩ِ٣َ شََٔ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  اللَّهُ 

 کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا و  شخص دنیا میں سوید، عبد اللہ، ن، د بن زید، ایوب، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ نبی

 شراب پی کر مر جائے افر فہ شخص ہمیشہ شراب پیتا ہو تو اس کو آخرت میں شراب نہیں ملے گی۔

 سوید، عبداللہ، ن، د بن زید، ایوب، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر



 

 

 و  وگگ ہمیشہ شراب پیتے ہیں اؿ کے متعلق

     1977    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، حش٩ ب٩ یحٌي، ؿحا  حضرت ؿحا  :  راوی

ًَبِ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ حَ فئ وَجِضطٔٔ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  ٔـ ٔ نُ ا٢َ ٩ِ٣َ ٣َاتَ ٣ُس٨ّ٣ِٔا ٠ِٟٔد٤َِز َٗ أ   حَّ ّـَ ٩ًَِ اٟ ِٟحَش٩َٔ ب٩ِٔ یحٌَِيَ  ٩ًَِ ا سُ اللَّهٔ 

٧یَِا ُٚ اٟسُّ ارٔ َٔ ِٟح٤َی٥ٔٔ حیٔنَ شُ  بأ

 تو دنیا سے سوید، عبد اللہ، حسن بن یحیی، ضحاک حضرت ضحاک )ا بعی( نے کہا و  شخص ہمیشہ شراب پیتا ہو پھر فہ شخص مر جائے

 رخصت ہونے کے فقت اس کے منہ پر گرؾ پانی کا چھینٹا ڈالا جائے گا۔

 سوید، عبداللہ، حسن بن یحیی، ضحاک حضرت ضحاک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرابی کو جلا فطن کرنے کا بیاؿ

 کتا :   باب

 

ة
ب 
 ب الا شر

 شرابی کو جلا فطن کرنے کا بیاؿ

     1978    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زکَیا ب٩ یحٌي، ًبساا ًلي ب٩ ح٤از، ٣ٌت٤ز ب٩ س٠یما٪، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، سٌیس ب٩ ٣شیب :  راوی

بِ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ یَّا ب٩ُِ یحٌَِيَ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ زَکََٔ  ٔٚ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ثىَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪َ ت٤َزُٔ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٌِ ث٨ََا ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ ازٕ  ًِليَ ب٩ُِ ح٤ََّ سُ الَِْ

ةَ ب٩َِ أ٣َُیَّةَ  ٌَ ٨ًَِطُ رَبیٔ بَ ٤ًَُزُ رَضئَ اللَّهُ  ا٢َ غَََّ َٗ ٤ُِٟشَیَّبٔ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ   ٕ ٤َز ٌِ ٣َ  ٔ ٔ إ ِٟد٤َِز ١َ فئ ا ِٗ َٙ بضٔزَٔ ٠َحٔ َٓ ليَ خَیِبرََ 

سَظُ ٣ُش٤ّٔ٠ِا ٌِ بُ بَ ٨ِطُ اَ  أغََُِّ ًَ ا٢َ ٤ًَُزُ رَضئَ اللَّهُ  َ٘ َٓ  َ  َٓت٨ََصَّ

زکریا بن یحیی، عبدالاعلی بن ن، د، معتمر بن سلیماؿ، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، سعید بن مسیب سے رفایت ہے کہ حضرت عمر نے 

کی فجہ سے خیبر کی جانب نکاؽ دیا۔ فہ ) رفؾ( کے بادشاہ ہرقل کے پاس پہنچا افر عیسائی بن گیا۔ حضرت  ربیعہ بن امیہ کو شراب پینے

 عمر نے فرمایا اب میں کسی مسلماؿ کو جلا فطن نہیں کرفں گا۔

 زکریا بن یحیی، عبدالاعلی بن ن، د، معتمر بن سلیماؿ، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، سعید بن مسیب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 اؿ احادیث کا ذککرہ جن سے وگگوں نے یہ دلیل لی کہ نشہ آفر شراب کا کم مقدار میں پینا جائز ہے

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 کم مقدار میں پینا جائز ہے اؿ احادیث کا ذککرہ جن سے وگگوں نے یہ دلیل لی کہ نشہ آفر شراب کا

     1979    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہ٨از ب٩ سری، ابواا حوؾ، س٤ا ، ٗاس٥ ب٩ ًبساٟزح٩٤، وہ اپ٨ے واٟس سے، ابوبززة ب٩ ٧یار، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

 ًَ ٩ًَِ أبَئ الِْحَِوَؾٔ  ٔیِّ  ا٢َ أخَِبر٧ََاَ ص٨ََّازُ ب٩ُِ اٟسَُّ َٗ ٩ًَِ أبَئ بزُزَِةَ ب٩ِٔ ٧یَٔارٕ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  اس٥ٔٔ ب٩ِٔ  َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا ٩ِ س٤َٔإ  

ًَبِس اٟزَّح٤َِ  ا٢َ أبَوُ  َٗ ٖٔ وَاَ  تَشِکََُوا  زوُ بوُا فئ اٟوُّ ٥َ اشََِ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ٠َُمَٔ  ٩ٔ وَصَذَا حَسٔیثْ ٨ِ٣ُکََْ َٗ

٠َیِطٔ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابٔ س٤َٔأ  ب٩ِٔ حَرِ  ًَ طُ  ٌَ ٥ُ٠َ أَ٪َّ أحََسّا تَابَ ٌِ ٦ُ ب٩ُِ س٠َُی٥ِٕ اَ  نَ
ویِّٔ ٓیٔطٔ أبَوُ الِْحَِوَؾٔ سَلََّ َ٘ ِٟ َٟیِصَ بأ بٕ وَس٤َٔاْ  

ا٢َ أح٤ََِسُ ب٩ُِ ح٨َِب١َٕ لاََ٪ أبَوُ الِْحَِوَؾٔ یدُِلٔئُ  َٗ ٠ِ٘یٔنَ  ب١َُ اٟتَّ ِ٘ ؤطٔ  وَلاََ٪ شَ ِٔ َٟ ٔ وَفئ  یکْ فئ إس٨َِٔازظٔ طُ شََٔ َٔ َٟ ِٟحَسٔیثٔ خَا  فئ صَذَا ا

ہناد بن سری، ابوالاحوص، سماک، قاسم بن عبدالرحمن، فہ اپنے فالد سے، ابوبردة بن نیار، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ 

افر نشہ میں مست نہ ہو جاؤ۔ اماؾ نسائی نے فرمایا یہ حدیث رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تم وگگ برتنوں میں یوں 

منکر ہے افر اس حدیث میں رافی ابوالاحوص سلاؾ بن سلیم نے غلطی کی ہے افر کسی دفسرے نے اس کی متابعت نہیں کی۔ سماک 

فرمایا ابوالاحوص اس حدیث میں  کے اصحاب میں سے افر سماک رافی خود قوی نہیں ہیں افر فہ تلقین کو قبوؽ کرا  تھا۔ اماؾ احمد نے

 غلطی کرا  تھا۔ شریک نے اس حدیث کی ا کہد میں مخالفت کی ہے افر الفاظ حدیث میں بھی مخالفت کی ہے۔

 ہناد بن سری، ابوالاحوص، سماک، قاسم بن عبدالرحمن، فہ اپنے فالد سے، ابوبردة بن نیار، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 اؿ احادیث کا ذککرہ جن سے وگگوں نے یہ دلیل لی کہ نشہ آفر شراب کا کم مقدار میں پینا جائز ہے

     1980    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اًی١، یزیس، شَیک، س٤ا  ب٩ حرب، اب٩ بزیسہ٣ح٤س ب٩ اس٤ :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ  بٕ  ٩ًَِ س٤َٔأ  ب٩ِٔ حَرِ یکْ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ شََٔ َٗ ث٨ََا یَزیٔسُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔی١َ  سُ ب٩ُِ إس٤َِٔ ٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ بزَُیسَِةَ 

 ٩ًَِ ٥َ ٧هََي  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ًَوَا٧ةََ  اللَّهٔ ػَل طُ أبَوُ  َٔ َٟ َّٓٔ  خَا ٤ُِٟزَ ٔ وَا ِٟح٨َِت٥َٔ وَا٨َّٟ٘یٔر بَّائٔ وَا  اٟسُّ



 

 

محمد بن اسماعیل، یزید، شریک، سماک بن حرب، ابن بریدہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ممانعت فرمائی 

 ػ کہا ہے۔کدف کے تونبے افر رفغنی برتن سے لیکن ابوعوانہ نے اس کے خلا

 محمد بن اسماعیل، یزید، شریک، سماک بن حرب، ابن بریدہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

  پینا جائز ہےاؿ احادیث کا ذککرہ جن سے وگگوں نے یہ دلیل لی کہ نشہ آفر شراب کا کم مقدار میں

     1981    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکَ ب٩ ًلي، ابزاہی٥ ب٩ ححاد، ابوًوا٧ة، س٤ا ، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

ًَوَ  ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ حَحَّادٕ  َٗ ًَلئٕٓ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ بکََِٔ ب٩ُِ  ٕ ٨ِ٣ٔض٥ُِ  ةَ ا٣ِزَأةَ َٓ ػَا ٩ًَِ قِِٔ ٩ًَِ س٤َٔإ   ا٧ةََ 

 ٔ ةُ صذَٔظ َٓ ػَا ا ُیَرُِ ثاَبٕٔ  وَقِِٔ ّـ ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ وَصَذَا أشَِ ا٢َ أبَوُ  َٗ بوُا وَاَ  تَشِکََُوا  َِٟ  اشََِ ا َٗ  اَ  ٧سَِریٔ ٩ِ٣َ هئَ ًَائظَٔةَ 

ُٖ ٣َا رَوَ  ًَائظَٔةَ خلََٔ  ٩ًَِ ٤َِٟظِضُورُ  َٓةُ وَا ػَا ٨ًَِضَا قِِٔ  تِ 

، سماک، عائشہ صدیقہ نے بیاؿ یا کہ شراب یوں لیکن شراب کے نشہ میں مست نہ ہو جاؤ۔ 

 

ة

 

ابوبکر بن علی، ابراہیم بن حجاج، ابوعواب

مشہور  اماؾ نسائی نے فرمایا یہ رفایت بھی ثابت نہیں ہے۔ قرصافہ نے اس کو سیدہ عائشہ صدیقہ سے رفایت یا افر فہ مجہوؽ ہے افر

 رفایات عائشہ صدیقہ اس کے خلاػ ہیں۔

، سماک، عائشہ صدیقہ :  رافی

 

ة

 

 ابوبکر بن علی، ابراہیم بن حجاج، ابوعواب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

  دلیل لی کہ نشہ آفر شراب کا کم مقدار میں پینا جائز ہےاؿ احادیث کا ذککرہ جن سے وگگوں نے یہ

     1982    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس ب٩ نص، ًبساللَّه، ٗسا٣ة ًا٣زی، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

 ِٟ ُٗسَا٣َةَ ا  ٩ًَِ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أخَِبر٧ََاَ  َٗ َِٟ  أخَِبر٧ََاَ سُوَیسُِ ب٩ُِ نَصِٕ  ا َٗ ثتَِطُ  ا٣ٔزیَّٔةَ حَسَّ ٌَ ِٟ ةَ ب٨َِٔ  زَجَاجَةَ ا ا٣ٔزیِّٔ أَ٪َّ جَسَُِ ٌَ

ًَظٔ  بطُُ  ٤ِزَ ُسُِوَةّ وَنَشِرَ و٢ُ ٨َِ٧بذُٔ اٟتَّ ُ٘ ٩ًَِ ا٨َّٟبیٔذٔ شَ ض٥ُِ شَشِأ٢َُ  َٟضَا أ٧ُاَضْ ل٠ُُّ
َ ًَائظَٔةَ سَأ   ُ ٌِ بطُُ س٤َٔ ا وَنَشِرَ ًَظٔیًّ ا و٨َِ٧َبذُٔظُ  یًّ

 َٗ َٟتِضَا ثلَََثَ ٣َزَّاتٕ ُسُِوَةّ  ا َٗ ا وَإِٔ٪ لاََ٪ خُبِزاّ وَإِٔ٪ لا٧ََِ  ٣َائّ  َِٟ  اَ  أح١ُُّٔ ٣ُشِکَّٔ  ا



 

 

 عامری، عائشہ صدیقہ سے وگگوں نے نبیذ سے متعلق دریافت یا تو انہوں نے کہا ہم وگگ صبح کے فقت 

 

سوید بن نصر، عبد اللہ، قدامة

 ہیں افر شاؾ کو بھگوتے ہیں افر صبح کو پیتے ہیں۔ سیدہ عائشہ صدیقہ نے فرمایا میں حلاؽ نہیں کھجور بھگوتے ہیں افر شاؾ کو اس کو پی لیتے

 کہتی کسی نشہ لانے فالی شراب کو اگرچہ رفٹی ہی کیوں نہ ہو۔ یہ جملہ تین مرتبہ دہرایا۔

 عامری، عائشہ صدیقہ :  رافی

 

 سوید بن نصر، عبداللہ، قدامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 اؿ احادیث کا ذککرہ جن سے وگگوں نے یہ دلیل لی کہ نشہ آفر شراب کا کم مقدار میں پینا جائز ہے

     1983    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، ًبساللَّه، ًلي ب٩ ٣بار ، کَی٤ة ب٨  ہ٤ا٦، ًائظہ ػسش٘ہسویس ب٩ نص :  راوی

ی٤َةُ  ثت٨ََِا کََٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟبَارَٔ   ًَلئِّ ب٩ِٔ ا  ٩ًَِ بِسُ اللَّهٔ  ًَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ًَائظَٔةَ أ٦َُّ  أخَِبر٧ََاَ سُوَیسُِ ب٩ُِ نَصِٕ    ِ ٌَ َّضَا س٤َٔ ا٦ٕ أ٧َ ب٨ُِٔ  ص٤ََّ

 ٔ و٢ُ ٧ضُ ُ٘ ٨٣ٔیٔنَ تَ ِْ ٤ُ ِٟ َِٟ  إیَّٔ ا ا َ٘ َٓ ًَليَ ا٨ِّٟشَائٔ  ب٠ََِ   ِٗ َّٓٔ  ث٥َُّ أَ ٤ُِٟزَ ٩ًَِ ا ِٟح٨َِت٥َٔ ٧ضُیٔت٥ُِ  ٩ًَِ ا بَّائٔ ٧ضُیٔت٥ُِ  ٩ًَِ اٟسُّ ِٟحَزَّ یت٥ُِ  ٩َّ وَا ُٛ ا

ب٨َِطُ  َٓلََ تَشِرَ  َّ٩ُٜ ٩َّ ٣َائُ حبُِّ ُٛ  الِْخَِضَرَ وَإِٔ٪ أسَِکَََ

 

 

ئمة
ب
بنت ہماؾ، عائشہ صدیقہ نے فرمایا تم کو منع ہے ) کدف کے( تونبے سے۔ تم کو منع ہے  سوید بن نصر، عبد اللہ، علی بن مبارک، کر

لاکھ کے برتن سے۔ تم کو ممانعت ہے رفغنی برتن سے پھر خواتین کی طرػ چہرہ یا )یعنی متوجہ ہوئیں( افر فرمایا بچو تم وگگ ہرے 

  تو تم وگگ اس کو نہ یوں۔رنگ کے گھڑے سے افر اگر تمہارے مٹکے کا پانی نشہ کرنے لگ جائے

 بنت ہماؾ، عائشہ صدیقہ :  رافی

 

ئمة
ب
 سوید بن نصر، عبداللہ، علی بن مبارک، کر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 نشہ آفر شراب کا کم مقدار میں پینا جائز ہے اؿ احادیث کا ذککرہ جن سے وگگوں نے یہ دلیل لی کہ

     1984    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اس٤اًی١ ب٩ ٣شٌوز، خاٟس، ابا٪ ب٩ ػ٤ٌة، ًائظہ ػسش٘ہ :  راوی

ث٨ََا أبَاَُ٪ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ وزٕ  ٌُ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣َشِ َّضَا  أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ ًَائظَٔةَ أ٧َ  ٩ًَِ ثتَِىئ وَاٟسَٔتئ  َٗا٢َ حَسَّ ةَ  ٌَ ػ٤َِ

٩ًَِ ل١ُِّ ٣ُشِکَٕٔ وَا ٥َ ی٨َِهَي  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  َِٟ  لاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل ا َ٘ َٓ بةَٔ  ٩ًَِ الِْشََِٔ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ سُئ٠َِٔ   ًَ ًِت٠َُّوا بحَٔسٔیثٔ 



 

 

ًَبِسٔ اللَّهٔ   ٩ًَِ  ٕ از ًَبَّاضٕ طَسَّ   ب٩ِٔ 

، عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ کسی نے اؿ سے شرابوں سے متعلق دریافت یا تو انہوں 

 

معة
ی
اسماعیل بن سعودد، خالد، اباؿ بن 

 نے فرمایا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم منع فرماتے تھے ہر نشہ فالی چیز سے۔

،  :  رافی

 

معة
ی
 عائشہ صدیقہاسماعیل بن سعودد، خالد، اباؿ بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 اؿ احادیث کا ذککرہ جن سے وگگوں نے یہ دلیل لی کہ نشہ آفر شراب کا کم مقدار میں پینا جائز ہے

     1985    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکَ ب٩ ًلي، ٗواریزی، ًبساٟوارث، اب٩ طبر٣ة، ًبساللَّه ب٩ طساز ب٩ ہاز، اب٩ ًباض :  راوی

ُ  ابِ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ِٟوَارثٔٔ  بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ وَارٔیزیُّٔ  َ٘ ِٟ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ا َٗ ًَلئٕٓ  ظُ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ بکََِٔ ب٩ُِ  ًَبِسٔ اللَّهٔ  ٩َ طُبر٣َُِةَ یذَِکَُُ  ٩ًَِ

کَُِ ٩ِ٣ٔ ل١ُِّ شَََ  ثیٔرصَُا وَاٟشُّ َٛ ٠ی٠ٔضَُا وَ َٗ ِٟد٤َِزُ  ٣َِ  ا ا٢َ حُرِّ َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ   ٔ ِٟضَاز ٔ ب٩ِٔ ا از ٥َِٟ ب٩ِٔ طَسَّ ابٕ اب٩ُِ طُبر٣َُِةَ 

 ٕ از ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ طَسَّ طُ ٩ِ٣ٔ  ٌِ  شَش٤َِ

، عبداللہ بن شداد بن ہاد، ابن عباس نے فرمایا خمر تو کم ف بیش تماؾ حراؾ ہے افر باقی  ابوبکر بن علی، قواریری، عبداوگارث، ابن

 

شبرمة

 افر قسم کی شراب اس قدر حراؾ ہے کہ جس سے نشہ ہو۔

، عبداللہ بن شداد بن ہاد، ابن عباس :  رافی

 

 ابوبکر بن علی، قواریری، عبداوگارث، ابن شبرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 اؿ احادیث کا ذککرہ جن سے وگگوں نے یہ دلیل لی کہ نشہ آفر شراب کا کم مقدار میں پینا جائز ہے

     1986    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یح ب٩ یو٧ص، ہظی٥، اب٩ طبر٣ة حضرت اب٩ طبر٣ہابوبکَ ب٩ ًلي، سر :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ طُبر٣َُِةَ  ث٨ََا صظَُی٥ِْ  ا٢َ حَسَّ َٗ یخُِ ب٩ُِ یو٧ُصَُ  ث٨ََا سُرَ َٗا٢َ حَسَّ ًَلئٕٓ  ًَبِسٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ بکََِٔ ب٩ُِ   ٩ًَِ ةُ  َ٘ ثىَئ اٟثِّ ا٢َ حَسَّ َٗ

ا٢َ  َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ   ٕ از ًَوِٕ٪ اللَّهٔ ب٩ِٔ طَسَّ طُ أبَوُ  َٔ َٟ ابٕ خَا کَُِ ٩ِ٣ٔ ل١ُِّ شَََ ثیٔرصَُا وَاٟشَّ َٛ ٠ی٠ٔضَُا وَ َٗ ی٨ِضَٔا  ٌَ ِٟد٤َِزُ بٔ ٣َِ  ا حُرِّ

فئُّ  َ٘
سُ ب٩ُِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ اٟثَّ  ٣ُح٤ََّ



 

 

 حضرت ابن شبرمہ نے کہا مجھ سے ایک ثقہ نے نقل یا حضرت عبد

 

اللہ بن شداد ابوبکر بن علی، سریح بن یونس، ہشیم، ابن شبرمة

سے اس نے  کہ حضرت ابن عباس سے انہوں نے کہا خمر )شراب( تو بجنسہ حراؾ ہے۔ باقی افر دفسری قسم کی شراب اس قدر حراؾ 

 ہے جس سے نشہ ہو۔

 حضرت ابن شبرمہ :  رافی

 

 ابوبکر بن علی، سریح بن یونس، ہشیم، ابن شبرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 اؿ احادیث کا ذککرہ جن سے وگگوں نے یہ دلیل لی کہ نشہ آفر شراب کا کم مقدار میں پینا جائز ہے

     1987    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ی٥، اب٩ طبر٣ة حضرت اب٩ طبر٣ہابوبکَ ب٩ ًلي، سریح ب٩ یو٧ص، ہظ :  راوی

ِٟحُشَینُِ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  سْ ح وَأ٧َبَِأ٧َاَ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٥َٜٔ ِٟحَ ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ا ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ ح٨َِب١َٕ  أخَِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ

 ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ فَرٕ  ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ ا٢َ َٗ َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ازٕ  ًَبِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ طَسَّ  ٩ًَِ ًَوِٕ٪  ٩ًَِ أبَئ   ٕ ز ٌَ ٩ًَِ ٣ٔشِ بَةُ 

٠ی٠ٔضَُ  َٗ  ٥َٜٔ ِٟحَ ٥ِ یذَِکَُِ اب٩ُِ ا َٟ ابٕ  کَُِ ٩ِ٣ٔ ل١ُِّ شَََ ثیٔرصَُا وَاٟشُّ َٛ ٠ی٠ٔضَُا وَ َٗ ی٨ِضَٔا  ٌَ ِٟد٤َِزُ بٔ ٣َِ  ا ثیٔرصَُاحُرِّ َٛ  ا وَ

 حضرت ابن شبرمہ نے کہا مجھ سے ایک ثقہ نے نقل یا حضرت عبداللہ بن شداد ابوبکر بن علی، سر

 

یح بن یونس، ہشیم، ابن شبرمة

سے اس نے  کہ حضرت ابن عباس سے انہوں نے کہا خمر )شراب( تو بجنسہ حراؾ ہے۔ باقی افر دفسری قسم کی شراب اس قدر حراؾ 

 ہے جس سے نشہ ہو۔

 حضرت ابن شبرمہابوبکر بن علی، سریح بن  :  رافی

 

 یونس، ہشیم، ابن شبرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 اؿ احادیث کا ذککرہ جن سے وگگوں نے یہ دلیل لی کہ نشہ آفر شراب کا کم مقدار میں پینا جائز ہے

     1988    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

حشین ب٩ ٨٣ؼور، اح٤س ب٩ ح٨ب١، ابزاہی٥ ب٩ ابوًباض، شَیک، ًباض ب٩ ذریٍ، ابوًو٪، ًبساللَّه ب٩ طساز، اب٩  :  راوی

 ًباض

ث٨ََا إبِٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ ح٨َِب١َٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟحُشَینُِ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ ا یکْ  ث٨ََا شََٔ ا٢َ حَسَّ َٗ بَّاضٔ  ٌَ ِٟ زَاصی٥ُٔ ب٩ُِ أبَئ ا



 

 

٠یٔ َٗ ِٟد٤َِزُ  ٣َِ  ا ا٢َ حُرِّ َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ازٕ  بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ طَسَّ ًَ  ٩ًَِ ًَوِٕ٪  ٩ًَِ أبَئ  ثیٔرصَُا و٣ََا أسَِکَََ ًَبَّاضٔ ب٩ِٔ ذَریٔحٕ 
َٛ ٠ضَُا وَ

ًَبِ  ا٢َ أبَوُ  َٗ ابٕ  َٟیِصَ ٩ِ٣ٔ ل١ُِّ شَََ ِّٟصُ وَ ٕ لاََ٪ یسَُ وَابٔ ٩ِ٣ٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ طُبر٣َُِةَ وَصظَُی٥ُِ ب٩ُِ بَظٔیر س اٟزَّح٩ٔ٤َِ وَصَذَا أوَِليَ بأٟؼَّ

 ًَ ٩ًَِ اب٩ِٔ  اتُ  َ٘ ًَوِٕ٪ أطَِبَطُ ب٤َٔا رَوَاظُ اٟثِّ َٔ ٩ِ٣ٔ اب٩ِٔ طُبر٣َُِةَ وَرؤَایةَُ أبَئ  ٤َا  بَّاضٕ فئ حَسٔیثطٔٔ ذکَُِٔ اٟشَّ

 بن منصور، احمد بن حنبل، ابراہیم بن ابوعباس، شریک، عباس بن ذریع، ابوعوؿ، عبداللہ بن شداد، ابن عباس حضرت اماؾ حسین

نسائی نے فرمایا یہ رفایت زیادہ صحیح ہے۔ حضرت ابن شبرمہ کی رفایت سے افر ہشیم بن بشیر تدلیس کرا  تھا افر اس میں ذککرہ بھی 

مہ سے  کہ افر رفایت ابوعوؿ کے بہت شاعبہ ہے ثقات کی رفایت کے )یعنی ثقہ رافیوں کے( حضرت نہیں ہے کہ اس نے ابن شبر

 ابن عباس سے۔ بہر حاؽ یہ رفایت موقوفا صحیح قرار پائی۔

 حسین بن منصور، احمد بن حنبل، ابراہیم بن ابوعباس، شریک، عباس بن ذریع، ابوعوؿ، عبداللہ بن شداد، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 اؿ احادیث کا ذککرہ جن سے وگگوں نے یہ دلیل لی کہ نشہ آفر شراب کا کم مقدار میں پینا جائز ہے

     1989    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، سٔیا٪، ابوجویزیة جزمي سے روای  ہے ٛہ ٣یں نے حضرت اب٩ ًباض :  راوی

ًَبَّاضٕ وَصوَُ ٣ُش٨ِسْٔ هَ  ُِٟ  اب٩َِ  َ ا٢َ سَأ َٗ ِٟحَزمِئِّ  ِٟحُوَیزِیٔةَٔ ا ٩ًَِ أبَئ ا یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ُٗتیَِبَةُ  ٚٔ أخَِبر٧ََاَ  ِٟبَاذَ ٩ًَِ ا بَةٔ  ٌِ َٜ ٔليَ الِ ضِزَظُ إ

 َٙ ا٢َ سَبَ َ٘ َٟطُ  َٓ َ زَبٔ سَأ ٌَ ِٟ ٢ُ ا ا٢َ أ٧َاَ أوََّ َٗ ا٦ْ  ضُوَ حَرَ َٓ َٚ و٣ََا أسَِکَََ  ِٟبَاذَ سْ ا  ٣ُح٤ََّ

 جرمی سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت ابن عباس سے دریافت یا افر فہ اپنی پشت کعبہ شریف کی جانب 

 

ة
بئ
قتیبہ، سفیاؿ، ابوو یر

یم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم باذؼ نکلنے سے قبل گزر گئے و  شراب کیے ہوئے تھے۔ باذؼ )شراب( سے۔ انہوں نے فرمایا رسوؽ کر

نشہ لائے فہ حراؾ ہے۔ انہوں نے کہا سب سے پہلے جس عرب نے باذؼ سے متعلق دریافت یا فہ میں تھا۔ باذؼ یا ہے؟ باذؼ ایک 

 تی ہے۔قسم کی شراب کو کہا جاا  ہے و  کہ انگور کے شیرے کو کچھ دیر تک و ش دے کر تیار کی جا

 جرمی سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت ابن عباس :  رافی

 

ة
بئ
 قتیبہ، سفیاؿ، ابوو یر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 کم مقدار میں پینا جائز ہےاؿ احادیث کا ذککرہ جن سے وگگوں نے یہ دلیل لی کہ نشہ آفر شراب کا 



 

 

     1990    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، ابوًا٣ز و نضر ب٩ ط٤ی١ و وہب ب٩ جزیز، طٌبہ، س٤٠ہ ب٩ ٬ٛی١، ابوح٥ٜ، اب٩ ًباض :  راوی

ًَا٣ٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ أبَوُ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٩ًَِ س٤َ٠ََةَ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ اٟوُا حَسَّ َٗ  ٕ ٕ وَا٨َّٟضِرُ ب٩ُِ ط٤َُی١ِٕ وَوَصِبُ ب٩ُِ جَزیٔز ز

٣ّا ٣َا  ٦َ إِٔ٪ لاََ٪ ٣ُحََِّ ظُ أَِ٪ یحََُِّ ًَبَّاضٕ ٩ِ٣َ سَرَّ ا٢َ اب٩ُِ  َٗ ثُ  ٥َٜٔ یحَُسِّ ِٟحَ ُ  أبَاَ ا ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ضَی١ِٕ  ٠ِیُ ُٛ َٓ ٦َ اللَّهُ وَرَسُوٟطُُ  ٦ِ حَرَّ حََِّ

 ا٨َّٟبیٔذَ 

اسحاؼ بن ابراہیم، ابوعامر ف نضر بن شمیل ف فہب بن جریر، شعبہ، سلمہ بن کھیل، ابوحکم، ابن عباس نے فرمایا جس شخص کو اچھا لگے 

 حراؾ کہنا اس شء کو جسے حراؾ یا اللہ افر اس کے رسوؽ )صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم( نے تو فہ حراؾ کہے نبیذ کو۔

  بن ابراہیم، ابوعامر ف نضر بن شمیل ف فہب بن جریر، شعبہ، سلمہ بن کھیل، ابوحکم، ابن عباساسحق :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 شراب کا کم مقدار میں پینا جائز ہےاؿ احادیث کا ذککرہ جن سے وگگوں نے یہ دلیل لی کہ نشہ آفر 

     1991    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس ب٩ نص، ًبساللَّه، ًیی٨ہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ :  راوی

 ٩ًَِ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ٩ًَِ ًیَُی٨َِةَ ب٩ِٔ  بِسُ اللَّهٔ  ًَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ِّي ا٣ِزؤُْ  أخَِبر٧ََاَ سُوَیسُِ ب٩ُِ نَصِٕ  ٔن ًَبَّاضٕ إ ا٢َ رَج١ُْ أ ب٩ِٔ  َٗ ا٢َ  َٗ أبَیٔطٔ 

٨َبٔ  ٌٔ ِٟ بطُُ ٩ِ٣ٔ اٟزَّبیٔبٔ وَا اباّ نَشِرَ دذُٔ شَََ َّا ٧تََّ اسَاَ٪ وَإٔ٪َّ أرَِؿ٨ََا أرَِقْ باَرزَٔةْ وَإ٧ٔ ًَليََّ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ خَُ سِ أطُِک١َٔ  َٗ ٔ وَ َُیرِظٔ وَ

وباّ ٩ِ٣ٔ الِْشََِٔ  طُ ضَُُ َٟ ًَليََّ اجِت٨َبِٔ َٓذَکَََ  ثرَتَِ  ِٛ سِ أَ َٗ َّکَ  ًَبَّاضٕ إ٧ٔ َٟطُ اب٩ُِ  ا٢َ  َ٘ َٓ ض٤َِطُ  ِٔ ٥ِ شَ َٟ َّطُ  َّي ه٨ِ٨ََُ  أ٧َ ثرََ حًَ ِٛ َ أ َٓ ٣َا  بةَٔ 

 ٔ ٕ أوَِ زَبیٔبٕ أوَِ ُیَرِظٔ  أسَِکَََ ٩ِ٣ٔ ت٤َِز

عباس سے عرض یا کہ میں خراساں کا  سوید بن نصر، عبد اللہ، عیینہ بن عبدالرحمن سے رفایت ہے کہ ایک آدمی نے حضرت ابن

باشندہ ہوں افر ہم وگگوں کا لک  بہت سرد ہے۔ ہم وگگ ایک قسم کی شراب تیار کرتے ہیں۔ انگور خشک تر افر پھلوں سے۔ مجھ کو یہ 

ں تک کہ میں معاملہ مشکل معلوؾ ہوا  ہے۔ پھر اس نے کئی طرح کی شراب کی اقساؾ بیاؿ یں  افر بہت زیادہ قسمیں بیاؿ یں ۔ یہا

نے گماؿ کر لیا کہ حضرت ابن عباس نے اؿ کو نہیں سمجھا۔ آخر حضرت ابن عباس نے فرمایا تم اس شراب سے بچو و  کہ نشہ پیدا 

 کرے اہہے کھجور کی ہو انگور کی ہو یا افر کسی بھی چیز سے تیار کی ہوئی ہو۔

 سوید بن نصر، عبداللہ، عیینہ بن عبدالرحمن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 اؿ احادیث کا ذککرہ جن سے وگگوں نے یہ دلیل لی کہ نشہ آفر شراب کا کم مقدار میں پینا جائز ہے

     1992    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکَ ب٩ ًلي، ٗواریزی، ح٤از، ایوب، سٌیس ب٩ جبیر، اب٩ ًباض :  اویر

 ًَ ث٨ََا أیَُّوبُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ازْ  ث٨ََا ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ وَارٔیزیُّٔ  َ٘ ِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ًَبَّاضٕ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ بکََِٔ ب٩ُِ  ٩ًَِ اب٩ِٔ   ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَیرِ ٩ِ سَ

ِٟبُ  ا٢َ ٧بَیٔذُ ا  سُِٔ بحَِْ  اَ  یح١َُّٔ َٗ

ابوبکر بن علی، قواریری، ن، د، ایوب، سعید بن جبیر، ابن عباس نے نقل یا کہ گدری کھجور کی نبیذ ہرگز حلاؽ نہیں ہے بلکہ حراؾ 

 ہے۔

 ابوبکر بن علی، قواریری، ن، د، ایوب، سعید بن جبیر، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 اؿ احادیث کا ذککرہ جن سے وگگوں نے یہ دلیل لی کہ نشہ آفر شراب کا کم مقدار میں پینا جائز ہے

     1993    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوج٤زة ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س، طٌبہ، :  راوی

٨ُِ  أتَُ  ُٛ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَئ ج٤َِزَةَ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ حَسَّ َٗ سْ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ًَبَّاضٕ وَبیَنَِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ زِج٥ُٔ بیَنَِ اب٩ِٔ 

  ُ٠ُِٗ ٨ًَِطُ  ٨َهَي  َٓ ِٟحَزِّ  ٩ًَِ ٧بَیٔذٔ ا أتََتِطُ ا٣ِزَأةَْ تَشِأَٟطُُ  َٓ بُ  ا٨َّٟاضٔ  َٓأشَََِ ائَ ٧بَیٔذّا ح٠ُِوّا  ِّي أ٧َتِبَذُٔ فئ جَزَّةٕ خَضِرَ ٔن ًَبَّاضٕ إ یاَ أبَاَ 

ش١َٔ  ٌَ ِٟ بِ ٨ِ٣ٔطُ وَإِٔ٪ لاََ٪ أحَِليَ ٩ِ٣ٔ ا ا٢َ اَ  تَشِرَ َٗ قُِٔ بلَِىئ  یُقَرِ َٓ  ٨ِ٣ٔطُ 

گوں کے درمیاؿ ترجمہ کی خدمت انجاؾ دیا محمد بن بشار، محمد، شعبہ، ابوجمرة سے رفایت ہے کہ میں حضرت ابن عباس افر دیگر وگ

کرا  تھا۔ ایک مرتبہ ایک خاتوؿ اؿ کے پاس آئی افر فہ لاکھی گھڑے کے نبیذ کے بارے میں دریافت کرنے لگی۔ انہوں نے اس 

 ہوں تو سے منع یا۔ میں نے کہا کہ ابن عباس! میں ہرے رنگ کے گھڑے میں نبیذ بھگوا  ہوں میٹھی میٹھی۔ پھر میں اس کو پیتا

میرے پیٹ میں ہلچل سی ہوتی ہے )یعنی نبیذ سے میرے پیٹ میں ریاح پیدا ہوتی ہے( انہوں نے کہا تم اس کو نہ یوں اگرچہ شہد سے 

 زیادہ میٹھی ہو۔

 محمد بن بشار، محمد، شعبہ، ابوجمرة :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 اؿ احادیث کا ذککرہ جن سے وگگوں نے یہ دلیل لی کہ نشہ آفر شراب کا کم مقدار میں پینا جائز ہے

     1994    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوزاؤز، ابوًتاب، سہ١ ب٩ ح٤از، قِة، ابوج٤زة :  راوی

ث٨ََا أبَوُ ج٤َِ أخَِبر٧ََاَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ةُ  ث٨ََا قَُِّ ا٢َ حَسَّ َٗ ازٕ  ابٕ وَصوَُ سَض١ُِ ب٩ُِ ح٤ََّ ًَتَّ ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٠ُُِٗ  أ ب٩ِٔ أبَوُ زَاوُزَ  ا٢َ  َٗ زَةَ نَصِْ 

ثرَتُِ ٨ِ٣ٔطُ  ِٛ بطُُ ح٠ُِوّا إِٔ٪ أَ ٕ أشَََِ ةّ لئ ت٨َِبذُٔ ٧بَیٔذّا فئ جَزٓ سُ ًَبَّاضٕ إٔ٪َّ جَسَّ ِٓ س٦َٔ وَ َٗ ا٢َ  َ٘ َٓ حَ  ٔـ تَ ِٓ و٦َِ خَظٔیُ  أَِ٪ أَ َ٘ ِٟ َٟشُِ  ا حَا َٓ

ِٟدَزاَیاَ وَ  َٟیِصَ بأ ِٓسٔ  وَ ِٟ ا٢َ ٣َزحَِبّا بأ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ًَليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل یِصٔ  َ٘ ِٟ بِسٔ ا اٟوُا یاَ رَسُو٢َ ًَ َٗ اَ  ا٨َّٟاز٣ٔٔینَ 

٨َ٠ِٔ٤ًَا بطٔٔ اللَّهٔ إٔ٪َّ بی٨َ٨ََِا  ٕ إِٔ٪  ث٨َِا بأ٣َِٔز َٓحَسِّ  ٔ٦ ِٟحَُُ ٔ ا  فئ أطَِضُز
َٟیِکَ إأ َّ ٔ َّا اَ  نَؼ١ُٔ إ ٛیٔنَ وَإ٧ٔ ٤ُِٟشِرٔ ِٟح٨ََّةَ و٧َسًَُِو بطٔٔ وَبی٨ََِکَ ا  زَخ٨َ٠َِا ا

٥ِ بألِِی٤َٔا٪ٔ  ُٛ ٍٕ آ٣ُزُ ٩ًَِ أرَِبَ  ٥ِ ُٛ ٥ِ بثَٔلََثٕ وَأ٧َضَِا ُٛ ا٢َ آ٣ُزُ َٗ اٟوُا اللَّهُ  ٩ِ٣َ وَرَائ٨ََا  َٗ بأللَّهٔ وَص١َِ تَسِرُوَ٪ ٣َا الِِی٤َٔاُ٪ بأللَّهٔ 

لُو ٌِ لََةٔ وَإیٔتَائُ اٟزَّلاَةٔ وَأَِ٪ تُ ا٦ُ اٟؼَّ َٗ ٔ َٟطَ إأ َّ اللَّهُ وَإ ٔ ا٢َ طَضَازَةُ أَِ٪ اَ  إ َٗ  ٥ُ٠ًَِ ٩ًَِ وَرَسُوٟطُُ أَ  ٥ِ ُٛ ِٟد٤ُُصَ وَأ٧َضَِا ا٥ٔٔ٧ ا َِ ٤َِٟ ا ٩ِ٣ٔ ا

 َّ٤ًَ  ٍٕ َّٓٔ  أرَِبَ ٤ُِٟزَ ِٟح٨َِت٥َٔ وَا ٔ وَا بَّائٔ وَا٨َّٟ٘یٔر  ا ی٨ُِبَذُ فئ اٟسُّ

ابوداؤد، ابوعتاب، سہل بن ن، د، قرة، ابوجمرة سے رفایت ہے جن کا ناؾ نصر تھا بیاؿ ہے کہ میں نے حضرت ابن عباس سے کہا کہ 

یوںں پھر وگگوں میں بیٹھ جاؤں تو مجھ کو یہ اندیشہ ہے کہ اا ک نہ میری دادی نبیذ تیار کرتی ہیں افر فہ میٹھی ہوتی ہے۔ اگر میں اس کو بہت 

ہو کہ میں ذلیل ف خوار ہو جاؤں )یعنی بہکی بہکی باتیں کر کے کیونکہ اگر نشہ ہوگا تو انساؿ ضرفر بہک جائے گا( تو انہوں نے فرمایا 

ں نے کہا یا رسوؽ اللہ! ہمارے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ مرحة! اؿ وگگوں کو یہ نہ رسوا ہوئے افر نہ ہی شرمندہ ہوئے۔ پھر اؿ وگگو

فسلم کے درمیاؿ مشرکین کی ایک جماعت ہے )و  کہ ہم وگگوں کو نہیں آنے دیتی( افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس ہم 

یسی بات کہ اگر ہم وگگ فہ کاؾ کرں  تو وگگ نہیں آ کتے  لیکن حراؾ مہینوں میں۔ تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہم کو فرما دں  ایک ا

جنت میں داخل ہو جائیں افر ہم وگگوں کو اسی بات کی جانب بلائیں گے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میں تم کو تین باتوں کا 

افر تم وگگ فاقف ہو کہ ایماؿ یا  حکم کرا  ہوں افر تم کو اہر باتوں سے منع کرا  ہوں۔ میں تم کو حکم کرا  ہوں اللہ پر ایماؿ لانے کا

ہے؟ انہوں نے فرمایا اللہ افر اس کا رسوؽ )صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم( خوب فاقف ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس 

فر زکوة دینا افر و  کچھ تم بات پر یقین کرف دؽ افر زباؿ سے اقرار کرف کہ علافہ اللہ کے کوئی عبادت کے لائق نہیں ہے افر نماز ادا کرنا ا

( کدف 7غنیمت کا ماؽ کفار سے جہاد کر کے حاصل کرف اس میں سے پانچواں حصہ داخل کرف افر میں تم کو منع کرا  ہوں اہر اشیاء سے۔ )



 

 

 ( رفغنی برتنوں کی نبیذ سے۔3( لاکھی افر )3( چوبین )5کے تونبے سے )

 ابوجمرة ابوداؤد، ابوعتاب، سہل بن ن، د، قرة، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 اؿ احادیث کا ذککرہ جن سے وگگوں نے یہ دلیل لی کہ نشہ آفر شراب کا کم مقدار میں پینا جائز ہے

     1995    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، س٠یما٪ تیمَّ، ٗیص ب٩ ز٫با٪ :  راوی

  ُِٟ َ ا٢َ سَأ َٗ یِصٔ ب٩ِٔ وَصبَِاَ٪  َٗ  ٩ًَِ َ٪ اٟتَّیِمَِّّٔ  ٩ًَِ س٠َُیِماَ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ٠ُُِٗ  إٔ٪َّ لئ جُزَیزِةَّ  أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  ًَبَّاضٕ  اب٩َِ 

 َّ وَ٪ سَ أ٧َتِبَذُٔ ٓیٔضَا حًَ ٌُ ا٢َ ٣ُذِ أرَِبَ َٗ وَ٪ س٨ََةّ أوَِ  ٠ُُِٗ  ٣ُذِ ًشِٔرُ ابکَُ  ٥ِ صذََا شَََ َٛ ا٢َ ٣ُذِ  َٗ بتُِطُ  ٩ََٜ شََٔ ا٢َ ي إذَٔا ُلَيَ وَسَ َٗ ٨َةّ 

ِٟدَبَثٔ  ُٗکَ ٩ِ٣ٔ ا و تِ عُرُ ٤َا تَزَوَّ َٟ  كاَ

س سے کہا کہ میرے پاس ایک چھوٹا سا گھڑا سوید، عبد اللہ، سلیماؿ تیمی، قیس بن دھةؿ سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت ابن عبا

ہے۔ میں اس میں نبیذ تیار کرا  ہوں۔ جس فقت فہ و ش مار کر ٹھہر جاا  ہے تو میں اس کو پیتا ہوں۔ انہوں نے کہا کتنے دنوں سے یہ 

ی ریں  ناپاکی سے پی رہے ہو؟ میں نے عرض یا بیس ساؽ یا اہلیس ساؽ سے۔ اس پر حضرت ابن عباس نے فرمایا کافی دؿ تک تیر

 سیراب ہوتی رہیں یعنی تمہارے جسم میں ناپاک خوؿ دفڑا  رہا(۔

 سوید، عبداللہ، سلیماؿ تیمی، قیس بن دھةؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حضرت عبدالملک بن نافع فالی حضرت ابن عمر سے مرفی حدیث و  وگگ شراب کا و از ثابت کرتے ہیں اؿ کی دلیل

 بھی ہے

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 و  وگگ شراب کا و از ثابت کرتے ہیں اؿ کی دلیل حضرت عبدالملک بن نافع فالی حضرت ابن عمر سے مرفی حدیث بھی ہے

     1996    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زیاز ب٩ ایوب، ہظی٥، ًوا٦، ًبسا٠٤ٟک ب٩ ٧آٍ :  یراو



 

 

 ٍٕ ٔ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ِٔ ٧آَ ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ ا٦ُ  وَّ ٌَ ِٟ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ ا َٗ ث٨ََا صظَُی٥ِْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ اب٩ُِ ٤ًَُزَ رَأیَُِ  رَجُلَّ أخَِبر٧ََاَ زیٔاَزُ ب٩ُِ أیَُّوبَ  َٗ ا٢َ  َٗ

َّي اللَّهُ ٔليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل وَجَسَ  جَائَ إ َٓ ٔليَ ٓیٔطٔ  طُ إ ٌَ َٓ سَحَ فَََ َ٘ ِٟ َٟیِطٔ ا ٔ ٍَ إ َٓ ٩ٔ وَزَ
ِٛ سَحٕ ٓیٔطٔ ٧بَیٔذْ وَصوَُ ٨ًِٔسَ اٟزُّ َ٘ ٥َ بٔ

٠َیِطٔ وَس٠ََّ ظُ ًَ

ًَليََّ بأٟ ا٢َ  َ٘ َٓ ا٦ْ صوَُ  و٦ِٔ یَا رَسُو٢َ اللَّهٔ أحََرَ َ٘ ِٟ َٟطُ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ ا ا٢َ  َ٘ َٓ ًَليَ ػَاحبٔطٔٔ  ظُ  زَّ َٓأخََذَ ٨ِ٣ٔطُ زَّ طَسٔیسّا فَََ ُتئَ بطٔٔ  أ َٓ ج١ُٔ 

 ُ َٓؼَبَّطُ ٓیٔطٔ ث ا  ّـ ًَا ب٤َٔائٕ أشَِ بَ ث٥َُّ زَ لَّ َ٘ َٓ ٔليَ ٓیٔطٔ  طُ إ ٌَ َٓ َٓؼَبَّطُ ٓیٔطٔ فَََ ًَا ب٤َٔائٕ  سَحَ ث٥َُّ زَ َ٘ ِٟ ٔ ا ٠ًََی٥ُِِٜ صَذٔظ ا٢َ إذَٔا اُت٤َ٠ََِِ   َٗ  َّ٥

٤َِٟائٔ  وا ٣ُتُو٧ضََا بأ سُُٔ ِٛ ا َٓ  الِْوًَِیَٔةُ 

زیاد بن ایوب، ہشیم، عواؾ، عبدالملک بن نافع سے رفایت ہے کہ حضرت ابن عمر نے فرمایا میں نے ایک شخص کو رسوؽ اللہ صلی اللہ 

علیہ فآلہ فسلم کے پاس دیکھا کہ فہ شخص نبیذ کا ایک پیالہ لے کر حاضر ہوا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس فقت کھڑے ہوئے 

للہ علیہ فآلہ فسلم کو پیش یا گیا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کو منہ لگایا تو فہ تیز لگا۔ آپ صلی اللہ علیہ تھے۔ فہ پیالہ آپ صلی ا

فآلہ فسلم نے فہ پیالہ اس شخص کو فاپس دے دیا۔ اسی دفراؿ ایک دفسرا شخص بولا کہ یا رسوؽ اللہ! یا یہ حراؾ ہے؟ آپ صلی اللہ 

و  شخص پیالہ لے کر آیا تھا اس کو بلاؤ۔ پھر فہ شخص حاضر ہوا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے پیالہ اس شخص  علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا

سے لے لیا افر پانی منگا کر اس میں پانی ملا دیا۔ پھر اس کو منہ سے لگایا )افر اس کی شدت کی فجہ سے ذائقہ اب بھی کڑفا محسوس ہوا( 

)مزید( پانی ملایا پھر فرمایا جس فقت اؿ برتنوں میں شراب تیز ہو جائے تو تم اس کی تیزی پانی سے ہٹا ) کم  افر پانی منگوایا افر اس میں

 کر( دف۔

 زیاد بن ایوب، ہشیم، عواؾ، عبدالملک بن نافع :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 و  وگگ شراب کا و از ثابت کرتے ہیں اؿ کی دلیل حضرت عبدالملک بن نافع فالی حضرت ابن عمر سے مرفی حدیث بھی ہے

     1997    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ززیاز ب٩ ایوب، ابو٣ٌاویہ، ابواسحٙ طیباني، ًبسا٠٤ٟک ب٩ ٧آٍ، اب٩ ً :  راوی

٠٤َِٟکٔٔ  ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ یِبَانئُّ 
َٙ اٟظَّ ث٨ََا أبَوُ إسِٔحَ ا٢َ حَسَّ َٗ اویٔةََ  ٌَ ٩ًَِ أبَئ ٣ُ ٩ًَِ ا٨َّٟئيِّ أخَِبر٧ََاَ زیٔاَزُ ب٩ُِ أیَُّوبَ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ  ب٩ِٔ ٧آَ

ًَبِ  ًَبِس اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ا٢َ أبَوُ  َٗ  ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٨َٔحِوظٔ َّي اللَّهُ  ٤َِٟظِضُورُ ػَل ٤َِٟظِضُورٔ وَاَ  یحُِتَخُّ بحَٔسٔیثطٔٔ وَا َٟیِصَ بأ  ٍٕ ٔ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ُِ ٧آَ سُ ا

ُٖ حکٔاَیتَطٔٔ   ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ خلََٔ

زیاد بن ایوب، ابومعافیہ، ابو اسحاؼ شیبانی، عبدالملک بن نافع، ابن عمر سے ایسی ہی رفایت منقوؽ ہے۔ اماؾ نسائی نے فرمایا اس 



 

 

ا کہد میں عبدالملک بن نافع سے و  کہ مشہور ہیں افر اس کی رفایت دلیل پیش کرنے کے لائق نہیں بلکہ حضرت ابن عمر  حدیث کی

 سے اس کے خلاػ مشہور ہے۔

 زیاد بن ایوب، ابومعافیہ، ابواسحق شیبانی، عبدالملک بن نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 و  وگگ شراب کا و از ثابت کرتے ہیں اؿ کی دلیل حضرت عبدالملک بن نافع فالی حضرت ابن عمر سے مرفی حدیث بھی ہے

     1998    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، ابوًوا٧ة، زیس ب٩ جبیر، اب٩ ٤ًزسویس ب٩ نص، ًبساللَّه :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ ًُ   ٕ ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ جُبَیرِ ًَوَا٧ةََ  ٩ًَِ أبَئ  بِسُ اللَّهٔ  ًَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسُِ ب٩ُِ نَصِٕ  َ٘ َٓ بةَٔ  ٩ًَِ الِْشََِٔ ٤َزَ أَ٪َّ رَجُلَّ سَأ٢ََ 

 اجِت٨َبِٔ ل١َُّ طَیِئٕ ی٨َعُّٔ 

، زید بن جبیر، ابن عمر سے ایک آدمی نے شرابوں سے متعلق دریافت یا تو انہوں نے فرمایا و  چیز نشہ سوید بن نصر

 

ة

 

، عبد اللہ، ابوعواب

 کرے اس سے بچو۔

، زید بن جبیر، ابن عمر :  رافی

 

ة

 

 سوید بن نصر، عبداللہ، ابوعواب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 و  وگگ شراب کا و از ثابت کرتے ہیں اؿ کی دلیل حضرت عبدالملک بن نافع فالی حضرت ابن عمر سے مرفی حدیث بھی ہے

     1999    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ایا ٣یں نے ًبساللَّه ب٩ ٤ًزٗتیبہ، ابوًوا٧ة، زیس ب٩ جبیر نے فَ :  راوی

٩ًَِ الِْشََِٔ  ُِٟ  اب٩َِ ٤ًَُزَ  َ ا٢َ سَأ َٗ  ٕ ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ جُبَیرِ ًَوَا٧ةََ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ أبَوُ  َٗ ُٗتیَِبَةُ  ا٢َ اجِت٨َبِٔ ل١َُّ طَیِئٕ ی٨َعُّٔ أخَِبر٧ََاَ  َ٘ َٓ  بةَٔ 

، زید بن جبیر نے فرمایا میں نے عبداللہ بن عمر

 

ة

 

 سے پوچھا تو انہوں نے فرمایا و  مشرفب نشہ کرے اس سے بچو۔ قتیبہ، ابوعواب

، زید بن جبیر نے فرمایا میں نے عبداللہ بن عمر :  رافی

 

ة

 

 قتیبہ، ابوعواب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 ثابت کرتے ہیں اؿ کی دلیل حضرت عبدالملک بن نافع فالی حضرت ابن عمر سے مرفی حدیث بھی ہے و  وگگ شراب کا و از



 

 

     2000    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ابوًوا٧ة، زیس ب٩ جبیر نے ف٣َایا ٣یں نے ًبساللَّه ب٩ ٤ًز :  راوی

ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ َٗ ٔ  أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  ث َٛ ٠ی٠ٔطُُ وَ َٗ ٤ُِٟشِکَُٔ  ا٢َ ا َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   
سٔ ب٩ِٔ سٔیری٩َٔ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ َ٪ اٟتَّیِمَِّّٔ  ٩ًَِ س٠َُیِماَ یرظُُ ًَبِسُ اللَّهٔ 

ا٦ْ   حَرَ

فب نشہ سوید، عبداللہ، سلیماؿ تیمی، محمد بن سیرین، ابن عمر نے فرمایا میں نے عبداللہ بن عمر سے پوچھا تو انہوں نے فرمایا و  مشر

 کرے اس سے بچو۔

، زید بن جبیر نے فرمایا میں نے عبداللہ بن عمر :  رافی

 

ة

 

 قتیبہ، ابوعواب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 الملک بن نافع فالی حضرت ابن عمر سے مرفی حدیث بھی ہےو  وگگ شراب کا و از ثابت کرتے ہیں اؿ کی دلیل حضرت عبد

     2001    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حارث ب٩ ٣شٜین، اب٩ ٗاس٥، ٣اٟک، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

اسٔ  َ٘ ِٟ ٩ًَِ اب٩ِٔ ا  ٍُ ٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ًَ ائةَّ  ٜٔینٕ قَِٔ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ ا٢َ ا ا٢َ ل١ُُّ ٣ُشِکَٕٔ َٗ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٥ٔ أخَِبرََنئ ٣َاٟکْٔ 

ا٦ْ   خ٤َِزْ وَل١ُُّ ٣ُشِکَٕٔ حَرَ

حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، نافع، ابن عمر نے فرمایا و  چیز نشہ کرے فہ خمر )شراب ہے( افر و  شء نشہ پیدا کرے فہ حراؾ 

 ہے۔

 قاسم، مالک، نافع، ابن عمرحارث بن مسکین، ابن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 و  وگگ شراب کا و از ثابت کرتے ہیں اؿ کی دلیل حضرت عبدالملک بن نافع فالی حضرت ابن عمر سے مرفی حدیث بھی ہے

     2002    حسیث                               ٦ج٠س سو  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي، ٣ٌت٤ز، طیبہ، اب٩ ًبسا٠٤ٟک، ٣٘ات١ ب٩ حیا٪، سا٥ٟ ب٩ ًبساللَّه :  راوی

 ِٟ بِسٔ ا ًَ ُ  طَبیٔبّا وَصوَُ اب٩ُِ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ُ ت٤َزٔ ٌِ ٤ُِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ سُ ب٩ُِ  ات١ُٔ ب٩ُِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َ٘ ثىَئ ٣ُ و٢ُ حَسَّ ُ٘ ٠٤َکٔٔ شَ



 

 

٦َ ا ا٢َ حَرَّ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ًَبِسٔ اللَّهٔ  ٩ًَِ سَا٥ٟٔٔ ب٩ِٔ  اَ٪  ا٦ْ حَیَّ ِٟد٤َِزَ وَل١ُُّ ٣ُشِکَٕٔ حَرَ  للَّهُ ا

تل بن حیاؿ، سالم بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ فآلہ محمد بن عبدالاعلی، معتمر، یبہ،، ابن عبدالملک، مقا

 فسلم نے فرمایا خدافند قدفس نے حراؾ فرمایا ہے خمر کو افر ہر ایک نشہ لانے فالی شء حراؾ ہے۔

 محمد بن عبدالاعلی، معتمر، یبہ،، ابن عبدالملک، مقاتل بن حیاؿ، سالم بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 و  وگگ شراب کا و از ثابت کرتے ہیں اؿ کی دلیل حضرت عبدالملک بن نافع فالی حضرت ابن عمر سے مرفی حدیث بھی ہے

     2003    یثحس                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حشین ب٩ ٨٣ؼور، اب٩ جٌفر ٧یشابوری، یزیس ب٩ ہارو٪، ٣ح٤س ب٩ ٤ًزو، ابوس٤٠ہ، اب٩ ٤ًز :  راوی

ا٢َ  َٗ ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ صَارُوَ٪  ا٢َ حَسَّ َٗ فَرٕ ا٨َّٟیِشَابوُرٔیَّ  ٌِ ىئ اب٩َِ جَ ٌِ ِٟحُشَینُِ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ شَ سُ ب٩ُِ  أخَِبر٧ََاَ ا ٩ًَِ أ٧َبَِأ٧َاَ ٣ُح٤ََّ ٤ِزوٕ  ًَ

ا٦ْ وَل١ُُّ  ٥َ ل١ُُّ ٣ُشِکَٕٔ حَرَ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ًَبِس  أبَئ س٤َ٠ََةَ  ا٢َ أبَوُ  َٗ ٣ُشِکَٕٔ خ٤َِزْ 

ةٔ ا٨َّٟ  َٟةٔ ٣َظِضُورُوَ٪ بؼٔٔحَّ سَا ٌَ ِٟ بِٔ  وَا
ُْاَ ئٔ أص١َُِ اٟثَّ ًَاؿَسَظُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ وَصَ وِ  َٟ ا٦َ وَاحسٕٔ ٨ِ٣ٔض٥ُِ وَ َ٘ و٦ُ ٣َ ُ٘ ٠٤َِٟکٔٔ اَ  شَ بِسُ ا ًَ ١ٔ وَ ِ٘

 ُٙ وِٓیٔ ةْ وَبأللَّهٔ اٟتَّ ًَ  ٩ِ٣ٔ أطَِکاَٟطٔٔ ج٤ََا

حسین بن منصور، ابن جعفر نے سابوری، یزید بن ہارفؿ، محمد بن عمرف، ابوسلمہ، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رسوؽ کریم صلی اللہ علیہ 

فسلم نے ارشاد فرمایا ہر ایک نشہ پیدا کرنے فالی شء حراؾ ہے افر نشہ لانے فالی شئی خمر ہے۔ اماؾ نسائی نے فرمایا یہ وگگ معتبر فآلہ 

افر عادؽ ہیں افر مشہور ہیں صحت کے ساتھ )یعنی اؿ کی شہرت صحیح رفایات نقل کرنے کی ہے( افر عبدالملک بن نافع اؿ وگگوں 

 ابر نہیں اگرچہ عبدالملک کی ا ئید اسی جیسے دیگر وگگوں نے بھی کی۔میں سے ایک کے بھی بر

 حسین بن منصور، ابن جعفر نیسابوری، یزید بن ہارفؿ، محمد بن عمرف، ابوسلمہ، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الا :   باب

 

ة
ب 
  شر

 و  وگگ شراب کا و از ثابت کرتے ہیں اؿ کی دلیل حضرت عبدالملک بن نافع فالی حضرت ابن عمر سے مرفی حدیث بھی ہے

     2004    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، ًبیساللَّه ب٩ ٤ًز سٌسی، رٗیة ب٨  ٤ًزو ب٩ سٌیس :  راوی



 

 

ًَ أخَِبر٧ََاَ سُ  ةُ ب٨ُِٔ   یَّ َٗ ثتَِىئ رُ ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٔیِّ  ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ اٟشَّ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ َِٟ  وَیسِْ  ا َٗ ٌٔیسٕ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ سَ

 َّٔ سٔ ث٥َُّ یحَُ َِ ِٟ بطُُ ٩ِ٣ٔ ا یَشِرَ َٓ َٟطُ اٟزَّبیٔبُ   ٍُ َ٘ َٓکاََ٪ ی٨ُِ ٔ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ٨ُِ  فئ حَحِز ١ُ ٓیٔطٔ ُٛ ٌَ ٠َیِطٔ زَبیٔبْ آخَُ وَیحُِ ًَ ُٕ اٟزَّبیٔبُ وَی٠ُِقَي 

بَةَ بِ  ِ٘ وزٕ ًُ ٌُ وا بحَٔسٔیثٔ أبَئ ٣َشِ حَطُ وَاحِتَحُّ سٔ طََ َِ ِٟ سَ ا ٌِ ي إذَٔا لاََ٪ بَ
َّ سٔ حًَ َِ ِٟ بطُُ ٩ِ٣ٔ ا یَشِرَ َٓ ٤ًَِزو٣َٕائْ   ٩ٔ 

 بنت عمرف بن 

 

سعید سے رفایت ہے کہ میں حضرت عبداللہ بن عمرف کی گود میں تھی اؿ سوید، عبد اللہ، عبید اللہ بن عمر سعدی، رقتئة

کے فاسطے خشک انگور بھگوئے جاتے تھے پھر فہ اس کو دفسرے رفز پیتے تھے پھر انگور خشک کر لیے جاتے تھے پھر فہ اس کو اگلے دؿ 

  شریف )اگلی حدیث( سے حاصل کی ہے۔پیتے تھے پھر اس کو پھینک دیتے تھے افر اؿ وگگوں نے دلیل حضرت ابوسعودد کی حدیث

 بنت عمرف بن سعید :  رافی

 

 سوید، عبداللہ، عبیداللہ بن عمر سعدی، رقتئة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 حضرت عبدالملک بن نافع فالی حضرت ابن عمر سے مرفی حدیث بھی ہے و  وگگ شراب کا و از ثابت کرتے ہیں اؿ کی دلیل

     2005    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حش٩ ب٩ اس٤اًی١ ب٩ س٠یما٪، یحٌي ب٩ ی٤ا٪، سٔیا٪، ٨٣ؼور، خاٟس ب٩ سٌس، ابو٣شٌوز :  راوی

ٌٔی١َ ب٩ِٔ س٠َُ  ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ إس٤َِٔ ٩ًَِ أبَئ أخَِبر٧ََاَ ا سٕ  ٌِ ٩ًَِ خَاٟسٔٔ ب٩ِٔ سَ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ یحٌَِيَ ب٩ُِ ی٤ََإ٪  َٗ  ٪َ یِماَ

ُتئَ ب٨َٔبیٔذٕ ٩ِ٣ٔ ا أ َٓ َٓاسِتَشِقَي  بَةٔ  ٌِ َٜ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حَو٢َِ الِ ًَ َّي اللَّهُ  ًَلٔعَ ا٨َّٟئيُّ ػَل ا٢َ  َٗ وزٕ  ٌُ َٓظ٤ََّ ٣َشِ ایةَٔ  َ٘ ا٢َ ٟشِّ َ٘ َٓ بَ  لَّ َ٘ َٓ طُ 

ا٢َ اَ  وَصَ  َٗ ا٦ْ صوَُ یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ  ا٢َ رَج١ُْ أحََرَ َ٘ َٓ بَ  ٠َیِطٔ ث٥َُّ شََٔ ًَ َٓؼَبَّ  ْٕ لَْٔ٪َّ یحٌَِيَ ًَليََّ بذ٧َٔوُبٕ ٩ِ٣ٔ ز٣َِز٦ََ  ٌٔی ذَا خَبرَْ ؿَ

یَاَ٪ وَیَحٌِيَ ب٩ُِ ی٤ََ  ِٔ زَ بطٔٔ زوَُ٪ أػَِحَابٔ سُ ثرَِةٔ خَلَئطٔٔ ب٩َِ ی٤ََإ٪ انِفَرَ َٛ ؤطٔ وَ ِٔ  إ٪ اَ  یحُِتَخُّ بحَٔسٔیثطٔٔ ٟشُٔوئٔ حٔ

حسن بن اسماعیل بن سلیماؿ، یحیی بن یماؿ، سفیاؿ، منصور، خالد بن سعد، ابوسعودد سے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ 

نے پانی منگوایا۔ وگگ مشک میں نبیذ لاتے گئے۔ فسلم نے کعبہ شریف کے نزدیک پیاس محسوس کی۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کو سونگھا افر منہ بنایا پھر فرمایا میرے پاس آب زمزؾ کا ایک ڈفؽ لے کر آؤ۔ آپ صلی اللہ علیہ 

للہ! آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فآلہ فسلم نے اس پر پانی ڈالا پھر اس کو پی لیا۔ ایک شخص نے عرض یا فہ تو حراؾ ہے یا رسوؽ ا

فرمایا نہیں۔ اماؾ نسائی نے فرمایا یہ رفایت ضعیف ہے کیونکہ اس کی سند میں یحیی بن یماؿ ہے جس نے کہ تنہا اس کو رفایت یا سفیاؿ 

  کرا  ہے۔سے افر یحیی بن یماؿ کی رفایت دلیل پکڑنے کے لائق نہیں ہے اس لیے کہ اس کا حافظ برا ہے افر فہ بہت غلطی

 حسن بن اسماعیل بن سلیماؿ، یحیی بن یماؿ، سفیاؿ، منصور، خالد بن سعد، ابوسعودد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 عبدالملک بن نافع فالی حضرت ابن عمر سے مرفی حدیث بھی ہے و  وگگ شراب کا و از ثابت کرتے ہیں اؿ کی دلیل حضرت

     2006    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلي ب٩ ححز، ًث٤ا٪ ب٩ حؼ٩، زیس ب٩ واٗس، خاٟس ب٩ حشین، ابوہزیزہ :  راوی

ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ حؼِٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ًَلئُّ ب٩ُِ ححُِز ُ  أبَاَ صزَُیزَِةَ أخَِبر٧ََاَ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ خَاٟسٔٔ ب٩ِٔ حشَُینِٕ  ث٨ََا زَیسُِ ب٩ُِ وَاٗسٕٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٩ٕ

ًَّٟئ لاََ٪ شَ  فٔ الِْیََّا٦ٔ ا ٌِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ لاََ٪ شَؼُو٦ُ فئ بَ َّي اللَّهُ  ٤ِٔ٠ًَُ  أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل و٢ُ  ُ٘ ظُ شَ تَحَی٨َُِّ  ٓطِٔرَ َٓ ب٨َٔبیٔذٕ  ؼُو٣ُضَا 

 ٔ٠ًَ سِ  َٗ ِّي  ٔن ٠ُِ  یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إ ُ٘ َٓ َٟیِطٔ  ٔ ٤َِٟشَائُ جٔئتُِطُ أح٠ٔ٤َِضَُا إ ا لاََ٪ ا َّ٤٠ََٓ تُطُ فئ زبَُّائٕ  ٌِ ِٟیَو٦ِٔ ػ٨ََ َّکَ تَؼُو٦ُ فئ صذََا ا ٤ُِ  أ٧َ

ا٢َ أز٧َِطٔٔ ٣ٔىِّي یاَ أبَاَ صُ  َ٘ َٓ َ  بضَٔذَا ا٨َّٟبیٔذٔ  تَحَی٨َُِّ  ٓطِٔرَ بِ بضَٔا َٓ َٓاضَِٔ  ٔ ا٢َ خُذِ صَذٔظ َ٘ َٓ إذَٔا صوَُ ی٨َعُّٔ  َٓ َٟیِطٔ  ٔ تُطُ إ ٌِ َٓ زَیزَِةَ فَََ

١ُ ٤ًَُزَ  ٌِ ٔ وا بطٔٔ ٓ ا احِتَحُّ ِٟیَو٦ِٔ الِْخٔٔ و٤٣ََّٔ ٩ُ٣ٔ بأللَّهٔ وَاَ  بأ ِْ ابُ ٩ِ٣َ اَ  یُ إٔ٪َّ صذََا شَََ َٓ ِٟحَائمَٔ  ٨ِطُ ا ًَ ابٔ رَضئَ اللَّهُ  ِٟدَلَّ   ب٩ِٔ ا

 بن حجر، عثماؿ بن حصن، زید بن فاقد، خالد بن حسین، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ مجھ کو علم تھا کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ علی

فسلم کس دؿ رفزہ رکھتے ہیں )افر کس دؿ نہیں رکھتے(۔ ایک مرتبہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے رفزہ افطار کرنے کے فاسطے 

 میں نے تونبے میں )یعنی کدف کے تونبے میں( بنایا تھا۔ جس فقت شاؾ ہوگئی تو میں اس کو لے کر خدمت نبوی نبیذ تیار رکھی جس کو

ر ہیں صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں حاضر ہوا افر میں نے عرض یا یا رسوؽ اللہ! مجھ کو علم تھا کہ آج آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم رفزہ دا

 فآلہ فسلم کی افطاری کے فقت یہ نبیذ لے کر حاضر ہوا ہوں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تو میں آج آپ صلی اللہ علیہ

آلہ میرے پاس لاؤ اے ابوہریرہ! چنانچہ میں اٹھا کر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس لایا تو فہ و ش مار رہا تھا۔ آپ صلی اللہ علیہ ف

ار پر مار دف۔ اس کو تو فہ شخص پیے گا و  اللہ پر افر قیامت کے دؿ پر یقین نہ رکھتا ہو۔ اس کے علافہ فسلم نے فرمایا لے جاؤ افر اسے دیو

 اؿ وگگوں کی ایک دلیل حضرت عمر کا فعل بھی ہے۔ )و  کہ اگلی رفایت میں آ رہا ہے(۔

 علی بن حجر، عثماؿ بن حصن، زید بن فاقد، خالد بن حسین، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 و  وگگ شراب کا و از ثابت کرتے ہیں اؿ کی دلیل حضرت عبدالملک بن نافع فالی حضرت ابن عمر سے مرفی حدیث بھی ہے

     2007    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی



 

 

 َ٨ َٟ ِٔؽٕ إ٣َٔا٦ْ  ث٨ََا أبَوُ حَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٔیِّ ب٩ِٔ یَحٌِيَ  ٩ًَِ اٟسَُّ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ٩ًَِ أبَئ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  ِٟحَش٩َٔ  ا وَلاََ٪ ٩ِ٣ٔ أس٨ََِأ٪ ا

ا٢َ  َٗ ٨ِطُ  ًَ ابٔ رَضٔيَ اللَّهُ  ِٟدَلَّ ٍٕ أَ٪َّ ٤ًَُزَ ب٩َِ ا ٔ ب١ِٔ أَِ٪  رَآ َٗ ًَبِسُ اللَّهٔ ٩ِ٣ٔ  ا٢َ  َٗ ٤َِٟائٔ  وظُ بأ سُُٔ ِٛ ا َٓ تَطُ  إذَٔا خَظٔیت٥ُِ ٩ِ٣ٔ ٧بَیٔذٕ طٔسَّ

 شَظِتَسَّ 

سوید، عبدالل، سری بن یحییٰ ابوحفص، ابورافع، سے رفایت ہے کہ حضرت عمررضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا8 فقت تم وگگ نبیذ کی 

 ڑ ڈاوگ پانی سے۔ حضرت عبداللہ نے کہا یعنی تیزی سے قبل۔شدت سے ڈرف تو تم اس کی تیزی تو

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 عمر سے مرفی حدیث بھی ہےو  وگگ شراب کا و از ثابت کرتے ہیں اؿ کی دلیل حضرت عبدالملک بن نافع فالی حضرت ابن 

     2008    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زکَیا ب٩ یحٌي، ًبساا ًلي، سٔیا٪، یحٌي ب٩ سٌیس، سٌیس ب٩ ٣شیب :  راوی

 ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ًَبِسُ الَِْ ث٨ََا  َٗا٢َ حَسَّ یَّا ب٩ُِ یحٌَِيَ  بٔ  أخَِبر٧ََاَ زَکََٔ ٤ُِٟشَیَّ ٌٔیسَ ب٩َِ ا ٍَ سَ ٌٔیسٕ س٤َٔ یحٌَِيَ ب٩ِٔ سَ

 ِٟ ظُ بأ َٜسََُ َٓ ًَا بطٔٔ  سَ َٓ صَطُ  ٔليَ ٓیٔطٔ کََٔ بطَُ إ ا قََِّ َّ٤٠َ َٓ ًَا بطٔٔ  سَ َٓ ابٕ  ْٕ ٤ًَُزَ بشَٔرَ ِ  ثَ٘یٔ
َّ٘ و٢ُ ت٠ََ ُ٘ ٠ُواشَ ٌَ ِٓ ا َٓ َٜذَا  ا٢َ صَ َ٘ َٓ  ٤َائٔ 

سعید، سعید بن مسیب سے رفایت ہے کہ )قبیلہ( ثقیف کے وگگوں نے حضرت عمر کے زکریا بن یحیی، عبدالاعلی، سفیاؿ، یحیی بن 

سامنے شراب رکھی۔ انہوں نے شراب منگائی جس فقت اس کو منہ سے لگایا تو برا لگا پھر پانی منگا کر اس کی تیزی توڑ دی افر کہا اس 

 طریقہ سے کر وگ۔

 سعید، سعید بن مسیب زکریا بن یحیی، عبدالاعلی، سفیاؿ، یحیی بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 و  وگگ شراب کا و از ثابت کرتے ہیں اؿ کی دلیل حضرت عبدالملک بن نافع فالی حضرت ابن عمر سے مرفی حدیث بھی ہے

     2009    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوخاٟس، ٗیص ب٩ ابوحاز٦، ً٘بہ ب٩ فَٗس :  راوی

 ُ٩ًَِ ٣ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٤َسٔ  بِسُ اٟؼَّ ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَوُ خَیِث٤ََةَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ٌٔی١َ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ بکََِٔ ب٩ُِ  ٩ًَِ إس٤َِٔ سٔ ب٩ِٔ جُحَازَةَ  ح٤ََّ



 

 

بطُُ ٤ًَُزُ بِ  ذٔی شَشِرَ
َّٟ ا٢َ لاََ٪ ا٨َّٟبیٔذُ ا َٗ سٕ  َٗ ٩ًَِ ًتُبَِةَ ب٩ِٔ فََِ یِصٔ ب٩ِٔ أبَئ حَاز٦ٕٔ  َٗ  ٩ًَِ ا ٩ٔ أبَئ خَاٟسٕٔ  سِ خ١َِّ٠ُ و٤٣ََّٔ َٗ ابٔ  ِٟدَلَّ ب٩ُِ ا

ائبٔٔ  ةٔ صَذَا حَسٔیثُ اٟشَّ ًَليَ ػٔحَّ  یس٢َُُّ 

دہ ، اسمعیل بن ابو خالد، قیس بن ابو حازؾ عتبہ بن فرقد سے رفایت ہے کہ حضرت عمر و  ابوبکر بن علی، ابوخیثمہ، عبدالصمد، محمد بن جحا

 نبیذ پیتے تھے فہ سرکہ ہوا  تھا۔ اماؾ نسائی نے فرمایا اس کی صحت پہ یہ رفایت دلالت کرتی ہے۔

 ابوخالد، قیس بن ابوحازؾ، عقبہ بن فرقد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 و  وگگ شراب کا و از ثابت کرتے ہیں اؿ کی دلیل حضرت عبدالملک بن نافع فالی حضرت ابن عمر سے مرفی حدیث بھی ہے

     2010    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ ٣شٜین، اب٩ ٗاس٥، ٣اٟک، اب٩ طہاب، سائب ب٩ یزیسحارث ب :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ  ثىَئ ٣َاٟکْٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ٩ًَِ اب٩ِٔ ا  ٍُ ٠َیِطٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ ًَ ائةَّ  ٜٔینٕ قَِٔ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ٣ٔشِ ا٢َ ا ائبٔٔ ب٩ِٔ  َٗ ٩ًَِ اٟشَّ طٔضَابٕ 

ِٟدَلَّ  َّطُ أخَِبرََظُ أَ٪َّ ٤ًَُزَ ب٩َِ ا لََئٔ وَأ٧َاَ یَزیٔسَ أ٧َ ابُ اٟلِّ َّطُ شَََ ٥َ أ٧َ ًَ زَ َٓ ابٕ  ُٓلََٕ٪ ریٔحَ شَََ ِّي وَجَسِتُ ٩ِ٣ٔ  ٔن ا٢َ إ َ٘ َٓ ٠َیِض٥ِٔ  ًَ دَ  ابٔ خََ

ِٟحَسَّ تَا ٨ًَِطُ ا ابٔ رَضئَ اللَّهُ  ِٟدَلَّ ح٠ََسَظُ ٤ًَُزُ ب٩ُِ ا َٓ ا ج٠ََسِتطُُ  إِٔ٪ لاََ٪ ٣ُشِکَّٔ َٓ بَ  ا شََٔ َّ٤ًَ اسَائ١ْٔ  ًّ٣ 

، ابن قاسم، مالک، ابن شہاب، سائب بن یزید سے رفایت ہے کہ حضرت عمر وگگوں کے پاس آئے افر فرمایا میں حارث بن مسکین

نے فلاں شخص کے منہ سے شراب کی بدبو محسوس کی ہے فہ عبداللہ تھے )اؿ کے لڑکے( پھر اؿ سے کہا یہ طلاء شراب ہے لیکن 

 فالی شراب ہوئی تو میں اس کو حد لگاؤ گا۔ پھر حضرت عمر نے اس کو پوری حد لگائی۔تحقیق کرفں گا اس نے یا پیا ہے؟ اگر نشہ لانے 

 حارث بن مسکین، ابن قاسم، مالک، ابن شہاب، سائب بن یزید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیاؿ و  کہ اللہ عزفجل نے شرابی کے لیے تیار کر رکھا ہے اس ذلیل کر دینے فالے عذاب کا

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 اس ذلیل کر دینے فالے عذاب کا بیاؿ و  کہ اللہ عزفجل نے شرابی کے لیے تیار کر رکھا ہے

     2011    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ٩ ُزیة، ابوزبیر، جابزٗتیبہ، ًبساٌٟزیز، ٤ًارة ب :  راوی

ٕ أَ  ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَئ اٟزُّبیَرِ َُزیَّٔةَ  ٩ًَِ ٤ًَُارَةَ ب٩ِٔ   ٔ زیٔز ٌَ ِٟ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٪َّ رَجُلَّ ٩ِ٣ٔ جَیِظَاَ٪ وَجَیِظَاُ٪ ٩ِ٣ٔ أخَِبر٧ََاَ 

٠َیِطٔ  ًَ َّي اللَّهُ  َٓشَأ٢ََ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل س٦َٔ  َٗ ِٟی٩ٔ٤ََ  ا٢َ  ا َ٘ َٓ ٤ِٟزٔرُِ  َٟطُ ا ا٢ُ  َ٘ رَةٔ شُ بو٧ُطَُ بأٔرَِؿٔض٥ِٔ ٩ِ٣ٔ اٟذُّ ابٕ شَشِرَ ٩ًَِ شَََ  ٥َ
وَس٠ََّ

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّي اللَّهُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللَّهٔ ػَل َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ٥َ أ٣َُشِکَْٔ صوَُ 
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّي اللَّهُ  ا٦ْ إٔ٪َّ  ٥َ ل١ُُّ ٣ُشِکَٕٔ ا٨َّٟئيُّ ػَل زَّ وَج١ََّ  حَرَ ًَ الَلَّه 

ِٟدَبَا٢ٔ  اٟوُا یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ و٣ََا كی٨َٔةُ ا َٗ ِٟدَبَا٢ٔ  ٤ُِٟشِکََٔ أَِ٪ شَشِ٘یَٔطُ ٩ِ٣ٔ كی٨َٔةٔ ا بَ ا ُٚ أص١َِٔ ا٨َّٟارٔ أوَِ  ًَضسَٔ ٩ِ٤َٟٔ شََٔ ا٢َ عَرَ َٗ

ا٢َ ًؼَُارَةُ أص١َِٔ ا٨َّٟارٔ  َٗ 

، ابوزبیر،

 

ة
بئ
اؿ )لک ( یمن کا  قتیبہ، عبدالعزیز، عمارة بن غز

 

ئ اؿ کا حاضر ہوا افر ج 

 

ئ جابر سے رفایت ہے کہ ایک آدمی )قبیلہ( ج 

ایک قبیلہ ہے۔ اس نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے دریافت یا اس شراب کے متعلق کہ و  اس کے لک  میں وگگ پیتے 

اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا و  شراب نشہ پیدا کرے فہ حراؾ  ہیں افر فہ شراب و ار سے تیار ہوتی ہے اس کو مزر کہتے ہیں۔ آپ صلی

 الخباؽ پلائے گا۔ صحابہ نے عرض یا یا

 

ة

 

ئت
 ہے افر اللہ عزفجل نے یہ بات مقرر فرما دی ہے کہ و  شخص نشہ پیے گا تو اس کو اللہ تعالی طت

 الخباؽ یا ہے؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا د

 

ة

 

ئت
 فزخیوں کا پسینہ یا اؿ کے جسم کی پیپ ہےرسوؽ اللہ! طت

، ابوزبیر، جابر :  رافی

 

ة
بئ
 قتیبہ، عبدالعزیز، عمارة بن غز

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جس شے میں شبہ ہو اس کو چھوڑ دینا

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 س کو چھوڑ دیناجس شے میں شبہ ہو ا

     2012    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ح٤یس ب٩ ٣شٌسة، یزیس، اب٩ زریٍ، اب٩ ًو٪، طٌيي، ن٤ٌا٪ ب٩ بظیر :  راوی

 ًَ ئيِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ وِٕ٪  ًَ ٩ًَِ اب٩ِٔ   ٍٕ ٩ًَِ یَزیٔسَ وَصوَُ اب٩ُِ زُرَیِ سَةَ  ٌَ ُ  رَسُو٢َ أخَِبر٧ََاَ ح٤َُیِسُ ب٩ُِ ٣َشِ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٕ ٤َأ٪ ب٩ِٔ بَظٔیر ٌِ ٩ِ ا٨ُّٟ

 ُ ِّنْ وَإٔ٪َّ بیَنَِ ذَٟکَٔ أ ا٦َ بیَ ِٟحَََ ِّنْ وَإٔ٪َّ ا ِٟحَل٢َََ بیَ و٢ُ إٔ٪َّ ا ُ٘ ٥َ شَ
٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ا٢َ وَإٔ٪َّ بیَنَِ اللَّهٔ ػَل َٗ ٣ُورّا ٣ُظِتبَضَٔاتٕ وَرُب٤ََّا 

َّطُ ٩ِ٣َ یَ ذَٟکَٔ أ٣ُُورّا ٣ُظِتبَضَٔ  ٦َ وَإ٧ٔ زَّ وَج١ََّ حَمََّ حمَّّٔ وَإٔ٪َّ حمََّٔ اللَّهٔ ٣َا حَرَّ ًَ بُ فئ ذَٟکَٔ ٣َثَلَّ إٔ٪َّ اللَّهَ  ِٟحٔمََّ ةّ وَسَأضََِٔ ََ حَو٢َِ ا زِ

َٟمَ اٟزِّیبَةَ یوُطٔ  ٍَ وَإٔ٪َّ ٩ِ٣َ خَا ا٢َ یوُطٔکُ أَِ٪ یَزتَِ َٗ ِٟحٔمََّ وَرُب٤ََّا   کُ أَِ٪ یَحِسَُُ یوُطٔکُ أَِ٪ یدَُاٟمَٔ ا



 

 

حمید بن مسعدة، یزید، ابن زریع، ابن عوؿ، شعبی، نعماؿ بن بشیر سے رفایت ہے کہ میں نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے  کہ 

 آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے حلاؽ ظاہر ہے افر حراؾ ظاہر ہے افر اؿ دفنوں کے درمیاؿ بعض کاؾ ایسے ہیں کہ جس میں

شبہ ہو کہ فہ حلاؽ ہیں یا حراؾ افر میں اس کی ایک مثاؽ پیش کرا  ہوں۔ اللہ عزفجل نے ایک باڑھ مقرر فرمائی ہے افر اس کی باڑھ 

حراؾ ہے تو و  شخص باڑھ کے نزدیک اپنے جانورفں کو گھاس چرائے فہ کبھی باڑھ کو بھی پار کر جائیں گے۔ اسی طرح و  شخص شبہ کے 

 جرات کرے گا افر حراؾ کا بھی مرتکب ہو جائے گا۔ اس لیے شبہ ف شک کے کاموں سے باز رہنا اہہیے۔کاؾ کرا  رہے فہ 

 حمید بن مسعدة، یزید، ابن زریع، ابن عوؿ، شعبی، نعماؿ بن بشیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتا :   باب

 

ة
ب 
 ب الا شر

 جس شے میں شبہ ہو اس کو چھوڑ دینا

     2013    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ابا٪، ًبساللَّه ب٩ ازریص، طٌبہ، بزیس ب٩ ابو٣زی٥، ابوحوراء :  راوی

بِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ إزِٔ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ أبَاََ٪  ِٟحَوِرَائٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَئ ا ٩ًَِ بزَُیسِٔ ب٩ِٔ أبَئ ٣َزِی٥ََ  بَةُ  ٌِ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ طُ َٗ ریٔصَ 

 ًَ َّي اللَّهُ  ٔٔوَِ  ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل ٨ًَِض٤َُا ٣َا حَ ًَلئٕٓ رَضئَ اللَّهُ  ٠ُُِٗ  ٠ِٟٔحَش٩َٔ ب٩ِٔ  ا٢َ  َٗ سیِّ  ٌِ ٔٔوُِ  ٨ِ٣ٔطُ اٟشَّ ا٢َ حَ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ

ٔليَ ٣َا اَ  یزَیٔبکَُ  َِ ٣َا یزَیٔبکَُ إ  زَ

محمد بن اباؿ، عبداللہ بن ادریس، شعبہ، برید بن ابومریم، ابوحوراء فرماتے ہیں کہ سعدی نے حسن سے دریافت یا کہ تم نے کونسی 

 کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم بات رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے سن کر یاد کی ہے؟ تو انہوں نے کہا میں نے یہ بات یاد رکھی

 نے فرمایا و  چیز تم کو شک ف شبہ میں ڈالے اس کو چھوڑ دف افر غیر مشکوک کو ایار ر کرف۔

 محمد بن اباؿ، عبداللہ بن ادریس، شعبہ، برید بن ابومریم، ابوحوراء :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 و  شخص شراب تیار کرے اس کے ہاتھ انگور فرفخت کرنا مکرفہ ہے

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 و  شخص شراب تیار کرے اس کے ہاتھ انگور فرفخت کرنا مکرفہ ہے

     2014    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 وسٔیا٪، ٣ح٤س ب٩ ح٤یس، ٤ٌ٣ز، اب٩ كاؤضجاروز ب٩ ٣ٌاذ، باورزی، اب :  راوی

 ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ ٣َ سُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  یَاَ٪ ٣ُح٤ََّ ِٔ ث٨ََا أبَوُ سُ ا٢َ حَسَّ َٗ اذٕ صوَُ باَوَرِزیُّٔ  ٌَ ِٟحَارُوزُ ب٩ُِ ٣ُ َّطُ  أخَِبر٧ََاَ ا ٩ًَِ أبَیٔطٔ أ٧َ ٩ًَِ اب٩ِٔ كاَوُضٕ 

 ٔ د ٍَ اٟزَّبیٔبَ ٩ِ٤َٟٔ یتََّ ظُ أَِ٪ یَبیٔ  ذُظُ ٧بَیٔذّالاََ٪ یکَََِ

جارفد بن معاذ، بافردی، ابوسفیاؿ، محمد بن حمید، معمر، ابن اسؤس و  کہ ا بعین میں سے ہیں اس شخص کو و  شراب تیار کرا  ہو انگور 

پر  فرفخت کرنا مکرفہ سمجھتے تھے کیونکہ اس میں گناہ پر مدد ہے افر اللہ عزفجل کا ارشاد ہے ایک دفسرے کی گناہ کی بات پر افر ظلم

 مدد کرف۔

 جارفد بن معاذ، بافردی، ابوسفیاؿ، محمد بن حمید، معمر، ابن اسؤس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 انگور کا شیرہ فرفخت کرنا مکرفہ ہے

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 فہ ہےانگور کا شیرہ فرفخت کرنا مکر

     2015    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، سٔیا٪ ب٩ زی٨ار، ٣ؼٌب ب٩ سٌس :  راوی

ا٢َ لاََ٪ ٟشَٔ  َٗ سٕ  ٌِ بٔ ب٩ِٔ سَ ٌَ ٩ًَِ ٣ُؼِ یَاَ٪ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ  ِٔ ٩ًَِ سُ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ و٦ْ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  سٕ کَُُ ثیٔرَةْ  ٌِ َٛ ٨ًَِابْ  وَأَ

إِٔ٪  َٓ ةَ  ٌَ یِ ّـَ ٨ًَِابٔ اٟ ًَليَ الَِْ  ُٖ ِّي أخََا ٔن َٟیِطٔ إ ٔ َٜتَبَ إ َٓ ثیٔرّا  َٛ ح٠َ٤ََِ  ٨ًَٔبّا  َٓ َٟطُ ٓیٔضَا أ٣َٔینْ  تطُُ وَلاََ٪  ًَصَِ ظُ  ًِصَُ
 رَأیََِ  أَِ٪ أَ

ًِتَز٢ِٔ ؿَیِ  ا َٓ سْ إذَٔا جَائکََ ٛتَٔابئ صَذَا  ٌِ َٟیِطٔ سَ ٔ َٜتَبَ إ تطٔٔ َٓ ٌَ ٩ًَِ ؿَیِ َٟطُ  زَ ٌَ َٓ سَظُ أبَسَّا  ٌِ ًَليَ طَیِئٕ بَ وَاللَّهٔ اَ  أئَت٨ٔ٤َِکَُ  َٓ ًئ  ٌَ 

سوید، عبد اللہ، سفیاؿ بن دینار، مصعب بن سعد سے رفایت ہے کہ حضرت سعد کے باغ میں انگور بہت ہوتے تھے افر اؿ کی جانب 

انگور لگے تو دارفغہ )باغ کے نگراؿ( نے حضرت سعد کو لکھا کہ مجھ کو  سے باغ میں ایک شخص دارفغہ تھا۔ ایک مرتبہ بہت زیادہ

اندیشہ ہے انگور کے ضائع ہونے کا تو اگر تم اجازت دف تو میں اس کا شربت نکاؽ وگں۔ حضرت سعد نے تحریر فرمایا جس فقت میرا یہ 

 را اعتبار نہیں کرفں گا۔ پھر اس کو باغ سے عطل  کر دیا۔خط تم کو پہنچے تو تم باغ چھوڑ دف۔ اللہ کی قسم! میں آج سے کسی بات پر تمہا

 سوید، عبداللہ، سفیاؿ بن دینار، مصعب بن سعد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 انگور کا شیرہ فرفخت کرنا مکرفہ ہے

     2016    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، ہارو٪ ب٩ ابزاہی٥، اب٩ سیری٩  :  راوی

ًَؼٔیرّ  طُ  ٌِ ا٢َ بٔ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ سٔیری٩َٔ  ٩ًَِ صَارُوَ٪ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ دذُٔظُ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  ٩ِ یَتَّ كٔلََئّ وَاَ   ا ٤٣َّٔ

دذُٔظُ خ٤َِزّا  یَتَّ

سوید، عبد اللہ، ہارفؿ بن ابراہیم، ابن سیرین سے منقوؽ ہے کہ انہوں نے فرمایا )انگور کا( شیرہ اس کے ہاتھ فرفخت کرف و  کہ طلاء 

 تیار کرے لیکن شراب نہ تیار کرے۔

 سوید، عبداللہ، ہارفؿ بن ابراہیم، ابن سیرین :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کس قسم کا طلاء پینا درست ہے افر کو نسی قسم کا ناجائز؟

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 کس قسم کا طلاء پینا درست ہے افر کو نسی قسم کا ناجائز؟

     2017    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساا ًلي، ٣ٌت٤ز، ٨٣ؼورا، ابزاہی٥، ٧باتة، سویس ب٩ ٠ُٔہ :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ُ  ٨ِ٣َؼُورّا  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ت٤َزُٔ  ٌِ ٤ُِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ سُ ب٩ُِ  ا٢َ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ٠َةَ  َٔ َُ ٩ًَِ سُوَیسِٔ ب٩ِٔ  ٧بَُاتَةَ 

تَبَ  لََئٔ ٣َا ذَصَبَ ث٠ُثَُاظُ وَبقَئَ ث٠ُُ  َٛ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِیٔنَ ٩ِ٣ٔ اٟلِّ ِٚ ا اٟطٔٔ أَِ٪ ارِزُ فٔ ٤ًَُّ ٌِ ٔليَ بَ ابٔ إ ِٟدَلَّ  ثُطُ ٤ًَُزُ ب٩ُِ ا

، سوید بن غفلہ سے رفایت ہے کہ حضرت عمر نے اپنے بعض عاملین کو تحریر یا۔ 

 

ة

 

محمد بن عبدالاعلی، معتمر، منصورا، ابراہیم، نباب

 نوں کو فہ طلاء پینے دف جس کے دف حصہ جل گئے ہوں افر ایک حصہ چ  گیا ہو۔مسلما

، سوید بن غفلہ :  رافی

 

ة

 

 محمد بن عبدالاعلی، معتمر، منصورا، ابراہیم، نباب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 قسم کا طلاء پینا درست ہے افر کو نسی قسم کا ناجائز؟ کس



 

 

     2018    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، س٠یما٪ تیمَّ، ابو٣ح٠ز، ًا٣ز ب٩ ًبساللَّه :  راوی

َ٪ اٟتَّیِمَِّّٔ  ٩ًَِ س٠َُیِماَ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ أتُِ ٛتَٔابَ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  ا٢َ قََِ َٗ طُ 
َّ ًَبِسٔ اللَّهٔ أ٧َ ٔ ب٩ِٔ  ًَا٣ٔز  ٩ًَِ  ٕ ٩ًَِ أبَئ ٣ٔح٠َِز  

اباّ ٠َُیٔوّا أسَِوَ  ا٦ٔ تَح١ُٔ٤ِ شَََ
ًَليََّ ًیٔرْ ٩ِ٣ٔ اٟظَّ س٣َِٔ   َٗ َّضَا  إ٧ٔ َٓ سُ  ٌِ ا بَ ٔليَ أبَئ ٣ُوسَي أ٣ََّ ابٔ إ ِٟدَلَّ ِّ ا ٔن لٔلََئٔ الِِب١ٔٔٔ وَإ َٛ ِٟتُض٥ُِ زَ  َ ي سَأ

 ٔ ٠ثَُینِٔ ذَصَبَ ث٠ُثَُاظُ الِْخَِبَثَأ٪ ث٠ُثُْ ب ًَليَ اٟثُّ َّض٥ُِ یَلِبدُُو٧طَُ  أخَِبرَوُنئ أ٧َ َٓ ٥ِ یلَِبدُُو٧طَُ  َٛ ٤ُزِ ٩ِ٣َ ٗب٠ََٔکَ ًَليَ  َٓ یطٔٔ وَث٠ُثُْ بزٔیٔحٔطٔ  ِِ بَ

بو٧ُطَُ   شَشِرَ

 ، عامر بن عبداللہ

 

ؤ
ج ل
م

سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت عمر کی کتاب )تحریر( پڑھی و  کہ انہوں نے  سوید، عبد اللہ، سلیماؿ تیمی، ابو

حضرت ابوموسی کو تحریر کی تھی )جس کا مضموؿ یہ تھا( حمد ف صلوة کے بعد معلوؾ ہوا کہ میرے پاس ایک قافلہ لک  شاؾ سے آیا۔ 

نٹ کو لگانے کا طلاء ہوا  ہے۔ میں نے اؿ سے پوچھا اس کے پاس ایک شراب تھی گاڑھی افر سیاہ رنگ کی۔ اس کا رنگ اا ک تھا جیسے اف

تم اس کو کتنا پکاتے ہو؟ انہوں نے کہا دف حصہ تک دفنوں ناپاک حصے اس کے جل گئے ایک شرارت کا افر دفسرا بدبو کا تو تم اپنے لک  

 کے باشندفں کو اس کے پینے کا حکم دف۔

 ، عامر  :  رافی

 

ؤ
ج ل
م

 بن عبداللہسوید، عبداللہ، سلیماؿ تیمی، ابو

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 کس قسم کا طلاء پینا درست ہے افر کو نسی قسم کا ناجائز؟

     2019    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اللَّه، ہظا٦، اب٩ سیری٩، ًبساللَّه ب٩ یزیس خلمَّسویس، ًبس :  راوی

ِٟدَ  بِسَ اللَّهٔ ب٩َِ یَزیٔسَ ا ًَ ٩ًَِ اب٩ِٔ سٔیری٩َٔ أَ٪َّ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ  ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ َٟی٨َِا ٤ًَُزُ ب٩ُِ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  ٔ تَبَ إ َٛ ا٢َ  َٗ لِمََّّٔ 

ا بَ  ٨ِطُ أ٣ََّ ًَ ابٔ رَضئَ اللَّهُ  ِٟدَلَّ طُ اث٨َِینِٔ وَل٥َُِٜ وَاحسْٔ ا َٟ إٔ٪َّ  َٓ یِلَأ٪  َّي یذَِصَبَ ٨ِ٣ٔطُ نَؼٔیبُ اٟظَّ اب٥َُِٜ حًَ َٓاكبِدُُوا شَََ سُ  ٌِ 

سوید، عبد اللہ، ہشاؾ، ابن سیرین، عبداللہ بن یزید خطمی سے رفایت ہے کہ حضرت عمر نے تحریر فرمایا بعد حمد ف صلوة کے معلوؾ ہوا 

 ر ہے کہ اس میں سے شیطاؿ کے دف حصے چلے جائیں اس لیے کہ دف حصے اس کے ہیں افر ایک حصہ تمہارا ہے۔کہ شراب کو پکانا اس قد

 سوید، عبداللہ، ہشاؾ، ابن سیرین، عبداللہ بن یزید خطمی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 کتا :   باب

 

ة
ب 
 ب الا شر

 کس قسم کا طلاء پینا درست ہے افر کو نسی قسم کا ناجائز؟

     2020    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، جزیز، ٣ِیرہ، طٌيي :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ ٣ُِیٔرَةَ   ٕ ٩ًَِ جَزیٔز ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ لََئَ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  ُٚ ا٨َّٟاضَ اٟلِّ ٨ِطُ یَززُِ ًَ ًَلئٌّ رَضٔيَ اللَّهُ  ا٢َ لاََ٪  َٗ ئيِّ  ٌِ
اٟظَّ

دَ ٨ِ٣ٔطُ  ٍُ أَِ٪ یَخَُِ باَبُ وَاَ  شَشِتَلٔی ٍُ ٓیٔطٔ اٟذُّ َ٘  شَ

تی تھی کہ سوید، عبد اللہ، جریر، مغیرہ، شعبی سے رفایت ہے کہ حضرت علی وگگوں کو طلاء پلایا کرتے تھے افر فہ اس قدر گاڑھی ہو

 حضرت عمر نے کیسی شراب کو حلاؽ یا ہے؟ انہوں نے فرمایا و  دف حصہ جلائی جائے افر ایک حصہ باقی رہ جائے۔

 سوید، عبداللہ، جریر، مغیرہ، شعبی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الا :   باب

 

ة
ب 
  شر

 کس قسم کا طلاء پینا درست ہے افر کو نسی قسم کا ناجائز؟

     2021    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىي، اب٩ ابوًسی، زاؤز :  راوی

ا٢َ  َٗ ٩ًَِ زَاوُزَ  ًَسٔیٕٓ  ث٨ََا اب٩ُِ أبَئ  ا٢َ حَسَّ َٗ ٤ُِٟثَىَّي  سُ ب٩ُِ ا َّٟذٔی أح٠َََّطُ ٤ًَُزُ رَضئَ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ابُ ا َ
ٌٔیسّا ٣َا اٟشرَّ ُِٟ  سَ َ سَأ

َّي یذَِصَبَ ث٠ُثَُاظُ وَیَبِقَي ث٠ُثُُطُ  َّٟذٔی یلُِبَذُ حًَ ا٢َ ا َٗ ٨ِطُ  ًَ  اللَّهُ 

 ہے؟ محمد بن مثنی، ابن ابوعدی، داؤد سے رفایت ہے کہ میں نے سعید سے دریافت یا کہ حضرت عمر نے کیسی شراب کو حلاؽ یا

 انہوں نے فرمایا و  دف حصہ جلائی جائے افر ایک حصہ باقی رہ جائے

 محمد بن مثنی، ابن ابوعدی، داؤد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

  قسم کا ناجائز؟کس قسم کا طلاء پینا درست ہے افر کو نسی

     2022    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زکَیا ب٩ یحٌي، ًبساا ًلي، ح٤از ب٩ س٤٠ہ، زاؤز، سٌیس ب٩ ٣شیب :  راوی



 

 

ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ًِليَ  ًَبِسُ الَِْ ث٨ََا  َٗا٢َ حَسَّ یَّا ب٩ُِ یَحٌِيَ  ٤ُِٟشَیَّبٔ أَ٪َّ أبَاَ  أخَِبر٧ََاَ زَکََٔ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَ ٩ًَِ زَاوُزَ 

بُ ٣َا ذَصَبَ ث٠ُثَُاظُ وَبقَئَ ث٠ُثُُطُ  رِزَائٔ لاََ٪ شَشِرَ  اٟسَّ

زکریا بن یحیی، عبدالاعلی، ن، د بن سلمہ، داؤد، سعید بن مسیب سے رفایت ہے کہ حضرت ابودرداء فہ شراب پیا کرتے تھے جس کے 

 افر ایک حصہ باقی رہ جائے۔دف حصے جل جائیں 

 زکریا بن یحیی، عبدالاعلی، ن، د بن سلمہ، داؤد، سعید بن مسیب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 ؟کس قسم کا طلاء پینا درست ہے افر کو نسی قسم کا ناجائز

     2023    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، ہظی٥، اس٤اًی١ ب٩ ابوخاٟس، ٗیص ب٩ ابوحاز٦، ابو٣وسي اا طٌزی :  راوی

ٌٔی١ُ ب٩ُِ أبَئ خَ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ إس٤َِٔ َٗ ٩ًَِ صظَُی٥ِٕ  ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ٩ًَِ أبَئ ٣ُوسَي أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ   ٕ یِصٔ ب٩ِٔ أبَئ حَاز٦ٔ َٗ  ٩ًَِ اٟسٕٔ 

لََئٔ ٣َا ذَصَبَ ث٠ُثَُاظُ وَبقَئَ ث٠ُثُُطُ  بُ ٩ِ٣ٔ اٟلِّ َّطُ لاََ٪ شَشِرَ زیِّٔ أ٧َ ٌَ  الِْطَِ

پیا کرتے تھے سوید، عبد اللہ، ہشیم، اسماعیل بن ابوخالد، قیس بن ابوحازؾ، ابوموسی الاشعری سے رفایت ہے کہ فہ طلاء نامی شراب 

 کہ جس کے دف حصے جل جاتے تھے افر ایک حصہ )باقی( رہ جاا ۔

 سوید، عبداللہ، ہشیم، اسماعیل بن ابوخالد، قیس بن ابوحازؾ، ابوموسی الاشعری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتاب الا  :   باب

 

ة
ب 
 شر

 کس قسم کا طلاء پینا درست ہے افر کو نسی قسم کا ناجائز؟

     2024    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، سٔیا٪، شٌلي ب٩ ًلاء، سٌیس ب٩ ٣شیب :  راوی

 ٌِ ٩ًَِ شَ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  ابئٌّ  َٟطُ أعَِرَ
َ ٤ُِٟشَیَّبٔ وَسَأ ٌٔیسَ ب٩َِ ا ُ  سَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ًَلَائٕ  ليَ ب٩ِٔ 

٠ثُُ  َّي یذَِصَبَ ث٠ُثَُاظُ وَیبَِقَي اٟثُّ ا٢َ اَ  حًَ َ٘ َٓ  ٕٔ ؼِ ًَليَ ا٨ِّٟ ابٕ یلُِبَذُ   شَََ

 نے دریافت یا کہ جس شراب میں سے سوید، عبد اللہ، سفیاؿ، یعلی بن عطاء، سعید بن مسیب سے رفایت ہے کہ ایک دیہاتی شخص



 

 

آدھا حصہ جل جائے اس کا پینا درست ہے؟ انہوں نے فرمایا   نہیں! جس فقت تک کہ اس کے دف حصے نہ جل جائیں افر ایک حصہ 

 چ  جائے۔

 سوید، عبداللہ، سفیاؿ، یعلی بن عطاء، سعید بن مسیب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 کس قسم کا طلاء پینا درست ہے افر کو نسی قسم کا ناجائز؟

     2025    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ خاٟس، ٩ٌ٣، ٣ٌاویہ ب٩ ػاٟح، یحٌي ب٩ سٌیس، سٌیس ب٩ ٣شیب :  راوی

ٌٔیسٔ أَ  ٩ًَِ سَ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ سَ اویٔةَُ ب٩ُِ ػَاٟحٕٔ  ٌَ ث٨ََا ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٩ٕ ٌِ ٩ًَِ ٣َ ا٢َ إذَٔا خِبر٧ََاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  َٗ ٤ُِٟشَیَّبٔ  ب٩ِٔ ا

َٓلََ بأَضَِ بطٔٔ  ٠ثُٔ  ًَليَ اٟثُّ لََئُ   كبُذَٔ اٟلِّ

سعید بن مسیب نے فرمایا جس فقت جل کر تیسرا حصہ باقی فہ جائے تو اس کو پی  احمد بن خالد، معن، معافیہ بن صالح، یحیی بن سعید،

 لینے میں کوئی حرج نہیں ہے۔

 احمد بن خالد، معن، معافیہ بن صالح، یحیی بن سعید، سعید بن مسیب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 کس قسم کا طلاء پینا درست ہے افر کو نسی قسم کا ناجائز؟

     2026    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، یزیس ب٩ زریٍ، ابورجاء :  راوی

٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ  أخَِبر٧ََاَ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ٕٔ  سُوَیسِْ  ٨َ٤ُِٟؼَّ لََئٔ ا ٩ًَِ اٟلِّ ِٟحَش٩ََ  ُِٟ  ا َ ا٢َ سَأ َٗ ث٨ََا أبَوُ رَجَائٕ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ زُرَیِ

بطُِ  ا٢َ اَ  تَشِرَ َ٘ َٓ 

سوید، عبد اللہ، یزید بن زریع، ابورجاء نے فرمایا میں نے حسن سے دریافت یا کہ فہ طلاء پی لیا جائے کہ جس کا نصف حصہ جلا ہوا ہو؟ 

 نہیں۔ )یعنی حضرت حسن نے طلاء پینے سے منع فرمایا(۔ انہوں نے کہا

 سوید، عبداللہ، یزید بن زریع، ابورجاء :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 ئز؟کس قسم کا طلاء پینا درست ہے افر کو نسی قسم کا ناجا

     2027    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، بظیر ب٩ ٣ہاجز :  راوی

ا یلُِبَذُ  َّ٤ًَ ِٟحَش٩ََ  ُِٟ  ا َ ا٢َ سَأ َٗ  ٔ ٤ُِٟضَاجٔز ٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ بَظٔیر ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ا٢َ ٣َا أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  َٗ  ٔ ؼٔیر ٌَ ِٟ َّي  ٩ِ٣ٔ ا تَلِبدُُطُ حًَ

٠ثُُ  ٠ثَُأ٪ وَیبَِقَي اٟثُّ  یذَِصَبَ اٟثُّ

سوید، عبد اللہ، بشیر بن مہاجر سے رفایت ہے۔ میں نے حضرت حسن سے دریافت یا یا فہ طلاء پیا جائے کہ جس کا آدھا حصہ جلا ہو؟ 

 انہوں نے کہا نہیں۔

 سوید، عبداللہ، بشیر بن مہاجر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 کس قسم کا طلاء پینا درست ہے افر کو نسی قسم کا ناجائز؟

     2028    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ سیری٩، ا٧ص ب٩ ٣اٟکاسحٙ ب٩ ابزاہی٥، وٛیٍ، سٌس ب٩ اوض، ا٧ص  :  راوی

٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ سٔیری٩َٔ  سُ ب٩ُِ أوَِضٕ  ٌِ ث٨ََا سَ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ُ  أ٧َصََ ب٩َِ  أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ

یِلَ  ًَطُ اٟظَّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧اَزَ ًَ َّي اللَّهُ  و٢ُ إٔ٪َّ ٧وُحّا ػَل ُ٘ ًَليَ أَ٪َّ ٣َاٟکٕٔ شَ َٓاػِل٠ََحَا  ا٢َ صَذَا لئ  َٗ ا٢َ صذََا لئ وَ َ٘ َٓ  ٔ٦ اُ٪ فئ ًوُزٔ الِکََِ

یِلَأ٪ ث٠ُثَُیِضَا  ٨ٟٔوُحٕ ث٠ُثَُضَا و٠َٟٔظَّ

اسحاؼ بن ابراہیم، فکیع، سعد بن افس، انس بن سیرین، انس بن مالک سے رفایت ہے کہ نوح افر شیطاؿ کا انگور کے درخت کے 

ا ہوا۔ فہ )شیطاؿ( کہنے لگا یہ میرا ہے یہ میرا ہے۔ آخر کار اس بات پر صلح ہوئی کہ شیطاؿ کے دف حصے ہیں افر ایک بارے میں جھگڑ

 حصہ نوح کا ہے۔

 اسحق بن ابراہیم، فکیع، سعد بن افس، انس بن سیرین، انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 کس قسم کا طلاء پینا درست ہے افر کو نسی قسم کا ناجائز؟



 

 

     2029    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، ًبسا٠٤ٟک ب٩ كٔی١ جزری :  راوی

ًَبِسُ ا ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ بُ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  ٔ أَِ٪ اَ  تَشِرَ زیٔز ٌَ ِٟ بِسٔ ا ًَ َٟی٨َِا ٤ًَُزُ ب٩ُِ  ٔ تَبَ إ َٛ ا٢َ  َٗ ِٟحَزرَٔیِّ  ی١ِٕ ا َٔ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ِٔ كُ ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ وا للَّهٔ 

ا٦ْ  ي یذَِصَبَ ث٠ُثَُاظُ وَیَبِقَي ث٠ُثُُطُ وَل١ُُّ ٣ُشِکَٕٔ حَرَ
َّ لََئٔ حًَ  ٩ِ٣ٔ اٟلِّ

رفایت ہے کہ حضرت عمر بن عبدالعزیز نے تحریر فرمایا تم وگگ طلاء نہ یوں۔ جس فقت سوید، عبد اللہ، عبدالملک بن طفیل جزری سے 

 تک کہ اس کے دف حصے نہ جل جائیں افر ایک حصہ باقی رہ جائے افر ہر ایک نشہ پید کرنے فالی شء حراؾ ہے۔

 سوید، عبداللہ، عبدالملک بن طفیل جزری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 کس قسم کا طلاء پینا درست ہے افر کو نسی قسم کا ناجائز؟

     2030    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، ٣ٌت٤ز، بزز، ٣ٜحو٢ :  راوی

ُٙ بِ  ا٦ْ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ا٢َ ل١ُُّ ٣ُشِکَٕٔ حَرَ َٗ ٩ًَِ ٣َٜحُِو٢ٕ   ٕ ٩ًَِ بزُزِ ت٤َزُٔ  ٌِ ٤ُِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ  ٩ُ إبٔزَِاصی٥َٔ 

 اسحاؼ بن ابراہیم، معتمر، برد، مکحوؽ نے فرمایا ہر ایک نشہ پیدا کرنے فالی شراب حراؾ ہے۔

 اسحق بن ابراہیم، معتمر، برد، مکحوؽ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کونسی طلاء پینا درست ہے افر کونسی نہیں؟

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 کونسی طلاء پینا درست ہے افر کونسی نہیں؟

     2031    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 وشٌٔور س٠مَّ، ابوثاب  ث٠ٌييسویس، ًبساللَّه، اب :  راوی

ا َٗ ٠َئيِّ  ٌِ
٩ًَِ أبَئ ثاَبٕٔ  اٟثَّ ٠َمَِّّٔ  ُٔورٕ اٟشُّ ٌِ ٩ًَِ أبَئ شَ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ َٓحَائطَُ رَج١ُْ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  ًَبَّاضٕ  ٨ُِ  ٨ًِٔسَ اب٩ِٔ  ُٛ  ٢َ



 

 

بطُِ ٣َا لاََ٪  ا٢َ اشََِ َ٘ َٓ  ٔ ؼٔیر ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا طُ  َٟ
َ شَأ ب١َِ أَِ٪ تَلِبدَُطُ َٓ َٗ ٨َِ  طَاربٔطَُ  ُٛ ا٢َ أَ َٗ سٔي ٨ِ٣ٔطُ  ِٔ اباّ وَفئ نَ ِّي كبََدُِ  شَََ ٔن ا٢َ إ َٗ یًّا  طَٔ

سِ حَر٦َُ  َٗ إٔ٪َّ ا٨َّٟارَ اَ  تح١ُُّٔ طَیِئّا  َٓ ا٢َ  َٗ ا٢َ اَ   َٗ 

س بیٹھا ہوا تھا کہ اسی دفراؿ ایک شخص سوید، عبد اللہ، ابویعفور سلمی، ابوثابت ثعلبی سے رفایت ہے کہ میں حضرت ابن عباس کے پا

حاضر ہوا افر فہ شخص شیرے سے متعلق دریافت کرنے لگا۔ انہوں نے فرمایا جس فقت تک فہ ا زہ ہو تم اس کو پی وگ۔ اس پر اس 

قبل پی کتے  شخص نے کہا میں نے شراب کو پکایا ہے لیکن میرے دؽ میں اندیشہ ہے۔ حضرت ابن عباس نے فرمایا تم اس کو پکانے سے 

 تھے۔ اس شخص نے عرض یا   نہیں۔ اس پر حضرت عباس نے فرمایا پھر آگ تو اس شء کو حلاؽ نہیں کر تی و  شء حراؾ ہے۔

 سوید، عبداللہ، ابویعفور سلمی، ابوثابت ثعلبی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 کونسی طلاء پینا درست ہے افر کونسی نہیں؟

     2032    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، اب٩ جزیخ، ًلاء :  راوی

ائةَّ أَ  ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ قَِٔ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ و٢ُ وَاللَّهٔ ٣َا تح١ُُّٔ ا٨َّٟارُ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  ُ٘ ًَبَّاضٕ شَ ُ  اب٩َِ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ًَلَائْ  خِبرََنئ 

٣ُطُ  لََئٔ وَاَ  تحََُِّ وِٟض٥ِٔٔ فئ اٟلِّ َ٘ ٔ َٟطُ اَ  تح١ُُّٔ طَیِئّا ٟ وِ َٗ َ لئ  َٓسَُّ ا٢َ ث٥َُّ  َٗ ٣ُطُ   طَیِئّا وَاَ  تحََُِّ

 میں نے حضرت ابن عباس سے  کہ فہ فرماتے تھے اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی سوید، عبد اللہ، ابن جریج، عطاء سے رفایت ہے کہ

قسم! آگ کسی شء کو حلاؽ نہیں کر تی افر نہ فہ کسی شء کو حراؾ کر تی ہے۔ اس کے بعد انہوں نے حلاؽ نہ کر سکنے کی تشریح بیاؿ 

 کو پکانے سے قبل پھر اس کو آگ حلاؽ نہ کر سکے گی۔ فرمائی کہ وگگ کہتے ہیں طلاء حلاؽ ہے حالانکہ فہ حراؾ تھا اس

 سوید، عبداللہ، ابن جریج، عطاء :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 کونسی طلاء پینا درست ہے افر کونسی نہیں؟

     2033    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، حیوہ ب٩ شَیح، ً٘ی١، اب٩ طہاب، سٌیس ب٩ ٣شیب :  راوی



 

 

٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَا ی١ِْ  َ٘ ا٢َ أخَِبرََنئ ًُ َٗ یحِٕ  ٩ًَِ حَیِوَةَ ب٩ِٔ شََُ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  ٩ًَِ سَ ا٢َ  بٕ  َٗ بٔ  ٤ُِٟشَیَّ ا

٥ِ یزُبِسِٔ  َٟ ؼٔیرَ ٣َا  ٌَ ِٟ بِ ا  اشََِ

 سوید، عبد اللہ، حیوہ بن شریح، عقیل، ابن شہاب، سعید بن مسیب نے فرمایا شیرہ یوں جس فقت تک اس میں جھاگ نہ پیدا ہو۔

 سوید، عبداللہ، حیوہ بن شریح، عقیل، ابن شہاب، سعید بن مسیب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 کونسی طلاء پینا درست ہے افر کونسی نہیں؟

     2034    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، ہظا٦ ب٩ ًائذ اا سسی :  راوی

ا٢َ اشََِ  أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  َٗ  ٔ ؼٔیر ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا ُِٟ  إبٔزَِاصی٥َٔ 
َ ا٢َ سَأ َٗ ًَائذٕٔ الِْسََسٔیِّ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ  ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  لئَ َٗ ِِ َّي شَ بطُِ حًَ

یَّرِ  َِ ٥ِ یتََ َٟ  ٣َا 

 انہوں نے فرمایا تم اس کو اس سوید، عبد اللہ، ہشاؾ بن عائذ الاسدی سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت ابراہیم سے دریافت یا تو

 فقت تک پی وگ جس فقت تک فہ نہ بگڑے )یعنی شدت افر تیزی نہ پیدا ہو(۔

 سوید، عبداللہ، ہشاؾ بن عائذ الاسدی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 طلاء پینا درست ہے افر کونسی نہیں؟کونسی 

     2035    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، ًبسا٠٤ٟک، ًلاء :  راوی

بطُِ حَ  ا٢َ اشََِ َٗ  ٔ ؼٔیر ٌَ ِٟ ًَلَائٕ فئ ا  ٩ًَِ ٠٤َِٟکٔٔ  ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ لئَ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  ِِ َّي شَ ً 

 سوید، عبد اللہ، عبدالملک، عطاء نے بیاؿ فرمایا کہ جس فقت تک اس میں جھاگ نہ پیدا ہو جائے۔

 سوید، عبداللہ، عبدالملک، عطاء :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

  طلاء پینا درست ہے افر کونسی نہیں؟کونسی

     2036    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، ح٤از ب٩ س٤٠ہ، زاؤز، طٌيي :  راوی

ئ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ٩ًَِ زَاوُزَ  ٔ ب٩ِٔ س٤َ٠ََةَ  از ٩ًَِ ح٤ََّ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ لئَ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  ِِ بطُِ ثلَََثةََ أیََّا٦ٕ إأ َّ أَِ٪ شَ ا٢َ اشََِ َٗ  يِّ 

سوید، عبد اللہ، ن، د بن سلمہ، داؤد، شعبی نے فرمایا کہ تم شیرہ تین رفز تک یوں لیکن جس فقت اس میں و ش )شدت( آنے لگ جائے 

 تو اس کو نہ یوں۔

 سوید، عبداللہ، ن، د بن سلمہ، داؤد، شعبی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حلاؽ نبیذ افر حراؾ نبیذ کا بیاؿ

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 حلاؽ نبیذ افر حراؾ نبیذ کا بیاؿ

     2037    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ ٛثیر، ب٘یہ، اا وزاعي، یحٌي ب٩ ابو٤ًزو، ًبساللَّه ب٩ زی٠مَّ، ٓیروز٤ًزو ب٩ ًث٤ا٪ ب٩ سٌیس ب :  راوی

 ٩ًَِ ثىَئ الِْوَِزَاعئُّ 
ا٢َ حَسَّ َٗ ةُ  ث٨ََا بَ٘یَّٔ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ثیٔر َٛ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ  ٤ِزوُ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪ ب٩ِٔ سَ ًَ بِسٔ اللَّهٔ  أخَِبرََنئ  ًَ  ٩ًَِ ٤ًَِزوٕ  یَحٌِيَ ب٩ِٔ أبَئ 

ی٠َِمَِّّٔ  ٔ  ب٩ِٔ اٟسَّ ٠ُِ  یاَ رَسُو٢َ اللَّهٔ إ ُ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  ًَليَ رَسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل س٣ُِٔ   َٗ ا٢َ  َٗ یرِوُزَ  َٓ ٦ٕ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  َّا أػَِحَابُ کََِ ٧

 ُٗ دذُٔو٧طَُ زَبیٔبّا  ا٢َ تَتَّ َٗ  ٍُ ٤َاذَا نَؼ٨َِ َٓ  ٔ ِٟد٤َِز ی٥َ ا زَّ وَج١ََّ تَحَِٔ ًَ سِ أ٧َز٢ََِ اللَّهُ  َٗ ًَليَ وَ و٧طَُ  ٌُ ٔ ا٢َ ت٨ُِ٘ َٗ ٍُ بأٟزَّبیٔبٔ ٣َاذَا  ٨َؼ٨َِ َٓ   ُ٠ِ

 َٓ ٠ُُِٗ  أَ ًَليَ ُسََائ٥ُِٜٔ  بو٧ُطَُ  ًَظَائ٥ُِٜٔ وَتَشِرَ ًَليَ  و٧طَُ  ٌُ ًَظَائ٥ُِٜٔ وَت٨ُِ٘ٔ ًَليَ  بو٧ُطَُ  ا٢َ اَ  ُسََائ٥ُِٜٔ وَتَشِرَ َٗ َّي شَظِتَسَّ  ظُ حًَ ُ َْخِّ ُ لََ ٧

 ١ٔ٠َ ُ٘ ِٟ ٠ُوظُ فئ ا ٌَ َ ػَارَ خَلًَّ  تَحِ
َّطُ إِٔ٪ تَأخََّ إ٧ٔ َٓ ٨َأ٪  ٠وُظُ فئ اٟظِّ ٌَ  وَاجِ

 عمرف بن عثماؿ بن سعید بن کثیر، بقیہ، الافزاعی، یحیی بن ابوعمرف، عبداللہ بن دیلمی، فیرفز سے رفایت ہے کہ میں رسوؽ اللہ صلی اللہ

اللہ! ہم وگگ انگور فالے ہیں افر خدافند قدفس نے شراب کو علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا افر میں نے عرض یا یا رسوؽ 

حراؾ قرار دیا ہے۔ پھر ہم وگگ یا کرں ؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم وگگ صبح کے فقت اؿ کو بھگو افر شاؾ کے فقت 



 

 

نہ دں  یہاں تک کہ تیزی ہو جائے؟ آپ صلی اللہ  اس کو پی وگ افر شاؾ کو بھگو تو صبح کو پی وگ۔ میں نے عرض یا یا ہم وگگ اس کو رہنے

 علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اس کو گھڑفں میں نہ رکھو )بلکہ( مشکوں میں رکھو اگر فہ دیر تک رہے گا تو فہ سرکہ ہو جائے گا۔

 فزعمرف بن عثماؿ بن سعید بن کثیر، بقیہ، الافزاعی، یحیی بن ابوعمرف، عبداللہ بن دیلمی، فیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 حلاؽ نبیذ افر حراؾ نبیذ کا بیاؿ

     2038    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تزج٤ہ ساب٘ہ حسیث ٛے ٣لابٙ ہے۔ :  راوی

 َ ٔ أخَِبر٧ََ ٩ًَِ أبَ ی٠َِمَِّّٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ اٟسَّ یِبَانئِّ  ٩ًَِ اٟظَّ ٩ًَِ ؿ٤َِزَةَ  اضٔ  ٔ ب٩ِٔ ا٨َّٟحَّ سٕ أبَوُ ٤ًَُیرِ ٨َ٠ُِٗا یاَ رَسُو٢َ ا ًیٔسَي ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ا٢َ  َٗ یطٔ 

ٍُ بأ ٤َا نَؼ٨َِ َٓ ٨َ٠ُِٗا  ا٢َ زَبِّبوُصَا  َٗ ٍُ بضَٔا  ٤َاذَا نَؼ٨َِ َٓ ٨ًَِاباّ  ٨ََٟا أَ ًَليَ اللَّهٔ إٔ٪َّ  بوُظُ  ًَليَ ُسََائ٥ُِٜٔ وَاشََِ ا٢َ ا٧بِذُٔوظُ  َٗ ٟزَّبیٔبٔ 

٨َأ٪ وَاَ  ت٨َِبذُٔوظُ فئ ا ًَليَ ُسََائ٥ُِٜٔ وَا٧بِذُٔوظُ فئ اٟظِّ بوُظُ  ًَظَائ٥ُِٜٔ وَاشََِ ًَليَ  َ ػَارَ خَلًَّ ًَظَائ٥ُِٜٔ وَا٧بِذُٔوظُ 
َّطُ إِٔ٪ تَأخََّ إ٧ٔ َٓ  ِٟ٘ل٢ََٔٔ 

 مطابق ہے۔ ترجمہ سابقہ حدیث کے

 ترجمہ سابقہ حدیث کے مطابق ہے۔ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 حلاؽ نبیذ افر حراؾ نبیذ کا بیاؿ

     2039    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوزاؤز حراني، شٌلي ب٩ ًبیس، ٣لیٍ، ابوًث٤ا٪، اب٩ ًباض :  اویر

٩ًَِ أبَئ ًث٤َُِاَ٪   ٍْ ث٨ََا ٣ُلٔی ا٢َ حَسَّ َٗ ليَ ب٩ُِ ًبُیَِسٕ  ٌِ ث٨ََا شَ ا٢َ حَسَّ َٗ انئُّ  ِٟحَََّ ا٢َ لاََ٪ ی٨ُِبَذُ  أخَِبر٧ََاَ أبَوُ زَاوُزَ ا َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ 

َّي اللَّهُ  ٔ ٟزَٔسُو٢ٔ اللَّهٔ ػَل إِٔ٪ بقَئَ فئ الِِ َٓ اٟثَٔةٔ  إذَٔا لاََ٪ ٣َشَائُ اٟثَّ َٓ سٔ  َِ ِٟ سٔ ا ٌِ سٔ و٩ِ٣َٔ بَ َِ ِٟ بطُُ ٩ِ٣ٔ ا یَشِرَ َٓ  ٥َ
٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ٧اَئٔ طَیِئْ  

 َٙ بوُظُ أصَُزیٔ ٥ِ شَشِرَ َٟ 

 علیہ فآلہ فسلم کے فاسطے نبیذ بھگویا جاا  ابوداؤد حرانی، یعلی بن عبید، مطیع، ابوعثماؿ، ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ

تھا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس کو نوش فرماتے۔ دفسرے دؿ افر تیسرے دؿ تک پھر تیسرے دؿ شاؾ کو اگر کچھ چ  جاا  تو اس 



 

 

 کو بہا دیتے افر اس کو نہ پیتے۔

 ابوداؤد حرانی، یعلی بن عبید، مطیع، ابوعثماؿ، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 حلاؽ نبیذ افر حراؾ نبیذ کا بیاؿ

     2040    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌي ب٩ ًبیس بہزاني، اب٩ ًباضاسحٙ ب٩ ابزاہی٥، یحٌي ب٩ آز٦، شَیک، ابواسحٙ،  :  راوی

 ٩ًَِ  َٙ ٩ًَِ أبَئ إسِٔحَ یکْ  ث٨ََا شََٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا یحٌَِيَ ب٩ُِ آز٦ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ِٟبَضِزَانئِّ  یَحٌِيَ ب٩ِٔ ًبُیَِسٕ ا

٠َیِ  ًَ َّي اللَّهُ  ًَبَّاضٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللَّهٔ ػَل سٔ اب٩ِٔ  َِ ِٟ سَ ا ٌِ سَ وَبَ َِ ِٟ بطُُ یو٣ََِطُ وَا یَشِرَ َٓ طُ اٟزَّبیٔبُ  َٟ  ٍُ َ٘ ٥َ لاََ٪ ی٨ُِ
 طٔ وَس٠ََّ

اسحاؼ بن ابراہیم، یحیی بن آدؾ، شریک، ابو اسحاؼ ، یحیی بن عبید بہرانی، ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم اس کو اس دؿ پیتے افر دفسرے افر تیسرے رفز تک پیتے فسلم کے فاسطے انگور بھگوئے جاتے پھر آپ صلی

 رتے ۔

 اسحق بن ابراہیم، یحیی بن آدؾ، شریک، ابواسحق، یحیی بن عبید بہرانی، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 حلاؽ نبیذ افر حراؾ نبیذ کا بیاؿ

     2041    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 واػ١ ب٩ ًبساا ًلي، اب٩ ٓـی١، اا ٤ًع، یحٌي ب٩ ابو٤ًز، اب٩ ًباض :  راوی

 ًِ ٩ًَِ الَِْ ی١ِٕ  َـ ُٓ ٩ًَِ اب٩ِٔ  ًِليَ  ًَبِسٔ الَِْ ا٢َ لاََ٪ رَسُو٢ُ اللَّهٔ أخَِبر٧ََاَ وَاػ١ُٔ ب٩ُِ  َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٩ًَِ یَحٌِيَ ب٩ِٔ أبَئ ٤ًَُزَ  ٤َعٔ 

بطُُ یَو٣َِ  یَشِرَ َٓ ائٕ  َ٘ ٠ُطُ فئ سٔ ٌَ یَحِ َٓ ی١ِٔ 
طُ ٧بَیٔذُ اٟزَّبیٔبٔ ٩ِ٣ٔ ا٠َّٟ َٟ ٥َ ی٨ُِبَذُ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّي اللَّهُ  إذَٔا ػَل َٓ سٔ  َِ ِٟ سَ ا ٌِ سَ وَبَ َِ ِٟ طُ ذَٟکَٔ وَا

 َ طُ ل َٗ إِٔ٪ أػَِبَحَ ٨ِ٣ٔطُ طَیِئْ أصَِزَا َٓ بطَُ  اظُ أوَِ شََٔ َ٘ اٟثَٔةٔ سَ  اَ٪ ٩ِ٣ٔ آخٔٔ اٟثَّ

فاصل بن عبدالاعلی، ابن فضیل، الاعمش، یحیی بن ابوعمر، ابن عباس سے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے فاسطے 

 آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس کو ایک مشک میں بھرتے افر صبح کے فقت رات میں سوکھے ہوئے انگور بھگوئے جاتے تھے۔ پھر



 

 

تماؾ دؿ نوش فرماتے پھر دفسرے رفز پیتے پھر تیسرے رفز پیتے۔ جس فقت تیسرا دؿ ختم ہوا  تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 ۔دفسرے وگگوں کو پلاتے پھر صبح کو اگر کچھ چ  جاا  تو اس کو )چوتھے رفز بہا دیتے

 فاصل بن عبدالاعلی، ابن فضیل، الاعمش، یحیی بن ابوعمر، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 حلاؽ نبیذ افر حراؾ نبیذ کا بیاؿ

     2042    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، ًبیساللَّه، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

َّطُ لاََ٪ ی٨ُِ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أ٧َ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللَّهٔ  ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ بطُُ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  یَشِرَ َٓ ائٕ اٟزَّبیٔبُ ُسُِوَةّ  َ٘ طُ فئ سٔ َٟ بَذُ 

١ُ ٓیٔضَا زُرِزیًّٔا وَاَ  ٩ِ٣ٔ  ٌَ ش١ُٔ الِْسَِ٘یَٔةَ وَاَ  یحَِ ِِ بطُُ ُسُِوَةّ وَلاََ٪ شَ یَشِرَ َٓ ةّ  ًَظٔیَّ طُ  َٟ ی١ِٔ وَی٨ُِبَذُ 
٨ََُّٜٓا ا٠َّٟ  ٍْ ٔ ا٢َ ٧آَ َٗ  طَیِئّا 

ش١َٔ  ٌَ ِٟ بطُُ ٣ٔث١َِ ا  نَشِرَ

 میں صبح کو انگور بھگوئے جاتے۔ فہ رات کے فقت اس سوید، عبد اللہ، عبید اللہ، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ اؿ کے فاسطے مشک

کو پی لیتے افر شاؾ کو انگور بھگوئے جاتے فہ صبح کو پیتے افر مشکوں کو دھویا کرتے افر اس میں فہ تلچھٹ نہیں ملاتے تھے۔ حضرت نافع 

 نے بیاؿ فرمایا کہ ہم نے فہ نبیذ پیا ہے فہ نبیذ شہد جیسا ہوا  ہے۔

 اللہ، عبیداللہ، نافع، ابن عمرسوید، عبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 حلاؽ نبیذ افر حراؾ نبیذ کا بیاؿ

     2043    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، بشا٦ سے روای  ہے ٛہ ٣یں نے حضرت ابوجٌفرسویس، ًبساللَّه :  راوی

ا٢َ لاََ٪  َٗ ٩ًَِ ا٨َّٟبیٔذٔ  فَرٕ  ٌِ ُِٟ  أبَاَ جَ
َ ا٢َ سَأ َٗ ا٦ٕ  ٩ًَِ بَشَّ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ٨ِطُ  أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  ًَ ًَلئُّ ب٩ُِ حشَُینِٕ رَضئَ اللَّهُ 

بطُُ  یَشِرَ َٓ ی١ِٔ 
طُ ٩ِ٣ٔ ا٠َّٟ َٟ بطُُ ٩ِ٣ٔ ا٠َّٟی١ِٔ ی٨ُِبَذُ  یَشِرَ َٓ طُ ُسُِوَةّ  َٟ  ُسُِوَةّ وَی٨ُِبَذُ 

سوید، عبد اللہ، بشؾ سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت ابوجعفر سے دریافت یا نبیذ کے متعلق تو انہوں نے فرمایا حضرت علی بن 



 

 

 ا  تو شاؾ کو اس کو پی لیتے۔حسین کے لیے رات میں نبیذ بھگویا جاا ۔ فہ صبح کو اس کو پیتے افر صبح کو بھگویا جا

 سوید، عبداللہ، بشؾ سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت ابوجعفر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 حلاؽ نبیذ افر حراؾ نبیذ کا بیاؿ

     2044    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه سے روای  ہے ٛہ ٣یں نے حضرت سٔیا٪ :  راوی

ًَظٔیًّ  ا٢َ ا٧تِبَذِٔ  َٗ ٩ًَِ ا٨َّٟبیٔذٔ  یَاَ٪ سُئ١َٔ  ِٔ ُ  سُ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ بطُِ ُسُِوَةّ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ   ا وَاشََِ

  سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت سفیاؿ سے دریافت یا تو انہوں نے کہا شاؾ کو )نبیذ( بھگو افر صبح کو پی وگ۔سوید، عبداللہ

 سوید، عبداللہ سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت سفیاؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتا :   باب

 

ة
ب 
 ب الا شر

 حلاؽ نبیذ افر حراؾ نبیذ کا بیاؿ

     2045    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، س٠یما٪ تیمَّ، ابوًث٤ا٪ سے روای  ہے ٛہ حضرت ا٦ ٓـ١ نے حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک :  راوی

 ٩ًَِ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ٔليَ أ٧َصَٔ  أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  ١ٔ أرَِس٠ََِ  إ ِـ َٔ ِٟ َٟیِصَ با٨َّٟٔضِسٔیِّ أَ٪َّ أ٦َُّ ا ٩ًَِ أبَئ ًث٤َُِاَ٪ وَ َ٪ اٟتَّیِمَِّّٔ  س٠َُیِماَ

 َُ ٕ ی٨ُِبَذُ  َّطُ لاََ٪ ی٨َِبذُٔ فئ جَزٓ ٩ًَِ ا٨َّٟضِرٔ اب٨ِطٔٔ أ٧َ ثضََا  َٓحَسَّ ِٟحَزِّ  ٩ًَِ ٧بَیٔذٔ ا ًَظٔیَّةّ سِوَةّ وَشَشِرَ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ تَشِأَُٟطُ   بطُُ 

سوید، عبد اللہ، سلیماؿ تیمی، ابوعثماؿ سے رفایت ہے کہ حضرت اؾ فضل نے حضرت انس بن مالک سے دریافت یا گھڑے )میں 

بنائی گئی نبیذ( کے متعلق تو انہوں نے حدیث بیاؿ فرمائی اپنے لڑکے نضر سے کہ فہ ایک مٹکے میں نبیذ بھگویا کرتے تھے۔ صبح کے فقت 

  اس کو شاؾ کے فقت پیا کرتے۔افر پھر

 سوید، عبداللہ، سلیماؿ تیمی، ابوعثماؿ سے رفایت ہے کہ حضرت اؾ فضل نے حضرت انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 کا بیاؿحلاؽ نبیذ افر حراؾ نبیذ 



 

 

     2046    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، ٤ٌ٣ز، ٗتازة، سٌیس ب٩ ٣شیب :  راوی

َّطُ لاَ ٤ُِٟشَیَّبٔ أ٧َ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ  ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ ٣َ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ظُ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  ١َ ٧ل١ََِ ا٨َّٟبیٔذٔ فئ  َ٪ یکَََِ ٌَ أَِ٪ یحَِ

 ا٨َّٟبیٔذٔ ٟیَٔظِتَسَّ با٨َّٟٔل١ِٔ 

سوید، عبد اللہ، معمر، قتادة، سعید بن مسیب سے رفایت ہے کہ فہ نبیذ میں تلچھٹ ملانے کو مکرفہ خیاؽ کرتے تھے جب کہ ا زہ نبیذ 

 میں ملائی جائے اس کو تیز کرنے کے لئے۔

 ، قتادة، سعید بن مسیبسوید، عبداللہ، معمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 حلاؽ نبیذ افر حراؾ نبیذ کا بیاؿ

     2047    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٪، زاؤز ب٩ ابوہ٨س، سٌیس ب٩ ٣شیبسویس، ًبساللَّه، سٔیا :  راوی

٤ُِٟشَ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَ ٩ًَِ زَاوُزَ ب٩ِٔ أبَئ ص٨ِٔسٕ  یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ا٢َ فئ ا٨َّٟبیٔذٔ خ٤َِزظُُ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  َٗ َّطُ  یَّبٔ أ٧َ

 زُرِزیُّٔطُ 

 بن مسیب نے فرمایا نبیذ میں تلچھٹ ملانے سے فہ خمر )یعنی شراب( بن جاتی ہے۔ سوید، عبد اللہ، سفیاؿ، داؤد بن ابوہند، سعید

 سوید، عبداللہ، سفیاؿ، داؤد بن ابوہند، سعید بن مسیب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 ر حراؾ نبیذ کا بیاؿحلاؽ نبیذ اف

     2048    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، طٌبہ، ٗتازة، سٌیس ب٩ ٣شیب :  راوی

 َّ ا٢َ إ٧ٔ َٗ ٤ُِٟشَیَّبٔ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ َّي أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  ِ  حًَ َٛ ٔ َّضَا تزُ ِٟد٤َِزُ ل٧َْٔ یَِ  ا ٤َا س٤ُِّ

ًَکََٕ  ًَليَ  ظُ ل١َُّ طَیِئٕ ی٨ُِبَذُ  سَرُصَا وَلاََ٪ یکَََِ
َٛ وُصَا وَبقَئَ  ِٔ  ٣َضَي ػَ



 

 

 فہ صاػ سوید، عبد اللہ، شعبہ، قتادة، سعید بن مسیب نے فرمایا خمر کو اس فجہ سے خمر کہا جاا  ہے کہ فہ چھوڑ دیا جاا  ہے یہاں تک کہ

صاػ تماؾ ہو جاا  ہے افر نیچے کی تلچھٹ باقی رہ جاتی ہے افر فہ ہر ایک قسم کی نبیذ کو مکرفہ خیاؽ فرماتے جس میں تلچھٹ شامل کی 

 جائے۔

 سوید، عبداللہ، شعبہ، قتادة، سعید بن مسیب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نبیذ سے متعلق ابراہیم پر رفاة کا اختلاػ

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 نبیذ سے متعلق ابراہیم پر رفاة کا اختلاػ

     2049    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابزاہی٥ ابوبکَ ب٩ ًلي، ٗواریزی، اب٩ ابوزائسة، حش٩ ب٩ ٤ًزو، ٓـی١ ب٩ ٤ًزو، :  راوی

ث٨ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا اب٩ُِ أبَئ زَائسَٔةَ  ا٢َ حَسَّ َٗ وَارٔیزیُّٔ  َ٘ ِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلئٕٓ  ی١ِٔ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ بکََِٔ ب٩ُِ  َـ ُٓ  ٩ًَِ ٤ًَِزوٕ  ا حَش٩َُ ب٩ُِ 

َٓشَ  اباّ  بَ شَََ ا٢َ لا٧َوُا یزََوَِ٪ أَ٪َّ ٩ِ٣َ شََٔ َٗ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٤ِزوٕ  وزَ ٓیٔطٔ ًَ ٌُ طُ أَِ٪ شَ َٟ ٥َِٟ شَؼ٠ِحُِ   کََٔ ٨ِ٣ٔطُ 

ابوبکر بن علی، قواریری، ابن ابوزائدة، حسن بن عمرف، فضیل بن عمرف، ابراہیم نے فرمایا وگگ اس طرح سے خیاؽ کرتے تھے کہ و  

 ۔شخص کسی قسم کی شراب پیے پھر فہ اس شراب کے نشہ سے جھومنے لگ جائے تو اس کو دفسری مرتبہ نہ پئے

 ابوبکر بن علی، قواریری، ابن ابوزائدة، حسن بن عمرف، فضیل بن عمرف، ابراہیم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 نبیذ سے متعلق ابراہیم پر رفاة کا اختلاػ

     2050    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، سٔیا٪، ٣ِیرہ، ابو٣ٌشر، ابزاہی٥ :  راوی

ا َٗ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  شَرٕ  ٌِ ٩ًَِ أبَئ ٣َ ٩ًَِ ٣ُِیٔرَةَ  یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ِٟبدُِتُخٔ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ   ٢َ اَ  بأَضَِ ب٨َٔبیٔذٔ ا

 سوید، عبد اللہ، سفیاؿ، مغیرہ، ابومعشر، ابراہیم نے فرمایا نبیذ یعنی شیرہ پینے میں کسی قسم کا حرج نہیں۔

 سوید، عبداللہ، سفیاؿ، مغیرہ، ابومعشر، ابراہیم :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتا :   باب

 

ة
ب 
 ب الا شر

 نبیذ سے متعلق ابراہیم پر رفاة کا اختلاػ

     2051    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، ابوًوا٧ة، ابو٣شٜین :  راوی

 َٗ ٜٔینٕ  ٩ًَِ أبَئ ٣ٔشِ ًَوَا٧ةََ  ٩ًَِ أبَئ  ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ ٔ أوَِ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  ِٟد٤َِز َّا ٧أَخُِذُ زرُِزیَّٔ ا ٠ُُِٗ  إ٧ٔ ُِٟ  إبٔزَِاصی٥َٔ  َ ا٢َ سَأ

بطُُ  ٨َشِرَ َٓ  َّ ي یب٠َُِ
َّ یطٔ ث٥َُّ ٧سًََطُُ حًَ ِّٔ ٍُ ٓیٔطٔ اٟزَّبیٔبَ ثلَََثاّ ث٥َُّ نؼَُ َ٘ ُٔطُ ث٥َُّ ٨َِ٧ ٨َُ٨َٓوِّ لََئٔ  ظُ اٟلِّ ا٢َ یکََُِ َٗ   

، ابومسکین سے رف

 

ة

 

ایت ہے کہ میں نے حضرت ابراہیم سے دریافت یا کہ ہم وگگ شراب یا طلاء کا تلچھٹ پی سوید، عبد اللہ، ابوعواب

لیتے ہیں۔ پھر ہم وگگ اس کو صاػ کر کے تین دؿ انگور کو اس میں بھگوئے رکھتے ہیں۔ پھر تین دؿ کے بعد اس کو صاػ کر کے 

ت افر تیزی پیدا ہو جائے(۔ حضرت ابراہیم نے فرمایا یہ رہنے دیتے ہیں۔ یہاں تک کہ فہ اپنی حد کو پہنچ جائے )یعنی اس میں شد

 مکرفہ ہے۔

، ابومسکین :  رافی

 

ة

 

 سوید، عبداللہ، ابوعواب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 نبیذ سے متعلق ابراہیم پر رفاة کا اختلاػ

     2052    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ٠سج

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، اب٩ طبر٣ة :  راوی

ا٢َ رَح٥َٔ اللَّهُ إبٔزَِاصی٥َٔ طَسَّ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ طُبر٣َُِةَ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ جَزیٔزْ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ؽَ ٓیٔطٔ زَ ا٨َّٟاضُ فئ ا٨َّٟبیٔذٔ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ  وَرَخَّ

 فرماتے ہیں اللہ تعالی ابراہیم پر رحم فرمائے۔ وگگ نبیذ کے بارے میں شدت سے کاؾ لیتے تھے 

 

اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، ابن شبرمة

 افر فہ اجازت دے دیتے تھے۔

  :  رافی

 

 اسحق بن ابراہیم، جریر، ابن شبرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 نبیذ سے متعلق ابراہیم پر رفاة کا اختلاػ



 

 

     2053    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللَّه ب٩ سٌیس، ابواسا٣ة :  راوی

٩ًَِ أبَئ أسَُا٣َةَ  ٌٔیسٕ  ث٨ََا ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَ ٩ًَِ أحََسٕ  حَسَّ ٤ُِٟشِکَٔٔ  و٢ُ ٣َا وَجَسِتُ اٟزُّخِؼَةَ فئ ا ُ٘ ٤ُِٟبَارَٔ  شَ ُ  اب٩َِ ا ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ

٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ   ػَحٔیحّا إأ َّ 

 سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت عبداللہ بن مبارک سے  کہ فہ فرماتے تھے کہ میں نے کسی شخص کو نشہ 

 

عبید اللہ بن سعید، ابواسامة

 ؾ جانے فالی شراب کی اجازت دیتے ہوئے نہیں  کہ صحت کے ساتھ لیکن ابراہیم سے  کہ۔میں جھو

  :  رافی

 

 عبیداللہ بن سعید، ابواسامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 اختلاػ نبیذ سے متعلق ابراہیم پر رفاة کا

     2054    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللَّه ب٩ سٌیس، ابواسا٣ة :  راوی

 ٥ٔ٠ِ ٩ِ٣ٔ ٌٔ و٢ُ ٣َا رَأیَُِ  رَجُلَّ أك٠ََِبَ ٠ِٟٔ ُ٘ ُ  أبَاَ أسَُا٣َةَ شَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٌٔیسٕ  ِٟ أخَِبر٧ََاَ ًبُیَِسُ اللَّهٔ ب٩ُِ سَ بِسٔ اللَّهٔ ب٩ِٔ ا ًَ ٤ُبَارَٔ   

ِٟحٔحَازَ  ِٟی٩َ٤ََ وَا ا٣َاتٔ و٣َٔصَِ وَا
 اٟظَّ

 نے فرمایا میں نے کسی شخص کو حضرت عبداللہ بن مبارک سے زیادہ علم کا طلب گار نہیں دیکھا۔ لک  شاؾ 

 

عبید اللہ بن سعید، ابواسامة

 مصر افر عرب میں۔

  :  رافی

 

 عبیداللہ بن سعید، ابواسامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کوؿ سے مشرفبات )پینا( درست ہے؟

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 کوؿ سے مشرفبات )پینا( درست ہے؟

     2055    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ٤٠ہ، ثاب ، ا٧صربیٍ ب٩ س٠یما٪، اسس ب٩ ٣وسي، ح٤از ب٩ س :  راوی

 ٔ ٩ًَِ ثاَب ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا أسََسُ ب٩ُِ ٣ُوسَي  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٪َ ٍُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٨ًَِطُ أخَِبر٧ََاَ اٟزَّبیٔ ٩ًَِ أ٧َصَٕ رَضئَ اللَّهُ    ٕ

یُِ  ٓیٔطٔ رَ  َ٘ َِٟ  سَ ا َ٘ َٓ ًَیِسَإ٪  سَحْ ٩ِ٣ٔ  َٗ ا٢َ لاََ٪ ل٦ُِّْٔ س٠َُی٥ِٕ  ش١ََ َٗ ٌَ ِٟ ٤َِٟائَ وَا ابٔ ا َ
٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ل١َُّ اٟشرَّ َّي اللَّهُ  سُو٢َ اللَّهٔ ػَل

 وَا٠َّٟبنََ وَا٨َّٟبیٔذَ 

ربیع بن سلیماؿ، اسد بن موسی، ن، د بن سلمہ، ثابت، انس سے رفایت ہے کہ اؾ سلیم کے پاس ایک لکڑی کا پیالہ تھا۔ انہوں نے کہا 

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو ہر ایک قسم کا مشرفب پلایا ہے۔ پانی شہد دفدھ افر نبیذ۔ کہ میں نے اس میں رسوؽ اللہ

 ربیع بن سلیماؿ، اسد بن موسی، ن، د بن سلمہ، ثابت، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 ؿ سے مشرفبات )پینا( درست ہے؟کو

     2056    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، سٔیا٪، س٤٠ہ ب٩ ٬ٛی١، ذر ب٩ ًبساللَّه، سٌیس ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ ابزی :  راوی

٩ًَِ س٤٠َََ  یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  ًَ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ سَ ًَبِسٔ اللَّهٔ  ٩ًَِ ذَرِّ ب٩ِٔ  ضَی١ِٕ  ُٛ ةَ ب٩ِٔ 

بِ  ش١ََ وَاشََِ ٌَ ِٟ بِ ا ٤َِٟائَ وَاشََِ بِ ا ا٢َ اشََِ َ٘ َٓ ٩ًَِ ا٨َّٟبیٔذٔ  بٕ  ٌِ َٛ ُِٟ  أبُيََّ ب٩َِ 
َ ا٢َ سَأ َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  بِ أبَزِیَ  َٙ وَاشََِ ویٔ  اٟشَّ

َّٟذٔی ِٟد٤َِزَ تزُیٔسُ  ا٠َّٟبنََ ا ِٟد٤َِزَ تزُیٔسُ ا ا٢َ ا َ٘ َٓ اوَزِتطُُ  ٌَ َٓ َ  بطٔٔ  ٌِ  ٧حُٔ

سوید، عبد اللہ، سفیاؿ، سلمہ بن کھیل، ذر بن عبد اللہ، سعید بن عبدالرحمن بن ابزی سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت ابی بن کعب 

 وگ افر دفدھ پی وگ جس سے کے تم نے پرفرش پائی ہے۔ میں نے سے نبیذ کے متعلق دریافت یا تو انہوں نے فرمایا تم پانی پی وگ شہد پی

 اؿ سے پھر دریافت یا تو انہوں نے فرمایا تم شراب اہتے  ہو کہ میں تمہیں اس کی اجازت دے دفں؟

 سوید، عبداللہ، سفیاؿ، سلمہ بن کھیل، ذر بن عبداللہ، سعید بن عبدالرحمن بن ابزی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 کوؿ سے مشرفبات )پینا( درست ہے؟

     2057    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 اٟس سے، ٣ح٤س، ًبیسة، اب٩ ٣شٌوزاح٤س ب٩ ًلي ب٩ سٌیس ب٩ ابزاہی٥، ٗواریزی، ٣ٌت٤ز ب٩ س٠یما٪، وہ اپ٨ے و :  راوی

ت٤َزُٔ  ٌِ ث٨ََا ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ وَارٔیزیُّٔ  َ٘ ِٟ ث٨ََا ا ا٢َ حَسَّ َٗ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  ًَلئِّ ب٩ِٔ سَ سٕ أخَِبرََنئ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ   ٪َ  ب٩ُِ س٠َُیِماَ

ا٢َ أحَِسَثَ اٟ َٗ وزٕ  ٌُ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٣َشِ ًَبیٔسَةَ  ا٢َ ٩ًَِ  َٗ ی٩َ س٨ََةّ أوَِ  ابْ ٨ِ٣ُذُ ًشِٔرٔ ٤َا لئ شَََ َٓ بةَّ ٣َا أزَِرٔی ٣َا هئَ  ٨َّاضُ أشََِٔ

٥َِٟ یذَِکَُِ ا٨َّٟبیٔذَ  َّطُ  ُٙ ُیَرَِ أ٧َ ویٔ ٤َِٟائُ وَاٟشَّ  ا
ٌٔینَ س٨ََةّ إأ َّ  أرَِبَ

، عبیدة، ابن سعودد سے رفایت ہے کہ وگگوں نے احمد بن علی بن سعید بن ابراہیم، قواریری، معتمر بن سلیماؿ، فہ اپنے فالد سے، محمد

شراب نکاؽ لی افر نہ معلوؾ انہوں نے یا یا؟ لیکن میری شراب تو بیس یا اہلیس ساؽ سے کچھ نہیں ہے۔ علافہ پانی افر ستو کے افر 

 انہوں نے )رفایت میں( نبیذ کا ذککرہ نہیں فرمایا۔

 اریری، معتمر بن سلیماؿ، فہ اپنے فالد سے، محمد، عبیدة، ابن سعودداحمد بن علی بن سعید بن ابراہیم، قو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 کوؿ سے مشرفبات )پینا( درست ہے؟

     2058    ثحسی                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس، ًبساللَّه، اب٩ ًو٪، ٣ح٤س ب٩ سیری٩، ًبیسة ب٩ ًبساللَّه ب٩ ٣شٌوز :  راوی

ا٢َ أحَِ  َٗ ًَبیٔسَةَ   ٩ًَِ سٔ ب٩ِٔ سٔیری٩َٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ وِٕ٪  ًَ ٩ًَِ اب٩ِٔ  ًَبِسُ اللَّهٔ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ  َٗ بةَّ ٣َا أزَِریٔ أخَِبر٧ََاَ سُوَیسِْ  سَثَ ا٨َّٟاضُ أشََِٔ

ش١َُ ٣َا هٔ  ٌَ ِٟ ٤َِٟائُ وَا٠َّٟبنَُ وَا ی٩َ س٨ََةّ إأ َّ ا ابْ ٨ِ٣ُذُ ًشِٔرٔ  يَ و٣ََا لئ شَََ

سوید، عبد اللہ، ابن عوؿ، محمد بن سیرین، عبیدة بن عبداللہ بن سعودد سے رفایت ہے کہ وگگوں نے شراب نکاؽ لی نہ معلوؾ انہوں 

 فدھ افر شہد۔نے یا یا لیکن میری شراب تو بیس ساؽ سے یہی ہے پانی د

 سوید، عبداللہ، ابن عوؿ، محمد بن سیرین، عبیدة بن عبداللہ بن سعودد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 کوؿ سے مشرفبات )پینا( درست ہے؟

     2059    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، اب٩ طبر٣ة سے روای  ہے ٛہ حضرت ك٠حہ :  راوی



 

 

 َٓ ا٢َ ك٠َِحَةُ لْٔص١َِٔ الِٜوُ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ طُبر٣َُِةَ  ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ جَزیٔزْ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  بوُ ٓیٔضَا ةٔ فئ ا٨َّٟبیٔذٔ ٓت٨َِٔةْ یَزِ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ

 َ ب ضْ لاََ٪ ك٠َِحَةُ وَزُبیَِسْ شَشِ٘یَٔأ٪ ا٠َّٟ ا٢َ وَلاََ٪ إذَٔا لاََ٪ ٓیٔض٥ِٔ عُرِ َٗ بیٔرُ 
َٜ ِیٔرُ وَیضَِز٦َُ ٓیٔضَا الِ ٘ی١َٔ ٟل٠َِٔحَةَ أاََ  اٟؼَّ َٓ ش١ََ  ٌَ ِٟ نَ وَا

ظُ أَِ٪ شَشِکَََ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ فئ سَبَئ  ِّي أکَََِ ٔن ا٢َ إ َٗ بیٔذَ 
 يتَشِ٘یٔض٥ُٔ ا٨َّٟ

 سے رفایت ہے کہ حضرت طلحہ نے بیاؿ فرمایا کہ اہل کوفہ نبیذ کے سلسلہ میں ایک فتنہ میں مبتلا 

 

اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، ابن شبرمة

ہو گئے ہیں جس میں چھوٹا شخص بڑا ہو گیا ہے افر بڑا آدمی اب بوڑھا بن گیا افر حضرت ابن شبرمہ نے فرمایا جس فقت کوئی شادی 

ت طلحہ افر زبیر وگگوں کو دفدھ افر شہد پلایا کرتے تھے۔ کسی نے حضرت طلحہ سے عرض یا تم وگگوں کو نبیذ کیوں ہوتی تھی تو حضر

 نہیں پلاتے؟ تو انہوں نے فرمایا مجھ کو برا لگتا ہے کہ میری فجہ سے کسی مسلماؿ کو نشہ ہو۔

 سے رفایت ہے کہ حضرت طلحہ :  رافی

 

 اسحق بن ابراہیم، جریر، ابن شبرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  :   باب

 

ة
ب 
 کتاب الا شر

 کوؿ سے مشرفبات )پینا( درست ہے؟

     2060    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحٙ ب٩ ابزاہی٥، جزیز :  راوی

 ُٙ ٤َِٟائَ وَا٠َّٟبنََ  أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ بُ إأ َّ ا ا٢َ لاََ٪ اب٩ُِ طُبر٣َُِةَ اَ  شَشِرَ َٗ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ جَزیٔزْ  َٗ  ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ 

اسحاؼ بن ابراہیم، جریر سے رفایت ہے کہ حضرت ابن شبرمہ نبیذ نہیں پیتے تھے۔ )تقوی کی فجہ سے( بلکہ پانی افر شہد کے علافہ کچھ 

 نہیں پیتے تھے۔

 اسحق بن ابراہیم، جریر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 


